Köbler, Gerhard, Altsächsisches Wörterbuch, 3. Auflage, 2000ff.


a

õ (1) 68, as., Präf.: nhd. er (Präf.), aus (Präf.); ne. up (Adv. bzw. Präf.), out (Adv. bzw. Präf.); Vw.: s. ‑belgan*, ‑biddian, ‑bolganhêd*, ‑dêlian, ‑dôgian, ‑dæmian*, ‑fêhian*, ‑fædian*, ‑fðlian*, ‑fullian*, ‑fusian*, ‑gangan*, ‑geldan, ‑gevan*, ‑hafton, ‑hauwon*, ‑hebbian (1), ‑hlÆdan*, ‑hlôpan*, ‑hlðdian*, ‑hreddian*, ‑hrærian*, ‑kaldon*, ‑kiosan*, ‑kuman*, ‑kw’llian*, ‑kwikæn*, ‑lõrian*, ‑lõtan, ‑lêdian*, ‑lesan*, ‑l’skian*, ‑l’ttian*, ‑lêthian*, ‑lôsian, ‑m’rrian*, ‑opanæn*, ‑reddian*, ‑rihtian*, ‑rÆsan, ‑sittian*, ‑skorunga*, ‑slahan*, ‑slõpan*, ‑sækian*, ‑stõn*, ‑standan*, ‑standannussi, *‑stervan, ‑tiohan*, ‑tæmian*, ‑th’ngian, ‑th’nkian*, ‑thriotan*, ‑wahsan*, ‑wallan*, ‑*wõniandelÆk, ‑wardian*, ‑w’kkian*, ‑w’ndian*, ‑*werdian, ‑werpan*, ‑werthan*, ‑winnan*, ‑wÆsian* (2), ‑wæstian*; Hw.: vgl. ahd. ir (2); Q.: s. zusammengesetzte Einzelwörter; E.: vgl. germ. *uz, Präp., aus; W.: mnd. er, Präf., er (Präf.); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 77, § 227 (inlautendes z ist verschwunden in dem unbetonten Präfix õ), nach Berr, S., An Etymological Glossary, S. 13, etymologisch unsicher, vgl. Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 148 1, 2, 4, 6, Schlüter bei Dieter § 83, 1, 3, 12, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff, II, S. 704, 818

õ (2), as., Präf.: nhd. un...; ne. not (Adv. bzw. Präf.), un (Präf.); Vw.: s. ‑bulgi, -dêla*; Hw.: vgl. ahd. õ; Q.: s. zusammengesetzte Einzelwörter; E.: vgl. germ. *Ð, *Ú, Präf., un; idg. *Ð, (*o), Präp., Postp., Präf., an, hinzu, von ... weg, annähernd, EWAhd 1, 3; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 13
õ* (3), as., st. F. (æ): Vw.: s. aha; W.: mnd. õ, F., Wasser, Gewässer; Son.: kommt nur in Zusammensetzungen vor

õªand, as., st. M. (a): Vw.: s. õvand*

õªand-ster-r-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. õvandsterro*

aªa-rat-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. avarata*

aªar-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. avaro*

*abbat?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Abt; ne. abbot (M.); Hw.: vgl. ahd. abbat (st. M. (a?, i?)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 1a, ON; I.: Lw. lat. abbõs; E.: s. lat. abbõs, M., Vater; aram. abbõ, M., Vater; W.: mnd. abbet, abt, st. M., Abt; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 3 (z. B. Abbaterode)

abbed‑iska* 8, abd-iska*, as., sw. F. (n): nhd. Äbtissin; ne. mother (F.) superior; Hw.: vgl. ahd. abbatissa (F.); Q.: FK (1100), FM; I.: Lw. lat. abbatissa; E.: lat. abbatissa, F., Äbtissin; vgl. lat. abbõs, M., Vater; aram. abbõ, M., Vater; W.: vgl. mnd. abbadisse, abdisse, F., Äbtissin; B.: FK Dat. Sg. abdiscon Wa 24, 24 = SAAT 24, 24, Abdisscon Wa 33, 22 = SAAT 33, 22; FM Dat. Sg. abdiscon Wa 24, 13 = SAAT 24, 13, Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, abdisscon Wa 33, 2 = SAAT 33, 2, Wa 37, 18 = SAAT 37, 18, Wa 37, 21 = SAAT 37, 21, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4

abd‑isk‑a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. abbediska*

õ‑bel‑g‑an* 2, as., st. V. (3b): nhd. zürnen; ne. be (V.) angry; Hw.: vgl. ahd. irbelgan* (st. V. (3b)); Q.: H (830), Gen; E.: germ. *uzbelgan, st. V., zürnen, erzürnen; idg. *bhel�h‑, V., Sb., schwellen, Balg, Kissen, Polster, Pokorny 125; s. idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; B.: H Part. Prät. abolgan 5165 M C, Gen Part. Prät. abolgan Gen 238; Kont.: H uuas im god abolgan 5165; Son.: Verb mit Dativ der Person, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 61
aªe-r*?, as., Konj.: Vw.: s. aver*?

õ‑bidd‑ian 3, as., st. V. (5): nhd. erbitten, sich ausbitten, losbitten; ne. ask (V.) for, plead (V.) for; ÜG.: lat. petere H; Hw.: vgl. ahd. irbitten* (st. V. (5)); Q.: H (830); E.: germ. *uzbedjan, st. V. erbitten; s. idg. *gÝhedh-, V., bitten, begehren, Pokorny 488?; W.: mnd. erbidden, st. V., erbitten; B.: H Inf. abiddian 5407 C, 3. Pers. Sg. Prät. abad 4952 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. abadin 5415 C; K.: H êr it at is friunde abad Iohannes at ênumu Iudeon that man ina gangan lêt 4952; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 185

*õ-bol-g-an?, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ‑hêd*; Hw.: s. õbelgan*

õ‑bol‑g‑an‑hê‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Zorn, Zornsucht; ne. fury (N.); Hw.: s. belgan; vgl. ahd. *irbolganheit? (st. F. (i)); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. õ (1), bolgan*, hêd*; B.: BSp Akk. Sg. Abolganhed Wa 17, 7 = SAAT 8, 7

aªuh* (1), as., Adj.: Vw.: s. avuh* (2)

aªuh* (1), as., st. N. (a): Vw.: s. avuh* (1)

õ‑bul‑g‑i 1, as., st. N. (ja): nhd. Zorn; ne. fury (N.); ÜG.: lat. ira Gl; Hw.: vgl. ahd. õbulgi (1) (st. N. (ja)); Q.: Gl (10. Jh.?); E.: s. õ (2), belgan; B.: Gl Nom. Sg. abulgi ira SAGA 116, 18 = Gl 2, 320, 18 (z. T. ahd.)

aª-un-s-t*, as., st. F. (i, athem.): Vw.: s. avunst*

aª-unst-ig*, as., Adj.: Vw.: s. avunstig*

ac-u? 1, as.?, Sb.: nhd. Haupt?, Kopf?; ne. head (N.); ÜG.: lat. caput SPsPF; Q.: SPsPF (950); B.: SPsPF Nom. Sg. ... acu ... caput ABÄG 26 (1987), S. 9, 6 (Ps. 37/5) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 19 (Ps. 37/5)

õ‑dêl‑a* 1, õ-têl-a, õ-têl-o*, as., Adj., Adv. (?): nhd. unangemessen, unpassend; ne. not suitable (Adj.); ÜG.: lat. non ab re (= ni atela) GlM; Hw.: vgl. ahd. õteilo*?; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. ab re?; E.: s. õ (2), dêlian; B.: GlM atela (ni atela non ab re) Wa 71, 3b = SAGA 186, 3b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

õ‑dê‑l‑ian 17, as., sw. V. (1a): nhd. erkennen, zuerkennen, erteilen, urteilen, verurteilen, Urteil sprechen; ne. recognize (V.), grant (V.), condemn (V.); ÜG.: lat. (decernere) H, iudicare H, (iudicium) H; Hw.: vgl. ahd. irteilen (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. õ (1), dêlian; W.: mnd. erdêlen, erdeilen, sw. V., durch Urteil zusprechen, auferlegen; B.: Inf. adelean 1436 M C, 1692 M C, adelien 3316 M, 3319 M, adelean 3316 C, 3319 C, adelien 5069 M, 5105 M, 4388 M, 5097 M, 3849 M, 5067 M, adelian 5069 C, 5140 M C (M ad-l), 5105 C, 4388 C, 5097 C, 3849 C, 5067 C, Dat. Inf. adelianne 4291 C, 2. Pers. Pl. Imp. adeliad 5196 M, adeliat 5196 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. adeldi 5255 M C, 3865 M C, 3. Pers. Pl. Prät. adeldun 5111 M C, Part. Prät. adeldid 5419 C; Kont.: H them sculun liudio barn dôº adêlean 1436; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 193, 163, 207, 173, 194, 204, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 74, in Vers 5140 von themu-gihordin in Handschrift M radiert (z. T. noch erkennbar), adomienne (in Handschrift M) für adelianne (in Handschrift C) in Vers 4291, zu Vers 4291 vgl. weiter Kauffmann, F., Die Rhytmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 348, Holthausen, F., Z. f. d. P. 28, 2, Jellinek, M., Altsächsische Genesis v. 322-324, Z. f. d. A. 39 (1895) S. 151

adik*, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. aduk 

õ‑dôg‑ian 1, as., sw. V. (1a): nhd. ertragen (V.); ne. bear (V.); Hw.: s. dugan*; vgl. ahd. *irtougen? (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. õ (1), *dôgian; W.: vgl. mnd. dôgen, sw. V., leiden, dulden; B.: H Inf. adogen 4890 M, adogian 4890 C; Kont.: H sô ni mahtin iro uuâpanthreki man adôgian 4890; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 207, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 77, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 184, 185, S. 164, Verb mit Akkusativ

õ‑dæ‑m‑ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. richten, urteilen; ne. judge (V.); Hw.: vgl. ahd. irtuomen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. õ (1), dæmian; W.: vgl. mnd. erdôm, M., Irrtum, falsche Lehre, Zwietracht; B.: H Dat. Inf. adomienne 4291 M, 3. Pers. Pl. Präs. adomiad 1311 M, aduomeaº 1311 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. adomien 1309 M, aduomean 1309 C, adúomean 1309 V; Kont.: H sâlige sind ôc the sie hîr frumono gilustid, rincos that sie rehto adômien 1309; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 178, vgl. Sievers, E., Heliand (Anm. zu Vers 4291), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70, Jellinek, M., Altsächsische Genesis v. 322-324, Z. f. d. A. 39 (1895) S. 151, Kauffmann, F., Die Rhytmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 348, Holthausen, Z. f. d. P. 28, 1f., Schlüter, Jahrbuch für niederdeutsche Sprachforschung, 40, 153, adelienne (in Handschrift C) für adomienne (in Handschrift M) in Vers 4291, duómeat (in Handschrift V) für adomiad (in Handschrift M) bzw. aduomeaº (in Handschrift C)

õdr-o 2, as., Adv.: nhd. früh; ne. early (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *õtaro?; anfrk., õdro; Q.: H (830); E.: germ. *Ðdra‑, *Ðdraz, *Údra‑, *Údraz, Adj., rasch, schnell; idg. *Ðtro‑?, *h1eh1tró-?, Adj., rasch?, heftig?, Pokorny 345; B.: H adro 3418 C, 3462 C; Kont.: H adro an ûhtan 3418; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 559, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 15, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 4 

aduk 2?, adik*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Attich, Ackerholunder; ne. elder (N.); ÜG.: lat. ebulus, Gl, GlVO; Hw.: vgl. ahd. atuh (st. M. (a?, i?)); Q.: Gl, GlVO (11. Jh.); E.: germ. *aduhha-, *aduhhaz, *adahha-, *adahhaz, st. M. (a), Attich, s. EWAhd 1, 389; s. gall. odocus, M., Attich; vgl. idg. *edh- (1), Adj., spitz, Pokorny 289; W.: mnd. adich, M., Attich; B.: GlVO (Nom.) Sg. aduch hibleis (als ebulis aufgefaßt) Wa 110, 11 = SAGA 192, 11 = Gl 2, 725, 14, Gl aduk ebulum SAGA 438, 13 = Gl 5, 43, 13; Son.: vgl. mnd.? Gl 3, 605, 12 adic ebulum 

af (1) 16, as., Präp., Präf.: nhd. ab, von, aus; ne. out (Präp. bzw. Präf.); Vw.: s. ‑brekan, ‑gevan*, ‑godohðs*, ‑got*, ‑grundi*, ‑h’bbian*, ‑h’ldian*, ‑s’bbian*, ‑sittian*, ‑stõn*, ‑standan, ‑st’ppian*, ‑tÆhan*, ‑tiohan*, ‑unnan*; Hw.: avuh* (1), avuh* (2), avunst*, of (2); vgl. ahd. aba; anfrk. af; Q.: H (830); E.: germ. *aba, *ab, Adv. Präp., ab, weg; germ. *af, Adv., Präp., von, weg; idg. *apo-, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., ab, weg, Pokorny 53; W.: mnd. af, ave, Adv., Präp., ab, von; B.: H af 1214 M C, 1215 M C, 2991 M C, 3564 M C, 5309 C, 471 M C, 1132 M C, 3956 M C, 5703 C, 1488 M, C, 1530 M C, af 2940 M, 2776 M, af 2102 M, af 1066 M, af 3212 C; Kont.: H neri ûs af thesaru nôdi 3564, uuerºan brôd af thesun stênun 1066; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 15, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 17, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 235, S. 94, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 493, 11, Präposition mit Dativ, fan (in Handschrift C) für af (in Handschrift M) in den Versen 2940 und 2776, after (in Handschrift C) für af (in Handschrift M) in Vers 2102, of (in Handschrift C) für an (in Handschrift M) in Vers 1066, an (in Handschrift M) für af (in Handschrift C) in Vers 3212

a-f (2), as., Konj.: nhd. wenn, ob; ne. if (Konj.), whether (Konj.); Vw.: s. ef, of (1); Hw.: s. of (1); vgl. ahd. ibu; Q.: GlEe, GlPW, H (830); E.: germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; s. idg. *e‑, Ð‑, *h2é‑, Adv., dann, damals Pokorny 283; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er; idg. *bhÁ- (2), Partikel, fürwahr, etwa, freilich, Pokorny 113; B.: s. ef

af‑bre‑k‑an 1, as., st. V. (4): nhd. abbrechen, abpflücken; ne. pluck (V.); ÜG.: lat. vellere GlEe; Hw.: vgl. ahd. ababrehhan* (st. V. (4)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. af (1), brekan; W.: mnd. afbreken, st. V., abbrechen, abreißen; B.: GlEe Inf. afbrekan Wa 49, 32b = SAGA 97, 32b = Gl 4, 288, 60

õ‑fêh‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. verurteilen; ne. condemn (V.); Hw.: vgl. ahd. *irfÐhen? (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. õ (1), fêhian; B.: H Part. Prät. afehit 1443 M, afehid 1443 C; Kont.: H than is he sân afêhit endi is thes ferahas scolo 1443; Son.: Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 83, Anm., Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 111, Verb mit Akkusativ der Person

af-geª-an*, as., st. V. (5): Vw.: s. afgevan*

af‑gev‑an* 5, af-geª-an*, as., st. V. (5): nhd. verlassen (V.), aufgeben; ne. leave (V.); Hw.: vgl. ahd. abageban* (st. V. (5)); Q.: H 830; E.: s. af (1), gevan; W.: mnd. afgeven, st. V., abgeben, Abgabe leisten; B.: Inf. afgeben 577 M, afgeben 4775 M, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. afgebe 2618 M, 3. Pers. Sg. Prät. afgab 4622 M C, Part. Präs. afgeuen 771 M; Kont.: H afgeªan gardos gadulingo gimang forlâten liudio drôm, sôkien lioht ôºar 577; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 159, Verb mit Akkusativ, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 6-7, S. 448, 30f. (zu H 577), ageªan (in Handschrift C) ageuan (in Handschrift S) für afgeben (in Handschrift M) in den Versen 577 und 4775, ageªe (in Handschrift C) für afgebe (in Handschrift M) in Vers 2618, ageªan (in Handschrift C) für afgeuen (in Handschrift M) in Vers 771
af‑god* 3, as., st. M. (a), st. N. (a)?: nhd. Abgott, Götze; ne. idol (N.); ÜG.: lat. (sigillum) GlPW, idolum GlTr; Hw.: vgl. ahd. abgot (st. M. (a), st. N. (a?, iz/az)); Q.: BSp (Ende 10. Jh.), GlPW, GlTr; I.: Lbd. lat. idolum?; E.: s. af (1), god; W.: mnd. afgot, st. M., Abgott, Götze; B.: BSp Akk. Pl. afgoda Wa 18, 5 = SAAT 5, 5, GlPW Nom. Sg. afguod sigillum 94, 26 = SAGA 82, 26 = Gl 2, 580, 44, GlTr Nom. Sg. afgot idolum SAGA 346(, 8, 113) = Ka 136(, 8, 113) = Gl 4, 203, 30 (z. T. ahd); Son.: Gl 4, 203, 30 kann auch amfrk. sein

af‑god‑o‑hð‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. Götzentempel, Götzenhaus; ne. idol-temple (N.); ÜG.: lat. idolium GlPW; Hw.: vgl. ahd. abgothðs (st. N. (a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. idolium?; E.: s. afgod*, hðs; B.: GlPW Dat. Sg. áfgódohúsa (in) idolio Wa 92, 24-25a = SAGA 80, 24-25a = Gl 2, 577, 58

af‑gru‑n‑d‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Abgrund; ne. abyss (N.); Hw.: vgl. ahd. abgrunti (1) (st. N. (ja)); anfrk. afgrundi*; Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. abyssus?; E.: germ. *abgrundja‑, *abgrundjam, st. N. (ja), Abgrund, EWAhd 1, 25; s. idg. *apo-, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., ab, weg, Pokorny 53; s. idg. *ghren‑, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gher‑ (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: mnd. afgrunt, afgrunde (Genus wechselnd), afgründ, afgründe, M., Abgrund; B.: H Akk. Sg. afgrundi 1953 M, Gen Akk. Sg. afgrundi Gen 321; Kont.: an afgrundi bifallen 1953; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 19, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 18, grundiun (in Handschrift C) für afgrundi (in Handschrift M) in Vers 1953

af‑h’b‑b‑ian* 12, as., st. V. (6): nhd. sich erheben, aufheben, beginnen, wegheben, anheben; ne. raise (V.), start (V.); ÜG.: lat. (ferre) H; Hw.: vgl. ahd. *abaheffen? (st. V. (6)); Q.: H 830; E.: s. af (1), h’bbian* (1); W.: mnd. afheffen, afhêven, st. V., sich davonmachen; B.: Inf. afhebbien 4324 M, afheffian 4324 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. afhebbien 4477 M, afhebbian 4477 C, 3. Pers. Sg. Prät. afhuoª 2894 C, 3. Pers. Pl. Prät. afhobun 2011 M C, afhobun 414 M, aªhuoªun 414 C, afhobun 4090 M, afhuobun 4090 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. afhobi 2749 M, afhuoªi 2749 C, afhuobi 2626 M, afhobi 2626 C, Part. Prät. afhaben 3710 M, 4990 M, afhaben 2914 M, 4320 M; Kont.: H morº afhebbien 4324; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 134, 185, ahaªan (in Handschrift C) für afhaben (in Handschrift M) in den Versen 3710 und 4990, ahaban (in Handschrift C) für afhaben (in Handschrift M) in den Versen 2914 und 4320
af‑h’l‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. neigen, zu Ende kommen; ne. go (V.) down, end (V.); Hw.: vgl. ahd. *abahelden? (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. af (1), *h’ldian; W.: vgl. mnd. afheldich, Adj., abschüssig; B.: H Part. Prät. afheldit 3485 C; Kont.: H than hie ist fruodot mêr is aldares afheldit 3485 C; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 44, 223, Verb mit Genitiv, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 238 (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 391, 26, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 183
õ‑fæd‑ian* 7, as., sw. V. (1a): nhd. gebären; ne. deliver (V.); ÜG.: lat. nutrire H; Hw.: vgl. ahd. *irfuoten? (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. õ (1), fædian; W.: mnd. ervôden, sw. V., ernähren, erhalten; B.: H Part. Prät. afodit 166 M, afuodit 166 C, afodit 456 M, 605 M, 1136 M, afuodid 456 C, 605 C, 1136 C, afodid 2292 M, 5248 M, afuodid 2292 C, 5248 C, afodid 4386 M, afuodit 4386 C; Kont.: H fan huilicumu kunnie uuas Krist afôdit 5248; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, Verb mit Akkusativ der Person, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 234 (1b)

afret‑a 1, as., st. F. (æ): nhd. Aberraute, Eberitz; ne. southernwood (N.); ÜG.: lat. abrotanum Gl; Hw.: s. avarata*; vgl. ahd. afaruza* (st. F. (æ)); Q.: Gl (Mitte 11. Jh.); I.: Lw. lat. abrotonum; E.: s. lat. abrotonum, N., Stabwurz; gr. ¢brÒtonon (abrótonon), N., Stabwurz; weitere Herkunft unklar; B.: Gl Nom. Sg. afreta abrotanum SAGA 437, 9 = Gl 5, 42, 9

af‑s’b‑b‑ian* 4, as., st. V. (6): nhd. wahrnehmen, bemerken, erkennen; ne. notice (V.), recognize (V.); ÜG.: lat. invenire H; Hw.: vgl. ahd. *abasebben? (st. V. (6)); Q.: H (830); E.: s. af (1), s’bbian; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. afsof 298 M, afsuof 298 C, 3. Pers. Pl. Prät. afsobun 3642 M, afsuoªun 5777 C, 3642 C, afsuobun 206 M; Kont.: H he afsôf that siu habda barn undar ira 298; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 431, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 330, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 99, ansuoªun (in Handschrift C) für afsuobun (in Handschrift M) in Vers 206

af‑si-t-t-ian*, as., st. V. (5): Vw.: s. ofsittian*

af‑stõ‑n* 1, as., anom. V.: nhd. stehen bleiben, zurückbleiben; ne. stay (V.) behind; Hw.: vgl. ahd. *abastõn (anom. V.); Q.: H (830); E.: s. af (1), stõn; W.: mnd. afstõn, st. V., sich herunterstellen, absteigen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. afstad 3700 M; Kont.: H ni afstâd is felis nigiean stên oªar ôºrumu 3700; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 168, afset (in Handschrift C) für afstad (in Handschrift M) in Vers 3700

af‑sta‑n‑d‑an 2, as., st. V. (6): nhd. stehen bleiben, zurückbleiben; ne. stay (V.) behind; ÜG.: lat. remanere H; Hw.: vgl. ahd. *abastantan? (st. V. (6)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. remanere?; E.: s. af (1), standan; W.: s. mnd. afstõn, st. V., sich herunterstellen, absteigen; B.: H Inf. afstanden 4281 M, afstandan 4281 C, 3. Pers. Sg. Prät. afstod 797 M, afstuod 797 C; Kont.: H that is afstanden ni scal stên oªar ôºrumu 4281; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, vgl. Cosijn, Taalk. Bijdragen I, S. 202f. 

af‑st’p‑p‑ian* 1, of-st’p-p-ian*, as., st. V. (6): nhd. schreiten, betreten (V.); ne. pace (V.), enter (V.); ÜG.: lat. ascendere H; Hw.: vgl. ahd. *abastepfen? (st. V. (6)); Q.: H (830); E.: s. af (1), st’ppian*; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. afstop 984 M, ofstuop 984 C, afstuop 984 P; Kont.: H sô he thô land afstôp 984; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, 160, vgl. Behaghel, Glossar zum Heliand, S. 277, Verb mit Akkusativ

af‑t‑an 1, as., Adv.: nhd. von hinten, nach; ne. after (Adv.), behind (Adv.); Hw.: vgl. ahd. aftan*; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. a tergo?; E.: s. germ. *afta, Adv., nach; germ. *after, *afteri, Adv., Präp., hinter; idg. *apotero‑, Adv., weiter weg, Pokorny 53; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53, EWAhd 1, 63; W.: s. mnd. achten, achtene, Adv., hinten, von hinten; R.: at aftan, as.: nhd. zuletzt; ne. in the end (N.), at last (Adj.); B.: H aftan 3430 C; Kont.: H alles at aftan 3430 C; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 10, 166, 234, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 18
af‑t‑ar (1) 184, as., Adv., Präp.: nhd. darnach, hinterdrein, nach, durch, hinten, nachher, darnach, darauf, dann, gemäß, infolge, hin, längs; ne. after (Adv. bzw. Präp.), through (Präp. bzw. Adv.), afterwards (Adv. bzw. Präp.), according to; ÜG.: lat. post WT, postea H, secundum H, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. after (1), anfrk. after; Q.: AN, BPr, Gen, H (830), SF, SPsWit, WT; E.: germ. *after, *afteri, Adv., Präp., hinter; germ. *aftra, *aftri, Adv., zurück; idg. *apotero‑, Adv., weiter weg, Pokorny 53; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53, EWAhd 1, 64; W.: mnd. achter, achtere, Präp., Adv., hinter; R.: aftar te euuandage, as.: nhd. nachher bis in Ewigkeit; ne. afterwards until into eternity; R.: san aftar, as.: nhd. gleich danach; ne. immediately after; R.: aftar thiu, as.: nhd. danach, demgemäß, dementsprechend; ne. afterwards (Adv.), accordingly; B.: H aftar (Adv.) 142 M, 237 M, 658 M, 942 M, 989 M P, 1108 M, 1118 M, 1324 M V, 1329 M V, 2183 M, 2404 M, 2586 M, 2793 M, 2994 M, 3295 M, 3408 M, 3632 M, 4066 M, 4506 M, 4648 M, 4811 M, 4879 M, after (Adv.) 658 C, 989 C, 2183 C, 2239 C, 2544 C, 2586 C, 3632 C, 4811 C, 4879 C, 2555 C, 2994 C, 3295 C, 4066 C, 5514 C, 142 C, 237 C, 942 C, 1118 C, 2404 C, 3408 C, 4001 C, 4506 C, 4648 C, 1108 C, 1324 C, 1329 C, 2527 C, 2793 C, 4729 C, 5425 C, 5485 C, 5898 C, after (Präp.) 4195 M C, aftar (Präp.) 602 M, 4936 M, 2048 M, 107 M, 390 M, 519 M, 527 M, 856 M, 875 M, 938 M, 1337 M V, 1735 M, 1874 M, 1929 M, 1930 M, 2346 M, 2368 M, 2445 M, 2464 M, 2765 M, 2811 M, 2827 M, 2849 M, 2899 M 3170 M, 3666 M, 3733 M, 5178 M, 282 M, 330 M, 507 M, 1025 M, 1038 M, 1061 M, 1240 M, 1351 M V, 2030 M, 2067 M, 2355 M, 2425 M, 2718 M, 3073 M, 3880 M, 4444 M, 4808 M, 286 M, 882 M, 933 M, 1112 M, 1120 M, 1146 M, 1233 M, 1368 M, 1472 M, 1639 M, 1686 M, 1687 M, 2195 M, 2589 M, 2761 M, 2773 M, 3319 M, 4118 M, 4140 M, 4257 M, 4388 M, 2705 M, 3626 M, 3627 M, 3826 M, 192 M, 196 M, 214 M, 243 M, 512 M, 630 M, 633 M, 699 M, 715 M, 800 M, 995 M P, 1596 M, 1634 M, 1709 M, 1796 M, 1798 M, 1994 M, 2054 M, 2100 M, 2219 M, 2395 M, 2632 M, 2755 M, 2760 M, 2947 M, 3108 M, 3129 M, 3164 M, 3186 M, 3195 M, 3208 M, 3230 M, 3287 M, 3325 M, 3646 M, 3894 M, 4342 M, 4545 M, 4613 M, 4758 M, 4891 M, 4970 M, 5041 M, 5146 M, 5155 M, 304 M, 1758 M, 1736 M, 2617 M, after (Präp.) 602 C, 4936 C, 2048 C, 107 C, 390 C, 519 C, 527 C, 856 C, 875 C, 938 C, 1337 C, 1735 C, 1874 C, 1929 C, 1930 C, 2346 C, 2368 C, 2445 C, 2464 C, 2765 C, 2811 C, 2827 C, 2849 C, 2899 C, 3170 C, 3666 C, 3733 C, 5178 C, 5402 C, 5664 C, 5891 C, 5960 C, 282 C, 330 C, 507 C, 1025 C, 1038 C, 1061 C, 1240 C, 1351 C, 2030 C, 2067 C, 2355 C, 2425 C, 2718 C, 3073 C, 3471 C, 3880 C, 4444 C, 4808 C, 5945 C, 286 C, 882 C, 933 C, 1112 C, 1120 C, 1146 C, 1233 C, 1368 C, 1472 C, 1639 C, 1686 C, 1687 C, 2195 C, 2589 C, 2761 C, 2773 C, 3319 C, 4118 C, 4140 C, 4257 C, 4388 C, 5470 C, 5756 C, 2705 C, 3626 C, 3627 C, 3826 C, 192 C, 196 C, 214 C, 243 C, 512 C, 630 C, 633 C, 699 C, 715 C, 800 C, 995 C, 1596 C, 1634 C, 1709 C, 1796 C, 1798 C, 1994 C, 2054 C, 2100 C, 2219 C, 2395 C, 2632 C, 2755 C, 2760 C, 2947 C, 3108 C, 3129 C, 3164 C, 3186 C, 3195 C, 3208 C, 3230 C, 3287 C, 3325 C, 3646 C, 3894 C, 4009 C, 4342 C, 4545 C, 4613 C, 4758 C, 4891 C, 4970 C, 5041 C, 5146 C, 5155 C, 5354 C, 5659 C, 5867 C, 5907 C, 43 C, 304 C, 1758 C, 1736 C, 2617 C, ahter (Präp.) 519 S, 507 S, 512 S, 699 S, aftar (Präp.) 113 M C, 959 P, 5867 L, Ïfter (Präp.) 78 C, Gen aftar (Adv.) Gen 104, Gen 99, Gen 244, Gen 337, aftar (Präp.) Gen 56, Gen 319, Gen 247, AN after (Adv.) Wa 20, 4 = SAAT 2, 4, BPr ahter (Präp.) 18, 14 = SAAT 5, 14, SF aftar (Präp.) 19, 9 = SAAT 315, 9, SPsWit after secundum Ps. 85/8, WT ahtar (Präp.) Foerste, S. 90, 21 = SAAT 340, 21; Kont.: H Iudeon after (Adv.) sigun 4811, H that uuirºid managun cûº uuerun aftar (Präp.) thesaro uueroldi 938, H he gisah thar aftar (Präp.) thiu ênna engil godes 113, WT endi gilouis thu livas ahtar dotha; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 15, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 18, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 10, 13, 65, 125, 294, S. 108, vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 11 (zu Gen 337), zu H 1025 (fehlt C, nach Martin unecht Z. f. d. A. 40, 127), aft- (in Handschrift M) für after (in Handschrift C) in Vers 113, Vers 111-113 teilweise unleserlich in M 
af‑t‑ar (2), as., Präf.: Vw.: s. -bior*, ‑waræn (2); Hw.: vgl. ahd. after (1); E.: s. aftar (1); W.: mnd. achter, achtere, Präp., Adv., hinten

af‑t‑ar‑bior* 1, as., st. N. (a): nhd. Nachbier, Halbbier; ne. afterbeer (N.); ÜG.: lat. cervisia Kötzschke; Hw.: vgl. ahd. *afterbior? (st. N. (a)); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. aftar (2), bior*; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 18, 8 Akk. Sg. afterbier; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 18, 8 tunc accipere unam amphoram de ceruisa et medium afterbier 

af‑t‑ar‑war‑æn* 2, as., sw. V. (2): nhd. beachten, beobachten; ne. notice (V.), watch (V.); Hw.: vgl. ahd. afterwaræn? (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: s. aftar (2), waron*; W.: mnd. achterwaren, sw. V., bewahren, beschirmen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. aftaruuarode 3760 M, afteruuaroda 3760 C, 3. Pers. Pl. Prät. aftaruuarodun 2322 M; Kont.: H thea thes godes barnes uuord aftaruuarodun 2322; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 98, afterfardun (in Handschrift C) für aftaruuarodun (in Handschrift M) in Vers 2322

af‑tÆ‑h‑an* 1, as., st. V. (1b): nhd. versagen; ne. refuse (V.); ÜG.: lat. sumere H; Hw.: vgl. ahd. *abazÆhan? (st. V. (1b)); Q.: H (830); E.: s. af (1), *tÆhan; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. Akt. Konj. aftihe 3015 M C; Kont.: H that he is barnun brôdes aftîhe 3015; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 163, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 392, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 199, Verb mit Genitiv der Sache und Dativ der Person

af‑tio‑h‑an* 2, as., st. V. (2b): nhd. »abziehen«, wegnehmen, herausnehmen; ne. take (V.) away; ÜG.: lat. eximere GlPW; Hw.: vgl. ahd. abaziohan* (st. V. (2b)); Q.: GlEe (10. Jh.), GlPW; I.: Lbd. lat. exuere?; E.: s. af (1), tiohan*; W.: mnd. aftõn, st. V., abziehen, fortziehen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Ind. aftiuhid Wa 50, 5 = SAGA 98, 5 = Gl 4, 289, 46, GlPW Part. Prät. Nom. Sg. M. áftógán exemptus Wa 99, 6a = SAGA 87, 6a = Gl 2, 585, 5

õ‑fð‑lian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. faulen, verwesen (V.) (2); ne. putrefy (V.); ÜG.: lat. putrescere SPsPF; Hw.: vgl. ahd. irfðlÐn* (sw. V. (3)); Q.: SPsPF (950); E.: õ (1), *fðlian; W.: mnd. ervðlen, V., faulen; B.: SPsPF 3. Pers. Pl. Perf. Ind. afuleden (putruerunt) ABÄG 26 (1987), S. 9, 7 (Ps. 37/6) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 22 (Ps. 37/6)

õ‑ful‑l‑ian* 1?, as., sw. V. (1a): nhd. erfüllen; ne. fulfill (V.); ÜG.: lat. explere Gl; Hw.: vgl. ahd. irfullen (sw. V. (1a)); Q.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. explere?; E.: s. õ (1), fullian; W.: mnd. ervullen, sw. V., erfüllen, ersetzen; B.: Gl 2. Pers. Sg. Ind. Prät. erfultas (explesti) = SAGA 261, 5 = Thoma S. 13, 5 = Meineke Nr. 271a (z. T. ahd.); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 235 (1b)

af‑un‑n‑an* 1, as., Prät.-Präs.: nhd. missgönnen; ne. envy (V.); Hw.: vgl. ahd. *abaunnan? (Prät.-Präs.); Q.: H (830); E.: s. af (1), *unnan; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. afonsta 1043 M, aªonsta 1043 C; Kont.: H afonsta heªanrîkies manno cunnie 1043; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 199, Prät.-Präs. mit Dativ der Person und Genitiv der Sache

õ‑fðs‑ian* 1, as., sw. V. (1): Hw.: s. fûsian*; vgl. ahd. *irfunsen? (sw. V. (1)); E.: s. õ (1), fûsian*; B.: H Part. Prät. afusid 4754 C; Son.: fusid (in Handschrift M) für afusid (in Handschrift C) in Vers 4754, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 24b, setzt daraufhin ein eigenes Verb afusian an, während, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 160b, den Beleg unter fusian einordnet 

*agal?, as., Sb.: Hw.: s. agalthorn; vgl. ahd. *agal? (Sb.); E.: s. agana

*ag‑alê‑t?, *ag-alê-t-i?, *aglêt?, as., Adj.: Hw.: s. agalêto; vgl. ahd. agaleizi (2); E.: s. germ. *aglaitja‑, *aglaitjam, st. N. (a), Beschwerlichkeit; s. idg. *aghlo‑, *agh‑, Adj., widerwärtig, Pokorny 8; vgl. idg. *agh‑, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7

*ag‑alê‑t‑lÆk?, as., Adj.: Hw.: agalêtlÆko; vgl. ahd. *agaleizlÆh?; E.: *agalêt, lÆk (2)

ag‑alê‑t‑lÆk‑o*, as., Adv.: nhd. eifrig; ne. eagerly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *agaleizlÆhho?; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. agalêto, *lÆko; B.: Gen agaletlico Gen 224; Kont.: Gen Abraham thuo gimahalda agalêtlîco Gen 224

ag‑alê‑t‑o 1, as., Adv.: nhd. eifrig, emsig; ne. eagerly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. agaleizo; Q.: H (830); E.: s. *agalêt; W.: vgl. mnd. agelitte, Adv., schnell, rasch, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H agaleto 3008 M; Kont.: H agalêto bad that uuîf mid uuordun 3008; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 9, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 19, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, vgl. zu H 3008 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 27, agleto (in Handschrift C) für agaleto (in Handschrift M) in Vers 3008

agal‑thor‑n 1, as., st. M. (a): nhd. Ageldorn, Dornstrauch; ne. hawthorn (N.); ÜG.: lat. rhamnos GlP; Hw.: vgl. ahd. *agaldorn? (st. M. (a)); Q.: GlP (1000); E.: s. *agal, thorn; B.: GlP Nom. Sg. agalthorn rhamnus Wa 77, 13b = SAGA 124, 13b = Gl 1, 524, 16

ag‑an‑a, as., st. F. (æ): nhd. Spreu; ne. chaff (N.); ÜG.: lat. festuca Gl; Hw.: vgl. ahd. agana (sw. F. (n), st. F. (æ)); Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *aganæ, st. F. (æ), Spreu; idg. *a¨onõ, *h2e¨oneh2, Sb., Spitze, Stein; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18, EWAhd 1, 80; W.: s. mnd. agen, age, F., Ährenspitze; B.: Gl festuga agana SAGA 22, 30 = Gl 3, 687, 30

õ‑ga‑n‑g‑an* 2, as., red. V (1): nhd. vergehen, zu Ende gehen; ne. perish (V.); Hw.: vgl. ahd. irgangan* (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *uzgangan, st. V., hinausgehen; s. idg. *�hengh‑, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; vgl. idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; W.: s. mnd. ergõn, st. V., erreichen, einholen, ergehen; B.: H Part. Prät. agangan 47 C, 239 M C; Kont.: H that uuîti uuas thô agangan 239; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 128, 185

ag‑astr‑i‑a* 2?, ag‑istr‑a?, as., sw. F. (n): nhd. Elster; ne. magpie (N.); ÜG.: pica GlTr, GlS; Hw.: vgl. ahd. agastra* (sw. F. (n)); Q.: GlS (um 1000), GlTr; E.: s. germ. *agalstræ‑, *agalstræn, sw. F. (n), Elster; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18, EWAhd 1, 79; W.: s. mnd. Ðgester, F., Elster; B.: GlS Nom. Pl. agastriun pice Wa 107, 29a = SAGA 287, 30a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Nom. Sg. GlTr agistra pica SAGA 374(, 12, 123) = Ka 164(, 12, 123) = Gl 4, 207, 45 (as? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 260a altsächsisch

agõt 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. Achat; ne. agate (N.); ÜG.: lat. lapis nigellus Gl, GlPW; Hw.: vgl. ahd. agat* (st. M. (a?, i?)); anfrk. agõt; Q.: Gl, GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. achõtÐs; E.: s. lat. achõtÐs, M., Achat; gr. ac£thj (achátÐs), M., Achat, EWAhd 1, 87; weitere Herkunft unklar; W.: mnd. õget, M., Achat; B.: GlPW Nom. Sg. agat lapis nigellus Wa 94, 21b = SAGA 82, 21b = Gl 2, 580, 35, Gl Nom. Sg. agaht lapis nigellus SAGA 37, 17 = Gl 2, 573, 17

õ-geª-an, as., st. V. (5): Vw.: s. õgevan*

õ‑geld‑an 1, as., st. V. (3b): nhd. büßen; ne. repent (V.); Hw.: vgl. ahd. *irgeltan? (st. V. (3b)); Q.: H (830); E.: germ. *uzgeldan, st. V., vergelten; idg. *gheldh-?, V., entgelten?, Pokorny 436; W.: mnd. ergelden, st. V., vergelten, wiedererstatten; B.: H Inf. ageldan 5332 C; Kont.: H that hie ageldan scal inuuidsprâca 5332; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 161, Verb mit Akkusativ

õ‑gel‑p 1, as., st. N. (a): nhd. Ruhmsucht, Prahlerei, Eitelkeit; ne. passion (N.) for glory, boasting (N.), vanity (N.); ÜG.: lat. inanis gloria Gl; Hw.: vgl. ahd. õgelpf* (st. N. (a)); Q.: Gl (8/9. Jh.); I.: Lüt. lat. inanis gloria?; E.: s. õ (1), gelp*; B.: Gl agelp inanis gloria (z. T. ahd.) SAGA 239, 1 = KK 272, 1 = Walter Stach, Aus neuen Glossenfunden 1, PBB 73 (1951), S. 272, 1 

a‑geng‑a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. anaginga*

õ‑gev‑an* 20, õ-geª-an, as., st. V. (5): nhd. übergeben (V.), hingeben, verlassen (V.); ne. give (V.) over, leave (V.); ÜG.: lat. (defungi) H, tradere H; Hw.: vgl. ahd. irgeban (st. V. (5)); Q.: H (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *uzgeban, st. V., ausgeben; vgl. idg. *ghabh‑, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; W.: mnd. ergeven, st. V., sich ergeben; B.: H Inf. ageban 470 M, ageªan 470 C, ageban 5145 M, ageªan 5145 C, ageben 3350 M, ageªan 3350 C, ageben 4756 M, ageªan 4756 C, ageben 4496 M, ageban 4496 C, ageban 1471 M, ageªan 577 C, ageuan 577 S, 4775 C, 740 C, Dat. Inf. agebanne 5152 M, 3. Pers. Sg. Präs. agibid 1330 M, agiªid 1330 C, agiªit 1330 V, 3. Pers. Präs. Konj. agebe 2148 M, ageªe 2148 C, 2618 C, 3. Pers. Sg. Prät. agaf 5426 C, 3 Pers. Pl. Prät. agabun 5214 M C, 5305 C, 5133 M, agaªun 5133 C, Part. Prät. ageªan 5487 C, ageban 4006 C, ageªan 771 C; Kont.: H thit lioht ageªan uuendean af thesero uueroldi 470; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 6-7, 448, 30f. (zu H 470), giªan (in Handschrift C) für ageban (in Handschrift M) in Vers 1471, afgeben (in Handschrift M) für ageªan (in Handschrift C) in den Versen 577 und 4775, geban (in Handschrft M) für ageªan (in Handschrift C) in Vers 740, geªanne (in Handschrift C) für agebanne (in Handschrift M) in Vers 5152, afgebe (in Handschrift M) für ageªe (in Handschrift C) in Vers 2618, afgeuen (in Handschrift M) für ageªan (in Handschrift C) in Vers 771

ag‑istr‑a, as., sw. F. (n): Vw.: s. agastria*

*ag‑lê‑t?, as., Adj.: Vw.: s. *agalêt?

ah‑a 2, õ*, as., st. F. (æ): nhd. Wasser, Fluss; ne. water (N.), river (N.); Hw.: s. *ôia; vgl. ahd. aha (3) (st. F. (æ)); Q.: H (830), ON; E.: germ. *ahwæ, *ahwjæ, st. F. (æ), Wasser; idg. *akÝõ, *ýkÝõ, *ÐkÝ‑, *h2ekÝ‑, *h2akÝ‑, *h2ÐkÝ‑, *h2ekÝeh2‑, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23, EWAhd 1, 99; W.: mnd. õ, F., Wasser, Gewässer; mnd. ahõh, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Nom. Sg. aha 758 M C, Dat. Sg. ahu 1166 M, aho 1166 C; Kont.: H thar ên aha fliutid Nîlstrôm mikil 758; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 9, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 19, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, õ nur in Kompositen, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 100, § 286, der einen wæ-Stamm ansetzt., Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 1 (z. B. A)

õ‑haf‑t‑on 1, as., sw. V. (2): nhd. Halt gewinnen, befestigt sein (V.); ne. stick (V.) to; Hw.: vgl. ahd. *irhaftÐn? (sw. V. 3); Q.: H (830); E.: s. õ (1), hafton; W.: vgl. mnd. haften, hachten, V., haften; B.: H Inf. ahafton 2520 C; Kont.: H thoh it (that gibod godes) thar ahafton mugi 2520

*ah‑ar?, as., st. N. (athem.?): nhd. Ähre; ne. ear (N.) (2); Hw.: s. aharÆn; vgl. ahd. ahar* (st. N. (iz/az)); E.: germ. *ahur, Sb., Ähre; vgl. idg. *a¨es‑, *a¨s‑, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18, EWAhd 1, 95; W.: mnd. õr, õre, N., Ähre (nach Schiller-Lübben, Mnd. Wörterbuch, S. 121b st. und sw. F.)

ah‑ar‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. von Ähren stammend, aus Ähren bestehend, Ähren...; ne. built (Adj.) of ears; ÜG.: lat. spiceus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *aharÆn?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. spiceus?; E.: s. *ahar; B.: GlPW Akk. Sg. sw. M. áárínón spiceum Wa 91, 28b = SAGA 79, 28b = Gl 2, 577, 27

ah‑a‑s‑pri‑n‑g 1, as., st. N. (a)?, st. M. (a?, i?): nhd. Wasserquell, Wasserquelle; ne. spring (N.) of water; ÜG.: lat. (flumen) H; Hw.: vgl. ahd. *ahaspring? (st. M. (a?, i?)); Q.: H (830); E.: s. aha, *spring; B.: H Nom. Sg. ahospring 3918 M, ahaspring 3918 C; Kont.: H imu than flioten sculun fan is lîchamon libbiendi flôd irnandi uuater ahospring mikil 3918

ah‑a‑s‑t‑rô‑m* 1, as., st. M. (a): nhd. Wasserstrom; ne. stream (N.) of water; Hw.: vgl. ahd. *ahastræm? (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: s. aha, strôm; B.: H Dat. Sg. ahastrome 1153 M C; Kont.: H thar he sittean fand Andreas endi Petrus bi them ahastrôme 1153; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 19
õ‑hauw‑on*? 1, as., sw. V. (2): nhd. abhauen; ne. cut (V.) of; ÜG.: lat. (mancus) GlTr; Hw.: vgl. ahd. *irhouwæn? (sw. V. (2)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. õ (1), *hauwon; B.: GlTr Nom. Sg. ahauuod mancus SAGA 358(, 10, 83) = Ka 148(, 10, 83) = Gl 4, 205, 12; Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 256

õ‑h’b‑b‑ian 8, as., st. V. (6): nhd. erheben, anheben, erhöhen, beginnen; ne. lift (V.), start (V.); ÜG.: lat. exaltare SPs; Hw.: vgl. ahd. irhefen* (st. V. (6)); Q.: Gen, H (830), SPs; I.: Lbd. lat. magnificare?; E.: germ. *uzhafjan, st. V., erheben; s. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. erhÐven, st. V., erheben; B.: H Inf. ahebbean 24 C, ahebbian 5892 C, 3. Pers. Sg. Präs. ahaªiº 5362 C, 3. Pers. Sg. Prät. ahuof 3680 C, ahuof 2762 M, ahuoª 2762 C, Part. Prät. ahaªan 3710 C, 4990 C, ahaban 2914 C, 4320 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. afluf Gen 94, SPs 1. Pers. Sg. Ind. Präs. (erh)(aebb)i(u) exaltabo Tiefenbach Ps. 29/2, 1. Pers. Pl. Konj. Präs. erhaebbi(en) exaltemus Ps. 33/3 = Tiefenbach Ps. 33/4 = SAAT 323, 1 (33/3) (z. T. ahd.); Kont.: H that sia sulica lugina uuoldun ahebbian be than hêlagan drohtin 5892; Son.: Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, liest zu Gen 94 afluoh, vgl. zu hof in 3680 M Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), 69, hof (in Handschrift M) für ahuof (in Handschrift C) in Vers 3680

õ‑hlÆ‑d‑an* 1, as., st. V. (1a?): nhd. sich erschließen, sich aufdecken; ne. reveal (V.) o. s.; Hw.: vgl. ahd. *irlÆtan? (st. V. (1a?)); Q.: H (830); E.: germ. *uzhleidan, st. V., erschließen; idg. *¨el‑ (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. ahled 5803 C; Kont.: H sân upp ahlêd thie grôte stên fan them graªe 5803; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 111, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 195, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16

õ‑hlôp‑an* 1, as., red. V. (2): nhd. hinauflaufen; ne. run (V.) up; Hw.: vgl. ahd. irloufan* (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *uzhlaupan, st. V., aufspringen; s. idg. *køelp‑ (1), *køelb‑, *kø¢p‑, *kø¢b‑, *klup‑, *klub‑, V., stolpern, traben, Pokorny 630?; W.: mnd. erlîpen, st. V., laufend erreichen, erstürmen, auflaufen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. ahliopun 4855 M, ahliepun 4855 C; Kont.: H ahliopun eft up an themu holme 4855; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 109, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 196, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 182, 213, Sievers, E., Heliand, Anm. zu Vers 4855, Verb mit adverbialer Bestimmung

õ‑hlð‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. verkünden; ne. announce (V.); Hw.: vgl. ahd. irlðten* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. resonare?; E.: s. õ (1), *hlðdian; W.: vgl. mnd. lðden, lüden, sw. V., laut sein (V.), laut werden; B.: H Part. Prät. ahludid 1071 M, ahludit 1071 C; Kont.: H sculun thiu uuere frummien thea thar uuerºad ahlûdid fon thero hêlogun tungun 1071; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 163, 201, 224, Verb mit Akkusativ

ah‑or‑n 2, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Ahorn; ne. maple (N.); ÜG.: lat. platanus GlP, Gl; Hw.: vgl. ahd. ahorn (st. M. (a)?, st. N. (a)?); Q.: GlP (1000), Gl (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118); E.: vgl. germ. *ahira‑, *ahiraz, st. M. (a), Ahorn; germ. *ahura‑, *ahuraz, st. M. (a), Ahorn; germ. *ahurna, *ahurnaz, st. M. (a), Ahorn; s. idg. *a¨er‑, *o¨er‑, Adj., spitz, Pokorny 20; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18, EWAhd 1, 110; W.: mnd. õhærn, M., Ahorn, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlP Nom. Sg. ahorn platanus Wa 78, 3b = SAGA 125, 3b = Gl 1, 584, 5, Gl Nom. Pl.? ahorn platani SAGA 66, 70 = Manitius, A. f. d. A. 29 (1904), 278, 70 = Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 233, 17

ah‑o‑s‑pri‑n‑g, as., st. N. (a)?, st. M. (a?, i?): Vw.: s. ahaspring
õ‑h‑r’d‑d‑ian* 2, õ-r’d-d-ian*, as., sw. V. (1b): nhd. erretten, entreißen; ne. redeem (V.); ÜG.: lat. eripere SPs, eruere SPs; Hw.: vgl. ahd. irretten* (sw. V. (1b)); Q.: SPs (1000); I.: Lbd. lat. liberare?; E.: s. õ (1), *hreddian; W.: mnd. erredden, sw. V., erretten; B.: SPs 3. Pers. Sg. Konj. Präs. areddie eruat Ps. 32/19 = Tiefenbach Ps. 32/19 = SAAT 321, 27 (Ps. 32/19), 3. Pers. Sg. Ind. Prät. erredde eripuit Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 29 (Ps. 114/8) (z. T. [er] ahd.)

õ‑hræ‑r‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. bewegen, aufrühren; ne. stir (V.) up; Hw.: vgl. ahd. irruoren* (sw. V. (1a)); Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. õ (1), hrærian*; W.: vgl. mnd. roren, ruren, sw. V., rühren, bewegen; B.: MNPsA irrot (Ps. 20/8) = SAAT 299 (Ps. 20/8) = van Helten Gl Nr. 465 = Quak Gl Nr. 117, irræd uuerthan (Ps. 14/5) = SAAT 299 (Ps. 14/5)= van Helten Gl Nr. 468 = Quak Gl Nr. 122

ah‑s‑a 2, as., st. F. (æ): nhd. Achse; ne. axis (N.); ÜG.: lat. axis (M.) (1) GlP, Gl; Hw.: s. æhasa*; vgl. ahd. ahsa (st. F. (æ)); Q.: Gl (9. Jh.), GlP; E.: germ. *ahsæ, st. F. (æ), Achse; idg. *a�es‑, *a¨s‑, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; s. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4, EWAhd 1, 113; W.: mnd. asse, F., Achse; B.: GlP Nom. Sg. ahsa axis Wa 75, 35b = SAGA 122, 35b = Gl 1, 446, 15, Gl Nom. Sg. asse axis SAGA 154, 20 = Gl 1, 445, 20 

ah‑s‑l-a* 2, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Achsel; ne. shoulder (N.); Hw.: vgl. ahd. ahsala (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: H (830); E.: s. germ. *agsla, Sb., Achsel; germ. *ahslæ, st. F. (æ), Achsel; germ. *ahsula‑, *ahsulaz, st. M. (a), Achsel; vgl. idg. *a�es‑, *a¨s‑, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4, EWAhd 1, 114; W.: mnd. assel, F., Achsel, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Akk. Sg. ahsla 988 C, Dat. Sg. ahslu 988 M, sw. F. Dat. Sg. ahslo 988 P, Akk. Sg. ahsla 4993 M C, Akk. Pl. sw. F. ahslun 2332 M C; Kont.: H thô sah the hêlago Christ te themu erle oªar is ahsla 4993; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 8, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 20, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 18, vgl. zu H 988 P sw. F. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 61, 170, vgl. zu H 4993 an. sjá um ‡xl, ahslo (in Handschrift P) für ahslu (in Handschrift M) bzw. ahsla (in Handschrift C) in Vers 988

ah‑t‑ar, as., Adv., Präp.: Vw.: s. aftar (1)

ah‑t‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. glauben, für etwas halten, achten; ne. believe (V.), think (V.); ÜG.: lat. putare GlM; Hw.: vgl. ahd. *ahten? (sw. V. (1a)); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: vgl. germ. *ah-, V., glauben, meinen, denken; s. idg. *okÝ-, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 776?; W.: mnd. achten, echten, sw. V., erachten, glauben, rechnen; B.: GlM 1. Pers. Pl. Prät. Ind. attedun putauimus Wa 71, 3b = SAGA 186, 3b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 226 (1)

õht‑ian 11, as., sw. V. (1a): nhd. ächten, verfolgen, nachstellen; ne. ban (V.), persecute (V.); ÜG.: lat. perdere H; Hw.: vgl. ahd. õhten (sw. V. (1a)); anfrk. õhten; Q.: H (830); E.: germ. *anhtjan, sw. V., verfolgen; s. as. õhta, EWAhd 1, 120; W.: mnd. achten, echten, sw. V., verfolgen, ächten; B.: H Inf. ahtean 704 M C, ohtian 704 S, ahtien 4613 M, 772 M, 3882 M, 3089 M, ahtean 4613 C, 772 C, 3882 C, 3089 C, ahtien 3949 M, ahtian 4684 C, 3949 C, 5328 C, 3. Pers. Sg. Ind. Präs. ahtiº 5459 C, 3. Pers. Pl. Konj. Prät. ehtin 3845 M, ahtin 5494 C, 3845 C; Kont.: H he uuelde is âhtien giu 772; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 226 (1), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 558, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 20, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 184

ahto, 39, as., Num. Kard.: nhd. acht; ne. eight (Num. Kard.); Hw.: vgl. ahd. ahto; Q.: EH, FK, FM, H (830); E.: germ. *ahtau, Num. Kard., acht; idg. *o¨tæu, *o¨tæ, *h3e¨teh2, Num. Kard., acht, Pokorny 775, EWAhd 1, 121; W.: mnd. achte, Num. Kard., acht; B.: H ahto 1326 M, ahta 1326 C V, EH ahte Wa 21, 3 = SAAT 15, 3, Wa 21, 3 = SAAT 15, 3, FK ahte Wa 24, 21 = SAAT 24, 21, Wa 25, 22 = SAAT 25, 22, Wa 31, 33 = SAAT 31, 33, Wa 32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, Wa 33, 32 = SAAT 33, 32, ahto Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, Wa 25, 26 = SAAT 25, 26, FM ahte Wa 25, 7 = SAAT 25, 7, Wa 25, 9 = SAAT 25, 9, Wa 25, 3 = SAAT 25, 3, Wa 27, 15 = SAAT 27, 15, Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 23 = SAAT 30, 23, Wa 30, 31 = SAAT 30, 31, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 31, 9 = SAAT 31, 9, Wa 31, 24 = SAAT 31, 24, Wa 32, 24 = SAAT 32, 24, Wa 32, 26 = SAAT 32, 26, Wa 32, 27 = SAAT 32, 27, Wa 33, 13 = SAAT 33, 13, Wa 36, 35 = SAAT 36, 35, Wa 36, 38 = SAAT 36, 38, Wa 36, 39 = SAAT 36, 39, Wa 37, 15 = SAAT 37, 15, Wa 39, 12 = SAAT 39, 12, Wa 39, 35 = SAAT 39, 35, Wa 40, 21 = SAAT 40, 21, Wa 41, 1 = SAAT 41, 1, áhte Wa 24, 9 = SAAT 24, 9, Wa 41, 25 = SAAT 41, 25, ahto Wa 29, 12 = SAAT 29, 12, Wa 29, 21 = SAAT 29, 21, Wa 29, 30 = SAAT 29, 30; Kont.: H habde thô uualdand Christ ahto getalda sâlda gesagda 1326; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 8, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 20, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 34

*ahto‑da?, as., Num. Kard.: Hw.: s. antahtoda; vgl. ahd. *ahtoza?; E.: s. ahto; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 138, § 384 Anm. 1 erklärt das »d« in ahtoda als Einwirkung der Ordnungszahl (ahtodo, der achte)

ahto‑do* 1, as., Num. Ord.: nhd. achte; ne. eighth (Num. Ord.); Hw.: vgl. ahd. ahtodo; Q.: H (830); E.: germ. *ahtudæ‑, *ahtudæn, *ahtuda‑, *ahtudan, Num. Ord., achte; s. idg. *o¨tæu, *o¨tæ, *h3e¨teh2, Num. Kard., acht, Pokorny 775, EWAhd 1, 123; W.: mnd. achtede, Num. Ord., achte; B.: Dat. Sg. sw. M. ahtodon 441 M, ahtoºen 441 C; Kont.: H an them ahtodon daga 441; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 8, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 21, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 128

ahto‑doch 2, as., Num. Kard.: nhd. achtzig; ne. eighty (Num. Kard.); Hw.: vgl. ahd. ahtozug; Q.: EH (Anfang 10. Jh.); E.: s. germ. *ahtau, Num. Kard., acht; germ. *tehu‑, Partik., ...zig; idg. *o¨tæu, *o¨tæ, *h3e¨teh2, Num. Kard., acht, Pokorny 775, EWAhd 1, 125; W.: vgl. mnd. achtentich, tachtentich, Num. Kard. achtzig; B.: EH ahtedeg Wa 21, 3 = SAAT 15, 3, ahtodoch Wa 21, 19 = SAAT 15, 19

ah‑t‑oian*, as., sw. V. (1): Vw.: s. ahton 

ah‑t‑on 5, ah-t-oian*, ah-t-ogean*, as., sw. V. (2): nhd. achten auf, glauben, erwägen, erachten; ne. pay (V.) attention to, believe (V.); ÜG.: lat. disputare GlPW, putare GlPW; Vw.: s. gi-; Hw.: vgl. ahd. ahtæn (sw. V. (2)); Q.: GlPW, H (830); E.: s. germ. *ah‑, V., glauben, meinen, denken; idg. *ok‑?, V., überlegen (V.), meinen, denken, Pokorny 774, EWAhd 1, 124; s. idg. *okÝ-, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 776?; W.: mnd. achten, sw. V., erachten, glauben, rechnen; B.: Inf. ahton 2212 C, 3235 M C, 5156 M C, 3. Pers. Sg. Konj. Präs. hatogea 1714 M, ahtoie 1714 C, GlPW Part. Prät. Nom. Sg. giáhtód (vvárth giáhtód putatur) Wa 97, 16b = SAGA 85, 16b = Gl 2, 583, 47, 2. Pers. Sg. Imp. áhto disputa Wa 101, 31a = SAGA 89, 31a = Gl 2, 587, 37; Kont.: H ahton that uunder 2212; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 9, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 21
ahto‑teha‑n* 11, ahto-tei‑n*, as., Num. Kard.: nhd. achtzehn; ne. eighteen (Num. Kard.); Hw.: vgl. ahd. ahtozehan*; Q.: EH (Anfang 10. Jh.), FK, FM; E.: s. ahto, tehan; W.: mnd. achtein, Num. Kard., achtzehn; B.: EH ahtetian Wa 21, 5 = SAAT 15, 5, FK ahtetein Wa 25, 29 = SAAT 25, 29, Wa 26, 35 = SAAT 26, 35, Wa 32, 33 = SAAT 32, 33, FM ahtetein Wa 26, 18 = SAAT 26, 18, Wa 27, 19 = SAAT 27, 19, Wa 27, 33 = SAAT 27, 13, Wa 30, 25 = SAAT 30, 25, Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, ahtotein Wa 29, 9 = SAAT 29, 9, ahtethein Wa 25, 12 = SAAT 25, 12

ahto‑tei‑n*, as., Num. Kard.: Vw.: s. ahtotehan*

ak 122, as., Konj.: nhd. sondern (Konj.), aber; ne. but (Konj.); ÜG.: lat. at H, autem H, et H, sed H; Hw.: s. jak*, nek*; vgl. ahd. oh (1); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *ake, Konj., Adv., aber; s. idg. *a�æ‑, V., treiben, führen, Pokorny 4; idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; B.: H ak 3701 M, 515 S, 540 S, 699 S, ac 3701 C, ac 87 M C, 228 M C, 302 M C, 515 M C, 540 M C, 637 M C, 699 M C, 799 M C, 842 M C, 851 M C, 916 M C, 1069 M C, 1107 M C, 1372 M C, 1377 M C, 1406 M C, 1411 M C, 1429 M C, 1534 M C, 1542 M C, 1556 M C, 1573 M C, 1612 M C, 1623 M C, 1632 M C, 1638 M C, 1659 M C, 1662 M C, 1727 M C, 1748 M C, 1755 M C, 1811 M C, 1822 M C, 1920 M C, 1948 M C, 1976 M C, 2015 M C, 2118 M C, 2341 M C, 2362 M C, 2366 M C, 2381 M C, 2393 M C, 2450 M C, 2512 M C, 2667 M C, 2673 M C, 2681 M C, 2716 M C, 2894 M C, 3064 M C, 3154 M C, 3175 M C, 3220 M C, 3237 M C, 3494 M C, 3498 M C, 3536 M C, 3569 M C, 3628 M C, 3650 M C, 3704 M C, 3774 M C, 3840 M C, 3877 M C, 3893 M C, 3937 M C, 3950 M C, 3956 C, 3978 C, 3995 C, 4034 M C, 4094 M C, 4123 M C, 4160 M C, 4220 M C, 4229 M C, 4265 M C, 4282 M C, 4319 M C, 4441 M C, 4575 M C, 4695 C, 4757 M C, 4872 M C, 4920 M C, 4934 M C, 4975 M C, 4976 M C, 5137 M C, 5141 M C, 5155 M C, 5213 M C, 5287 C, 5438 C, 5479 C, 5521 C, 5540 C, 5626 C, 5653 C, 5721 C, 5728 C, 5823 C, 5852 C L, 5883 C, 5946 C, 5953 C, 886 M C, 3596 M C, 4094 M C, 4224 M C, 4892 M C, 5357 C, 5678 C, 5935 C, Gen ac Gen 122, Gen 136, Gen 156, Gen 280, Gen 323, hac Gen 244; Kont.: H sie erªiuuard êgan ni môstun ac uuârun im barno lôs 87; Son.: vgl. Feist, Gotisches Wörterbuch unter ak, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 13, 65, 399, 430, 436, S. 288, vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Gesesis, 1902, S. 20 (zu Gen 244), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 21
õ‑kal‑d‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. erkalten; ne. cool (V.) down; ÜG.: lat. refrigere GlPW; Hw.: vgl. ahd. irkaltæn* (sw. V. (2)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. refrigescere?; E.: s. õ (1), kaldon*; W.: mnd. erkælden, sw. V., erkalten, kalt machen; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. ácáldóda refrixit Wa 101, 25b = SAGA 89, 25b = Gl 2, 587, 66

õ‑kios‑an* 2, as., st. V. (2b): nhd. »erkiesen«, erwählen; ne. elect (V.); ÜG.: lat. eligere SPs; Hw.: s. farkiosan*; vgl. ahd. irkiosan* (st. V. (2b)); Q.: H (830), SPs; E.: germ. *uzkeusan, st. V., auswählen; idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; W.: mnd. erkÐsen, st. V., sw. V., erkiesen, erwählen; B.: H Part. Prät. acoran 1835 M C, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Prät. erkos elegit Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 27 (Ps. 32/12) (z. T. ahd.); Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 47, 95, 201, Verb mit Akkusativ

ak‑k‑ar 6, as., st. M. (a): nhd. Acker, Feld; ne. field (N.); ÜG.: lat. ager H; Hw.: vgl. ahd. akkar* (st. M. (a)); Q.: H (830), Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: germ. *akra‑, *akraz, st. M. (a), Acker; s. idg. *a�ros, *h2e�ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4, EWAhd 1, 40; W.: mnd. acker, M., auch N., Acker; B.: H Nom. Sg. akkar 2584 M, accar 2584 C, Dat. Sg. accare 2567 C, Akk. Sg. acker 2541 C, accar 2551 C, Gen. Pl. accaro 2592 M C, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 181, 1 akkere; Kont.: H thius uuerold is the akkar barno mancunnies 2584, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 181, 1 duo mansi in Alden akkere; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 7, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 22
õ‑ku‑m‑an* 1, as., st. V. (4): nhd. erschrecken; ne. frighten (V.); Hw.: vgl. ahd. irkweman* (1) (st. V. (4, z. T. 5)); Q.: H (830); E.: germ. *uzkweman, st. V., auskommen, erschrecken; s. idg. *gÝõ‑, *gÝõh2-, *gÝeh2‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; W.: mnd. erkomen, st. V., erschrecken; B.: H Part. Prät. Nom. Pl. acumana 5869 C, akumana 5869 L; Kont.: H uuârun im sô acumana thuo noh gie sô forahta gefrumida 5869; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 176, Verb mit reflexivem Dativ

ak‑u‑s* 1, as., st. F. (i, z. T. athem.): nhd. Axt; ne. ax (N.); ÜG.: lat. bipennis GlPW; Vw.: s. sðl-*; Hw.: vgl. ahd. akkus* (st. F. (i, z. T. athem.)); anfrk. akus*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *akwesjæ, *akwizjæ, *akuzjæ, st. F. (æ), Axt; germ. *akwesÆ, *akusÆ, sw. F. (n), Axt; idg. *agøesÆ, *agusÆ, *aksÆ, Sb., Axt, Pokorny 9, EWAhd 1, 43; s. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18 oder eine Entlehnung aus einer voridg. Sprache; W.: s. mnd. exe, F., Axt; B.: GlPW Dat. Sg. acus bipennem Wa 97, 19b = SAGA 85, 19b = Gl 2, 583, 50

õ‑kw’l‑l‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. martern, töten; ne. torment (V.), kill (V.); Hw.: vgl. ahd. irkwellen* (sw. V. (1b)); Q.: H (830); E.: s. õ (1), kw’llian*; B.: H Inf. aquellian 754 M, aquellean 754 C; Kont.: H uueldun mahtigna Krist selªon aquellian 754; Son.: Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 61, Verb mit Akkusativ

õ‑kwi‑k‑æn* 1, as., sw. V. (1a): nhd. wiederbeleben, lebendig machen; ne. revive (V.); Hw.: vgl. ahd. irkwikken* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. õ (1), kwikæn*; W.: mnd. erquicken, sw. V., neu beleben, wiederbeleben, erquicken; B.: H Part. Prät. aquicot 2220 C; Kont.: H thuo uuas im eft gisund after thiu kindiung aquicot 2220; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 63, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 314, Verb mit Akkusativ

al (1) 418, al-a*, al-l, as., Adj.: nhd. all, ganz, gänzlich; ne. all (Adj.), whole (Adj.); ÜG.: lat. (ceterus) H, cunctus PA, omnis BPr, BSp, Gl, H, PA, SPs, SPsWit, WT, (summopere) GlM, totus H, SPsWit, universus BPr, Gl, H; Vw.: s. ‑so, ‑sulÆk*, ‑swart*; Hw.: s. *ala, alo (2); vgl. ahd. al; anfrk. al; Q.: AN, AT, BPr, BSp, FK, FM, GlE, Gen, GlG, GlM, H (830), PA, SPs, SPsWit, ST, WH, WT, ON, PN; I.: Lbd. lat. catholicus?; E.: germ. *alla‑, *allaz, Adj., all, ganz, jeder; s. germ. *ala, Adv., ganz, völlig; idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24, EWAhd 1, 129; W.: mnd. al, alle, Adj., all, ganz; B.: H Nom. Sg. F. N. all (Adj.) 4195 M C, 3522 M C, al (Adj.) 1773 M, 4157 M, 5106 M, 581 M, 597 M, 1101 M, 1141 M, 5028 M, 5115 M, 2166 M, 2889 M, 3756 M, 4350 M, 2455 M, all (Adj.) 1773 C, 4157 C, 4675 C, 5285 C, 5798 C, 5106 C, 42 C, 581 C S, 597 C, 1101 C, 1141 C, 1525 C, 1578 C, 2429 C, 2534 C, 5028 C, 5115 C, 5503 C, 5712 C, 2166 C, 2889 C, 3756 C, 4850 C, 2222 C, 2455 C, Gen. Sg. M. N. alles (Adj.) 1625 M C, 1678 M C, 2058 M C, 1685 M C, 3374 M C, 5479 C, 5485 C, 2287 M C, 3474 C, 3502 M C, 3940 M C, 1105 M, 3828 M, allas (Adj.) 1105 C, 3828 C, Dat. Sg. M. N. allumu (Adj.) 1274 M, 1973 M, 2768 M, 4387 M, 5096 M, 2899 M, allon (Adj.) 1274 C, 1973 C, 2768 C, 4387 C, 5096 C, 2899 C, Akk. Sg. M. allan (Adj.) 174 M C, 874 M C, 966 M C P, 978 M C P, 2080 M C, 2818 M C, 4232 M C, 3285 M C, allen (Adj.) 3260 M, allon (Adj.) 3260 C, Akk. Sg. F. alla (Adj.) 340 M C, 3537 M C, 4165 M C, 5875 C, 4319 M C, 5383 C, 5432 C, 5622 C, 3273 M C, alle (Adj.) 3377 M, 4325 M, alla (Adj.) 3377 C, 4325 C, al (Adj.) 1604 M, alla (Adj.) 1604 C, alle (Adj.) 2636 M, all (Adj.) 2636 C, 350 M C, all' (Adj.) 5567 C, al (Adj.) 344 M, 1413 M, 2426 M, 2441 M, 2648 M, 3592 M, 1961 M, 3763 M, 4434 M, 4833 M, 407 M, 435 M, 830 M, 890 M, 2188 M, 3264 M, 3309 M, 3774 M, 4636 M, 4768 M, 1097 M, 1185 M, 1534 M, 2345 M, all (Adj.) 344 C, 2426 C, 2441 C, 2648 C, 3592 C, 1961 C, 2545 C, 3763 C, 4434 C, 4833 C, 5301 C, 5504 C, 5742 C, 40 C, 407 C, 435 C, 830 C, 890 C, 2188 C, 3264 C, 3309 C, 3774 C, 4636 C, 4768 C, 5290 C, 5681 C, 5862 C L, 5977 C, 41 C, 1097 C, 1185 C, 1534 C, 2220 C, 2345 C, 5418 C, 5624 C, al (Adj.) 248 C, Nom. Pl. M. alla (Adj.) 175 M C, 1979 M C, 3998 C, 345 M, all (Adj.) 345 C, alle (Adj.) 1770 M, 2861 M, 3074 M, 4382 M, 4466 M, 4655 M, 816 M, 1221 M, 1408 M, 1439 M, 1447 M, 1503 M, 1915 M, 2434 M, 2654 M, 2725 M, 3047 M, 3059 M, 3505 M, 4457 M, 4852 M, 2878 M, 4596 M, 4649 M, 4384 M, alla (Adj.) 1770 C, 2861 C, 3074 C, 4382 C, 4466 C, 4655 C, 4700 C, 5173 C, 816 C, 1221 C, 1408 C, 1439 C, 1447 C, 1503 C, 1915 C, 2434 C, 2567 C, 2654 C, 2725 C, 3047 C, 3059 C, 3505 C, 4457 C, 4852 C, 5327 C, 2878 C, 4596 C, 4649 C, 4384 C, Nom. Pl. N. all (Adj.) 4284 M C, Gen. Pl. M. F. N. allaro (Adj.) 975 M C P, 991 M C P, 1066 M C, 1083 M C, 1092 M C, 1109 M C, 1188 M C, 1203 M C, 1218 M C, 1253 M C, 1412 M C, 1599 M C, 1677 M C, 1824 M C, 2347 M C, 2592 M C, 2616 M C, 2618 M C, 2622 M C, 2785 M C, 2851 M C, 2962 M C, 2971 M C, 3065 M C, 3216 C, 3242 M C, 3326 M C, 3333 M C, 3363 M C, 3410 M C, 3498 M C, 3571 M C, 3644 M C, 3687 M C, 3709 M C, 3781 M C, 3851 M C, 3884 M C, 4166 M C, 4249 M C, 4375 M C, 4406 M C, 4950 M C, 5050 M C, 5075 M C, 5267 M C, 5458 C, 5487 C, 5549 C, 5566 C, 5628 C, 5634 C, 5741 C, 5925 C, 3415 C, 338 M, 350 M, 371 M, 403 M, 603 M, 835 M, 848 M, 891 M, 973 M P, 981 M P, 993 M P, 1298 M V, 2595 M, 2612 M, 2613 M, 3241 M, 3507 M, 4395 M, 271 M, allera (Adj.) 371 S, allero (Adj.) 338 C, 350 C, 371 C, 403 C, 603 C, 835 C, 848 C, 891 C, 973 C, 981 C, 993 C, 1298 C, 2595 C, 2612 C, 2613 C, 3241 C, 3507 C, 4395 C, ellero (Adj.) 271 C, alloro (Adj.) 1418 M C, 1978 M C, 1094 M, 1536 M, 1653 M, 1659 M, 1689 M, 1748 M, 1752 M, 1803 M, 1847 M, 1917 M, 1925 M, 1987 M, 2051 M, 2063 M, 2065 M, 2169 M, 1590 M, allaro (Adj.) 1094 C, 1536 C, 1653 C, 1659 C, 1689 C, 1748 C, 1752 C, 1803 C, 1847 C, 1917 C, 1925 C, 1987 C, 2051 C, 2063 C, 2065 C, 2169 C, 2232 C, allero (Adj.) 1590 C, allun (Adj.) 261 M, 488 M, 784 M, 1202 M, 1245 M, 1246 M, 1353 V, 1379 M, 1612 M, 1658 M, 1811 M, 2776 M, 2863 M, 3008 M, 3315 M, 3508 M, 3801 M, 3868 M, 1833 M, 3055 M, 3790 M, 1802 M, 3073 M, 1490 M, 3175 M, 4306 M, allon (Adj.) 60 C, 261 C, 488 C, 784 C, 1202 C, 1245 C, 1246 C, 1353 C, 1379 C, 1612 C, 1658 C, 1811 C, 2212 C, 2776 C, 2863 C, 3008 C, 3315 C, 3508 C, 3801 C, 3868 C, 4677 C, 5386 C, 1833 C, 3055 C, 3433 C, 3435 C, 3443 C, 3790 C, 5529 C, 5585 C, 1802 C, 3073 C, 1490 C, 3175 C, 4306 C, Akk. Pl. M. F. alla (Adj.) 4175 M C, al (Adj.) 248 M, alle (Adj.) 2882 M, 5973 M, 3038 M, 2636 M, alla (Adj.) 2882 C, 5414 C, all (Adj.) 3038 C, 2636 C, Gen Nom. Sg. F. N. all (Adj.) Gen 326, Gen 172, Akk. Sg. F. alla (Adj.) Gen 141, Akk. Sg. N. all (Adj.) Gen 316, Gen. Pl. M. F. N. allaro (Adj.) Gen 255, alloro (Adj.) Gen 5, Gen 269, allcora (Adj.) Hs. Gen 287, Dat. Pl. M. F. N. allum (Adj.) Gen 221, Akk. Pl. M. F. alla (Adj.) Gen 242, AN Akk. Sg. N. al Wa 20, 14 = SAAT 2, 14, BPr Nom. Sg. N. al Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, Wa 18, 12 = SAAT 5, 12, Wa 18, 17 = SAAT 5, 17, Dat. Sg. N. allemo Wa 18, 16 = SAAT 5, 16, Dat. Sg. F. allero omnium Wa 18, 15 = SAAT 5, 15, Akk. Pl. M. alla omnium Wa 18, 5 = SAAT 5, 5, Gen. Pl. M. allero omnium Wa 18, 7 = SAAT 5, 7, Gen. Pl. allero universus Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, allero omnium Wa 18, 15 = SAAT 5, 15, BSp Gen. Sg. N. allas Wa 17, 17 = SAAT 8, 17, Wa 17, 21 = SAAT 8, 21, Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, Gen. Pl. F. allero Wa 16, 4 = SAAT 7, 4, Dat. Pl. F. allon Wa 16, 3 = SAAT 7, 3, Dat. Pl. Wa 17, 23 = SAAT 8, 23, GlEe Akk. Sg. F. alla Wa 51, 2b = SAGA 99, 2b = Gl 4, 290, 61, Gen. Pl. F. allero Wa 61, 12b = SAGA 109, 12b = Gl 4, 304, 9, FK Akk. Pl. M. alle Wa 24, 22 = SAAT 24, 22, FM Gen. Sg. N. allas Wa 41, 25 = SAAT 41, 25, alles Wa 43, 3 = SAAT 43, 3, Akk. Pl. M. alle Wa 24, 11 = SAAT 24, 11, Wa 42, 11 = SAAT 42, 11, Gen. Pl. M. allero Wa 35, 19 = SAAT 35, 19, Wa 35, 34 = SAAT 35, 34, Gen. Pl. N. allero Wa 43, 14 = SAAT 43, 14, GlG Nom. Pl. F. alla Wa 65, 15a = SAGA 73, 15a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Nom. Pl. alla 65, 22b = SAGA 73, 22b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Akk. Pl. N. alla Wa 62, 16a = SAGA 70, 16a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Akk. Pl. alla Wa 64, 13b = SAGA 72, 13b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gen. Pl. F. allero Wa 64, 10b = SAGA 72, 10b = Gl (nicht bei Steinmeyer), ? aller(o) Wa 64, 6a = SAGA 72, 6a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlM Gen. Pl. N. allera (allera mest summopere) Wa 70, 17b = SAGA 185, 17b, PA Akk. Pl. M. alla omnibus Wa 15, 24 = SAAT 313, 24, Akk. alla cuncta Wa 13, 16 = SAAT 311, 16, ST Dat. Sg. N. allum Wa 3, 6 = SAAT 330, 6 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 2, Wa 3, 7 = SAAT 330, 7 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 2, Dat. Pl. M. allvm Wa 3, 11 = SAAT 330, 11 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 6, Dat. Pl. N. allum Wa 3, 9 = SAAT 330, 9 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 4, allum Wa 3, 8 = SAAT 330, 8 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 4, WH Nom. Sg. N. al Wa 23, 5 = SAAT 338, 5, WT allon Foerste, S. 90, 5 = SAAT 340, 5, Foerste, S. 90, 7 = SAAT 340, 7, SPs Gen. Sg. M. alles liudes omnis populi Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/18 = SAAT 328, 8 (= 327, 8) (Ps. 115/18), Dat. Sg. M. biuoran allemu liude coram omni populo Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 115/14 = SAAT 327, 29 (= 328, 29) (Ps. 115/5), Dat. Sg. F. an allen (oder allun) tidiu in omni tempore Ps. 33/1 = Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 21 (Ps. 33/1), Dat. Pl. M. allun omnibus Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 7 (Ps. 110/10), for allun pro omnibus Ps. 115/3 = Tiefenbach Ps. 115/12 = SAAT 327, 21 (= 328, 21) (Ps. 115/3), Akk. Pl. M. ouer alle super omnes Ps. 32/14 = Tiefenbach Ps. 32/14 = SAAT 321, 1 (Ps. 32/14), alle uuerk omnia opera Ps. 32/15 = Tiefenbach Ps. 32/15 = SAAT 321, 7 (Ps. 32/15), Akk. Pl. N. (all)e kind omnes filios Ps. 32/13 = Tiefenbach Ps. 32/13 = SAAT 320, 33 (Ps. 32/13), SPsWit Akk. Sg. M. allene dag tota die Ps. 85/3, Nom. Pl. F. (a)lle thiade omnes gentes Ps. 85/9, Dat. Pl. M. allun anrofandiun omnibus invocantibus Ps. 85/5; Kont.: H Adj. the râdand allumu (Adj.) mancunnie helpan uuelde 1275; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 21, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 22, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 11, 31, 46, 85, 121, 166 §§ 12, 119, 216-217, 292, 337, vgl. Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff, II, S. 676, vgl. zu 3038 M C Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 89, Steinger, H., Die Sprache des Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 3 (zu H 1353), vgl. zu 2636 M C Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 186, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 68 (z. B. Alabrant, Alauuich), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 40 (z. B. Allo), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 62 (z. B. Altenhagen)

al (2) 75, al-l, as., Adv.: nhd. ganz, durchaus; ne. all (Adv.), thoroughly (Adv.); Hw.: s. al (1); vgl. ahd. al, anfrk. al; Q.: Gen, H (830); E.: s. al (1); W.: mnd. al, alle, Adv., ganz, durchaus; R.: oªar al, as.: nhd. überallhin, allenthalben; ne. everywhere (Adv.); R.: al saman, as.: nhd. insgesamt, zusammen; ne. altogether (Adv.); R.: allaro, Gen. Pl. N. = Adv., as.: nhd. aller...; ne. most (Adv.); B.: H all (Adv.) 4045 M C, 4271 M C, 4547 M C, al (Adv.) 427 M C, 142 M C, 694 M C, 2157 M C, 4751 M C, 5879 C, all (Adv.) 694 S, 502 S, 529 S, 681 S, al (Adv.) 282 M, 335 M, 478 M, 502 M, 638 M, 775 M, 1572 M, 2293 M, 2455 M, 2656 M, 2872 M, 3302 M, 3740 M, 3787 M, 4542 M, 191 M, 286 M, 529 M, 681 M, 779 M, 873 M, 963 M, 994 M, 1029 M, 1159 M, 1165 M, 1196 M, 1333 M, 1360 M, 1609 M, 1765 M, 1930 M, 2153 M, 2763 M, 2972 M, 3026 M, 3214 M, 3278 M, 3677 M, 4359 M, 4524 M, 4552 M, 4832 M, 4911 M, 4932 M, 5097 M, 1099 M, 1444 M, 4800 M, all (Adv.) 282 C, 335 C, 478 C, 502 C, 638 C, 775 C, 1572 C, 2293 C, 2455 C, 2517 C, 2656 C, 2872 C, 3302 C, 3459 C, 3740 C, 3787 C, 4372 C, 4542 C, 5343 C, 5574 C, 5752 C, 5812 C, 5816 C, 38 C, 191 C, 286 C, 681 C, 779 C, 873 C, 963 C P, 994 C P, 1029 C, 1165 C, 1196 C, 1333 C V, 1360 C, 1609 C, 1765 C, 1930 C, 2153 C, 2763 C, 3026 C, 3214 C, 3278 C, 3677 C, 4359 C, 4524 C, 4552 C, 4832 C, 4911 C, 4932 C, 5097 C, 5385 C, 5481 C, 5581 C, 5710 C, 5808 C, 5889 C, 1099 C, 1444 C, 4800 C, Gen all (Adv.) Gen 316, al (Adv.) Gen 321; Kont.: H thô uuarº thes uuîbes hugi al (Adv.) gihuorªen an godes uuilleon 282; Son.: s. al (1) 

õl 1, as., st. M. (a): nhd. Aal; ne. eel (N.); ÜG.: lat. anguilla GlP; Vw.: s. -m’ri*; Hw.: vgl. ahd. õl (st. M. (a)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *Ðla, *Ðlaz, *Ïla, *Úlaz, st. M. (a), Aal, EWAhd 1, 133; W.: mnd. õl, Ðl, M., Aal; B.: GlP Nom. Sg. al anguilla Wa 87, 12b = SAGA 134, 12b = Gl 2, 623, 37

al‑a*, as., Adj.: nhd. all, ganz; ne. all (Adj.), whole (Adj.); Vw.: s. ‑efni*, ‑hwÆt*, ‑jung*, ‑mahtig, ‑waldo*; Hw.: al (1), alo; vgl. ahd. *ala?; Q.: PN?; E.: s. al (1); W.: mnd. al, alle, Adj., all, ganz; Son.: Nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 53, § 149 ist altes a, o in der Kompositionsfuge nach kurzer Wurzelsilbe zuweilen als a, o, u, e, i erhalten, vgl. alajung = ganz jung, die Form ala neben al erklärt sich aus der doppelten Stammbildung ala und alla, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 68 (z. B. Alabrant)

al‑a‑efn‑i* 1, as., Adj.: nhd. ganz eben, flach; ne. plain (Adj.); ÜG.: lat. plano schemate aequalis (= alaefnia) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *alaebani?; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüt. lat. plano schemate aequalis?; E.: s. *ala, *efni; B.: GlEe Nom. Pl. N. alaemnia plano scemate •qualia Wa 55, 18b = SAGA 103, 18b = Gl 4, 297, 46

alah 15, as., st. M. (a?, i?): nhd. Tempel; ne. temple (N.); ÜG.: lat. tabernaculum H, templum H; Hw.: vgl. ahd. *alah? (st. M. (a?, i?)); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. tabernaculum?, templum?; E.: germ. *alh, Sb., Schutz, Bau, Haus, Tempel, Siedlung; s. idg. *alek-, *h2lek‑, V., abschließen, abwehren schützen, Pokorny 32; B.: H Nom. Sg. alah 4276 M C, Dat. Sg. alaha 504 M C, 529 M C, alahe 504 S, 3774 M C, 4246 M C, alaha 107 M, 181 M, 464 M, 493 M, 795 M, 3765 M, alahe 107 C, 181 C, 464 C, 493 C S, 3765 C, 113 C, Akk. Sg. alah 104 M C, 5162 M C, Gen Dat. Sg. ala Gen 160; Kont.: H gôdlîcora alah 4276; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 21, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 23, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, vgl. Grimm, J., Deutsche Mythologie, S. 53, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 26, lah (in Handschrift M) für alahe (in Handschrift C) in Vers 113, Verse 111-113 teilw. unleserlich in Handschrift M

al‑a‑hwÆ‑t* 1, as., Adj.: nhd. ganz weiß; ne. all white (Adj.); ÜG.: lat. (fulgere) H; Hw.: vgl. ahd. alawÆz?; Q.: H (830); I.: Lsch. lat. fulgere?; E.: s. *ala, hwÆt*; B.: H Dat. Pl. N. alahuiton 5842 C L; Kont.: sô stuodun im tegegnes engilos tuêna an alahuîton uuânamon giuuâdion 5482 C; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 23, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12

al‑a‑ju‑n‑g* 2, as., Adj.: nhd. ganz jung; ne. quite young (Adj.); ÜG.: lat. (adulescens) H; Hw.: vgl. ahd. *alajung?; Q.: H (830); E.: s. *ala, jung*; R.: alajung, as., st. M.: nhd. Jüngling; ne. youth (N.); B.: H Akk. Sg. M. alaiungan 162 M C, 2201 C; Kont.: H ina mahta hêlag god sô alaiungan sô he fon êrist uuas selªo giuuirkean 162, suno drohtines ti them heliºesprak hiet ina sô alaiungan uppastandan 2201; Son.: Der von Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966 auf S. 9 angekündigte Nachtrag fehlt unter den Nachträgen., Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 23
al‑a‑maht‑ig, as., Adj.: Vw.: s. alomahtig

al‑a‑m’ht‑ig*, as., Adj.: Vw.: s. alomahtig

alamæsa*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. alamosna*; E.: s. alamæsna*

alamæsn-a* 3, alemæsn-a*, allamæs-a*, elimæsin-a*, as., st. F. (æ): nhd. Almosen; ne. alms (N. Pl.); ÜG.: lat. elimosina H; Hw.: s. alemæsa; vgl. ahd. alamuosa* (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: FM, H (830); I.: Lw. *alemosina (roman.)?, lat. eleemosyna?; E.: s. lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen, EWAhd 1, 142; vgl. gr. ™le»mwn (ele›mæn), Adj., mitleidig; gr. œleoj (éleos), M., Mitleid, Erbarmen; idg. *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306; W.: mnd. õlmose, F., Almosen, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Akk. Sg. alamosnie 1226 M, alamuosna 1226 C, alamosna 1556 M, elimosina 1556 C, FM Dat. alemonsnon Wa 35, 3-4 = SAAT 35, 3-4 (lies alemosnon); Kont.: H thar uuas manag thie ira alamôsnie armun mannun gerno gâªun 1226; Son.: vgl. Helten, W. van, Zu den altwestgermanischen Benennungen für almosen Z. f. d. W. 10 (1908) S. 197, Basler, O., Altsächsisch, S. 94, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 24
*aland?, as.?, st. M. (a?, i?): nhd. Alant (M.) (2) (eine Pflanze); ne. inula (N.); Hw.: vgl. ahd. alant (st. M. (a?, i?)); E.: vgl. EWAhd. 1, 147; W.: mnd. õlant, M., N., Alant (M.) (2); Son.: fehlt bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, vgl. alent hende radicem = Gl 3, 604, 40 (mnd.?)

*al‑ar?, as., st. M. (a): Hw.: s. alerie; vgl. ahd. alar (st. M. (a)); E.: s. alerie; W.: mnd. alre, aller, F., Erle

õ‑lõr‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. leeren; ne. empty (V.); Hw.: vgl. ahd. irlõren* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. õ (1), *lõrian; B.: Part. Prät. alarid 2016 M, alarit 2016 C; Kont.: H thiu scapu uuârun lîºes alârid 2016; Son.: Delbrück, B., Synkretismus, 1907, S. 65, Verb mit Akkusativ und Genitiv, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 242 (1) 

õ‑lõ-t*, as., st. N. (a)?, st. M. (a)?: Vw.: s. ælõt*

õ‑lõ‑t‑an 15, as., red. V. (2a): nhd. freilassen, erlassen (V.); ne. free (V.), release (V.); ÜG.: lat. dimittere H, solvere H, (depellere) GlEe; Hw.: vgl. ahd. irlõzan* (red. V.); Q.: GlEe, Gen, H (830); I.: Lbd. lat. dimittere?, solvere?; E.: germ. *uzlÐtan, *uzlÚtan, st. V., auslassen; s. idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; W.: mnd. erlêten, vorlâten, st. V., erlassen (V.); B.: H Inf. alatan 1616 M C, 1008 M C, 1621 M C, 884 M C, 3252 C, alaten 3252 M, 3245 M, 3. Pers. Sg. Präs. alatid 1618 M, alatit 1618 C, 2. Pers. Sg. Imp. alat 1608 M C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. alate 1567 M C, 1615 M C, 5036 M C, 3. Pers. Sg. Prät. alet 4208 M, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. aleti 101 M, alieti 101 C, Gen 2. Pers. Sg. Präs. Konj. alatas Gen 65, GlEe Part. Prät. al(etenaru) depulso Wa 48, 14a = SAGA 96, 14a = Gl 4, 287 Anm. 1; Kont.: H that he alâtan mag liudeo gihuuilicun saca endi sundea 1008; Son.: vgl. zu H 3245 Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140, vgl. zu H 101 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 21, vgl. zu H 4208 Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69, latan (in Handschrift C) für alaten (in Handschrift M) in Vers 3245, liet (in Handschrift C) für alet (in Handschrift M) in Vers 4208

al‑a‑wal‑d‑o*, as., Adj., sw. M. (n): Vw.: s. alowaldo*

albir‑ie* 1, as., st. M. (a?, ja?): nhd. Pappel; ne. poplar (N.); ÜG.: lat. populus (F.) GlVO; Hw.: vgl. ahd. albâri (st. M. (a, ja)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *albar‑?, Sb., Pappel; s. lat. albarus; vgl. idg. *albhos, Adj., weiß, Pokorny 30, EWAhd 1, 157; W.: mnd. alber, M., Pappel; B.: GlVO Nom. Sg. halebirie populus Wa 113, 5b = SAGA 195, 5b = Gl 2, 718, 10 (vgl. Anm. 5)

al‑d 23, as., Adj.: nhd. alt; ne. old (Adj.); ÜG.: lat. annosus GlS, antiquus H, grandaevus H, (magnus) GlEe; Vw.: s. ‑fadar, ‑sidu; Hw.: vgl. ahd. alt (2); anfrk. ald; Q.: GlEe, GlS, H (830), WH, ON, PN; E.: germ. *alda‑, *aldaz, Adj., alt; germ. *alþja‑, *alþjaz, Adj., alt; s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26, EWAhd 1, 171; W.: mnd. old, öld, Adj., alt; B.: H Nom. Sg. M. ald 172 M C, 107 M C, 478 M C, 726 M C, 5008 M C, Nom. Sg. M. sw. aldo 493 M S, alldo 493 C, Nom. Sg. N. ald 504 M C S, Dat. Sg. M. sw. aldon 1476 M C, 3268 M C, 1432 M, aldan 1432 C, aldom 1419 M, aldan 1419 C, Dat. Sg. F. aldero 166 M C, alderu 124 M, aldera 124 C, Akk. Sg. M. aldan 464 M C, 1184 M C, Akk. Sg. M. sw. aldon 307 M C, aldan 1416 M C, 1421 M C, Nom. Pl. M. alde 1142 M, alda 1142 C, Dat. Pl. N. aldun 204 M, aldon 204 C, GlEe Superl. Nom. Sg. M. sw. eldista maior Wa 57, 10a = SAGA 105, 10a = Gl 4, 299, 13, GlS Nom. Sg. old annosa Wa 107, 28a = SAGA 287, 28a = Gl (nicht bei Steinmeyer), WH Nom. Sg. N. alt Wa 23, 15 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 74, 5 = SAAT 338, 15; Kont.: H iro aldan fader 1184, H nis ênig heliºo sô ald 5008; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 24, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 79, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 11, S. 471, 33-34, S. 391 27-28, S. 439, 39, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 68, 171, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 40 (z. B. Aldbert, Aldburg), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 370 (z. B. Ollenhusen) und öfter

al‑d‑ar* 20, as., st. N. (a): nhd. Alter (N.), Leben; ne. age (N.), life (N.); ÜG.: lat. aetas H, senectus H, (senex) H; Vw.: s. werold‑*; Hw.: vgl. ahd. altar (1) (st. N. (a)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *aldra‑, *aldram, st. N. (a), Alter (N.); s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26, EWAhd 1, 173; W.: mnd. older, ælder, (alder), N., M., Alter (N.); B.: H Gen. Sg. aldres 144 M C, 2685 M C, 3458 C, 3495 C, 704 M C S, 3089 M C, 3949 M C, 4613 M C, 5494 C, aldres 3845 M, aldras 3845 C, aldares 3485 C, Dat. Sg. aldre 149 M C, 5013 M C, 5526 C, Akk. Sg. aldar 3474 C, 724 M C, Instrum. Sg. aldru 1434 M C, 4154 M C, Nom. Pl.? aldar 45 C, Gen Instrum. Sg. aldru Gen 147; Kont.: H nu ic is aldar can uuêt is uuintergitalu 724, aldres âªand 3458; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 24, Gen. Sg. aldres 3495 C fälschlich für uuerold M, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 28, S. 449, 14, S. 452, 28, S. 469, 32

al‑d‑ar‑lag* 2, as., st. N. (a, i): nhd. Lebenszeit, Leben; ne. lifetime (N.), life (N.); Hw.: s. lag; vgl. ahd. altarlag? (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: s. aldar*, *lag; B.: H Gen. Pl. aldarlago 3882 M, aldarlagio 3882 C, Akk. Pl. aldarlagu 4105 M, aldargilagu 4105 C; Kont.: H.: H uuas imu is lîf fargeªen that he is aldarlagu êgan môsti 4105; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 21, S. 431, 7, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 358, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 25, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 18, S. 113, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 14

al‑d‑ar‑lang* 1, as., Adj.: nhd. ewig; ne. eternal (Adj.); Hw.: vgl. ahd. altarlang?; Q.: H (830); E.: s. aldar, lang*; B.: H Akk. Sg. M. aldarlangan 2619 C; Kont.: H the than êgan uuili alderlangan tîr 2619; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 424, 1, S. 471, 35, alungan (in Handschrift M) für aldarlangan (in Handschrift C) in Vers 2619

al‑d‑fa‑d‑ar 2, as., st. M. (er): nhd. Patriarch, Urahn; ne. forefather (M.); ÜG.: lat. patriarcha H; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. patriarcha?; E.: s. ald, fadar; W.: vgl. mnd. ældevader, M., Großvater, Urgroßvater, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Nom. Sg. aldfader 3375 M C, 3396 M C; Kont.: H imu anduuordiade thô Abraham that uuas aldfader 3375; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 111, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 25
aldinon* 1, as.?, sw. V. (2): nhd. aufschieben, verbreiten, verleugnen; ne. put (V.) off, deny (V.); ÜG.: lat. differre Gl; Hw.: vgl. ahd. altinôn* (sw. V. (2)); Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. ald; B.: Gl altinotes distulisti SAGA 173, 63 = Gl 2, 142, 63 (z. T. ahd.)

al‑d‑ir-o 4, al-d-r-o, as., sw. M. (n): nhd. »Ältere«, Ahn, Vorfahre, Eltern (= aldiron); ne. forefather (M.), parents (M. Pl.) (= aldiron); Hw.: s. ’ldiro*; vgl. ahd. *altiro? (sw. M. (n)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. senior?; E.: s. ald (Komp. zu alt); W.: vgl. mnd. olderen, Sb. Pl., Eltern; B.: H Nom. Sg. aldiro 571 M, aldro 571 C, áldiera 571 S, Gen. Pl. aldrono 5197 M, aldruono 5197 C, aldiron 3859 M, Dat. Pl. aldron 839 M C; Kont.: H than uuas thar ên uuittig man -- forn uuas that giu -- ûse aldiro ôstar hinan 571; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 25, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 33, zu aldiron 3859 M vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 53

al‑d‑r-o, as., sw. M. Pl. (n)?: Vw.: s. aldiro

al‑d‑r‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. altern, alt werden; ne. age (V.); ÜG.: lat. procedere in diebus suis GlEe; Hw.: vgl. ahd. *altarôn? (sw. V. (2)); Q.: GlEe, H (830); I.: Lüs. lat. senescere?; E.: s. aldiro; W.: s. mnd. olden, (alden), sw. V., altern, alt werden; B.: H Part. Prät. (Adj.) gialdrod 79 C, GlEe Part. Prät. gialdaroda (gialdaroda uuaron processissent in diebus suis) Wa 54, 33a-34a = SAGA 102, 33a-34a = Gl 4, 296, 6; Kont.: H uuas iru gialdrod idis 79; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 109, 215, S. 32, 179

al‑d‑si-d-u 1, as., st. M. (u): nhd. »Altsitte«, Sitte von alters her; ne. tradition (N.); Hw.: vgl. ahd. altsitu? (st. M. (u)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. mos antiquus?; E.: s. ald, sidu*; B.: H Nom. Sg. aldsidu 4553 M, aldsido 4553 C; Kont.: H al sô Iudeono uuas êo endi aldsidu an êrdagun 4553; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 113

õ‑lê‑d‑ian*?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. andlêdian*; Hw.: vgl. ahd. irleiten (sw. V. (1a)); E.: s. õ (1), lêdian; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 243 (1)

alemæsa* 2, as., st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Almosen; ne. alms (N. Pl.); Hw.: s. alamæsna*; vgl. ahd. alamuosa* (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: FM (11. Jh.); I.: Lw. *alemosina (roman.)?, lat. eleemosyna?; E.: s. lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen, EWAhd 1, 142; vgl. gr. ™le»mwn (ele›mæn), Adj., mitleidig; gr. œleoj (éleos), M., Mitleid, Erbarmen; idg. *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306; W.: s. mnd. õlmose, F., Almosen, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: FM Dat. Pl. alemoson Wa 43, 1 = SAAT 43, 1, almoson Wa 42, 6 = SAAT 42, 6

alemæsna*, as., st. F. (æ): Vw.: s. alamæsna*

al‑erie? 1, as., F.: nhd. Erle; ne. eldertree (N.); ÜG.: lat. alnus Gl; Hw.: s. *alar; vgl. ahd. alar (st. M. (a)); Q.: Gl (Mitte 11. Jh.); I.: lat. beeinflusst von alnus?; E.: s. germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: s. mnd. alre, aller, F., Erle; B.: Gl alerie alnus SAGA 438, 3 = Gl 5, 46, 3

õ‑les‑an* 2, as., st. V. (5): nhd. auflesen, erlesen (V.); ne. gather (V.); Hw.: vgl. ahd. irlesan* (st. V. (5)); Q.: H (830); E.: germ. *uzlesan, st. V., sammeln; s. idg. *les‑?, V., sammeln, auflesen, Pokorny 680; W.: mnd. erlesen, st. V., lesen, herauslesen; B.: 3. Pers. Pl. Prät. alasun 2403 M C, Part. Prät. Nom. Pl. M. alesane 1235 M, alesana 1235 C; Kont.: endi fuglos alâsun that hrêncorni 2403; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 159, Verb mit Akkusativ, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 32

õ‑l’sk‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. löschen (V.) (1), auslöschen, tilgen; ne. extinguish (V.), cancel (V.); ÜG.: lat. (refrigerare) H; Hw.: vgl. ahd. irlesken* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. refrigerare?; E.: s. õ (1), l’skian*; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. aleskid 2504 M, aleskit 2504 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. aleskie 3371 M C, 3. Pers. Pl. Prät. aleskidin 4252 C; Kont.: H aleskid thene gilôªon 2504; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 533, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, 161, 162, 194, Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 243 (1), vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 4252), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 399, 10 (zu H 4252), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 241, leskidin (in Handschrift M) für aleskidin (in Handschrift C) in Vers 4252

õ‑l’‑t‑ti‑an* 1, as., sw. V. (1a): nhd. entziehen, vorenthalten (V.), verweigern; ne. deny (V.), refuse (V.); Hw.: vgl. ahd. irlezzen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. õ (1), l’ttian*; B.: H Inf. alettean 354 M, aléttian 354 S; Kont.: H that im ni mahti alettian man gumono sulica gambra 354; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 191, Verb mit Dativ der Person und Akkusativ der Sache, zu H 354 vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65, 66, atellian (in Handschrift C) für alettean (in Handschrift M) bzw. aléttian (in Handschrift S) in Vers 354

õ‑lêth‑ian 4, as., sw. V. (1a): nhd. verleiden, verhasst machen; ne. disgust (V.); Hw.: vgl. ahd. *irleiden? (sw. V. (1a)); Q.: Gen, H (830); E.: s. õ (1a), *lêthian; B.: H Inf. aledien 1232 M, alethian 1232 C, Part. Prät. alethid 1380 M C, Gen Part. Prät. aleºit Gen 71, Gen 92; Kont.: H uuoldun uualdand Christ alêdien them liudiun 1232; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 355, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 192, vgl. Pauls, Studien zur ags. Genesis, S. 35, Verb mit Akkusativ und Dativ der Person

alf 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Alb, Narr; ne. nightmare (N.), fool (M.); ÜG.: lat. follus GlTr; Hw.: vgl. ahd. alb* (st. N. (a), st. M. (a?, i?)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), ON, PN; E.: germ. *alba‑, *albaz, st. M. (a), Alb, Elfe; germ. *albi‑, *albiz, st. M. (i), Alb, Elfe; s. idg. *albhos, Adj., weiß, Pokorny 30, EWAhd 1, 152; W.: mnd. alf, M., Alb; B.: GlTr alf follus SAGA 339(, 7, 146) = Ka 129(, 7, 146) = Gl 4, 202, 24; Son.: GlTr as.? oder eher ahd. (amfrk.?), nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 2a as., zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 69, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 41, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 15 (z. B. Alvese) und öfter

al‑l (1), as., Adj.: Vw.: s. al (1)

al‑l (2), as., Adv.: Vw.: s. al (2)

al‑l‑aro 1, as., Adv.: nhd. aller, durchaus; ne. most (Adv.), quite (Adv.); Hw.: s. al (1); vgl. ahd. *allaro?; Q.: H (830); E.: s. al (1); B.: H allaro 1215 M C, allaro 613 M, allero 613 C, alloro 2141 M, allaro 2141 C; Kont.: H an themu alloro ferristan ferne 2141; Son.: wird zu Verstärkung des Superlativs gebraucht, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 33, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff, II, S. 676

al‑l‑es 2, as., Adv.: nhd. gänzlich; ne. wholy (Adv.), quite (Adv.); Hw.: vgl. ahd. alles (1); Q.: H (830); E.: s. al (1); W.: mnd. alles, Adv., Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; R.: alles oªanuuardan, as.: nhd. zu alleroberst; ne. very first; R.: alles at aftan, as.: nhd. zu allerletzt; ne. finally (Adv.); B.: H alles 1082 M C, 3430 M C; Son.: Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff, II, S. 89, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 22
*al‑l‑i‑gi‑lÆk?, as., Adj.: nhd. ganz gleich; ne. all equal (Adj.); Hw.: s. alligilÆko; vgl. ahd. *algilÆh?; E.: s. al (1), lÆk (2) 

al‑l‑i‑gi‑lÆk-o 2, as., Adv.: nhd. ganz gleich; ne. all equally (Adv.); Hw.: vgl. ahd. algilÆhho*; Q.: FK, FM (1100); I.: Lüt. lat. id ipsum?; E.: s. al (1), gilÆko*; W.: vgl. mnd. allÆk, allÆke, Adj., Adv., ganz gleich, durchaus sehr; B.: FK alligiliko Wa 26, 31 = SAAT 26, 31, FM alligiliko Wa 26, 14 = SAAT 26, 14; Son.: Adv. mit Dativ der Person

al‑l‑sæ*, as., Adv.: Vw.: s. alsæ

al‑l‑su‑lÆk*, as., Pron. Indef. = Adj.: Vw.: s. alsulÆk*

al‑l‑swart*, as., Adj.: Vw.: s. alswart*

*al‑m?, as., st. M. (a?): nhd. Ulme; ne. elm (N.); Hw.: s. elm*; vgl. ahd. elm (st. M. (a?)); Q.: ON; E.: germ. *alma‑, *almaz, st. M. (a), Ulme; germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; idg. *elem‑, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: mnd. elm, elme, M.?, Ulme; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 2a, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 9 (z. B. Almhorst)

al‑maht‑ig*, as., Adj.: Vw.: s. alomahtig

õl‑m’ri*, as., st. F. (i): nhd. »Aalmeer«, Zuiderzee; ne. Zuiderzee (N.) (a lake in the Netherlands); Hw.: vgl. ahd. *almerÆ? (st. F. (Æ?)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 2a; E.: s. õl (1), m’ri 

*alo? (1), as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Bier; ne. ale (N.); Hw.: s. alofat*; vgl. ahd. *elo? (2) (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 2b; E.: germ. *aluþ, N., Bier; idg. *alud-, Adj., Sb., bitter, Bier, Alaun; s. idg. *alu-, Adj., Sb., bittter, Bier, Alaun

*al‑o? (2), as., Adj.: Vw.: s. ‑mahtig, -hêl*, -thioda*, ‑waldand*, ‑waldo*; Hw.: s. al (1) (2), *ala; vgl. ahd. *ala?; E.: s. *ala; W.: s. mnd. al, alle, Adv., Adj., ganz

al‑o‑fat* 1, as., st. N. (a): nhd. »Bierfass«, Bierkrug, Biergefäß, Gefäß; ne. beerjug (N.), beervessel (N.); Hw.: vgl. ahd. *elofaz? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. *alo (1), fat; B.: H Dat. Pl. alofatun 2009 M, alofaton 2009 C; Kont.: H drôgun skîrianne uuîn mid orcun endi mid alofatun 2009; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 21, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 72, Murphy, G., Mid alofatun: secular beer, sacred ale, in: Interdigitations, Essays for Irmengard Rauch, hg. v. G. Carr, 1998, S. 183ff.

al‑o‑hê‑l* 1, as., Adj.: nhd. ganz gesund; ne. all healthy (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *alaheil?; Q.: H (830); E.: s. *alo (2), hêl (2); B.: H Akk. Sg. M. alohelan 2232 M, alahelan 2232 C; Kont.: H hêt ina far them liudiun astandan up alohêlan 2232; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 26
al‑o‑maht‑ig 24, al-a-maht-ig*, al-a-m’ht-ig*, al-maht-ig*, as., Adj.: nhd. allmächtig; ne. almighty (Adj.); ÜG.: lat. omnipotens WT; Hw.: vgl. ahd. alamahtÆg*; Q.: Bsp, Gen, H, ST (770-790), WT; I.: Lüs. lat. omnipotens?; E.: s. *alo (2), mahtig*; W.: mnd. almechtich, Adj., allmächtig; B.: H Nom. Sg. M. alomahtig 2337 M C, 4038 M C, 4893 M C, 4052 M C, 1766 M, 2168 M, 1087 M, 245 M, 2957 M, allmahtig 1766 C, 2168 C, alamahtig 1087, alomahti 245 C, 2957 C, alamahtig 1619 M, alomahtig 31 C, 1619 C, 5635 C, Gen. Sg. M. alomahtiges 5977 C, Dat. Sg. M. -htigon 476 M, almahtigen 476 C, Dat. Sg. M. sw. alomahtigon 1110 M C, 903 M, alomagtigon 903 C, Akk. Sg. M. alomahtigna 416 M, almagtigna 416 C, Gen alomatig Gen 169, Bsp Dat. Sg. M. alomahtigon Wa 16, 3 = SAAT 7, 3, Wa 17, 23 = SAAT 8, 23, Gen. Sg. M. sw. alomahtigon Wa 17, 21 = SAAT 8, 21, ST Akk. Sg. M. alamehtigan Wa 3, 14 = SAAT 330, 14 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 7, Wa 3, 15 = SAAT 330, 15 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 7-8, WT alomahtigan Foerste, S. 90, 11 = SAAT 340, 11; Kont.: H god alomahtig 2337, 4038, H than alâtid iu uualdand god fadar alamahtig firinuuerk mikil 1619; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 33, S. 417, 19, S. 399, 23, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 26
õ‑lô-s‑ian 12, as., sw. V. (1a): nhd. erlösen, befreien, wegnehmen, abnehmen, erretten; ne. redeem (V.), take (V.) away; ÜG.: lat. eruere GlPW, extricare GlTr, liberare SPs, (redemptio) H; Hw.: vgl. ahd. irlæsen (sw. V. (1a)); Q.: GlPW, GlTr, H (830), SPs; I.: Lbd. lat. liberare?, redimere?; E.: s. õ (1), lôsian; W.: mnd. erlôsen, sw. V., lösen, ablösen, erlösen; B.: H Inf. alosian 5724 C, 5434 C, alosien 4166 M, alosean 4166 C, Dat. Inf. alosienne 523 M, alosannea 523 C, alásianne 523 S, 2. Pers. Präs. Konj. aloseas 1708 M C, 3. Pers. Präs. Konj. alosie 2148 M C, 3. Pers. Prät. Konj. alosdi 248 M C, Part. Prät. alosid 2776 M, alosit 2776 C, GlPW Part. Prät. Akk. Sg. M. álósdan erutam Wa 99, 11a = SAGA 87, 11a = Gl 2, 585, 8, GlTr 1. Pers. Sg. arlosiu extrico SAGA 333(, 7, 55) = Ka 123(, 7, 55) = Gl 4, 201, 35, SPs Imp. 2. Pers. Sg. erlosi libera Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/6 = SAAT 326, 13 (Ps. 114/5), 3. Pers. Sg. Ind. Prät. erlosde mek liberavit me Ps. 114/6 = Tiefenbach Ps. 114/6 = SAAT 326, 21 (114/6); Kont.: H that hie muosti alôsian thena lîkhamon Cristes fan themo crûcie 5724, H te alôsienne thea liudi 523; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 244 (1), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 48b, vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 272b, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 407, 17

al‑o‑thi‑o‑d‑a* 1, al-a-thi‑o-d-a*, as., st. F. (æ): nhd. »ganzes Volk«, Menschheit; ne. mankind (N.), all the people (N.); Hw.: vgl. ahd. *aladiota? (st. F. (æ)); Q.: H (830); E.: s. *alo (2), thioda; B.: H Gen. Pl. alothiado 4746 M, alathiodo 4746 C; Kont.: H he fader alothiado gôdan grôtte 4746; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 418, 2, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 26
al‑o‑wal‑d‑and* 2, as., (subst.) Part. Präs. = Adj., Part. Präs. = st. M. (nd): nhd. allwaltend, Allwaltender; ne. ruler (M.); Hw.: vgl. ahd. alawaltanti* (Part. Präs. = Adj.); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. omnipotens?; E.: s. *alo (2), waldand*; B.: H Nom. Sg. M. alouualdand 998 M P, 4554 M, alouualdan 998 C; Kont.: H thit is heªencuninges sunu ên alouualdand 998, H alouualdand Krist 4554; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 111, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 400, 10, alouualdo, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 26
al‑o‑wal‑d‑o* 36, al‑a‑wal‑d‑o*, al‑wal‑d‑o*, as., Adj., sw. M. (n): nhd. allwaltend, Allwaltender; ne. ruling (Adj.), ruler (M.); Hw.: vgl. ahd. alawalto* (sw. M. (n)); Q.: H (830); I.: Lsch. lat. princeps omnis possessionis?, omnipotens?; E.: s. *alo (2), *waldo; B.: H Nom. Sg. alouualdo 2287 M C, 2421 M C, 1297 M C V, 1334 M C V, 3139 M C V, 3296 M C V, 3954 C, 3974 C, 4062 C, 4186 M C, 4294 M C, 813 M, alauualdo 813 C, alouualdo 4554 C, Gen. Sg. alouualdon 172 M C, 5797 C, 274 M, aluualden 274 C, alouualdon 251 M, aluualdan 251 C, alouualdon 294 M, 488 M, alouualden 294 C, 488 C, 5831 C, alouualdon 1510 M, 5831 L, alouualdan 1510 C, alouualden 5095 M, alouualdon 5095 C, alauualdan 1922 M, alouualden 1922 C, Dat. Sg. alouualdon 2155 M C, 121 M, 2842 M, 3937 M, 4801 M, alouualden 121 C, 2842 C, 3937 C, 4801 C, alouualdon 861 M, aluualdon 861 C, alouualdon 986 M P, aluualdan 986 C, alouualdan 1973 M, alouualden 1973 C, alouualdon 2842 M, alouualden 2842 C, Akk. Sg. alouualdon 3617 M C, 690 M, aluualdon 690 C, alouualdon 1979 M, allouualdon 1979 C, alauualdan 5937 C; Kont.: H that he alouualdo alles uuâri 2287, H thar sat mahtig barn godes Krist alouualdo 813; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 9, 17, 31, 48, 64, 111, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 400, 10, S. 417, 21, S. 416, 1, 9, alouualdand (in Handschrift M) für alouualdo (in Handschrift C) in Vers 4554

al‑sæ 22, al‑l‑so*, as., Adv., Konj.: nhd. ebenso, als (Adv. bzw. Konj.), so, wie; ne. also (Adv.), as (Adv. bzw. Konj.), so (Adv. bzw. Konj.); ÜG.: lat. (etiam) Gl, sic GlG, sicut GlG, ut GlG; Hw.: vgl. ahd. alsæ; anfrk. alsæ; Q.: BPr, GlEe (10. Jh.), FK, FM, GlG, GlPW, PA; E.: s. al (1), sæ; W.: mnd. alsæ, also, alse, als, Adv., Konj; B.: BPr also Wa 18, 8 = SAAT 5, 8, Wa 18, 11 = SAAT 5, 11, Wa 18, 11 = SAAT 5, 11, GlEe also Wa 50, 19b = SAGA 98, 19b = Gl 4, 289, 59, Wa 56, 21a = SAGA 104, 21a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 56, 24b = SAGA 104, 24b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 52, 13a = SAGA 100, 13a = Gl 4, 291, 57, Wa 56, 13a = SAGA 104, 13a = Gl 4, 298, 21, Wa 56, 21a = SAGA 104, 21 = Gl 4, 298, 28, FK also Wa 26, 34 = SAAT 26, 34, FM also Wa 26, 18 = SAAT 26, 18, Wa 27, 11 = SAAT 27, 11, Wa 30, 6 = SAAT 30, 6, Wa 40, 34 = SAAT 40, 34, Wa 43, 11 = SAAT 43, 11, alsa Wa 35, 15 = SAAT 35, 15, GlG also sicut Wa 64, 6 = SAGA 72, 6 = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA a(ls)o Wa 14, 6 = SAAT 312, 6, GlPW also Wa 93, 18a = SAGA 81, 18a = Gl 2, 578, 54, also sic Wa 102, 30b = SAGA 90, 30b = Gl 2, 588, 61, Wa 102, 31b = SAGA 90, 31b = Gl 2, 588, 62, also ut Wa 104, 15a = SAGA 92, 15a = Gl 2, 589, 74

al‑su‑lÆk* 1, al-l-su-lÆk*, as., Pron. Indef. = Adj.: nhd. ganz solch; ne. all such (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *alsulÆh?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. al (1), sulÆk; W.: mnd. alsulik, alsulk, Pron., ganz solch; B.: GlEe Akk. Sg. M. alsulikan Wa 59, 23 = SAGA 107, 23 = Gl 4, 302, 9; Son.: Das Althochdeutsche Glossenwörterbuch ordnet die Stelle unter al, sulÆk ein 

al‑swart* 1, al-l-swart*, as., Adj.: nhd. ganz schwarz; ne. all black (Adj.); ÜG.: lat. maurus GlVO; Hw.: vgl. ahd. alswarz?; Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüt. lat. maurus?; E.: s. al (1), swart*; B.: GlVO Nom. Sg. alsuart maurus Wa 109, 3b = SAGA 191, 3b = Gl 2, 716, 20

alt‑ar-i 5, alt‑Ïr-i*, as., st. M. (ja): nhd. Altar; ne. altar (N.); ÜG.: lat. altar GlPW, H, (mensa) GlEe; Hw.: vgl. ahd. altõri (st. M. (a, ja)); Q.: FM, GlEe, GlPW, H (830); I.: Lw. lat. altõre; E.: s. lat. altõre, N., Aufsatz auf dem Opfertisch, Opferherd, Brandaltar; s. lat. adolÐre, V., duften, Opfer auflodern lassen, verbrennen; vgl. idg. *al- (4), V., brennen, Pokorny 28; vgl. germ. *aid‑, V., brennen; idg. *aidh‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11, EWAhd 1, 174; W.: mnd. altõr, N., selten M., Altar; B.: H Dat. Sg. altere 1471 M C, Akk. Sg. altari M C, GlEe Dat. Sg. altare Wa 57, 1a = SAGA 105, 1a = Gl 4, 299, 7, FM Dat. Sg. altáre Wa 41, 31 = SAAT 41, 31, GlPW Nom. Sg. áltari altar Wa 99, 15b = SAGA 87, 15b = Gl 2, 585, 49; Kont.: H sô he umbi thana altari geng mid is rôcfatun 107; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 26, 115, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 26
alt‑’r-i*, as., st. M (ja): Vw.: s. altari

*al‑u-d?, as., st. N. (a): nhd. Allod, freies Eigentum; ne. free possession (N.); Hw.: s. ôd*; vgl. ahd. alæd* (st. N. (a)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 2b, ON; E.: s. germ. *alauda‑, *alaudam, st. N. (a), Vollgut, fahrende Habe?; vgl. germ. *al, Adv., voll und ganz; vgl. idg. *al‑ (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; s. as. ôd*

al‑u‑nd 1, as., st. M. (a): nhd. Alant (M.) (1) (ein Fisch); ne. ide (N.); ÜG.: lat. capito GlVO; Hw.: vgl. ahd. alunt (st. M. (a)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *alunda‑, *alundaz, st. M. (a), Alant (M.) (1)?, EWAhd 1, 186; s. idg. *al‑ (6), *alæu‑, *alýu‑, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29; vgl. idg. *albho-, Adj., weiß, Pokorny 31; B.: GlVO Nom. Sg. alund capito Wa 111, 15b = SAGA 193, 15b = Gl 4, 245, 17

al‑ung* 1, as., Adj.: nhd. ganz, ewig; ne. whole (Adj.), eternal (Adj.); Hw.: vgl. ahd. alang; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. immunis?; E.: s. al (1); W.: mnd. õlinc, alink, aling, Adj., Adv., ganz; B.: H Akk. Sg. M. alungan 2619 M; Kont.: H the êgan uuili alungan tîr hôh heªenrîki endi huldi godes 2619; Son.: Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff, II, S. 707, Graff I, S. 222, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 26, aldarlangan (in Handschrift C) für alungan (in Handschrift M) in Vers 2619

al‑wald‑o*, as., Adj., sw. M. (n): Vw.: s. alowaldo*

*Amali?, as.?, Sb.: nhd. Amaler, tüchtig; ne. Amaleman (M.), efficient (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *Amali? (Sb.) Q.: PN; E.: s. germ. *am-, sw. V., drängen; idg. *omý-, *amý-, V., vorgehen, festmachen, bekräftigen, quälen, schädigen, Pokorny 778; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 2b (Amalung), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 70, S. 172, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 44 (z. B. Amulbald, Amulgêr)

amar* (1) 1, amer, as., st. M. (a?, i?): nhd. Ammer (F.); ne. yellowhammer (N.); ÜG.: lat. scorellus GlVO; Hw.: s. amar (2), amaro; vgl. ahd. *amar? (1) (st. M. (a?, i?)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: nach Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A., 1995 zu amar (2); B.: GlVO Nom. Sg. amer scorellus Wa 111, 21 = SAGA 193, 21b = Gl 4, 245, 22

amar* (2) 2, amer, amur, as., st. M. (a?, i?): nhd. Dinkel, Sommerdinkel, Mehl; ne. spelt (N.), flour (N.); ÜG.: lat. far Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. amar (2) (st. M. (a?, i?)); Q.: Gl (Anfang 11. Jh.), GlTr; E.: s. EWAhd 1, 190; W.: mnd. *amer?; B.: Gl Nom. Sg. far amer SAGA 440, 16 = Gl 5, 48, 16, GlTr Nom. Sg. far amur SAGA 337(, 7, 115) = Ka (7, 115) = Gl 4, 202, 2; Son.: GlTr as? oder eher ahd.?, nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 260b as. 

amar‑kor‑n* 1, as., st. N. (a): nhd. Dinkelkorn; ne. speltcorn (N.); Hw.: vgl. ahd. amarkorn? (st. N. (a)); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1150), Gallée; E.: s. amar (2), korn*; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 276, 24 in eadem villa amercorn 

amaro* 1, as., F.?, eher sw. M. (n): nhd. Ammer (F.); ne. yellowhammer (N.); ÜG.: lat. carruca Gl; Hw.: vgl. ahd. amaro (1) (sw. M. (n)); Q.: Gl (= Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127) (Ende 12. Jh.); E.: germ. *amazæ‑, *amazæn, *amaza‑, *amazan, sw. M. (n), Amsel; idg. *ames‑, Sb., Amsel, Pokorny 35, EWAhd 1, 192; B.: Gl amara carruca SAGA 114, 127, 13 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A 57 (1920), S. 127, 13, Nr. 36 (z. T. ahd.); Son.: Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 261

amb‑ah‑t* 20, as., st. N. (a): nhd. Amt, Dienst; ne. office (N.), service (N.); ÜG.: lat. ministerium BSp, officium Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB); Hw.: vgl. ahd. ambaht (2) (st. N. (a)); Q.: Bsp (2. Viertel des 9. Jh.), EH, FM, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB); E.: germ. *ambahta‑, *ambahtaz, *andbahta‑, *andbahtaz, st. M. (a), Gefolgsmann, Diener; kelt.‑lat. ambactus?; s. idg. *ambhi, *£bhi, *h2¤bh‑, *h2mbhi, Präp., um, herum, beiderseits, Pokorny 34; idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4, EWAhd 1, 195; W.: mnd. ambacht, N., Dienst, Handwerk; B.: BSp Gen. Sg. ambahtas Wa 16, 13 = SAAT 7, 13, EH Gen. Pl. ambahto Wa 21, 10 = SAAT 15, 10, FM Dat. Sg. ambahte Wa 35, 35 = SAAT 35, 35, Wa 38, 26 = SAAT 38, 26, ambehta Wa 41, 18 = SAAT 41, 18, Wa 41, 20 = SAAT 41, 20, Wa 41, 21 = SAAT 41, 21, Wa 41, 22 = SAAT 41, 22, Wa 41, 24 = SAAT 41, 24, ammahte Wa 37, 2 = SAAT 37, 2, Wa 37, 4 = SAAT 37, 4, Wa 37, 6 = SAAT 37, 6, Wa 37, 8 = SAAT 37, 8, Wa 37, 10 = SAAT 37, 10, Wa 37, 33 = SAAT 37, 33, Wa 40, 29 = SAAT 40, 29, ammathta Wa 43, 19 = SAAT 43, 19, Wa 43, 21 = SAAT 43, 21, Wa 43, 23 = SAAT 43, 23, ammathte Wa 43, 25 = SAAT 43, 25, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, S. 217, Nr. 513, 10 Nom. Sg. ambet; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, S. 217, Nr. 513, 10 Siciant presentes et posteri quod curie nostre in Lotten officium quod uulgo Ambet dicitur, ...

amb‑ah‑t-e-o 3, amb-ah-t-i-o*, as., sw. M. (n): nhd. Amtmann, Verwalter, Diener, Dienstmann; ne. officer (M.), steward (M.), servant (M.); ÜG.: lat. procurator H; Hw.: vgl. ahd. *ambahto? (sw. M. (n)); E.: germ. *ambahtja‑, *ambahtjaz, *andbahtja‑, *andbahtjaz, st. M. (a), Gefolgsmann, Diener; s. idg. *a�æ‑, V., treiben, führen, Pokorny 4; s. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: s. mnd. ambacht, M., Handwerker, Amtsperson; B.: H Nom. Sg. ambahteo 1193 M C, Dat. Pl. ambahtion 3424 C; Kont.: H Mattheus uuas he hêtan uuas im ambahteo eºilero manno 1193; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 13, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 26, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 114, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 11, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 434, 31

amb-ah-t-i-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. ambahteo*

amb-ah‑t‑lak‑an* 2, as., st. N. (a): nhd. Dienstlaken; ne. a sort of due (N.); Hw.: vgl. ahd. ambahtlahhan* (st. N. (a)); Q.: FM (11./12. Jh.); I.: Lbd. lat. mappa?, mensale?; E.: s. ambaht*, lakan; B.: FM Akk. Sg. ammahtlakan Wa 39, 34-35 = SAAT 39, 34-35, Wa 39, 37 = SAAT 39, 37

amb‑ah‑t‑man* 2, as., st. M. (athem.): nhd. Amtmann, Verwalter, Diener, Dienstmann; ne. officer (M.), steward (M.), servant (M.); ÜG.: lat. centurio H, minister H; Hw.: vgl. ahd. ambahtman* (st. M. (athem.)); vgl. anfrk. ambahtman; Q.: FM, H (830); I.: Lbd. lat. magistratus; E.: s. ambaht*, man; W.: mnd. ambachtman, amtman, M., Handwerker, Gewalthaber einer Stelle beim Landesherren; B.: H Nom. Sg. ambahtman 2112 M C, 2155 M C, ambahtman 2699 M, ambahtmann 2699 C, Nom. Pl. ambahtman 2007 M C, Akk. Pl. ambahtman 2059 M C, ambahtman 2032 M, ambahtmann 2032 C, FM Dat. Sg. ammahtmanne Wa 43, 7 = SAAT 43, 7, Nom. Pl. ammathman Wa 43, 10 = SAAT 43, 10; Kont.: H Iohannes godes ambahtman 2699; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 114, 212

amb‑aht‑s-k’p-i* 4, as., st. M. (i): nhd. Dienst; ne. service (N.); ÜG.: lat. (ministrare) H; Hw.: vgl. ahd. *ambahtskaf? (st. M. (i)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. ministrare?; E.: s. ambaht*, *sk’pi; B.: H Dat. Sg. ambahtskepi 284 M, ambahtscipie 284 C, Akk. Sg. ambahtscepi 1118 M C, ambahtscepi 4211 M, 4522 M, ambahtscipi 4211 C, 4522 C; Kont.: H thie im sîºor iungardôm scoldun ambahtscepi aftar lêstien 1118; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 80, 81, 113, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 403, 25

*amballa?, as.?, sw. F. (n): Hw.: vgl. ahd. ampulla (sw. F. (n)); E.: s. lat. ampulla, F., Ampulle; s. lat. amphora, F., Amphore; s. gr. ¢mforeÚj, M., Amphore, Vorratsgefäß mit beidseitigen Henkeln, EWAhd 1, 210; vgl. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; Son.: vgl. Cordes/Holthausen, And. Elementarbuch, S. 260b

a‑mb‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Wanst; ne. belly (N.); ÜG.: lat. abdomen GlPW, GlPWf; Hw.: vgl. ahd. ambo* (sw. M. (n)); Q.: GlPW, GlPWf (1. Hälfte des 10. Jh.); E.: germ. *ambæ‑, *ambæn, *amba‑, *amban, sw. M. (n), Wanst, Bauch; s. idg. *embh‑, *ombh‑, *£bh‑, Sb., Nabel, Pokorny 315, EWAhd 1, 197; W.: s. mnd. amme, M.?, Wanst; B.: GlPW Akk. Pl. ámbón abdomina Wa 96, 26b = SAGA 84, 26b = Gl 2, 582, 61, GlPWf Akk. Pl. ámbón abdomina Wa 105, 4b = SAGA 94, 4b = Gl 4, 345, 38

am‑bðsan*, as., st. F. (i): Vw.: s. anbðsan*

amer, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. amar* (1)

õ‑m’r-r‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. stören, hindern, ärgern; ne. disturb (V.), annoy (V.); Hw.: vgl. ahd *irmerren? (sw. V. (1b)); Q.: H (830); E.: s. õ (1), m’rrian; B.: H 2. Pers. Pl. Präs. amerriad 3728 M, amerriat 3728 C; Kont.: H ef gi sie amerriad that hêr ni môtin manno barn uualdandes craft uuordun diurien 3728; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 56, 367, Verb mit Akkusativ und abhängigem Satze, Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 52

amur, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. amar* (2)

an 1700 und häufiger?, as., Präf., Präp., Adv.: nhd. an, in, nach, hinan, hinauf, von, aus, auf, bei; ne. at (Präp.), in (Präp. bzw. Adv.), up (Adv.), from (Präp.); ÜG.: lat. ad H, apud H, circum H, in H, SPs, SPsPF, SPsWit, super H, supra H; Vw.: s. ‑biodan*, ‑br’ngian*, ‑buan*, ‑bðsan*, ‑dæn*, ‑drõdan, ‑evan*, ‑g’gin, ‑gimõli*; ‑gin*, ‑ginni*, ‑gisiht*, ‑hræpan*, ‑kuman*, ‑lêhnon*, ‑mæd, ‑siuni*, ‑skannan*, ‑skauwon*, ‑standan*, ‑standandlÆk, ‑standandlÆko*, ‑sw’bbian*, ‑th’ngian*, ‑w’ndian*; Hw.: s. ana, and; vgl. ahd. ana (1), in; anfrk. an; Q.: BPr, BSp, EH, FK, FM, GlE, GlEe, GlG, GlL, GlM, GlP, GlPW, GlS, GlTr, Gen, H (830), PA, SF, SPs, SPsPF, SPsWit, WH, WT, PN; E.: germ. *ana, Adv., Präp., an; idg. *an (4), *anu, *anæ, *næ, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39, EWAhd 1, 213; W.: mnd. an, Präp., Adv., an, in; R.: an fõth, as.: nhd. zu Fuß; ne. on foot; R.: an õthar, as.: nhd. in anderer Weise; ne. in another way; R.: an gimang, as.: nhd. dazwischen; ne. between them; R.: an thiu, as.: nhd. daran, hierin, wenn; ne. herein, if; R.: an thiu the, as.: nhd. damit dass, wofern; ne. because of that, provided that; B.: (Adv.) H an 784 M C, 3877 M C, 4141 M C, 5498 C, 3745 M C, 1291 M C V, 1354 M C V, 3281 M C, 3796 M C, 5189 M C, 1664 M C, 1856 M C, 5072 M C, 3653 M C, 1516 M, ana 3871 M, 3941 M, 3946 M, an 3941 C, 3946 C, (Präp.) an 59 C, 157 M C, 229 M C, 407 M C, 466 M C, 524 M C S, 549 M C S, 716 M C S, 745 M C, 782 M C, 793 M C, 797 M C, 808 M C, 1027 M C, 1070 M C, 1121 C, 1176 M C, 1395 M C, 1409 M C, 1601 M C, 1668 M C, 1673 M C, 1680 M C, 1741 M C, 1745 M C, 1772 M C, 1782 M C, 1812 M C, 1935 M C, 2010 M C, 2134 M C, 2134 M C, 2135 M C, 2140 M C, 2141 M C, 2166 M C, 2326 M C, 2394 M, 2526 C, 2611 M C, 2697 M C, 2698 M C, 2737 M C, 2742 M C, 2746 M C, 2889 M C, 3362 M C, 3364 M C, 3407 M C, 3625 M C, 3738 M C, 3756 M C, 3908 M C, 4186 M C, 4187 M C, 4230 M C, 4240 M C, 4383 M C, 4399 M C, 4400 M C, 4567 M C, 4601 M C, 4602 M C, 4661 M C, 4679 C, 4682 C, 4721 C, 4907 M C, 4944 M C, 4947 M C, 5219 M C, 5256 M C, 5269 M C, 5305 C, 5343 C, 5397 C, 5397 C, 5442 C, 5461 C, 5462 C, 5616 C, 5634 C, 5666 C, 5838 C L, 5855 C L, 5905 C, 5964 C, 26 C, 61 C, 88 M C, 113 M C, 114 C, 125 M C, 136 M C, 150 M C, 159 M C, 171 M C, 174 M C, 196 M C, 211 M C, 219 M C, 235 M C, 241 M C, 277 M C, 292 M C, 293 M C, 302 M C, 313 M C, 318 M C, 321 M C, 370 M C S, 374 M C S, 391 M C, 394 M C S, 401 M C, 419 M C, 420 M C, 435 M C, 474 M C, 493 M C S, 529 M C S, 536 M C S, 539 M C S, 582 M C, 612 M C, 614 M C, 618 M C, 621 M C, 621 M C, 634 M C, 647 M C, 647 M C, 661 M C, 666 M C, 690 M C, 711 M C, 720 M C S, 723 M C, 748 M C, 751 M C, 795 M, 795 M, 842 M C, 846 M C, 860 M C, 879 M C, 881 M C, 893 M C, 899 M C, 935 M C, 943 M C, 999 M C P, 1012 M C, 1043 M C, 1086 M C, 1092 M C, 1156 M C, 1159 M C, 1169 M C, 1179 M C, 1183 M C, 1189 M C, 1201 M C, 1207 M C, 1211 M C, 1259 M C, 1290 M C V, 1292 M C V, 1293 M C V, 1301 M C, 1301 M C V, 1308 M C V, 1309 M C V, 1313 M C V, 1333 M C V, 1339 M C V, 1344 M C V, 1347 M C V, 1359 M C, 1398 M C, 1404 M C, 1410, 1410 M C, 1427 M C, 1432 M C, 1433 M C, 1438 M C, 1439 M C, 1441 M C, 1446 M C, 1449 M C, 1455 M C, 1463 M C, 1476 M C, 1502 M C, 1528 M C, 1535 M C, 1542 M C, 1548 M C, 1605 M C, 1606 M C, 1626 M C, 1635 M C, 1640 M C, 1656 M C, 1657 M C, 1663 M C, 1671 M C, 1683 M C, 1696 M C, 1711 M, 1712 M C, 1713 M C, 1730 M C, 1769 M C, 1778 M, 1779 M C, 1804 M C, 1805 M C, 1808 M C, 1819 M C, 1823 M C, 1826 M C, 1828 M C, 1849 M C, 1898 M C, 1911 M C, 1947 M C, 1972 M C, 1975 M C, 1983 M C, 1993 M C, 2002 M C, 2011 M C, 2014 M C, 2029 M C, 2063 M, 2068 M C, 2071 M C, 2075 M C, 2117 M C, 2128 M C, 2154 M C, 2165 M C, 2184 M C, 2219 C, 2250 C, 2260 M C, 2356 M C, 2371 M C, 2372 M C, 2380 M C, 2402 M C, 2420 M C, 2420 M C, 2423 M C, 2430 M C, 2437 M C, 2454 M C, 2462 M C, 2467 M C, 2474 M C, 2475 M C, 2479 M C, 2500 M C, 2505 M C, 2506 M C, 2507 M C, 2508 M C, 2514 M C, 2525 C, 2530 C, 2531 C, 2562 C, 2566 C, 2567 C, 2593 M C, 2605 M C, 2608 M C, 2609 M C, 2610 M C, 2612 M C, 2623 M C, 2628 M C, 2641 M C, 2686 M C, 2691 M C, 2716 M C, 2738 M C, 2750 M C, 2761 M C, 2762 M C, 2775 M C, 2277 M C, 2812 M C, 2823 M C, 2845 M C, 2873 M C, 2877 M C, 2915 M C, 2920 M C, 2935 M C, 2942 M C, 2645 M C, 2954 M C, 2056 M C, 2970 M C, 2972 M C, 2997 M C, 3010 M C, 3019 M C, 3063 M C, 3076 M C, 3090 M C, 3099 M C, 3140 M C, 3150 M C, 3197 M C, 3220 M C, 3220​ M C, 3234 M C, 3238 M C, 3239 M C, 3262 M C, 3268 M C, 3271 M C, 3295 M C, 3320 M C, 3334 M C, 3338 M C, 3366 M C, 3370​ M C, 3376 M C, 3378 M C, 3380 M C, 3397 M C, 3405 M C, 3457 C, 3460 C, 3461 C, 3472 C, 3475 C, 3480 C, 3486 C, 3487 C, 3496 M C, 3542 M C, 3601​ M C, 3605 M C, 3606 M C, 3629 M C, 3630 M C, 3638 M C, 3640 M C, 3642 M C, 3658 M C, 3660 M C, 3687 M C, 3720 M C, 3720 M C, 3743 M C, 3780 M C, 3790 M C, 3791 M C, 3812 M C, 3823 M C, 3845 M C, 3862 M C, 3893 M C, 3935 M C, 3970 C, 4000 C, 4003 C, 4007 C, 4030 M C, 4040 M C, 4069 M C, 4078 M C, 4109 M C, 4114 M C, 4121 M C, 4146 M, 4170 M C, 4179 M C, 4200 M C, 4219 M C, 4222 M C, 4243 M C, 4244 M C, 4246 M, 4247 M C, 4253 M C, 4300 M C, 4326 M C, 4332 M C, 4334 M C, 4351 M C, 4385 M C, 4401 M C, 4408 M C, 4431 M C, 4437 M C, 4438 M C, 4460 M C, 4557 M C, 4564 M C, 4626 M C, 4644 M C, 4649 M C, 4654 M C, 4701 C, 4713 C, 4714 C, 4725 C, 4728 C, 4739 C, 4753 M C, 4780 M C, 4868 M C, 4872 M C, 4910 M C, 4960 M C, 4980 M C, 4983 M C, 4993 M C, 4993 M C, 4994 M C, 4995 M C, 5000 C, 5001 M C, 5020 M C, 5058 M C, 5103 M C, 5109 M C, 5147 M C, 5172 M C, 5175 M C, 5183 M C, 5197 M C, 5211 M C, 5225 M C, 5240 M C, 5285 C, 5286 C, 5333 C, 5336 C, 5365 C, 5374 C, 5390 C, 5393 C, 5425 C, 5435 C, 5436 C, 5530 C, 5532 C, 5533 C, 5534 C, 5547 C, 5563 C, 5567 C, 5597 C, 5604 C, 5606 C, 5630 C, 5633 C, 5659 C, 5665 C, 5677 C, 5679 C, 5685 C, 5688 C, 5790 C, 5826 C L, 5856 C L, 5880 C, 5894 C, 5950 C, 5953 C, 5979 M, 882 M C, 965 M C P, 979 M C P, 981 M C P, 1001 M C P, 3047 M C, 21 C, 831 M C, 1483 M C, 1756 M C, 1813 M C, 1823 M C, 2389 M C, 2401 M, 2408 M C, 2633 M C, 2795 M C, 2850 M C, 2909 M C, 2961 M C, 3161 M C, 4085 M C, 4130 M C, 4255 M, 4547 M C, 4640 M C, 4855 M C, 5131 M C, 5460 C, 5591 C, 5592 C, 5649 C, 5650 C, 5736 C, 5794 C, 5828 C L, 132 M C, 216 M C, 324 M C, 384 M C, 359 M C S, 369 M C S, 393 M C S, 404 M C, 436 M C, 437 M C, 461 M C, 552 M C S, 870 M C, 939 M C S, 939 M C, 1191 M C, 1254 M C, 1303 M C V, 1316 M C V, 1322 M C V, 1373 M C, 1615 M C, 1643 M C, 1647 M C, 1705 M C, 1706 M C, 1711 M C, 1723 M C, 1744 M C, 1761 M C, 1804 M C, 1808 M C, 1880 M C, 1912 M C, 1914 M C, 2097 M C, 2125 M C, 2182 M C, 2191 M C, 2803 M C, 2843 M C, 2957 M C, 3288 M C, 3332 M C, 3367 M C, 3776 M C, 3829 M C, 3941 M C, 4126 M C, 4356 M C, 4335 M C, 4515 M C, 4536 M C, 4813 M C, 4843 M C, 4980 M C, 5230 M C, 5234 M C, 5474 C, 5705 C, 5732 C, 5758 C, 5852 C L, 5885 C, 5888 C, 5924 C, 749 M C, 768 M C, 829 M C, 864 M C, 1081 M C, 1577 M C, 2203 C, 3622 M C, 4162 M C, 4887 M C, 5470 C, 5580 C, 5589 C, 5824 C L, 85 M C, 118 M C, 389 M C, 393 M C S, 720 M C S, 803 M C, 918 M C, 962 C P, 987 M C P, 1053 M C, 1147 M C, 1343 M C V, 1352 M C V, 1353 M C V, 1658 M C, 1897 M C, 2006 M C, 2012 M C, 2051 M C, 2207 C, 2217 C, 2243 C, 2717 M C, 2739 M C, 2743 M C, 2765 M C, 2802 M C, 2810 M C, 2861 M C, 2923 M C, 2949 M C, 2950 M C, 2956 M C, 3093 M C, 3178 M C, 3291 M C, 3354 M C, 3361 M C, 3382 M C, 3393 M C, 3440 C, 3640 M C, 3641 M C, 3712 M C, 3713 M C, 3740 M C, 3750 M C, 3912 M C, 4014 C, 4287 M C, 4474 M C, 4484 M C, 4596 M C, 4673 M C, 4724 C, 4726 C, 4750 M C, 4752 M C, 4782 M C, 4791 M C, 4792 M C, 4850 M C, 4959 M, 4996 M C, 5144 M C, 5335 C, 5444 C, 5449 C, 5450 C, 5518 C, 5600 C, 5606 C, 5689 C, 5766 C, 5800 C, 5813 C, 5845 C L, 5868 C L, 5885 C, 5886 C, 5939 C, 316 M C, 681 M C S, 701 M C S, 1669 M C, 1737 M C, 3680 M C, 3843 M C, 3852 M C, 3855 M C, 4045 M C, 4210 M C, 4357 M C, 4927 C, 4928 M C, 5002 M C, 5003 M C, 5094 M C, 5096 M C, 5161 M C, 5163 M C, 5224 M C, 5266 M C, 5268 M C, 5299 C, 5672 C, 5798 C, 5842 C L, 5853 C L, 889 M C, 1456 M C, 1891 M C, 2079 M C, 4409 M C, 5084 M C, 211 M C, 212 M C, 786 M C, 1884 M C, 3605 M C, 4601 M C, 5806 C, 5807 C, 152 M C, 152 M C, 940 M C, 1482 M C, 1733 M C, 2310 M C, 2317 M C, 2452 M C, 3149 M C, 3335 M C, 4665 M C, 4886 M C, 5540 C, 5707 C, 205 M C, H 849 M C, 850 M C, 1207 M C, 1208 M C, 1494 M C, 1644 M C, 2325 M C, 3834 M C, 3939 M C, 4063 M C, 4101 M C, 4310 M C, 4311 M C, 4404 M C, 4406 M C, 4427 M C, 4680 C, 4862 M 4973 M, 4974 M C, 4974 M C, 5044 M C, 5088 M C, 5088 M C, 5346 C, 5347 C, 5354 C, 5412 C, 5418 C, 5438 C, 5452 C, 5488 C, 5535 C, 5587 C, 5734 C, 5879 C, 80 C, 126 M C, 127 M C, 142 M C, 145 M C, 148 M C, 194 M C, 273 M C, 362 M C, 400 M C S, 441 M C, 514 M C S, 551 M C S, 587 M C, 680 M C S, 732 M C, 801 M, 840 M C, 920 M C, 964 M C P, 1034 M C, 1046 M C, 1414 M C, 1678 M C, 1833 M C, 2404 M C, 2610 M C, 2635 M C, 2728 M C, 2790 M C, 3092 M C, 3317 M C, 3327 M C, 3377 M C, 3381 M C, 3451 C, 3468 C, 3523 M C, 3533 M C, 3593 M C, 3657 M C, 4049 M C, 4148 M C, 4201 M C, 4249 M C, 4310 M C, 4362 M C, 4455 M C, 4472 M C, 4477 M C, 4530 M C, 4553 M C, 4554 M C, 4600 M C, 4696 C, 4841 M C, 4998 M C, 5067 M C, 5077 M C, 5140 M C, 5179 M C, 5200 M C, 5255 M C, 5406 C, 5451 C, 5002 C, 5526 C, 5574 C, 5577 C, 5715 C, 5755 C, 5861 C L, 5957 C, 555 M C S, 556 M C S, 672 C, 1311 M C V, 2397 M C, 2721 M C, 2921 M C, 3095 M C, 3998 C, 4138 M C, 5751 C, 5835 C L, 51 C, 103 M C, 199 M C, 250 M C, 275 M C, 281 M C, 475 C, 483 M C, 522 M C S, 583 M C, 626 M C, 632 C, 668 M C, 679 M C, 718 M C, 780 M C, 856 M C, 886 M C, 896 M C, 898 M C, 899 M C, 913 M C, 922 M C, 926 M C, 982 M C P, 1003 C P, 1015 M C, 1026 M C, 1135 M C, 1161 M C, 1210 M C, 1249 M C, 1270 M C, 1420 M C, 1428 M C, 1491 M C, 1707 M C, 1793 M C, 1799 M C, 1800 M C, 1853 M C, 1858 M C, 1899 M C, 1920 M C, 1921 M C, 1953 M C, 1995 M C, 2001 M C, 2105 M C, 2122 M C, 2133 M, 2203 C, 2237 C, 2283 M C, 2291 M C, 2305 M C, 2383 M C, 2390 M C, 2394 M C, 2395 M C, 2399 M C, 2405 M C, 2457 M C, 2460 M C, 2488 M C, 2500 M C, 2537 C, 2633 M C, 2634 M C, 2638 M C, 2645 M C, 2646 M C, 2695 M C, 2731 M C, 2737 M C, 2786 M C, 2875 M C, 2895 M C, 2901 M C, 2918 M C, 2921 M C, 2922 M C, 2946 M C, 2947 M C, 2964 M C, 3050 M C, 3116 M C, 3171 M C, 3266 M C, 3297 M C, 3400 M C, 3401 M C, 3449 C, 3450 C, 3492 M C, 3521 M C, 6554 M C, 3707 M C, 3733 M C, 3734 M C, 3007 M C, 4020 M C, 4099 M C, 4179 M C, 4290 M C, 4309 M C, 4420 M C, 4446 M C, 4467 M C, 4534 M C, 4538 M C, 4550 M C, 4623 M C, 4718 C, 4734 C, 4755 M C, 4781 M C, 4787 M C, 4809 M C, 4814 M C, 4949 M C, 4954 M C, 5061 M C, 5071 M C, 5137 M C, 5138 M C, 5139 C, 5167 M C, 5168 M C, 5178 M C, 5339 C, 5429 C, 5465 C, 5502 C, 5538 C, 5601 C, 5772 C, 5873 C, 5900 C, 5906 C, 5908 C, 5955 C, 8 C, 14 C, 232 M C, 235 M C, 337 M C, 352 M C S, 382 M C S, 588 M C S, 704 M C, 756 M C, 757 M C, 758 M C, 790 M C, 1031 M C, 1032 M C, 1083 M C, 1090 M C, 1091 M C, 1154 M C, 1216 M C, 1239 M C, 1241 M C, 1407 M C, 1480 M C, 1493 M C, 1494 M C, 1495 M C, 1651 M C, 1722 M C, 1776 M C, 1778 C, 1785 M C, 1865 M C, 2043 M C, 2046 M C, 2206 C, 2215 C, 2332 M C, 2469 M C, 2511 M C, 2541 C, 2551 C, 2569 C, 2572 C, 2600 M C, 2601 M C, 2602 M C, 2629 M C, 2630 M C, 2637 M C, 2713 M C, 2733 M C, 2735 M C, 2739 M C, 2782 M C, 2816 M C, 3201 M C, 3210 M C, 3211 M C, 3303 M C, 3352 M C, 3357 M C, 3359 M C, 3368 M C, 3389 M C, 3417 C, 3454 C, 3499 M C, 3599 M C, 3600 M C, 3610 M C, 3610 M C, 3611 M C, 3614 M C, 3761 M C, 3766 M C, 3785 M C, 3963 C, 4095 M C, 4168 M C, 4174 M C, 4255 C, 4372 M C, 4389 M C, 4390 M C, 4417 M C, 4450 M C, 4462 M C, 4609 M C, 4611 M C, 4615 M C, 4686 C, 4711 C, 4764 M C, 4874 M C, 4876 M C, 4877 M C, 4884 M C, 4922 M C, 4923 M C, 5114 M C, 5115 M C, 5132 M C, 5148 M C, 5162 M C, 5224 M C, 5297 C, 5303 C, 5304 C, 5315 C, 5329 C, 5488 C, 5496 C, 5500 C, 5551 C, 5553 C, 5554 C, 5561 C, 5562 C, 5619 C, 5623 C, 5624 C, 5648 C, 5654 C, 5686 C, 5702 C, 5726 C, 5792 C, 5805 C, 5820 C, 5821 C, 5857 C L, 5859 C L, 5972 M, 3314 M C, H 4381 M C, 4555 M C, 4642 M C, 4643 M C, 4881 M C, 5093 M C, 5268 M C, 5434 C, 5976 M, 2314 M C, 3394 M C, 3395 M C, 4304 M C, 4377 M C, 4430 M C, 4441 M C, 4442 M C, 5866 C L, 122 M C, 544 M S, 565 M C S, 637 M C, 712 M C, 1180 M C, 1627 M C, 1888 M C, 1927 M C, 1944 M C, 1987 M C, 2158 M C, 2354 M C, 2698 M C, 2911 M C, 3106 M C, 4007 C, 4754 C, 554 M C S, 1485 M C, 1506 M C, 1864 M C, 3805 M C, 5701 C, 390 M C, 746 M C, 3144 M C, 3900 M C, 4444 M C, 5665 C, 121 M C, 138 M C, 651 M C, 672 M C, 895 M C, 1889 M C, 2459 M C, 2459 M C, 2905 M C, 3226 M C, 3821 M C, 3966 C, 4410 M C, 4488 M C, 4745 M C, 5062 M C, 5167 M C, 5405 C, 5610 C, 5941 C, 5958 C, 890 M C, 1006 C P, 3556 M C, 1364 M C, 2364 M C, 2503 M C, 3477 C, 3567 M C, 3650 M, 4914 M C, 4968 M C, 5845 C L, 5669 C, 5932 C, 119 M C, 958 M C, 1017 M C, 1770 M C, 1918 M C, 2070 M C, 2231 C, 2231 C, 2286 M C, 2351 M, 2362 M C, 3025 M C, 3026 M C, 3067 M C, 3962 C, 5570 C, 5681 C, 2671 M C, 4137 M C, 4470 M C, 5064 M C, 5380 C, 517 M C S, 1095 M C, 1585 M C, 1663 M C, 2819 M C, 3413 M C, 3418 C, 3418 C, 3419 C, 3422 C, 3436 C, 3462 C, 3464 C, 3491 M C, 4359 M C, 4841 M C, 4911 M C, 4989 M C, 5069 M C, 5199 M C, 5416 C, 5621 C, 5750 C, 5957 C ergänzt, 283 M C, 664 M C, 672 M, 699 M C S, 761 M C, 773 M, 797 M C, 827 M C, 842 M C, 874 M C, 964 M C P, 977 M C P, 1283 M C V, 1385 M C, 1582 M C, 1611 M C, 1638 M C, 1684 M C, 1936 M C, 1980 M C, 2086 M C, 2149 M C, 2159 M C, 2227 C, 2902 M C, 2959 M C, 3609 M C, 3673 M C, 3681 M C, 3931 M C, 4188 M C, 4212 M C, 4222 M C, 4795 M C, 4893 M C, 5512 C, 5655 C, 5704 C, 5950 C, 5555 C, 2243 C, 2409 M C, 4812 M C, 1523 M C, 3221 M C, 3259 M, 544 C, an 500 M S, 292 M, 701 M S, 372 M S, an 1554 M, an 257 M, an 2060 M, 643 M, an 2310 M, 3358 M, an 3294 M, 2723 M, an 2752 M, an 809 M, an 3212 M, an 605 M, 2297 M, an 1422 C, 3213 C, an 4306 C, an 465 C, 513 C, 1312 C V, 4632 C, 4778 C, 5257 C, 179 C, 462 C, 909 C, 4216 C, 4505 C, 464 C, 1224 C, 1225 C, 4486 C, 4593 C, 530 C S, 2988 C, 1780 C, an (ehti) 508 C, 2707 C, an 1760 M, an 2906 C, Gen an (Präp.) Gen 14, Gen 29, Gen 60, Gen 61, Gen 71, Gen 74, Gen 76, Gen 79, Gen 92, Gen 97, Gen 172, Gen 193, Gen 238, Gen 297, Gen 305, Gen 333, Gen 334, Gen 32, Gen 40, Gen 52, Gen 53, Gen 59, Gen 112, Gen 132, Gen 135, Gen 219, Gen 255, Gen 262, Gen 287, Gen 304, Gen 31, Gen 68, Gen 241, Gen 279, Gen 55, Gen 73, Gen 85, Gen 89, Gen 138, Gen 282, Gen 135, Gen 28, Gen 54, Gen 37, Gen 64, Gen 91, Gen 57, Gen 205, Gen 328, Gen 48, Gen 50, Gen 245, Gen 271, Gen 280, Gen 286, Gen 321, Gen 138, Gen 257, Gen 276, Gen 145, Gen 250, Gen 157, Gen 324, Gen 173, Gen 163, Gen 270, Gen 328, Gen 18, Gen 305, Gen 260, BPr an (mit Dativ) Wa 18, 4 = SAAT 5, 4, Wa 18, 16 = SAAT 5, 16, Wa 18, 3 = SAAT 5, 3, Wa 18, 7 = SAAT 5, 7, BSp an (mit Dativ) Wa 17, 7 = SAAT 8, 7, Wa 17, 8 = SAAT 8, 8, Wa 17, 9 = SAAT 8, 9, Wa 17, 20 = SAAT 8, 20, Wa 17, 20 = SAAT 8, 20, Wa 17, 20 = 8, 20, Wa 17, 26 = SAAT 8, 26, an (mit Akkusativ) Wa 17, 21 = SAAT 8, 21, Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, an (mit?) Wa 17, 8 = SAAT 8, 8, Wa 17, 14 = SAAT 8, 14, Wa 17, 24 = SAAT 8, 24, EH an (mit Dativ) Wa 21, 25 = SAAT 15, 25, Wa 22, 1 = 16, 1, Wa 22, 2 = SAAT 16, 2, Wa 22, 3 = SAAT 16, 3, Wa 22, 4 = SAAT 16, 4, Wa 22, 5 = SAAT 16, 5, Wa 22, 6 = SAAT 16, 5, Wa 22, 6 = SAAT 16, 6, Wa 22, 7 = SAAT 22, 7, Wa 22, 8 = SAAT 16, 8, Wa 22, 9 = SAAT 16, 9, Wa 22, 10 = SAAT 16, 10, Wa 22, 11 = SAAT 16, 11, Wa 22, 12 = SAAT 16, 12, Wa 22, 13 = SAAT 16, 13, Wa 22, 14 = SAAT 16, 14, Wa 22, 15 = SAAT 16, 15, FK an (mit Dativ) Wa 26, 27 = SAAT 26, 27, Wa 26, 29 = SAAT 26, 29, Wa 26, 31 = SAAT 26, 31, Wa 26, 34 = SAAT 26, 34, Wa 30, 39 = SAAT 30, 39, Wa 30, 41 = SAAT 30, 41, Wa 31, 26 = SAAT 31, 26, Wa 31, 27 = SAAT 31, 27, Wa 31, 30 = SAAT 31, 30, Wa 31, 31 = SAAT 31, 31, Wa 31, 32 = SAAT 31, 32, Wa 31, 33 = SAAT 31, 33, an (mit Akkusativ) Wa 31, 35 = SAAT 31, 35, FM an (mit Dativ) Wa 26, 8 = SAAT 26, 8, Wa 26, 11 = SAAT 26, 11, Wa 26, 13 = SAAT 26, 13, Wa 26, 17 = SAAT 26, 17, Wa 27, 10 = SAAT 27, 10, Wa 27, 13 = SAAT 27, 13, Wa 27, 14 = SAAT 27, 14, Wa 27, 15 = SAAT 27, 15, Wa 27, 17 = SAAT 27, 17, Wa 27, 18 = SAAT 27, 18, Wa 27, 19 = SAAT 27, 19, Wa 27, 24 = 27, 24, Wa 27, 26 = SAAT 27, 26, Wa 27, 28 = SAAT 27, 28, SAAT 27, 30 = 27, 30, Wa 27, 33 = SAAT 27, 33, Wa 27, 34 = SAAT 27, 34, Wa 28, 1 = SAAT 28, 1, Wa 30, 6 = SAAT 30, 6, Wa 30, 16 = SAAT 30, 16, Wa 30, 24 = SAAT 30, 24, Wa 30, 33 = SAAT 30, 33, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 30, 37 = SAAT 30, 37, Wa 31, 1 = SAAT 31, 1, Wa 31, 2 = SAAT 31, 2, Wa 31, 7 = SAAT 31, 7, Wa 31, 9 = SAAT 31, 9, Wa 31, 10 = SAAT 31, 10, Wa 31, 22 = SAAT 31, 22, Wa 32, 2 = SAAT 32, 2, Wa 32, 3 = SAAT 32, 3, Wa 32, 7 = SAAT 32, 7, Wa 34, 6 = SAAT 34, 6, Wa 34, 20 = SAAT 34, 20, Wa 34, 22 = SAAT 34, 22, Wa 34, 29 = SAAT 34, 29, Wa 34, 30 = SAAT 34, 30, Wa 34, 31 = SAAT 34, 31, Wa 34, 39 = SAAT 34, 39, Wa 34, 40 = SAAT 34, 40, Wa 35, 1 = SAAT 35, 1, Wa 35, 7 = SAAT 35, 7, Wa 35, 9 = SAAT 35, 9, Wa 35, 10 = SAAT 35, 10, Wa 35, 12 = SAAT 35, 12, Wa 35, 15 = SAAT 35, 15, Wa 35, 19 = SAAT 35, 19, Wa 35, 22 = SAAT 35, 22, Wa 35, 27 = SAAT 35, 27, Wa 36, 4 = SAAT 36, 4, Wa 36, 11 = SAAT 36, 11, Wa 36, 14 = SAAT 36, 14, Wa 37, 10? = SAAT 37, 10?, Wa 37, 24 = SAAT 37, 24, Wa 37, 26 = SAAT 37, 26, Wa 37, 28 = 37, 28, Wa 38, 12 = SAAT 38, 12, Wa 38, 14 = SAAT 38, 14, Wa 38, 31 = SAAT 38, 31, SAAT 38, 34 = Wa 38, 34, Wa 39, 20 = SAAT 39, 20, Wa 39, 22 = SAAT 39, 22, Wa 39, 26 = SAAT 39, 26, Wa 39, 30 = SAAT 39, 30, Wa 39, 33 = SAAT 39, 33, Wa 39, 35 = SAAT 39, 35, Wa 40, 15 = SAAT 40, 15, Wa 40, 19 = SAAT 40, 19, Wa 42, 11 = SAAT 42, 11, Wa 42, 12 = SAAT 42, 12, an (mit Akkusativ) Wa 28, 25 = SAAT 28, 25, Wa 31, 14 = SAAT 31, 14, Wa 36, 1 = SAAT 36, 1, Wa 37, 16 = SAAT 37, 16, Wa 38, 28 = SAAT 38, 28, Wa 40, 5 = SAAT 40, 5, Wa 40, 7 = SAAT 40, 7, Wa 40, 25 = SAAT 40, 25, GlE an (mit Akkusativ) Wa 46, 18b = SAGA 177, 18b = Gl 1, 709, 39, GlEe an (mit Dativ) Wa 49, 1b = SAGA 97 = Gl 4, 288, 22, 1b, Wa 49, 10a = SAGA 97 = Gl 4, 287, 60, 10a, Wa 53, 8a = SAGA 101, 8a = Gl 4, 292, 66, Wa 60, 16a = SAGA 108, 16a = Gl 4, 302, 45, Wa 60, 18a = SAGA 108, 18a = Gl 4, 302, 46, an (mit Akkusativ) Wa 48, 3b = SAGA 96, 3b = Gl 4, 287, 15, Wa 57, 2b = SAGA 105, 2b = Gl 4, 299, 36, Wa 57, 3a = SAGA 105, 3a = Gl 4, 299, 8, Wa 51, 22a = SAGA 99, 22a = Gl 4, 290, 40, Wa 59, 20b = Gl 4, 302, 5 = SAGA 107, 20b, ? Wa 56, 12a = Gl 4, 298, 53 = SAGA 104, 12a, GlG Wa 65, Anm. 5? = SAGA 73, Anm. 5? = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlL an (mit Dativ) Wa 67, 15b = Gl 2, 351, 20 = SAGA 455, 15b, GlM an (mit Dativ) Wa 71, 22b = SAGA 186, 22b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlP an (mit Dativ) Wa 76, 34a = SAGA 123, 34a = Gl 1, 459, 7, GlPW an (mit Dativ) Wa 92, 8b = SAGA 80, 8b = Gl 2, 578, 6, Wa 94, 16a = SAGA 82, 16a = Gl 2, 579, 66, Wa 99, 3b = SAGA 87, 3b = Gl 2, 585, 37, Wa 100, 28a = SAGA 88, 28a = Gl 2, 586, 25, Wa 102, 9b = SAGA 90, 9b = Gl 2, 588, 42, Wa 102, 38a = SAGA 90, 38a = Gl 2, 588, 29, Wa 91, 15b = SAGA 79, 15b = Gl 2, 577, 15, Wa án (mit Dativ) Wa 92, 24a = SAGA 80, 24a = Gl 2, 577, 58, Wa 96, 5b = SAGA 84, 5b = Gl 2, 582, 40, Wa 101, 2a = SAGA 89, 2a = Gl 2, 587, 6, án (mit Akkusativ) Wa 96, 18a = SAGA 84, 18a = Gl 2, 582, 14, GlS an (mit Dativ) Wa 106, 11b = SAGA 286, 11b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr an in SAGA 349(, 9, 51) = Ka 139(, 9, 51) = Gl 4, 203, 63, PA an (mit Dativ) Wa 12, 6 = SAAT 310, 6, Wa 12, 8 = SAAT 310, 8, Wa 12, 12 = SAAT 310, 12, Wa 12, 21 = SAAT 310, 21, Wa 13, 6 = SAAT 311, 6, Wa 13, 7 = SAAT 311, 7, Wa 13, 9 = SAAT 311, 9, Wa 13, 9 = SAAT 311, 9, Wa 14, 18 = SAAT 312, 18, Wa 14, 18 = SAAT 312, 18, Wa 14, 21 = SAAT 312, 21, Wa 14, 22 = SAAT 312, 22, Wa 15, 8 = SAAT 313, 8, Wa 15, 9 = SAAT 313, 9, Wa 15, 19 = SAAT 313, 19, Wa 15, 22 = SAAT 313, 22, Wa 15, 23 = SAAT 313, 23, an (mit Akkusativ) Wa 12, 13 = SAAT 310, 13, Wa 15, 14 = SAAT 313, 14, an (mit ?) Wa 13, 21 = SAAT 311, 21, SF an (mit Akkusativ) Wa 19, 18 = SAAT 315, 18, Wa 19, 19 = SAAT 315, 19, Wa 19, 20 = SAAT 315, 20, Wa 19, 21 = SAAT 315, 21, SPs (an) in Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 20 (Ps. 28/2), an in Ps. 28/4 = Tiefenbach Ps. 28/4 = SAAT 318, 3 (Ps. 28/4), an in Ps. 28/4 = Tiefenbach Ps. 28/4 = SAAT 318, 5 (Ps. 28/4), Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 318, 27 (Ps. 28/8), Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 3 (Ps. 28/9), Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/11 = SAAT 319, 7 (Ps. 28/10), Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 33 (Ps. 29/3), Ps. 29/5 = Tiefenbach Ps. 29/6 = SAAT 320, 7 (Ps. 29/5), Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 19 (Ps. 32/11), Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 23 (Ps. 32/11), Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 23 (Ps. 32/11), Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 27 (Ps. 32/12), Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 13 (Ps. 32/16), Ps. 32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = SAAT 321, 15 (Ps. 32/17), Ps. 32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 23 (Ps. 32/18), a(n) Ps. 32/19 = Tiefenbach Ps. 32/19 = SAAT 321, 29 (Ps. 32/19), an Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 3 (Ps. 32/21), Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 5 (Ps. 32/21), Ps. 32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 11 (Ps. 32/22), Ps. 33/1 Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 21 (Ps. 33/1), Ps. 33/1 = Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 23 (Ps. 33/1), (an) Ps. 33/2 = (a)n Tiefenbach Ps. 33/3 = SAAT 322, 25 (Ps. 33/2), Ps. 33/3 = Tiefenbach Ps. 33/4 = SAAT 323, 1 (Ps. 33/3), Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 11 (Ps. 110/10), Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 15 (Ps. 110/10), Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 17 (Ps. 110/10), Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 111/1 = SAAT 324, 18 (Ps. 111/1), Ps. 111/2 = Tiefenbach Ps. 111/2 = SAAT 324, 20 (Ps. 111/2), Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 26 (Ps. 111/3), Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 28 (Ps. 111/3), Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 324, 30 (Ps. 111/4), Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/5 = SAAT 325, 7 (Ps. 111/5), Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/6 = SAAT 325, 9 (Ps. 111/5), Ps. 111/6 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 11 (Ps. 111/6), Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 17 (Ps. 111/7), Ps. 114/2 = Tiefenbach Ps. 114/2 = SAAT 326, 3 (114/2), Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 23 (Ps. 114/7), 114/9 = Tiefenbach Ps. 114/9 = SAAT 326, 35 (Ps. 114/9), Ps. 115/2 = Tiefenbach Ps. 115/11 = SAAT 327, 17 (= 328, 29) (Ps. 115/2), Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 115/15 = SAAT 328, 1 (= 327, 1) (Ps. 115/5), Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/17 SAAT 328, 14 (= 327, 14) (Ps. 115/7), Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/18 = SAAT 328, 16 (= 327, 16) (Ps. 115/8), Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/19 = SAAT 328, 18 (= 327, 18) (Ps. 115/8), Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/18 = SAAT 328, 20 (= 327, 20) (Ps. 115/8), SPsPF an in ABÄG 26 (1987), S. 9, 1 (Ps. 37/2) = in in = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 9 (Ps. 37/2), SPsWit an Ps. 84/7, Ps. 84/9, Ps. 84/9, Ps. 84/9, Ps. 84/10, Ps. 84/14, Ps. 85/2, Ps. 85/8, (a)n Ps. 85/7, WH an (mit Dativ) Wa 23, 3 = SAAT 338, 3 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (= Werd. Heb.) Bd. 2, 1906, S. 73, 20, Wa 23, 5 = SAAT 338, 5 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (= Werd. Heb.) Bd. 2, 1906, S. 73, 21, Wa 23, 7 = SAAT 338, 7 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (= Werd. Heb.) Bd. 2, 1906, S. 74, 1, Wa 23, 13 = SAAT 338, 13 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (= Werd. Heb.), Bd. 2, 1906, S. 74, 3, WT an Foerste, S. 90, 11 = SAAT 340, 11, Foerste, S. 90, 13 = SAAT 340, 13, Foerste, S. 90, 16 = SAAT 340, 16, Foerste, S. 90, 17 = SAAT 340, 17, Foerste, S. 90, 19 = SAAT 340, 19, Foerste, S. 90, 19 = SAAT 340, 19; Kont.: H sah sie an (Adv.) lango 1291, Gen libbian an (Präp.) thesun lande Gen 71, H thit ik an erºu scal geban endi geotan 4640, H an (Präp.) uualdand Krist fasto gilôªean 1017, Gen than thu an thînum bruoºar haªas firinuuerek gifremid Gen 54; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 11, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 27, zu GlTr vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 260b, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 11, 163, 165, 237, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 490f., 18f., zu H 2394 vgl. Steitmann, Raumanschauung im Heliand, S. 31, vgl. Wilmanns, Deutsche Gramm. 3, S. 693, zu H 5131 vgl. Steitmann, Raumanschauung im Heliand, S. 11, zu H 4880 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 480, 18, zu Gen 54 vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 11-12, S. 48, zu H 205 vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 89, zu H 890 vgl. Steitmann, Raumanschauung im Heliand, S. 45, auuerpe (in Handschrift C) für ana (in Handschrift M) in Vers 3871, on (in Handschrift C) für an (in Handschrift M) in den Versen 500, 292, 701, 372, a (in Handschrift C) für an (in Handschrift M) in Vers 1554, anazareth (in Handschrift C) für an (in Handschrift M) in Vers 257, at (in Handschrift C) für an (in Handschrift M) in den Versen 2060, 643, ant (in Handschrift C) für an (in Handschrift M) in den Versen 2310, 3358, innan (in Handschrift C) für an (in Handschrift M) in den Versen 3294, 2723, oªar (in Handschrift C) für an (in Handschrift M) in Vers 2752, bi (in Handschrift C) für an (in Handschrift M) in Vers 809, af (in Handschrift C) für an (in Handschrift M) in Vers 3212, under (in Handschrift C) für an (in Handschrift M) in den Versen 605, 2297, undar (in Handschrift M) für an (in Handschrift C) in den Versen 1422, 3213, fan (in Handschrift M) für an (in Handschrift C) in Vers 4306, at (in Handschrift M) für an (in Handschrift C) in den Versen 465, 513, 1312, 4632, 4778, 5257, 179, 462, 909, 4216, 4505, 464, 1224, 1225, 4486, 4593, 530, 2988, 1780, antehti (in Handschrift M) für an ehti (in Handschrift C) in den Versen 508, 2707, fan (in Handschrift C) für an (in Handschrift M) in Vers 1760, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 172 (z. B. Anno, Anna)

an‑a, an, as., Präf.: Vw.: s. ‑fallan*, ‑fang*, ‑fangæn*, ‑gangan*, ‑giboran, ‑gin*, ‑ginga*, ‑giniman*, ‑ginni*, ‑klevæn*, ‑mõli*, ‑stôtan, ‑tihtig*, ‑wõni* (1), ‑wõni* (2), ‑werpan*; Hw.: vgl. ahd. ana (1); anfrk. ana; E.: s. an; W.: s. mnd. an, ane, Präp., an, in

anad* 1, as., st. F. (i): nhd. Ente; ne. duck (N.); ÜG.: lat. aneta Gl; Hw.: s. anudkunni*; vgl. ahd. anut (st. F. (i), st. M.? (i)); Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *anid‑, *anidi‑, *anidiz, *anad‑, *anadi‑, *anadiz, *anud‑, *anudi‑, *anudiz, st. F. (i), Ente; idg. *anýt‑, Sb., Ente, Pokorny 41, EWAhd 1, 291; W.: mnd. ant, anet, F., Ente; B.: Gl Nom. Sg. anath aneta SAGA 11, 37 = Gl 3, 458, 37

an‑a‑di‑h‑t‑ich*?, as.?, Adj.: Vw.: s. anatihtig*

an‑a‑fal‑l‑an* 2, as., red. V. (1): nhd. einfallen, zugrundegehen; ne. collapse (V.), perish (V.); ÜG.: lat. ingruere; Hw.: vgl. ahd. anafallan (red. V.); anfrk. anafallan; Q.: Gl (um 1000); I.: Lüs. lat. irruere?; E.: s. ana, fallan; W.: mnd. anevallen, anvallen, st. V., beginnen, vorfallen, geschehen, anfallen; B.: Gl 3. Pers. Sg. Präs. Ind. ane uellit ingruit SAGA 451, 59 = Gl 2, 574, 59 (z. T. ahd.), 3. Pers. Sg. Präs. Ind. anauallit ingruit SAGA 139, 33 = Gl 2, 558, 33

an‑a‑fang* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Anfassen; ne. embrace (N.); ÜG.: lat. (amplexus) BSp; Hw.: vgl. ahd. anafang (st. M. (a?, i?)); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. principium?; E.: s. ana, *fang; W.: mnd. õnevank, õnvank, M., Anfang; B.: BSp Gen. Sg. anafangas Wa 17, 4 = SAAT 8, 4

an‑a‑fang‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. ergreifen, in Beschlag nehmen; ne. seize (V.); ÜG.: lat. intertiare GlP; Hw.: vgl. ahd. *anafangæn? (sw. V. (2)); Q.: GlP (1000); E.: s. ana, *fangon; W.: mnd. anevangen, anvangen, sw. V., ergreifen?; B.: GlP 3. Pers. Sg. Prät. Ind. anafangeda interciauit Wa 83, 7a-8a = SAGA 130, 7a-8a = Gl 2, 354, 10

an‑a‑ga‑n‑g‑an* 2, as., red. V. (1): nhd. angehen, eingehen; ne. approach (V.); ÜG.: lat. aggredi GlEe, inire GlEe; Hw.: vgl. ahd. anagangan (red. V.); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. incedere?, invadere?; E.: s. ana, gangan; W.: s. mnd. anegõn, õngõn, angõn, st. V., anfangen zu gehen, beginnen, herangehen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Ind. anageing (uitam) aggressus est Wa 51, 28 = SAGA 99, 28b = Gl 4, 291, 35, 3. Pers. Pl. Prät. Ind. anagengun (consilium) inierunt Wa 52, 33-34b = SAGA 100, 33-34b = Gl 4, 292, 54

an-a-gi-ber-an*, as., st. V. (4): Hw.: s. anagiboran

an‑a‑gi‑boran 1, as., Adj.: nhd. angeboren; ne. inborn (Adj.); ÜG.: lat. ingenitus GlP, naturalis GlP; Hw.: vgl. ahd. anagiboran* (Part. Prät. = Adj.); Q.: GlP (1000); I.: Lüs. lat. ingenitus; E.: s. ana, *boran; W.: mnd. angebæren, Adj., angeboren, s. Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlP Nom. Sg. anagiboran ingenita Wa 84, 15 = SAGA 131, 15b = Gl 2, 496, 27

an‑a‑gi‑n* 3, an-gin*, as., st. N. (a): nhd. Anfang; ne. beginning (N.); Hw.: s. anaginni; vgl. ahd. anagin (st. N. (a)); Q.: H (830); I.: lat. Lbd. constitutio?, initium?, principium?; E.: s. germ. *angennan, st. V., beginnen; germ. *genna‑, *gennam, st. N. (a), Anfang, Beginn; vgl. idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; W.: mnd. õnegin, õneginne, M., N., Anfang; B.: H Dat. Sg. anaginne 3593 M, anginne 38 C, 3593 C, anginnea 1034 M, anginne 1034 C; Kont.: H huô sie mahtig god an themu anaginne giuuarhte 3593; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 10, 19, 62, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 28, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 30b stellt ebenso wie Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 2b und S. 3a anagin und anaginni zu einem Artikel zusammen, abweichend Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 259a, der zwei Ansätze bilde

an‑a‑ging‑a* 1, a-geng-a*, as., sw. F. (n): nhd. Lamia, Unholdin, Vampir; ne. monster (F.), vampire (F.); ÜG.: lat. lamia GlP; Hw.: vgl. ahd. õgenga (sw. F. (n)); Q.: GlP (1000); I.: Lsch. lat. lamia?; E.: s. ana, *ginga; B.: GlP Akk. Pl. agengunt (lies agengun?) lamias Wa 76, 27b = SAGA 123, 27b = Gl 1, 617, 35 (z. T. as.?)

an‑a‑gi‑nn‑i* 3, an-gi-nn-i*, as., st. N. (ja): nhd. Anfang, Beginn; ne. beginning (N.); ÜG.: lat. initium SPs, principium H, PA, SPs; Hw.: s. anagin*; vgl. ahd. anaginni (st. N. (ja)); anfrk. anagenni; Q.: H (830)?, PA, SPs; E.: s. germ. *angennan, st. V., beginnen; germ. *gennja‑, *gennjam, st. N. (a), Anfang, Beginn; vgl. idg. *ginø‑?, V., klaffen lassen, spalten; idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; W.: mnd. õnegin, õneginne, M., N., Anfang; B.: H? s. u. anagin, A Dat. Sg. anaginne principio Wa 13, 6 = SAAT 311, 6, SPs Nom. Sg. anagin initium Ps. 110/9 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 5 (Ps. 110/9), Dat. Sg. an anaginne in principio Ps. 110/11 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 15 (Ps. 110/11); Son.: Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 30b stellt ebenso wie Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 2b und S. 3a anagin und anginni zu einem Artikel zusammen, abweichend Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 259a, der zwei Ansätze bildet

an‑a‑gi‑nim‑an* 1, as., st. V. (4): nhd. annehmen; ne. accept (V.); ÜG.: lat. suscipere GlG; Hw.: vgl. ahd. anagineman* (st. V. (4)); Q.: GlG (11. Jh.); I.: Lüt. lat. suscipere?, imponere?; E.: s. ana, giniman*; B.: GlG Inf. an(ag)e(ni)man suscipere Wa 65, 23-24b = SAGA 73, 23-24b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

an-a-kle-ª-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. anaklevæn*
an‑a‑kle‑v‑æn* 1?, an-a-kle-ª-æn*, as., sw. V. (2): nhd. ankleben; ne. glue (V.); ÜG.: lat. linire GlTr; Hw.: vgl. ahd. anaklebæn* (sw. V. (2)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. ana; s. germ. *klibæn, sw. V., kleben, haften; germ. *klibÐn, *klibÚn, sw. V., kleben, haften; idg. *gleibh‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 363; vgl. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: vgl. ankleve, Sb., kleven, sw. V.; B.: GlTr Inf. oder 1. Pers. Sg. Präs. Ind. anacleuon linio SAGA 354(, 10, 7) = Ka 144(, 10, 7) = Gl 4, 204, 26; Son.: GlTr as.? oder eher ahd? (mfrk.?), nach Althochdeutschem Glossenwörterbuch, S. 334a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a altsächsisch

an‑a‑mõli*, as., st. N. (a): Vw.: s. angimõli*

an‑a‑s‑tô‑t‑an 2, as., red. V. (3b): nhd. anstoßen; ne. bump (V.) against; ÜG.: lat. impingere Gl, plangere Gl; Hw.: vgl. ahd. anastæzan (red. V.); anfrk. anastætan; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. arietare?; E.: s. ana, stôtan*; W.: mnd. anestoten, anstoten, st. V., anstoßen, verletzen; B.: Gl Part. Prät. anagf stp tf nb (anagestotena) inpacta SAGA 36, 24 = Gl 2, 572, 24, Inf. anastotan piangere SAGA 36, 31 = Gl 2, 572, 31; Son.: ahd.?, anfrk.?

an‑a‑ti‑h‑t‑ig* 1, an-a-di-h-t-ich*?, as.?, Adj.: nhd. streitsüchtig; ne. quarrelsome (Adj.); ÜG.: lat. zelotypus GlTr; Hw.: vgl. ahd. *anazihtÆg?; Q.: GlTr (11. Jh.); I.: Lüs. lat. zelotypus?; E.: s. ana, *tihtig; B.: GlTr Nom. Sg. zelotypa anadictich SAGA 401(, 17, 4) = Ka 191(, 17, 4) = Gl 4, 211, 22; Son.: vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 787b, nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

an‑a‑wõn‑i* (1) 1, as., st. N. (ja): nhd. Trieb, Anlage; ne. drive (N.), disposition (N.); ÜG.: lat. indoles GlPW; Hw.: vgl. ahd. anawõni (2) (st. N. (ja)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. indoles?; E.: s. ana, *wõni? (1); B.: GlPW Nom. Sg. ánavváni indoles Wa 101, 22b = SAGA 89, 22b = Gl 2, 587, 62

an‑a‑wõni* (2) 1, as., Adj.: nhd. verdächtig; ne. suspicious (Adj.); ÜG.: lat. suspectus GlPW; Hw.: vgl. ahd. anawõni* (1); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ana, *wõni? (2); B.: GlPW Nom. Sg. anauuani suspecta Wa 91, 27 -28a = SAGA 79, 27 -28a = Gl 2, 576, 73

an‑a‑wer‑p‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. werfen auf; ne. throw (V.) upon; Hw.: vgl. ahd. anawerfan* (st. V. (3b)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. immittere?, inicere?; E.: germ. *anwerpan, st. V., werfen; s. idg. *øerb-, V., drehen, biegen, *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1153; W.: mnd. anewerpen, anwerpen, st. V., anwerfen, bewerfen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. Konj. auuerpe 3871 C; Son.: Verb mit Akkusativ, siehe auch H 3871 M ana unter an und H 3871 M uuerpe unter werpan*

an‑biod‑an* 3, as., st. V. (2b): nhd. entbieten, melden, sagen lassen; ne. deliver (V.) a message; Hw.: vgl. ahd. inbiotan* (st. V. (2b)); Q.: H (830); E.: germ. *anabeudan, st. V., entbieten; s. idg. *bheudh‑, V., wach sein (V.), wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150; W.: mnd. anebÐden, anbÐden, st. V., entbieten, anbefehlen, anbieten; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. anbod 5452 C, 3. Pers. Pl. Prät. anbâdun 3972 C, 5315 C; Kont.: H te iro herren anbôd mid iro uuordon huat iro thar te gisiunion quam 5452; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 228 (2), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 406, 6, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 150

an‑bÆt‑an, as., st. V. (1a): Vw.: s. andbÆtan*

an‑br-’‑ng‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. anbringen, beibringen, einflößen; ne. apply (V.), induce (V.); ÜG.: lat. inducere PA; Hw.: vgl. ahd. *anabrengen? (sw. V. (1a)); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. inducere?; E.: s. ana, br’ngian; W.: mnd. anebringen, anbringen, sw. V., heranbringen, herbeiführen; B.: PA 3. Pers. Pl. Präs. Ind. anbre(n)g(ed) induxerit Wa 14, 6 = SAAT 312, 6; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (1)

an‑bðan* 3, as., red. V., sw. V. (1a?): nhd. bewohnen; ne. inhabit (V.); ÜG.: lat. habitare SPs, inhabitare SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. *anabûan? (red. V. (1a)); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüs. lat. inhabitare?; E.: s. ana, bðan; B.: SPs Inf. anbuen doiº inhabitare facit Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 1 (Ps. 28/9), 2. Pers. Sg. Ind. Präs. anbuoº habitant Ps. 32/14 = SAAT 321, 1-3 (Ps. 32/14), SPsWit anbuº inhabitet Ps. 84/10; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (1)

an‑bðsan* 2, am-bðsan*, as., st. F. (i): nhd. Gebot; ne. order (N.); Hw.: vgl. ahd. *anabusan? (st. F. (i)); Q.: H (830); E.: s. ana, *bðsan; B.: H Nom. Pl. ambusni 2451 M C, Akk. Pl. anbusni 901 M, ambusni 901 C; Kont.: H sô huue sô that mên forlâtid gerno thes gramon anbusni 901, godes ambusni 2451; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 275, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 27, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 113, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 2b anbðsan, vgl. got. anabðsu fraujins gudis, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 418, 4

and* 2, ant, as., Präp., Präf.: nhd. bis, bis zu; ne. until (Präp.); ÜG.: lat. usque H; Vw.: s. ‑bõri*, ‑b’rmian*, ‑b’rnian*, ‑bindan*, ‑bitan*, ‑dæn*, ‑’rvidio*, ‑fõhan*, ‑fallan*, ‑findan, ‑fÆthan*, ‑flÆtan*, ‑forhtian*, ‑færian*, ‑g’gin, ‑g’ginbr’ngian*, ‑g’ginian*, ‑g’gingwerpan*, ‑geldan*, ‑g’ldian*, ‑h’bbian*, ‑h’ftian*, ‑hêtan*, ‑hêti, ‑hlÆdan*, ‑hrÆnan*, ‑k’nnian*, ‑kl’mmian*, ‑kwethan*, ‑lang*, ‑lêdian*, ‑lðkan*, ‑prest*, ‑rõdan?, ‑sadulæn*, ‑sakan*, ‑sako*, ‑sakæn*, sêlian*, ‑sômian*, ‑springan*, ‑stadæn*, ‑standan*, ‑swær*, ‑that*, ‑ward*, ‑werpan*, ‑windan*, ‑wirkian*, ‑wordi*, ‑wordian*, ‑wurdi*; Hw.: s. ’ndi* (1); vgl. ahd. ant, int, unz; Q.: H (830), PN; E.: s. germ. *and, *anda, Adv., Präp., entgegen, gegenüber, weg; vgl. idg. *hant-, *ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; W.: mnd. *ent?, Präp., Präf., bis; B.: H ant 3474 C, 5631 C; Kont.: H uualdand Christ qual an themo crûcie ant nuon dages 5631; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 13, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 28, 31, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 10, 13, 125, 163, 241, Präp. mit Akkusativ, vgl. H ant unter dem Ansatz an; zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 71, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 45 (z. B. AndgÐr, Andulf)

anda* 2, as., sw. F. (n): nhd. Zorn; ne. anger (N.); ÜG.: lat. ira SPsPF; Hw.: vgl. ahd. anta*; Q.: SPsPF (um 950); E.: s. germ. *andæ‑, *andæn, *anda‑, *andan, sw. M. (n), Hauch, Atem; s. idg. *aný‑, *an‑ (3), *h2enh1‑, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; W.: mnd. ande, F., Kränkung; B.: SPsPF anda ira Ps. 37/2 = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 9, anda irae Ps. 37/4 = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 14

an-d‑ar*, as., Adj.: Vw.: s. ôthar

andari? 1, as., st. F. (i): nhd. Katachrese, zweites Urteil; ne. catachresis (N.); ÜG.: lat. catachresis GlP; Hw.: vgl. ahd. *anderÆ? (st. F. (Æ)); Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. catachresis?; B.: GlP Nom. Sg. andari catacresis Wa 83, 2b = SAGA 130, 2b = Gl 2, 158, 12

and‑bõr‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Aussehen; ne. appearence (N.); Vw.: s. athal-*; Hw.: vgl. ahd. *antbõri? (st. N. (ja)); Q.: H (830); E.: s. and, *bõri; B.: H Nom. Pl. andbari 155 M C; Kont.: H sind unca andbâri ôºarlîcaron 155; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 113, S. 7, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 28
and‑b’rm‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. von Hefen befreien, von den Hefen reinigen; ne. free (V.) from yeast; ÜG.: lat. defaecare GlPW; Hw.: vgl. ahd. *intbarmen? (sw. V. (1)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. defaecare?; E.: s. and, *b’rmian; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. andbermida defÏcauerat Wa 90, 17b = SAGA 78, 17b = Gl 2, 576, 28

and‑b’rnian*? 1, as., sw. V. (1a): nhd. entzünden; ne. kindle (V.); ÜG.: lat. inflammare GlG; Hw.: vgl. ahd. *intbernen? (sw. V. (1a)); Q.: GlG, Gallée; I.: Lüt. lat. inflammare?; E.: s. and, br’nnian*; W.: mnd. entbernen, sw. V., entbrennen, entzünden; B.: GlG 3. Pers. Sg. Präs. Ind. antbernit then enan fiund unum inflammans 1615; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 12, s. u. antbernian, vgl. Wa 62, Anm. 4 = SAGA 70, Anm. 4

and‑bind‑an* 3, ant-bind-an, as., st. V. (3a): nhd. entbinden, lösen, befreien; ne. dispense (V.), liberate (V.); ÜG.: lat. solvere H; Hw.: vgl. ahd. intbintan* (st. V. (3a)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. absolvere?; E.: germ. *anbendan, *anbindan, st. V., entbinden; s. idg. *bhendh‑, V., binden, Pokorny 127; W.: mnd. entbinden, st. V., losbinden, lösen, auflösen; B.: H antbinden 3079 M, antbindan 3079 C, antbindan 940 M, anbindan 940 C, 3. Pers. Sg. Prät. antband 2352 M; Kont.: H sô huene sô thu eft antbinden uuili antheftien is hendi 3079; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 185, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 15, an hand (in Handschrift C) für antband (in Handschrift M) in Vers 2352

and‑bÆ‑t‑an* 4, ant‑bÆ‑t‑an, as., st. V. (1a): nhd. genießen, verzehren, zu sich nehmen; ne. enjoy (V.), consume (V.), take (V.); Hw.: vgl. ahd. inbÆzan* (st. V. (1a)); Q.: H (830); E.: germ. *anbeitan, st. V., kosten (V.) (2), essen; s. idg. *bheid‑, V., spalten, trennen, Pokorny 116; vgl. idg. *bheiý‑, *bhei‑, *bhÆ‑, V., schlagen, Pokorny 117; W.: mnd. entbÆten, st. V., etwas zu sich nehmen, kleine Mahlzeit zu sich nehmen; B.: H anbiten 4565 M, anbitan 4565 C, 5653 C, anbitan 126 M, abitan 126 C, 3. Pers. Sg. Prät. antbet 1054 M, anbet 1054 C, anbet 4621 M, anbett 4621 C; Kont.: H ni scal an is liªa gio lîºes anbîtan 126; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 168, zu H 126 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 23

and‑dæ‑n* 1, ant-dæ-n*, as., anom. V.: nhd. auftun; ne. open (V.); ÜG.: lat. aperire H; Hw.: vgl. ahd. inttuon* (anom. V.); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. dilucidare?, revelare?; E.: s. germ *andæn, st. V., auftun, öffnen; vgl. idg. *an (4), *anu, *anæ, *næ, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. entdæn, st. V., auftun, öffnen; B.: H Part. Prät. andon 1798 M, antduan 1798 C; Kont.: H than uuerºat iu andôn aftar thiu himilportun anthlidan 1798

ande*, as., Konj.: Vw.: s. ’ndi (2)

and‑’rvidio* 1, as., sw. M. (n): nhd. Erbloser; ne. person (M.) without heritage; ÜG.: lat. exheres GlPW; Hw.: vgl. ahd. *interbido? (sw. M. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. exheres?; E.: s. and, *’rvidio; W.: vgl. mnd. enterven, sw. V., erblos machen; B.: GlPW Nom. Sg. antervidio exheres Wa 100, 7-8a = SAGA 88, 7-8a = Gl 2, 586, 4

and‑fõh‑an* 55, ant-fõh-an*, as., red. V. (1): nhd. umfassen, erfassen, ergreifen, empfangen (V.), aufnehmen, annehmen; ne. embrace (V.), seize (V.), accept (V.); ÜG.: lat. accipere BSp, H, PA, SPs, apprehendere H, concipere H, percipere SPsWit, recipere H, suscipere BSp, H, SPs; Hw.: vgl. ahd. intfõhan* (red. V.); Q.: BSp, H (830), PA, SPs, SPsWit, TS, Schröder, E., Röthe, G., Althochdeutsches aus Trier, Z. f. d. A. 52 (1910), S. 174; E.: germ. *anfanhan, st. V., empfangen (V.), angreifen; s. idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787; W.: mnd. entvõn, st. V., empfangen (V.), in Empfang nehmen; B.: H Inf. antfahan 1170 M C, 1547 M C, 1792 M C, 1947 M C, 1969 M C, 2597 M C, 5155 M C, 1194 M C, 1893 M, 2667 M, anfahan 1893 C, 2667 C, antfahen 3066 M, 3505 M, 2923 M, 4250 M, 4441 M, 3514 M, antfahan 3066 C, 3505 C, 3923 C, 4250 C, 4441 C, 3514 C, Dat. Inf. antfahanne 1467 M C, 4512 M C, 2. Pers. Sg. Präs. antfais 1552 M, antfahis 1552 C, 3. Pers. Sg. Präs. antfahit 1957 M C, 3507 M C, 5597 C, 3482 C, 3. Pers. Pl. Präs. antfahat 2522 C, antfahat 4447 M, antfahent 4447 C, 2. Pers. Pl. Imp. antfahad 4392 M, antfahent 4392 C, antfahad 5195 M, antfahat 5195 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. antfaan 1541 M, antfahan 1541 C, 3. Pers. Sg. Prät. antfeng 2951 M C, 3362 M C, 3638 M C, 4414 M C, 4621 M C, 5424 C, 5733 C, 5142 M C, 5619 C, antfeng 288 M, 477 M, 1241 M, 2269 M, 4242 M, 446 M, antfieng 288 C, 477 C, 1241 C, 2269 C, 4242 C, 446 C, 3. Pers. Pl. Prät. antfengun 677 M C, atfengun 677 S, antfengun 3351 M C, 5490 C, 953 M, 3674 M, antfiengun 953 C, 3674 C, Part. Prät. antfangan 1969 M C, BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. antfeng accepi Wa 16, 25-26 = SAAT 7, 25-26, antfeng suscepi Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, Wa 17, 7 = SAAT 8, 7, PA 3. Pers. Sg. Präs. Ind. (an)fahid accipit Wa 13, 3 = SAAT 311, 3, SPs 1. Pers. Sg. Ind. Präs. antfou accipiam Ps. 115/4 = Tiefenbach Ps. 115/13 = SAAT 327, 25 (= 328, 25) (Ps. 115/4), 2. Pers. Sg. Ind. Prät. anfengi suscepisti Ps. 29/1 = Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 319, 19-21 (Ps. 29/1), SPsWit 2. Pers. Sg. Imp. antfo percipe Ps. 85/6, TS antphangana Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 367, 6, = SAAT 334, 6B (z. T. ahd.), Schroeder und Roethe, Z. f. d. A., 52 (1910), S. 174, 26 antphangana; Kont.: H lôn antfâhan 1170, H Pilatus antfeng at them uuamscaºun uualdandes barn 5142; Son.: Zumindest teilweise ahd. ist antfahent in der Heliand-Handschrift C, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 37-39 

and‑fal‑l‑an* 3, ant-fal-l-an, as., red. V. (1): nhd. abfallen; ne. fall (V.) down; ÜG.: lat. cadere H; Hw.: vgl. ahd. intfallan* (red. V.); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. cadere?; E.: germ. *anfallan, st. V., entfallen; s. idg. *phÅl‑, *sphaln‑, V., fallen, Pokorny 851; W.: mnd. entvallen, st. V., entfallen, wegfallen; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. antfallan 3022 M, 3. Pers. Sg. Prät. antfel 3343 M, antfell 3343 C, Part. Prät. antfallan 153 M; Kont.: H brosmono theru fan themu biode niºer antfallat 3022; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 182, 213, 220, 236, antfallat (in Handschrift C) für antfallan (in Handschrift M) in Vers 3022, afallan (in Handschrift C) für antfallan (in Handschrift M) in Vers 153

and‑find‑an* 3, and-fÆth-an*, as., st. V. (3a): nhd. finden, wahrnehmen; ne. find (V.), notice (V.); Hw.: vgl. ahd. intfindan* (st. V. (3a)); Q.: H (830); E.: germ. *anfenþan, st. V., empfinden; s. as. and, findan; W.: mnd. entvinden, st. V., durch Urteil absprechen, aberkennen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. antfand 1127 M C, 3. Pers. Sg. Prät. antfunda 2017 M C, 3. Pers. Pl. Prät. antfundun 387 M, anfunden 387 C; Kont.: H thar ina Iohannes antfand 1127

and‑fÆth‑an*, as., st. V. (3a): Vw.: s. andfindan*

and‑flÆt-an* 1, as., st. V. (1a): nhd. streiten, sich bemühen, nach etwas trachten, streben; ne. fight (V.), strive (V.); ÜG.: lat. niti PA; Hw.: vgl. ahd. *intflÆzan? (st. V. (1a)); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. niti?; E.: s. and, *flÆtan; B.: PA 3. Pers. Sg. Präs. Ind. handflitid (nituntur) Wa 14, 9 = SAAT 312, 9

and‑forht‑ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. fürchten; ne. fear (V.); ÜG.: lat. suspicere GlPW, timere SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. *intforhten? (sw. V. (1a)); Q.: GlPW, SPs (Ende 9. Jh.), SPsWit; I.: Lbd. lat. timere?; E.: s. and, forhtian*; W.: mnd. entvorten?, sw. V., fürchten; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg. anuortid suspecta Wa 91, 27 = SAGA 79, 27a = Gl 2, 576, 73, SPs 3. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind. anforhtit timet Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 111/1 = SAAT 324, 16 (Ps. 111/1), 3. Pers. Sg. Präs. Fut. anforhtit timebit Ps. 111/6 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 15 (Ps. 111/6) (z. T. ahd.?), SPsWit Part. Präs. Akk. Pl. antforhtiandi timentes Ps. 84/10

and‑g’gin, an-g’gin, as., Präf.: Vw.: s. ‑br’ngian*, ‑werpan*; Hw.: vgl. ahd. ingagan; E.: s. and, *g’gin; W.: s. mnd. entgagen, entgegene, Präp., entgegen; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 151
and‑g’gin‑br-’‑ng‑ian* 1, an-g’gin-br-’-ng-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. entgegenbringen; ne. confer (V.); ÜG.: lat. (conferre) GlVO; Hw.: vgl. ahd. *ingaganbrengen? (sw. V. (1a)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. and, *g’gin, br’ngian; B.: GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. angenbrahte (se) contulit Wa 114, 1a = SAGA 196, 1a = Gl 2, 718, 41

and-g’gin-ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. begegnen; ne. meet (V.); ÜG.: lat. obviare SPsWit; Hw.: vgl. ahd. intgaganen; Q.: SPsWit (10. Jh.); E.: s. and-g’gin; B.: SPsWit 3. Pers. Pl. Ind. Prät. angeindun obviaverunt Ps. 84/11

and‑g’gin‑wer‑p‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. entgegenwerfen, dagegenhalten; ne. throw (V.) against; ÜG.: lat. obtendere Gl; Hw.: vgl. ahd. ingaganwerfan* (st. V. (3b)); Q.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. obicere?; E.: s. andg’gin, werpan*; B.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) obtendere en gagine stritan vuirpan SAGA 271, 20 = Thoma S. 23, 20 = Meineke Nr. 534c (z. T. ahd.)

and‑geld‑an* 7, ant-geld-an, as., st. V. (3b): nhd. entgelten; ne. reward (V.); ÜG.: lat. luere GlE, GlEe; Hw.: vgl. ahd. intgeltan* (st. V. (3b)); Q.: Gen, GlE, GlEe, H (830); E.: germ. *angeldan, st. V., entgelten, vergelten; s. as. and, geldan; W.: mnd. entgelden, V., Schaden haben, büßen, für etwas bezahlen; B.: H Inf. antgelden 1531 M, 4418 M, angeldan 1531 C, 4418 C, 5527 C, Gen Inf. oder 3. Pers. Pl. Präs. Konj. antgeldan Gen 199, Part. Prät. Gen 326, GlE 2. Pers. Sg. Präs. Konj. angeldas luas Wa 47, 11-12a = SAGA 178, 11-12a = Gl 1, 710, 10, GlEe 1. Pers. Pl. Präs. Ind. angeld(ad) Wa 58, 20 = SAGA 106, 20b = Gl 4, 300, 35; Kont.: H that he it eft scal sân antgelden mid gelîcun liºion 1531; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 399, 11

and‑g’ld‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. entgelten lassen, strafen; ne. punish (V.); ÜG.: lat. punire GlEe; Hw.: vgl. ahd. intgeltan* (sw. V. (1a)); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. punire?, subire poenas?; E.: s. and, *g’ldian; W.: mnd. entgelden, V., Schaden haben, büßen, für etwas bezahlen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Ind. angeldid Wa 60, 15b = SAGA 108, 15b = Gl 4, 303, 28, Part. Prät. Nom. Sg. F. angeldid (a. uuerthan puniri) Wa 60, 4a = SAGA 108, 4a = Gl 4, 302, 32

and‑h’b‑b‑ian* 5, ant-h’b-b-ian*, as., sw. V. (3a): nhd. standhalten, aufrecht halten; ne. withstand (V.); Hw.: vgl. ahd. inthabÐn (sw. V. (3)); anfrk. antheben; Q.: H (830); E.: s. and, h’bbian (2); B.: H Inf. anthebbien 2823 M, 3072 M, anthebbean 2823 C, 3072 C. 3. Pers. Sg. Präs. anthabad 1813 M, anthaªit 1813 C, 3. Pers. Sg. Prät. anthabde 2923 M, 2941 M, anthabda 2923 C, 2941 C; Kont.: H ni mugun uuiº them thînun suîºeun crafte anthebbien hellie portun 3072; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99

and‑h’ft‑ian* 2, ant-h’ft-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. entfesseln, lösen, los machen; ne. loosen (V.); ÜG.: lat. solvere H; Hw.: vgl. ahd. intheften (sw. V. (1a)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. solvere?; E.: s. and, h’ftian*; B.: H Inf. antheftien 3080 M, antheftean 3080 C, Part. Prät. antheftid 5774 C; Kont.: H sô huene sô thu eft antbinden uuili antheftien is hendi 3080; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 35, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, Verb mit Akkusativ

and‑hê‑t‑an* 1, ant-hê-t-an*, as., red. V. (2b): nhd. heißen, befehlen; ne. tell (V.) to do; Hw.: vgl. ahd. intheizan* (red. V.); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. vovere?; E.: s. germ. *anhaitan, st. V., geloben?; s. as. and, hÐtan; W.: mnd. enthÐten, st. V., verheißen, zusichern, geloben; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. anthiet 5617 C; Kont.: H anthiet that hie iru fulgengi uuell 5617; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 333, der hiet schreibt, vgl. Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1882), S. 420, Verb mit abhängigem Satz

and‑hê‑t‑i 2, ant-hê-t-i, as., Adj.: nhd. fromm, versprochen, verlobt; ne. pious (Adj.), promised (Adj.), engaged (Adj.); Hw.: vgl. ahd. antheizi*; Q.: H (830); I.: Lbd.?, Lbi? lat. devotus?; E.: s. and, hÐtan; B.: H Nom. Sg. F. antheti 256 M, andheti 256 C, Akk. Sg. F. anthettea 297 M, andhetia 297 C; Kont.: H that uuas sô diurlîc uuîf idis a thêti 256; Son.: vgl. Graff IV, S. 1087, Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 2. Lieferung, 1840, S. 56, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 31, ohne Bezug zu einer konkreten S-Stelle Tiefenbach, H., Das Zeugnis des Straubinger Heliandfragmentes, S. 751, Sievers, E., Heliand, Anm. zur Zeile 508, S. 434, 15, S. 471, 36, S. 477, 20

and‑hlÆ‑d‑an* 2, ant-hlÆd-an*, as., st. V. (1a?): nhd. sich erschließen; ne. disclose (V.); ÜG.: lat. aperire H; Hw.: vgl. ahd. *intlÆtan? (st. V. (1a)); Q.: H (830); E.: germ. *anhleidan, st. V., erschließen, sich öffnen; s. as. and, *hlÆdan; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. anthlidun 985 M C, ...dun 985 P, Part. Prät. anthlidan 1799 M C; Kont.: H sô anthlidun thô himiles doru 985; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 47, § 134, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 438, 29

and‑hrÆ‑n‑an* 3, ant-hrÆn-an, as., st. V. (1a): nhd. berühren; ne. touch (V.); ÜG.: lat. tangere H; Hw.: vgl. ahd. *intrÆnan? (st. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. and, hrÆnan; B.: H Inf. anthrinan 5391 C, 5934 C, 3. Pers. Sg. Prät. anthren 2199 C; Kont.: H hie ina selªo anthrên hêlagon handon 2199; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, § 185, Verb mit Akkusativ, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 32 

and‑k’n‑n‑ian* 41, an-k’n-n-ian, ant-k’n-n-ian, as., sw. V. (1a): nhd. erkennen, anerkennen; ne. recognize (V.); ÜG.: lat. agnoscere H, cognoscere H, noscere H, videre H; Hw.: vgl. ahd. inkennen* (sw. V. (1a)); anfrk. antkennen; Q.: Gen, H (830); E.: s. and; germ. *kannjan, sw. V., kennen; s. idg. *�en- (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: mnd. entkennen, sw. V., erkennen; B.: H Inf. antkennean 1739 M C, 2339 M, ankennian 2339 C, antkennian 813 M, ankennean 813 C, ankennian 857 M, ankennean 857 C, antkennien 4088 M, antkennean 4088 C, antkennien 2689 M, 3618 M, 3815 M, 3938 M, 4123 M, 4339 M, 5227 M, 4062 M, 3621 M, 3644 M, antkennian 3618 C, 3815 C, 3938 C, 4123 C, 4339 C, 5227 C, 5661 C, 5675 C, 4062 C, 3621 C, 3644 C, antkennien 3824 M, ankennian 3824 C, 5920 C, antkiennien 3582 M, 5087 M, antkennian 3582 C, 5087 C, antkennan 5963 C, 3. Pers. Pl. Präs. antkennead 421 M, ankenneat 421 C, antkenniad 3703 M, antkenneat 3703 C, 3. Pers. Sg. Prät. antkenda 331 M C, 5930 C, antkenda 712 M, ankenda 712 C, 5651 C, antkende 517 M, 775 M, ankenda 517 C, 775 C, untkiende 517 S, 3. Pers. Pl. Prät. antkendun 489 M C, 657 M C, 670 M C, 1164 M C, 5286 C, 4259 M C, antkendun 688 M, ankendun 688 C, antkiendun 3607 M, antkendun 3607 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. antkendi 538 M C, untkiend(.) 538 S, antkendi 4963 M, ankendi 4963 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. antkenda Gen 164; Kont.: H them blindun uurºun ôgon gioponod that sie erºe endi himil thurh godes craft antkiennien mahtun 3582, H antkendun craft mikil ia that heªenrîki uuas ginâhid 4259; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 36, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 241 (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 407, 13-14

and‑kl’‑m‑m‑ian* 1, ant-kl’m-m-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. aufzwängen; ne. force (V.) something upon; Hw.: vgl. ahd. *intklemmen? (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. and, *kl’mmian; B.: H 2. Pers. Sg. Imp. antklemmi 3204 M C; Kont.: H antklemmi imu thea kinni 3204; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 57, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, 194, Verb mit Akkusativ der Sache und Dativ der Person, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 241 (1)

and‑kweth‑an* 1, ant-kweth-an*, as., st. V. (5): nhd. widersprechen; ne. object (V.); ÜG.: lat. dicere H; Hw.: vgl. ahd. intkwedan* (st. V. (5)); Q.: H (830); E.: s. and, kwethan*; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. antquadi 3815 M, antquathi 3815 C; Kont.: H sie uueldun that he it antquâºi 3815; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 165, Verb mit Akkusativ

and‑lang* 1, ant-lang*, as., Adj.: nhd. ganz; ne. whole (Adj.); Hw.: vgl. ahd. antlang?; Q.: H (830); E.: s. and, lang; B.: H Akk. Sg. M. antlangana 4225 M C; Kont.: H antlangana dag 4225; Son.: vgl. ae. andlangne-dÏg, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 32
and‑lê-d‑ian* 5, ant-lê-d-ian*, õ-lê-d-ian*?, as., sw. V. (1a): nhd. entführen, fortbringen; ne. carry (V.) away; Hw.: vgl. ahd. intleiten* (sw. V. (1a)); Q.: Gen, H (830); I.: Lüs. lat. abducere?; E.: s. and, lêdian; W.: mnd. entlêden, entleiden, sw. V., entführen, verführen; B.: H Inf. antledean 705 M, aledean 705 C, unt'ledian 705 S, ledian 5298 C, 3. Pers. Pl. Prät. antleddun 4370 M C, antleddun 756 M, aledddun 756 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. entledde Gen 327; Kont.: H nu scaltu ine an Aegypteo land antlêdean 705; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 203, Verb mit Akkusativ der Person und adverbialer Berstimmung, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 243 (1), vgl. zu H 5298 Behaghel, O., Die Syntax des Heliand mit alêdian und Germania 21, S. 150, vgl. zu Gen 327 Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 148, Anm. 5, aledean (in Handschrift C) für antledean (in Handschrift M) in Vers 5298

and‑lðk‑an* 10, ant-lðk-an*, as., st. V. (2a): nhd. öffnen, sich öffnen, erklären, erschließen; ne. unlock (V.), reveal (V.); ÜG.: lat. aperire H, disserere H; Hw.: vgl. ahd. intlðhhan (st. V. (2a)); anfrk. antlðkan; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. disserere?; E.: germ. *anlðkan, st. V., öffnen; s. idg. *leug‑ (1), V., biegen, Pokorny 685?; W.: mnd. entlðken, st. V., aufschließen, öffnen; B.: H Inf. antlucan 2579 M C, 4077 M, andlucan 4077 C, 3. Pers. Sg. Präs. antlukid 4081 M, 4341 M, antlukit 4081 C, 4341 C, 3. Pers. Sg. Prät. antloc 1293 M C V, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. antluki 3616 M C, Part. Prät. antloken 3081 M, antlocan 3081 C, 5392 C, 5708 C, 5908 C; Kont.: H bâdun thô sô gerno gôdan drohtin antlûcan thea lêra 2579; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 371, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 257, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, 163, Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 244 (2), vgl. zu H 4081 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 56f., S. 443, 2

and‑o 3, as., sw. M. (n): nhd. Kränkung, Verdruss; ne. offence (N.); Hw.: vgl. ahd. anto (1) (sw. M. (n)); anfrk. ando; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. zelus?; E.: s. germ. *andæ‑, *andæn, *anda‑, *andan, sw. M. (n), Hauch, Atem; vgl. idg. *aný‑, *an‑ (3), *h2enh1‑, V., atmen, hauchen, Pokorny 38, EWAhd 1, 221; W.: mnd. ande, M., Kränkung; B.: H Nom. Sg. ando 3435 C, Dat. Sg. andun 3740 M, andon 3740 C; Kont.: H lêº uuas that suîºo allon them ando 3435; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 11, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 29, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 41, 64, 80, zu H 3740 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 469, 48

an‑d‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. eifern, eifersüchtig sein (V.); ne. speak (V.) with zeal, be (V.) jealous; ÜG.: lat. zelare GlP, GlS; Hw.: vgl. ahd. antæn (sw. V. (2)); anfrk. andon; Q.: GlP (um 1000), GlS; I.: Lbd. lat. zelare?; E.: germ. *andæn, sw. V., sich ereifern; s. idg. *aný-, *an- (3), *h2enh1‑, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; W.: mnd. anden, sw. V., Meinung äußern, tadeln, strafen; B.: GlP 1. Pers. Sg. Prät. Ind. andoda zelatus sum Wa 76, 18a = SAGA 123, 18a = Gl 1, 446, 41, GlS 3. Pers. Pl. Präs. Ind. ándod zelant Wa 106, 33a = SAGA 286, 33a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

an‑dæ‑n* 1, as., anom. V.: nhd. anbringen, aufsetzen; ne. apply (V.), place (V.); ÜG.: lat. indere GlPW; Hw.: vgl. ahd. anatuon* (anom. V.); Q.: GlPW (1000); I.: Lüs. lat. indere?; E.: s. an (1), dæn; W.: mnd. anedæn, andæn, st. V., antun, zufügen; B.: GlPW Part. Prät. Akk. Sg. F. angiduána inditum Wa 100, 17-18a = SAGA 88, 17-18a = Gl 2, 586, 13

andorn* 1, as., st. M. (a): nhd. Andorn; ne. marrube (N.); ÜG.: lat. marrubium Gl; Hw.: vgl. ahd. andorn (st. M (a)?, st. N. (a)); Q.: Gl (10. Jh.), ON; E.: germ. *andurna‑, *andurnaz, st. M. (a), Andorn; idg. *ándhes‑?, *h2éndhes-, Sb., Blüte, EWAhd 1, 243; W.: mnd. andorn, M., Andorn; B.: Gl andor marubium SAGA 437, 22 = Gl 5, 42, 22; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 20 (z. B. Anderten)

and‑prest* 1, ant-prest, as., st. M. (a?, i?): nhd. Traumdeuter, Ausleger; ne. interpreter (M.) of dreams; ÜG.: lat. coniector GlP, interpres GlP; Hw.: vgl. ahd. antfrist (st. M. (a?, i?)); Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. coniector?, translator?; E.: s. and, *prest; B.: GlP Nom. Sg. Antprest interpres Wa 73, 24b = SAGA 120, 24b = Gl 1, 318, 51; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 13 setzt antprêst mit langem ê an

an‑d‑rõd‑an 16, ant-d-rõd-an*, as., red. V. (2): nhd. fürchten; ne. fear (V.); Hw.: vgl. ahd. intrõtan* (red. V.); anfrk. andrõdan*; Q.: H (830), MNPsA; E.: germ. *andrÐdan, st. V., scheuen, fürchten, verehren; B.: H Inf. andraden 2943 M, andradan 2943 C, andreden 3495 M, 2. Pers. Pl. Imp. antratdad 1907 M, andradat 1907 C, andradad 1903 M, andradat 1903 C, 3. Pers. Sg. Prät. andred 2718 M, andried 2718 C, antdred 305 M, andried 305 C, 3. Pers. Pl. Prät. andredun 4882 M, 2924 M, andriedun 4882 C, 2924 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. ...d...di 116 M, andriede 116 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. andredin 3942 M C, 5818 C, andrÏdin 2252 C, andredin 3157 M, andriedin 3157 C, antdredin 396 M, andriedin 396 C, andre... 396 S, MNPsA Part. Präs. andredandi (Ps. 14/4) = SAAT 298 (Ps. 14/4) = van Helten Gl Nr. 22 = Quak Gl Nr. 119, MNPsA 3. Pers. Sg. Präs. Ind. andredit (Ps. 24/12) = (fehlt in SAAT) = van Helten Gl Nr. 29 = Quak Gl Nr. 200; Kont.: H antat he imu an is môde bigan andrâden diap uuater 2943; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 102, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 79, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 178, 184, 299, vgl. Grienberger, PBB 36, S. 97, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 22, S. 490, 23

and‑sad‑ul‑æn* 2, ant-sad-ul-æn, as., sw. V. (2): nhd. absatteln; ne. unsaddle (V.); ÜG.: lat. desternere GlTr, Gl; Hw.: vgl. ahd. insatulæn* (sw. V. (2)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), Gl = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 77; I.: Lüt. lat. desternere?; E.: s. and, *sadulæn; B.: GlTr Part. Prät. antsadulot destratus SAGA 326(, 6, 87) = Ka 116(, 6, 87) = Gl 4, 200, 57, Gl destravit in sadolota (vel antsonda) SAGA 4, 8 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), 77, 8

and‑sak‑an* 1, ant-sak-an*, as., st. V. (6): nhd. leugnen, in Abrede stellen, sich verwahren; ne. deny (V.), protest (V.); Hw.: vgl. ahd. *intsahhan? (st. V. (6)); Q.: H (830); E.: germ. *ansakan, st. V., widerstehen, widersprechen; s. as. and, sakan*; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. antsuok 4595 M, antsuoc 4595 C; Kont.: H antsuok thero manno gehuilic 4595; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 283

and‑sak‑o* 2, ant-sak-o*, as., sw. M. (n): nhd. Widersacher, Feind; ne. enemy (M.); ÜG.: lat. diabolus H; Hw.: vgl. ahd. *antsahho (sw. M. (n)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. diabolus?; E.: s. and, *sako; B.: H Nom. Pl. andsacon 3940 M, antsacon 3940 C, Dat. Pl. andsacun 4421 M, antsacon 4421 C; Kont.: H thô uueldun ina the andsacon thar an stedi fâhen 3940; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 423, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 29, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 113, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 15

and‑sak‑æn* 1, ant-sak-æn, as., sw. V. (2): nhd. freisprechen; ne. acquit (V.); ÜG.: lat. diluere GlEe, respondere GlEe; Hw.: vgl. ahd. *intsahhæn? (sw. V. (2)); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. diluere?; E.: s. and, *sakæn; W.: vgl. mnd. entsekeren, V., sich sichern, sich reinigen, sich freischwören (Gallée); B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Konj. antsakodi crimen diluens Wa 53, 3a = SAGA 101, 3a = Gl 4, 292, 62

and‑sê-l‑ian* 1, ant-sê-l-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. losbinden; ne. loosen (V.); ÜG.: lat. solvere GlEe; Hw.: vgl. ahd. *intseilen? (sw. V. (1a)); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. solvere?; E.: s. and, *sêlian; W.: s. mnd. sêlen, sw. V., seilen, fesseln, binden; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Ind. antselid soluet (bouem) Wa 55, 32 = SAGA 103, 32b = Gl 4, 297, 64

and‑sôm‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. Packsattel abnehmen; ne. take (V.) off the packsaddle; ÜG.: lat. desternere Gl; Hw.: s. andsadulæn*; vgl. ahd. intsoumen* (sw. V. (1)); Q.: Gl (um 1150); I.: Lsch. lat. desternere?; E.: s. and; B.: Gl destravit (in sadolota vel) antsonda SAGA 4, 8-9 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), 77

and‑s‑pri‑n‑g‑an* 1, ant-s‑pri‑n‑g-an*, as., st. V. (3a): nhd. aufspringen; ne. jump (V.) up; ÜG.: lat. consurgere H; Hw.: vgl. ahd. intspringan* (st. V. (3a)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. consurgere?; E.: germ. *ansprengan, st. V., entspringen; s. idg. *sper�h‑, *spre�h‑, *spren�h‑, V., bewegen, eilen, springen, Pokorny 998; vgl. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: mnd. entspringen, st. V., entspringen, wegspringen, weglaufen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. ansprang 710 M, antsprang 710 C; Kont.: H thô fon them drôma ansprang Iôseph an is gestseli 710; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 98, 182, Verb mit adverbialer Bestimmung

and‑sta‑d‑æn* 1, ant-sta-d-æn, as., sw. V. (2): nhd. widerstehen; ne. resist (V.); ÜG.: lat. resistere GlTr; Hw.: vgl. ahd. *intstatæn? (sw. V. (2)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. resistere?; E.: s. and, *stadæn; B.: GlTr Inf.? oder 1. Pers. Sg. Präs. Ind.? antstadon resisto SAGA 381(, 13, 106) = Ka 171(, 13, 106) = Gl 4, 208, 24; Son.: vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 587b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b

and‑sta‑n‑d‑an* 2, ant-sta-n-d-an, as., st. V. (6): nhd. aushalten, ertragen (V.); ne. tolerate (V.), bear (V.); Hw.: vgl. ahd. intstantan (st. V. (6)); Q.: H (830); I.: Lsch. lat. intellegere?; E.: germ. *anstandan, st. V., bestehen; s. as. and, standan; B.: H Inf. antstanden 3153 M, 4854 M, antstandan 3153 C, 4854 C; Kont.: H ni mahte that uuord godes thie stemnie antstanden 4854; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164; Verb mit Akkusativ

and‑swær* 1, ant-swær*, as., st. M. (a)?, st. F.?, st. N.?: nhd. Antwort; ne. answer (N.); Hw.: s. swerian*; vgl. ahd. *antswuor? (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: s. and, *swær; B.: H Akk. Sg. antsuor 5281 C; Kont.: H ne uuolda mahtig Christ them thied-cuninge antsuôr geªan uuordo nigênon 5281; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 549, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 80, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 392, 24, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 32
and‑that*, as., Präp., Konj.: Vw.: s. untat

and‑war‑d* 3, as., Adj.: nhd. gegenwärtig; ne. present (Adj.); Hw.: vgl. ahd. antwart* (2); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. praesens?; E.: s. and, *ward (2); vgl. germ. *werda, *werdaz, *werþa, *werþaz, Adj., ...wärts, ...wärtig; W.: s. mnd. antwÐrdes, Adv., in Gegenwart, gegenwärtig; B.: H Nom. Sg. M. anduuard 121 M C, 3794 M C, Nom. Pl. M. anduuarda 5877 C; Kont.: H Herodeses thegan the thar anduuard stôd 3794; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 398, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 29, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 289, 336

and‑wer‑p‑an* 1, ant-wer-p-an*, as., st. V. (3b): nhd. sich bewegen; ne. move (V.); Hw.: vgl. ahd. intwerfan* (st. V. (3b)); Q.: H (830); E.: s. and, werpan*; W.: mnd. entwerpen, st. V., sich wieder ins Leben zurückwerfen, wieder zum Leben erwachen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. antuuarp 4100 M, anduuarp 4100 C; Kont.: H he bigan is liºi hrôrien antuuarp undar themu giuuêdie 4100; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159

and‑w‑i‑nd‑an* 1, ant-w‑i‑nd-an*, as., st. V. (3a): nhd. loswinden, aufwickeln; ne. unwind (V.); Hw.: vgl. ahd. intwintan* (st. V. (3a)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. evolvere?; E.: germ. *anwendan, st. V., entwinden, lösen; s. as. and, windan*; W.: mnd. entwinden, st. V., entwinden, entfalten, sich losmachen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. antuundun H 4103 M C; Kont.: H antuundun that geuuâdi 4103; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, Verb mit Akkusativ der Sache

and‑wirk‑ian* 1, ant-wirk-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. umbringen; ne. murder (V.); Hw.: vgl. ahd. intwirken* (sw. V. (1a)); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. and, wirkian*; W.: mnd. entwerken, sw. V., verderben, vernichten; B.: Gen 3. Pers. Sg. Prät. antuuirikit Gen 68; Kont.: huand mi antuuirikit sô huuat sô mi an thisun uuega findit Gen 68; Son.: Graff I, S. 972; Verb mit Akkusativ der Person, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 259 (1b)

and‑wor‑d‑i* 11, and-wur-d-i*, as., st. N. (ja): nhd. Antwort; ne. answer (N.); ÜG.: lat. (respondere) H, (responsum) H; Hw.: vgl. ahd. antwurti (2) (st. N. (ja)); anfrk. *antwurdi?; Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. oraculum?; E.: germ. *andawurdja *andawurdjam, st. N. (a), Antwort, Gegenwort, Entgegnung; s. idg. *anta, *h2ánta, Adv. gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *øerdho-, *øordho-, *ø¥dho‑, N., Wort, Pokorny 1162; s. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; W.: mnd. antworde, antwærde, N., (F.), Antwort; B.: H Nom. Sg. anduuordi 1759 M, anduurdi 1759 C, Akk. Sg. anduuordi 2432 M C, 2994 M C, anduuordi 930 M, anduurdi 930 C, anduuordi 4294 M, anduuurdi 4294 C, 5967 C, anduuordi 4040 M, anduuirdi 4040 C, anduuordi 4085 M, anduurdig 4085 C, Gen Nom. Sg. anduuordi Gen 176, Gen 206, Gen 239; Kont.: quam im eft tegegnes godas anduuordi Gen 176, H ni gaf iro thônoh uualdand Christ ênig anduuordi 2994; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 64, 80, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 30
and‑wor‑d‑ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. antworten; ne. answer (V.); ÜG.: lat. respondere H; Hw.: vgl. ahd. antwurten* (2) (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. and, *wordian; W.: mnd. antworden, sw. V., antworten; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. anduuordiade 3305 M, anuuordeda 3305 C, anduuordiade 3375 M, anduuordia 3375 C, antuuordida 5382 C, 3. Pers. Pl. Prät. anduuordidun 3041 M C; Kont.: H imu anduuordiade thô Abraham gehugi thu an thînumu herton 3375

and‑wur‑d‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. andwordi*

an-eª-an*, as., Präp.: Vw.: s. anevan*

an‑ev‑an* 2, an-eª-an*, as., Präp.: nhd. neben, an der Grenze von; ne. beside (Präp.), on the border of; Hw.: vgl. ahd. *ineban?; Q.: H (830); E.: s. ana, *evan; B.: H an eban 1151 M, an eªan 1151 C, an eban 2234 C; Kont.: H thar habda Iordan aneªan Galileo land ênna sêgeuuarhtan 1151; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 28, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 10, 125, 162, 238, Präposition mit Akkusativ, vgl. zu H 1151 Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (aneªan) 

ang‑ar* 1, as., st. M. (a): nhd. Anger; ne. pastureground (N.); ÜG.: lat. forum GlP, mercatum GlP; Hw.: vgl. ahd. angar (2) (st. M. (a)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *angra‑, *angraz, st. M. (a), Bucht, Krümmung, Grasland, Acker; s. idg. *ank‑ (2), ang‑, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45, EWAhd 1, 247; W.: mnd. anger, M., Anger, Grasland; B.: GlP Akk.? Sg. angar forum mercatum Wa 85, 30a = SAGA 132, 30a = Gl 2, 497, 61

an‑g’gin 46, as., Adv., Präp.: nhd. wider, entgegen, wieder; ne. against (Präp.), again (Adv.); ÜG.: lat. (contrarius) GlEe; Hw.: vgl. ahd. ingagan (1); Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: s. and, *g’gin; W.: s. mnd. entgegen, Adv., Präp., entgegen; B.: H angegin 2269 M C, 2094 M C, 3257 M C, 269 M C, 619 M C, 824 M C, 1100 M C, 1586 M C, 2320 M C, 2560 C, 2580 M, 2841 M C, 2931 M C, 3012 M C, 3041 M C, 3061 M C, 3098 M C, 3248 M C, 3556 M C, 3715 M C, 3837 M C, 3888 M C, 3947 M C, 3986 C, 4060 M C, 4402 M C, 4431 M C, 4510 M C, 4688 C, 4842 M C, 5088 M C, 5217 M, 5847 C L, 5966 C, 1597 M C, 2580 C, 3054 M C, 3976 C, 4695 C, 5217 C, 1538 M C, 5079 M C, angegen 346 M, angegin 346 C, Gen angegin Gen 69, angegen Gen 34, GlEe angein (contrarius) Wa 50, 33a = SAGA 98, 33a = Gl 4, 289, 36; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 119, vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 192

an‑g’gin‑br-’‑ng‑ian* as., sw. V. (1a): Vw.: s. andg’ginbr’ngian* 
an‑gi‑mõli* 1, an-i-mõli, an-a-mõli*, as., st. N. (ja): nhd. Narbe; ne. scar (N.); ÜG.: lat. cicatrix GlP; Hw.: vgl. ahd. anamâli (st. N. (ja)); Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. stigma?; E.: s. an, gi (2), *mõli; B.: GlP Nom. Sg. animali cicatrix Wa 85, 16b = SAGA 132, 16b = Gl 2, 498, 32

an‑gin*, as., st. N. (ja): Vw.: s. anagin*

an‑gi‑nn‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. anaginni*

*an‑gi‑siht?, as., st. F. (i): nhd. Angesicht; ne. countenance (N.); ÜG.: lat. (aspectus); Hw.: vgl. ahd. anasiht (st. F. (i)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 2b; I.: Lbd. lat. species?; E.: s. ana, gisiht*; W.: vgl. mnd. ansichte, N.

ango 2, as., sw. M. (n): nhd. Türangel, Stachel; ne. hinge (N.); ÜG.: lat. aculeus GlP, cardo GlP; Hw.: s. angul; vgl. ahd. ango (1) (sw. M. (n)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *angæ‑, *angæn, *anga‑, *angan, sw. M. (n), Haken, Widerhaken, Speer, Pfeil; idg. *ankón‑, *onkón‑, *h2enkón-, *h2onkón-, Sb., Haken, Widerhaken, EWAhd 1, 250; s. idg. *ank‑ (2), *ang‑, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45; W.: s. mnd. angel, M., Spitze, Stachel; B.: GlP Nom. Sg. ango cardo Wa 77, 26a = SAGA 124, 26a = Gl 1, 509, 25, ango aculeus Wa 77, 30b = SAGA 124, 30b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

ang‑set‑a 2?, as., sw.? F. (n?): nhd. Bläschen; ne. blister (N.); ÜG.: lat. pustula GlVO, furunculus Gl; Hw.: vgl. ahd. *angsezza? (sw. F. (n)?); Q.: Gl, GlVO (11. Jh.); I.: Lsch. lat. pustula?; E.: s. germ. *enkwa‑, *enkwaz, st. M. (a), Geschwulst; vgl. idg. *engÝ‑, Sb., Geschwulst, Leistengegend, Pokorny 319, EWAhd 1, 251; B.: GlVO Nom. Sg. angseta pustula Wa 112, 18a = SAGA 194, 18a = Gl 4, 246, 27, Gl Nom. Sg. ancseza ferunculus SAGA 21, 53 = Gl 3, 686, 53 (z. T. ahd.)

ang‑set‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Bläschen; ne. blister (N.); ÜG.: lat. ulcus GlTr; Hw.: vgl. ahd. angasezzo* (sw. M. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. pustula?; E.: s. angseta; B.: GlTr Nom. Sg. anosedo (lies ancsedo) Vlcus SAGA 399(, 16, 75) = Ka 189(, 16, 75) = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 250, Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 266 

ang‑ul 4, as., st. M. (a): nhd. Angel (F.); ne. fishingrod (N.); ÜG.: lat. calamus GlPW, hamus GlP; Hw.: vgl. ahd. angul (st. M. (a)); Q.: GlP, GlPW, H (830); E.: germ. *angula‑, *angulaz, st. M. (a), Haken, Stachel; idg. *ankúlos, M., Haken, EWAhd 1, 252; s. idg. *ank‑ (2), *ang‑, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45; W.: mnd. angel, M., Spitze, Stachel; B.: H Akk. Sg. angul 3202 M C, angul 3211 M, angol 3211 C, GlP Nom. Sg. angul hamus Wa 77, 28a = SAGA 124, 28a = Gl 1, 509, 29, GlPW Akk.? Sg. angul calamum Wa 89, 18b = SAGA 77, 18b = Gl 2, 575, 37; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 12, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 30, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, Beleg Wa 89, 18b = SAGA 77, 18b = Gl 2, 575, 37 (von der feinen Hand, deshalb evtl. ahd.)

an‑hræp‑an* 5, as., red. V. (3a): nhd. anrufen; ne. invoke (V.); ÜG.: lat. invocare SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. anaruofan* (red. V.); Q.: SPs (Ende 9. Jh.), SPsWit; I.: Lüs. lat. invocare?; E.: s. ana, hræpan; W.: mnd. anropen, st. V., anrufen, ansuchen; B.: SPs 1. Pers. Sg. Ind. Präs. anrhopu invocabo Ps. 114/2 = Tiefenbach Ps. 114/2 = SAAT 326, 3 (Ps. 114/2), Ps. 115/4 = Tiefenbach Ps. 115/13 = SAAT 327, 27 (= 328, 27) (Ps. 115/4), Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/17 = SAAT 328, 14 (= 327, 14) (Ps. 115/7), 1. Pers. Sg. Ind. Prät. anhriap invocavi Ps. 114/4 = Tiefenbach Ps. 114/4 = SAAT 326, 11 (Ps. 114/4), SPsWit Part. Präs. Dat. Pl. anrofandiun invocantibus Ps. 85/5

an‑i‑mõli, as., st. N. (ja): Vw.: s. an-gi-mõli*

*anka?, as., sw. F. (n): nhd. Großmutter; ne. grandmother (F.); Hw.: vgl. ahd. *anihha? (sw. F. (n)); Son.: Gl 3, 715 23 ancha auia (mnd.?), Althochdeutsches Glossenwörterbuch ordnet als and. ein

an‑k’n‑n‑ian, as., sw. V. (1a): Vw.: s. andk’nnian*

*anko?, as., sw. M. (n): nhd. Großvater; ne. grandfather (M.); Hw.: vgl. ahd. *anihho? (sw. M. (n)); Son.: Gl 3, 715, 22 ancho auus (mnd.?), Althochdeutsches Glossenwörterbuch ordnet als and. ein

an‑ku‑m‑an* 1, as., st. V. (4): nhd. angreifen; ne. attack (V.); Hw.: vgl. ahd. anakweman* (st. V. (4, z. T. 5); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. ana, kuman; W.: mnd. ankomen, st. V., antreffen, verhaften; B.: GlEe 3. Pers. Pl. Prät. Konj. anquamin Wa 60, 35b = SAGA 108, 35b = Gl 4, 303, 38; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 242 (4)

an‑lêhn‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. leihen; ne. lend (V.); ÜG.: lat. commodare GlEe; Hw.: vgl. ahd. analÐhanæn* (sw. V. (2)); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. commodare?; E.: s. germ. *anleihwan, st. V., entleihen; vgl. idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; B.: GlEe 2. Pers. Sg. Imp. anlehno commoda Wa 55, 5b = SAGA 103, 5b = Gl 4, 297, 34

an‑mæ‑d 1, as., Adj.: nhd. entschlossen; ne. resolute (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *anamuot?; Q.: H (830); E.: s. ana, mæd (2); W.: vgl. mnd. anmædinge, F., Forderung, Ersuchen; B.: H Nom. Sg. Neut. anmod 3897 M, anmuod 3897 C; Kont.: H stôd that folc Iudeono uªiles anmôd 3897; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 82, 123, § 119, Adjektiv mit Genitiv, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 30
õno 12, as., Präp.: nhd. ohne, frei von; ne. without (Präp.); ÜG.: lat. (excipere) H, sine H; Hw.: vgl. ahd. õnu (Präp., Adv., Konj.); anfrk. õna; Q.: BSp, EH, FM, GlG, H (830); E.: germ. *Ðnu, *Ðnau, Präp., ohne; idg. *Áneø, *Ðnu, Präp., ohne, Pokorny 318, EWAhd 1, 289; W.: mnd. õne, Adv., Konj., ohne; B.: H ano 1767 M C, 2871 M C, 4483 M C, 4483 M C, 5032 M C, 1489 M C, 3868 M C, BSp ana Wa 17, 6 = SAAT 8, 6, Wa 17, 7 = SAAT 8, 7, EH ana Wa 21, 9 = SAAT 15, 9, FM ane Wa 28, 24 = SAAT 28, 24, Wa 43, 4 = SAAT 43, 4, GlG ana Wa 64, 1b = SAGA 72, 1b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H ef ik iu thene man giªu âno uuîg endi âno uurôht 4483; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 25, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 31, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 10, 26, 125, 163, 235, 239, Präposition mit Akkusativ, zu H 3868 vgl. Sievers, E., Heliand, Anm. und Behaghel, O., Heliand und Genesis, 3. A.

an‑siun‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Angesicht; ne. countenance (N.); ÜG.: lat. (aspectus) H; Hw.: s. gisiun*, gisiuni*; vgl. ahd. anasiuni (st. N. (ja)); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. aspectus?; E.: s. ana, *siuni; W.: s. mnd. ansðne, F., Angesicht; B.: H Dat. Pl. ansiunion 5807 C; Kont.: H hie uuas an is dâdion gelîc an is ansiunion all sô blicsmun lioht 5807; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 425, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 17

an‑skan-n‑an*? 1, as., st. V.?, sw. V. (1)?: nhd. dröhnen; ne. hum (V.); Hw.: vgl. ahd. *inskannan? (st. V.?, sw. V. (1)?); Q.: H (830); E.: s. ana, *skannan; B.: H 3. Pers. Sg. Prät.? ansciann 5798 C; Kont.: H that all thiu folda ansciann thiu erºa dunida 5798; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 539, 46 (zu H 5798), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, (Anmerkungen), Kauffmann, F., Besprechung v. Literatur zur Altsächsischen Grammatik hg. v. Behaghel, O. und Gallée, J., Germania 37 (1892), S. 372, Gallée, J., As. Grammatik, § 92, Holthausen, F., Zum Heliand, PBB 46 (1922) S. 337, fehlt in Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch

an-s-kau-w-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. anschauen; ne. look (V.) at; ÜG.: lat. intendere SPsWit; Q.: SPsWit (10. Jh.); E.: s. ana, skauwon*; B.: SPsWit 2. Pers. Sg. Imp. anscauua intende Ps. 85/6

anst 3, as., st. F. (i): nhd. Gunst, Gnade; ne. grace (N.); ÜG.: lat. gratia H; Hw.: vgl. ahd. anst (st. F. (i)); anfrk. anst; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. gratia?, eucharistia?; E.: germ. *ansti‑, *anstiz, st. F. (i) Gunst, Zuneigung; vgl. idg. *nõ‑ (1), V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754, Seebold 80; idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47, EWAhd 1, 265?; B.: H Nom. Sg. anst 784 M C, 3471 C, Gen. Pl. enstio 261 M C; Kont.: H an uuas imu anst godes 784; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 14, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 64, 79, 113, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 418, 10, Steimer, M., Die Wörter huldi, helpa, anst, mildi und andere Synonyme im Heliand, 1943
an‑sta‑n-d‑an* 1, as., st. V. (6): nhd. aufstehen, auferstehen, anstehen, eintreten; ne. raise (V.), resurrect (V.), enter (V.); Hw.: vgl. ahd. anastantan* (st. V. (6)); anfrk. anastandan; Q.: BPr (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. instare?, insistere?; E.: s. ana, standan; W.: s. mnd. anstõn, st. V., anstehen, aufschieben, vertagen; B.: BPr 3. Pers. Sg. Präs. Ind. Wa 18, 11 = SAAT 5, 11

*an‑sta‑n-d‑and-e‑lÆk?, as., Adj.: nhd. anhaltend; ne. continuous (Adj.); Hw.: s. anstandandlÆko*; vgl. ahd. anastantantlÆh*; E.: s. anstandan*, lÆk (2)

an‑sta‑n-d‑and-e‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. anhaltend; ne. continuously (Adv.); ÜG.: lat. (instantissime) GlM; Hw.: vgl. ahd. *anastantantlÆhho?; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. instans?; E.: s. anstandan*, *lÆko; B.: GlM onstondanlica instantissime Wa 70, 9b = SAGA 185, 9b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

an‑sw’b‑b‑ian* 2, as., sw. V. (1b): nhd. einschläfern; ne. lull (V.) to sleep; Hw.: vgl. ahd. intsweppen* (sw. V. (1b)); Q.: H (830); E.: s. ana, *sw’bbian; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. ansuebidi 5884 C, Part. Prät. ansueªit 4007 C; Kont.: (Lazarus) haªit thit lioht ageªan ansueªit ist an selmon 4007; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 548, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 384, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 99, 180, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 253 (1)

ant (1), as., Präp.: Vw.: s. and*, andthat*

*ant? (2), as., Num. Kard.?, Adj.?, Partikel?: nhd. hundert?, groß?; Vw.: s. ‑ahtoda, ‑sivunta*, hund* (2); Hw.: vgl. ahd. *hunt? (2); E.: s. hund* (2)?

ant‑aht‑oda 2, as., Num. Kard.: nhd. achtzig; ne. eighty (Num. Kard.); ÜG.: lat. octoginta H; Hw.: vgl. ahd. *huntahtoza?; Q.: FM, H (830); E.: s. hund* (2), ahto; W.: s. mnd. achtentich, Num. Kard., achtzig; B.: H antahtoda 513 M, hunahtuºe 513 S, FM antahtoda Wa 29, 9 = SAAT 29, 9; Kont.: thô uuas siu uuidouua fior endi antahtoda uuintro 513; Son.: Dieter, F., Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, S. 562, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 128, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 31, Num. Kard. mit Genitiv Partizip, vgl. Berr, S., An Etymological Glossary, S. 31, demnach ist ant eine schwache Form von hund, ahtoda (in Handschrift C) für antahtoda (in Handschrift M) in Vers 513

ant‑bind‑an, as., st. V. (3a): Vw.: s. andbindan*

ant‑bÆt‑an*, as., st. V. (1a): Vw.: s. andbÆtan*

ant‑dæ‑n*, as., anom. V.: Vw.: s. anddæn* 
ant‑drõ‑dan*, as., red. V. (2): Vw.: s. andrõdan

ant‑fõh‑an*, as., red. V. (1): Vw.: s. andfõhan*

ant‑fal‑l‑an, as., red. V. (1): Vw.: s. andfallan*

ant‑geld‑an, as., st. V. (3b): Vw.: s. andgeldan*

ant‑h’b‑b‑ian*, as., sw. V. (3): Vw.: s. andh’bbian*

ant‑h’ft‑ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. andh’ftian*

ant‑hê‑t‑an*, as., red. V. (2b): Vw.: s. andhêtan*

ant‑hê‑t‑i, as., Adj.: Vw.: s. andhêti

ant‑hlÆ‑d‑an*, as., st. V. (1a?): Vw.: s. andhlÆdan*

ant‑hrÆn‑an, as., st. V. (1a): Vw.: s. andhrÆnan*

Anti‑kri‑st 2, as., st. M. (a): nhd. Antichrist; ne. antichrist (M.); Hw.: vgl. ahd. antikristo* (sw. M. (n)); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: Lw. lat. Antichristus; E.: s. lat. Antichristus, M., Antichrist; gr. ¢nt…cristoj (antíchristos), M., Antichrist; vgl. gr. ¢nt… (antí), Adv., Präp., angesichts, gegenüber, vor; gr. cristÒj (christós), M., Gesalbter; vgl. idg. *anti, *h2ánti, Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; idg. *ghrÐi‑, *ghrei‑, *ghrýi‑, *ghrÆ‑, V., streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: mnd. antichrist, M., Antichrist; B.: Gen Nom. Sg. antikrist Gen 141, Gen 147; Son.: vgl. Grimm, J., Deutsche Mythologie, S. 676-677, 819, Nachträge 241

ant‑k’n‑n‑ian, as., sw. V. (1a): Vw.: s. and-k’nnian*

ant‑kl’m‑m‑ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. andkl’mmian*

ant‑kweth‑an*, as., st. V. (5): Vw.: s. andkwethan*

ant‑lang*, as., Adj.: Vw.: s. andlang*

ant‑lê-d‑ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. andlêdian*

ant‑lðk‑an*, as., st. V. (2a): Vw.: s. andlðkan*

ant‑prest, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. andprest*

ant‑sad‑ul‑æn, as., sw. V. (2): Vw.: s. andsadulæn*

ant‑sak‑an*, as., st. V. (6): Vw.: s. andsakan*

ant‑sak‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. andsako*

ant‑sak‑æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. antsakæn*

ant‑sê-l‑ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. andsêlian*

ant-siªun-ta, as., Num. Kard.: Vw.: s. antsivunta*

ant‑sivun‑ta* 1, ant-siªun-ta, as., Num. Kard.: nhd. siebzig; ne. seventy (Num. Kard.); Hw.: vgl. ahd. *huntsibunzo?; Q.: H (830); E.: s. hund* (2), sivun*; B.: H antsibunta 146 M, atsibunta 146 C; Kont.: H antsiªunta uuintro 146; Son.: Dieter, F., Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, S. 562, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 128, Num. Kard. mit Genitiv Partizip, vgl. Berr, S., An Etymological Glossary, S. 32

ant‑s‑pri‑n‑g‑an*, as., st. V. (3a): Vw.: s. andspringan*

ant‑sta‑d‑æn, as., sw. V. (2): Vw.: s. andstadæn*

ant‑sta‑n-d‑an, as., st. V. (6): Vw.: s. andstandan*

ant‑swær*, as., st. M. (a)?, st. F.?, st. N.?: Vw.: s. andswær*

ant‑that, as., Präp., Konj.: Vw.: s. untat

an‑th’n‑g‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. ausführen, vollbringen; ne. accomplish (V.); Hw.: s. õth’ngian; vgl. ahd. *indengen? (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. ana, *th’ngian; B.: H Inf. anthengean 1656 M, anthengian 4574 C; Kont.: H nis eo sô sâlig man that mugi bêºiu anthengean ge that hi an thesoro erºo ôdog libbea ge thoh gode getheono 1656; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 179, Feist, Gotisches Wörterbuch, s. u. Ďeihan, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 255 (1)

ant‑wer‑p‑an*, as., st. V. (3b): Vw.: s. andwerpan*

ant‑w‑i‑nd‑an*, as., st. V. (3a): Vw.: s. andwindan*

*ant‑winn‑an?, as., st. V. (3a): Hw.: vgl. ahd. intwinnan* (st. V. (3a)); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

ant‑wirk‑ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. andwirkian*

anud 2, as., st. F. (i): nhd. Ente; ne. duck (N.); ÜG.: lat. anas Gl; Vw.: s. ‑kunni*; Hw.: s. anad; vgl. ahd. anut (st. F. (i), st. M.? (i)); Q.: Gl (12. Jh.); E.: germ. *anid‑, *anidi‑, *anidiz, *anad‑, *anadi‑, *anadiz, *anud‑, *anudi‑, *anudiz, st. F. (i), Ente; idg. *anýt‑, Sb., Ente, Pokorny 41, EWAhd 1, 291; W.: mnd. ant, anet, F., Ente; B.: Gl Nom. Sg. anud anas SAGA 438, 21 = Gl 5, 46, 21, Gl Nom. Sg. anud anas SAGA 2, 16 = Gl 4, 179, 16

anud‑kun‑n‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Entenart; ne. kind (N.) of duck; ÜG.: lat. fulica GlTr; Hw.: vgl. ahd. anutkunni* (st. N. (ja)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. genus anetarum; E.: s. anud, kunni; B.: GlTr Nom. Sg. anudcunni fulica SAGA 340(, 8, 6) = Ka 130(, 8, 6) = Gl 4, 202, 38; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 3, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 260b, 271a

an‑w‑’‑nd‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. entwenden, wegnehmen; ne. take (V.) away; Hw.: vgl. ahd. *intwenten? (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. ana, w’ndian*; W.: s. mnd. entwenden, sw. V., entwenden; B.: H Inf. anuuendean 1649 M, anuuendan 1649 C; Kont.: H that ni mag iu ênig fîund beniman neuuiht anuuendan 1649; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 191, Verb mit Akkusativ der Sache und Dativ der Person, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 258 (1b), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 98, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 436
õ‑opan‑æn*? 1, as., sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, den Wald entblößen, die Wolken zerstreuen; ne. open (V.), clear (V.), disperse (V.); ÜG.: lat. revelare SPs; Hw.: vgl. ahd. iroffanæn (sw. V. (2)); Q.: SPs (Mitte bis Ende 9. Jh.); I.: Lbd. lat. revelare?; E.: s. õ (1), opanæn*; W.: s. mnd. eropen, sw. V., eröffnen, verkünden; B.: SPs 3. Pers. Sg. Präs. Ind. eroffenoº ... revelabit condensa Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 318, 27 (Ps. 28/8) (z. T. ahd.)

*ap‑a?, as., st.? F. (æ)?: nhd. Bach, Fluss; ne. creek (N.), river (N.); Hw.: vgl. ahd. *affa? (1) (F.); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 3b, ON; E.: germ. *apa‑?, Sb., Wasser, Fluss; Lw. kelt. apa?; idg. *ab‑, *h2eb‑, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 1; idg. *Àp‑ (2), *h2ep‑, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 51 

*apal‑der?, as., st. M. (a): nhd. Apfelbaum; ne. appletree (N.); Hw.: vgl. ahd. affaltar (st. M. (a)); anfrk. *apaldar?; Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 3b, ON; E.: germ. *apaldra‑, *apaldraz, st. M. (a), Apfelbaum; vgl. idg. *Àbel‑, Sb., Apfel, Pokorny 1, EWAhd 1, 60; W.: mnd. apelder, apeldern, Sb., Ahorn; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 68 (z. B. Apelnstedt)

apo* 1, as., sw. M. (n): nhd. Affe; ne. ape (N.), monkey (N.); ÜG.: lat. simia GlPW; Hw.: vgl. ahd. affo (sw. M. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *apæ‑, *apæn, *apa‑, *apan, sw. M. (n), Affe; idg. *abæn?, *abæ‑?, Sb., Affe, Pokorny 2, EWAhd 1, 58, kelt. beeinflusst?, slaw. beeinflusst?; W.: mnd. õpe, ape, M., F., Affe; B.: GlPW Akk.? Sg. ápon symiam Wa 94, 35b = SAGA 82, 35b = Gl 2, 580, 56

appel*, as., st. M. (i): Vw.: s. appul

appul 1, appel*, as., st. M. (i): nhd. Apfel; ne. apple (N.); Vw.: s. huneg‑*, ‑grÐ; Hw.: s. appel*, apuldra*; vgl. ahd. apful* (st. M. (i)); Q.: Gl (spätes 9. Jh.); E.: s. germ. *apala‑, *apalaz, st. M. (a), Apfel; s. idg. *ablu‑, Sb., Apfel, EWAhd 1, 298; W.: mnd. appel, M., Apfel; B.: Gl appul ... est SAGA 205, 4 = Mayer, H., Ahd. Glossen, S. 111, 1, Nr. 4

appul‑grÐ 1, as., Adj.: nhd. apfelgrau, scheckig; ne. dappled (Adj.); ÜG.: lat. scutulatus GlVO; Hw.: vgl. ahd. apfulgrao*; Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. scutulatus?; E.: germ. *apalagrÐwa‑, *apalagrÐwaz, *apalagrÚwa‑, *apalagrÚwaz, Adj., apfelgrau; vgl. idg. *Àbel‑, *ÀbÅl‑, *abel‑, Sb., Apfel, Pokorny 1; idg. *�hrÐi‑?, V., Adj., strahlen, glänzen, grau, Pokorny 442; vgl. idg. *�her‑ (3), *�hrÐ‑, V., strahlen, glänzen, schimmern, Pokorny 441; W.: mnd. appelgrõ, appelgrawe, Adj., apfelgrau; B.: GlVO Nom. Sg. appulgre scutulatus Wa 109, 20a = SAGA 191, 20a = Gl 2, 716, 16

*apul‑dra?, as., st. F. (æ): nhd. Apfelbaum; ne. appletree (N.); Hw.: s. *apalder, appul; vgl. ahd. affoltra (st. F. (æ), sw. F. (n)); E.: germ. *apaldra‑, *apaldraz, st. M. (a), Apfelbaum; vgl. idg. *Àbel‑, Sb., Apfel, Pokorny 1, EWAhd 1, 60; W.: mnd. apelder, apeldern, Sb., Ahorn; Son.: vgl. apeldere malus vel arbutus Gl 3, 720, 11 (mnd.?)

*ar?, as., Präf.: Vw.: s. õ (1)

*ar‑a?, as., sw. M. (n): Vw.: mus‑; Hw.: vgl. ahd. aro (1) (sw. M. (n)); E.: s. aro*

*ar‑a‑n?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Ernte; ne. harvest (N.); Vw.: s. ‑fimba, *‑mõnðth; Hw.: vgl. ahd. aran* (st. M. (a?, i?)); E.: s. germ. *arjan, V., pflügen, ackern; idg. *arý‑, *ar‑, *h2arh3-, V., pflügen, Pokorny 62, EWAhd 1, 304; W.: mnd. õrn, Ðrn, F., Ernte

ar‑a‑n‑fimba 1, as., sw. F. (n): nhd. Erntefeimen, Kornhaufe, Kornhaufen; ne. heap (N.) of grain; ÜG.: lat. (acervus) Kötzschke; Hw.: vgl. ahd. *aranfimba? (st. F. (æ)); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. *aran, *fimba; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 18, 21 Nom. Sg. aranfimba; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 18, 21 debetur autem aranfimba quod dicitur id est unus aceruus dari sex mansis 

*ar‑a‑n‑mõ‑nuth?, as., st. M. (a): Hw.: vgl. ahd. aranmõnæd (st. M. (a?)); anfrk. aranmõnoth; E.: s. *aran, mõnuth*

arªêd, as., st. F. (i): Vw.: s. arvêd*

arªêd-en*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. arvêden*

arªêd-i, as., st. N. (ja): Vw.: s. arvêdi*

*arªêd-lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. *arvêdlÆk?

arªêd-lÆk-o*, as., Adv.: Vw.: s. arvêdlÆko*

arªêd‑lôn*, as., st. N. (a): Vw.: s. arvêdlôn*

arªêd-sam, as., Adj.: Vw.: s. arvêdsam*

arªêd‑werk*, as., st. N. (a): Vw.: s. arvêdwerk*

arªid, as., st. F. (i): Vw.: s. arvêd*

arªidi, as., st. N. (ja): Vw.: s. arvêdi*

arªid-lÆk-o*, as., Adv.: Vw.: s. arvêdlÆko*

arªid‑lôn*, as., st. N. (a): Vw.: s. arvêdlôn*

arªid‑æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. arvidæn*

arªid‑werk*, as., st. N. (a): Vw.: s. arvêdwerk*

ard* 1, as., st. M. (i): nhd. Aufenthaltsort, Wohnort; ne. stay (N.); Hw.: vgl. ahd. art (st. F. (i)); Q.: H (830), ON; I.: Lüs. lat. aratio?; E.: germ. *arþi‑, *arþiz, st. F. (i), Pflügen, Ackerung, Ertrag; idg. *arti‑, Sb., Pflügen, EWAhd 1, 347; W.: s. mnd. art, F., Pflügen, geackertes Land, Abstammung; B.: H Akk. Sg. ard 1125 M C; Kont.: H thô forlêt he uualdes hlêo ênôdies ard 1125; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 18, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 34, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, § 113, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 14, zum Verhältnis von ard (M.) zu ahd. art (F.) vgl. EWAhd 1, 347, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 38 (z. B. Diemarden) und öfter

ar‑d‑on 1, as., sw. V. (2): nhd. bewohnen; ne. inhabit (V.); Hw.: vgl. ahd. artæn (sw. V. (2)); anfrk. *ardon?; Q.: H (830); E.: vgl. germ. *arþu‑, *arþuz, *ardu‑, *arduz, st. M. (u), Landbau, Gegend; vgl. idg. *arý‑, *ar‑, *h2arh3-, V., pflügen, Pokorny 62; W.: mnd. arden, sw. V., arten, geraten (V.), gedeihen; B.: H Inf. ardon 4455 M C; Kont.: H than lango the sie (i. e. thesa uuerold) firiho barn ardon môtun 4455; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 18, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 34, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, Verb mit Akkusativ

õ‑r’d‑d‑ian*, as., sw. V. (1b): Vw.: s. õhreddian*

*arg?, as., Adj.: nhd. arg, böse; ne. bad (Adj.), wicked (Adj.); Hw.: vgl. ahd. arg (2), anfrk. arg; Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 4a, PN; I.: Lbd. lat. improbus?, impius?; E.: s. germ. *arga‑, *argaz, Adj., feige, böse, angstbebend, nichtswürdig, unzüchtig; idg. *ergh‑, *eregh‑, *orgh‑, *oregh‑, Adj., feige?, EWAhd 1, 321; W.: mnd. arch, Adj., arg, schlecht, böse, schlimm

õ‑riht‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. aufrichten; ne. errect (V.); ÜG.: lat. aedificare H; Hw.: vgl. ahd. irrihten (sw. V. (1a)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. aedificare?; E.: s. õ, rihtian; B.: H Inf. arihtien 5076 M, arihtean 5076 C, Part. Prät. arihtid 4278 M C; Kont.: H that he mahti teuuerpen thena uuîh godes endi thurh is ênes craft up arihtien 5076; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 58, 224, Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 249 (1b)

õ‑rÆ-san 9, as., st. V. (1a): nhd. auferstehen, sich erheben; ne. resurrect (V.), rise (V.); ÜG.: lat. resurgere H, surgere H; Hw.: vgl. ahd. irrÆsan* (st. V. (1a)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. resurgere?; E.: germ. *uzreisan, st. V., sich erheben; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: s. mnd. errÆsen, st. V., erstehen, sich erheben; B.: H Inf. arisan 2202 C, 3. Pers. Pl. Präs. arisad 4051 M, arisat 4051 C, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. arise 3168 M C, 3. Pers. Sg. Prät. ares 4714 C, 5175 M C, 5779 C, arÏs 2250 C, ares 4103 M, arÏs 4103 C, ares 5080 M, aras 5080 C; Kont.: H upp arês thie guodo godes suno 2250; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 249 (1)

arm* (1) 3, as., st. M. (a): nhd. Arm; ne. arm (N.); ÜG.: lat. ulna H; Vw.: s. erm‑; Hw.: vgl. ahd. arm (1) (st. M. (a)); anfrk. arm; Q.: H (830); E.: germ. *arma‑, *armaz, st. M. (a), Arm; idg. *arýmo‑, *¥mo-, *h2rHmó‑, Sb., Arm, Pokorny 58, EWAhd 1, 331; s. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mnd. arm, M., Arm; B.: H Dat. Pl. armun 478 M, 2297 M, armon 478 C, 2297 C, armun 739 M, araman 739 C; Kont.: H ina gerno antfeng mid is armun 478; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 18, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 34, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 18

arm* (2) 15, as., Adj.: nhd. arm, elend; ne. poor (Adj.), miserable (Adj.); ÜG.: lat. (cetramentum) GlTr, pauper H, SPsWit, (populus) (M.) H; Hw.: vgl. ahd. arm (2); anfrk. arm; Q.: BSp, GlTr, H (830), SPsWit; E.: germ *arma-, *armaz, Adj., heillos, verlassen (Adj.), arm, elend, erbärmlich; vgl. idg. *orbho-, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny. 781, Pokorny 782; W.: mnd. arm, Adj., arm; B.: H Gen. Sg. M. sw. armon 3352 M C, Dat. Sg. M. sw. armon 1556 M C, Akk. Sg. M. sw. armon 3348 M C, Akk. Sg. F. arma 2992 M C, Nom. Pl. M. arme 4412 M, 1302 M, arma 4412 C, 1302 C, arama 4412 V, 1302 V, Gen. Pl. M. armoro 1223 M, armero 1223 C, Dat. Pl. M. armun 1226 M, 3287 M, armon 1226 C, 3287 C, Akk. Pl. M. arme 1540 M, arman 1540 C, aramun 5414 C, Akk. Pl. N. sw. superl. armostun 4436 M C, BSp Akk. Pl. M. arma Wa 16, 20 = SAAT 7, 20, GlTr Gen. Pl. N. armaro cetramentum SAGA 317(, 5, 56) = Ka 107(, 5, 56) = Gl 4, 198, 56, SPsWit Nom. Sg. M. aerm pauper Ps. 85/1; Kont.: H thie ira alamôsnie armun mannun gerno gâªun 1226; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 19, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 35, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 42, GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. zu H 1540 Sievers, E., Heliand, Anm., Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 39, 48, dagegen Rödiger, M., Besprechung zu Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 285, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 1, 2

*arm‑bug‑il?, as., st. M. (a): nhd. Armbeuge; ne. bend (N.) of elbow; Hw.: vgl. ahd. *armbugil? (st. M. (a)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 4a; E.: s. arm (1), *bugil; W.: s. mnd. armboge, M., Ellbogen

arm‑hug‑d‑ig 1, as., Adj.: nhd. bekümmert; ne. sorrowful (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *armhugtÆg?; Q.: H (830); E.: s. arm (2), *hugdig; B.: H Nom. Sg. F. armhugdig 823 M C; Kont.: sô sêragmôd idis armhugdig 823; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 434, 15, S. 471, 38, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 35
arm‑il‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Armring, Ärmel; ne. bracelet (N.), sleeve (N.); ÜG.: lat. dextraliolum GlP; Hw.: vgl. ahd. armilo (sw. M. (n)); Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. manica?; E.: s. arm* (1); W.: mnd. ermel, st. M., Ärmel; B.: GlP Akk.? Pl. armilon dextraliola Wa 78, 22b = SAGA 125, 22b = Gl 1, 486, 10

arm‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. elend; ne. miserable (Adj.); Hw.: vgl. ahd. armalÆh*; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. pauper?; E.: germ. *armalÆka‑, *armalÆkaz, Adj., elend, erbärmlich; vgl. idg. *orbho-, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781?; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: s. mnd. armlÆk, Adj., ärmlich, elend; B.: H Nom. Sg. M. sw. Kompar. armlicara 736 M, armlicro 736 C; Kont.: H ni uuarº giâmarlîcara forgang iungaro manno armlîcara dôº 736; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 27, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 35
armo 2?, as.?, sw. M. (n): nhd. Ärmel, Vorgebirge?; ne. sleeve (N.); ÜG.: lat. manica GlTr, promunturium GlTr; Hw.: vgl. ahd. armo (sw. M. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. manica?, promunturium?; E.: s. arm* (1); B.: GlTr Nom. Sg. armo manica SAGA 357(, 10, 76) = Ka 147(, 10, 76) = Gl 4, 205, 8 (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. armo promunctorium SAGA 376(, 13, 24) und Anm. 4 = Ka 166(, 13, 24) = Gl 4, 207, 55 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 260a as., nach Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912 ahd., nicht bei Holthausen

arm‑ædi* 1, as., st. N. (ja): nhd. Armut; ne. poverty (N.); Hw.: vgl. ahd. armuoti* (1) (st. N. (ja)); anfrk. armuodi; Q.: H (830); E.: germ. *armædja‑, *armædjam, st. N. (a), Armut, Not, Elend; vgl. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781, EWAhd 1, 338; W.: mnd. armæde, N., F., Armut; B.: H Gen. Pl. armmodio 3363 M, aramuodio 3363 C; Kont.: H Lazarus berht lôn antfeng allaro is armôdio 3363; Son.: Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff, II, S. 256-257, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 35
arm‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. arm sein (V.); ne. be (V.) poor; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. armÐn (sw. V. (3)); Q.: H (830); E.: s. arm* (2); W.: mnd. armen?, sw. V., arm sein (V.); Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Part. Prät. giarmod 3340 M, giaromod 3340 C; Kont.: H he (Lazarus) simlun bêd giarmod thar ûte 3340; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 303, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 36
arm‑s-kap‑an* 4, as., Adj.: nhd. elend; ne. miserable (Adj.); ÜG.: lat. pauperculus H; Hw.: vgl. ahd. *armskaffan?; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. pauperculus?; E.: s. arm* (2), *skapan; B.: H Nom. Sg. F. armscapan 2186 M C, armscapen 3765 M, armscapan 3765 C, Nom. Pl. F. armscapana 5748 C, armscana 5742 C; Kont.: H Maria uuârun sia hêtana idisi armscapana 5748; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 450, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, vgl. zu H 3765 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 434, 16, 27, S. 471, 39, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 36
*arn?, as., st. M. (i): nhd. Adler; ne. eagle (N.); Hw.: vgl. ahd. arn (1) (st. M. (i)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 4a, ON, PN; E.: germ. *arnæ‑, *arnæn, *arna‑, *arnan, sw. M. (n), Adler; germ. *arnu‑, *arnuz, st. M. (u), Adler; idg. *oren‑, *oron‑, Sb., Adler, Pokorny 325, EWAhd 1, 341; idg. *er‑ (1), Sb., Adler, Pokorny 325; W.: mnd. õrn, M., Adler; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 72, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 46 (z. B. Arngæt, Arnold)

ar-o* 1?, ar-a*, as.?, sw. M. (n): nhd. Adler, Aar; ne. eagle (N.); ÜG.: lat. aquila Gl; Vw.: s. mðs‑; Hw.: vgl. ahd. aro (1) (sw. M. (n)); Q.: Gl (10. Jh.), ON; E.: germ. *aræ‑, *aræn, *ara‑, *aran, sw. M. (n), Adler; idg. *er- (1), Sb., Adler, Pokorny 325, 326; B.: Gl hera aquila SAGA 11, 17 = Gl 3, 458, 17 (z. T. ahd.); Son.: amfrk.?, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 145 (z. B. Erkerode?)

*ars?, as., st. M. (a): nhd. Arsch; ne. arse (N.); Vw.: s. ‑ball*; Hw.: vgl. ahd. ars (st. M. (a)); Q.: ON; E.: germ. *arsa‑, *arsaz, st. M. (a), Arsch; idg. *ers‑, *orsos, Sb., Hintern, Schwanz, Pokorny 340, EWAhd 1, 345; s. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1); W.: mnd. õrs, Ðrs, M., Arsch

ars‑bal* 2, ars-ball*, as., st. M. (i): nhd. Arschbacken, Gesäß; ne. buttock (N.); ÜG.: lat. clunis GlVO, nates GlPW; Hw.: vgl. ahd. arsbelli (st. N. (ja)), arsbal* (st. N. (ja)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlVO; E.: s. *ars, *bal; W.: s. mnd. õrsbellen, M., Arschbacke, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlPW Akk.? arsbelli nates Wa 96, 30-31a = SAGA 84, 30-31a = Gl 2, 582, 23, GlVO Nom. arsbelli (clunis) Wa 114, 31-32b = SAGA 196, 31-32b = Gl 2, 725, 26; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch und Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler nehmen st. M. (i) arsbal an, zu dem arsbelli der Plural ist, ahd. arsbelli (teils ein N. (ja), teils ein M. (i), unklar, ob arsbelli Pluralform oder Singularform ist), Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 211

ar-sta-n-d-a-n-us-s-i*, as., st. F. (i): Vw.: s. õstandanussi

ar‑sta-n-d‑n-us-s-i*, ar-sta-n-d-a-n-us-s-i*, as., st. F. (i): Vw.: s. õstandanussi

ar-u* 1, as., Adj.: nhd. bereit, fertig, reif, bereit zur Ernte; ne. ready (Adj.), ripe (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *aro? (2); Q.: H (830); E.: germ. *arwa‑, *arwaz, Adj., bereit, flink, rasch, eilig; idg. *orøo‑, Adj., eilig, flink, Pokorny 331; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; B.: H Nom. Pl. M. aroa 2567 C; Kont.: H an them felde sind fruhti rîpia aroa them accare 2567; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 17, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 36
õrund-i 15, as., st. N. (ja): nhd. Botschaft; ne. message (N.); Hw.: vgl. ahd. õrunti (st. N. (ja)); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. epistula?, evangelium?, ratio?; E.: germ. *airundija-, *airundijam, st. N. (a), Botschaft, EWAhd 1, 351; B.: Nom. Sg. arundi 553 M C, erundi 553 S, arundi 2456 M C, Dat. Sg. arundie 282 M C, Akk. Sg. arundi 121 M C, 564 M C, erundi 564 S, arundi 638 M C, 719 M C S, 1889 M C, 1928 M C, 3966 C, 5816 C, 5941 C, 5958 C, arundi 289 M, arunde 289 C, Gen Akk. Sg. árundi Gen 157; Kont.: H huilic sie ârundi ûta gibrâhti 553, H faran an that ârundi 1889; Son.: vgl. Guntermann, K., Ahd ârunti, mhd. êrnde, Z. f. d. P. 42 (1910) S. 40, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 36, PBB 24, S. 430, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 119, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 28-29, S. 418, 4

õrund‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. Botschaft ausrichten; ne. deliver (V.) a message; Hw.: vgl. ahd. õrunten* (sw. V. (1a)): Q.: H (830); I.: Lüs. lat. annuntiare?; E.: s. õrundi; B.: Part. Prät. giarundid 2157 M, giarundeod 2157 C; Kont.: H habda thô giârundid al sô he uuelde 2157; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 36
arut* 3, as., st. M. (i): nhd. Erz, Erzstück; ne. piece (N.) of ore; ÜG.: lat. ruder GlPW, Gl, mina (F.) (2) Gl; Hw.: vgl. ahd. aruz (st. M. (i?)); anfrk. arut; Q.: Gl, GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *arut‑, *arit, *arutja‑, *aritja‑, Sb., Roherz, Erzklumpen, EWAhd 1, 355; s. idg. *rudhØo-, Adj., rot; vgl. idg. *reudh-, Adj. rot, Pokorny 872, 873; B.: GlPW Nom. Pl. árutos rudera Wa 100, 38a = SAGA 88, 38a = Gl 2, 586, 37, Gl arize rudere, mina dicitur SAGA 38, 7 = Gl 2, 574, 7, arvt rudera SAGA 36, 59 = Gl 2, 572, 59

arvêd* 4, arªêd, arvid*, arªid, as., st. F. (i): nhd. »Arbeit«, Mühsal; ne. labour (N.); Hw.: vgl. ahd. arbeit (st. F. (i)); anfrk. arbeit, arvit; Q.: H (830), MNPsA; I.: Lbd. lat. iniuria?; E.: germ. *arbaiþi‑, *arbaiþiz, *arbaidi‑, *arbaidiz, st. F. (i), Mühe, Beschwernis; germ. *arbaiþja‑, *arbaiþjam, *arbaidja‑, *arbaidjam, st. N. (a), Mühe, Beschwernis; s. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781, EWAhd 1, 313; W.: mnd. arbêt, arbeit, M., N., F.?, Arbeit, Mühe; B.: H Gen. Sg. arbides 304 M, arªedies 304 C, Akk. Sg. arbid 1346 M, arªed 1346 C, araªad 1346 V, arbed 3534 M, araªit 3534 C, MNPsA arbeida tribulatione (Ps. 4/2) = SAAT 298, 26 (Ps. 4/2) = van Helten Gl Nr. 34 = Quak Gl Nr. 34; Kont.: H huuand gi hêr êr biforan arªid tholodun uuîti an thesoro uueroldi 1346; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 19, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 32, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 12

arvêd-en* 1, arªêd-en*, as., sw. V. (1a): nhd. bedrängen, sich bemühen; ne. torment (V.), toil (V.); ÜG.: lat. tribulare MNPsA; Hw.: s. arvidæn*; vgl. ahd. arbeiten (sw. V. (1a)); Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. arvêd*; W.: mnd. arbêden, arbeiden, sw. V., arbeiten, sich bemühen; B.: MNPsA 3. Pers. Pl. Präs. Ind. arvethiat tribulant (Ps. 12/5) = SAAT 298, 50 (Ps. 12/5) = van Helten Gl Nr. 36 = Quak Gl Nr. 104; Son.: vgl. Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 1, S. 627a

arvêd‑i* 13, arªêd-i, arvid-i*, arªidi, ’rvid-i*, ’rªid-i*, as., st. N. (ja): nhd. »Arbeit«, Mühsal, Beschwerde, Leid, Not, Mühe; ne. labour (N.), need (N.), suffering (N.); ÜG.: lat. dispendium GlS, tribulatio SPs, SPsWit; Vw.: s. man‑*, thiod-*; Hw.: vgl. ahd. arbeiti (st. N. (ja)); Q.: GlS, H (830), SPs, SPsWit; E.: s. arvêd*; W.: mnd. arbêt, arbeit, M., N., F.?, Arbeit, Mühe; B.: H Nom. Sg. araªedi 3459 C, Gen. Sg. arbidies 1889 M, arbedies 1889 C, arbedies 4582 M, arªedies 4582 C, arbides 304 M, arªedies 304 C, Dat. Sg. arabedie 3433 C, Akk. Sg. arbidi 1502 M, araªeºi 1502 C, arbedi 3373 M, araªedi 3373 C, arbedi 4586 M, arabedi 4586 C, Instrum. Sg. arbediu 2822 M C, Nom. Pl. arbedi 3519 M C, GlS aruithi dispendium Wa 108, 12b = SAGA 288, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer), SPs Akk. Sg. oder Pl.? erªithi tribulationem (Ps. 114/4) = Tiefenbach Ps. 114/4 = SAAT 326, 9 (Ps. 114/4), SPsWit Gen. Sg. aerªithies tribulationis Ps. 85/7; Kont.: H nu siu têkan haªad uªil arªedi 3373; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 19, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 33, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7

*arvêd‑lÆk?, *arªêd-lÆk?, as., Adj.: Hw.: s. arvêdlÆko*; vgl. ahd. *arbeitlÆh?; E.: s. arvêd*, lÆk* (2); W.: mnd. arbêdelÆk, arbeidelÆk, Adj., mühsam

arvêd‑lÆk-o* 1, arªêd-lÆk-o*, arvid-lÆk-o*, arªid-lÆk-o*, as., Adv.: nhd. mühselig, mühevoll; ne. exhausting (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *arbeitlÆhho?; Q.: H (830); E.: s. arvêd*, *lÆko; B.: H arbidlico 3462 C; Kont.: H thia uuuruhteon an them uuîngardon arªidlîco uuerc bigunnun 3462; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 33
arvêd‑lô‑n* 1, arªed-lô-n*, arvid-lôn*, arªid-lô-n*, as., st. N. (a): nhd. Arbeitslohn; ne. wages (N. Pl.); ÜG.: lat. merces H; Hw.: vgl. ahd. *arbeitlæn? (st. N. (a)); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. merces?; E.: s. arvêd, lôn; W.: s. mnd. arbêdeslôn, arbeideslôn, N., Arbeitslohn; B.: H Akk. Sg. arbiºlón 3426 C; Kont.: H hie selªo gibôd that man thero manno gihuem is meoda forguldi them erlon arªidlôn 3426; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 152, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 33
arvêd‑sam* 1, arªêd-sam, as., Adj.: nhd. mühselig, beschwerlich; ne. exhausting (Adj.); Hw.: vgl. ahd. arbeitsam; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. impius?; E.: s. arvêd*, *sam; W.: mnd. arbêtsam, arbeitsam, Adj., mühevoll; B.: H Nom. Sg. N. arbetsam 1356 M, arªitsam 1356 C, araªadsam 1356 V; Kont.: H than im that lôn cumid uªil arªetsam 1356; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 433, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 57, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 2, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 33
arvêd‑werk*, arªêd-werk*, arvid-werk*, arªid-werk*, as., st. N. (a): nhd. mühsames Werk, mühevolle Arbeit; ne. exhausting work (N.); Hw.: vgl. ahd. *arbeitwerk? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. arvêd*, werk*; B.: H Gen. Pl. arabiºuuerco 3437 C; Kont.: H tholodun hier manag te dage araªiºuuerco 3437; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9

arvid*, as., st. F. (i): Vw.: s. arvêd*

arvid-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. arvêdi*

arvid‑lÆk-o*, as., Adv.: Vw.: s. arvêdlÆko*

arvid‑lôn*, as., st. N. (a): Vw.: s. arvêdlôn*

arvid‑æn* 1, arªid‑æn*, as., sw. V. (2): nhd. bedrängen, sich bemühen; ne. torment (V.), toil (V.); ÜG.: lat. tribulare GlTr; Hw.: s. arvêden*; vgl. ahd. arbeitæn* (sw. V. (2)); Q.: GlTr; E.: s. arvêd*; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. Ind. aruithon tribulo SAGA 393(, 15, 105) = Ka 183(, 15, 105) = Gl 4, 209, 58 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, nach Althochdeutschem Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 1, S. 627a könnte der Beleg MNPsA 3. Pers. Pl. Präs. Ind. arvethiat tribulant (Ps. 12/5) = SAAT 298, 50 (Ps. 12/5) = van Helten Gl Nr. 36 = Quak Gl Nr. 104 auch hierher gehören

arvid‑werk*, as., st. N. (a): Vw.: s. arvêdwerk*

as*? 1, as., Konj.: nhd. insofern wie; ne. how (Adv.), as (Konj.); ÜG.: lat. quatinus GlM; Hw.: vgl. ahd. *as?; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); B.: GlM as quatinus Wa 70, 6a = SAGA 185, 6a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*õs?, *æs?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Gott, Ase; ne. god (M.); Hw.: vgl. ahd. *ans? (st. M. (a?, i?)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 4a, ON, PN; E.: germ. *ansu‑, *ansuz, st. M. (u), Gott, Ase, a-Rune; idg. *ansu-, Sb., Geist, Dämon, Pokorny 48; vgl. idg. *aný‑, *an‑ (3), *h2enh1‑, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 71 unter ans, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 46 unter ans (z. B. AnsgÐr, Ansmæd)

asco‑man‑n‑us? 3, lat.-as.?, M.: nhd. »Eschenmann«, Seeräuber; ne. pirat (M.); Hw.: s. askman*; vgl. lat.-ahd.? *ascomannus?; Q.: MGH 7, 280ff. (Adam von Bremen, 1072); I.: Lüt. lat. pirata?; E.: s. *ask (2), man; B.: Adam Bremensis, Gesta Hammaburgensis ecclesiae pontificum, MGH 7, S. 317, Kap. 72, 6 Akk. Pl. ascomannos, S. 332, Kap. 112, 37 Nom. Sg. ascomannus, S. 370, Kap. 213, 15 Akk. Pl. ascomannos; Kont.: Adam Bremensis, Gesta Hammaburgensis ecclesiae pontificum, MGH 7, S. 370, Kap. 213, 15 Akk. Pl. Ipsi enim pyratae quos illi Wichingos appellant nostri Ascomannos regi Danico tributum solvunt ut liceat eis praedam exercere a barbaris qui circa hoc mare plurimi habundant

õ‑sit-t‑ian* 1, as., st. V. (5): nhd. sich aufsetzen, sich aufrichten; ne. sit (V.) up, raise (V.); Hw.: vgl. ahd. *irsizzen? (st. V. (5)); Q.: H (830); E.: germ. *uzsetjan, *uzsitjan, st. V., sich aufsetzen; s. idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. asat 2202 C; Kont.: H thie rinc up asat that barn an thero bârun 2202

as‑k* (1) 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Esche, Lanze, Schiff; ne. ashtree (N.), lance (N.), ship (N.); ÜG.: lat. fraxinus Gl; Hw.: s. lat.-as.? ascomannus; vgl. ahd. ask* (st. M. (a?, i?)); Q.: Gl (11. Jh.), ON, PN; E.: germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; idg. *osk‑, Sb., Esche, Pokorny 782; s. idg. *æs, *h3es‑, Sb., Esche, Pokorny 782, EWAhd 1, 360; W.: mnd. asch, M., Esche; B.: Gl Nom. Sg. asc fraxinus SAGA 231, 6 = Gl 3, 466, 6; Son.: s. õs, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 4a, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 72, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 47 (z. B. Asculf)

*as‑k? (2), as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. ask* (1)

as‑k‑man* 1, as-k-mann*, as., st. M. (athem.): nhd. »Eschenmann«, Seeräuber; ne. pirat (M.); ÜG.: lat. pirata GlL; Hw.: s. lat.-as.? ascomannus; vgl. ahd. *askman? (st. M. (athem.)); Q.: GlL (11. Jh.); I.: Lüt. lat. pirata?; E.: s. ask* (1), man (1); B.: GlL Nom. Pl. ashmen piratÏ Wa 67, 15a = SAGA 455, 15a = Gl 2, 366, 27

*as‑k‑ith-i?, as., st. N. (ja): nhd. Eschenwald; ne. ashforest (N.); Hw.: vgl. ahd. *askidi? (st. N. (ja)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 4a, ON; E.: s. asko*

*as‑k‑lôk?, as., st. M. (a)?: Hw.: vgl. ahd. asklouh* (st. M. (a)?); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91a

as‑ko* 2?, as., sw. M. (n): nhd. Äsche; ne. grayling (N.); ÜG.: lat. timallus GlVO; Hw.: vgl. ahd. asko* (sw. M. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), GlVO; E.: germ. *askæ‑, *askæn, *azgæ‑, *azgæn, sw. F. (n), Asche; s. idg. *azg‑, Sb., V., Asche, brennen, glühen, Pokorny 68, EWAhd 1, 364; idg. *Às‑, *h2es‑, V., brennen, glühen, Pokorny 68; W.: mnd. asch, Sb., Äsche; B.: GlVO Nom. Sg. asco timallus Wa 111, 16 = SAGA 193, 16b = Gl 4, 245, 18, GlTr Nom. Sg. asco timalfus (= timallus) SAGA 407(, 18, 19) = Ka 197(, 18, 19) = Gl 4, 246, 39 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 261a as., Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 56b (Herkunft unklar, vielleicht zu Asche wegen der Farbe)

õ‑skor‑unga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Wollzeug; ne. cloth (N.) of wool; ÜG.: lat. lanugo GlP; Hw.: s. skersahs*; vgl. ahd. *õskorunga? (st. F. (æ)); Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. lanugo?; E.: s. õ (1), *skorunga; B.: GlP Nom. Sg. ascorunga lanugo Wa 83, 36b = SAGA 130, 36b = Gl 2, 494, 34

õ‑slah‑an* 6, as., st. V. (6): nhd. erschlagen (V.); ne. slay (V.); ÜG.: lat. interficere H, internecare GlPW, occidere (V.) (1) H; Hw.: vgl. ahd. irslahan (st. V. (6)); Q.: Gen, GlPW, H (830); E.: germ. *uzslahan, st. V., ausschlagen; s. idg. *slak‑, V., schlagen, hämmern, Pokorny 959; W.: mnd. erslõn, st. V., erschlagen (V.), totschlagen; B.: H Inf. aslaan 1906 M, aslahan 1906 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. asluogin 4471 M, aslogin 4471 C, Part. Prät. aslagan 4462 M, Gen 3. Pers. Sg. Präs. aslehit Gen 69, Part. Prät. aslagan Gen 47, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Konj. áslaha internecet Wa 91, 29b = SAGA 79, 29b = Gl 2, 577, 28; Kont.: H that sie mugin thene lîchamon aslaan mid suerdu 1906, aslehit mi bi thesun sundeun Gen 69; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 61, 95, 155, 205, Verb mit Akkusativ und mit adverbialer Besimmung oder ohne adverbiale Bestimmung, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 15, gisalgan (in Handschrift C) für aslagan (in Handschrift M) in Vers 4462

õ‑s‑lõp‑an* 1, as., red. V. (2a): nhd. entschlafen (V.); ne. die (V.); ÜG.: lat. (mortuus) H; Hw.: vgl. ahd. *irslõfan? (red. V.); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. mori?; .: germ. *uzslÐpan, *uzslÚpan, st. V., entschlafen; s. idg. *slõb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; s. idg. *lÁb‑, *lÅb‑, *lõb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; B.: H Part. Prät. aslapan 4005 C; Kont.: H that aslâpan uuas Lazarus fan them legare 4005; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 99, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 24, S. 493, 15

asn‑a 1, as., sw. F. (n): nhd. Lohn, Abgabe, Zins; ne. pay (N.), tributation (N.); Hw.: vgl. ahd. *asna? (sw. F. (n)); Q.: FM (1000); E.: germ. *asn‑, Sb., Zins, Abgabe, Lohn; idg. *esen‑, *osen‑, *esn‑, *osn‑, Sb., Ernte, Sommer, Erntezeit, Pokorny 343, EWAhd 1, 369; W.: mnd. asne, asnen, M., Lohn, Einkunft; B.: FM Nom. Sg. asna Wa 43, 16 = SAAT 43, 16

õ‑sæk‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. ersuchen; ne. ask (V.) for; ÜG.: lat. exquirere SPs; Hw.: vgl. ahd. irsuohhen* (sw. V. (1a)); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüt. lat. exquirere?; E.: s. õ (1), sækian; W.: mnd. ersæken, sw. V., ersuchen, aufsuchen; B.: SPs 1. Pers. Sg. Ind. Prät. (e)rsohte exquisivi Ps. 33/4 = Tiefenbach Ps. 33/5 = SAAT 323, 3 (Ps. 33/4) (z. T. ahd.); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 252 (1b)

ast* 1, as., st. M. (i): nhd. Ast; ne. branch (N.); ÜG.: lat. ramus GlP; Hw.: vgl. ahd. ast (st. M. (i)); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *asta‑, *astaz, st. M. (a), Ast; idg. *ozdos, *h2ózdo‑, *h2ósdo‑, Sb., Ast, Zweig, Pokorny 785; vgl. idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884, EWAhd 1, 373; W.: mnd. ast, M., Ast; B.: GlP Dat. Sg. ast• (cum) ramo Wa 82, 26b = SAGA 129, 26b = Gl 2, 353, 16

*âs‑t?, as., st. F. (i?): Vw.: s. *ôst; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 4b

õ‑stõ‑n* 1, as., anom. V.: nhd. erstehen, aufstehen, auferstehen; ne. raise (V.); ÜG.: lat. resurgere H; Hw.: vgl. ahd. irstan (anom. V.); Q.: H (830); I.: Lüs.?, Lbd.? lat. resurgere?, exsurgere?; E.: germ. *uzstÐn, *uzstÚn, st. V., erstehen, aufstehen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. astad 3404 M, astet 3404 C; Kont.: H themu the hinan astâd man fan dôde 3404; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 9

õ‑sta‑n-d‑an* 19, as., st. V. (6): nhd. aufstehen, auferstehen; ne. raise (V.), resurrect (V.); ÜG.: lat. resurgere H, (resurrectio) H, surgere H; Hw.: vgl. ahd. irstantan* (st. V. (6)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. resurgere?, surgere?; E.: germ. *uzstandan, st. V., aufstehen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: s. mnd. erstõn, st. V., aufstehen, erstehen; B.: H Inf. astandan 2331 M C, astanden 3091 M, 3532 M, 4044 M, 4048 M, astandan 2201 C, 3091 C, 3532 C, 4044 C, 4048 C, 5754 C, 5758 C, 5862 C L, 5909 C, Dat. Inf. astandanne 4055 M, astandenne 4055 C, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. astande 3167 M, astandÏ 3167 C, 3. Pers. Sg. Prät. astuod 5775 C, 5778 C, 5949 C, 3. Pers. Pl. Prät. astuodun 5672 C, Part. Prät. astandan 5823 C L, 5834 C L, 5852 C L; Kont.: H hêt ina far them liudiun astandan up alohêlan 2331, H that he fan erºu scal up astanden an themu dômes daga 4048; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 93, 96, 180, 187, 213, 218, 220, 221, 285, 286, 381, Verb mit adverbialer Bestimmung oder ohne adverbiale Bestimmung, vgl. zu H 3091, 3167, 4044, 5754, 5778, 5834, 5909, 5949 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 7f., vgl. zu H 4055 Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16, S. 497

õ‑sta‑n-d‑a‑n-us-s-i 1, ar-sta-n-d-n-us-s-i*, ar-stand-a-n-us-s-i*, as., st. F. (i): nhd. Auferstehung; ÜG.: lat. resurrectio WT; Hw.: vgl. ahd. irstantnissi (st. N. (ja)); Q.: WT (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. resurrectio?; E.: s. õstandan*; B.: WT astandanussi Foerste, S. 90, 18 = SAAT 340, 18

õ‑s‑ter‑v‑an* 1?, as., st. V. (3b): nhd. »ersterben«, sterben; ne. die (V.); Hw.: vgl. ahd. irsterban (st. V. (3b)); B.:H H astereban 4055 C; Kont.: H nio the astereban scal lîf farliosen 4055; W.: mnd. ersterven, st. V., sterben, aussterben; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 71a, sterben (in Handschrift M) für astereban (in Handschrift C) in Vers 4055

at 60, as., Präp., Adv.: nhd. bei, dabei, zur Hand; ne. at (Präp.), with (Präp.), to hand (N.); ÜG.: lat. ad H, in H; Hw.: vgl. ahd. az; Q.: Gen, H (830), Hi; E.: germ. *at, Präp., zu, bei, an; idg. *ad‑ (1), Präp., zu, bei, an, Pokorny 3, EWAhd 1, 405; B.: H at 2002 M C, 2045 M C, 2989 M C, 3332 M C, 3336 M C, 3339 M C, 4619 M C, 5983 M, 90 M C, 1798 M C, 2052 M C, 2182 M C, 2685 M C, 3160 M C, 1088 M C, 2119 M C, 2150 M C, 2704 M C, 3194 M C, 3772 M C, 2156 M C, 4677 C, 1844 M C, 2430 M C, 3483 C, 3514 M C, 4952 M C, 4953 M C, 5143 M C, 2209 C, 455 M, 3426 C, 3430 C, 3430 C, 3435 C, 3870 M C, 4819 M C, 5917 C, 465 M, 513 M S, 1312 M, 4632 M, 4778 M, 5257 M, 462 M, 530 M, 4216 M, 4505 M, 464 M, 909 M, 1224 M, 1225 M, 4486 M, 4593 M, 2988 M, 1780 M, 2060 C, 643 C, at laztan 5070 M, hat Gen 258, Hi Präp. at Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 27 = SAAT 288, 27, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 52 = SAAT 290, 52; Kont.: H the habda at (C an) them uuîha sô filu uuintro endi sumaro gilibd 465, H ne uuissa huarod siu sôkean scolda thena hêrron thar iro uuârun at thia helpa gilanga 5917; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 9, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 37, Steitmann, Raumanschauung, S. 29, vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, S. 24 (zu Gen 258), an (in Handschrift M) für at (in Handschrift C) in den Versen 2060 und 643, alezten (in Handschrift C) für at laztan (in Handschrift M) in Vers 5070, an (in Handschrift C) für at (in Handschrift M) in den Versen 465, 513, 1312, 4632, 4778, 5257, 462, 909, 4216, 4505, 464, 1224, 1225, 4486, 4593, 530, 2988, 1780

õt 2, as., st. N. (a): nhd. Speise, Essen (N.); ne. food (N.); Vw.: s. ovar‑*; Hw.: s. etan; vgl. ahd. õz (1) (st. N. (a)), anfrk. õt; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *Ðta‑, *Ðtam, *Úta‑, *Útam, st. N. (a), Essen (N.), Aas; idg. *ed‑, Adj., Sb., genießbar, Essen (N.), Pokorny 288, EWAhd 1, 406; W.: mnd. õt, N., Speise; B.: H Gen. Sg. ates 1223 M C, GlEe at Wa 57, 25a = SAGA 105, 25a = Gl 4, 299, 24; Kont.: H uuas im âtes tharf 1223; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 24, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 37, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6

õ‑têl‑a*, õ-têl-o*, as., Adj.: Vw.: s. õdêla*

õ‑tio-h‑an* 3, as., st. V. (2b): nhd. herausziehen, aufziehen; ne. draw (V.) out, bring (V.) up; ÜG.: lat. educere H, nutrire H; Hw.: vgl. ahd. irziohan* (st. V. (2b)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. nutrire?, educere?; E.: germ. *uzteuhan, st. V., herausziehen; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mnd. ertÐn, st. V., erziehen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. atoh 4872 M C, Part. Prät. atogan 1137 M C, 732 M; Kont.: H ac he is bil atôh 4872; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 254 (2), gitogen (in Handschrift C) für atogan (in Handschrift M) in Vers 732

at‑ôg‑ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. tôgian; E.: s. at, ôgian
õ‑tæm‑ian* 8, as., sw. V. (1a): nhd. befreien, erlösen; ne. free (V.), redeem (V.); Hw.: vgl. ahd. *irzuomen? (sw. V. (1a)); Q.: Gen, H (830); E.: s. õ (1), tæmian*; B.: H Inf. atomean 1717 M, atuomian 5308 C, 2. Pers. Sg. Imp. atuomi 5569 C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. atomies 2991 M C, H 3. Pers. Sg. Prät. atuomda 5732 C, Part. Prät. atomid 1016 M C, atomid 2489 M, Gen 2. Pers. Sg. Präs. Konj. atuemeas Gen 66; Kont.: H uuelda manno barn morºes atuomian 5308; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 100, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 395, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 254 (1b), vgl. zu H 1717 Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitiv im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 54, 16, S. 478, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 23, dagegen von Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 123 als Adj. gefaßt, tuomian (in Handschrift C) für atomean (in Handschrift M) in Vers 1717, temig (in Handschrift C) für atomid (in Handschrift M) in Vers 2489

at‑sam‑ne 5, at-sam‑na, as., Adv.: nhd. zusammen; ne. together (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *azsamane?; Q.: H (830); E.: s. at, *samne, *samna; B.: H atsamne 3735 M C, 4489 M C atsamne 2006 M, 2871 M, atsamna 2006 C, 2871 C, atsamna 146 M, atsamne 146 C; Kont.: H uuârun uuit nu atsamna antsiªunta uuintro 146; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 433, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 125, 160

a-th‑a*, as., Konj.: Vw.: s. eftha

*atha‑l?, as., Adj.: nhd. edel, vornehm; ne. noble (Adj.); Vw.: s. ‑andbõri*, ‑bõri*, ‑boran*, ‑burdig*, ‑kêsur*, ‑knæsal*, ‑kuning*, ‑kunni*, ‑ordfrumo*; Hw.: s. ’thili*; vgl. ahd. adal* (2); E.: germ. *aþilu‑, *aþiluz, Adj., von vornehmem Geschlecht, von Adel; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71, EWAhd 1, 48; W.: vgl. mnd. õdel, M., N., edle Abstammung, Adel (M.) (1); Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 15
atha‑l‑an‑d‑bõr‑i* 1, as., st. N. (a?, ja?): nhd. edles Aussehen; ne. noble look (N.); Hw.: vgl. ahd. *adalantbõri? (st. N. (ja)); Q.: H (830); E.: s. *athal, andbõri*; B.: H Akk. Sg. adalandbari 1196 M, adalantbari* 1196 C; Kont.: H treuua habda he gôda aºalandbâri 1196; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 10, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 16, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 113

atha‑l‑bõr‑i*? 1, as., Adj.: nhd. rassig, edel; ne. racy (Adj.), noble (Adj.); ÜG.: lat. generosus GlS; Hw.: s. athilari*; vgl. ahd. *adalbõri?; Q.: GlS (1000); I.: Lüt. lat. generosus?; E.: s. *athal, *bari; B.: GlS Akk. Pl. athilarion (= athilbarion?) generosos Wa 106, 14b = SAGA 286, 14b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

atha‑l‑bor‑an* 5, as., Adj.: nhd. von edler Geburt seiend, von edler Abkunft seiend; ne. of noble (Adj.) birth; Hw.: vgl. ahd. *adalboran?; Q.: Gen, H (830); I.: Lüs. lat. nobili genere?; E.: s. *athal, *boran; B.: H Gen. Sg. N. adalboranes 222 M C, Akk. Sg. M. adalboranan 464 M C, Nom. Pl. M. adalborana 4003 C, Gen Akk. Sg. F. adalborana Gen 295, Nom. Sg. F. adalboren Gen 331; Kont.: idis aºalborana Gen 295; Son.: vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 54, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 20, vgl. zu H 4003 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 427, 35, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 15
atha‑l‑bur-d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. von edler Geburt seiend, edelgeboren; ne. of noble (Adj.) birth; Hw.: s. giburd; vgl. ahd. *adalburtÆg?; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: Lüs. lat. nobili genere?; E.: s. *athal, *burdig; B.: Gen Nom. Sg. M. adalburdig Gen 260; Kont.: Gen aºalburdig man Loth Gen 260; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 16
atha‑l‑i* 5, as., st. N. (ja): nhd. edles Geschlecht, Adel (M.) (1), Edle (M. Pl.), Edelleute; ne. nobility (N.), noblemen (M. Pl.); ÜG.: lat. (princeps) H; Hw.: vgl. ahd. adal (1) (st. N. (a)?, st. M. (a)?); Q.: Gen, H (830), ON, PN; I.: Lüs. lat. princeps?; E.: germ. *aþalja‑, *aþaljam, st. N. (a), Geschlecht, Art, Gut?; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71, EWAhd 1, 45; W.: mnd. õdel, M., N., edle Abstammung, Adel (M.) (1); B.: H Nom. Sg. adali 4479 M, aºali 4479 C, Gen. Sg. adalies 566 M, aºales 566 C, 2541 C, aºelies 566 S, adales 2553 C, Gen Gen. Sg. hadalias Gen 295; Kont.: H aºalies man 566; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 10, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 16, vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 13, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 25, Anm. zu 566, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 64, 169, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 47 (z. B. Athalbald, Athalbero), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 9 (z. B. Aligse) und öfter

atha‑l‑i‑gi‑bur‑d*, as., st. F. (i): Vw.: s. ’thiligiburd*; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 4b und Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 257b setzen athaligiburd als eigenen Ansatz (edle Abkunft, edle Herkunft) an, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 16
atha‑l‑i‑knæ‑sal* 2, atha-l-knæ-sal* as., st. N. (a): nhd. edle Abkunft, edle Herkunft; ne. noble (Adj.) birth; Hw.: vgl. ahd. *adalknuosal? (st. N. (a)); Q.: Gen, H (830); E.: s. athali*, knæsal*; B.: H Gen. Sg. adalcnosles 297 M, aºalcnuosles 297 C, Gen Gen. Sg. aºalnkoslas Gen 264; Kont.: Gen he uuas Abrahamas aºalknôslas Gen 264; Son.: vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 53, zu Gen 264 Holthausen, F., Zur altsäschsichen Genesis, Z. f. d. A. 39 (1910) S. 55, s. auch unter athalkunni*, vgl. zu H 297 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 434, 24, S. 466, 9, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 17
atha‑l‑kêsur* 2, as., st. M. (a): nhd. Kaiser aus edlem Geschlecht; ne. emperor (M.); ÜG.: lat. caesar H; Hw.: vgl. ahd. *adalkeisur? (st. M. (a)); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. caesar?; E.: s. *athal, kêsur; B.: H Gen. Sg. adalkesures 3186 M C, Dat. Sg. adalkesure 3195 M, athalkesure 3195 C; Kont.: H giuueldig bodo aºalkêsures 3186; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, ohne Artikel, zu H 3186 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 447, 8, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 16
atha‑l‑knæs‑al*, as., st. N. (a): Vw.: s. athaliknæsal*

atha‑l‑kun‑ing* 2, as., st. M. (a): nhd. König aus edlem Geschlecht; ne. king (M.); Hw.: vgl. ahd. *adalkuning? (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: s. *athal, kuning; B.: H Gen. Sg. adalcuninges 2114 M C, 362 M, aºalcuninges 362 C; Kont.: H thar uuas thes mâreon stôl aºalcuninges Davides thes gôdon 362; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, ohne Artikel, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 55, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 3

atha‑l‑kun‑n-i* 2, as., st. N. (ja): nhd. edle Art, edles Geschlecht; ne. noble kind (N.); Hw.: vgl. ahd. adalkunni (st. N. (ja)); Q.: H (830); E.: s. *athal, kunni; B.: H Gen. Sg. adalcunnies 801 M, aºalcunnes 801 C, adalcunnies 2395 M C; Kont.: H aºalcunnies uuîf 801; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 17, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 53, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 20, s. auch unter athaliknæsal*

atha‑l‑ord‑fru-m-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. hoher Schöpfer (M.) (2); ne. high creator (M.); Hw.: vgl. ahd. *adalortfrumo? (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: s. *athal, ord*, *frumo; B.: H Nom. Sg. adal orºfrumo 31 C; Kont.: H aºalordfrumo allomahtig 31

õ-th-ar*, as., Adj.: Vw.: s. æthar; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 4b bildet für õthar einen eigenen Ansatz.

õ‑th’n‑g‑ian 4, as., sw. V. (1a): nhd. ausführen, vollbringen; ne. accomplish (V.); Hw.: s. anth’ngian*, thÆhan*; vgl. ahd. *indengen? (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. õ (1), *th’ngian; B.: H Inf. athengean 1768 M C, anthengean 1656 M, athengian 1656 C, athengean 4574 M, anthengian 4574 C, athengean 646; Kont.: H nis eo sô sâlig man that mugi bêºiu anthengean ge that hi an thesoro erºo ôdog libbea ge thoh gode getheono 1656; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 179, Feist, Gotisches Wörterbuch unter ÷eihan, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 255 (1), vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 646), githenkean (in Handschrift C) für athengean (in Handschrift M) in Vers 646

õ‑th’nk‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. gedenken; ne. remember (V.); Hw.: vgl. ahd. irdenken* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. õ (1), th’nkian; W.: mnd. erdenken, sw. V., erdenken, ersinnen, ausdenken; B.: Inf. athenkean 1804 M; Kont.: H sô huilic sô thesa mîna lêra uuili gehaldan an is herton endi uuil iro an is hugi athenkean 1804; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 169, Verb mit Genitiv der Sache, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 255 (1b), thenkian (in Handschrift C) für athenkean (in Handschrift M) in Vers 1804

õ-th-er*, as., Adj.: Vw.: s. æthar

athil‑õri*? 1, as., Adj.: nhd. rassig, edel; ne. racy (Adj.), noble (Adj.); ÜG.: lat. generosus GlS; Hw.: s. athalbõri*; vgl. ahd. *adalõri?; Q.: GlS (1000); I.: Lüt. lat. generosus?; E.: s. *athal; W.: vgl. mnd. õdelarn, õdelarne, M., Adler; B.: GlS Akk. Pl. M. N. athilarion (lies athilbarion?) generosus Wa 106, 14b = SAGA 286, 14b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*õth‑iri?, as., st. N. (ja): nhd. Eingeweide, Ader; ne. guts (N. Pl.), vein (N.); Vw.: s. *hert‑, in‑; Hw.: vgl. ahd. *õdri? (st. N. ja); anfrk. õthiri; E.: germ. *enera-, *eneram, *enthera-, *entheram, st. N. (a), Eingeweide, Innerei; s. idg. *enero‑, *nero‑, Adj., innerlich, Pokorny 312; idg. *en- (1), *¤, Präp., in, Pokorny 311; W.: s. mnd. õder, õdere, F.

õthom* 2, õthum*, as., st. M. (a): nhd. Atem, Odem, Geist; ne. breath (N.), spirit (N.); Hw.: vgl. ahd. õtum (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *Ðdma‑, *Ðdmaz, *Ðþma‑, *Ðþmaz, *Údma‑, *Údmaz, *Úþma‑, *Úþmaz, st. M. (a), Atem; idg. *Ðtmén‑, Sb., Hauch, Atem, Pokorny 345, EWAhd 1, 391; W.: mnd. õdem, M., Atem, Atemzug; B.: H Nom. Sg. athæ 5771 C, Akk. Sg. athom 5657 C; Kont.: H firio drohtin hêlagon âºom liet fan themo lîkhamen 5657; Son.: ohne Artikel, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 24, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 17, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, vgl. Graff, I S. 155 (ahd. õtum uuîhan spiritum sanctum), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 30

õthom‑tu‑h‑t* 2?, as., st. F. (i): nhd. Atemzug; ne. draw (N.) of breath (N.); ÜG.: lat. commercium gutturis GlPW, spiraculum Gl; Hw.: vgl. ahd. õtumzuht* (st. F. (i)); Q.: Gl, GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lsch. lat. commercium gutturis?; E.: s. õthom*, tuht*; W.: vgl. mnd. ademtocht, F., Atemzug; B.: GlPW Nom. Pl. athumtuhti commercia gutturis Wa 93, 14-15b = SAGA 81, 14-15b = Gl 2, 579, 26, Gl Nom. Pl. adhumtuitti spiracula SAGA 220, 26 = Gl 2, 711, 26 (z. T. ahd., as.?)

*õth‑r‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. *in‑, ðtin‑*; Hw.: vgl. ahd. *õdiren? (sw. V. (1a)); E.: s. *õthiri

õ‑thri‑o‑t‑an* 3, as., st. V. (2b): nhd. verdrießen; ne. disgust (V.); ÜG.: lat. (odiosus) GlVO, pertaedere Gl, GlVO; Hw.: vgl. ahd. irdriozan* (st. V. (2b)); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlVO (11. Jh.); E.: germ. *uzþreutan, st. V., ermüden, verdrießen; s. idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; W.: s. mnd. vordrÐten, vordreiten, st. V., verdrießen; B.: GlVO Part. Prät. Nom. Sg. athrotan pertÏsum odiosum Wa 112, 16b = SAGA 194, 15-16b = Gl 2, 717, 15, Wa 113, 15a = SAGA 195, 15a = Gl 2, 717, 51, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) Part. Prät. Nom. Sg. athrotan pertesum odiosum Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 235, 33

õthum*, as., st. M. (a): Vw.: s. õthom*

*aval?, as., Sb.: nhd. Kraft; ne. power (N.); Hw.: vgl. ahd. *abal?; Q.: PN; E.: s. germ. *afala‑, *afalaz, st. M. (a), Kraft; germ. *afala‑, *afalam, st. N. (a), Kraft; vgl. idg. *apelo‑, Sb., Kraft, Pokorny 52, EWAhd 1, 396; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 4b im Heliand belegt, dort aber nicht auffindbar, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 54 (z. B. Avo) 

õvand* 9, õªand, as., st. M. (a): nhd. Abend; ne. evening (N.); ÜG.: lat. vesper H; Hw.: vgl. ahd. õband (st. M. (a)), anfrk. õvant; Q.: FM, Gen, H (830); E.: germ. *Ðbanda‑, *Ðbandaz, *Úbanda‑, *Úbandaz, st. M. (a), Abend; idg. *Ðponto, Sb., hinterer Teil (des Tages), Pokorny 324, EWAhd 1, 9; W.: mnd. õvent, M., Abend; B.: H Nom. Sg. aªand 2221 C, 3494 C, 3422 C, 3458 C, 5748 C, aband 3494 M, Dat. Sg. abande 4554 M, abanºe 4554 C, Akk. Sg. aband 2819 M C, 3464 C, Gen Akk. Sg. haªand Gen 270, FM Gen. Sg. auandas Wa 40, 32 = SAAT 40, 32, FM Gen. Sg. auandas Wa 40, 32 = SAAT 40, 32; Kont.: H thuo geng thar âªand tuo sunna ti sedle 3422; Son.: meist ohne Artikel gebraucht, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 560, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 13, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 19, 112, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 391, 1-3 (zu H 2819), S. 452, 28, S. 468, 32 (zu H 3458)

õvand‑ster‑r‑o* 1, õªand-ster-r-o*, as., sw. M. (n): nhd. Abendstern; ne. eveningstar (N.); ÜG.: lat. vesper GlPW; Hw.: vgl. ahd. õbandsterro* (sw. M. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. vespere?, hesperus?; E.: s. õvand*, sterro; W.: mnd. õventsterre, sw. M., Abendstern, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlPW Nom. Sg. aventsterro uesper Wa 94, 33a = SAGA 82, 33a = Gl 2, 580, 8

ava‑rat‑a* 1?, aªa-rat-a*, as., sw. F. (n): nhd. Eberraute; ne. abrotanum (N.); Hw.: s. afreta; vgl. ahd. abrðta* (sw. F. (n)); Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. abrotanum; E.: s. lat. abrotonum, N., Stabwurz; gr. ¢brÒtonon (abrótonon), N., Stabwurz; weitere Herkunft unklar; B.: Gl Nom. Sg. auarata abrotanum SAGA 14, 21 = Gl 3, 571, 21 (z. T. ahd.)

avar‑o* 7, aªar-o*, as., sw. M. (n): nhd. Nachkomme, Kind; ne. offspring (N.), child (N.); Hw.: vgl. ahd. *afaro? (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: germ. *abaræ‑, *abaræn, *abara‑, *abaran, sw. M. (n), Nachkomme; idg. *apero‑, Adj. hinterer; s. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; B.: H Nom. Pl. auaron 69 C, Dat. Pl. auarun 491 M, auaron 65 C, 2126 C, aboron 2126 M, 3000 M, aªaron 3000 C, abaron 2221 C, Akk. Pl. aªaron 5485 C; Kont.: H undar Israheles aªoron 2126; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 15, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 14, Lucas I, 5, Uhlenbeck, C., Bemerkungen zum gotischen Wortschatz, PBB 30 (1905) S. 253; Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 21, 23, §§ 18, 44, 114, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 31-32 (zu H 65, 69, 491, 3000), stets ohne Artikel, nur im Plural gebraucht

ave‑r*?, aªe-r*?, as., Konj.: nhd. aber, denn; ne. but (Konj.); Hw.: s. hwÐ?; vgl. ahd. afur (1); E.: germ. *afar, Adv., Präp., hinter, nach; s. idg. *apero‑, Adj., hintere, Pokorny 53; s. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv. ab, weg, Pokorny 53, EWAhd 1, 401; W.: mnd. aver, over, Konj., aber; Son.: GlG (a)uer Wa 62, 14 wohl eher zu as. hwe, ahd. wer, Beleg Tiefenbach, Addenda und Corrigenda II, S. 118

avuh* (1) 2, aªuh* (1), as., Adj.: nhd. verkehrt, übel, böse; ne. wrong (Adj.), evil (Adj.); ÜG.: lat. pravus GlEe; Hw.: vgl. ahd. abuh (1); Q.: GlEe, H (830); E.: s. germ. *abuha‑, *abuhaz, *abuga‑, *abugaz, Adj., verkehrt, böse, abgewandt; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; vgl. idg. *‑ko, Suff., EWAhd 1, 33; B.: H Akk. Sg. F. auoh 4254 M C, GlEe Nom. Pl. sw. avuun? praua Wa 54, 17b = SAGA 102, 17b = Gl 4, 296, 30; Kont.: H hêt sie farlâten aªoh aªarhugdi 4254; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 15, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 14, vgl. Kock, Lunds Univ. ‰rsskr. N. F. I 14 (1918), Nr. 26, S. 46, Tiefenbach, Addenda und Corrigenda II, S. 120, auuun

avuh* (2) 2, aªuh* (1), as., st. N. (a): nhd. Übel; ne. evil (N.); Hw.: s. avuh* (1); vgl. ahd. abuh* (2) (st. N. (a)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. (pervertere?), probrum?; E.: germ. *abuha‑, *abuham, st. N. (a), Verkehrtheit, Böses; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; vgl. idg. *‑ko, Suff., EWAhd 1, 33; B.: Akk. Sg. N. auuh 4222 M, auoh 4222 C, auu 3931 M, uuoh 3931 C; Kont.: H an aªuh farfengun Kristes lêre 4222; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 15, Sievers, E., Heliand, Anm. zu H 3931, S. 482, 25, S. 492, 50, vgl. Otfrid Glossar unter abuh, uuoh (in Handschrift C) für auu (in Handschrift M) in Vers 3931

av‑un‑s‑t* 3, aª-un-s-t*, as., st. F. (i, athem.): nhd. Missgunst, Hass, Feindschaft, Neid; ne. envy (N.); ÜG.: lat. invidia BSp, (invidiosus) BSp; Hw.: vgl. ahd. abunst* (st. F. (i?)); Q.: BSp, H (830); E.: germ. *abundi‑, *abundiz, st. F. (i) Abgunst, Missgunst; germ. *abunsti‑, *abunstiz, st. F. (i) Abgunst, Missgunst; s. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47; B.: H Akk. Sg. abunst 3273 M C, BSp Akk. Sg. auunst invidiosus Wa 17, 8 = SAAT 8, 8, Gen. Sg. auunstes invidias nithas endi auunstes Wa 16, 11 = SAAT 7, 11; Kont.: H aªunst alla farlât 3273; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 14, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 14, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64

av‑unst‑ig* 1, aª-unst-ig*, as., Adj.: nhd. missgünstig, neidisch; ne. envious (Adj.); Hw.: vgl. ahd. abunstÆg*; Q.: GlG (11. Jh.); I.: Lüs. lat. invidiosus?; E.: s. avunst*; B.: GlG Nom. Sg. M. afonstig Wa 64, 14a = SAGA 72, 14a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

õ‑wah-s‑an* 4, as., st. V. (6): nhd. erwachsen (V.), aufwachsen; ne. grow (V.) up; Hw.: vgl. ahd. irwahsan* (6); Q.: H (830); E.: germ. *uzwahsjan, st. V., erwachsen (V.); s. idg. *aøeks-, *auks‑, *øeks‑, *uks‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: mnd. erwassen, st. V., erwachsen (V.), entstehen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. auuohs 2293 M C, 2656 M C, Part. Prät. auuahsan 860 M C, Part. Prät. Nom. Pl. M. auuahsane 3633 M, auuahsana 3633 C; Kont.: H than uuas im Iohannes fon is iuguºhêdi auuahsan an ênero uuostunni 860; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 98, 99, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 25

õ‑wal‑l‑an* 1, as., red. V. (1): nhd. hervorquellen, herausströmen; ne. well (V.); Hw.: vgl. ahd. irwallan* (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *uzwallan, st. V., herauswallen; s. idg. *øel‑ (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. auuellun 4073 M; Kont.: H hête trahni uuôpu auuellun 4073; Son.: Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 178, 285, anuuillun (in Handschrift C) für auuellun (in Handschrift M) in Vers 4073

*õ‑wõn‑ian‑de‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. *irwõnentilÆh; E.: s. õ (1), *wõniandelÆk 

õ‑war‑d‑ian* 12, õ-w’r-d-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. verderben; ne. spoil (V.); ÜG.: lat. perdere H, perire H; Hw.: vgl. ahd. irwerten* (sw. V. (1a)); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. perdere?; E.: s. õ (1), wardian*; B.: H Inf. auuardean 1907 M, auuerdian 1907 C, 2571 C, auuardien 1882 M, auuerdian 4900 M C, 2. Pers. Pl. Präs. auuerdiat 2563 C, 3. Pers. Pl. Präs. auuardiat 1645 M, auuerdiat 1645 C, 3. Pers. Pl. Prät. auuerda 2557 M C, Part. Prät. auuardid 2276 M, 2588 M, auuerdit 2276 C, 2588 C, 5316 C, Gen 3. Pers. Sg. Präs. auuerºit Gen 142, Part. Prät. anuuerºit Gen 125; Kont.: H thoh sie theru seolun ne mugun uuiht auuardean 1907, Gen that hier Antikrist alla thioda auuerºit Gen 142; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 398, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 258 (1), zu H 1882 vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65, zu Gen 125 vgl. Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 60, Anmerkungen, auuendan (in Handschrift C) für auuardien (in Handschrift M) in Vers 1882

õ‑w’k‑k‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. erwecken, erregen, beleben; ne. animate (V.); ÜG.: lat. exsuscitare H; Hw.: vgl. ahd. irwekken* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); I.: Lüs.?, Lbd.? lat. excitare?, exsuscitare?; E.: s. õ (1), w’kkian*; W.: mnd. erwecken, V., erwecken, aufwecken; B.: H 1. Pers. Pl. Präs. Konj. auuekkian 4008 C, 3. Pers. Sg. Prät. auuekide 4133 M, auuekida 4133 C, Part. Prät. auuekid 2053 M, auuekit 2053 C; Kont.: H undar thiu uuirºid thero gumono hugi auuekid mid uuînu 2053; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 58, 156, 224, Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 407, 31

*õ‑w‑’‑nd‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. entwenden, etwas verkehren; ne. take (V.) away, turn (V.); Vw.: s. ðt‑*; Hw.: vgl. ahd. irwenten* (sw. V. (1a)); E.: s. õ (1), w’ndian*; W.: s. mnd. erwenden, sw. V., fortwenden, abwenden; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 258 (1b), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 390

*õ‑w’r‑d‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. õwardian*

õ‑wer‑p‑an* 2, as., st. V. (3b): nhd. steinigen, totwerfen; ne. stone (V.); ÜG.: lat. (lapidare) H; Hw.: s. anawerpan*; vgl. ahd. irwerfan* (st. V. (3b)); Q.: H (830); E.: germ. *uzwerpan, st. V., hinauswerfen; s. idg. *øerb‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; B.: H Inf. auuerpan 3990 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. auurpin 3853 M, auuurpin 3853 C; Kont.: H that sie than auurpin uueros mid handun starkun stênun 3853; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 15, Verb mit Akkusativ

õ‑wer‑th‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. verderben, abfallen, zu Grunde gehen; ne. perish (V.), fall (V.) away; Hw.: vgl. ahd. irwerdan*; Q.: H (830); E.: germ. *uzwerþan, st. V., verderben; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. auuirdid 1368 M, auuirºit 1368 C; Kont.: H ef iuuar than auuirºid huuilic farlâtid thea lêra 1368; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 67

õ‑w‑i‑n‑n‑an* 2, as., st. V. (3a): nhd. erwerben, erlangen, bekommen; ne. acquire (V.), receive (V.); Hw.: vgl. ahd. irwinnan* (st. V. (3a)); Q.: H (830); E.: germ. *uzwennan, st. V., erlangen, gewinnen; s. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; vgl. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; W.: mnd. erwinnen, st. V., überführen, nachweisen; B.: H Inf. auuinnan 1679 C, 5786 C; Kont.: H ni mohte he auuinnnan sulic geuuâdi 1679; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, Verb mit Akkusativ der Sache, auunnan (in Handschrift M) für auuinnan (in Handschrift C) in Vers 1679

õ‑wÆs‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. sich enthalten (V.); ne. abstain (V.); Hw.: vgl. ahd. *irwÆsen? (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. õ (1), *wÆsian (2); B.: H Inf. auuisien 3689 M, auuisian 3689 C, auuisan 5917 C; Kont.: H thô ni mahte that hêlage barn uuôpu auuîsien 3689; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 176, 178, Verb mit instrumentalem Dativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 259b (1), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 98, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 455, 24

õ‑wæ-st‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. verwüsten; ne. devastate (V.); Hw.: vgl. ahd. irwuosten* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. õ (1), wæstian*; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. auuostiad 3699 M, auuosteat 3699 C; Kont.: H these uuîki auuôstiad 3699; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, Verb mit Akkusativ

b

baconalis* 1, lat.-as.?, Adj.: nhd. Schinken...; Hw.: s. *bako; vgl. lat.-ahd. *baconalis?; Q.: Urk (1085); E.: s. baco*; W.: vgl. mnd. bõke, M., Rücken (M.), Hinterbacke, Schinken; B.: Lacomblet, T., Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, Band 1, S. 153, Nr. 236 Akk. Pl. bacconales; Kont.: Lacomblet, T., Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, in kampene due talenta censuum et sex porcos bacconales

*bada?, as., st. F. (æ): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *bata? (st. F. (æ))

*ba‑d‑æn?, as., sw. V. (2): nhd. erschrecken; ne. frighten (V.); Hw.: vgl. ahd. *batæn?; E.: vgl. air. fobotha, (*butõt), bedroht; idg. *bhÀu- (1), *bhÈ-, V., schlagen, stoßen; Son.: ‑badon oder ‑bâdon?, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 258, Siebs, T., Beiträge zur deutschen Mythologie. III. Zur Hludanae-inschrift. Teil II, Z. f. d. P. 24 (1892), S. 448, Helten, W. van, Über Marti Thincso, Alaesiagis Bede et Fimmilene (?), Tuihanti, (langob.) thinx, (got.) þeihs und (mal.) dinxen-, dijssendach etc., (mnd.) dingsedach etc., PBB 27 (1902), S. 145 
*badu?, as., Sb.: nhd. Kampf; ne. battle (N.); Hw.: vgl. ahd. *batu? (Sb.); Q.: PN; E.: germ. *badwæ, st. F. (æ), Kampf, Streit, ON, PN (100); germ. *badwa‑, *badwaz, st. M. (a), Kampf, Streit; s. idg. *bhedh- (1), V., stechen, graben, Pokorny 113; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 5, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 73, 174, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts., 1962, S. 55 (z. B. Badugæt, Badurõd), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 27 (z. B. Badenstedt)

bõg* (1) 2, as., st. M. (a)?: nhd. Rühmen (N.), Brüsten (N.); ne. boasting (N.); Hw.: s. bõga; vgl. ahd. bõg (?) (st. M. (a)?); Q.: Gl, H (830); E.: germ. *bÐga‑, bÐgaz, *bÚga‑, bÚgaz, st. M. (a), Streit; s. idg. *bhÐgh‑, *bhægh‑, V., streiten, Pokorny 115; W.: mnd. back, M., Rühmen?; B.: H Nom. Sg. bag 5039 M C, Gl Nom. Sg.? bag contentiones SAGA 116, 41 = Gl 2, 320, 41 (z. T. ahd.); Kont.: H nis mannes bâg mikilun bitherªi ef imu thiu helpe godes gesuîkid thurh is sundeo 5039; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 257, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 38, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7

*bõg? (2), as., st. M. (i): Vw.: s. *bôg?; W.: vgl. mnd. bager

bõga 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Streit; ne. conflict (N.); ÜG.: lat. conflictus GlP; Hw.: s. bõg* (1); vgl. ahd. bõga (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *bÐga‑, bÐgaz, *bÚga‑, bÚgaz, st. M. (a), Streit; vgl. idg. *bhÐgh‑, *bhægh‑, V., streiten, Pokorny 115; W.: s. mnd. bagen, sw. V., streiten; B.: GlP Nom. Sg. baga conflictus Wa 80, 2b = SAGA 127, 2b = Gl 2, 740, 2b

bak* 7, as., st. N. (a)?: nhd. Rücken (M.); ne. back (N.); ÜG.: lat. (convertere) H, tergum H; Hw.: vgl. ahd. bah* (2) (st. N. (a)?); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *baka‑, *bakn‑, Sb., Rücken (M.); idg. *bheg‑, *bhog‑, V., biegen, wölben, EWAhd 1, 417, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 259; W.: vgl. mnd. bak, M., Rücken (M.), Schulter; R.: undar bak, as.: nhd. auf den Rücken; ne. on the back; R.: undar baka, as.: nhd. rücklings; ne. on one's back; B.: H Dat. Sg. baka 2333 M, bake 2333 C, Akk. Sg. bac 4851 M C, 5519 C, Gen Dat. Sg. baka Gen 28, Akk. Sg. bac Gen 330, bak Gen 304, 334; Kont.: H hêt ina is bedgiuuâdi te baka niman 2333, Gen liet undar baka liggian Gen 28; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 259, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 38, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 24, vgl. zu H 2333 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 16

ba‑k‑k‑an* 1, as., st. V. (6): nhd. backen; ne. bake (V.); Hw.: vgl. ahd. bakkan* (1) (st. V. (6)); Q.: FM (1100); E.: germ. *bakan, *bakkan, st. V., backen; idg. *bhæg‑, *bheh3g‑, V., wärmen, rösten (V.) (1), backen, Pokorny 113; s. idg. *bhÐ‑, *bhæ‑, *bheh1‑, *bhoh1‑, V., wärmen, rösten (V.) (1), Pokorny 113, EWAhd 1, 419; W.: mnd. backen, st. V., backen; B.: FM Part. Prät. Gen. Sg. gibák Wa 41, 15 = SAAT 41, 15 (lies gibakenas?)

ba‑k‑k‑õr‑i* 3, ba-k-k-’r-i*, be-k-k-’r-e*, as., st. M. (ja): nhd. Bäcker; ne. baker (M.); ÜG.: lat. panica (?) Gl, pistor Gl; Hw.: vgl. ahd. *bakkõri? (st. M. (ja)); Q.: FM, Gl (?); I.: Lüt.?, Lsch.? lat. pistor; E.: s. bakkan*; W.: mnd. beckere, becker, M., Bäcker; B.: FM Dat. Sg. bakkera Wa 42, 30 = SAAT 42, 30, Gl Nom. Sg. bekker panica SAGA 440, 30 = Gl 5, 48, 30, Gl Nom. Sg. beckere pistor SAGA 156, 23 = Gl 4, 251, 23 (mnd.?)

ba-k-k-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. bakkõri*

ba‑k‑k‑Æs‑arn* 1, ba-k-k-Æs-eren*, as., st. N. (a): nhd. Backeisen; ne. bakingiron (N.); Hw.: vgl. ahd. *bahÆsarn? (st. N. (a)); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1050); E.: s. bakkan*, Æsarn; W.: mnd. bakÆsern, backÆssern, N., eiserne Küchenform; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 133, 21 Akk. Sg. bakiseren; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 133, 21 et Bunikin lebetem et craticulam et bakiseren

ba‑k‑wêga*? 3, ba-k-wêgi*?, as., sw. F. (n)?, st. F. (æ)?: nhd. Schüssel, Schale (F.) (2); ne. dish (N.), bowl (N.) (1); ÜG.: lat. lanx GlPW, vas GlVO; Hw.: vgl. ahd. bahweiga* (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlVO; E.: s. germ. *baka, Sb., Backen (N.); vgl. idg. *bhæg‑, *bheh3g‑, V., wärmen, rösten (V.) (1), backen, Pokorny 113; idg. *bhÐ‑, *bhæ‑, *bheh1‑, *bhoh1‑, V., wärmen, rösten (V.) (1), Pokorny 113; s. as. *wêga; B.: GlPW Dat. Pl. bacvuaion lancibus Wa 93, 2a = SAGA 81, 2a = Gl 2, 578, 31, GlVO Dat. Pl. baexuuegun lancibus, uasis Wa 114, 4b = SAGA 196, 4b mit Anm. 3 und 3a = Gl 2, 719, 1; Son.: Wa setzt ein st. N. an, bakwêgi ist st. N. (ja), zu GlVO vgl. Wa 152, 38 (lies bacuuegun)

ba‑k‑wêgi*, as., st. N. (ja): nhd. Schüssel, Schale (F.) (2); ne. dish (N.), bowl (N.) (1); Vw.: s. bakwêga*

*bako?, as., sw. M. (n): nhd. Speckseite; ne. flitch (N.) of bacon; Hw.: s. baconalis*, baco*; vgl. ahd. bahho* (sw. M. (n)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 5a; E.: germ. *bakæ‑, *bakæn, *baka‑, *bakan, Sb., Speck; W.: s. mnd. bõke, M., Rücken (M.), Hinterbacke, Schinken

*bal?, *bal-l?, as., st. M. (i): nhd. Ball (M.) (1); ne. ball (N.); Vw.: s. ars-*; Hw.: vgl. ahd. bal (1) (st. M. (a)), *belli? (st. N. (ja)); E.: germ. *balla‑, *ballaz, st. M. (a), Ball (M.) (1), Ballen (M.); germ. *ballu‑, *balluz, st. M. (u), Ball (M.) (1), Ballen (M.); s. idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120, EWAhd 1, 430; W.: mnd. bal, M., Ball (M.) (1)

bal‑d 3, as., Adj.: nhd. kühn; ne. bold (Adj.); ÜG.: lat. fortis GlEe; Hw.: s. b’ldian*; vgl. ahd. bald; anfrk. bald; Q.: GlEe, H (830), ON, PN; E.: germ. *balþa‑, *balþaz, Adj., kräftig, kühn, tapfer; idg. *bhóltos, Adj., kühn, tapfer; s. idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120, EWAhd 1, 434; W.: mnd. bold, bald (Gallée), bolt, balt, Adj., kühn, eifrig; B.: H Nom. Sg. M. bald 599 M C, Nom. Pl. M. balda 651 M C, GlEe Nom. Pl. M. balda fortes Wa 60, 35a = SAGA 108, 35a = Gl 4, 303, 14; Kont.: H the cuning is gifôdit, giboran bald endi strang 599; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 267, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 39, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 28, 31, 34, 39, vgl. zu H 599 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 399, 23, S. 478, 25, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 73, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 56 (z. B. BaldgÐr, Balding), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 28 (z. B. Baldwardingehusen) und öfter

*bal‑d‑lÆk?, as., Adj.: nhd. kühn; ne. bold (Adj.); Hw.: s. baldlÆko*; vgl. ahd. baldlÆh*; E.: s. bald, lÆk (2); W.: s. mnd. baltlÆk, Adj., kühn

bal‑d‑lÆk‑o* 2, as., Adv.: nhd. kühn; ne. boldly (Adv.); ÜG.: lat. (fiducia) H; Hw.: vgl. ahd. baldlÆhho; anfrk. baldlÆko; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. confidenter?; E.: s. bald, *lÆko; B.: H baldlico 915 M C, 2929 M C; Kont.: H ne sî iu forht hugi gibâriad gi baldlîco 2929; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 39, zu H 2929 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 437, 10, S. 481, 27, zu H 915 vgl. Rödiger, M., Besprechung zu Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 288 (haldlico (M) bei Sievers Druckfehler)

*bal‑d‑or?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Fürst; ne. prince (M.); Hw.: vgl. ahd. *baldor? (st. M. (a?, i?)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 5a, PN; E.: s. bald; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 73, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 56

bal‑g 5?, as., st. M. (i): nhd. Balg; ne. skin (N.); ÜG.: lat. flatus Gl, folliculus GlP, follis GlPW, GlTr; Hw.: s. belgan; vgl. ahd. balg (st. M. (i)); anfrk. balg; E.: germ. *balgi‑, *balgiz, st. M. (i), Balg, Haut, Schlauch, Sack; s. idg. *bhel�h‑, V., Sb., schwellen, Balg, Kissen, Polster, Pokorny 125, EWAhd 1, 438; idg. *bhel- (3), *bhlÐ-, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120, EWAhd 1, 433; W.: mnd. balch, M., Balg; B.: GlP Nom. Sg. balg folliculus (in quo granum est) Wa 74, 13a = SAGA 121, 13a = Gl 1, 338, 16, GlPW Dat. Pl. bálgon follibus Wa 97, 32b = SAGA 85, 32b = Gl 2, 583, 61, GlTr Nom. Sg. balg follis SAGA 339(, 7, 150) = Ka 129(, 7, 150) = Gl 4, 202, 27 (as.? oder eher ahd.?), Gl Dat. Pl. palgen flatibus SAGA 139, 7 = Gl 2, 558, 7, balgun flatibus SAGA 36, 16 = Gl 2, 572, 16; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 261a as., zu Gl 2, 558, 7, Gl 2, 572, 16 vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 65, 88

bal‑k‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Balken (M.); ne. plank (N.); ÜG.: lat. tignum GlTr, trabs H; Hw.: vgl. ahd. balko* (sw. M. (n)); Q.: GlTr, H (830); E.: germ. *balkæ‑, *balkæn, *balka‑, *balkan, sw. M. (n), Balken (M.); germ. *balku‑, *balkuz, st. M. (u), Balken (M.); idg. *bhele�‑, Sb., Vorsprung, Balken (M.), Bohle, Pokorny 122; s. idg. *bhel‑ (5), Sb., Arme, Vorsprung, Pokorny 122, EWAhd 1, 440; W.: mnd. balke, M., Balken (M.); B.: H Akk. Sg. balcon 1706 M C, GlTr Nom. Sg. balco tignum SAGA 393(, 15, 99) = Ka 183(, 15, 99) = Gl 4, 209, 56 (as.? oder eher ahd.?); Kont.: H gehuggean ni uuili thana suâran balcon the thu an thînoro siuni haªas 1706; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 267, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 39, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 29, 40, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 1, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 261a as., bei Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912 ahd., nicht bei Holthausen

*bal‑l?, as., st. M. (i): Vw.: s. *bal

*bal‑l‑ith-i?, as., Sb.: Hw.: vgl. ahd. *ballidi? (Sb.); Q.: ON

bal‑o‑s‑prõ‑k‑a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. balusprõka*

bal‑o‑wÆ‑s‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. baluwÆso*

bal‑u* 2, as., st. M. (wa), st. N. (wa): nhd. Übel, Verderben; ne. evil (N.), ruin (N.); Hw.: vgl. ahd. balo (1) (st. M. (wa), st. N. (wa)); Q.: H (830); E.: germ. *balwa‑, *balwam, st. N. (a), Übel, Verderben; s. idg. *bheleu‑, V., Adj., schlagen, kraftlos machen, schwach, krank, Pokorny 125, EWAhd 1, 444; B.: H Gen. Sg. baluuues 5288 C, balouues 5580 C; W.: vgl. mnd. bõle, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; Kont.: H uuas im iro hugi thiustri baluuues giblandan 5288; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 268, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 39, vgl. zu H 5288 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 5, vgl. zu H 5580 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 399, 8

bal‑u‑dõ‑d* 2, as., st. F. (i): nhd. Übeltat; ne. evil deed (N.); Hw.: vgl. ahd. balotõt* (st. F. (i)); Q.: Gen, H (830); I.: Lüs. lat. maleficium?; E.: s. balu*, dõd; B.: H Akk. Pl. baludadi 1364 M C, Gen Dat. Pl. balodadion Gen 54; Kont.: H gi sculun salt uuesan sundigero manno bôtien iro baludâdi 1364, Gen an bittron balodâdion Gen 54; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, vgl. zu H 1364 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 399, Anm. 5, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 40
bal‑u‑hug‑d‑ig 2, as., Adj.: nhd. verderbensinnend, feindlich; ne. plotting (Adj.), hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *balohugtÆg?; Q.: H (830); E.: s. balu*, *hugdig; B.: Nom. Sg. M. baluhugdig 5081 M, balohugdig 5081 C, balohudig 4721 C; Kont.: H Iudas balohûdig man 4721; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 57, vgl. zu H 4721 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 27, S. 428, 16, S. 471, 39, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 40
bal‑u‑s‑prõ‑k‑a* 2, bal-o-s‑prõ-k-a*, as., st. F. (æ): nhd. böse Rede; ne. evil speech (N.); ÜG.: lat. (loqui) H; Hw.: vgl. ahd. *balosprõhha? (st. F. (æ)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. blasphemia?, maledictum?; E.: s. balu*, sprõka; B.: H Nom. Sg. baluspraca 1756 M, balospraca 1756 C, Akk. sg. balospraka 3479 C; Kont.: H cumit fan them uªilan man bittara balusprâca 1756; Son.: vgl. zu H 1756 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 430, 21, S. 471, 44, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 8, vgl. zu H 3479 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 399, 8, S. 484, 21, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 40
bal‑u‑suh‑t* 1, as., st. F. (i): nhd. verderbliche Krankheit; ne. bad (Adj.) disease (N.); Hw.: vgl. ahd. *balosuht? (st. F. (i)); Q.: H (830); E.: s. balu*, suht; B.: H Gen. Pl. balusuhteo 2352 M C; Kont.: H he sô managan lîchamon balusuhteo antband 2352; Son.: Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 91, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 15, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 40
bal‑u‑werk* 3, as., st. N. (a): nhd. Übeltat, Übel; ne. evil deed (N.); Hw.: vgl. ahd. balowerk? (st. N. (a)); Q.: Gen, H (830); E.: s. balu*, werk*; B.: H Gen. Pl. baluuuerco 1496 M, baluuuerko 1496 C, Dat. Pl. baluuuercun 1945 M, Gen Nom. Sg. balouuerek Gen 13; Kont.: H lâtad sie mi sundiun forº mid baluuuercun bûan 1945, Gen bitter balouuerek Gen 13; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 14 (zu Gen 13), vgl. zu H 1496 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 12, S. 487, 21, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 40, baluuuercu (in Handschrift C) für baluuuercun (in Handschrift M) in Vers 1945

bal‑u‑wÆ‑s‑o*, bal-o-wÆs-o*, as., sw. M. (n): nhd. Teufel, ins Verderben Führender; ne. devil (M.); ÜG.: lat. diabolus H; Hw.: vgl. ahd. *balowÆso? (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: s. balu*, wÆso; B.: H Nom. Sg. balouuiso 1096 M, baluuuiso 1096 C; Kont.: H thar ina the balouuîso lêt al oªarsehan 1096; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 410, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 92, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 5

bal‑u‑wÆ‑t‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. verderbliche Strafe, Höllenpein; ne. eternal punishment (N.); Hw.: vgl. ahd. *balowÆzi? (st. N. (ja)); Q.: H (830); E.: s. balu*, wÆti*; B.: H Akk. Sg. baluuuiti 1501 M, balouuiti 1501 C; Kont.: H sie helligethuing brêd baluuuîti gisôkean 1501; Son.: Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 92, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 424, 32, S. 471, 50, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 40
bâm*, as., st. M. (a): Vw.: s. bôm

ba‑n 1, ba-n-n*, as., st. M. (a?, i?)?, st. N.?: nhd. Bann, Befehl; ne. ban (N.), order (N.); Vw.: s. burg‑, *h’ri‑; Hw.: s. *bannus; vgl. ahd. ban (st. M. (a, i?)); Q.: H (830), ON; E.: germ. *banna‑, *bannaz, st. M. (a), Gebot, Bann; s. idg. *bhõ‑ (2), *bheh2‑, *bhah2‑, V., sprechen, Pokorny 105, EWAhd 1, 453; W.: mnd. ban, M., Bann; B.: H Nom. Sg. ban 341 M C; Kont.: H thô uuarº oªar alla thesa irminthiod ban endi bodskepi cuman 341; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 256, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 40, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 64, 113, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 93, Nr. 268 (a), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 25, S. 465, 1, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 41 (z. B. Benthe)

band* 13, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?, st. F. (i)?: nhd. Band (N.), Fessel (F.) (1), Binde; ne. band (N.) (2), bandage (N.); ÜG.: lat. nexus GlPW, (vincire) H, SPs; Vw.: s. hôvid‑*, heru‑*, kôpan‑*; Hw.: s. b’ndi*; vgl. ahd. bant* (st. N. a, iz/az); Q.: FM, GlPW, H (830), SPs, PN?; E.: germ. *banda‑, *bandam, st. N. (a), Band (N.), Fessel (F.) (1); germ. *bandi-, *bandiz, st. F. (i), Band (N.), Fessel (F.) (1); s. idg. *bhendh‑, V., binden, Pokorny 127, EWAhd 1, 462; W.: mnd. bant, band, M., Band (N.), Fessel (F.) (1), Maßeinheit; B.: FM Akk. Pl. bandi Wa 43, 15 = SAAT 43, 15, GlPW Akk. Pl. bendion nexibus Wa 99, 3a = SAGA 87, 3a = Gl 2, 585, 1, H Dat. Pl. bendiun 4791 M, 4947 M, 4865 M, bendion 4682 C, 4791 C, 4947 C, 5397 C, 5580 C, Akk. Pl. bendi 5050 M C, 5171 M C, 5216 M C, 5538 C, SPs Akk. Pl. gibend mine vincula mea Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/16 = SAAT 328, 10 (= 327, 10) (Ps. 115/7); Kont.: H lag an bendion 5379; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 259, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 7-9 (zu H 4682), S. 408, 30 (zu H 5538), zu H 4865 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 535, 19, binithion (in Handschrift C) für bendiun (in Handschrift M) in Vers 4865 Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 5a, bestimmt band grammatikalisch als F., N., hôvidband als M., N. und kôpanband als F., ist ehemaliger iz/az‑Stamm, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 73, 175 (z. B. Sigeband), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 56

ban‑ethi 2, bin-ithi*, as., st. F. (i)?: nhd. Totschlag, Mord, Tötung, Klage; ne. manslaughter (N.), murder (N.); Hw.: s. bano; vgl. ahd. *banidi? (st. F. (i); Q.: H (830); E.: s. bano; B.: H Nom. Sg. banethi 5484 C, Dat. Pl. binithion 4865 C; Kont.: H fare is drôr oªar ûs is bluod endi is baneºi 5484; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 256, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 79, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 5a und Altsächsisches Elementarbuch, S. 227b, setzt banethi als st. N. (ja) an, zu H 5484 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 34, S. 465, 2, zu H 4865 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 30, S. 479, 13, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70, vgl. Wadstein, E., Minnesskrift til Axel Erdmann, 1913, S. 222, bendiun (in Handschrift M) für binithion (in Handschrift C) in Vers 4865

ba‑n‑k* 5, as., st. F. (i): nhd. Bank (F.) (1); ne. bench (N.); Hw.: s. *b’nkio; vgl. ahd. bank* (st. M. (a?, i?), st. F. (i)); Q.: H (830); E.: germ. *banki‑, *bankiz, st. M. (i), Erhöhung, Bank (F.) (1); germ. *bankæ‑, *bankæn, *banka‑, *bankan, sw. M. (n), Erhöhung, Bank (F.) (1); s. idg. *bheg‑, *bhog‑, V., biegen, wölben, EWAhd 1, 456; W.: mnd. bank, F., Bank (F.) (1); B.: H Dat. Pl. benkiun 2752 M, 5175 M, benkion 2752 C, 5175 C, benkiun 3334 M, benkeon 2011 M, benkion 2011 C; Kont.: H thar that folk an them benkeon blîºsea afhôªun 2011; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 259, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 41, zu H 5175 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 20, zu H 2011 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 2, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 37, benki (in Handschrift C) für benkiun (in Handschrift M) in Vers 3334

ba‑n‑n*, as., st. M. (a?, i?), st. N.?: Vw.: s. ban

ba‑n‑n‑an 1, as., red. V. (1): nhd. vorladen, einberufen (V.); ne. summon (V.); ÜG.: lat. mannire GlP; Hw.: vgl. ahd. bannan* (red. V.); Q.: GlP (1000); E.: germ. *bannan, st. V., befehlen, gebieten, verbieten, bannen, Zeichen geben; s. idg. *bhõ‑ (2), *bheh2‑, *bhah2‑, V., sprechen, Pokorny 105; W.: mnd. bannan, st. V., gebieten, verbieten, aufbieten, bannen; B.: GlP Inf. bannan mannire Wa 83, 1a = SAGA 130, 1a = Gl 2, 354, 4

*bannus?, lat.-as.?, M.: Vw.: s. for‑*, h’ri‑*; Hw.: s. ban; vgl. lat.-ahd.? bannus; E.: s. ban

ban‑o 8, as., sw. M. (n): nhd. Mörder, Töter; ne. murderer (M.), killer (M.); Vw.: s. hand‑*; Hw.: s. banethi, *b’ni?, b’niwunda*; vgl. ahd. bano* (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: germ. *banæ‑, *banæn, *bana‑, *banan, sw. M. (n), Tod, Tötung, Totschläger; s. idg. *bhen‑, V., schlagen, verwunden, Pokorny 126, EWAhd 1, 460; W.: s. mnd. bõne, F., Mordbuße; B.: H Dat. Sg. banon 644 M, banen 644 C, Nom. Pl. banon 751 M C, Gen. Pl. banono 4611 M C, Dat. Pl. banon 5306 C, Gen Nom. Sg. bano Gen 45, Gen 95, Dat. Sg. banon Gen 143, banan Gen 33; Kont.: H thie banon uuîtnodun unsculdige scole 751; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 256, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 41, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 114, zu H 644 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 12, S. 458, 1, S. 494, 31, zu H 5306 vgl. Rödiger, M., Besprechung zu Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 287, Gallée, J., Haf, gamel, bano (Beiträge, Nr. 9, S. 173) PBB 12 (1887) S. 563, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 53, Anm. 2

*bant‑i?, as., Sb.: nhd. Gau; ne. district (N.); Q.: einzelne Gaunamen; Hw.: vgl. ahd. *banzi? (Sb.); E.: germ. *banti, Sb., Gau, Gegend, PN

ba‑nut*? 1, as., st. N. (a): nhd. Zunder; ne. tinder (N.); ÜG.: lat. fomes GlPW; Hw.: vgl. ahd. *banuz? (st. N. (a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. idg. *bhõ‑ (1), *bhæ-, *bhý-, *bheh2‑, *bhoh2-, *bhh2‑, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104, EWAhd 1, 425; E.: vgl. mnd. banet (Steinmeyer / Sievers, Die Ahd. Glossen, Bd. 3, S. 687, Anm. 2); B.: GlPW Akk. Sg. bánút fomitem Wa 95, 34b = SAGA 83, 34b = Gl 2, 581, 61; Son.: nach Althochdeutschem Glossenwörterbuch auch Gl 3, 687, 9 (?) Clis. clittis hanit. (oder banit) limax as., vgl. Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 1, S. 808 (der Zusammenhang mit mnd. banet scheint fraglich)

bar (1) 2, as., Adj.: nhd. bar (Adj.), bloß, nackt, offenbar, offen, klar; ne. bare (Adj.), obvious (Adj.); ÜG.: lat. (manifestatio) GlEe, (palam) GlEe; Hw.: s. baro, baræn; vgl. ahd. bar* (1); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.), GlEe, ON; E.: germ. *baza‑, *bazaz, Adj., nackt, bloß, bar (Adj.); idg. *bhosos, Adj., nackt, bloß, bar (Adj.), Pokorny 163; s. idg. *bhes‑ (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145, EWAhd 1, 465; W.: mnd. bõr, Adj., nackt, bloß; B.: Gen Nom. Pl. bara Gen 20, GlEe Nom. Sg. M. bar in palam Wa 59, 24b = SAGA 107, 24b = Gl 4, 302, 11; Kont.: Gen uuit hier thus bara standat Gen 20; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 296, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 41, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 83 (z. B. Barum)

*bar? (2), as., Adj.: nhd. sehr; ne. very (Adj.); Vw.: s. ‑wirthig*; Hw.: vgl. ahd. *bæra? (4); E.: germ. *bara, Adv., sehr

bõr‑a 5, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Bahre; ne. barrow (N.) (3); ÜG.: lat. (lectus) H, loculus H, fiscalis raeda GlP; Hw.: vgl. ahd. bõra (1) (st. F. (æ)); Q.: GlP, H (830); E.: s. germ. *bÐræ, *bÚræ, st. F. (æ), Bahre, Trage; vgl. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, EWAhd 1, 469; W.: mnd. bõre, F., Bahre; B.: H Dat. Sg. (st. F. in M) baru 2182 M, 2191 M, (sw. F. in C) barun 2182 C, 2191 C, 2203 C, baron 2198 C, GlP Nom. Sg. bára fiscalis reda Wa 80, 27b = SAGA 127, 27b = Gl 2, 759, 49; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 260, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 42, zu H 2182 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 28

*bar‑d?, as., st. M. (a, i?): nhd. Bart; ne. beard (N.); Hw.: vgl. ahd. bard (1); Q.: PN; E.: s. germ. *barda‑, *bardaz, st. M. (a), Rand, Bart; germ. *barda‑, *bardam, st. N. (a), Rand, Bart; vgl. idg. *bhardhõ, F., Bart, Pokorny 110; idg. *bhar‑, *bhor‑, Sb., Hervorstehendes, Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108, EWAhd 1, 488; W.: mnd. bõrt, M., Bart; Son.: nicht in Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 56 (z. B. Bardo, Bardilo)

bar‑d‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Barte (F.) (1), Beil; ne. hatchet (N.); ÜG.: lat. dolabrum GlTr; Hw.: vgl. ahd. barta (1) (sw. F. (n)), anfrk. barda; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), ON, PN; E.: s. germ. *bardæ‑, *bardæn, sw. F. (n), Barte (F.) (1), Axt; germ. *bardu‑, *barduz, Sb., Barte (F.) (1), Axt; vgl. idg. *bhardhõ, F., Bart, Pokorny 110; idg. *bhar‑, *bhor‑, Sb., hervorstehende Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108, EWAhd 1, 490; W.: mnd. bõrde, F., Barte (F.) (1), Beil; B.: GlTr Nom. Sg. brda dolabra SAGA 329(, 6, 121) = Ka 119(, 6, 121) = Gl 4, 201, 3 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 74, 175 (Berding, Bartung), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 42 (z. B. Berenbostel)

*bar‑d‑oh‑t?, as., Adj.: nhd. bärtig; ne. bearded (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. bartohti*; I.: Lsch. lat. sinpubium?; E.: s. germ. *barda‑, *bardaz, st. M. (a), Rand, Bart; s. germ. *barda‑, *bardam, st. N. (a), Rand, Bart; vgl. idg. *bhardhõ, F., Bart, Pokorny 110; idg. *bhar‑, *bhor‑, Sb., Hervorstehendes, Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108, EWAhd 1, 488

bar‑g 4, as., st. M. (a): nhd. Scheune, Dach; ne. barn (N.), roof (N.); ÜG.: lat. horreum Kötzschke; Hw.: vgl. ahd. barg* (Sb.); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1050), Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. bergan; W.: mnd. barg, M., Scheune?; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 134, 8 Nom. Sg. barg, S. 138, 10, Akk. Sg. barhc, 138, 12 barhc, Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892, S. 35, 30 (fol. 12b) barg; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 183, 9-12 per 14 dies ad coquinam ad cellarium ad pistrinum tria horrea qu• dicimus barhc de tribus territoriis scilicet Sethorpe Helmenstede Baddenlove horreum vero quod dicimus barhc

*bõr‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Aussehen; ne. sight (N.); Vw.: s. and‑*, gi​‑*; Hw.: vgl. ahd. bõri? (1) (st. N. (ja)); E.: s. germ. *gabarjan, sw. V., gebaren, benehmen; idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133, EWAhd 1, 493; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 42 
*bõr‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *bõren? (sw. V. (1)); E.: s. *bõri; W.: vgl. mnd. bÐren, baren, st. V., sw. V., gebaren, umgehen; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 227 (1)

*bõr‑ion?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *bõræn? (sw. V. (2)); E.: s. *bõri; W.: s. mnd. bÐren, baren, st. V., sw. V., gebaren, umgehen

*bõr‑ith‑a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. bõrida* (st. F. (æ)); E.: s. *bõri; W.: s. mnd. *bere, *bare, F., Aussehen, Bewegung, Gebärde

*bar‑lÆk?, as., Adj.: nhd. offenbar; ne. obvious (Adj.); Hw.: s. barlÆko; vgl. ahd. *barlÆh?; E.: bar (1), lÆk (2)

bar‑lÆk-o 5, as., Adv.: nhd. offenbar, klar; ne. obviously (Adv.), clearly (Adv.); ÜG.: lat. (aperire) GlEe, (foris) GlG; Hw.: vgl. ahd. barlÆhho*; Q.: GlEe, GlG, H (830); I.: Lüs. lat. aperte?, simpliciter?; E.: s. bar (1), *lÆko; B.: H barlico 1424 M, 5193 M, baralico 1424 C, 5193 C, GlEe barliko aperte Wa 59, 17a = SAGA 107, 17a = Gl 4, 301, 15, barlico Wa 60, 33a = SAGA 108, 33a = Gl 4, 303, 12, GlG barliko foris Wa 64, 7-8b = SAGA 72, 7-8b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H he sô barlîco under thesaru menigi mênuuerk frumid 5193; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 42
bar‑m* 8, as., st. M. (a?): nhd. Schoß (M.) (1); ne. lap (N.); ÜG.: lat. sinus H; Hw.: vgl. ahd. barm* (st. M. (a?)); Q.: H (830); E.: germ. *barma‑, *barmaz, st. M. (a), Schoß (M.) (1); idg. *bhormos, Sb., tragender Mutterleib; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, EWAhd 1, 476; B.: H Dat. Sg. barme 3362 M C, 4602 M C, barme 216 M, barma 216 C, barma 1104 M, barme 1104 C, Akk. Sg. barm 3352 C, barm 232 M, baram 232 C, Dat. Pl. barmun 751 M, 2136 M, barmon 751 C, 2136 C; Kont.: H legda im êna bôc an barm 232; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 260, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 42, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 25, vgl. zu H 1104 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 19, S. 493, 55

bar‑n 292, as., st. N. (a): nhd. Kind, Sohn; ne. child (N.), son (M.); ÜG.: lat. filia H, filius H, (homo) H, infans H, puer H; Vw.: s. ’ldi‑*, frithu‑, liudi‑*; Hw.: vgl. ahd. barn (st. N. (a)); Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *barna‑, *barnam, st. N. (a), Kind, Sohn; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, EWAhd 1, 481; B.: H Vok. Sg. barn 2122 M C, Nom. Sg. barn 196 M C, 205 M C, 292 M C, 824 M C, 2152 M C, 2186 M C, 2203 C, 5525 C, 3452 M C, 3787 M C, 4012 C, 4272 M C, 5288 C, 5431 C, 584 M C, 895 M C, 911 M C, 915 M C, 919 M C, 1203 M C, 1260 M C, 1996 M C, 2126 M C, 2264 M C, 2371 M C, 2415 M C, 2666 M C, 2895 M C, 2929 M C, 3125 M C, 3173 M C, 3262 M C, 3634 M C, 3707 M C, 3727 M C, 3755 M C, 3862 M C, 4164 M C, 4198 M C, 4770 M C, 4882 M C, 4903 M C, 4929 M C, 5117 M C, 5171 M C, 5653 C, 326 M C, 838 M C, 960 M C P, 1010 M C, 1135 M C, 1287 M C V, 1335 M C V, 2000 M C, 2291 M C, 2975 M C, 3085 M C, 663 M C, 1584 M C, 3688 M C, 847 M C, 3895 M C, 798 M C, 812 M C, 2024 M C, 2038 M C, 2325 M C, 400 M C, 1121 M C, 1180 M C, 3111 M C, 962 C P, 1050 M C, 2030 M C, barn 4299 M, Gen. Sg. barnes 697 M C S, 2198 M C, 3011 M C, 3027 M C, 3030 M C, 2321 M C, 3902 M C, 4020 M C, 5763 C, 5900 C, Dat. Sg. barne 644 M C, 429 M C, 1587 M C, 2821 M C, 3655 M C, 3739 M C, 3965 C, 4067 M C, 4071 M C, 4218 M C, 4599 M C, 4753 M C, 4829 M C, 4939 M C, 5112 M C, 5230 M C, 5650 C, 3127 M C, barne 989 M, 1168 M, barna 989 C P, 1168 C, Akk. Sg. barn 216 M C, 298 M C, 324 M C, 446 M C, 459 M C, 474 M C, 592 M C, 731 M C, 739 M C, 749 M C, 770 M C, 831 M C, 2160 M C, 2746 M C, 5484 C, 5608 C, 479 M C, 545 M C S, 651 M C, 702 M C S, 714 M C, 1164 M C, 2298 M C, 2303 M C, 2309 M C, 2539 C, 2648 M C, 2675 M C, 3161 M C, 3560 M C, 3799 M C, 4470 M C, 4933 M C, 5122 M C, 5203 M C, 5261 M C, 5390 C, 5534 C, 5730 C, 5738 C, 794 M C, 234 M C, 385 M C, 708 M C, 804 M C, 5373 C, 5420 C, 518 M C S, 440 M C, 246 M C, 5509 C, 1222 M C, 5143 M C, Instrum. Sg. barnu 778 M C, 706 M C, Nom. Pl. barn 1462 M C, 2710 M C, 762 M C, 9 C, 1372 M C, 1537 M C, 1783 M C, 1795 M C, 2594 M C, 3068 M C, 3513 M C, 3639 M C, 3844 M C, 3923 M C, 4454 M C, 5439 C, 1769 M C, 500 M C S, 4383 M C, 5570 C, 5667 C, 5737 C, 1037 M C, 1435 M C, 1634 M C, 1772 M, 3665 M C, 4341 M C, 5023 M C, 5437 C, 305 M C, 1378 M C, 3728 M C, 4407 M C, 4654 M C, 3449 C, 2678 M C, 3606 M C, 3630 M C, 951 M C, 3742 M C, 4972 M C, 5163 M C, Gen. Pl. barno 87 M C, 993 M C P, 338 M C, 835 M C, 1066 M C, 1092 M C, 1109 M C, 1590 M C, 2622 M C, 2851 M C, 2962 M C, 3326 M C, 3410 M C, 3571 M C, 5050 M C, 5267 M C, 404 M C, 1249 M C, 1993 M C, 2577 M C, 2901 M C, 370 M C, 3034 M C, 3510 M C, 3712 M C, 4991 M, 5306 C, 5519 C, 5686 C, 16 C, 1487 M C, 1511 M C, 1600 M C, 3065 M C, 3241 M C, 4395 M C, 4497 M C, 6 C, 3915 M C, 4245 M C, 1974 M C, 2585 M C, 1412 M C, 1464 M C, 4153 M C, liudibarno 1868 M, 1971 M, liud(e)obarno 1868 C, 1971 C, Dat. Pl. barnun 3015 M, 420 M, 496 M, barno 496 S, barnun 2614 M, 4231 M, 5029 M, 1747 M, 3635 M, 4393 M, 869 M, 1391 M, 2170 M, 2484 M, 3616 M, 1210 M, 1401 M, 2349 M, 4262 M, 3604 M, barnon 3015 C, 52 C, 420 C, 496 C, 2614 C, 4231 C, 5029 C, 5712 C, 5773 C, 1747 C, 3635 C, 4393 C, 4732 C, 869 C, 1391 C, 2170 C, 2484 C, 3616 C, 5392 C, 1210 C, 1401 C, 2349 C, 4262 C, 3604 C, barnun 47 C, barnon 4054 C, barnun 879 M, Akk. Pl. barn 5484 C, 762 M C, 1160 M C, 4330 M C, 1626 M C, 1850 M C, 3591 M C, 4762 M C, 4921 M C, 5308 C, 2635 M C, 5310 C, barnun 1216 M, Gen Nom. Sg. barn Gen 265, Gen. Sg. barnas Gen 89, Akk. Sg. barn Gen 87, Nom. Pl. barn Gen 127, Gen 154, Gen. Pl. barno Gen 291, Dat. Pl. barnun Gen 114, barnum Gen 139; Kont.: H sie uuârun im barno lôs 87, barn godes 584, Gen brôther barn Gen 265; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 260, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 43, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 117, S. 27, 28, 29, 36, 119, 121, zu H 879 vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 28 (zu H 739), S. 435, 5 (zu H 4299), S. 401, 22f., S. 476, 33, 435, 8f., zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 75, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 57 (z. B. Alabern, Alfbern), barno (in Handschrift M) für barnon (in Handschrift C) in Vers 4054, barn (in Handschrift C) für barnun (in Handschrift M) in den Versen 879, 1216

bar‑o 2, as., Adv.: nhd. offenbar, offen, klar; ne. obviously (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *bõro (2)?; Q.: GlE (10. Jh.), GlEe; E.: s. bar (1); W.: mnd. bare (Gallée); B.: GlE Wa 47, 2a = SAGA 178, 2a = Gl 1, 709, 63, GlEe baro Wa 48, 20b = SAGA 96, 20b = Gl 4, 287, 31

bar‑æn 1, as., sw. V. (2): nhd. entblößen; ne. denude (V.); ÜG.: lat. nudare GlPW; Vw.: s. gi‑; Hw.: s. bar (1); vgl. ahd. baræn* (sw. V. (2)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. nudare?; E.: germ. *bazæn, sw. V., entblößen; s. idg. *bhosos, Adj., nackt, bloß, bar (Adj.), Pokorny 163; vgl. idg. *bhes‑ (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; W.: mnd. baren (friesisch), sw. V.; B.: GlPW Inf. báron nudare Wa 100, 10a = SAGA 88, 10a = Gl 2, 586, 7

bar‑ug 1, as., st. M. (a): nhd. verschnittener Eber; ne. castrated boar (N.); ÜG.: lat. maialis GlVO; Hw.: vgl. ahd. barug (st. M. (a)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *baruga‑, *barugaz, *baruha‑, *baruhaz, st. M. (a), verschnittenes Schwein, Barch; s. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133, EWAhd 1, 493; W.: vgl. mnd. borch, M., verschnittener Eber; B.: GlVO Nom. Sg. barug maialis Wa 111, 7b = SAGA 193, 7b = Gl 4, 245, 10

bar‑wir‑th‑ig* 2, bar-wur-th-ig*, as., Adj.: nhd. sehr würdig; ne. highly dignified (Adj.); Hw.: s. *bar (2); vgl. ahd. *bærawirdÆg?; Q.: H (830); E.: s. *bar (2), wirthig; B.: H Nom. Sg. M. baruuirdig 2932 M, baruurdig 2932 C, baruuirdig 4597 M, baruuurdig 4597 C; Kont.: H baruuirºig gumo Petrus the gôdo 2932; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 568, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 43, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff, II, S. 415, 550, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, S. 7, Anm. 1

bas‑t 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Bast; ne. bast (N.); ÜG.: lat. bastum GlTr; Hw.: vgl. ahd. bast (st. M. (a?, i?), st. N. (a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *basta‑, *bastam, st. N. (a), Bast, Strick (M.) (1); vgl. idg. *bhas‑?, V., binden, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 269, EWAhd 1, 500; W.: mnd. bast, M., Bast; B.: GlTr Nom. Sg. bast bastum SAGA 307(, 3, 81) = Ka 97(, 3, 81) = Gl 4, 197, 29 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 5b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 261a altsächsisch

bat* 1, as., Adj., Adv.: nhd. besser; ne. better (Adj. bzw. Adv.); Hw.: s. bet*; vgl. ahd. baz; Q.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *bati‑, *batiz, Adj., bessere; idg. *bhÀd‑, *bhad‑, Adj., gut, Pokorny 106, EWAhd 1, 503; W.: mnd. bat, bet, Adv., besser, mehr; B.: Gl bat SAGA 266, 12 = Thoma S. 18, 12 = Meineke Nr. 406d

bath* 3, as., st. N. (a): nhd. Bad; ne. bath (N.); ÜG.: lat. therma GlP; Vw.: s. erth‑; Hw.: vgl. ahd. bad (st. N. (a)); Q.: FM, GlP, H (830); E.: germ. *baþa‑, *baþam, st. N. (a), Bad; idg. *bhýtom, N., Bad, Pokorny 113, EWAhd 1, 423?; W.: mnd. bat, N., Bad; B.: H Gen. Pl. baºo 981 M P, bethuo 981 C, FM Dat. Sg. batha Wa 43, 16 = SAAT 43, 16, GlP Nom. Sg. (bad) therma Wa 80, 14a = SAGA 127, 14a = Gl 2, 740, 11; Kont.: H Iohannes ôg hêran heªencuning an allaro baºo them bezton 981; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 256, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 38, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 105, ahd.?

bath‑õr-i* 4, bath-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Bader; ne. barber (M.); Hw.: vgl. ahd. *badõri? (st. M. (ja)); Q.: FM (1100); E.: s. bath*; W.: mnd. badere, bader, M., Bader, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: FM Dat. Sg. bathere Wa 37, 1 = SAAT 37, 1, Dat. Pl. batheron Wa 37, 3 = SAAT 37, 3, Wa 37, 7 = SAAT 37, 7, Wa 37, 49 = SAAT 37, 9

bath-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. bathõri*

be, as., Präf., Präp.: Vw.: s. bi

*bê?, as., Adj.: nhd. beide; ne. both (Adj.); Hw.: s. bêthia*; vgl. ahd. *bei?; E.: germ. *ba-, Adj., beide; s. idg. *bhæu, Adj., beide Pokorny 35

be-ªer*, as., st. M. (a?): Vw.: s. bever*

*bed? (1), as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. bet* (st. N. (a)); anfrk. bed; E.: germ. *beda‑, *bedam, st. N. (a), Bitte, Gebet; vgl. idg. *gÝhedh‑, V., bitten, begehren, Pokorny 488?, Seebold 92; idg. *bhedh‑ (2), V., krümmen, beugen, drücken, plagen, Pokorny 114?; W.: mnd. *bÐde, *bet, N., Bitte; s. mnd. bÐde, F., Bitte, Gebet

b’d* (2) 2, b’d-d, as., st. N. (ja)?: nhd. Bett; ne. bed (N.); Vw.: s. ‑sk’pi*, hrêo‑*, legar‑*, suht‑*; Hw.: s. b’ddi*, godob’ddi*, suhtb’ddi*(?); vgl. ahd. betti (st. N. (ja))?; anfrk. beddi; ÜG.: lat. culcita GlVO; Q.: GlVO, H (830); E.: s. germ. *badja‑, *badjaz, st. M. (a), Höhlung?, Polster, Bett; idg. *bhodØo‑, Sb., Bett, Beet, Pokorny 114; vgl. idg. *bhedh‑ (1), *bhodh‑, V., stechen, graben, Pokorny 113, EWAhd 1, 572; W.: s. mnd. bedde, N., Bett; B.: H Akk. Sg. bed 2713 M C; GlVO Nom. Sg. bedd culcites Wa 111, 1b = SAGA 193, 1b = Gl 4, 245, 5; Kont.: H that brôºer brûd an is bed nâmi 2713; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 258, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 43, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 29, S. 492, 33, Krogh, S., Die Stellung des Altsächsischen im Rahmen der germanischen Sprachen, 1996, 290 

bed‑a* 16, as., st. F. (æ): nhd. Bitte, Gebet; ne. prayer (N.), supplication (N.); ÜG.: lat. (adorare) H, (orare) H, oratio H, (rogare) H; Vw.: s. knio‑*; Hw.: s. biddian; vgl. ahd. beta (st. F. (æ)); anfrk. beda; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *bedæ, st. F. (æ), Bitte, Gebet; vgl. idg. *gÝhedh‑, V., bitten, begehren, Pokorny 488?, Seebold 92; idg. *bhedh‑ (2), V., krümmen, beugen, drücken, plagen, Pokorny 114?; W.: mnd. bÐde, bede, F., Bitte, Gebet; B.: H Gen. Sg. bede 2752 M, bedu 2752 C, Dat. Sg. bedu 592 M C, 981 M C, beda 981 P, bedu 1565 M C, 3122 M C, 3742 M C, 4733 C, 4739 C, 4787 M C, 4799 M C, 5980 M, 4661 M C, 4791 M C, bede 1613 M, bedu 1613 C, bedo 1579 M, bedu 1579 C, Gen Dat. Sg. bedu Gen 244; Kont.: H thar te bedu fôrin barn Israheles 3742; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 258, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 44, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 20-22 (zu H 3122 und 4791), S. 414, 31, S. 487, 42 (zu H 2752)

*bêd‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Steuer (F.); ne. tax (N.); Vw.: s. nôd‑*; Hw.: s. bêdian, bÆdan; vgl. ahd. beita* (sw. F. (n))?; E.: s. germ. *baidjan, sw. V., warten; idg. *bheidh‑ (1), *bhidh‑, V., glauben, zureden, vertrauen, überzeugen, zwingen, Pokorny 117, EWAhd 1, 522; W.: mnd. bêde?, beide?, F., Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.

bed‑õri 1, as., st. M. (ja): nhd. »Bitter«, Beter, Fürsprecher; ne. worshipper (M.), intercessor (M.); ÜG.: lat. orator GlPW; Hw.: vgl. ahd. betõri* (st. M. (ja)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. adorator?; E.: s. beda*; W.: mnd. bÐdere, bÐder, M., Beter, Geistlicher; B.: GlPW Nom. Sg. bédari orator Wa 99, 19b = SAGA 87, 19b = Gl 2, 585, 51

b’d‑d, as., st. N. (ja)?: Vw.: s. b’d* (2); Hw.: s. *b’ddi

b’d‑d‑i* 1, b’d‑i, as., st. N. (ja): nhd. Bett; ne. bed (N.); Vw.: s. godo‑*, suht‑*(?), ‑bred*, ‑giwõdi*, ‑mund*, *‑riso (?), ‑wõdi*; Hw.: s. b’d*, hrêob’d*; legarb’d*; vgl. ahd. betti (st. N. (ja)); ÜG.: lat. lectus H; Q.: H (830); E.: s. b’d*; W.: mnd. bedde, N., Bett; B.: H Instrum. Sg. beddiu 2308 M C; Kont.: H thena lefna lamon bârun mid is beddiu 2309

b’d‑d‑i‑bred* 1, as., st. N. (a): nhd. »Bettbrett«, Bettstelle, Ruhebett; ne. bedstead (N.); ÜG.: lat. lectus GlVO, sponda GlVO; Hw.: vgl. ahd. bettibret* (st. N. (a, iz/az)); I.: Lüt. lat. sponda?, Lbi. lat. pluteus?; E.: s. b’ddi*, bred; W.: mnd. beddebret, N., »Bettbrett«, Bodenbrett der Bettstatt, Bettstatt; Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlVO Nom.? Sg. beddipret sponda, lectum Wa 110, 35b = SAGA 192, 35b = Gl 2, 726, 53; Son.: ehemaliger iz/az-Stamm

b’d‑d‑i‑gi‑w‑õ‑d‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. »Bettgewand«, Bettzeug; ne. bedding (N.); ÜG.: lat. lectus H; Hw.: vgl. ahd. bettigiwõti* (st. N. (ja)); Q.: H (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. b’d* (2), giwõdi*; B.: H Akk. Sg. bedgiuuadi 2333 M C; Kont.: H niman is bedgiuuâdi te baka 2333; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 44
b’d‑d‑i‑mun‑d* 2, as., st. F. (i): nhd. »Bettschutz«, Heiratsgabe; ne. marriagefee (N.); ÜG.: lat. nuptilia commoda Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB); Hw.: vgl. ahd. *bettimunt? (st. F. (i)); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB) (1163); E.: s. b’d* (2), mund* (2); W.: mnd. beddemunt, N., M., Heiratsabgabe; B.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, S. 105, Nr. 337, 7 Nom. Sg. Betdemund, Additamenta zum Wfäl. UB, Fortsetzung von Erhard´s Regesta historiae Westfaliae, hg. von Wilmans, R., 1877, S. 48, Nr. 53, 15-16 Abl. Sg. beddemundo; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, S. 105, Nr. 337, 7 ... et nuptialia commoda quod dicitur Betdemund ..., Aditamenta zum Wfäl. UB, Fortsetzung von Erhard's Regesta historiae Westfaliae, hg. von Wilmans, R., 1877, S. 48, Nr. 53, 15-16 femina quoque nubilis unum aureum nummum vel octo argenteos pro beddemundo persolvat

*b’d‑d‑io?, as., sw. M. (n): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *betto? (sw. M. (n)); E.: s. b’d* (2)

*b’d‑d‑i‑ris‑o?, as.?, sw. M. (n): Hw.: vgl. ahd. bettiriso* (sw. M. (n)); W.: vgl. mnd. bedderÐse, Adj.; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91a

b’d‑d‑i‑wõd‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. »Bettgewand«, Bettzeug; ne. bedding (N.); ÜG.: lat. culcita GlVO, (plumatium) GlVO, stratorium GlP; Hw.: vgl. ahd. bettiwõti* (st. N. (ja)); I.: Lbi. lat. lectisternium?; E.: s. b’d* (2), wõdi*; W.: vgl. mnd. wÐde, N., Kleidung; B.: GlP Pl. beddiuuadi stratoria Wa 75, 22b = SAGA 122, 22b = Gl 1, 425, 26, GlVO Nom. Sg. beddiuuidi culcitum, plumatium Wa 111, 3b = SAGA 193, 3b = Gl 4, 245, 6

bed‑e‑hð‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. »Bitthaus«, Bethaus; ne. prayhouse (N.); ÜG.: lat. templum SPs; Hw.: s. beda*; vgl. ahd. *bethðs? (st. N. (a)); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lbd. lat. templum; E.: s. beda*, hðs; W.: s. mnd. bÐdehðs, N., Bethaus, Gotteshaus; B.: SPs Dat. Sg. bedehuse templo Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 318, 29 (Ps. 28/8)

b’d‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. b’ddi*
bêd‑ian 2, as., sw. V. (1a): nhd. zwingen, antreiben; ne. force (V.); Hw.: vgl. ahd. beiten (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. germ. *bedjan, *bidjan, sw. V., bitten, zwingen; idg. *bheidh‑ (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117; W.: mnd. bêden, beiden, V., bitten, gebieten, befehlen, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Inf. bedian 5699 C, 3. Pers. Sg. Präs. bedid 1496 M C; Kont.: H sia ni thorftun drohtin Crist dôºes bêdian furºor mit ênigon firinon 5699; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 270, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 44, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 197, Verb mit Genitiv der Sache und Akkusativ der Person, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 227 (1), Kleczkowski, A., Neuentdeckte altsächsische Psalmenfragmente aus der Karolingerzeit, 1926, S. 114 verbindet den Beleg SPs beidoº sustinet (Ps. 32/20) mit bêdian, antreiben, nötigen, zwingen, hier steht bei bÆdon, warten

bed‑æn 8, as., sw. V. (2): nhd. beten; ne. pray (V.); ÜG.: lat. adorare PA, H, comprecari GlPW, orare H, supplicare GlPW; Vw.: s. tæ‑*; Hw.: vgl. ahd. betæn (sw. V. (2)); anfrk. bedon; Q.: Gen, GlPW, H (830), PA; E.: s. germ. *bedjan, bidjan, st. V., bitten; s. idg. *gÝhedh‑, V., bitten, begehren, Pokorny 488?, Seebold 92; idg. *bhedh‑ (2), V., krümmen, beugen, drücken, plagen, Pokorny 114?; W.: mnd. bÐden, sw. V., refl. V., beten, bitten; B.: H Inf. bedon 1109 M C, 1590 M C, bedan 644 M, bedon 644 C, 2. Pers. Sg. Präs. bedos 1104 M C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. bedode Gen 166, PA Inf. bedon Wa 14, 22 = SAAT 312, 22, GlPW Inf. bédon supplicare Wa 95, 30a = SAGA 83, 30a = Gl 2, 581, 19, bédon conprecari Wa 96, 26a = SAGA 84, 26a = Gl 2, 582, 20; Kont.: H he uueldi bedon te them barne 644, Gen bôg endi bedode endi bad gerno Gen 166; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 44, vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 14 (zu Gen 166), zu H 1104 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 19, S. 493, 55, zu H 644 vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 97

be‑drô‑r‑ag‑an?, as., sw. V. (2): Vw.: s. bidrôragon*

b’d‑s-k’p-i* 1, as., st. M. (i): nhd. »Bettschaft«, Beilager; ne. bedfellowship (N.); Hw.: vgl. ahd. *betskaf? (st. M. (i)); Q.: H (830); E.: s. b’d* (2), *sk’pi; W.: s. mnd. beddeschap, beddeschop, N., geschlossenes Wandbett; B.: H Akk. Sg. bedskepi 309 M, bedscepi 309 C; Kon.: H siu thana bedskepi buggean scolda mid ira ferhu 309; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 45
be‑hwerv‑en*, as., st. V. (3b): Vw.: s. bihwervan*

*Beio?, as., sw. M. (n): nhd. Bayer; ne. Bavarian (M.); vgl. ahd. Beiar* ( st. M. a?, i?); Q.: PN; E.: s. germ. *Baiwarjæz, st. M. Pl.=PN., Bewohner von Böhmen, Bojer; Son.: nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 57 (z. B. Beia, Beiur) 

*b’k‑i?, *bik-i?, as., st. M. (i): nhd. Bach, Wasserlauf; ne. creek (N.); Hw.: vgl. ahd. bah (1) (st. M. (i)?); anfrk. beke; Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 6a, ON; E.: germ. *baki‑, *bakiz, st. M. (i), Bach; idg. *bhog‑, Sb., fließendes Wasser, Bach, Pokorny 161, EWAhd 1, 427; s. idg. *bheg‑, V., laufen, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 257; W.: mnd. beke, bach, F., Bach; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 25 (z. B. Arpke), 4, 439 (z. B. Esebeck)

be‑k‑k‑’re*, as., st. M. (ja): Vw.: s. bakkõri*

b’kkÆn* 2, as., st. N. (a): nhd. Becken, Kanne, Krug (M.) (1); ne. basin (N.), jug (N.); ÜG.: lat. cantharus GlPW, labrum GlP; Hw.: vgl. ahd. bekkÆn* (st. N. (a)); Q.: GlP, GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *bakkin, Sb., Becken; s. lat. baccinium, N., Wassergefäß; gall. bacca, F., Wassergefäß; weitere Herkunft unklar; EWAhd 1, 508; W.: mnd. becken, N., Becken; B.: GlP Akk.? Sg. bekkin labrum Wa 74, 18b = SAGA 121, 18b = Gl 1, 339, 27, GlPW Nom. Sg. béckin cantharus Wa 95, 16a-17a = SAGA 83, 16a-17a = Gl 2, 581, 8

b’l‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. kühn machen; ne. make (V.) bold; Vw.: s. gi‑*, bald; Hw.: vgl. ahd. belden* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E-_ germ. *balþjan, sw. V., kühn machen, aufmuntern; s. idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. beldide 4791 M, beldida 4791 C; Kont.: H godes engil is hugi fastnode beldide te them bendiun 4791; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 267, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 45, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 147, 162, Verb mit Akkusativ der Sache und adverbialer Bestimmung

*bel‑g?, as., st. N. (a?, i?): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. belgan; vgl. ahd. *belg? (st. N. (a?, i?)); E.: s. belgan

bel‑g‑an 12, bol-g-an*, as., st. V. (3b): nhd. zürnen; ne. be (V.) angry; ÜG.: lat. irasci H; Vw.: s. õ‑*, *gi‑?; Hw.: s. balg, *bulht, gibolgan*, gibolganÆ*; vgl. ahd. belgan (st. V. 3b)); anfrk. belgan; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *belgan, st. V., schwellen, zürnen; idg. *bhel�h‑, V., Sb., schwellen, Balg, Kissen, Polster, Pokorny 125; s. idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120, EWAhd 1, 528; B.: H Inf. belgan 4895 M C, 3. Pers. Sg. Präs. bilgit 1439 M, 3. Pers. Sg. Prät. balg 723 M C, 5098 M C, 5120 M C, Part. Prät. Nom. Sg. M. gibolgan 4865 M C, 4869 M C, 5001 M C, Instrum. Sg. M. gibolgono 1464 M, gibolganu 1464 C, Nom. Pl. M. gibolgane 4856 M, gibolgana 4856 C, Gen 2. Pers. Sg. Konj. belges Gen 226, Part. Prät. Nom. Sg. M. gibolgan Gen 33; Kont.: H thô balg ina the biscop habde bittren hugi 5098, Gen that thu thi ni belges te mi Gen 226; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 268, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 46, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, 153, Verb mit reflexivem Akkusativ, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 464, 5, S. 490, 5 (zu H 723), S. 464, 6 (zu H 4869), vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 14 (zu Gen 226), bilgil (in Handschrift C) für bilgit (in Handschrift M) in Vers 1439

belgian*, as., st. V. (3b): Vw.: s. belgan

b’l‑ik‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Belche, Bläßhuhn; ne. coot (N.); ÜG.: lat. fulica GlTr; Hw.: vgl. ahd. belihho* (sw. M. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *balikæ‑, *balikæn, sw. F. (n), Wasserhuhn, Belche; s. idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118, EWAhd 1, 530; B.: GlTr Nom. Sg. belico fulica SAGA 340(, 8, 6) = Ka 130(, 8, 6) = Gl 4, 202, 38; Son.: vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 266, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 261a

*bel‑l‑i?, as., st. M. (i)?: Vw.: s. *bal

bê‑n* 6, as., st. N. (a): nhd. Bein, Knochen; ne. bone (N.), leg (N.); ÜG.: lat. crus GlPW, H, os (N.) (2) SPsPF; Vw.: s. Æs-, kinni‑*; Hw.: vgl. ahd. bein (st. N. (a)); Q.: GlPW, H (830), SF, SPsPF, ON; E.: germ. *baina‑, *bainaz, st. M. (a), Knochen, Bein; s. idg. *bheiý‑, *bhei‑, *bhÆ‑, V., schlagen, EWAhd 1, 515, Pokorny 117; W.: mnd. bên, bein, N., Bein; B.: H Dat. Pl. benon 5697 C, GlPW Gen. Pl. beno crurum Wa 102, 1b = SAGA 90, 1b = Gl 2, 588, 33, Dat. Pl. bénon cruribus Wa 98, 7b = SAGA 86, 7b = Gl 2, 584, 46, SF Akk. Sg. ben Wa 19, 18 = SAAT 315, 18, Dat. Sg. bene Wa 19, 19 = SAAT 315, 19, SPsPF Dat. Pl. ben ossibus ABÄG 26 (1987), S. 9, 4 (Ps. 37/4) = ben(un) ossibus = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 16 (Ps. 37/4); Kont.: H untthat sia Iudeo liudi bênon bebrâcon 5697; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 257, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 46, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 18, S. 196, zu H vgl. Bünting, K., Vom Gebrauche der Casus im Heliand, S. 12, Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 66, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 211, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 87 (z. B. Beinum)

b’nd‑i*, as., st. F. Pl. (i): Vw.: s. heru‑*, klðstar‑*, litho‑*; Hw.: s. band*; vgl. ahd. *benti? (st. N. Pl. ja); W.: mnd. bende, bande, M. Pl., Bande (F.) (2), Fesseln (F. Pl.) (1); Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 46
*b’n‑i?, as., Sb.: Vw.: s. ‑wunda*; Hw.: s. bano; vgl. ahd. ban (st. M. (a, i?)) E.: s. bano

b’n‑i‑wu‑n‑d‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Todeswunde; ne. fatal wound (N.); Hw.: s. bano; vgl. ahd. *banwunta? (sw. F. (n)); Q.: H (830); E.: s. bano, wunda*; B.: H Dat. Sg. (Pl.?) beniuundun 4879 M, benuundun 4879 C; Kont.: H that imu hlear endi ôre beniuundun brast 4879; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 256, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 46, vgl. Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 65, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 177

*b’‑n‑k‑io?, as., sw. M. (n): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. bank*; vgl. ahd. *banko? (sw. M. (n)); E.: s. bank

beo* 1, as., st. N. (wa): nhd. Ernte; ne. harvest (N.); Hw.: s. bewod*; vgl. ahd. *beo? (st. N. (wa)); Q.: H (830); E.: germ. *bewwu, Sb., Getreide; B.: H Gen. Pl. beuuo 2595 M C; Kont.: H that is allaro beuuo brêdost 2595; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 273, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 47
bê‑r* 3, as., st. M. (a?, i?): nhd. Eber; ne. boar (N.); ÜG.: lat. verris GlP, GlPW; Vw.: s. ‑swÆn*?; Hw.: vgl. ahd. bÐr (st. M. (a?, i?)); Q.: GlP, GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr, ON; E.: germ. *baira‑, *bairaz, st. M. (a), Eber, Zuchteber; s. idg. *bheiý‑, *bhei‑, *bhÆ‑, V., schlagen, EWAhd 1, 542?, Pokorny 117; W.: mnd. bêr, M., Eber; B.: GlP Sg. ber (cum) uerre Wa 82, 32b = SAGA 129, 32b = Gl 2, 354, 2, GlPW Gen. Sg. béras uerris Wa 95, 31a = SAGA 83, 31a = Gl 2, 581, 20, GlTr Nom. Sg. ber verres SAGA 398(, 16, 49) = Ka (188, 16, 49) = Gl 4, 210, 45 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 261b altsächsisch, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 32 (z. B. Barsinghausen) und öfter

ber‑an 12, as., st. V. (4): nhd. tragen, besitzen; ne. bear (V.), possess (V.); Vw.: s. an-a-gi‑*, gi‑*; Hw.: s. bõra, *bero (1), biril*, *boran, *burd, *burdig, *burian; vgl. ahd. beran (st. V. (4)); anfrk. *beran?; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *beran, st. V., tragen, gebären; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, EWAhd 1, 546; W.: mnd. beren, baren, st. V., sw. V., tragen; B.: H Inf. beran 2182 M, 3. Pers. Sg. Präs. birid 4611 M, birid 1099 C, 2. Pers. Pl. Imp. berad 4661 M, berend 4661 C, 3. Pers. Pl. Prät. barun 690 M C, 2309 M C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. bari 174 M C, 1748 M C, 3262 M C, 3862 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. barin 5953 C, Gen Inf. beran Gen 59; Kont.: H thene lefna lamon bârun mid is beddiu 2309, Gen druªundian hugi beran an mînun breostun Gen 59; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 260, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 47, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 60, 96, 156, 159, 163, 194, 204, 205, 206, 215, Verb mit Akkusativ, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 28 (zu H 2309), S. 460, 22, S. 484, 16 (zu H 174), S. 458, 9, S. 484, 16 (zu H 690), S. 436, 28, S. 484, 15 (zu H 3261), S. 446, 15, S. 484, 15 (zu H 4661), S. 398, 7, S. 484, 15 (zu H 1748), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 82, bihabad (in Handschrift M) für birid (in Handschrift C) in Vers 1099, bérun (in Handschrift C) für beran (in Handschrift M) in Vers 2182

*ber‑an‑d?, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. Träger; ne. bearer (M.); Vw.: s. helm‑*, wõpan‑*; Hw.: vgl. ahd. *berant? (st. M. (nt?, a?, i?)); E.: s. beran; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 110, Nr. 320f. (ursprünglich athematisch bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme)

*ber-e?, as., Sb.: nhd. Wald; ne. wood (N.); Hw.: vgl. ahd. baro*; Q.: ON; E.: germ. *barwa‑, *barwaz, st. M. (a), Baum, Wald, Hain, heiliger Hain; idg. *bhorøo‑, *bharøo‑, Sb., Baum, Wald, Hain, EWAhd 1, 483; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 15 (z. B. Barbis)

ber‑g (1)? 35, as., st. M. (a): nhd. Berg; ne. mountain (N.); ÜG.: lat. mons GlEe, H, (napaeus) GlPW; Hw.: s. berg* (2), gibirgi*; vgl. ahd. berg (1) (st. M. (a); anfrk. berg; Q.: Gen, GlEe, H (830), ON, PN; E.: germ. *berga‑, *bergaz, st. M. (a), Berg, Höhe, Schutz; idg. *bher�hos, M., Berg, Pokorny 140; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, EWAhd 1, 553; W.: mnd. berch, M., Berg; B.: H Nom. Sg. berg 4234 M C, Gen. Sg. berges 2675 C, berges 2772 C, Dat. Sg. berge 1395 M C, 1837 M C, 1983 M C, 2686 M C, 3134 M C, 4733 C, 4739 C, 4770 M C, 4822 M C, 4929 M C, 4941 M C, 4983 M C, berge 3164 M, 1993 M, berege 3164 C, 4721 C, 5534 C, berga 1993 C, Akk. Sg. berg 714 M C, 1249 M C, 1270 M C, 3110 M C, 3117 M C, 4272 M C, 4372 M C, 4787 M C, 4809 M C, 4814 M C, 1096 M, Nom. Pl. bergos 5528 C, 5663 C, Gen Dat. Sg. berga Gen 297, berega Gen 334, GlEe Dat. Pl. bergon montibus Wa 58, 15b = SAGA 106, 15b = Gl 4, 300, 31; Kont.: H uuas thar ên mâri berg bi theru burg ûten the uuas brêd endi hôh 4234; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 265, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 47, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 217, zu H 4234 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 25-26, S. 476, 34, burges (in Handschrift M) für berges (in Handschrift C) in den Versen 2675, 2772, berage (in Handschrift C) für berg (in Handschrift M) in Vers 1096, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 74, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 57 (z. B. Hildiberg, Liudberg), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 31 (z. B. Barrigsen), 4, 440 (z. B. Lutterberg)

ber‑g* (2) 5 und häufiger, as., st. M. (a?, i?): nhd. Dach für Heu und Korn (Maß von zwanzig Fudern?); ne. roof (N.) for harvest, measure (N.); Hw.: s. barg; vgl. ahd. *berg? (4) (st. M. (a?, i?)); Q.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford (12. Jh.), Gallée; E.: s. *bergan; W.: s. mnd. barg, M., Scheune; B.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892, berg S. 21, 7 (fol. 1b), S. 23, 2 (fol. 2b), S. 23, 27 (fol. 3a), S. 33, 16 (fol. 10b), berch S. 52, 8 (fol. 54 a); Kont.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, S. 23, 2 malder siliginis unum brasii et unum berg

*ber‑g? (3), as., st. N., st. M. (a?, i?): nhd. Berge (F.), Schutz; ne. shelter (N.); Vw.: s. erm‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *berg? (3) (st. M. (a?, i?)), *berg (2) (st. N. (a)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 6a, PN; E.: germ. *berga‑, *bergaz, st. M. (a), Berg, Höhe, Schutz; idg. *bher�hos, M., Berg, Pokorny 140; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, EWAhd 1, 553; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 74, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 57

*ber‑g‑a?, as., st. F. (æ): nhd. Berge (F.), Schutz; ne. shelter (N.); Vw.: s. h’ri‑*; Hw.: vgl. ahd. *berga? (st. F. (æ), sw. F. (n)); anfrk. *berga?; E.: s. *bergan; W.: mnd. *berge?, F.

*ber‑g‑an?, as., st. V. (3b): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. bergan* (st. V. (3b)); anfrk. *bergan; Q.: ON; E.: germ. *bergan, st. V., bergen, schützen; idg. *bher�h‑, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, EWAhd 1, 554; W.: vgl. mnd. bergen, st. V., sw. V., bergen; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 197 (z. B. Herberhausen)

*berg‑i?, as., st. F. (Æ)?: Vw.: s. h’ri‑*; Hw.: vgl. ahd. *bergi? (st. F. (Æ)); E.: s. *bergan; W.: s. mnd. *berg?, F.

ber‑gild‑us* 2, lat.-as.?, st. M. (a)?: nhd. Biergelde, Freier? (M.) (1); ne. tributarian (M.), free man (M.)?; Hw.: s. biorgeldo*; vgl. lat.-ahd. *bergiltus? (M.); Q.: Philippi, F., Osnabrücker UB (1096); E.: s. biorgeldo*; B.: Philippi, F., Osnabrücker UB, 1892, 1, S. 187, Nr. 214, 2, bergildi, S. 189, Nr. 216, 13 bergildi; Kont.: Philippi, F., Osnabrücker UB, 1892, 1, S. 187, Nr. 214, 2 ex liberis autem Formund Waldmar et omnes bergildi ad praedictum placitum Pertinentes

ber‑g‑puella* 1, lat.-as.?, F. (hybride Bildung): nhd. Nymphe der Bergtäler; ne. nymph (F.) of the mountain valleys; ÜG.: lat. Napaea GlPW; Hw.: vgl. lat.-ahd. *bergpuella?; Q.: GlPW (10. Jh.); B.: GlPW bergpuellas napheas Wa 94, 27a = SAGA 82, 27a = Gl 2, 580, 3 

ber‑h‑t 22, as., Adj.: nhd. glänzend hell, leuchtend, herrlich; ne. shining (Adj.); Hw.: s. *braht (3); vgl. ahd. beraht*; anfrk. berht; Q.: Gen, H (830), ON, PN; E.: germ. *berhta‑, *berhtaz, Adj., licht, hell, glänzend; s. idg. *bherý¨‑, *bhrÐ¨‑, V., glänzen, Pokorny 141; vgl. idg. *bher‑ (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136, EWAhd 1, 545; B.: H Nom. Sg. M. berht 1750 M, bereht 1750 C, bereth 5808 C, Nom. Sg. M. sw. berhto 2595, berehto 2595 C, 5767 C, Nom. Sg. F. sw. berhte 3125 M, berahto 3125 C, Nom. Sg. N. sw. berhte 3134, berahto 3134 C, Dat. Sg. F. sw. berhtun 530 M, berhtan 530 S, Dat. Sg. N. sw. berhtun 545 M, berehton 545 C, berhtan 545 S, Akk. Sg. M. berhton 4037 M, berahtan 4037 C, Akk. Sg. N. berht 661 M, 3362 M, bereht 661 C, 3362 C, Akk. Sg. M. sw. berhton 602 M, berehton 602 C, Akk. Sg. F. sw. berhtun 433 M, berehtun 433 C, berhton 3707 M, berehtun 3707 C, Akk. Sg. N. sw. berhte 2358 M, berehta 2358 C, berhte 3636 M, berahta 3636 C, Nom. Pl. N. sw. berhtun 367 M, berehtun 367 C, Gen. Pl. N. bÏrhtero 3173 M, berehtero 3173 C, Dat. Pl. M. berhtun 3676 M, berehton 3676 C, Akk. Pl. N. sw. berhton 778 M, berehtun 778 C, berhtun 3654 M, barahtun 3654, Gen Nom. Sg. N. Superl. beratost Gen 269, Nom. Sg. F. Sw. berahto Gen 20; Kont.: H at thera berhtun burg 530, H thie berehto dag 5767, Gen sunna thiu huuîta alloro bôkno berahtost Gen 269; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 264, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 48, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 31, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 447, 13, S. 471, 40-42 (zu H 3125), S. 445, 26 (zu H 3134), S. 451, 13 (zu H 5767), S. 449, 16 (zu H 602), S. 397, 33 (zu H 3676), S. 414, 23 (zu H 367), S. 396, 25, S. 426, 12 (zu H 530), S. 423, 5 (zu H 3654), S. 416, 13 (zu H 4037), S. 463, 12 (zu H 3173), S. 478, 25 (zu H 1750), zu H 3654 vgl. auch Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 15, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 74, S. 176, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 60 (z. B. Bertbert, BertgÐr), berehtig (in Handschrift C) für berhtun (in Handschrift M) in Vers 530, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 224 (z. B. Hülptingsen) und öfter

ber‑ht‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. glänzend; ne. shining (Adj.); Hw.: s. berhtlÆko*; vgl. ahd. *berahtlÆh?; Q.: H (830); E.: germ. *berhtalÆka‑, *berhtalÆkaz, Adj., glänzend, leuchtend; s. idg. *bherý¨‑, *bhrÐ¨‑, V., glänzen, Pokorny 141; idg. *bherý�‑, *bhrÐ�‑, *bherh1�‑, *bhreh1�-, Adj., V., glänzen, weiß, Pokorny 139; vgl. idg. *bher‑ (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; B.: H Akk. Sg. N. berhtlic 3122 M, berehtlic 3122 C; Kont.: H uualdand Krist iungarun sînun berhtlîc biliºi ôgean uuelde 3122; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 12, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 48
ber‑ht‑lÆk‑o* 2, as., Adv.: nhd. glänzend, hell, verständlich; ne. shiningly (Adv.), clearly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *berahtlÆhho?; Q.: H (830); E.: s. berht, *lÆko; B.: H berhtlico 1674 M, berethlico 8 C, 1674 C; Kont.: H hêlag uuord godes berehtlîco scrîªan an buok 8; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 24 (zu H 8), S. 397, 32, S. 479, 24 (zu H 1674)

b’‑r‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Beere; ne. berry (N.); Vw.: s. *brõm‑, dðf‑, erth‑*, hano‑, hind‑*, kirsik‑*, wÆn‑*; Hw.: vgl. ahd. beri (2) (st. N. (ja)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *basja‑, *basjam, *bazja‑, *bazjam, st. N. (a), Beere; s. idg. *bhæs‑, Sb., Licht, Glanz, Pokorny 105; vgl. idg. *bhõ‑ (1), *bhæ-, *bhý-, *bheh2‑ *bhoh2-, *bhh2‑, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104, EWAhd 1, 560; W.: vgl. mnd. bere, F., Beere; B.: GlVO Pl. beri bacinia Wa 111, 39b = SAGA 193, 39b = Gl 4, 245, 40

ber‑k‑hæn* 1, as., st. N. (a): nhd. Birkhuhn, Wachtel; ne. quail (N.); ÜG.: lat. coturnix Gl; Hw.: vgl. ahd. birkhuon* (st. N. (a?, iz/az?)); Q.: Gl (Ende 12. Jh.) = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127; E.: s. berkia*, hæn; B.: Gl berc hon coturnix SAGA 114, 8 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127, 8 (z. T. ahd.)

ber‑k‑ia* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Birke; ne. birch (N.); Hw.: vgl. ahd. birka (st. F. (æ)?, sw. F. (n)?); Q.: Bremisches UB (1187); E.: germ. *berkæ, *berkjæ, st. F. (æ), Birke; germ. *berkjæ‑, berkjæn, sw. F. (n), Birke; s. idg. *bhérý�s, Sb., Birke, Pokorny 139; vgl. idg. *bherý�‑, *bhrÐ�‑, *bherh1�‑, *bhreh1�-, V., Adj., glänzen, weiß, Pokorny 139; idg. *bher‑ (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; W.: mnd. berke, barke, F., Birke; B.: Bremisches UB, S. 77, Nr. 67, 14 berken; Kont.: Bremisches UB, S. 77, Nr. 67, 14 item dabit cuilibet unam plaustratam lignorum elren et berken et dimidiam plaustratam boken

*ber‑m‑ian?, as., sw. V. (1): Vw.: s. and‑*; Hw.: vgl. ahd. *barmen? (1); E.: s. barm*

*ber‑n?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Bär (M.) (1); ne. bear (N.); Hw.: vgl. ahd. *bern? (st. M. (a?, i?)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 6b, PN; E.: germ. *bernu-, *bernuz, st. M. (u), Bär (M.) (1), Brauner; s. idg. *bher‑ (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; W.: s. mnd. bÐr, bÐre, M., Bär (M.) (1); Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 75, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 57

*b’rnian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. and‑*; Hw.: vgl. ahd. *bernen? (sw. V. (1a)); E.: s. br’nnian*; W.: mnd. bernen, barnen, burnen, sw. V., brennen, verbrennen

*ber‑o? (1), as., sw. M. (n): nhd. Träger; ne. bearer (M.); Vw.: s. horno‑*; Hw.: vgl. ahd. *bero? (2) (sw. M. (n)); E.: germ. *beræ-, *beræn, sw. M. (n), Träger; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, EWAhd 1, 469

*ber‑o? (2), as., sw. M. (n): nhd. Bär (M.) (1); ne. bear (N.); Hw.: vgl. ahd. bero (1) (sw. M. (n)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 6b, PN; E.: germ. *beræ‑, *beræn, *bera‑, *beran, *bernjæ‑, *bernjæn, *bernja‑, *bernjan, sw. M. (n), Brauner, Bär (M.) (1); s. idg. *bhÁros, *bherus, Adj., braun, Pokorny 136, vgl. EWAhd 1, 563; s. idg. *bher‑ (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; W.: vgl. mnd. bar, bõre, M., Bär (M.) (1); Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 75, S. 177, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 57, (z. B. Bernheri, Bernhold)

bê‑r‑sw‑Æ‑n* 3, bie-r-swÆn*, as., st. N. (a): nhd. »Eberschwein«, Eber; ne. boar (N.); Hw.: vgl. ahd. bÐrswÆn* (st. N. (a)); Q.: Codex Traditionum Westfalicarum, FM (1100); I.: Lüt. lat. verres?; E.: s. bêr*, swÆn*; W.: mnd. bÐrswÆn, M., »Eberschwein«, Eber; B.: FM Akk. Sg. biersuín Wa 35, 34 = SAAT 35, 34, Friedlaender, E., Codex Traditionum Westfalicarum, 1872, 1, S. 74, 12 Akk. Sg. berswin, S. 78, 2 berswin; Kont.: Friedlaender, E., Codex Traditionum Westfalicarum, 1872, 1, S. 78, 2 Jukinctorpe Elbrath 20 avene 10 br. 1 hermolt in cena porcum et berswin

bes‑m‑o 2, as., sw. M. (n): nhd. Besen; ne. broom (N.); ÜG.: lat. scopa GlTr, verriculum GlVO; Hw.: vgl. ahd. besemo (sw. M. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), GlVO; E.: germ. *besamæ‑, *besamæn, *besama‑, *besaman, *besmæ‑, *besmæn, *besma‑, *besman, sw. M. (n), Besen; s. idg. *bhes‑ (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145, EWAhd 1, 567; W.: vgl. mnd. bÐsem, bÐseme, M., Besen; B.: GlVO besmo verriculum Wa 111, 35 = SAGA 193, 35b = Gl 4, 245, 36, GlTr besmo verriculum SAGA 397(, 16, 47) = Ka 187(, 16, 47) = Gl 4, 210, 44 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 261b altsächsisch

b’st-e, as., Adj.: Vw.: s. b’tste

b’t 5, bat, as., Adv.: nhd. bass (Adv. Komp.), besser; ne. better (Adv.); Hw.: s. bat*, b’tara, b’tst; vgl. ahd. baz; Q.: H (830); E.: s. germ. *bati‑, *batiz, Adj., bessere; idg. *bhÀd‑, Adj., gut, Pokorny 106, EWAhd 1, 503; W.: mnd. bet, bat, Adv., besser, mehr; B.: H bet 2350 M, 2440 M, 3114 M, bat 2350 C, 2440 C, 3114 C, bet 3904 M, 5033 M, batt 3904 C, 5033 C; Kont.: H rômodun te rehta bet than thie rîkeon man 3904; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 258, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 48, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 51, bet ist die nördlichere Form (der Handschrift M) gegenüber dem südlicheren bat (der Handschrift C)

b’t‑ar-a 13, as., Adj.: nhd. bessere; ne. better (Adj.); ÜG.: lat. (bonus) H, expedire H; Hw.: s. b’t*, b’tst*; vgl. ahd. bezziro; anfrk. betero; Q.: Gen, H (830); E.: s. b’t*; W.: mnd. bÐtere, Adj., bessere; B.: H Nom. Sg. M. betara 212 M, 941 M, 2361 M, betera 212 C, 941 C, 4153 M C, bettera 2361 C, Nom. Sg. N. betara 1486, betera 1486 C, 1496 M C, 4584 M C, Nom. Pl. F. beteran 3483 C, Akk. Sg. M. betaron 723 M, beteran 723 C, betaran 1462 M, beteran 1462 C, Akk. Sg. N. betara 1364 M, betera 1364 C, Dat. Pl. N. betereon 3472 C, Gen Nom. Sg. M. betara Gen 265; Kont.: H ni uuas gio Iudeono bethiu gilôªo thiu betara 2361, Gen ni uuas betara man Gen 265; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 258, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 49, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 49, 51, 124, zu H 3483 vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 66, zu H 1496 vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 219

*bêt‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. und‑*; Hw.: s. bÆtan*; vgl. ahd. beizen* (1a); E.: germ. *baitjan, sw. V., beißen lassen, zäumen; idg. *bheid‑, V., spalten, trennen, Pokorny 116; s. idg. *bheiý‑, *bhei‑, *bhÆ‑, V., schlagen, Pokorny 117, EWAhd 1, 524; W.: mnd. beiten, bÐten, sw. V., beizen, mit Falken jagen; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 228 (1)

*bêt‑ig?, as., Adj.: nhd. bissig; ne. biting (Adj.); Vw.: s. wurm‑*; Hw.: vgl. ahd. *beizÆg?

b’t‑ir‑æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. betoræn*

b’t‑or‑æn* 1, b’t-ir-æn*, as., sw. V. (2): nhd. bessern; ne. improve (V.); ÜG.: lat. lucrari GlEe; Hw.: vgl. ahd. bezziræn* (sw. V. (2)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. b’tara; W.: mnd. bÐteren, sw. V., bessern; B.: GlEe Part. Prät. Akk. Sg. M. gebetorodan Wa 51, 25a = SAGA 99, 25a = Gl 4, 290, 44

b’t‑st-e* 57, b’st-e, b’zt-e, as., Adj. (Superl.), Adv.: nhd. beste, am besten; ne. best (Adj. bzw. Adv.); ÜG.: lat. maxime GlEe; Hw.: s. b’t*, b’tara; vgl. ahd. bezzist, bezzisto; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: s. b’t*; W.: mnd. beste, best, Adj. (Superl.), beste, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Nom. Vok. Sg. M. bezt (Adj.) 619 M, 1066 M, 2031 M, 2811 M, 3061 M, 3092 M, 3156 M, 3242 M, 4031 M, 4036 M, 5218 M, best (Adj.) 50 C, 619 C, 1066 C, 2031 C, 2811 C, 3061 C, 3092 C, 3156 C, 3242 C, 4031 C, 4036 C, 5218 C, 5601 C, 5929 C, best (Adj.) 3644 M C, bezt (Adj.) 2180 M, Nom. Vok. Sg. N. bezt (Adj.) 1092 M, 1590 M, 2622 M, 2851 M, 2962 M, 3326 M, 3410 M, 3558 M, 3571 M, 5050 M, best (Adj.) 1092 C, 1590 C, 2622 C, 2851 C, 2962 C, 3326 C, 3410 C, 3558 C, 3571 C, 5050 C, Akk. Sg. N. bezt (Adj.) 338 M, 5267 M, betst (Adj.) 338 C, best (Adj.) 5267 C, Nom. Vok. Sg. M. sw. bezto (Adj.) 5249 M, 1010 M, 3101 M, 4950 M, besto (Adj.) 5249 C, 972 M, besta (Adj.) 1010 C, 3101 C, 4950 C, bez: [:] (Adj.) 972 P, bezta (Adj.) 2431 M, 3684 M, 5021 M, besta (Adj.) 2431 C, 3684 C, 5021 C, 5487 C, 5519 C, bezte 3510 M, besta 3510 C, Nom. Sg. N. sw. bezte (Adj.) 3034 M, 3510 M, 4991 M, besta (Adj.) 3034 C, 3510 C, 5686 C, Gen. Sg. N. sw. bezton (Adj.) 584 M, beston (Adj.) 584 C, Dat. Sg. M. sw. bezton (Adj.) 5045 M, besten (Adj.) 5045 C, Dat. Sg. N. sw. bezton (Adj.) 981 M, beston (Adj.) 981 C, beztom (Adj.) 981 P, Akk. Sg. M. sw. bezton (Adj.) 991 M, 1931 M, beston (Adj.) 991 C, 5566 C, 1931 C, bezton (Adj.) 991 P, Akk. Sg. F. sw. beztun (Adj.) 758 M, bestun (Adj.) 758 C, Akk. Sg. N. sw. bezta (Adj.) 835 M, best (Adj.) 835 C, bezte (Adj.) 3712 M, 2050 M, besta (Adj.) 3712 C, 5306 C, 2050 C, bezt (Adv.) 993 M, 2011 M, best (Adv.) 993 C, 2011 C, bezt (Adv.) 993 P, Gen Nom. Vok. Sg. M. bezto (Adj.) Gen 134, Gen 163, GlEe best (Adv.) maxime Wa 56, 3b = SAGA 104, 3b = Gl 4, 298, 46; Kont.: H manno the bezto 5240, that bezte lîº 2050, Gen kuningo thie bezto; Son.: in Vers 2180 christ (in Handschrift C) für bezt (in Handschrift M), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 258, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 22, 32, 33, 49, 52, 85, §§ 12, 86, 91, vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 2180), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 79, 119 (zu H 981), best (in Handschrift C) für bezta (in Handschrift M) in Vers 835, best (in Handschrift C) für bezto (in Handschrift M) in Vers 972

bê‑thea*, as., Adj.: Vw.: s. bêthia*

bê‑thia* 52, bê-thea, bê-thiu*, as., Adj.: nhd. beide; ne. both (Adj.); ÜG.: lat. duo H, uterque H; Hw.: s. *bê; vgl. ahd. beide; anfrk. *bÐthe; Q.: FM, H (830); E.: s. germ. *bai‑, Adj., beide; idg. *ambhæu, *ambhæ, Adj., beide, Pokorny 34, EWAhd 1, 513; W.: mnd. bêde, beide, Adv., beide; B.: H Gen. Sg. N. bedies 1909 M, bethies 1909 C, 5466 C, Nom. Pl. M. beºie 1181 M, bethia 1181 C, 138 C, 1260 C, 3585 C, 5592 C, 5694 C, 5697 C, 5895 C, 2960 C, 1501 C, 3549 C, bede 138 M, bedie 1260 M, 3585 M, bedea 2960 M, 1501 M, bethie 3549 M, Nom. Pl. F. bedea 4106 M, bethia 4106 C, Nom. Pl. N. beºiu 367 M, bethiu 367 C, 778 C, 459 C, 3605 M C, 4311 M C, 1424 M C, 2483 M C, 2546 C, 5709 C, bediu 778 M, 459 M, Gen. Pl. bethero 5936 C, 359 C, beidero 359 M, beºera 359 S, Dat. Pl. bethiun 3499 M, 3560 M, bethion 3499 C, 3560 C, 3580 C, 4022 C, bediun 1164 M, 4022 M, bithion 1164 C, 1177 C, bedium 1177 M, 3580 M, Akk. Pl. M. bedea 1154 M, 3110 M, 2258 M, 2264 M, bethia 1154 C, 3110 C, 1257 C, bethiu 2258 C, 2264 C, bedie 1257 M, Akk. Pl. F. bethia 3968 C, Akk. Pl. N. bethiu 2565 C, 1837 M C, 2136 M C, 4633 M C, 4639 M C, beºiu 1656 M, 2630 M, bethiu 1656 C, 2630 C, 1895 C, 3077 C, 4054 C, bediu 1895 M, 3077 M, 4054 M, Gen Nom. Pl. N. bethiu Gen 89, Gen 100, Gen. Pl. beºero Gen 13, Dat. Pl. bethiun Gen 95, FM Dat. F. bethen Wa 42, 22 = SAAT 42, 22; Kont.: H that sia bêdia samad lîf farlietun 5697, H giuuitun im thô Ioseph endi Maria bêºiu fon Bethleem 459, Gen thero uuâron uuit bêºero tuom Gen 13; Son.: Luc. V. 7, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 255, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 45, Sievers, E., Zur Rhythmik des germanischen Alliterationsverses, PBB 10 (1885), S. 495, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff, IV, S. 551, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 9, 20, 59, 122, 135, 138, 139, 189, 197, 198, 216, 230, vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 153 (zu H 1177)

bê‑thiu* (1) 40, as., Konj.: nhd. sowohl, deswegen; ne. as well (Adv.), therefore (Konj.); Hw.: vgl. ahd. *beidiu?; Q.: H (830), PA; E.: s. bêthia*; B.: H bithiu 575 M C, 1420 M C, 1517 M C, 5384 C, 2121 C, bethiu 575 S, 1514 M C, 2227 C, 2360 M C, 2519 C, 3776 M C, 4377 M C, 4430 M C, 4440 M C, 4730 C, 4923 M C, 4936 M C, 4949 M C, 5068 M C, 5231 M C, 5365 C, 5377 C, 5393 C, 1041 M C, 1662 M C, 1684 M C, 1769 M C, 1869 M C, 1892 M C, 1903 M C, 1927 M C, 2365 M C, 2891 M C, 3381 M C, 4163 M C, 4415 M C, 5046 M C, 5091 M C, 2114 C, be thiu 5039 M, bithiu 5039 C, PA (b)ethiu Wa 14, 18 = SAAT 312, 18; Kont.: H that ic bithiu an thesa uuerold quâmi that ic thana aldan êu irrien uuilie 1420; Son.: in Vers 2114 (in Handschrift M) thoh für bethiu (in Handschrift C), in Vers 2121 (in Handschrift M) thoh für bithiu (in Handschrift C) 

bê‑thiu* (2), as., Adj.: Vw.: s. bêthia*

be‑ver*, be-ªer*, as., st. M. (a?): nhd. Biber; ne. beaver (N.); Vw.: s. bivar*; Hw.: vgl. lat.-ahd. beber* (st. M. (a?)); E.: germ. *bebru‑, *bebruz, st. M. (u), Biber, Brauner; germ. *bebra‑, *bebraz, Biber, Brauner; idg. *bhebhrus, Adj., M., braun, Biber, Pokorny 136; s. idg. *bher‑ (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; W.: mnd. bever, M., Biber

bew‑od* 1, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Ernte; ne. harvest (N.); ÜG.: lat. messis H; Hw.: s. beo*; vgl. ahd. *bewot? (st. M. (a?, i?), st. N. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *bewwu, Sb., Getreide; B.: H Nom. Sg. beuuod 2565 C; Kont.: H êr beuuod cume endi an them felde sind fruhti rîpia; Son.: vgl. Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff, I, S. 232, 264a

b’‑zt-e, as., Adj.: Vw.: s. b’tste*

bi 167, bÆ, be, as., Präf., Präp.: nhd. bei, an, durch, mittels, mit, in, wegen, aus, zu, über, von, während (Präp.); ne. by (Präf. bzw. Präp.), with (Präp.), of (Präp.), during (Präp.); ÜG.: lat. (a) H, ad H, (cur) H, (de) GlEe, H, in H, iuxta H, per H, (propter) H, (quis) H, (quod) H, (quoniam) H, secus H; Vw.: s. ‑brekan*, ‑br’ngian*, ‑dêlian*, ‑delvan*, ‑dempian*, ‑d’rnian, ‑dôdian*, ‑driogan*, ‑drôragon*, ‑dumbilian*, ‑dw’llian*, ‑fõhan, ‑fallan*, ‑fang, ‑felhan*, ‑f’llian*, ‑fÆndan*, ‑fÆthan*, ‑foran, ‑gõn*, ‑gangan, ‑gangandelÆk*, ‑gehan*, ‑gehinga*, ‑gengitha, ‑getan, *‑gevan, ‑gihto*, ‑ginnan*, ‑giotan*, ‑glêdian*, ‑graft*, ‑gravan*, ‑hagæn*, ‑hõhan*, ‑haldan*, ‑hangan*, ‑hauwan*, ‑h’bbian*, ‑h’ftian*, ‑helan*, ‑h’llian*, ‑hêt*, ‑hêtan*, ‑hêtword*, ‑hindan, ‑hlahhian*, ‑hlÆdan*, ‑hrÆnan*, ‑hullian*, *‑huon, ‑hw’lvian*, ‑hwervan*, ‑hwÆ*, ‑k’rian*, ‑kl’mmian*, ‑klenan*, ‑klivan*, ‑klivæn*, ‑knêgan, ‑kuman*, ‑kunnan*, ‑lamæd, ‑lamæn*, ‑lang, ‑l’ggian*, ‑l’mmian*, *‑linnan, ‑livan*, ‑lôsian, ‑lðkan*, ‑mênian*, ‑mÆthan, ‑mornian*, n’glian*, ‑neman, ‑n’mnian, ‑niman*, ‑niotan, ‑ovan*, ‑rôpian*, rôvon*, ‑s’bbian*, ‑s’ffian*, ‑s’ggian*, ‑sehan, ‑s’nkian, ‑sinkan*, ‑sinkon*, ‑sittian*, ‑sk’rian*, ‑skernian*, ‑skermõri*, ‑skindan*, ‑skrÆvan, ‑slÆdan*, *‑slðtan, *‑smer, ‑smersprõka*, ‑smÆtan*, ‑sorgon, ‑sprõki*, ‑sprekan*, ‑spurnan*, ‑stadæn*, *‑stallo, ‑stõn*, ‑stumblon*, *‑sðthan, ‑sw’rian*, ‑swÆkan*, ‑têknian*, ‑têkniandelÆk*, ‑t’ngi, *‑tharvi, ‑th’kkian*, ‑th’nkian*, ‑th’rvi, ‑thÆhan, ‑thiu, *‑thurft, ‑thurvan*, ‑thwindan*, ‑thwingan*, ‑thwunganussi*, ‑ðtan, ‑vangium*, ‑vangus*, ‑waldan*, ‑wandlon*, *‑wandlondelÆk, ‑wõnian*, ‑wardon*, ‑wellan*, ‑w’ndian*, ‑w’rian*, ‑werpan*, ‑windan*, ‑wæpian*; Hw.: vgl. ahd. bi, bÆ; anfrk. bi, be; Q.: FK, FM, Gen, GlE, GlEe, GlG, H (830), PA, ON; E.: germ. *bi, Präp., Präf., bei, um, be...; idg. *ebhi?, *obhi, *bhi, *h2mbhi, Präp., Präf., auf, zu, hin, bei, Pokorny 287?; W.: mnd. bi, Präp., Adv., be...; B.: H 809 C, 1127 M C, 1150 M C, 1153 M C, 1157 M C, 1166 M C, 1167 M C, 1172 M C, 1174 M C, 1183 M C, 1185 M C, 1370 M C, 2378 M C, 2386 M C, 3548 M C, 3590 M C, 3611 M C, 3655 M C, 4022 M C, 4235 M C, 5695 C, 230 M C, 257 M C, 623 M C, 666 M C, 1255 M C, 1509 M C, 1510 M C, 1512 M C, 2539 C, 4237 M C, 4339 M C, 4344 M C, 5929 C, 218 M C, 367 M C, 674 M C, 904 M C, 949 M C, 1060 M C, 1260 M C, 2379 M C, 2649 M C, 2824 M C, 3876 M C, 4196 M C, 4205 M C, 4229 M C, 4558 M C, 4675 M C, 4749 M C, 5028 M C, 5401 C, 5468 C, 5801 C, 5846 C L, 4364 M C, be 2371 M C, 2438 M C, 2710 M C, 3787 M C, 4438 M C, 5083 M C, 5770 C, 1221 C, 2724 M C, 3037 M C, 3948 M C, 3950 M C, 4094 M C, 5108 C, 5892 C, bi 2958 M, 4873 M, 1667 M, 826 M, 2679 M, 4558 M, 3066 M, 1818 C, 2706 C, 2415 C, 1235 C, 2448 C, 4422 C, 4933 C, 5106 C, 3524 C, 4581 C 4197 C, be 2958 C, 4873 C, 1667 C, 826 C, 2679 C, 4558 C, 3066 C, 1818 M, 2706 M, 2415 M, 1235 M, 2448 M, 4422 M, 4933 M, 5106 M, 3524 M, 4581 M, Gen bi Gen 87, Gen 160, Gen 300, Gen 302, Gen 173, Gen 69, Gen 192, Gen 229, be Gen 93, GlE bi Wa 47, 1 = Gl 1, 710, 16 = SAGA 178, 1b, GlEe bi Wa 49, 4a = SAGA 97, 4a = Gl 4, 287, 50, Wa 52, 31b = SAGA 100, 31b = Gl 4, 292, 52, Wa 53, 17b = SAGA 101, 17b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 58, 10b = SAGA 106, 10b = Gl 4, 300, 26, Wa 60, 39b = SAGA 108, 39b = Gl 4, 303, 43, FK bi Wa 33, 25 = SAAT 33, 25, Wa 33, 19 = SAAT 33, 19, FM bi Wa 33, 6 = SAAT 33, 6, Wa 33, 19 = SAAT 33, 19, Wa 36, 20 = SAAT 36, 20, Wa 36, 25 = SAAT 36, 25, GlG bi Wa 63, 11b = SAGA 71, 11 b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 8a = SAGA 73, 8a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA B(i) Wa 13, 3 = SAAT 311, 3; Kont.: H geng im bi Iordanes staºe 1127, H that fiur that thar gigareuuid uuarº fîundo folke be firinuuerkun 4422, Gen bi thînaro guodi Gen 229; Son.: in Vers 809 (in Handschrift M) an für bi (in Handschrift C), in Vers 4197 (in Handschrift M) for für bi (in Handschrift C), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 270, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 49, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 162, 163, 164, 243, vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 192, vgl. Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 (zu H 2958), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 97 (z. B. Bistedt), die Heliandbelegstellen be hui bzw. bihui sind dem Lemma bihwÆ zugeordnet

*bÆ?, as., sw. F. (n): nhd. Biene; ne. bee (N.); Vw.: s. ‑brôd*, ‑kar*, ‑modar*; Hw.: s. *bina, *bini; vgl. ahd. bÆa (sw. F. (n)); Q.: ON, PN?; E.: s. germ. *bin, *bian, *biwan, Sb., Biene; idg. *bhei‑, Sb., Biene, Pokorny 116; W.: mnd. bie, beie, F., Biene; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 7a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 178, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 61 (z. B. BÆo, BÆa), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 97 (z. B. Bistedt?)

biar, as., st. N. (a): Vw.: s. bior*

biª-ar*, as., st. M. (a?): Vw.: s. bivar*

*biª-ar-rizz-i?, as.?, st. N. (ja): Vw.: s. *bivarrizzi?

bi-ª-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. bivæn*

bi‑bre‑k‑an* 1, as., st. V. (4): nhd. brechen; ne. break (V.); ÜG.: lat. frangere H; Hw.: vgl. ahd. bibrehhan* (st. V. (4)); Q.: H (830); E.: germ. *bibrekan, st. V., zerbrechen; s. idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: mnd. bebrÐken, st. V., abbrechen, kürzen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. bebracon 5697 C; Kont.: H untthat sia thia grimmun Iudeo liudi bênon bebrâcon 5697; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 196, Verb mit Akkusativ der Person und Dativ der Sache, vgl. Bünting, K., Vom Gebrauche der Casus im Heliand, S. 12, Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 66

bi-br-’‑ng-ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. bringen, vollenden; ne. bring (V.), accomplish (V.); ÜG.: lat. perficere GlEe; Hw.: vgl. ahd. *bibrengen? (sw. V. (1a)); Q.: GlEe, H (830); E.: s. bi, br’ngian; W.: s. mnd. brengen, bringen, sw. V., bringen; B.: H 2. Pers. Pl. Präs. Konj. bebrengiat 1928 C, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Ind. bibrahta perfecit Wa 59, 21a = SAGA 107, 21a = Gl 4, 301, 20; Kont.: H sorgon huô gi that ârundi ti endea bebrengen; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 99, Verb mit Akkusativ der Sache und adverbialer Bestimmung, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (1), hebrengen (in Handschrift M) für bebrengiat (in Handschrift C) in Vers 1928

bÆ‑br‑ô‑d* 1, as., st. N. (a): nhd. »Bienenbrot«, Honigwabe, Honigkuchen?, Wachsscheibe?; ne. honeycomb (N.), gingerbread (N.); ÜG.: lat. favus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *bÆbræt? (st. N. (a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbi. lat. favus?; E.: s. *bÆ, brôd*; W.: s. mnd. bÆenbræt, bÐenbræt, N., »Bienenbrot«, Honigwabe; B.: GlPW Pl. bibrod fauis Wa 90, 16a = SAGA 78, 16a = Gl 2, 575, 60

*biª-ung-a?, as., sw. F. (n): Vw.: s. *bivunga?

bÆd‑an 23, as., st. V. (1a): nhd. warten, harren, verweilen, weilen, warten, erwarten; ne. wait (V.), stay (V.), expect (V.); ÜG.: lat. exspectare H; Hw.: vgl. ahd. bÆtan* (st. V. (1a)); anfrk. bÆdan; Q.: H (830), SPs, PN?; E.: germ. *beidan, st. V., warten; idg. *bheidh‑ (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117; W.: mnd. bÆden, st. V., harren, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Inf. bidan 4682 C, 4733 C, 4770 M C, 5100 M C, 4947 C, 3. Pers. Sg. Prät. bed 103 M C, 842 M C 2852 M C, 3339 M C, 4203 M C, 5050 M C, 5171 M C, 851 M C, 4181 M C, 5721 C, 196 M C, 4827 M C, 3. Pers. Pl. Prät. bidun 174 M C, 523 M C, 5767 C, 3539 M C, 3612 M C, 5873 C, bidadun 523 S; Kont.: H that folc stillo bêd 2852, H bidun undar iro bordon 5767; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 270, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 50, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 180, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 228 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 25-28 (zu H 2852), S. 494, 49 (zu H 5767), S. 409, 7, S. 490, 21 (zu H 4682), S. 414, 19-20 (zu H 4181), vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 16 (zu H 4181), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 97, 98 (zu H 4947) Kleczkowski, A., Neuentdeckte altsächsische Psalmenfragmente aus der Karolingerzeit, 1926, S. 114 verbindet den Beleg SPs beidod sustinet (Ps. 32/20) mit bêdian, antreiben, nötigen, zwingen, hier steht bei bÆdon, sw. V., warten, bidon (in Handschrift M) für bidan (in Handschrift C) für in Vers 4947, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 61 (z. B. Bido, Bita) oder zu biddian?

bidd‑ian 52, as., st. V. (5): nhd. bitten, erbitten; ne. ask (V.) for; ÜG.: lat. deprecari H, impetrare B, invitare GlG, (mendicus) H, obsecrare H, orare H, petere Gl, H, poscere H, rogare H, PA, (supplicare) BSp, vocare H; Vw.: s. õ‑, gi‑*; Hw.: s. beda*; vgl. ahd. bitten (st. V. (5)); anfrk. bidden; Q.: BPr, BSp, PA, Gen, Gl, GlG, H (830), PA, PN; E.: germ. *bedjan, *bidjan, st. V., bitten; idg. *gÝhedh‑, V., bitten, begehren, Pokorny 488, Seebold 92?; idg. *bhedh‑ (2), V., krümmen, beugen, drücken, plagen, Pokorny 114?; W.: mnd. bidden, st. V., bitten; B.: H Inf. biddean 1566 M C, 1573 M C, 481 M C, 1613 M C, biddien 4037 M, 4740 M, 2772 M, 1791 M, 2122 M, biddian 4037 C, 5641 C, 4740 C, 5590 C, 5412 C, biddean 3574 C, 2772 C, 1791 C, 2122 C, Part. Präs. Nom. Sg. M. biddiendi 3334 M, biddandi 3334 C, 1. Pers. Sg. Präs. biddiu 2990 M C, 2. Pers. Sg. Präs. bidis 2756 M C, 3. Pers. Sg. Präs. bidid 1794 M, 3500 M, bidit 1794 C, 3500 C, 2. Pers. Pl. Präs. biddiad 1579 M, biddeat 1579 C, 2. Pers. Sg. Prät. badi 3027 M C, 2152 C, bedi 2152 M, 3. Pers. Sg. Prät. bad 2094 M C, 3306 M C, 232 M C, 5455 C, 2021 M C, 2986 M C, 5541 C, 2748 M C, 2948 M C, 3008 M C, 3388 M C, 5084 M C, 3. Pers. Pl. Prät. badun 2578 M C, 5554 C, 690 M C, 2997 M C, 3574 M C, 2248 C, 3562 M C, 3724 M C, 3974 M C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. biddean 3743 M, Gen Inf. biddean Gen 226, 3. Pers. Sg. Prät. bad, Gen 166, Gen 276, Gen 25, BPr 3. Pers. Sg. Prät. Konj. bedi Wa 18, 4 = SAAT 5, 4, BSp 1. Pers. Pl. Ind. biddiu gibedas supplico Wa 17, 25 = SAAT 8, 25, GlG Part. Prät. Nom. Sg. M. gibed(e)n inuitatus Wa 64, 3a = SAGA 72, 3a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA 3. Pers. Präs. Ind. bid(id) Wa 13, 12 = SAAT 311, 12, Gl bitid petiuerit SAGA 174, 22 = Gl 2, 143, 22; Kont.: H bad gerno uurîtan uîslîco 232, Gen nu scal ik is thi biddean that thu thi ni belges ti mi Gen 226; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 258, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 50, vgl. zu GlG nach Tiefenbach, Addenda und Corrigenda II, S. 118 (gibedan), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 11 (zu H 3334), S. 397, 21-26 (zu H 1794), habbien (in Handschrift M) für biddean (in Handschrift C) in Vers 3574, badin (in Handschrift C) für biddean (in Handschrift M) in Vers 3743, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 61 (z. B. Bido, Bita) oder zu bÆdan

bi-d’lª-an*, as., st. V. (3b): Vw.: s. bid’lvan*

bi‑dê‑l‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. entziehen, berauben; ne. deprive (V.); Hw.: vgl. ahd. biteilen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. bi, dêlian; W.: vgl. mnd. bedÐlen, sw. V., teilhaftig machen, begaben; B.: 2. Pers. Pl. Prät. bedeldun 4439 M C, Part. Prät. Nom. Pl. M. bedelide 2140 M; Kont.: H than scal Iudeono filu berôªode uuerºen bedêlide sulicoro diurºo 2140; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 197, Verb mit Akkusativ der Person und Genitiv der Sache, zu H 2140 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen S. 519, 24 und Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65, in Vers 2140 (in Handschrift C) biduelida für bedelide (in Handschrift M)

bi‑d’lv‑an* 5, bi-d’lª-an*, as., st. V. (3b): nhd. begraben (V.); ne. bury (V.); Hw.: vgl. ahd. bitelban* (st. V. (3b)); Q.: H (830); E.: germ. *bidelban, st. V., begraben (V.); s. idg. *dhelbh‑, V., Sb., graben, aushöhlen, Stock, Pokorny 246; W.: mnd. bedelven, st. V., graben; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. Konj. bidelben 4058 M, bideluuan 4058 C, bedelªan 5529 C, 3. Pers. Pl. Prät. bidulbun 4112 M C, Part. Prät. bidolben 4132 M, bidoluan 4132 C, bidolªan 5754 C; Kont.: H nu ligid hie uuundon siok diopa bidolªan 5754; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 204, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 73, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 181, S. 156, Verb mit Akkusativ der Person und adverbialer Bestimmung, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 30, S. 481, 28 (zu H 4058)

bi‑d’m‑p‑ian* 1, bi-them-p-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. ersticken; ne. suffocate (V.); ÜG.: lat. (subfundere fumo) GlPW; Hw.: vgl. ahd. bidempfen (sw. V. (1a)), anfrk. *bithempen?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. suffocare?; E.: s. bi, *dempian; W.: mnd. bedempen, sw. V., ersticken; B.: GlPW Inf. bithempan sufundere fumo Wa 93, 17b = SAGA 81, 17b = Gl 2, 579, 29

bi‑d’r‑n‑ian 6, as., sw. V. (1a): nhd. verbergen, verhehlen, tarnen; ne. conceal (V.), hide (V.); Hw.: vgl. ahd. bitarnen* (sw. V. (1a, 2?)); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. consternare?; E.: s. bi, d’rnian; B.: H Inf. bidernien 4618 M, bidernian 4618 C, Dat. Inf. bidernienne 2433 M, bidernianne 2433 C, Part. Prät. bidernit 1399 M, 4296 C, bidernid 1399 C, 4296 M, Gen Inf. bidernian Gen 42, Part. Prät. bidernid Gen 58; Kont.: Gen that he bihelan mahti hêrran sînum thia dâdi bidernian Gen 42; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 1-2, S. 484, 25 (zu Gen 42)

bi‑dô‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. töten; ne. kill (V.); Hw.: vgl. ahd. *bitæden? (sw. V. (1a); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. bi, *dôdian; B.: Gen Part. Prät. bidoºit Gen 323; Kont.: Gen uuarº Sodomarîki bidôºit an dôºsêu; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 77, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 256 Anm.

bÆd‑on 2, as., sw. V. (2): nhd. warten; ne. wait (V.); ÜG.: lat. sustinere SPs; Hw.: vgl. ahd. beitæn* (sw. V. (2)); Q.: H (830), SPs; E.: s. germ. *bidæn, st. V., warten; idg. *bheidh‑ (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117; B.: H Inf. bidon 4947 M, SPs 3. Pers. Sg. beidoº sustinet Ps. 32/20 = Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAT 321, 31 (Ps. 32/20); Son.: vgl. Wissmann, W., Nomina postverbalia in den altgermanischen Sprachen, Nr. 56, S. 22, S. 52, bidan (in Handschrift C) für bidon (in Handschrift M) in Vers 4947, Kleczkowski, A., Neuentdeckte altsächsische Psalmenfragmente aus der Karolingerzeit, 1926, S. 114, verbindet den Beleg SPs beidod sustinet (Ps. 32/20) mit bêdian, antreiben, nötigen, zwingen

bi‑driog‑an* 5, as., st. V. (2a): nhd. betrügen; ne. deceive (V.); ÜG.: lat. frustrari GlP; Hw.: vgl. ahd. bitriogan* (st. V. (2a)); anfrk. bidriegan; Q.: GlP, H (830); E.: germ. *bidreugan, st. V., betrügen, täuschen; s. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: mnd. bedregen, st. V., betrügen, übervorteilen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. bidrog 1047 M, bidroh 1047 C, Part. Prät. bedrogan 2989 M C, 1887 M, bidrogan 1887 C, GlP 3. Pers. Sg. Präs. Ind. bidrugit frustratur Wa 84, 2b = SAGA 131, 2b = Gl 2, 496, 6, Part. Prät. Nom. Sg. bidrogan uuerthit frustrabitur Wa 77, 29a = SAGA 124, 29a = Gl 1, 509, 30; Kont.: H mid them selªon sâcun them he Âdaman darnungo bidrôg 1047; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 213, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, 196, 224, Verb mit Akkusativ und mit adverbialer Bestimmung oder ohne adverbiale Bestimmung, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 8 (zu H 1047), vgl. Gallée, J., Altsächische Grammatik, 2. A. 1910, § 256 Anm.

bi‑drô‑r‑ag‑on* 2, be-drô-r-ag-an?, as., sw. V. (2): nhd. verbluten; ne. bleed (V.) to death; Hw.: vgl. ahd. *bitræragæn? (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: s. bi, *drôragon; B.: H Inf. bedroragan 5510 C, bidroregan 4899 M; Kont.: H thar hie bedrôragan scolda sueltan sundiono lôs 5510; Son.: Behaghel, O., Zum Heliand, 1876, Germania 21, 152, Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 538, 20 (zu 5510), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, S. 194, Anm., S. 174, Anm., zu H 4899 vgl. Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16 (1884), S. 333, Rieger, M., Die alt- und angelsächsische Verskunst, Z. f. d. P. 7 (1876), S. 8, Schumann, C., Zum Heliand, Germania 30 (1885), S. 73, drorag (in Handschrift C) für bidroregan (in Handschrift M) in Vers 4899

bi‑du‑m‑b‑il‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. verdummen, zum Narren machen; ne. make (V.) a fool (N.); ÜG.: lat. infatuare GlP; Hw.: vgl. ahd. bitumbilen* (sw. V. (1a)); Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. hebetare?, infatuare?; E.: s. bi, *dumbilian; B.: GlP 2. Pers. Sg. Imp. bidumbili infatua Wa 75, 20b = SAGA 122, 20b = Gl 1, 425, 1

bi‑dw’‑l‑l‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. aufhalten, hindern; ne. hinder (V.); Hw.: vgl. ahd. bitwellen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. bi, *dw’llian; B.: H Part. Prät. Nom. Pl. M. biduelida 2140 C; Kont.: H than scal Iudeo filo beroªoda uuerºan biduelida sulicoro diurºo 2140; Son.: bedelide (in Handschrift M) für biduelida (in Handschrift C) in Vers 2140, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 215, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 197, Verb mit Genitiv der Sache und Akkusativ der Person, zu H 2140 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 519, 24 und Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65

bie‑r‑sw‑Æ‑n*, as., st. N. (a): Vw.: s. bêrswÆn*

bi‑fõh‑an 22, as., red. V. (1): nhd. umfassen, umfangen, erfassen, ergreifen, behaften, bezeichnen; ne. embrace (V.), seize (V.), hold (V.), comprehend (V.); ÜG.: lat. (accipere) H, ambire GlS, (circumfulgere) H, deprehendere H, (fundere) GlPP, invenire H; Hw.: vgl. ahd. bifõhan (red. V.), anfrk. bifahan; Q.: Gen, GlPP, GlS, H (830); E.: germ. *bifanhan, st. V., umfassen; s. idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787; W.: vgl. mnd. bevõn, st. V., fassen, erfassen, umfassen, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Inf. bifahen 1437 M C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. bifahe 4357 M C, 3. Pers. Sg. Prät. bifeng 4238 M C, 4368 M C, 4427 M C, 393 M, bifieng 393 C, 40 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. biuengi 739 M, bifengi 739 C, Part. Prät. bifangen 4312 M, 3842 M, 2988 M, bifangan 4312 C, 5903 C, 2216 C, 3842 C, 2988 C, 43 C, 3855 C, 4399 M C, 4403 M C, biuangan 3855 M, Gen 3. Pers. Sg. Prät. bihueng Gen 315, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. biuengi Gen 298, Part. Prät. bifangan Gen 72, GlPP Part. Prät. Nom. Pl. biuongene (formidine) fusi Wa 88, 13 = SAGA 237, 13 = Gl 2, 595, 17, GlS 3. Pers. Sg. Präs. Ind. biuaid ambit Wa 108, 15a = SAGA 288, 15a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H mid thiu uuas êr thie lîchamo fagaro bifangan 5903, Gen lægna all bifeng Gen 315; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 185, S. 104, 157, 159, 165, 196, 202, 223, 224, Verb mit Akkusativ und mit adverbialer Bestimmung oder ohne adverbiale Bestimmung, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 35-37, S. 455, 11-12 (zu H 739), S. 488, 37 (zu H 2988)

bi‑fal‑l‑an* 9, as., red. V. (1): nhd. fallen, befallen (V.); ne. fall (V.), befall (V.); ÜG.: lat. cadere H; Hw.: vgl. ahd. bifallan* (red. V.); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *bifallan, st. V., befallen (V.), fallen; s. idg. *phÅl‑, *sphaln‑, V., fallen, Pokorny 851; W.: mnd. bevallen, st. V., fallen, niederfallen, befallen (V.); B.: H 3. Pers. Sg. Prät. biuel 2394 M, 2405 M, bifel 2394 C, bifell 2405 C, 3. Pers. Pl. Prät. bifellun 3154 M C, 5801 C, Part. Prät. bifallen 1954 M, bifallan 1954 C, biuallan 2398 M, 2406 M, bifallan 2398 C, 2406 C, Gen Inf. biuallan Gen 233, Gen 185; Kont.: H sum it an land bifel 2394, Gen sea liggian sculun fêgia biuallan Gen 233; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 98, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 162 (Anmerkungen zu H 1954), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 14 (zu Gen 185)

bi‑fang 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. Bifang, Einfriedung; ne. enclosure (N.); Hw.: s. bivangium*, bivangus*; vgl. ahd. bifang* (st. M. (a?, i?); Q.: Traditiones Corbeienses (833), Urk; E.: s. bifõhan; W.: mnd. bÆvanc, bivank, N., Ergreifen, Anfassen; B.: Lacomblet, T., Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, S. 24, Nr. 52, 5 Akk. Sg. biuang, Wigand, P., Traditiones Corbeienses, S. 60, § 288, 1 = Eckhardt, Studia Corbeiensia I, S. 210, A § 65, B § 288, C § 288 Nom. Sg. bifang; Kont.: Wigand, P., Traditiones Corbeienses, S. 60, § 288, 1 Tradidit Weringer pro fratre suo Folcher in Harte quiquid habuerunt in illo bifang; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 22, S. 407, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 18a

bi‑fel‑h‑an* 19, as., st. V. (3b): nhd. anempfehlen, übergeben (V.), begraben (V.), überlassen (V.), hingeben, anvertrauen, befehlen; ne. recommend (V.), give (V.) over, confide (V.); ÜG.: lat. commendare H, dare H, devovere GlVO, donare H, tradere H; Hw.: vgl. ahd. bifelahan* (st. V. (3b)); Q.: GlEe, GlVO, H (830); E.: germ. *bifelhan, st. V., anvertrauen, übergeben (V.), bergen, anbefehlen; s. idg. *pel‑ (3b), *pelý‑, *plÐ‑, V., Sb., verdecken, verhüllen, Haut, Fell, Tuch, Kleid, Pokorny 803; W.: mnd. bevelen, bevalen, bevolen, st. V., befehlen, Auftrag geben; B.: H Inf. bifelhen 4612 M, 5727 C, befelhan 5615 C, 1. Pers. Sg. Präs. befilliu 5654 C, 2. Pers. Sg. Präs. bifilhis 1552 M, bifilihis 1552 C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. bifeleas 1555 M, bifelehes 1555 C, 3. Pers. Sg. Prät. bifalah 2205 C, 3417 C, 1837 C, bifal 1837 M, 5213 C, biualah 5213 M, 3. Pers. Pl. Prät. bifulhun 5353 C, 5740 M, befulhun 5794 C, Part. Prät. bifolhen 4075 M, 4084 M, 4131 M, bifolhan 22 C, bifolahan 4084 C, 4059 C, bifalahan 4131 C, biuolhen 4059 M, GlEe Part. Prät. Nom. Pl. bifólana Wa 56, 12a = SAGA 104, 12a = Gl 4, 298, 16, GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. bifal deuouet Wa 114, 6b = SAGA 196, 6b = Gl 2, 719, 3; Kont.: H thu mid thînun handun bifeleas thîna alamôsna themu armon manne 1555, H he im thô bêºiu befal 1837; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 237, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 114, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 54, 97, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 10, S. 458, 1 (zu H 4612), S. 455, 2 (zu H 2205), S. 394, 31-32 (zu H 5794), zu 4075 C vgl. Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), 405, bifelahan (in Handschrift C) für bifelhen (in Handschrift M) in Vers 4612

bi‑f’l‑l‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. niederwerfen, stürzen; ne. throw (V.) down; ÜG.: lat. pestilens (= bifelliandi) GlPb; Q.: Gen, GlPb, H (830); E.: s. bi, f’llian; W.: mnd. bevellen, sw. V., fällen, zu Fall bringen; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. bifelliad 2510 M, bifalliat 2510 C, Gen Part. Prät. biuellid Gen 148, GlPb Part. Präs. billiendi pestilentes SAGA 199, 58 = Gl 1, 297, 58; Kont.: H elcor bifelliad sia ina an thene hêtan hel 2510; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 218, Verb mit Akkusativ und mit adverbialer Bestimmung oder ohne adverbiale Bestimmung, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 233 (1)

bi‑find‑an* 3, bi-fÆth-an*, as., st. V. (3a): nhd. bemerken, erforschen, feststellen; ne. notice (V.), find (V.) out; Hw.: vgl. ahd. bifindan* (st. V. (3a)); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.), GlS; E.: s. bi, fÆthan; W.: mnd. bevinden, st. V., finden, wahrnehmen; B.: Gen Inf. befiºan Gen 251, Part. Prät. bifundan Gen 289, GlS Part. Prät. Nom. Sg. beuundan deprehensus Wa 107, 33a = SAGA 287, 33a; Kont.: Gen habdun thea firina bifundan thea thar fremidun men umbi Sodomaburug Gen 289

bi‑fÆth‑an*, as., st. V. (3a): Vw.: s. bifindan*

bi‑for‑an 18, as., Präp., Adv.: nhd. vor, vorn, vorne, bevor, vorher, vorhanden, wegen, draußen, davor, vor den Augen, angesichts; ne. before (Präp. bzw. Adv.), because of, outside (Präp. bzw. Adv.), in view (N.) of; ÜG.: lat. (coram) SPs, (retro) GlPW; Hw.: vgl. ahd. *biforan?; Q.: Gen, GlEe, GlPW, H (830), SPs; E.: s. bi, foran; W.: mnd. bevoren, Präp., Adv., zuvor, vorher; B.: H biforan 383 M C, 749 M C, 47 C, 1346 M C, 1913 C, 3659 C, 2788 C, 4308 C, 4443 C, 4818 C, 5185 C, 3674 C, 4934 C, biuoran 383 S, 1346 V, 2788 M, 4308 M, 4443 M, 4818 M, 5185 M, 4860 M, beforan 1708 M C, 1913 M, biforen 3659 M, biuoren 3574 M, 4934 M, Gen biuoran Gen 21, GlEe beforan Wa 57, 23b = SAGA 105, 23b = Gl 4, 299, 55, biforan Wa 59, 31 = SAGA 107, 31 = Gl 4, 300, 35 (?), GlPW béfóran (retro thár béfóran) Wa 98, 10b = SAGA 86, 10b = Gl 2, 584, 49, SPs biuoran allemu liude coram omni populo Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 115/14 = SAAT 327, 29 (= 328, 29) (Ps. 115/5); Kont.: H beforan fîºan 1913, Gen nis unk hier uuiht biuoran te scûra Gen 21; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, § 169, bifara (in Handschrift C) für biuoran (in Handschrift M) in Vers 4860, vgl. Schlüter, W., Vokalismus des Altsächsischen, Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 106 (zu H 4860)

bi‑gõn* 4, as., anom. V.: nhd. begehen, feiern; ne. celebrate (V.); ÜG.: lat. habere BPr; Hw.: vgl. ahd. bigõn* (anom. V.); Q.: BPr (Ende 10. Jh.); E.: germ. *bigÐn, st. V., begehen, ausüben; W.: mnd. begõn, trans. V., refl. V., begehen, hingehen; B.: BPr 3. Pers. Sg. Präs. Ind. beged habetur Wa 18, 15 = SAAT 5, 15, Part. Prät. Nom. Sg. F. begangan haberetur Wa 18, 8 = SAAT 5, 8, Wa 18, 9 = SAAT 5, 9, Part. Prät. Akk. Pl. M. begangana Wa 18, 6 = SAAT 5, 6

bi‑ga‑n‑g‑an 1, as., red. V. (1): nhd. behüten, begehen, sorgen, sorgen für; ne. guard (V.), celebrate (V.), care (V.); Hw.: vgl. ahd. bigangan* (1) (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *bigangan, st. V., begehen, besorgen; s. idg. *ebbi?, *bhi?, Präp., Präf., auf, zu, hin, bei, Pokorny 287; idg. *�hengh‑, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; s. idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; W.: s. mnd. begõn, st. V., begehen, hingehen; B.: H Inf. bigangan 4162 M C; Kont.: H huand he that hûs godes bigangan scolde 4162; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 159, Verb mit Akkusativ der Sache

bi‑ga‑n‑g‑an‑de‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. feierlich, rühmlich; ne. festive (Adj.), glorious (Adj.); ÜG.: lat. celeber GlPW; Hw.: vgl. ahd. *bigangantlÆh?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. celeber?; E.: s. bigangan, lÆk (2); B.: GlPW Akk.? Pl. sw. bégángándélícvn celebres Wa 104, 20b = SAGA 92, 20b = Gl 2, 589, 43

bi‑geh‑an* 2, as., st. V. (5): nhd. sich vermessen (V.), beichten, verkünden; ne. dare (V.), confess (V.); ÜG.: lat. confiteri SPs; Hw.: vgl. ahd. bijehan (st. V. (5)); anfrk. bigian; Q.: H (830), SPs; E.: germ. *bijehan, st. V., sagen, bekennen; s. idg. *Øek‑, V., sprechen, Pokorny 503; W.: s. mnd. begÐn, bejehen, st. V., gestehen, bekennen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. begihit 5192 M C, SPs 2. Pers. Pl. Präs. Imp. bigiant confitemini (= preiset) Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/5 = SAAT 320, 1-3 (Ps. 29/4); Kont.: H quiºit that he Crist sî begihit ina sô grôtes 5192; Son.: Christ 1307, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 197, Verb mit reflexivem Akkusativ und Genitiv der Sache, Kleczkowski, A., Neuentdeckte altsächsische Psalmenfragmente aus der Karolingerzeit, 1926, S. 114 SPs (Ps. 29/4) (preiset)

bi‑geh‑ing‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Beichte, Geständnis; ne. confession (N.); ÜG.: lat. confessio Gl; Hw.: vgl. ahd. *bijehunga? (st. F. (æ)); Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lüs. lat. confessio?; E.: s. bigehan*; B.: Gl bigenince confessio SAGA 136, 11 = Gl 1, 722, 11

bi‑g’‑ng‑ith‑a 3, as., st. F. (æ): nhd. Sekte, Kult?, Bekenntnis?; ne. sect (N.), worship (N.)?; ÜG.: lat. secta GlPW, GlPWf; Hw.: vgl. ahd. bigengida* (st. F. (æ)); Q.: GlPW, GlPWf (1. Hälfte 10. Jh.); I.: Lüs.?, Lüt.? lat. cultus?; E.: bi, gangan; B.: GlPW Nom. Sg. bígéngítha secta Wa 91, 5 = SAGA 79, 5b = Gl 2, 577, 6, Gen. Sg. oder Dat. Sg. bígéngíthu sect• Wa 96, 12b = SAGA 84, 12b = Gl 2, 582, 47, GlPWf Gen. Sg. oder Dat. Sg. bígéngíthú sect• Wa 105, 6a = SAGA 94, 6a = Gl 4, 345, 16

bi‑get‑an 1, as., st. V. (5): nhd. finden, ergreifen; ne. find (V.); Hw.: vgl. ahd. bigezzan* (st. V. (5)); Q.: H (830); E.: germ. *bigetan, st. V., finden, erfassen; s. idg. *ghedh‑, V., fassen, ergreifen, Pokorny 437; B.: H Inf. bigeten 4847 M, bigetan 4847 C; Kont.: H ina quâmun uui sôkean herod uueldin ina gerno bigeten 4847; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 123, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 185, S. 157, Verb mit Akkusativ der Person

*bi‑gev‑an?, as., st. V. (5): Vw.: s. umbi‑*; Hw.: vgl. ahd. bigeban* (st. V. 5); E.: germ. *bigeban, st. V., aufgeben; s. idg. *ebhi?, *obhi, *bhi, *h2mbhi, Präp., Präf., auf, zu, hin, bei, Pokorny 287?; s. idg. *ghabh‑, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; W.: mnd. bigÐven, st. V., verlassen (V.), aufgeben, hingeben
bÆ‑gih‑t‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Beichte, Gelübde; ne. confession (N.), vow (N.); ÜG.: lat. confessio BSp.: Hw.: vgl. ahd. *bÆgihto? (sw. M. (n)); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. confessio?; E.: s. bigehan*; B.: BSp Akk. Sg. bigihton confessione Wa 17, 23 = SAAT 8, 23, Dat. Sg. bigihton Wa 16, 8 = SAAT 7, 8

bi‑gi‑nn‑an* 57, as., anom. V.: nhd. beginnen; ne. begin (V.); ÜG.: lat. incipere GlG, H; Hw.: vgl. ahd. biginnan (anom. V.); anfrk. biginnan; Q.: BSp, Gen, GlG, H (830); E.: germ. *bigennan, st. V., beginnen; s. idg. *ginø‑?, V., klaffen lassen, spalten, Seebold 225; vgl. idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; W.: mnd. beginnen, st. V., refl. V., beginnen, unternehmen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. biginnid 2496 M, 2499 M, 3495 M, 3233 C, biginnit 3484 C, 2496 C, 3450 C, 2499 C, 3478 C, 3495 C, 3. Pers. Pl. Präs. biginnat 3485 C, 5760 C, beginnad 3233 M, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. biginna 227 M, biginne 227 C, 1481 C, beginna 1481 M, 3. Pers. Sg. Präs. bigan 1075 M C, 2241 C, 2260 M, 2417 M C, 2667 M C, 2942 M C, 3280 M C, 3566 M C, 3785 M C, 4587 M C, 4967 M C, 5146 M C, 5409 C, 5632 C, 140 M C, 312 M C, 607 M C, 2389 M C, 2395 M C, 2402 M C, 3325 M C, 4099 M, 302 M, 1060 M, 5179 M, 2710 M, 1148 C, 2506 C, 2720 C, began 4099 C, 302 C, 1148 C, 2506 C, 2720 C, bigann 1060 C, 5179 C, 5442 C, 4605 C, 3. Pers. Pl. Prät. bigunnun 5889 C, 3463 C, 1826 M C, 2212 C, 2307 M C, 2673 M C, 3846 M C, 5072 M C, 4274 M C, 5062 M C, 5959 C, 687 M, bigunnon 687 C, begunnun 2 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. bigunni 2416 M C, 3412 M C, 5240 C, begunni 5240 M, Gen 3. Pers. Pl. Prät. bigunnun Gen 124, BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. bigonsta Wa 16, 6a = SAAT 7, 6, GlG 3. Pers. Sg. Prät. Ind. bigonsta cãpit Wa 65, 20a = SAGA 73, 20a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H bigan im is hugi uuallan 607, bigunnun im côpun thuo uueros uuîª Gen 124; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 125, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 157, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 68, 99, 103, vgl Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 236 (3a), vgl. Collitz, H., Modern Language Notes 37, S. 274f., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 12 (zu H 5240), S. 487, 28 (zu H 3478), in Vers 3233 (in Handschrift C) biginnid (Sg.) für biginnad (Pl.) (in Handschrift M), bigunnan (in Handschrift C) für bigan (in Handschrift M) in Vers 2710

bi‑gio‑t‑an* 2, as., st. V. (2b): nhd. begießen; ne. wet (V.); ÜG.: lat. proluere GlPW; Hw.: vgl. ahd. bigiozan (st. V. (2b)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlVO; E.: germ. *bigeutan, st. V., begießen, benetzen; s. idg. *�heud‑, V., gießen, Pokorny 448; vgl. idg. *�heu‑, V., gießen, Pokorny 447; W.: mnd. begeten, st. V., begießen, gießen; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. begót proluit Wa 94, 19a = SAGA 82, 19a = Gl 2, 579, 69, GlVO big(a)t proluit Steinmeyer, A. f. d. A. 26 (1900), S. 203, 29 = SAGA 194, Anm. 8b; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 236 (2); 

bi‑glê‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. gleiten machen, stürzen; ne. make (V.) glide; ÜG.: lat. labefactare GlPW; Hw.: s. glÆdan; vgl. ahd. *bigleiten? (sw. V. (1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. labefactare?; E.: s. bi, glÆdan; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. bigledda labefactat Wa 93, 12b = SAGA 81, 12b = Gl 2, 579, 25

bi‑graf‑t* 1, as., st. F. (i): nhd. Grab, Begräbnis; ne. grave (N.), funeral (N.); ÜG.: lat. sepultura GlEe; Hw.: s. gravan; vgl. ahd. bigraft* (st. F. (i)); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbi. lat. sepultura?, sculptile?; E.: s. bigravan*; W.: mnd. bigraft, F., Begräbnis, Leichenfeier; B.: GlEe Akk. Sg. bigraft (in) sepulturam Wa 52, 38b = SAGA 100, 38b = Gl 4, 292, 59

bi‑grav‑an* 3, as., st. V. (6): nhd. begraben (V.), bestatten; ne. bury (V.); ÜG.: lat. sepelire H, tumulare Gl; Hw.: vgl. ahd. bigraban* (st. V. (6)); anfrk. bigravan; Q.: Gl, H (830); E.: germ. *bigraban, st. V., graben, begraben (V.); s. idg. *ghrebh‑ (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; W.: mnd. begraven, st. V., begraben (V.); B.: H 3. Pers. Pl. Prät. bigruoªun 5738 C, bigrobun 2795 M, bigruobun 2795 C, 3359 C, begrobun 3359 M, Gl 3. Pers. Pl. Präs. Ind. bigrauant tumulant SAGA 38, 6 = Gl 2, 574, 6; Kont.: H thia stedi thar gio heliºo barn gumon ne bigruoªon 5738; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 140, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 164, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 185, S. 43, 203, Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 22 (zu H 2795)

bi‑hag‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. behagen, gefallen (V.); ne. please (V.); Hw.: vgl. ahd. *bihagæn? (2); Q.: H (830); E.: s. bi, *hagæn; W.: mnd. behagen, sw. V., gefallen (V.), behagen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. bihagod 2477 M, bihagot 2477 C; Kont.: H imu thiu uurº bihagod 2477; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 67, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 103, 173, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 170, Verb mit Dativ

bi‑hõh‑an* 2, bi-hang-an*, as., red. V. (1): nhd. behängen, verhängen, verdecken; ne. hang (V.) with, cover (V.); ÜG.: lat. (tegere) H; Hw.: vgl. ahd. bihõhan* (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *bihanhan, st. V., behängen; s. idg. *¨enk‑, *¨onk‑, V., schwanken, hängen, schweben, Pokorny 566; W.: mnd. behangen, behõn, st. V., behängen, bekleiden; B.: H Part. Prät. bihangan 4542 M C, behangan 5669 C; Kont.: H hôhan soleri the is bihangan al fagarun fratahun 4542; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 223, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 175
bi‑hal‑d‑an* 15, as., red. V. (1): nhd. behalten, halten, verbergen; ne. keep (V.), conceal (V.); ÜG.: lat. conservare H, custodire SPsPF, servare H; Hw.: vgl. ahd. bihaltan* (red. V.); anfrk. bihaldan; Q.: H (830), SPsPF; E.: germ. *bihaldan, st. V., behüten; s. idg. *kel‑ (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548?; W.: mnd. behælden, behõlden, st. V., in Besitz halten, festhalten, bewahren; B.: H Inf. bihalden 3267 M, 3276 M, bihaldan 3267 C, 3276 C, 2532 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. bihalde 2087 M C, 1867 C, bihaldÏ 2518 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. bihalden 3400 M, bihaldan 3400 C, 3. Pers. Sg. Prät. biheld 5251 M C, 435 M C, 830 M C, 664 M C, 2887 C, Part. Prät. bihalden 540 M, 847 M, bihaldan 540 C, bihald 540 S, SPsPF bihald custodi = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 5 (Ps. 36,34); Kont.: H that frî al biheld an ira hugiskeftiun 435, H nio hie sô uuîdo ni can te githenkeanne that it bihaldan mugi herta thes mannes 2532; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 15, S. 431, 17 (zu H 5251), S. 488, 45 (zu H 540), S. 485, 15, S. 431, 17 (zu H 3267), S. 174 Anm., vgl. Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, Anmerkungen, S. 54 (zu H 540), gehalde (in Handschrift M) für bihalde (in Handschrift C) in Vers 1867, giheld (in Handschrift M) für biheld (in Handschrift C) in Vers 2887, biholonan (in Handschrift C) für bihalden (in Handschrift M) in Vers 847

bi‑hang‑an*, as., red. V. (1): Vw.: s. bihâhan*

bi‑hau‑w‑an* 1, as., red. V. (1): nhd. abhauen; ne. cut (V.) off; Hw.: vgl. ahd. bihouwan* (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *bihawwan, st. V., abhauen; s. idg. *kõu‑, *kýu‑, V., hauen, schlagen, Pokorny 535; W.: vgl. mnd. behouwen, st. V., behauen; B.: H Part. Prät. bihauuuan 2807 M, bihauuan 2807 C; Kont.: H huô habde the Iudeono kuning manno thene mâreostun mâkeas eggiun hôªdu bihauuuan 2807; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 65, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 29, S. 406, 11, S. 488, 47 

bi‑h’b‑b‑ian* 4, as., sw. V. (3): nhd. umschließen, umfassen, beschließen; ne. embrace (V.), surround (V.); ÜG.: lat. circumdare H; Hw.: vgl. ahd. bihaben (sw. V. (3)); anfrk. biheben; Q.: AN, H (830); I.: Lbd. lat. vestire?; E.: s. bi, h’bbian (2); W.: mnd. behebben, sw. V., erreichen, behalten; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. bihabad 1099 M, behabet 5978 M, Part. Prät. behabd 3694 M, bihadd 3693 C, AN 3. Pers. Sg. Präs. Ind. bihabe(t) Wa 20, 14 = SAAT 2, 14; Kont.: H all sulic ôdes sô thius erºa bihaªad 1099; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 189, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 48, S. 395, 11 (zu H 3693), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 225 (zu H 3693), birid (in Handschrift C) für bihabad (in Handschrift M) in Vers 1099

bi‑h’ft‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. anheften; ne. attach (V.); ÜG.: lat. infligere GlPW; Hw.: vgl. ahd. biheften* (sw. V. (1a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. bi, h’ftian*; W.: vgl. mnd. behechten, sw. V., einschließen; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg.? biheftid infligitur Wa 101, 8a = SAGA 89, 8a = Gl 2, 587, 16; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 237 (1)

bi‑hel‑an* 7, as., st. V. (4): nhd. verhehlen, verbergen; ne. conceal (V.); ÜG.: lat. abscondere H; Hw.: vgl. ahd. *bihelan? (st. V. (4)); anfrk. bihelan; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *bihelan, st. V., verbergen, verhehlen; idg. *kel- (4), V., verbergen, bergen, verhüllen, Pokorny 553; B.: H Part. Prät. biholan 1394 M C, 1577 M, 1396 C, 3199 C, 4178 C, 4306 C, biholen 1577 C, 1396 M, 3199 M, 4178 M, 4306 M, bihalden 847 M, biholonan 847 C, Gen Inf. bihelan Gen 41; Kont.: H ni mugun iuuua uuerk mikil biholan uuerºan 1394; Son.: bihalden (in Handschrift M) für biholonan (in Handschrift C) in Vers 847

bi‑h’l‑l‑ian* 3, as., sw. V. (1b): nhd. verhüllen, einhüllen; ne. veil (V.); Hw.: s. helan; vgl. ahd. bihellen* (sw. V. (1b)); Q.: H (830); E.: s. bihelan*; B.: H Part. Prät. bihelid 4101 M C, 5452 C, 5904 C; Kont.: H uuas imo sô beuunden thô noh an hrêobeddion bihelid 4101; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 205, 223, Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 9 (zu H 4101), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 184
bÆ‑hê‑t* 3, as., st. M. (a), st. N. (a)?: nhd. Verheißung, Gelübde, Trotzrede, Drohung; ne. vow (N.), threat (N.), promise (N.); ÜG.: lat. votum SPs; Hw.: s. hêtan; vgl. ahd. biheiz* (st. M. (a)); Q.: H (830), SPs; E.: s. germ. *haita‑, *haitaz, st. M. (a), Geheiß, Versprechen; vgl. idg. *kÐid‑?, V., bewegen, befehlen, heißen, Pokorny 538; idg. *kÐi‑, *kýi‑, *kÂ‑, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; W.: mnd. behêt, beheit, N., Geheiß, Auftrag; B.: H Akk. Sg. bihet 5042 M C, SPs Akk. Pl. (b)ihet (oder [g]ihet) min vota mea Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 115/14 = SAAT 327, 29 (= 328, 29) (Ps. 115/5), (b)ihet (oder [g]ihet) mine vota mea Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/18 = SAAT 328, 16 = (327, 16) (Ps. 115/8); Kont.: H thoh he êr bihêt spreca hrômie fan is hildi 5042; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 439, 29 (zu H 5042), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 51
bi‑hê‑t‑an* 1, as., red. V. (2b): nhd. verheißen, versprechen; ne. announce (V.), promise (V.); ÜG.: lat. devovere GlEe; Hw.: vgl. ahd. biheizan (red. V.); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *bihaitan, st. V., versprechen; s. idg. *kÐid‑?, V., bewegen, befehlen, heißen, Pokorny 538; vgl. idg. *kÐi‑, *kýi‑, *kÂ‑, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; W.: mnd. beheten, st. V., heißen, verheißen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Ind. bihet deuouit Wa 61, 22b = SAGA 109, 22b = Gl 4, 304, 29

bÆ‑hê‑t‑wor‑d* 1, as., st. N. (a): nhd. »Verheißungswort«, Gelübde, Drohung; ne. vow (N.), threat (N.); ÜG.: lat. (illudere); Hw.: vgl. ahd. *biheizwort? (st. N. (a)); Q.: H (830); I.: Lbi. lat. illudere?; E.: s. bÆhêt*, word* (1); B.: H Akk. Pl. bihetuuord 3529 M C; Kont.: H filu scal ik hoskes gihôrian endi bihêtuuord manag 3529; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 51
bi‑hin‑d‑an 1, as., Adv.: nhd. hinterdrein, hinten; ne. behind (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *bihintan?; Q.: H (830); E.: s. bi, *hindan; B.: H bihinden 3659 M, bihindan 3659 C; Kont.: H thea thar an themu uuege fôrun biforen endi bihinden 3659; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 87, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 192, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 39 (zu H 3659)

bi‑hlah‑h‑ian* 1, as., st. V. (6): nhd. verspotten, verlachen; ne. mock (V.), laugh (V.) at; Hw.: vgl. ahd. *bilahhan? (st. V. (6)); Q.: H (830); E.: germ. *bihlahjan, st. V., verlachen; idg. *klek‑, V., schreien, klingen, Pokorny 599; s. idg. *skel‑, V., schallen, klingen, Pokorny 550; vgl. idg. *kel‑ (6), *kelõ‑, *klõ‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: vgl. mnd. belachen, sw. V., auslachen, verspotten; B.: H Part. Prät. bihlagan 5300 C; Kont.: H thar hie an feteron geng bihlagan mid hoscu; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, 190, Verb mit Akkusativ

bi‑hlÆ‑d‑an* 5, as., st. V. (1a): nhd. einschließen, umfassen, decken; ne. enclose (V.), cover (V.); ÜG.: lat. operire H; Hw.: vgl. ahd. *bilÆtan? (st. V (1a)); Q.: H (830); E.: germ. *bihleidan, st. V., schließen, bedecken; s. idg. *¨el- (4), V. verbergen, bergen, verhüllen, Pokorny 553; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. Konj. bihlidan 5528 C, Part. Prät. bihlidan 1425 M C, behliden 3163 M, 4076 M, bihlidan 41 C, 3163 C, 4076 C; Kont.: H that iu hier bihlîdan hôha bergos 5528; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, 159, Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 238 (1)

bi‑hrÆ‑n‑an* 1, as., st. V. (1a): nhd. berühren; ne. touch (V.); ÜG.: lat. tangere H; Hw.: vgl. ahd. birÆnan* (st. V. (1a)); Q.: H (830); E.: germ. *bihreinan, st. V. berühren; s. idg. *krei- (1), V., streifen, berühren, Pokorny 618; W.: vgl. mnd. berinen, sw. V., berühren; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. behren 3156 M C; Kont.: H behrên sie mid is handun 3156; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, Verb mit Akkusativ

bi‑hul‑l‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. verhüllen, verbergen; ne. veil (V.), conceal (V.); Hw.: vgl. ahd. bihullen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. bi, *hullian; W.: mnd. behüllen, sw. V., umhüllen; B.: H Inf. bihullean 1406 C; Kont.: H ni scal neoman lioht the it haªad liudiun dernean te hardo bihullean 1406; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 81, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 204, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 4, behuuelbean (in Handschrift M) für bihullean (in Handschrift C) in Vers 1406

*bi‑huon?, as. Adv.: Vw.: s. bi

bi-hwelª-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. bihwelvian*

bi‑hwelv‑ian* 1, bi-hwelª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. verbergen, bedecken; ne. hide (V.), cover (V.); Hw.: s. hwolvo*; vgl. ahd. biwelben* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. bi, s. germ. *hwalbjan, sw. V., wölben; idg. *køelp‑ (2)?, *køelb-, V., wölben, Pokorny 630?; W.: mnd. bewelven, sw. V., mit einem Gewölbe versehen (V.); B.: H Inf. behuuelbean 1406 M; Kont.: H ni scal neoman lioht the it haªad liudiun dernean te hardo behuuelªean 1406; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 117, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 210, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 187, bihuellean (in Handschrift C) für behuuelbean (in Handschrift M) in Vers 1406

bi-hwerª-an*, as., st. V. (3b): Vw.: s. bihwervan*

bi‑hwerv‑an* 1, bi-hwerª-an*, be-hwerv-en*, bi-hwerª-en*, as., st. V. (3b): nhd. begehen; ne. celebrate (V.), care (V.); ÜG.: lat. fungi H; Hw.: vgl. ahd. biwerban* (3b); Q.: H (830); E.: germ. *bihwerban, st. V., erwerben?; s. idg. *køerp‑, *køerb‑, V., sich drehen, kehren (V.) (1), wenden, Pokorny 631; W.: mnd. bewerven, st. V., ausrüsten, betreiben; B.: H Inf. bihuueruan 91 M, bihuereªan 91 C; Kont.: H sô scolda he at them uuîha uualdandes geld hêlag bihuuerªan 91; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 206, Verb mit Akkusativ, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 438, 34, S. 403, 26

bi-hwerª-en*, as., st. V. (3b): Vw.: s. bihwervan*

bi-hwerv-en*, as., st. V. (3b): Vw.: s. bihwervan*

bi‑h‑wÆ* 14, as., Adv.: nhd. warum, weswegen; ne. why (Adv.); ÜG.: lat. cur H; Hw.: vgl. ahd. bÆwiu*; Q.: H (830); E.: s. bi, hwÐ; B.: H bihuui 176 M C, 561 M C, 565 M C, 829 M C, 927 M C, 203 M C, bihúon 561 S, bihuon 565 S, behuui, bihuui 1065 M C, 3624 M C, 4835 M C, 5182 M C, behuui 4836 M C, 5024 M C, 5590 C, bihuui 817 M; Son.: huo (in Handschrift C) für bihuui (in Handschrift M) in Vers 817

bÆ‑kar* 1, as., st. N. (a): nhd. Bienenkorb; ne. beehive (N.); ÜG.: lat. alvearium GlS; Hw.: vgl. ahd. bÆ-kar* (st. N. (a)); Q.: GlS (1000); I.: Lbi. lat. alvearium?, cella?; E.: s. bÆ, *kar; B.: GlS Pl. bikar aluearia Wa 108, 4b = SAGA 288, 4b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

bik’ri* 5, as., st. M. (ja): nhd. Becher; ne. beaker (N.); ÜG.: lat. cratera GlVO; Hw.: vgl. ahd. behhari* (st. M. (ja?)); Q.: EH (Anfang 10. Jh.), GlVO; I.: Lw. mlat. bicarium; E.: s. mlat. bicarium, N., Weingefäß, Wassergefäß; lat. bacarium, N., Weingefäß, Wassergefäß; vgl. lat. bõca, F., Beere; idg. *pÀr‑?, V., zeigen, sichtbar sein (V.), Pokorny 789?, EWAhd 1, 507; W.: mnd. bekere, beker, M., Becher, Gefäß; B.: EH Akk. Pl. bikera Wa 21, 5 = SAAT 15, 6, Wa 21, 12 = SAAT 15, 12, Wa 21, 15 = SAAT 15, 15, Wa 21, 19 = SAAT 15, 19, GlVO Akk.? Pl. bikerias crateras Wa 112, 24a = SAGA 194, 24a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, S. 152, 31

bi‑kÐr‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. bekehren, umwenden; ne. convert (V.); ÜG.: lat. convertere SPs, SPsWit, (invertere) GlP; Hw.: vgl. ahd. bikÐren* (sw. V. (1a)); anfrk. bikÐren; Q.: GlP (1000), SPs, SPsWit; I.: Lbd. lat. convertere?; E.: s. bi, kÐrian*; W.: mnd. bekeren, sw. V., bekehren; B.: GlP Part. Prät. Nom. Sg. M. bikiert uuerthan inuerti Wa 101, 8b = SAGA 89, 8b = Gl 2, 587, 50, SPs Part. Prät. (b)ikaerd convertere Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 23 (Ps. 114, 7), SPsWit Part. Prät. Nom. Pl. M. bikaerde convertuntur Ps. 84/9; Kont. SPs (b)ikaerd uuerº siale min an raeste thine (Ps. 114/7)

bi‑kl’‑m‑m‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. einschließen; ne. enclose (V.); Hw.: vgl. ahd. biklemmen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. bi, *kl’mmian; W.: vgl. mnd. beklemmen, st. V., einklemmen, festklemmen; B.: H Part. Prät. biklemmid 4400 M, beclemmid 4400 C; Kont.: H an feteron lag biklemmid an karkare 4400; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 241 (1), Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 38, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 222
*bik‑i?, as., st. M. (i): Vw.: s. *b’ki?

*bik-k-il?, as., st. M. (a): nhd. Pickel (M.) (1), Hacke; ne. pickax (N.); Vw.: s. stên‑*; Hw.: vgl. ahd. bikkil* (st. M. (a)); I.: kelt.-roman. beeinflusst?; E.: kelt.‑roman. Beziehungen, s. Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A., 1995 s. v. Bickel?

bi‑kle‑n‑an* 1, as., st. V. (5): nhd. bestreichen; ne. spread (V.); ÜG.: lat. oblinire GlP; Hw.: vgl. ahd. biklenan* (st. V. (5)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *biklenan, st. V., bestreichen; s. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; B.: GlP Part. Prät. biklenan oblita Wa 84, 11b = SAGA 131, 11b = Gl 2, 496, 22

bi-klÆ-ª-an*, as., st. V. (1a): Vw.: s. biklÆvan*

bi-klÆ-ª-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. biklÆvæn*

bi‑klÆ‑v‑an* 1, bi-klÆ-ª-an*, as., st. V. (1a): nhd. Wurzel fassen, festhaften, wachsen (V.) (1); ne. take (V.) root (N.), grow (V.); Hw.: vgl. ahd. biklÆban* (st. V. (1a)); Q.: H (830); E.: germ. *bikleiban, st. V., anhängen; idg. *gleibh‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 363; s. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: mnd. beklÆven, st. V., kleben, ankleben; B.: H Inf. bicliben 2393 M, bicliªan 2393 C; Kont.: H that it thar mahti uuahsan eftha uurteo gifâhan kînan eftha biclîªen 2393; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 58, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 36, 182, Verb mit Adverb, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 11

bi‑kli‑v‑æn* 1, bi-klÆ-ª-æn*, as., sw. V. (2): nhd. Wurzel fassen, haften, wachsen (V.) (1); ne. take (V.) root (N.), grow (V.); Hw.: vgl. ahd. *biklebÐn? (sw. V. (3)); Q.: H (830); E.: germ. *bikleiban, st. V., anhängen; idg. *gleibh‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 363; s. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: s. mnd. beklÆven, st. V., kleben, ankleben; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. cliuode 2409 M; Kont.: H kên imu thar endi cliuode 2409; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 58, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 100, 182, 286, Verb mit Akkusativ, bicliboda (in Handschrift C) für cliuode (in Handschrift M) in Vers 2409

bi‑knê‑g‑an 1, as., st. V. (1a): nhd. erlangen, teilhaftig werden; ne. acquire (V.); Hw.: vgl. ahd. biknõen* (st. V. (1)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. agnoscere?, cognoscere?; E.: s. bi, *knêgan; B.: H Inf. bicnegan 1310 M, biknegan 1310 C, biknégan 1310 V; Kont.: H sulicoro môtun sie frumono bicnêgan 1310; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 36, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 169, Verb mit Genitiv, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 13, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 223
bi‑ku‑m‑an* 5, as., st. V. (4, z. T. 5): nhd. kommen, gelangen, zu Teil werden; ne. come (V.), reach (V.), become (V.); ÜG.: lat. pervenire BPr, GlE, GlEe, provenire GlPW; Hw.: vgl. ahd. bikweman* (st. V. (4, z. T. 5); Q.: BPr, GlE, GlEe, GlPW, H (830); E.: germ. *bikweman, st. V., kommen; s. idg. *gÝõ‑, *gÝõh2-, *gÝeh2‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; W.: mnd. bekomen, st. V., bekommen, erlangen, erreichen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. biquam 5016 C, BPr Inf. bekuman pervenire Wa 18, 18 = SAAT 5, 18, GlE Part. Prät. bikuman peruenisse Wa 46, 6-7b = SAGA 177, 6-7b = Gl 1, 709, 24, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Ind.? b(e)quam (peruenisse) Wa 48, 21a = SAGA 96, 21a = Gl 4, 287, 2 (vgl. Anm. 7), GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. béqúam prouenit Wa 104, 34b = SAGA 92, 34b = Gl 2, 589, 56; Kont.: H that ik io te thesumu liohte biquam 5016; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 242 (4), quam (in Handschrift M) für biquam (in Handschrift C) in Vers 5016

bi‑kun‑n‑an* 3, as., Prät.-Präs.: nhd. können, kennen, verstehen; ne. can (V.), know (V.), understand (V.); Hw.: vgl. ahd. *bikunnan? (Prät.-Präs.); Q.: H (830); E.: s. bi, kunnan*; B.: H 2. Pers. Sg. Präs. bicanst 3101 C, 3. Pers. Sg. Präs. bican 1961 M, 5320 C, bikann 1961 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. bikonsti 4961 M, bicunsti 4961 C, 5816 C; Kont.: H râdgeªon thene the al reht bican 1961; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164, Prät.-Präs. mit Akkusativ, canst (in Handschrift M) für bicanst (in Handschrift C) in Vers 3101

bi‑l* (1) 3, as., st. N. (ja): nhd. »Beil«, Schwert, Streitaxt; ne. sword (N.), battleax (N.); ÜG.: lat. gladius H; Hw.: vgl. ahd. *bil? (2) (st. N. (a)); Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *bilja‑, *bilijam, st. N. (a), Haue, Beil, Schwert; idg. *bhitló-, Sb., Beil; s. idg. *bheiý‑, *bhei‑, *bhÆ‑, V., schlagen, Pokorny 117; W.: mnd. bÆl, N., Beil, Axt; B.: H Gen. Sg. billes 4882 M C, 4903 M C, Akk. Sg. bil 4872 M, bill 4872 C; Kont.: H he is bil atôh suerd bi sidu 4872; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 269, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 51, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 86, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 14 (zu H 4872), S. 462, 19, S. 466, 13 (zu H 4882), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 76, 178, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 61 (z. B. BiligrÆm, Bilihild), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 48 (z. B. Bilm) und öfter

bi‑l (2) 1, as., st. N. (a): nhd. Pflock, Nagel; ne. peg (N.), nail (N.); ÜG.: lat. paxillus GlP; Hw.: vgl. ahd. bÆl* (st. N. (a)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *bilja‑, *bilijam, st. N. (a), Haue, Beil, Schwert; idg. *bhitló-, Sb., Beil; s. idg. *bheiý‑, *bhei‑, *bhÆ‑, V., schlagen, Pokorny 117; B.: GlP Nom. Sg. bil paxillus Wa 74, 37a = SAGA 121, 37a = Gl 1, 339, 8

bi‑lam‑æd 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelähmt, lahm; ne. paralysed (Adj.); ÜG.: lat. paralyticus H; Hw.: vgl. ahd. *bilamæt?; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. paralyticus?; E.: s. bi, *lamæn; B.: H Nom. Sg. M. bilamod 2301 M, belamod 2301 C; Kont.: H uuas êr sô managan dag liºuuuastmon bilamod 2301; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 196, 223, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 37, S. 479, 15

*bi‑lam‑æn?, as., sw. V. (2): nhd. lähmen; ne. paralyse (V.); Hw.: s. bilamæd; vgl. ahd. *bilamæn? (sw. V. (2)); E.: s. bi, *lamæn

bi‑lang 2, as., Adj.: nhd. verwandt, verbunden; ne. akin (Adj.), belonging (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *bilang?; Q.: H (830); E.: s. bi, lang*; B.: H Nom. Sg. M. bilang 1494 M C, bifang 64 C; Kont.: H than ne sî he imu eo sô suuîºo an sibiun bilang 1494; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 119, 152, 219, S. 136, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 21, S. 479, 17, S. 480, 2 (zu H 1494)

*bil‑arn?, as.?, st. M. (a): Hw.: vgl. ahd. bilarn (st. M. (a)); W.: mnd. biller, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 1, S. 1030; Son.: eher ahd, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91a

bi‑l’g-g‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. belegen (V.), darauf legen; ne. overlay (V.); ÜG.: superponere GlEe; Hw.: vgl. ahd. bileggen* (sw. V. (1b)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *bilegjan, st. V., beliegen; s. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; W.: mnd. beleggen, sw. V., belegen (V.), besetzen; B.: GlEe 3. Pers. Prät. Konj. bilaggi (lies bilagdi) (superpositam) Wa 61, 15-16b = SAGA 109, 15-16b = Gl 4, 204, 23; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 243 (1a)

bi‑l’m‑m‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. lähmen; ne. paralyse (V.); ÜG.: lat. debilitare GlEe; Hw.: vgl. ahd. bilemmen* (sw. V. (1b)); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. debilitare?; E.: s. bi, *l’mmian; W.: mnd. belemen, sw. V., lähmen, lahm schlagen; B.: GlEe Part. Prät. Akk. Sg. M. bilemidan membris debilitatum Wa 55, 19a = SAGA 103, 19a = Gl 4, 297, 9

bi-li-ª-an*, as., st. N. (a): Vw.: s. bilivan*

bi-lÆ-ª-an*, as., st. V. (1a): Vw.: s. bilÆvan*

bil‑ina* 2, as., sw. F. (n): nhd. Bilsenkraut; ne. henban (N.); ÜG.: lat. iusquiamus Gl, symphoniaca Gl; Hw.: vgl. ahd. *bilina? (sw. F. (n)); Q.: Gl (Mitte 11. Jh.); E.: germ. *belunæ‑, *belunæn, sw. F. (n), Bilsenkraut; s. idg. *bhel‑ (2), Sb., Bilsenkraut, Pokorny 120; vgl. idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; W.: mnd. billene (Gallée), F., Bilsenkraut; B.: Gl Akk. Sg. bilina iusquiamum SAGA 437, 5 = Gl 5, 43, 5, Gl Nom. Sg. bilina symphoniaca SAGA 438, 39 = Gl 5, 43, 39

*bi‑li‑n-n‑an?, as., st. V. (3a): nhd. aufhören; ne. stop (V.); Hw.: vgl. ahd. bilinnan* (st. V. (3a)); Q.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 47?; E.: s. bi, *linnan

bil‑ith‑õr-i* 1, bil-ith-’r-i, as., st. M. (ja): nhd. Bildner, Erfinder; ne. sculptor (N.), inventor (N.); ÜG.: lat. mentor Gl; Hw.: vgl. ahd. bilidõri* (st. M. (ja)); anfrk. bilithere; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. imitator?; E.: s. bilithi; W.: mnd. bildere, bilder, M., Bildner, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: Gl Akk. Sg. bilid:ri mentorem SAGA 37, 41 = Gl 2, 573, 41

bil-ith-’r-i, as., st. M. (ja): Vw.: s. bilithõri*

bil‑ith‑i 21, as., st. N. (ja): nhd. Bild, Abbild, Gleichnis, Zeichen; ne. image (N.), example (N.); ÜG.: lat. (allegoria) H, (assimilare) H, imago H, parabola H, (virtus) H; Vw.: s. wÆk‑*; Hw.: s. unbilithunga*; vgl. ahd. bilidi (st. N. (ja)); anfrk. bilithi; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. allegoria?, parabola?; E.: germ. *biliþja‑, *bilipjam, st. N. (a), Bild; W.: mnd. belede, belde, bilede, bilde, N., Bild, Abbild; B.: H Nom. Sg. bilidi 3824 M, 3589 M, 433 M, bilithi 3824 C, 3589 C, Akk. Sg. bilidi 479 M, 3122 M, 4647 M, 3326 M, 3510 M, 4339 M, bilithi 479 C, 3122 C, 4647 C, 3326 C, 3510 C, 4339 C, 1802 C, biliºi 1802 M, Instrum. Sg. bilidiu 2577 M, bilithu 2577 C, Nom. Pl. bilidi 373 M, 2427 M, bilithi 373 C, 2427 C, bíliºi 373 S, Gen. Pl. bilideo 2660 M, 3173 M, 2622 M, bilitho 2660 C, 3173 C, Dat. Pl. bilithiun 2415 M, bilithon 2415 C, 2371 C, 2438 C, 2539 C, bilidiun 2371 M, 2438 M, 3787 M, bilithion 3787 C, Akk. Pl. bilidi 3410 M, bilithi 3410 C; Kont.: H uuas an middien skîn thes kêsures biliºi 3824, H al be biliºun sprac 3787; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 269, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 51, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 65, 113, § 271, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 18 (zu H 3824), S. 463, 12-13, S. 476, 34 (zu H 3173), S. 415, 28-30 (zu H 2438), blithi (in Handschrift C) für bilidi (in Handschrift M) in Vers 433, bilithi (in Handschrift C) für bilideo (in Handschrift M) in Vers 2622

*bilith‑æn?, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. bilidæn* (sw. V. (2)); W.: mnd. bileden, bilden, sw. V., bilden, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91a

*bil‑ith‑unga?, as., st. F. (æ): Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. bilidunga* (st. F. (æ)); W.: vgl. mnd. biledinge, bildinge, F., Bildung; Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; E.: s. bilithi

bi‑li-v‑an* 5, bi-li-ª-an*, as., st. N. (a): nhd. Speise, Nahrung, Zukost; ne. food (N.); ÜG.: lat. cibus GlEe, obsonium GlPW, stipendium GlTr, victus GlEe; Hw.: vgl. ahd. biliban* (st. N. (a)); Q.: Gl, GlEe (10. Jh.), GlPW, GlTr; I.: Lbd. lat. annona?, cibus?, esca?, stipendium?, victus?; E.: s. bi, *livan; B.: GlEe Sg. biliuan uictui Wa 57, 27a = SAGA 105, 27a = Gl 4, 299, 29, Dat. Sg. biliuana cibo Wa 50, 23b = SAGA 98, 23b = Gl 4, 289, 63, GlPW Akk. Pl.? biliuan obsonia Wa 95, 13a = SAGA 83, 13a = Gl 2, 581, 3, GlTr Nom. Sg. biliuan stipes SAGA 387(, 14, 97) = Ka 177(, 14, 97) = Gl 4, 209, 3 (as.? oder eher ahd.? (mfrk.?)), Gl Akk. Sg. biliuan annonam SAGA 68, 4 = Tiefenbach, Addenda und Corrigenda II, S. 116; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 242
bi‑lÆ‑v‑an* 3, bi-lÆ-ª-an*, as., st. V. (1a): nhd. bleiben, ausleihen, unterbleiben; ne. stay (V.) away; Hw.: vgl. ahd. bilÆban (st. V. (1a)); anfrk. bilÆwan; Q.: H (830); E.: germ. *bileiban, st. V., bleiben; s. idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: mnd. blîven, st. V., bleiben, verbleiben; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. bilibid 1968 M, biliªit 1968 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. biliba 1426 M, biliªe 1426 C, belibe 3732 M, biliªe 3732 C; Kont.: H êr than thero uuordo uuiht bilîªa unlêstid 142; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 368, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 53, 239, 240, § 128, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 243 (1)

*billur?, as., Sb.: nhd. Kresse (F.) (1)?; ne. cress (N.)?; Hw.: vgl. ahd. *billur?; Q.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 7b, ON

bi‑lô-s‑ian 13, as., sw. V. (1a): nhd. berauben; ne. deprive (V.); ÜG.: lat. (decollare) H; (occidere) H; Hw.: vgl. ahd. bilæsen* (sw. V. (1a)); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. decollare?; E.: s. bi, lôsian; B.: Inf. bilosian 2676 M C, 2725 M C, 5070 M C, bilosien 2781 M, 3090 M, 3947 M, bilosean 2781 C, 1442 C, belosian 3090 C, 3947 C, 3. Pers. Pl. Präs. bilosiad 3531 M, bilosiat 3531 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. bilosie 1435 M C, 4154 M C, 3. Pers. Sg. Prät. bilosde 1445 M, bilosda 1445 C, Part. Prät. bilosit 173 M, bilosid 173 C, Gen Part. Prät. bilosid Gen 147; Kont.: H ine ferahu bilôsien 2725; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 244 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 33, S. 453, 24 (zu H 1435), vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), 70 (zu H 1442), losian (in Handschrift M) für bilosean (in Handschrift C) in Vers 1442

bi‑lðk‑an*, as., st. V. (2a): nhd. verschließen, einschließen; ne. lock (V.) up; Hw.: vgl. ahd. bilðhhan* (st. V. (2a)); anfrk. bilðkan; Q.: H (830); E.: germ. *bilðkan, st. V., schließen; s. idg. *leug‑ (1), V., biegen, Pokorny 685; W.: mnd. beluken, st. V., schließen; B.: Inf. bilucan 2724 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. bilucan 4681 C, 3. Pers. Pl. Prät. belucun 5740 C, Part. Prät. bilokan 4427 M, bilocan 4427 C, 3078 C, biloken 3078 M; Kont.: H themu is bêºiu giduan himilrîki biloken endi hellie sind imu opana 3078; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 244 (2), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 371, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 158, 205, 233, Verb mit Akkusativ, vgl Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 2f. (zu H 2724)

bi‑mê‑n‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. zuteilen; ne. distribute (V.); ÜG.: lat. mancipare GlEe; Hw.: vgl. ahd. bimeinen* (sw. V. (1a)); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. mancipare?, sacrare?; E.: s. bi, mênian; B.: GlEe Part. Prät. bimenid mancipatum Wa 50, 8b = SAGA 98, 8b = Gl 4, 289, 50; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 245 (1b)

bi‑mÆ‑th‑an 5, as., st. V. (1a): nhd. vermeiden, versäumen, unterlassen (V.), verbergen; ne. avoid (V.), omit (V.), conceal (V.); Hw.: vgl. ahd. bimÆdan (st. V. (1a)); E.: germ. *bimeiþan, st. V., vermeiden, verhehlen; s. idg. *ebhi?, *obhi, *bhi, *h2mbhi, Präp., Präf., auf, zu, hin, bei, Pokorny 287?; idg. *meit‑ (2), V., wechseln, tauschen, Pokorny 715; vgl. idg. *mei‑ (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; B.: H Inf. bemithan 4936 M, bimithan 4936 C, 3627 C, bemidan 2049 M, bìmithan 2049 C, bemiden 3627 M, Dat. Inf. bimidanne 3803 M, bîmithanne 4687 C, 3803 C; Kont.: H nis mi uuerº iouuiht te bimîºanne 4687; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 245 (1), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 292 (Anmerkungen zu H 3803)

bÆ‑mæ‑dar* 1, as., st. F. (er): nhd. Weisel, Bienenkönigin; ne. queenbee (N.); ÜG.: lat. costrux GlTr; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); Hw.: vgl. ahd. bÆmuoter* (st. F. (er)); I.: Lbi. lat. costrux?; E.: s. bÆ, modar; W.: mnd. bÆmæder, bÆenmæder, F., »Bienenmutter«, Bienenkönigin; B.: GlTr bimuoder construx SAGA 323(, 6, 22) = Ka 113(, 6, 22) = Gl 4, 200, 13 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 261b, 274a altsächsisch

bi‑mor‑n‑ian* 1, as., sw. V. (3): nhd. versorgen; ne. supply (V.); Hw.: vgl. ahd. *bimornÐn? (sw. V. (3)); Q.: H (830); E.: s. bi, mornian*; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. Konj. bimorna 1869 M, bimurnie 1869 C; Kont.: H than man thene lîchamon môsu bimorna 1869; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 198, Verb mit Akkusativ und Instrumental

*bi‑n‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. ‑wÆso*; Hw.: s. *bÆ, *bini; vgl. ahd. bÆna (st. F. (æ), sw. F. (n)); W.: mnd. bene, beine, F., Biene; E.: germ. *bin, *bian, *biwan, Sb., Biene; s. idg. *bhei‑, Sb., Biene, Pokorny 116; Son.: vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 178, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 61 (z. B. BÆo, BÆa), S. 62 (z. B. Biniki)

bi‑n‑a‑wÆ‑s‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Weisel, Bienenkönigin; ne. queenbee (N.); ÜG.: lat. costrux Gl; Hw.: vgl. ahd. *bÆnawÆso? (sw. M. (n)); Q.: Gl; E.: s. *bina, *wÆso; B.: Gl Nom. Sg. bina uuiso SAGA 440, 36 = Gl 5, 48, 36 (z. T. ahd.)

bind‑an 6, as., st. V. (3a): nhd. binden; ne. bind (V.); ÜG.: lat. (alligare) H; Vw.: s. and‑, gi‑; Hw.: s. *bund; vgl. ahd. bintan (st. V. (3a)); anfrk. bindan; Q.: H (830); E.: germ. *bendan, *bindan, st. V., binden; idg. *bhendh‑, V., binden, Pokorny 127; W.: mnd. binden, st. V., binden; B.: H Inf. binden 3086 M, 4822 M, 4869 M, bindan 3086 C, 4822 C, 4869 C, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. bindan 2572 C, 1. Pers. Pl. Prät. bundun 4984 M C, 3. Pers. Pl. Prät. bundun 4856 M C; Kont.: H thar uui an themu bômgardon hendi bundun 4984; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 259, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 52, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 158, 162, 207, Verb mit Akkusativ und mit adverbialer Bestimmung oder ohne adverbiale Bestimmung, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 31 (zu H 4984), S. 437, 10 (zu H 4856), S. 397, 20, S. 493, 56 (zu H 2572)

bi‑n’gl‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. annageln; ne. nail (V.); Hw.: vgl. ahd. binagalen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. bi, n’glian*; B.: Part. Prät. Nom. Pl. M. beneglida 5693 C; Kont.: H thar sô beneglida stuodun theoªos tuêna 5693; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 156, 190, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 246 (1b), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 35

bi‑nem‑an, as., st. V. (4): Vw.: s. biniman*

bi‑n-’-mn‑ian 3, as., sw. V. (1a): nhd. erwähnen, namhaft machen, benennen; ne. mention (V.), name (V.); ÜG.: lat. nominare GlEe; Hw.: vgl. ahd. *binemnen? (sw. V. (1a)); Q.: BSp (Ende 10. Jh.), GlEe; E.: s. bi, n’mnian*; B.: BSp Inf. binemnian Wa 17, 17 = SAAT 8, 17, Part. Nom. Sg. N. binemnid Wa 17, 17 = SAAT 8, 17, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Ind. binemda nominat Wa 52, 7b = SAGA 100, 7b = Gl 4, 292, 23; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 247 (1b)

bi‑neot‑an*, as., st. V. (2b): Vw.: s. biniotan

*bi‑n‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. ‑soga*, ‑sðga, ‑wurt*; Hw.: s. *bÆ, *bina; vgl. ahd. bini (st. N. (ja)); Q.: PN?; W.: vgl. mnd. bÐn, bÐne, F.; E.: s. *bina; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 178, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 62 (z. B. Biniki, Binizo)

bi‑nim‑an* 14, bi-nem-an, as., st. V. (4): nhd. wegnehmen, berauben; ne. take (V.) away; ÜG.: lat. adimere GlPW, furari H, (occidere) (V.) (1) H; Hw.: vgl. ahd. bineman* (st. V. (4)); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *bineman, st. V., nehmen, wegnehmen; s. idg. *nem‑ (1), V., zuteilen, nehmen, anordnen, rechnen, zählen, Pokorny 763; W.: mnd. benemen, st. V., berauben, plündern, wegnehmen; B.: Inf. beniman 1648 M C, 5447 C, 5367 C, 3887 M, bineman 3887 C, binimen 3860 M, 3. Pers. Sg. Prät. benam 2189 M, binam 2189 C, 3. Pers. Pl. Prät. binamun 5496 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. binamin 5437 C, 306 M C, 730 M C, 3844 M C, Part. Prät. binoman 151 C, Part. Prät. Akk. Sg. F. benumane 2990 M, binomana 2990 C, GlPW 3. Pers. Pl. Prät. Ind. benam ademerat Wa 91, 17a = SAGA 79, 17a = Gl 2, 576, 61; Kont.: H that im liudio barn lîf ne binâmin 5437; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 406, 10, S. 453, 25-26 (zu H 5437), S. 505, 21f. (Anmerkungen)

bi‑niot‑an 2, bi-neot-an*, as., st. V. (2b): nhd. rauben, berauben; ne. deprive (V.); ÜG.: lat. (occidere) (V.) (1) H; Hw.: vgl. ahd. *biniozan? (st. V. (2b)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. occidere?; E.: germ. *bineutan, st. V., berauben, genießen; s. idg. *neud‑?, V., greifen, nutzen, Pokorny 768; W.: mnd. binêten, st. V., genießen; B.: H Inf. beneotan 1905 M, biniotan 1905 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. bineote 1434 M, biniote 1434 C; Kont.: H that he âºrana aldru bineote 1434; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 43, 45, 198, Verb mit Akkusativ und Instrumental, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 247 (2), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 26 (zu H 1434)

bini‑so-g-a* 2?, as., st. F. (æ): nhd. »Bienensaug«, Melisse; ne. balmmint (N.); ÜG.: lat. thymum Gl, calta Gl; Hw.: s. binisðga; vgl. ahd. binisoga* (st. F. (æ)); Q.: Gl (Ende 10. Jh.), Gl; I.: Lüt. lat. apiacum?; E.: s. *bini, *soga; B.: Gl Dat. Sg. binisoga thymo SAGA 451, 53 = Gl 2, 574, 53, Gl Nom. Sg. binisoga calta SAGA 14, 47 = Gl 3, 571, 47

bi‑n‑i‑sð‑g‑a 2, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Bienensaug«, Melisse; ne. balmmint (N.); ÜG.: lat. calta GlTr, thymum GlPW; Hw.: s. binisoga*; vgl. ahd. binisðga (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; I.: Lsch. lat. apiacum?; E.: s. *bini, *soga; W.: vgl. mnd. bÐnsðge, »Bienensaug«; B.: GlPW Sg. binisuga thymo Wa 89, 24b = SAGA 77, 24b = Gl 2, 575, 42, GlTr binisuga calta SAGA 312(, 4, 74) = Ka 102(, 4, 74) = Gl 4, 198, 1 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 261b, 279a altsächsisch

binit‑in* 1, as., Adj.: nhd. Binsen..., aus Binsen bestehend; ne. made (Adj.) of sedges; ÜG.: lat. scirpeus GlPW; Hw.: vgl. ahd. binuzzÆn*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *binut, *binuta, M., Binse; B.: GlPW Akk.? Pl. M. sw. binitinun scyrpea Wa 90, 17a = SAGA 78, 17a = Gl 2, 575, 61

bin‑ith-i*, as., st. F. (i)?: Vw.: s. banethi

bi‑n‑i‑wurt* 2, as., st. F. (i): nhd. »Bienenwurz«, Melisse; ne. balmmint (N.); ÜG.: lat. apiastrum GlVO, melisphilla GlVO; Hw.: vgl. ahd. biniwurz* (st. F. (i)); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lsch. lat. melisphilla?, thymium?; E.: s. *bini, wurt*; B.: GlVO Nom. Sg. biniuurt apiastrum Wa 111, 27b = SAGA 193, 27b = Gl 4, 245, 28, Nom.? Sg. biniuurt melisphilla Wa 110, 18b = SAGA 192, 18b = Gl 2, 726, 39

*bi‑nor‑than?, as., Adv.: Hw.: vgl. ahd. binordan; E.: s. bi, northan*; Son.: erschlossen aus Ortsnamen in Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, Nr. 23, S. 44, 17‑18 et mansa jacent Binorthan-flieta 

*binut?, as., st. M. (a): nhd. Binse; ne. sedge (N.); Hw.: s. binitin*; vgl. ahd. binuz (st. M. (a?)); Q.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 7b, ON; E.: germ. *binut, *binuta, M., Binse

bi-oª-a-n*, as., Adv.: Vw.: s. biovan*

biod* 1, as., st. M. (a): nhd. Tisch; ne. table (N.); ÜG.: lat. mensa H; Hw.: vgl. ahd. biot* (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *beuda‑, *beudaz, st. M. (a), Tisch; s. idg. *bheudh‑, V., wach sein, wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150, anders Seebold 109; B.: H Dat. Sg. biode 3021 M, biede 3021 C; Kont.: H brosmono theru fan themu biode niºer antfallat 3021; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 275, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 52
biod‑an* 4, as., st. V. (2b): nhd. bieten; ne. offer (V.); ÜG.: lat. constituere GlEe, (dare) H; Vw.: s. an‑*, far‑*, gi‑*; Hw.: s. gibod, bodo, budil; vgl. ahd. biotan* (st. V. (2b)); anfrk. *biedan; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *beudan, st. V., bieten, gebieten, verkünden; idg. *bheudh‑, V., wach sein (V.), wecken (V.), beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150; W.: mnd. bÐden, st. V., bieten; B.: 3. Pers. Pl. Präs. biodat 1336 M C, beodon 1336 V, 3. Pers. Sg. Prät. bod 5151 M C, 3. Pers. Pl. Prät. budun 5880 C, GlEe 3. Pers. Pl. Prät. Ind. budun constituerunt Wa 52, 5b = SAGA 100, 5b = Gl 4, 292, 21; Kont.: H iu liudi saca biodat 1336; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 274, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 52, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 91, 191, Verb mit Akkusativ der Sache und Dativ der Person, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 228 (2), vgl. Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 20

biog‑an* 1, as., st. V. (2a): nhd. sich neigen; ne. bend (V.), bow (V.); Hw.: s. bðgan*, gibôgiandelÆk; vgl. ahd. biogan* (st. V. (2a)); anfrk. boigen; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: germ. *beugan, st. V., biegen; idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152; W.: vgl. mnd. bðgen, st. V., sw. V., sich biegen; B.: Gen 3. Pers. Sg. Prät. bog Gen 166; Kont.: Gen goda selªun hnêg bôg endi bedode Gen 166; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 273, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 52
bi‑o‑r* 1, bi-a-r, as., st. N. (a): nhd. Bier; ne. beer (N.); ÜG.: lat. cervisia GlTr; Vw.: s. aftar‑; Hw.: vgl. ahd. bior* (st. N. (a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. lat. biber?; germ. *beuza?, *beuzam?, N., Bier; s. idg. *beu- (2), *bu‑, *bheÈ‑, *bhÈ‑, V., blasen, schwellen, Pokorny 98; W.: mnd. bÐr, beir, bier, N., Bier; B.: GlTr Nom. Sg. biar ceruisa SAGA 317(, 5, 53) = Ka 107(, 5, 53) = Gl 4, 198, 51 (as.? oder eher ahd.?); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 7b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 261b as., »ia« statt »io« könnte auf as. Herkunft deuten

*bi‑o‑r‑geld?, as., st. N. (a): nhd. Freienabgabe; ne. tribute (N.) of a free man; Hw.: s. biorgeldo*, bergildus*; vgl. ahd. *biorgelt? (st. N. (a)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 7b; E.: s. bior*, geld*; W.: mnd. bÐrgelt, N., Abgabe, Ablösung der Verpflegungspflicht

bi‑o‑r‑geld‑o* 3, as., sw. M. (n): nhd. Biergelde; ne. tributarian (M.); Hw.: s. bergildus*; vgl. ahd. *biorgelto? (sw. M. (n)); Q.: Philippi, F., Osnabrücker UB (1090), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 7b; E.: s. bior*, geld*; B.: Philippi, F., Osnabrücker UB, 1892, 1, S. 178, biergeldon Nr. 205, 33, Nr. 205, 34, Nr. 205, 35; Kont.: Philippi, F., Osnabrücker UB, 1892, 1, S. 178, Nr. 205, 33 Insuper fuerant ibi omnes illi biergeldon de illo placito ubi haec facta sunt

bi‑ov-a-n* 1, bi-oª-a-n*, as., Adv.: nhd. oben; ne. above (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *bioban?; Q.: H (830), ON; E.: s. bi, *ovan (2); B.: H biouan 4075 M, bioªan 4075 C; Kont.: H lag thar ên felis bioªan 4075; Son.: Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff, III, S. 264, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 72 (z. B. Bovenden)

*birg‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. berg; vgl. ahd. *birgi? (st. N. (ja)); anfrk. *bergi?; E.: s. berg (1); W.: vgl. mnd. bergete, N., *berchte?, N., Gebirge, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.

bir‑il* 3, as., st. M. (a): nhd. Korb; ne. basket (N.); ÜG.: lat. urna Gl; Hw.: s. beran; vgl. ahd. biril* (st. M. (a)); Q.: Gl, H (830); E.: germ. *berila‑, *berilaz, st. M. (a), Gefäß, Krug (M.) (1); s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128, Seebold 105; B.: H Akk. Pl. birilos 2868 M C, Gl Nom. biral urna SAGA 201, 26 = Gl 4, 594, 26 (z. T. ahd.), Nom. Sg. biral SAGA 201, 27 = Gl 4, 594, 27 (z. T. ahd.); Kont.: H man birilos gilas tueliªi fulle 2868; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 121, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 53, nach Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 203 vielleicht Gl 4, 594, 26 und 27 teilweise auch afrz.

*bir‑i‑n?, as., st. F. (jæ): nhd. Bärin; ne. shebear (N.); Hw.: vgl. ahd. birin (st. F. (jæ)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 7b, PN; E.: germ. *beræ‑, *beræn, *bera‑, *beran, *bernjæ‑, *bernjæn, *bernja‑, *bernjan, sw. M. (n), Brauner, Bär (M.) (1); s. idg. *bhÁros, *bherus, Adj., braun, Pokorny 136, vgl. EWAhd 1, 563; s. idg. *bher‑ (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 77, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 57 (z. B. Athalbirin, Gerbirin)

*birk‑a?, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: s. berkia*; vgl. ahd. birka (st. F. (æ)?, sw. F. (n)?); Q.: ON; W.: mnd. berke, F., Birke, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91a, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 91 (z. B. Berklingen)

*bir‑k‑ith‑i?, as., st. N. (ja): nhd. »Birkicht«, Birkenwald; ne. birchwood (N.); Hw.: vgl. ahd. *birkidi? (st. N. (ja)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 7b, ON; E.: s. berkia*

bi-rô-ª-on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. bi-rô-v-on*

bi‑rô‑p‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. verfilzen; ne. mat (V.); ÜG.: lat. spargere (= biræpid) GlE; Hw.: vgl. ahd. biroufen* (sw. V. (1a)); Q.: GlE (10. Jh.); I.: Lbd. lat. spargere?; E.: s. bi, *rôpian; W.: vgl. mnd. ropen, sw. V.; R.: birôpid, birôpt, as.: nhd. verfilzt; ne. matted (Adj.); ÜG.: lat. sparsus GlE; B.: GlE Part. Prät. Nom. Pl. M. beropta sparsis capillis Wa 47, 11-12b = SAGA 178, 11-12b = Gl 1, 710, 55; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 249 (1)

bi‑rô‑v‑on* 1, bi-rô-ª-on*, as., sw. V. (2): nhd. berauben; ne. deprive (V.); Hw.: vgl. ahd. biroubæn* (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: s. bi, rôvon*; W.: mnd. beroven, sw. V., rauben, berauben; B.: H Part. Prät. Nom. Pl. M. berobode 2139 M, berouuoda 2139 C; Kont.: H than scal Iudeono filu berôªode uuerºen bedêlide sulicoro diurºo 2139; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 103, 197, Verb mit Akkusativ der Person und Genitiv der Sache

biru‑bôm 1, as., st. M. (a): nhd. Birnenbaum; ne. peartree (N.); ÜG.: lat. pirus Gl; Hw.: vgl. ahd. biraboum* (st. M. (a)); Q.: Gl (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118) (um 1000); E.: s. germ. *bernjo, Sb., Birne; s. as. bôm; W.: mnd. bÐrbæm, M., Birnenbaum, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: Gl birubom pirum SAGA 66, 3 = Manitius, A. f. d. A. 29 (1904), 278, 3 = Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 233, 15

bisam‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. bisemo*

biscop, as., st. M. (a): Vw.: s. biskop*

bi‑s’b‑b‑ian* 1, bi-s’f-f-ian*, as., st. V. (6): nhd. wahrnehmen, bemerken; ne. notice (V.); Hw.: vgl. ahd. *bisebben? (st. V. (6)); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. bi, *s’bbian; W.: mnd. beseven, beseffen; B.: GlM 2. Pers. Sg. Imp. biseffe Wa 72, 4b = SAGA 187, 4b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

bi‑s’f‑f‑ian*, as., st. V. (6): Vw.: s. bis’bbian*

bi‑s’g‑g‑ian* 1, as., sw. V. (3): nhd. sagen; ne. say (V.); Hw.: vgl. ahd. bisagÐn* (sw. V. (3)); Q.: H (830); E.: s. bi, s’ggian; W.: mnd. beseggen, sw. V., aussprechen, verkünden; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. Konj. biseggea 1521; Kont.: H biseggea that uuâre 1521; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 161, 239, Verb mit Akkusativ, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 515, Anm. zu Vers 1521, seggie (in Handschrift C) für biseggea (in Handschrift M) in Vers 1521

bi‑seh‑an 4, as., st. V. (5): nhd. sehen, besorgen; ne. see (V.), care (V.); ÜG.: lat. respicere H; Hw.: vgl. ahd. bisehan* (st. V. (5)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *bisehwan, st. V., ausschauen, besehen (V.); s. idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896; W.: mnd. besÐn, st. V., sehen, besehen; B.: H Inf. bisehan 96 M C, 3. Pers. Sg. Prät. besah 5519 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. bisach Gen 330, Gen 334; Kont.: H scolda thana uuîh godes Zacharias bisehan 96

bisem‑o* 2, bisam-o*, as., sw. M. (n): nhd. Bisam; ne. musk (N.); ÜG.: lat. (peregrinus) Gl, GlP, (pulvis) Gl, GlP; Hw.: s. desamo; vgl. ahd. bisamo (sw. M. (n)); anfrk. bisamo; Q.: Gl, GlP (1000); I.: Lw. mlat. bisamum; E.: s. mlat. bisamum, N., Bisam; vgl. hebr. bõs˜m, Sb., Balsamstrauch, EWAhd 2, 106; B.: GlP Nom. Sg. hifemo (lies bisemo) peregrino puluere Wa 85, 6a = SAGA 132, 6a = Gl 2, 497, 16, Gl Nom. Sg. bisamo peregrino (pulvere) SAGA 38, 37 = Gl 2, 574, 37

bi‑s’nk‑ian 2, as., sw. V. (1a): nhd. versenken; ne. sink (V.); Hw.: vgl. ahd. *bisenken? (sw. V. (1a)); anfrk. bisenken; Q.: Gen, H (830); E.: s. bi, s’nkian*; W.: mnd. besenken, sw. V., versenken, untertauchen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. bisenkidun 3357 C, Gen Inf. bisenkian Gen 186; Kont.: Gen sculun sia hira firinsundeon suâra bisenkian Gen 186; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 429, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 335, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 203, 221, Verb mit Akkusativ, besinkodun (in Handschrift M) für bisenkidun (in Handschrift C) in Vers 3357

bi‑sink‑an* 2, as., st. V. (3a): nhd. vergehen, untersinken; ne. perish (V.); Hw.: vgl. ahd. *bisinkan? (st. V. (3a)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *bisenkwan, st. V., versinken, untergehen; s. idg. *sengÝ‑?, V., fallen, sinken, Pokorny 906; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. besunki 5692 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. bisank Gen 320; Kont.: H that sia thia haftun hangon ni lietin lengerun huîla than im that lîf scriºi thiu seola besunki 5692; Son.: vgl. zu H 5692 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 20 und Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 39

bi‑sink‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. vergehen, versenken; ne. perish (V.); Hw.: vgl. ahd. *bisenkæn? (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: germ. *bisenkwan, st. V., versinken, untergehen; idg. *sengÝ‑?, V., fallen, sinken, Pokorny 906; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. besinkodun 3357 M; Kont.: H lêºa uuihti besinkodun is siole an thene suarton hel 3357; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 429, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 203, 221, Verb mit Akkusativ, bisenkidun (in Handschrift C) für besinkodun (in Handschrift M) in Vers 3357

bi‑si-t‑t‑ian* 3, as., st. V. (5): nhd. belagern, umlagern, umstellen; ne. besiege (V.), surround (V.); ÜG.: lat. circumdare GlEe, circumsedere GlL; Hw.: vgl. ahd. bisizzen* (st. V. (5)); Q.: GlEe, GlL, H (830); E.: germ. *bisetjan, bisitjan, st. V., besitzen, bewohnen, belagern; s. idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; W.: mnd. besitten, st. V., sitzen auf, einnehmen, bewohnen; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. bisittiad 3694 M, bisitteat 3694 C, GlEe Part. Prät. Nom. Sg. (umbi) bisetan circumdata Wa 56, 20b = SAGA 104, 20b = Gl 4, 298, 61, GlL Part. Prät. Akk. Sg. M. bisetenne circumsessum Wa 67, 6a = SAGA 455, 6a = Gl 2, 366, 10; Kont.: H thi bisitiad slîºmôde man mid folcun 3694; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 206, Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 11 (zu H 3694)

bi‑s‑k’r‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. betrügen; ne. deceive (V.); ÜG.: lat. frustrari GlTr; Hw.: vgl. ahd. biskerien* (sw. V. (1b)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. frustrari?; E.: s. bi, sk’rian*; W.: mnd. bescheren, st. V., bescheren, zuteilen; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. bisceriu frustor (lies frustror) SAGA 340(, 8, 8) = Ka 130(, 8, 8) = Gl 4, 202, 40 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 66a as., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 251 (1a)

bi‑s‑ker‑m‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. beschirmen, beschützen; ne. shelter (V.); ÜG.: lat. tueri GlPW; Hw.: vgl. ahd. biskirmen* (sw. V. (1a)); anfrk. biskirmen; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. bi, *skermian; W.: mnd. beschermen, sw. V., beschirmen, beschützen, schützen; B.: GlPW Inf. bescermían tueri Wa 103, 23a = SAGA 91, 23a = Gl 2, 589, 7; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 251 (1)

bi‑s‑ker‑m‑õr-i* 2, bi-s-ker-m-ir-i*, bi-s-kir-m-õr-i*, bi-s-kir-m-ir-i*, as., st. M. (ja): nhd. Beschirmer; ne. patron (M.); ÜG.: lat. patronus GlPW, protector SPs; Hw.: vgl. ahd. biskirmõri* (st. M. (ja)); anfrk. biskirmere; Q.: GlPW, SPs (10. Jh.); I.: Lsch. lat. patronus?; E.: s. biskermian*; W.: mnd. beschermere, beschermer, M., Beschirmer, Beschützer (Gallée); B.: GlPW bíscérmíri patronus Wa 103, 14 = SAGA 91, 14b = Gl 2, 589, 24, SPs Nom. Sg. biscirmiri protector Ps. 32/20 = Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAT 322, 1 (Ps. 32/20) (z. T. ahd.)

bi-s-ker-m-ir-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. biskermõri*

bi‑s‑ki-n‑d‑an* 2, bi-s-kin-d-ian*, as., st. V. (1a): nhd. sich abschälen, abrinden; ne. peel (V.), bark (V.) (1); ÜG.: lat. decorticare GlP, excorticare GlP; Hw.: vgl. ahd. biskinten* (st. V. (1a)); Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. excorticare?; E.: s. bi, *skindan; W.: s. mnd. beschinden, sw. V., schinden, martern, berauben; B.: GlP 3. Pers. Sg. Präs. Ind. biscindit excorticauerit Wa 83, 33a = SAGA 130, 33a = Gl 2, 354, 38, Part. Prät. biscindit decorticatum Wa 83, 31a = SAGA 130, 31a = Gl 2, 354, 36

bi‑s‑ki-n‑d‑ian*, as., st. V. (1a): Hw.: s. biskindan*

bi-s-kir-m-õr-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. biskermõri*

bi-s-kir-m-ir-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. biskermõri*

biskop* 9, biscop, as., st. M. (a): nhd. Bischof; ne. bishop (M.); ÜG.: lat. episcopus BSp, (lupercus) GlPW, pontifex H, (princeps sacerdotum) H; Hw.: vgl. ahd. biskof* (st. M. (a)); anfrk. biskop; Q.: BSp, GlPW, H (830), MI, ON; I.: Lw. lat. episcopus; E.: s. lat. episcopus, M., Bischof; gr. ™p…skopoj (epískopos), M., Aufseher, Hüter; vgl. gr. ™p… (epí), Präp-., auf, zu, an; gr. skope‹n (skopein), V., beobachten, untersuchen, sehen; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *spe¨‑, V., spähen, sehen, Pokorny 984; W.: mnd. bischop, bischup, M., Bischof; B.: H Nom. Sg. biscop 4146 M C, 4164 M C, 4470 M C, 4941 M C, 5081 M C, 5098 M C, BSp Akk. Pl. Biscopos Wa 17, 15 = SAAT 8, 15, GlPW Nom. Pl. biscopos Wa 101, 33b = SAGA 89, 33b = Gl 2, 587, 72, MI biscop Schröder, E., A. f. d. A. 28 (1902), S. 174 = SAAT 293; Kont.: H biscop thero liudio Kaiphas uuas he hêten 4146; Son.: Kluge, F., Urgermanisch, 1913, S. 37, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 53, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 14 (zu H 4146), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 48 (z. B. Bissendorf) und öfter

bi-skrÆª-an*, as., st. V. (1a): Vw.: s. bi-skrÆv-an*

bi‑skrÆv‑an* 2, bi-skrÆª-an*, as., st. V. (1a): nhd. sich zurückhalten, sich kümmern; ne. be (V.) reserverd, care (V.); Hw.: vgl. ahd. *biskriban? (st. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. bi, skrÆvan*; W.: mnd. beschrîven, st. V., »beschreiben«, mit Schriftzügen bedecken, schreiben, aufzeichnen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. biscribun 752 M, bescriªun 5311 C, 752 C; Kont.: H umbi ni biscriªun giouuiht thea man umbi mênuuerk 752; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 251 (1), nach Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 184, (dagegen S. 164) und Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 392, Anm. zur Zeile 5313, mit dem Genitiv verbunden

bi‑s‑lÆ-d‑an* 1, as.?, st. V. (1a?)?: nhd. schlüpfrig machen; ne. make (V.) slippy; ÜG.: lat. lubricare Gl; Hw.: vgl. ahd. *bislÆtan? (st. V. (1a?)); anfrk. bislidan; Q.: Gl (Ende 9. Jh.); E.: s. bi, slÆdan; B.: Gl 3. Pers. Sg. Präs. B·SL·D·T (= bislidit) lubricat SAGA 62, 3 = Mayer, H., Ahd. Glossen, S. 20, 3

*bi‑s‑lð‑t‑an?, as., st. V. (2b): Vw.: s. ðt‑*; Hw.: vgl. ahd. bisliozan* (st. V. (2b)); E.: germ. *bisleutan, st. V., schließen, beschließen; s. idg. *skel‑ (4), *kel‑ (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; W.: mnd. besluten, st. V., schließen, zuschließen; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 251 (2)

*bi‑smer?, as., st. N. (a): nhd. Spott; ne. mockery (N.); Vw.: s. ‑sprõka*; Hw.: vgl. ahd. bismer* (st. N. (a)); anfrk. bismer; E.: germ. *bismaræn, sw. V., verspotten

bi‑smer‑s‑prõ‑k‑a* 2, as., st. F. (æ): nhd. Spottrede; ne. mocking speech (N.); ÜG.: lat. (blasphemare) H, (illudere) H; Hw.: vgl. ahd. *bismersprõhha? (st. F. (æ)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. blasphemia?; E.: s. *bismer; sprõka; B.: H Akk. Sg. bismerspraka 3529 M, 5117 M, bismarspraka 3529 C, bismarspraca 5117 C; Kont.: H felgidun imu firinuuord fîundo menigi bismersprâka 5117; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 527, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 53, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 35, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 430, 13, 19

bi‑smÆ‑t‑an* 1, as., st. V. (1a): nhd. beflecken; ne. pollute (V.); Hw.: vgl. ahd. bismÆzan* (st. V. (1a)); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: germ. *bismeitan, st. V., beschmeißen, beschmieren, besudeln; s. idg. *smeid‑, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; vgl. idg. *smÐ‑, *smeÆ‑, *smei‑, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; W.: mnd. besmitten, sw. V., beflecken, besudeln; B.: Gen Part. Prät. besmitin Gen 37; Kont.: Gen thius uuerold uuas sô suîºo besmitin an sundiun Gen 37; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 530, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 361, Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 251 (1)

bi‑sorg‑on 4, as., sw. V. (2): nhd. behüten, pflegen, sorgen für; ne. guard (V.), nurse (V.); ÜG.: lat. honorare GlEe; Hw.: vgl. ahd. bisworgÐn (sw. V. (2)); Q.: GlEe, H (830); E.: s. bi, sorgon; W.: mnd. besorgen, sw. V., Sorge tragen für, sorgen für; B.: H Inf. bisorgon 1866 M C, bisorgan 1864 M, bisuorgon 1864 C, 3. Pers. Sg. Prät. bisorgoda 334 M, bisorogoda 334 C, GlEe 2. Pers. Sg. Imp. bisorgo (honora) Wa 50, 2a = SAGA 98, 2a = Gl 4, 289, 44; Kont.: H bisorgoda sie an is gisîºea 334; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 7 (zu H 334)

bi‑s‑prõ‑k‑i* 1, as., st. N.? (ja), st. F.? (i): nhd. Verleumdung; ne. calumny (N.); ÜG.: lat. detractio BSp; Hw.: vgl. ahd. bisprõhhÆ* (st. F. (Æ)); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lbi. lat. detractio?, derogatio?; E.: s. bisprekan*; W.: mnd. bÆsprõke, F., Einrede, Einspruch; B.: BSp Gen. Sg. bisprakias detractiones Wa 16, 11 = SAAT 7, 11

bi‑s‑pre‑k‑an* 3, as., st. V. (4): nhd. besprechen, schmähen, über etwas sprechen, tadeln; ne. speak (V.) about, reproach (V.); Hw.: vgl. ahd. bisprehhan* (st. V. (4)); Q.: H (830); E.: germ. *bisprekan, st. V., besprechen, tadeln; s. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; W.: mnd. bespreken, st. V., besprechen; B.: H Inf. besprekan 1703 M, besprekean 1703 C, 3. Pers. Sg. Prät. bisprak 4923 M, bisprac 4923 C, 3. Pers. Pl. Prät. bisprakun 4190 M C; Kont.: H Iudeon bisprâkun that thô uuordu gehuilicu nis frume ênig quâºun sie 4190

bi‑s‑pur‑n‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. anstoßen; ne. offend (V.); ÜG.: lat. offendere H; Hw.: vgl. ahd. bispurnan* (st. V. (3b)); Q.: H (830); E.: germ. *bispurnan, st. V., anstoßen; s. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; B.: H Inf. bespurnan 1090 M, bispurnan 1090 C; Kont.: H thu huuargin ni tharft mid thînun fôtun an felis bespurnan 1090; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, Verb mit adverbialer Bestimmung, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 33

bist, as., st. V. (5) (2. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind.): Hw.: s. wesan*

bi‑sta‑d‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. verpachten; ne. lease (V.); ÜG.: lat. locare GlEe; Hw.: vgl. ahd. *bistatæn? (sw. V. (2)); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. locare?; E.: s. bi, *stadæn; W.: mnd. bestaden, sw. V., verpachten; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Ind. bistadod locabit Wa 51, 15b = SAGA 99, 15b = Gl 4, 291, 22, 3. Pers. Sg. Prät. Ind. bistadoda locauit Wa 51, 13b = SAGA 99, 13b = Gl 4, 291, 17

bi‑stal-l‑o, as.?, sw. M. (n): Hw.: vgl. ahd. bistallo* (sw. M. (n)); Son.: eher ahd, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94b

bi‑stõ‑n* 1, as., anom. V.: nhd. bleiben, stehen, vorhanden sein (V.); ne. stay (V.); Hw.: vgl. ahd. bistõn* (anom. V.); Q.: H (830); E.: s. bi, stõn*; W.: mnd. bestõn, st. V., stehen bleiben, bestehen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. bisted 2464 M, bistet 2464 C; Kont.: H bistêd thar ôºar man the is imu iung endi glau 2464; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99

bi‑stumb‑l‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. verstümmeln; ne. mutilate (V.); ÜG.: lat. mutilare? GlTr; Hw.: vgl. ahd. bistumbalæn* (sw. V. (2)); Q.: GlTr; I.: Lbd. lat. mutilare?, decollare?; E.: s. bi, *stumblon; B.: GlTr Inf.? oder 1. Pers. Sg. Präs. Ind.? bestublon mutino SAGA 362(, 11, 20) = Ka 152(, 11, 20) = Gl 4, 205, 58 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279a altsächsisch

*bi‑sð‑than?, as., Adv.: Hw.: vgl. ahd. *bisundan?; anfrk. besðthan; E.: s. bi, sðthan; Son.: vgl. as. bi-nor-than (erschlossen aus Ortsnamen in Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, Nr. 23, S. 44, 17‑18 et mansa jacent Binorthan-flieta) 

bi‑sw’r‑ian* 2, as., st. V. (6): nhd. beschwören; ne. conjure (V.); ÜG.: lat. adiurare H, iurare GlEe; Hw.: vgl. ahd. biswerien* (st. V. (6)); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *biswarjan, st. V., beschwören; s. idg. *søer‑ (1), V., sprechen, reden, Pokorny 1049; W.: mnd. besweren, st. V., schwören, beschwören; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. bisuor 5083 M, besuor 5083 C, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Ind. bisuor iurauerat Wa 51, 34b = SAGA 99, 34b = Gl 4, 291, 40; Kont.: H iac ina be imu selªon bisuôr suîºon êºun 5083; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, 196, Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung

bi‑sw‑Æ‑k‑an* 9, as., st. V. (1a): nhd. verführen, betrügen, verhindern; ne. seduce (V.), deceive (V.), prevent (V.); ÜG.: lat. decipere PA, H, (moechari) H; Hw.: vgl. ahd. biswÆhhan* (st. V. (1a); anfrk. biswÆkan; Q.: H (830), PA; E.: germ. *bisweikan, st. V., betrügen, hintergehen; s. idg. *søeig‑, V., biegen, drehen, schwingen, schweifen, Pokorny 1042; vgl. idg. *seu‑ (3), *sÈ‑, *seøý‑, V., biegen, drehen, treiben, Pokorny 914; W.: mnd. beswiken, st. V., hintergehen, betrügen; B.: H Inf. besuuican 1311 M, bisuikean 1311 C, besuíkan 1311 V, besuican 1736 M, 1880 M, bisuikan 1736 C, 1880 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. bisuuica 1477 M, bisuike 1477 C, 3. Pers. Sg. Prät. bisuek 3598 M C, 1035 C, 1048 C, bisuec 1035 M, bisuuec 1048 M, Part. Prät. besuican 1888 M, bisuican 1888 C, PA 3. Pers. Sg. Präs. Ind. besuikid Wa 15, 24 = SAAT 313, 24; Kont.: H that thar man negên ne uuerºe besuican thurh iuuua sundea 1888; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 253 (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 8 (zu H 1035), S. 456, 18 (zu H 1477)

bit*, as., st. M. (i): Vw.: s. biti

bÆ‑t‑an* 1, as., st. V. (1a): nhd. beißen; ne. bite (V.); Vw.: s. and‑*; Hw.: vgl. ahd. bÆzan* (st. V. (1a)); Q.: H (830); E.: germ. *beitan, st. V., beißen; idg. *bheid‑, V., spalten, trennen, Pokorny 116; s. idg. *bheiý‑, *bhei‑, *bhÆ‑, V., schlagen, Pokorny 117; W.: mnd. biten, st. V., beißen; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. bitad 2143 M, bitat 2143 C; Kont.: H sie iro torn manag tandon bîtad 2143; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 270, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162, 196, Verb mit Akkusativ und mit instrumentalem Dativ, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 3, S. 484, 20, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 35

*bi‑tê‑k‑n‑ian?, as., sw. V. (1a): Hw.: s. bitekniandelÆk*; vgl. ahd. bizeihhanen* (sw. V. (1a); anfrk. *biteiknen; E.: s. bi, têknian*; W.: mnd. betekenen, sw. V., bezeichnen, bedeuten

bi‑tê‑kn‑ian‑de‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. bildlich, symbolisch, mystisch; ne. figurative (Adj.), mystic (Adj.); ÜG.: lat. mysticus GlPW; Hw.: s. *bitêknian; vgl. ahd. bizeihhantlÆh*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbi. lat. mysticus?; E.: s. *bitêknian, lÆk (2); B.: GlPW Akk. Pl. sw. bétécniándélícun mystica Wa 103, 4a = SAGA 91, 4a = Gl 2, 588, 74

bi‑t’‑n‑g‑i 4, as., Adj.: nhd. haftend an etwas, verbunden, drückend; ne. sticking (Adj.), linked (Adj.); Hw.: s. tanga; vgl. ahd. *bizengi?; Q.: Gen, H (830); E.: s. bi, tanga; B.: H Nom. Sg. bitengi 4624 M C, Nom. Pl. bitengea 1440 M, bitengia 1440 C, Gen Nom. Sg. bitengi Gen 17, Gen 311; Kont.: Gen kumit haglas skion himile bitengi Gen 17; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 152, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 65, 78, 82, 123, 124, Adjektiv mit Dativ, vgl. ahd. gizengi, vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 14 (zu Gen 17), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 22, S. 479, 16 (zu H 1440)

bi‑t‑i 2, bi-t*, as., st. M. (i): nhd. Biss; ne. bite (N.); Vw.: s. mðth‑*; Hw.: vgl. ahd. biz (st. M. (i)); Q.: H (830); E.: germ. *biti‑, *bitiz, st. M. (i), Biss, Stich; s. idg. *bheid‑, V., spalten, trennen, Pokorny 116; vgl. idg. *bheiý‑, *bhei‑, *bhÆ‑, V., schlagen, Pokorny 117; W.: mnd. bÐte, bete, bet, M., Biss; B.: H Nom. Sg. biti 4903 M C, Akk. Sg. biti 4882 M C; Kont.: H andrêdun im thes billes biti 4882; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 270, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 54, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 79, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 462, 19, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 86, 88

bi‑t‑t‑ar 19, as., Adj.: nhd. bitter, beißend, feindlich, böse; ne. bitter (Adj.), biting (Adj.); ÜG.: lat. amarus H; Hw.: vgl. ahd. bittar*; anfrk. bittar; Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *baitra, *baitraz, *baitskra‑, *baitskraz, *bitra‑, *bitraz, Adj., bitter, beißend; s. idg. *bheid‑, V., spalten, trennen, Pokorny 116; vgl. idg. *bheiý‑, *bhei‑, *bhÆ‑, V., schlagen, Pokorny 117; W.: mnd. bitter, Adj., bitter, schneidend, erbittert; B.: H Nom. Sg. M. bittar 1750 M, bitter 1750 C, Nom. Sg. F. bittra 1756 C, Gen. Sg. N. bittres 5644 C, 5653 C, 4895 M C, 5120 M C, 1748 M, biteres 1748 C, Akk. Sg. M. bittran 4611 M C, 5098 C, bittren 5098 M, Akk. Sg. F. bittra 2603 M C, 4033 M, bittara 4033 C, Akk. Sg. F. sw. bettrun 3479 C, Akk. Sg. N. bitar 2572 C, Nom. Pl. F. bittar 2686 M, bittra 2686 C, Dat. Pl. M. bittrun 3490 M, bittron 3490 C, Akk. Pl. F. bittra 5538 C, Gen Nom. Sg. F. bitter Gen 79, Nom. Sg. N. bitter Gen 13, Akk. Sg. F. bittra Gen 28, Dat. Pl. F. bittron Gen 54; Kont.: H uuôpit sie mid bittrun trahnun 3504, Gen bitter balouuerek Gen 13; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 270, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 54, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 31, S. 471, 44-46 (zu H 3504), S. 398, 15-16 (zu H 2686), S. 398, 8 (zu H 1748), vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 48 (zu H 3479), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 65 (zu H 3479), vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), 69 (zu H 1756), bara (in Handschrift M) für bittra (in Handschrift C) in Vers 1756, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 77 (z. B. Bitterold)

bi‑t‑t‑ar‑o* 3, bi-t-t-r-o, as., Adv.: nhd. bitter, feindlich, böse, beißend; ne. bitterly (Adj.), bitingly (Adj.); Q.: H (830); E.: s. bittar; B.: H bittro 5001 M C, 5216 M, 3799 M, bittra 5216 C, 3799 C; Kont.: H thes thram imu an innan môd bittro an is breostun 5001; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 480, 4 (zu H 5001), S. 398, 3, S. 479, 24 (zu H 3799)

bi‑t‑t‑r‑o, as., Adv.: Vw.: s. bittaro*

bi‑t‑t‑r‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. bitter sein (V.), mürrisch sein (V.); ne. be (V.) bitter; ÜG.: lat. acediari GlTr; Hw.: vgl. ahd. bittaræn* (sw. V. (2)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbi. lat. acediari?; E.: germ. *bitræn, sw. V., bitter sein (V.), mürrisch sein (V.); s. idg. *bheid‑, V., spalten, trennen, Pokorny 116; vgl. idg. *bheiý‑, *bhei‑, *bhÆ‑, V., schlagen, Pokorny 117; W.: s. mnd. bitteren, sw. V., bitter machen, erbittern, verbittern; B.: GlTr 1. Pers. Sg. bittron accedior SAGA 292(, 1, 12) = Ka 82(, 1, 12) = Gl 4, 195, 11 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 261b as., vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 29 und And. Wörterbuch S. 1136, 1153 

bi‑tharª‑i*, as., Adj.: Vw.: s. bith’rvi*

bi‑tharv‑i*, as., Adj.: Vw.: s. bith’rvi*

bi‑th’k‑k‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. bedecken; ne. cover (V.); Hw.: vgl. ahd. bidekken* (sw. V. (1a)); anfrk. bithekken; Q.: H (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. bi, *th’kkian; W.: mnd. bedecken, sw. V., bedecken; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. Konj. bithekkien 4057 M, bithekkian 4057 C; Kont.: H thoh ina eldibarn erºu bithekkien 4057; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 176, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 196, Verb mit Akkusativ und Dativ, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 33

bi‑th’m‑p‑ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. bid’mpian*

bi‑th’nk‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. bedenken; ne. consider (V.); ÜG.: lat. convertere GlEe; Hw.: vgl. ahd. bidenken* (sw. V. (1a)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. bi, th’nkian; W.: s. mnd. bedenken, st. V., bedenken; B.: GlEe 3. Pers. Pl. Prät. Konj. bithahti (se conuerterit) Wa 52, 8-9b = SAGA 100, 8-9b = Gl 4, 292, 24; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 255 (1b)

bi‑th’rª‑i*, as., Adj.: Vw.: s. bith’rvi*

bi‑th’rv‑i* 1, bi-th’rª-i*, bi-tharv‑i*, bi-tharª-i*, as., Adj.: nhd. nützlich; ne. useful (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: *th’rvi (2); vgl. ahd. biderbi (1); anfrk. *bithervi?; Q.: H (830); E.: s. bi; vgl. germ. *þarbja, *þarbjaz, Adj., nützlich; W.: mnd. bederve, betherve, Adj., nützlich, tüchtig; B.: H Nom. Sg. M. biderbi 5039 M, bitherªi 5039 C; Kont.: H be thiu nis mannes bâg mikilun bitherªi 5039; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 403
bi‑thÆh‑an 2, as., st. V. (1b): nhd. vollbringen, bewirken; ne. accomplish (V.); Hw.: vgl. ahd. bidÆhan (st. V. (1b)); Q.: H (830); E.: germ. *biþenhan, st. V., bewirken; s. idg. *tenk‑, V., ziehen, gerinnen, fest werden, Pokorny 1068; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: mnd. bedien, bedigen, st. V., gedeihen, gelingen; B.: H Inf. bithihan 5577 C, bethihan 5077 M, bithian 5077 C; Kont.: H that he mahti allaro hûso hôhost thurh is ênes craft up arihtien sô is helcor ni thorfti bethîhan man 5077; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 170, Verb mit Genitiv, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 255 (1)

bi‑thiu 3, as., Adv.: nhd. darum; ne. therefore (Adv.); ÜG.: lat. ergo GlG, quia GlG; Hw.: s. bi, the; vgl. ahd. bÆdiu; anfrk. bithiu; Q.: GlE (10. Jh.), GlG; E.: s. germ. *bi, Präp., Präf., bei, um, be...; germ. *þia, Pron., die; idg. *ebhi?, *obhi, *bhi, *h2mbhi, Präp., Präf., auf, zu, hin, bei, Pokorny 287?; B.: GlEe bi thiu Wa 60, 39b = SAGA 108, 39b = Gl 4, 303, 43, GlG bi thiu ergo Wa 63, 11b = SAGA 71, 11b = Gl (nicht bei Steinmeyer), bi thiu quia Wa 65, 8a = SAGA 73, 8a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

bi-thurª-an*, as., Prät.-Präs.: Vw.: s. bi-thurv-an*
*bi‑thurf‑t?, as., st. F. (i): nhd. Not, Bedürfnis; ne. need (N.); Hw.: vgl. ahd. *bidurft? (st. F. (i)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 79; E.: s. bi, thurft*

bi‑thurv‑an* 4, bi-thurª-an*, as., Prät.-Präs.: nhd. dürfen, bedürfen, nötig haben, brauchen; ne. be (V.) allowed, need (V.); ÜG.: lat. indigere GlM; Hw.: vgl. ahd. bidurfan* (Prät.-Präs.); Q.: GlM, H (830); E.: s. bi, thurvan*; B.: H 2. Pers. Sg. Präs. bitharft 1558 M C, 3. Pers. Sg. Präs. bitharf 2525 C, 3. Pers. Pl. Präs. bithurbun 1666 M, bithurªun 1666 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. bithorftin 2822 M C, GlM Inf. bithu(rfan) indigere Wa 70, 15a = SAGA 185, 15a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H thar thu is lango bitharft fagaroro frumono 1558; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 169, 170, 181, Prät.-Präs. mit Genitiv der Sache

bi‑thwind‑an*, as., st. V. (3a): Vw.: s. bithwingan*

bi‑thwing‑an* 8, bi-thwind-an*, as., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, beengen, bedrängen; ne. force (V.), oppress (V.); ÜG.: lat. contendere GlEe, strangulare GlPW; Hw.: vgl. ahd. bidwingan* (st. V. (3a)); Q.: GlEe, GlPW, H (830); E.: germ. *biþwengan, st. V., bezwingen; s. idg. *tøen�h‑, V., bedrängen, Pokorny 1099; W.: mnd. bedwingen, st. V., bezwingen, zwingen, unterwerfen; B.: H Part. Prät. bithuungan 3912 M C, 4398 C, 4404 C, 3610 C, 4406 C, bethuungan 4398 M, 4404 M, bithuungen 3610 M, bethuungen 4406 M, Part. Prät. Akk. Pl. F. bithuungana 56 C, GlEe Inf. an is duoma bithuindan iudicio contendere Wa 49, 11a = SAGA 97, 11a = Gl 4, 287, 60 (vgl. Anm. 4), GlPW 3. Pers. Pl. Prät. Ind. bethvngun strangulant Wa 98, 5b = SAGA 86, 5b = Gl 2, 584, 44; Kont.: H thius uuerold uuas thô sô farhuerªid bithuungen an thiustrie 3610; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 24, in GlPW befindet sich auf dem »v« von bethvngun ein Akut

bi‑thwung‑an‑n-us-s-i* 1, bi-thwung-a-n-us-s-i*, as., st. F. (i): nhd. Strenge, Kraft; ne. strictness (N.), power (N.); ÜG.: lat. censura GlPW; Hw.: vgl. ahd. *bidwungannussi? (Sb.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbi. lat. censura?; E.: s. bithwingan*; B.: GlPW Nom. Sg. béthvvnganussi censura Wa 101, 23a = SAGA 89, 23a = 2, 587, 29; Son.: in GlPW befindet sich auf dem zweiten »v« von béthvvnganussi ein Akut

bium, biun, as., st. V. (5) (1. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind.): Hw.: s. wesan*

biun, as., st. V. (5): Hw.: s. wesan*

*biun‑ith‑i?, as., Sb.: nhd. Weideland; ne. pasture (N.); Hw.: vgl. ahd. *biunidi? (Sb.); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 8, ON; E.: germ. *beund‑, Sb., Grundstück?

bi‑ðt‑a‑n, as., Konj.: Vw.: s. bðtan

bi‑vang‑ium* 1?, lat.-as.?, N.: nhd. Bifang, Einfriedung; ne. enclosure (N.); Hw.: s. bifang; lat.-ahd. bifangum* (N.); Q.: Die Urkunden Otto des II, hg. v. Sickel, T., 1888, 2 (MGH DD) Nr. 164, S. 577, 8 (995); E.: s. bifang; W.: mnd. bivank, N., Bifang, Einfriedung; B.: Die Urkunden Otto des II, hg. v. Sickel, T., 1888, 2 (MGH DD) Nr. 164, S. 577, 8 Abl. Sg. bivangio; Kont.: Die Urkunden Otto des II, hg. v. Sickel, T., 1888, 2 (MGH DD) Nr. 164, S. 577, 8 Abl. Sg. ... in bivangio predicti forasti nisi cum licentia prefati episcopi Ruoth(ardi) eiusque successorum venari presumat ...

bi‑vang‑us* 3, lat.-as.?, M.: nhd. Bifang, Einfriedung; ne. enclosure (N.); Hw.: s. bifang; vgl. lat.-ahd. *bifangus? (M.); Q.: Traditiones Corbeienses (833), Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 22; E.: s. bifang; B.: Wigand, P., Traditiones Corbeienses, S. 103, § 465, 4 = Eckhardt, Studia Corbeiensia I, S. 294, A § 240, B § 465, C § 465, S § 302 Dat. Sg. biuango, Wigand, P., Traditiones Corbeienses, S. 77, § 351, 5 = Eckhardt, Studia Corbeiensia I, S. 237, A § 127b, B § 351b, C § 351b, S § 160 Akk. Sg. biuangum, Eckhardt, Studia Corbeiensia I, S. 210, S § 85 Abl. Sg. bifango; Kont.: Wigand, P., Traditiones Corbeienses, S. 103, § 465, 4 partem de quodam biuango in Suilbergiorum marca, Wigand, P., Traditiones Corbeienses, S. 77, § 351, 5 et biuangum in riudiana marcu, Eckhardt, Studia Corbeiensia I, S. 210, S § 85 De bifango in [pago] Harte[go] UUiderich ...

biv‑ar* 4, biª-ar*, as., st. M. (a?): nhd. Biber; ne. bever (N.); ÜG.: lat. castor GlTr, Gl, fiber Gl, ponticus canis Gl; Hw.: vgl. ahd. bibar (st. M. (a?)); Q.: Gl, GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *bebru‑, *bebruz, st. M. (u), Biber, Brauner; idg. *bhebhrus, Adj., M., braun, Biber, Pokorny 136; s. idg. *bher‑ (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; W.: mnd. bever, M., Biber; B.: GlTr Nom. Sg. biuar castor SAGA 315(, 5, 34) = Ka 105(, 5, 34) = Gl 4, 198, 42 (as.? oder eher ahd.? (amfrk.?)), Gl Nom. Pl. beueres fibri, castores, pontici canes SAGA 438, 25 = Gl 5, 46, 25, Gl Nom. Sg. biuer (in Handschrift a und b), bior (in Handschrift c) castor SAGA 11, 26 = Gl 3, 458, 26

*biv‑ar‑rizz‑i?, *biª-ar-rizz-i?, as.?, st. N. (ja): Hw.: vgl. ahd. biberizzi* (st. N. (ja)); E.: s. bivar*; Son.: vgl. Gl 3, 458, 27 biuerzzi castorium (nach Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 239 kann sowohl ahd. wie auch erst von der amfrk. Überlieferung veralthochdeutscht worden sein)

bi‑v‑æn* 3, bi-ª-æn*, as., sw. V. (2): nhd. beben; ne. shake (V.); ÜG.: lat. (motus) H, movere H, (tremefacere) GlPW; Hw.: vgl. ahd. *bibæn? (sw. V. (2)); Q.: GlPW, H (830), PN; E.: germ. *bibæn, sw. V., beben; s. idg. *bhæi‑, *bhýi‑, *bhÆ‑, V., sich fürchten, Pokorny 161; W.: mnd. beven, sw. V., beben; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. biuod 4314 M, biªot 4314 C, 3. Pers. Sg. Prät. biuoda 5662 C, GlPW Inf. bíuon gídéda tremefecit Wa 104, 16b = SAGA 92, 16b = Gl 2, 589, 38; Kont.: H biªod thius brêde uuerold 4314; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 271, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 50, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 62 (z. B. Biva)

*biv‑ung‑a?, *biª-ung-a?, as., sw. F. (n): nhd. Beben (N.); ne. shake (N.); Vw.: s. erth-*; Hw.: vgl. ahd. bibunga* (sw. F. (n)); anfrk. bivunga*; E.: germ. *bibÐn, *bibÚn, sw. V., beben; s. idg. *bhæi‑, *bhýi‑, *bhÆ‑, V., sich fürchten, Pokorny 161; W.: vgl. mnd. *bÐvinge?

bi‑wal-d‑an* 1, as., red. V. (1): nhd. beherrschen; ne. govern (V.); ÜG.: lat. possidere PA; Hw.: vgl. ahd. *biwaltan? (red. V.); anfrk. biwaldan; Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. possidere?; E.: s. bi, waldan*; W.: mnd. bewalden, bewolden, V., walten, herrschen; B.: PA 3. Pers. Sg. Präs. Ind. beuua(ld)id possidet Wa 15, 20 = SAAT 313, 20 

bi‑w‑a‑nd‑l‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. wandeln, verändern; ne. change (V.); ÜG.: lat. commutare PA; Hw.: vgl. ahd. biwantalæn* (sw. V. (2)); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. commutare?; E.: s. bi, wandlon*; W.: mnd. bewandelen, sw. V., wandeln, ändern; B.: PA Part. Prät. Nom. Sg. M. beuuandlod commutatur Wa 12, 13 = SAAT 310, 13

*bi‑w‑a‑nd‑l‑on‑de‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. *biwantalæntilÆh?; E.: s. bi, *wandlondelÆk

bi‑wõn‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. sich zutrauen, sich vermessen (V.); ne. dare (V.); Hw.: vgl. ahd. biwõnen* (sw. V. (1a); anfrk. biwõnen; Q.: H (830); E.: s. bi, wõnian*; W.: mnd. bewânen, sw. V., beschuldigen, in Verdacht haben; B.: 2. Pers. Sg. Präs. biuuanis 4689 C; Kont.: H thu thik biuuânis uuissaro treuuono thrîstero thingo 4689; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 43, 44, 197, Verb mit reflexivem Akkusativ und Genitiv der Sache, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 1b

bi‑war‑d‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. vermeiden, Acht (F.) (2) haben; ne. avoid (V.); Hw.: vgl. ahd. biwartÐn* (sw. V. (3)); Q.: H (830); E.: s. bi, wardon*; W.: s. mnd. bewõrden, sw. V., acht geben auf; B.: H Inf. biuuardon 2561 C; Kont.: H gi biuuardon ni mugun ni gi thes cornes te filo kîºo auuerdiat 2561; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 347, Verb mit abhängigem Satz

bi‑wel‑l‑an* 2, as., st. V. (3b): nhd. beflecken, färben; ne. stain (V.), dye (V.); ÜG.: lat. inficere GlPW, polluere PA; Hw.: vgl. ahd. biwellan (st. V. (3b)); anfrk. biwellan; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), PA; E.: germ. *biwellan, st. V., wallen (V.) (1), beflecken; s. idg. *øel‑ (7), V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; W.: mnd. bewellen, st. V., beflecken, entweihen; B.: PA Part. Prät. beuuollan polluitur Wa 14, 7 = SAAT 312, 7, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. bevuillid inficit Wa 97, 9a = SAGA 85, 9a = Gl 2, 583, 11

bi‑w‑’‑nd‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. ausrichten, verwandeln; ne. straighten (V.), change (V.); ÜG.: lat. transferre GlPW, GlPWf; Hw.: vgl. ahd. biwenten* (1a); Q.: GlPW, GlPWf, H (830); I.: Lbd. lat. eruere?, replicare?; E.: s. bi, w’ndian*; W.: mnd. bewenden, sw. V., anwenden, verwenden, guten Ausgang nehmen, schlechten Ausgang nehmen; B.: H Part. Prät. biuuendid 4214 M C, GlPW 2. Pers. Sg. Imp. bévvéndi transfer Wa 97, 7b = SAGA 85, 7b = Gl 2, 583, 39, GlPWf 2. Pers. Sg. Imp. biuuendi transfer Wa 105, 9b = SAGA 94, 9b = Gl 4, 345, 43; Kont.: H habdun iro ambahtscepi biuuendid an is uuilleon 4312; Son.: Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 15, Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 258 (1b)

bi‑w’r‑ian* 4, as., sw. V. (1b): nhd. verbieten, verwehren, hindern, schützen vor jemandem; ne. prohibit (V.); ÜG.: lat. prohibere GlEe; Hw.: vgl. ahd. biwerien* (1) (sw. V. (1b)); Q.: GlEe, H (830); E.: s. bi, w’rian* (2); W.: mnd. beweren, sw. V., wehren, verteidigen, hindern; B.: H Inf. biuuerien 3650 M, biuuerian 3650 C, 2. Pers. Sg. Imp. biuueri 2993 M C, Part. Prät. biuuerid 3033 M C, GlEe Part. Prät. Nom. Pl. biuuérida prohibiti Wa 50, 10b = SAGA 98, 10b = Gl 4, 289, 52; Kont.: H sie ni mahtun them liudiun thoh biuuerien iro uuilleon 3650; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 258 (1a), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 4, Delbrück, B., Synkretismus, 1907, S. 115, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 439
bi‑wer‑p‑an* 7, as., st. V. (3b): nhd. »bewerfen«, werfen, ausstrecken, umringen, sich umgeben; ne. throw (V.), surround (V.); Hw.: vgl. ahd. biwerfan* (st. V. (3b)); anfrk. biwerpan; Q.: H (830); E.: germ. *biwerpan, st. V., werfen, bewerfen; s. idg. *øerb‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. bewerpen, st. V., bewerfen, überstreuen, bestreuen; B.: Inf. biuuerpan 2521 C, 3. Pers. Sg. Prät. biuuarp 2910 M, 3146 C, ªiuuarp 2910 C, beuuarp 3146 M, 3. Pers. Pl. Prät. beuurpun 5114 M C, biuurpun 4858 M, 1216 M, biuuurpun 4858 C, biuurpunn 1216 C, Part. Prät. biuuorpen 4227 M, biuuorpan 4227 C; Kont.: H af sulicun suhtiun sô than allaro suâroston an firiho barn fîund biuurpun 1216; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 455, 13 (zu H 4227), S. 463, 5 (zu H 2521)

bi‑w‑i‑nd‑an* 3, as., st. V. (3a): nhd. einwickeln, umgeben; ne. wrap (V.), surround (V.); ÜG.: lat. involvere H, ligare H; Hw.: vgl. ahd. biwintan* (st. V. (3a)); Q.: H (830); E.: germ. *biwendan, st. V., umwinden; s. idg. *øendh‑ (1), V., drehen, winden, wenden, flechten, Pokorny 1148; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: mnd. bewinden, st. V., umwinden, umwickeln; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. biuuand 379 M S, biuand 379 C, Part. Prät. biuundan 406 M C, beuunden 4100 M, biuundan 4100 C; Kont.: H biuuand ina mid uuâdiu 379; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 156, 205, Verb mit Akkusativ der Person, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 8 (zu H 379)

bi‑wæp‑ian* 1, as., red. V. (3a): nhd. beklagen, bejammern; ne. deplore (V.); ÜG.: lat. plorare; Hw.: vgl. ahd. *biwuofan? (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *biwæpjan, st. V., beweinen; idg. *øõb‑, V., rufen, schreien, klagen, Pokorny 1109; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. ªiuuiepi 5921; Kont.: H hie frâgoda huat siu sô sêro biuuiepi sô harmo mid hêton trahnin 5921; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164, Verb mit Akkusativ

bla‑d 3, as., st. N. (a): nhd. Blatt; ne. leaf (N.); ÜG.: lat. folium H, lamina GlPW; Vw.: s. *wÆnrevðn‑; Hw.: vgl. ahd. blat (st. N. (a, iz/az)); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *blada‑, *bladam, st. N. (a), Blatt; s. idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; W.: mnd. blat, N., Blatt; B.: H Akk. Pl. bladu 4340 M C, GlPW Nom. Sg. blád lamina Wa 97, 29b = SAGA 85, 29b = Gl 2, 583, 58, Dat. Pl. bládon laminis Wa 98, 28a = SAGA 86, 28a = Gl 2, 584, 22; Kont.: H sie brustiad endi blôiat endi bladu tôgeat 4340; Son.: ehemaliger iz/az-Stamm, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 283, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 54
blõ‑dar‑a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Blatter, Bläschen, Hautausschlag; ne. pock (N.), blister (N.); ÜG.: lat. papula GlPW, pustula GlTr; Hw.: vgl. ahd. blõtara (sw. F. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; E.: s. germ. *bladræ‑, *bladræn, sw. F. (n), Blase, Blatter; s. idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; W.: mnd. bladdere, bladder, bleddere, bledder, F., Blatter, Bläschen; B.: GlPW Akk.? Pl. bládárvn papulas Wa 95, 21b = SAGA 83, 21b = Gl 2, 581, 47, GlTr Nom. Sg. bladera pustula SAGA 377(, 13, 44) = Ka 167(, 13, 44) = Gl 4, 207, 62 (as.? oder eher ahd.? (amfrk.?)); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 261b altsächsisch, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 216

bla‑k* (1) 1, as., st. N. (a): nhd. Tinte; ne. ink (N.); ÜG.: lat. atramentum GlVO; Hw.: vgl. ahd. *blah? (2) (st. N. (a)); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbi. lat. atramentum?; germ. *blaka‑, *blakaz, st. M. (a), Tinte; germ. *blaka‑, *blakam, st. N. (a), Tinte; s. idg. *bhleg‑, V., glänzen, brennen, sengen, Pokorny 124; vgl. idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; W.: mnd. black, N., Tinte, Schwärze; B.: GlVO Nom. Sg. blac atramentum Wa 111, 33b = SAGA 193, 33b = Gl 4, 245, 34

*bla‑k? (2), as., Adj.: nhd. schwarz; ne. black (Adj.); Hw.: s. blak* (1); vgl. ahd. *blah? (3); Q.: PN; E.: germ. *blaka‑, *blakaz, *blakka‑, *blakkaz, Adj., schwarz; s. idg. *bhleg‑, V., glänzen, brennen, sengen, Pokorny 124; idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; Son.: vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 63 (z. B. Blacheri, Blacwin), nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 8a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

bla‑k‑hor‑n* 1, as., st. N. (a): nhd. Tintenfass; ne. inkpot (N.); ÜG.: lat. atramentarium GlVO; Hw.: vgl. ahd. *blahhorn? (st. N. (a)); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbi. lat. atramentarium?; E.: s. blak* (1), horn; W.: mnd. blackhorn, N., Tintenhörnchen, Tintenfass; B.: GlVO Nom. Sg. blachorn atramentarium Wa 111, 32b = SAGA 193, 32b = Gl 4, 245, 33

bla‑nd‑an* 2, as., red. V. (1): nhd. mischen; ne. blend (V.); Hw.: vgl. ahd. blantan* (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *blandan, st. V., trüben, mischen; idg. *bhlendh‑, Adj., V., fahl, rötlich, schimmern, dämmern, undeutlich sehen, irren, Pokorny 157; idg. *bhel- (1), Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; B.: H Part. Prät. giblandan 5288 C, 5916 C, 5916 C; Kont.: H uuas im iro hugi thiustri baluuues giblandan 5288; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 285, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 54, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 29, S. 223, Verb mit Genitiv, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 5, S. 478, 43 (zu H 5288), S. 447, 28 (zu H 447, 28)

*bla‑nk?, as., Adj.: nhd. »blank«, weiß; ne. shining (Adj.), white (Adj.); Vw.: s. wahs‑*; Hw.: vgl. ahd. blank*; E.: germ. *blanka‑, *blankaz, Adj., weiß, blank, schwach glänzend; vgl. idg. *bhleg‑, V., glänzen, brennen, sengen, Pokorny 124; idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; W.: mnd. blank, Adj., blank, glänzend, hell

blõ‑o* 2, as., Adj.: nhd. blau, bläulich, blass, dunkel, finster, falsch; ne. blue (Adj.), pale (Adj.); ÜG.: lat. lividus GlP, GlPW; Vw.: s. *hõwi‑; Hw.: vgl. ahd. blõo*; Q.: GlP, GlPW, ON; E.: germ. *blÐwa‑, *blÐwaz, *blÚwa‑, *blÚwaz, Adj., blau, dunkelblau; idg. *bhlÐøos, Adj., hell, gelb, blond, blau, Pokorny 160; s. idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; W.: mnd. blâ, Adj., blau; B.: GlP Dat. Sg. M. blauuemo liuido Wa 78, 1 = SAGA 125, 1b = Gl 1, 584, 3, GlPW Akk. Pl. sw. blauuon liuida Wa 100, 35 = SAGA 88, 35b = Gl 2, 586, 80

bla‑s 1, as., Adj.: nhd. blass, weiß, glänzend; ne. pale (Adj.); ÜG.: lat. (calidus) GlVO; Hw.: vgl. ahd. blas; Q.: GlVO (11. Jh.), ON?; E.: germ. *blasa‑, *blasaz, Adj., licht, blass, mit weißem Fleck; s. idg. *bhles‑?, V., glänzen, Pokorny 158; vgl. idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; W.: mnd. bles, blesse, Adj., blass; B.: GlVO Nom. Sg. blas Cadius (lies candidus oder calidus) Wa 109, 18a = SAGA 191, 18a = Gl 2, 716, 14; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 49 (z. B. Blenze)

blõ‑s‑a 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Blase; ne. blister (N.); ÜG.: lat. vesica GlTr, vesicula GlS; Hw.: vgl. ahd. blõsa (1) (st. F. (æ)?, sw. F. (n)?); Q.: GlS (1000), GlTr; E.: germ. *blÐsæ, *blÚsæ, st. F. (æ), Blase; s. idg. *bhlÐs‑, V., blasen, schwellen, Pokorny 121; vgl. idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; W.: mnd. blõse, F., Blase; B.: GlS Nom. Sg. blasa uesicula Wa 108, 2a = SAGA 288, 2a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. blasa vesica SAGA 398(, 16, 57) = Ka 188(, 16, 57) = Gl 4, 210, 52 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 261b altsächsisch, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 216

*blõ‑s‑an?, *blõ-s-on?, as., red. V. (2), sw. V.?: nhd. blasen (V.); ne. blow (V.); Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. ahd. blõsan* (red. V.); E.: germ. *blÐsan, *blÚsan, st. V., blasen; idg. *bhlÐs‑, V., blasen, schwellen, Pokorny 121; s. idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; W.: mnd. blõsen, blÐsen, st. V., blasen

*ble‑k?, *ble-k-k?, as., st. N. (a): nhd. Blech, Metallblättchen; ne. metal foil (N.); Hw.: s. blekkod*; vgl. ahd. bleh (st. N. (a)); E.: germ. *blika‑, *blikaz, *blikka‑, *blikkaz, st. M. (a), Glanz, Blick, Blech; germ. *blika‑, *blikam, *blikka‑, *blikkam, st. N. (a), Glanz, Blick, Blech; s. idg. *bhlÁi�‑?, V., schimmern, glänzen, Pokorny 156; vgl. idg. *bhlÁi‑ (1), *bhlýi‑, *bhlÆ‑, V., glänzen, Pokorny 155; W.: mnd. blek, blik, N., Blech

blê‑k* 4, as., Adj.: nhd. bleich, hell, glänzend; ne. pale (Adj.), bright (Adj.); Hw.: s. blÆkan*; vgl. ahd. bleih; Q.: H (830), ON; E.: germ. *blaika‑, *blaikaz, Adj., bleich, glänzend; s. idg. *bhlÁi�‑?, V., schimmern, glänzen, Pokorny 156; vgl. idg. *bhlÁi‑ (1), *bhlýi‑, *bhlÆ‑, V., glänzen, Pokorny 155; idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; W.: mnd. blêk, bleik, Adj., bleich, weiß; B.: H Nom. Sg. F. blec 5608 C, Akk. Sg. N. blec 661 M, blek 661 C, Nom. Pl. M. bleka 4865 M, bleca 4865 C, Nom. Pl. F. bleca 5828 C, blecon 5828 L; Kont.: H berht bôcan godes blec an himile 661; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 286, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 55, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 12, § 289, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 434, 27, S. 471, 46 (zu H 5828), S. 458, 30, S. 479, 13 (zu H 4865), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 99 (z. B. Bleckenstedt)

*ble‑k‑k?, as., st. N. (a): Vw.: s. *blekk
ble‑k‑k‑od* 1, as., Adj.: nhd. mit Blech bezogen; ne. covered (Adj.) with foil; ÜG.: lat. (lamina) GlP; Hw.: vgl. ahd. *blehhot?; Q.: GlP (1000); I.: Lbi. lat. lamina?; E.: s. *blek; B.: GlP Nom. Sg. M. blekkot laminis (lies blekkon oder Part. Prät. = mit Blech überzogen?) Wa 86, 20b = SAGA 133, 20b = Gl 2, 500, 61; Son.: nach Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, S. 174 GlP Dat. Pl. blekkot zu blek, st. N., Blech, Metallblättchen

bleu‑w‑ar‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. bleuen, schlagen; ne. beat (V.); ÜG.: lat. cudere GlTr; Hw.: vgl. ahd. bliuwaræn* (sw. V. (2)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *blewwan, st. V., bleuen, schlagen; s. idg. *bheleu‑, V., Adj., schlagen, kraftlos machen, schwach, krank, Pokorny 125; W.: mnd. blûwen, sw. V., bleuen, schlagen; B.: GlTr Präs. Ind. 1. Pers. Sg. bleuaron cudo SAGA 324(, 6, 36) = Ka 114(, 6, 36) = Gl 4, 200, 21 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 262a altsächsisch

blÆ* (1) 1, as., st. N. (ja): nhd. Farbe; ne. colour (N.); ÜG.: lat. color GlS; Hw.: vgl. ahd. *blÆ? (1) (Sb.); Q.: GlS (1000); E.: germ. *blija‑, *blijam, st. N. (a), Farbe; s. idg. *bhlÁi‑ (1), *bhlýi‑, *bhlÆ‑, V., glänzen, Pokorny 155; idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, bleich, glänzen, Pokorny 118; B.: GlS Akk. Sg.? bli colores Wa 107, 41a = SAGA 287, 41a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

blÆ* (2) 1, as., Adj.: nhd. farbig, gefärbt (Adj.); ne. colourful (Adj.); Hw.: s. grÐblÆhi*; vgl. ahd. *blÆ (2); Q.: GlS (1000); E.: s. blÆ (1); B.: GlS Nom. Pl. N. bli Wa 106, 12b = SAGA 286, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

blÆ* (3) 1, blÆ-o*, as., st. N. (wa): nhd. Blei (N.); ne. lead (N.) (1); ÜG.: lat. plumbum GlP; Vw.: s. ‑kolvo*; Hw.: vgl. ahd. blÆo* (st. N. (wa)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *blÆwa‑, *blÆwam, st. N. (a), Blei (N.); s. idg. *bhlÁi‑ (1), V., glänzen, Pokorny 155; vgl. idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; W.: mnd. blî, blig, N., Blei (N.); B.: GlP Nom. Sg. bli plumbum Wa 81, 15b = SAGA 128, 15b = Gl 2, 241, 48

*blÆ‑h‑i?, *blÆ-n-i?, as., Adj.: Vw.: s. grÐ‑*; Hw.: vgl. ahd. *blÆhi?; E.: s. blÆ (2)

blÆ‑k‑an* 4, as., st. V. (1a): nhd. glänzen; ne. shine (V.); ÜG.: lat. resplendere H, splendere H; Hw.: vgl. ahd. blÆhhan* (st. V. (1a)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *bleikan, st. V., schimmern, glänzen; idg. *bhlÁi�‑?, V., schimmern, glänzen, Pokorny 156; s. idg. *bhlÁi‑ (1), V., glänzen, Pokorny 155; vgl. idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; W.: s. mnd. blîken, sw. V., glänzen, scheinen; B.: Inf. blican 3685 M C, 602 M, blikan 602 C, Gen Part. Präs. blikit Gen 20; Kont.: Gen blîkit thiu berahto sunna Gen 20; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 286, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 56, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 29, 128, 107, 300, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 228 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 432, 20 (zu Gen 20)

blÆ-kolª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. blÆkolvo*

blÆ‑kolv‑o* 1, blÆ-kolª-o*, as., sw. M. (n): nhd. Bleikolben; ne. leaden piston (N.); ÜG.: lat. caestus GlTr; Hw.: vgl. ahd. blÆkolbo* (sw. M. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbi. lat. caestus?; E.: s. blÆ (3), kolvo*; B.: GlTr Nom. Sg. blicoluo cestus SAGA 316(, 5, 43) = Ka 106(, 5, 43) = Gl 4, 198, 47 (as.? oder eher ahd.? (amfrk.?)); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 8a altsächsisch

blik‑sm‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Blitz; ne. lightening (N.); ÜG.: lat. (fulgur) H; Hw.: vgl. ahd. *bliksamo? (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: germ. *bliksmæ‑, *bliksmæn, *bliksma‑, *bliksman, sw. M. (n), Blitz; s. idg. *bhlÁi�‑?, *bhlÆ�‑, V., schimmern, glänzen, Pokorny 156; vgl. idg. *bhlÁi- (1), *bhlýi‑, *bhlÆ‑, V., glänzen, Pokorny 155; W.: mnd. blixem, blixen, M., Blitz; B.: H Gen. Sg. blicsniun 5808 C; Kont.: H sô bereht endi sô blîºi all sô blicsmun lioht 5808; Son.: Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff, II, S. 148, Kluge, F., Nominale Stammbildungslehre der altgermanischen Dialekte, 1926, § 154, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 56
bl‑ind* 11, as., Adj.: nhd. blind; ne. blind (Adj.); ÜG.: lat. caecus H; Vw.: s. r’gin‑*; Hw.: vgl. ahd. blint; Q.: H (830); E.: germ. *blenda‑, *blendaz, Adj., blind; idg. *bhlendh‑, Adj., V., fahl, rötlich, schimmern, dämmern, undeutlich sehen, irren, Pokorny 157; s. idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; W.: mnd. blint, Adj., blind; B.: H Nom. Pl. M. blinde 2358 M, 3549 M, blinda 2358 C, 3549 C, Nom. Pl. M. sw. blindon 3589 M, blindun 3589 C, 3654 M C, 3661 M C, Nom. Pl. N. blinda 3605 M C, Dat. Pl. M. blindun 3755 M, blindon 3755 C, Dat. Pl. M. sw. blindun 3560 M, 3580 M, blindon 3560 C, 3580 C, Akk. Pl. M. blinde 1841 M, 1213 M, blinda 1841 C; Kont.: H uuarº thar blindun gibôtid 3755; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 285, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 56, vgl. zu H 1213 Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), 67, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), 140, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 39, 48, 81, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 297, 28 (zu H 3560), blindan (in Handschrift C) für blinde (in Handschrift M) in Vers 1213

bl‑ind‑i 2, bl-ind-ia*, as., st. F. (jæ, Æ): nhd. Blindheit; ne. blindness (N.); ÜG.: lat. caecitas GlPW; Hw.: vgl. ahd. blintÆ (st. F. (Æ)); Q.: GlPW, H (830); I.: Lbd. lat. caecitas?; E.: s. blind*; B.: H Nom. Sg. blindia 3636 M, blindi 3636 C, GlPW Nom. Sg. blíndi cÏcitas Wa 98, 22b = SAGA 86, 22b = Gl 2, 584, 61; Kont.: H ni mahte uuerºen gumono barnun thiu blindia gibôtid 3636; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 25, § 113, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 29

bl‑ind‑s‑lê‑k‑o*?, as., sw. M. (n): Vw.: s. blindslÆko*; Hw.: vgl. ahd. *blintoslÐhho? (sw. M. (n)), blintoslÆhho*

bl‑ind‑s-lÆ-k‑o* 1, bl-ind-s-lê-k-o*?; as., sw. M. (n): nhd. Blindschleiche; ne. slowworm (N.); ÜG.: lat. caeculus Gl; Hw.: vgl. ahd. blintoslÆhho* (sw. M. (n)); Q.: Gl; I.: Lüt. lat. caecula?; E.: s. blind*, *slêko; W.: s. mnd. blintslÆker, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: Gl Nom. Sg. blindeslico ceculus SAGA 22, 1 = Gl 3, 687, 1 (z. T. ahd.)

*blÆ‑n‑i?, as., Adj.: Vw.: s. *blÆhi, grÐ‑*
blÆ‑o*, as., st. N. (wa): Vw.: s. blÆ* (3)

bl‑Æth*, as., Adj.: Vw.: s. blÆthi

bl-Æth-haf‑t‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. erfreuen; ne. please (V.); ÜG.: lat. laetificare SPsWit; E.: s. blÆthi, hafton; B.: SPsWit 2. Pers. Sg. Imp. bliºhafta laetifica Ps. 85/4

bl‑Æth-i 13, bl-Æth*, as., Adj.: nhd. licht, glänzend, heiter, froh, fröhlich; ne. joyful (Adj.), bright (Adj.); ÜG.: lat. (gaudium) H; Hw.: vgl. ahd. blÆdi; Q.: BPr, H (830), PN; E.: germ. *bleiþa‑, *bleiþaz, *bleiþja‑, *bleiþjaz, *blÆþa‑, *blÆþaz, *blÆþja‑, *blÆþjaz, Adj., heiter, mild, fröhlich; s. idg. *bhlÁi‑ (1), *bhlýi‑, *bhlÆ‑, V., glänzen, Pokorny 155; vgl. idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; W.: mnd. blîde, Adj., froh, fröhlich, heiter; B.: Nom. Sg. M. blidi 474 M, 666 M, 2738 M, 968 M, 3362 M, blithi 5808 C, 474 C, 666 C, 2738 C, bliºi 968 C, bliºi 968 P, 3362 C, Nom. Sg. F. blithi 3472 C, Nom. Sg. N. blidi 3134 M, 424 C, blithi 3134 C, Akk. Sg. M. blidean 3542 M, blithian 3542 C, Akk. Sg. N. bliºi 301 M, blithi 301 C, Nom. Pl. N. blidi 1462 M, blithi 1462 C, BPr Nom. Sg. M. blithi Wa 18, 13 = SAAT 5, 13; Kont.: H Lazarus sat blîºi an is barme 3362; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 286, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 55, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 32, 33, 39, § 289, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 418, 17, S. 471, 47 (zu H 1462), S. 398, 25, S. 418, 7 (zu H 301), S. 410, 25 (zu H 474), blidlic (in Handschrift M) für blidi (in Handschrift C) in Vers 424, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 77 (Blithilt), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 63 (BlÆthdrðd)

bl‑Æth‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. heiter, fröhlich; ne. joyful (Adj.); Hw.: vgl. ahd. blÆdlÆh; Q.: H (830); E.: germ. *bleiþalÆka‑, *bleiþalÆkaz, *blÆþalÆka‑, *blÆþalÆkaz, Adj., fröhlich; s. idg. *bhlÁi‑ (1), *bhlýi‑, *bhlÆ‑, V., glänzen, Pokorny 155; vgl. idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: s. mnd. blÆdelÆk, Adj., Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Nom. Sg. M. blidlic 424 M; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 55, blithi (in Handschrift C) für blidlic (in Handschrift M) in Vers 424

bl‑Æth‑on 2, as., sw. V. (2): nhd. fröhlich sein (V.), sich freuen; ne. be (V.) glad; ÜG.: lat. laetari GlPW; Hw.: vgl. ahd. blÆdæn* (sw. V. (2)); E.: germ. *bleiþÐn, *bleiþÚn, *blÆþÐn, *blÆþÚn, sw. V., sich freuen, fröhlich sein (V.); s. idg. *bhlÁi- (1), *bhlýi-, *bhlÆ-, V., glänzen, Pokorny 155; vgl. idg. *bhel- (1), Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. blidod 2053 M, bliºot 2053 C, 3. Pers. Sg. Prät. blidode 2005 M, blithoda 2005 C, GlPW 1. Pers. Sg. Präs. Ind. blíthon letor Wa 102, 9b = SAGA 90, 9b = Gl 2, 588, 41; Kont.: H uuerod blîºode uuârun thar an luston 2005; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 56
bl‑Æth‑sia* 2, as., st. F. (æ): nhd. Fröhlichkeit, fröhliches Treiben; ne. joyfulness (N.); Hw.: vgl. ahd. *blÆdsa? (st. F. (æ)); Q.: H (830); E.: germ. *bleiþisjæ, *bleiþesjæ, *blÆþisjæ, *blÆþesjæ, st. F. (æ), Freude, Güte; s. idg. *bhlÁi‑ (1), *bhlýi‑, *bhlÆ‑, V., glänzen, Pokorny 155; vgl. idg. *bhel‑ (1), *bhelý‑, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; B.: H Akk. Sg. blidsea 2011 M, blizza 2011 C, 3334 C, blitzea 3334 M; Kont.: H thar folc blîºsea afhôªun 2011; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 286, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 5 (zu H 2011)

bl‑Æth‑s‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. erfreuen, fröhlich machen; ne. please (V.); Hw.: vgl. ahd. *blÆdsen? (sw. V. (1)); Q.: H (830); E.: blÆthi; B.: H Dat. Inf. blidzeanne 2752 M, blizzenna 2752 C; Kont.: H huô thu gelînod haªas liudio menegi te blîºzeanne 2752; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 286, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, Verb mit Akkusativ der Person

*bliuw‑an?, as., st. V. (2a): nhd. bleuen, schlagen; ne. beat (V.); Vw.: s. ðt‑*; Hw.: s. bleuwaron*; vgl. ahd. bliuwan* (st. V. (2a)); E.: germ. *blewwan, st. V., bleuen, schlagen; idg. *bheleu‑, V., Adj., schlagen, kraftlos machen, schwach, krank, Pokorny 125; W.: mnd. bluwen, sw. V., bleuen, schlagen

bl‑æ‑d 14, as., st. N. (a): nhd. Blut; ne. blood (N.); ÜG.: lat. cruor PA, GlPW, sanguis PA, H, (umor) GlS; Vw.: s. rin‑*; Hw.: vgl. ahd. bluot (2) (st. N. (a)), anfrk. bluod; Q.: BSp, GlPW, GlS, H (830), PA, TS; E.: germ. *blæþa‑, *blæþam, *blæda‑, *blædam, st. N. (a), Blut; s. idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; W.: mnd. blôt, blût, N., Blut, Blutsverwandtschaft, Blutspur, lebendes Wasser; B.: H Nom. Sg. blod 4639 M, 4879 M, bluod 4639 C, 4879 C, 5484 C, 5709 C, blod 5538 C, BSp Akk. Sg. blod Wa 16, 25 = SAAT 7, 25, PA Akk. Sg. (blu)o(d) Wa 14, 16 = 312, 16, Ins. Sg. blu(o)d(o) Wa 14, 8 = SAAT 312, 8, Gen. Pl. bluodo Wa 14, 15 = SAAT 312, 15, bluod(o) Wa 14, 7 = SAAT 312, 7, GlPW Gen. Sg. bluódas cruoris Wa 96, 34a = SAGA 84, 34a = Gl 2, 582, 26, GlS Akk.? Sg. blod humorem Wa 107, 9a = SAGA 287, 9a = Gl (nicht bei Steinmeyer), TS bluod Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 20 = SAAT 334 A 3, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 20 = SAAT 334 A 3; Kont.: H fare is drôr oªar ûs is bluod endi is baneºi 5484; Son.: H Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 283, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 56, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 21, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 34-36 (zu H 4879), Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 211

bl‑æ‑d‑ag* 4, as., Adj.: nhd. blutig; ne. bloody (Adj.); Hw.: vgl. ahd. bluotag*; Q.: Gen, H (830); E.: s. blæd; W.: vgl. mnd. blôdich, Adj., blutig; B.: H Nom. Pl. M. blodage 5006 M, bluodaga 5006 C, Akk. Pl. M.? (in Handschrift C) N. (in Handschrift M) blodag 751 M, blodaga 751 C, Gen Nom. Sg. M. bluodig Gen 45, Akk. Sg. N. bluodag Gen 87; Kont.: imu uuallan quâmun hête trahni blôdage fan is breostun 5006; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 289, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 31 (zu H 5006), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 57
blæ‑ian* 2, blæ-jan*, as., sw. V. (1a): nhd. blühen; ne. blossom (V.); Hw.: vgl. ahd. bluon* (sw. V. (1a)); anfrk. blæion; Q.: H (830); E.: s. germ. *blæjan, st. V., blühen, quellen; vgl. idg. *bhel‑ (4), *bhlæ‑, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; W.: mnd. blôen, blôyen, blôien, blögen, sw. V., blühen; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. bloiat 4340 M, bloat 4340 C, Part. Prät. gebloid 1674 M, gibloit 1674 C; Kont.: H sie brustiad endi blôiat endi bladu tôgeat 4340; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 283, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 57, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, S. 223, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 228 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 31-32 (zu H 4340)

bl‑æ‑m‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Blume; ne. flower (N.); Vw.: s. gold‑; Hw.: vgl. ahd. bluomo (sw. M. (n)); Q.: H (830), ON; E.: germ. *blæma‑, *blæmaz, st. M. (a), Blume, Blüte; germ. *blæma‑, *blæmam, st. N. (a), Blume, Blüte; germ. *blæmæ‑, *blæmæn, *blæma‑, *blæman, sw. M. (n), Blume, Blüte; s. idg. *bhel‑ (4), *bhlæ‑, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; W.: vgl. mnd. blæme, F., Blume; B.: H Dat. Sg. blomon 1681 M, bluomen 1681 C, Dat. Pl. blomun 3676 M, bluomon 3676 C; Kont.: H mid berhtun blômun 3676; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 284, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 57, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 33, S. 476, 35 (zu H 1681), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 100 (z. B. Blumenhagen)

*blæt?, as., Sb.: nhd. Opfer; ne. sacrifice (N.); Hw.: s. blætmõnuth*; vgl. ahd. *bluoz?; E.: germ. *blæta‑, *blætam, st. N. (a), Opfer; s. idg. *bhlõd‑, V., opfern; vgl. *bhlagmen, *bhlõdsmen?, Sb., Opferhandlung, Zauberpriester, Pokorny 154; W.: mnd. blôt, blût, N., Blut, Blutsverwandtschaft, lebendes Wasser

blæt‑mõ‑nuth* 1, as., st. M. (a?): nhd. November; ne. november (N.); Hw.: vgl. ahd. *bluozmõnæd? (st. M. (a?)); Q.: EMN (870); E.: s. *blæt, mõnuth*; B.: EMN blotmanoth kal. Nou. SAAT 18, Anm. 2 = Harless, W., Die ältesten Necrologien und Namensverzeichnisse des Stifts Essen, Archiv für die Geschichte des Niederrheins 6, (1868), 63

blô‑th*, as., Adj.: Vw.: s. blôthi*

blô‑th‑i* 3, blô-th*, as., Adj.: nhd. »blöd«, verzagt, furchtsam; ne. timid (Adj.); ÜG.: lat. formidulosus GlPb; Hw.: vgl. ahd. blædi*; Q.: GlPb, H (830); E.: germ. *blauþa‑, *blauþaz, *blauþja‑, *blauþjaz, Adj., weich, zaghaft, nackt, schwach; s. idg. *bhlÐu‑ (2)?, *bhlýu‑?, *bhlð‑?, Adj., schwach, elend, Pokorny 159; W.: mnd. blôde, blöde, Adj., schwach, blöde, furchtsam; B.: H Nom. Sg. M. bloth 4872 M, bluothi 4872 C, Nom. Sg. M. Komp. blothora 5042 M, blothera 5042 C, GlPb Dat. Pl. glodion (aber lies blodion) fummidolosis SAGA 198, 7 = Gl 1, 296, 7; Kont.: H ni uuas imu is hugi tuîfli blôd an is breostun 4872; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 287, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 319, 336, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 20 (zu H 4872), S. 411, 27 (zu H 5042)

blô‑th‑i* 1, as., st. F. (Æ): nhd. Furchtsamkeit; ne. timidity (N.); Hw.: vgl. ahd. blædÆ (st. F. Æ); Q.: H (830); E.: germ. *blauþÆ‑, *blauþÆn, sw. F. (n), Schwachheit, Furchtsamkeit; s. idg. *bhlÐu‑ (2)?, *bhlýu‑?, *bhlð‑?, Adj., schwach, elend, Pokorny 159; B.: H Dat. Sg. blodi 4933 M, bloºi 4933 C; Kont.: H ni uuas it be ênigaru blôºi that sie that barn godes farlêtun 4933; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 113, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 57
blô‑th‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. verzagt machen; ne. make (V.) timid; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. blæden* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. germ. *blauta‑, *blautaz, *blautja‑, *blautjaz, Adj., weich, zaghaft, nackt; vgl. idg. *bhlÐu‑ (2)?, *bhlýu‑?, *bhld‑?, Adj., schwach, elend, Pokorny 159; W.: mnd. blôden, blöden, sw. V., blöde machen; B.: H Part. Prät. gibloºit 5390 C, 5466 C, giblothid 5466 C, giblothid 5844 C L; Kont.: H uuarº them heritogen giblôºit briostgithâht 5466; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 287, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162, 194, Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 65, Verb mit Akkusativ der Sache und Dativ der Person, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 25-26, S. 490, 21 (zu H 5390)

*bæª-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *bævo?
*bod?, as., st. N. (a): Vw.: s. ‑sk’pi, gi‑; Hw.: vgl. ahd. bot* (st. N. (a)); E.: germ. *buda‑, *budam, st. N. (a), Gebot; s. idg. *bheudh‑, V., wach sein (V.), wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150; W.: mnd. bot, N.

bæ‑dal* 2, as., st. M. (a): nhd. Grundbesitz; ne. landed property (N.); Hw.: s. *gibudli; vgl. ahd. *bætal? (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *budla‑, *budlam, st. N. (a), Haus, Wohnung, Hof; s. idg. *bheu-, *bheøý‑, *bhøõ‑, *bhøÐ‑, *bhÅu‑, *bhð‑, *bheøh2‑, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; W.: mnd. bðdel, N., Grundbesitz; B.: H Gen. Pl. bodlo 509 M, bodlu 509 C, bódla 509 S, Akk. Pl. bodlos 2160 M C; Kont.: H he uuelon êhte bû endi bodlos 2160; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 272, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 58, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 24, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, S. 39-40, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 32, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 44, S. 463, 9 (zu H 2160), S. 487, 44, S. 462, 9 (zu H 509), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 174

bodan‑brõwi*1, bodun-brõwi*, as., Adj.: nhd. triefäugig, nicht gut sehend; ne. bleareyed (Adj.); ÜG.: lat. lippus GlP; Hw.: vgl. ahd. *botanbrõwi?; Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. lippus?; E.: s. brõwa*; W.: s. mnd. buddich, buddech, Adj., dick, geschwollen; B.: GlP Nom. Sg. bodanbrauui lippus Wa 81, 8a = SAGA 128, 18a = Gl 2, 241, 10

bodan‑brõwi* 1, as., st. F. (Æ): nhd. Triefäugigkeit, Augenfluss; ne. bleareye (N.); ÜG.: lat. lippitudo GlP; Hw.: vgl. ahd. *botanbrõwÆ? (st. F. (Æ)); Q.: GlP (1000); I.: Lbi. lat. lippitudo?; E.: s. brõwa*; B.: GlP Nom. Sg. bodunbrauue lippitudo Wa 82, 20b = SAGA 129, 20b = Gl 4, 340, 4 

bod‑o 29, as., sw. M. (n): nhd. Bote, Gesandter; ne. messenger (M.); ÜG.: lat. (mittere) H; Vw.: s. ’rendi‑*?, fora‑, wÆs‑*; Hw.: s. biodan*; vgl. ahd. boto (sw. M. (n); anfrk. bodo; Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *budæ‑, *budæn, *buda‑, *budan, sw. M. (n), Bote, Verkünder; s. idg. *bheudh‑, V., wach sein (V.), wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150; W.: mnd. bode, M., Bote; B.: H Nom. Sg. bodo 317 M C, 446 M C, 702 M C S, 770 M C, 3046 M C, 3185 M C, 5125 M C, 5175 M C, 5193 M C, 5203 M C, 5209 M C, 5230 M C, 5557 C, 5806 C, 5815 C, 941 M, Dat. Sg. bodon 159 M C, Akk. Sg. bodon 1041 M C, Nom. Pl. bodon 350 M C, 697 M C, 911 M C, 919 M C, 3965 C, 5848 L, bodan 697 S, bodun 5848 C, Dat. Pl. bodon 346 M C, 915 C, bodun 915 M, Gen Nom. Pl. bodon Gen 288, Gen 300, Akk. Pl. bodan Gen 283; Kont.: H Iohannes diurlîc drohtines bodo 3046, H hêlagna bodon is sunu 1041; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 275, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 58, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 27, 28, 29, 36, 63, 119, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 26 (zu H 317), S. 447, 8 (zu H 3185), S. 426, 16 (zu H 3046), S. 439, 20 (zu H 5125), S. 411, 32 (zu H 159), S. 401, 35, S. 476, 35 (zu H 1041), zu H 941 vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), 70 und Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 39, vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 46 (zu H 5848), S. 56 (zu H 346), bodon (in Handschrift M) für bodo (in Handschrift C) in Vers 941, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 77, 178, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 63 (z. B. Bodolold, Bædi)

bod‑s-k’p-i 5, as., st. M. (i)?, st. N. (i)?: nhd. Botschaft; ne. message (N.); ÜG.: lat. edictum H; Hw.: vgl. ahd. botaskaft* (st. F. (Æ)); Q.: H (830); I.: Lbi. lat. edictum?, Lbd. lat. legatio?; E.: s. *bod, *sk’pi; W.: vgl. mnd. bodeschap, bödeschap, bodeschop, bödeschop, F., Botschaft, Nachricht; B.: H Nom. Sg. bodskepi 341 M, 424 M, bodscepi 341 C, Akk. Sg. bodskepi 651 M, 138 M, 895 M, bodscepi 651 C; Kont.: H uuarº oªar alla thesa irminthiod Octauianas ban endi bodskepi cuman 341; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 451, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 59, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 26 (zu H 341), S. 398, 27 (zu H 651), gibodscepi (in Handschrift C) für bodskepi (in Handschrift M) in den Versen 424 und 895, gibodscepe (in Handschrift C) für bodskepi (in Handschrift M) in Vers 138

bodun‑brõwÆ*, as., Adj.: Vw.: s. bodanbrõwÆ*

bofo? 1, as.?, sw. M. (n): nhd. Kröte; ne. toad (N.); ÜG.: lat. rubeta GlP; Hw.: vgl. ahd. *bofo? (sw. M. (n)); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. bðfo; E.: s. lat. bðfo, M., Kröte; weitere Herkunft unklar; B.: GlP Nom. Sg. bofo (lat.?) rubeta Wa 79, 29b = SAGA 126, 29b = Gl 2, 739, 37; Son.: nach Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, S. 175a ist das as. Wort evtl. lateinisch

bæg* (1) 1, as., st. M. (i): nhd. Bug (M.) (1); ne. bow (N.); ÜG.: lat. armus GlS; Hw.: vgl. ahd. buog (st. M. (i)); Q.: GlS (1000); E.: s. germ. *bægu‑, *bæguz, st. M. (u), Bug (M.) (1); idg. *bhogús, Sb., Ellenbogen, Unterarm, Pokorny 108; W.: mnd. bæch, bðch, M., Bug (M.) (1); B.: GlS Akk.? Pl. boi armos Wa 106, 24a = SAGA 286, 24a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*bôg? (2), *bõg?; as., st. M. (a): nhd. Ring; ne. ring (N.); Vw.: s. rand‑*, ‑gevo*, ‑wini*; Hw.: s. bðgan*; vgl. ahd. boug (st. M. (a)); anfrk. bog; E.: germ. *bauga‑, *baugaz, st. M. (a), Gebogener, Ring, Metallring; vgl. idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152; W.: mnd. bæch, bðch, M., Ring, Armreif

bôg-geª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. bôggevo*

bôg‑gev‑o* 1, bôg-geª-o*, as., sw. M. (n): nhd. Ringgeber, Fürst; ne. ringgiver (M.), prince (M.); Hw.: vgl. ahd. *bouggebo? (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: s. *bôg, *gevo; B.: H Akk. Sg. baggebon 2738 M, boggebon 2738 C; Kont.: H gisâhun iro bâggeªon uuesen an uunneon 2738; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 274, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 59, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 68, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 7

bôg‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. beugen, biegen; ne. bend (V.), bow (V.); ÜG.: lat. torquere GlPW; Vw.: s. in‑*; Hw.: s. *bôgiandelÆk, bðgan*; vgl. ahd. bougen (sw. V. (1a)); anfrk. boigen; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), ON; E.: germ. *baugjan, sw. V., beugen, biegen; idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152; W.: mnd. bægen, sw. V., beugen, neigen; B.: GlPW Part. Prät. Dat. Pl. gíbógdón tortis Wa 104, 21a = SAGA 92, 21a = Gl 2, 590, 4; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 228 (1b), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 101 (z. B. Boingerode?)

*bôg‑ian‑de‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *bougentilÆh?; E.: s. bôgian*, lÆk (2)

*bog‑o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. sadul‑*, swi‑*; Hw.: vgl. ahd. bogo (sw. M. (n)); anfrk. bogo; E.: germ. *bugæ‑, *bugæn, *buga‑, *bugan, sw. M. (n), Bogen, Wölbung; s. idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152; W.: mnd. boge, bæge, M., Bogen, Krümmung

bôg‑win‑i* 1, as., st. M. (i): nhd. Diener, Ringfreund, mit Ringen beschenkter Dienstmann; ne. servant (M.); Hw.: vgl. ahd. *bougwini? (st. M. (i)); Q.: H (830); E.: s. *bæg, wini*; B.: H Dat. Pl. baguuiniun 2756 M, boguuinion 2756 C; Kont.: H that ik thi êron uuilliu-for thesun mînun bâguuiniun 2756; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 117, 121, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 59
*bæio?, as., sw. M. (n): nhd. Bewohner; ne. settler (M.); Hw.: s. buan; vgl. ahd. *bæio?; Q.: PN; E.: s. buan; Son.: vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 77, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 63 (z. B. Bæio, Bæiad), nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, kein as. Beleg
bæk* 11, as., st. F. (athem., i), st. N. (a): nhd. Buch, Schreibtafel; ne. book (N.), tablet (N.); ÜG.: lat. liber (M.) (2) GlPW, volumen GlPW; Hw.: vgl. ahd. buoh (st. F. (athem., i), st. N. (a), st. M. (a)); anfrk. buok; Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *bæka‑, *bækam, st. N. (a), Buchstabe, Buch; germ. *bæki‑, *bækiz, Sb., Buch; s. idg. *bhõgós, F., Buche, Pokorny 107; W.: mnd. bæk, buk, N., Buch; B.: H Akk. Sg. F. boc 232 M, buok 232 C, Nom. Pl. bok 530 M, bók 530 S, buoki 530 C, Dat. Pl. bokun 621 M, buokon 621 C, 1086 C, bocun 1086 M, Akk. Pl. F. bok 235 M, 3402 C, buok 8 C, 14 C, 235 C, 3402 C, Akk. Pl. N. M.? bok 235 M, buok 235 C, GlPW Nom. Sg. boc liber Wa 102, 36b = SAGA 90, 36b = Gl 2, 588, 66, Dat. Pl. bokíon uoluminibus Wa 102, 42b = SAGA 90, 42b = Gl 2, 588, 72; Kont.: H nam he thiu bôk an hand 235; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 271, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 60, Sievers, Pauls Grundriss2 I, S. 252, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 42, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 27 (zu H 1086), S. 444, 24, 29 (zu H 3402), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 54, (liest ªuoki in Vers 530 C), in GlPW befindet sich auf dem o von bok und von bokíon ein kleines v 

bæk‑a* 3, bæke, bækia*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Buche; ne. beech (N.); ÜG.: lat. (aesculus) GlVO, fagus Gl; Vw.: s. hagan‑*; Hw.: vgl. ahd. buohha (st. F. æ?, sw. F. n); Q.: Gl (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118), GlVO (1000), Bremisches UB, ON; E.: germ. *bækjæ‑, *bækjæn, Sb., Buche; germ. *bækæ, st. F. (æ), Buche; idg. *bhõgós, F., Buche, Pokorny 107; W.: s. mnd. böke, F., Buche; B.: GlVO Nom. Sg. boke (Ïsculus) Wa 111, 28b = SAGA 193, 28b = Gl 4, 245, 29, Gl Akk. Pl. boke fagos SAGA 66, 6 = Manitius, A. f. d. A. 29 (1904), 278, 22 = Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 233, 18, Bremisches UB, Bd. 1, S. 77, Nr. 67, 14 Dat. Pl. boken; Kont.: Bremisches UB, S. 77, Nr. 67, 14 item dabit cuilibet unam plaustratam lignorum elren et berken et dimidiam plaustratam boken; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 55 (z. B. Boitzum) und öfter

bô‑k‑an* 10, as., st. N. (a): nhd. Zeichen; ne. token (N.); ÜG.: lat. signum H, (stella) H; Vw.: s. h’ri‑*; Hw.: s. bôknian*; vgl. ahd. bouhhan* (st. N. (a)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *baukna‑, *bauknam, st. N. (a), Zeichen; s. idg. *bhõ‑ (1), *bhæ-, *bhý-, *bheh2‑ *bhoh2-, *bhh2‑, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; W.: mnd. bõke, bõken, F., Zeichen im Wasser, Wegzeichen; B.: H Dat. Sg. bogne 545 M, bokne 545 C, bakne 545 S, bocna 602 M, 666 M, bocne 602 C, 666 C, Akk. Sg. bocan 479 M C, 595 M C, 661 M C, 592 M, bocon 592 C, Gen. Pl. bogno 373 M, bocno 373 C, 4314 C, bakna 373 S, bokno 4314 M, Gen Gen. Pl. bokno Gen 269; Kont.: H berht bôcan godes 661; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 257, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 60, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 27, 28, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 18 (zu H 661), S. 463, 13-14 (zu H 479)

bæke, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. bæka*

bæk‑õr-i* 1, bæk-er-i*, as., st. M. (ja): nhd. Schreiber; ne. scribe (M.); ÜG.: lat. scriba GlEe; Hw.: vgl. ahd. buohhõri (st. M. (ja)); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. scriba?; E.: s. bæk*; B.: GlEe Nom. Pl. bocherion scribis Wa 51, 32a = SAGA 99, 32a = Gl 4, 290, 54; Son.: ahd.?

bæk-er-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. bækõri*

*bækia?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. bæka*

bæk‑kra‑f‑t* 1, as., st. F. (i), st. M. (a)?: nhd. Gelehrsamkeit, Bücherkunde; ne. learning (N.); ÜG.: lat. (scriba) H; Hw.: vgl. ahd. *buohkraft? (st. F. (i)); Q.: H (830); I.: Lbi. lat. scriba; E.: s. bæk*, kraft*; B.: H Gen. Sg. bokcraftes 614 M, buokcraftes 614 C; Kont.: H an iro brioston bôkcraftes mêst uuissun te uuârun 614; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 60, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 8, S. 476, 19

bô‑kn‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, bildlich andeuten; ne. signify (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. bôkan*; vgl. ahd. bouhnen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. significare?; E.: s. bôkan*; B.: H Inf. boknien 2577 M, bocnian 2577 C; Kont.: H huat mâri Crist mênean uueldi bôknien mid thiu biliºiu 2577; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 30

bôk‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. sticken; ne. embroider (V.); ÜG.: lat. (pluma) GlP, (plumarius) GlGh; Hw.: s. bæk; vgl. ahd. *buohhæn? (2) (sw. V. (2)); Q.: GlGh, GlP (1000); I.: Lbi. lat. pluma?, plumarius?; E.: s. bôk*; B.: GlGh Part. Prät. ibocade plumaria (uelamina) Wa VI, 7 = SAGA 64, 4 = Gl 4, 374, Anm. 1, GlP Part. Prät. Sg. gibokod (tentorium) opere plumario in modum plum• Wa 74, 36 = SAGA 121, 36a = Gl 1, 339, 6

bæk‑spõh‑i* 1, bæk-spõh*, as., Adj.: nhd. gelehrt, schriftkundig; ne. learned (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *buohspõhi?; Q.: H (830); E.: s. bæk*, spõhi*; B.: H Nom. Pl. M. bokspaha 352 M, buokspaha 352 C, bokspahe 352 S; Kont.: H thea bodon the fon them kêsura cumana uuârun bôkspâha uueros 352; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 7, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 61
bæk‑sta-f* 1, as., st. M. (a?): nhd. Buchstabe; ne. letter (N.); Hw.: vgl. ahd. buohstab (st. M. (a?)); anfrk. buokstaf; Q.: H (830); E.: germ. *bækastaba‑, *bækastabaz, st. M. (a), Buchenstab, Buchstabe; s. idg. *bhõgós, F., Buche, Pokorny 107; W.: mnd. bækstaf, M., Buchstabe; B.: H Dat. Pl. bocstabon 230 M, buokstaªon 230 C; Kont.: H thoh mag he bi bôcstaªon brêf geuuirkean 230; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 272, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 61, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 25

bol‑g‑an*, as., st. V. (3b): Vw.: s. belgan

*bol‑g‑an‑hê‑d?, as., st. F. (u): Vw.: s. õ‑*; Hw.: s. belgan; vgl. ahd. *bolganheit? (st. F. (i)); E.: s. belgan, hêd*; W.: vgl. mnd. bolgen, bulgen, Part. Prät., zürnend

*bol‑g‑an‑Æ?, as., st. F. (Æ)?: Vw.: s. gi‑*; E.: s. belgan

boll‑o* (1) 1, as., sw. M. (n): nhd. Geschoss, Brennbolzen; ne. bullet (N.); ÜG.: lat. sagitta Gl; Hw.: vgl. ahd. bollo (1) (sw. M. (n)); Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lw. lat. bolus?; E.: s. lat. bolus, M., Wurf; s. gr. bÒloj (bólos), M., Wurf; vgl. idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; W.: s. mnd. bolle, F., M., runder Gegenstand, Hinterschenkel; B.: Gl Akk. Sg. bollen sagittam SAGA 136, 13 = Gl 1, 722, 13

bol‑l‑o (2) 1, as., sw. M. (n): nhd. Schale (F.) (2), Napf; ne. bowl (N.) (1); ÜG.: lat. cratis GlVO; Hw.: vgl. ahd. *bollo? (2) (sw. M. (n)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *bullæ‑, *bullæn, *bulla‑, *bullan, sw. M. (n), Kugel, Schale (F.) (2); s. idg. *bhel‑ (3), *bh¢‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; W.: mnd. bolle?, bole, F., M., runder Gegenstand, Hinterschenkel; B.: GlVO Nom. Sg. bollo cratus Wa 112, 8a = SAGA 194, 8a = Gl 4, 245, 50

*bælo?, as., sw. M. (n): nhd. Buhle, Freund; ne. lover (M.); Q.: PN; Hw.: vgl. ahd. *buolo? (sw. M. n); W.: mnd. bæle, M., Buhle; Son.: nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. (z. B. Bælo)

bolt 3?, as., st. M. (a): nhd. Bolzen (M.), Stab; ne. bolt (N.), staff (N.); Hw.: vgl. ahd. bolz (2) (st. M. (a?)); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (10. Jh.); E.: germ. *bultæ‑, *bultæn, *bulta, *bultan, sw. M. (n), Bolzen; s. idg. *bheld‑, V., pochen, schlagen, Pokorny 124; vgl. idg. *bhel‑ (3), *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; W.: mnd. bolte, M., Eisenstab, Messstange; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 50, 21, S. 124, 12, S. 241, 26 bolt; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 241, 26 De ecclesia 20 et 4 bolt et pallium ad cappam

*bolt‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Hügel; ne. hill (N.); Hw.: vgl. ahd. *bolza? (st. F. (æ)?, sw. F. (n)?); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9a, ON; W.: mnd. bülte, F., Haufe, Haufen, kleiner Erdhügel; nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, bulte, M.; E.: germ. *bultjæ‑, *bultjæn, *bultja‑, *bultjan, Sb., Haufe, Haufen

bolt‑io 1, as., sw. M. (n): nhd. Wurf; ne. throw (N.); ÜG.: lat. iactus Gl; Hw.: vgl. ahd. bolzo (sw. M. (n)); Q.: Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, 1894, S. 359 (= Münster Werdener Fragment Glossar C 582, 8); E.: s. bolt; W.: mnd. bolte, M.; B.: Nom. Sg. boltio iactus Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, 1894, S. 359 (= Münster Werdener Fragment Glossar C 582, 8); Son.: nach Steinmeyer, E., Lateinische und altenglische Glossen, Z. f. d. A. 33 (1889) S. 242ff ae.

bôm 10, bam*, as., st. M. (a): nhd. Baum, Stange; ne. tree (N.), pole (N.); ÜG.: lat. arbor H, (arundo) H, crux H; Vw.: s. hirnut‑*, kirsik‑*, kurnil‑*, kwek‑*, mirte‑*, mðl‑*, *persik‑, *siven‑, wÆhrôk‑*; Hw.: s. zederboum*; vgl. ahd. boum (st. M. (a)); Q.: H (830), ON; E.: germ. *bagma‑, *bagmaz, *bauma‑, *baumaz, *bazma‑, *bazmaz, st. M. (a), Baum; W.: mnd. bôm, M., Baum; B.: H Nom. Sg. bom 1745 M C, 1747 M C, Gen. Sg. buomes 5507 C, Dat. Sg. bome 5650 C, 5592 C, 5608 C, Akk. Sg. bom 5534 C, Gen. Pl. bomo 3676 M, 1748 C, buomo 3676 C, bamo 1748 M, Dat. Pl. bomun 4339 M, bomon 4339 C; Kont.: H mid bômo tôgun 3676; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 257, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 61, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 5 (zu H 5507), S. 429, 27 (zu H 5534), vgl. Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 96 (zu H 1748), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 87

bôm‑fal‑k‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Baumfalke, Lerchenfalke; ne. hobby (N.) (a bird)?; ÜG.: lat. herodio Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. boumfalko* (sw. M. (n)); Q.: Gl, GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. herodius?; E.: s. bôm, falko; W.: mnd. bômvalke, M., Baumfalke; B.: Gl Nom. Sg. bom ualko erodium SAGA 11, 13 = Gl 3, 458, 13 (bom = as., ualko = z. T. ahd.), GlTr Nom. Sg. bomfalco erodion SAGA 330(, 6, 143) = Ka 120(, 6, 143) = Gl 4, 201, 13 (z. T. ahd.)

bôm‑gard* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Baumgarten; ne. orchard (N.); ÜG.: lat. pomarium Gl; Hw.: vgl. ahd. boumgart* (st. M. (a?, i?)); anfrk. bæmgard; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. pomarium?; E.: s. bôm, gard (1); W.: s. mnd. bômgarde, M., Baumgarten, Obstgarten; B.: Gl Nom. Sg. bom gard (= bomgard) (pomeria), pomarium, pomerium SAGA 36, 39 = Gl 2, 572, 39

bôm‑gard‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Baumgarten; ne. orchard (N.); ÜG.: lat. hortus H, nemus GlPW; Hw.: vgl. ahd. boumgarto (sw. M. (n)); anfrk. bæmgardo; Q.: GlPW, H (830); I.: Lüt. lat. pomarium?; E.: s. bôm, gardo*; W.: mnd. bômgarde, M., Baumgarten, Obstgarten; B.: Dat. Sg. bomgardon 4983 M, bomgarden 4983 C, GlPW Gen. Sg. boungardes (nemoris) Wa 90, 1a = SAGA 78, 1a = Gl 2, 552, 24; Kont.: H uui an themu bômgardon hêrron thînumu hendi bundun 4983; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 62
bôm‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. hölzern; ne. wooden (Adj.); Hw.: vgl. ahd. boumÆn*; Q.: H (830); E.: s. bôm; W.: mnd. bômen, Adj., hölzern, aus Holz gemacht, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Akk. Sg. N. bomin 5554 C; Kont.: H thie thar neglid stuod an niuuon galgon an bômin treo 5554; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 28, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 62
bô‑n‑a* 4?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Bohne; ne. bean (N.); ÜG.: lat. faba Gl, GlTr; Vw.: s. fÆg‑*; Hw.: vgl. ahd. bæna (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: FK, FM, GlTr, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: germ. *baunæ, st. F. (æ), Bohne; germ. *baunæ‑, *baunæn, sw. F. (n), Bohne; s. idg. *bhabhõ, Sb., Bohne, Pokorny 106; W.: mnd. bône, F., Bohne; B.: FK Gen. Pl. banano Wa 24, 21 = SAAT 24, 21, FM Gen. Pl. banano Wa 24, 10 = SAAT 24, 10, Gl Nom. Sg. bona faba SAGA 14, 54 = Gl 3, 571, 54 (Handschrift Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI), GlTr bona faba SAGA 419(, 21, 46) = Ka 209(, 21, 46) = Gl 3, 571, 54 (Handschrift Trier, Bibliothek des Priesterseminiars Hs 61) (as.? oder eher ahd.?), Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 38, 10 Gen. Pl. bonon; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 38, 10 Burgthorpe mansio et tuedi muddi bonon perditum est; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

*bor‑an?, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. athal‑*; Hw.: s. beran; vgl. ahd. *boran? (Part. Prät. = Adj.)

bor‑d (1) 1, as., st. M. (a): nhd. Rand, Bord, Schiffsbord; ne. bord (N.), edge (N.); ÜG.: lat. ansa Gl; Hw.: s. bord (2); vgl. ahd. bort (1) (st. M. (a)); Q.: Gl, H (830); E.: germ. *burda‑, *burdam, st. N. (a), Rand, Borte, Kante; idg. *bhordho‑, Sb., Rand, Kante, Pokorny 138; s. idg. *bheredh‑, V., schneiden, Pokorny 138; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: s. mnd. bort, bært, M., F., Brett, Planke, Bord; B.: H Akk. Sg. bord 2932 M C, 2960 M C, Gl Nom. Sg. bord ansa SAGA 438, 23 = Gl 5, 46, 23; Kont.: oªar bord skipes 2932; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 262-263, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64

bord* (2) 2, as., st. M. (a): nhd. Schild, Brett; ne. shield (N.); Hw.: s. bord (1); vgl. ahd. bort (2)? (st. M. (a)); Q.: H (830), PN; E.: s. bord (1); B.: H Dat. Pl. bordon 5767 C; Kont.: H uueros bidun undar iro bordon 5767; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 262f., Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 62, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 86, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 26, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 77 (z. B. Luidbard)

*bord‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Borte; ne. braid (N.); Hw.: s. burdian*; vgl. ahd. *borta? (st. F. (æ)?, sw. F. (n)?); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9a; E.: s. bord (1); W.: mnd. borde, M., Saum (M.) (1), Einfassung, Borte

borg 1, as., st. M. (a?): nhd. Bürgschaft, Pfand; ne. pledge (N.); ÜG.: lat. vadimonium GlVO; Hw.: vgl. ahd. *borg? (st. M. (a?); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: vgl. germ. *burgÐn, *burgÚn, sw. V., borgen, bürgen; vgl. idg. *bher�h‑, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. borch, borg, M., Borg, Anleihe, (Gallée); B.: GlVO Nom. Sg. borg vadimonium Wa 111, 38 = SAGA 193, 38b = Gl 4, 245, 39

*bor‑n?, as., Sb.: nhd. Born, Brunnen, Quelle; ne. well (N.); Hw.: s. *burno; vgl. ahd. *born?; Q.: ON; E.: germ. *brunnæ‑, *brunnæn, *brunna‑, *brunnan, sw. M. (n), Quelle, Born; idg. *bhrun‑, Sb., Hervorsprudelndes, Quelle, Pokorny 144; s. idg. *bhereu‑, *bhreu‑, *bherÈ‑, *bhrÈ‑, *bhreh1ø‑, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 143; vgl. idg. *bher‑ (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; W.: vgl. mnd. borne, born, M., Brunnen; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 61 (z. B. Bornum)

*bor‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Träger; ne. bearer (N.), carrier (M.); Vw.: s. mund‑, ôdo‑; Hw.: s. beran; vgl. ahd. *boro? (2) (sw. M. (n)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9a; E.: germ. *buræ‑, *buræn, *bura‑, *buran, sw. M. (n), Träger; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. *bor?; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 62
bor‑æn 1, as., sw. V. (2): nhd. bohren; ne. bore (V.); ÜG.: lat. terebrare GlP; Vw.: s. *thurh‑; Hw.: vgl. ahd. boræn* (sw. V. (2)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *buræn, sw. V., reiben, bohren; idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: mnd. bæren, sw. V., bohren, anbohren, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlP 1. Pers. Sg. Präs. Ind. boron terebro Wa 80, 2a = SAGA 127, 2a = Gl 2, 739, 41

*bors?, *burs?, as., Sb.: nhd. Porst; ne. cankerroot (N.); Hw.: vgl. ahd. *bors?; Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9a; E.: nach Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 641a ist Herkunft unklar

bô‑s‑a* 3, as., st. F. (æ): nhd. Posse, nichtswürdiges Zeug; ne. farce (N.); ÜG.: lat. (frivolus) GlP, nuga GlP; Hw.: vgl. ahd. bæsa (st. F. (æ)); Q.: GlP (1000); E.: vgl. germ. *bausa‑, *bausaz, *bausja‑, *bausjaz, Adj., aufgeblasen, gering, schlecht, böse; s. idg. *beu- (2), *bu‑, *bheÈ‑, *bhÈ‑, V., blasen, schwellen, Pokorny 98; W.: s. mnd. bosse, bætze, F., Posse?; B.: GlP bosa Nom. Pl. friuola Wa 85, 20b = SAAGA 132, 20b = Gl 2, 498, 42, Akk.? Pl. bosa nugas Wa 86, 18b = SAGA 133, 18b = Gl 2, 500, 59, Dat. Pl. boson nugis Wa 86, 27b = SAGA 133, 27b = Gl 2, 501, 37

bô‑s‑õr-i* 1, bô-s-’r-i, as., st. M. (ja): nhd. Possenreißer, Nichtswürdiger?, schlechter Mensch?; ne. buffoon (M.), fool? (M.), villain? (M.); ÜG.: lat. nugator GlPW; Hw.: vgl. ahd. bæsõri* (st. M. (ja)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. nugator?; E.: s. bæsa*; W.: s. mnd. bosserie, boetzerie, F., Possenspiel; B.: GlPW Nom. Sg. boseri nugator Wa 89, 21a = SAGA 77, 21a = Gl 2, 575, 16

bô-s-’r-i, as., st. M. (ja): Vw.: s. bôsõri*

*bô‑s‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. bæsi* (2) (st. N. (ja)); E.: s. bôsa*; 

bô‑s‑i‑ling 1, as., st.? M. (a): nhd. Possenreißer, Nichtswürdiger?, schlechter Mensch?; ne. buffoon (M.), fool? (M.), villain? (M.); ÜG.: lat. nugax GlP; Hw.: vgl. ahd. *bæsiling? (st. M. (a)); Q.: GlP (1000); I.: Lbi. lat. nugax?; E.: s. bôsa*; B.: GlP Nom. Sg. bosiling nugax Wa 77, 9a = SAGA 124, 9a = Gl 1, 683, 41

*bæ‑sm‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. bauschen; ne. swell (V.); Vw.: s. ðt‑*; Hw.: s. bæsom; vgl. ahd. buosumen* (sw. V. (1a)); E.: vgl. germ. *bæsma‑, *bæsmaz, st. M. (a), Busen; s. idg. *beu- (2), *bu‑, *bheÈ‑, *bhÈ‑, V., blasen, schwellen, Pokorny 98

*bô‑s‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Böser?, Edler?; ne. fool (M.); Hw.: vgl. ahd. buoso, (sw. M. n); Q.: PN; E.: s. bôsa*?; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9a, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 179, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 64 (z. B. Bæster)

bæ‑s‑om* 2, as., st. M. (a): nhd. Busen, Schoß (M.) (1) (?); ne. bosom (N.), lap (N.); ÜG.: lat. uterus H; Hw.: vgl. ahd. buosum* (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *bæsma‑, *bæsmaz, st. M. (a), Busen; s. idg. *beu- (2), *bu‑, *bheÈ‑, *bhÈ‑, V., blasen, schwellen, Pokorny 98; W.: mnd. bosem, bæsem, boseme, bæseme, M., Busen, Gewand; B.: H Dat. Sg. bosma 202 M, 324 M, buosme 292 C, 324 C; Kont.: H siu undar ira liºon êgi barn an ira bôsma 324; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 272, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 63, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7

bô‑s‑on* 1, as.?, sw. V. (2): nhd. lästern; ne. blaspheme (V.); ÜG.: lat. blasphemare Gl; Hw.: vgl. ahd. bæsæn* (sw. V. (2)); Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lbi. lat. blasphemare?; E.: s. bôsa*; B.: Gl 3. Pers. Sg. Präs. Ind. bosod blasphemat SAGA 43, 40-41 = Gl 1, 711, 40-41

bæt‑a* 7, as., st. F. (æ): nhd. Buße, Besserung, Heilung (F.) (1), Abhilfe; ne. penitence (N.), healing (N.), expenses (N. Pl.); ÜG.: lat. sumptus Gl; Hw.: vgl. ahd. buoza* (st. F. (æ)); Q.: GlM, H (830); E.: s. germ. *bætæ, st. F. (æ), Buße, Besserung; vgl. idg. *bhÀd‑, Adj., gut, Pokorny 106; W.: mnd. bote, bæte, bute, F., Buße; B.: H Nom. Sg. bote 3383 M, buota 3383 C, Gen. Sg. buota 5873 C, Akk. Sg. bota 2352 M, buota 2352 C, Gen. Pl. botono 2298 M, 3549 M, buotono 2298 C, 3549 C, GlM Dat.? Pl. botun sumptibus Wa 70, 5a = SAGA 185, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer), bot(un) sumptibus Wa 70, 12a = SAGA 185, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H he sô managan lîchamon balusuhteo antband endi bôta geskeride 2352; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 258, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 63, 77, 113, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 15 (zu H 2352)

b‑ot‑a‑n, as., Konj.: Vw.: s. bðtan

bæt‑ian* 12, as., sw. V. (1a): nhd. büßen, bereuen, ausbesseren, anzünden, heilen (V.) (1), trösten, strafen, schelten; ne. repent (V.), improve (V.), light (V.), heal (V.), comfort (V.), punish (V.); ÜG.: lat. accendere GlEe, emendare H, reficere H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. buozen* (sw. V. (1a)); Q.: Gen, GlEe, H (830), TS; E.: germ. *bætjan, sw. V., bessern, büßen; s. idg. *bhÀd‑, Adj., gut, Pokorny 106; W.: mnd. boten, buten, sw. V.. büßen; B.: H Inf. botean 1139 M, buotean 1139 C, 1364 C, botien 3493 M, buotan 3493 C, betien 1364 M, buotian 5325 C, 3. Pers. Sg. Präs. buotit 3479 C, 3. Pers. Sg. Prät. botta 2358 M, buotta 2358 C, 3. Pers. Pl. Prät. bottun 1177 M, buottun 1177 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. bottin 877 M C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. buotta Gen 102, GlEe Part. Prät. Nom. Sg. N. gibot accenso Wa 57, 14b = SAGA 105, 14b = Gl 4, 299, 47, TS (gibuozian) Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 12, S. 63, 5 = SAAT 334, 5 (z. T. ahd.), gibuozta Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 12, S. 63, 2-3 = SAAT 334, 2-3 (z. T. ahd.), gibuoztos Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 12, S. 63, 7 = SAAT 334, 7 (z. T. ahd.); Kont.: H huuô sie scoldin iro selªoro sundea bôtean 1139; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 258, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (1b), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 31, S. 481, 5 (zu H 1177), S. 399, 8-10 (zu H 1139) S. 484, 21 (Anm. zu H 1364), S. 397, 29, S. 488, 10 (zu H 2358), vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 15 (zu H 1364), zu H 1364 vgl. Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 87 (Anm.), in GlEe befindet sich auf dem o von gibot ein kleines v 

bô‑t‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Flachsbündel; ne. flaxbundle (N.); ÜG.: lat. linistipulum GlTr; Hw.: vgl. ahd. bæzo (sw. M. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *bautan, st. V., stoßen, schlagen; idg. *bhÀud‑, *bhÈd‑, V., schlagen, stoßen, Pokorny 112; vgl. idg. *bhÀu‑ (1), *bhÈ‑, V., schlagen, stoßen, Pokorny 112; W.: mnd. bote, bæte, M., Flachsbündel; B.: GlTr Nom. Sg. boto linistipulum SAGA 354(, 10, 18) = Ka 144(, 10, 18) = Gl 4, 204, 31; Son.: vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 267, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 262a

both‑om* 1, as., st. M. (a): nhd. Grund, Boden; ne. ground (N.), bottom (N.); Hw.: vgl. ahd. bodam* (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *budma‑, *budmaz, *butma‑, *butmaz, st. M. (a), Boden; idg. *bhudhmen, *budhm¤, Sb., Boden, Pokorny 174; W.: mnd. bodem, M., Boden, Gestell, Grund (Gallée), bodeme, boddeme, boddem, M.; B.: H Dat. Sg. bodme 2510 M, bothme 2510 C; Kont.: H befelliad sie ina ferne te boºme an thene hêtan hel 2510; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 275, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 59, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 62, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 2

*bæv-o?, *bæª-o?, as., sw. M. (n): nhd. Bube; ne. boy (M.); Hw.: vgl. ahd. buobo (sw. M. n); Q.: PN; W.: mnd. bove, M., Bube; Son.: vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 179, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 64 (z. B. Bævo, Bæva)
brõ‑d‑an* 1, as., red. V. (2): nhd. braten; ne. roast (V.); ÜG.: lat. assus (= gibradan) GlPW; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. brõtan* (red. V.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *brÐdan, *brÚdan, st. V., braten; s. idg. *bherÐ‑, *bhrÐ‑, *bheræ‑, *bhræ‑, Sb., Hauch, Dunst, Pokorny 133; vgl. idg. *bher‑ (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; W.: mnd. braden, brõden, st. V., braten; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg. gebradan assum Wa 101, 10-11b = SAGA 89, 10-11b = Gl 2, 587, 51; Son.: ahd.?

brõ‑d‑o 3?, as., sw. M. (n): nhd. Braten (M.), Muskel; ne. roast (N.), muscle (N.); ÜG.: lat. offellis Gl, copadium GlTr; Vw.: s. kwek‑*, slôp‑*; Hw.: s. lendinbrÐd*; vgl. ahd. brõto (sw. M. (n)); anfrk. brõdo; Q.: Gl, GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *brÐdæ‑, *brÐdæn, *brÐda‑, *brÐdan, *brÚdæ‑, *brÚdæn, *brÚda‑, *brÚdan, sw. M. (n), Braten (M.); s. idg. *bherÐ‑, *bhrÐ‑, *bheræ‑, *bhræ‑, Sb., Hauch, Dunst, Pokorny 133; vgl. idg. *bher‑ (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; W.: vgl. mnd. brade, brõde, bra, brõ, F., Dickfleisch, Keule, Braten (M.); B.: GlTr Nom. Sg. brado cupadium SAGA 324(, 6, 39) = Ka 114(, 6, 39) = Gl 4, 200, 24 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), SAGA 419(, 21, 51) = Ka 209(, 21, 51) = Gl 3, 572, 21 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), Gl Dat. Pl. braton offellis SAGA 37, 49 = Gl 2, 573, 49; W.: mnd. brade, brõde, bra, brõ, gewöhnlich F.; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, altsächsisch

brõh‑a, as., st. F. (æ?, wæ?), sw. F. (n)?: Vw.: s. brõwa*

bra‑h‑t (1) 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. Lärm; ne. noise (N.); Hw.: s. *brakæn; vgl. ahd. braht* (1) (st. M. (a?, i?)); Q.: H (830); E.: s. germ. *brahta‑, *brahtaz, st. M. (a), Lärm; germ. *brahti‑, *brahtiz, st. M. (i), Lärm; vgl. idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: mnd. bracht, brecht, M., Krachen, Lärm; B.: H Nom. Sg. braht 4534 M C, 4947 M C; Kont.: H uuas thar braht mikil gêlmôdigaro galm 4947; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 277, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 63, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 430, 12

*braht? (2), as., Sb.: Hw.: vgl. ahd. *braht? (2) (ON); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9b, ON

*br‑ah‑t? (3), as., Sb.: Hw.: s. berht; vgl. ahd. beraht*; Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9b, PN; E.: s. berht; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 74

*br‑õh‑t‑i?, as., st. F. (Æ): Vw.: s. tesamna‑; Hw.: s. br’ngian; vgl. ahd. *brõhtÆ (st. F. (Æ)); E.: s. br’ngian

br‑ah‑t‑um* 3, as., st. M. (a?, i?): nhd. Lärm, Gedränge; ne. noise (N.), crowd (N.); Hw.: vgl. ahd. *brahtum? (st. M. (a?, i?); Q.: H (830); E.: germ. *brahtuma‑, *brahtumaz, st. M. (a), Lärm; s. idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: vgl. mnd. bracht, M., Krachen, Lärm; B.: H Instrum. Sg. brahtmu 4189 M C, 4809 M C, 2176 C; Kont.: H he huarf eft te Bethania brahtmu thiu mikilun mid thiu is gôdum gumscepi 4189; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 277, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 64, brathmu (in Handschrift M) für brahtmu (in Handschrift C) in Vers 2176

*bra‑k?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *breh?; E.: s. brekan; W.: vgl. mnd. brek, breke, M.?

*brõk‑a?, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Brache, Breche; ne. fallow ground (N.); Vw.: s. mðr‑*; Hw.: s. brõkfugal*; vgl. ahd. brõhha* (1) (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9b; E.: s. germ. *braka‑, *brakam, st. N. (a), Brechen; s. germ. *brakæn, sw. V., brechen, krachen; germ. *brekan, st. V., brechen; idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165?; W.: mnd. brak, brake, F., Gebrechen, Mangel (M.), Bruch (M.) (1)

brõk‑fugal* 1, as., st. M. (a): nhd. Brachvogel; ne. curlew (N.); ÜG.: lat. turdus Gl; Hw.: vgl. ahd. brõhfogal* (st. M. (a)); Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. brekan, brõka?, fugal*; W.: mnd. brõkvægel, M., Brachvogel, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: Gl Nom. Sg. brat uogel turdus SAGA 11, 54 = Gl 3, 458, 54 (z. T. ahd.); Son.: zu Gl 3, 458, 54 vgl. Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 1, S. 1307a (verschrieben?)

brõ‑k‑mõ‑nuth* 1, as., st. M. (a): nhd. Brachmonat, Juni; Hw.: vgl. ahd. brõhmõnæd* (st. M. (a?)); anfrk. brõkmõnoth; ÜG.: lat. iunius EV; Q.: EV (10. Jh.); I.: Lsch. lat. Iunius?; E.: s. *brekan, mõnuth*; W.: mnd. brõkmõnet, brõkmõnt, M., Brachmonat, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: EV bracm. (Handschrift A2a) = SAAT 20, 23 (Anm. q)

brõk‑æn 2, as., sw. V. (2): nhd. krachen; ne. crackle (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. braht (1); vgl. ahd. *brõhhæn? (sw. V. (2)); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. germ. *brakæn, sw. V., brechen, krachen; germ. *brekan, st. V., brechen; idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165?; W.: mnd. braken, sw. V., krachen, Geräusch machen; B.: Gen Inf. brakon Gen 304, 3. Pers. Sg. Prät. bracoda Gen 312; Kont.: Gen brast endi bracoda Gen 312; Son.: vgl. Roediger, M., Besprechung v. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, Archiv für das Studium der neueren Sprachen und Literaturen, begründet v. Herrig, L., hg. Brandl, A./Morf, H., 111 (1903) S. 192, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 247, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 64
*brõm?, as., Sb.: nhd. Ginster; ne. broom (N.), gorse (N.); Hw.: vgl. ahd. *brõm? (Sb.); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9b, ON; E.: germ. *brÐmæ‑, *brÐmæn, *brÐma‑, *brÐman, *brÐmjæ‑, *brÐmjæn, *brÐmja‑, *brÐmjan, *brÚmæ‑, *brÚmæn, *brÚma‑, *brÚman, *brÚmjæ‑, *brÚmjæn, *brÚmja‑, *brÚmjan, Sb., Brombeerstrauch; vgl. idg. *bherem‑ (1), V., Sb., hervorstehen, Spitze, Kante, Pokorny 142; W.: mnd. brõm, M., Brombeerstrauch, Ginster; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 75 (z. B. Bramburg)

*brõm‑al?, as., st. M. (a): Vw.: s. ‑busk*; Hw.: s. *brõm; vgl. ahd. brõmal (st. M. (a)); E.: s. *brõm; W.: s. mnd. bræmel, F., Brombeergestrüpp, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.

brõm‑al‑busk* 1, as., st. M. (a?): nhd. Brombeerbusch; ne. bramblebush (N.); ÜG.: lat. rubus GlP; Hw.: vgl. ahd. *brõmalbusk? (st. M. (a?)); Q.: GlP (1000); I.: z. T. Lüs. lat. buscus; E.: s. *brõm, *busk; W.: s. mnd. brõmbusch, M., Brombeerbusch; B.: GlP Nom. Sg. bramalbusc rubus Wa 74, 6a = SAGA 121, 6a = Gl 1, 338, 12

*brõm‑b’ri?, as., st. N. (ja): nhd. Brombeere; ne. brambleberry (N.); Hw.: vgl. ahd. brõmberi* (st. N. (ja)); E.: s. brõm, b’ri*; W.: s. mnd. brambÐre, F., Brombeere (Gallée) brõmbÐre, F., Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9b, vgl. Gl 3, 720, 18 brambire mora, siluatica (mnd.?)

*brõm‑io?, as., sw. M. (n): nhd. Dornstrauch; ne. thorn-bush (N.); Vw.: s. hiop‑*; Hw.: vgl. ahd. brõmo (sw. M. (n)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9b; E.: s. *brõm; W.: mnd. brame (Gallée)

brõm‑lô-f* 1, as., st. N. (a?): nhd. Ginsterblatt; ne. gorseleaf (N.); ÜG.: lat. rumicedo Gl; Hw.: vgl. ahd. brõmloub* (st. N. (a?, iz?/az?)); Q.: Gl (Mitte 11. Jh.); E.: s. *brõm, lôf*; B.: Gl Nom. Sg. branlof rumicedo SAGA 437, 29 = Gl 5, 43, 29

brand* 3, as., st. M. (a?, i?): nhd. Brand, brennendes Holzscheit; ne. fire (N.), torch (N.); ÜG.: lat. titium GlP, torris GlPW, GlVO; Hw.: s. br’nnian*; vgl. ahd. brant (st. M. (a?, i?); Q.: GlP (Ende 10. Jh.), GlPW, GlVO, PN; E.: germ. *branda‑, *brandaz, st. M. (a), Brand, Schwert; vgl. idg. *bhrenu‑, V., Sb., brennen, Brand; idg. *gÝh¥nø‑?, V., brennen?; W.: mnd. brant, M., Brand, Glut; B.: GlP Nom. Sg. brant titio Wa 76, 14b = SAGA 123, 14b = Gl 1, 617, 11, GlPW Akk.? Pl. brándos torres Wa 96, 16b = SAGA 84, 16b = Gl 2, 582, 52, GlVO Dat. Sg. brande torre Wa 113, 34a = SAGA 195, 34a = Gl 2, 717, 72; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 77, 180, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 64 (z. B. Brandhæg, Liudbrand)

brand‑e‑rêd‑a (1) 4, as., st. F. (æ): nhd. Feuerbock, Brandbock; ne. firedog (N.); ÜG.: lat. andena GlVO; Hw.: vgl. ahd. brantereita* (st. F. (æ)), branterita*? (st. F. (æ)); Q.: Gl, GlVO (11. Jh.); I.: Lsch. lat. andena?; E.: s. brand*, *rêda; W.: mnd. brantrede, brantrode, F., Feuerbock; B.: GlVO Nom. Sg. brandereda andela Wa 111, 25b = SAGA 193, 25b = Gl 4, 245, 26, Gl Nom. Sg. brandride andeda SAGA 438, 19 = Gl 5, 46, 19 (z. T. ahd.), Gl Nom. Sg. brantreide andeda SAGA 439, 16 = Gl 5, 47, 16 (z. T. ahd.), Gl prandrade andeda SAGA 2, 14 = Gl 4, 179, 14 (z. T. ahd.)

*brand‑e‑rêd‑a? (2), as., Sb.: nhd. Schwert; ne. sword (N.); Hw.: s. branderêda (1); vgl. ahd. brantereita*? (st. F. (æ)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9b; E.: s. brand*, *rêda

brõw‑a* 1, brõh-a*, as., st. F. (æ?, wæ?), sw. F. (n)?: nhd. Braue, Augenbraue; ne. brow (N.); Vw.: s. ovar‑*, sl’gi‑*; Hw.: vgl. ahd. brõwa (st. F. (æ)); Q.: H (830); E.: s. germ *brÐwi, brÐhwi, Sb., Augenlid, Lid; germ. *brÐwæ, *brÐhwæ, st. F. (æ), Augenlid, Lid; vgl. idg. *bherý¨‑, *bhrÐ¨‑, V., glänzen, Pokorny 141; W.: s. mnd. brõn, F. Pl., Brauen; B.: H Dat. Pl. brahon 1704 M, brauuon 1704 C; Kont.: H that thu undar is brâhon gesehas halm an is ôgon 1704; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 297, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 63, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, vgl. Sehrt, Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 60b und Berr, S., Etymologisches Wörterbuch, S. 63 (sw. F.) im Gegensatz dazu Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 100, Nr. 286 (st. F.)

brõw‑i*, as., Adj.: Vw.: s. bodan‑*; Hw.: vgl. ahd. *brõwi?; E.: s. brõwa*

brõw‑i*, as., st. F. (Æ): Vw.: s. bodan‑*; Hw.: vgl. ahd. brõwi? (st. F. (Æ)); E.: s. brõwa*

*brÐª-õr-i?, as.?, st. M. (ja): Vw.: s. *brÐvõri?

*brÐª-’r-i?, as.?, st. M. (ja): Vw.: s. *brÐvõri?

brÐª-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. brÐvian*

brÐª-ith-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. brÐvitha

bre‑d 1, as., st. N. (a): nhd. Brett; ne. board (N.); ÜG.: lat. tabetum GlTr; Vw.: s. b’ddi‑; Hw.: vgl. ahd. bret (st. N. (a, iz/az)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *breda‑, *bredam, st. N. (a), Brett, Tisch; idg. *bh¥dho‑, Sb., Brett, Pokorny 138; s. idg. *bheredh‑, V., schneiden, Pokorny 138; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: mnd. bret, N., Brett; B.: GlTr Nom. Sg. bred tabetum SAGA 393(, 15, 94) = Ka 183(, 14, 94) = Gl 4, 209, 53; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 262a

*brÐ‑d?, as., sw. M.? (n): Vw.: s. lendin‑*; Hw.: vgl. ahd. brõt (st. N. (a)), brõto (sw. M. (n)); E.: s. brõdo; W.: vgl. mnd. bra, brade, brõde, gewöhnlich F.

brêd 14, as., Adj.: nhd. breit, groß, ausgedehnt; ne. broad (Adj.), large (Adj.); ÜG.: lat. latus (Adj.) H; Vw.: s. wÆd‑*; Hw.: vgl. ahd. breit; anfrk. *brÐd?; Q.: Gen, H (830), ON; E.: germ. *braida‑, *braidaz, Adj. breit; s. idg. *sper‑ (6), *per‑ (6), *sprei‑, V., streuen, säen, sprengen, sprühen, spritzen, Pokorny 993; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: mnd. brêt, Adj., breit; B.: H Nom. Sg. M. bred 4235 M C, Nom. Sg. F. bred 1774 M C, 1931 M C, Nom. Sg. N. bred 2962 M C, Nom. Sg. F. sw. brede 4314 M, breda 4314 C, Nom. Sg. N. sw. breda 2585 M, Nom. Sg. N. Superl. bredost 2595 M C, Dat. Sg. F. sw. bredon 1659 M, bredun 1659 C, Akk. Sg. M. bredan 714 M C, Akk. Sg. breda 2461 M C, Akk. Sg. N. bred 1154 M C, 1501 M C, Akk. Sg. F. sw. bredon 341 M, bredun 341 C, Gen Akk. Pl. N. bred Gen 316; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 48, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 277, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 64, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 359, 25, S. 471 (zu H 714), S. 459, 30 (zu H 1154), S. 406, 22, 23, 29 (zu H 1656, 2585), S. 449, 22 (zu H 1774), S. 422, 27 (zu H 341), S. 424, 32 (zu H 1501), S. 409, 14 (zu H 2461), vgl. Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 20 (zu Gen 316), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 68 (z. B. Bredenbeck) und öfter

*brêd‑a?, as., sw. F. (n): nhd. Breite; ne. breadth (N.); Vw.: s. skep‑, weg‑*; Hw.: vgl. ahd. breita*? (2) (sw. F. (n)); E.: s. brêd; W.: mnd. brêde, breide, F., Breite

brêd‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. breiten, sich ausbreiten; ne. spread (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. breiten (sw. V. (1a)), anfrk. brÐden; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. dilatare?; E.: germ. *braidjan, sw. V., ausbreiten; s. idg. *sper‑ (6), *per‑ (6), *sprei‑, V., streuen, säen, sprengen, sprühen, spritzen, Pokorny 993; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: mnd. brÐden, breiden, sw. V., breiten; B.: H Inf. bredean 1412 M, bredian 1412 C, 3. Pers. Sg. Präs. bredid 2474 M, bredit 2474 C; Kont.: H than brêdid an thes breostun that gibod godes 2474; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69

brÐf* 3, as., st. M. (a?, i?): nhd. Brief, Schrift, Urkunde; ne. letter (N.), script (N.), document (N.); ÜG.: lat. (describere) H, charta Gl; Hw.: s. brÐvian*; vgl. ahd. brief (st. M. (a?, i?)); Q.: Gl, H (830); I.: Lw. lat. brevis?, breviare?; E.: s. lat. brevis, Adj., kurz, klein; vgl. idg. *mre�hu-, *m¥�hu-, Adj., kurz, Pokorny 750; W.: mnd. brÐf, M., Brief; B.: H Akk. Sg. bref 230 M, 352 M S, brief 230 C, 352 C, Gl Nom. Sg. brief carta SAGA 162, 11 = Gl 4, 276, 11; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 64, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 26 (zu H 230), in H 352 S befindet sich ein Akzent auf dem r von bref

breg‑d‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. knüpfen, flechten; ne. tie (V.), plait (V.); ÜG.: lat. reficere H; Hw.: s. *briddil; vgl. ahd. brettan* (st. V. (3b)); Q.: H (830); E.: germ. *bregdan, st. V., zucken, bewegen, schwingen; s. idg. *bherý¨‑, *bhrÐ¨‑, V., glänzen, Pokorny 141?; W.: vgl. mnd. breiden, sw. V., stricken; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. brugdun 1177 M C; Kont.: H brugdun endi bôttun thiu netti 1177; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 278, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 64, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 31, S. 488, 31 

bre‑k‑an 5, as., st. V. (4): nhd. brechen, zerbrechen, zerreißen; ne. break (V.), tear (V.); ÜG.: lat. frangere H, (solvere) GlE, GlEe; Vw.: s. af‑, bi‑*, far‑*, te‑*; Hw.: s. bruki, gibrak*; vgl. ahd. brehhan* (st. V. (4)); anfrk. *brekan?; Q.: GlE, GlEe, H (830); E.: germ. *brekan, st. V., brechen; idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; idg. *bher- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: mnd. brÐken, st. V., brechen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. brak 2855 M, 4634 M, 5100 M, brac 2855 C, 4634 C, 5100 C, GlE Inf. brekan (legem) soluere Wa 47, 4a = SAGA 178, 4a = Gl 1, 709, 67, GlEe Inf. brekan (legem) soluere Wa 48, 24b = SAGA 96, 24b = Gl 4, 287, 35; Kont.: H is giuuâdi slêt brak for is breostun 5100; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 277, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 65, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 85, 158, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 32, S. 488, 31 (zu H 2855)

*brek‑k‑in?, as.?, st. F. (jæ): Hw.: vgl. ahd. brekkin* (st. F. (jæ)); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91a 

*brem?, as., Sb.: nhd. Rand; ne. edge (N.); Hw.: s. *bremo (2); vgl. ahd. *brem? (Sb.); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 10a, ON; W.: vgl. mnd. bremen, sw. V., verbrämen

bre‑m‑m‑ia 1, as., st. F. (jæ)?, sw. F. (n)?: nhd. Bremse (F.) (2); ne. gadfly (N.); Hw.: vgl. ahd. bremma (st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?); Q.: GlS (1000); E.: germ. *bremæ‑, *bremæn, *brema‑, *breman, Sb., Bremse (F.) (2), Fliege; s. idg. *bherem‑ (2), V., brummen, summen, Pokorny 142; vgl. idg. *bher‑ (4), V., brummen, summen, Pokorny 135; B.: GLS Nom. Sg. bremmia oestrum Wa 107, 31b = SAGA 287, 31b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

bre‑m‑o (1) 4, as., sw. M. (n): nhd. Bremse (F.) (2); ne. gadfly (N.); ÜG.: lat. asilus GlTr, GlVO, tabanus GlTr; Hw.: vgl. ahd. bremo (1) (sw. M. (n)); Q.: GlTr, GlVO; E.: germ. *bremæ‑, *bremæn, *brema‑, *breman, Sb., Bremse (F.) (2), Fliege; s. idg. *bherem‑ (2), V., brummen, summen, Pokorny 142; vgl. idg. *bher‑ (4), V., brummen, summen, Pokorny 135; B.: GlVO Nom. Sg. bremo asilo Wa 110, 10b = SAGA 192, 10b = Gl 2, 726, 33, GlTr Nom. Sg. bremo asylum SAGA 292(, 1, 26) = Ka 82(, 1, 26) = Gl 4, 195, 13 (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. bremo asilus SAGA 295(, 2, 10) = Ka 85(, 2, 10) = Gl 4, 196, 3 (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. bremo tabanus asilus SAGA 390(, 15, 56) = Ka 180(, 15, 56) = Gl 4, 209, 34 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 262b altsächsisch

*brem‑o? (2), as., Sb.: nhd. Rand; ne. edge (N.); Hw.: vgl. ahd. *bremo? (2) (Sb.); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 10a, ON; E.: germ. *brema‑, *bremam, st. N. (a), Verbrämung?; vgl. idg. *bherem‑ (1), V., Sb., hervorstehen, Spitze, Kante, Pokorny 142; W.: vgl. mnd. bremen, sw. V., verbrämen

br‑’‑ng‑ian 24, br‑i-ng-an, as., sw. V. (1a): nhd. bringen, vollenden; ne. bring (V.), accomplish (V.); ÜG.: lat. adducere H, afferre H, SPs, inferre H, (mittere) H; Vw.: s. an‑*, andg’gin‑*, ang’gin‑, bi‑*, forth‑*, gi‑*, *saman‑, *tesamna‑; Hw.: s. *brung; vgl. ahd. brengen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830), SPs; E.: germ. *brangjan, sw. V., bringen; idg. *bhrenk‑, V., bringen, Pokorny 168; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; vgl. idg. *ene¨‑, *ne¨‑, *en¨‑, *¤¨‑, *h1ne¨-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; W.: mnd. brengen, bringen, sw. V., sw. V., bringen; B.: H Inf. brengean 2059 M, 2298 M, 2303 M, 338 C, brengan 2059 C, 2298 C, brengian 2303 C, 3571 C, brengien 3571 M, bringian 338 M, bringan 5644 C, 3. Pers. Sg. Präs. brengid 2636 M, brengit 2636 C, 4895 M, bringid 4895 C, 3. Pers. Pl. Präs. brengead 2483 M, brengiat 2483 C, 3. Pers. Sg. Prät. brahte 2782 M, 5122 M, 5945 C, 5972 C, brahta 2782 C, 5941 C, 5122 C, 3. Pers. Pl. Prät. brahtun 5303 C, 3771 M C, 5269 M C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. brahti 3769 M C, 4173 M, 553 C, brahte 4173 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. brahtin 5262 M C, SPs 2. Pers. Pl. Imp. (b(ren(giaº) afferte Ps. 28/1 = Tiefenbach Ps. 28/1 = SAAT 317, 10 (28/1), brengiaº afferte Ps. 28/1 = Tiefenbach Ps. 28/1 = SAAT 317, 10 (Ps. 28/1), (b)reng(iat) afferte Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 14 (28/2), br(en)giat afferte Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 16 (28/2); Kont.: H hêt sie thô brengien te imu 3571, H that sie ina Erodese brâhtin haften te handun 5262; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 279, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 65, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 6 (zu H 338), S. 399, 2 (zu H 5262), gibrahti (in Handschrift M) bzw. gibrohti (in HandschriftS) für brahti (in Handschrift C) in Vers 553

br’n‑n‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. verbrennen, brennen; ne. burn (V.); ÜG.: lat. adurere GlS, cremare GlPW; Vw.: s. *far‑; Hw.: brand*, brinnan, unfarbr’nnid*; vgl. ahd. brennen (sw. V. (1a)); anfrk. *brennen?; Q.: GlPW, GlS; E.: germ. *brannjan, sw. V., brennen, verbrennen; idg. *gÝh¥nø‑?, V., brennen?; idg. *bhrenu‑, V., Sb., brennen, Brand; W.: mnd. bernen, barnen, burnen, sw. V., brennen, verbrennen; B.: GlPW Part. Prät. Akk. Sg. gebrand crematam Wa 101, 6b = SAGA 89, 6b = Gl 2, 587, 47, GlS 3. Pers. Sg. Präs. Ind. brennid aduratur Wa 107, 18b = SAGA 287, 18b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (1b)

breo‑s‑t*, as., st. N. (a): Vw.: s. briost*

bres‑t‑an* 4, as., st. V. (3b): nhd. bersten, krachen, gebrechen (V.); ne. burst (V.), crackle (V.); ÜG.: lat. deficere H, crepare GlPW; Vw.: s. far‑*, te‑*; Hw.: s. brust; vgl. ahd. brestan* (st. V. (3b, 4?)); anfrk. brestan; Q.: Gen, GlPW, H (830); E.: germ. *brestan, st. V., bersten; s. idg. *bhres‑, V., bersten, brechen, krachen, prasseln, Pokorny 169; W.: mnd. bersten, st. V., bersten; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. brast 4879 M C, 2012 M C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. brast Gen 312, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Konj. brésta crepet Wa 98, 4a = SAGA 86, 4a = Gl 2, 583, 68; Kont.: H that imu hlear endi ôre beniuundun brast 4879; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 280, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 65, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 53

*br‑euw‑an?, as., st. V. (2a?): nhd. brauen; ne. brew (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. brouhus*; vgl. ahd. *briuwan? (st. V. (2a?)); E.: s. germ. *brewwan, st. V., wallen (V.) (1), sieden, gären, brauen; idg. *bhereu‑, *bhreu‑, *bherÈ‑, *bhrÈ‑, *bhreh1ø‑, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 143; vgl. idg. *bher‑ (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (2)

*brÐv‑õr-i?, *brÐ-v-’r-i?, *brÐ-ª-õri?, *brÐª-’ri?, as.?, st. M. (ja): Hw.: vgl. ahd. briefõri* (1) (st. M. (ja)); Son.: eher ahd.; vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91a

*brÐv-’r-i?, as.?, st. M. (ja): Vw.: s. *brÐvõri?

brÐv‑ian* 2, brÐª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. aufschreiben, aufzeichnen; ne. write (V.) down; ÜG.: lat. annotare GlPW, conscribere GlPW; Hw.: vgl. ahd. briefen* (sw. V. (1a)); Q.: GlPW; I.: Lw. lat. breviõre?, Lbd. lat. describere?; E.: s. lat. breviõre, V., kurz fassen, kurz machen, verkürzen; s. lat. brevis, Adj., kurz, klein; vgl. idg. *mre�hu-, *m¥�hu-, Adj., kurz, Pokorny 750; W.: vgl. mnd. gebrÐvet, Part. Prät., verbrieft, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlPW Part. Prät. Akk.? Sg. N. gibréuid conscriptum Wa 104, 28b = SAGA 92, 28b = Gl 2, 589, 50, Part. Präs. Nom. Pl. M. bréviánthía Wa 104, 27a = SAGA 92, 27a = Gl 2, 590, 29; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (1b)

brÐv‑ith‑a* 1, brÐª-ith-a*, as., st. F. (æ): nhd. Matrikel, Schrift; ne. script (N.); ÜG.: lat. matriculum GlTr; Hw.: vgl. ahd. briefida* (st. F. (æ)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. brevis?; E.: s. lat. brevis, Adj., kurz, klein; vgl. idg. *mre�hu-, *m¥�hu-, Adj., kurz, Pokorny 750; W.: mnd. *brievede?, N.; B.: GlTr Nom. Sg. breuitha matricula SAGA 362(, 11, 28) = Ka 152(, 11, 28) = Gl 4, 206, 1; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 10a, nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

br‑Æ 1, as., st. M. (wa?): nhd. Brei; ne. mush (N.); ÜG.: lat. polenta GlTr; Hw.: vgl. ahd. brÆo (st. M. (wa?)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *brÆwa‑, *brÆwaz, st. M. (a), Sud, Gekochtes, Brei; s. idg. *bher‑ (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; W.: mnd. brÆ, brÆg, M., Brei; B.: Nom. Sg. bri polenta SAGA 375(, 13, 2) = Ka 165(, 13, 2) = Gl 4, 207, 50 (as.? oder eher ahd.?); Son.: keine sicheren Belege, vgl. Gl 3, 572, 7, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 10a und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 262b altsächsisch

bri‑a*, bri-c-a 1, as.?, Sb.: nhd. b-Rune, Birke; ne. birchtree (N.), name (N.) of b-rune; Hw.: vgl. ahd. *briha? (Sb.); Q.: AN (829-849); E.: germ. *berkæ, *berkjæ, st. F. (æ), Birke; germ. *berkjæ‑, berkjæn, sw. F. (n), Birke; s. idg. *bhérý�s, Sb., Birke, Pokorny 139; vgl. idg. *bherý�‑, *bhrÐ�‑, *bherh1�‑, *bhreh1�-, V., Adj., glänzen, weiß, Pokorny 139; idg. *bher‑ (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; B.: AN bri(c)a Wa 20, 11 = SAAT 2, 11

*brid‑d‑il?, as., st. M. (a): nhd. Zaum; ne. bridle (N.); Vw.: s. kõm‑*; Hw.: vgl. ahd. brittil (st. M. (a?)); E.: germ. *bregdila‑, *bregdilaz, st. M. (a), Zaum, Zügel; s. idg. *bherý¨‑, *bhrÐ¨‑, V., glänzen, Pokorny 141; W.: mnd. breidel, M.

br-i‑ng‑an, as., sw. V. (1a): Vw.: s. br’ngian

*brink?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Rand, Hügel; ne. edge (N.), hill (N.); Hw.: vgl. ahd. *brink? (st. M. (a?, i?)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 10a, ON; E.: germ. *brenkæ‑, *brenkæn, *brinkæ, *brinkæn, sw. F. (n), Hügel, Rand; idg. *bhrenk‑, Adj., Sb., V., hervorstehen, steil, Hügel, Pokorny 167; W.: mnd. brink, M., Rand, Ackerrain

bri‑n‑n‑an 10, as., st. V. (3a): nhd. verbrennen, brennen; ne. burn (V.); Hw.: s. br’nnian*; vgl. ahd. brinnan* (st. V. (3a)), anfrk. brinnan; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *brennan, st. V., brennen; idg. *bhren‑, Sb., V., hervorstehen, Kante, Pokorny 167; s. idg. *bhereu‑, *bhreu‑, *bherÈ‑, *bhrÈ‑, *bhreh1ø‑, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 143; vgl. idg. *bher‑ (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; W.: s. mnd. bernen, barnen, burnen, sw. V., brennen, verbrennen; B.: H 1. Pers. Sg. Präs. brinnu 3369 M C, Part. Präs. Nom. Sg. M. N. brinnandi 3079 M C, 4372 M C, Akk. Sg. N. brinnendi 3383 M, 3391 M, brinnandi 3383 C, 3391 C, Akk. Pl. F. brinnandea 4814 M, brinnandi 4814 C, Gen Inf. brinnan Gen 330, 3. Pers. Sg. Prät. bran Gen 316, Part. Präs. Nom. Sg. M. N. brinnandi Gen 297, Gen 318; Kont.: H brinnandi fiur 3079, Gen sueªal brinnandi Gen 318; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 399, 1 (zu H 3369), S. 409, 12 (zu H 3079), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 66
brio‑s‑t* 38, breo-s-t*, as., st. N. (a): nhd. Brust; ne. breast (N.); ÜG.: lat. cor H, iugulum GlPW, pectus H; Hw.: vgl. ahd. brust (2) (st. F. (i, athem.)); Q.: Gen, GlPW, H (830); E.: germ. *brusti‑, *brustiz, st. F. (i), Brust; s. idg. *bhreus‑ (1), V., schwellen, sprießen, Pokorny 170; idg. *bhreu‑, V., sprießen, schwellen, Pokorny 169; W.: mnd. borst, F., Brust, Busen; B.: H Dat. Pl. breostun 1439 M C, breostun 4602 M, 5100 M, 292 M, 831 M, 1756 M, 2474 M, 2738 M, 3161 M, 3294 M, 3542 M, 3862 M, 4872 M, 5006 M, 174 M, 2371 M, 3262 M, 5001 M, brioston 4602 C, 5100 C, 292 C, 831 C, 1756 C, 2474 C, 2738 C, 3161 C, 3294 C, 3472 C, 3542 C, 3862 C, 4872 C, 5006 C, 5390 C, 5828 C, 5953 C, 474 C, 606 C, 666 C, 690 C, 723 C, 1313 C, 614 M C, briostun 174 C, 2371 C, 3262 C, 474 M, 606 M, 666 M, 690 M, 723 M, 1313 M, 5828 L, brieston 5001 C, bréostun 1313 V, Akk. Pl. breost 3499 M, 2469 M, briost 3499 C, 5686 C, 2203 C, 2469 C, 4711 C, Gen Dat. Pl. breostun Gen 87, Gen 59, Gen 84, GlPW Sg. briast iugulo Wa 91, 30a = SAGA 79, 30a = Gl 2, 576, 76; Kont.: H he an is breostun lag hlinode mid is hôªdu 4602, Gen fuodda barn bi iro breostun Gen 87; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 283, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 66, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 18, 23, 25, 115, nur im Plural belegt, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 25 (zu H 2738), S. 458, 9, 13 (zu H 292)

brio‑s‑t‑gi‑thõh-t 3, as., st. F. (i): nhd. »Brustgedanke«, Denken des Herzens, Gemüt; ne. mind (N.); Hw.: vgl. ahd. *brustgidõht? (st. F. (i)); Q.: H (830); E.: s. briost*, githõht; W.: vgl. mnd. borst, F., Brust, Busen; B.: H Nom. Sg. briostgithaht 5466 C, Akk. Sg. briostgithaht 4856 M C, breostgithaht 4661 M, Akk. Pl. breostgithahti 4661 C; Kont.: H thuo uuarº them heritogen giblôºit briostgithâht 5466; Son.: Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 30, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 446, 15 (zu H 4661), S. 437, 10 (zu H 4856), S. 411, 25 (zu H 5466)

brio‑s‑t‑hug‑i* 5, as., st. M. (ja): nhd. Denken des Herzens, Gemüt; ne. mind (N.); Hw.: vgl. ahd. *brusthugi? (st. M. ja); Q.: H (830); E.: s. briost*, hugi; W.: vgl. mnd. borst, F., Brust, Busen; B.: H Nom. Sg. breosthugi 5042 M, briosthugi 5042 C, Dat. Sg. breosthugi 2461 M, briosthugie 2461 C, Akk. Sg. breosthugi 1750 M, briosthugi 1750 C, 4611 C, 5325 C; Kont.: H hêtean mid is breosthugi brêda logna 2461; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 27 (zu H 5042), S. 398, 16 (zu H 4611), hugi (in Handschrift M) für briosthuge (in Handschrift C) in Vers 4611

brio‑s‑t‑kar‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Herzenskummer; ne. grief (N.); Hw.: vgl. ahd. *brustkara? (st. F. (æ)); Q.: H (830); E.: s. briost*, kara; W.: vgl. mnd. borst, F., Brust, Busen; B.: H Akk. Sg. breostkara 4033 M, briostcara 4033 C; Kont.: H than ni thorfti ik tholon bittra breostkara 4033; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 477, 17

brô‑d* 13, as., st. N. (a): nhd. Brot; ne. bread (N.); ÜG.: lat. panis H; Vw.: s. bÆ‑; Hw.: vgl. ahd. bræt (st. N. (a)); Q.: EH, FK, FM, H (830); E.: germ. *brauda‑, *braudam, st. N. (a), Mahlbrühe, Brot; s. idg. *bhereu‑, *bhreu‑, *bherÈ‑, *bhrÈ‑, *bhreh1ø‑, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 143; vgl. idg. *bher‑ (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; W.: mnd. bræt, N., Brot; B.: H Gen Sg. brodes 1068 M C, 2868 M C, 3015 M C, 3341 M C, Akk. Sg. brod 1066 M C, 4633 M C, Akk. Pl. brod 2851 M C, brod 2844 M, bruod 2844 C, EH Akk. Pl. brod Wa 21, 3 = SAAT 15, 3, brot Wa 21, 14 = SAAT 15, 14, FK Gen. Sg. brades Wa 33, 27 = SAAT 33, 27, FM Gen. Sg. brodes Wa 33, 8 = SAAT 33, 8, bradas Wa 40, 33 = SAAT 40, 33; Kont.: ênfaldes brôdes libbien 1068; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 281, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 67, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 121

brô‑d‑bak‑k‑õr-i* 1, brô-d-bak-k-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Brotbäcker; ne. breadbaker (M.); ÜG.: lat. pistor GlP; Hw.: vgl. ahd. *brætbakkõri? (st. M. (ja)): Q.: GlP (1000); E.: s. brôd*, bakk’ri*; B.: GlP Nom. Sg. bradbaccari pistor Wa 73, 21b = SAGA 120, 21b = Gl 1, 318, 48

brô-d-bak-k-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. brôdbakkõri*

brô‑d‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. Brot..., aus Brot bestehend; ne. bread... (Adj.); ÜG.: lat. adoreus GlVO; Hw.: vgl. ahd. brætÆn*; Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüt. lat. adoreus?; E.: s. brôd*; W.: vgl. mnd. brot, N.; B.: GlVO Akk.? Pl. M. bradine (bradine diski adorea liba) Wa 113, 32a = SAGA 195, 32a = Gl 2, 717, 68

*bræk? (1), as., st. M. (a): nhd. Sumpf, Sumpfland, Moorland, Bruch (M.) (2); ne. swamp (N.); Hw.: vgl. ahd. bruoh* (2) (st. N. (a)?, st. M. (a)?); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 10a, ON; E.: germ. *bræka‑, *brækaz, st. M. (a), Sumpf, Bach, Bruch (M.) (2); germ. *bræka‑, *brækam, st. N. (a), Sumpf, Bach, Bruch (M.) (2); W.: mnd. bræk, N., Spalt, Bruch (M.) (1); Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 169 (z. B. Varenbroke)

bræk* (2) 2, as., st. F. (athem.): nhd. Hose; ne. trousers (N. Pl.); ÜG.: lat. braca GlTr, feminalia GlP; Hw.: vgl. ahd. bruoh* (1) (st. F. (athem.)); Q.: GlP, GlTr; E.: germ. *bræk‑, *brækæ, st. F. (æ), Steiß, Hose, Beinkleid; vgl. idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; W.: mnd. bræk, F., Hose; B.: GlP Akk. Pl. brog feminalia Wa 74, 9b = SAGA 121, 9b = Gl 1, 339, 17, GlTr Nom. Sg. bruoc braca SAGA 307(, 3, 77) = Ka 97(, 3, 77) = Gl 4, 197, 28 (vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 268, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 262b)

brôk‑an* 1, as., st. V. (3a): nhd. beugen?, zimmern?; ne. bend (V.), timber (V.); Hw.: vgl. ahd. *brouhhan? (st. V. (3a)); Q.: H (830); E.: germ. *brokan?, st.? V., zimmern; B.: H Part. Prät. gibruocan 5592 C; Kont.: H stês thi hier an galgen haft gibrôcan an bôme 5592; Son.: Geffcken, Der Wortschatz des Heliand, S. 53, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 34, S. 479, 33, Schatz, J., Althochdeutsche Doppelformen schwacher Verba, in FS Sievers 1925, S. 369, Sparnaay, H., Zum Wortschatz des Heliand, PBB 60 (1936) S. 385, Grimm, J., Andreas und Elene, 1840, S. 161 (Anm. zu Elene 1029), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 50, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 216, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 71 (Anm. zu 5592)

brok‑k‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Brocken (M.); ne. lump (N.); ÜG.: lat. palatha GlP; Hw.: vgl. ahd. brokko* (sw. M. (n)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *brukæ‑, *brukæn, *bruka‑, *brukan, sw. M. (n), Gebrechen, Brocken (M.); idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; W.: s. mnd. brocke; B.: GlP Nom. Sg. brocco lapates Wa 78, 24b = SAGA 125, 24b = Gl 1, 486, 27

bror‑d 1, as., st. M. (a?): nhd. Rand, Einfassung; ne. edge (N.), rim (N.); ÜG.: lat. ansa Gl; Hw.: vgl. ahd. brort* (st. M. (a?)); Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. germ. *brezda‑, *brezdaz, st. M. (a), Ufer, Rand; germ. *bruzda‑, *bruzdaz, st. M. (a), Spitze, Kante, Rand; idg. *bhrozdh‑, Sb., Stachel, Kante, Tanne, Pokorny 110; vgl. idg. *bhar‑, *bhor‑, Sb., Hervorstehendes, Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108; B.: Gl Nom. Sg. brord ansa SAGA 2, 26 = Gl 4, 179, 26

bror‑d‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. sticken; ne. embroider (V.); ÜG.: lat. nere GlVO, (pingere) GlVO; Hw.: vgl. ahd. brortæn* (sw. V. (2)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. germ. *bruzdjan, sw. V., stechen, sticken; idg. *bhrozdh‑, V., stechen, Pokorny 110; vgl. idg. *bhar‑, *bhor‑, Sb., Hervorstehendes, Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108; B.: GlVO 3. Pers. Prät. Ind. brordade neuerat (auro) Wa 114, 7a = SAGA 196, 7a = Gl 2, 718, 46, Part. Prät. Akk.? P. gibrordade pictus acu Wa 114, 32a = SAGA 196, 32a = Gl 2, 718, 69

bro‑s‑m‑a 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Krümchen, Brosamen; ne. morsel (N.), scrap (N.); ÜG.: lat. mica GlP; Hw.: vgl. ahd. bræsama* (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlP (1000); E.: vgl. germ. *brusmæ‑, *brusmæn, *brutsmæ‑, *brutsmæn, sw. F. (n), Brosame; s. idg. *bhreus‑ (2), V., zerbrechen, zerschlagen (V.), Pokorny 171; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: s. mnd. bræsme, bræseme, Sb., Brosame, Brocken (M.); B.: GlP Nom. Sg. brosma mica Wa 79, 26b = SAGA 126, 26b = Gl 2, 739, 31

bro‑s‑m‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Krümchen, Brosamen; ne. morsel (N.), scrap (N.); ÜG.: lat. mica H; Hw.: vgl. ahd. *brosamo? (sw. M. (n)); E.: vgl. germ. *brusmæ‑, *brusmæn, *brutsmæ‑, *brutsmæn, sw. F. (n), Brosame; s. idg. *bhreus‑ (2), V., zerbrechen, zerschlagen (V.), Pokorny 171; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: mnd. bræsme, bræseme, Sb., Brosame, Brocken (M.); Q.: H (830); B.: H Gen. Pl. brosmono 3021 M C; Kont.: H undar iro hêrron diske heulpos herªad brosmono fulle 3021; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 281, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 67
bro‑th 1?, as., st. N. (a): nhd. Brühe; ne. broth (N.); ÜG.: lat. ius (N.) (1) GlTr; Hw.: vgl. ahd. brod (st. N. (a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *bruþa‑, *bruþam, st. N. (a), Brühe; s. idg. *bhréø‑, V., brauen, Pokorny 145; idg. *bhereu‑, *bhreu‑, *bherÈ‑, *bhrÈ‑, *bhreh1ø‑, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 143; vgl. idg. *bher‑ (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; W.: mnd. brot, Sb., Brühe; B.: GlTr Nom. Sg. broth ius SAGA 346(, 8, 110) = Ka 136(, 8, 110) = Gl 4, 203, 29 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 10b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 262b altsächsisch

bræthar 18, as., st. M. (er): nhd. Bruder; ne. brother (M.); ÜG.: lat. frater BSp, GlG, H; Vw.: s. gi‑*, *spunni‑; Hw.: vgl. ahd. bruoder (st. M. (er)), anfrk. bruother; Q.: BSp, Gen, GlG, H (830), PN; E.: germ. *bræþar, *bræþer, M. (kons.), Bruder; idg. *bhr˜tér, *bhráh2ter, *bhréh2ter, *bhréh2tær, M., Angehöriger, Verwandter, Bruder, Pokorny 163; W.: mnd. bræder, M., Bruder; B.: H Nom. Sg. bruother 3972 C, 4033 C, 4043 C, broder 4033 M, 4043 M, Gen. Sg. broder 2706 M, 2746 M, 2713 M, bruother 2706 C, 2746 C, bruoder 2713 C, Dat. Sg. broder 2710 M, bruother 2710 C, Akk. Sg. brodar 1704 M, bruother 1704 C, Gen Gen. Sg. broºer Gen 265, brothor Gen 79, bruoºar Gen 45, bruodar Gen 95, Dat. Sg. bruoºar Gen 28, Gen 54, Akk. Sg. broºar Gen 33, bruoºar Gen 59, BSp Akk. Pl. brothar Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, GlG Akk. Sg. b(ro)thar Wa 63, 9b = SAGA 71, 9b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H is brôºar barn 2746, Gen thînes bruoºar Gen 45; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 280, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 67, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 180 (z. B. Bruoder, Br¦therco)

bræ‑thar‑s-k’p-i* 1, as., st. M. (i): nhd. Brüderschaft; ne. brotherhood (N.); ÜG.: (frater) H; Hw.: vgl. ahd. bruoderskaf* (st. F. (i)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. fraternitas?; E.: s. bræthar, *sk’pi; W.: vgl. mnd. bræderschap, bræderschop, borderschap, borderschop, bröderschap, bröderschop, M., Brüderschaft; B.: H Akk. Sg. broderskepi 4652 M, bruoºerscipi 4652 C; Kont.: H that gi iuuuan brôºerskepi fasto frummiad 4652; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 450f., Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 67, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 78, 118, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 399, 6

brou‑hð‑s* 2, as., st. N. (a): nhd. Brauhaus; ne. brewery (N.); ÜG.: lat. bracinarium Kötzschke; Hw.: s. *breuwan; vgl. ahd. briuhðs* (st. N. (a)); Q.: GlVO, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1050); E.: s. germ. *brewwan, st. V., wallen (V.) (1), sieden, gären, brauen; idg. *bhereu‑, *bhreu‑, *bherÈ‑, *bhrÈ‑, *bhreh1ø‑, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 143; vgl. idg. *bher‑ (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; germ. *hðs‑, *hðsa‑, *hðsam, st. N. (a), Haus; s. idg. *skeus‑, *keus‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu‑ (2), *keu‑ (4), *skeøý‑, *keøý‑, *skð‑, *kð‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; W.: mnd. brðwhðs, N., Brauhaus, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlVO Nom. Sg. brouhus bracinarium Wa 112, 1a = SAGA 194, 1a = Gl 4, 245, 43, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 133, 18 Akk. Sg. brouhus; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 133, 18 Vilicus de Armbugila alla thia budingeto ad coquinam et at brouhus

*brð?, as., Sb.: nhd. Brücke; ne. bridge (N.); Hw.: vgl. ahd. *brð? (Sb.); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S., 10b, ON; E.: germ. *bræwæ, st. F. (æ), Brücke?, Damm?, Braue; s. idg. *bhrð‑ (2), *bhrÐu‑, Sb., Balken (M.), Prügel, Brücke, Pokorny 173

brð‑d 13, as., st. F. (i): nhd. Braut (F.) (1), Frau, Gattin; ne. bride (F.), wife (F.); ÜG.: lat. (nuptiae) H, (uxor) H; Hw.: vgl. ahd. brðt (1) (st. F. (i)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *brðdi‑, *brðdiz, st. F. (i), Braut (F.) (1), Neuvermählte; vgl. idg. *mru‑, V., sprechen; W.: mnd. brðt, F., Braut (F.) (1); B.: H Dat. Sg. brudi 147 M C, 2706 M C, 5442 C, 298 C, 301 C, brudiu 298 M, 301 M, Akk. Sg. brud 1996 M C, 2710 M C, 2713 M C, Nom. Pl. brudi 5525 C, Dat. Pl. brudiun 749 M, brudion 749 C, Gen Nom. Sg. brud Gen 332; Kont.: H thia muoder brûdi Iudeono 5525; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 282, 569, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 68, Braune, W., Nachträge zur Braut, Paul/Braune 32 (1907) S. 559, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 113, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 457, 24, S. 494, 1 (zu H 298), S. 421, 29, S. 494, 11 (zu H 301), S. 457, 25, S. 492, 55 (zu H 2706), S. 460, 11 (zu H 749), S. 457, 25 (zu H 1966), zu Gen vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 44

brð‑d‑hlôf‑t*, as., st. M. (i), st. F. (i): Vw.: s. brðdhlôht
brð‑d‑hlôh‑t* 1, brð-d-hlôf-t*, as., st. M. (i), st. F. (i): nhd. »Brautlauf«, Hochzeit; ne. wedding (N.); ÜG.: lat. nuptiae GlG; Hw.: s. *hlôft; vgl. ahd. brðtlouft* (st. M. (i), st. F. (i)); Q.: GlG (11. Jh.); E.: germ. *brðdihlaufti‑, *brðdihlauftiz, st. F. (i), Brautlauf, Hochzeit; s. germ. *brðdilaupi‑, *brðdilaupiz, st. M. (i), Brautlauf, Hochzeit; W.: mnd. brðtlacht, F., »Brautlauf«, Hochzeit; B.: GlG Dat. Pl. brudlohton nuptias Wa 64, 3a = SAGA 72, 3a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

brð‑d‑i‑gom‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. brðdigumo
brð‑d‑i‑gum‑o* 2, brð-d-i-gom-o*, as., sw. M. (n): nhd. Bräutigam, Ehemann; ne. bridegroom (M.); ÜG.: lat. sponsus H, (vir) H; Hw.: vgl. ahd. brðtigomo* (sw. M. (n)); anfrk. brðdegomo; Q.: H (830); E.: germ. *brðdigumæ‑, *brðdigumæn, *brðdiguma‑, *brðdiguman, sw. M. (n), Bräutigam; s. idg. *�hemon‑, *�homon‑, M., Mensch, Mann, Irdischer, Pokorny 415, Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 133; W.: mnd. brðdegam, M., Bräutigam, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Dat. Sg. brudigumon 509 M, 2050 M, brudigumen 509 C, brudiguman 509 S, brudigomen 2050 C; Kont.: H he te themu brûdigumon sprac 2050; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 282, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 68, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64

bru‑g‑g‑ia* 2, as., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Brücke; ne. bridge (N.); ÜG.: lat. pons GlPW; Hw.: vgl. ahd. brugga (st. F. (jæ), sw. F. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), ON; E.: germ. *brugjæ, st. F. (æ), Brücke; germ. *brugjæ‑, *brugjæn, sw. F. (n), Brücke; s. idg. *bhrð‑ (2), *bhrÐu‑, Sb., Balken (M.), Prügel, Brücke, Pokorny 173; W.: mnd. brugge, F., Brücke; B.: GlPW Gen. Sg. brúgkivn Wa 104, 11b = SAGA 92, 11b = Gl 2, 589, 22, brvggívn Wa 104, 14a = SAGA 92, 14a = Gl 2, 589, 73 pontis; Son.: in GlPW befindet sich auf dem »v« von brvggívn ein Akzent, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 386

brð‑k‑an 6, as., st. V. (2a): nhd. brauchen, genießen; ne. need (V.), enjoy (V.); Hw.: vgl. ahd. brðhhan* (st. V. (2a)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *brðkan, st. V., brauchen, gebrauchen; idg. *bhrðg‑, Sb., V., Frucht, genießen, gebrauchen, Pokorny 173; s. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: vgl. mnd. brðken, sw. V., brauchen; B.: H Inf. brukan 3011 M, 3030 M, 1104 C, brucan 3011 C, 3030 C, 3585 C, 5325 C, 1104 C, Gen Inf. brukan Gen 242; Kont.: H lâtan ina brûcan ferahes mid firion 5325; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (2), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 281, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 68, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 167, 168, 169, vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 6 (zu H 1104), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 431, 3, S. 487, 24 (zu H 3585)

bruk‑i 1, as., st. M. (i): nhd. Bruch (M.) (1), Riss; ne. breach (N.); ÜG.: lat. scissura GlEe; Hw.: vgl. ahd. bruh (st. M. (i)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *bruki‑, *brukiz, st. M. (i), Bruch (M.) (1), Gebrochenes, Riss; vgl. idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; W.: mnd. bræk, broke, bröke, M., Bruch (M.) (1), Spalt, Scharte; B.: GlEe Nom. Sg. bruki scissura Wa 49, 36b = SAGA 97, 36a = Gl 4, 288, 20

*bruk‑i‑l?, as., st. M. (a): Vw.: s. stên‑*; Hw.: vgl. ahd. *bruhhil? (st. M. (a)); E.: s. bruki

*brð‑n?, as., Adj.: nhd. braun, glänzend; ne. brown (Adj.); Vw.: s. wirt‑*; Hw.: vgl. ahd. brðn (1); Q.: ON, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 10b, PN; E.: germ. *brðna‑, *brðnaz, Adj., braun, rotbraun, funkelnd; idg. *bhrouno‑, *bhrðno‑, Adj., braun, Pokorny 136; s. idg. *bher‑ (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; W.: mnd. brðn, Adj., braun; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 78, S. 180 (z. B. BrðngÐro, Brðnhard, Walhbrðn), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 65 (z. B. Brðndag, BrðngÐr), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 71 (z. B. Brunborstel)

brð‑n‑far‑o*? 1, as., Adj.: nhd. braun; ne. brown (Adj.); ÜG.: lat. stibium GlTr; Hw.: vgl. ahd. brðnfaro*; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *brðn, faro; B.: GlTr farobrun stibium SAGA 387(, 14, 100) = Ka 177(, 14, 100) = Gl 4, 209, 5 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 262b altsächsisch

*brung?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Bringen (N.); ne. bringing (N.); Vw.: s. hêm‑; Hw.: s. br’ngian; vgl. ahd. *brung? (st. M. (a?, i?); E.: s. br’ngian*

bru‑n‑n‑i-a* 1, as., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Brünne, Brustharnisch?; ne. breastarmour (N.); ÜG.: lat. thorax GlVO; Hw.: vgl. ahd. brunna (st. F. (jæ), sw. F. (n)); Q.: GlVO (11. Jh.), ON, PN; E.: germ. *brunjæ‑, *brunjæn, sw. F. (n), Brünne, Brustharnisch; Lw. kelt. *brunni?; s. idg. *bhreus‑ (1), V., schwellen, sprießen, Pokorny 170; vgl. idg. *bhreu‑, V., sprießen, schwellen, Pokorny 169; W.: vgl. mnd. brünne, brönje, bronnie, bronnige, F., Brünne; B.: GlVO Akk.? Sg. brung• thoraca Wa 113, 24b = SAGA 195, 24b = Gl 2, 718, 29; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 78 (Brunehilt), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 74 (z. B. Brunnenborstel)

bru‑n‑n‑o* 4, as., sw. M. (n): nhd. Born, Quelle, Wasser; ne. well (N.), water (N.); Hw.: s. *burno; vgl. ahd. brunno (sw. M. (n)); anfrk. brunno; Q.: H (830), ON; E.: germ. *brunnæ‑, *brunnæn, *brunna‑, *brunnan, sw. M. (n), Quelle, Born; idg. *bhrun‑, Sb., Hervorsprudelndes, Quelle, Pokorny 144; s. idg. *bhereu‑, *bhreu‑, *bherÈ‑, *bhrÈ‑, *bhreh1ø‑, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 143; vgl. idg. *bher‑ (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; W.: mnd. borne, born, M., Brunnen; B.: H Gen. Sg. brunnan 1967 M, 3914 M, brunnen 1967 C, Akk. Sg. brunnion 5473 C, Nom. Pl. brunnon 3919 M C; Kont.: H fan is lîchamon kumad quica brunnon 3919; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 264, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 68, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 460, 1-2, S. 476, 36 (zu H 1967), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 243 (Anm. zu H 5473), brunnon (in Handschrift C) für brunnan (in Handschrift M) in Vers 3914, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 307 (z. B. Omborne) und öfter

brð‑n‑rôd* 1, as., Adj.: nhd. glänzend rot, funkelnd rot; ne. bright red (Adj.); ÜG.: lat. fulvus GlPP; Hw.: vgl. ahd. brðnræt; Q.: GlPP (11. Jh.); I.: Lüt. lat. fulvus?, rubrica?; E.: s. *brðn, rôd; W.: mnd. brûnrôt, Adj., braunrot, dunkelrot, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlPP brunrad fuluis (ceraunis) Wa 88, 3 = SAGA 237, 3 = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*brus‑t? (1), as., st. F. (i): nhd. Riss, Spalt; ne. cleft (N.); Vw.: s. erth‑*; Hw.: brestan*; vgl. ahd. brust (1) (st. F. (i)); E.: germ. *brusti‑, *brustiz, st. M. (i), st. F. (i), Bruch (M.) (1), Riss, Gebrechen; s. idg. *bhres‑, V., bersten, brechen, krachen, prasseln, Pokorny 169; W.: mnd. borst, burst, F., Gebrechen, Bruch (M.) (1), Mangel (M.)

*bru‑s‑t? (2), as., st. F. (i, athem.): Vw.: s. ‑l’pil; Hw.: s. briost*; vgl. ahd. brust (2); E.: s. briost*; W.: mnd. borst, F., Brust, Busen

brus‑t‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. aufbrechen, Knospen treiben; ne. break (V.) up; Hw.: vgl. ahd. *brusten? (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. brestan*; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. brustiad 4340 M, brusteat 4340 C; Kont.: H than sie brustiad endi blôiat endi bladu tôgeat 4340; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 280, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 69, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 31, 481, 1

*bru‑s‑t‑l’p‑il? 1, as., st. M. (a): nhd. »Brustlöffel«, Brustbein; ne. breastbone (N.); ÜG.: lat. cartilago GlTr; Hw.: vgl. ahd. brustleffil* (st. M. (a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *brust, l’pil; B.: GlTr Nom. Sg. brustlepil cartillago SAGA 315(, 5, 21) = Ka 105(, 5, 21) = Gl 4, 198, 34; W.: s. mnd. borstlappe, N., Brusttuch, Latz, Weste; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 212

bð* 4, as., st. N. (wa): nhd. Bau, Wohnung, Haus, Gut; ne. building (N.); ÜG.: lat. domus H; Hw.: vgl. ahd. bð* (st. M. (wa)); Q.: H (830), PN; E.: germ. *bðwa‑, *bðwaz, st. M. (a), Bau, Wohnung; s. idg. *bheu‑, *bheøý‑, *bhøõ‑, *bhøÐ‑, *bhÅu‑, *bhð‑, *bheøh2‑, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; W.: vgl. mnd. bðw, bðwe, N., F., Bau, Bauwerk, Gebäude (N.); B.: H Akk. Sg. bu 2122 M C, 2160 M C, Akk. Pl. bu 3654 M C, 3685 M, bú 3685 C; Kont.: H faren an thiu berhtun bû 3654; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 272, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 69, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 23, S. 492, 17 (zu H 2122), S. 462, 9, S. 465, 3 (zu H 2160), S. 426, 12 (zu H 3685), S. 423, 4, S. 424, 2 (zu H 3654), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 67 (z. B. Bðrõd)

bð‑a‑n 3, as., red. V. (3), sw. V. (1a): nhd. wohnen, bleiben; ne. live (V.), stay (V.); Vw.: s. an‑*; Hw.: s. *bðr, *boio; vgl. ahd. bðan (red. V., sw. V. (1a)); Q.: Gen, GlG, H (830), ON; E.: germ. *bðwa‑, *bðwaz, st. M. (a), Bau, Wohnung; s. idg. *bheu‑, *bheøý‑, *bhøõ‑, *bhøÐ‑, *bhÅu‑, *bhð‑, *bheøh2‑, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; W.: mnd. bðwen, sw. V., bauen, errichten; B.: Inf. buan 1945 M, buon 1945 C, 3. Pers. Sg. Prät. buide 2706 M, buida 2706 C, Gen Inf. buan Gen 238, GlG 3. Pers. Sg. Präs. Ind. (b)uuat ... construitur Wa 62, 16b = SAGA 70, 16b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (1), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 272, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 98, 146, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 493, 39 (zu H 1945), S. 457, 25, S. 492, 55 (zu H 2706), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 101 (z. B. Boingerode?)

bud‑il 1, as., st. M. (a): nhd. Büttel; ne. beadle (N.); ÜG.: lat. collectarius GlTr; Hw.: s. biodan*; vgl. ahd. butil (st. M. (a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *budila‑, *budilaz, st. M. (a), Büttel; s. idg. *bheudh‑, V., wach sein (V.), wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150; W.: mnd. bodel, M., Büttel, Gerichtsdiener; B.: GlTr Nom. Sg. budil collectarius SAGA 325(, 6, 59) = Ka 115(, 6, 59) = Gl 4, 200, 41 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 10b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 262b altsächsisch

bð‑d‑il 1, as., st. M. (a): nhd. Beutel (M.) (1); ne. purse (N.); ÜG.: lat. crumina GlGh; Hw.: vgl. ahd. bðtil (st. M. (a)); Q.: GlGh (12. Jh.); E.: germ. *bðdila‑, *bðdilaz, st. M. (a), Beutel (M.) (1); s. idg. *beu- (2), *bu‑, *bheÈ‑, *bhÈ‑, V., blasen, schwellen, Pokorny 98; W.: mnd. bðdel, M., Beutel (M.) (1), Tasche; B.: GlGh Nom. Sg. budil crumena Wa VI, 7 = SAGA 64, 2 = Gl 4, 374, Anm. 1

bud‑in 2, as., st. F. (jæ): nhd. Bütte (F.) (2); ne. butt (N.); ÜG.: lat. cuba (F.) (1) GlP; Hw.: vgl. ahd. butin (st. F. (jæ)); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1050), GlP; E.: germ. *budinæ, *budinjæ, *buddinæ, *buddinjæ, st. F. (æ), Bottich, Bütte (F.) (2), Fass, Tonne; s. mlat. butina, F., Flasche, Gefäß; gr. but…nh (bytínÐ), put…nh (pytínÐ), F., umflochtene Weinflasche; unter Einfluss von lat. mlat. buttis, F., Weinschlauch, Fass, Schlauch; vgl. idg. *beu‑ (2), *bu‑, *bheÈ‑, *bhÈ‑, V., blasen, schwellen, Pokorny 98; W.: mnd. bode, boden, bodene, bodde, budde, F., Bütte (F.) (2); B.: GlP Nom. Sg. budin cuba Wa 87, 16b = SAGA 134, 16b = Gl 2, 623, 47, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 133, 18 Nom. Pl. budingeto; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 133 Vilicus de Armbugila alla thia budingeto ad coquinam et ad brouhus; Son.: ahd.?

*bu‑d‑li?, as., st. N. (ja): Vw.: s. *gi‑; Hw.: s. bodal*, *butli; vgl. ahd. *butili? (st. N. (ja)); E.: s. *butli

bðg‑an* 1, biog-an*, as., st. V. (2a): nhd. sich beugen, biegen; ne. bow (V.); ÜG.: lat. (curve) GlPW; Hw.: s. bôg*, *bugil, biogan*, gibôgiandelÆk*; vgl. ahd. biogan* (st. V. (2a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *beugan, st. V., biegen; idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152; W.: mnd. bðgen, st. V., biegen, beugen; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg. gí(bó)g(an) (curue) lumens Wa 104, 2b = SAGA 92, 2b = Gl 2, 590, 35; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (2)

bug-g-ean, as., sw. V. (1): Vw.: s. buggian*

bug‑g‑ian* 2, as., sw. V. (1): nhd. kaufen, bezahlen; ne. buy (V.), pay (V.); Hw.: vgl. ahd. *bugen? (sw. V. (1)); Q.: H (830); E.: germ. *bugjan, sw. V., winden, tauschen, kaufen; vgl. idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152; B.: H Inf. buggean 309 M C, Part. Prät. giboht 298 M C; Kont.: H the thea magaº habda giboht im te brûdiu 298; Son.: Verb mit Akkusativ der Person, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 274, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 69, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 163, 216, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (1a), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 457, 24, S. 494, 1 (zu H 298), S. 399, 12 (zu H 309)

*bug‑il?, as., st. M. (a): nhd. Bügel; ne. bow (N.); Vw.: s. *arm‑?; Hw.: s. bðgan*; vgl. ahd. *bugil? (st. M. (a)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11a, ON; E.: germ. *bugila‑, *bugilaz, st. M. (a), Bügel; s. idg. *bheug‑ (3), *bheugh‑, V., biegen, Pokorny 152

*buh‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n): Vw.: s. hagan‑*; Hw.: s. bæka*; vgl. ahd. buohha (st. F. (æ)?, sw. F. (n)); E.: germ. *bækjæ‑, *bækjæn, Sb., Buche; s. germ. *bækæ, st. F. (æ), Buche; idg. *bhõgós, F., Buche, Pokorny 107; W.: s. mnd. boke, F., Buche

*buk?, *buk‑k?, as., st. M. (a): nhd. Bock; ne. buck (M.); Vw.: s. stên‑*; Hw.: vgl. ahd. bok* (st. M. (a)), anfrk. bukk; E.: s. germ. *bukkæ‑, *bukkæn, *bukka‑, *bukkan, sw. M. (n), Bock; idg. *bhÈ�os, *bhukkos, M., Bock, Pokorny 174; W.: mnd. bok, buk, M., Bock, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.

*buk-k?, as., st. M. (a): Vw.: s. *buk

bukul‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Buckelschild; ne. buckler (N.); ÜG.: lat. clipeus GlVO; Hw.: vgl. ahd. bukkula* (sw. F. (n)); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lw. lat. buccula?; E.: s. lat. buccula, F., Bäcklein, zarte Backe; vgl. lat. bucca, F., aufgeblasene Backe; vgl. idg. *beu- (2), *bu‑, *bheÈ‑, *bhÈ‑, V., blasen, schwellen, Pokorny 98; W.: mnd. bokele, bokle, M., Schildbuckel; B.: GlVO Akk.? Sg. buculan clipeum Wa 112, 6b = SAGA 194, 6b = Gl 2, 717, 5

bð‑lan-d 1, as., st. N. (a): nhd. »Bauland«, Feld, bebautes Land; ne. field (N.); ÜG.: lat. ager H; Hw.: vgl. ahd. *bðlant? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. bð*, land; W.: mnd. bðwlant, bðwelant, N., Ackerland, Brachacker; B.: H Nom. Sg. buland 2585 M C; Kont.: H thius uuerold is the akkar thit brêda bûland barno mancunnies 2585; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 121, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 406, 22

buld 12, as., st. N. (a): nhd. 1/16 Mark (F.) (2), ein Sechzehntel Mark (N.); Hw.: vgl. ahd. *bult? (st. N. (a)); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (2. Hälfte 11. Jh.), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11a; W.: mnd. bult, N., F., kleine Geldsorte, Holthausen, Altsächsisches Wörterbuch; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2, 1906, S. 123, 15, S. 123, 16, S. 123, 16, S. 123, 17, S. 123, 20, S. 123, 22, S. 123, 24, S. 124, 1, S. 124, 2, S. 124, 3, S. 124, 5, S. 124, 6 buld; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 123, 15 De Holanla VI buld

*bul‑h‑t?, as., st. F. (i): nhd. Zorn; ne. anger (N.); Vw.: s. æ‑*; Hw.: s. belgan; vgl. ahd. bulaht* (1) (st. F. (i)); E.: s. belgan

bulit 2, as., st. M. (a?): nhd. Pilz; ne. mushroom (N.); ÜG.: lat. boletus GlTr; Hw.: vgl. ahd. buliz (st. M. (a?)); Q.: Gl, GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lw. lat. bælÐtus; E.: s. lat. bælÐtus, M., Pilz, Champignon; weitere Herkunft unklar, EWAhd 2, 427; B.: Gl Nom. Sg. buliz boletus (= buletð) SAGA 14, 43 = Gl 3, 571, 43, GlTr Nom. Sg. bulit buletum SAGA 310(, 4, 45) = Ka 100(, 4, 45) = Gl 4, 197, 48 (vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 241, Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 268); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

bul‑l‑a 1, as., st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n?): nhd. Kapsel; ne. pod (N.); Hw.: vgl. ahd. *bulla? (1) (st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n)?); Q.: Gl (Mitte 11. Jh.), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11a; I.: Lw. lat. bulla?; E.: s. lat. bulla, F., Bulle (F.), Geldkapsel, Wasserblase; vgl. idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120?; W.: vgl. mnd. bole (= bolle?), Sb., Schale (F.) (2), Gefäß, Lasch-Borchling, Mittelniederdeutsches Handwörterbuch 1, 312; B.: Gl Nom. Sg. bulla cratus SAGA 440, 10 = Gl 5, 48, 10

*bult? (1), as., st. N. (a): nhd. Haufe, Haufen, Hügel; ne. hill (N.); Hw.: vgl. ahd. *bulz? (st. N. (a)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11a, ON; E.: germ. *bultjæ‑, *bultjæn, *bultja‑, *bultjan, Sb., Haufe, Haufen; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 75 (z. B. Bult)

*bul‑t? (2), as., st. F. (i): Vw.: s. æ‑*; Hw.: s. *bulht; vgl. ahd. *bulht? (st. F. (i)); E.: s. belgan

*bund?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. bindan; vgl. ahd. *bunt? (st. N. (a)); E.: s. bindan; W.: mnd. *bunt?

bund‑i‑lÆn* 1, as., st. N. (a): nhd. »Bündlein«, Bund, Bündel (N.); ne. bundle (N.); ÜG.: s. lat. fasciculus GlEe; Hw.: vgl. ahd. buntilÆn* (st. N. (a)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *bunda‑, *bundam, st. N. (a), Bündel (N.); s. idg. *bhendh‑, V., binden, Pokorny 127; W.: s. mnd. bündel, N., Bund, Pack; B.: GlEe Dat. Pl. bundilinon fasciculos Wa 50, 21a = SAGA 98, 21a = Gl 4, 289, 24

*bð‑r? (1), as., st. N. (a): nhd. Bauer (M.) (2), Haus; ne. house (N.); Vw.: s. *bðri‑; Hw.: vgl. ahd. bðr* (2) (st. N. (a)); Q.: ON; E.: germ. *bðra‑, *bðram, st. N. (a), M., Bauer (M.) (2), Haus, Gemach; vgl. idg. *bheu‑, *bheøý‑, *bhøõ‑, *bhøÐ‑, *bhÅu‑, *bhð‑, *bheøh2‑, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; W.: mnd. bðr (1), N., Gehäuse, Werkstatt des Goldschmieds, Bauer (M.) (2), Käfig; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 76 (z. B. Büren) und öfter

*bð‑r? (2), as., st. M. (a): nhd. Nachbar, Bewohner; ne. neighbour (M.), inhabitant (M.); Vw.: s. gi‑, nõh‑*; Vw.: s. bð*, *bðri; vgl. ahd. bðr*? (1) (st. M. (a)); Q.: ON?; E.: germ. *bðra‑, *bðram, st. N. (a), M., Bauer (M.) (2), Haus, Gemach; vgl. idg. *bheu‑, *bheøý‑, *bhøõ‑, *bhøÐ‑, *bhÅu‑, *bhð‑, *bheøh2‑, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; W.: mnd. bðr (2), M., Bauer (M.) (1), Bürger, Bewohner

bu‑r‑a 1, lat.-as.?, F.: nhd. Schuppen (M.), Lager, Gebäude; ne. store (N.); Hw.: vgl. lat.-ahd. bura*?; Q.: Urk (822), Niermeyer, J., Mediae latinitatis lexicon minus, 1976, S. 107b; E.: s. *bðr (1); B.: Adalhardus abbas Corbejensis Statuta 1, Kap. 1, hg. v. Levillain, L., Le Moyen Age, bura; Kont.: Adalhardus abbas Corbejensis Statuta 1, Kap.1, hg. v. Levillain, L., Le Moyen Age, Carra accipiant hortolani de bura omni anno secundum consuetudinem

*bð‑r‑a?, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Bauerschaft; ne. peasantry (N.); Hw.: vgl. ahd. *bðra? (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11a, ON; E.: s. *bðr (2); W.: vgl. mnd. bðr (2), bðr (1), N.

*bur‑d?, as., st. F. (i): Vw.: s. athaligi‑*, gi‑, kuni‑, mund‑*, rõd‑*; Hw.: vgl. ahd. burt* (1) (st. F. (i)); E.: germ. *burdi‑, *burdiz, st. M. (i), st. F. (i), Tragen, Geburt; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. *bort?; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 70
bur‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. mit Borte versehen (V.); ne. lace (V.); ÜG.: lat. clavatus (= giburdid) GlVO; Hw.: s. borda*; vgl. ahd. burten* (sw. V. (1a)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. germ. *burda‑, *burdam, st. N. (a), Rand, Borte, Kante; idg. *bhordho‑, Sb., Rand, Kante, Pokorny 138; s. idg. *bheredh‑, V., schneiden, Pokorny 138; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; B.: GlVO Part. Prät. giburdid clauatum Wa 112, 11a = SAGA 194, 11a = Gl 4, 246, 3

*bur‑d‑ig?, as., Adj.: nhd. gebürtig; ne. born (V.); Vw.: s. athal‑*, in‑*, wan‑*; Hw.: vgl. ahd. burtÆg; E.: s. beran; W.: mnd. bordich, Adj., scherzhaft, höhnisch

*bur‑d‑is?, *burd-us?, lat.-as.?, F., M.: Vw.: s. mund‑*; Hw.: vgl. ahd. *burtis?; E.: s. *burd

bur‑g 53, as., st. F. (i, athem.): nhd. Burg, Ort, Stadt; ne. castle (N.), town (N.); ÜG.: lat. castellum H, civitas GlEe, H, (Hiericho) H, (praeses) H, (Sidon) H, urbs H; Vw.: s. Rðmu‑*; Hw.: vgl. ahd. burg (st. F. (i, athem)); anfrk. burg; Q.: Gen, GlEe, H (830), ON, PN; E.: germ. *burg, F. (kons.), Burg; s. idg. *bher�h‑, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145; vgl. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. borch, F., Burg; B.: Nom. Sg. burg 3624 M C, 3712 M C, 1395 M, burh 1395 C, Gen. Sg. burges 2182 M C, 5407 C, 1674 M, 2772 M, 3685 M, Dat. Sg. burg 401 M C, 530 M C S, 2090 M C, 3679 M C, 4022 M C, 4146 M, 4187 M C, 4235 M C, 4814 M C, 4822 M C, 4929 M C, 4941 M C, 5397 C, 5442 C, 5950 M, 2176 M, 911 M, burug 2176 C, burgi 911 C, 919 C, 3634 M C, Akk. Sg. burg 359 M C S, 433 M C, 1945 M C, 2983 M C, 3034 M C, 3183 M C, 4534 M C, 5873 C, 3707 M, burh 3707 C, Nom. Pl. burgi 2825 M C, Gen. Pl. burgo 625 M C, 1203 M C, 350 C, burgio 1203 C, burgeo 350 M, Dat. Pl. burgiun 348 M, burgion 348 C, 5402 C, burgun 196 M, 205 C, burgeon 196 C, Akk. Pl. burgi 4367 M C, Gen Gen. Sg. buruges Gen 269, Dat. Sg. burug Gen 260, Gen 302, Gen. Pl. burugeo Gen 312, Dat. Pl. burugið Gen 238, Gen 304, Akk. Pl. burugi Gen 330, GlEe Akk. Sg. burg civitas Wa 51, 2b = SAGA 99, 2b = Gl 4, 290, 61; Kont.: H imu thô an Effrem an theru hôhon burg uunode 4187, Gen bûan an them burugium Gen 238; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 265, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 70, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 21, 23, 24, 30, 36, 41, 115, 119, 122, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 24, S. 468, 37 (zu H 401), S. 426, 12, S. 476, 36 (zu H 3679), S. 428, 24 (zu H 2090), S. 426, 10 (zu H 3624), S. 396, 24, S. 468, 37 (zu H 433), S. 426, 12, S. 476, 36 (zu H 3708), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 44 (zu Gen 312), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 205), burgo (in Handschrift C) für burges (in Handschrift M) in Vers 1674, berges (in Handschrift C) für burges (in Handschrift M) in den Versen 2772, 3685, giburdeon (in Handschrift M) für burgun (in Handschrift C) in 205, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 78, S. 181 (z. B. Rædburg), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 67 (z. B. Burghard, Burghild, Burgrõd), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 77 (z. B. Burg), 4, 441 (z. B. Bramburg) und öfter

bur‑g‑ba‑n* 4, bur-g-ba-n-n*, as., st. M. (a?): nhd. Burgbann, Stadtgebiet; ne. liberties (N.) of a town (N.); ÜG.: lat. (bannus) Urk, urbalis bannus Urk, praefecturam Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB); Hw.: vgl. ahd. burgban* (st. M. (a)); Q.: Urk (940), Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard; E.: s. burg, ban*; B.: Die Urkunden Konrad I., Heinrich I. und Otto I., hg. v. Sickel, T., 1879-1884 (MGH DD) Nr. 27, S. 114, 17 Akk. Sg. burgban, Die Urkunden Otto II., hg. v. Sickel, T., 1888 (MGH DD) Nr. 214, S. 242, 5 Akk. Sg. burgban, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, Nr. 258, S. 46, Anm. 13 Burchban, Nr. 259, S. 47, 34 Nom. Sg. Burchban; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, Nr. 258, S. 46, Anm. 13 et ut iusticiam que appellatur Burchban nemo sibi usurpare in eodem loco presumat; Son.: das Grundwort ban, bann ist nach Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 38b st. N. oder st. M.?, im ahd. ist ban st. M., vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 414, H., Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11a

bur‑g‑gi‑se-t* 1, buru-g-u-gi-se-t*, as., st. N. (a): nhd. Burgsitz; ne. castle residence (N.); Hw.: vgl. ahd. *burggisez? (st. N. (a)); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. burg, *giset; W.: mnd. borchgesete, N., Burgsitz, Burgmann; B.: Gen Akk. Pl. burugugisetu Gen 316; Kont.: Gen logna all bifeng brêd burugugisetu Gen 316; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 426, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 67a setzt Pluralform burugugisetu an

*bur‑g‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. fora‑*; Hw.: vgl. ahd. *burgi? (st. N. (ja)); E.: s. burg; W.: vgl. mnd. borch, F., Burg

bur‑g‑io* 3, as., sw. M. (n): nhd. Gläubiger, Bürge; ne. bail (M.), creditor (M.); ÜG.: lat. (fideiussor) GlP, foenerator GlEe; Q.: GlEe (10. Jh.), GlP; E.: germ. *burgjæ‑, *burgjæn, *burgja‑, *burgjan, sw. M. (n), Bürge; s. idg. *bher�h‑, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. börge, borge, M., Bürge; B.: GlEe Dat.? Sg. burion feneratori Wa 55, 32a = SAGA 103, 32a = Gl 4, 297, 25, GlP Nom. Sg. [burigo] fideiussor Wa 78, 1a = SAGA 125, 1a = Gl 1, 540, 18, Wa 83, 5a = SAGA 130, 5a = Gl 2, 354, 8

bur‑g‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. städtisch, Burg...; ne. urban (Adj.); ÜG.: lat. urbanus GlPW; Hw.: vgl. ahd. burglÆh*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. urbanus?; E.: s. burg, lÆk (2); W.: vgl. mnd. borchlÆk (2), börchlÆk, Adj., Burg..., Burg betreffend, Stadtrecht betreffend, Zivilrecht betreffend; B.: GlPW Nom. Sg. F. sw. búrklíca urbanum Wa 102, 7a = SAGA 90, 7a = Gl 2, 588, 4

bur‑g‑liud* 3, as., st. M. (i): nhd. Burgbewohner; ne. castledweller (N.); ÜG.: lat. (civitas) H; Hw.: vgl. ahd. burgliut* (st. M. (i)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. civis?, urbanus?; E.: s. burg, liud; W.: mnd. borchlðde, M. Pl., Burgbewohner, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Gen. Pl. burgliudio 4973 M, burgliudeo 4973 C, 2191 M, burugliudeo 2191 C, Dat. Pl. burgliudeon 824 M, burgliudiun 824 C; Kont.: H ni bist thu thesoro burgliudio 4973; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 1 (zu H 2191)

bur-g-liud-i*, as., st. M. Pl. (i), st. F. Pl. (i): Hw.: s. burgliud*

*bur‑g‑stal?, *bur-g-stal-l?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Burgstelle; ne. castle residence (N.); Hw.: vgl. ahd. *burgstal? (st. M. (a?, i?)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11b, ON; E.: s. burg, *stal; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 17 (z. B. Ambostel) und öfter

*bur‑g‑war‑d?, as., st. M. (a?): nhd. Kastellan; ne. castellan (M.); Hw.: s. burgwardus?; vgl. ahd. *burgwart? (st. M. (a?)); E.: s. burg, ward* (1); W.: vgl. mnd. borchwart, F., Burgwarte

*bur‑g‑war‑d‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Kastell; ne. citadel (N.); Hw.: s. burgwardium*; vgl. ahd. *burgwarti? (st. N. (ja)); E.: s. burg, *wardi (2); W.: vgl. mnd. borchwart, F., Burgwarte

bur‑g‑war‑d‑ium* 19?, lat.-as.?, N.: nhd. Burgbezirk; ne. castellany (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. *burgwartum?; Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) (996); E.: s. burg, *wardium; W.: s. mnd. borchwart, F., Burgwarte; B.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, I, Nr. 74, S. 57, 12 Dat. Sg. burguuardio, Die Urkunden Konrad I, Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1878ff., (MGH DD) burgwardium Nr. 281, S. 397, 31, Die Urkunden Otto II., hg. v. Sickel, T., 1888, (MGH DD) burgwardiis Nr. 194, S. 222, 2, Nr. 103, S. 515, 8, Nr. 106, S. 517, 39, borgwardiis Nr. 196, S. 223, 30-31, burgwardio Nr. 132, S. 543, 26-27, Nr. 172, S. 583, 20, Nr. 247, S. 664, 25, Nr. 346, S. 775, 35, Nr. 417, S. 852, 1, burgwardium Nr. 180, S. 590, 21, Nr. 246, S. 663, 23, Nr. 246, S. 663, 26, Nr. 247, S. 664, 17, Nr. 247, S. 664, 19, Nr. 359, S. 788, 25, burhwardio Nr. 224, S. 662, 4, burgwardii Nr. 246, S. 663, 25, Die Urkunden Heinrichs II und Arduins, hg. v. Bresslau, H., 1900-1903 (MGH DD) burgwardio Nr. 63, S. 78, 16, Nr. 237, S. 274, 29, burgvuardium Nr. 64, S. 80, 15, burgwardium Nr. 237, S. 274, 24; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, I, Nr. 74, S. 57, 12 in burguuardio quoque Dalehem atque comitatu Herieldi comitis sitos

bur‑g‑war‑d‑us* 26 und häufiger?, lat.-as.?, M.: nhd. Burgbezirk; ne. castellany (N.); ÜG.: lat. municipium Urk; Hw.: vgl. lat.-ahd. *burgwartus? (M.); Q.: Urk (= Die Urkunden Konrad I, Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1878-1884, (MGH DD), Thietmarus episcopus Merseburgensis Chronicon, hg. v. Kurze, F., 1889, (MGH SS), Die Urkunden Otto II., hg. v. Sickel, T., 1888, (MGH DD), Die Urkunden Konrads II. mit Nachträge zu den Urkunden Heinrichs II., hg. v. Bresslau, H., 1909 (MGH DD), Die Urkunden Heinrichs II und Arduins, hg. v. Bresslau, H., 1900-1903 (MGH DD)) (946); E.: s. burg, *wardus; W.: s. mnd. borchwart, F., Burgwarte, F.; B.: Thietmarus episcopus Merseburgensis Chronicon, hg. v. Kurze, F., 1889, (MGH SS) Gen. Pl. burgwardorum 8, 10, Dat. Sg. burguuardo 8, 10, Dat. Pl. burguuardis 7, 37, Akk. Sg. burguuardum 5, 26, 5, 34, 6, 44, Die Urkunden Konrad I, Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1878-1884, (MGH DD) burcwardo Nr. 76, S. 156, 24, Nr. 76, S. 156, 25, Nr. 76, S. 156, 26, burgowarde Nr. 222b, S. 306, 26, Nr. 222b, S. 306, 27, Nr. 222b, S. 306, 27, burgwardo Nr. 230, S. 316, 12, Nr. 386, S. 527, 40, burgwardum Nr. 232a, S. 318, 27, Die Urkunden Otto II., hg. v. Sickel, T., 1888, (MGH DD) burgwardum Nr. 29, S. 39, 1, burcwardo Nr. 184, S. 209, 2, burgwardo Nr. 184, S. 209, 11, Nr. 184, S. 209, 16, Nr. 200, S. 227, 16, Nr. 344, S. 774, 26, burchwardis Nr. 321, S. 747, 28, Die Urkunden Konrads II. mit Nachträge zu den Urkunden Heinrichs II., hg. v. Bresslau, H., 1909 (MGH DD) burgwardo Nr. 21, S. 24, 37, burgwart Nr. 128, S. 174, 4, Nr. 128, S. 174, 4, burgvardo Nr. 174, S. 232, 31, Die Urkunden Heinrichs II und Arduins, hg. v. Bresslau, H., 1900-1903 (MGH DD) burgwardo Nr. 250, S. 288, 30, burcwardis Nr. 331, S. 419, 9; Kont.: Die Urkunden Konrads II. mit Nachträgen zu den Urkunden Heinrichs II., hg. v. Bresslau, H., 1909 (MGH DD) Nr. 174, S. 232, 31 Mansos sitos in villa O. in pago S. in burgvardo S. in comitatu H. marchionis; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 41-42, Niermeyer, J., Mediae latinitatis lexicon minus, 1976, S. 109b-110a

bur‑g‑werk* 2, as., st. N. (a): nhd. »Burgwerk«, Kastell; ne. citadel (N.); ÜG.: lat. defensio castri Urk, servitium Urk; Hw.: vgl. ahd. *burgwerk? (st. N. (a)); Q.: Lübeckisches UB (1170), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11b, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 414; E.: s. burg, werk*; W.: mnd. borchwerk, N., »Burgwerk«, Befestigung, Dienst zum Schutz der Burg; B.: Urkundenbuch der Stadt Lübeck, hg. v. Verein für lübische Geschichte und Altertumskunde, 1843ff, Nr. 8 burchwerk, Nr. 20 burghwere; Kont.: Urkundenbuch der Stadt Lübeck, hg. v. Verein für lübische Geschichte und Altertumskunde, 1843ff., Nr. 20 a seruitiis que uulgo dicunt burghwerc; Son.: die von Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 414 angegebenen Stellen im Lübeckisches UB, Nr. 8 (1170) und Nr. 20 (1200) sind nicht auffindbar, vgl. Urkundenbuch der Stadt Lübeck, hg. v. Verein für lübische Geschichte und Altertumskunde, 1858, 1. Abteilung, 2. Teil erste Hälfte, Nr. 8., S. 5, 26 burgwerch et ceteris serviciis (1224)

*bur‑i?, as., st. M. (i): nhd. Geschick; ne. fate (N.); Vw.: s. hard‑, missi‑; Hw.: s. beran; vgl. ahd. *buri? (1) (st. M. (ja)); E.: s. beran

*bð‑r‑i?, as., st. N. (a): nhd. Bauerschaft; ne. peasantry (N.); Hw.: s. *bðr; vgl. ahd. bðr* (2) (st. N. (a)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11b, ON; E.: s. *bðr (1), (2); W.: s. mnd. bðr, N., Gehäuse, Werkstatt des Goldschmieds, Bauer (M.) (2), Käfig

*bur‑ian?, as., sw. V. (1b): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. beran; vgl. ahd. burien* (sw. V. (1b)); anfrk. burren; E.: germ. *burjan, *burjæn, sw. V., erheben, gebühren; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. bæren, boren, sw. V., gebühren, zukommen; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 71
*bu‑r‑i‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *burilÆh?; E.: s. *buri, lÆk (2); W.: vgl. mnd. *bærlÆk?, borlÆk, Adj.

*bu‑r‑i‑tha?, as., st. F. (æ): Vw.: s. gi‑*; vgl. ahd. *bðrida? (1) (st. F. (æ)); E.: s. *burian; W.: mnd. *borde

*burk?, as., Sb.: nhd. Farnkraut; ne. fern (N.); Hw.: vgl. ahd. *burk? (Sb.); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11b, ON; E.: s. idg. *bhre�- (1), V., brechen, krachen

bð‑r‑mal* 1, as., st. N. (a): nhd. Bauerschaftsgericht, Ortsrecht; ne. peasant jurisdiction (N.); Hw.: vgl. ahd. *bðrmahal? (st. N. (a)); Q.: Halberstädtisches UB (1105), Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 414; E.: s. *bðr (1) (2), *mal (2); W.: vgl. mnd. bðr (1), N., bðr (2); B.: UB der Stadt Halberstadt, hg. von der Historischen Kommission der Provinz Sachsen, bearbeitet von Schmidt, G., 1878, 1. Teil, Nr. 4, S. 3, 45 Akk. Sg. burmal; Kont.: UB der Stadt Halberstadt, hg. von der Historischen Kommission der Provinz Sachsen, bearbeitet von Schmidt, G., 1878, 1. Teil, Nr. 4, S. 3, 45 ut per omnem hanc villam in illorum potestate et arbitrio sicut antea consistat omnis censura et mensura stipendiorum carnalium vendendo et emendo et quod juxta rusticitatem vel vulgaritatem lingue burmal vocant ipsi diligenter observent pondus et mensuram equam faciant

*burn‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Born, Quelle; ne. well (N.); Hw.: s. *born, brunno*; vgl. ahd. *burno? (st. M. (æ)); E.: s. *born

*burs?, as., Sb.: Vw.: s. *bors

burs‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Börse (F.) (1); ne. purse (N.); ÜG.: lat. cassis GlP, saccellum GlP; Hw.: vgl. ahd. bursa (2) (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. byrsa, bursa; E.: s. lat. byrsa, bursa, F., Fell; s. gr. bÚrsa (b‹rsa), F., Fell; vgl. gr. berrÒj (berrós), Adj., dicht, behaart; W.: mnd. burse, F., Börse (F.) (1); B.: GlP Sg. burssa (de) cassidi, sacello Wa 78, 19b = SAGA 125, 19b = Gl 1, 475, 21

bðr‑s‑kap* 1, as., st. N. (a): nhd. Nachbarschaft, Bauerschaft; ne. neighbourhood (N.), peasantry (N.); Hw.: vgl. ahd. *bðrskaf? (st. N. (a)); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Westf. UB.) Additamenta (1187); E.: s. *bðr (2), *skap (2); W.: s. mnd. bðrschap, bðrschop, N., F., Bauerschaft, Gemeinde, Stadtbezirk; B.: Additamenta zum Wfäl. UB, Fortsetzung von Erhard, H., Regesta historiae Westfaliae, hg. v. Wilmans, R., 1877, Nr. 72, S. 63, 20 Nom. Sg. burschap; Kont.: Additamenta zum Wfäl. UB, Fortsetzung von Erhard, H., Regesta historiae Westfaliae, hg. v. Wilmans, R., 1877, Nr. 72, S. 63, 20 hinc est quod homines de villis videlicet Scheme Muhlen Holthaus et omnibus his collegiis id est burschap attinentes a periculis et negligentiis ... libertavimus

bur‑st‑a 2, as., sw. F. (n): nhd. Borste; ne. bristle (N.); ÜG.: lat. saeta GlP; Hw.: vgl. ahd. bursta (sw. F. (n)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *bursti‑, *burstiz, st. F. (i), Borste, Spitze, Gipfel; germ. *burstæ, st. F. (æ), Borste, Spitze, Gipfel; idg. *bh¥sti‑, Sb., Spitze, Ecke, Borste, Pokorny 109; vgl. idg. *bhar‑, *bhor‑, Sb., Hervorstehendes, Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108; W.: mnd. borste, F., Borste; B.: GlP Nom. Sg. bursta seta Wa 83, 35b = SAGA 130, 35b = Gl 2, 494, 32, Akk.? Pl. brustun setas Wa 87, 23-24a = SAGA 134, 23-24a = Gl 2, 619, 48

bur‑th‑in‑n‑ia* 1, as., st. F. (jæ): nhd. Bürde, Büschel, Bündel (N.); ne. burden (N.), bunch (N.); ÜG.: lat. fasciculus H; Hw.: vgl. ahd. burdin (st. F. (jæ)); anfrk. burtha; Q.: H (830); E.: s. germ. *burþÆ‑, *burþÆn, *burþjæ‑, *burþjæn, sw. F. (n), Bürde; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. borde, bærde, borden, bærden, F., Bürde; B.: H Dat. Pl. burthinnion 2572 C; Kont.: H that uuiod niman bindan it te burºinnion; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 261, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 70
buru‑g‑u‑gi‑se-t*, as., st. N. (a): Vw.: s. burggiset*

*bðs‑an?, as., st. F. (i): nhd. Gebot; ne. order (N.); Vw.: s. an‑*, am‑*; Hw.: vgl. ahd. *bðsan? (st. F. (i)); E.: germ. *bðsni‑, *bðsniz, st. F. (i), Gebot; vgl. idg. *beudh‑, V., wecken, wach sein (V.), erkennen, beobachten

busik‑o*? 1, as., sw. M. (n): nhd. kleiner Knabe; ne. little boy (M.); ÜG.: lat. pusio GlPW; Hw.: vgl. ahd. busihho* (sw. M. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. pðsio?; E.: s. lat. pðsio, M., kleiner Knabe, Knäblein; vgl. lat. pðsus, M., Knabe, Knäbchen; lat. puer, M., Kind, Knabe, junger Mensch; idg. *pæu‑, *pýu‑, *pÈ‑, Adj., Sb., klein, gering, wenig, Junges, Pokorny 842; B.: GlPW Nom. Sg. busicho (oder husicho) pusio Wa 91, 26a = SAGA 79, 26a = Gl 2, 576, 72 (z. T. ahd.); Son.: in Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch nicht enthalten

*busk?, as., st. M. (a): nhd. Busch; ne. bush (N.); Vw.: s. brõmal‑*; Hw.: vgl. ahd. busk* (st. M. (a)); E.: germ. *busk, *buska, *buskaz, st. M. (a), Busch; W.: mnd. busch, busk, M., Busch

b‑ðt‑a‑n 18, bi-ðt-a‑n, b-ot-a‑n, as., Konj.: nhd. außer; ne. except (Konj.); ÜG.: lat. (nisi) H; Hw.: s. ðtan; vgl. ahd. biðzan; Q.: Gen, H (830); E.: s. bi, ðtan; W.: mnd. bðten, Konj., außer; B.: H biutan 3264 M, 4370 M, 2323 M, 2790 M, 4364 M, 2774 M, 3344 M, 2844 M, botan 3264 C, 4370 C, 5596 C, biuten 2188 M, 3192 M, butan 1856 M, 1513 M, 861 M, 536 M, 1519 M, 185 M, 653 M, Gen botan Gen 92, Gen 296, Gen 129, Gen 327; Kont.: H ne habda uunnea than mêr biûten te themu ênagun sunie al gelâten 2188, H sie ni habdun thanan gisîºeas mêr bûtan that sie thrie uuârun 653; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 10, 13, 347, 401, 545, 546, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 71, vgl. Rödiger, M., Besprechung zu Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879), S. 287 (zu H 2844), die Handschrift C ersetzt butan meist durch newan: neuuan (in Handschrift C) für biutan (in Handschrift M) in Vers 2323, neuan (in Handschrift C) für biutan (in Handschrift M) in den Versen 2790, 4364, 2774, 3344, nouan (in Handschrift C) für biutan (in Handschrift M) in Vers 2844, neuan (in Handschrift C) für biuten (in Handschrift M) in Vers 2188, neªan (in Handschrift C) für biuten (in Handschrift M) in Vers 3192, neuuan (in Handschrift C) für butan (in Handschrift M) in den Versen 1856, 1513, 861, neuan (in Handschrift C) für butan (in Handschrift M) in den Versen 536, 1519, 185, 653

*bu‑t‑il?, as., st. M.? (a): nhd. Wohnung, ...büttel (Ortsnamenelement); Hw.: s. bodal*, budli; vgl. ahd. *buzil? (st. M. (a)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11b, ON; E.: germ. *budla‑, *budlam, st. N. (a), Haus, Wohnung, Hof; s. idg. *bheu-, *bheøý‑, *bhøõ‑, *bhøÐ‑, *bhÅu‑, *bhð‑, *bheøh2‑, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 391 (...büttel)

*bu‑t‑li?, as., st. N. (ja): Hw.: s. *budli, *gibudli; vgl. ahd. *buzili? (st. N. (ja)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11; E.: germ. *budla‑, *budlam, st. N. (a), Haus, Wohnung, Hof; s. idg. *bheu-, *bheøý‑, *bhøõ‑, *bhøÐ‑, *bhÅu‑, *bhð‑, *bheøh2‑, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146

buthi‑ling* 1, as.?, st. M. (a): nhd. Basilienkraut; ne. basil (N.); ÜG.: lat. ocimum Gl; Hw.: vgl. ahd. *budiling? (st. M. (a)); Q.: Gl (Anfang 13. Jh.); B.: Gl butheling ozimum Gl 3, 717, 41; Son.: nach Althochdeutschem Glossenwörterbuch, S. 796 as., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 1, S. 1570

c

c..., as.: Hw.: s. k..., z...

Cades 1, as., ON: nhd. Kades; ne. Cades (N.); ÜG.: lat. Cades SPs; Q.: SPs (9. Jh.); B.: cades cades Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 23 (Ps. 28/8)

cathen‑tol 1, koten-tol*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Zoll (M.) (2); ne. toll (N.), tribute (N.); ÜG.: lat. teloneum de piscatione Urk; Hw.: vgl. ahd. *cadenzol? (st. M. (a?, i?)); Q.: Die Urkunden Otto II., hg. v. Sickel, T., 1888 (MGH DD) (973); I.: z. T. Lw. lat. teloneum?; E.: s. tol*; W.: vgl. mnd. kote, kate, F., M., bewegliche Habe; B.: Die Urkunden Otto II., hg. v. Sickel, T., 1888, (MGH DD,) Nr. 67, S. 80, 26 Nom. Sg. Cathentol; Kont.: Die Urkunden Otto II., hg. v. Sickel, T., 1888, (MGH DD), Nr. 67, S. 80, 26 theloneum de piscatione in pago Salon et in fluvio Ysola quod vulgari nomine Cathentol dicitur; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 467 (st. F.)

ced‑er‑boum*, as.?, st. M. (a): Vw.: s. zederboum*; Son.: ahd.?

commarch‑io*?, 2, lat.-as.?, M.: nhd. Nachbar, Markgenosse; ne. neighbour (M.); Hw.: vgl. lat.-ahd.? commarchio*; Q.: Urk (10./11. Jh.), Niermeyer, J., Mediae latinitatis lexicon minus, 1976, S. 210b-211a; E.: s. germ. *markæ, st. F. (æ), Zeichen, Marke, Mark (F.) (1); B.: Vita Bennonis II. episcopus Osnaburgensis, hg. v. Bresslau, H., 1902, Nr. 14, S. 16 Nom. Pl. commarchiones, Oorkondenboek van het Sticht Utrecht, hg. v. Heeringa, K., 1940, Bd. 2, Nr. 542, S. 5 Nom. Pl. commarchiones; Kont.: Oorkondenboek van het Sticht Utrecht, hg. v. Heeringa, K., 1940, Bd. 2, Nr. 542, S. 5 conprovinciales et commarchiones qui vulgo markenote vocantur

corimedis*? 4?, lat.‑as.?, Sb.: nhd. Kurmede, Besthaupt; ne. kind (N.) of tributation; Hw.: vgl. lat.-ahd.? *corimedis?; Q.: Urk (1051), Niermeyer, J., Mediae latinitatis lexicon minus, 1976, S. 274a; B.: Piot, Ch., Cartulaire de l'abbaye de Saint-Trond, 1870, 1874, 2, Nr. 17, S. 24 corimedem, Diplomata Belgica ante annum millesimum centesimum scripta, hg. v. Gysseling, M./Koch, A., 1950, 1, Nr. 218 corimede(m), Die Urkunden Heinrich III., hg. v. Bresslau, H., Kehr, P., 1931, Nr. 273b, S. 372, 40-41 corimedem; Kont.: Piot, C., Cartulaire de l'abbaye de Saint-Trond, 1870, 1874, 2, Nr. 17, 24 in finem vite sue 12 den. pro corimede custodi solverant ... aut pauper si esset ut corimedem hunc solvere nequiret; Son.: vgl. Sloet, L., UB der graafschappen Gelre en Zutfen tot op den slag, van Woeringen, 1872-1876, Nr. 504, S. 507 curmedam (1227), vgl. Boeren, P., Etude sur les tributaires d'église dans le comté de Flandre, 1936, Nr. 50, S. 142 corweidis (lies cormeidis) (1234)

crusinat‑us?, lat.‑as.?, Adj.: nhd. Pelz‑; ne. fur... (Adj.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. *crusinatus?; Q.: Urk (); B.: Thietmarus episcopus Merseburgensis Chronicon, hg. v. Kurze, F., 1889, (MGH SS) 5, 10, S. 113 domum crusinatus intrare numquam presumpsit

d

daª-i*, as., Sb.: Vw.: s. dævi*?

dõ‑d 70, as., st. F. (i): nhd. Tat, Ereignis, Gewalt, Vorbedeutung; ne. deed (N.), event (N.), power (N.), omen (N.); ÜG.: lat. actus H, factum H; Vw.: s. balu‑*, ’llian‑*, firin‑*, *fr’vil‑, gi‑*, mên‑*, mis‑, wal‑*, wam‑*; Hw.: vgl. ahd. tõt (st. F. (i)); anfrk. dõd; Q.: Gen, GlG, H (830), PA, PN?; E.: germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. dõt, F., Tat; B.: H Nom. Sg. dad 747 M C, 1845 M C, 3741 M C, 3935 M C, 5146 M C, 5593 C, Dat. Sg. dadi 4860 M, dade 4860 C, Akk. Sg. dad 451 M C, 1940 M C, 3235 M C, 3479 C, 3994 C, 4418 M C, 5150 M C, 5419 C, 5451 C, 5539 C, Nom. Pl. dadi 116 M C, 1399 M C, Gen. Pl. dadio 2433 M C, 5312 C, 5483 C, 5564 C, 5111 M C, 1229 M, 140 C, 4338 C, dadeo 1229 C, 1990 M, 140 M, 4338 M, 4338 M, 1571 M, Dat. Pl. dadiun 927 M, 936 M, 1208 M, 1612 M, 3319 M, 4132 M, 4388 M, 1884 M, 3563 M, 3623 M, 4899 M, 5244 M, 4360 M, 1318 M, 2966 M, dadion 3563 C, 3623 C, 4899 C, 5244 C, 5378 C, 4360 C, 5806 C, dádeun 1318 V, dadon 2966 C, dadeon 927 C, 936 C, 1208 C, 1612 C, 3319 C, 4132 C, 4388 C, 1884 C, Akk. Pl. dadi 883 M C, 954 M C, 1533 M C, 2228 C, 2347 M C, 3498 M C, 3849 M C, 4155 M C, 4333 M C, 5289 C, 5651 C, 1307 M C, 1310 M C, 1887 M, 3584 C, dádi 1307 V, 1310 V, Gen Gen. Pl. dadeo Gen 58, Dat. Pl. dadiun Gen 192, Akk. Pl. dadi Gen 42, Gen 51, Gen 181, GlG Akk. Pl. dadi Wa 65, 5a = SAGA 73, 5a = Gl 310, 10, 14, PA Dat. Pl. dadion Wa 12, 10 = SAAT 310, 10, Wa 12, 14 = SAAT 310, 14; Kont.: H thia dâd grimma 5539, Gen iro dâdi telleat seggiat hiro sundeon Gen 181; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 25, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 21, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 71, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 11, S. 476, 37 (zu H 747), S. 395, 12 (zu H 1533), S. 450, 14-16 (zu H 3479), S. 468, 38 (zu H 3935), S. 465, 3 (zu H 1229), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 193 (zu 4860), zu Gen 42, 51 vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 21, dadean (in Handschrift C) für dadeo (in Handschrift M) in Vers 1990, dadi (in Handschrift C) für dadeo (in Handschrift M) in Vers 1571, gidadi (in Handschrift C) für dadi (in Handschrift M) in Vers 1887, drohtin (in Handschrift M) für dadi (in Handschrift C) in Vers 3584, gidadeon (in Handschrift C) für dadiun (in Handschrift M) bzw. dádeun (in Handschrift V) in Vers 1318, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 80, 184, (z. B. Dathevercus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 71?, S. 155? (z. B. Dado, Tadil?)

*dõ‑d‑ig?, as., Adj.: nhd. tätig; ne. active (Adj.); Vw.: s. mên‑*; Hw.: vgl. ahd. *tõtÆg?; anfrk. *dõdig; E.: s. dõd; W.: mnd. *dedich?, Adj.; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72
d‑ag 105, as., st. M. (a): nhd. Tag; ne. day (N.); ÜG.: lat. (cotidianus) H, (cotidie) H, dies GlM, H, SPs, SPsWit, (quadriduanus) H, (sabbatum) H, (triduum) H; Vw.: s. dæm‑*, êr‑*, êwan‑*, forn‑*, gÐras‑*, jõras‑*, põska‑*, sunnun‑*, wÆh‑*; Hw.: s. *dago, erdagos*, forndagos*, hindag; vgl. ahd. tag (st. M. (a)); anfrk. dag; Q.: Gen, GlEe, GlM, H (830), BPr, BSp, PN, SPs, SPsWit, ON; E.: germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; s. idg. *dhegÝh‑, V., brennen, Pokorny 240; vgl. idg. *À�her‑, *À�hes‑, Sb., Tag, Pokorny 7; W.: mnd. dach, M., Tag; B.: Nom. Sg. dag 1951 M C, 4047 M C, 4288 M C, 4335 M C, 4345 M C, 4360 M C, 4375 M C, 4501 M C, 4698 C, 5395 C, 5764 C, 5767 C, Gen. Sg. dages 515 M C S, 2218 C, 2480 M C, 2482 M C, 2908 M C, 3421 C, 3491 M C, 3584 M C, 4909 M C, 5451 M C, 5631 M C, Dat. Sg. daga 441 M, 587 M, 801 M, 4049 M, 4249 M, 4310 M, 4472 M, 5077 M, 5957 C, 5861 L, dage 441 C, 587 C, 801 C, 4049 C, 4249 C, 4310 C, 4472 C, 5077 C, dage 2407 M C, 2610 M C, 2635 M C, 3092 M C, 3314 M C, 3436 C, 3533 M C, 4333 M C, 5067 M C, 5140 M C, 5255 M C, 5322 C, 5406 C, 5574 M C, 5577 C, 5715 C, 5755 C, 5861 C, Akk. Sg. dag 156 M C, 174 M C, 372 M C S, 874 M C, 966 M C P, 978 M C P, 2080 M C, 2300 M C, 2818 M C, 3419 C, 4225 M C, 4232 M C, 4328 M C, 5621 C, 5665 C, 5690 C, Gen. Pl. dago 451 M C, 485 M C, 954 M C, 1218 M C, 1253 M C, 1592 M C, 1607 M C, 1670 M C, 1917 M C, 2169 M C, 2284 M C, 2347 M C, 3333 M C, 3336 M C, 3428 M C, 3628 M C, 3781 M C, 3913 M C, 5628 C, Dat. Pl. dagun 1061 M, 4600 M, dagon 1061 C, 4600 C, Akk. Pl. dagas 3981 C, dagos 4084 M C, 4131 M C, Gen Nom. Sg. dag Gen 310, Gen. Sg. dages Gen 181, Dat. Sg. daga Gen 288, Gen 296, Gen 324, Akk. Sg. Gen 163, BPr Gen. Sg. dages Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, BSp Dat. Sg. dag Wa 17, 20 = SAAT 8, 20, GlEe Akk. Sg. dag 58, 21a = SAGA 106, 21a = Gl 4, 300, 8, Akk. Pl. (daga) Wa 52, 38a = SAGA 100, 38a = Gl 4, 292, 12, GlM Dat. Sg. deg• die Wa 71, 23b = SAGA 186, 23b = Gl (nicht bei Steinmeyer) SPs Dat. Pl. an daegun in diebus Ps. 114/2 = Tiefenbach Ps. 114/2 = SAAT 326, 3 (Ps. 114/2), SPsWit Dat. Sg. (a)n dage in die Ps. 85/7, Akk. Sg. allene dag tota die Ps. 85/3, Dat. Pl. an dagun in diis Ps. 85/8; Kont.: H an them dáge 5067, nahtes endi dages 2482, Gen fora daga Gen 288; Son.: dage (in Handschrift M) halb ausradiert in Vers 5140, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, 19, 20, 26, 28, 40, 64, 121, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 13-16 (zu H 5767), 439, 3 (zu H 4472), S. 436, 30 (zu H 3419), S. 403, 9-10 (zu H 2407), S. 468, 38 (zu H 4049), S. 404, 20 (zu H 5715), S. 451, 16, S. 465, 4 (zu H 515), S. 448, 27 (zu H 4328), Schröder, E., Kleinigkeiten zu Heliand und Genesis, Z. f. d. A. 69 (1931), S. 128 (zu Gen 288), zu H 4225 antlangana dag vgl. ags. andlangene dÏg, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 80, 184, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 70 (Dagberht, Daggrîm), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 9 (z. B. Aligse) und öfter

d‑ag‑a‑hwi‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. täglich; ne. daily (Adj.); ÜG.: lat. cotidie FM; Hw.: vgl. ahd. *tagawelÆh?, anfrk. dagawelikis; Q.: FM (1100); E.: s. dag, hwilÆk*; W.: mnd. dagelÆk, Adj., täglich; B.: FM Dat. Sg. F. sw. dachuilekon Wa 40, 35 = SAAT 40, 35

d‑ag‑a‑thing* 1, as., st. N. (a): nhd. Frist; ne. date (N.); ÜG.: lat. indutiae GlPW; Hw.: vgl. ahd. tagading* (st. N. (a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. dag, thing; W.: mnd. dachdinc, dagedinge, N., Termin, Frist; B.: GlPW Gen. Pl. dagéthíngo induciarum Wa 100, 29a = SAGA 88, 29a = Gl 2, 586, 27

*d‑ag‑o? (1), as., sw. M. (n): nhd. Tag; ne. day (N.); Vw.: s. ên‑, gi‑; Hw.: vgl. ahd. *tago? (1) (sw. M. (n)); E.: s. dag

*d‑ag‑o? (2), as., Adv.: Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *tago? (2); E.: s. dag

d‑ag‑skÆ-m‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Tageslicht; ne. daylight (N.); Hw.: vgl. ahd. *tagaskimo? (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: s. dag, skÆmo*; B.: H Nom. Pl. dagskimon 2084 M, dagscimon 2084 C; Kont.: H thar is seolono lioht drôm drohtines endi dagskîmon 2084; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 462, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 18

d‑ag‑ster‑r‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Morgenstern; ne. morning star (N.); ÜG.: lat. lucifer GlVO; Hw.: vgl. ahd. tagasterno (sw. M. (n)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. dag, sterro; B.: GlVO Nom. Sg. dagsterra lucifer Steinmeyer, E., Besprechung von E. Wadstein, Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, A. f. d. A. 26 (1900), 203, 30 = SAGA 194 (Anm. 11a); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11b, Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 621

d‑ag‑thing‑i* 1, as., st. N. (a): nhd. Termin, bestimmter Tag; ne. date (N.); Hw.: vgl. ahd. tagading* (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. dag, *thingi; W.: s. mnd. dachdinc, dagedinge, N., Termin, Frist; B.: H Akk. Sg. dagthingi 4185 M C; Kont.: H uuisse imu selªo that dagthingi garo 4185; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 38f., nach Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 1. Lieferung, 1830, S. 128, 2 und Heyne, M., Glossarium Saxonicum e poemate Heliand inscripto, 1866, 19054 steht dagathingi (in Handschrift C) in Vers 4185, vgl. Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, S. 88, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72
d‑ag‑werk* 1, as., st. N. (a): nhd. Tagewerk, Tagwerk; ne. daywork (N.); Hw.: vgl. ahd. tagawerk* (st. N. (a)); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. diarium?; E.: s. dag, werk*; W.: mnd. dachwerk, N., Tagewerk; B.: H Gen. Sg. daguuerkes 3466 C; Kont.: H habda thes daguuerkes forduolon 3466; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72
dõ‑k‑n‑o, as., Adv.: Vw.: s. dôgno*

dal* 6, as., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Tal, Abgrund; ne. valley (N.); Hw.: s. ferndalu; vgl. ahd. tal (st. M. (a) bzw. st. N. (a, iz/az)); anfrk. dal; Q.: Gen, H (830), ON; E.: s. germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; germ. *dala‑, *dalaz, st. M. (a), Tal; idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; W.: mnd. dal, M., N., Tal; B.: H Dat. Sg. dale 4931 M C, 4940 M C, Dat. Pl. dalun 2140 M, dalon 2140 C, Akk. Pl. dalu 3611 M C, 5170 M C, Gen Dat. Sg. dala Gen 29; Kont.: H diap dôºes dalu 5170; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 204, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 18, 207, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 21, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 424, 24-25, S. 476, 39 (zu H 2140), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 235 (z. B. Kernedal) und öfter

*dam?, *dam-m?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Damm; ne. dam (N.); Hw.: vgl. ahd. *tam? (st. M. (a?, i?); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 12a, ON; E.: germ. *damma, *dammaz, st. M. (a), Damm, Haufe, Haufen

*dam‑m?, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. *dam

dan‑n‑e*, as., sw. F. (n): Vw.: s. d’nnia*; W.: mnd. danne, F., Tanne

*dano?, as., sw. M. (n): nhd. Däne; ne. Dane (M.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. Dani (st. M. Pl. i = PN); Q.: PN; E.: s. germ. *denu, F., Tal?; as. dennia*, danne, F., Tanne?; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 186, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 71 (z. B. Dano)

*dar?, as., st. M. (a): Vw.: s. flio‑; Hw.: s. *dra, *der; vgl. ahd. *tar? (st. M. (a))

*da‑r‑d?, as.?, st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. ahd. tart (st. M. (a?, i?)); E.: s. germ. *dar‑, sw. V., schaden; vgl. idg. *dhæ‑, V., schärfen, Pokorny 272; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91b

dar‑n‑hæd 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. Tarnhut; ne. magic hood (N.); ÜG.: lat. calamaucus GlTr; Hw.: vgl. ahd. *tarnhuot? (st. M. (a?, i?)); Q.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 7537), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. darno, hæd*; B.: GlTr Nom. Sg. darnhod calamaucus SAGA 313(, 4, 101) = Ka 103(, 4, 101) = Gl 4, 198, 12, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 7537) Nom. Sg. calamancus (calamaucus) dornhod SAGA 203, 1 = Mayer, H., Ahd. Glossen, S. 109, 3 (= 109, 22); Son.: vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch S. 622b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263a, 269b

dar‑n‑i*, as., Adj.: Vw.: s. d’rni*; Hw.: s. darno

dar‑n‑o 3, as., Adv.: nhd. heimlich, verborgen; ne. stealthily (Adv.); ÜG.: lat. (abscondere) H; Hw.: vgl. ahd. *tarno?; Q.: H (830); E.: germ. *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; B.: H darno 1560 M C, 1576 M C, 4360 M C; Kont.: H al sô thiof ferid darno 4360; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202

dar‑n‑ung‑o 3, as., Adv.: nhd. heimlich, heimtückisch; ne. maliciously (Adv.); ÜG.: lat. (occultus) H; Hw.: vgl. ahd. tarningon*; Q.: H (830); I.: Lüt.: lat. latenter?; E.: s. darno; B.: H darnungo 1047 M C, 3818 M C, 5720 M C; Kont.: H he Adaman an êrdagun darnungo bidrôg 1047; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 73, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 8 (zu H 1047)

da‑sg‑a* 1, dask-a*, ta-sk-a*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Tasche; ne. bag (N.); ÜG.: lat. sitarchia GlP; Hw.: vgl. ahd. taska (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *taskæ, st. F. (æ), Tasche; germ. *taskæ‑, *taskæn, sw. F. (n), Tasche; s. lat. tasca, F., Tasche; s. idg. *dhýskõ, F., Tasche?; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. tasche, F., Tasche; B.: GlP dasga sistarci• Wa 75, 6b = SAGA 122, 6b = Gl 1, 407, 18

degm‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Zehnte; ne. tenth (N.); ÜG.: lat. (decimus) BSp; Hw.: vgl. ahd. tezemo* (sw. M. (n)); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *dehmo, Num. Ord., zehnte; idg. *de¨emos, *de¨£tos, Num. Ord., zehnte, Pokorny 191; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: mnd. dechme, M., Zehnte, (Gallée); B.: BSp Akk. Sg. degmon Wa 16, 27-28 = SAAT 7, 27-28

dê‑l* (1) 1, as., st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. Teil, Anteil; ne. part (N.), share (N.); ÜG.: lat. pars H; Vw.: s. fiortho‑, gi‑*; Hw.: s. õdêla*; vgl. ahd. teil (1) (st. M. (a?, i?), st. N. (a)); anfrk. deil; Q.: H (830), PN; E.: germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. M. (i), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. F. (i), Teil; idg. *dýilo‑, Sb., Teil, Pokorny 175?; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mnd. dÐl, deil, M., N., Teil; B.: H Akk. Sg. del 4514 M, dell 4514 C; Kont.: H than ni haªes thu ênigan dêl mid mi an heªenrîkea 4514; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 73, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 63, 80, 119, 122, das Kompositum gi- ist Neutrum, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 24, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 71 (z. B. DÐlheri)

*dê‑l? (2), as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. dêl* (1); vgl. ahd. *teil? (2) (st. N. (a)); E.: s. dêl* (1)

*dêla? (1), as., Adj., Adv.?: Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. *teilo?; E.: s. dêl* (1)

*dê‑l‑a?, as., st. F. (æ): Hw.: s. dêlian, dêlinga*; vgl. ahd. teila* (1) (st. F. (æ)); E.: s. dêl*, dêlian; W.: mnd. dÐle, F., Teilung

*dê‑l‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑, ur‑*; Hw.: vgl. ahd. *teili? (2) (st. N. (ja); E.: s. dêl* (1)

dê‑l‑ian 7, as., sw. V. (1a): nhd. teilen, austeilen, sich trennen; ne. divide (V.), part (V.) with; ÜG.: lat. dare H, distribuere H, (pars) H; Vw.: s. õ‑, bi‑*, gi‑*, te‑*; Hw.: vgl. ahd. teilen (sw. V. (1a)); anfrk. deilen; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *dailjan, sw. V., teilen; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mnd. dÐlen, deilen, sw. V., teilen; B.: H Inf. delien 2857 M, 4563 M, 3286 M, 4772 M, delian 2857 C, 4563 C, 3286 C, delean 4772 C, 2. Pers. Imp. deliad 1540 M, deleat 1540 C, 3. Pers. Pl. Prät. deldun 5544 C, GlEe Sg. dela (lies deda oder delda?) Wa 59, 31a = SAGA 107, 31a = Gl 4, 301, 35; Kont.: H that ik samad mid iu sittien môti Iudeono pascha dêlien mid iu 4563; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69

dê‑l‑ing‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Teilung; ne. division (N.); ÜG.: lat. divisio Gl; Hw.: vgl. ahd. teilunga* (st. F. (æ)); Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lüs. lat. divisio?; E.: s. dêlian; W.: s. mnd. dÐlinge, F., Teilung; B.: Gl delinge diuisio SAGA 136, 12 = Gl 1, 722, 12; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 416, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 12a

*delv‑an?, as., st. V. (3b): Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. *telban? (st. V. (3b)); E.: germ. *delban, st. V., graben; idg. *dhelbh‑, V., Sb., graben, aushöhlen, Stock, Pokorny 246; W.: mnd. delven, st. V., graben

*d’m‑p‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. ersticken; ne. suffocate (V.); Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. dempfen* (sw. V. (1a)); E.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dem‑?, V., stieben, dampfen; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: vgl. mnd. dampen, dempen, sw. V., ersticken

d’n‑n‑i 1, as.?, st. N. (ja): nhd. Tenne; ne. barnfloor (N.); ÜG.: lat. area GlP; Hw.: vgl. ahd. tenni (st. N. (ja)); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; vgl. idg. *dhen‑ (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249; W.: vgl. mnd. denne, M., F., Tenne, kleines Tal; B.: GlP Nom. Sg. Denni area Wa 75, 32a = SAGA 122, 32a = Gl 1, 391, 4

den‑n‑ia* (1) 1, as., st. F. (jæ): nhd. Ebene; ne. plain (N.); ÜG.: lat. area Gl; Hw.: vgl. ahd. tenna (1) (st. F. jæ); Q.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; s. idg. *dhen‑ (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249; W.: vgl. mnd. denne, danne, M., F., Tenne, kleines Tal; B.: Gl Akk. Sg. dennia aream SAGA 275, 7 = Thoma S. 27, 7 = Meineke Nr. 624a

d’n‑n‑ia* (2) 2, dan-n-e*, as., sw. F. (n): nhd. Tanne; ne. fir (N.); ÜG.: lat. abies Gl, GlVO; Hw.: vgl. ahd. tanna (sw. F. (n)); Q.: GlVO (1000), Gl (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118); E.: s. germ. *danwæ, Sb., Tanne, Fichte; germ. *dannjæ‑, *dannjæn, sw. F. (n), Tanne, Fichte; idg. *dhanu‑, Sb., Baum?, Tanne?, Pokorny 234; W.: mnd. danne, denne, F., Tanne; B.: GlVO Dat.? Sg. dÏnniun abiete Wa 112, 25a = SAGA 194, 25a = Gl 2, 716, 46, Gl danne abies SAGA 66, 4 = Manitius, A. f. d. A. 29 (1904), 278, 68 = Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 233, 16

*der?, *dar?, *dra?, as., st. M. (a?): Vw.: s. apal‑; Hw.: vgl. ahd. *ter? (st. M. (a?); W.: s. mnd. *dern?

d’rª-i*, as., Adj.: Vw.: s. d’rvi*

d’‑r‑ian 3, as., sw. V. (1b): nhd. schaden; ne. damage (V.); ÜG.: lat. (condemnare) H; Hw.: vgl. ahd. terien* (sw. V. (1b)); anfrk. *deren; Q.: GlG, H (830); E.: germ. *der‑, V., schaden; s. idg. *dhæ‑, V., schärfen, Pokorny 272; W.: mnd. dÐren, sw. V., schaden; B.: H Inf. derien 3157 M, derian 3157 C, 1. Pers. Sg. Präs. deriu 3892 M C, Gl d(e) nocere Wa 64, 17 = SAGA 72, 17 = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H ni scal iu hêr derien eouuiht 3157; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 173, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (1)

d’r‑n‑i* 6, dar-n-i*, as., Adj.: nhd. heimtückisch, böse; ne. malicious (Adj.), wicked (Adj.); Hw.: s. darno; vgl. ahd. tarni; Q.: H (830); E.: germ. *darna‑, *darnaz, *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; B.: H Gen. Sg. M. sw. dernien 5451 C, Akk. Sg. M. dernian 2545 C, 3005 C, dernean 3005 M, Nom. Pl. M. dernea 1055 M C, 2989 M, dernia 2989 C, Gen. Pl. M. dernero 53 C; Kont.: H thuo geng thar is fîond aftar thuru dernian hugi 2545; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 74, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 5, 15, 20, S. 472, 2 (zu H 1055 und H 5451), S. 298, 16 (zu H 2545), vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 8 (zu H 5451)

d’r‑n‑ian 3, as., sw. V. (1a, 2?): nhd. verbergen, verhehlen, tarnen; ne. conceal (V.); Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. tarnen* (sw. V. (1a, 2?); Q.: H (830); E.: germ. *darnjan, sw. V., verbergen, verheimlichen; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; B.: H Inf. dernean 1405 M, 1410 C, dernian 1405 C, dernien 1410 M, 2. Pers. Sg. Präs. dernis 5343 C; Kont.: H ni sculun gi iuua hêlag uuord liudiun dernien heliºcunnie farhelan 1410; Son.: H vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 187, S. 191, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 2 (zu H 5343)

d’rv‑i* 11, d’rª-i*, as., Adj.: nhd. kräftig, feindlich, böse, ruchlos, kriegerisch; ne. powerful (Adj.), hostile (Adj.), bad (Adj.); Vw.: s. hugi‑*; Hw.: vgl. ahd. *terbi?; Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *derba‑, *derbaz, Adj., fest, derb, kühn, dreist; s. idg. *dherebh‑, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; B.: H Gen. Sg. N. derbies 1592 M, dereªas 1692 C, derbeas 83 C, deruies 5140 C, Dat. Sg. F. sw. derebeon 4860 M, deruun 4860 C, Nom. Pl. M. dereuia 5544 C, Nom. Pl. F. deruia 5778 C, Gen. Pl. F. derauoro 5483 C, Dat. Pl. N. derebeun 4490 M, deruon 4490 C, Akk. Pl. F. derbea 3498 M, dereuia 3498 C, Akk. Pl. N. derªi 27 C, dereui 5513 C, Gen Gen. Pl. M. derebioro Gen 310; Kont.: H quâºun that sia uueldun umbi man plegan deraªoro dâdio 5483; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 74, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 22, S. 472, 1 (zu H 27), S. 450, 14 (zu 5483), S. 447, 8 (zu H 5544), S. 420, 1 (zu H 5778), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 159 (z. B. Theruilo)

desam‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Bisam; ne. musk (N.); ÜG.: lat. muscus GlPW; Hw.: s. bisemo*, disom*; vgl. ahd. *tesamo? (sw. M. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. lat. bisamum, N., Bisam; vgl. hebr. bõs˜m, Sb., Balsamstrauch; B.: GlPW Nom. Sg. des&mo (lies desamo) muscus Wa 93, 35-36a = SAGA 81, 35-36a = Gl 2, 579, 5

dic‑us* 2?, lat.‑as.?, M.: nhd. Deich; ne. dike (N.); Hw.: s. dÆk*; vgl. lat.‑ahd. *ticus?; Q.: Urk (1101); E.: s. dÆk*; B.: Miraeus, A., Opera diplomatica et historica, hg. v. Foppens, J., 1723ff., 1, S. 168, Oorkondenboek van Holland en Zeeland, hg. v. Bergh, L. van den, 1873, 1, Nr. 193, 118

diht‑on* 1?, as., sw. V. (2): nhd. dichten (V.) (2), erdichten, ersinnen; ne. devise (V.); Hw.: vgl. ahd. tihtæn* (sw. V. (2)); Q.: PA (Ende 10. Jh.); E.: germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mnd. dichten, sw. V., dichten (V.) (2), erdichten; B.: PA 3. Pers. Sg. Präs. Ind. dihtod Wa 8, 6 = SAAT 306, 6 = Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, S. 228, 48; Kont.: PA the dihtod vuo he thia fremitha hand aflitid Wa 8, 6 = SAAT 306, 6 = Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, S. 228, 48; Son.: nach Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler ist die Stelle anders zu lesen

dÆk* 3?, as., st. M. (a?): nhd. Deich, Damm; ne. ditch (N.); Hw.: vgl. ahd. tÆh* (st. M. (a?)); Q.: FK (1100), FM, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 12a, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 44, S. 416, ON; E.: germ. *dÆka‑, *dÆkaz, st. M. (a), Deich, Teich; s. idg. *dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; W.: mnd. dÆk, (gewöhnlich) M., Deich, Damm; B.: FK Dat. Sg. dica Wa 33, 25 = SAAT 33, 25 = Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, S. 181, 331, FM Dat. Sg. dica Wa 33, 6 = SAAT 33, 6 = Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, S. 181, 331 Wa 36, 25 = SAAT 36, 25 = Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, S. 184, 331; Kont.: FM Tiezo bi themo dica tuentich muddi hauoron Wa 36, 25 = SAAT 36, 25; Son.: nach dem Althochdeutschem Glossenwörterbuch ist Gl 3, 720, 25 moles vel agger dich as., nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins mnd., bei Wadstein steht dÆk im Verzeichnis der Eigennamen, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 162 (z. B. Teichhütte)

dil‑l‑i 2, as., st. M. (ja): nhd. Dill; ne. dill (N.); ÜG.: lat. anethum GlE, GlP; Hw.: vgl. ahd. tilli (1) (st. M. (ja)); Q.: GlEe (10. Jh.), GlP; E.: germ. *dilja‑, *diljaz, st. M. (a), Dill; idg. *dhÀl‑, V., blühen, grünen, Pokorny 234; W.: mnd. dille, M., Dill (Gallée); B.: GlEe Akk. Sg. dilli anetum Wa 51, 36b = SAGA 99, 36b = Gl 4, 291, 42, GlP Nom. Sg. dilli anetum Wa 82, 4a = SAGA 129, 4a = Gl 2, 242, 30

diob‑ol*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval*

diop* 7, as., Adj.: nhd. tief, trübe, unergründlich, ewig; ne. deep (Adj.); Hw.: s. diopo, diupi*; vgl. ahd. tiof; anfrk. diep; Q.: Gen, H (830), ON; E.: germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: mnd. dÐp, Adj., tief, schmutzig, gründlich; B.: H Akk. Sg. M. sw. diopun 4442 M, diopon 4442 C, Akk. Sg. N. diap 2937 M, 2943 M, 5170 M, diop 2937 C, 2943 C, 5170 C, Akk. Pl. F. diapa 4604 M, diopa 4604 C, 4704 C, Gen Dat. Sg. N. sw. diapun Gen 29; Kont.: H gi an that fiur sculun an thene diopun dôº 4442; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 209, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 74, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 30, S. 472, 3 (zu H 2937), S. 424, 25, S. 453, 2 (zu H 5170 und H 4442), S. 412, 28 (zu H 4604), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 95 (z. B. Depenau)

diop‑gi‑thõh-t* 1, as., st. F. (i): nhd. Herzensgedanke; ne. inner thought (N.); Hw.: vgl. ahd. *tiofgidõht? (st. F. (i)); Q.: H (830); E.: s. diop*, githõht; B.: Akk. Sg. diopgithat 5343 C; Kont.: H te huî thu mi sô thînan muod hilis dernis diopgithâht 5343

diop‑o 6, as., Adv.: nhd. tief, tiefsinnig; ne. deeply (Adv.); Hw.: vgl. ahd. tiofo*; Q.: H (830); E.: s. diop*; B.: H diapo 4058 M, 4112 M, 3066 M, diopo 4058 C, 4112 C, 5529 C, deopo 3066 C, diopa 5754 C, Komp. diopor 1436 M C; Kont.: H that thu sô forº gisprâki sô diapo bi drohtin thînen 3066; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 5

*dio‑r?, as., st. N. (a): nhd. Tier; ne. beast (N.); Vw.: s. m’ri‑; Hw.: s. *diorig; vgl. ahd. tior* (st. N. (a)); anfrk. dier; E.: germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. dÐr, dÐre, dÐrt, deirt, N., Tier

*dio‑r‑ig?, as., Adj.: nhd. tierisch; ne. beastly (Adj.); Vw.: s. half‑; Hw.: vgl. ahd. *tior-Æg?; E.: s. *dior; W.: vgl. mnd. dÐr, dÐre, dÐrt, deirt, N., Tier

dÆsena* 2, dÆsna*, as., st. F. (æ)?: nhd. Rockenflachs, Spinnrocken; ne. distaff (N.); ÜG.: lat. pensum GlTr; Hw.: vgl. ahd. *tÆsna? (st. F. (æ)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), GlVO (1000); E.: s. germ. *disanæ, F., Spinnrocken, Rocken; W.: vgl. mnd. dise, disene, sw. F., M., Diese, Wocken; B.: GlVO Dat.? Sg. dis(e)ne penso Wa XIV, 25 = SAGA 195, Anm. 12a = ERNTEN 188, GlTr Nom. Pl. disna pensa SAGA 373(, 12, 98) = Ka 163(, 12, 98) = Gl 4, 207, 28 Son.: zu GlTr vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 12b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263a, 

disk* 3, as., st. M. (i): nhd. Tisch, Gericht (N.) (2); ne. table (N.), meal (N.) (2); ÜG.: lat. libum GlVO, mensa H; Hw.: vgl. ahd. tisk (st. M. (i)); anfrk. disk; Q.: GlVO, H (830); E.: germ. *disku, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; s. lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; vgl. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mnd. disch, M., Tisch; B.: H Dat. Sg. diske 3020 M, 3342 M, disce 3020 C, discÏ 3342 C, GlVO Akk.? Pl. diski (bradine diski adorea liba) Wa 113, 32a = SAGA 195, 32a = Gl 2, 717, 68; Kont.: H undar iro hêrron diske 3020; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 75
disk‑i‑lÆn 1, as., st. N. (a): nhd. Tischlein; ne. small table (N.); ÜG.: mensula GlTr; Hw.: vgl. ahd. tiskilÆn* (st. N. (a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. mensula?; E.: s. disk*; B.: GlTr Nom. Sg. diskilin mensula SAGA 359(, 10, 111) = Ka 149(, 10, 111) = Gl 4, 205, 31 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 12b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S.263a altsächsisch

dÆsna, as., st. F. (æ)?: Vw.: s. dÆsena*

disom* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Bisam; ne. musk (N.); ÜG.: lat. olfactoriolum GlP; Hw.: s. desamo, bisemo; vgl. ahd. *tisam? (st. M. (a?, i?)); Q.: GlP (1000); E.: s. mlat. bisamum, N., Bisam; vgl. hebr. bõs˜m, Sb., Balsamstrauch; B.: GlP Pl. disoma olfactoriola Wa 76, 13b = 123, 13b = Gl 1, 617, 10

diuª-al*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval*

diuª-al-geld*, as.?, st. N. (a): Vw.: s. diuvalgeld*

diuª-il*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval*

diuª-ol*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval*

diup‑i* 1, as., sw. F. (Æ): nhd. Tiefe; ne. depth (N.); ÜG.: lat. (infer) GlPW; Hw.: s. diop*; vgl. ahd. tiufÆ (sw. F. (Æ)); anfrk. diupi; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *deupÆ‑, *deupÆn, sw. F. (n), Tiefe; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: mnd. dÐpe, F., Tiefe; B.: GlPW Sg. dívpi imo Wa 103, 3b = SAGA 91, 3b = Gl 2, 589, 14

diu‑r‑i* 9, as., Adj.: nhd. teuer, lieb, wertvoll, kostbar; ne. dear (Adj.); ÜG.: lat. pretiosus SPs; Hw.: vgl. ahd. tiuri*; Q.: H (830), SPs; E.: germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183, oder zu nhd. dauern?; W.: mnd. dðr, dðre, Adj., teuer; B.: H Nom. Pl. M. sw. diurion 4931 M, diuriun 4931 C, Dat. Pl. M. diuriun 4563 M, diurion 4563 C, Dat. Pl. F. diuriun 3763 M, diurion 3763 C, Akk. Pl. M. diurie 1845 M, 3286 M, 4579 M, 1198 M, diuria 1845 C, 3286 C, 4579 C, 5889 C, diurea 1198 C, SPs Nom. Sg. diuri (doº) preciosa mors Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 115/15 = SAAT 328, 1 (= 327, 1) (Ps. 115/5); Kont.: H thea is diurion gesîºos 4931; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 75, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 48, 82, 83, 129, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 23, 27 (zu H 1198), S. 427, 44 (zu H 4931), zu H 1198 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 540 (Anm. zu 5888)

diu‑r‑ian* 9, as., sw. V. (1a): nhd. preisen; ne. praise (V.); ÜG.: lat. magnificare H; Hw.: vgl. ahd. tiuren* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. magnificare?, glorificare?; E.: germ. *deurjan, *deuzjan, sw. V., preisen, loben; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mnd. duren, sw. V., teuer machen; B.: H Inf. diurien 3720 M, diurian 3720 C, diuran 2228 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. diurie 27 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. diurean 1571 M C, 3. Pers. Pl. Prät. diurdun 3584 M, 3722 M, 2966 M, diuridun 3584 C, 3722 C, diurºun 2966 C, diuridon 83 C, Part. Prät. Nom. Pl. gidiuride 3319 M, gediurida 3319 C; Kont.: H is uuerc loªon diuran is dâdi 2228; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, 164, 198, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 10, S. 484, 26, S. 487, 25 (zu H 83), S. 433, 10, S. 484, 26, S. 487, 25 (zu H 1571), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, S. 98 (zu H 2228 C)

diu‑r‑ith‑a 12, as., st. F. (æ): nhd. Herrlichkeit, Ehre, Ehrung, Liebe; ne. glory (N.), glorification (N.); ÜG.: lat. gloria SPsWit; Hw.: vgl. ahd. tiurida (st. F. (æ)); Q.: H (um 830), SPsWit; E.: germ. *deuriþæ, *deureþæ, st. F. (æ), Herrlichkeit, Kostbarkeit; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: vgl. mnd. dðrete, dðrte, F., Teuerung; B.: H Nom. Sg. diurida 418 M, diuritha 418 C, Gen. Sg. diurda 4439 M, diurtha 4439 C, Dat. Sg. diurdu 4765 M, Akk. Sg. diurida 4250 M, 4414 M, 4646 M, diuritha 4250 C, 4414 C, 4646 C, 4514 C, diurda 4514 M, Gen. Pl. diurtho 2140 M, diurthu 2140 C, Dat. Pl. diurdon 490 M, diurthun 490 C, 4765 C, diuridun 4338 M, diurithun 4338 C, SPsWit Nom. Sg. diurºe gloria Ps. 84/10; Kont.: H diuriºa sî nu drohtine selªun 418, H thi te diurdu 4765; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 64, 65, 79, 118, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 335 (Anmerkungen zu H 4439), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 11 (zu H 4646), S. 494, 4, 37 (zu H 4765), S. 451, 22, S. 472, 4-7 (zu H 2140), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, S. 190 (zu H 4414), vgl. diurdu (Dat. Sg.) (in Handschrift M) zu diurthun (Dat. Pl.) (in Handschrift C) in Vers 4765

diu‑r‑lÆk* 13, as., Adj.: nhd. teuer, herrlich; ne. dear (Adj.), glorious (Adj.); Hw.: s. diurlÆko*; vgl. ahd. tiurlÆh; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. gloriosus?; E.: germ. *deurjalÆka‑, *deurjalÆkaz, Adj., wertvoll, herrlich; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: vgl. mnd. dðr, dðre, Adj., teuer; B.: H Nom. Sg. M. diurlic 4751 M C, 961 C, 1005 C, 1592 M C, 3046 M C, 5806 C, diorlic 961 P, 1005 P, durlic 3994 C, Nom. Sg. N. diurlic 4909 M C, 255 M C, Gen. Sg. F. diurlicara 988 M, diurlicaro 988 C P, Akk. Sg. M. diurlican 1790 M C, 2797 M C, Akk. Sg. N. diurlic 3333 M C; Kont.: H diurlîc dages lioht 4909, diurlîc drohtines suno 1005; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 22, S. 472, 4-7 (zu H 988), S. 423, 6 (zu H 1790), S. 410, 16 (zu H 3333), S. 402, 42 (zu H 4751), S. 451, 17 (zu H 4909), S. 434, 24 (zu H 255), S. 426, 16 (zu H 1592 und H 3046), S. 405, 26 (zu H 5806), S. 452, 25 (zu H 3994)

diu‑r‑lÆk-o* 8, as., Adv.: nhd. teuer, herrlich; ne. dearly (Adv.), gloriously (Adv.); Hw.: s. diurlÆk*; vgl. ahd. tiurlÆhho*; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. gloriose?, pompatice?; E.: s. diuri*, *lÆko?; W.: vgl. mnd. dðr, dðre, Adj., teuer; B.: H diurlico 3167 M C, 5909 C, 967 M C, 4698 C, 5735 C, 3066 M, 4507 C, 883 M, diorlico 967 P, diurlica 4507 M, dur-lico 883 C; Kont.: H diurlîco scalt thu thes lôn antfâhen 3066; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 28-29 (zu H 883 und H 967), S. 524 (Anm. zu 3066), diurlic (in Handschrift C) für diurlico (in Handschrift M) in Vers 3066

diuv‑al* 9, diuª-al*, diuv-il*, diuª-il*, diob-ol*, diuª-ol*, as., st. M. (a): nhd. Teufel; ne. devil (M.); ÜG.: lat. daemon ST, daemonium H; Vw.: s. holt‑; Hw.: vgl. ahd. tiufal* (st. M. (a), st. N. (iz/az)); anfrk. *diuval?; Q.: BPr, H (830), ST; E.: germ. *diabul‑, M., Teufel; s. malt. *diavulus, s. lat. diabolus, M., Teufel; gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; vgl. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; gr. di£ (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); gr. b£llein (bállein), V., werfen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer‑; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; W.: mnd. duvel, M., Teufel; B.: H Nom. Sg. diubal 2480 M, diuball 2480 C, Gen. Sg. diubules 1366 M, diuªales 1366 C, Dat. Pl. diublun 4442 M, diuªlon 4442 C, Akk. Pl. diublas 2279 M, diuªlos 2279 C, BPr Gen. Pl. diuuilo Wa 18, 9 = SAAT 5, 9, ST Gen. Sg. dioboles Wa 3, 8 = SAAT 330, 8 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 4, Wa 3, 9 = SAAT 330, 9 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 5, Dat. Sg. diabolae Wa 3, 5 = SAAT 330, 5 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 1, diobolae Wa 3, 4 = SAAT 330, 4 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 1; Kont.: H drêf thea diuªlas thanan 2279; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 17, 21, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 26, S. 466, 17 (zu H 1366), S. 452, 6 (zu H 4442), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 75
diuv‑al‑geld* 2, diuª-al-geld*, as.?, st. N. (a): nhd. Teufelsopfer, Götzendienst; ne. sacrifice (N.) for the devil; ÜG.: lat. pompa?; Hw.: vgl. ahd. *tiufalgelt? (st. N. (a)); Q.: ST (770-790); E.: s. diuval*, geld*; B.: ST Dat. Sg. diobolgelde Wa 3, 6 = SAAT 330, 2 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 2, diobolgeldae Wa 3, 7 = SAAT 330, 2 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 3

diuv-il*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval*

diuv-ol*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval*

dæan*, as., anom. V.: Vw.: s. dæn

doª-i*, as., Sb.: Vw.: s. dævi*?

dæ-ª-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. dævæn*

dô‑d 10, as., Adj.: nhd. tot, gestorben; ne. dead (Adj.); ÜG.: lat. mortuus H; Hw.: s. dôth; vgl. ahd. tæt; anfrk. dæd; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: mnd. dot, Adj., tot, leblos; B.: H Nom. Sg. M. dod 4033 M C, 4058 M C, 4132 M C, Akk. Sg. M. dodan 5860 C, dothan L, Gen. Pl. M. dodero 5671 C, Dat. Pl. M. dodun 4291 M, 4307 M, 5849 L dodon 4291 C, 4307 C, 5849 C, Gen Akk. Sg. M. dodan Gen 48, doºan Gen 85; Kont.: H than ni uuâri nu mîn brôºer dôd 4033; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 76, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 11, 32, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 10, S. 472, 7 (zu H 5671), S. 453, 14 (zu H 4132), S. 436, 24, S. 478, 27 (zu H 5860)

*dô‑d‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. tæden (1a); E.: germ. *dauþjan, sw. V., töten; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: mnd. doden, sw. V., töten

do‑d‑r‑o* 3?, as., sw. M. (n): nhd. Dotter; ne. yolk (N.); ÜG.: lat. centrum GlS, meditullium GlTr; Hw.: vgl. ahd. totoro (1) (sw. M. (n)); Q.: GlS (1000), GlTr; E.: s. germ. *dud‑, V., bewegt sein (V.); vgl. idg. *deu‑ (3), *deøý‑, *døõ‑, *dð‑, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219; W.: mnd. doder, dodder, M., Dotter; B.: GlS Gen. Sg. dodron centri Wa 108, 12a = SAGA 288, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. dodaro meditullium SAGA 359(, 10, 109) = Ka 149(, 10, 109) = Gl 4, 205, 29 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), Nom. Sg. dodoro medtullium SAGA 419(, 21, 55) = Ka 209(, 21, 55) = Gl 3, 572, 27 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

dô‑d-sisa-s*, as., st. M. Pl. (u): Vw.: s. dôdsisu

dô‑d‑sisu* 1, as., st. M. (u): nhd. Totenklage; ne. mourning (N.); ÜG.: lat. (defungi) GlI; Vw.: s. ses‑; Hw.: vgl. ahd. *tætsisu? (st. M. (u)); Q.: GlI (Anfang 9. Jh.); E.: s. dôd, *sisu; W.: vgl. mnd. dot, M., Tod; B.: GlI Nom. Pl. dadsisas (super defunctos) Wa 66, 4 = SAGA 247, 4 = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*dæ‑f?, as., Adj.: nhd. taub, stumpfsinnig; ne. deaf (Adj.), dumb (Adj.); Hw.: s. dabi?; vgl. ahd. toub*; anfrk. douf; E.: germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. dæf, Adj., taub

dô‑g‑al‑n-us-s‑i 4, as., st. F. (jæ, Æ): nhd. Versteck; ne. hidingplace (N.); ÜG.: lat. recessus GlG, GlPW; Q.: GlG, GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugla‑, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, verborgen; s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: GlG Gen. Pl. dagolnuss(ie) Wa 64, 10b = SAGA 72, 10b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW Nom. Sg. dogalnussi recessus Wa 99, 14b = SAGA 87, 14b = Gl 2, 585, 48, Akk.? Pl.? dogalnússi recessus Wa 98, 11a = SAGA 86, 11a = Gl 2, 584, 3, Dat. Pl. dogalnussion (inter) recessus Wa 99, 38a = SAGA 87, 38a = Gl 2, 585, 32; Son.: vgl. zu GlG Tiefenbach, Addenda und Corrigenda II, S. 118 (lies dogolnussae)

*dôg‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. õ‑; Hw.: s. dugan*; vgl. ahd. *tougen? (sw. V. (1a)); E.: germ. *daugjan, sw. V., ausführen, bestehen; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: vgl. mnd. dægen, sw. V., taugen

dô‑g‑n‑o* 1, as., dõ-k-n-o, as., Adv.: nhd. heimlich; ne. stealthily (Adv.); ÜG.: lat. clanculo Gl; Hw.: vgl. ahd. tougano*; Q.: Gl (Hildesheimer Canonesglossen, Glossen Leipzig Universitätsbibliothek Rep. II. 6) (9. Jh.); E.: germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugla‑, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, verborgen; s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: Gl dakno clanculo SAGA 174, 26 = Gl 2, 143, 26

doh‑tar 5, as., st. F. (er), sw. F. (er): nhd. Tochter; ne. daughter (F.); ÜG.: lat. filia H; Hw.: vgl. ahd. tohter (st. F. (er), sw. F. (er)); anfrk. dohter; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; idg. *dhughýter, *dhugýter, *dhugh2tér, F., Tochter, Pokorny 277; W.: mnd. dochter, F., Tochter; B.: H Nom. Sg. dohtar 505 M, dohter 505 C S, Dat. Sg. dohter 2988 M, Akk. Sg. dohter 255 M, dohtor 255 C, Akk. Pl. dohter 4371 M C, Gen Akk. Pl. dohtar Gen 296; Kont.: H Maria thea Davides dohter 255; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 207, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 77, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 23, §§ 114, 205, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 128, Anm. 319 (er-Stamm), drohter (in Handschrift C) für dohter (in Handschrift M) in Vers 2988

dôi‑an 6, as., sw. V. (1b): nhd. sterben; ne. die (V.); ÜG.: lat. mori H, perire H; Hw.: vgl. ahd. touwen* (sw. V. (1b)); Q.: H (830); E.: germ. *daujan, st. V., sterben; idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: vgl. mnd. doden, sw. V., töten; B.: H Inf. doan 4864 M, doian 4698 C, 4864 C, 3. Pers. Sg. Präs. dot 4899 M, doit 4899 C, 3. Pers. Pl. Präs. doiat 4328 M C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. 3998 C, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. doian 4001 C; Kont.: H liggiad seoka man driosat endi dôiat 4328; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 77, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 128, 343, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 16-19, S. 481, 6, S. 482, 47 (zu H 4328), zu H 4899 vgl. Rieger, M., Die alt- und angelsächsische Verskunst, Z. f. d. P. 7 (1876), S. 8, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 152 und Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16 (1884), S. 333

dok* 1, dop*?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Kreisel; ne. gyro (N.); ÜG.: lat. turbo GlVO; Hw.: vgl. ahd. *toh? (st. M. (a?, i?)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *dop‑, Sb., Kreisel; W.: mnd. dop, doppe, M., hohle Rundung, Kapsel, Kelch, Kreisel; B.: GlVO Nom.? Sg. doch (lies dop oder doph?) turbo Wa 111, 17a = SAGA 193, 17a = Gl 2, 726, 76

*dæk?, as., st. N. (a)?: nhd. Tuch; ne. cloth (N.); Vw.: s. hulli‑; Hw.: vgl. ahd. tuoh (st. M. (a?), st. N. (a)); E.: germ. *dæka, *dækaz, st. M. (a), Tuch, nach Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 840a unbekannter Herkunft; W.: vgl. mnd. dæk, M., Tuch

dok‑k‑a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Schaukel?, Puppe; ne. swing (N.)?, doll (N.); Hw.: vgl. ahd. tokka* (sw. F. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. hoscillum?; E.: germ. *dukkæ‑, *dukkæn, sw. F. (n), Rundes, s. Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 187a; W.: mnd. docke, F., Puppe, Figur; B.: GlTr Nom. Sg. docca hoscillum SAGA 344(, 8, 89) = Ka 134(, 8, 89) = Gl 4, 203, 20, docca popeta SAGA 376(, 13, 31) = Ka 166(, 13, 31) = Gl 4, 207, 58; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 12, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263a

do‑l* 1, as., Adj.: nhd. toll, töricht; ne. foolish (Adj.); Hw.: vgl. ahd. tol* (1); Q.: H (830); E.: germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. dol, Adj., toll, vermessen (Adj.); B.: H Gen. Pl. M. doloro 3466 C; Kont.: H sô duot doloro filo gimêdaro manno 3466; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 215, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 77
*do‑l‑lÆk?, as., Adj.: nhd. verwegen; ne. bold (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *tollÆh?; E.: germ. *dwulalÆka‑, *dwulalÆkaz, Adj., töricht; s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: vgl. mnd. dol, Adj., toll vermessen (Adj.); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 12b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

do‑l‑mæ‑d* 2, as., Adj.: nhd. töricht, verwegen; ne. foolish (Adj.), daring (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *tolmuot?; Q.: H (830); E.: s. dol*, mæd (2); W.: vgl. mnd. dol, Adj., toll vermessen (Adj.); B.: H Nom. Pl. dolmode 3722 M, 5237 M, dolmuoda 3722 C, 5237 C; Kont.: H than stôdun dolmôde Iudeo liudi 5237; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, 180

dæ‑m 17, as., st. M. (a): nhd. Gericht (N.) (1), Urteil, Verfügung, Belieben, Macht, Ruhm, Ehre, ‑tum; ne. judgement (N.), sentence (N.), power (N.), glory (N.), dom (Suff.); ÜG.: lat. (iudex) GlEe, iudicium GlEe, (novus) H; Vw.: s. hêlag‑*, hêr‑, h’ri‑, jungar‑*, kêsur‑*, k’vis‑*, kind‑*, kuning‑*, rÆk‑*, ‑s’thal*, swõs‑*, wahs‑*, wahs‑*, wÆs‑*, ‑dag*, ‑s’thal*; Hw.: s. wastæm*; vgl. ahd. tuom (1) (st. M. (a), st. N. (a)); anfrk. duom; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; s. idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. dæm, M., rechtliche Entscheidung, Rechtsweisung, Gesetz; B.: H Nom. Sg. dom 1692 M, duom 1692 C, 4001 C, Gen. Sg. domos 4049 M, 4333 M, duomes 4049 C, 4333 C, duomes (dag) 4353 C, Dat. Sg. dome 3865 M, 5105 M, duome 3998 C, 3865 C, 5105 C, 5343 C, 490 C, doma 490 M, Akk. Sg. dom 4488 M, duom 4488 C, Akk. Pl. duomos 3316 C, 5255 C, 5419 C, domos 5255 M, Gen Dat. Sg. duoma Gen 172, Akk. Sg. duom Gen 277, GlEe Dat. Sg. doma Wa 50, 19a = SAGA 98, 19a = Gl 4, 289, 22, duoma iudicio Wa 49, 11a = SAGA 97, 11a = Gl 4, 287, 60; Kont.: H an themu dômes daga 4049, H that he im selªas duom gâªi sulicas guodas Gen 277; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 78, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 25, 41, 42, 65, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 7 (zu H 4049), S. 455, 28 (zu H 3316), S. 414, 32 (zu H 5343), S. 465, 4 (zu H 490), S. 533 (Anm. zu H 4488), S. 531 (Anm. zu H 4001), zu H 3316 vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 und Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 111 (Anm. 1), vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 43 (zu Gen 277), duomdag (in Handschrift M) für duomes dag (in Handschrift C) in Vers 4353, domes (in Handschrift M) für duomos (in Handschrift C) in Vers 3316, in GlEe (Wa 50, 19) befindet sich ein kleines v auf dem o von doma, dæm wird vielfach als Suffix verwendet

dæ‑m‑d‑ag* 2, dæ-m-es-d-ag*, as., st. M. (a): nhd. Gerichtstag; ne. doomsday (N.); ÜG.: lat. iudicii dies WT; Hw.: vgl. ahd. tuomtag* (st. M. (a)); Q.: H (830), WT; I.: Lüs. lat. iudicii dies?; E.: s. dæm, dag; W.: mnd. dæmesdach, M., Tag des jüngsten Gerichts; B.: H Nom. Sg. duomdag 4353 M, WT duomesdaga Foerste S. 90, 20 = SAAT 340, 20; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 78, duomes dag (in Handschrift C) für duomdag (in Handschrift M) in Vers 4353

dæ‑m‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. richten, urteilen; ne. judge (V.); ÜG.: lat. addicare GlM, (iudicialem sententiam proferre) GlEe; Vw.: s. õ‑*, far‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. tuomen* (sw. V. (1a)); anfrk. duomen; Q.: GlEe, GlM, H (830); E.: germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. dæmen, sw. V., richten, urteilen, verdammen, erkennen; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. duómeat 1311 V, GlEe 1. Pers. Pl. Präs. Konj. domian iuditialem sententiam proferamus Wa 50, 18a = SAGA 98, 18a = Gl 4, 289, 21, GlM Part. Prät. Nom. Pl. idomde (idomde uuerºen addicantur) Wa 71, 12a = SAGA 186, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 78, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (1), adômiad (in Handschrift M) bzw. aduomeaº (in Handschrift C) für duómeat (in Handschrift V) in Vers 1311, in GlEe befindet sich auf dem o von domian ein kleines v

dôm‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. dampfen; ne. steam (V.); ÜG.: lat. vaporare GlPW; Hw.: vgl. ahd. doumen* (sw. V. (1a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dem‑?, V., stieben, dampfen; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: mnd. domen (2), sw. V., dampfen; B.: GlPW 2. Pers. Sg. Prät. Ind. thómda uaporat Wa 98, 34 = SAGA 86, 34a = Gl 2, 584, 29; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (1)

dæ‑m‑s’-th‑al*, dæ-m-s’-th-il* 1, as., st. M. (a): nhd. Tribunal; ne. tribunal (N.); ÜG.: lat. tribunal Gl; Hw.: vgl. ahd. tuomsedal* (st. N. (a)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13a; I.: Lsch. lat. tribunal?; E.: s. dæm, s’thal*; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13a in den kleineren Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar, außer bei Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 46 und Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, 1894, S. 345, 10 (Glossarium Werthinense A, Münsterer Fragment) domsedil tribunal, aber nach Steinmeyer, E., Lateinische und altenglische Glossen, Z. f. d. A. 33 (1889) S. 242ff ae.

dæ‑n 129?, do-an*, du-an, dû-an, as., anom. V.: nhd. tun, machen, versetzen; ne. do (V.), make (V.), set (V.); ÜG.: lat. (benefacere) SPs, facere H, SPs, SPsWit, mittere H, (obicere) GlM, (peragere) BSp, (removere) GlPW; Vw.: s. an‑*, and‑*, far‑, gi‑, tæ‑, wola‑*; Hw.: vgl. ahd. tuon (anom. V.); anfrk. duon; Q.: BPr, BSp, Gen, GlEe, GlM, GlPW, H (830), PA, Runeninschrift (Weserrunen Runenknochen 6 von Brake) (2. Viertel 5. Jh.), SPs, SPsWit, TS; E.: germ. *dæn, *dÐn, *dÚn, st. V., setzen, machen, tun; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. dæn, anom. V., tun, machen; B.: H Inf. duan 3258 M, 4618 M, duon 3258 C, 4618 C, 4909 C, 1048 C, 3448 C, doan 4909 M, 5029 M, duan 5029 C, 4940 C, 3847 M C, 972 M C P, doen 4940 M, don 1048 M, 1. Pers. Sg. Präs. duom 4094 M, 3250 M, duon 4094 C, 3250 C, 1972 C, 4514 C, 4644 C, dom 1972 M, 4514 M, don 4644 M, 2. Pers. Sg. Präs. dos 3564 M, duos 3439 C, 4093 M C, 3. Pers. Sg. Präs. dot 1515 M, 1019 M, 1170 M, 4911 M, duot 1515 C, 1019 C, 1170 C, 4911 C, 1805 M C, 1815 M C, 1817 M C, 3456 C, 3323 M C, 5542 C, 1591 M C, 2523 C, 2626 M C, 3466 C, 4390 M C, 3628 C, 2475 C, 2479 C, 2634 C, 5188 C, duod 3628 M, 2475 M, 2479 M, 2634 M, doit 5188 M, 4899 C?, dot 4899 M?, 1 Pers. Präs. duat 3950 M, 3948 M, duot 3950 C, 3948 C, 2. Pers. Pl. Präs. dot 1455 M, duat 1455 C, 1544 C, 1569 C, duad 1569 M, 3. Pers. Pl. Präs. duot 5542 C, 3087 C, 2508 M C, 3629 C, 3665 C, 4284 C, 3659 C, dod 3629 M, 3665 M, 4284 M, dot 3659 M, 1341 M, duat 1341 C, duót 1341 V, 2. Pers. Sg. Imp. do 4618 M, 1555 M, 1594 M, duo 4618 C, 1555 C, 1556 C, 1594 C, 2. Pers. Pl. Imp. dot 1399 M, 1576 M, duot 1399 C 1456 C, 5864 C, 1687 C, 1631 C, duat 1687 M, duad 1631 M, 1. Pers. Pl. Imp. duan 3998 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. doe 1536 M, duo 1536 C, dua 1695 M C, 2448 C, duÏ 2448 M, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. duoian 2569 C, doan 1609 M, duan 1609 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. duan 2562 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. duon 1473 M, 1538 C, duan 1473 C, doen 1538 M, 2. Pers. Sg. Prät. dadi 322 M C, dedos 5637 C, 3. Pers. Sg. Prät. deda 3960 C, 4920 M C, 2284 M C, 5054 M C, 5492 C, 5650 C, 78 C, 178 M C, 4362 M C, 3214 C, 3579 C, 4523 C, 2692 C, 3064 C, 2972 C, 3755 C, 3773 C, 3777 C, 4801 C, 5037 C, 5274 C, dede 3214 M, 3579 M, 4523 M, 2692 M, 3064 M, 2972 M, 3755 M, 3773 M, 3777 M, 4801 M, 5037 M, 5274 M, 2. Pers. Pl. Prät. dadun 4409 M C, 4439 M, dedun 4439 C, 3. Pers. Pl. Prät. dedun 5498 C, 483 M C, dedum 5495 C, dadun 3663 M C, 5889 C, 2649 M C, 2238 C, 5560 C, 5890 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. dadi 2925 M C, 5477 C, dedi 4883 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. dedin 2888 M C, 721 M C, Gen Inf. duoan Gen 233, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. duoas Gen 196, BPr Part. Prät. Nom. Sg. N. gedon Wa 18, 12 = SAAT 5, 12, BSp 1. Pers. Sg. Präs. Ind. don Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, dadi Wa 17, 18 = SAAT 8, 18, GlEe 1. Pers. Sg. Präs. Ind. duon Wa 53, 27a = SAGA 101, 27a = Gl 4, 293, 35, 3. Pers. Sg. Präs. Ind. duod Wa 57, 21a = SAGA 105, 21a = Gl 4, 299, 21, 3. Pers. Prät. Ind. deda Wa 60, 39b = SAGA 108, 39b = Gl 4, 303, 43, 2. Pers. Sg. Imp. duo Wa 52, 19b = SAGA 100, 19b = Gl 4, 292, 39, GlM Inf. dúuan (nihil querimoni•) obicere Wa 71, 7a = SAGA 186, 7a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Gerundium, Dat. duonne Wa 15, 13 = SAAT 313, 13, Wa 15, 15 = SAAT 313, 15, GlPW 2. Pers. Imp. dvád (dvád hínan remouete) Wa 96, 13 = SAGA 84, 13a = Gl 2, 582, 10, Nom. Sg. F. gidván Wa 103, 24b = SAGA 91, 24b = Gl 2, 589, 59, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. anbuen doiº inhabitare facit Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 1 (Ps. 28/9), Part. Präs. Dat. Pl. M. dondiun facientibus Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 9 (Ps. 110/10), 3. Pers. Sg. Ind. Prät. uuole-dede the benefecit tibi Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 25-27 (Ps. 114/7), SPsWit 2. Pers. Sg. Imp. do fac Ps. 85/2, 2. Pers. Sg. Ind. Prät. dedes fecisti Ps. 85/9, TS duo Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 20 = SAAT 334, A3, Runeninschrift Nom. Sg. hagal (Runenknochen 6 von Brake) 3. Pers. Sg. Prät. dede; Kont.: H the gilîco duot uuîsumu manne 1805, H neri ûs af thesaru nôdi sô thu ginôge dôs manno kunnies 3564, Gen that thu thar te hênum duoas uªila endi guoda Gen 196; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 197, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 78, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 181, § 105 (zu H 1569), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 18, S. 484, 27-28 (zu H 2888) S. 448, 2, S. 494, 2-3 (zu H 5495), S. 487, 13-14 (zu H 5477), S. 445, 15 (zu H 4883), zu H 4899 vgl. Rieger, M., Die alt- und angelsächsische Verskunst, Z. f. d. P. 7 (1876), S. 8, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 152 und Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16, S. 333, vgl. Delbrück, B., Synkretismus, 1907, S. 21, 206 (zu H 1538), gidot (in Handschrift M) für duat (in Handschrift C) in Vers 1544, zu Vers 3087 hat Handschrift M eine andere Lesart, H 5890 ist ergänzt von Behaghel, in BPr befindet sich auf dem o von gedon ein kleines v, in BSp (Wa 17, 22) befindet sich auf dem o von don ein kleines v, die Echtheit der Runeninschrift ist umstritten
dop?, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. dok*

dôp‑õr-i* 1, dôp-er-i, as., st. M. (ja): nhd. Täufer; ne. baptizer (M.), Baptist (M.); Hw.: vgl. ahd. toufõri* (st. M. (ja)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. baptista; E.: s. dôpian*; W.: mnd. dopere, doper, M., Täufer; B.: H Nom. Sg. doperi 1592 M C; Kont.: H sô Iohannes duot diurlîc dôperi 1592; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, § 111, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 16, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 79
dôp-er-i, as., st. M. (ja): Vw.: s. dôpõri*

dôp‑i* 2, as., st. F. (Æ): nhd. Taufe; ne. baptism (N.); ÜG.: lat. (baptizare) H; Hw.: vgl. ahd. toufÆ (st. F. (Æ)); anfrk. *dæpi?; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. baptismus?; E.: s. dôpian*; W.: mnd. dope, F., Taufe; B.: H Dat. Sg. dopi 971 M C P, Akk. Sg. dopi 961 M C, dope 961 P; Kont.: H nu cumis thu te mînero dôpi 971; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 64, 79, 118, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 23 (zu H 971)

dôp‑ian* 7, as., sw. V. (1a): nhd. taufen; ne. baptize (V.); ÜG.: lat. (baptista) H, (baptizare) H; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. toufen (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: mnd. dopen, sw. V., taufen; B.: H Inf. dopean 1000 M C P, 1005 C P, dopan 889 C, 3. Pers. Sg. Prät. dopte 954 M, 3046 M, 967 M, 978 M, dopida 954 C, 3046 C, dopta 967 C, 978 C; Kont.: H he dôpte sie dago gihuuilikes 954; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 209, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 94, 95, 100, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 24-25 (zu H 1000), gidopean (in Handschrift M) für dopan (in Handschrift C) in Vers 889

dôp‑isli* 2, as., st. N. (ja): nhd. Taufe; ne. baptism (N.); ÜG.: lat. (baptizare) H; Hw.: vgl. ahd. *toufisli? (st. N. (ja)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. baptisma?; E.: s. dôpian*; W.: vgl. mnd. dopen, sw. V., taufen; B.: H Dat. Sg. dopislea 1025 C, Akk. Sg. dopisli 927 M C; Kont.: H bihuuî thu hêr dôpisli fremis 927; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 80, 81, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 24

dor* 3, as., st. N. (a): nhd. Tor (N.); ne. gate (N.), door (N.); ÜG.: lat. (foris) H, ianua H, porta H; Vw.: s. h’l‑*; Hw.: vgl. ahd. tor* (st. N. (a)); Q.: Gen, H (830), ON; E.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), Tür, Tor (N.); germ. *dur-, F., Tür, Tor (N.); idg. *dhøÁr‑, *dhur‑, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; W.: vgl. mnd. dor, dore, F., Tor (N.); B.: H Dat. Sg. dore 2182 M C, Nom. Pl. doru 985 M P, duru 985 C, Dat. Pl. durun 1798 M, doron 1798 C, Gen Dat. Sg. dore Gen 269; Kont.: H cûºead iuuua fard tharod at iuuuas drohtines dorun 1798; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 210, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 79, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 18, 44, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 128 (z. B. Dorstadt)

dor‑i‑lÆn 1, as.?, st. N. (a): nhd. Törlein, Türchen; ne. little door (N.); ÜG.: lat. postica GlTr; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. dor*; W.: vgl. mnd. dore, F., Tor (N.); B.: GlTr Nom. Sg. dorilin postica SAGA 375(, 12, 128) = Ka 165(, 12, 128) = Gl 4, 207, 49 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Althochdeutschem Glossenwörterbuch, S. 629, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13a altsächsisch

dos‑an 1, as., Adj.: nhd. braun; ne. brown (Adj.); ÜG.: lat. myrteus GlVO; Hw.: vgl. ahd. tusin*; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *dusna‑, *dusnaz, Adj., braun, bräunlich, gelb; idg. *dheøes‑, *dhøÁs‑, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; B.: GlVO Nom. Sg. dosan myrteus Wa 109, 23a = SAGA 191, 23a = Gl 2, 716, 19

*dot‑us?, lat.-as.?: Vw.: s. mord‑*; Hw.: vgl. lat.-ahd.? *totus?; E.: s. dæth*

dô‑th* 52, as., st. M. (a): nhd. Tod; ne. death (N.); ÜG.: lat. (interficere) H, mors WT, GlPW, H, SPs, (mortuus) H, obitus GlPW; Vw.: s. *morth‑; Hw.: vgl. ahd. tæd (st. M. (a)); anfrk. dæd; Q.: Gen, GlPW, H (830), SPs, WT; E.: germ. *dauþu‑, *dauþuz, st. M. (u), Tod; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: mnd. dæt, M., Tod; B.: H Nom. Sg. dod 2218 C, 2989 M C, 5529 C, 736 M, 2801 M, dot 736 C, doº 2801 C, 5688 C, 5517, Gen. Sg. dodes 3611 M, 5170 M, 5196 M, 5244 M, 5331 M, 5237 M, 5105 M, 5699 C, doºes 3611 C, 5170 C, 5196 C, 5244 C, 5331 C, 5237 C, ºoºes 5105 C, Dat. Sg. dode 3091 M C, 3405 M C, 3532 M C, 3978 C, 4049 M C, 5641 C, 5909 C, 5949 C, 3167 M, 4044 M, 4757 M, 5067 M, 5111 M, 5146 M, doºe 3167 C, 4044 C, 4757 C, 5067 C, 5111 C, 5146 C, 5446 C, 5513 C, 5754 C, 5778 C, 5834 C L, 2355 C, 5613 C, doda 2355 M, Akk. Sg. dod 4018 M C, 5660 C, 2185 M, 5069 M, 1436 M, 4442 M, dot 2185 C, 5069 C, duot 1436 C, doº 4442 C, 4723 C, 5378 C, 5675 C, 5743 C, Gen Nom. Sg. dod 89, GlPW Akk.? Sg. dóth obitum Wa 103, 21b = SAGA 91, 21b = Gl 2, 589, 57, Dat. Sg. dotha morti Wa 104, 24b = SAGA 92, 24b = Gl 2, 589, 45, SPs Gen. Sg. dotthes mortis Ps. 114/3 = Tiefenbach Ps. 114/3 = SAAT 326, 5-7 (Ps. 114/3), Dat. Sg. from doºe a morte Ps. 32/19 = Tiefenbach Ps. 32/19 = SAAT 321, 27 (Ps. 32/19), from dothe de morte Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 31 (Ps. 114/8), WT dotha Foerste S. 90, 21 = SAAT 340, 21; Kont.: H thiu môºer carode endi cûmde iro kindes dôº 2185, H giduan im te dôºe 3978; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 20, 22, 29, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 29-45, S. 453, 1-4, S. 476, 40 (zu H 2989)

dô‑th‑sêo* 1, as., st. M. (wa): nhd. Totes Meer; ne. Dead Sea (N.); Hw.: vgl. ahd. *tædsÐo? (st. M. (wa)); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: Lüs. lat. mare mortuum?; E.: vgl. germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; germ. *saiwa‑, *saiwaz, st. M. (a), *saiwi‑, *saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; s. idg. *seikÝ‑, V., gießen, seihen, rinnen, tröpfeln, Pokorny 893?; vgl. *sei‑, *soi‑, V., Adj., tröpfeln, rinnen, feucht, Pokorny 889; B.: Gen Akk. Sg. doºseu Gen 324; Kont.: Gen al uuarº farspildit Sodomarîki-jac sô bidôºit an dôºsêu Gen 324; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 76
*dou?, as., st. M. (wa), st. N. (wa): nhd. Tau (N.); ne. dew (N.); Vw.: s. mili‑; Hw.: s. douwag*; vgl. ahd. tou (st. M. (wa), st. N. (wa)); anfrk. dou; E.: germ. *dawwa, *dawwaz, st. M. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; germ. *dawwa‑, *dawwam, st. N. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; s. idg. *dheu‑ (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; W.: mnd. dow, douwe, dawe, dau, M., Tau (N.)

dou‑wag* 1, as., Adj.: nhd. tauig, betaut; ne. dewy (Adj.); ÜG.: lat. roscidus Gl; Hw.: vgl. ahd. touwÆg*; Q.: Gl (Paris, Bibliothéque Nationale lat. 9344) (10. Jh.); I.: Lüs. lat. roscidus?; E.: s. *dou; B.: Gl Nom. Pl. douuuaga roscida SAGA 216, 43 = Gl 2, 707, 43; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 471, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13a

dæ‑v‑i* 1, dæ-ª-i*, da-ª-i*, as., Sb.: nhd. Taubheit, Stumpfsinn; ne. deafness (N.), dumbness (N.); ÜG.: lat. hebetudo Gl; Hw.: vgl. ahd. *toubi? (Sb.); Q.: Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) (9. Jh.); E.: s. *dæf; W.: vgl. mnd. dæf, Adj., taub; B.: Gl dabi ebitudo SAGA 117, 42 = Gl 2, 321, 42 (z. T. ahd.)

do‑v‑æn* 1, dæ-ª-æn*, as., sw. V. (2): nhd. toben; ne. rage (V.); ÜG.: lat. delirare GlS; Hw.: vgl. ahd. tobæn (sw. V. (2)); Q.: GlS (1000); E.: germ. *dubæn, sw. V., toben; idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. doven, daven, sw. V., toben; B.: GlS 3. Pers. Sg. Präs. Ind. douod delirant Wa 105, 8a = SAGA 286, 8a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13a setzt hier ‑æn an 

*dra?, as., F.: Vw.: s. *apul‑; Hw.: s. *dar, *der; vgl. ahd. *tra? (st. F. (æ), sw. F. (n)); W.: vgl. mnd. *dern?

*d‑rõd‑an?, *rõd-an?, as., red. V. (2): Vw.: s. an‑; Hw.: vgl. ahd. *trõtan? (red. V.)

dra‑g‑an 27, as., st. V. (6): nhd. tragen, bringen; ne. carry (V.), bring (V.); ÜG.: lat. baiulare H, efferre H, offerre H, portare H; Vw.: s. far‑, gi‑; Hw.: vgl. ahd. tragan (1) st. V. (6); anfrk. dragan; Q.: H (830), PN; E.: germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257?; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkomme, Pokorny 1089?; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206?; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252?; W.: mnd. dragen, dregen, drigen, st. V., tragen, ertragen (V.); B.: H dragan 2054 M C, 2180 M C, 2062 M C, 2857 M C, 3819 M C, 4503 M C, 5473 C, 5510 C, 4536 C, dragen 4536 M, 1. Pers. Sg. Präs. dragu 264 M C, 3. Pers. Sg. Präs. dregid 2446 M, dregit 2446 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. draga 2472 M C, 3. Pers. Sg. Prät. drog 106 M C, 2191 M, 2739 M, 4812 M, 2784 M, 334 M, druog 5649 C, 5704 C, 2191 C, 2739 C, 4812 C, 5735 C, 2784 C, 3. Pers. Pl. Prät. drogun 2008 M, 2296 M, 3821 M, 673 M, 2858 M, druogun 2008 C, 2296 C, 3821 C, 673 C, 2858 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. drogin 2015 M, druogin 2015 C; Kont.: H siu sô sûªro drôg gôdlîcan gumon 334, H thar drôgun ênna seocan man erlos an iro armun 2296; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 211, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 80, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 97, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 6 (zu H 2857), S. 453, 29-30, S. 490, 23 (zu H 2191), S. 398, 8, S. 484, 29 (zu H 264), S. 446, 19 (zu H 2446), S. 454, 7 (zu H 2472), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 85 (z. B. Dragebodo), duog (in Handschrift C) für drog (in Handschrift M) in Vers 334, dragan hat im Idg. keine lautgeschichtlich und bedeutungsmäßig genau entsprechende Vergleichsmöglichkeit, vorausgesetzt wäre *dhragh‑

dra‑g‑õri 1, as., st. M. (ja): nhd. Träger; ne. carrier (M.); ÜG.: lat. portitor GlPW; Vw.: s. witut‑*; Hw.: vgl. ahd. tragõri (st. M. (ja); anfrk. *dragere; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs.? Lbd.? lat. baiulus?, gerulus?, portator?; E.: s. dragan; W.: mnd. dregere, dreger, dragere, drager, M., Träger; B.: H GlPW Nom. Sg. drágári portitor Wa 99, 19a = SAGA 87, 19a = Gl 2, 585, 15

*dra‑g‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Träger; ne. carrier (M.); Vw.: s. swerd‑*; Hw.: vgl. ahd. *trago? (1) (sw. M. (n)); E.: germ. *dragæ‑, *dragæn, *draga‑, *dragan, sw. M. (n), Träger; idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257?; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen, Pokorny 1089?; W.: s. mnd. drage, F., Trage, Bahre

drõ‑n 3, as., st. M. (a?, i?): nhd. Drohne; ne. drone (N.); ÜG.: lat. fucus Gl, GlS, GlVW; Vw.: s. drõna*, dreno*; Hw.: vgl. ahd. trõn (1) st. M. (a?, i?); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlS (1000), GlVW; E.: germ. *germ. *drÐni‑, *drÐniz, st. M. (i), Drohne; germ. *drenæ‑, *drenæn, *drena‑, *drenan, sw. M. (n), Drohne; vgl. idg. *dher‑ (3), *dhereu‑, *dhrÁn‑, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255; W.: s. mnd. drane, M., Drohne; B.: Nom. Pl. drani fuci Wa 107, 26 = SAGA 442, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlVW Nom. Sg. dran fucus Wa 115, 5 = SAGA 442, 5a = Gl 2, 719, 17, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), Nom. Sg. dran fucus Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 235, 27

drõ‑n‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Drohne; ne. drone (N.); Hw.: s. drõn, dreno*; vgl. ahd. *trõna? (st. F. (æ), sw. F. (n)); ÜG.: lat. fucus GlVO; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. dreno*; W.: mnd. vgl. drane, M., Drohne; B.: GlVO Nom. Sg. brana (lies drana) fucus Wa 109, 16b = SAGA 191, 16b = Gl 2, 716, 12

drank 3, as., st. M. (a): nhd. Trank; ne. drink (N.); Vw.: s. ovar‑*; Hw.: s. drinkan; vgl. ahd. trank* (st. M. (a?, i?)); anfrk. drank; Q.: BSp, H (830); E.: germ. *dranka‑, *drankaz, st. M. (a), Trank; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: mnd. drank, M., Trank; B.: H Gen. Sg. drankes 1224 M C, BSp Akk. Sg. drank Wa 16, 15 = SAAT 7, 15, Wa 16, 15 = SAAT 7, 15; Kont.: H that sie im thar at theru menigi mates endi drankes thigidin 1224; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6

drõ‑n‑o 2, as., sw. M. (n): nhd. Drohne; ne. drone (N.); ÜG.: lat. fucus GlTr, GlVO; Hw.: s. drõn, drõna*, dreno*; vgl. ahd. trõno* (sw. M. (n)); Q.: GlVO (Anfang 11. Jh.), GlTr; E.: s. dreno*; W.: mnd. drane, M., Drohne; B.: GlVO Nom. Sg. drano fucus SAGA 11, 49 = Gl 3, 458, 49 (z. T. ahd.), GlTr Nom. Sg. drano fucus SAGA 339(, 7, 155) = Ka 129(, 7, 155) = Gl 4, 202, 31 (vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 234, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263a)

dr’mb‑il* 1, as., st. M. (a): nhd. Oberkleid; ne. upper garment (N.); ÜG.: lat. toga GlPW; Hw.: vgl. ahd. trembil (st. M. (a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. toga?; B.: GlPW Dat. Sg. drémbila tog• Wa 101, 15b = SAGA 89, 15b = Gl 2, 587, 54, Akk.? Pl. thrembilos togas Wa 93, 33b = SAGA 81, 33b = Gl 2, 579, 52

*dr’-n-k‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. tränken; ne. water (V.); Vw.: s. or‑*; Hw.: vgl. ahd. trenken* (sw. V. (1a)); anfrk. drenken; E.: germ. *drankjan, sw. V., tränken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273, Seebold 165; W.: mnd. drenken, sw. V.

dre‑n‑o* 3, as., sw. M. (n): nhd. Drohne; ne. drone (N.); ÜG.: lat. fucus Gl, GlVO; Hw.: s. drõn, drõna*, drõno; vgl. ahd. treno (1) (sw. M. (n)); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlVO (11. Jh.); E.: germ. *drenæ‑, *drenæn, *drena‑, *drenan, sw. M. (n), Drohne; vgl. idg. *dher‑ (3), *dhereu‑, *dhrÁn‑, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255; W.: mnd. drane, M., Drohne; B.: GlVO Akk.? Pl. drenan Wa 109, 14b = SAGA 191, 14b = Gl 2, 716, 32, drenon Wa 110, 32b = 192, 32b = Gl 2, 726, 51, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) drena(n) fucos Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 235, 25

*drep‑an?, as., st. V. (4): nhd. treffen; ne. hit (V.); Vw.: s. ovar‑*; Hw.: vgl. ahd. treffan* (st. V. (4)); anfrk. *drepan?; E.: germ. *drepan, st. V., streichen, stoßen, schlagen; idg. *dhrebh‑, *dhreb‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272?; W.: mnd. drepen, drapen, st. V., treffen

dreps‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Trespe; ne. bromegrass (N.); ÜG.: lat. zizania Gl; Hw.: vgl. ahd. trespo* (sw. M. (n)); Q.: Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. II. 6) (9. Jh.); W.: mnd. drespe, M., Trespe; B.: Gl drepso zizania SAGA 175, 5 = Gl 2, 144, 5; Son.: nach Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A., 1995 ist die Herkunft unklar

drÆ-ª-an, as., st. V. (1a): Vw.: s. drÆvan*

drink‑an 10, as., st. V. (3a): nhd. trinken; ne. drink (V.); ÜG.: lat. bibere H, (inebriatus) H, (temulentus) GlTr; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. drank; vgl. ahd. trinkan (st. V. (3a)); anfrk. drinkan; Q.: GlTr, H (830); E.: germ. *drenkan, st. V., trinken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: mnd. drinken, st. V., trinken; B.: H Inf. drincan 3913 M C, 5641 C, 1664 C, 4640 C, 1965 C, drinkan 1664 M, 4640 M, 1965 M, 1. Pers. Sg. Präs. drinku 4765 M, drincu 4765 C, 1. Pers. Sg. Prät. dranc 2001 M C, 3. Pers. Pl. Prät. drunkun 2742 M, druncun 2742 C, Part. Prät. Nom. Pl. M. druncan 2054 M C, druncane 2061 M, druncana 1061 C, GlTr drunkan temulentus SAGA 392(, 156, 83) = Ka 182(, 15, 83) = Gl 4, 209, 28 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H thar the hêri dranc 2001, nu sint thîna gesti sade druncane suîºo 2061; Son.: GlTr nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b as., vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 211f., Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 80, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 3 (zu H 1664)

driog‑an* 1, as., st. V. (2a): nhd. betrügen; ne. deceive (V.); ÜG.: lat. fallere GlEe; Vw.: s. bi‑, *gi‑?; Hw.: s. gidrog*, drugi*, drôm; vgl. ahd. triogan (st. V. (2a)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *dreugan (2), st. V., trügen, schädigen?; idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: mnd. drÐgen, drogen, st. V., trügen, betrügen; B.: GlEe Part. Präs. Gen. Sg. driagundun fallentis Wa 55, 34-35 = SAGA 103, 34-35b = Gl 4, 297, 66; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 81
driog‑õr-i* 1, driog-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Betrüger; ne. deceiver (M.); ÜG.: lat. hypocrita H; Hw.: vgl. ahd. triogõri* (st. M. (ja)); Q.: H (830); I.: Lsch. lat. hypocrita?; E.: s. driogan*; W.: s. mnd. drogenere, drogener, M., Betrüger; B.: H Nom. Pl. dreogerias 3818 M, driegirios 3818 C; Kont.: H that gi dreogerias darnungo nu uuilliad mi farfâhen 3818; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 81
driog-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. driogõri*

drio‑p‑an* 2, as., st. V. (2a): nhd. triefen; ne. drip (V.); ÜG.: lat. (decurrere) H, (gutta) H, stillare GlPW; Hw.: s. drop, drðpia*, drupil; vgl. ahd. triofan* (st. V. (2a)); anfrk. driepan; Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: mnd. drÐpen, st. V., triefen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. drop 4751 M C, GlPW Part. Präs. Dat. Sg. dríapánthémo stillante Wa 99, 9-10a = SAGA 87, 9-10a = Gl 2, 585, 7; Kont.: H drôp is diurlîc suêt 4751; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 80, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128

drio‑s‑an* 1, as., st. V. (2b?): nhd. fallen; ne. fall (V.); Hw.: s. drôr, drusnon*; vgl. ahd. *triosan? (st. V. (2b?)); Q.: H (830); E.: germ. *drusan, st. V., fallen; idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. driosat 4328 M, dreosat 4328 C; Kont.: H liggiad seoka man driosat endi dôiat endi iro dag endiad; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 81, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (2), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 6

drÆ‑v‑an* 15, drÆ-ª-an, as., st. V. (1a): nhd. treiben, vertreiben, ausüben; ne. drive (V.), exercise (V.); ÜG.: lat. eicere H, expellere H, inducere GlEe, (rapere) GlEe; Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. trÆban (st. V. (1a)), anfrk. *drÆvan; Q.: Gen, Gl (= Leipzig, Universitätsbibliothek, Rep. II. 6), GlEe, H (830); E.: germ. *dreiban, st. V., treiben; idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; s. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: mnd. driven, st. V., treiben, antreiben; B.: H Inf. driben 2943 M, driban 2943 C, 3. Pers. Sg. Präs. dribit 3467 C, 3. Pers. Pl. Präs. dribad 3005 M, dirªat 3005 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. driban 3746 M, driªan 3746 C, 3. Pers. Sg. Prät. dref 2279 M C, 3740 M C, 3. Pers. Pl. Prät. dribun 2289 M C, 547 M, driªun 547 C S, Gen 3. Pers. Sg. Präs. dribit Gen 16, 3. Pers. Pl. Prät. driªun Gen 259, dribun Gen 153, GlEe 3. Pers. Pl. Prät. Ind. dríuun (pecus) induxerunt Wa 51, 4b = SAGA 99, 4b = 4, 291, 2, driuun Wa 59, 12a = SAGA 107, 12 a = Gl 4, 301, 9, Part. Prät. Nom. Pl. gidrivana (uuerthad gidrivana [a uento]) rapt• Wa 48, 30a = SAGA 96, 30a = Gl 4, 287, 11, Gl (= Leipzig, Universitätsbibliothek, Rep. II. 6) sint driben aguntur SAGA 174, 49 = Gl 2, 143, 49; Kont.: H he drêf thea diuªlas thanan 2279, drîªit im mislîc thing gerno an is iuguºi 3467; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 212, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 80, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 23, S. 484, 31 (zu H 3746), S. 450, 5 (zu H 2289), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 15 (zu Gen 153)

dræ-ª-i*, as., Adj.: Vw.: s. drævi*

dræ-ª-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. drævian*

*drog?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. driogan*; vgl. ahd. *trog (2)? (st. N. (a)); E.: s. driogan*; W.: vgl. mnd. droch, N., Trug, Betrug

*drægo?, as., sw. M. (n): nhd. Krieger; ne. warrior (M.); Hw.: vgl. ahd. *trogo? (sw. M. n); Q.: PN; E.: germ. *dreugan (1), st. V., leisten, wirken, handeln, Kriegsdienst leisten; vgl. idg. *dhereugh-, V., Adj., halten, fest, Pokorny 254; idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 73 (z. b. Drægo)

dro‑ht‑Æn 309, dru-ht-Æn*, as., st. M. (a): nhd. Herr; ne. lord (M.); ÜG.: lat. (deus) H, dominus BSp, H, SPs, SPsWit; Vw.: s. man‑, sigi‑; Hw.: vgl. ahd. truhtÆn (st. M. (a)); Q.: BPr, BSp, Gen, GlEe, GlG, H (830), PA, SF, SPs, SPsWit; E.: germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; B.: H Vok. Sg. drohtin 4765 M C, 1607 M C, 4794 M C, 4520 M C, 490 M C, 971 M C P, 3563 M C, 2420 M C, 3098 M C, 3244 M C, 4699 C, 5016 M C, 5636 C, Nom. Sg. drohtin 681 M C S, 4418 M C, 53 C, 1670 M C, 4414 M C, 2595 M C, 4296 M C, 600 M C, 4415 M C, 3506 M C, 37 C, 3614 M C, 1688 M C, 1298 M C, 1253 M C, 2228 C, 2925 M C, 3623 M C, 3960 C, 5331 C, 5735 C, 5949 C, 3865 M C, 5613 C, 1576 M C, 1218 M C, 4185 M C, 1313 M C V, 2937 M C, 5834 C L, 5909 C, 401 M C, 1025 M, 2169 M C, 1292 M C V, 2892 M C, 4187 M C, 4365 M C, 4550 M C, 4559 M C, 4570 M C, 5030 M C, 5858 C L, 5928 C, 3411 M C, 3953 C, 4304 M C, 5491 C, 2210 C, 1133 M C, 4387 M C, 4788 M C, 4827 M C, 2330 M C, 3749 M C, 4452 M C, 1027 M C, 3424 C, 4213 M C, 5656 C, 1831 M C, 3312 M C, 4241 M C, 1999 M C, 383 M C S, 846 M C, 1054 M C, 2840 M C, 2854 M C, 3706 M C, 3781 M C, 3892 M C, 5446 C, 2828 M C, 2950 M C, 3112 M C, 4207 M C, 4833 M C, 5504 C, 1284 M C V, 1994 M C, 3763 M, Gen. Sg. drohtines 264 M, 140 M C, 316 M C, 446 M C, 702 M C S, 770 M C, 1000 M C, 1309 M C, 1318 M C, 2084 M C, 2279 M C, 3046 M C, 3532 M C, 3611 M C, 3978 C, 4044 M C, 4088 M C, 4259 M C, 4338 MC, 4371 M C, 5671 C, 5806 C, 5860 C, 5879 C, 3091 M C, 889 M C, 1366 M C, 1571 M C, 4250 M C, 4353 M C, 4409 M C, 4563 M C, 3994 M C, 4026 M C, 5837 C, 3542 M C, 3787 M C, 4012 C, 4272 M C, 5288 C, 5431 C, 534 M C S, 834 M C, 1045 M C, 1049 C, 1596 M C, 2073 M C, 2199 C, 2290 M C, 2366 M C, 2621 M C, 2808 M C, 2815 M C, 2969 M C, 2974 M C, 2999 M C, 3115 M C, 3313 C, 3980 C, 3984 C, 4053 M C, 4631 M C, 4744 M C, 4800 M C, 4992 M C, 5110 M C, 5207 M C, 5568 C, 5788 C, 5850 C, 5926 C, 2284 M C, 961 M C, 1005 C, 988 M C, 1198 M C, 1229 M C, 5715 C, 5720 C, 2857 M C, 4705 C, 5153 M C, 5905 C, 1798 M, drohtinas 1000 P, 1309 V, 1318 V, 961 P, 1005 P, 988 P, 5837 L, 5850 L, 5860 L, Dat. Sg. drohtine 418 M C, 1917 M C, 4757 M C, 505 M C S, 515 M C S, 936 M C, 1047 M C, 2797 M C, 3005 M C, 3316 M C, 4646 M C, 4001 C, 4864 M C, 5539 C, 3663 M C, 4604 M C, 4772 M C, 4860 M C, 4940 M C, 940 M C, 1560 M, 4439 M, drohtina 1560 C, Akk. Sg. drohtin 27 C, 1790 M C, 83 C, 3066 M C, 4037 M C, 3500 M C, 1960 M C, 5513 C, 5641 C, 5699 C, 5510 C, 485 M C, 710 M C, 967 M C P, 2966 M C, 3722 M C, 4490 M C, 4507 M C, 4579 M C, 5146 M C, 5170 M C, 5818 C, 2578 M C, 2615 M C, 5892 C, 2986 M C, 430 M C, 2208 C, 5932 C, 3026 M C, 439 M C, 1386 M C, 4439 C, 3584 M, Gen Vok. Sg. drohtin Gen 192, Gen 213, Gen 198, drotin Gen 172, Nom. Sg. drohtin Gen 42, Gen 107, drotin Gen 153, Gen. Sg. drohtinas Gen 56, Gen 288, Dat. Sg. drohtina Gen 51, Akk. Sg. Gen 243, BPr Gen. Sg. drohtines Wa 18, 7 = SAAT 5, 7, Dat. Sg. drohtine Wa 18, 18 = SAAT 5, 18, BSp Gen. Sg. drohtinas Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, GlEe Nom. Sg. drohtin Wa 51, 34 = SAGA 99, 34a = Gl 4, 290, 56, GlG Gen. Sg. drohtinas Wa 65, 21b = SAGA 73, 21b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Nom. Sg. drohtin Wa 15, 7 = SAAT 313, 7, Wa 15, 10 = SAAT 313, 10, Gen. Sg. drohtines Wa 15, 2 = SAAT 313, 2, SF Nom. Sg. druhtin Wa 19, 11 = SAAT 315, 11, Wa 19, 12 = SAAT 315, 12, drohtin Wa 19, 22 = SAAT 19, 22, SPs Nom. Sg. drohtin = dr(o)htin (Tiefenbach) dominus Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 317, 24 (Ps. 28/3), drohtin = dr(o)hti(n) (Tiefenbach) dominus Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 9 (Ps. 28/5), drohtin dominus Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 21 (Ps. 28/7), Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 1 (Ps. 28/9), Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 3 (Ps. 28/9), Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/11 = SAAT 319, 7 (Ps. 28/10), Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 25 (Ps. 32/12), Ps. 32/13 = Tiefenbach Ps. 32/13 = SAAT 320, 31 (Ps. 32/13), Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 15 (Ps. 114/5), Ps. 114/6 = Tiefenbach Ps. 114/6 = SAAT 326, 19 (Ps. 114/6), Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 25 (Ps. 114/7), drohtin = (d)rohtin (Tiefenbach) dominus Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/11 = SAAT 319, 5 (Ps. 28/10), Ps. 32/10 = Tiefenbach Ps. 32/10 = SAAT 320, 11 (Ps. 32/9), Gen. Sg- drohtines domini Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 317, 22 (Ps. 28/3), Ps. 28/4 = Tiefenbach Ps. 28/4 = SAAT 318, 3 (Ps. 28/4), Ps. 28/4 = Tiefenbach Ps. 28/4 = SAAT 318, 5 (Ps. 28/4), Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 19 (Ps. 28/7), Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 318, 25 (Ps. 28/8), Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 19 (Ps. 32/11), Ps. 110/9 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 5 (Ps. 110/9), Ps. 114/4 = Tiefenbach Ps. 114/4 = SAAT 326, 11 (Ps. 114/4), Ps. 115/4 = Tiefenbach Ps. 115/13 = SAAT 327, 27 (= 328, 27) (Ps. 115/4), Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/17 = SAAT 328, 14 (= 327, 15) (Ps. 115/7), Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/19 = SAAT 328, 20 (= 327, 20) (Ps. 115/8), droht(in)es domini Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 7 (Ps. 28/5), drohtines = droh(ti)nes (Tiefenbach) domini Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/7 = SAAT 318, 17 (Ps. 28/7), (dro)(htin)(e)(s) domini Tiefenbach Ps. 32/18, Dat. Sg. drohtine domino = dr(a)htine (Tiefenbach) domino Ps. 28/1 = Tiefenbach Ps. 28/1 = SAAT 317, 10 (Ps. 28/1), (dro)ht(i)ne = dr(a)htine (Tiefenbach) domino Ps. 33/2 = Tiefenbach Ps. 33/3 = SAAT 322, 25 (Ps. 33/2), (dro)htine domino Ps. 28/1 = Tiefenbach Ps. 28/1 = SAAT 317, 12 (Ps. 28/1), drohtin(e) domino Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 14 (Ps. 28/2), dr(o)htine domino Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 16 (Ps. 28/2), drohtine domino Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/5 = SAAT 320, 1 (Ps. 29/4), Ps. 114/9 = Tiefenbach Ps. 114/9 = SAAT 326, 35 (Ps. 114/9), Ps. 115/3 = Tiefenbach Ps. 115/12 = SAAT 327, 21 (= 328, 21) (Ps. 115/3) = SAAT 327, 21 (= 328, 21), Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 115/14 = SAAT 327, 29 (= 328, 29) (Ps. 115/5), Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/18 = SAAT 328, 16 (= 327, 16) (Ps. 115/8), an drahtine in domino Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 19 (Ps. 111/7), Akk. drohtin dominum Ps. 32/20 = Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAT 321, 31 (Ps. 32/20), drohtine dominum Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 18 (Ps. 28/2), (d)rohti(nen) dominum Ps. 33/1 = Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 21 (Ps. 32/1)?, drohtine(n) = drohtinen (Tiefenbach) dominum Ps. 33/3 = Tiefenbach Ps. 33/4 = 322, 31 (Ps. 32/3), drohtinen dominum Ps. 33/4 = Tiefenbach Ps. 33/5 = SAAT 323, 3 (Ps. 33/4), drahtin dominum Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 111/1 = SAAT 324, 16 (Ps. 111, 1), Vok. drohtin domine Ps. 29/1 = Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 319, 19 (Ps. 29/1), (d)rohtin domine Ps. 29/2 = Tiefenbach Ps. 29/3 = SAAT 319, 25 (Ps. 29/2), Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 29 (Ps. 29/3), Ps. 32/22 = SAAT 322, 7 (Ps. 32/22), drahttin domine Ps. 110 = Tiefenbach Ps. 110R = 323, 18 (Ps. 110), drahtin domine Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 13 (Ps. 114/5), SPsWit Nom. Sg. drohtin dominus Ps. 84/8, Ps. 84/9, Ps. 84/13, Ps. 85/1, Vok. drohtin domine Ps. 85/3, Ps. 85/4, Ps. 85/5, Ps. 85/6, Ps. 85/8; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 82, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 33, 36, 47, 48, 117, 205, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 416, 11-417, 1, S. 476, 40, S. 400, 12-16, S. 468, 38, Kögel, R., Zur altsächsischen Grammatik, Indogermanische Forschungen III, (1893) 276ff. (zu H 264), vgl. Ehrismann, G., Die Wörter für Herr im Althochdeutschen, Z. f. d. W. 7 (1905/06) S. 173, droh (in Handschrift C) für drohtin (in Handschrift M) in Vers 3763, drihtnes (in Handschrift C) für drohtines (in Handschrift M) in Vers 264, drohtine (in Handschrift C) für drohtines (in Handschrift M) in Vers 1798, dadi (in Handschrift C) für drohtin (in Handschrift M) in Vers 3584, Kleczkowski, A., Neuentdeckte altsächsische Psalmenfragmente aus der Karolingerzeit, 1926, II, S. 115 ordnet von Dat. drohtine domino Ps. 32/2 zu statt Ps. 33/2

*dro‑kn‑i?, as., Adj.: nhd. trocken; ne. dry (Adj.); Vw.: s. drokno; Hw.: vgl. ahd. *trukkani?; E.: s. drokno; W.: vgl. mnd. droge, druge, Adj., trocken

dro‑kn‑o 1, as., Adv.: nhd. trocken; ne. drily (Adv.); Hw.: s. druknian; vgl. ahd. trukkano*; Q.: H (830); E.: germ. *druhna‑, *druhnaz, *drukna‑, *druknaz, Adj., trocken; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: vgl. mnd. droge, druge, Adj., trocken; B.: H drokno 2937 M, drucno 2937 C; Kont.: H hêt mi gangan te thi drokno oªar diap uuater 2937; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 213, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 82, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, vgl. Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 837a im Gegensatz zu Heidermanns, F., Etymologisches Wörterbuch der germanischen Primäradjektive, 1993, S. 162 (2 Lemmata: drðgi‑ und drukna‑, wobei mnd. drðge dem Stichwort drðgi‑ zugeordnet ist)

drôm 14, as., st. M. (a): nhd. Treiben (N.), Freude, Fröhlichkeit, Traum; ne. joy (N.), shivaree (N.); ÜG.: lat. somnus H; Hw.: s. driogan*; vgl. ahd. troum (st. M. (a)); I.: Lbd. lat. somnus?; E.: germ. *drauma-, *draumaz, st. M. (a), Jubel, Gesang, fröhliches Treiben (N.), Traum, Trugbild; s. idg. *dhreugh- (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: mnd. dræm, M., Treiben (N.); B.: H Nom. Sg. drom 2009 M C, 2084 M C, Dat. Sg. drome 681 M C S, 316 C, 710 C, droma 316 M, 710 M, Akk. Sg. drom 1126 M C, 3389 M C, 3576 M C, 578 M C S, 763 M C, 3349 M C, 1790 M C, 946 M C, 2797 M; Kont.: H uuas thar erlo drôm fagar an fletea 2009, H thô fon them drôma ansprang Ioseph 710; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 213, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 82, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 21, 112, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 406, 33, S. 410, 17, S. 466, 24, S. 467, 39, 48, S. 468, 39 (zu H 1126), S. 449, 3, 5 (zu H 578), S. 423, 6 (zu H 1790), S. 445, 36 (zu H 2084), S. 424, 25 (zu H 946), S. 454, 1 (zu H 681), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, S. 146 (zu H 2797), Dick, E., Drôm in the Heliand, The Journal of English and Germanic Philology 72 (1973), S. 474ff., dron (in Handschrift C) für drom (in Handschrift M) in Vers 2797

drôm‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. jubeln, sich freuen; ne. rejoice (V.); Hw.: vgl. ahd. troumen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. drôm; W.: mnd. dræmen, st. V., träumen, treiben, lärmen; M.; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. dromead 2054 M, dromiat 2054 C; Kont.: H undar thiu uuirºid thero gumono hugi auuekid mi uuînu that sie uuel blîºod druncan drômead 2054; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 128, 303, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 83, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 38, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (1)

drôm‑skê‑th‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Traumscheider«, Traumdeuter; ne. interpreter (M.) of dreams; ÜG.: lat. coniector Gl; Hw.: vgl. ahd. troumskeido* (sw. M. (n)); Q.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: vgl. germ. *drauma‑, *draumaz, st. M. (a), Jubel, Gesang, fröhliches Treiben (N.), Traum, Trugbild; s. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: s. mnd. dræmscheder, M., »Traumscheider«, Traumdeuter; B.: Gl Nom. Sg. dromscetho coniecto SAGA 267, 6 = Thoma S. 19, 6 = Meineke Nr. 429b 

dro‑p 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Tropfen (M.); ne. drop (N.); ÜG.: lat. compluvium GlTr; Hw.: s. drupil; vgl. ahd. tropf (st. M. (a?, i?)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: vgl. mnd. drope, drape, M., Tropfen (M.); B.: GlTr Nom. Sg. drop conpluuium SAGA 320(, 5, 118) = Ka 110(, 5, 118) = Gl 4, 199, 42; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263a

drô‑r 6, as., st. M. (a): nhd. fließendes Blut, Blut; ne. flowing blood (N.); ÜG.: lat. sanguis H; Vw.: s. ‑worag*; Hw.: s. driosan*; vgl. ahd. trær* (st. M. (a)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; B.: H Nom. Sg. dror 4751 M C, 5483 C, 5539 C, Dat. Sg. drore 5153 M, Instrum. Sg. droru 5153 C, Gen Nom. Sg. dror Gen 48, Gen 51; Kont.: H fare is drôr oªar ûs is bluod endi is baneºi 5483; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 215, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 83, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 34-36, S. 398, 2 (zu H 4751), droru (in Handschrift C) für drore (in Handschrift M) in Vers 5153

drô‑r‑ag 2, as., Adj.: nhd. blutig; ne. bloody (Adj.); Vw.: s. heru‑; Hw.: vgl. ahd. *trærag?; Q.: H (830); E.: s. drôr; B.: H Nom. Sg. M. droreg 4155 M, drorah 4155 C, drorag 4899 C; Kont.: H that he thurh iuuua dâdi drôreg sterªe 4155; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 289, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 83, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 17, 20, S. 482, 47, S. 483, 13 (zu H 4155), bidroregan (in Handschrift M) für drorag (in Handschrift C) in Vers 4899

*drô‑r‑ag‑on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. *træragæn? (sw. V. (2)); E.: s. drôr

drô‑r‑wær‑ag* 1, as., Adj.: nhd. vom Blutverlust erschöpft; ne. exhausted (Adj.) by bleeding; Hw.: vgl. ahd. *trærwuorag?; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. drôr, *wærag; B.: Gen Akk. Sg. M. droruuoragana Gen 29; Kont.: Gen liet ina undar baka liggian drôruuôragana lîªas lôsan; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 414, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 83
dræ‑v‑i* 6, dræ-ª-i*, as., Adj.: nhd. trübe, betrübt; ne. cloudy (Adj.), sad (Adj.); ÜG.: lat. (turbare) H, (contristare) H; Hw.: vgl. ahd. truobi*; Q.: H (830); E.: germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: mnd. drove, Adj., betrübt, traurig; B.: H Nom. Sg. M. drobi 4570 M, 4748 M, 4995 M, druoui 4570 C, 4748 C, 4995 C, Nom. Sg. M. Superl. druouost 5628 C, Dat. Sg. M. sw. druoªen 5715 C, Nom. Pl. M. druouia 4723 C; Kont.: H gi sind nu sô druoªia 4723; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 203, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 82, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, 200, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 20, S. 472, 8 (zu H 5715), S. 396, 28 (zu H 4570)

dræ‑v‑i‑an* 2, dræ-ª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. betrübt werden, zurückschrecken; ne. become (V.) sad, shrink (V.); ÜG.: lat. turbare H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. drðvon; vgl. ahd. truoben (sw. V. (1a)); anfrk. druoven; Q.: H (830); E.: germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; s. idg. *dherýbh-, *dhrõbh-, *dhrýbh-, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: mnd. droven, sw. V., trüben, betrüben; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. Konj. druouie 4705 C, 3. Pers. Sg. Prät. drobde 4757 M, druouoda 4757 C; Kont.: H ni uuelde thit lioht ageªen ac drôªde for themu dôºe 4757; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 26 (zu 4757)

drðª‑a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. drðva*

drðª‑æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. drðv-æn*

*drðd?, as., Adj.: nhd. traut, lieb; ne. dear (Adj.); Hw.: vgl. ahd. trðt*; Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b, PN; E.: germ. *drðda, *drðdaz, Adj., geliebt, traut; Kluge s. u. traut; W.: mnd. trðt, Adj., traut; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 81, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 73 (z. B. Drðdwin), nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

drðfl‑a* 1, trðfl-a*, thrðfl-a (2), as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kelle, Schaufel; ne. shovel (N.); ÜG.: lat. trulla GlPW; Hw.: vgl. ahd. trufla* (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *trubl‑, Sb., Schale (F.) (2), Kelle; s. gr. tryble?; W.: mnd. trufel (Gallée); B.: GlPW Nom. Sg. thrufla trulla Wa 95, 15a = SAGA 83, 15a = Gl 2, 581, 5; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13

*drug‑i?, as., st. M. (i): nhd. Trug; ne. delusion (N.); Hw.: s. driogan; vgl. ahd. *trug? (st. M. (i)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b; E.: s. germ. *druga-, *drugam, N., Trugbild; vgl. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: vgl. mnd. droch, N., Trug, Betrug; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

drug‑ina 1, as., st. F. (æ): nhd. Betrug; ne. deceit (N.); ÜG.: lat. impostatura GlTr; Hw.: vgl. ahd. trugina* (st. F. (æ)); anfrk. drugina; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; vgl. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: mnd. drogene, F., Täuschung, Betrug; B.: GlTr Nom. Sg. drugina inpostatura SAGA 346(, 9, 4) = Ka 136(, 9, 4) = Gl 4, 203, 34 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b altsächsisch

drug‑in‑õr-i 1, as., st. M. (ja): nhd. Betrüger; ne. deceiver (M.); ÜG.: lat. impostor GlTr; Hw.: vgl. ahd. truginõri (st. M. (ja)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. impostor?, hypocrita?, nebulo?, nugator?; E.: s. drugina; W.: mnd. drogenere, drogener, M., Betrüger; B.: GlTr Nom. Sg. druginari impostor SAGA 346(, 9, 3) = Ka 135(, 9, 3) = Gl 4, 203, 33 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b altsächsisch

drug‑ith-a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Trugbild; ne. delusion (N.); ÜG.: lat. phantasia GlP; Hw.: vgl. ahd. GlP (1000); E.: s. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; vgl. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: vgl. mnd. drÐgen, drogen, st. V., betrügen; B.: GlP drugida fantasia Wa 80, 30a = SAGA 127, 30a = Gl 2, 740, 34; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b

drug‑i‑thing* 1, as., st. N. (a): nhd. Trug, Trugbild; ne. delusion (N.); Hw.: vgl. ahd. trugiding (st. N. (a)); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. fictum?; E.: s. *drugi, thing; B.: H Akk. Sg. drugithing 264 M C; Kont.: H ne dragu ic ênig drugithing 264; Son.: vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 19, Rödiger, M., Besprechung zu Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 280, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 8, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 84
*dru‑ht?, as., st. F. (i): nhd. Schar (F.) (1); ne. troop (N.); Hw.: vgl. ahd. truht* (st. F. (i)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b, PN; E.: germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: mnd. drucht, F., Kriegsmannschaft, Schar (F.) (1); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b im Heliand belegt, dort aber nicht auffindbar, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 80, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 73 (z. B. Druhtbald, Druhtmâr)

dru‑ht‑fol‑k* 1, as., st. N. (a): nhd. Volksmenge; ne. crowd (N.); ÜG.: lat. populus (M.) H; Hw.: vgl. ahd. *truhtfolk? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. *druht, folk; B.: H Akk. Sg. druhtfolc 978 M C P; Kont.: H Iohannes dôpte allan dag druhtfolc mikil 978; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 84, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 14

dru‑ht‑Æn*, as., st. M. (a): Vw.: s. drohtÆn

dru‑ht‑ing* 6, as., st. M. (a): nhd. Brautführer, Hochzeitsgenosse; ne. bestman (M.); ÜG.: lat. (appetitor) Gl, GlVO, paranymphus GlTr?, procus GlVW; Hw.: vgl. ahd. truhting* (st. M. (a)); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlTr, GlVO, GlVW, H (830); E.: s. *druht; B.: H Nom. Pl. druhtingos 2061 M, drohtingos 2061 C, GlVO Akk.? Pl. druhttingas (procos, appetitores) Wa 112, 30-31b = SAGA 194, 30-31b = Gl 2, 717, 31, GlVW druhttingas procos Wa 115, 6b = SAGA 442, 6b = Gl 2, 719, 49, GlTr Nom. Pl. dhrutdingi paraninphi SAGA 406(, 18, 3) = Ka 196(, 18, 3) = Gl 4, 246, 30 (as. oder eher ahd. (amfrk.)?), Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) druhttingas (procos, appetitores) Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 236, 8-9; Kont.: H nu sint thîna gesti sade sint thîne druhtingos druncane suîºo 2061; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 84, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 15, zur Belegstelle in den Oxforder Vergilglossen vgl. Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, S. 152, 32

dru‑ht‑s-k’p-i* 1, as., st. M. (i): nhd. Herrschaft; ne. reign (N.); Hw.: vgl. ahd. *truhtskaf? (st. M. (i)); Q.: H (830); E.: s. *druht, *sk’pi; B.: H Akk. Sg. druhtskepi 363 M, drohscepi 363 C; Kont.: H than langa the he thana druhtskepi thar erl undar Ebreon êgan môsta 363; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 115, 152, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 28, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 267

dru‑kn‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. trocknen; ne. dry (V.); ÜG.: lat. extergere H; Hw.: s. drokno; vgl. ahd. trukkanen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: germ. *druknajan, sw. V., trocknen; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: s. drugen, drogen, sw. V., trocknen, trocken machen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. druknide 4507 M, drucnida 4507 C; Kont.: H thar is iungarono thuôg fôti mid is folmun druknide sie diurlîca 4507; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 213, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 84, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158

*drunk‑an?, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. trunken; ne. intoxicated (Adj.); Hw.: s. drinkan; vgl. ahd. trunkan*; anfrk. *drunkan?; E.: germ. *drunkana‑, *drunkanaz, Adj., trunken; vgl. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: mnd. drunken, (Part. Prät.=)Adj., V., trunken

drð‑p‑ia 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Traufe; ne. eaves (N. Pl.); ÜG.: lat. compluvium Gl; Hw.: s. driopan*; vgl. ahd. *trðpfa? (st. F. (æ)?, sw. F. (n)?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. germ. *draupjan, sw. V., träufeln, triefen lassen; idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: vgl. mnd. druppe, F., Tropfenfall, Traufe; B.: Gl drupia conpluuia SAGA 440, 12 = Gl 5, 48, 12; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 14a, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (F. (jæ))

dru‑p‑il 2, as., st. M. (a?): nhd. Tropfen (M.); ne. drope (N.); ÜG.: lat. gummi GlS; Hw.: s. drop; vgl. ahd. trupfil* (st. M. (a?)); Q.: GlS (1000), GlTr; E.: s. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); vgl. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?, *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: mnd. dropel, M., Tropfen (M.); B.: GlS Nom. Sg. drupil gummi Wa 108, 5b = SAGA 288, 5b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. drupil gummi SAGA 343(, 8, 67) = Ka 133(, 8, 67) = Gl 4, 203, 8; Son.: vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 269, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 14a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b

*dru‑p‑p‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Tropfen (M.); ne. drop (N.); Vw.: s. *nasa‑; Hw.: vgl. ahd. tropfo (sw. M. (n)); E.: germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: mnd. drup, drupe, drope, M., Tropfen (M.)

dru‑s‑in‑æn* 1, dru-s-n-æn*, as., sw. V. (2): nhd. dürr werden, welk werden, abfallen; ne. wither (V.); Hw.: s. driosan*; vgl. ahd. *trusinæn? (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: germ. *drusæn, *drusnæn, sw. V., fallen, welk sein (V.); idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; B.: H Part. Prät. gitrusnod 154 M, gidrusinot 154 C; B.: H is unca lud gilîden lîk gidrus(i)not; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 84, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 174

dru‑s‑n‑æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. drusinæn*

drðv‑a* 1, drðª-a*, thrðv-o*, thrðª-o*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Traube; ne. grape (N.); ÜG.: lat. corymbus GlPW; Hw.: vgl. ahd. drðba* (st. F. (æ)?, sw. F. (n)?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *þrðban, sw. M. (n), Traube; W.: vgl. mnd. drðf, F., Traube; B.: GlPW Akk.? Pl. thrúfón corymbos Wa 95, 6a = SAGA 83, 6a = Gl 2, 580, 69

drð‑v‑on* 3, as., sw. V. (2): nhd. betrübt sein (V.); ne. be (V.) sad; Hw.: s. drævian*; vgl. ahd. *trðbæn? (sw. V. (2)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: vgl. mnd. droven, sw. V., trüben, betrüben; B.: H Part. Präs. Nom. Sg. M. drubondi 4931 M, druuondi 4931 C, 3. Pers. Pl. Prät. druuodun 5613 C, Gen Akk. Sg. M. drubundian Gen 58; Kont.: H drûªodun fur them dôºe 5613; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 83, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 29, 128, 300, Kauffmann, F., Die Rhytmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 349, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, Glossar und Genesis S. 58 mit kurzem u, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 26 (zu H 5613), S. 538 (Anm. zu Vers 5612)

du-an, as., anom. V.: Vw.: s. dæn

dû-an, as., anom. V.: Vw.: s. dæn

dð‑ª‑a* (1), as., sw. F. (n): Vw.: s. dðva* (1)

*dðªa? (2), as., sw. F. (n): Vw.: s. *dðva? (2)

dðª‑an‑stê‑n*, as., st. M. (a): Vw.: s. dðv-an-stê-n*

dub‑b‑a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. duppa

dð‑f‑b’‑r‑i 1, as., st. N. (ja): nhd. Brombeere; ne. blackberry (N.); ÜG.: lat. mora Gl; Hw.: s. dðva* (1); vgl. ahd. tðbberi* (st. N. (ja)); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. dðva*, b’ri*; B.: Gl Nom. Sg. dufberi mora SAGA 437, 30 = Gl 5, 43, 30; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 14a

dug‑an* 5, as., Prät.-Präs.: nhd. taugen, nützen; ne. be (V.) useful; ÜG.: lat. valere H; Hw.: vgl. ahd. tugan* (Prät.-Präs); anfrk. *dugan; Q.: H (830); E.: germ. *dugan, Prät.‑Präs., taugen; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: mnd. dægen, st. V., taugen, brauchbar sein (V.); B.: H 3. Pers. Sg. Präs. dog 1371 M C, 1949 M C, 1380 C, 3. Pers. Pl. Präs. dugun 1380 M, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. dugi 1780 M C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. dugin 1740 M C; Kont.: H that it uuerºe themu uuerode te geuuitskepie that iro uuillio ne dôg 1949; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 207, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 85, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 178, 291, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 515 (Anm. zu Vers 1380), stets mit Verneinung ni verbunden, dog (in Handschrift C) für dugun (in Handschrift M) in Vers 1380

*dðk‑an?, as., st. V. (2a): nhd. tauchen; ne. dive (V.); Hw.: s. dðkari*; vgl. ahd. *tðhhan? (st. V. (2a)); E.: germ. *dðkan, st. V., tauchen, bücken; idg. *dheub‑, *dheup‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: mnd. duken, st. V., tauchen

dðk‑õr‑i* 4, as., st. M. (ja): nhd. Taucher; ne. diver (N.); ÜG.: lat. (mergus) GlP, GlVO, Gl; Hw.: vgl. ahd. tðhhõri (st. M. (ja)); Q.: GlP (1000), GlVO, Gl (= Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 78), Gl (= Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127); E.: germ. *dðkarja‑, *dðkarjaz, st. M. (a), Taucher (ein Vogel); vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267?; W.: mnd. dukere, duker, M., Taucher (Gallée); B.: GlP Nom. Sg. ducari mergus Wa 74, 29b = SAGA 121, 29b = Gl 1, 355, 11, GlVO Nom. Pl. dukiras mergis Wa 112, 32b = SAGA 194, 32b = Gl 2, 717, 33, Gl duchere mergus SAGA 5, 12 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 78, 12 (z. T. ahd.), Gl duckre mergus SAGA 114, 9 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), 127, 9

du‑m‑b 3, as., Adj.: nhd. dumm, unnütz, töricht; ne. stupid (Adj.), useless (Adj.); ÜG.: lat. hebes GlP, ineptus GlPW, inutilis GlP, stolidus GlPW; Q.: GlP (Ende 10. Jh.), GlPW; E.: germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: mnd. dum, Adj., dumm, unklug, unerfahren; B.: GlP Pl. dumb• hebetes, inutiles Wa 81, 21a = SAGA 128, 21a = Gl 2, 241, 14, GlPW Nom. Sg. dúmb stolida Wa 91, 26a = SAGA 80, 26a = Gl 2, 577, 59, Nom. Sg. M. dumbo ineptus Wa 95, 14a = SAGA 83, 14a = Gl 2, 581, 4; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 216

du‑m‑b‑hê‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Dummheit; ne. stupidity (N.); ÜG.: lat. ineptiae GlPW; Hw.: vgl. ahd. tumbheit* (st. F. (i)); anfrk. *dumbheid?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *dumbahaidi‑, *dumbahaidiz, st. F. (i), Dummheit, Torheit; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; s. idg. *skõid‑, *kõid‑, *skõit‑, *kõit‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; vgl. idg. *skõi‑, *kõi‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; W.: mnd. dumhêt, dumheit, F., Dummheit; B.: GlPW Akk.? Pl. dumphedi ineptias Wa 94, 34 = SAGA 82, 34b = Gl 2, 580, 55

*dumbil?, as., st. M. (a?): Vw.: s. horo‑*, rori‑*; Hw.: vgl. ahd. *tumbil? (st. M. (a))

*du‑m‑b‑il‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. *tumbilen? (sw. V. (1a)); E.: s. dumb

dðmil* 1, as., st. M. (a): nhd. Trommel, Pauke; ne. drum (N.); ÜG.: lat. (tympanum) Gl; Vw.: s. hora‑; Hw.: vgl. ahd. *tðmil? (st. M. (a)); Q.: Gl (9. Jh.); B.: Gl dumeles tympana SAGA 154, 48 = Gl 1, 445, 48

dun 1, dunn*, as., Adj.: nhd. braun, dunkel; ne. brown (Adj.), dark (Adj.); ÜG.: lat. furvus GlVO, spadix GlVO; Hw.: s. dosan*; vgl. ahd. *tun?; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *dusnæ, Adj., braun, gelb; B.: GlVO Nom. Sg. dun spadix (equus) Wa 109, 16 = SAGA 191, 16a = Gl 2, 716, 12; Son.: ae. dunn Gl 1, 320, 1 und Gl 1, 460, 17

dung* 3, tung?*, as., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Webstube; ne. weavingroom (N.); ÜG.: lat. (textrinus) GlP, GlTr; Hw.: vgl. ahd. tung (1) (st. F. (i), st. M. (a?, i?)); anfrk. dung; Q.: GlP (1000), GlTr, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91); E.: germ. *dunga‑, *dungaz, st. M. (a), Dung, Gemach, Raum, Grube, Erdhaus; s. idg. *dhengh‑ (1), V., drücken, krümmen, bedecken, Pokorny 250; W.: mnd. dunk, M., F., unterirdisches Gemach, Webstube; B.: GlP Sg. dunc textrinum (opus) Wa 78, 17b = SAGA 125, 17b = Gl 1, 475, 8, Gl dam textrina .i. dunch SAGA 37, 29 = Gl 2, 573, 29, GlTr Nom. Sg. dunc textrina SAGA 392(, 15, 84) = Ka 182(, 15, 84) = Gl 4, 209, 49 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nach Cordes 263b altsächsisch

dun‑k‑ar* 1, as., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); Hw.: vgl. ahd. tunkal* (1); anfrk. dunkal; Q.: H (830); E.: s. germ. *dunkala‑, *dunkalaz, Adj., dunkel; s. idg. *dhengøo‑, Adj., nebelig, Pokorny 247; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: mnd. dunker, Adj., dunkel; B.: Nom. Sg. M. duncar 5628 C; Kont.: H uuard allaro dago druoªost duncar suîºo; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 201, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 85, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 21

dun‑n‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. dröhnen; ne. hum (V.); Hw.: vgl. ahd. *tunen? (sw. V. (1)); Q.: H (830); E.: germ. *dunjan, sw. V., tönen, lärmen; idg. *dhøen‑, *dhun‑, V., dröhnen, tönen, Pokorny 277; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. dunida 5799 C; Kont.: H thiu erºa dunida 5799; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 208, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 85, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 30, 128

dðn‑ung‑a 2, as., st. F. (æ): nhd. Tollheit; ne. folly (N.); ÜG.: lat. deliramentum GlE, GlPW; Hw.: vgl. ahd. *tðnunga? (st. F. (æ)); Q.: GlEe (10. Jh.), GlPW; E.: vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: GlEe Nom. Sg. Dununga deliramentum Wa 58, 29b = SAGA 106, 29b = Gl 4, 300, 42, GlPW Akk.? Pl. dunúnga deliramenta Wa 92, 29-30 = SAGA 80, 29-30a = Gl 2, 577, 61

dup‑p‑a* 1, dub-b-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kreisel; ne. gyro (N.); ÜG.: lat. turbo GlTr; Hw.: vgl. ahd. tupfa* (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *dop‑, Sb., Kreisel; W.: vgl. mnd. dop, doppe, M., hohle Rundung, Kapsel, Kelch, Kreisel; B.: GlTr Nom. Sg. dubpa turba SAGA 394(, 15, 125) = Ka 184(, 15, 125) = Gl 4, 210, 5 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b altsächsisch

dur‑r‑an* 2, as., Prät.‑Präs.: nhd. wagen; ne. dare (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *turran? (Prät.‑Präs.); anfrk. *durran; ÜG.: lat. audere GlEe; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.), GlEe; E.: germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; idg. *dhers‑, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 259; s. idg. *dher- (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: vgl. mnd. doren, dorn, derren, anom. V., wagen, sich getrauen; B.: Gen 3. Pers. Sg. Prät. dorste Gen 243, GlEe 3. Pers. Pl. Prät. Ind. dorstun aus• sunt Wa 58, 11-12b = SAGA 106, 11-12b = Gl 4, 300, 27; Kont.: Gen thuo ni dorste Abraham leng drohtin sînan frâgon Gen 243; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 203, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 86, mit Infinitiv und der Negation ni verbunden

durth* 3, durd*, as., st. N. (a), st. M. (a)?: nhd. Unkraut; ne. weeds (N. Pl.); ÜG.: lat. avena GlPW, zizania GlTr, H; Hw.: vgl. ahd. turd (st. M. (a)); Q.: GlPW, GlTr, H (830); W.: mnd. dðrt, Sb., Trespe, Lolium; B.: H Instrum. Sg. durthu 2545 C, GlPW Sg. durht auenas Wa 91, 26b = SAGA 79, 26b = Gl 2, 577, 24, GlTr Nom. Sg. durht zizania SAGA 401(, 17, 8) = Ka 191(, 17, 8) = Gl 4, 211, 24 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H it all mid durºu opªarsêu mid uueodo uuirsiston 2545; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b as., vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6

dur‑u* 4, as., st. F. (æ) (Pl.): nhd. Tür; ne. door (N.); Vw.: s. ovar‑*; Hw.: vgl. ahd. turi (st. F. (i) später (æ)); anfrk. duri; Q.: GlTr, H (830); E.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), Tür, Tor (N.); germ. *dur-, F., Tür, Tor (N.); idg. *dhøÁr‑, *dhur‑, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; W.: vgl. mnd. dor, dore, F., Tor (N.); B.: H Nom. Pl. doru 985 M P, duru 985 C, Dat. Pl. durun 3336 M, duron 3336 C, durun 1798 M, doron 1798 C, GlTr duri walue SAGA 396(, 16, 18) = Ka 186(, 16, 18) = Gl 4, 210, 22 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H at iuuuas drohtines durun 1798; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b as., nicht bei Holthausen, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 210, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 86, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 18, 207, im Ahd. geht turi spät von der i- in die æ-Deklination über, doron (in Handschrift C) für durun (in Handschrift M) in Vers 1798

dur‑u‑war‑d‑õr-i* 1, dur-u-war-d-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. »Türwart«, Türhüter; ne. doorkeeper (M.); ÜG.: lat. aedituus GlPW; Hw.: vgl. ahd. turiwartõri (st. M. (ja)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. ostiarius?; E.: s. duru*, *ward’ri; W.: mnd. dærwardere, dærwarder, M., Torwärter, Türhüter; B.: GlPW Nom. Sg. durvvvárderi Ïdituus Wa 104, 29a = SAGA 92, 29a = Gl 2, 590, 30

dur-u-war-d-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. duruwardõri*

duv‑a* 1, lat.‑as.?, F.: nhd. Daube; ne. stave (N.); Hw.: vgl. lat.-ahd. *tuba?; Q.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford (Ende 12. Jh./Anfang 13. Jh.); E.: germ. *doga, Daube; s. lat. doga, F., vermutlich Lehnwort aus dem Griechischen; W.: mnd. duve, F., Daube, Fassdaube; B.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892, S. 57, 16 (fol. 56a) Akk. Pl. duvas; Kont.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892, S. 57, 16 de 15 mansis unusquisque dimidium fundum et 4 duvas 7 pedum et 4 aspe; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 14b, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 417

dð‑v‑a* (1) 2, dðª-a* (1), as., sw. F. (n): nhd. Taube; ne. dove (N.), pigeon (N.); ÜG.: lat. columba GlTr, H; Vw.: s. holt‑*, hringil‑*; Hw.: s. dðfb’ri*; vgl. ahd. tðba (1) (sw. F. (n); anfrk. dðva; Q.: GlTr, H (830); E.: germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. duve, F., Taube; B.: H Gen. Sg. dubun 988 M, dufun 988 C, duªon 988 P, Dat. Pl. dubon 1884 M C, GlTr dufa columba SAGA 418(, 21, 16) = Ka 208(, 21, 16) = Gl 3, 457, 27 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H uuas im an gilîcnissie lungres fugles diurlîcara dûªun 988; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b as., vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 209, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 85
*dðva? (2), *dðva? (2), as., sw. F. (n): nhd. Daube; ne. stave (N.); Hw.: s. duva*; vgl. ahd. *tðba? (2) (sw. F. (n)); E.: s. duva*

dðv‑an‑stê‑n* 1, dðª-an-stê-n*, as., st. M. (a): nhd. Taubenstein, Fels; ne. dovestone (N.), rock (N.); ÜG.: lat. murex GlVO; Hw.: vgl. ahd. *tðbðnstein? (st. M. (a)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. dðva (1), stÐn; B.: GlVO Sg. duuansten murice Wa 112, 33b = SAGA 194, 33b = Gl 2, 717, 34

dwa‑l‑m* 1, as., st. M. (a?): nhd. Berückung; ne. fascination (N.); Hw.: vgl. ahd. twalm (st. M. (a?)); anfrk. *dwalm?; Q.: H (830); E.: germ. *dwalma‑, *dwalmaz, st. M. (a), Betäubung; s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. dwelm, M., Irrung, Verwirrung; B.: H Akk. Sg. dualm 53 C; Kont.: H firio barnon ti frumon uuiº fîundo nîº uuiº dernero duualm 53; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 216, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 86, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 78

dwa‑l‑æn* (1) 1?, as., sw. V. (2): nhd. zögern, säumen (1), verweilen; ne. delay (V.), stay (V.); ÜG.: lat. morari (V.) (1) GlTr; Hw.: vgl. ahd. twalæn* (1) (sw. V. (2)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *dwalæn, sw. V., zögern, aufhalten, verzögern; idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. dhualon moror SAGA 360(, 10, 127) = Ka 150(, 10, 127) = Gl 4, 205, 41 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, s. aber Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91b

*dwa‑l‑æn? (2), as., sw. V. (2): nhd. unsinnig sein (V.); ne. be (V.) nonsense; Hw.: vgl. ahd. *twalæn? (2) (sw. V. (2)); E.: s. dwalm*; W.: mnd. dwalen, dwelen, sw. V., in die Irre gehen, umherrirren, irre handeln; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 14b

*dwe‑l‑an?, as., st. V. (4): nhd. säumen (1); ne. delay (V.); Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. twelan* (st. V. (4)); anfrk. dwelan; E.: germ. *dwelan, st. V., verharren; idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261

*dw’‑l‑l‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. aufhalten, hindern; ne. hinder (V.); Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. twellen* (sw. V. (1a)); anfrk. dwelon; E.: germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261

*dwerg?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. twerg* (st. N. (a)); E.: germ. *dwerga‑, *dwergaz, st. M. (a), Zwerg; s. idg. *dhøergh‑, *drugh‑, Adj., zwerghaft, verkrüppelt, Pokorny 279?; W.: mnd. dwerch, dwarch, dwark, M., Zwerg

e

ê* (2), as., st. F. (jæ), sw. F. (n): Vw.: s. ‑gituril, ‑haft; Hw.: s. êo; vgl. ahd. Ðwa* (st. F. (jæ), sw. F. (n)); Q.: PN; E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; idg. *aØeø-, Sb., Herkommen, Überlieferung, Sitte, Recht, *oiøõ, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pokorny 296; vgl. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; W.: mnd. Ð, ee, ehe, ewe, F., Gesetz, Satzung; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 86, 190 (z. B. Emunt, Ericus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80 (z. B. Eric, Eulf)

*eªan? (1), as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. *evan? (1)

*eªan? (2), as., Adj.: Vw.: s. *evan? (2)

eªan-hlô-t-õr-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. evanhlôtõri*

eªan-hlô-t-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. evanhlôtõri*

eb‑b‑i‑unga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Ebbe; ne. ebb (N.); Hw.: vgl. ahd. ebbunga* (st. F. (æ)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *abjæ‑, *abjæn, *abja‑, *abjan, sw. M. (n), Ebbe?; vgl. idg. *apØo‑, Adj., fern, Pokorny 53; s. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; W.: s. mnd. ebbe, F., Ebbe; B.: GlPW Dat. Sg. ebbiungv aestu Wa 99, 10b = SAGA 87, 10b = Gl 2, 585, 44

’ªe-n-Æn*, as., Adj.: Vw.: s. ’venÆn*

’ªi-n-a*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. ’vina*

Ebreo* 2, as., sw. M. (n): nhd. Hebräer; ne. Hebrew (M.); Hw.: vgl. ahd. *Hebraeo? (sw. M. (n)); Q.: H (830); I.: Lw. lat. Hebraeus?; E.: s. lat. Hebraeus, M., Hebräer; Bezeichung abgeleitet von Heber, M.=PN, Jenseitiger; hebr. `Ðber, F., Land auf der anderen Seite des Flusses; B.: H Dat. Pl. ebreon 364 M C, 455 M C; Kont.: H undar Ebreon 354; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 114, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, S. 53 (Anm.), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 31

Ebreo‑fol‑k* 1, as., st. N. (a): nhd. Hebräer; ne. Hebrews (M. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *Hebraeofolk? (st. N. (a)); Q.: H (830); I.: z. T. Lw., z. T. Lüt. lat. Hebraeus?; E.: s. Ebreo*, folk; B.: H Gen. Pl. Ebreo folkes 307 M C; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 114, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, S. 53 (Anm.), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 31

Ebreo‑liud‑i 1, as., st. M. Pl. (i): nhd. Hebräer; ne. Hebrews (M. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *Hebraeoliuti? (st. N. Pl. (ja)); Q.: H (830); I.: z. T. Lw., z. T. Lüt. lat. Hebraeus; E.: s. Ebreo*, liudi; B.: H Gen. Pl. Ebreo liudi 104 M, hebreo liudi 104 C; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 114, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, S. 53 (Anm.), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 31

eªur*, as., st. M. (a): Vw.: s. evur*

eªur-s-piot*, as., st. M. (a), st. N. (a?)?: Vw.: s. evurspiot*

ed, as., Präf.: nhd. wieder; ne. again (Präp.); Vw.: s. ‑windan*; Hw.: vgl. ahd. it (1); E.: germ. *ed‑, Präf., wieder; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344

ê‑d* 1, as., st. M. (a): nhd. Scheiterhaufe, Scheiterhaufen; ne. pyre (N.); ÜG.: lat. pyra GlPW; Hw.: vgl. ahd. eit (st. M. (a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Brand; idg. *aidho‑, Sb., Brand, Glut; s. idg. *aidh‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; B.: GlPW Akk.? Sg. éd pyram Wa 96, 14b = SAGA 84, 14b = Gl 2, 582, 49

ed‑er* 1, ed-or*, as., st. M. (a): nhd. Zaun, Etter; ne. fence (N.); ÜG.: lat. (atrium) H; Hw.: vgl. ahd. etar (st. M. (a), st. N. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *edara‑, *edaraz, st. M. (a), Gehege, Etter; s. idg. *edh‑ (2), Sb., Stecken, Zaun, Pokorny 290; W.: mnd. eder, Ðder, M.; B.: H Akk. Pl. ederos 4943 M C; Kont.: H thar lêddun ina uulanke man undar ederos 4943; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 24, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Kauffmann, F., Zur Geschichte des niedersächsischen Bauernhauses, Z. f. d. P. 39 (1907) S. 285, Much, R., Holz und Mensch, Wörter und Sachen 1 (1909/10), S. 41, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 31, Neckel, G., Under edoras, PBB 41 (1917), S. 163

ed‑w‑i‑nd‑an* 1, as., st. V. (3a): nhd. schleudern; ne. hurl (V.); ÜG.: lat. rotare GlPP; Hw.: vgl. ahd. *itwintan? (st. V. (3a)); Q.: GlPP (11. Jh.); E.: s. ed, windan*; B.: GlPP 3. Pers. Sg. Präs. Konj. eduuinde rotet Wa 88, 5a = SAGA 237, 5a = Gl 2, 595, 11

e‑f 108, a-f, o-f, as., Konj.: nhd. ob, wenn; ne. if (Konj.); ÜG.: lat. (etiamsi) H, (quodsi) H, si H, (utrum) H; Hw.: vgl. ahd. ibu; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *jabai, *ibai, Konj., wenn; s. idg. *e‑, Ð‑, *h2é‑, Adv., dann, damals, Pokorny 283; idg. *e‑ (3), Pron., er, der, Pokorny 281; idg. *bhÁ‑ (2), Partikel, fürwahr, etwa, freilich, Pokorny 113; W.: mnd. ef, Konj., Adv., ob, wenn; B.: H ef 455 M C, 919 M C, 928 M C, 1065 M C, 1102 M C, 1328 M C, 1368 M C, 1374 M C, 1474 M C, 1480 M C, 1484 M C, 1493 M C, 1495 M C, 1545 M C, 1616 M C, 1620 M C, 1641 M C, 1686 M C, 1689 M C, 1716 M C, 1730 M C, 1911 M C, 1933 M C, 1940 M C, 2109 M C, 2111 M C, 2278 M C, 2505 M C, 2509 M C, 2714 M C, 2752 M C, 3139 M C, 3236 M C, 3265 M C, 3276 M C, 3282 M C, 3323 M C, 3399 M C, 3403 M C, 3728 M C, 3771 M C, 4080 M C, 4087 M C, 4482 M C, 4484 M C, 4511 M C, 4678 C, 4683 C, 4696 C, 4760 M C, 4793 M C, 4884 M C, 4905 M C, 5013 M C, 5040 M C, 5048 M C, 5193 M C, 5244 M C, 5359 C, 5366 C, 5760 C, 5886 C, 1064 M C, 1084 M C, 1521 M C, 2412 M C, 2424 M C, 2835 M C, 2934 M C, 2937 M C, 3224 M C, 3227 M C, 3230 M C, 3401 M C, 3857 M C, 3860 M, 3942 M C, 4987 M C, 5195 M C, 5196 M C, 5220 M C, 5486 C, 5567 C, 5573 C, 5583 C, 5586 C, 5923 C, 5924 C, 911 M C, 3796 M C, 5085 M C, 5205 M C, 5924 C, ef 220 C, 3619 C, 163 C, 224 C, 1380 M, 1523 C, 1522 C, of 1442 M C, 220 M, 3619 M, 163 M, 224 M, 1380 C, af 1523 M, Gen ef Gen 203, Gen 207, Gen 214, Gen 219, Gen 234, Gen 240, Gen 183; Kont.: H that that ni môsta forlâtan negên idis ef iru at êrist uuarº sunu afôdit 455, Gen uuitan ef thia mann sulic mên fremmiat Gen 183; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 328, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 88, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, § 453, geb (in Handschrift M) für ef (in Handschrift C) in Vers 1522, af (in Handschrift M) für ef (in Handschrift C) in Vers 1523, of (in Handschrift C) für ef (in Handschrift M) in Vers 1380, of (in Handschrift M) für ef (in Handschrift C) in den Versen 220, 163, 224, 3619

efn‑i* 2, emn-i*, as., Adj.: nhd. eben, flach, zuvorkommend; ne. plain (Adj.); ÜG.: lat. aequalis GlEe; Vw.: s. ala‑, *un‑; Hw.: s. *evan; vgl. ahd. eban (2); Q.: GlEe (10. Jh.), PA; E.: germ. *ebna‑, *ebnaz, *ibna‑, *ibnaz, Adj., eben, gleich; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: mnd. Ðven, effen, Adj., eben; B.: GlEe Akk.? Pl. emnia •qualia Wa 49, 18b = SAGA 97, 18b = Gl 4, 288, 42, PA sw. Akk. Sg. N. emnista Wa 15, 11 = SAAT 313, 11

ef‑n-is‑s‑i*? 1, as., Sb.: Hw.: s. efno; vgl. ahd. *ebannissi? (Sb.); E.: efni*, nessi; B.: efnissi 4852 C; Son.: efno (in Handschrift M) für efnissi (in Handschrift C) in Vers 4852

*efn-ith-a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. *emnitha?

efn‑o 2, as., Adv.: nhd. ebenmäßig, gleichmäßig, in gleicher Weise; ne. evenly (Adv.); Vw.: s. un‑*; Hw.: *evan; vgl. ahd. ebano; Q.: H (830); I.: Lüs.?, Lbd.? lat. aeque?; E.: s. efni*; W.: mnd. even, evene, Adv., gleich, richtig, recht; B.: H efno 144 M C, 4852 M; Kont.: H uuit habdun aldres êr efno tuentig uuintro an uncro uueroldi 144; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 28, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 67, 85, 154, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 505 (Anm. zu 144b), Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879), 283, efnissi (in Handschrift C) für efno (in Handschrift M) in Vers 4852

eft 196, aht*, eht, eft-o*, eht-o*, ett-o*, as., Adv.: nhd. wieder, zurück, andererseits, dagegen, darauf, nachher, dann; ne. again (Adv.), back (Adv.), on the other side (Adv.), afterwards (Adv.); ÜG.: lat. autem GlEe, iterum H, ( per intervalla) GlS; Hw.: vgl. ahd. *aft?; anfrk. eft; Q.: FM, Gen, GlEe, GlPW, GlS, H (830); E.: germ. *eft, *efta, wieder?; W.: mnd. echt, Adv., abermals, wiederum, wieder; B.: H eft 168 M C, 225 M C, 238 M C, 241 M, 242 M C, 273 M C, 329 M C, 414 M C, 642 M C, 648 M C, 650 C, 685 M C, 893 M C, 699 M C, 709 M C, 719 M C, 770 M C, 780 M C, 796 M C, 801 M C, 806 M C, 832 M C, 922 M C, 929 M C, 1075 M C, 1091 M C, 1125 M C, 1584 M C, 1595 M C, 1663 M C, 1692 M C, 1700 M C, 1912 M C, 1944 M C, 2118 M C, 2203 C, 2205 C, 2219 C, 2226 C, 2291 M C, 2334 M C, 2471 M C, 2557 C, 2560 C, 2580 C, 2633 M C, 2898 M C, 2958 M C, 3050 M C, 3159 M C, 3171 M C, 3271 M C, 3293 M C, 3632 M C, 3633 M C, 3982 C, 3985 C, 3990 C, 4008 C, 4121 M C, 4189 M C, 4289 M C, 4526 M C, 4527 M C, 4571 M C, 4669 M C, 4709 C, 4786 M C, 4796 M C, 4798 M C, 4804 C, 4855 M C, 4928 M C, 4928 M C, 5055 M C, 5232 M C, 5296 C, 5303 C, 5339 C, 5576 C, 5745 C, 5750 C, 5831 C L, 5838 C L, 5866 C L, 5892 C, 5908 C, 5910 C, 5948 C, 5955 C, 5980 C, 645 M C, 1227 M C, 1233 M C, 1531 M C, 1546 M C, 1550 M C, 1552 M C, 1557 M C, 1781 M C, 1815 M C, 1974 M C, 1977 M C, 2394 M C, 2398 M C, 3079 M C, 3334 M C, 3788 M C, 3932 M C, 269 M, 281 M, 562 M C, 619 M C, 824 M C, 1067 M C, 1307 M C V, 1350 M C V, 1562 M C, 1586 M, 1884 M C, 1948 M C, 2023 M, 2099 M C, 2124 M C, 2320 M C, 2324 M C, 2401 M, 2402 M C, 2408 M C, 2409 M C, 2431 M C, 2500 M C, 2507 M C, 2553 C, 2827 M C, 2831 C, 2838 M C, 2841 M C, 2846 M C, 2998 M C, 3051 M C, 3061 M C, 3098 M C, 3247 M C, 3277 M C, 3387 M C, 3395 M C, 3408 M C, 3440 M C, 3727 M C, 3888 M C, 3891 M C, 3947 M C, 4039 M C, 4060 M C, 4402 M C, 4408 M C, 4431 M C, 4435 M C, 4510 M C, 4608 M C, 4688 C, 4695 C, 4702 C, 4842 M C, 5088 M C, 5159 M C, 5195 M C, 5206 M C, 5209 M C, 5217 M C, 5349 C, 5498 C, 5557 C, 5602 C, 1507 M, 5192 M, oft 5192 C, 4898 M C, eht 693 S, 699 S, 719 S, 562 S, Gen eft Gen 42, Gen 69, Gen 101, Gen 138, Gen 148, Gen 206, Gen 239, Gen 247, Gen 306, Gen 34, Gen 119, Gen 151, Gen 176, GlEe eht autem Wa 49, 23a = SAGA 97, 23a = Gl 4, 288, 6, FM eht Wa 36, 42 = SAAT 36, 42, Wa 40, 34 = SAAT 40, 34, Wa 43, 2 = SAAT 43, 2, GlPW éht Wa 100, 26b = SAGA 88, 26b = Gl 2, 586, 61, GlS etto (per) intervalla Wa 108, 11b = SAGA 288, 11b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H thô habde eft is uuord garu 273, sô hue sô ôgon genimid ôºres mannes that he it eft mid ís selªes scal sân antgelden mid gelîcun liºion 1531; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, §§ 402, 430, 525, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 89, ef (in Handschrift C) für eft (in Handschrift M) in Vers 1507

eft‑o*, as., Adv.: Vw.: s. eft

e-f-th‑a 41, e-f-th-o, a-th-a*, e-t-th-a, e-t-th-o, oh-th-o, as., Konj.: nhd. oder; ne. or (Konj.); Hw.: vgl. ahd. odo; Q.: H (830), TS; E.: germ. *efþan, Konj., oder; s. as. ef; W.: mnd. efte, Konj.; B.: H eftha 1742 M C, 2249 C, 2392 M C, 2434 M C, 2876 M C, 3941 M C, 4143 M C, 4424 M C, 4427 M C, 5007 M C, 5011 M C, 5069 M C, 2393 M, 1422 C, 1542 C, 1664 C, 4289 C, 4399 C, 1484 C, 1530 C, 1548 C, 2608 C, 3408 C, 1750 C, 1750 C, 1329 C, 1664 C, 1696 C, 1721 C, 1830 C, 1661 C, 1661 C, 3629 C, 3849 C, efthuo 2393 C, eftho 1422 M, 1542 M, 1664 M, 4289 M, 4399 M, 27 C, 28 C, 45 C, 223 M C, ettha 1484 M, 1530 M, 1548 M, 2608 M, 3408 M, 1750 M, 1750 M, ettho 1329 M, 1664 M, 1696 M, 1721 M, 1830 M, 1661 M, 1661 M, efthó 1329 V, ohtho 3629 M, Gen eft Gen 14, Gen 15, Gen 16, TS atha Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 367, 6 = SAAT 334, B6; Kont.: H huuat gi eft an morgan sculin etan eftho drinkan ettho an hebbean 1664, Gen sûºan efto nordan Gen 16; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 24, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 88, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 225, 228, §§ 403, 436, Singer, S., Miscellen, PBB 12 (1887), S. 211, Steinger, H., Die Sprache des Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 6 (zu H 1329)

e-f-th-o, as., Konj.: Vw.: s. eftha

êg‑an* (1) 3, as., st. N. (a): nhd. Eigen, Habe, Gut; ne. property (N.); ÜG.: lat. fundus GlPW, praedium Gl; Hw.: s. êht*, êkso*; vgl. ahd. eigan (3) (st. N. (a)); anfrk. Ðgan; Q.: GlPW, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.), H (830); E.: germ. *aigana‑, *aiganam, *aigena‑, *aigenam, st. N. (a) Eigen, Habe; vgl. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen (V.), Pokorny 298; W.: mnd. eigen, N., Eigen, Habe; B.: H Akk. Sg. egan 3309, GlPW Dat. Pl. egánon fundis Wa 100, 3a = SAGA 88, 3a = Gl 2, 585, 76, Gl Akk. Pl. eg:n predia SAGA 36, 53 = Gl 2, 572, 53; Kont.: H thes uui thurh thîn iungardôm êgan endi erªi al farlêtun 3309; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 1, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 104, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, S. 405, 4

êg‑an (2) 18, as., Adj.: nhd. eigen (Adj.); ne. own (Adj.); ÜG.: lat. proprius GlPW, suus GlPW; Hw.: vgl. ahd. eigan (2); Q.: Gen, GlEe, GlPW, H (830); E.: germ. *aigana‑, *aiganaz, Adj., eigen (Adj.); s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen (V.), Pokorny 298; W.: mnd. Ðgen, eigen, Adj., eigen (Adj.); B.: H Nom. Sg. M. egan 939 M C, Nom. Sg. N. egan 326 M C, 838 M C, 960 M C P, 1010 M C, 1135 M C, 1287 M C V, 2000 M C, 2291 M C, 1335 C, 3085 M, egen 1335 M, égan 1335 V, Dat. Sg. N. eganumu 419 M, egenon 491 C, Akk. Sg. N. egan 739 M C, egan 794 C, Gen Nom. Sg. M. egan Gen 169, GlEe Nom. Sg. M. egan Wa 54, 8b = SAGA 102, 8b = Gl 4, 296, 21, GlPW Nom. Sg. M. égan suus Wa 104, 18b = SAGA 92, 18b = Gl 2, 589, 41, Dat. Sg. M. sw. eganon propri• Wa 103, 24b = SAGA 92, 24b = Gl 2, 589, 45; Kont.: H godes êgan barn 326; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 1, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 13, 65, 82, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 11, S. 402, 8, S. 428, 28 (zu H 326), S. 427, 5 (zu H 491), enag (in Handschrift C) für egan (in Handschrift M) in Vers 3085, enag (in Handschrift M) für egan (in Handschrift C) in Vers 794

êg‑an (3) 36, as., Prät.-Präs.: nhd. haben; ne. have (V.); ÜG.: lat. (dives) H, habere H, possidere H; Hw.: vgl. ahd. eigan* (1) (Prät.-Präs.); Q.: H (830); E.: germ. *aigan, Prät.‑Präs., haben; idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; W.: mnd. eigen, Ðgen, sw. V., haben, besitzen; B.: H Inf. egan 86 M C, 149 M C, 267 M C, 284 M C, 364 M C, 609 M C, 764 M C, 1460 M C, 1474 M C, 1856 M C, 2217 C, 2619 M C, 2715 M C, 2769 M C, 2798 M C, 2880 M C, 3381 M C, 4105 M C, 5162 M C, 5573 C, 5801 C, 3. Pers. Pl. Präs. egun 41 C, 1348 M C, 4434 C, égun 1348 V, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. egi 2119 M C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. egi 323 M C, 2607 M C, 4539 M C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. egin 1955 M C, 2657 M C, 3. Pers. Sg. Prät. ehta 70 C, 841 M C, 850 M C, 2159 C, ehte 2159 M, 3. Pers. Pl. Prät. ehtun 1185 M C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. ehti 1676 M C; Kont.: H than môtun gi thea fruma êgan 1460, H the scal Hêliand te namon êgan 267; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 1, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 89, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 31-36 (zu H 86), ehtun (in Handschrift M) für egun (in Handschrift C) in Vers 4434

ege‑l‑a 1, as., sw. F. (n): nhd. Egel; ne. leech (N.); ÜG.: lat. sanguisuga GlP; Hw.: vgl. ahd. egala (sw. F. (n)); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *egala‑, *egalaz, st. M. (a), Egel; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; W.: mnd. Ðgel, egele, M., Egel; B.: GlP Nom. Sg. sanguissuga Wa 78, 8a = SAGA 125, 8a = Gl 1, 540, 31

’g‑g‑i-a* 15, as., st. F. (æ?, jæ?): nhd. Ecke, Schneide, Schwert; ne. edge (N.), sword (N.); Hw.: s. *agal, ’githa*; vgl. ahd. egga* (st. F. (æ?, jæ?)); Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *agjæ, st. F. (æ), Schärfe, Spitze, Ecke, Kante; s. germ. *agi‑, *agiz, st. F. (i), Schärfe; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: mnd. egge, F., Ecke, Ende, Schneide, Schwert; B.: H Gen. Sg. eggia 4684 C, Dat. (Instrum. Pl.) eggiun 742 M, 2806 M, 3087 M, 3530 M, 4875 M, 4898 M, 5135 M, 5243 M, 3089 M, 645 M, eggion 742 C, 2806 C, 3530 C, 4875 C, 4898 C, 5135 C, 5243 C, 5506 C, 3089 C, eggeon 645 C, Gen Dat. (Instrum. Pl.) eggiun Gen 146, Gen 143; Kont.: H uuâpnes eggiun 645, mâkeas eggiun 2806; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 468, 40, S. 445, 12-13, S. 459, 12-13 (zu H 645), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 89, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 18, 117, 206, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 231 (jæ), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 87, S. 190 (z. B. Egburg), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 39, S. 73 (z. B. Egbald, Ecbert), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 294 (z. B. Niedeck) und öfter

*’g‑g‑ia‑n?, *’-k-k-ia-n?, as., sw. V. (1b): nhd. eggen; ne. harrow (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. eggen (sw. V. (1b)); E.: s. ’ggia; germ. *agjæn, sw. V., eggen; s. idg. *o¨etõ, F., Egge (F.) (1), Spitze, Pokorny 22; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18

*’g‑is?, *’-is?, as., Sb.?: Vw.: s. ‑lÆk*; Hw.: s. ’giso; vgl. ahd. *egis?; anfrk. egis; Q.: PN; E.: s. ’giso; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 90, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 77 (z. B. Eisgæt, Eisward)
’g‑is‑lÆk* 4, ’-is-lÆk*, as., Adj.: nhd. schrecklich; ne. terrible (Adj.); ÜG.: lat. feralis GlS; Hw.: vgl. ahd. egislÆh; anfrk. egislÆk; Q.: GlS, H (830); E.: s. germ. *agisæ‑, *agisæn, *agisa‑, *agisan, sw. M. (n), Furcht; vgl. idg. *agh‑, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7, s. lÆk (2); W.: s. mnd. eyslÆk, eislÆk, Adj., hässlich, garstig; B.: H Nom. Sg. N. egislic 1779 M C, 4323 M C, Nom. Sg. M. Superl. egislicost 2613 M C, GlS Nom. Sg. eislic feralis Wa 107, 25a = SAGA 287, 25a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H that is egislÆc thing that io sulik morº sculun man afhebbien 4323; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 9, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 90, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 10, S. 444, 23 (zu H 4323)

’g‑is‑o* 6, as., sw. M. (n): nhd. Schrecken; ne. terror (N.); ÜG.: lat. (consternare) H, timor H; Hw.: vgl. ahd. egiso (sw. M. (n)); anfrk. egiso; Q.: H (830); E.: s. germ. *agisæ‑, *agisæn, *agisa‑, *agisan, sw. M. (n), Furcht; vgl. idg. *agh‑, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7; B.: H Nom. Pl. egison 113 M C, 5812 M C, 5877 M C, Dat. Pl. egison 2216 C, 5845 C L, Akk. Pl. egison 4316 M; Kont.: H uuirkid thie geªenes strôm egison mid is ûºiun erºbûandiun 4316; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 9, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 407, 24 (zu H 113)

’g‑ith‑a* 5, as., st. F. (æ): nhd. Egge (F.) (1); ne. harrow (N.); ÜG.: lat. erpica GlTr, rastrum GlVO; Hw.: s. ’ggia*; vgl. ahd. egida (st. F. (æ)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), GlVO; E.: germ. *agiþæ, *agidæ, st. F. (æ), Egge (F.) (1); idg. *o¨etõ, F., Egge (F.) (1), Spitze, Pokorny 22; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: mnd. Ðgede, F., Egge; B.: H GlVO Nom. Sg. [egida] crates Wa 110, 31 = SAGA 192, 31a = Gl 2, 726, 8, Wa 110, 41a = SAGA 192, 38a = Gl 2, 726, 20, Nom. Pl. [egida] trah• Wa 110, 38a = SAGA 192, 38a = Gl 2, 726, 17 (z. T. ahd.), Dat.? Pl. egithon rastris Wa 113, 14b = SAGA 195, 14b = Gl 2, 718, 19, GlTr Nom. Sg. egitha erpica SAGA 334(, 7, 65) = Ka 124(, 7, 65) = Gl 4, 201, 44 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a altsächsisch

’g‑ith‑õr‑i 1, as., st. M. (ja): nhd. Egger, Eggender; ne. harrower (M.); ÜG.: lat. erpicarius GlTr; Hw.: vgl. ahd. egidõri (st. M. (ja)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. erpicarius?; E.: s. ’githa*; W.: mnd. egedere, egeder, M., Egger; B.: GlTr Nom. Sg. egithari erpicarius SAGA 334(, 7, 70) = Ka 124(, 7, 70) = Gl 4, 201, 47 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a altsächsisch

’gi‑thas‑s‑a 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Eidechse; ne. lizard (N.); ÜG.: lat. lacertus GlS; Hw.: vgl. ahd. egidehsa (sw. F. (n)); Q.: GlS (1000), GlTr; E.: s. germ. *agwi‑, Sb., Eidechse?; germ. *þahsjæ, F., Spindel?; vgl. idg. *angÝhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059; W.: mnd. Ðgedisse, F., Eidechse; B.: GlS Nom. Sg. egithassa lacertus Wa 106, 26b = SAGA 286, 26b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. Nom. Sg. egi thessa lacerta SAGA 351(, 9, 93) = Ka 141(, 9, 93) = Gl 4, 204, 12 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?)

ê‑gi‑tur‑il 1, as.?, st. M. (a): nhd. Nebenbuhler; ne. rival (M.); ÜG.: lat. rivalis GlTr; Hw.: s. êo*; vgl. ahd. *Ðwagizuril? (st. M. (a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi‑ (2), *turil; B.: GlTr Nom. Sg. egituril riualis SAGA 381(, 14, 2) = Ka 171(, 14, 2) = Gl 4, 208, 28; Son.: vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 269, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b, nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch

*êg‑n‑on?, *êk-n-on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *eihnæn? (sw. V. (2)); E.: s. êgan (2)

ê‑græht‑ful 1, ê-græht-ful-l, êo-gi-ræht-ful*?, êo-gi-ræht-ful-l*, as., Adj.: nhd. barmherzig; ne. merciful (Adj.); Hw.: s. egræhtfullo, rokian*?; vgl. ahd. *Ðragrehtful?; Q.: H (830); E.: s. ê* (1), rækian*; B.: Nom. Sg. M. egrohtful 3502 M, egrohtfull 3502 C; Kont.: H sô êgrohtful is the thar alles geuueldid 3502; Son.: vgl. Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, S. 121, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 90, Tiefenbach, H., Altsächsisch êgrôhtful, Sprachwissenschaft 20 (1995), S. 79ff.
ê‑græht‑ful‑l‑o 1, as., Adv.: nhd. barmherzig; ne. mercifully (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *Ðragrehtfullo?; Q.: H (830); E.: s. ê* (1), rækian*; B.: H egrohtfullo 2992 M C; Kont.: H that thu sie sô arma êgrohtfullo uuamscaºon biuueri 2992; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4

ê‑haft* 1, as., Adj.: nhd. echt, gesetzlich, rechtmäßig; ne. true (Adj.), legal (Adj.); ÜG.: lat. legitimus GlEe; Hw.: s. eo; vgl. ahd. Ðwahaft*; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. sacer?; E.: s. ê* (2), haft; W.: s. mnd. êhaftich, Adj., gesetzmäßig; B.: GlEe Nom. Sg. M. sw. ehafto legitimus (uir) Wa 59, 41a = SAGA 107, 41a = Gl 4, 301, 47

eh‑ir 1, as., st. N. (athem.): nhd. Ähre; ne. ear (N.) (2); ÜG.: lat. arista GlP; Hw.: vgl. ahd. ehir (st. N. (iz/az)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *aha‑, *ahaz, *ahi‑, *ahiz, st. N. (az/iz), Ähre; idg. *a¨es‑, *a¨s‑, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: s. mnd. âr, âre, st. F., sw. F., Ähre; B.: GlP Nom. Sg. ehir arista Wa 87, 5a = SAGA 134, 5a = Gl 2, 619, 19 (z. T. ahd.); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 112, § 325a

eht, as., Adv.: Vw.: s. eft

êh‑t* 2, as., st. F. (i): nhd. Besitz, Habe; ne. possession (N.); Hw.: s. êgan; vgl. ahd. Ðht (st. F. (i)); Q.: H (830); E.: germ. *aihti‑, *aihtiz, st. F. (i), Habe, Gut; s. idg. *Ðik‑, V., haben, eignen, vermögen, Pokorny 298; B.: H Dat. Sg. an ehti 508 C, 2707 C; Kont.: H sîºor siu mannes uuarº erles an êhti 508; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 1, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 457, 26, S. 469, 32 (zu H 508), S. 509 (Anm. zu 508), Taeger, B., Das Straubinger Heliand-Fragment, PBB 101 (1979), S. 197 (zu H 508), anthehti (in Handschrift M) für an ehti (in Handschrift C) in Vers 508, antehti (in Handschrift M) für an ehti (in Handschrift C) in Vers 2707

*eh‑u?, as., Sb.: nhd. Pferd, Ross; ne. horse (N.); Vw.: s. ‑skalk*; vgl. ahd. *ehu? (Sb.); Q.: PN; E.: germ. *ehwa-, *ehwaz, st. M. (a), Pferd, Pferdeknecht, Ross, e-Rune; idg. *e¨øos, *h1é¨øos, M., Pferd, Ross, Pokorny 301; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 86, 190 (z. B. Emunt, Ericus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80 (z. B. Eric, Eulf)

ehu-rid-fol-k*, as., st. N. (a): Vw.: s. eoridfolk*

eh‑u‑s‑kal‑k* 1, as., st. M. (a): nhd. Rossknecht, Pferdeknecht; ne. ostler (M.); Hw.: vgl. ahd. *ehuskalk? (st. M. (a)); Q.: H (830), PN; E.: s. ehu, skalk; B.: H Nom. Pl. ehuscalcos 388 M C; Kont.: H thea thar ehuscalcos ûta uuârun 388; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 23, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 90, Wrede, F., Zur Heliandheimat, Z. f. d. A. 44 (1900), S. 320, vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80

’i* 9, as., st. N. (ja): nhd. Ei; ne. egg (N.); ÜG.: lat. ovum GlS; Hw.: vgl. ahd. ei (st. N. (iz/az)); Q.: FK, FM, GlS (1000); E.: germ. *aijja‑, *ajjam, st. N. (a), Ei; idg. *æøØom, *æØom, Adj., N., Vogel..., Ei, Pokorny 783; W.: mnd. ey, ei, N., Ei; B.: FK Gen. Pl. eiero Wa 24, 23 = SAAT 24, 23, eiiero Wa 32, 37 = SAAT 32, 37, FM Gen. Pl. eiro Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 32, 29 = SAAT 32, 29, Wa 37, 18 = SAAT 37, 18, Wa 39, 14 = SAAT 39, 14, eiero Wa 24, 12 = SAAT 24, 12, GlS Dat. Sg. eia Wa 107, 18b = SAGA 287, 18b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 107, 20b = SAGA 287, 20b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 112, § 325a ursprünglich s-Stamm, nach Braune/Eggers, Althochdeutsche Grammatik, ursprünglich iz/az-Stamm

*’‑is?, as., Sb.?: Vw.: s. *’gis
’‑is‑lÆk*, as., Adj.: Vw.: s. ’gislÆk*

ek*, as., Pron.: Vw.: s. ik

êk* 1, as., st. F. (i): nhd. Eiche; ne. oak (N.); ÜG.: lat. aesculus GlVO; Vw.: s. wald‑*?; Hw.: vgl. ahd. eih (st. F. i); Q.: GlVO (11. Jh.), ON; E.: germ. *aik‑, *aikæ, st. F. (æ), Eiche; idg. *aig‑ (2), Sb., Eiche, Pokorny 13; W.: mnd. Ðke, eke, F., Eiche; B.: GlVO Nom. Sg. ec (Ïsculus) Wa 111, 28b = SAGA 193, 28b = Gl 4, 245, 29; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 137 (z. B. Eitzum) und öfter

*êk‑hor‑n?, as., st. N. (a)?: nhd. Eichhorn; ne. squirrel (N.); Hw.: vgl. ahd. eihhorn* (st. N. (a)); E.: s. germ. *aikwernæ‑, *aikwernæn, *aikwerna‑, *aikwernan, sw. M. (n), Eichhörnchen; vgl. idg. *aig‑ (3), V., sich heftig bewegen, schwingen, vibrieren, Pokorny 13; W.: mnd. Ðkhorn, ekeren, eckeren Ðkerken, N., M., Eichhorn; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 15a nimmt as. Ansatz aufgrund eines Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern (vermutlich Gl 3, 721, 39 echorn spiriolus (eher mnd.?)) an, vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 53

’k‑id* 1, as., st. N. (a?, i?): nhd. Essig; ne. vinegar (N.); ÜG.: lat. acetum H; Hw.: vgl. ahd. ezzih (st. M. (a?, i?)); anfrk. etig; Q.: H (830); E.: s. lat. *atecum, acÐtum, N., saurer Wein, Weinessig; vgl. lat. acÐre, V., sauer sein (V.); idg. *a¨‑, *a¨o‑, V., essen, Pokorny 18; W.: mnd. etik, etek, M., Essig; B.: H Akk. Sg. ecid 5645 C; Kont.: H habdun im unsuôti ecid endi galla gimengid 5645; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 91
*êk-Æn?, as., Adj.: nhd. eichen (Adj.); ne. oaken (Adj.); Hw.: vgl. ahd. eihhÆn*; Q.: ON; E.: s. êk*; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 141 (z. B. Etzenborn)

ek‑ir 2, ek-k-or*, as., Adv.: nhd. nur; ne. only (Adv.); ÜG.: lat. solum (Adv.) GlG; Hw.: vgl. ahd. *ekkor?; Q.: GlG, GlPW (10. Jh.); B.: GlG ekir solum Wa 63, 15a = SAGA 71, 15a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW heccor Wa 92, 8b = SAGA 80, 8b = Gl 2, 578, 6; E.: s. idg. *eg‑, Sb., Mangel (M.), Pokorny 290; vgl. idg. *agro‑, *egro‑?, Adj., Sb., oberstes, erstes, Spitze, Anfang, Pokorny 8; W.: mnd. ecker, Adv., nur; Son.: GlPW heccor ohne unmittelbare vergleichbare lateinische Vorlage

*êk‑ith‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Eichenwald; ne. oakforest (N.); Hw.: vgl. ahd. *eihhidi? (st. N. (ja)); Q.: ON?; E.: s. êk*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 15a

*’‑k‑k‑ia‑n?, as., sw. V. (1b): Vw.: s. *’g-g-ia-n

êk‑ma-g‑ath* 1, as., st. F. (i): nhd. »Eichenmädchen«, Baumnymphe; ne. treenymph (N.); ÜG.: lat. dryas GlPW; Hw.: vgl. ahd. *eihmagad? (st. F. (i)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. êk*, magath*; B.: GlPW Akk.? Pl. ekmagadi dryadas Wa 94, 26a = SAGA 82, 26a = Gl 2, 580, 1

*êk‑n‑on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. *êgnon

êk‑s‑o* 1, êg-is-o*, as., sw. M. (n): nhd. Eigner; ne. owner (M.); Hw.: s. êgan (1); vgl. ahd. *eihiso? (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: s. êgan* (1); W.: vgl. mnd. erfekse (Gallée); B.: H Dat. Sg. ecsan 2404 M, ecson 2404 C; Kont.: H that is themu êcsan uuiht aftar ni moste uuerºan te uuillean 2404; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 91
el‑ah‑o 4, el-o*, as., sw. M. (n): nhd. Elch; ne. elk (N.); ÜG.: lat. alx GlTr, (bestia) Urk, tragelaphus GlTr; Hw.: vgl. ahd. elaho (sw. M. (n)); Q.: GlTr, Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884 (MGH DD), Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, ON; E.: s. germ. *algi‑, *algiz, st. M. (i), Elch; germ. *elha‑, *elhaz, st. M. (a), Elch; idg. *el¨‑, Sb., Hirsch, Pokorny 303; vgl. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: s. mnd. elk, M., Elch; B.: GlTr Nom. Sg. elaho alx SAGA 296(, 2, 29) = Ka 86(, 2, 29) = Gl 4, 196, 14 (as.? oder eher ahd. amfrk.)?), GlTr Nom. Sg. elaho tragelaphus SAGA 390(, 15, 44) = Ka 180(, 15, 44) = Gl 4, 209, 28 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, Nr. 58, S. 95, 22 = Oorkondenboek van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S./Bouman, A., I, 1920, Nr. 216, S. 196, 16 helo, Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884, 1, (MGH DD) Nr. 62, S. 144, 1 elo; Kont.: Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, 1892, Nr. 58, S. 95, 22 que Teutonice helo et scelo appellantur; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a altsächsisch, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 8 (z. B. Alferede)

el‑b‑on* 1, as., sw. F. Pl. (n)?: nhd. Alpen; ne. Alpes (N. Pl.); ÜG.: lat. alpes Gl; Hw.: vgl. ahd. Alpðn* (F. Pl.); Q.: GlP (1000), ON; E.: germ. *albjæ, st. F. (æ), Berg, Bergweide; germ. *albjæ, *albjæn, sw. F. (n), Berg, Bergweide; aus. kelt. *alb‑, *alp‑, *berg, Bergweide?; s. idg. *albhos, Adj., weiß, Pokorny 30; idg. *al‑ (6), *alæu‑, *alýu‑, Adj., weiß, glänzend, Pokorny 29, voridg.?, vgl. EWAhd 1, 155; B.: GlP Dat. Pl. elboli Wa 86, 24b = SAGA 133, 24b = Gl 2, 501, 3

ê‑l‑d* 3, as., st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. Feuer; ne. fire (N.); Hw.: vgl. ahd. *eilt? (st. M. (a?, i?), st. N. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *ailida-, *ailidaz, st. M. (a), Feuer; s. idg. *aidh‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: vgl. mnd. elden, sw. V., Feuer anzünden; B.: H Nom. Sg. eld 4943 M C, Gen. Sg. eldes 1953 M C, Akk. Sg. eld 2574 C; Kont.: H hêta lÅgna êld unfuodi 2574; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 91, Ries, J., Zur altsächsischen Genesis I, Z. f. d. A. 39 (1895), S. 304, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 12, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 476, 41, S. 409, 12 (zu H 2574)

’l‑d‑i* (1) 4, as., st. M. (i): nhd. Mensch; ne. people (N.); Hw.: vgl. ahd. *elti? (st. M. (i)); Q.: H (830); E.: germ. *aldi‑, *aldiz, st. M. (i), Mensch; s. idg. *al- (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; B.: H Gen. Pl. eldeo 762 M C, 408 M, eldiu barn 1068, Dat. Pl. eldiun 267 M, eldion 267 C; Kont.: H thoh he sî cuning oªar eldeo barn 408; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 91, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 18, 40, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 55, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 8, nur im Plural belegt, eldibarn (in Handschrift C) für eldeo (in Handschrift M) in Vers 408, eldibar (in Handschrift M) für eldiu barn (in Handschrift C) in Vers 1068

’l‑d‑i (2) 4, as., st. F. (Æ): nhd. Alter (N.); ne. age (N.); ÜG.: lat. anities GlTr, antiquitas GlPW; Hw.: s. ald; vgl. ahd. eltÆ (st. F. (Æ)); anfrk. eldi; Q.: GlPW, GlTr, H (830); E.: germ. *aldÆ‑, *aldÆn, sw. F. (n), Zeitalter; germ. *alþÆ‑, *alþÆn, sw. F. (n), Altern; s. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; W.: mnd. olde, F., Alter (N.); B.: H Nom. Sg. eldi 151 M C, Dat. Sg. eldiu 194 M, eldi 194 C, GlPW Nom. Sg. éldi antiquitas Wa 96, 17a = SAGA 84, 17a = Gl 2, 582, 13, GlTr Nom. Sg. eldi anicies SAGA 300(, 2, 98) = Ka 90(, 2, 98) = Gl 4, 196, 46 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H haªad unc eldi binoman elleandâdi 151; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a as., Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 41, 113, 206, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 470, 29, S. 405, 17 (zu H 194)

’l‑d‑i‑bar‑n* 13, as., st. N. (a): nhd. Menschenkind; ne. human child (N.); Hw.: vgl. ahd. *eltibarn? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. ’ldi* (1), barn; B.: H Nom. Pl. eldibarn 3534 M C, 4057 M C, 4648 M C, 1068 M, Gen. Pl. eldibarno 1508 M C, 3076 M C, 4436 M C, Dat. Pl. eldibarnun 1387 M, 1525 M, 1780 M, eldibarnon 1387 C, 1525 C, 1780 C, 1430 C, eldibarnum 1430 M, Akk. Pl. eldibarn 3235 M C, 408 C; Kont.: H heliºo filu eldibarn 3235; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 21, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 91, eldiu barn (in Handschrift C) für eldibarn (in Handschrift M) in Vers 1068, eldeo barn (in Handschrift M) für eldibarn (in Handschrift C) in Vers 408

’l‑d‑ir-o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Ältere, Ahnherr, Elter, Elternteil, Eltern (= ’ldiron); ne. elder (M.); Hw.: s. ald, aldiro; vgl. ahd. eltiron* (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: s. germ. *alda‑, *aldaz, Adj., alt; germ. *alþja‑, *alþjaz?, Adj., alt; vgl. idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; W.: vgl. mnd. olderen, Sb. Pl., Ältere; B.: H Dat. Pl. eldiron 2705 M C, 3273 C, eldirun 3273 M; Kont.: H he sôhte imu thô thene Iudeono cuning the hêten uuas Herodes after is eldiron 2705; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 92, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 33, eigentlich Komparativ von ald, nur im Plural belegt

e‑le‑v‑an*, as., Num. Kard.: Vw.: s. ellevan*

*’l‑i?, as., Adj.: nhd. andere, fremd; ne. different (Adj.), strange (Adj.); Hw.: s. elkor*; vgl. ahd. *eli?; Q.: PN; E.: germ. *alli‑, *alliz, Adj., andere, fremd; idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; s. idg. *al- (1), *ol‑, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; W.: s. mnd. elende, ellende, Adj., fern der Heimat, unheimisch, ortsfremd; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 193, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 67 (z. B. Eliulf)

’l‑i‑lan‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. ausländisch, fremd; ne. foreign (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *elilentÆg?; anfrk. elilendig; Q.: H (830); E.: s. *’li, land; W.: mnd. elendich, Adj., fremd, uneinheimisch; B.: H Akk. Pl. M. elilandige 5139 M, elilendiga 5139 C; Kont.: H ni uueldun (thiu scole Iudeono) an that gimang faren an elilandige man 5139; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 120, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 92, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 12, S. 441, 16

’l‑i‑l’n‑d‑i* (1) 1, as., st. N. (ja): nhd. Ausland, Fremde (F.) (1); ne. foreign country (N.); Hw.: vgl. ahd. elilenti (2) (st. N. (ja)); anfrk. elilendi; Q.: H (830); E.: s. *’li, land; W.: mnd. ellende, elende, N., Fremde (F.) (1), Verbannung; B.: H Akk. Sg. elilendie 632 M, elilendi 632 C; Kont.: H them uurekkiun sagda thea thar an elilendi erlos uuârun ferran gifarana 632; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 22, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 114, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 12

’l‑i‑l’n-d‑i* (2) 3, as., Adj.: nhd. ausländisch, fremd, elend, gefangen; ne. foreign (Adj.); ÜG.: lat. captivus GlP; Hw.: vgl. ahd. elilenti (1); anfrk. elilendig; Q.: BSp, GlP, H (830); I.: Lbd. lat. proselytus; E.: germ. *aljalanda-, *aljalandaz, Adj., außer Landes seiend; s. idg. *alØos, *h2elØos, Adj. andere, Pokorny 25; vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; idg. *lendh- (3), Sb., Land, Heide (F.), Steppe, Pokorny 675; W.: mnd. elende, ellende, Adj., fern der Heimat, unheimisch, ortsfremd; B.: H Nom. Pl. M. sw. elilendiun 345 M C, BSp Akk. Pl. M. elilendia Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, GlP Akk. Sg. F. elilenda captiuam 79, 20a = SAGA 126, 20a = Gl 1, 771, 4; Kont.: H that alla thea elilendiun man iro ôºil sôhtin 345; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 22, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 48, §§ 57, 120

eli‑mæs‑in‑a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. alamæsna*

el‑i‑n‑a 1, as., st. F. (æ): nhd. Elle, Ellenbogenknochen; ne. ell (N.); ÜG.: lat. cubitus GlP; Hw.: vgl. ahd. elina (st. F. (æ)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *alinæ, st. F. (æ), Elle; idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; s. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; W.: mnd. elne, F., Elle; B.: GlP Nom. Sg. elina cubitus Wa 73, 18a = SAGA 120, 18a = Gl 1, 318, 19

el‑ir‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Erle; ne. aldertree (N.); Hw.: vgl. ahd. erila* (st. F. (æ); Q.: Bremisches UB (1187); E.: germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), Erle; germ. *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: s. mnd. ellern, F., Erle; B.: Bremisches UB Nr. 67, S. 77, 13 elren; Kont.: Bremisches UB Nr. 67, S. 77, 13 unam plaustratam lignorum elren et berken et dimidium plaustratam boken 

*’l‑is?, as., st. F., st. M. (i?): nhd. Erle; ne. aldertree (N.); Hw.: vgl. ahd. *elis?; Q.: ON; E.: germ. *aliza‑, *alizaz, st. M. (a), *alizæ, st. F. (æ), Erle; germ. *aluza‑, *aluzaz, st. M. (a), Erle; vgl. idg. *el‑, Sb., Erle, Ulme, Wacholder, Pokorny 302; idg. *el‑ (1), *ol‑, *el‑, Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: mnd. elis*, els, st. M., Erle; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 15a nimmt as. Ansatz aufgrund eines Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern (vermutlich aus Gl 3, 720, 40 els alnus (eher mnd.?)) an

’l‑i‑thi‑o‑d‑a 6, as., st. F. (æ): nhd. fremdes Volk, Heiden; ne. foreigners (M.) (Pl.), heathens (M. Pl.); ÜG.: lat. (gens) H; Hw.: vgl. ahd. elidiota* (st. F. (æ)); I.: Lüt. lat. alienigenae?; E.: s. *’li, thioda; B.: H Nom. Sg. elithioda 2975 M, elitheodo 2975 C, Nom. Pl. elitheoda 4384 M, elithioda 4384 C, Gen. Pl. elitheoda 2131 M, elithiodo 2131 C, 2232 C, Dat. Pl. elithiodun 488 M, 3008 M, elithiodon 488 C, 3008 C, elitheodon 60 C; Kont.: H elithioda quam imu gumon tegegnes 2975; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 40, 55, 111, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 92, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 14 (Anmerkungen zu H 60), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 184, 188 (zu H 2975), S. 188 (zu H 2131)

’l‑i‑thi‑o‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. »andersvölkisch«, von anderem Volk stammend, fremd; ne. foreign (Adj.); Hw.: vgl. ahd. elidiotÆg*; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. alienigena?; W.: s. *’li, thiod; B.: Akk. Pl. M. elitheodige 2819 M, elithiodiga 2819 C; Kont.: H uualdand lêrde liudi managa elitheodige man 2819; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 57, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 12, S. 427, 12

elk‑or* 8, as., Adv.: nhd. sonst, anders, außerdem; ne. else (Adv.); Hw.: s. ’llior; vgl. ahd. elihhær; Q.: H (830); E.: s. germ. *alja‑, *aljaz, Adj., andere, fremd; idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; B.: H elcor 207 M C, 2338 M C, 2432 M C, 2510 M C, 3770 M C, 5577 C, 4306 C, 5077 C, elcur 4306 M, helcor 5077 M; Kont.: H Fader uuet it êno elcur is it biholen allun 4306; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 22, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 92, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 67, § 404, Berr, S., An Etymological Glossary, S. 92

el‑le‑f‑ta‑hal‑f*, as., Adj.: Vw.: s. elliftohalf*

el‑le‑v‑an* 3, e-le-v-an*, as., Num. Kard.: nhd. elf; ne. eleven (Num. Kard.); Hw.: vgl. ahd. *einlifan?; Q.: H (830); E.: germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, allein, Pokorny 286; idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: mnd. elvene, Num. Kard., elf; B.: FM elleuan Wa 38, 30 = SAAT 38, 30, eleuan Wa 39, 1 = SAAT 39, 1, Wa 39, 8 = SAAT 39, 8, eleuen Wa 38, 33 = SAAT 38, 33

’l‑li‑an* 2, as., st. N. (a): nhd. Mut; ne. courage (N.); Hw.: vgl. ahd. ellan (st. N. (a), st. M. (a?)); Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *aljana‑, *aljanam, st. N. (a), Eifer, Kraft, Mut; s. idg. *olÂnõ, F., Elle, Ellenbogen, Pokorny 307; vgl. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 307; W.: mnd. ellen, N., Kraft, Kühnheit; B.: H Akk. Sg. ellien 3055 M, ellen 3055 C, Gen Akk. Sg. ellian Gen 189; Kont.: H habde imu ellien gôd thristea githâhti 3055; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 93, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 437, 8 (zu H 3055), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 41 (zu Gen 189), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 90 (z. B. Ellenhart), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 78 (Ellenbert)

’l‑li‑an‑dõ‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. »Muttat«, Kraft; ne. powerful deed (N.), power (N.); Hw.: vgl. ahd. *ellantõt? (st. F. (i)); Q.: H (830); E.: s. ’llian*, dõd; B.: H Akk. Pl. elleandadi 151 M C; Kont.: H haªad unc eldi binoman elleandâdi 151; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 25, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 93, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 28, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 505 (Anm. zu H 151), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 143

’l‑li‑an‑ræf* 2, as., Adj.: nhd. berühmt, kraftvoll, tapfer; ne. famous (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *ellanruob?; Q.: H (830); E.: s. ’llian*, ræf* (2); B.: H Nom. Sg. M. ellanruof 5899 C, Nom. Pl. M. elleanruoua 69 C; Kont.: H Sîmon Petrus erl ellanruof 5899; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 338, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 93, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 12 (zu H 5899)

el‑li‑f‑t-o* 1, as., Num. Ord..: nhd. elfte; ne. eleventh (Num. Ord.); ÜG.: lat. undecimus H; Hw.: vgl. ahd. einlifto*; Q.: H (830); E.: s. ellevan*; W.: mnd. ellevede, ellefte, Num. Ord., elfte, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Akk. Sg. F. elliftun 3422 C; Kont.: H sum thar ôc sîºor quam an thia elliftun tîd 3422; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 93, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 84

el‑li‑f‑to‑half* 1, el-lef-ta-half*, as., Adj.: nhd. »elftehalb«, zehneinhalb; ne. ten and half; Hw.: vgl. ahd. *einliftohalb?; Q.: FM (1100); E.: s. ellifto*, half; B.: FM Akk. N. elfeftahalf (lies elleftahalf) Wa 27, 32-33 = SAAT 27, 32-33

’l‑li‑or 1, as., Adv.: nhd. anderswohin; ne. elsewhere (Adv.); Hw.: s. elkor*; vgl. ahd. *ellor?; Q.: H (830); E.: s. al (1); s. germ. *alja‑, *aljaz, Adj., andere, fremd; idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; B.: H ellior 2707 M C; Kont.: H anttat he ellior skôc uuerold uueslode 2707; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 22, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 93, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 36, 67, 90, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 35, S. 449, 6, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 20, Berr, S., Etymologisches Wörterbuch, S. 94 (idg. *r-Lokativ, in adverbieller Verwendung)

el‑m* 2, as., st. M. (a?): nhd. Ulme; ne. elm (N.); ÜG.: lat. ulmus Gl; Hw.: s. *alm; vgl. ahd. elm (st. M. (a?)); Q.: Gl (1000) (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118), ON; E.: germ. *elma‑, *elmaz, st. M. (a), Ulme; idg. *elem‑, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: mnd. elm, elme, M.?, Ulme; B.: Gl elm ulmisque SAGA 66, 2 = Manitius, A. f. d. A. 29 (1904), 278, 21 = Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 233, 20, elm ulmis SAGA 66, 8 = Manitius, A. f. d. A. 29 (1904), 278, 23 = Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 233, 14

el‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. elaho

êm‑b‑ar* 42, em-m-ar*, as., st. N. (a): nhd. Eimer (M.); ne. bucket (N.); Hw.: vgl. ahd. eimbar (st. N. (a)); Q.: EH (Anfang 10. Jh.), FK, FM; E.: s. ên, beran; W.: mnd. emmer, M., Eimer (M.); B.: EH Akk. Sg. ember Wa 21, 19 = SAAT 15, 19, Akk. Pl. ember Wa 21, 18 = 15, 18, FK Akk. Sg. embar Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, Wa 31, 34 = SAAT 31, 34, Akk. Pl. embar Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, Wa 24, 22 = SAAT 24, 22, Wa 24, 25 = SAAT 24, 25, FM Akk. Sg. Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 27, 3 = SAAT 27, 3, Wa 27, 29 = SAAT 27, 29, Wa 29, 23 = SAAT 29, 23, Wa 31, 11 = SAAT 31, 11, Wa 37, 30 = SAAT 37, 30, Wa 38, 10 = SAAT 38, 10, Wa 39, 25 = SAAT 39, 25, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4, Akk. Pl. embar Wa 24, 11 = SAAT 24, 11, Wa 24, 14 = SAAT 24, 14, Wa 27, 16 = SAAT 27, 16, Wa 28, 11 = SAAT 28, 11, Wa 28, 14 = SAAT 28, 14, Wa 29, 12 = SAAT 29, 12, Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 29, 17 = SAAT 29, 17, Wa 32, 28 = SAAT 32, 28, Wa 32, 28 = SAAT 32, 28, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 34, 25 = SAAT 34, 25, Wa 35, 28 = SAAT 35, 28, Wa 37, 16 = SAAT 37, 16, Wa 37, 20 = SAAT 37, 20, Wa 37, 28 = SAAT 37, 28, Wa 38, 4 = SAAT 38, 4, Wa 38, 18 = SAAT 38, 18, Wa 39, 13 = SAAT 39, 13, Wa 39, 37 = SAAT 39, 37, Wa 39, 39 = SAAT 39, 39, Wa 40, 1 = SAAT 40, 1, Wa 40, 2 = SAAT 40, 2, emmar Wa 27, 5 = SAAT 27, 5

*Ð-me-t-a?, as., sw. F. (n): nhd. Ameise; ne. ant (N.); Hw.: vgl. ahd. õmeiza; Q.: ON; E.: germ. *Ðmaitjæ‑, *Ðmaitjæn, *Úmaitjæ‑, *Úmaitjæn, sw. F. (n), Abschneiderin, Ameise; s. idg. *mai‑ (1), *mýi‑, V., hauen, schnitzen, Pokorny 697; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 50 (z. B. Emethla)

em‑m‑ar*, as., st. N. (a): Vw.: s. êmbar*

emn‑i*, as., Adj.: Vw.: s. efni*

*emn‑ith‑a?, *efn-ith-a?, as., st. F. (æ): nhd. Ebene; ne. plain (N.); Vw.: s. emni*; Hw.: s. efni*, *evan; vgl. ahd. ebanida* (st. F. (æ)); I.: Lüs. lat. aequor?, aequitas?; E.: s. efni*

ê‑n 365, as., Adj., Num. Kard.: nhd. ein, einzig, allein; ne. one (Adj.), only (Adj.), alone (Adj.); ÜG.: lat. quidam H, solus GlPW, H, unus H; Vw.: n-, nig-, -ag, ‑dago, ‑dihwethar, -es, ‑fald, ‑farlõtan, ‑hard, ‑hlôpi*, ‑hlôpitins*, ‑horn*, ‑hornio*, ‑hwilÆk*, ‑ig, ‑kora, ‑o*, ‑ôdi*, ‑sedlio*, setlio*, ‑strÆdig*, ‑strÆdigi*, ‑wald*, ‑wordi*; Hw.: s. êno*, ênon*(2); vgl. ahd. ein (1), anfrk. ein; Q.: BPr, EH, FK, FM, GlEe, Gen, GlG, GlPW, H (830), Hi, WH; E.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, allein, Pokorny 286; s. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: mnd. Ðn, ein, Adj., Num. Kard., ein; B.: H Nom. Sg. M. en 1586 M C, 2417 M C, 4479 M C, 5703 C, 3880 M C, 998 M C P, 72 C, 208 M C, 221 M C, 253 M C, 569 M C S, 582 M C, 2093 M C, 2094 M C, 2389 M C, 2541 C, 3334 M C, 3412 M, 3556 M C, 3715 M C, 4075 M C, 4144 M C, 4234 M C, 5398 C, 2931 M, 3257 M, 3327 M, 4576 M, enn 2931 C, 3257 C, 3327 C, 5646 C, énn 4576 C, én 3992 C, Nom. Sg. F. en 5913 C, 3764 M C, 758 M, 2985 M, enn 758 C, én 2985 C, Nom. Sg. N. en 46 C, 3281 M C, 503 M C S, 589 C, 4967 M C, 4954 M, enn 4954 C, Gen. Sg. M. enes 1259 M C, 1770 M C, 2164 M C, 2886 M C, 3121 M C, 3593 M C, 4165 M C, 5076 M C, 119 M C, 4955 C, enas 4955 M, Gen. Sg. N. enes 2837 M C, 1150 M C, 2378 M C, Dat. Sg. M. enumu 1176 M, 2723 M, 4953 M, enon 5574 C, 1176 C, 2723 C, 4953 C, 5649 C, 5650 C, 5736 C, enum 1110 M, enen 1140 C, Dat. Sg. F. enaru 3505 M, 2182 M, enero 3505 C, 2182 C, 407 C, 860 M C, 1191 M, enera 407 M, enaro 1191 C, 2044 C, enoro 2044 M, Dat. Sg. N. enumu 2674 M, enon 2674 C, 545 C, enun 545 M S, Akk. Sg. M. enna 3415 C, 1184 M C, 3162 M C, 113 C, 1152 M C, 1173 M C, 2096 M C, 2235 C, 2237 C, 2296 M C, 2305 M C, 2675 M C, 5406 C, 463 M, 1249 M, 2897 C, 4154 C, 3822 M, 3184 C, 4372 C, 4535 C, ena 463 C, 1249 C, enne 2897 M, 4154 M, enan 1222 M C, 5752 C, 2181 M, 1096 M, 3184 M, 4372 M, 4535 M, enon (Dat.) 1096 C, Akk. Sg. F. ena 232 M C, 381 M C, 451 M C, 1026 M C, 1996 M C, 2233 C, 2399 M C, 5648 C, 3439 C, 4778 C, 38 C, 251 C, 2695 C, ene 4778 M, 251 M, 2695 M, en...e 381 S, enan 3878 M, Akk. Sg. N. en 2383 M C, 2895 M C, 3140 M C, 4541 M C, 1660 M, 2043 M, 2180 M, 3326 M, 3841 M, 3508 M, enn 1660 C, 2043 C, 2180 C, 3326 C, 3841 C, Instrum. Sg. M. enu 5740 C, Instrum. Sg. N. enu 40 C, Dat. Pl. F. enon 1995 C, Nom. Sg. M. sw. eno 1499 M C, 2323 M C, 3055 M C, 3264 M C, 4175 M C, 4305 M C, 4370 M C, 3192 M, Dat. Sg. M. sw. enun 410 M, enon 410 C, Akk. Sg. M. sw. enon 2788 M, enna 2788 C, Nom. Pl. M. sw. enan 13 C, Akk. Pl. M. sw. enan 3878 M, Akk. Sg. F.? ena 3878 C, Gen Nom. Sg. M. en Gen 129, Dat. Sg. M. enam Gen 29, enð Gen 160, Gen 297, Dat. Sg. F. enaru, Dat. Sg. N. henð Gen 196, Akk. Sg. M. enna Gen 327, Gen 92, Gen 161, BPr Akk. Sg. N. en Wa 18, 4 = SAAT 5, 4, GlEe Nom. Sg. M. en Wa 57, 18b = SAGA 105, 18b = Gl 4, 299, 52, Wa 57, 19b = SAAT 105, 19b = Gl 4, 299, 53, Nom. Sg. N. en Wa 57, 14b = SAAT 105, 14b = Gl 4, 299, 46, Nom. Sg. en Wa 56, 25b = SAAT 104, 25b = Gl 4, 299, 1, Akk. Pl. M. ena Wa 59, 15b = SAAT 107, 15b = Gl 4, 301, 64 EH Akk. Sg. M. en 21, 14 = SAAT 15, 14, FK Akk. Sg. N. en Wa 24, 25 = SAAT 24, 25, Wa 24, 25 = SAAT 24, 25, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, Wa 25, 26 = SAAT 25, 26, Wa 25, 31 = SAAT 25, 31, Wa 25, 32 = SAAT 25, 32, Wa 25, 33 = SAAT 25, 33, Wa 26, 22 = SAAT 26, 22, Wa 26, 23 = SAAT 26, 23, Wa 26, 24 = SAAT 26, 24, Wa 26, 26 = SAAT 26, 26, Wa 26, 30 = SAAT 26, 30, Wa 26, 33 = SAAT 26, 33, Wa 27, 36 = SAAT 27, 36, Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, Wa 30, 39 = SAAT 30, 39, Wa 31, 31 = SAAT 31, 31, Wa 31, 33 = SAAT 31, 33, Wa 31, 34 = SAAT 31, 34, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, on (lies en) Wa 33, 22 = SAAT 33, 22, Akk. Sg. F. ena Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Akk. Sg. M. enon Wa 24, 24 = SAAT 24, 24, FM Nom. Sg. N. en Wa 36, 37 = SAAT 36, 37, Akk. Sg. N en Wa 24, 14 = SAAT 24, 14, Wa 24, 14 = 24, 14, Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 25, 8 = SAAT 25, 8, Wa 25, 15 = SAAT 25, 15, Wa 25, 16 = SAAT 26, 16, Wa 25, 18 = SAAT 25, 18, Wa 26, 2 = SAAT 26, 2, Wa 26, 5 = SAAT 26, 5, Wa 26, 8 = SAAT 26, 8, Wa 26, 13 = SAAT 26, 13, Wa 26, 16 = SAAT 26, 16, Wa 27, 1 = SAAT 27, 1, Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 27, 3 = SAAT 27, 3, Wa 27, 8 = SAAT 27, 8, Wa 27, 10 = SAAT 27, 10, Wa 27, 16 = SAAT 27, 16, Wa 27, 17 = SAAT 27, 17, Wa 27, 21 = SAAT 27, 21, Wa 27, 29 = SAAT 27, 29, Wa 27, 30 = SAAT 27, 30, Wa 27, 35 = SAAT 27, 35, Wa 28, 1 = SAAT 28, 1, Wa 28, 6 = SAAT 28, 6, Wa 28, 6 = SAAT 28, 6, Wa 28, 8 = SAAT 28, 8, Wa 28, 15 = SAAT 28, 15, Wa 28, 16 = SAAT 28, 16, Wa 28, 26 = SAAT 28, 26, Wa 28, 31 = SAAT 28, 31, Wa 28, 32 = SAAT 28, 32, Wa 28, 34 = SAAT 28, 34, Wa 28, 35 = SAAT 28, 35, Wa 28, 36 = SAAT 28, 36, Wa 28, 37 = SAAT 28, 37, Wa 28, 38 = SAAT 28, 38, Wa 29, 1 = SAAT 29, 1, Wa 29, 6 = SAAT 29, 6, Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, Wa 29, 18 = Wa 29, 18, Wa 29, 22 = SAAT 29, 22, Wa 29, 35 = SAAT 29, 35, Wa 29, 36 = SAAT 29, 36, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 16 = SAAT 30, 16, Wa 30, 18 = SAAT 30, 18, Wa 30, 34 = SAAT 30, 34, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 31, 8 = SAAT 31, 8, Wa 31, 10 = SAAT 31, 10, Wa 31, 11 = SAAT 31, 11, Wa 31, 21 = SAAT 31, 21, Wa 32, 8 = SAAT 32, 8, Wa 32, 9 = SAAT 32, 9, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 34, 6 = SAAT 34, 6, Wa 34, 10 = SAAT 34, 10, Wa 34, 12 = SAAT 34, 12, Wa 34, 23 = SAAT 34, 23, Wa 34, 28 = SAAT 34, 28, Wa 34, 30 = SAAT 34, 30, Wa 34, 31 = SAAT 34, 31, Wa 34, 33 = SAAT 34, 33, Wa 34, 38 = SAAT 34, 38, Wa 35, 1 = SAAT 35, 1, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 35, 3 = SAAT 35, 3, Wa 35, 3 = SAAT 35, 3, Wa 35, 6 = SAAT 35, 6, Wa 35, 16 = SAAT 35, 16, Wa 35, 29 = SAAT 35, 29, Wa 35, 34 = SAAT 35, 34, Wa 36, 4 = SAAT 36, 4, Wa 36, 7 = SAAT 36, 7, Wa 36, 10 = SAAT 36, 10, Wa 36, 12 = SAAT 36, 12, Wa 36, 16 = SAAT 36, 16, Wa 36, 17 = SAAT 36, 17, Wa 36, 31 = SAAT 36, 31, Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 37, 19 = SAAT 37, 19, Wa 37, 30 = SAAT 37, 30, Wa 38, 16 = SAAT 38, 16, Wa 38, 16 = SAAT 38, 16, Wa 38, 24 = SAAT 38, 24, Wa 38, 36 = SAAT 38, 36, Wa 38, 37 = SAAT 38, 37, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 39, 19 = SAAT 39, 19, Wa 39, 21 = SAAT 39, 21, Wa 39, 26 = SAAT 39, 26, Wa 40, 13 = SAAT 40, 13, Wa 40, 22 = SAAT 40, 22, Wa 40, 26 = SAAT 40, 26, Wa 41, 34 = SAAT 41, 34, Wa 42, 1 = SAAT 42, 1, Wa 42, 2 = SAAT 42, 2, Wa 42, 13 = SAAT 42, 13, Wa 42, 17 = SAAT 42, 17, Wa 42, 34 = SAAT 42, 34, Wa 42, 38 = SAAT 42, 38, Wa 43, 3 = SAAT 43, 3, eń Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, Wa 37, 19 = SAAT 37, 19, Wa 37, 20 = SAAT 37, 20, Wa 37, 26 = SAAT 37, 26, Wa 38, 6 = SAAT 38, 6, Wa 38, 10 = SAAT 38, 10, Wa 39, 25 = 39, 25, Wa 39, 31 = SAAT 39, 31, Wa 39, 34 = SAAT 39, 34, Wa 39, 37 = SAAT 39, 37, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4, Wa 40, 14 = SAAT 40, 14, Wa 40, 18 = SAAT 40, 18, Wa 40, 18 = SAAT 40, 18, Wa 40, 19 = SAAT 40, 19, Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 41, 3 = SAAT 41, 3, Wa 41, 8 = SAAT 41, 8, Wa 41, 12 = SAAT 41, 12, Wa 41, 13 = SAAT 41, 13, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Wa 41, 17 = SAAT 41, 17, Wa 41, 24 = SAAT 41, 24, Wa 42, 14 = 42, 14, Wa 42, 15 = SAAT 42, 15, Wa 42, 16 = SAAT 42, 16, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, én Wa 29, 23 = SAAT 29, 23, Wa 39, 13 = SAAT 39, 13, Wa 26, 3 = SAAT 26, 3, Wa 26, 4 = SAAT 26, 4, Akk. Sg én Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Akk. Sg. F. ena Wa 39, 10 = SAAT 39, 10, Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, Dat. Sg. F. Wa 31, 18 = SAAT 31, 18, Nom. Sg. M. sw. éno Wa 43, 14 = SAAT 43, 14, Akk. Sg. M. sw. enon Wa 24, 13 = SAAT 24, 13, Wa 31, 18 = SAAT 31, 18, Wa 32, 6 = SAAT 32, 6, Wa 32, 10 = SAAT 32, 10, Wa 32, 16 = SAAT 32, 16, Wa 32, 19 = SAAT 32, 19, Wa 32, 20 = SAAT 32, 20, Wa 36, 32 = SAAT 36, 32, Wa 36, 36 = SAAT 36, 36, Wa 37, 1 = SAAT 37, 1, Wa 37, 4 = SAAT 37, 4, Wa 37, 11 = SAAT 37, 11, Wa 38, 32 = SAAT 38, 32, Wa 38, 35 = SAAT 38, 35, Wa 40, 10 = SAAT 40, 10, Wa 40, 12 = SAAT 40, 12, 43, 13 = SAAT 43, 13, Wa 43, 17 = SAAT 43, 17, Wa 43, 18 = SAAT 43, 18, Wa 43, 19 = SAAT 43, 19, Wa 43, 21 = SAAT 43, 21, énon Wa 32, 15 = SAAT 32, 15, Wa 39, 6 = SAAT 39, 6, Akk. Sg. F. sw. enan Wa 33, 6 = SAAT 33, 6, GlG Nom. Sg. F en Wa 65, 12a = SAGA 73, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW Gen. Sg. M. énas (thés énas illius) Wa 97, 26b = SAGA 85, 26b = Gl 2, 583, 56, Nom. Sg. M. sw. éno solus Wa 92, 14b = SAGA 80, 14b = Gl 2, 578, 12, Akk. Sg. N. sw. ena solum Wa 95, 35b = SAGA 83, 35b = Gl 2, 581, 63, WH Nom. Sg. N. En Wa 23, 7 = SAAT 338, 7, Wa 23, 15 = SAAT 338, 15, Hi Akk. Sg. M. •nan Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 2, 5 = SAAT 286, 5; Kont.: H te ênaru tîdi 3505, Gen that thu thar te hênum duoas uªila endi guoda Gen 196; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 94, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 7 (zu H 3880), S. 472, 13, S. 400, 10 (zu H 998), S. 502 (Anm. zu H 38), vgl. zu H 2837, Sievers, E., Heliand, 1878, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung (Anmerkungen), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitiv im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 44 als Adv. aufgefasst, dagegen Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 168, Sievers, E., Zur Accent- und Lautlehre der germanischen Sprachen, PBB 5 (1878) S. 84, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 131f. (zu Akk. Sg. M. enna), S. 117, Anm. 2 (zu 1110), S 135 (zu H 38), S. 124, 257 (zu H 1995), S. 27, 48, 146 (zu H 3878), S. 27, 34 (zu H 13, Akk. Sg. M.), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404ff (zu H 2695 C enna), abweichend von Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler wurde in FM eń 28 mal statt 27 mal und én 4 mal statt 5 mal und in FK en Akk. Sg. N. 25 mal statt 24 mal gezählt, enn (in Handschrift C) für enna (in Handschrift M) in Vers 3822, endi (in Handschrift C) für en (in Handschrift M) in Vers 3508, enumu (in Handschrift M) für enon (in Handschrift C) in Vers 1995, enn (in HandschriftC) für eno (in Handschrift M) in Vers 3192

ê‑n‑ag 5, as., Adj.: nhd. einzig; ne. only (Adj.); ÜG.: lat. unicus H; Hw.: vgl. ahd. einag*, einig; Q.: H (830), Hi; E.: s. germ. *ainahæ‑, *ainahæn, *ainaha‑, *ainahan, sw. Adj., einzig; idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, allein, Pokorny 286; s. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: mnd. einich, Adj., einig, einzig; B.: H Nom. Sg. N. enag 2975 M C, 2186 C, 3085 C, Dat. Sg. M. sw. enagun 2188, enigan 2188 C, Akk. Sg. N. enag 794 M, Hi Dat. Sg. F. enigeru Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 6, 12 = SAAT 290, 12, Akk. Sg. N. enic Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 7, 4 = SAAT 291, 4; Kont.: H te themu ênagun sunie 2188; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 94, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 13, S. 402, 9 (zu H 2975), S. 428 (428, 28 (zu H 2186), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 2188), egan (in Handschrift M) für enag (in Handschrift C) in den Versen 3085 und 2186, egan (in Handschrift C) für enag (in Handschrift M) in Vers 794

ê‑n‑d‑ag‑o 4, as., sw. M. (n): nhd. Todestag; ne. day (N.) of death; Hw.: vgl. ahd. *eintago? (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: s. ên, dag; W.: mnd. andach; B.: H Nom. Sg. endago 2785 M C, 3348 M C, Dat. Sg. endagon 1240 M, 5662 C, enndagon 1240 C; Kont.: H aftar iro êndagon 1240; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 94, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 113, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 16, 56 (zu H 1240), S. 526 (Anm. zu 3347ff.)

’ndi (1) 15, as., st. M. (ja): nhd. Ende, Anfang, Zweck, Bedeutung, Inhalt; ne. end (N.), beginning (N.), aim (N.), meaning (N.); ÜG.: lat. (constitutio) H, consummatio H, finis H, MNPsA, initium Gl; Hw.: s. and (2); vgl. ahd. enti (st. M. (ja), st. N. (ja)); anfrk. endi; Q.: GlG, GlPb, H (830), MNPsA, PN; E.: germ. *andja‑, *andjaz, *andija‑, *andijaz, st. M. (a), Ende; vgl. idg. *antØos, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; W.: mnd. ende, M., seltener N., Ende; B.: H Nom. Sg. 267 M C, 1324 M C V, 2592 M C, 4729 C, Dat. Sg. endie 1780 M C, 2685 M C, 4455 M C, 4394 M C, endea 1928 M, Akk. Sg. endi 1356 M C V, 3474 C, 4582 M C, 2425 M C, 4246 M, enndi 4246 C, GlG Dat. Sg. enda Wa 63, 7a = SAGA 72, 7a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPb Dat. Pl. fierediun (lies fier endiun) quattuor iniciis SAGA 199, 59 = Gl 1, 297, 59 (z. T. as.), MNPsA Dat. Pl. endon fines (Ps. 18/5) (= Ps. 18/4) = SAAT 299 (Ps. 18/4) = van Helten S. 56 (Ps. 18/4) = Quak S. 25, 5 (Ps. 18/5); Kont.: H neo endi ni kumid thes uuîdon rîkeas giuuand 267, thes arªedies endi 4582; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 13, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 94, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 19, 76, 112, 120, §§ 44, 113, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 23 (zu H 267), S. 428, 10 (zu H 2592), S. 448, 28, S. 469, 32 (zu H 2685), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 78 (z. B. Endo, Enda), anthia (in Handschrift C) für endea (in Handschrift M) in Vers 1928

’ndi (2) 1596, ande*, as., Konj.: nhd. und; ne. and (Konj.); ÜG.: lat. atque BPr, Gl, H, et H, PA, SPs, SPsWit, WT, que H, vel PA; Hw.: vgl. ahd. inti; Q.: AN, BPr, BSp, EH, FK, FM, Gen, GlE, GlEe, GlG, GlM, GlPW, GlTr, Gl (Berlin Preußische Staatsbibliothek, Ms. theol. lat. 4° 364), H (830), MNPsA, PA, SPs, SPsPF, SPsWit, ST, WH (= Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr), WT; E.: germ. *andi, Konj., und, weiter; s. idg. *antØos, Adj., gegenüber, vor einem liegend, Pokorny 50; s. idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; W.: mnd. ende, Konj., und; B.: H Ïndi 530 M, ende 848 M, éndi 1340 V, end 1962 C, 3211 C, 5001 C, endi 530 M S, 848 C, 990 C P, 1340 M C, 1962 M, 3211 M, 5001 M, 3549 C, 5 C, 7 C, 14 C, 18 C, 19 C, 22 C, 23 C, 30 C, 33 C, 33 C, 35 C, 36 C, 40 C, 41 C, 41 C, 42 C, 43 C, 49 C, 71 C, 107 M C, 117 M C, 128 M C, 137 M C, 139 M C, 140 M C, 147 M C, 152 M C, 156 M C, 161 M C, 175 M C, 200 M C, 232 M C, 235 M C, 237 M C, 239 M C, 258 M C, 265 M C, 290 M C, 291 M C, 292 M C, 317 M C, 322 M, 334 M C, 341 M C, 352 M S, 360 M C, 368 M C S, 373 M C, 380 M C, 391 M C, 302 M C, 408 M C, 408 M C, 412 M C, 420 M C, 430 M C, 432 M C, 445 M C, 451 M C, 458 M C, 465 M C, 477 M C, 479 M C, 479 M C, 490 M C, 498 M C S, 513 M C S, 515 M C S, 518 M C S, 532 M C S, 541 M C S, 545 M C S, 552 M C S, 570 M C S, 580 M C S, 583 M C, 586 M C, 591 M C, 599 M C, 602 M C, 603 M C, 614 M C, 615 M C, 628 M C, 633 M C, 639 M C, 646 C, 664 M C, 672 M C, 673 M C, 674 M C, 675 M C S, 684 M C, 693 C, 705 M C S, 706 M C S, 711 M C, 718 M C S, 740 M C, 780 M C, 793 M C, 810 M C, 815 M C, 819 M C, 833 M C, 837 M C, 848 M C, 865 M C, 866 M C, 874 M C, 881 M C, 887 M C, 896 M C, 898 M C, 911 M C, 914 M C, 937 M C, 946 M, 953 M C, 954 M C, 955 M C, 958 M C, 969 M C P, 979 M C P, 981 M C P, 985 M C P, 988 M C P, 995 M C P, 1006 M C, 1009 M C, 1017 M C, 1022 M C, 1040 M C, 1070 M C, 1075 M C, 1078 M C, 1083 M C, 1098 M C, 1099 M C, 1100 M C, 1103 M C, 1108 M C, 1110 M C, 1125 M C, 1126 M C, 1126 M C, 1129 M C, 1137 M C, 1153 M C, 1166 M C, 1174 M C, 1175 M C, 1177 M C, 1181 M C, 1185 M C, 1186 M C, 1190 M C, 1197 M C, 1197 M C, 1198 M C, 1204 M C, 1205 M C, 1206 M C, 1209 M C, 1213 M C, 1224 M C, 1229 M C, 1234 M C, 1237 M C, 1242 M C, 1243 M C, 1250 M C, 1255 M C, 1256 M C, 1257 M C, 1258 M C, 1261 M C, 1262 M C, 1263 M C, 1265 M C, 1271 M C, 1284 M C V, 1291 M C V, 1291 M C V, 1293 M C V, 1295 M C V, 1317 M C V, 1321 M C V, 1322 M C V, 1323 M C V, 1330 M C V, 1331 M C V, 1337 M C V, 1338 M C V, 1339 M C V, 1345 M C V, 1365 M C, 1366 M C, 1376 M C, 1378 M C, 1381 M C, 1386 M C, 1388 M C, 1393 M C, 1402 M C, 1402 M C, 1414 M C, 1417 M C, 1425 M C, 1430 M C, 1443 M C, 1450 C, 1451 M C, 1452 M C, 1488 M C, 1489 M C, 1498 M C, 1535 M C, 1537 M C, 1551 M C, 1552 M C, 1554 M C, 1566 M C, 1568 M C, 1583 M C, 1589 M C, 1608 M C, 1617 M C, 1626 M C, 1644 M C, 1652 M C, 1654 M C, 1677 M C, 1687 M C, 1707 M C, 1715 M C, 1729 M C, 1732 M C, 1758 M C, 1763 M C, 1774 M C, 1778 M C, 1789 M C, 1792 M C, 1804 M C, 1807 M C, 1808 M C, 1820 M C, 1821 M C, 1841 M C, 1846 M C, 1846 M C, 1864 M C, 1871 M C, 1872 M C, 1890 M C, 1891 M C, 1895 M C, 1902 M C, 1910 M C, 1918 M C, 1923 M C, 1926 M C, 1926 M C, 1932 M C, 1936 M C, 1937 M C, 1938 M C, 1943 M, 1944 M C, 1945 M C, 1946 M C, 1951 M C, 1956 M C, 1959 M C, 1973 M C, 1982 M C, 1990 M C, 2009 M C, 2024 M C, 2025 M C, 2033 M C, 2041 M C, 2043 M C, 2044 M C, 2065 M C, 2081 M C, 2084 M C, 2094 M C, 2101 M C, 2107 M C, 2110 M C, 2111 M C, 2118 M C, 2118 M C, 2120 M C, 2131 M C, 2134 M C, 2135 M C, 2136 M C, 2137 M C, 2137 M C, 2140 M C, 2144 M C, 2145 M C, 2160 M C, 2167 M C, 2184 M C, 2185 M C, 2189 M C, 2193 M C, 2200 C, 2204 C, 2208 C, 2211 C, 2214 C, 2223 C, 2224 C, 2226 C, 2226 C, 2231 C, 2236 C, 2244 C, 2247 C, 2251 C, 2257 M C, 2261 M C, 2263 M C, 2271 M C, 2275 M C, 2280 M C, 2282 M C, 2288 M C, 2293 M C, 2312 M C, 2313 M C, 2328 M C, 2332 M C, 2334 M C, 2339 M C, 2343 M C, 2346 M C, 2349 M C, 2352 M, 2357 M C, 2370 M C, 2381 M C, 2383 M C, 2396 M C, 2400 M C, 2401 M, 2403 M C, 2408 M C, 2109 M C, 2413 M C, 2421 M C, 2422 M C, 2428 M C, 2429 M C, 2447 M C, 2451 M C, 2457 M C, 2459 M C, 2460 M C, 2465 M C, 2465 M C, 2466 M C, 2467 M C, 2468 M C, 2470 M C, 2477 M C, 2477 M, 2478 M C, 2480 M C, 2480 M C, 2481 M C, 2482 M C, 2495 M C, 2497 M C, 2501 M C, 2517 C, 2522 C, 2536 C, 2545 C, 2559 C, 2566 C, 2568 C, 2569 C, 2571 C, 2572 C, 2582 M C, 2696 M C, 2597 M C, 2598 M C, 2599 M C, 2600 M C, 2601 M C, 2604 M C, 2612 M C, 2620 M C, 2630 M C, 2631 M C, 2633 M C, 2655 M C, 2658 M C, 2691 M C, 2693 M C, 2702 M C, 2719 M C, 2721 M C, 2723 M C, 2726 M C, 2747 M C, 2748 M C, 2754 M C, 2759 M C, 2768 M C, 2771 M C, 2780 M C, 2783 M C, 2795 M C, 2804 M C, 2821 M C, 2839 M C, 2842 M C, 2845 M C, 2847 M C, 2848 M C, 2848 M C, 2850 M C, 2852 M C, 2855 M, 2856 M C, 2857 M C, 2864 M C, 2871 M C, 2886 M C, 2887 M C, 2888 M C, 2890 M C, 2896 M C, 2897 M C, 2926 M C, 2927 M C, 2940 M C, 2946 M C, 2947 M C, 2948 M C, 2951 M C, 2959 M C, 2961 M, 2963 M C, 2966 M C, 2967 M C, 2970 M C, 2971 M C, 2999 M C, 3013 C, 3017 M C, 3023 M C, 3050 M C, 3078 M C, 3081 M C, 3094 M C, 3109 M C, 3110 M C, 3117 M C, 3124 M C, 3129 M C, 3135 M C, 3137 M C, 3141 M C, 3142 M C, 3145 M C, 3147 M C, 3152 M C, 3160 M C, 3173 M C, 3206 M C, 3213 M C, 3218 M C, 3222 M C, 3226 M C, 3229 M C, 3232 M C, 3235 M C, 3238 M C, 3257 M C, 3265 M C, 3270 M C, 3271 M C, 3274 M C, 3274 M C, 3286 M C, 3304 M C, 3306 M C, 3309 M C, 3310 M C, 3310 M C, 3317 M C, 3329 M C, 3330 M C, 3331 M C, 3332 M C, 3339 M C, 3351 M C, 3361 M C, 3388 M C, 3398 M C, 3410 M C, 3413 M C, 3417 C, 3428 C, 3436 C, 3463 C, 3469 C, 3473 C, 3488 C, 3495 M C, 3499 M C, 3528 M C, 3529 M C, 3537 M C, 3545 M C, 3553 M C, 3566 M C, 3569 M C, 3581 M C, 3583 M C, 3587 M C, 3595 M C, 3597 M C, 3620 M C, 3631 M C, 3653 M C, 3659 M C, 3667 M C, 3669 M C, 3674 M C, 3675 M C, 3676 M C, 3680 M C, 3685 M C, 3686 M C, 3694 M C, 3697 M C, 3713 M C, 3743 M C, 3749 M C, 3750 M C, 3752 M C, 3754 M C, 3757 M C, 3759 M C, 3762 M C, 3765 M C, 3766 M C, 3805 M C, 3810 M C, 3831 M C, 3837 M C, 3853 M C, 3870 M C, 3872 M C, 3878 M C, 3911 M C, 3924 M C, 3924 C, 3925 M C, 3945 M C, 3951 C, 3953 C, 3965 C, 3973 C, 3981 C, 4008 C, 4014 C, 4026 C, 4029 M C, 4047 M C, 4064 M C, 4073 M C, 4084 M C, 4097 M C, 4107 M C, 4112 M C, 4116 M C, 4127 M, 4127 M C, 4131 M C, 4136 M C, 4155 M C, 4170 M C, 4173 M C, 4186 M C, 4206 M C, 4209 M C, 4235 M C, 4236 M C, 4242 M C, 4247 M C, 4251 M C, 4261 M C, 4270 M C, 4273 M C, 4282 M C, 4284 M C, 4291 M C, 4307 M C, 4313 M C, 4320 M C, 4328 M C, 4328 M, 4336 M C, 4337 M C, 4340 M C, 4340 M C, 4343 M C, 4343 M C, 4349 M C, 4350 M C, 4353 M C, 4354 M C, 4369 M C, 4371 M C, 4381 M C, 4391 M C, 4392 M C, 4397 M C, 4398 M C, 4412 M C, 4423 M C, 4445 M C, 4456 M C, 4462 M C, 4483 M C, 4489 M C, 4496 M C, 4500 M C, 4504 M C, 4505 M C, 4506 M C, 4517 M C, 4518 M C, 4519 M C, 4524 M C, 4527 M C, 4529 M C, 4553 M C, 4558 M C, 4568 M C, 4571 M C, 4573 M C, 4578 M C, 4579 M C, 4582 M C, 4601 M C, 4602 M C, 4604 M C, 4614 M C, 4615 M C, 4616 M C, 4621 M C, 4632 M C, 4633 M C, 4635 M C, 4637 M C, 4637 M C, 4639 M C, 4640 M C, 4641 M C, 4641 M C, 4669 M C, 4671 M C, 4672 M C, 4688 C, 4694 C, 4707 C, 4709 C, 4713 C, 4715 C, 4724 C, 4728 C, 4736 C, 4736 C, 4753 M C, 4776 M C, 4788 M C, 4792 M C, 4799 M C, 4805 M C, 4808 M C, 4820 M C, 4822 M C, 4829 M C, 4830 M C, 4831 M C, 4834 M C, 4836 C, 4839 M C, 4845 M C, 4860 M C, 4878 M C, 4903 M C, 4907 M C, 4910 M C, 4912 M C, 4937 M C, 4956 M C, 4971 M C, 4974 M C, 4976 M C, 4976 M C, 4995 M C, 5003 M C, 5014 M C, 5037 M C, 5043 M C, 5048 M C, 5060 M C, 5072 M C, 5075 M C, 5078 M C, 5082 M C, 5084 M C, 5095 M C, 5096 M C, 5099 M C, 5114 M C, 5123 M C, 5150 M C, 5151 M C, 5161 M C, 5168 M C, 5169 M C, 5176 M C, 5187 M C, 5196 M C, 5204 M C, 5210 M C, 5233 M C, 5238 M C, 5240 M C, 5254 M C, 5274 M C, 5280 C, 5283 C, 5284 C, 5285 C, 5289 C, 5298 C, 5303 C, 5315 C, 5329 C, 5341 C, 5364 C, 5379 C, 5395 C, 5399 C, 5417 C, 5423 C, 5425 C, 5453 C, 5455 C, 5476 C, 5484 C, 5484 C, 5494 C, 5496 C, 5500 C, 5501 C, 5502 C, 5508 C, 5519 C, 5534 C, 5537 C, 5569 C, 5576 C, 5585 C, 5586 C, 5598 C, 5600 C, 5627 C, 5627 C, 5637 C, 5645 C, 5650 C, 5664 C, 5671 C, 5673 C, 5688 C, 5709 C, 5711 C, 5726 C, 5732 C, 5734 C, 5740 C, 5744 C, 5758 C, 5774 C, 5785 C, 5790 C, 5799 C, 5805 C, 5808 C, 5811 C, 5817 C, 5817 C, 5820 C, 5821 C, 5823 C L, 5832 C L, 5843 C L, 5848 C L, 5854 C L, 5859 C L, 5860 C L, 5864 C L, 5865 C L, 5871 C, 5875 C, 5881 C, 5884 C, 5895 C, 5897 C, 5899 C, 5911 C, 5911 C, 5935 C, 5937 C, 5941 C, 5943 C, 5951 C, 5964 C, 5973 M, 5975 M, 5977 M, 5980 M, 47 C, 102 M C, 797 M C, 3363 M C, 4349 M C, 4724 C, Gen 12, 51, 75, 82, 104, 110, 118, 127, 131, 137, 145, 150, 158, 161, 162, 165, 166, 166, 170, 173, 181, 190, 196, 197, 222, 222, 223, 246, 273, 276, 280, 292, 293, 294, 301, 312, 317, 317, 318, 328, 334, AN endi Wa 20, 10 = SAAT 20, 10, Wa 20, 12 = SAAT 20, 12, BPr endi Wa 18, 7 = SAAT 5, 7, Wa 18, 11 = SAAT 5, 11, Wa 18, 13 = SAAT 5, 13, Wa 18, 14 = SAAT 5, 14, Wa 18, 17 = SAAT 5, 17, ende Wa 18, 7 = SAAT 4, 7, BSp endi Wa 16, 3 = SAAT 7, 3, Wa 16, 4 = SAAT 7, 4, Wa 16, 5 = SAAT 7, 5, Wa 16, 5 = SAAT 7, 5, Wa 16, 7 = SAAT 7, 7, Wa 16, 8 = SAAT 7, 8, Wa 16, 8 = SAAT 7, 8, Wa 16, 9 = SAAT 7, 9, Wa 16, 9 = SAAT 7, 9, Wa 16, 11 = SAAT 7, 11, Wa 16, 11 = SAAT 7, 11, Wa 16, 12 = SAAT 7, 12, Wa 16, 12 = SAAT 7, 12, Wa 16, 13 = SAAT 7, 13, Wa 16, 14 = SAAT 7, 14, Wa 16, 14 = SAAT 7, 14, Wa 16, 14 = SAAT 7, 14, Wa 16, 15 = SAAT 7, 15, Wa 16, 15 = SAAT 7, 15, Wa 16, 16 = SAAT 7, 16, Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 16, 19 = SAAT 7, 19, Wa 16, 19 = SAAT 7, 19, Wa 16, 19 = SAAT 7, 21, Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, Wa 16, 22 = SAAT 7, 22, Wa 16, 23 = SAAT 7, 23, Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, Wa 16, 25 = SAAT 7, 25, Wa 16, 25 = SAAT 7, 25, Wa 16, 26 = SAAT 7, 26, Wa 16, 27 = SAAT 7, 27, Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, Wa 17, 1 = SAAT 8, 1, Wa 17, 5 = SAAT 8, 5, Wa 17, 7 = SAAT 8, 7, Wa 17, 8 = SAAT 8, 8, Wa 17, 8 = SAAT 8, 8, Wa 17, 9 = SAAT 8, 9, Wa 17, 9 = SAAT 8, 9, Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, Wa 17, 11 = SAAT 8, 11, Wa 17, 11 = SAAT 8, 11, Wa 17, 12 = SAAT 8, 12, Wa 17, 12 = SAAT 8, 12, Wa 17, 14 = SAAT 8, 14, Wa 17, 15 = SAAT 8, 15, Wa 17, 15 = SAAT 8, 15, Wa 17, 17 = SAAT 8, 17, Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, Wa 17, 23 = SAAT 8, 23, Wa 17, 24 = SAAT 8, 24, Wa 17, 25 = SAAT 8, 25, Wa 17, 26 = SAAT 8, 26, GlE endi Wa 47, 12b = SAGA 178, 12b = Gl 1, 710, 55, GlEe endi Wa 49, 10a = SAGA 97, 10a = Gl 4, 287, 59, Wa 49, 18a = SAGA 97, 18a = Gl 4, 288, 1, Wa 49, 27b = SAGA 97, 27b = Gl 4, 288, 55, Wa 50, 39a = SAGA 98, 39a = Gl 4, 289, 41, Wa 51, 16b = SAGA 99, 16b = Gl 4, 291, 24, Wa 52, 18a = SAGA 100, 18a = Gl 4, 291, 62, Wa 53, 8b = SAGA 101, 8b = Gl 4, 294, 19, Wa 54, 2a = SAGA 102, 2a = Gl 4, 295, 14, Wa 54, 7a = SAGA 102, 7a = Gl 4, 295, 20, Wa 54, 33b = SAGA 102, 33b = Gl 4, 296, 42, Wa 56, 29a = SAGA 104, 29a = Gl 4, 298, 35, Wa 56, 10b = SAGA 104, 10b = Gl 4, 298, 51, Wa 56, 22b = SAGA 104, 22b = Gl 4, 298, 64, Wa 57, 8a = SAGA 105, 8a = Gl 4, 299, Anm. 4, Wa 59, 15b = SAGA 107, 15b = Gl 4, 301, 64, Wa 59, 32b = SAGA 107, 32b = Gl 4, 302, 17, Wa 60, 26a = SAGA 108, 26a = Gl 4, 303, 6, Wa 60, 18b = SAGA 108, 18b = Gl 4, 303, 30, Wa 61, 14b = SAGA 109, 14b = Gl 4, 304, 23, ende Wa 58, 29a = SAGA 106, 29a = Gl 4, 300, 14, EH ende Wa 21, 3 = SAAT 15, 3, Wa 21, 3 = SAAT 15, 3, Wa 21, 5 = SAAT 15, 5, Wa 21, 6 = SAAT 15, 6, Wa 21, 6 = SAAT 15, 6, Wa 21, 11 = SAAT 15, 11, Wa 21, 12 = SAAT 15, 12, Wa 21, 13 = SAAT 15, 13, Wa 21, 13 = SAAT 15, 13, Wa 21, 13 = SAAT 15, 13, endi Wa 21, 15 = SAAT 15, 15, Wa 21, 19 = SAAT 15, 19, Wa 21, 20 = SAAT 15, 20, FK ende Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, Wa 24, 21 = SAAT 24, 21, Wa 24, 21 = SAAT 24, 21, Wa 24, 21 = SAAT 24, 21, Wa 24, 22 = SAAT 24, 22, Wa 24, 24 = SAAT 24, 24, Wa 24, 24 = SAAT 24, 24, Wa 24, 25 = SAAT 24, 25, Wa 24, 25 = SAAT 24, 25, Wa 24, 26 = SAAT 24, 26, Wa 24, 26 = SAAT 24, 26, Wa 24, 27 = SAAT 24, 27, Wa 24, 27 = SAAT 24, 27, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 22 = SAAT 25, 22, Wa 25, 23 = SAAT 25, 23, Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, Wa 25, 26 = SAAT 25, 26, Wa 25, 26 = SAAT 25, 26, Wa 25, 28 = SAAT 25, 28, Wa 25, 29 = SAAT 25, 29, Wa 25, 30 = SAAT 25, 30, Wa 25, 32 = SAAT 25, 32, Wa 25, 33 = SAAT 25, 33, Wa 25, 34 = SAAT 25, 34, Wa 26, 21 = SAAT 26, 21, Wa 26, 21 = SAAT 26, 21, Wa 26, 23 = SAAT 26, 23, Wa 26, 24 = SAAT 26, 24, Wa 26, 25 = SAAT 26, 25, Wa 26, 31 = SAAT 26, 31, Wa 26, 31 = SAAT 26, 31, Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, Wa 30, 40 = SAAT 30, 40, Wa 31, 27 = SAAT 31, 27, Wa 31, 33 = SAAT 31, 33, Wa 32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 32, 33 = SAAT 32, 33, Wa 32, 33 = SAAT 32, 33, Wa 32, 33 = SAAT 32, 33, Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, Wa 32, 37 = SAAT 32, 37, Wa 32, 37= SAAT 32, 37, Wa 33, 21 = SAAT 33, 21, Wa 33, 21 = SAAT 33, 21, Wa 33, 21 = SAAT 33, 21, Wa 33, 21 = SAAT 33, 21, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, Wa 33, 24 = SAAT 33, 24, Wa 33, 24 = SAAT 33, 24, Wa 33, 24 = SAAT 33, 24, Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Wa 33, 27 = SAAT 33, 27, Wa 33, 29 = SAAT 33, 29, Wa 33, 29 = SAAT 33, 29, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, Wa 33, 32 = SAAT 33, 32, Wa 33, 36 = SAAT 33, 36, endi Wa 25, 20 = SAAT 25, 20, Wa 25, 20 = SAAT 25, 20, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 31, 30 = SAAT 31, 30, Wa 31, 31 = SAAT 31, 31, Ande Wa 24, 26 = SAAT 24, 26, FM ende Wa 24, 8 = SAAT 24, 8, Wa 24, 9 = SAAT 24, 9, Wa 24, 9 = SAAT 24, 9, Wa 24, 9 = SAAT 24, 9, Wa 24, 10 = SAAT 24, 10, Wa 24, 10 = SAAT 24, 10, Wa 24, 10 = SAAT 24, 10, Wa 24, 11 = SAAT 24, 11, Wa 24, 13 = SAAT 24, 13, Wa 24, 13 = SAAT 24, 13, Wa 24, 14 = SAAT 24, 14, Wa 24, 14 = SAAT 24, 14, Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, Wa 24, 17 = SAAT 24, 17, Wa 24, 17 = SAAT 24, 17, Wa 25, 1 = SAAT 25, 1, Wa 25, 1 = SAAT 25, 1, Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 3 = SAAT 25, 3, Wa 25, 3 = SAAT 25, 3, Wa 25, 5 = SAAT 25, 5, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 25, 8 = SAAT 25, 8, Wa 25, 9 = SAAT 25, 9, Wa 25, 11 = SAAT 25, 11, Wa 25, 12 = SAAT 25, 12, Wa 25, 13 = SAAT 25, 13, Wa 25, 16 = SAAT 25, 16, Wa 25, 18 = SAAT 25, 18, Wa 25, 19 = SAAT 25, 19, Wa 26, 1 = SAAT 26, 1, Wa 26, 1 = SAAT 26, 1, Wa 26, 3 = SAAT 26, 3, Wa 26, 4 = SAAT 26, 4, Wa 26, 5 = SAAT 26, 5, Wa 26, 14 = SAAT 26, 14, Wa 26, 14 = SAAT 26, 14, Wa 27, 3 = SAAT 27, 3, Wa 27, 5 = SAAT 27, 5, Wa 27, 7 = SAAT 27, 7, Wa 27, 14 = SAAT 27, 14, Wa 27, 16 = SAAT 27, 16, Wa 27, 29 = SAAT 27, 29, Wa 27, 32 = SAAT 27, 32, Wa 27, 34 = SAAT 27, 34, Wa 28, 6 = SAAT 28, 6, Wa 28, 7 = SAAT 28, 7, Wa 28, 9 = SAAT 28, 9, Wa 28, 10 = SAAT 28, 10, Wa 28, 12 = SAAT 28, 12, Wa 28, 16 = SAAT 28, 16, Wa 28, 26 = SAAT 28, 26, Wa 28, 27 = SAAT 28, 27, Wa 28, 38 = SAAT 28, 38, Wa 29, 1 = SAAT 29, 1, Wa 29, 3 = SAAT 29, 3, Wa 29, 5 = SAAT 29, 5, Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, Wa 29, 9 = SAAT 29, 9, Wa 29, 9 = SAAT 29, 9, Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, Wa 29, 12 = SAAT 29, 12, Wa 29, 12 = SAAT 29, 12, Wa 29, 13 = SAAT 29, 13, Wa 29, 13 = SAAT 29, 13, Wa 29, 13 = SAAT 29, 13, Wa 29, 14 = SAAT 29, 14, Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, Wa 29, 17 = SAAT 29, 17, Wa 29, 18 = SAAT 29, 18, Wa 29, 19 = SAAT 29, 19, Wa 29, 19 = SAAT 29, 19, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 29, 21 = SAAT 29, 21, Wa 29, 22 = SAAT 29, 22, Wa 29, 23 = SAAT 29, 23, Wa 29, 25 = SAAT 29, 25, Wa 29, 31 = SAAT 29, 31, Wa 29, 32 = SAAT 29, 32, Wa 29, 33 = SAAT 29, 33, Wa 29, 35 = SAAT 29, 35, Wa 29, 37 = SAAT 29, 37, Wa 29, 38 = SAAT 29, 38, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 4 = SAAT 30, 4, Wa 30, 5 = SAAT 30, 5, Wa 30, 5 = SAAT 30, 5, Wa 30, 6 = SAAT 30, 6, Wa 30, 11 = SAAT 30, 11, Wa 30, 13 = SAAT 30, 13, Wa 30, 21 = SAAT 30, 21, Wa 30, 28 = SAAT 30, 28, Wa 30, 34 = SAAT 30, 34, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 31, 3 = SAAT 31, 3, Wa 31, 6 = SAAT 31, 6, Wa 31, 8 = SAAT 31, 8, Wa 31, 9 = SAAT 31, 9, Wa 31, 16 = SAAT 31, 16, Wa 31, 20 = SAAT 31, 20, Wa 31, 22 = SAAT 31, 22, Wa 32, 1 = SAAT 32, 1, Wa 32, 2 = SAAT 32, 2, Wa 32, 3 = SAAT 32, 3, Wa 32, 6 = SAAT 32, 6, Wa 32, 13 = SAAT 32, 13, Wa 32, 23 = SAAT 32, 23, Wa 32, 23 = SAAT 32, 23, Wa 32, 24 = SAAT 32, 24, Wa 32, 24 = SAAT 32, 24, Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 32, 26 = SAAT 32, 26, Wa 32, 26 = SAAT 32, 26, Wa 32, 26 = SAAT 32, 26, Wa 32, 26 = SAAT 32, 26, Wa 32, 27 = SAAT 32, 27, Wa 32, 27 = SAAT 32, 27, Wa 32, 28 = SAAT 32, 28, Wa 32, 28 = SAAT 32, 28, Wa 32, 29 = SAAT 32, 29, Wa 32, 29 = SAAT 32, 29, Wa 33, 1 = SAAT 33, 1, Wa 33, 1 = SAAT 33, 1, Wa 33, 1 = SAAT 33, 1, Wa 33, 1 = SAAT 33, 1, Wa 33, 2 = SAAT 33, 2, Wa 33, 1 = SAAT 33, 1, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 33, 4 = SAAT 33, 4, Wa 33, 5 = SAAT 33, 5, Wa 33, 5 = SAAT 33, 5, Wa 33, 6 = SAAT 33, 6, Wa 33, 7 = SAAT 33, 7, Wa 33, 7 = SAAT 33, 7, Wa 33, 8 = SAAT 33, 8, Wa 33, 10 = SAAT 33, 10, Wa 33, 10 = SAAT 33, 10, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 33, 14 = SAAT 33, 14, Wa 33, 19 = SAAT 33, 19, Wa 34, 4 = SAAT 34, 4, Wa 34, 9 = SAAT 34, 9, Wa 34, 10 = SAAT 34, 10, Wa 34, 16 = SAAT 34, 16, Wa 34, 19 = SAAT 34, 19, Wa 34, 24 = SAAT 34, 24, Wa 34, 24 = SAAT 34, 24, Wa 34, 26 = SAAT 34, 26, Wa 34, 28 = SAAT 34, 28, Wa 34, 30 = SAAT 34, 30, Wa 34, 31 = SAAT 34, 31, Wa 34, 33 = SAAT 34, 33, Wa 34, 38 = SAAT 34, 38, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 35, 3 = SAAT 35, 3, Wa 35, 11 = SAAT 35, 11, Wa 35, 14 = SAAT 35, 14, Wa 35, 18 = SAAT 35, 18, Wa 35, 18 = SAAT 35, 18, Wa 35, 18 = SAAT 35, 18, Wa 35, 21 = SAAT 35, 21, Wa 35, 25 = SAAT 35, 25, Wa 35, 26 = SAAT 35, 26, Wa 35, 32 = SAAT 35, 32, Wa 35, 33 = SAAT 35, 33, Wa 35, 33 = SAAT 35, 33, Wa 35, 33 = SAAT 35, 33, Wa 35, 34 = SAAT 35, 34, Wa 36, 2 = SAAT 36, 2, Wa 36, 3 = SAAT 36, 3, Wa 36, 5 = SAAT 36, 5, Wa 36, 12 = SAAT 36, 12, Wa 36, 20 = SAAT 36, 20, Wa 36, 28 = SAAT 36, 28, Wa 36, 34 = SAAT 36, 34, Wa 36, 37 = SAAT 36, 37, Wa 36, 41 = SAAT 36, 41, Wa 37, 10 = SAAT 37, 10, Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 37, 15 = SAAT 37, 15, Wa 37, 15 = SAAT 37, 15, Wa 37, 16 = SAAT 37, 16, Wa 37, 16 = SAAT 37, 16, Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, Wa 37, 18 = SAAT 37, 18, Wa 37, 18 = SAAT 37, 18, Wa 37, 19 = SAAT 37, 19, Wa 37, 19 = SAAT 37, 19, Wa 37, 20 = SAAT 37, 20, Wa 37, 20 = SAAT 37, 20, Wa 37, 23 = SAAT 37, 23, Wa 37, 24 = SAAT 37, 24, Wa 37, 25 = SAAT 37, 25, Wa 37, 26 = SAAT 37, 26, Wa 37, 27 = SAAT 37, 27, Wa 37, 29 = SAAT 37, 29, Wa 37, 30 = SAAT 37, 30, Wa 37, 31 = SAAT 37, 31, Wa 37, 32 = SAAT 37, 32, Wa 37, 35 = SAAT 37, 35, Wa 37, 36 = SAAT 37, 36, Wa 37, 37 = SAAT 37, 37, Wa 38, 1 = SAAT 38, 1, Wa 38, 3 = SAAT 38, 3, Wa 38, 4 = SAAT 38, 4, Wa 38, 5 = SAAT 38, 5, Wa 38, 9 = SAAT 38, 9, Wa 38, 10 = SAAT 38, 10, Wa 38, 11 = SAAT 38, 11, Wa 38, 13 = SAAT 38, 13, Wa 38, 16 = SAAT 38, 16, Wa 38, 19 = SAAT 38, 19, Wa 38, 21 = SAAT 38, 21, Wa 38, 24 = SAAT 38, 24, Wa 38, 38 = SAAT 38, 38, Wa 39, 1 = SAAT 39, 1, Wa 39, 4 = SAAT 39, 4, Wa 39, 10 = SAAT 39, 10, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 39, 12 = SAAT 39, 12, Wa 39, 12 = SAAT 39, 12, Wa 39, 13 = SAAT 39, 13, Wa 39, 13 = SAAT 39, 13, Wa 39, 14 = SAAT 39, 14, Wa 39, 14 = SAAT 39, 14, Wa 39, 14 = SAAT 39, 14, Wa 39, 15 = SAAT 39, 15, Wa 39, 18 = SAAT 39, 18, Wa 39, 19 = SAAT 39, 19, Wa 39, 21 = SAAT 39, 21, Wa 39, 23 = SAAT 39, 23, Wa 39, 24 = SAAT 39, 24, Wa 39, 25 = SAAT 39, 25, Wa 39, 26 = SAAT 39, 26, Wa 39, 34 = SAAT 39, 34, Wa 39, 37 = SAAT 39, 37, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4, Wa 40, 18 = SAAT 40, 18, Wa 40, 32 = SAAT 40, 32, Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 40, 34 = SAAT 40, 34, Wa 41, 1 = SAAT 41, 1, Wa 41, 2 = SAAT 41, 2, Wa 41, 3 = SAAT 41, 3, Wa 41, 3 = SAAT 41, 3, Wa 41, 4 = SAAT 41, 4, Wa 41, 5 = SAAT 41, 5, Wa 41, 5 = SAAT 41, 5, Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, Wa 41, 8 = SAAT 41, 8, Wa 41, 8 = SAAT 41, 8, Wa 41, 9 = SAAT 41, 9, Wa 41, 10 = SAAT 41, 10, Wa 41, 11 = SAAT 41, 11, Wa 41, 12 = SAAT 41, 12, Wa 41, 12 = SAAT 41, 12, Wa 41, 13 = SAAT 41, 13, Wa 41, 14 = SAAT 41, 14, Wa 41, 14 = SAAT 41, 14, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Wa 41, 16 = SAAT 41, 16, Wa 41, 16 = SAAT 41, 16, Wa 41, 17 = SAAT 41, 17, Wa 41, 19 = SAAT 41, 19, Wa 41, 22 = SAAT 41, 22, Wa 41, 25 = SAAT 41, 25, Wa 41, 28 = SAAT 41, 28, Wa 41, 32 = SAAT 41, 32, Wa 41, 34 = SAAT 41, 34, Wa 43, 2 = SAAT 43, 2, Wa 43, 7 = SAAT 43, 7, Wa 43, 8 = SAAT 43, 8, Wa 43, 8 = SAAT 43, 8, Wa 43, 10 = SAAT 43, 10, Wa 43, 12 = SAAT 43, 12, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, Wa 43, 14 = SAAT 43, 14, Wa 43, 21 = SAAT 43, 21, endi Wa 42, 31 = SAAT 42, 31, Wa 42 36 = SAAT 42, 36, Wa 43, 3 = SAAT 43, 3, ande Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 35, 36 = SAAT 35, 36, Wa 37, 16 = SAAT 37, 16, Wa 41, 33 = SAAT 41, 33, Wa 42, 1 = SAAT 42, 1, Wa 42, 3 = SAAT 42, 3, Wa 42, 4 = SAAT 42, 4, Wa 42, 5 = SAAT 42, 5, Wa 42, 6 = SAAT 42, 6, Wa 42, 9 = SAAT 42, 9, Wa 42, 11 = SAAT 42, 11, Wa 42, 11 = SAAT 42, 11, Wa 42, 13 = SAAT 42, 13, Wa 42, 13 = SAAT 42, 13, Wa 42, 15 = SAAT 42, 15, Wa 42, 16 = SAAT 42, 16, Wa 42, 16 = SAAT 42, 16, Wa 42, 19 = SAAT 42, 19, Wa 42, 20 = SAAT 42, 20, Wa 42, 21 = SAAT 42, 21, Wa 42, 22 = SAAT 42, 22, Wa 31, 12 = SAAT 31, 12, Wa 43, 4 = SAAT 43, 4, Wa 43, 4 = SAAT 43, 4, GlG endi Wa 64, 20 = SAGA 72, 20a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 9a = SAGA 72, 9a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 3b = SAGA 73, 3b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 4b = SAGA 73, 4b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlM ende Wa 70, 3 = SAGA 185, 3a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA endi Wa 12, 10 = SAAT 310, 10, Wa 12, 12 = SAAT 310, 12, Wa 12, 14 = SAAT 310, 14, Wa 12, 16 = SAAT 310, 16, Wa 13, 7 = SAAT 311, 7, Wa 14, 8 = SAAT 312, 8, Wa 14, 14 = SAAT 312, 14, Wa 15, 8-7 = SAAT 313, 8-7, Wa 15, 12 = SAAT 313, 12, Wa 15, 13 = SAAT 313, 13, Wa 15, 14 = SAAT 313, 14, en.. (lies endi?) Wa 12, 4 = SAAT 310, 4?, ..di (lies endi?) Wa 12, 6-7 = SAAT 310, 6-7?, Wa 12, 18 = SAAT 310, 18?, e... (lies endi?) Wa 13, 14 = SAAT 311, 14?, Wa 14, 22 = SAAT 312, 22?, .nd. (lies endi?) Wa 14, 17 = SAAT 312, 17?, GlPW endi Wa 103, 19a = SAGA 91, 19a = Gl 2, 589, 3, Wa 95, 11b = SAGA 83, 11b = Gl 2, 583, 42, Wa 95, 11b = SAGA 83, 11b = Gl 2, 583, 42, Wa 102, 25b = SAGA 90, 25b = Gl 2, 588, 56, Wa 104, 17b = SAGA 92, 17b = Gl 2, 589, 39, éndi Wa 103, 13a = SAGA 91, 13a = Gl 2, 588, 80, Wa 91, 8b = SAGA 79, 8b = Gl 2, 577, 9, Wa 92, 36a = SAGA 80, 36a = Gl 2, 577, 69, Wa 92, 18b = SAGA 80, 18b = Gl 2, 578, 14, Wa 97, 21a = SAGA 85, 21a = Gl 2, 583, 21, Wa 100, 29b = SAGA 88, 29b = Gl 2, 586, 65, Wa 100, 31b = SAGA 88, 31b = Gl 2, 586, 73, Wa 96, 11a = SAGA 84, 11a = Gl 2, 582, 6, Wa 99, 19b = SAGA 87, 19b = Gl 2, 585, 51, eńdi Wa 99, 16a = SAGA 87, 16a = Gl 2, 585, 12, ST end Wa 3, 6 = SAAT 330, 6 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 2, Wa 3, 7 = SAAT 330, 7 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 2, Wa 3, 8 = SAAT 330, 8 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 4, Wa 3, 9 = SAAT 330, 9 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 4, ende Wa 3, 10 = SAAT 330, 10 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 5, Wa 3, 11 = SAAT 330, 11 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 5, Wa 3, 11 = SAAT 330, 11 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 6, and Wa 3, 10 = SAAT 330, 10 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 5, WH endi Wa 23, 3 = SAAT 338, 3 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 73, 20, Wa 23, 5 = SAAT 338, 5 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 73, 21, Wa 23, 6 = SAAT 338, 6 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 74, 1, SPs ende et Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 14 (Ps. 28/2), Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 21 (Ps. 28/7), Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 318, 27 (Ps. 28/8), Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 318, 27 (Ps. 28/8), Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 3 (Ps. 28/9), Ps. 29/2 = Tiefenbach Ps. 29/3 = SAAT 319, 27 (Ps. 29/2), Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/5 = SAAT 320, 1 (Ps. 29/4), Ps. 32/9 = Tiefenbach Ps. 32/9 = SAAT 320, 9 (Ps. 32/9), Ps. 32/10 = Tiefenbach Ps. 32/10 = SAAT 320, 15 (Ps. 32/10), Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 23 (Ps. 32/11), Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 11 (Ps. 32/16), Ps. 32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 23 (Ps. 32/18), Ps. 32/20 = Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAT 322, 1 (Ps. 32/20), Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 5 (Ps. 32/21), Ps. 33/2 = Tiefenbach Ps. 33/3 = SAAT 322, 27 (Ps. 33/2), Ps. 33/3 = Tiefenbach Ps. 33/4 = SAAT 322, 31 (Ps. 33/3), Ps. 33/4 = Tiefenbach Ps. 33/5 = SAAT 323, 3 (Ps 33/4), Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 13 (Ps. 110/10), endi et Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 13 (Ps. 110/10), 110/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 15 (Ps. 100/10), Ps. 100/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 17 (Ps. 110/10), Ps. 100/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 17 (Ps. 110/10), Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110R = SAAT 323, 21 (Ps. 110/10), Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 26 (Ps. 111/3), Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 11/3 = SAAT 324, 28 (Ps. 111/3), Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 324, 32 (Ps. 111/4), Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 325, 1 (Ps. 111/4), Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/5 = SAAT 325, 5 (Ps. 111/5), Ps. 114/2 = Tiefenbach Ps. 114/2 = SAAT 326, 3 (Ps. 114/2), Ps. 114/3 = Tiefenbach Ps. 114/3 = SAAT 326, 9 (Ps. 114/3), Ps. 114/4 = Tiefenbach Ps. 114/4 = SAAT 326, 11 (Ps. 114/4), Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 15 (Ps. 114/5), Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 15 (Ps. 114/5), Ps. 114/6 = Tiefenbach Ps. 114/6 = SAAT 326, 21 (Ps. 114/6), Ps. 115/4 = Tiefenbach Ps. 115/13 = SAAT 328, 25 (= 327, 25), Ps. 115/6 = Tiefenbach Ps. 115/16 = SAAT 327, 6 (= 328, 6), Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/17 = SAAT 328, 12 (= 327, 12), ende = endi (Tiefenbach) et Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 9 (Ps. 28/5), Ps. 32/19 = Tiefenbach Ps. 32/19 = SAAT 321, 29 (Ps. 32/19), (e)nde = (e)(nd)e (Tiefenbach) Ps. 28/6 = Tiefenbach Ps. 28/6 = SAAT 318, 11 (Ps. 28/6), Ps. 28/6 = Tiefenbach Ps. 28/6 = SAAT 318, 13 (Ps. 28/6), SPsWit endi et Ps. 84/7, Ps. 84/8, Ps. 84/9, Ps. 84/11, Ps. 84/11, Ps. 84/12, Ps. 84/13, 84/14, Ps. 85/1, Ps. 85/1, Ps. 85/5, Ps. 85/5, Ps. 85/6, Ps. 85/5, Ps. 85/9, (e)ndi et Ps. 84, 13, (e)nde et Ps. 84,9, WT ende Foerste, S. 90, 8 = SAAT 340, 8, endi Foerste, S. 90, 3 = SAAT 340, 3, Foerste, S. 90, 7 = SAAT 340, 7, Foerste, S. 90, 14 = SAAT 340, 14, Foerste, S. 90, 16 = SAAT 340, 16, Foerste, S. 90, 17 = SAAT 340, 17, Foerste, S. 90, 20 = SAAT 340, 20, GlTr endi duas SAGA 325(, 6, 75) = Ka 116(, 6, 75) = Gl 4, 200, 49 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), MNPsA endi (Ps. 1/1) = SAAT 297, Anm. zu Ps. 1/1 Zeile 1 (Ps. 1/1) = van Helten S. 90, Anm. zu Ps. 1/1 Zeile 1 (Ps. 1/1) = Quak S. 15, (Anm. zu Ps. 1/1 (as.?) (Ps. 1/1), Gl (Berlin Preußische Staatsbibliothek, Ms. theol. lat. 4° 364) endi ac SAGA 8, 24 = Gl 2, 764, 24, SPsPF [en]di et ABÄG 26 (1987), S. 9, 2 (Ps. 37/3) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 12 (Ps. 37/3), S. 9, 7 (Ps. 37/6) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 22 (Ps. 37/6), (e)ndi et = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 5 (Ps. 36/34); Kont.: H uuelda that uuendean endi uuelda forgeªen 1040, H nu gornonº gï endi thesa Iuºeon sind an luston 4724, Gen thegnos endi thiornum Gen 104; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 13, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 95, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 225, 228, §§ 405, 430, 435, 436, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 478, 481, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 192 (zu H 848), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 3649), an (in Handschrift M) für endi (in Handschrift C) in Vers 3649, en (in Handschrift M) für endi (in Handschrift C P) in Vers 990, Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler mit Anmerkungen und Glossar, Niederdeutsche Denkmäler 6, 1899 führt in GlG nur den Beleg Wa 64, 20 an, abweichend von Wadstein wurde ferner in FM ende 319 mal statt 320 mal, in GlPW éndi 9 mal statt 10 mal und in PA endi unsicher 17 mal statt 15 mal gezählt, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a as. 

ên‑di‑hwÐ‑thar* 1, as., Indef.-Pron.: nhd. eins von beiden, entweder; ne. one (Pron.) of them, either (Pron.); Hw.: vgl. ahd. *eintiwedar?, einwedar?; Q.: H (830); E.: s. ên, hwÐthar*; B.: H endihueºar 3628 C; Kont.: H ac he dago gehuilikes duod êndihueºar uuanod eftha uuahsid 3628; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 130, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 95, oderuueder (in Handschrift M) für endihueºar (in Handschrift C) in Vers 3628

’ndi‑lô‑s* 2, as., Adj.: nhd. endlos; ne. endless (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *entilæs?; Q.: H (830); E.: s. ’ndi (1), lôs; B.: H Akk. Sg. M. endilosan 2529 C, Akk. Sg. N. endilos 4448 M C; Kont.: H thea fargriponon man uuîti antfâhat uªil endilôs 4448; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 14, S. 440, 1, S. 445, 37, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 95
’nd‑ion* 4, as., sw. V. (2): nhd. »enden«, aufhören, beendigen; ne. stop (V.); Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. ent-æn (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: s. ’ndi (1); W.: mnd. enden, sw. V., enden, aufhören; B.: H Inf. endon 46 C, 3. Pers. Sg. Präs. endiad 1950, endiot 1950 C, 4046 C, endiod 4046 M, 3. Pers. Pl. Präs. endiad 4328 M, endiot 4328 C; Kont.: H sô huan sô thius uuerold endiad 1950; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 36, S. 448, 27, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 95
’nd‑ost* 1, as., Adv. (Superl.): nhd. zuletzt; ne. finally (Adv.); Hw.: vgl. ahd. entæst*; Q.: AN; E.: s. ’ndi (1); W.: vgl. mnd. endeste, Adv., äußerste, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: AN Superl. endos Wa 20, 7 = SAAT 2, 7; Son.: in Handschrift von AN steht end os, -t zwischen s und dem Anfangskonsonanten des folgenden Wortes herausgedrängt

ên‑es 1, as., Adv.: nhd. einmal; ne. once (Adv.); Hw.: vgl. ahd. eines; anfrk. einis; Q.: H (830); E.: s. ên; W.: mnd. eines, ens, eins, Adv., einmal; B.: H enes 2837 M C; Kont.: H thoh uui hêr te meti habdin garu im te geªanne sô uui mahtin fargelden mêst tueho uuâri is noh than that iro ênig thar ênes ginâmi 2637; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 523 (Anm. zu 2837), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 225, (Anm. zu H 2837), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitiv im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 44, dagegen Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 168

ên‑fal‑d 9, as., Adj.: nhd. einfach, wahrhaft; ne. simple (Adj.), true (Adj.); ÜG.: lat. simplex, solus H; Hw.: vgl. ahd. einfalt; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. simplex?; E.: s. ên; s. germ. *falþan, st. V., falten; s. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802; W.: mnd. einvalt, einvolt, Adj., schlicht, einfältig; B.: H Nom. Sg. M. enfald 1057 M C, enuald 3767 M C, 1062 M, Gen. Sg. N. enualdes 1068 M, enuualdes 1068 C, Akk. Sg. M. enfaldan 1885 M, enualdan 1885 C, Akk. Sg. M. Komp. enualdaran 2878 M, Akk. Sg. M. N. enuald 3747 M, 3842 M, 2551 M; Kont.: H uuânde that he god ênfald uuâri 1057; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 19, 26, 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 96, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 33, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 15, S. 455, 19 (zu H 3747), S. 405, 9 (zu H 1885), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68, euuald (in Handschrift C) für enuald (in Handschrift M) in Vers 1062, enuualdan (in Handschrift C) für enualdaran (in Handschrift M) in Vers 2878, enuuald (in Handschrift C) für enuald (in Handschrift M) in den Versen 3747, 3842, 2551, enuualdes (in Handschrift C) für enualdes (in Handschrift M) in Vers 1068 

ê‑n‑far‑lõtan 1, as., red. V. (2a): nhd. allein lassen; ne. leave (V.) alone; Hw.: vgl. ahd. *einfirlõzan? (red. V.); Q.: H (830); E.: s. ên, farlõtan; B.: H Inf. 1660 M; Kont.: H he scal allaro thingo gihuues simbla ôºar huueºar ên farlâtan 1660; Son.: vgl. zu H 1660 Jellinek, M., Zum Heliand, Z. f. d. A. 40 (1896), S. 332 (wohl eher getrennt zu schreiben)

’ng‑i* 3, as., Adj.: nhd. eng, schmal; ne. narrow (Adj.); ÜG.: lat. angustus H; Hw.: vgl. ahd. engi; Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *angu‑, *anguz, *angwu‑, *angwuz, Adj., eng; idg. *an�hús, Adj., eng, Pokorny 42; s. idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; W.: mnd. enge, Adj., eng; B.: H Nom. sg. M. Komp. engira 1781 M, engera 1781 C, Akk. Sg. M. engean 1786 M C, GlPW Dat.? Pl.? (e)ngen artis Wa 91, 33a = SAGA 79, 33a = Gl 2, 577, 2; Kont.: H than ligid ôºar engira mikilu uueg an thesoro uueroldi 1781; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 12, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 96, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 51, 124

’ng‑il (1) 43, as., st. M. (a): nhd. Engel; ne. angel (M.); ÜG.: lat. angelus H; Hw.: vgl. ahd. engil (1) (st. M. (a)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *angil-, M., Engel; s. lat. angelus, M., Engel, Gottesbote; s. gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter, Engel; wahrscheinlich auf unbekannten Wegen aus dem Orient eingedrungen; W.: mnd. engel, M., Engel; B.: H Nom. Sg. engil 119 M C, 172 M C, 251 M C, 256 M C, 274 M C, 316 M C, 427 M C, 444 M C, 679 M C S, 694 M C S, 700 M C S, 769 M C, 4789 M C, 5797 C, 5804 C, 5814 C, 5831 C L, Akk. Sg. engil 113 C, 140 M C, 395 M C S, 4888 M C, 270 M, engel 270 C, Nom. Pl. engilos 2598 M C, 3350 M C, 4301 M C, 4371 M C, 4382 M C, 5842 C L, Gen. Pl. engilo 410 M C, 416 M C, 1117 M C, 1973 M C, 2596 M C, Dat. Pl. engilun 1087 M, engilon 1087 C, Akk. Pl. engilos 5845 C L, Gen Nom. Sg. engil Gen 145, Nom. Pl. engilos Gen 248, Gen 299, Gen 307, Gen. Pl. engilo Gen 331, Akk. Pl. engilos Gen 270, Gen 284, engelos Gen 157; Kont.: H godes engilo 1117, thera engilo lêra Gen 331; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 40, 53, 54, 55, 205, 206, 216, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 468, 41, S. 405, 27-31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 96
*’ng‑il? (2), as., st. M. (a): nhd. Angle; ne. Angle (M.); Hw.: vgl. ahd. *engil? (2) (st. M. (a)); Q.: PN; E.: dunkel, vgl. Schönfeld, M., Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1965, S. 21; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16a, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 90, S. 193 (z. B. Engilberhto, Engilmar), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 78 (z. B. Engilbert, Engilfrid) 

’ng‑i‑tha* 1, as., st. F. (æ): nhd. Enge; ne. narrowness (N.); ÜG.: lat. angustia GlTr; Hw.: vgl. ahd. engida* (st. F. (æ)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *angiþæ, *angeþæ, st. F. (æ), Enge, Bedrängnis; s. idg. *an�hús, Adj., eng, Pokorny 42; vgl. idg. *an�h‑, *h2en�h‑, *h2an�h‑, *h2em�h‑, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; W.: s. mnd. enge, F., Enge; B.: GlTr Dat. Sg. engithu in angustiis SAGA 349(, 9, 51) = Ka 139(, 9, 51) = Gl 4, 203, 63; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a altsächsisch

ê‑n‑har‑d 1, as., Adj.: nhd. sehr hart, böse, feindlich; ne. very hard (Adj.), hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. einhart; Q.: H (830); E.: s. ên, hard (2); B.: H Nom. Sg. M. enhard 5060 M C; Kont.: H uuarº thar êosago manag gisamnod irri endi ênhard 5060; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 31, S. 398, 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 96
ê‑n‑hlôp‑i* 6, as., Adj.: nhd. unverheiratet, ledig; ne. single (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *einloufi?; Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2 (2. Drittel 12. Jh.); E.: s. ên, *hlôpa; W.: mnd. einlope (Gallée); B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 249, 15 Einloepeliud, S. 255, 16 S. 273, 6, enlope, S. 263, 19, S. 290, 20 einlope, S. 268, 23 einlopeliude; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 249, 15 Eeinloepeliud de Rashuefele; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 56, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 15b

ê‑n‑hlôp‑i‑tins* 1, as., st. M. (i): nhd. Ledigenzins; ne. tax (N.) for singles; Hw.: vgl. ahd. *einloufizins? (st. M. (a?, i?)); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2 (1150); E.: s. ênhlôpi*, tins*; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2, 1906, S. 255, 28 einloepetinse; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 255, 28 In festo sancti Johannis baptiste einloepetinse dabuntur

ê‑n‑hor‑n* 2, as., st. N. (a?): nhd. Einhorn; ne. unicorn (N.); ÜG.: lat. unicornis SPs, (rhinoceros) Gl; Hw.: vgl. ahd. einhurn (st. M. (a?), st. N. (a?)); Q.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.), SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüs. lat. unicornis?; E.: s. ên, horn; W.: mnd. ênhorn, einhorn, M., N., Einhorn, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. enhorne rinoceron SAGA 158, 21 = Gl 4, 259, 21, SPs Gen. Pl. enh[orn]a = enh(o)rnira (Tiefenbach) unicornium Ps. 28/6 = Tiefenbach Ps. 28/6 = SAAT 318, 15 (Ps. 28/6)

ê‑n‑hor‑n‑io* 1, as., sw. M. (n)?: nhd. Einhorn; ne. unicorn (N.); ÜG.: lat. (rhinoceros) Gl; Hw.: vgl. ahd. einhurno (sw. M. (n)); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) (11. Jh.); I.: Lüs. lat. unicornis?; E.: s. ênhorn*; W.: s. mnd. ênhorn, einhorn, M., N., Einhorn, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Sg. henonnio rinocerus SAGA 11, 38 = Gl 3, 458, 38; Son.: vgl. Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., 1952ff, Bd. 3, S. 190b (verschrieben)

ê‑n‑hwi‑lÆk* 2, as., Indef.-Pron.: nhd. irgendein; ne. any (Indef.-Pron.); Hw.: vgl. ahd. einwelÆh*; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. unusquisque?; E.: s. ên, hwilÆk*; B.: H Nom. Sg. enhuilic 3048 M C, enhuuilic 929 M, enhuilik 929 C; Kont.: H ef thu tharo forasagono ênhuuilic ni bist 929; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 130, 180, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 97
ê‑n‑ig 99, as., Indef.-Pron.: nhd. irgendein; ne. any (Indef.-Pron.); ÜG.: lat. quisquis GlPW, solus H, unus H, unusquisque H; Vw.: s. n-; Hw.: vgl. ahd. einÆg; Q.: Gen, GlPW, H (830), Hi; E.: s. ên; W.: mnd. einich, Indef.-Pron., irgendein; B.: H Nom. Sg. Mask. enig 923 M C, 2712 M C, 2837 M C, 3224 M C, 4987 M C, 178 M C, 1492 M C, 1511 M C, 1561 M C, 1695 M C, 2551 C, 2687 M C, 2758 M C, 3263 M C, 3385 M C, 3875 M C, 3880 M C, 4243 M C, 4497 M C, 5008 M C, 2627 M C, 3770 M C, 4405 M C, 571 M C S, 942 M C, 4477 M C, 1648 M C, 2097 M C, 2529 C, 3190 M C, 3383 M C, 3520 M C, 4138 M C, 5015 M C, 1676 M, 4239 M, 4369 C, Nom. Sg. Fem. enig 2787 M C, 3343 M C, 4192 M C, Nom. Sg. Neut. enig 3198 M C, 4042 M C, 4083 M C, 4299 M C, 4460 M C, 4548 M C, Dat. Sg. Mask. enigumu 2689 M, 4593 M, 2338 M, 1691 M, 1844 M, 1855 M, 3502 M, enigon 4593 C, 2338 C, 1691 C, 1844 C, 1855 C, 3502 C, Dat. Sg. Masc. sw. enagun 2188 M, eni​gan 2188 C, Dat. Sg. Fem. enigoro 1854 M, enigaro 1854 C, 2411 M, enigero 2411 C, 4933 C, enigaru 4933 M, Akk. Sg. Mask. enigan 1003 C P, 1541 M C, 1703 M C, 25 C, 1508 M C, 2792 M C, 2888 M C, 2892 M C, 4514 M, enigen 2807 M, Akk. Sg. Fem. eniga 1547 M C, 3246 M C, 5322 C, 5486 C, 1317 M C, 1498 M C, 3747 M C, 4426 C, éniga 1317 V, enige 4426 M, Akk. Sg. Neut. enig 844 M C, 164 M C, 184 M C, 220 M C, 1513 M C, 1669 M C, 2994 M C, 4867 M C, 264 M, Instrum. Sg. Neut. enigo enigon 1847 M, Nom. Pl. Fem. eniga 2828 M C, 3483 C, Dat. Pl. Mask. enigun 263 M, 1897 M, enigon 263 C, 5700 C, enigan 1897 C, Dat. Pl. Neut. enigon 5721 C, Nom. Sg. M. enig Gen 52, Gen 322, Akk. Sg. Fem. eniga Gen 67, Gen 93, Akk. Pl. Fem. eniga Gen 46, GlPW Nom. Sg. M. éníg quisquis Wa 91, 14b = SAGA 79, 14b = Gl 2, 577, 14, Hi enigeru Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 6, 52 = SAAT 290, 52, enic Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 7, 57 = SAAT 291, 57; Kont.: H that ênig liudeo ni scal farfolgan is friunde 1492, Gen that ik hier ni mag êniga huîla libbian Gen 67; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 10, 12, 34, 66, 180, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 97, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., III, S. 9, zu H 4514 vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140, vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 4514) S. 146, 173, 257 (zu H 1847), S. 153 (zu H 1897), gio (in Handschrift C) für enig (in Handschrift M) in Vers 1676, negen (in Handschrift C) für enig (in Handschrift M) in Vers 4239, nenig (in Handschrift M) für enig (in Handschrift C) in Vers 4369, eniga (in Handschrift C) für enigan (in Handschrift M) in Vers 4514, enig (in Handschrift C) für enigen (in Handschrift M) in Vers 2807, eni (in Handschrift C) für enig (in Handschrift M) in Vers 264, enigon (in Handschrift C) für enigo (in Handschrift M) in Vers 1847

ê‑n‑kor‑a 1, as., Adj.: nhd. einsam; ne. lonely (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *einkora?; Q.: H (830); E.: germ. *anakora?, M., Einsiedler; s. lat. anachærÐta, M., Einsiedler, Eremtit, Anachoret; gr. ¢nacwrht»j (anachærÐt›s), M., Einsiedler, Anachoret, EWAhd 2, 1006; vgl. gr. ¢nacwre‹n (anachærein), V., sich zurückziehen, Platz machen; gr. ¢n£ (an˜), Adv., Präp., auf, in die Höhe, entlang; gr. cwre‹n (chærein), V., fassen aufnehmen können, weichen, fortgehen; vgl. idg. *an (4), *anu, *anæ, *næ, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39; idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein, fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; B.: H Nom. Sg. M. sw. encora 861 M, enkoro 861 C; Kont.: H thar ni uuas uuerodes than mêr bûtan that he thar êncora alouualdon gode thionoda 861; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 9, 32, 48, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 97
ê‑n‑o*, as., Adv.: nhd. allein; ne. alone (Adv.); Vw.: s. ên; Hw.: vgl. ahd. eino; anfrk. eino; B.: s. ên; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16a stetzt êno mit Verweis auf ên an

ê‑n‑ôd‑i* 2, as., st. F. (Æ)? (u)?, st. N. (i)?: nhd. Einöde, Wüste; ne. desert (N.); Hw.: vgl. ahd. einæti (st. N. (ja)); anfrk. einædi; Q.: H (830); E.: s. ên; W.: mnd. einöde, F., Einöde, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: H Gen. Sg. N. enodies 1125 M, enodeas 1125 C, Dat. Sg. F. enodi 1027 M C; Kont.: H uuas im thar an thero ênôdi erlo drohtin 1027; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 97, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 306, Anm. 3, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 14, S. 406, 23

*ê‑n‑o‑n? (1), as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. einæn (sw. V. (2)); E.: s. ên; W.: mnd. einen, sw. V., einen

ê‑n‑on* (2) 1, as., Adv.: Hw.: s. ên; vgl. ahd. *einon? (2); B.: Hi Adv. aenon Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 3 = SAAT 285, 3; E.: s. ên

ê‑n‑s’d‑l‑io* 1, ê-n-s’th-l-io*, as., sw. M. (n): nhd. Einsiedler; ne. hermit (M.); ÜG.: lat. habitator solitudinis GlE; Hw.: s. sedal*; vgl. ahd. einsedalo* (sw. M. (n)); Q.: GlE (10. Jh.); I.: Lüt. lat. monachus?; E.: s. ên, *sedlio; W.: vgl. mnd. ênsÐdel, einsÐdel, M., Einsiedler, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlE Dat. Sg. ensedlion habitatori solitudinis Wa 46, 11b = SAGA 117, 11b = Gl 1, 709, 31

ên‑set‑l‑io* 1, as., sw. M. (n): nhd. Einsiedler; ne. hermit (M.); ÜG.: lat. habitator solitudinis GlEe; Hw.: s. *setl; vgl. ahd. *einsezzalo? (sw. M. (n)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. ên, *setlio; W.: s. mnd. ênsÐdel, einsÐdel, M., Einsiedler, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlEe Dat. Sg. ensetlion habitatori solitudinis Wa 48, 25a = SAGA 96, 25a = Gl 4, 287, 7

en‑s‑pur‑ith-a, as., st. F. (æ): Vw.: s. inspuritha*

ê‑n‑s‑trÆ‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. eigensinnig, hartnäckig; ne. stubborn (Adj.); ÜG.: lat. pervicax GlPW; Hw.: vgl. ahd. einstrÆtÆg*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ên, strÆdig*; W.: mnd. ênstrÆdich, einstrÆdich, Adj., hartnäckig; B.: GlPW Dat. Sg. enstridige (lies enstridigemo?) peruicaci Wa 94, 9b = SAGA 82, 9b = Gl 2, 580, 19

ê‑n‑s‑trÆ‑d‑ig‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. Eigensinn; ne. stubbornness (N.); ÜG.: lat. obstinatio GlPW; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ên, *strÆdigi; B.: GlPW Nom. Sg. énstrídii obstinatio Wa 98, 18a = SAGA 86, 18a = Gl 2, 584, 11

*’nt‑isk?, as., Adj.: nhd. riesig; ne. huge (Adj.); Hw.: vgl. ahd. entisk*; anfrk. entisk; Q.: ON; E.: s. germ. *antja‑, *antjaz, st. M. (az), Riese (M.) (1); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16a

ê‑n‑wal‑d* 1, as., Adj.: nhd. einträchtig; ne. unanimous (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *einwalt?; Q.: H (830); E.: s. ên, waldan*; B.: H Dat. Sg. M. sw.? enuualden 4003 C; Kont.: H sô uurºun thuo iungron Cristes an ênuualden hugie 4003; Son.: vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 21, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 48, 65, 82, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 98, Kolb, H., Altsächsisch ênwald?, PBB 83 (1961), S. 132ff.

ê‑n‑wor‑d‑i* 3, as., Adj.: nhd. einstimmig, einmütig; ne. unanimous (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *einworti?; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. univocus?; E.: s. ên, word* (1); B.: H Nom. Pl. M. enuuordie 3043 M, 4169 M, 5173 M, enuurdia 3043 C, énuuurdia 5173 C; Kont.: H nis thit Iudeono folc erlos ênuuordie 3043; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 19, 119, 157, 192, ennuuundia (in Handschrift C) für enuuordie (in Handschrift M) in Vers 4169

êo 22, êu, ê*, g-êo*, g-io*, as., st. M. (wa): nhd. Recht, Gesetz; ne. law (N.); ÜG.: lat. lex H; Hw.: s. êwa; vgl. ahd. Ðwa* (1)? (st. F. (jæ), sw. F. (n)); Q.: H (830), PN; E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; idg. *aØeø-, Sb., Herkommen, Überlieferung, Sitte, Recht; idg. *oiøõ, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pokorny 296; vgl. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; W.: s. mnd. Ð, ee, eje, ewe, F., Gesetz, Satzung; B.: H Nom. Sg. eo 4553 M, eu 4553 C, Dat. Sg. eo 1446 M, 1476 M, 1528 M, 5197 M, 1432 M, 1502 M, euue 1446 C, 1476 C, 1528 C, 5197 C, 5333 C, 3834 C, 529 C, 1419 C, 3268 C, euua 1432 C, 1502 C, 809 M C, 529 M, 795 M, 1419 M, 3268 M, eu 3845 M, ea 529 S, Akk. Sg. eu 307 M C, 1387 M C, 1421 M, 3396 C, 3455 C, 1416 C, euu 1421 C, 1416 M, eo 3396 M, 3859 M, 5320 C; Kont.: H al sô Iudeono uuas êo endi aldsidu an êrdagun 4553, êo godes Moyseses gibod; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 22, 64, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 98, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 27-30, S. 465, 5 (zu H 4553), S. 468, 41 (zu H 1387), S. 452, 3, Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404ff. (zu H 795), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 25b verweist von gêo auf êo, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 86, S. 190 (z. B. Emunt, Ericus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80 (z. B. Eric, Eulf)

eo 67, io, ia*, gio, as., Adv.: nhd. je, immer; ne. ever (Adv.); ÜG.: lat. (dum) GlVO; Vw.: s. n-; Hw.: s. êwan*, êwig*, êwÆn, gêo*; vgl. ahd. io; anfrk. io, ie; Q.: Gen, GlVO, H (830), PA; E.: germ. *aiw‑, Adv., je; s. idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; W.: mnd. io, Adv., je, immer; B.: H io 26 C, 1324 M C, 2597 M C, 4276 C, 4324 M C, 4407 M C, 4433 M, 5009 C, 726 C, 5679 C, 3732 C, 1494 C, 1741 C, 1790 C, 835 M, 2127 M, 5016 M, 5267 M, 5078 M, 4385 M, 203 C, 817 C, 2505 C, 2651 C, 747 C, 2360 C, 2365 C, 120 C, 1031 C, gío 1324 V, eo 1853 M, 5244 M C, 3279 M C, 3732 M, 1494 M, 1741 M, 1790 M, 3096 M, 1745 M, 1968 M, 1829 M, 2063 M, 1655 M, 4120 M, 1990 M, gio 311 C, 2786 M C, 4326 M C, 4696 C, 126 M C, 272 M C, 310 M C, 535 M C S, 538 M C S, 2789 M C, 2875 M C, 4584 M C, 4698 C, 4729 C, 4890 M C, 5525 C, 5595 C, 5676 C, 5737 C, 586 M C, 1829 C, 2063 C, 1655 C, 4120 C, 1990 C, 835 C, 2127 C, 5016 C, 5267 C, 5078 C, 203 M, 817 M, 2505 M, 2651 M, 747 M, 2360 M, 120 M, 1031 M, 1676 C, iu 3096 C, 1745 C, 1968 C, Gen io Gen 25, Gen 113, Gen 304, Gen 77, Gen 303, gio Gen 195, PA io Wa 14, 8 = SAAT 312, 8, GlVO ia (ia unt dum) Wa 113, 23b = SAGA 195, 23b = Gl 2, 718, 27; Kont.: H godspell that guoda that io uualdand mêr drohtin diurie H 26, Gabriel bium ic hêtan the gio for goda standu H 120; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 98, 157, gi (in Handschrift C) für io (in Handschrift M) in Vers 4385, enig (in Handschrift M) für gio (in Handschrift C) in Vers 1676

eo-gi-h-wa-t*, as., Indef.‑Pron.: Vw.: s. eogihwÐ*

eo‑gi‑h‑wÐ* 1, io-gi-h-wÐ*, as., Indef.-Pron.: nhd. jeder; ne. every (Indef.-Pron.); Hw.: vgl. ahd. iogiwer*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. quisque?; E.: s. eo, gihwÐ*; B.: GlPW Akk. Sg. M. iogiuuena Wa 94, 14a = SAGA 82, 14a = Gl 2, 579, 65

eo‑gi‑h‑w’‑lÆk* 1, io-gi-h-w’-lÆk*, as., Indef.-Pron.: nhd. jeder; ne. every (Indef.-Pron.); Hw.: vgl. ahd. iogiwelÆh*; Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eo, gihwÐ*, lÆk (2); W.: mnd. iogewelik, iogewelk, Pron., jeder; Gallée; B.: PA Akk.? Sg. N. (io)giuuelik Wa 14, 11 = SAAT 312, 11

eo‑gi‑h‑we‑thar* 3, io-gi-h-we-thar*, as., Indef.-Pron.: nhd. jeder von zweien?; ne. each? (Indef.-Pron.); Hw.: vgl. ahd. iogiwedar*; Q.: FK, FM, GlPW (Ende 10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eo, gihwethar*; B.: FK Nom. Sg. M. geihuuethar Wa 25, 16 = SAAT 25, 26, FM Nom. Sg. M. gaihuuethar Wa 28, 16 = SAAT 28, 16, GlPW Dat. Sg. M. iogiuuetharamo Wa 92, 8-9b = SAGA 80, 8-9b = Gl 2, 578, 6; Son.: vielleicht gehören die zwei Formen des Belegs von FK und FM eher unter gihwethar oder eohwethar

êo‑giræht‑ful*, êo-giræht-ful-l*, as., Adj.: Vw.: s. êgræhtful

êo‑gi‑tur‑il*, as., st. M. (a): Vw.: s. êgituril

eo‑h‑we‑thar* 29, as., Indef.-Pron.: nhd. jeder von zweien; ne. each (Indef.-Pron.); Hw.: vgl. ahd. iowedar*; Q.: FK (11. Jh.), FM; E.: s. eo, hwÐthar*; W.: s. mnd. ieder, Indef.-Pron., jeder; B.: FK Nom. Sg. M, iahuethar Wa 33, 33 = SAAT 33, 33, Nom. Sg. N. iahuethar Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, Akk. Sg. N. iahuether Wa 33, 31-32 = SAAT 33, 31-32, iehuethar Wa 25, 22 = SAAT 25, 22, FM Nom. Sg. M, iauuethar Wa 33, 14 = SAAT 33, 14, Wa 35, 15 = SAAT 35, 15, Wa 37, 24 = SAAT 37, 24, Wa 37, 27 = SAAT 37, 27, Wa 37, 35 = SAAT 37, 35, Wa 39, 1 = SAAT 39, 1, Wa 39, 23 = SAAT 39, 23, Wa 43, 11 = SAAT 43, 11, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, Nom. Sg. M. iahuethar Wa 35, 21 = SAAT 35, 21, Wa 35, 26 = SAAT 35, 26, Wa 36, 3 = SAAT 36, 3, Wa 36, 20 = SAAT 36, 20, Wa 36, 28 = SAAT 36, 28, Wa 36, 37 = SAAT 36, 37, Wa 37, 11 = SAAT 37, 11, ieuuethar Wa 30, 21 = SAAT 30, 21, iehuethar Wa 32, 6 = SAAT 32, 6, Nom. Sg. N. iahuethar Wa 37, 15 = SAAT 37, 15, iauuethar Wa 32, 27 = SAAT 32, 27, iehuuethar Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, ieuuethar Wa 29, 21 = SAAT 29, 21, Akk. Sg. N. iauuethar Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 39, 12 = SAAT 39, 12, Wa 41, 9 = SAAT 41, 9, iehuethar Wa 25, 3 = SAAT 25, 3, Dat. Sg. F. iauuethero Wa 39, 15 = SAAT 39, 15; Son.: Die Belegstellen von gihwether könnten auch hierher gehören

eo‑man* 1?, eo-man-n*, io-man*, io-man-n*, as., Indef.-Pron.: nhd. jemand; ne. anyone (Indef.-Pron.); Hw.: s. eo, man, neoman; vgl. ahd. ioman; Q.: H (830); E.: s. eo, man; W.: mnd. ieman, Pron., jemand; B.: H 5244 eoman; Son.: nur von Rückert als ein Wort geschrieben, vgl. Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 265a, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 20, 24, Heliandbeleg steht bei eo und man

eo‑mê-r* 2, io-mê-r*, as., Adv.: nhd. immer; ne. ever (Adv.), always (Adv.); Hw.: vgl. ahd. iomÐr; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. eo, mêr; W.: mnd. immer, iomer, iemer, Adv., immer; B.: GlEe iemar Wa 52, 2b = SAGA 100, 2b = Gl 4, 292, 16, Wa 56, 2b = SAGA 104, 2b = Gl 4, 298, 43

eo‑rid‑fol‑k* 1, ehu-rid-fol-k*, as., st. N. (a): nhd. »Pferdereitschar«, Reitergeschwader; ne. cavalry (N.); Hw.: s. *ehu; vgl. ahd. *ehurÆtfolk? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. *ehu, *ridan, folk; B.: H Nom. Sg. eoridfolc 4141 M, ierid‑ 4141 C; Kont.: H than ûs liudi farad an eoridfolc 4141; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 134 wo an als Präposition, dagegen S. 211, wo an als Adverb aufgefasst ist, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 53, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 99
êo‑sag‑o 5, as., sw. M. (n): nhd. »Gesetzsager«, »Rechtsager«, Gesetzesausleger, Schriftkundiger; ne. legislator (M.), scribe (M.); ÜG.: lat. iuridicus GlTr, lelex GlTr, (magister) H; Hw.: vgl. ahd. Ðwasago* (sw. M. (n)); Q.: GlTr, H (830); I.: Lüs. lat. iuridicus?; E.: s. êo, *sago; B.: H Nom. Sg. eosago 3801 M, 5058 M, eusago 3801 C, 5058 C, Nom. Pl. eosagon 4466 M, eusagon 4466 C, GlTr Nom. Sg. eusago lelex SAGA 352(, 9, 109) = Ka 142(, 9, 109) = Gl 4, 204, 18 (z. T. ahd.?), GlTr Nom. Sg. heuuisago iuridicus SAGA 346(, 8, 106) = Ka 136(, 8, 106) = Gl 4, 203, 26 (z. T. ahd.?); Kont.: H uurºun êosagon alle kumane an huuarf uueros the sie thô uuîsostun undar theru menegi manno taldun 4466; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 40, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 99, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 50f.

êo‑war‑d*? 1, ê-war-d*?, as., st. M. (a): nhd. Priester; ne. priest? (M.); Hw.: vgl. ahd. Ðwa-wart* (st. M. (a)); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. sacerdos?; E.: s. êo, ward* (1); B.: H Nom. Pl. Ïuuardas Gen 180; Kont.: Gen nu hruopat the Úuuardas te mi dages endi nahtes Gen 180; Son.: vgl. Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 109 (da das Wort auf dem zweiten Teile alliteriert, ist es wohl verderbt), vgl. Erklärungsversuche bei Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 250

eo‑wih‑t* 16, io-wih‑t*, gio-wih‑t*, as., Indef.-Pron.: nhd. irgendetwas, irgendwie; ne. anything (Indef.-Pron.), anyhow (Indef.-Pron.); Vw.: s. n-*; Hw.: vgl. ahd. iowiht; Q.: H (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. eo, wiht*; B.: H eouuiht 3802 M C, 4178 M C, 1742 M C, 3157 M C, 3219 M C, 4909 M, 4975 M, 4229 M, 1754 M, 1577 M, 636 C, iouuiht 4686 C, 4909 C, 4975 C, 5311 C, 4229 C, giouuiht 1754 C, Nom. Sg. giouuiht 222 M C, Akk. Sg. giouuiht 752 M C, 698 C, iauuiht 698 S; Kont.: H nis mi uuerº iouuiht te bimîºanne 4686, H ni biscriªun giouuiht thea man umbi mênuuerk 752; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 9, 10, 66, 75, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 328, 382, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 99, 158, neouuiht (in Handschrift M) für eouuiht (in Handschrift C) in Vers 1577, uuiht (in Handschrift M) für eouuiht (in Handschrift C) in Vers 636, niouuiht (in Handschrift M) für giouuiht (in Handschrift C) in Vers 698

eo‑wih-t‑es‑h‑wÐ*, as., Indef.-Pron.: Vw.: s. gehteshwÐ*

êr* (1) 1, as., st. M. (u): nhd. Bote; ne. messenger (M.); Hw.: vgl. ahd. *Ðr? (3); Q.: H (830); E.: germ. *airu‑, *airuz, st. M. (u), Bote; B.: Nom. Pl. eri 559 M C, er 559 S; Kont.: H sulica cumana ni uurºun êri fon ôºrun thiodun 559; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 114, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 102, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 11, S. 470, 16

êr* (2) 1, as., st. N. (a): nhd. Erz; ne. ore (N.); ÜG.: lat. aes GlS; Hw.: vgl. ahd. Ðr (2) (st. N. (a)); anfrk. *Ðr; Q.: GlS (1000); E.: germ. *aiza‑, *aizam, st. N. (a), Erz; s. idg. *aØos‑, *aØes‑, *h2aØes‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: mnd. êr, N., Erz; B.: GlS Nom. Sg. aeris Wa 108, 6b = SAGA 288, 6b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*êr? (3), as., st. F. (æ): nhd. Ehre; ne. honour (N.); Vw.: s. ‑thungan*; Hw.: s. êra*; vgl. ahd. Ðra? (st. F. (æ)), ÐrÆ*? (st. F. (Æ)); E.: germ. *aizæ, *aizjæ, st. F. (æ), Scheu, Ehre, Achtung; s. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16

êr (4) 104, as., Adv., Konj.: nhd. eher, früher, vorher, ehe, bevor, vor; ne. before (Adv.), earlier (Adv.); ÜG.: lat. ante H, antequam H, donec H, (prior) H, priusquam H; Vw.: s. hwan‑*, und‑; Hw.: s. êrist; vgl. ahd. Ðr (1), anfrk. Ðr; Q.: BPr, BSp, Gen, H (830); E.: germ. *air, Adv., früh; s. idg. *Àier‑, *h1õØer-, *h3õØer-, Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: mnd. êr, Adj., Adv., eher; B.: H er 178 M C, 222 M C, 296 M C, 372 M S, 375 M C S, 483 M C, 488 M C, 558 M C S, 590 M C, 594 M C, 923 C, 925 M, 1142 M C, 1178 M C, 1200 M C, 1352 M C, 1469 M C, 1829 M C, 2064 M C, 2689 M, 2773 M C, 3640 M C, 3969 C, 4086 M, 4111 M C, 4120 M C, 4109 M C, 4796 M, 4932 M C, 4948 M C, 4981 M C, 4996 M C, 4997 M, 5042 M C, 5147 M C, 5149 M C, 5170 M C, 5665 C, 5711 C, 5896 C, 5902 C, 144 M C, 155 M C, 470 M, 471 M C, 1424 M C, 1426 M C, 3613 M C, 3613 M C, 3635 M C, 3637 M C, 1627 M C, 641 M C, 844 M C, 3246 M C, 3732 M C, 4287 M C, 4309 M C, 4668 M C, 5493, 4952 M C, 5547 C, 5814 C, 165 M C, 858 M C, 4566 M C, 4597 M C, 5920 C, 105 M C, 5172 M C, 5373 C, 5767 C, 2565 C, 2680 M C, 4333 M C, 4694 C, 4999 M C, er 734 M, 1346 M V, 1717 M, 2300 M, 2452 M, 2617 M, 2706 M, 2709 M, 2793 M, 3648 M, 3719 M, 4310 M, 4361 M, 4832 M, 2148 M, 2618 M, 2372 M, 4492 M, 4374 M, 4801 M, ér 1352 V, err 734 C, 1346 C, 1717 C, 2218 C, 2300 C, 2452 C, 2617 C, 2706 C, 2709 C, 2793 C, 3648 C, 3719 C, 4310 C, 4361 C, 4832 C, 2148 C, 2618 C, 3166 C, 2372 C, 4492 C, 4374 C, 4801 C, 779 C, er ... er 3105-3106 M, 4346-4347 M, err ... er 3105-3106 C, 4346-4347 C, Gen er Gen 13, Gen 296, BPr er Wa 18, 8 = SAAT 5, 8, BSp Superl. erist Wa 16, 6 = SAAT 7, 6; Kont.: H ne hèt êr giouuiht sô aºalboranes ûses cunnies 222, H that he ina alôsie êr hi thit lioht ageªe 2148, Gen thero unâron uuit êr bêºero tuom Gen 13; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 99, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 312 (zu H 1424, 1426) S. 3, §§ 125, 171, 406, 446, 453, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 438, 10 (zu H 734, 2793), than (in Handschrift M) für err (in Handschrift C) in Vers 779, vgl. Lemma hwanêr im Gegensatz zu Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 281ab, 104f., der die Belege huanêr 594 M, 4492 M C, 5172 M C, 105 C, 5767 C, 5373 M C, huannêr 594 C, huuanêr 105 M in die Ansätze hwan und êr trennt, Heliandbelegstelle 594 M C fehlt beim Ansatz êr in Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch

êr‑a* 8, as., st. F. (æ): nhd. Ehre, Schutz, Gabe, Lohn; ne. honour (N.), protection (N.), gift (N.), reward (N.); ÜG.: lat. honor SPs; Q.: BPr, H (830), SPs; Hw.: vgl. ahd. Ðra (st. F. (æ)); anfrk. Ðra; E.: germ. *aizæ, *aizjæ, st. F. (æ), Scheu, Ehre, Achtung; s. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16; W.: mnd. êre, F., Ehre, Ehe; B.: H Gen. Sg. era 2822 M C, Akk. Sg. era 3747 M C, 4410 M C, 5619 C, 3771 M C, Dat. Pl. 2232 M C, BPr Dat. Sg. Wa 18, 7 = SAAT 5, 7, SPs Akk. Sg. a(e)ra honorem Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 14-16 (Ps. 28/2); Kont.: H thuo uuas thar uuerodes sô filo cuman te them êron Cristes te sô mahtiges mundburd 2232; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 100, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 64, 80, 114

*erah?, as.?, st. M. (a), st. N. (a?)?: Hw.: vgl. ahd. irah (st. M. (a?), st. N. (a)); W.: mnd. erch, N.; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91b

’rªi, as., st. N. (ja): Vw.: s. ’rv-i*

’rªid-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. arvêdi*

*’rª-i-d-io?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *’rvidio?, 

*’rª-i-o?, as.?, sw. M. (n): Vw.: s. *’rvio?

’rª-i-war-d*, as., st. M. (a): Vw.: s. ’rviward* 

erda* 1, as., st. F. (æ): nhd. Bienenkraut; ne. balmmint (N.); ÜG.: lat. apiastrum GlS; Hw.: vgl. ahd. *erta? (st. F. (æ)); Q.: GlS (1000); B.: GlS Dat. Sg. apiastro Wa 108, 10b = SAGA 288, 10b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

êr‑d‑ag*, as., st. M. (a): Vw.: s. êrdagos

êr‑d‑ag‑os* 6, êr-d-ag*, as., st. M. Pl. (a): nhd. Vorzeit; ne. times (N. Pl.) of old; Hw.: vgl. ahd. *Ðrtaga? (st. M. Pl. (a)); Q.: H (830); E.: s. êr (e), dag; B.: H Dat. Pl. erdagun 362 M, 920 M, 1046 M, 1833 M, 3327 M, 4553 M, erdagon 362 C, 920 C, 1046 C, 1833 C, 3327 C, 4553 C; Kont.: H thar uuas thes mâreon stôl an êrdagun aºalcuninges Davides thes gôdon 362; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 18, 40, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 100, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 15 (zu H 362)

er‑d‑hæn* 1, er-th-hæn*, as., st. N. (a): nhd. Erdhuhn, Ibis; ne. ibis (N.), partridge (N.); ÜG.: lat. pernix Gl; Hw.: vgl. ahd. erdhuon*? (st. N. (a, iz/az)); Q.: Gl (Hannover, Niedersächsische Landesbibliothek, Ms. IV, 533) (Ende 12./Anfang 13. Jh.); E.: s. ertha, hæn; B.: Gl (Hannover, Niedersächsische Landesbibliothek, Ms. IV, 533) erchon pernix 127, 7 = SAGA 114, 7 (z. T. ahd.)

*’rel‑ith-i?; as., st. N. (ja): nhd. Erlengebüsch; ne. alderbushes (N. Pl.); Vw.: s. *’lis; vgl. ahd. *erilidi? (st. N. (ja)); Q.: ON; E.: s. *’lis; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16b

*’rend-i?, as., Sb.: Vw.: s. ‑bodo*; Hw.: vgl. ahd. *erenti?; E.: s. germ. *airundija‑, *airundijam, st. N. (ja), Botschaft

’rend‑i‑bod‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Bote; ne. messenger (M.); ÜG.: lat. caduceator Gl; Hw.: vgl. ahd. *erentiboto? (sw. M. (n)); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) (11. Jh.); E.: s. germ. *airundija‑, *airundijam, st. N. (ja), Botschaft; s. as. bodo; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Sg. erendebodo caduceator SAGA 20, 3 = Gl 3, 685, 3 (z. T. ahd.)

’r‑i‑da* 1, as., st. F. (æ): nhd. Pflug; ne. plough (N.); ÜG.: lat. aratrum GlS; Hw.: vgl. ahd. *erita? (st. F. (æ)); Q.: GlS (1000); E.: germ. *ariþæ, st. F. (æ), Pflug; s. idg. *arý‑, *ar‑, *h2arh3-, V., pflügen, Pokorny 62; B.: GlS Dat. Sg. eridð (lies eridun oder eridú) aratro Wa 108, 8b = SAGA 288, 8b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

ê‑r‑Æn 2, as., Adj.: nhd. ehern; ne. brazen (Adj.); ÜG.: lat. aes Gl, H; Hw.: s. êr (2); vgl. ahd. ÐrÆn (1); anfrk. ÐrÆn; Q.: GlS, H (830); E.: germ. *aizÆna‑, *aizÆnaz, Adj., ehern, eisern; s. idg. *aØos‑, *aØes‑, *h2aØes‑, Sb., Metall, Kupfer, Bronze, Pokorny 15; vgl. idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: mnd. Ðren, Adj., ehern; B.: H Akk. Pl. M. erine 3767 M, erina 3767 C, GlS Nom. Sg. N. erin (aere) Wa 108, 17b = SAGA 288, 17b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H siu an that tresurhûs tuêne legde êrîne scattos 3767; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 101, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 31, 46

ê‑r‑ist-e 21, as., Adj. (Superl.), Num. Ord.: nhd. erste; ne. first (Num. Ord.); ÜG.: lat. princeps H, (prior) H; Hw.: s. êr (4); vgl. ahd. Ðrist (1); Q.: H (830); E.: germ. *airista‑, *airistaz, Adj., früheste, erste; s. germ. *air‑, Adv., früh; vgl. idg. *Àier‑, *h1õØer-, *h3õØer-, Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; idg. *Ài‑ (4), *h1ai‑, *h3ai‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; W.: mnd. Ðrste, Ðrst, Adj. (Superl.), erste; B.: H Nom. Sg. N. erist 2074 M C, Dat. Sg. N. sw. eristan 3897 M, eriston 3897 C, Akk. Sg. N. erist 162 M C, 455 M, 3420 C, 3426 C, 3435 C, 3870 M C, 4819 M C, 39 C, 446 M C, 634 M C, 1033 M C, 1256 M C, 1687 M C, 1708 M C, 2051 M C, 2059 M C, 3000 M C, 3202 M C, 5239 M C; Kont.: H that uuarº thar uundro êrist 2074, H hiet thiem at êrist geªan thia at lezt uuârun cumana 3426; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 42, 61, 62, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 101, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 25

ê‑r‑ist‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. ursprünglich; ne. original (Adj.); ÜG.: lat. originalis GlM; Hw.: vgl. ahd. *ÐristlÆh?; Q:. GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. êrist, lÆk (2); W.: mnd. ÐrstlÆk, Adj.; B.: GlM Akk. Pl. eristlica originalia Wa 69, 8-9a = SAGA 184, 8-9a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

’ri‑t 14, ’ri-wit*, as., st. F. (athem.): nhd. Erbse; ne. pea (N.); ÜG.: lat. pisa GlTr, Gl; Hw.: vgl. ahd. arawÆz* (st. F. (i)); Q.: EH (Anfang 10. Jh.), FK, FM, GlTr, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI), ON; I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *arwait, *arwit, *arawaits, *arawits, F., Erbse; idg. *eregÝho‑, *erogÝho‑, Sb., Erbse, Hülsenfrucht, Pokorny 335, EWAhd 1, 308; W.: s. mnd. erwete, Ðrte, F., Erbse; B.: EH Gen. Pl. erito Wa 21, 4 = SAAT 15, 4, Wa 21, 14 = SAAT 15, 14, FK Gen. Pl. erito Wa 25, 20 = SAAT 25, 20, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, erico (lies erito) Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, FM érito Gen. Pl. Wa 25, 1 = SAAT 25, 1, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 31, 23 = SAAT 31, 23, Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, erito Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 34, 12 = SAAT 34, 12, GlTr Nom. Sg.? Pl.? erit pisa SAGA 419(, 21, 47) = Ka 209(, 21, 47) = Gl 3, 571, 56, GlTr Nom. Sg.? Pl.? eriuit pisa SAGA 374(, 12, 111) = Ka 164(, 12, 111) = Gl 4, 207, 38, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Sg.? Pl.? erit pisa SAGA 14, 56 = Gl 3, 571, 56; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, Nr. 325, S. 112, Anm. 1 (athem.), zu GlTr SAGA 419, 21, 47 = Gl 3, 571, 56 vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 270, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a und Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 238

’r‑i‑wit*, as., st. F. (athem.): Vw.: s. ’rit

erk‑an* 1, as., Adj.: nhd. behende, tüchtig; ne. quick (Adj.), brave (Adj.); ÜG.: lat. (pernix) Gl; Hw.: vgl. ahd. erkan; Q.: Gl (= Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127) (Ende 12. Jh.), PN; E.: germ. *erkna‑, *erknaz, *erknja‑, *erknjaz, Adj., echt, heilig; idg. *are�‑ (Kreuzung von idg. *ar�‑ mit *erk‑ denkbar), *ar�‑ (?), *h2r�o‑, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; B.: Gl erchon pernix SAGA 114, 7 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127, 7 (z. T. ahd.); Son.: möglicherweise ist as. erthhæn lat. perdix gemeint, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 91 (z. B. Erkenbertus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 79 (z. B. Ercanfrid)

er‑l 91, as., st. M. (a): nhd. Mann; ne. man (M.); ÜG.: lat. (custos) H, homo H, (miles) H, (operarius) H, vir H; Hw.: vgl. ahd. *erl? (st. M. (a)); Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *erla‑, *erlaz, *erila‑, *erilaz, st. M. (az), Mann, Held; idg. *er‑ (1), Sb., Adler, Pokorny 325; B.: H Nom. Sg. erl 364 M C, 775 M C, 1446 M C, 1477 M C, 1526 M C, 2216 C, 2389 M C, 2574 C, 2609 M C, 3387 M C, 3870 M C, 5899 C, 166 M C, Gen. Sg. erles 508 M S, erlas 508 C, Dat. Sg. erle 2788 M C, 4993 M C, 1817 C, erla 1817 M, Akk. Sg. erl 4130 M C, Vok. Pl. erlos 1636 M C, 1638 M C, 1856 M C, Nom. Pl. erlos 181 M C, 441 M C, 557 M C S, 632 M C, 683 M C, 694 M C S, 756 M C, 795 M, 903 M C, 918 M C, 1416 M C, 1515 M C, 2297 M C, 2793 M C, 2822 M C, 2910 M C, 3043 M C, 3086 M C, 3447 C, 3464 C, 3992 C, 4003 C, 4522 M C, 4819 M C, 4943 M C, 5173 M C, 5208 M C, 5262 M C, 5296 C, 5799 C, 5958 C, 5967 C, Gen. Pl. erlo 559 M C, 1027 M C, 1125 M C, 1486 M C, 1699 M C, 1752 M C, 1824 C, 1885 M C, 2009 M C, 2051 M C, 2114 M C, 2373 M C, 2417 M C, 2464 M C, 2551 M C, 2685 M C, 3424 C, 4180 M C, 4276 M C, 4587 M C, 5458 C, 1536 M, 2732 C, erla 559 S, Dat. Pl. erlun 580 M S, 1621 M, 2842 M, 3868 M, erlon 580 C, 1621 C, 2553 C, 2842 C, 3426 C, 3868 C, 5281 C, 5935 C, 5941 C, 1326 M C, erlom 1326 V, Akk. Pl. erlos 1785 M C, 2722 M C, 2849 M C, 5971 M, Gen Gen. Sg. erlas Gen 129; Kont.: H iungron Cristes erlos aºalborana 4003, H that erl thurh untreuua ôºres ni uuili uuordo gelôbian 1526; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 25, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 102, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 25, 112, 180, er (in Handschrift M) für erlo (in Handschrift C) in Vers 2732, manno (in Handschrift C) für erlo (in Handschrift M) in Vers 1536, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 476, 41-42 (zu H 775), S. 466, 24-25 (zu H 2114), S. 435, 8 (zu H 559), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 91, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 79 (z. B. Erlhild, Erlulf)

er‑l‑s-k’p-i 3, as., st. M. (i), st. N. (i)?: nhd. Mannschaft, Leute; ne. people (N.); Hw.: vgl. ahd. *erlskaf? (st. M. (i)?, st. N. (a)?); Q.: H (830); E.: s. erl, *sk’pi; B.: H Nom. Sg. erlskepi 3006 M, erlscipi 3006 C, 4225 C, erlscepi 4225 M, Dat. Sg. erlskepie 2768 M, erscipie 2768 C; Kont.: H Israhelo erlskepi 3006; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 102, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 34 (zu H 3006)

*erm‑an?, *erm-in?, *ir-min?, as., Adj.: nhd. groß, weit; ne. big (Adj.), large (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *irmin?; Q.: PN; E.: s. germ. *ermana‑, *ermanaz, Adj., groß, erhaben; idg.?; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16b, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 116 (z. B. Erminold, Irmingerd), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 120

erm‑ber‑g 1, as., st. N., st. M. (a?, i?): nhd. Ärmel; ne. sleeve (N.); ÜG.: lat. manica GlVO; Hw.: s. arm* (2), *berg (3); vgl. ahd. *armberg? (st. M. (a?, i?)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. arm* (2), *berg (3); B.: GlVO Akk.? Pl. ermberg manicas Wa 113, 15b = SAGA 195, 15b = Gl 2, 718, 20

*erm-in?, as., Adj.: Vw.: s. *erman

er‑n‑ist 2, as., st. M. (i): nhd. Ernst; ne. earnest (N.); ÜG.: lat. (serius) GlTr; Hw.: s. *ernust; vgl. ahd. ernust (st. M. (i), st. F. (i)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. I. 4); E.: germ. *ernustu‑, *ernustuz, st. M. (u), Ernst, Festigkeit, Kampf; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326?; W.: mnd. ernst, M., N., Ernst; B.: GlTr Nom. Sg. ernist serium SAGA 385(, 14, 68) = Ka 175(, 14, 68) = Gl 4, 208, 61 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. I. 4) ernost seria SAGA 169, 8 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, S. 46, 17 = Siewert, K., Die althochdeutsche Horazglossierung, in Studien zum Alt​hoch​deutschen, 1986, S. 405, 19; Son.: GlTr nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a altsächsisch

*er‑n‑ust?, as., st. M. (i): nhd. Ernst; ne. earnest (N.); Vw.: s. *‑lÆk, ‑lÆko*; Hw.: s. ernist; vgl. ahd. ernust* (st. M. (i)); Q.: PN; E.: s. ernist; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16b, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 194 (z. B. Hernust), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80

*er‑n‑ust‑lÆk?, as., Adj.: nhd. ernstlich; ne. serious (Adj.); Hw.: s. ernustlÆko*; vgl. ahd. ernustlÆh*; E.: s. *ernust, lÆk (2)

er‑n‑ust‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. ernstlich; ne. seriously (Adv.); ÜG.: lat. efficaciter GlPW; Hw.: vgl. ahd. ernustlÆhho; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. *ernust, *lÆko; B.: GlPW Komp. érnvstlícor efficacius Wa 100, 30a = SAGA 88, 30a = Gl 2, 586, 29; Son.: in GlPW befindet sich auf dem »v« von érnvstlícor ein Akut

êr‑on 9, as., sw. V. (2): nhd. ehren, helfen, beschenken; ne. honour (V.), help (V.); ÜG.: lat. (honor) BSp, honorare BSp, venerari GlPW; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. êra; vgl. ahd. Ðræn (1) (sw. V. (2)); anfrk. *Ðren; Q.: Gl (= Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 77), GlPW, H (830); E.: germ. *aizæn, sw. V., schonen, ehren; s. germ. *aizjan, sw. V., ehren; s. idg. *ais‑ (2), V., ehrfürchtig sein (V.), ehern, verehren, Pokorny 16; W.: mnd. Ðren, sw. V., ehren; B.: H Inf. eron 2755 M C, 2. Pers. Pl. Imp. erod 1540 M, erot 1540 C, BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. eroda Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Wa 16, 19 = SAAT 7, 19, Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, Wa 8, 15 = SAAT 8, 15, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. erot ueneratur Wa 101, 18b = SAGA 89, 18b = Gl 2, 587, 58, Gl erodon adoraverunt SAGA 4, 12 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 77, 12; Kont.: H êrod gi arme man dêliad iuuan ôduuelon 1540; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 4, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 105, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 28 (zu H 1540)

*erp?, as., Adj.: nhd. rot, braun, dunkel; ne. red (Adj.), brown (Adj.), dark (Adj.); Hw.: vgl. ahd. erpf*; Q.: ON, PN; E.: germ. *erpa‑, *erpaz, Adj., dunkel, braun, dunkelbraun; idg. *Árebh‑, Adj., rot, braun, Pokorny 334; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 91, 194 (z. B. Erpgerd), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80 (z. B. Erpgêr, Erpgîs), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 63 (z. B. Erpingeborstel), 2, 54 (z. B. Erpeshusen)

er‑r‑i‑slo, as., sw. M. (n): Vw.: s. irrislo*

er‑th‑a 63, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Erde; ne. earth (N.); ÜG.: lat. terra Gen, GlEe, H, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. erda (st. F. (æ)); anfrk. ertha; Q.: Gen, GlEe, H (830), PN, SPs, SPsWit; E.: germ. *erþæ, st. F. (æ), Erde; idg. *ert‑, Sb., Erde, Pokorny 332; s. idg. *er‑ (4), Sb., Erde, Pokorny 332; W.: mnd. Ðrde, F., Erde; B.: H Nom. Sg. erda 1099 M, 2594 M, ertha 1099 C, 2594 C, 5662 C, 5799 C, 1425 C, 2167 C, 4313 C, erºe 1425 M, 2167 M, erde 4313 M, Gen. Sg. erºu 1085 M, 1745 M, 1824 M, 2164 M, erthu 1085 C, 1745 C, 1824 C, 2164 C, Gen. Sg. sw. erdun 408 M, 586 M, 4064 M, 4349 M, erºun 408 C, erthun 586 C, 4064 C, 4349 C, Dat. Sg. erdu 420 M, 566 M, 574 M, 726 M, 942 M, 1510 M, 1640 M, 2401 M, 2408 M, 2420 M, 3076 M, 3518 M, 4048 M, 4057 M, 4130 M, 4276 M, 4640 M, 2389 M, erºu 420 C, 566 S, 574 S, 1605 C, 1657 C, erthu 566 C, 574 C, 726 C, 942 C, 1510 C, 1640 C, 2408 C, 2420 C, 3076 C, 3518 C, 4048 C, 4057 C, 4130 C, 4276 C, 4640 C, 5673 C, 5910 C, erdo 1505 M, 1657 M, Dat. Sg. sw. erºun 2464 M, erthun 2464 C, Dat. Sg. st. (in M) sw. (in C) erdu 2849 M, 3940 M, 4112 M, erthun 2849 C, 3940 C, 4112 C, Akk. Sg. erde 2886 M, 3581 M, 4852 M, ertha 2886 C, 3581 C, 4852 C, 5538 C, erde 1305 M, erthea 1305 C, erºa 1305 V, erda 591 M, Akk. Sg. sw. erdon 2391 M, 2395 M, erthun 2391 C, 2395 C, Gen. Pl. erdono 758 M, erthono 758 C, Gen Nom. Sg. erºa Gen 317, 321, 337, Dat. Sg. erºu Gen 132, Akk. Sg. erºa Gen 48, GlEe Akk. Sg. erthun terra Wa 60, 2a = SAGA 108, 2a = Gl 4, 302, 30, Sg. (er)than? (in) terram Wa 53, 13b = SAGA 101, 13b = Gl 4, 294, 40, SPs Dat. Sg. an erthu in terra Ps. 111/2 = Tiefenbach Ps. 111/2 = SAAT 324, 20 (Ps. 111/2), Akk. Sg. aerde terram Ps. 32/14 = Tiefenbach Ps. 32/14 = SAAT 321, 3 (Ps. 32/14), SPsWit Nom. Sg. aerºe terra Ps. 84/13, Dat. Sg. an erºu in terra Ps. 84/10, from aerºu de terra Ps. 84/12; Kont.: H sum it an hardan stên fel erºon ni habda 2391, Gen bran all samaº stên endi erºa Gen 317; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 26, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 100, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 8, 18, 21, 24, 119, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 30-33 (zu H 4112), S. 439, 3 (zu H 2395), S. 476, 42, S. 406, 23-26 (zu H 1305), S. 465, 5, 12 (zu H 41, 1425, 2167, 2420, 4064, 4349), Schlüter, W., Zur altsächsischen Grammatik, Niederdeutsches Jahrbuch 25 (1899), S. 160 (zu H 566), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 91 (z. B. Ertmar, Hartmar), ertha (in Handschrift C) für erdu (in Handschrift M) in Vers 2389, erthu (in Handschrift C) für erda (in Handschrift M) in Vers 591

er‑th‑a‑g* 1, as., Adj.: nhd. erdig; ne. earthy (Adj.); ÜG.: lat. terrulentus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *erdag?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. terrulentus?; E.: s. ertha; B.: GlPW Nom. Sg. N. erthagat terrulentum Wa 100, 2b = SAGA 88, 2b = Gl 2, 586, 41

er‑th‑bath 1, as., st. N. (a): nhd. »Erdbad«, Warmbad; ne. warmbath (N.); ÜG.: lat. therma GlTr; Hw.: vgl. ahd. erdbad* (st. N. (a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. ertha, bath*; B.: GlTr Nom. Sg. erthbath therma SAGA 305(, 3, 58) = Ka 95(, 3, 58) = Gl 4, 197, 13 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Althochdeutschem Glossenwörterbuch, S. 133, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a, 261a und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16b altsächsisch

er‑th‑b’‑r‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Erdbeere; ne. strawberry (N.); ÜG.: lat. fraga GlTr, vaccinium GlTr; Hw.: vgl. ahd. erdberi (st. N. (ja)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. ertha, b’ri*; W.: s. mnd. ÐrtbÐre, F., Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlTr Nom. Sg. erhberi vaccium SAGA 396(, 16, 21) = Ka 186(, 16, 21) = Gl 4, 210, 25 (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. ertberi fraga SAGA 336(, 7, 109) = Ka 126(, 7, 109) = Gl 4, 210, 60 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264a, 261b altsächsisch

er-th-biª-ung-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. erthbivunga*

er‑th‑biv‑ung‑a* 1, er-th-biª-ung-a*, as., sw. F. (n): nhd. Erdbeben; ne. earthquake (N.); ÜG.: lat. terrae signum GlVO; Hw.: vgl. ahd. erdbibunga* (st. F. (æ)); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüs. lat. terrae motus; E.: s. ertha, *bivunga; W.: mnd. ÐrtbÐvinge, F., Erbeben; B.: GlVO Nom. Sg. erthbigunga (lies erthbiuunga) terr• signum Wa 112, 25b = SAGA 194, 25b = Gl 2, 717, 24

er‑th‑brus‑t* 1, as., st. F. (i): nhd. »Erdbersten«, Erdriss; ne. cleft (N.); Hw.: s. brestan; vgl. ahd. erdbrust* (st. F. (i?, athem.?)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. scissura terrae?; E.: s. ertha, *brust; B.: GlPW Dat. Sg. érthbrústi Wa 102, 8b = SAGA 90, 8b = Gl 2, 588, 39

er‑th‑bð‑an‑d‑i* 1, as., st. M. (ja): nhd. »Erdbauender«, Erdbewohner; ne. terrestrian (M.); Hw.: vgl. ahd. *erdbðanti? (st. M. (ja)); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. terricola?; E.: s. ertha, bðan; B.: H Dat. Pl. erdbuandiun 4316 M, erthbúÏndeon 4316 C; Kont.: H uuirkid thie geªenes strôm egison mid is ûºiun erºbûandiun 4316; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 40, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 9, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 101
er‑th‑graf* 1, as., st. N. (a): nhd. Erdgrab; ne. grave (N.); Hw.: vgl. ahd. *erdgrab? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. ertha, graf; B.: Dat. Sg. erdgrabe 4085 M, erthgraªe 4085 C; Kont.: H he thar nu bifolhen uuas an themu erºgraªe 4085; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 304, 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 101
er-th-hæn*, as., st. N. (a): Vw.: s. erdhæn*

er‑th‑hring* 1, he-h-hring, ho-la-ring*, ho-l-hring*, as., st. M. (a): nhd. »Erdring«, Erdkreis; ne. sphere (N.), circle (N.); ÜG.: lat. orbis GlS; Hw.: vgl. ahd. erdring* (st. M. (a)); Q.: GlS (1000); I.: Lüs. lat. orbis terrarum?; E.: s. erth, hring*; B.: GlS Nom. Sg. hehhring orbis Wa 108, 14a = SAGA 288, 14a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899, S. 191, ebenso aber unsicher Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., 1952ff, Bd. 4, S. 795a setzen hegihring an, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 131 und Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, S. 311 setzt hehhring an, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 32a erwägt erth- für heh-hring, anders Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 282 mit holaring, holhring

er-th-lÆªi-gi-s-kap*, as., st. N. (a): Vw.: s. erthlÆvigiskap*

er‑th‑lÆk* 2, as., Adj.: nhd. irdisch; ne. earthly (Adj.); ÜG.: lat. terrenus PA; Hw.: vgl. ahd. erdlÆh*; Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. terrenus?; E.: s. ertha, lÆk (2); B.: PA Dat. Pl. F. sw. erhtlikon Wa 12, 14 = SAAT 310, 14, (erth)likon Wa 12, 9-10 = SAAT 310, 9-10

er‑th‑lÆ-m* 2, as., st. M. (a): nhd. »Erdleim«, Erdpech; ne. pitch (N.); ÜG.: lat. bitumen GlTr; Hw.: vgl. ahd. erdlÆm (st. M. (a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. bitumen?; E.: s. ertha, lÆm; B.: GlTr Nom. Sg. ertlhim bitumen SAGA 427(, 23, 24) = Ka 217(, 23, 24) = Gl 1, 314, 1 (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. ertlim bitumen SAGA 310(, 4, 48) = Ka 100(, 4, 48) = Gl 4, 197, 50 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 16b altsächsisch

er‑th‑lÆvi‑gi‑s‑kap* 1, er-th-lÆªi-gi-s-kap*, as., st. N. (a): nhd. »Erdenlebensgeschick«, Erdenschicksal; ne. earthly fate (N.); Hw.: vgl. ahd. *erdlÆbgiskaf? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. ertha, lÆf, giskap*; B.: H Akk. Pl. erdlibigiscapu 1331 M, erthliªgiscapu 1331 C, erdlíªegiscapu 1331 V; Kont.: H he these uuerold agiªid erºlîªigiscapu 1331; Son.: nur im Plural belegt, vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 15, Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 64 (Anm. zur Zeile 316), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 101
er‑th‑rÆk‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Erdreich, Erde; ne. earth (N.); Hw.: vgl. ahd. erdrihhi* (st. N. (ja)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. regnum terrenum?; E.: s. ertha, rÆki (1); W.: mnd. erdrÆke, N., Erdreich, Erde; B.: H Akk. Sg. erdriki 376 M S, 2880 M, erthriki 376 C, 2880 C; Kont.: H he thit erºrîki herod sôkean uuelda 376; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 28, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 28 (zu H 2880)

êr‑thung‑an* 1, as., Adj.: nhd. ehrenreich; ne. honourable (Adj.); Hw.: s. êra, thÆhan*; vgl. ahd. *Ðradungan?; Q.: H (830); E.: s. êra, thÆhan*; B.: H Nom. Sg. M. erthuungan 3305 M C; Kont.: H êrthuungan gumo Simon Petrus 3305; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 102, Schmidt, J., Zur Geschichte des indogermanischen Volkes I, S. 52, Paul, H., Beiträge zur Geschichte der Lautentwicklung und Formenassociation, 1. Zum Vernerschen Gesetz, PBB 6 (1879), S. 540

’rv‑i* 4, ’rªi, as., st. N. (ja): nhd. Erbe (N.); ne. heritage (N.); ÜG.: lat. hereditas PA, SPs; Hw.: vgl. ahd. erbi (st. N. (ja)); anfrk. ervi; Q.: H (830), PA, SPs; E.: germ. *arbja‑, *arbjam, *arbija‑, *arbijam, st. N. (a), Erbe (N.); s. idg. *orbho‑, *h2orbho‑, Adj., Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; W.: mnd. erve, M., Erbe (N.); B.: H Akk. Sg. erbi 3309 M, erªi 3309 C, PA Akk. Sg. erui Wa 13, 4 = SAAT 311, 4, Sg. erui Wa 13, 6 = SAAT 311, 6, SPs Akk. Sg. an aerªi in hereditatem Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 27-29 (Ps. 32/12); Kont.: H uui thurh thîn iungardôm êgan endi erªi al farlêtun 3309; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 19, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 100, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 16, 114, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 39, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 32, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 4, S. 465, 5

’rvid‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. arvêdi*

*’rv‑i‑d‑io?, *’rª-i-d-io?, as., sw. M. (n): Vw.: s. and‑*; Hw.: vgl. ahd. *erbido? (sw. M. (n)); E.: s. ’rvi*

*’rv‑i‑o?, *’rª-i-o?, as.?, sw. M. (n): Vw.: s. un-*; Hw.: s. *’rbo; vgl. ahd. erbo (sw. M. (n)); anfrk. ervio; Q.: PN; E.: s. ’rvi*; W.: mnd. erve, M., Erbe (M.); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91b, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 194 (z. B. Ervo)

’rv‑i‑war‑d* 8, ’rª-i-war-d*, as., st. M. (a): nhd. Erbe (M.); ne. heritage (N.); ÜG.: lat. filius H; Hw.: vgl. ahd. *erbiwart? (st. M. (a)); Q.: Gen, H (830); E.: s. ’rvi*, ward* (1); B.: H Nom. Sg. erbiuuard 194 M, 764 M, erªiuuard 79 C, 194 C, 764 C, Akk. Sg. erbiuuard 86 M, 149 M, erªiuuard 86 C, 149 C, Akk. Pl. erbiuuardos 580 M, erªiuuardos 580 C S, Gen Nom. Pl. erebiuuardos Gen 99, 103; Kont.: H ni muosta im erªiuuard an iro iuguºhêdi giªiºig uuerºan 79; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 10 (zu H 86), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 100
’sil 1, as., st. M. (a): nhd. Esel; ne. donkey (N.); ÜG.: lat. onager GlS; Hw.: vgl. ahd. esil (st. M. (a)); Q.: GlS (1000); E.: germ. *asilu-, *asiluz, st. M. (u), Esel; s. lat. asinus, asellus; W.: mnd. Ðsel, esel, M., Esel; B.: GlS Nom. Sg. uuildi esil onagro Wa 108, 15b = SAGA 288, 15b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

ês‑k‑ian*, as., sw. V. (2): Vw.: s. êskon*

es‑k‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. eschen, Eschen...; ne. ashen (Adj.); ÜG.: lat. fraxineus GlVO; Hw.: s. ask*; vgl. ahd. *eskÆn?; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. germ. *aska‑, *askaz, st. M. (a), Esche; idg. *osk‑, Sb., Esche, Pokorny 782; s. idg. *æs, *h3es‑, Sb., Esche, Pokorny 782, EWAhd 1, 360; W.: mnd. eschen, Adj., aus Echenholz gemacht, eschen; B.: GlVO Nom. Pl. eschin• fraxineae Wa 113, 25a = SAGA 195, 25a = Gl 2, 717, 62

ês‑k‑on* 6, ês-k-ian*;, as., sw. V. (2): nhd. heischen, fordern, fragen; ne. demand (V.); ÜG.: lat. (accipere) GlEe, exigere GlM, exquirere GlPW, quaerere H, sectari GlEe; Hw.: vgl. ahd. eiskæn (sw. V. (2)); Q.: GlEe, GlM, GlPW, H (830); E.: germ. *aiskæn, sw. V., fordern, fragen, suchen; idg. *aissko‑, V., wünschen, begeben; s. idg. *ais‑ (1), V., wünschen, begehren, aufsuchen, Pokorny 16; W.: mnd. Ðschen, sw. V., heischen; B.: H Inf. escon 823 M, escan 823 C, 2. Pers. Sg. Präs. Ind. escos 5967 C, GlEe 3. Pers. Pl. Prät. Ind. éscodun sectantur Wa 49, 18a = SAGA 97, 18a = Gl 4, 288, 1, escodun (accipiebant) Wa 51, 15 = SAGA 99, 15a = Gl 4, 290, 34, GlM 3. Pers. Pl. Präs. Ind. Ïschiaº exigunt Wa 71, 8 = SAGA 186, 8b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. éscoda exquirit Wa 99, 30 = SAGA 87, 30b = Gl 2, 585, 63; Kont.: H te huî thu thes êscos sô 5967; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 102, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 170, 157, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 97 (zu H 823)

*’sp‑a?, as.?, sw. F. (n)?: nhd. Espe; ne. asp (N.); Hw.: vgl. ahd. aspa (sw. F. (n)); Q.: ON; E.: germ. *aspæ, st. F. (æ), Espe; germ. *aspæ‑, *aspæn, sw. F. (n), Espe; idg. *apsõ, F., Espe, Pokorny 55, EWAhd 1, 370; W.: mnd. espe, F., Espe; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17a und Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 61 nehmen as. Ansatz an, vgl. Gl 3, 720, 37 espe tremulus (ist eher mnd.?)

’strik* 1, as., st. M. (a): nhd. Estrich; ne. pavement (N.); ÜG.: lat. pavimentum Gl; Hw.: vgl. ahd. estrÂh (st. M. (a)); Q.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.); E.: germ. *astrik‑, M., Estrich, Boden; s. mlat. *astracum, N., strichguss, Pflaster, EWAhd 2, 1164; gr. Ôstrakon (óstrakon), N., harte Schale der Schnecken; vgl. idg. *ost‑, *ast‑, *osti, *osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783; W.: mnd. astrak, asterik, esterik, N., Estrich; B.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. estric pauimentum SAGA 158, 20 = Gl 4, 258, 20

et‑an 2, as., st. V. (5): nhd. essen; ne. eat (V.); ÜG.: lat. manducare H; Vw.: s. far‑; Hw.: vgl. ahd. ezzan (1) (st. V. (5)); anfrk. etan; Q.: H (830); E.: germ. *etan, st. V., essen, verzehren; idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: mnd. Ðten, st. V., essen; B.: Inf. etan 1664 M C, 4640 M C; Kont.: H huuat gi eft an morgan sulin etan eftho drinkan 1664; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 24, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 103, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 3, S. 481, 7 (zu H 1664)

*’tis‑k?, *’z-k?, as., st. N. (a): nhd. »Esch«, Saatfeld; ne. seedfield (N.); Hw.: vgl. ahd. ezzisk* (st. N. (a)); Q.: ON; E.: germ. *atiska‑, *atiskaz, st. M. (a), »Esch«, Saatfeld, Flur (F.); germ. *atiska‑, *atiskam, st. N. (a), »Esch«, Saatfeld, Flur (F.); s. idg. *ades‑, N., Getreideart, Spelt, Pokorny 3; W.: mnd. Ðsch, M., »Esch«, Saatfeld; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17a nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an

*et‑on?, as., st. M. (a?): nhd. Riese (M.) (1); ne. giant (M.); Hw.: vgl. ahd. *ezzon?; Q.: ON; E.: s. etan?; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17a nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefunden) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an

et‑t‑ar* 1, as., st. N. (a): nhd. Eiter; ne. pus (N.); ÜG.: lat. virus GlPW; Hw.: vgl. ahd. eittar* (st. N. (a)); anfrk. eitir; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *aitra‑, *aitram, st. N. (a), Gift, Geschwür; s. idg. *oid‑, *aid‑, *h2oid‑, *h2eid-, V., schwellen, Pokorny 774; W.: mnd. etter, M., Eiter; B.: GlPW Akk.? Sg. éttar uirus Wa 100, 10 = SAGA 88, 14b = Gl 2, 586, 49; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 216

et‑t‑ar‑ag* 1, as., Adj.: nhd. eitrig; ne. purulent (Adj.); ÜG.: lat. purulentus GlPW; Hw.: vgl. ahd. eittarÆg*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. ettar*; B.: GlPW Akk. Pl. éttárága purulenta Wa 100, 34-35b = SAGA 88, 34-35b = Gl 2, 586, 78

et‑t‑ar‑wurt* 2, as., st. F. (i): nhd. »Eiterwurz«, Giftwurz; ne. poisonous plant (N.); ÜG.: lat. venenum GlS; Hw.: vgl. ahd. eitarwurz (st. F. (i), sw. F. (n)); Q.: GlS, GlTr; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ettar*, wurt*; B.: GlS Gen. Pl. hettaruurtia venenorum Wa 107, 2-3b = SAGA 287, 2-3b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. ezaruurz toxa SAGA 393(, 15, 113) = Ka 183(, 15, 113) = Gl 4, 209 (fehlt bei Steinmeyer) (vermutlich Vorlage as.?, z. T. ahd.?)

ett‑o*, as., Adv.: Vw.: s. eft

e-t‑th‑a, e-t-th-o, as., Konj.: nhd. oder; ne. or (Konj.); Vw.: s. eftha

e-t-th-o, as., Konj.: nhd. oder; ne. or (Konj.); Vw.: s. eftha

ê‑th* 3, as., st. M. (a): nhd. Eid; ne. oath (N.); ÜG.: lat. iuramentum H; Vw.: s. mên‑; Hw.: vgl. ahd. eid (st. M. (a)); Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; s. idg. *ai‑ (5), *oi‑, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11?; idg. *oito‑, Sb., Weg, Pokorny 293; s. idg. *eidh‑, V., gehen, Pokorny 295; s. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293, Kluge s u. Eid; W.: mnd. eit, Ðt, M., N., Eid; B.: H Akk. Sg. ed 4976 M, eth 4976 C, Dat. Pl. ethun 5083 M, ethon 5083 C, Akk. Pl. edos 1518 M, ethos 1518 C; Kont.: H starkan êº gesuôr 4976; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 2, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 87, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 477, 1, S. 445, 17 (zu H 1518), S. 396, 5 (zu H 5083), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80 (z. B. Ething), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 118 (z. B. Eidingerode)

’thi‑l‑i* 5, as., Adj.: nhd. edel, adlig, von gutem Geschlecht; ne. noble (Adj.); Hw.: s. *athal; vgl. ahd. edili (2); anfrk. *ethili; Q.: H (830), PN; E.: germ. *aþilu‑, *aþiluz, Adj., von vornehmem Geschlecht, von Adel; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71, EWAhd 1, 48; W.: mnd. Ðdel, Ðdele, Adj., edel, adlig; B.: H Nom. Sg. F. edili 508 M, eºili 508 C, edeli 508 S, Dat. Sg. M. ediliun 768 M, eºileon 768 C, Dat. Sg. F. edilero 2455 M, ethilero 2455 C, Gen. Pl. M. edilero 3048 M C, 5251 C, ediliero 5251 M; Kont.: H eºiliun manne 768; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 10, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 112, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 392, 11, S. 472, 10 (zu H 508), S. 408, 6 (zu H 768), S. 404, 25, S. 426, 22, S. 441, 15 (zu H 2455), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 64, S. 169 (z. B. Ethilhilt)

’thi‑l‑i‑fol‑k* 1, as., st. N. (a): nhd. »Edelvolk«, edles Volk; ne. noble folks (N. Pl.); ÜG.: lat. (tribus) H; Hw.: vgl. ahd. *edilifolk? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. ’thili*, folk; B.: H Dat. Pl. edilifolcun 3318 M, edilifolcon 3318 C; Kont.: H môtun gi Israhelo eºilifolcun adêlien aftar iro dâdiun 3318; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 33, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 87
’th‑i‑l‑i‑gi‑bur‑d* 3, atha-l-i-gi-bur-d*, as., st. F. (i): nhd. »Edelgeburt«, edle Herkunft; ne. noble birth (N.); Hw.: vgl. ahd. *ediligiburt? (st. F. (i)); Q.: H (830); E.: s. ’thili*, giburd; B.: H Dat. Sg. eºiligiburdi 65 C, Gen. Pl. adaligeburdeo 2985 M, ediligiburdeo 2985 C, Dat. Pl. ediligiburdiun 557 M, ediligiburdion 557 C, édeligibur'die 557 S; Kont.: H siu uuas iru aºaligeburdeo cunnies fan Cananeo lande 2985; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, §§ 196, 270, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 88, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 57, (Anmerkungen zu H 557), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 391, 9-10 (zu H 557), Taeger, B., Das Straubinger Heliand-Fragment, PBB 101 (1979), S. 219 (zu H 557)
’thi‑l‑ing* 1, as.?, st. M. (a): nhd. »Edeling«, Edler; ne. nobleman (M.); ÜG.: lat. nobilis Urk; Hw.: vgl. ahd. ediling (st. M. (a)); Q.: Urk (9. Jh.); E.: s. ’thili*; W.: mnd. edelink, M., Edler, Edelmann; B.: Nithardi Historiarum libri IIII, 19074, 2, 668 (MGH SS) Nom. Pl. edhilingi; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17b, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 61

ê‑th‑sta‑f* 1, as., st. M. (a): nhd. »Eidstab«, Eid; ne. oath (N.); ÜG.: lat. iuramentum H; Hw.: vgl. ahd. eidstab (st. M. (a?, i?)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. sacramentum?; E.: s. êth*, staf*; W.: vgl. mnd. eitstevere, M., Eidabnehmer; B.: H Akk. Sg. edstaf 1508 M, ethstaf 1508 C; Kont.: H that ni suerea neoman ênigan êdstaf 1508; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 18, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 88
ê‑th‑wor‑d* 1, as., st. N. (a): nhd. »Eidwort«, Schwur; ne. oath (N.); Hw.: vgl. ahd. *eidwort? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. êth*, word* (1); B.: H eduuordo 1515 M, ethuuordo 1515 C; Kont.: H bethiu sculun mîºan filu erlos êºuuordo 1515; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 18, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 88
êu, as., st. M. (wa): Vw.: s. êo

euw‑a*, as., Poss.-Pron.: Vw.: s. iuwa*

*evan? (1), as.?, *eªan? (1), st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. ahd. eban* (3) (st. M. (a?, i?)); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91b

*evan? (2), *eªan? (1), as., Adj.: nhd. eben; ne. plain (Adj.); Vw.: s. an‑*, ‑hlôteri*; Hw.: efni*, efno*; vgl. ahd. eban (1); Q.: ON; E.: germ. *ibna‑, *ibnaz, Adj., eben, gleich; vgl. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: mnd. Ðven, Adj., eben; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 87, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 128 (z. B. Emmede?)

evan‑hlô‑t‑õr-i* 1, evan-hlô-t-’r-i*, eªan-hlô-t-õr-i*, eªan-hlô-t-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. »Gleichloser«, Genosse; ne. comrade (M.); ÜG.: lat. consors GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ebanlæzõri? (st. M. (ja)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. consors?; E.: s. *evan, *hlôteri; B.: GlPW Akk.? Sg. éuanhlótéri consortem Wa 92, 19a = SAGA 80, 19a = Gl 3, 577, 53

evan-hlô-t-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. evanhlôtõri*

evangeli‑um* 1, as., st. M. (a?): nhd. Evangelium; ne. Gospel (N.); Hw.: vgl. lat.-ahd. evangelium*; Q.: H (830); I.: Lw. lat. evangelium; E.: s. lat. evangelium, N., Evangelium; gr. eÚaggšlion (euangélion), N., Lohn, gute Botschaft; vgl. gr. eÝ£ggeloj (euángelos), Adj., gute Kunde bringend; gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; gr. ¥ggeloj (ángelos), M., Bote, Gesandter; idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342; W.: mnd. ewangelium, N., Evangelium; B.: H Akk. Sg. euangelið 13 C; Kont.: H that sie than êuangelium ênan scoldun an buok scrîªan 13; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 22, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 103
’ve‑n‑Æn* 5, ’ªe-n-Æn*, as., Adj.: nhd. Hafer..., hafern; ne. oat... (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *evenÆn?; Q.: FK (1100), FM; E.: s. evina*; B.: FK Gen. Sg. N. fueninas (lies eueninas) Wa 33, 27 = SAAT 33, 27, FM Gen. Sg. N. euéninas Wa 33, 8 = SAAT 33, 8, eueninas Wa 35, 24 = SAAT 35, 24, Akk. Pl. N. iuenina Wa 28, 18 = SAAT 28, 18, iuenína Wa 28, 19 = SAAT 28, 19

’vi‑n‑a* 1, ’ªi-n-a*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hafer; ne. oat (N.); ÜG.: lat. avena GlTr; Hw.: vgl. ahd. evina* (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *aven‑, Sb., Hafer; s. lat. avÐna, F., Hafer; idg. *aøi�‑, Sb., Grasart, Hafer, Pokorny 88; W.: mnd. Ðven, Ðvene, F., Hafer, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: GlTr Nom. Sg. euina auena SAGA 419(, 21, 45) = Ka 209(, 21, 45) = Gl 3, 571, 50 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264b as., vgl. Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Ms. lat. 8° 73) euina auena SAGA 14, 50 = Gl 3, 571, 50 (as.? oder eher ahd.?)

evur* 1, eªur*, as., st. M. (a): nhd. Eber; ne. boar (N.); Vw.: s. ‑spiot*; Hw.: vgl. ahd. ebur (st. M. (a)); Q.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.), ON, PN; E.: germ. *ebura-, *eburaz, st. M. (a), Eber; idg. *epero-, M., Eber, Pokorny 323, EWAhd 2, 941; W.: mnd. Ðver, M., Eber, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. euer singularis SAGA 161, 26 = Gl 4, 275, 26; Son.: mnd.?, PN seit 5. Jh., Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 87, S. 190 (z. B. Everhard, Everoldus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 81 (z. B. Everacker, Everdag), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 146 (z. B. Evessen) und öfter

evur‑s‑piot* 2, eªur-s-piot*, as., st. M. (a), st. N. (a?)?: nhd. Eberspieß; ne. boarspear (N.); ÜG.: lat. lancea GlVO, venabulum Gl, GlVO; Hw.: vgl. ahd. eburspioz* (st. M. (a)); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlVO (11. Jh.); E.: s. *evur, *spiot; W.: mnd. everspÐt N., M., Eberspieß; B.: GlVO Nom.? Pl. euurspiat uenabula, lance• Wa 112, 20b = SAGA 194, 20b = Gl 2, 717, 19, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) (eu)(ur)spi(at) (venabula) Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 236, 4

ew‑a*, as., Poss.-Pron.: Vw.: s. iuwa*

êw‑a (1) 3, as., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Recht, Gesetz; ne. right (N.), law (N.); ÜG.: lat. lex Urk; Hw.: vgl. ahd. Ðwa (1)? (st. F. (jæ), sw. F. (n)); anfrk. Ðwa; Q.: Urk, Boretius, A., Capitularia Regum Francorum, 1883, I, S. 72, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 10 (855) PN; E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwaz, st. M. (a), Recht?, Gesetz?; idg. *oiøõ, F., Gesetz, Norm, Bündnis, Pokorny 296; vgl. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; W.: mnd. ewe, F., Recht, Gesetz; B.: Boretius, A., Capitularia Regum Francorum, 1883, I, Nr. 27, S. 72, 13, Nr. 27, S. 72, 27 Akk. Sg. ewa, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 10, 12 Akk. Sg. euua; Kont.: Boretius, A., Capitualaria Regum Francorum, 1883, I, Nr. 27, S. 72, 13 Similiter quicquid aut eorum hominibus factum fuerit omnia tripliciter faciant restaurare et secundum eorum ewa conponere; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 86, 190 (z. B. Emunt, Ericus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 80 (z. B. Eric, Eulf)

êw-a* (2) 2, as., sw. F. (n): nhd. Ewigkeit; ne. eternity (N.); ÜG.: lat. aeternum SPs; Hw.: vgl. anfrk. Ðwa* (2), ahd. Ðwa* (2); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. germ. *aiwa‑, *aiwam, st. N. (a), Ewigkeit; idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; B.: SPs Akk. Sg. an euun in aeternum Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 3 (Ps. 28/9), Ps. 32/11 = SAAT 320, 19 (Ps. 32/11), Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/6 = SAAT 325, 9 (Ps. 111/5)

êw‑an* 3, as., Adj.: nhd. ewig; ne. eternal (Adj.); Hw.: s. êwÆn*, eo*; vgl. ahd. *Ðwan?; Q.: H (830); E.: s. êwa*?; s. germ. *aiwa‑, *aiwam, st. N. (a), Ewigkeit; idg. *aiø‑, *aØu‑, *h2óØu‑, *h2éØu‑, *h2Øu‑, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17; B.: H Nom. Sg. N. sw. euuana 1302 C, éuuana 1302 V, Akk. Sg. N. euuan 1474 M C; Kont.: H ef gi uuilleat êgan êuuan rîki 1474; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 16, S. 423, 15 (zu H 1474), euuiga (in Handschrift M) für euuana (in Handschrift C) bzw. éuuana (in Handschrift V) in Vers 1302

êw‑an‑d‑ag* 5, as., st. M. (a): nhd. »Ewigtag«, Ewigkeit; ne. eternity (N.); Hw.: vgl. ahd. *Ðwantag? (st. M. (a)); Q.: Gen, H (830); E.: s. êwan*, dag; B.: H Dat. Sg. euuandaga 586 M, 1329 M V, euuondage 586 C, 2527 C, 4729 C, 1329 C, 1324 C, euuandage 1324 M, éuuandaga 1324 V, Gen Dat. Sg. heuandage Gen 337; Kont.: H that he thesero uueroldes uualdan scoldi gio te êuuandaga 586; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 19, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 8, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 103
êw‑an‑r​​Æk‑i*? 1, as., st. N. (ja): nhd. »Ewigreich«, ewiges Reich; ne. eternal reign (N.); Hw.: vgl. ahd. *ÐwanrÆhhi? (st. N. (ja)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. regnum aeternum?; E.: s. êwan*, rÆki (1); B.: H Akk. Sg. êwanrîki 1474; Son.: êwanrîki schreiben nur Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905 und Rückert, H., Heliand, 1876 im Gegensatz zu den anderen Herausgebern mit êwan rîki, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18
’w‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. Schaflamm; ne. ewe (N.); ÜG.: lat. agnus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ewi? (st. F. (Æ)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *awi‑, *awiz, st. F. (i), Schaf; idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784; W.: mnd. ewe, F., Schaf; B.: GlPW Nom. Sg. évvi agna Wa 102, 32b = SAGA 90, 32b = Gl 2, 588, 63

êw‑ig* 23, as., Adj.: nhd. ewig; ne. eternal (Adj.); ÜG.: lat. aeternus BPr, H, SPs, perpetuus SPs; Hw.: vgl. ahd. ÐwÆg*; Q.: BPr, H (830), PA, SPs; E.: s. êwa*; W.: mnd. ewich, Adj., ewig; B.: H Nom. Sg. M. euuig 3059 M C, 5087 M C, Nom. Sg. N. euuig 3081 M C, Nom. Sg. N. sw. euuiga 1302 M, Dat. Sg. N. sw. euuigon 1796 M, Akk. Sg. N. euuig 1661 M C, 1789 M C, 3325 M C, 3617 M C, 3653 M C, 3667 M C, 3924 M C, 4416 M C, 4420 M C, 4450 M C, 4642 M C, 947 C, Akk. Sg. N. sw. 1785 M C, BPr Dat. Sg. N. sw. ewigon Wa 18, 18 = SAAT 5, 18, PA Nom. Sg. N. sw. euuiga Wa 13, 4 = SAAT 311, 4, Dat. Pl. N. sw. e(u)uigon Wa 15, 11-12 = SAAT 313 11-12, SPs Nom. Sg. M. liaht euuig lux perpetua Ps. 110 = Tiefenbach Ps. 110R = SAAT 323, 21 (Ps. 110), Dat. Sg. F. an gihulfti euuigaru in memoria aeterna Ps. 111/6 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 11 (Ps. 111/6), Akk. Sg. F. euuige aeternam Ps. 110 = Tiefenbach Ps. 110R = SAAT 323, 19 (Ps. 110); Kont.: H êuuig lîf 3325, H faran sô forflôcane an that fiur êuuig 4420; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 103, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 16, S. 423, 9, 11, 16 (zu H 947, 3325, 3653), S. 424, 27 (zu H 4420), S. 401, 2 (zu H 3059, 5087), euuana (in Handschrift C) bzw. éuuana (in Handschrift V) für euuiga (in Handschrift M) in Vers 1302, euuinom (in Handschrift C) für euuigon (in Handschrift M) in Vers 1796, hegan (in Handschrift M) für euuig (in Handschrift C) in Vers 947

êw‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. ewig; ne. eternal (Adj.); Hw.: vgl. ahd. ÐwÆn* (1); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. aeternus?; E.: s. êwa*; B.: H Dat. Sg. N. sw. euuinom 1796 C; Kont.: H sôkead fadar iuuuan upp te themu êuuinom rîkea 1796; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 46, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 103, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 16, S. 423, 9, 11, 16, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 20, 79, 146, euuigon (in Handschrift M) für euuinom (in Handschrift C) in Vers 1796
*’z‑k?, as., st. N. (a): Vw.: s. *’tisk

f

fa‑d‑ar 48?, fa-d-er, as., st. M. (er): nhd. Vater; ne. father (M.); ÜG.: lat. pater H, SPs, ST, WT; Vw.: s. ald‑, gisun‑*, god‑*, himil‑*; Hw.: s. f’diro; vgl. ahd. fater (st. M. (er, z. T. a)), anfrk. fader; Q.: BSp, Gen, H (830), SPs, ST, WT, PN; E.: germ. *fader, M. (kons.), Vater; idg. *pýt›r, *pýt›, *ph2t›r, M., Vater, Pokorny 829; s. idg. *põ‑, *põt‑, *pý‑, *peh2‑, *pah2‑, V., füttern, nähren, weiden, Pokorny 787; W.: mnd. võder, M., Vater; B.: H Vok. Sg. fader 3365 M C, 5635 C, 1600 C, fadar 1600 M, Nom. Sg. fader 828 M C, 1087 M C, 1913 M C, 3065 M C, 3241 M C, 4297 M C, 4305 M C, 4395 M C, 4441 M C, 4893 M C, 1619 C, 1635 C, 1847 C, fadar 1619 M, 1635 M, 1847 M, Gen. Sg. fader 1922 M C, 4785 M C, 5095 M C, 5977 M, Dat. Sg. fader 1978 M C, 3274 M C, 4801 M C, 5654 C, 5934 C, Akk. Sg. fader 228 M C, 1184 M C, 1403 M C, 1908 M C, 1960 M C, 1973 M C, 4706 C, 4746 M C, 4792 M C, 4887 M C, 5936 C, 1795 C, fadar 1795 M, Gen Vok. Sg. fadar Gen 169, BSp Akk. Sg. fader Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Dat. Sg. fadar 16, 3 = SAAT 7, 3, Wa 17, 23 = SAAT 8, 23, ST Akk. Sg. fadaer Wa 3, 14 = SAAT 330, 14 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 7, Wa 3, 15 = SAAT 330, 15 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 8, SPs fadur patri Ps. 110 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 13 (Ps. 110), WT fader Foerste, S. 90, 11 = SAAT 340, 11; Kont.: H himilscan fader 1403, god fader 4779; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, Nr. 319, S. 110 (athem.), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 227, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 104, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 17, 23, 24, 26, 64, 111, 118, 119, 121, 127, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 417, 18f., S. 468, 42, S. 477, 1 (zu H 828), S. 465, 6 (zu H 3274), S. 391, 7 (zu H 3365), S. 463, 11 (zu H 1184), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 194, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 83 (z. B. Fadar, Fadrico), god fader in H in den Versen 4779 M C und 5540 stehen unter godfadar im Gegensatz zu Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, der die Belege getrennt unter god und fadar anführt

fa‑d‑ar‑æthi‑l* 1, as., st. M. (a?), st. N. (a?): nhd. »Vaterheimat«, Vatererbe; ne. paternal heritage (N.); Hw.: vgl. ahd. fateruodil* (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: s. fadar, æthil*; B.: H Gen. Sg. fader 4497; Kont.: H godes rîki is fadar ôdil 4497; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 466, 26, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17a und Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 265b Kompositum, nach Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 110, 424 zu trennen, Schröder, E., faderôdil, Heliand 4997, A. f. d. A. 53 (1934), S. 2

fag‑an 1, as., Adj.: nhd. froh; ne. glad (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *fagan?; Q.: H (830); E.: germ. *fagana‑, *faganaz, *fagena‑, *fagenaz, Adj., froh, erfreut; s. idg. *pÁ¨‑ (1), *pæ¨‑, V., hübsch machen, sich freuen, Pokorny 796; B.: H Nom. Sg. M. fagan 899 M, fagin 899 C; Kont.: H thes uuirºid sô fagan an is môde man 899; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 26

fag‑an‑æn* 5, fag-on-æn*, as., sw. V. (2): nhd. sich freuen, jubeln; ne. be (V.) glad; ÜG.: lat. (gaudium) H; Hw.: vgl. ahd. feginæn* (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: germ. *faganæn, *fagenæn, sw. V., sich freuen; s. idg. *pÁ¨‑ (1), pæ¨‑, V., hübsch machen, sich freuen, Pokorny 796; B.: H Part. Präs. faganondi 5982 C, 3. Pers. Sg. Prät. fagonoda 526 M, faganoda 526 C, feg.nade 526 S, fagonode 3029 M, faginoda 3029 C, 3. Pers. Pl. Prät. fagonadun 4106 M, f:ag:nodun 4106 C, faganodun 5294 C; Kont.: H that uuîf fagonode thes siu iro barnes forº brûkan môste 3029; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 225, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 105, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 82, 128, 300, 513, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 233

fag‑ar 23, as., Adj.: nhd. schön, anmutig, friedlich, geziemend; ne. beautiful (Adj.); Hw.: s. fagaro, fegæn*, fægian*; vgl. ahd. fagar; Q.: H (830); E.: germ. *fagra‑, *fagraz, *fahra‑, *fahraz, Adj., passend, freundlich, schön; s. idg. *pÁ¨‑ (1), *pæ¨‑, V., hübsch machen, sich freuen, Pokorny 796; W.: mnd. fagher, Adj., schön; B.: H Nom. Sg. M. fagar 983 M C P, 1511 M C, 2010 M C, Nom. Sg. M. F.? Superl. sw. fagorosta 760 M, fagarosta 760 C, Nom. Sg. N. fagar 200 M C, 412 M C, 1392 M C, 2260 M C, 435 M, fagor 435 C, Gen. Sg. M. fagares 2544 C, Akk. Sg. N. fagar 2750 M C, Gen. Pl. M. fagaroro 1743 M, fagarero 1743 C, Gen. Pl. F. fagaroro 1559 M, fagarero 1559 C, 1724 C, fagororo 1100 M, fagararo 1100 C, Dat. Pl. F. fagaron 380 M C, 3677 M C, 1738 C, 3331 C, fagarun 380 S, 3331 M, 4543 M, fagoron 1738 M, 4543 C, Akk. Pl. M. fagare 1546 M, fagara 1546 C, 1648 M C, 1854 M C; Kont.: H Nîlstrôm mikil flôdo fagorosta 760, H uueder stillodun fagar uuarº an flôde 2260; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 224, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 105, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, 31, 33, 49, 180, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 17-18 (zu H 380), S. 444, 19, S. 480, 5, 26 (zu H 983), fagaro (in Handschrift M) für fagarero (in Handschrift C) in Vers 1724

fag‑ar‑o 7, as., Adv.: nhd. schön, geziemend; ne. decent (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *fagaro?; Q.: H (830); E.: s. fagar; B.: H fagaro 438 M C, 552 M C, 677 M C, 3674 M C, 5903 C, 1673 C, 1680 C, fagara 552 S, fagera 677 S, fagoro 1673 M, 1680 M; Kont.: H thô quaddun sie ina cûsco an cuninguuîsun fagaro an is flettie 552; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 29-30 (zu H 5903)

*fag‑ir‑ith‑a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. fagar; vgl. ahd. *fagarida? (st. F. (æ); E.: germ. *fagriþæ, *fagreþæ, st. F. (æ), Schönheit; vgl. idg. *pÁ¨‑ (1), *pæ¨‑, V., hübsch machen, sich freuen, Pokorny 796

fõh‑an 19?, fan-g-an*, as., red. V. (1): nhd. sich wenden, fangen, fassen; ne. turn (V.), catch (V.); ÜG.: lat. comprehendere H, (congregare) H, tenere (V.) H; Vw.: s. and‑*, bi‑, far‑*, gi‑, ovar‑*, *umbi‑, with‑*; Hw.: s. *fang; vgl. ahd. fõhan (red. V.), anfrk. fangan; Q.: Gen, GlG?, H (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *fanhan, st. V., fassen, fangen; idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787; W.: mnd. võn, vahen, st. V., anfassen, ergreifen; B.: H Inf. 2722 M C, 4912 M C, 2396 M C, 3941 C, 4228 C, 4821 C, 2928 C, 4136 C, fahen 3941 M, 4228 M, 4821 M, 2928 M, 4136 M, 3. Pers. Sg. Präs. fahit 2630 M C, 3472 C, 3477 C, 2. Pers. Pl. Präs. fahat 1160 M, 3. Pers. Sg. Prät. feng 1201 M, fieng 1201 C, 2. Pers. Pl. Prät. fengun 4906 M, 3. Pers. Pl. Prät. fengun 5827 C L, Part. Prät. 3900 M C, gefangen 1238 M, Gen Part. Prät. gifangan Gen 209, GlG faen cumque diu teneretur Wa 63, Anm. 2 = SAGA 71, Anm. 2 = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H fâhit bêºiu uªile endi gôde 2630, Gen thea te goda hebbian fasto gifangan Gen 209; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 224, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 106, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 36-37 (zu H 5827, 4136), S. 463, 5, S. 487, 25-26 (zu H 2396), zu H 4906 vgl. Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 47f., Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 346, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69, gifahaº (in Handschrift C) für fahat (in Handschrift M) in Vers 1160, fengin (in Handschrift C) für fengun (in Handschrift M) in Vers 4906, bifangan (in Handschrift C) für gefangen (in Handschrift M) in Vers 1238

fa‑h‑o 2, as., Adj.: nhd. wenig; ne. few (Adj.); ÜG.: lat. paucus H; Hw.: vgl. ahd. fæh*; Q.: H (830); E.: germ. *fauha‑, *fauhaz?, *fawa‑, *fawaz?, *fahwa-, fahwaz?, Adj., wenig; idg. *pýuko‑, Adj., wenig, Pokorny 842; B.: H Nom. Sg. N. faho 1783 M C, Gen. Pl. M. fahora 2236 C; Kont.: H faho folcskepi 1783; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 239, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 105, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 31, 33, §§ 119, 227, Helten, W. van, Grammatisches, V. As. fraho usw., (un)fraha und faho, -ora, PBB (15) (1890), S. 469, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 19 (zu H 1783)

fah‑s 1, as., st. N. (a): nhd. Haupthaar, Haar (N.); ne. hair (N.); Vw.: s. wÆf‑*, ‑falu*; Hw.: vgl. ahd. fahs* (1) (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *fahsa‑, *fahsam, st. N. (a), Haupthaar, Haar (N.); s. idg. *po¨os, Sb., Fließ, Pokorny 797; vgl. idg. *pe¨- (2), V., zupfen, zausen, scheren (V.) (1), Pokorny 797; B.: H Nom. Sg. fahs 200 M C; Kont.: H uuas im fel fagar fahs endi naglos H 200; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 225, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 106, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 29, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 505 (Anm. 199)

fah‑s‑fal‑u* 1, as., Adj.: nhd. »fahlhaarig«, blond; ne. blond (Adj.); ÜG.: lat. gilvus GlTr; Hw.: s. falu; vgl. ahd. *fahsfalo?; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. fahs, falu; B.: GlTr fasfalo giluus SAGA 343(, 8, 70) = Ka 133(, 8, 70) = Gl 4, 203, 12; Son.: as.? oder eher ahd. (amfrk?), nach Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 271, ahd., nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264b, as., h-Ausfall vor s könnte auf amfrk. Herkunft deuten

*fõh‑t?, as., Sb.: nhd. Ernte; ne. harvest (N.); Hw.: vgl. ahd. *fõht? (Sb.); Q.: ON; E.: s. fõhan; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17b

fak* 1?, as.?, st. N. (a): nhd. Fach; ne. bay (N.), part (N.) of a wall; Vw.: s. juk‑; Hw.: vgl. ahd. fah* (st. N. (a)); Q.: Urk (Codex Traditionum Westfalicarum, Die Heberegister des Klosters Freckenhorst) (1015); E.: germ. *faka‑, *fakaz, st. M. (a), Abteilung, Umschließung, Fach; germ. *faka‑, *fakam, st. N. (a), Abteilung, Umschließung, Fach; idg. *pÀ�o‑, Sb., Umschließung, Pokorny 787; s. idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787; W.: mnd. vak, N., Abteilung, Fach, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: Friedlaender, E., Codex Traditionum Westfalicarum, Die Heberegister des Klosters Freckenhorst, 1872, Bd. 1, S. 86, 2 Akk. Sg. vac; Son.: Die von Gallée angeführte Belegstelle scheint aus dem 14. Jh. zu sein: Darpe, F., Codex Traditionum Westfalicarum, Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892, Bd. 4, S. 142, 7 Dat. Pl. villici edificabunt custodi domum de novo in magnitudine 4 vaken absque cameris

fakl‑a* 4, as., st. F. (æ): nhd. Fackel; ne. torch (N.); ÜG.: lat. fax GlPW, H, taeda GlPP; Hw.: vgl. ahd. fakkala* (st. F. (æ)); Q.: GlPP, GlPW, H (830); E.: germ. *fakkla, F., Fackel; s. lat. facula, fax, F., Leuchte, Fackel; vgl. idg. *gÝhækÝ‑, *gÝhýkÝ‑, V., schimmern, leuchten, Pokorny 495; W.: mnd. fackel, fackele, F., Fackel; B.: H Akk. Pl. faklon 4813 M, faclun 4813 C, GlPW Nom. Sg. fácla fax Wa 91, 25b = SAGA 79, 25b = Gl 2, 577, 23, Dat.? Pl.? faclon facibus Wa 90, 15a = SAGA 79, 15a = Gl 2, 575, 58, GlPP Akk.? Pl.? facla tedas Wa 88, 4a = 237, 4a = 2, 595, 9; Kont.: H lêdde man faklon brinandea fan burg 4813; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 120, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 106, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 232 (sw. F.), Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A., 1995, S. 244a (s. v. Fackel)

fal* 2, fal-l*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Fall, Verderben; ne. downfall (N.); ÜG.: lat. lapsus SPs, ruina H; Hw.: vgl. ahd. fal (1) (st. M. (a?, i?); Q.: H (830), SPs; E.: germ. *falla‑, *fallaz, st. M. (a), Fall, Falle; germ. *falli‑, *falliz, st. M. (i), Fall; s. idg. *phÅl‑, *sphaln‑, V., fallen, Pokorny 851; W.: mnd. val, M., N.?, Fall; B.: H Dat. Sg. falle 496 M C S, SPs Dat. Sg. from falle a lapsu Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 33 (Ps. 114/8); Kont.: H huô iro sunu scolda managun uuerºan sumun te falle sumun te frôªru 496; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 239, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 107
*fal‑ah?, as., st. F. (i): nhd. Feld, Ebene; ne. field (N.); Vw.: s. Ost‑, West‑; Hw.: vgl. ahd. *flah? (2) (st. F. (i)); Q.: ON, PN?; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17b; Son.: vgl. Baesecke, G., Die deutschen Worte der germanischen Gesetze, PBB 59 (1935) S. 66, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 83 (z. B. Falh, Felhin)

*fal‑ai?, lat.-as.?, st. M. Pl. (i?): Vw.: s. Ost-, West-; Hw.: s. *falah, *falaus; vgl. lat.-ahd. *falai? (st. M. (Æ))

*falaus?, lat.-as.?, st. M. (a?): Vw.: s. West‑*, Ost‑; Hw.: vgl. lat.‑ahd. *falaus? (st. M. (a?); E.: ?

fal‑d* (1), as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. faled

*fal‑d? (2), as., Adj.: nhd. fältig; ne. fold (Adj.); Vw.: s. ên‑, fÆf‑, manag‑*, tehan‑*; Hw.: vgl. ahd. *falt? (2); E.: germ. *falda‑, *faldaz, *falþa‑, *falþaz?, Adj., ...fältig, ...fach; idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802; Son.: vgl. Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A., 1995, S. 243b (gehört zu Fach, as. fac)

fald‑a* 1?, as., sw. F. (n): Hw.: s. waldon*; vgl. ahd. *falda? (sw. F. (n)); Q.: GlPW; B.: s. waldon*; Son.: von Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler wird der Beleg Wa 104, 3-4b zu waldon gestellt, nach Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 63, 520 und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17b soll er zu falda gehören

fald‑i‑stæ‑l* 1, as., st. M. (a): nhd. Faltstuhl, Feldstuhl; ne. foldingchair (N.); ÜG.: lat. curulis GlP; Hw.: vgl. ahd. falzstuol* (st. M. (a)); Q.: GlP (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *faldistola, *faldistolaz, st. M. (a), Faltstuhl; s. germ. *falta, M., Fuge (F.) (1), Falz; vgl. idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802; s. as. stæl; B.: GlP Nom. Pl. faldistolas curules Wa 87, 27b = SAGA 134, 27b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

fal‑ed 2, fald*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Viehstall; ne. stable (N.); ÜG.: lat. bovellium GlVO, Gl, (fimarius) Gl; Hw.: vgl. ahd. *falt? (4) (st. M. (a?, i?)); Q.: GlVO (11. Jh.), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018); E.: germ. *faluda‑, *faludaz, st. M. (a), Hürde, Pferch; B.: GlVO Nom. Sg. faled bouellium Wa 112, 2a = SAGA 194, 2a = Gl 4, 245, 44, Gl, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. faled bouellium SAGA 439, 31 = Gl 5, 47, 31 

fal‑k‑o 5, as., sw. M. (n): nhd. Falke; ne. falcon (N.); ÜG.: lat. capis GlTr, herodio Gl; Vw.: s. bôm‑; Hw.: vgl. ahd. falko (sw. M. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), Gl (= Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127), ON; E.: germ. *falkæ‑, *falkæn, *falka‑, *falkan, sw. M. (n), Fahler, Falke; s. idg. *pol¨o‑, Adj., fahl, Pokorny 804; idg. *pel- (6), Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804; W.: mnd. valke, sw. M., Falke; B.: GlTr Nom. Sg. fal ko erodius SAGA 418(, 21, 24) = Ka 208(, 21, 24) = Gl 3, 458, 16 (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. falco capis SAGA 419(, 21, 56) = Ka 209(, 21, 56) = Gl fehlt (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. falco capis SAGA 316(, 5, 35) = Ka 106(, 5, 35) = Gl 4, 198, 43 (as.? oder eher ahd.?), Nom. SG. falco erodius SAGA 334(, 7, 63) = Ka 124(, 7, 63) = Gl 4, 201, 42 (as.? oder eher ahd.?), Gl valka capum SAGA 114, 127, 12 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127, 12, Nr. 33 (z. T. ahd.); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264b altsächsisch, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 143 (z. B. Falkenhagen)

fal‑l‑a 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Falle; ne. trap (N.); ÜG.: lat. decipula GlP; Vw.: s. mðs‑; Hw.: vgl. ahd. falla (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlP (1000); E.: s. fal*; W.: mnd. valle, F., Falle; B.: GlP Nom. Sg. falla decipula Wa 77, 19a = SAGA 124, 19a = Gl 1, 509, 8

fal‑l‑an 19, as., red. V. (1): nhd. fallen, einfallen, zugrundegehen; ne. fall (V.), perish (V.); ÜG.: lat. cadere GlEe, H, (caducus) GlS, (flectere) H, prodicere H; Vw.: s. ana‑*, and‑*, bi‑*, gi‑*, nithar‑*, te‑*; Hw.: s. f’llian; vgl. ahd. fallan (red. V.); anfrk. fallan; Q.: Gen, GlEe, GlS, H (830); E.: germ. *fallan, st. V., fallen; idg. *phÅl‑, *sphaln‑, V., fallen, Pokorny 851, Kluge s u. fallen; W.: mnd. vallen, st. V., fallen; B.: H Inf. fallan 1103 M C, 1707 M C, 3. Pers. Sg. Präs. fallid 4282, fellit 4282 C, 3. Pers. Pl. Präs. fallad 4312 M, fallat 4312 C, 3. Pers. Sg. Prät. fell 2208 C, 2391 C, fel 2391 M, 3. Pers. Pl. Prät. fellun 671 M C, 2967 M C, 4851 M C, 5502 C, 5902 C, 5980 M, 4750 M C, 743 M C, Gen 3. Pers. Sg. Präs. fallit Gen 187, 3. Pers. Sg. Prät. fell Gen 244, Part. Prät. gifallin Gen 314, GlEe 2. Pers. Pl. Instrum. Pl. fallad cadite Wa 58, 16b = SAGA 106, 16b = Gl 4, 300, 32, GlS Part. Präs. Akk. Sg. F. uallandia caducum Wa 107, 5b = SAGA 287, 5b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H fellun managa maguiunge man 743, Gen he fell im after te bedu an kneo Gen 244; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 238, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 20 (zu H 5980), S. 448, 19 (zu H 743), zu H 4282 vgl. Rödiger, M., Altsächsische Grammatik von O. Behaghel und J. H. Gallée, A. f. d. A. 20 (1894) S. 238, Gombault, W., De umlaut in Oudsaksiese ein Udnederfrankiese geschriften, 1897, S. 56f. 

fal‑u 4, as., Adj.: nhd. fahl, gelb, fahlgelb, hell; ne. fallow (Adj.), yellow (Adj.); ÜG.: lat. flavus GlTr, fulvus GlS, gilvus GlVO, glaucus GlPW; Vw.: s. fahs‑*; Hw.: vgl. ahd. falo; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlS, GlTr, GlVO, ON; E.: germ. *falwa‑, *falwaz, Adj., fahl, falb; s. idg. *pel- (6), Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804; W.: mnd. võle, võl, Adj., fahl; B.: GlPW Pl. ualun glauca Wa 93, 7a = SAGA 81, 7a = Gl 2, 578, 41, GlS Nom. Sg. falu fuluus Wa 106, 25a = SAGA 286, 25a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlVO Nom. Sg. falu gilbus (equus) Wa 109, 15a = SAGA 191, 15a = Gl 2, 716, 11, GlTr falo flauus SAGA 337(, 7, 118) = Ka 127(, 7, 118) = Gl 4, 200, 5 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264b altsächsisch, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 330 (z. B. Vahlberg)

fa‑n 649, fan-a, fo-n, as., Präp.: nhd. von; ne. from (Präp.); ÜG.: lat. a Gl, H, PA, SPs, de H, ex H; Hw.: s. fon; vgl. ahd. fona, fon; anfrk. fan, fona; Q.: BSp, EH, FK, FM, Gen, GlM, GlPW, GlS, GlVO, H (830), PA, SF, SPs, SPsPF, WH (= Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr); E.: germ. *fan, Präp., von?; idg. *pone, Präp., von; vgl. idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53; W.: mnd. van, Präp. mit Dativ selten mit Genitiv, von; B.: H fon 833 M C, 1902 M C, 3480 C, 249 M C, 3972 C, 63 C, 66 C, 181 M, 275 M, 325 M, 339 M, 342 M, 351 M, 411 M, 459 M, 484 M, 532 M S, 559 M C, 566 M S, 600 M, 636 M, 710 M, 864 M, 910 M, 911 M, 960 M, 983 M, 986 M P, 989 M, 990 M, 1116 M, 1245 M, 1246 M, 1628 M, 1903 M, 3634 M, 213 M, 1107 M, 258 M, 434 M, 568 M S, 574 M S, 992 M, 1007 M, 1547 M, 278 M, 295 M, 557 M S, 558 M S, 593 M, 919 M, 1203 M, 124 M, 166 M, 348 M, 366 M, 625 M, 836 M, 1264 M, 528 M S, 872 M, 924 M, l62 M, 859 M, 356 M S, 933 M, 1071 M, 1072 M, 1074 M, 1759 C, 2974 C, 3021 C, 3091 C, 3127 C, 3146 C, 3167 C, 3168 C, 3344 C, 3532 C, 1497 C, 1948 C, 2863 C, 5201 C, 2791 C, 2986 C, 3897 C, fan 181 C, 275 C, 325 C, 339 C, 342 C, 351 C, 411 C, 459 C, 484 C, 532 C, 559 C, 566 C, 600 C, 636 C, 710 C, 864 C, 910 C, 911 C, 960 C P, 983 C P, 986 C, 989 C P, 990 C P, 1116 C, 1245 C, 1246 C, 1628 C, 1903 C, 3634 C, 213 C, 258 C, 434 C, 568 C, 574 C, 992 C P, 1007 C, 1547 C, 278 C, 295 C, 557 C, 558 C, 593 C, 919 C, 1203 C, 124 C, 166 C, 348 C, 366 C, 625 C, 836 C, 1264 C, 528 C, 872 C, 924 C, 162 C, 859 C, 356 C, 933 C, 1071 C, 1072 C, 1074 C, 1759 M, 2974 M, 3021 M, 3091 M, 3127 M, 3146 M, 3167 M, 3168 M, 3344 M, 3532 M, 1497 M, 1948 M, 2863 M, 5201 M, 2791 M, 2986 M, 3897 M, fan 1002 C, 1525 M C, 1748 M C, 1755 M C, 1942 M C, 1943 M C, 2088 M C, 2149 M C, 2202 C, 2335 M C, 2429 M C, 2485 M C, 2780 M C, 3183 M C, 3342 M C, 3347 M C, 3405 M C, 3448 M C, 3635 M C, 3643 M C, 3917 M C, 3934 M C, 3937 M C, 3938 M C, 3965 C, 4034 M C, 4044 M C, 4048 M C, 4049 M C, 4051 M C, 4098 M C, 4110 M C, 4160 M C, 4271 M C, 4367 M C, 4401 M C, 4419 M C, 4617 M C, 4752 M C, 4772 M C, 4790 M C, 4880 M C, 4922 M C, 4929 M C, 4941 M C, 4965 M C, 5002 M C, 5006 M C, 5102 M C, 5127 M C, 5228 M C, 5516 C, 5539 C, 5584 C, 5673 C, 5710 C, 5754 C, 5759 C, 5778 C, 5779 C, 5797 C, 5804 C, 5811 C, 5832 C L, 5834 C L, 5871 C, 5909 C, 5910 C, 5949 C, 5956 C, 1792 M C, 2265 M C, 3203 M C, 3741 M C, 4491 M C, 4708 M C, 4814 M C, 5569 C, 5585 C, 5658 C, 5725 C, 5726 C, 5732 C, 5774 C, 5791 C, 11 C, 12 C, 57 C, 1686 M C, 2004 M C, 3388 M C, 3944 M C, 5207 M C, 5775 C, 67 C, 1682 M C, 2985 M C, 3557 M C, 3716 M C, 3717 M C, 3809 M C, 3828 M C, 4016 C, 4142 M C, 5126 M C, 5129 M C, 5176 M C, 5203 M C, 5253 M C, 5376 C, 5552 C, 5819 C, 5968 C, 74 C, 2788 M C, 3954 C, 4847 M C, 4848 M C, 5220 M C, 5248 M C, 5249 M C, 5250 M C, 5263 M C, 5264 M C, 34 C, 1829 M C, 3249 M C, 3446 C, 3976 C, 5043 M C, 5043 M C, 5044 M C, 5047 M C, 5830 C L, 5940 C, 5946 C, 38 C, 3280 M C, 4394 M C, 1749 M C, 4006 C, 5761 C, 5813 C, 2940 C, 2776 C, 1271 C, 2674 M, 2683 M, 2961 M, 5369 C, 4306 C, 1760 C, f: n 5969 M, Gen fon Gen 294, fan Gen 19, Gen 186, Gen 271, Gen 313, Gen 119, Gen 124, BSp fan Wa 16, 5 = SAAT 7, 5, EH van Wa 21, 3 = SAAT 15, 3, Wa 21, 7 = SAAT 15, 7, Wa 21, 8 = SAAT 15, 8, Wa 21, 9 = SAAT 15, 9, Wa 21, 11 = SAAT 15, 11, Wa 21, 13 = SAAT 15, 13, Wa 21, 16 = SAAT 15, 16, Wa 21, 17 = SAAT 15, 17, Wa 21, 18 = SAAT 15, 18, FK uan Wa 24, 19 = SAAT 24, 19, Wa 24, 19 = SAAT 24, 19, Wa 25, 23 = SAAT 25, 23, Wa 25, 25 = SAAT 25, 25, Wa 25, 28 = SAAT 25, 28, Wa 25, 33 = SAAT 25, 33, Wa 26, 22 = SAAT 26, 22, Wa 26, 23 = SAAT 26, 23, Wa 26, 24 = SAAT 26, 24, Wa 26, 28 = SAAT 26, 28, Wa 26, 34 = SAAT 26, 34, Wa 26, 36 = SAAT 26, 36, Wa 27, 36 = SAAT 27, 36, Wa 30, 38 = SAAT 30, 38, Wa 30, 40 = SAAT 30, 40, Wa 31, 28 = SAAT 31, 28, Wa 31, 29 = SAAT 31, 29, Wa 31, 34 = SAAT 31, 34, Wa 32, 31 = SAAT 32, 31, Wa 33, 24 = SAAT 33, 24, Wa 33, 25 = SAAT 33, 25, Wa 33, 25 = SAAT 33, 25, Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Wa 33, 28 = SAAT 33, 28, Wa 33, 32 = SAAT 33, 32, Wa 33, 33 = SAAT 33, 33, Wa 33, 34 = SAAT 33, 34, Wa 33, 35 = SAAT 33, 35, van Wa 25, 27 = SAAT 25, 27, Wa 25, 29 = SAAT 25, 29, Wa 25, 31 = SAAT 25, 31, Wa 25, 31 = SAAT 25, 31, Wa 26, 22 = SAAT 26, 22, Wa 26, 25 = SAAT 26, 25, Wa 26, 26 = SAAT 26, 26, Wa 26, 27 = SAAT 26, 27, Wa 26, 30 = SAAT 26, 30, Wa 26, 32 = SAAT 26, 32, Wa 26, 32 = SAAT 26, 32, Wa 26, 33 = SAAT 26, 33, Wa 27, 36 = SAAT 27, 36, Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, FM uan Wa 24, 7 = SAAT 24, 7, Wa 24, 8 = SAAT 24, 8, Wa 25, 19 = SAAT 25, 19, Wa 26, 2 = SAAT 26, 2, Wa 26, 4 = SAAT 26, 4, Wa 26, 5 = SAAT 26, 5, Wa 26, 18 = SAAT 26, 18, Wa 26, 19 = SAAT 26, 19, Wa 27, 1 = SAAT 27, 1, Wa 27, 4 = SAAT 27, 4, Wa 27, 8 = SAAT 27, 8, Wa 28, 8 = SAAT 28, 8, Wa 28, 29 = SAAT 28, 29, Wa 28, 29 = SAAT 28, 29, Wa 29, 4 = SAAT 29, 4, Wa 29, 7 = SAAT 29, 7, Wa 29, 23 = SAAT 29, 23, Wa 29, 24 = SAAT 29, 24, Wa 29, 27 = SAAT 29, 27, Wa 29, 31 = SAAT 29, 31, Wa 29, 32 = SAAT 29, 32, Wa 29, 36 = SAAT 29, 36, Wa 30, 1 = SAAT 30, 1, Wa 30, 10 = SAAT 30, 10, Wa 30, 22 = SAAT 30, 22, Wa 30, 23 = SAAT 30, 23, Wa 30, 27 = SAAT 30, 27, Wa 30, 28 = SAAT 30, 28, Wa 31, 11 = SAAT 31, 11, Wa 31, 18 = SAAT 31, 18, Wa 31, 20 = SAAT 31, 20, Wa 32, 22 = SAAT 32, 22, Wa 33, 5 = SAAT 33, 5, Wa 33, 5 = SAAT 33, 5, Wa 33, 6 = SAAT 33, 6, Wa 33, 6 = SAAT 33, 6, Wa 34, 10 = SAAT 34, 10, Wa 35, 4 = SAAT 35, 4, Wa 35, 32 = SAAT 35, 32, Wa 36, 37 = SAAT 36, 37, Wa 36, 37 = SAAT 36, 37, Wa 36, 41 = SAAT 36, 41, Wa 37, 2 = SAAT 37, 2, Wa 37, 4 = SAAT 37, 4, Wa 37, 6 = SAAT 37, 6, Wa 37, 11 = SAAT 37, 11, Wa 37, 13 = SAAT 37, 13, Wa 37, 13 = SAAT 37, 13, Wa 37, 18 = SAAT 37, 18, Wa 37, 19 = SAAT 37, 19, Wa 37, 20 = SAAT 37, 20, Wa 37, 23 = SAAT 37, 23, Wa 37, 33 = SAAT 37, 33, Wa 39, 4 = SAAT 39, 4, Wa 39, 9 = SAAT 39, 9, Wa 39, 15 = SAAT 39, 15, Wa 39, 27 = SAAT 39, 27, Wa 40, 36 = SAAT 40, 36, Wa 41, 3 = SAAT 41, 3, Wa 41, 5 = SAAT 41, 5, Wa 41, 8 = SAAT 41, 8, Wa 41, 12 = SAAT 41, 12, Wa 41, 14 = SAAT 41, 14, Wa 41, 16 = SAAT 41, 16, Wa 41, 18 = SAAT 41, 18, Wa 42, 33 = SAAT 42, 33, Wa 43, 10 = SAAT 43, 10, Wa 43, 12 = SAAT 43, 12, Wa 43, 14 = SAAT 43, 14, Wa 43, 21 = SAAT 43, 21, Wa 43, 23 = SAAT 43, 23, van Wa 25, 5 = SAAT 25, 5, Wa 25, 8 = SAAT 25, 8, Wa 25, 10 = SAAT 25, 10, Wa 25, 13 = SAAT 25, 13, Wa 25, 15 = SAAT 25, 15, Wa 25, 16 = SAAT 25, 16, Wa 25, 18 = SAAT 25, 18, Wa 26, 3 = SAAT 26, 3, Wa 26, 7 = SAAT 26, 7, Wa 26, 8 = SAAT 26, 8, Wa 26, 10 = SAAT 26, 10, Wa 26, 11 = SAAT 26, 11, Wa 26, 13 = SAAT 26, 13, Wa 26, 15 = SAAT 26, 15, Wa 26, 16 = SAAT 26, 16, Wa 26, 17 = SAAT 26, 17, Wa 27, 1 = SAAT 27, 1, Wa 27, 3 = SAAT 27, 3, Wa 27, 6 = SAAT 27, 6, Wa 27, 7 = SAAT 27, 7, Wa 27, 10 = SAAT 27, 10, Wa 27, 12 = SAAT 27, 12, Wa 27, 13 = SAAT 27, 13, Wa 27, 17 = SAAT 27, 17, Wa 27, 21 = SAAT 27, 21, Wa 27, 22 = SAAT 27, 22, Wa 27, 23 = SAAT 27, 23, Wa 27, 24 = SAAT 27, 24, Wa 27, 26 = SAAT 27, 26, Wa 27, 28 = SAAT 27, 28, Wa 27, 31 = SAAT 27, 31, Wa 27, 32 = SAAT 27, 32, Wa 28, 1 = SAAT 28, 1, Wa 28, 3 = SAAT 28, 3, Wa 28, 4 = SAAT 28, 4, Wa 28, 5 = SAAT 28, 5, Wa 28, 6 = SAAT 28, 6, Wa 28, 8 = SAAT 28, 8, Wa 28, 10 = SAAT 28, 10, Wa 28, 14 = SAAT 28, 14, Wa 28, 15 = SAAT 28, 15, Wa 28, 16 = SAAT 28, 16, Wa 28, 18 = SAAT 28, 18, Wa 28, 19 = SAAT 28, 19, Wa 28, 20 = SAAT 28, 20, Wa 28, 21 = SAAT 28, 21, Wa 28, 22 = SAAT 28, 22, Wa 28, 26 = SAAT 28, 26, Wa 28, 31 = SAAT 28, 31, Wa 28, 32 = SAAT 28, 32, Wa 28, 33 = SAAT 28, 33, Wa 28, 34 = SAAT 28, 34, Wa 28, 35 = SAAT 28, 35, Wa 28, 36 = SAAT 28, 36, Wa 28, 37 = SAAT 28, 37, Wa 28, 38 = SAAT 28, 38, Wa 29, 1 = SAAT 29, 1, Wa 29, 3 = SAAT 29, 3, Wa 29, 6 = SAAT 29, 6, Wa 29, 18 = SAAT 29, 18, Wa 29, 22 = SAAT 29, 22, Wa 29, 26 = SAAT 29, 26, Wa 29, 27 = SAAT 29, 27, Wa 29, 29 = SAAT 29, 29, Wa 29, 30 = SAAT 29, 30, Wa 29, 35 = SAAT 29, 35, Wa 29, 38 = SAAT 29, 38, Wa 30, 4 = SAAT 30, 4, Wa 30, 7 = SAAT 30, 7, Wa 30, 8 = SAAT 30, 8, Wa 30, 9 = SAAT 30, 9, Wa 30, 10 = SAAT 30, 10, Wa 30, 12 = SAAT 30, 12, Wa 30, 14 = SAAT 30, 14, Wa 30, 15 = SAAT 30, 15, Wa 30, 16 = SAAT 30, 16, Wa 30, 18 = SAAT 30, 18, Wa 30, 19 = SAAT 30, 19, Wa 30, 21 = SAAT 30, 21, Wa 30, 30 = SAAT 30, 30, Wa 30, 31 = SAAT 30, 31, Wa 30, 33 = SAAT 30, 33, Wa 30, 36 = SAAT 30, 36, Wa 31, 4 = SAAT 31, 4, Wa 31, 6 = SAAT 31, 6, Wa 31, 12 = SAAT 31, 12, Wa 31, 16 = SAAT 31, 16, Wa 31, 18 = SAAT 31, 18, Wa 31, 20 = SAAT 31, 20, Wa 31, 22 = SAAT 31, 22, Wa 31, 24 = SAAT 31, 24, Wa 32, 3 = SAAT 32, 3, Wa 33, 9 = SAAT 33, 9, Wa 33, 14 = SAAT 33, 14, Wa 33, 16 = SAAT 33, 16, Wa 33, 17 = SAAT 33, 17, Wa 33, 18 = SAAT 33, 18, Wa 34, 1 = SAAT 34, 1, Wa 34, 3 = SAAT 34, 3, Wa 34, 5 = SAAT 34, 5, Wa 34, 6 = SAAT 34, 6, Wa 34, 8 = SAAT 34, 8, Wa 34, 9 = SAAT 34, 9, Wa 34, 12 = SAAT 34, 12, Wa 34, 13 = SAAT 34, 13, Wa 34, 15 = SAAT 34, 15, Wa 34, 16 = SAAT 34, 16, Wa 34, 18 = SAAT 34, 18, Wa 34, 19 = SAAT 34, 19, Wa 34, 21 = SAAT 34, 21, Wa 34, 23 = SAAT 34, 23, Wa 34, 25 = SAAT 34, 25, Wa 34, 26 = SAAT 34, 26, Wa 34, 28 = SAAT 34, 28, Wa 34, 33 = SAAT 34, 33, Wa 34, 35 = SAAT 34, 35, Wa 34, 36 = SAAT 34, 36, Wa 34, 37 = SAAT 34, 37, Wa 34, 38 = SAAT 34, 38, Wa 35, 1 = SAAT 35, 1, Wa 35, 5 = SAAT 35, 5, Wa 35, 6 = SAAT 35, 6, Wa 35, 7 = SAAT 35, 7, Wa 35, 9 = SAAT 35, 9, Wa 35, 14 = SAAT 35, 14, Wa 35, 17 = SAAT 35, 17, Wa 35, 21 = SAAT 35, 21, Wa 35, 24 = SAAT 35, 24, Wa 35, 26 = SAAT 35, 26, Wa 35, 29 = SAAT 35, 29, Wa 35, 30 = SAAT 35, 30, Wa 35, 32 = SAAT 35, 32, Wa 35, 33 = SAAT 35, 33, Wa 36, 3 = SAAT 36, 3, Wa 36, 5 = SAAT 36, 5, Wa 36, 6 = SAAT 36, 6, Wa 36, 7 = SAAT 36, 7, Wa 36, 8 = SAAT 36, 8, Wa 36, 9 = SAAT 36, 9, Wa 36, 10 = SAAT 36, 10, Wa 36, 11 = SAAT 36, 11, Wa 36, 14 = SAAT 36, 14, Wa 36, 17 = SAAT 36, 17, Wa 36, 18 = SAAT 36, 18, Wa 36, 19 = SAAT 36, 19, Wa 36, 22 = SAAT 36, 22, Wa 36, 23 = SAAT 36, 23, Wa 36, 24 = SAAT 36, 24, Wa 36, 26 = SAAT 36, 26, Wa 36, 27 = SAAT 36, 27, Wa 36, 28 = SAAT 36, 28, Wa 36, 30 = SAAT 36, 30, Wa 36, 31 = SAAT 36, 31, Wa 36, 32 = SAAT 36, 32, Wa 36, 33 = SAAT 36, 33, Wa 36, 35 = SAAT 36, 35, Wa 36, 36 = SAAT 36, 36, Wa 36, 39 = SAAT 36, 39, Wa 36, 40 = SAAT 36, 40, Wa 37, 1 = SAAT 37, 1, Wa 37, 2 = SAAT 37, 2, Wa 37, 4 = SAAT 37, 4, Wa 37, 6 = SAAT 37, 6, Wa 37, 8 = SAAT 37, 8, Wa 37, 10 = SAAT 37, 10, Wa 37, 22 = SAAT 37, 22, Wa 37, 29 = SAAT 37, 29, Wa 37, 31 = SAAT 37, 31, Wa 37, 32 = SAAT 37, 32, Wa 37, 35 = SAAT 37, 35, Wa 38, 1 = SAAT 38, 1, Wa 38, 3 = SAAT 38, 3, Wa 38, 5 = SAAT 38, 5, Wa 38, 6 = SAAT 38, 6, Wa 38, 7 = SAAT 38, 7, Wa 38, 8 = SAAT 38, 8, Wa 38, 9 = SAAT 38, 9, Wa 38, 11 = SAAT 38, 11, Wa 38, 14 = SAAT 38, 14, Wa 38, 16 = SAAT 38, 16, Wa 38, 18 = SAAT 38, 18, Wa 38, 19 = SAAT 38, 19, Wa 38, 21 = SAAT 38, 21, Wa 38, 23 = SAAT 38, 23, Wa 38, 24 = SAAT 38, 24, Wa 38, 1 = SAAT 38, 1, Wa 38, 30 = SAAT 38, 30, Wa 38, 32 = SAAT 38, 32, Wa 38, 33 = SAAT 38, 33, Wa 38, 34 = SAAT 38, 34, Wa 38, 36 = SAAT 38, 36, Wa 38, 37 = SAAT 38, 37, Wa 38, 38 = SAAT 38, 38, Wa 39, 1 = SAAT 39, 1, Wa 39, 3 = SAAT 39, 3, Wa 39, 3 = SAAT 39, 3, Wa 39, 6 = SAAT 39, 6, Wa 39, 7 = SAAT 39, 7, Wa 39, 8 = SAAT 39, 8, Wa 39, 15 = SAAT 39, 15, Wa 39, 17 = SAAT 39, 17, Wa 39, 18 = SAAT 39, 18, Wa 39, 19 = SAAT 39, 19, Wa 39, 21 = SAAT 39, 21, Wa 39, 22 = SAAT 39, 22, Wa 39, 25 = SAAT 39, 25, Wa 39, 27 = SAAT 39, 27, Wa 39, 29 = SAAT 39, 29, Wa 39, 30 = SAAT 39, 30, Wa 39, 32 = SAAT 39, 32, Wa 39, 34 = SAAT 39, 34, Wa 39, 37 = SAAT 39, 37, Wa 39, 39 = SAAT 39, 39, Wa 40, 1 = SAAT 40, 1, Wa 40, 2 = SAAT 40, 2, Wa 40, 3 = SAAT 40, 3, Wa 40, 5 = SAAT 40, 5, Wa 40, 8 = SAAT 40, 8, Wa 40, 9 = SAAT 40, 9, Wa 40, 10 = SAAT 40, 10, Wa 40, 11 = SAAT 40, 11, Wa 40, 12 = SAAT 40, 12, Wa 40, 13 = SAAT 40, 13, Wa 40, 14 = SAAT 40, 14, Wa 40, 15 = SAAT 40, 15, Wa 40, 17 = SAAT 40, 17, Wa 40, 18 = SAAT 40, 18, Wa 40, 1 = SAAT 40, 1, Wa 40, 20 = SAAT 40, 20, Wa 40, 21 = SAAT 40, 21, Wa 40, 22 = SAAT 40, 22, Wa 40, 23 = SAAT 40, 23, Wa 40, 24 = SAAT 40, 24, Wa 40, 26 = SAAT 40, 26, Wa 40, 27 = SAAT 40, 27, Wa 41, 1 = SAAT 41, 1, Wa 41, 10 = SAAT 41, 10, Wa 41, 20 = SAAT 41, 20, Wa 41, 21 = SAAT 41, 21, Wa 41, 22 = SAAT 41, 22, Wa 41, 24 = SAAT 41, 24, Wa 43, 7 = SAAT 43, 7, Wa 43, 10 = SAAT 43, 10, Wa 43, 12 = SAAT 43, 12, Wa 43, 17 = SAAT 43, 17, Wa 43, 18 = SAAT 43, 18, Wa 43, 19 = SAAT 43, 19, Wa 43, 19 = SAAT 43, 19, Wa 43, 21 = SAAT 43, 21, Wa 43, 25 = SAAT 43, 25, fan Wa 28, 26 = SAAT 28, 26, Wa 35, 35 = SAAT 35, 35, Wa 40, 29 = SAAT 40, 29, Wa 40, 31 = SAAT 40, 31, Wa 41, 18 = SAAT 41, 18, Wa 42, 32 = SAAT 42, 32, uuan Wa 25, 11 = SAAT 25, 11, vat (lies van) Wa 28, 19 = SAAT 28, 19, azelimian (lies azelin uan) Wa 37, 8 = SAAT 37, 8, an? Wa 37, 10 = SAAT 37, 10, PA fan Wa 13, 14 = SAAT 311, 14, Wa 13, 14 = SAAT 311, 14, GlM (iua)n Wa 69, 7b = SAGA 184, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW fan Wa 99, 29a = SAGA 87, 29a = Gl 2, 585, 25, fán Wa 96, 27b = SAGA 84, 27b = Gl 2, 582, 66, Wa 100, 20a = SAGA 88, 20a = Gl 2, 586, 18, Wa 104, 2a = SAGA 92, 2a = Gl 2, 589, 64, Wa 104, 12a = SAGA 92, 12a = Gl 2, 589, 72, GlS uan Wa 107, 12b = SAGA 287, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 107, 18b = SAGA 287, 18b = Gl (nicht bei Steinmeyer), SF fan Wa 19, 19 = SAAT 315, 19, Wa 19, 20 = SAAT 315, 20, Wa 19, 21 = SAAT 315, 21, fana Wa 19, 18 = SAAT 315, 18, GlVO fan Wa 113, 6 = SAGA 195, 6a = Gl 2, 717, 42, WH fan Wa 23, 3 = SAAT 338, 3 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 73, 20, SPs fon ab auditione Ps. 111/6 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 13 (Ps. 111/6), SPsPF fan a ABÄG 26 (1987), S. 9, 3 (Ps. 37/4) = SPsPF Nachträge = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 15 (Ps. 37/4), ABÄG 26 (1987), S. 9, 4 (Ps. 37/4) = SPsPF Nachträge = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 17 (Ps. 37/4); Kont.: H fan Galilea mid im gangan quâmun 5516, H than ni uuâri Lazarus fan thesumu liohte 4034, Gen sea fan gode quâmun Gen 271; Son.: Präp. mit Dativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 206 (zu H 57), S. 2, 67, 86, 94, 154, § 246, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 107, Steitmann, R., Über Raumanschauung im Heliand, Diss. 1894, S. 8f., Jellinek, M., Über einige Fälle des Wechsels von w und g im Altsächsischen und Angelsächsischen, PBB 14 (1889), S. 580ff. (zu H 986), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 493, Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 867a und 2b (s. v. von, ab), abweichend zu Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, wurde in FK uan 28mal statt 16mal und in FM van 250mal statt 348mal und in GlPW fán 4mal statt 5mal gezählt, af (in Handschrift M) für fan (in Handschrift C) in den Versen 2940, 2776, far (in Handschrift M) für fan (in Handschrift C) in Vers 1271, for (in Handschrift C) für fan (in Handschrift M) in den Versen 2674, 2683, 2961, an (in Handschrift C) für fan (in Handschrift M) in Vers 4306, an (in Handschrift M) für fan (in Handschrift C) in Vers 1760

*fand‑i?, *sand-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. mæt‑; Hw.: vgl. ahd. *fanti? (st. N. ja)

fand‑on 4, as., sw. V. (2): nhd. versuchen, nachstellen, aufsuchen, heimsuchen; ne. search (V.) for, haunt (V.); ÜG.: lat. temptare H; Hw.: s. findan, fÆthan; vgl. ahd. fantæn* (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: germ. *fandæn, sw. V., suchen, forschen; idg. *pent‑, V., treten, gehen, Pokorny 808; W.: mnd. vanden, sw. V., aufsuchen, besuchen; B.: H Inf. fandon 1094 M C, 4305 M C, 2. Pers. Präs. fandot 3817 M C, 3. Pers. Sg. Prät. fandoda 1077 M C; Kont.: H that thu te hardo ni scalt fandon thînes frôhan 1094; Son.: Verb mit Genitiv, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 228, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 107, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 44, 167, 182, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 26 (zu H 1094)

*fang?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Fang; ne. capture (N.); Vw.: s. ana‑*, bi‑; Hw.: s. fõhan; vgl. ahd. *fang? (1) (st. M. (a?, i?)); E.: germ. *fanhi‑, *fanhiz, *fangi‑, *fangiz, st. M. (i), Fang; s. idg. *pÀg‑, V., festmachen, Pokorny 787; s. idg. *pÀ¨‑, V., festmachen, Pokorny 787; W.: mnd. vank, M., Fang

fang‑an*, as., red. V. (1): Vw.: s. fõhan

*fang‑on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. ana‑*, furi‑; Hw.: vgl. ahd. fangæn* (sw. V. (2)); E.: germ. *fangæn, sw. V., fangen; s. idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787; W.: s. mnd. võn, vangen, st. V., mnd. vangen, sw. V., fangen

fan‑o 4, as., sw. M. (n): nhd. »Fahne«, Tuch, Laken; ne. cloth (N.); ÜG.: lat. (aquila) Gl, linteamen GlTr, linteum Gl, (sudarium) H; Vw.: s. gðth‑*, hals‑*, opper‑*, rêni‑; Hw.: vgl. ahd. fano (sw. M. (n)); Q.: Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. I. 4), GlTr, H (830); E.: germ. *fanæ‑, *fanæn, *fana‑, *fanan, sw. M. (n), Tuch, Fahne; idg. *pÀn‑, Sb., Gewebe, Pokorny 788; W.: mnd. võne, sw. M., F.?, Fahne; B.: H Nom. Sg. fano 5903 C, Dat. Sg. fanon 4506 M, GlTr fanon linteamina SAGA 354(, 10, 27) = Ka 144(, 10, 27) = Gl 4, 204, 39 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. I. 4) uonan propter aquilam uixta (= iuxta) SAGA 169, 3 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, S. 46, 12; Kont.: H thuôg fôti endi suarf sie mid is fanon aftar 4506; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 227, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 107, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 4506), famen (in Handschrift C) für fanon (in Handschrift M) in Vers 4506

far, fer, for, fur, as., Präf.: nhd. ver...; ne. away (Präp.), de... (Präf.); Vw.: s. *‑ban, ‑biodan*, ‑brekan*, *‑brennian, *‑brennid, ‑brestan*, ‑dæmian*, ‑dæn*, ‑dragan, ‑drÆvan*, ‑dwelan*, ‑fõhan*, ‑faran*, ‑fehæn*, ‑flækan*, ‑folgon*, ‑gang*, ‑gangan*, ‑geldan, ‑getan*, ‑gevan*, ‑gômelôson*, ‑grÆpan*, ‑gumæn, ‑hardon*, ‑hauwan*, ‑helan, ‑heron*, ‑huggian*, ‑hwõtan*, ‑hw’rvian*, ‑kiosan*, ‑kôpian*, ‑kôpon*, ‑kovoræn*, ‑kuman*, ‑kðth*, ‑lõtan, ‑lêdian*, ‑legarn’ssi*, ‑lêvian*, ‑lÆhan*, *‑lÆhari, ‑liosan*, ‑lÆthan*, ‑lôgnian*, ‑lor*, ‑lust*, ‑m’rrian*, ‑mÆthan*, ‑mædian*, ‑munan*, ‑munnian*, ‑niman*, *‑rõdan, *‑rõdannessi*, ‑sakan*, ‑sehan*, ‑s’llian*, ‑sinnan*, ‑skauwon*, *‑sk’ppian, ‑skuldian*, ‑skundian*, ‑slindan*, ‑slÆtan*, ‑spanan, ‑spildian*, ‑sprekan*, ‑standan, *‑stekan, ‑stelan*, ‑sturian*, ‑swêpan*, ‑sw’rian*, ‑swindan*, ‑t’llian*, ‑t’rian*, ‑th’wian*, ‑thingian*, *‑thionodlÆk, *‑thionodlÆko, *‑thionon, ‑ðtar, *‑wandlon, *‑wandlondelÆko, ‑wardon*, ‑w’rdi*, ‑werkon*, ‑w’rnian*, ‑werpan*, ‑werthan*, ‑winnan*, ‑wirkian*, ‑wÆsian*, ‑witan*, *‑workian, ‑wurth*; Hw.: vgl. ahd. fir; anfrk. far; Q.: GlEe, GlG, H (830); E.: germ. *far‑, *fer‑, Präf., ver...; germ. *fra‑, Präf., ver...; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: mnd. vor, Präf., ver...; B.: Heliandbelege stehen bei dem mit far gebildeten zusammengesetzten Verb, GlEe far Wa 57, 4a = SAGA 105, 4a = Gl 4, 299, 10, GlG fer Wa 63, 9b = SAGA 71, 9b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 230, 232, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 108, Gl 4, 299, 10 steht im Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 738b unter firwÆsen 

fõr* 1, as., st. M. (a): nhd. Nachstellung; ne. persecution (N.); Hw.: s. fõron; vgl. ahd. *fõr? (5) (st. M. (a?, i?)); Q.: H (830); E.: germ. *fÐra, *fÚra, Sb., Gefahr; germ. *fÐræ, *fÚræ, st. F. (æ), Wachstellung, Gefahr; s. idg. *per‑ (2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818; vgl. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: vgl. mnd. võr, võre, F., Nachstellung, Hinterlist, Betrug; B.: H Gen. Sg. fares 3791 M C; Kont.: H fâres hugdun uurêºa mid iro uuordun 3791; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 230, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 108, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 437, 16

fõr‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Nachstellung, Aufruhr; ne. persecution (N.), uproar (N.); ÜG.: lat. seditio GlEe; Hw.: vgl. ahd. fõra (st. F. (æ)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *fÐra, *fÚra, Sb., Gefahr; germ. *fÐræ, *fÚræ, st. F. (æ), Wachstellung, Gefahr; s. idg. *per‑ (2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818; vgl. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: mnd. võr, võre, F., Nachstellung, Hinterlist, Betrug; B.: GlEe Akk.? Pl. fara seditiones Wa 56, 6b = SAGA 104, 6b = Gl 4, 298, 48

far‑an 104, as., st. V. (6): nhd. »fahren«, sich bewegen, gehen, reisen, ziehen, fliegen; ne. move (V.), go (V.), travel (V.), fly (V.); ÜG.: lat. abire H, (accedere) H, ascendere H, (cedere) MNPsA, discedere H, exire H, (introire) H, ire H, (mittere) H, (praeterire) H, recedere H, redire H, regredi H, (retrahere) GlVO, secedere H, sequi H, (surgere) GlEe, transire H, vadere H, venire (V.) (1) H; Vw.: s. far‑*, forth‑*, fur‑*, gi‑*, nithar‑*, te‑, undar‑*; Hw.: s. fard, farm*, ferian*, færian*, gifæri*; vgl. ahd. faran (st. V. (6)), anfrk. faran; Q.: Gen, GlEe, GlVO, H (830), MNPsA, SPs; E.: germ. *faran, st. V., fahren; idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: mnd. võren, st. V., fahren, ziehen, gehen; B.: H Inf. faran 728 M C, 2921 M C, 5798 C, 122 M C, 483 M C, 637 M C, 899 M C, 1015 M C, 1163 M C, 1271 M C, 1888 M C, 2633 M C, 4420 M C, 4617 C, 5832 C L, 2236 C, 3237 C, 3552 C, 1875 C, 2638 C, 2692 C, 3401 C, 5138 C, 2168 C, 3385 C, 3653 C, faren 3237 M, 3552 M, 1875 M, 2638 M, 2692 M, 3401 M, 5138 M, 2168 M, 3385 M, 3653 M, Dat. Inf. faranne 650 M C, 4782 M C, 5656 C, 3991 C, 1779 M C, 3988 C, 1787 M C, Part. Präs. Akk. Sg. M. fa​randien 4024 M, farandian 4024 C, 3. Pers. Sg. Präs. farid 1951 M, 1774 M, 2488 M, 4047 C, farit 1951 C, 3482 C, 1774 C, 4359 C, 1782 C, ferit 2488 C, 2591 C, ferid 4359 M, 1782 M, 4047 M, 4454 M, 2591 M, 4329 M, 2. Pers. Pl. Präs. farad 1735 M, 1927 M, farat 1735 C, 3. Pers. Pl. Präs. farad 1669 M, 2118 M, 3631 M, 4445 M, 1772 M, 4140 M C 5101 M, 1758 M, farat 1669 C, 2118 C, 3631 C, 4445 C, 1772 C, faraº 5101 C, 2. Pers. Sg. Imp. fare 5483 C, 2. Pers. Pl. Imp. farad 1943 M, farat 1943 C, 3. Pers. Sg. Prät. for 2677 M, 5163 M, 3634 M, 4232 M, 5240 M, 1136 M, 2292 M, 2694 M, 2894 M, 3541 M, 2698 M, 2813 M, fuor 2677 C, 5163 C, 3634 C, 4232 C, 5240 C, 1136 C, 2292 C, 3956 C, 2694 C, 2894 C, 3541 C, 5776 C, 2698 C, 3. Pers. Pl. Prät. forun 350 M C, 201 M C, 693 M C, 1217 M, 3658 M, 4817 M, 5982 M, 796 M, 2647 M, 718 M S, for 693 S, fuorun 5960 C, 5956 C, 1217 C, 3658 C, 4817 C, 796 C, 2647 C, 718 C, 2813 C, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. faran 4007 C, 2567 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. faran 1627 M C, 1927 M, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. fori 2277 M, 3559 M, 800 M, fuori 2277 C, 3559 C, 800 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. forin 4210 M, 3742 M, 641 M, 683 M, 592 M C, fuorin 4210 C, 3742 C, 641 C, 683 C, Part. Prät. gifaran 556 M C, 3752 M C, gifaren 556 S, Akk. Sg. M. gifaranan 5700 C, M. Pl. gifarana 633 M C, 1228 C, ge​uarana 1228 M, Gen 3. Pers. Sg. Präs. feriº Gen 18, 3. Pers. Sg. Prät. fuor Gen 308, 3. Pers. Pl. Prät. fuoron Gen 159, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Ind. fuor Wa 54, 28a = SAGA 102, 28a = Gl 4, 296, 3, GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. thanan for cedebat retrahebat Wa 114, 6a = SAGA 196, 6a = Gl 2, 718, 44, MNPsA uuor in (Ps. 1/1) = SAAT 297 (Ps. 1/1) = van Helten, S. 90, Nr. 1 = Quak, S. 15, Nr. 1, framfori (Ps. 9/22) = SAAT 298 (Ps. 9/22) = van Heltenm, Gl Nr. 258, S. 68, 16 = Quak, Gl Nr. 84, S. 106, 23 Kont.: H mûtspelli cumit al so thiof ferid darno mid is dâdiun 4356, H farid imu an giuuald godes 2488, Gen thanan sûºar fuor Loth Gen 308; Son.: für einen Beleg von faran in SPs s. nitharfaran, s. a. forthfaran (SAGA 101, 5b = Gl 4, 294, 6, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 229, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 108, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 52, 53, 54, 58, 60, 96, 103, 182, 184, 187, § 128, S. 236 (zu H 2277), vielleicht sind die Belege in MNPsA zumindest teilweise as., vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 289, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 47 (zu H 2277), S. 413, 8f., S. 481, 7 (zu H 2921, 3631), S. 449, 7 (zu H 1627) zu H Part. Prät. gifaran vgl. Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16, S. 497 (Inf.) im Gegensatz zu Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 302, oc (in Handschrift C) für farad (in Handschrift M) in Vers 1758, for (in Handschrift M) für fuorun (in Handschrift C) in Vers 2813

far‑a‑wi*, as., st. F. (i): Vw.: s. farwi* 

*far‑ba‑n?, *far-ba-n-n?, as., st. M. (a?, i?), st. N.?: Hw.: s. forbannus*; vgl. ahd. *firban? (st. M. (a, i?)); E.: s. far, ban

far‑biod‑an* 1, as., st. V. (2b): nhd. verbieten; ne. forbid (V.); ÜG.: lat. vetare GlS; Hw.: vgl. ahd. firbiotan* (st. V. (2b)); Q.: GlS (1000); E.: germ. *farbeudan, st. V., verbieten; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *bheudh‑, V., wach sein (V.), wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150; W.: mnd. vorbÐden, st. V., verbieten; B.: GlS 3. Pers. Pl. Prät. Ind. uarbudun vetuerunt Wa 107, 4b = SAGA 287, 4b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 228a (2)

far‑bre‑k‑an* 3, as., st. V. (4): nhd. zerbrechen, übertreten (V.); ne. beak (V.), violate (V.); ÜG.: lat. (destruere) GlE, GlEe; Hw.: vgl. ahd. firbrehhan* (st. V. (4)); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.), GlE, GlEe; E.: germ. *farbrekan, st. V., zerbrechen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: mnd. vorbreken, st. V., hervorbrechen, durchbrechen; B.: Gen 1. Pers. Pl. Prät. farbrákun Gen 8, GlE 3. Pers. Pl. Prät. Konj. farbrakin (preceptum) destruerent Wa 47, 9-10a = SAGA 178, 9-10a = Gl 1, 709, 74, GlEe 3. Pers. Pl. Prät. Konj. farbrakin (preceptum) destruerent Wa 48, 30b = SAGA 96, 30b = Gl 4, 287, 45; Kont.: Gen that uuit uualdandas uuord farbrâkun Gen 8; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache

*far‑br’n‑n‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. verbrennen; ne. burn (V.); Hw.: s. *farbr’nnid; vgl. ahd. firbrennen (sw. V. (1a)); E.: s. far, br’nnian*; W.: mnd. vorbernen, unreg. V., sw. V., verbrennen; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229a (1)

*far‑br’n‑n-id?, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verbrannt; ne. burnt (Adj.); Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ahd. firbrennit*; E.: s. far, br’nnian*

far‑bres‑t‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. zerbrechen, übertreten (V.); ne. break (V.), violate (V.); Hw.: vgl. ahd. *firbrestan? (st. V. (3b, 4?)); Q.: SF (Anfang 10. Jh.); E.: germ. *farbrestan, st. V., zerbrechen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *bhres‑, V., bersten, brechen, krachen, prasseln, Pokorny 169; B.: SF 3. Pers. Pl. Prät. Ind. uerbrustun Wa 19, 10 = SAAT 315, 10

far‑d 15, as., st. F. (i): nhd. Fahrt, Gang (M.) (1), Weg, Reise, Zug; ne. journey (N.), way (N.); Vw.: s. hin‑, m’gin‑, umbi‑*, undar‑, ðt‑*, wÆn‑*, withar‑*; Hw.: s. faran; vgl. ahd. fart (st. F. (i)); anfrk. farth; Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *fardi‑, *fardiz, st. F. (i), Fahrt; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: mnd. vart, F., Fahrt; B.: H Nom. Sg. fard 2403 M C, 2507 M C, 3677 M C, Dat. Sg. ferdi 3289 M C, 3311 M C, 3586 M C, 3664 M C, 3999 C, 4547 M C, 4989 M C, 2845 M, ferde 2845 C, Akk. Sg. fard 1797 M C, 2458 M C, Gen. Pl. fardio 3645 M, Akk. Sg. fard 1797 M C, 2458 M C, Gen. Pl. fardio 3645 M, ferdio 3645 C, Gen Dat. Sg. ferºi Gen 298; Kont.: H thô it thes uuerodes farnam thes folkes fard mikil 2403, Gen he te there ferºi uuarº gigereuuid Gen 298; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 229, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 109, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 35, 41, 112, 119, 122, § 113, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 413, 31-33 (zu H 2458), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 92

far‑dæ‑m‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. verurteilen; ne. condemn (V.); ÜG.: lat. iudicare GlEe; Hw.: vgl. ahd. firtuomen* (sw. V. (1a)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. far, dæmian*; W.: mnd. vordomen, sw. V., verdammen, verwerfen, verurteilen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Konj. farduomia iudicat Wa 59, 41b = SAGA 107, 41b = Gl 4, 302, 25; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230a (1)

fa‑r‑dæ‑n* 7, as., anom. V.: nhd. »vertun«, verderben, freveln; ne. spoil (V.), sin (V.); Hw.: vgl. ahd. firtuon* (anom. V.); Q.: Gen, GlEe, GlG, H (830); E.: germ. *fardæn, *fardÐn, *fardÚn, st. V., verderben, zerstören; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, legen, stellen, Pokorny 235; W.: mnd. vordæn, anom. V., vertun, wegtun; B.: H Part. Prät. farduan 5378 C, Part. Prät. Dat. Sg. F. sw. farduanun 5720 C, Part. Prät. Dat. Pl. M. sw. farduanan 4418 M, farduanon 4418 C, Part. Prät. Akk. Pl. M. sw. farduanan 4388 M, farduanun 4388 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. fordÏda Gen 90, GlEe 2. Pers. Sg. Imp. uerduo 53, 8a = SAGA 101, 8a = Gl 4, 292, 65, GlG tho far(deda) perdidit Wa 63, 12-13a = SAGA 71, 12-13a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H thero farduanun thiod 5720; Son.: Verb mit reflexivem Dativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 61, § 282, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 28, S. 472, 9 (zu H 4388), S. 427, 18 (zu H 5720), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 87, Anm. 2 (zu H 4418), Klaeber, F., Zur altsächsischen Genesis, PBB 46, (1922) S. 166 (zu Gen 90), in H 4418 M befindet sich auf dem dritten a von farduanan ein kleines v

far‑drag‑an 1, as., st. V. (6): nhd. dulden; ne. tolerate (V.); ÜG.: lat. pati GlEe; Hw.: vgl. ahd. firtragan* (st. V. (6)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *fardragan, st. V., wegschleppen; vgl. idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; W.: mnd. vordragen, st. V., vertragen (V.), verschleppen; B.: GlEe Inf. fardragan (scal) patiar Wa 51, 9a = SAGA 99, 9a = Gl 4, 290, 25

far-drÆ-ª-an*, as., st. V. (1a): Vw.: s. fardrÆvan*

far‑drÆ‑v‑an* 4, far-drÆ-ª-an*, as., st. V. (1a): nhd. vertreiben; ne. drive (V.) away; ÜG.: lat. excludere GlEe, exigere GlPW, pellere Gl; Hw.: vgl. ahd. firtrÆban* (1) (st. V. (1a)); anfrk. fardrÆvan; Q.: GlEe, GlPW, H (830); E.: germ. *fardreiban, st. V., vertreiben; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; s. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: mnd. vordriven, st. V., hinaustreiben, austreiben; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. fordref 1107 M C, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Konj. fardriui excluderet Wa 49, 26a = SAGA 97, 26a = Gl 4, 288, 11, GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. fárdréf exegit Wa 99, 23a = SAGA 87, 23a = Gl 2, 585, 19, Part. Prät. fárdríuána pulsa 99, 12b = SAGA 87, 12b = Gl 2, 585, 46; Kont.: H he ina fon is huldi fordrêf 1107; Son.: Verb mit Akkusativ und Adverb der Bestimmung, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230a (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 204

far‑dwe‑l‑an* 1, as., st. V. (4): nhd. versäumen; ne. omit (V.); Hw.: vgl. ahd. *firtwelan? (st. V. (4)); Q.: H (830); E.: s. far, *dwelan; W.: mnd. vordwelen, st. V., sw. V., verirren, abirren; B.: H Part. Prät. forduolon 3466 C; Kont.: H sum habda thes daguuerkes forduolon 3466; Son.: Verb mit Genitiv, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 215, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 169

far‑fõh‑an* 12, as., red. V. (1): nhd. sich wenden, fassen, fangen, umfangen, verhüllen, auffassen, entziehen; ne. turn (V.), catch (V.), embrace (V.), veil (V.), remove (V.); ÜG.: lat. capere H; Hw.: vgl. ahd. firfõhan (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *farfanhan, st. V., fassen, ergreifen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787; W.: mnd. vorvõn, st. V., fangen, gefangen nehmen; B.: H Inf. farfahen 3819 M, 3856 M, forfahan 3819 C, 3856 C, 3. Pers. Sg. Präs. farfahid 2503 M, farfahit 2503 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. farfahen 1365 M C, 3. Pers. Sg. Prät. farfeng 5626 C, 3. Pers. Pl. Prät. farfengun 4222 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. forfengin 3796 M C, farfengin 4818 M C, 3836 M, 3839 C, forfengin 3836 C, Part. Prät. forfangan 2364 C, Part. Prät. Akk. Sg. F. farfangane 3032 M, forfangana 3032 C; Kont.: H ef sie ina forfengin that sie ina forfengin that sie ina feteros an leggien môstin 3796, hêleando Christ habde sie farfangane fîundo craftu uuamscaºun biuuerid 3032; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 217 (zu H 2364), S. 157, 159, § 185, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 37 (zu H 3856), S. 524, 22 (Anm. zu 3032), Schlüter, W., Anzeige S. Colliander, Der Parallelismus im Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 40 (1914), S. 152 (zu H 3032), fargengin (in Handschrift M) für farfengin (in Handschrift C) in Vers 3839, forgangan (in Handschrift M) für farfangan (in Handschrift C) in Vers 2364

far‑far‑an* 2, as., st. V. (6): nhd. durchfahren; ne. pass (V.); ÜG.: lat. consummare GlEe; Hw.: vgl. ahd. firfaran* (1) (st. V. (6)); anfrk. farfaran; Q.: H Part. Prät. Akk. Pl. farfarana 5865 L, GlEe (10. Jh.); E.: germ. *farfaran, st. V., auseinanderfahren; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: mnd. vorvõren, st. V., wegfahren, verschwinden; B.: GlEe 2. Pers. Pl. Präs. Ind. farfarad consumabitis Wa 49, 9-10b = SAGA 97, 9-10b = Gl 4, 288, 32

far‑feh‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. verzehren, essen; ne. consume (V.); Hw.: vgl. ahd. firfehæn* (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: s. far, fehæn*; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. farfioth 3698 M, farfehod 3698 C; Kont.: H farfioth thîn folcskepi fiures liomon 3698; Son.: Verb mit Akkusativ und instrumentalem Dativ, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 567, Kauffmann, F., Die Rhytmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 397, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, 196

far‑fi‑on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. farfehon*

far‑flæ‑k‑an* 1, as., red. V. (3a): nhd. verfluchen; ne. curse (V.); ÜG.: lat. maledicere H; Hw.: vgl. ahd. firfluohhan* (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *farflækan, st. V., verfluchen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *plõk‑ (2), *plõg‑, V., schlagen, Pokorny 832; s. idg. *pel‑ (2a), *pelý‑, *plõ‑, V., stoßen, bewegen, treiben, Pokorny 801; W.: mnd. vorvloken, st. V., sw. V., verfluchen; B.: H Part. Prät. Nom. Pl. forflocane 4420 M, farfluocana 4420 C; Kont.: H nu gi mi sculun faran sô forflôcane an that fiur êuuig 4420; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 250, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 126, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 303

far‑folg‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. »verfolgen«, folgen, gehorchen; ne. follow (V.), obey (V.); Hw.: vgl. ahd. *firfolgæn? (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: s. far, folgon; W.: mnd. vorvolgen, V., nachfolgen, folgen, gehorchen; B.: H Inf. farfolgan 1493 M, forfolgon 1493 C; Kont.: H that ênig liudeo ni scal farfolgan is friunde ef he ina an firina spanit 1493; Son.: Verb mit Dativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 172

far‑ga‑ng* 2, for-ga-ng, as., st. M. (a): nhd. »Vergehen«, Untergang; ne. ruin (N.); Hw.: vgl. ahd. *firgang? (st. M. (a?, i?)); Q.: H (830); E.: s. fargangan*; W.: mnd. vorgank, M., Verschwinden, Entwertung; B.: H Nom. Sg. forgang 735 M C, Akk. Sg. forgang 2805 M C; Kont.: H ni uuarº giâmarlîcara forgang iungaro manno armlîcara dôº 735; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 112, 120, § 113

far‑ga‑ng‑an* 1, as., red. V. (1): nhd. vergehen; ne. perish (V.); Hw.: vgl. ahd. firgangan (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *fargangan, st. V., vergehen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *�hengh‑, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; W.: mnd. vorgõn, unregelmäßiges V., dahin schwinden, schwach werden; B.: H Part. Prät. fargangan 5765 C; Kont.: H uuarº thie hêlago dag Iudeono fargangan 5765; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 128, 185

far-geª-an, as., st. V. (5): Vw.: s. fargevan*

far‑geld‑an 7, as., st. V. (3b): nhd. »vergelten«, zahlen, lohnen, erkaufen; ne. pay (V.), buy (V.); ÜG.: lat. dare H, exsolvere GlEe, reddere H; Hw.: vgl. ahd. firgeltan* (st. V. (3b)); anfrk. fargeldan; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *fargeldan, st. V., vergelten; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *gheldh‑?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436 (*geltæ); W.: mnd. vorgelden, st. V., bezahlen, abzahlen; B.: H Inf. fargelden 3205 M, 2834 M, forgeldan 3443 C, 3205 C, 2834 C, 3. Pers. Präs. Konj. fargelden 3191 M, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. forguldin 3191 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. forguldi 3425 M C, 3429 M C, Part. Prät. fargoldan 3460 C, GlEe Inf. fargéldan exsoluere Wa 51, 32b = SAGA 99, 32b = Gl 4, 291, 39; Kont.: H that man thero manno gihuem is meoda forguldi 3425; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 11, S. 433, 31f., S. 488, 42 (zu H 3443, 3460)

far‑get‑an* 2, as., st. V. (5): nhd. vergessen (V.); ne. forget (V.); Hw.: vgl. ahd. firgezzan* (st. V. (5)); anfrk. fargetan; Q.: H (830); E.: germ. *fargetan, st. V., vergessen (V.); s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *ghedh‑, V., fassen, ergreifen, Pokorny 437; W.: mnd. vorgeten, st. V. mit Genitiv oder Akkusativ, vergessen (V.); B.: H 3. Pers. Pl. Prät. fargatun 3603 M, forgaton 3603 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. forgati 242 M C; Kont.: H fargâtun godes rîkies gramon theonodun 3603; Son.: Verb mit Genitiv, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 123, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 265, 266

far‑gev‑an* 51, far-geª-an, as., st. V. (5): nhd. schenken, geben, vergeben (V.), verheißen; ne. give (V.), forgive (V.), promise (V.); ÜG.: lat. concedere GlM, dare H, dimittere H, donare H, (munus) H, (permittere) H, (sistere) H; Hw.: vgl. ahd. firgeban (1) (st. V. (5)); Q.: Gen, GlM, H (830), SPs; E.: germ. *fargeban, st. V., vergeben (V.), verleihen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *ghabh‑, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; W.: mnd. vorgeven, st. V., vergeben (V.), weggeben, ausgeben, schenken; B.: H Inf. forgeban 457 M, 1623 M, 452 M, 1466 M, 2323 C, forgeªan 457 C, 1623 C, 132 C, 1040 C, 245 C, forgeuan 132 M, fargeªan 1466 C, 1101 C, 1159 C, forgeben 1101 M, 1159 M, 1040 M, 245 M, fargeben 2323 M, 4521 M, fargeban 4521 C, Dat. Inf. fargebanne 2328 M, fargiªanne 2328 C, 1. Pers. Sg. Präs. fargibu 3072 M C, 2. Pers. Sg. Präs. fargibis 2111 M, forgiªis 2111 C, 3. Pers. Sg. Präs. fargibid 1766 M, 4117 M, 4038 M, 1846 M, 3503 M, forgibit 1766 C, fargibit 4117 C, fargiªit 4038 C, forgiªit 1846 C, 3503 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. fargebe 1965 M, forgeªe 1965 C, 1. Pers. Sg. Prät. fargaf 3253 M, forgaf 3253 C, 3. Pers. Sg. Prät. fargaf 4295 M C, 1078 C, 5728 C, 2353 M, 3651 M, 3595 M, 3668 M, 5252 M, 2783 M, forgaf 1078 M, 2353 C, 3651 C, 3595 C, 1840 C, 2277 C, 2280 C, forgaª 2783 C, 1404 C, fargab 1404 M, 1840 M, 2277 M, 2280 M, 2. Pers. Pl. Prät. fargaªun 4410 M, fargabun 4410 C, 4413 M, forgabun 4413 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. fargaªi 5408 C, fargaui 5352 C, Part. Prät. fargeban 2337 M, forgeªan 2337 C, 1323 C, 1304 C, fargeben 2435 M, 4104 M, 1304 M, forgeban 2435 C, 4104 C, forgeben 1323 M, fargeªan 1323 V, 1304 V, 5344 C V, Akk. Sg. N. sw. forgebana 908 M, fargeªana 908 C, Gen Inf. fargeªan Gen 209, Gen 236, fargeban Gen 221, GlM Part. Prät. Nom. Sg. f(o)rgefen concessum Wa 69, 11a = SAGA 184, 11a = Gl (nicht bei Steinmeyer), SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. forgiuiº retribuit Ps. 115/3 = Tiefenbach Ps. 115/12 = SAAT 327, 23 (= 328, 23) (Ps. 115/3); Kont.: H uuelda thesum uuerode forgeªen hôh himilrîki 1040, H sô ina imu the kêsur fargaf that he thar rehto gehuilic gefrumidi 5252, H that forgeªana land 908, Gen im fargeªan allum that mên Gen 221; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 28 (zu H 908), S. 485, 7-9 (zu H 4295), folgeªan (in Handschrift C) für forgeban (in Handschrift M) in Vers 452, gaf (in Handschrift C) für fargaf (in Handschrift M) in Vers 3668

far‑gô‑me‑lô‑s‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. versäumen; ne. omit (V.); Hw.: vgl. ahd. firgoumalæsæn* (sw. V. (2)); Q.: BPr (Ende 10. Jh.); E.: s. far, gôma*, *lôson; B.: BPr 1. Pers. Pl. Präs. Konj. uergomeloson Wa 18, 16 = SAAT 5, 16

far‑grÆp‑an* 3, as., st. V. (1a): nhd. verdammen; ne. condemn (V.); Hw.: vgl. ahd. *firgrÆfan (st. V. (1a)); Q.: H (830); E.: germ. *fargreipan, st. V., zermalmen, verdammen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *ghreib‑, V., greifen, ergreifen, Pokorny 457; idg. *ghrebh‑ (1), V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; W.: mnd. vorgripen, st. refl. V., fehlgreifen, danebengreifen; B.: H Nom. Pl. M. sw. forgriponon 2590 M, forgripanun 2590 C, 4445 C, fargriponon 4445 M, Akk. Pl. M. sw. fargriponon 2638 M, forgriponun 2638 C; Kont.: H lâtid thea fargriponon an grund faren hellie fiures 2638; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 237 (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 61, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 50 (zu H 2590)

far‑gu‑m‑æn 1, as., sw. V. (2): nhd. vernachlässigen; ne. neglect (V.); Hw.: s. gômian; vgl. ahd. *firgoumæn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. far, gômian; B.: H Inf. fargumon 3219 M, forgumon 3219 C; Kont.: H ni scal ine fargûmon eouuiht 3219; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 121, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 168, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, Wissmann, W., Nomina postverbalia in den altgermanischen Sprachen, 1932, S. 138 (Anm. 1)

far‑har‑d‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. verhärten; ne. harden (V.); Hw.: vgl. ahd. *firhartæn? (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: s. far, *hardon; W.: mnd. vorharden, sw. V., hart machen, verhärten; B.: H Part. Prät. farhardod 5679 C; Kont.: H uuas im iro slîºi hugi sô farhardod an iro herten 5679; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162

far‑hau‑w‑an* 1, as., red. V. (1): nhd. »verhauen« (V.), zerhauen (V.); ne. smash (V.); ÜG.: lat. amputare H; Hw.: vgl. ahd. firhouwan* (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *farhawwan, st. V., zerhauen (V.); s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *kõu‑, *kýu‑, V., hauen, schlagen, Pokorny 535; W.: mnd. vorhouwen, st. V., abhauen, abholzen; B.: H Part. Prät. farhouuan 4877 M C; Kont.: H thiu hlust uuarº imu farhauuan 4877; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache und Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 194

far‑hel‑an 4, as., st. V. (4): nhd. verhehlen, verbergen; ne. conceal (V.); Hw.: vgl. ahd. firhelan* (st. V. (4)); Q.: H (830); E.: germ. *farhelan, st. V., verhehlen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *¨el‑ (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; W.: mnd. vorhelen, st. V., verbergen, verstecken; B.: H Inf. farhelan 1411 M, 1754 M, forhelan 1411 C, 1754 C, 3. Pers. Sg. Prät. forhal 3174 M C, Part. Prät. farholen 4297 M; Kont.: H them is sâligun gesîºun sorgspell ni forhal 3174; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 187, faholan (in Handschrift C) für farholen (in Handschrift M) in Vers 4297

far‑her‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. verheeren; ne. devastate (V.); ÜG.: lat. atterere GlTr; Hw.: vgl. ahd. firheriæn* (sw. V. (2)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. far, *heron; W.: mnd. vorheren, sw. V., verheeren, verwüsten; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. Ind. fareron adero SAGA 301(, 2, 115) = Ka 91(, 2, 115) = Gl 4, 196, 60; Son.: nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

far‑hug‑g‑ian* 4, as., sw. V. (1b): nhd. verachten; ne. despise (V.); Hw.: vgl. ahd. firhuggen* (sw. V. (1b)); Q.: H (830); E.: s. far, huggian*; W.: mnd. vorhögen, sw. V., denken, vergessen (V.), nicht beachten; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. farhugi 5364 C, 2. Pers. Sg. Imp. forhugi 320 M C, 2. Pers. Pl. Prät. farhugdun 4438 M, farhogdun 4438 C, 3. Pers. Pl. Prät. farhogdun 2659 M, forhogdun 2659 C; Kont.: H farmunste ina that manno folc farhogdun ina 2659; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 239 (1a), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, 164, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 455, 31 (zu H 320), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 73 (Anm. 3)

far‑hwõt‑an* 1, for-hwõt-an*, as., red. V. (2): nhd. verfluchen; ne. curse (V.); Hw.: vgl. ahd. firwõzan* (red. V.); anfrk. farwõtan; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: germ. *farhwÐtan, *farhwÚtan, st. V., verstoßen, verfluchen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *kÝÁd‑, *kÝÅd‑, V., stacheln, bohren, wetzen, schärfen, antreiben, anreizen, Pokorny 636; W.: mnd. vorwõten, st., sw.?, V., verfluchen, verdammen; B.: Gen Inf. forhuatan Gen 77; Kont.: Gen forhuâtan sculun thi hluttra liudi Gen 77; Son.: Verb mit Akkusativ der Person, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 115, Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 58 (Anm. zu Zeile 77)

far-hw’rª-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. far-hw’rv-ian*

far‑hw’rv‑ian* 1, far-hw’rª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. verkehren; ne. turn (V.); Hw.: vgl. ahd. *farwerben? (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. far, hw’rvian*; B.: H Part. Prät. farhuerªid 3609 M, farhueriªid 3609 C; Kont.: H thius uuerold uuas thô sô farhuerªid 3609; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 240 (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159

far‑kios‑an* 2, for-kios-an*, as., st. V. (2b): nhd. tadeln, verwerfen; ne. blame (V.); ÜG.: lat. reprobare SPs; Hw.: vgl. ahd. firkiosan* (st. V. (2b)); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: germ. *farkeusan, st. V., verschmähen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; W.: mnd. vorkesen, st. V., nicht billigen, zurückweisen; B.: SPs forkiusiº reprobat SPs Ps. 32/10 = Tiefenbach Ps. 32/10 = SAAT 320, 13 (= Ps. 31/10), Ps. 32/10 = SAAT 320, 15 (= Ps. 31/10); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 241 (2)

far‑kôp‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. verkaufen; ne. sell (V.); ÜG.: lat. vendere GlPW, (venire) (V.) (2) GlEe; Hw.: vgl. ahd. firkoufen* (sw. V. (1a)); Q.: GlEe (10. Jh.), GlG, GlPW; E.: s. far, kôpian*; W.: mnd. vorkopen, sw. V., verkaufen, veräußern; B.: GlEe Part. Prät. (uuirthid) fercóft ueniit Wa 60, 21a = SAGA 108, 21a = Gl 4, 302, 67, GlPW Part. Prät. Dat. Pl. N. ferkopton uenditis Wa 100, 3-4 = SAGA 88, 3-4 = Gl 2, 586, 1, GlG fer(koftun) Wa 63, 9b = SAGA 71, 9b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 241 (1)

far‑kôp‑on* 7, as., sw. V. (2): nhd. verkaufen; ne. sell (V.); ÜG.: lat. tradere H, vendere H; Hw.: vgl. ahd. firkoufæn? (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: s. far, kôpon*; W.: mnd. vorkopen, sw. V., verkaufen, veräußern; B.: H Inf. farcopien 3285 M, forcopan 3285 C, farcopon 3525 M, 4577 M, 4606 M, farcopan 3525 C, 4577 C, 4606 C, 2. Pers. Sg. Präs. farcopos 4837 M C, Part. Prät. farkopot 4462 M, farcopot 4462 C, 4806 M, farcopod 4806 C; Kont.: H mi farcôpon undar thea craftigon thiod te theru hêri 3525; Son.: Verb mit oder ohne adverbiale Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 156, 159, 206, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 29f. (zu H 4462), S. 470, 31 (3285)

far‑kovor‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. etwas wieder erlangen; ne. regain (V.); ÜG.: lat. recuperare GlTr; Hw.: vgl. ahd. firkoboræn* (sw. V. (2)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. recuperare; E.: s. far, *kovoræn; W.: mnd. vorkoveren, sw. V., verschaffen, besorgen; B.: GlTr farcouoron recupero SAGA 380(, 13, 100) = Ka 170(, 13, 100) = Gl 4, 208, 22 (z. T. ahd.?); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92b

far‑ku‑m‑an* 1, as., st. V. (4): nhd. vergehen; ne. perish (V.); Hw.: vgl. ahd. *firkweman? (st. V. (4, z. T. 5)); Q.: H (830); E.: germ. *farkweman, st. V., verkommen, vergehen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *gÝõ‑, *gÝõh2-, *gÝeh2‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; W.: mnd. vorkomen, st. V., in schlechten Zustand geraten (V.), unbrauchbar werden; B.: H Part. Prät. farcuman 3470 C; Kont.: H antthat is kindiski farcuman uuirºit 3470; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 189

far‑kð‑th* 1, as.?, Adj.: nhd. abscheulich; ne. horrible (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *firkund?; ÜG.: lat. abominabilis MNPsA; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. far, kðth*; B.: MNPsA farkutha abominabiles (Ps. 52/2) = SAAT 299 (Ps. 52/2) = van Helten Gl Nr. 220, S. 67, 9 = Quak Gl Nr. 340, S. 133, 40; Son.: vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 280

far‑lõ‑t‑an 52, as., red. V. (2a): nhd. verlassen (V.); ne. leave (V.); ÜG.: lat. (deicere) H, derelinquere H, dimittere H, discedere H, (gaudere) GlG, ire H, relinquere H; Hw.: vgl. ahd. firlõzan (1) (red. V.); anfrk. farlatan; Q.: BSp, GlG, H (830), Hi; E.: germ. *farlÐtan, *farlÚtan, st. V., entlassen, verlassen (V.); s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen, durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; W.: mnd. vorlâten, st. V., loslassen, freigeben, erlassen (V.); B.: H forlatan 5091 M C, 454 M, 1353 C, 3840 C, 5468 C, 5918 C, farlatan 454 C, 578 C, 1353 M, 4253 C, 4774 C, 5323 C, 5355 C, 5377 C, forlaten 578 M, farlátan 1353 V, farlaten 4253 M, 4774 M, 3840 M, forletan 578 S, 3. Pers. Sg. Präs. forlatid 900 M, farlatit 900 C, 3453 C, 3455 C, farlatid 1369 M, 3476 C, forlatit 1369 C, 3322 C, farletid 3322 M, 2. Pers. Pl. Präs. farlatad 946 M, farlatat 946 C, 3. Pers. Pl. Präs. farlatad 2116 M, forlatat 2116 C, 2. Pers. Sg. Imp. farlat 3270 M C, 3273 M, forlat 3273 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. farlate 4156 M C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. forlatan 1365 M, forlatean 1365 C, farlatan 2829 M C, 1. Pers. Sg. Prät. farlet 3279 M, forliet 3279 C, 2. Pers. Sg. Prät. farlieti 5636 C, 3. Pers. Sg. Prät. forlet 1124 M, 1196 M, 514 M, 762 M, 862 M, forliet 1124 C, 1196 C, 3356 C, farlet 514 C, 3356 M, 4626 M, 3775 M, forlét 514 S, farliet 762 C, 862 C, 4626 C, 1. Pers. Pl. Prät. farletun 3309 M, forlietun 3309 C, 3. Pers. Pl. Prät. farletun 3599 M, 4934 M, forlietun 3599 C, farlietun 4934 C, forletun 1165 M, 1184 M, farlietan 1165 C, 1184 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. forleti 315 M, 303 M, forlieti 315 C, 2194 C, 2720 C, farlieti 303 C, farleti 2194 M, 2720 M, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. farletin 2701 M, 2034 M, forlietin 2701 C, 2034 C, farlietin (für farlietun) 5698, Part. Prät. farlaten 3003 M, 3193 M, forlatan 3003 C, 3193 C, BSp Gen. Pl. F. farlatanero Wa 16, 12 = SAAT 7, 12, GlG Inf. fa(r)latan gaudeantur ... in Wa 65, 22b = SAGA 73, 22b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Hi 3. Pers. Sg. Präs. furlaet Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 20 = SAAT 287, 20; Kont.: H forlêt al saman gold endi siluªar 1196, H bethiu ni scalt thu thesan farlâtan 5377; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 157, 160, 163, 165, 177, 180, 197, 203, 290, 347, fargaf (in Handschrift C) für farlet (in Handschrift M) in Vers 3775, zu H 1660 s. u. as. ênfarlõtan, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 243 (Anm. zu H 1365), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 44-46 (zu H 578), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 382, Anm. 1 (zu H 1165, 1184)

far-lêª-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. farlêvian*

far‑lê‑d‑ian* 9, as., sw. V. (1a): nhd. verleiten, verführen; ne. seduce (V.); ÜG.: lat. inducere H, (scandalizare) H; Hw.: vgl. ahd. firleiten* (sw. V. (1a)); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. seducere?; E.: germ. *farleidan, sw. V., verleiten; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *leit‑ (2), V., gehen, fortgehen, sterben, Pokorny 672; s. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: mnd. vorlÐden, vorleiden, sw. V., verleiten, abführen; B.: H Inf. farledean 1610 M C, 1479 C, forledean 1479 C, 1485 C, farledien 1485 M, 3. Pers. Sg. Präs. farledid 1506 M, forledit 1506 C, 3. Pers. Pl. Präs. farledead 2502 M, farlediat 2502 C, 3. Pers. Sg. Prät. forledda 1037 M C, Part. Prät. farledid 5187 M, farledit 5187 C, farled 5317 C, Gen Part. Prät. farledid Gen 258; Kont.: H man suuîºo farlêdean an mirki mên 1479; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 243 (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 12f. (zu H 1037)

far‑leg‑ar‑n‑’s‑s‑i* 3, as., st. F. (jæ, Æ): nhd. Ehebruch; ne. adultery (N.); ÜG.: lat. (adulterare) H, adulterium H; Hw.: vgl. ahd. *firlegarnessÆ? (st. F. (Æ)); Q.: H (830); E.: s. far, *legarnessi; B.: H Dat. Sg. farlegarnessi 3843 M, 3852 M, farlegarnisse 3842 C, forlegarnisse 3852 C, Akk. Sg. farlegarnessi 3270 M, forlegarnissia 3270 C; Kont.: H farlegarnessi farlât 3270; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 238
far‑lêv‑ian* 1, far-lêª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. übriglassen; ne. leave (V.) over; Hw.: vgl. ahd. firleiben* (1a); Q.: H (830); E.: s. far, lêvian*; B.: H Part. Prät. farlebid 2013, forleªit 2013 C; Kont.: H is ni uuas farlêªid uuiht huergin an themu hûse 2013; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 242 (1), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 369, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 99, 163

far‑lÆh‑an* 7, as., st. V. (1b): nhd. verleihen, geben; ne. grant (V.), give (V.); Hw.: vgl. ahd. firlÆhan* (st. V. (1b)); anfrk. farlÆan; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *farleihwan, st. V., verleihen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; W.: vgl. mnd. vorlien, st. V., sw. V., verleihen, ausleihen; B.: mnd. 3. Pers. Sg. Präs. Konj. farlihe 3240 M, forlihe 3240 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. farliuui 3576 M C, farlihi 3656 M, forliuui 3656 C, Part. Prät. farliuuan 54 C, forliuuan 573 M C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. ferléch Gen 274, Part. Prät. farliuuen Gen 279; Kont.: H huuand im habde forliuuan liudio hêrro that he mahte fon erºu up gihôrean uualdandes uuord 573; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 243b (1), § 430, Anm. 2 (zu H 3656), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 53, S. 393, 29 (zu H 3576)

*far‑lÆh‑õr‑i?, *for-lÆh-õr-i?, as., st. M. (ja): nhd. Verleiher; ne. bestower (M.); Hw.: vgl. ahd. *firlÆhõri? (st. M. (ja)); E.: s. far, lÆhan*; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 46b nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an

far‑lio‑s‑an* 12, as., st. V. (2b): nhd. verlieren, unnütz tun; ne. lose (V.), do (V.) in vain; ÜG.: lat. expendere GlEe, perdere H, (perire) H; Hw.: s. farlor*, lôs, lust (2); vgl. ahd. firliosan (st. V. (2b)); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *farleusan, st. V., verlieren; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *leu‑ (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; W.: mnd. vorlÐsen, st. V., verlieren; B.: H farliosen 4056 M, farliesan 4056 C, 2. Pers. Pl. Präs. farliosat 1912 M, forliosat 1912 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. farleosan 1572 M, forliesan 1572 C, forliesat 1733 C, Part. Prät. farloran 2455 M, 1563 C, 2392 C, 4157 C, forloran 2455 C, 2865 C, farloren 1563 M, 2393 M, 4157, 2865 M, Part. Prät. Nom. Pl. F. farlorana 2450 M, forlorana 2450 C, 3003 C, farlorane 3003 M, GlEe Inf. farliesan expendere 51, 11a = SAGA 99, 11a = Gl 4, 290, 28; Kont.: H uuarº that corn farloren 2393, H sô uuirºid al farloran eºilero sprâka sô huat sô man themu uªilon manne geuuîsid 2455; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 243b (2), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 377, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 251, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 30 (zu 4056), zu H 1733 vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 und Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 42

far‑lÆ-th‑an* 1, as., st. V. (1a): nhd. vorübergehen, verlassen (V.); ne. leave (V.), pass (V.); Hw.: vgl. ahd. *firlÆdan (st. V. (1a)); anfrk. farlÆthan; Q.: H (830); E.: germ. *farleiþan, *farlÆþan, st. V., verlassen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *leit‑ (2), V., gehen, fortgehen, sterben, Pokorny 672; s. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: mnd. vorliden, st. V., vorbeigehen, dahingehen, sterben; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. Konj. farlitha 4669 M, farlithe 4669 C; Kont.: H êr than thius thiustrie naht liudi farlîºa 4669; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 243 (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157

far‑lôgn‑ian* 7, as., sw. V. (1a): nhd. verleugnen; ne. deny (V.); ÜG.: lat. negare H; Hw.: vgl. ahd. firlougnen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. far, lôgnian*; W.: mnd. vorlôchnen, sw. V., verleugnen; B.: H Inf. farlognien 5009 M, farlognian 5009 C, 2. Pers. Sg. Präs. farlognis 4693 C, 3. Pers. Sg. Präs. farlognid 1971 M, forlognit 1971 C, 3. Pers. Sg. Prät. farlognide 5028 M, farlognida 5028 C, 4986 C, forlognide 4986 M, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. farlognidi 4699 C, Part. Prät. farlognid 5023 M C; Kont.: H that ik thîn farlôgnidi 4699; Son.: Verb mit Genitiv der Person, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 244a (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 167, 220

far‑lo‑r* 1, as., st. M. (a): nhd. »Verlieren«, Verderben; ne. ruin (N.); ÜG.: lat. perditio H; Hw.: s. *liosan; vgl. ahd. firlor (st. M. (a?, i?); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. perditio?; E.: s. farliosan*; B.: H Dat. Sg. farlora 1777 M C; Kont.: H thar sie te farlora uuerºad 1777; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 113, 147, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 457, 23

far‑lu‑s‑t* 1, as., st. F. (u?, i?): nhd. Verderben, Verlust; ne. ruin (N.), loss (N.); Hw.: s. *liosan; vgl. ahd. firlust* (st. F. (i)); Q.: H (830); E.: s. farliosan*; W.: mnd. vorlust, F., N.?, Verlust, Verlieren; B.: H Akk. Sg. farlust 4019 M C, 4070 M C; Kont.: H kindiungas dôº Lazaruses farlust 4019; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 377, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 258, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 113

far‑m* 2, as., st. M. (a): nhd. Ansturm; ne. attack (N.); Hw.: s. faran; vgl. ahd. farm (1) (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *farma‑, *farmaz, st. M. (a), Fähre, Ladung (F.) (1); s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; B.: H Akk. Sg. farm 2460 M C, 4366 M C; Kont.: H biûtan that ina neride god uuiº thes flôdes farm 4366; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 229, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 109, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 113, S. 112, Grau, G., Quellen und Verwandtschaften der älteren germanischen Darstellungen des Jüngsten Gerichtes, Studien zur englischen Philologie 31 (1908), S. 207, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 11, 468, 42 (zu H 4366), S. 424, 27 (zu H 2460)

far‑m’r‑r‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. versäumen; ne. omit (V.); Hw.: vgl. ahd. firmerren (sw. V. (1b)); Q.: H (830); E.: s. far, m’rrian*; W.: mnd. vormeren, vormerren, sw. V.; B.: H Part. Prät. farmerrid 3465 C; Kont.: H sum thar ôc an undern quam habda thuo farmerrid thia moraganstunda 3465; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 163

far‑mÆ‑th‑an* 1, as., st. V. (1a): nhd. vermeiden; ne. avoid (V.); ÜG.: lat. declinare GlTr; Hw.: vgl. ahd. firmÆdan* (st. V. (1a)); anfrk. *farmÆthan; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *farmeiþan, st. V., vermeiden; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *meit‑ (2), V., wechseln, tauschen, Pokorny 715; idg. *mei‑ (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; W.: mnd. vormiden, st. V., vermeiden; B.: GlTr Inf. fartmithon declino SAGA 326(, 6, 80) = Ka 116(, 6, 80) = Gl 4, 200, 50 (z. T. ahd.); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 245 (1)

far‑mæ‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. verachten, verschmähen; ne. despise (V.); Hw.: vgl. ahd. *firmuoten? (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. far, *mædian; W.: mnd. vormoden, sw. V., meinen, glauben; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. farmodat 3237, formuodit 3237 C; Kont.: H farmôdat sulica menegi 3237; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 285
far‑mun‑an* 5, as., Prät.-Präs.: nhd. verleugnen, verachten; ne. deny (V.), despise (V.); ÜG.: lat. spernere H; Hw.: vgl. ahd. *firmunan? (Prät.-Präs.); Q.: H (830); E.: s. far, munan*; B.: H 2. Pers. Sg. Präs. farmanst 4695 C, 3. Pers. Sg. Präs. farman 5365 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. farmuni 3220 M, formuni 3220 C, 3. Pers. Sg. Prät. farmunste 2658 M, formonsta 2658 C, 3. Pers. Pl. Prät. farmuonstun 5286 C; Kont.: H sô farmunste ina that manno folc 2658; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 307, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, 164, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 455, 31 (zu H 3220)

far‑mun‑n‑ian* 1, as., sw. V. (1?): nhd. verurteilen; ne. condemn (V.); ÜG.: lat. damnare GlPW; Hw.: s. munan; vgl. ahd. *firmunnen? (sw. V. (1?)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. damnare?; E.: s. farmunan*; B.: GlPW 2. Pers. Sg. Prät. Konj. farmunidis damnes Wa 104, 4a = SAGA 92, 4a = Gl 2, 589, 66

far‑n* 3, as., st. M. (a?): nhd. Farn, Farnkraut; ne. fern (N.); ÜG.: lat. filix Gl, GlVO; Vw.: s. stên‑; Hw.: vgl. ahd. farn (st. M. (a?), st. N. (a?)); Q.: GlVO, Gl (Kopenhagen Det Kongelige Bibliotek Fragm. 19B nr. 2861), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (10. Jh.), ON; E.: germ. *farna‑, *farnaz, st. M. (a), Farn; idg. *porno‑, Sb., Feder, Pokorny 850; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: mnd. võrn, võrne, M., Farn; B.: GlVO Nom. Sg. farn filix Wa 110, 6 = SAGA 192, 6 = Gl 2, 726, 28, Gl (Kopenhagen Det Kongelige Bibliotek Fragm. 19B nr. 2861) farn filici Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 228, 19-21, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. farn filix SAGA 438, 14 = Gl 5, 43, 14

far‑nim‑an* 11, far-nem-an*, as., st. V. (4): nhd. vernehmen, hören, wahrnehmen, zerstören, hinraffen; ne. perceive (V.), hear (V.), destroy (V.); ÜG.: lat. audire GlEe, intellegere GlE, GlEe; Hw.: vgl. ahd. firneman (st. V. (4)); anfrk. farniman; Q.: GlE, GlEe, H (830), PA; E.: germ. *farneman, st. V., wegnehmen, vernehmen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *nem‑ (1), V., zuteilen, nehmen, anordnen, rechnen, zählen, Pokorny 763; W.: mnd. vornemen, st. V., vornehmen, sich zuwenden; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. farnimid 3633 M, fornimid 3633 C, 3. Pers. Sg. Prät. farnam 2402 M, 2507 M, 4111 M, 761 C, fornam 2218 C, 2507 C, 4111 C, 761 M, GlE Part. Präs. Nom. Pl. farnomana intellegenda Wa 47, 6a = SAGA 178, 6a = Gl 1, 709, 69, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Konj. farnemat (lies farnema) audiet Wa 49, 27b = SAGA 97, 27b = Gl 4, 288, 56, Part. Prät. Akk. Sg. N. (hadda) farnoman sensit Wa 50, 30a = SAGA 98, 30a = Gl 4, 287, 37, Nom. Pl. farnomana intelligenda Wa 48, 26b = SAGA 96, 26b = Gl 4, 289, 33, PA Inf. f(e)rneman intelligere Wa 14, 10 = SAAT 312, 10, Part. Prät. Nom. Sg. M. (f)ernoma(n) (vuerthe) intellegatur Wa 13, 15 = SAAT 311, 15; Kont.: H thô farnam ina eft thero liudio fard 2507; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 159, farnan (in Handschrift C) für farnam (in Handschrift M) in Vers 2402

*far‑o? (1), as., Adj.: nhd. farbig; ne. coloured (Adj.); Vw.: s. gelu‑*, missi‑*; Hw.: s. farwi*; vgl. ahd. faro* (1); E.: germ. *farwa‑, *farwaz, Adj., farbig, bunt; idg. *per¨‑ (2), Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; s. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: vgl. mnd. v​​ar, vare, F., Farbe

*far‑o? (2), as., sw. M. (n): nhd. Fahrer; ne. driver (M.); Vw.: s. ovar‑*; Hw.: vgl. ahd. *faro? (2) (sw. M. (n)); E.: germ. *faræ‑, *faræn, *fara‑, *faran, sw. M. (n), Fahrer; s. idg. *per- (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: vgl. mnd. var, vare, F., Fahren

fõr‑on 2, as., sw. V. (2): nhd. auflauern; ne. waylay (V.); Hw.: s. fõr*; vgl. ahd. fõrÐn (sw. V. (3)); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *fÐrÐn, *fÚrÚn, sw. V., auflauern, nachstellen; s. germ. *fÐræn, *fÚræn, sw. V., auflauern, nachstellen; idg. *per‑ (2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818; W.: mnd. võren, sw. V., nachstellen, gefährden, betrügen; B.: H Inf. faron 1230 M, faran 1230 C, GlEe 3. Pers. Pl. Prät. farodun Wa 57, 26b = SAGA 105, 26b = Gl 4, 299, 57; Kont.: H that sie ûses drohtines dâdio endi uuordo fâron uuoldun 1230; Son.: Verb mit Genitiv, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 230, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 169

*far‑rõ‑d‑an?, as., red. V. (2): Hw.: vgl. ahd. firrõtan* (red. V.); E.: germ. *farrÐdan, *farrÚdan, st. V., verraten (V.); s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 853; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mnd. vorraden, st. V., sw.? V., verraten (V.); Son.: Nach dem althochdeutschen Glossenwörterbuch, S. 158b ist ein Beleg möglicherweise as., nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins ist Gl 2, 691, 24 (prodita firradiniu eher altrheinfränkisch (fir, iu)

far‑rõ‑d‑an‑n‑es‑s‑i* 2, as., st. F. (Æ?, jæ?)?: nhd. Verrat; ne. treachery (N.); ÜG.: lat. proditio Gl; Hw.: vgl. ahd. firrõtannessi (st. N. (ja)?)); Q.: Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) (9. Jh.), Gl (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 141); I.: Lüt. lat. proditio?; E.: s. *farrõdan, nessi; W.: vgl. mnd. vorrõtnisse, vorrÐtnisse, F.; B.: Gl Nom. Sg. (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) forradannessi proditio SAGA 117, 17 = Gl 2, 321, 17 (z. T. ahd., z. T. as.?), Gl Nom. Sg. (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 141) forandannessi proditio SAGA 284, 17 = Gl 2, 321, 17 

far‑sak‑an* 8, as., st. V. (6): nhd. zurückweisen, entsagen, verleugnen, sich lossagen; ne. reject (V.), renounce (V.); ÜG.: lat. renuntiare ST, WT, GlM; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.), GlM, ST, WT; E.: germ. *farsakan, st. V., entsagen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *sõg‑, *seh2g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; W.: mnd. vorsaken, st. V., sw. V., leugnen, ableugnen; B.: Gen Part. Prät. Akk. Sg. M. farsakanan Gen 81, GlM Part. Prät. Dat. Pl. forsekenun renuntiatis Wa 70, 3a = SAGA 185, 3a = Gl (nicht bei Steinmeyer), ST 1. Pers. Sg. Präs. (forsacho) Wa 3, 5 = SAAT 330, 5 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 1, Wa 3, 7 = SAAT 330, 7 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 2, Wa 3, 9 = SAAT 330, 9 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 4, 2. Pers. Sg. Präs. (forsaichis) Wa 3, 4 = SAAT 330, 4 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 1, WT forsakis Foerste, S. 90, 1 = SAAT 340, 1, Foerste, S. 90, 3 = SAAT 340, 3, Foerste, S. 90, 5 = SAAT 340, 5, Foerste, S. 90, 7 = SAAT 340, 7, farsaku Foerste, S. 90, 2 = SAAT 340, 2, Foerste, S. 90, 4 = SAAT 340, 4, Foerste, S. 90, 6 = SAAT 340, 6, Foerste, S. 90, 10 = SAAT 340, 10; Son.: Verb mit Akkusativ der Person

far‑seh‑an* 4, as., st. V. (5): nhd. sehen; ne. see (V.); ÜG.: lat. videre H; Hw.: vgl. ahd. firsehan* (st. V. (5)); Q.: H (830); E.: germ. *farsehwan, st. V., sehen, verachten; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896?; W.: mnd. vorsÐn, st. V., voraussehen, vorherwissen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. farsihit 4581 M, 3. Pers. Pl. Prät. farsauun 5742 C, Part. Prät. forsehen 189 M, forseuuan 189 C, Part. Prät. Akk. Pl. F. farseuuana 5746 C; Kont.: H that he habda godcundes huat forsehen selªo 189; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164, Wustmann, R., Verba perfectiva, namentlich im Heliand, 1894, S. 33f., gisihid (in Handschrift C) für farsihit (in Handschrift M) in Vers 4581

far‑s’l‑l‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. verkaufen; ne. sell (V.); Hw.: vgl. ahd. firsellen* (sw. V. (1b)); ÜG.: lat. (distrahere) GlM; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. far, s’llian; W.: mnd. vorsellen, sw. V., im Kleinen verkaufen; B.: GlM Part. Prät. Dat. Pl. forsaldun distractis Wa 70, 2a = SAGA 185, 2a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 250a (1a)

far‑sin‑n‑an* 1, as., st. V. (3a): nhd. sich besinnen, zur Besinnung kommen; ne. contemplate (V.); ÜG.: lat recipere GlTr; Hw.: vgl. ahd. firsinnan* (st. V. (3a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *sinnan?; W.: mnd. vorsinnen, st. V., erinnern, entsinnen; B.: GlTr 2. Pers. Sg. Imp. farsinne thich recipe te SAGA 382(, 14, 14) = Ka 172(, 14, 14) = Gl 4, 208, 32 (z. T. ahd.)

far‑s-kau‑w‑on* 1, for-s-kau-w-on*, as., sw. V. (2): nhd. hinwegsehen, verachten; ne. despise (V.); ÜG.: lat. despicere SPs; Hw.: vgl. ahd. firskouwæn* (sw. V. (2)); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. far, skauwon*; W.: mnd. vorschouwen, sw. V., verschmähen, verachten; B.: SPs 3. Pers. Sg. Konj. Präs. forsca (lies forscauua oder forscauuaie) despiciat Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/8 = SAAT 325, 23 (= Ps. 111/7); Son.: Tiefenbach setzt forskauwon an

*far‑s-k’p‑p‑ian?, as., st. V. (6): nhd. umwandeln; ne. transform (V.); Hw.: vgl. ahd. firskepfen* (st. V. (6)); E.: germ. *farskapjan, st. V., umschaffen, entstellen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *skab‑, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, Pokorny 931?; idg. *skÀp‑, *kÀp‑, V., schneiden, spalten, Pokorny 930?; W.: vgl. mnd. vorscheppen, sw. V., umwandeln?; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 18a und 66a im Heliand belegt, dort aber nicht auffindbar

far‑s-kul‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »verschulden«, verwirken; ne. forfeit (V.); ÜG.: lat. (perdere) GlEe; Hw.: vgl. ahd. firskulden* (sw. V. (1a)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. far, *skuldian; W.: mnd. vorschulden, sw. V., Schuld auf sich nehmen, einbüßen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. farscúlda perdidit Wa 60, 24b = SAGA 108, 24b = Gl 4, 303, 19; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251b (1)

far‑s-ku-n-d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. antreiben; ne. drive (V.); Hw.: vgl. ahd. firskunten* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. far, skundian*; W.: vgl. mnd. vorschunden, sw. V., aufreizen, aufhetzen; B.: H Part. Prät. farscundid 5311 C; Kont.: H habdun sia gramono barn farscundid that sia ne bescriªun iouuiht grimmera dâdio 5311; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251b (1b), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 469, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 357, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 337, Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 50, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 14 

far‑s‑li‑n‑d‑an* 1, as., st. V. (3a): nhd. verschlingen; ne. devour (V.); ÜG.: lat. imbibere GlEe; Hw.: vgl. ahd. firslintan* (st. V. (3a)); E.: germ. *farslendan, st. V., verschlingen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *slindh‑?, V., kriechen, gleiten, Pokorny 961; vgl. idg. *sel‑ (5), V., schleichen, kriechen, Pokorny 900?; W.: mnd. vorslinden, st. V., sw.? V., fressen, verschlingen; B.: GlE 3. Pers. Sg. Prät. farsland imbibit 46, 4a = SAGA 177, 4a = Gl 1, 708, 4

far‑s‑lÆ‑t‑an* 5, as., st. V. (1a): nhd. »verschleißen«, schleißen, zerreißen, aufbrauchen, vergehen; ne. tear (V.), consume (V.); Hw.: vgl. ahd. firslÆzan* (st. V. (1a)); anfrk. *farslÆtan; Q.: H (830); E.: germ. *farsleitan, st. V., zerreißen, verschleißen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923; W.: mnd. vorsliten, st. V., abnutzen, verbrauchen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. farslitid 3495 M, forslitit 3495 C, 3. Pers. Pl. Präs. forslitat 1349 M C, farslítat 1349 V, 2. Pers. Sg. Prät. farsliti 3377 M, forsliti 3377 C, Part. Prät. farslitan 1645 M, forslitan 1645 C, 1179 C, forsliten 1179 M; Kont.: H thiu netti thea sie habdun forsliten an them sêuua 1179; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69, 158

far‑s‑pan‑an 3, as., st. V. (6): nhd. verlocken; ne. allure (V.); ÜG.: lat. pellicere GlTr; Hw.: vgl. ahd. firspanan* (st. V. (6)); Q.: GlTr, H (830); E.: germ. *farspanan, st. V., verlocken; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988?; vgl. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; B.: H Inf. forspanan 3454 C, Part. Prät. farspanan 5648 C, GlTr Inf. farspan pellicio SAGA 373(, 12, 101) = Ka 163(, 12, 101) = Gl 4, 207, 30 (z. T. ahd.); Kont.: H ni mag ina is lîkhamo an unspuod forspanan 3454; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 16 (zu H 3454)

far‑s‑pil‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. zerstören; ne. destroy (V.); Hw.: vgl. ahd. firspilden* (sw. V. (1a)); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. far, spildian; W.: mnd. vorspilden, sw. V., unnütz verbrauchen, vertun, vergeuden; B.: Gen Part. Prät. farspildit Gen 321; Kont.: H al uuarº farspildit Sodomarîki 321; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 252a (1b)

far‑s‑pre‑k‑an* 1, as., st. V. (4): nhd. versprechen; ne. promise (V.); ÜG.: lat. (ablegere) GlTr; Hw.: vgl. ahd. firsprehhan* (st. V. (4)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. far, sprekan; W.: mnd. vorspreken, st. V., zusprechen, zuweisen, versprechen; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. farspricu abligurio SAGA 291(, 1, 11) = Ka 81(, 1, 11) = Gl 4, 195, 10; Son.: vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 271, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 70, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 265b, 278b 

far‑sta‑nd‑an 25, as., st. V. (6): nhd. stehen bleiben, verhindern, verstehen; ne. stay (V.), prevent (V.), understand (V.); ÜG.: lat. addicare GlTr, cognoscere H, intellegere H, SPs, videre H; Hw.: vgl. ahd. firstantan (1) (st. V. (6)); Q.: GlTr, Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. II. 6), H (830), SPs, ST; E.: germ. *farstandan, st. V., verstehen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mnd. vorstân, st. V., vorstehen, an der Spitze stehen, Gallée; B.: H Inf. forstandan 934 M C, 2371 C, 2363 C, farstandan 2371 M, 2363 M, 4475 C, 5228 C, 4334 C, farstanden 4475 M, 5228 M, 4334 M, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. farstandan 2441 M, forstandan 2441 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. farstandan 1401 M, 4655 C, forstandan 1401 C, 1413 C, farstanden 4655 M, 1413 M, 3. Pers. Sg. Prät. farstod 2316 M, 2872 M, farstuod 2210 C, 2316 C, forstuod 2872 C, 502 C, forstod 502 M S, 292 M, 3. Pers. Pl. Prät. forstodun 422 M, 666 M, 187 M, 828 M, forstuodun 422 C, 666 C, 1830 C, farstuodun 187 C, 828 C, farstodun 1839 M, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. farstodi 4741 M, farstuodi 4741 C, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. forstaiº intellegit Ps. 32/15 = Tiefenbach Ps. 32/15 = SAAT 321, 7 (= 32/15), Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. II. 6) farstanden sentitur SAGA 174, 52 = Gl 2, 143, 52, GlTr 1. Pers. Sg. Präs. farstando addico SAGA 302(, 3, 13) = Ka 92(, 3, 13) = Gl 4, 197, 5 (z. T. ahd.), TS forstuond Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 20 = SAAT 334, A3; Kont.: H that sie farstandan iuuan môdseªon 1401, H thie man ni forstôdun bihuuî he sô that uuord gisprac 828; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 460, 7 ( zu H 4475), S. 458, 13 (zu H 2371), stuod (in Handschrift C) für forstod (in Handschrift M) in Vers 292

*far‑stek‑an?, as., st. V. (4): nhd. verstecken; ne. conceal (V.); Hw.: vgl. ahd. *firstekkan?; E.: s. far, *stekan; W.: mnd. vorsteken, st. V., verstecken; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 70b nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an

far‑s‑tel‑an* 4, as., st. V. (4): nhd. wegstehlen; ne. steal (V.) away; ÜG.: lat. furari H, (furtum) BSp; Hw.: vgl. ahd. firstelan* (st. V. (4)); Q.: BSp, H (830); E.: germ. *farstelan, st. V., stehlen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *ster‑ (3)?, V., rauben, stehlen, Pokorny 1028; idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060?; W.: mnd. vorstelen, st. V., stehlen, wegstehlen; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. farstelad 1644 M, forstelat 1644 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. farstelan 5758 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. farstalin 5885 C, BSp Part. Prät. Akk. Sg. N. farstolan Wa 17, 6 = SAAT 8, 6; Kont.: H that ina is iungron thar ne farstelan an themo stêne 5758; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, Nr. 438, S. 154 (4), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 489, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 372, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 159, 285

far‑s‑tur‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. »verstören«, zerstören, verwirren; ne. destroy (V.); ÜG.: lat. subvertere GlEe; Hw.: vgl. ahd. *firsturen? (sw. V. (1)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. far, *sturian; W.: mnd. vorsturen, sw. V., steuern, verhindern, zerstören; B.: GlEe Part. Präs. Akk. Sg. M. farstur(iandan) subuertentem Wa 58, 9a = SAGA 106, 9a

far‑sw‑ê‑p‑an* 1, as., red. V. (2): nhd. vertreiben; ne. drive (V.) away; Hw.: s. farswÆpan*; vgl. ahd. *firsweifan? (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *farswaipan, st. V., vertreiben; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *søeib‑?, V., biegen, drehen, schwingen, schweifen, Pokorny 1041; idg. *søÁi‑, *søÁ‑, V., biegen, drehen, schwingen, Pokorny 1041; idg. *seu‑ (3), *sÈ‑, *seøý‑, V., biegen, drehen, treiben, Pokorny 914; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. forsuuep 1108 M, forsuep 1008 C; Kont.: H ac he ina fon is huldi fordrêf Satanasan forsuuêp 1108; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 555, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 389, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 204, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 73a

far‑sw’r‑ian* 2, as., st. V. (6): nhd. falsch schwören; ne. forswear (V.); ÜG.: lat. periura (= farsworano) GlVO, periurare GlVO; Hw.: vgl. ahd. firswerren* (st. V. (6)); Q.: GlVO, H (830); E.: s. far, sw’rian; W.: mnd. vorsweren, st. V., abschwören; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. Konj. forsuerie 1505 M C, GlVO Part. Prät. Gen. Sg. F. forsuorenero periurae Wa 113, 22a = SAGA 195, 22a = Gl 2, 717, 59; Kont.: H ni forsuerie ina selªon 1505; Son.: Verb mit reflexiven Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155

far‑swi‑nd‑an* 2, as., st. V. (3a): nhd. verschwinden; ne. disappear (V.); ÜG.: lat. disparere GlP, evanere GlP, (evanescere) GlPW, (liquescere) GlPW; Hw.: vgl. ahd. firswintan* (st. V. (3a)); Q.: GlP (1000), GlPW; E.: germ. *farswendan, st. V., verschwinden; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *søendh‑?, *øendh‑ (2), V., schwinden?, Pokorny 1047?; W.: mnd. vorswinden, sw. V., verschwinden; B.: GlP 1. Pers. Sg. Präs. uarsuindu dispareo evaneo Wa 82, 2-3b = SAGA 192, 2-3b = Gl 2, 261, 6, GlPW (uersuint) liquesce euanesce Wa 90, 5-6b = SAGA 78, 5-6b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

far‑swÆ‑p‑an*, as., red. V. (2): Vw.: s. farswêpan*

far‑t’‑l‑l‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. verurteilen; ne. condemn (V.); ÜG.: lat. (latro) H; Hw.: vgl. ahd. *firzellen? (sw. V. (1)); Q.: H (830); E.: s. far, t’llian; W.: mnd. vortellen, sw. V., erzählen, mitteilen; B.: H Part. Prät. Akk. Pl. M. fartalda 5561 C; Kont.: H tuêna fartalda man 5561; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 46, 157

far‑t’r‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. vernichten; ne. destroy (V.); Hw.: vgl. ahd. *firzerren? (sw. V. (1a)); anfrk. farterren; Q.: H (830); E.: s. far, t’rian*; W.: mnd. vorteren, sw. V., verzehren, aufessen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. farteride 4363 M, 4373 M, farterida 4363 C, 4373 C; Kont.: H the thar mid lagustrômun liudi farteride 4363; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 156, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 392, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, 158

far‑th’‑w‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. verdauen; ne. digest (V.); ÜG.: lat. in ventrem vadere GlEe; Hw.: vgl. ahd. firdewen* (sw. V. (1b)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. far, *th’wian; W.: mnd. vordouwen, sw. V., verdauen; B.: GlEe Part. Prät. Nom. Sg. (uuerthid) fertheuuid in uentrem uadit Wa 50, 16b = SAGA 98, 16b = Gl 4, 289, 55

far‑thing‑ian* 1?, as., sw. V. (1a): nhd. »verdingen«, versprechen; ne. promise (V.); ÜG.: lat. pacisci GlVO; Hw.: vgl. ahd. firdingen* (sw. V. (1a)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. far, *thingian; W.: mnd. vordingen, sw. V., durch Vertrag festsetzen; B.: GlVO Inf. (ir)thingian (lies uerthingian?) pacisci Wa 113, 1a = SAGA 195, 1a = Gl 2, 717, 35

*far‑thio‑n‑od?, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. *un‑, *‑lÆk; Hw.: vgl. ahd. *firdionæt?; E.: s. far, thionon

*far‑thio‑n‑od‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. *un‑; Hw.: s. *farthionodlÆko; vgl. ahd. *firdionotlÆh?; E.: s. far, thionon, lÆk (2); W.: vgl. mnd. vordênen, sw. V., verdienen

*far‑thio‑n‑od‑lÆk‑o?, as., Adv.: Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. *firdionotlÆhho?; E.: s. far, thionon, *lÆko; W.: vgl. mnd. vordênen, sw. V., verdienen

*far‑thio‑n‑on?, as., sw. V. (2): nhd. verdienen; ne. earn (V.); Hw.: s. *unfarthionodlÆko?; vgl. ahd. firdionæn (sw. V. (2)); E.: s. far, thionon; W.: mnd. vordênen, sw. V., verdienen

fõr‑ung‑o 2, as., Adv.: nhd. plötzlich; ne. suddenly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. fõrunga (1); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. insidiae?; E.: s. fõron; W.: mnd. varinge, varing, Adv., unversehens, plötzlich; B.: H farungo 4357 M C, 4374 M C; Kont.: H that he iu slâpandie fârungo ni bifâhe 4357; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 30 (zu H 4357), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 109
far‑ðt‑ar 2, as., Präp.: nhd. ohne; ne. without (Präp.); Hw.: vgl. ahd. *firðzan?; Q.: H (830); E.: s. far, *ðtar; B.: H faruter 81 C, forutar 1058 M, farutar 1058 C; Kont.: H libdun im farûter laster 81; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 6, 7, 86, § 247

*far‑w‑a‑nd‑l‑on?, as., sw. V. (2): nhd. verwandeln; ne. transform (V.); Hw.: s. unfarwandlondelÆko*; vgl. ahd. firwantalæn* (sw. V. (2)); E.: s. far, wandlon*; W.: mnd. vorwandelen, sw. V., verändern, wechseln 

*far‑w‑a‑nd‑l‑on‑de?, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. *‑lÆk?, *‑lÆko?; vgl. ahd. *firwantalænti?; E.: s. far, wandlon*

*far‑w‑a‑n‑nd‑l‑on‑de‑lÆk?, as., Adj.: Hw.: vgl. ahd. *firwantalæntilÆh?; E.: s. far, wandlon*, lÆk (2)

*far‑w‑a‑nd‑l‑on‑de‑lÆk‑o?, as., Adv.: Vw.: s. un‑; vgl. ahd. *firwantalæntilÆhho?; E.: s. far, wandlon*, *lÆko

far‑war‑d‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. Sorge tragen, regieren; ne. care (V.), rule (V.); Hw.: vgl. ahd. firwartÐn* (sw. V. (3)); Q.: H (830); E.: s. far, wardon*; W.: mnd.? vorwarden, sw. V., überwachen, beaufsichtigen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. faruuardot 4980 M, foruuarduot 4980 C; Kont.: H the mankunnies faruuardot an thesaru uueroldi 4980; Son.: Verb mit Genitiv, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 167

far‑warht*?, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. farwirkian*

far‑w’r‑d‑i* 1, far-wur‑d-i*, as., st.? F. (i): nhd. Untergang; ne. ruin (N.); ÜG.: lat. exitium PA; Hw.: vgl. ahd. firwurt* (st. F. (i)); Q.: PA (Ende 10. Jh.); E.: s. far, *wurdi; W.: vgl. mnd. vorwerden, st. V., verschwinden, verloren gehen; B.: PA Akk. Sg. ferv(uur)d(i) exitium Wa 14, 9 = SAAT 312, 9; Son.: Gallée las an der Belegstelle ferevelhed, wodurch Holthausen zu dem Ansatz fr’vilhêd (vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 31) gelangte

far‑werk‑on* 5, as., sw. V. (2): nhd. sich versündigen, verwirken; ne. sin (V.), forfeit (V.); Hw.: vgl. ahd. firwirken* (sw. V. (1a)); anfrk. farwerkon; Q.: Gen, H (830); E.: s. far, *werkon; W.: s. mnd. vorwerken, sw. V., unregelmäßiges V.. verarbeiten, unbrauchbar machen; B.: H Part. Prät. faruuerkod 4824 M, 5012 C, faruuercod 4824 C, faruuerkot 4913 M, foruuercot 4913 C, foruuerkot 5012 M, Gen Part. Prät. faruuerkot Gen 151, foruuerkot Gen 180; Kont.: H uuola crafteg god that ik hebbiu mi sô foruuerkot 5012; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 396, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69, Graff, E., Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Bd. 1, S. 973

far‑w’r‑n‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. abschlagen, verweigern; ne. refuse (V.); Hw.: vgl. ahd. *firwarnen? (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. far, w’rnian*; B.: H Inf. faruuernien 3503 M, faruuernian 3503 C; Kont.: H he ni uuili ênigumu irminmanne faruuernien uuillean sînes 3503; Son.: Verb mit Dativ der Person und Genitiv der Sache, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258b (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 199

far‑wer‑p‑an* 2, as., st. V. (3b): nhd. wegwerfen, verstoßen; ne. reject (V.); ÜG.: lat. expellere H; Hw.: vgl. ahd. firwerfan* (st. V. (3b)); anfrk. farwerpan; Q.: H (830); E.: germ. *farwerpan, st. V., verwerfen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; s. idg. *øerb‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. vorwerpen, st. V., hinauswerfen, abwerfen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. Konj. faruuerpa 1497 M, faruuerpe 1497 C, Part. Prät. faruuorpen 3600 M, foruuorpan 3600 C; Kont.: H uurºun an lêºaron stedi man faruuorpen 3600; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 205, 215

far‑wer‑th‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. umkommen, verderben; ne. perish (V.), ruin (V.); Hw.: vgl. ahd. firwerdan* (st. V. (3b)); anfrk. farwerthan; Q.: H (830); E.: germ. *farwerþan, st. V., verderben, umkommen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. vorwerden, st. V., verschwinden, verloren gehen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. faruuarº 2453 M, faruuarth 2453 C; Kont.: H that korn faruuarº that thar mid kîºun ni mahte an themu stêne uppan stedihaft uuerºan 2453; Son.: intransitives Verb

far‑w‑i* 1, far-a-w-i*, as., st.? F. (Æ): nhd. Farbe; ne. colour (N.); ÜG.: lat. (facies) GlEe; Hw.: vgl. ahd. farawÆ* (st. F. (Æ)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. germ. *farwæ, st. F. (æ), Farbe; vgl. idg. *per¨‑ (2), Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: mnd. varwe, F., Farbe; B.: GlEe Akk.? Sg. farauui faciem (caeli) Wa 50, 20b = SAGA 98, 20b = Gl 4, 289, 60

far‑w‑i‑n‑n‑an* 1, as., st. V. (3a): nhd. verführen; ne. seduce (V.); Hw.: vgl. ahd. *firwinnan? (st. V. (3a)); Q.: H (830); E.: s. far, winnan*; W.: mnd. vorwinnen, st. V., gewinnen, erringen; B.: H Inf. faruuinnen 4176 M, faruuinnan 4176 C; Kont.: H that sie the êno man sô alla uueldi uuerod faruuinnen 4176; Son.: Verb mit Akkusativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 156, Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 56, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 19

far‑wirk‑ian* 10, as., sw. V. (1a): nhd. sich versündigen, verwirken; ne. sin (V.), forfeit (V.); ÜG.: lat. peccare (= sik farwirkian) GlEe, (malefactor) H; Hw.: vgl. ahd. firwirken (sw. V. (1a)); Q.: Gen, GlEe, H (830); I.: Lbd. lat. peccare?; E.: s. far, wirkian*; W.: mnd. vorwerken, sw. V., unregelmäßiges V., verarbeiten, unbrauchbar machen; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. Konj. faruuirkien 3394 M, foruuirkean 3394 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. faruuarhti 3852 M, foruuarahti 3852 C, Part. Prät. Akk. Sg. M. faruuarhten 5186 M, faruuarahtan 5186 C, Part. Prät. Nom. Pl. M. sw. faruuarhton 3746 M, 4447 M, foruuarahtun 3746 C, faruuarahtun 4447 C, Part. Prät. Akk. Pl. M. sw. faruuarhton 2602 M, 4389 M, faruuarahtun 2602 C, 4389 C, Gen Inf. faruuirikian Gen 53, GlEe 1. Pers. Sg. Prät. (ik) faruuarta (mi) (peccaui) Wa 56, 2a = SAGA 104, 2a = Gl 4, 298, 1, Wa 56, 3a = SAGA 104, 3a = Gl 4, 298, 3; Kont.: Gen ni mag im ênig mann faruuirikian an bittron balodadion Gen 53; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 259b (1b), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 29 (zu H 2602), S. 458, 28 (zu H 3852)

far‑wÆ‑s‑i‑an* 1, as., sw. V. (1a): nhd. verraten (V.); ne. betray (V.); ÜG.: lat. tradere H; Hw.: vgl. ahd. *firwÆsÐn? (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. far, wÆsian* (1); W.: mnd. vorwisen, sw. V., verweisen, anweisen, verjagen; B.: H Inf. faruuisien 4493 M, faruuisian 4493 C; Kont.: H that he ina mahti faruuîsien fîundo folke 4493; Son.: Verb mit Akkusativ und Dativ der Person, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 259 (1b), Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 56

far‑wi‑t‑an* 1, as., Prät.-Präs.: nhd. Verstand haben; ne. be (V.) sensible; ÜG.: lat. sapere (= sik farwitan) Gl; Hw.: vgl. ahd. firwizzan* (Prät.-Präs.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. far, witan*; W.: mnd. vorweten, st. V., wissen, kennen; B.: GlPW 2. Pers. Sg. Prät. Konj. (thí) fárvvístis sapias Wa 104, 4a = SAGA 92, 4a = Gl 2, 589, 65

*far‑work‑ian?, as., sw. V. (1a): Hw.: vgl. ahd. firwurken* (sw. V. (1a)); E.: s. far, workian*; W.: s. mnd. vorwerken, sw. V., unregelmäßiges V., verarbeiten, unbrauchbar machen; Son.: Das Althochdeutsche Glossenwörterbuch setzt as. farworkian an, nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins fehlt ein as. Glossenbeleg, er müßte im Präteritum farwarht... lauten, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 260a (1b)

far‑wurd‑i*, as., st.? F. (i): Vw.: s. farw’rdi*

far‑wurh‑t* 3, as., st. F. (i): nhd. Übeltat; ne. evil deed (N.); Q.: H (830); E.: s. far, *wurht; B.: H Akk. Pl. faruurhti 2124 M, 3233 M, foruurhti 2124 C, foruuruhti 3233 C, Gen Dat. Pl. faruuurohtiun Gen 93; Kont.: H huand ic sô sundig bium uuêt mîna faruurhti 2124; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 396, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 464, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9

fast 11, festi*, as., Adj.: nhd. fest, beständig, sicher, unerschütterlich, gefesselt; ne. firm (Adj.), fixed (Adj.); ÜG.: lat. fixus GlPW, violens GlP, violentus GlP; Vw.: s. legar‑, sæth‑*, wõr‑*; Hw.: s. fasto*, f’stian*; vgl. ahd. festi (1); anfrk. fast; Q.: GlP, GlPW, H (830), PN; E.: germ. *fasta‑, *fastaz, fastja‑, fastjaz, Adj., fest; idg. *pasto‑?, Adj., fest, Pokorny 789; W.: mnd. vast, Adv., fest, stark; B.: H Nom. Sg. M. fast 2253 C, 5118 M C, Nom. Sg. N. fast 2959 M C, 4350 M C, Gen. Sg. M. fastes 2928 M C, Dat. Sg. F. fastoro 1808 M, 1823 M, fastaro 1808 C, 1823 C, Akk. Sg. M. fasten 4785 M, 3541 M, fastan 4785 C, GlP Nom. Sg. M. sw. uastosto uiolentissimum (gluten) Wa 73, 16a = SAGA 120, 16a = Gl 1, 318, 17, GlPW Akk. Pl. F. fésta fixos Wa 99, 38b = SAGA 87, 38b = Gl 2, 585, 73; Kont.: H nu gi môdes sculun fastes fâhan 2928; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 239, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 109, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 39, 180, 200, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 7 (zu H 5118), S. 472, 19 (zu H 1808, 2253, 2928), Dat. Sg. F. fastaro (in Handschrift C) ist das zweite a aus o korrigiert, ferhtan (in Handschrift C) für fasten (in Handschrift M) in Vers 3541, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 195, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 83 (Fastbern, Fastburg)

fast‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Fasten (N.); ne. fasting (N.); Hw.: vgl. ahd. fasta (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: FM (1100); E.: s. germ. *fastÐn, *fastÚn, sw. V., festhalten, fasten; vgl. idg. *pasto‑?, Adj., fest, Pokorny 789; W.: mnd. vaste, st. F., sw. F., Fasten (N.); B.: FM Dat. Sg. uaston Wa 42, 11 = SAAT 42, 11, Wa 42, 12 = SAAT 42, 12; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 110
fast‑non* 10, as., sw. V. (2): nhd. befestigen, fesseln, stärken; ne. fasten (V.), strengthen (V.); ÜG.: lat. confirmare SPsPF, confortare H, firmare H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. festinæn (sw. V. (2)); Q.: H (830), SPsPF; E.: germ. *fastenæn, sw. V., befestigen; vgl. idg. *pasto‑?, Adj., fest, Pokorny 789; W.: s. mnd. vesten, sw. V., fest machen, befestigen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. fastnode 4790 M, fastnoda 4790 C, 1. Pers. Pl. Prät. fastnodun 4985 M C, 3. Pers. Pl. Prät. fastnodun 4855 M C, Part. Prät. gifastnod 4891 C, 4959 M C, 5578 C, 3527 C, 3385 M, gifastnot 5635 C, gefastnod 3527 M, SPsPF 2. Pers. Sg. Prät. fastinodes confirmasti ABÄG 26 (1987), S. 9, 2 (Ps. 37/3) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 12 (Ps. 37/3); Kont.: H haªad the hêlago god sô gifastnod mid is faºmun 3385; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 158, 162, 194, 195, 223, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 41, S. 409, 1f., S. 437, 10 (zu H 3527, 4855), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 71 (zu H 4891), gifastnost (in Handschrift M) für gifastnod (in Handschrift C) in Vers 4891, fastnot (in Handschrift C) für gifastnod (in Handschrift M) in Vers 3385

fast‑o 14, as., Adv.: nhd. fest, eindringlich, gründlich, sehr; ne. firmly (Adv.); ÜG.: lat. (fundare) H; Hw.: s. fast; vgl. ahd. fasto; Q.: Gen, H (830); E.: s. fast; W.: mnd. vaste, vast, Adv., fest, stark; B.: H fasto 22 C, 43 C, 1018 M C, 1049 M C, 1238 M C, 1652 M C, 1662 M C, 1812 M C, 3916 M C, 3997 C, 4268 M C, 4653 M C, 4660 M C, 4679 C, Gen fasto Gen 209; Kont.: H that uuarº thuo all mid uuordon godas fasto bifangan 43; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 39, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 31 (zu H 43)

fast‑un‑n‑ia* 3, as., st. F. (jæ): nhd. Fasten (N.); ne. fasting (N.); ÜG.: lat. (ieiunare) H; Hw.: vgl. ahd. *fastinna? (st. F. (jæ)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. ieiunare?; E.: s. fasta*; B.: H Dat. Sg. fastunnea 1053 C, fastunniu 876 M C, Akk. Sg. fastonnea 1630 M, fastunnea 1630 C; Kon.: H uuas im the landes uuard an fastunnea fiortig nahto 1053; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 239, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 110, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, §§ 113, 212, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 16 (zu H 1053), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 1053), fastun (in Handschrift M) für fastunnea (in Handschrift C) in Vers 1053

fat* 3, as., st. N. (a): nhd. Fass, Gefäß; ne. cask (N.), vat (N.), vessel (N.); ÜG.: lat. amphora H, (hydria) H, vasculum Gl; Vw.: s. alo‑*, gold‑*, kÐsi‑*(?), lioht‑*, rôk‑*, stên‑*, sk’nki‑*; Hw.: s. lat.-as.? gevetha*; vgl. ahd. faz (st. N. (a)), anfrk. fat; Q.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25), H (830); E.: germ. *fata‑, *fatam, st. N. (a), Gefäß; idg. *pÐdo‑, Sb., Gefäß, Einfassung, Pokorny 790; s. idg. *pÁd‑ (1), *pÅd‑, V., fassen, Pokorny 790; W.: mnd. vat, N., Fass; B.: H Akk. Sg. full fat 4537 C, Akk. Pl. fatu 2041 M C, Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) Dat. Sg. fate uasculo SAGA 273, 29 = Thoma S. 25, 29 = Meineke Nr. 589b; Kont.: H thiu fatu fullien 2041; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 226, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 110, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 534 (Anm. zu H 4537), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68

fõth‑i* 3, fæth-i*, as., st. N. (ja): nhd. Gang (M.) (1), Gehen, Schritt; ne. pace (N.); Hw.: vgl. ahd. *fendi? (st. N. (ja)); Q.: H (830); E.: germ. *fanþja‑, *fanþjam, st. N. (a), Gehen; idg. *pent‑, V., treten, gehen, Pokorny 808; B.: H Dat. Sg. fathie 556 C, faºie 556 S, fadi 2959 M, fathe 2959 C, Dat. Pl. fadion 2921 M, fathion 2921 C; Kont.: H gisâhun sie uualdand Krist selªun gangan faran an fâºion 2921; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 228, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 104, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, § 113, zu H 556 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 12-13 und Helten, W. van, Grammatisches, VI. Altes a im As. vor (m)f und (n)þ, PBB 15 (1890), S. 471 

fath‑mos* 9, as., st. M. Pl. (a): nhd. Hände und Arme; ne. hands and arms; ÜG.: lat. (manus) H; Hw.: s. fadam; vgl. ahd. fadam (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *faþma‑, *faþmaz, st. M. (a), Umarmung, Busen, Faden; s. idg. *pet‑ (1), *pet‑, *petý‑, V., ausbreiten, Pokorny 824; B.: H Nom. Pl. fadmos 3527 M, 5118 M, fathmos 3527 C, fadmas 5118 C, Dat. Pl. fadmun 3385 M, 4959 M, fathmon 3385 C, 5635 C, 5733 C, faºmon 4959 C, 738 C, fadmon 738 M, 2951 C, faºmun 2951 M, Akk. Pl. fadmos 4918 M, faºmos 4918 C; Kont.: H antfeng ina mid is faºmon sô man is frôhon scal 5733; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 226, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 104, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 25

fÐ*, as., st. N. (u): Vw.: s. fehu

fÐªer*, as., st. N. (a): Vw.: s. fÐver*

*f’d‑ir‑en‑su‑nu?, as., st. M. (u)?: Hw.: vgl. ahd. fetirensun* (st. M. (i)); W.: mnd. vedderensæne, M., Vetternsohn, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91b

f’‑d‑i‑r‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Oheim; ne. uncle (M.); ÜG.: lat. patruus GlTr; Hw.: vgl. ahd. fetiro (sw. M. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. fadar; W.: mnd. vedder, veddere, M., Vetter; B.: GlTr Nom. Sg. fediro patruus SAGA 370(, 12, 20) = Ka 160(, 12, 30) = Gl 4, 206, 47 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 18b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 265a altsächsisch

fêg‑i* 3, fêg*, as., Adj.: nhd. dem Tod verfallen (Adj.); ne. doomed (Adj.); Hw.: vgl. ahd. feigi; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *faiga‑, *faigaz, *faigja‑, *faigjaz, Adj., reif, todgeweiht, dem Tode verfallen (Adj.), feig; s. idg. *pei�‑ (2), Adj., feindlich, böse, Pokorny 795; W.: mnd. vÐge, veige, Adj., dem Tod verfallen (Adj.); B.: H Dat. Pl. M. fegiun 2353 M, fegion 2353 C, Gen Nom. Pl. M. fegia Gen 233, Gen. Pl. M. fegero Gen 314, fegere Gen 254; Kont.: Gen uuarº fêgero karm lêºaro liodio Gen 314; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 223, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 111, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 21, 29, 33, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 114, Anm. 2 (zu Gen 254)

fêg‑ni*, as., Adj.: Vw.: s. fêkni*

fegæn* 1, as., sw. V. (2): nhd. fegen, putzen; ne. sweep (V.); ÜG.: lat. tergere GlVO; Hw.: s. fagar; vgl. ahd. feg-æn* (sw. V. (2)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *fegæn, sw. V., schmücken; idg. *pÁ¨‑ (1), *pæ¨‑, V., hübsch machen, sich freuen, Pokorny 796; W.: mnd. vÐgen, sw. V., fegen; B.: GlVO 3. Pers. Pl. Prät. uegadun tergunt Wa 113, 36 = SAGA 195, 36a = Gl 2, 718, 1

fêh* 3, as., Adj.: nhd. bunt, bemalt; ne. colourful (Adj.); ÜG.: lat. pictus GlVO; Hw.: s. fêhon*; vgl. ahd. fÐh (1); Q.: GlVO, H (830); E.: germ. *faiha‑ (1), *faihaz, Adj., bunt; idg. *poi¨o‑, Adj., bunt, Pokorny 794; s. idg. *peig‑ (1), V., Adj., kennzeichnen, färben, ritzen, bunt, farbig, Pokorny 794; B.: H Nom. Sg. F. sw. feha 1878 M C, Nom. Sg. N. sw. *fehan 5664 C, GlVO Nom. Pl. M.? uehe picti, (pictus) Wa 113, 3b = SAGA 195, 3b = Gl 2, 718, 7; Kont.: H nâdra thiu fêha 1878; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 241, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 19, S. 444, 10 (zu H 1878), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 147 (zu H 5664)

*fêh‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. õ‑*; vgl. ahd. fÐhen* (2) (sw. V. (1a)); E.: germ. *faihjan (2), sw. V., feindlich behandeln; s. idg. *pei�‑ (2), Adj., feindlich, böse, Pokorny 795; W.: mnd. vÐen, vÐyen, sw. V., hassen, feindlich behandeln, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.

*fÐh‑ith‑a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. gi‑*; vgl. ahd. *fÐhida? (st. F. (æ)); E.: s. fehta*; W.: vgl. mnd. vÐde, F., Fehde

fêh‑æn* 1, fi-on*, as., sw. V. (2): nhd. verzehren, essen; ne. consume (V.), eat (V.); ÜG.: lat. comedere BSp; Vw.: s. far‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. fehæn* (sw. V. (2)); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: germ. *fehæn, sw. V., sich freuen, essen, verzehren; idg. *pÁ¨‑ (1), *pæ¨‑, V., hübsch machen, sich freuen, Pokorny 796; B.: BSp 1. Pers. Sg. Prät. fehoda Wa 16, 14 = SAAT 7, 14, Wa 17, 6 = SAAT 8, 6

feh‑t‑a* 3, fiuh-t-a*, as., st. F. (æ)?: nhd. Gefecht, Kampf; ne. fight (N.); Hw.: vgl. ahd. fehta (st. F. (æ), sw. F. (n)); anfrk. fehta; Q.: GlVO, H (830); E.: germ. *fehtæ, st. F. (æ), Gefecht, Kampf; s. idg. *pe¨‑ (2), V., zupfen, zausen, scheren (V.) (1), Pokorny 797; W.: mnd. vechte, F., N., Streit, Kampf; B.: H Akk. Sg. fehta 1317 M C V, GlVO Dat.? Sg. uiuhta acie Wa 109, 6a = SAGA 191, 6a = Gl 2, 716, 6; Kont.: H ni uuilliad êniga fehta geuuirken saca mid iro selªoro dâdiun 1317; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 225, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 113, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 112, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 25, Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899, S. 152, 15

feh‑t‑an* 1, as., st. V. (4?): nhd. fechten, kämpfen; ne. fight (V.); ÜG.: lat. percutere (in gladio) GlEe; Vw.: s. saman‑; Hw.: vgl. ahd. fehtan (st. V. (4?)); anfrk. fehtan; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *fehtan, st. V., kämpfen; s. idg. *pe¨‑ (2), V., zupfen, zausen, scheren (V.) (1), Pokorny 797; W.: mnd. vechten, st. V., kämpfen, fechten, streiten; B.: GlEe 1. Pers. Pl. Präs. vehtad percutiemus (in gladio) Wa 57, 7b = SAGA 105, 7b = Gl 4, 299, 40

feh‑u (1) 8, fe*, feu, as., st. N. (u): nhd. Vieh, Besitz, Eigentum, Gut, Habe, f-Rune; ne. cattle (N.), property (N.); ÜG.: lat. divitiae H, (gratia) H, thesaurus H; Hw.: vgl. ahd. fihu (st. N. (u)); anfrk. fÐ; Q.: AN (829-849), H; E.: germ. *fehu‑, st. N., Schaf, Vieh, Fahrhabe, Fahrnis, f‑Rune; idg. *pé¨u‑, N., Geschorenes, Schaf, Vieh, Wolle, Fließ, Haar (N.), Pokorny 797; s. idg. *pe¨‑ (2), V., zupfen, zausen, scheren (V.) (1), Pokorny 797; W.: mnd. vê, veh, vehe, N., Vieh; B.: H Nom. Sg. feho 1548 M, 2501 M, fehu 1548 C, 2501 C, Gen. Sg. fehas 390 M, 1185 M, fehes 390 C, 1185 C, Akk. Sg. feho 1637 M, 1669 M, fihu 1637 C, 1669 C, Instrum. Sg. feho 1847 M, AN Nom. feu Wa 20, 3 = SAAT 2, 2; Kont.: H al that sie thar fehas êhtun nettiu endi neglitskipu 1185; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 225, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 112, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 21-22, S. 465, 6 (zu H 2501, 1548), fehe (in Handschrift C) für feho (in Handschrift M) in Vers 1847

feh‑u‑gir‑i* 1, as., st. F. (Æ): nhd. »Viehgier«, Habgier; ne. greediness (N.); Hw.: vgl. ahd. *fihugirÆ? (st. F. (Æ)); Q.: H (830); E.: s. fehu, *giri; B.: H Akk. Sg. fehogiri 2503 M, fehugiri 2503 C; Kont.: H he imu farfâhid an fehogiri; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 128, 133, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 112
*feh‑u‑hð‑s?, as., st. N. (a): nhd. Viehhaus; ne. stable (N.); Hw.: vgl. ahd. *fihuhðs? (st. N. (a)); Q.: ON; E.: s. fehu, hðs; W.: mnd. vÐhðs, N., Viehhaus, Stallgebäude; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 19a nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an

feh‑u‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. Vieh...; ne. cattle... (Adj.); ÜG.: lat. probaticus GlEe; Hw.: vgl. ahd. fihulÆh*; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. probaticus?; E.: s. fehu, lÆk (2); W.: mnd. vÐlÆk, Adj., sinnlich, tierartig; B.: GlEe Nom. Sg. felik probatica Wa 59, 2b = SAGA 107, 2b = Gl 4, 301, 51

feh‑u‑skat* 3, fah-u-skat-t, as., st. M. (a): nhd. »Viehschatz«, Geldstück, Geld; ne. coin (N.); ÜG.: lat. (mutuum) H, pecunia H, thesaurus H; Hw.: vgl. ahd. *fihuskaz? (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: s. fehu, skat*; W.: mnd. fÐschat, M., Viehsteuer; B.: H Nom. Pl. fehoscattos 1854 M C, Akk. Pl. fehoscattos 1546 M C, 1648 M, fehuscattos 1648 C; Kont.: H siloªar nec gold fagara fehoscattos 1854; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 40, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 112, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 22 (zu 1854)

fêk‑an* 4, as., st. N. (a): nhd. Arglist; ne. craftiness (N.); Hw.: vgl. ahd. feihhan (1) (st. N. (a)); Q.: H (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *faikna‑, *faiknam, st. N. (a), Bosheit, Betrug; s. idg. *pei�‑ (2), Adj., feindlich, böse, Pokorny 795; B.: Gen. Sg. feknes 2495 M, fecnes 2495 C, fegnes 5652 C, Instrum. Sg. feknu 3597 M, fecnu 3597 C, Dat. Pl. fecnon 1883 C; Kont.: H uuesat iu sô uuara uuiº iro fêcnon 1883; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 241, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 4, 14, S. 465, 7 (zu H 2495), zu H 1883 vgl. Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 418, Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 280 und Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 60, fecneon (in Handschrift M) für fecnon (in Handschrift C) in Vers 1883

*fêk‑an‑lÆk?, as., Adj.: nhd. hinterlistig; ne. crafty (Adj.); Hw.: fêkanlÆko*; vgl. ahd. *feihhanlÆh?; E.: s. fêkan*, lÆk (2)

fêk‑an‑lÆk‑o*, as., Adv.: nhd. hinterlistig; ne. craftily (Adv.); ÜG.: lat. (fraus); Hw.: vgl. ahd. *feihhanlÆhho?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. fêkan*, *lÆko; B.: GlEe fe(ca)n(l)ico (fraudis meditand•) Wa 60, 34-35b = SAGA 108, 34-35b = Gl 4, 303, 38

fêk‑ni 13, fêg-ni, as., Adj.: nhd. falsch, arglistig, schlecht, böse; ne. false (Adj.), crafty (Adj.); ÜG.: lat. dolosus PA, subdolus GlPW, subtacitus GlPW; Hw.: vgl. ahd. feihhan (2); Q.: Gen, GlPW, H (830), PA; E.: s. germ. *faiknja‑, *faiknjaz, *faikna, *faiknaz, Adj., böse, betrügerisch, verderblich, hinterlistig; vgl. idg. *pei�‑ (2), Adj., feindlich, böse, Pokorny 795; B.: H Nom. Sg. N. fegni 1228 M, fekni 1228 C, 4954 M, fecni 4954 C, Akk. Sg. M. fegnien 1230 M, fecnan 1738 M, fegnian 1738 C, Akk. Sg. N. fecni 2556 C, Nom. Pl. M. feknea 2274 M, fegnia 2274 C, Dat. Pl. fecneon 1883 M, Akk. Pl. N. feknea 5231 M, fecni 5231 C, Gen Nom. Pl. M. féknia Gen 187, PA Nom. Sg. M. fe(k)ni dolosus Wa 14, 12 = SAAT 312, 12, f(ekni) Wa 14, 13 = SAAT 312, 13?, GlPW Akk. Sg. F. feknia subdolam Wa 95, 35a = SAGA 83, 35a = Gl 2, 581, 23, Akk. Sg. sw. uegniun subtacitam Wa 93, 28a = SAGA 81, 28a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H that im thar unhold man after sâida fêcni crûd 2556; Son.: PA Wa 14, 13 las Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 520 als fereueldat, worauf vermutlich Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 22b einen Ansatz fr’vildõd bildete, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 241, zu H 1883 vgl. Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 418, Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 280 und Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 60 und zu H 1230, S. 65, fecnon (in Handschrift C) für fecneon (in Handschrift M) in Vers 1883, freknean (in Handschrift C) für fegnien (in Handschrift M) in Vers 1230

fel 2, fel-l, as., st. N. (a): nhd. Fell, Haut; ne. fur (N.), skin (N.); Hw.: vgl. ahd. fel (st. N. (a)); anfrk. fel; Q.: H (830); E.: germ. *fella‑, *fellam, st. N. (a), Haut; idg. *pel‑ (3b), *pelý‑, *plÐ‑, V., Sb., verdecken, verhüllen, Haut, Fell, Tuch, Kleid, Pokorny 803; W.: mnd. vel, N., Fell; B.: H Nom. Sg. fel 153 M C, 200 M, fell 200 C; Kont.: H flêsk is uns antfallan fel unscôni 153; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 236, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 113, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 200

fel‑d* 11, as., st. N. (a): nhd. Feld; ne. field (N.); ÜG.: lat. ager H, (regio) H; Vw.: s. sunnun‑; Hw.: vgl. ahd. feld (st. N. (a, iz/az)); anfrk. feld; Q.: H (830), Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25), ON; E.: germ. *felþa‑, *felþam, st. N. (a), Feld; s. idg. *pelý‑, *plõ‑, *p¢h2i‑, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; W.: mnd. velt, N., Feld; B.: H Gen. Sg. feldes 2394 C, Dat. Sg. felde 435 M C, 1673 M C, 1680 M C, 2566 C, 5533 C, 5664 C, 390 C, 393 C, felda 390 M, 393 M, Akk. Sg. feld 3677 M C, Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) Akk. Sg. felt (dennia) aream SAGA 275, 7 = Thoma S. 27, 7 = Meineke Nr. 624a; Kont.: H an them felde sind fruhti rîpia 2566; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 237, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, 17, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 466, 26 (zu H 2394 C), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 69 (z. B. Bredingsfeld, 2, 18 (z. B. Barkevelde) und öfter

fel‑d‑hæn* 1, as., st. N. (a): nhd. Feldhuhn; ne. partridge (N.); ÜG.: lat. ortygometra GlS; Hw.: vgl. ahd. feldhuon (st. N. (a, iz/az)); anfrk. feldhuon; Q.: GlS (1000); E.: s. feld*, hæn; W.: mnd. velthæn, N., Feldhuhn; B.: GlS ueldhón ortigometra Wa 107, 1b = SAGA 287, 1b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

fel‑d‑hop‑p‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Feldhopfen, Hartheu; ne. fieldhop (N.); ÜG.: lat. bradigabo GlVO; Hw.: vgl. ahd. *feldhopfo? (sw. M. (n)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. feld*, *hoppo; W.: mnd. velthoppe, M., Feldhopfen; B.: GlVO Nom. Sg. feldhoppo bradigabo Wa 112, 3a = SAGA 194, 3a = Gl 4, 245, 45

fel‑d‑konul‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Feldquendel; ne. wild thyme (N.); ÜG.: lat. (serpyllum) Gl; Hw.: vgl. ahd. feldkwenela* (st. F. (æ)); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) (11. Jh.); I.: z. T. Lw., z. T. Lüt. lat. conila?; E.: s. feld*, konula*; W.: mnd. veltkonele; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Sg. weldkonila serpillum SAGA 14, 3 = Gl 3, 571, 3

felg‑a* 3, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Felge (F.) (1); ne. felly (N.); ÜG.: lat. canthus Gl, flexura GlPW, vertigo GlPW; Hw.: vgl. ahd. felga (1) (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: Gl (Köln, Dombibliothek 211) (9. Jh.), GlPW; E.: germ. *falgæ, st. F. (æ), Felge (F.) (2), Egge (F.) (1), Brachfeld, Gewendetes; germ. *felgæ, st. F. (æ), Felge (F.) (2), Egge (F.) (1); s. idg. *pel¨‑?, *pol¨‑?, V., wenden, drehen, Pokorny 807; W.: mnd. velge, F., Felge; B.: GlPW Nom. Sg. velga flexura (rotarum) Wa 93, 24b = SAGA 81, 25b = Gl 2, 579, 41, uelga uertigo (rotarum) Wa 93, 25b = SAGA 81, 25b = Gl 2, 579, 44, Gl (Köln, Dombibliothek 211) Nom. Pl. uelgan canti SAGA 154, 45 = Gl 1, 445, 45

f’l‑g‑ian 6, as., sw. V. (1a): nhd. auferlegen, belegen (V.) mit; ne. impose (V.); ÜG.: lat. cognoscere GlE, GlEe, (persequi) H; Hw.: s. *felhan; vgl. ahd. felgen*; Q.: GlE, GlEe, H (830); E.: germ. *falgjan, sw. V., auferlegen?, zulegen?; s. idg. *pel‑ (2a), *pelý‑, *plõ‑, V., stoßen, bewegen, treiben, Pokorny 801, Seebold 192; B.: H Inf. felgian 4968 M C, 3. Pers. Pl. Präs. felgiad 1340 M, felgeat 1340 C V, 3. Pers. Pl. Prät. felgidun 5116 M C, folgodun 5299 C, GlE 3. Pers. Sg. Prät. ualct-imo cognoscebat Wa 46, 26a = SAGA 177, 26a = Gl 1, 709, 14, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. ualct-imo cognoscebat Wa 48, 11-12a = SAGA 96, 11-12a = Gl 4, 286, 27; Kont.: H liudi felgiad iu firinsprâka 1340; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache und Dativ der Person, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 41, S. 430, 13 (zu H 1340), S. 537, 16 (Anm. zu 5299), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 113
*fel‑h‑an?, as., st. V. (3b): Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. felahan* (st. V. (3b)); E.: germ. *felhan, st. V., verbergen, begraben (V.), anbefehlen, anvertrauen, eindringen; s. idg. *pel‑ (3b), *pelý‑, *plÐ‑, V., Sb., verdecken, verhüllen, Haut, Fell, Tuch, Kleid, Pokorny 803; W.: mnd. velen, st. V., befehlen

f’lis 13, filis*, as., st. M. (a): nhd. Fels, Stein; ne. rock (N.), stone (N.); ÜG.: lat. lapis H, petra H, saxum H, (lithostrotos) H; Hw.: vgl. ahd. felis* (st. M (a)); anfrk. felis; Q.: H (830), ON; E.: germ. *falisa‑, *falisaz, st. M. (a), Fels; idg. *pelis‑, *pels‑, Sb., Fels, Pokorny 807; W.: mnd. vels, velse, M., Fels; B.: H Nom. Sg. felis 3068 M C, 3700 M C, 4075 M C, Dat. Sg. felise 1812 M, 5794 C, 5924 C, filisa 1812 C, felisa 1808 M, Akk. Sg. felis 1090 M C, 4080 M C, Instrum. Sg. felisu 5740 C, Nom. Pl. felisos 3731 M C, 5664 C, Dat. Pl. felison 5463 C; Kont.: H mid thînun fôtun an felis bespurnan an hardan stên 1090; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 237, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 114, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 28-29, S. 477, 2 (zu 3731), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 1808), felis (in Handschrift C) für felisa (in Handschrift M) in Vers 1808

fel‑l, as., st. N. (a): Vw.: s. fel
f’l‑l‑ian 7, as., sw. V. (1a): nhd. fällen, zu Fall bringen; ne. fell (V.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. fallan; vgl. ahd. fellen* (sw. V. (1b)); anfrk. *fellen; ÜG.: lat. prosternere H, (solvere) H; Q.: H (830); E.: germ. *falljan, sw. V., zu Fall bringen, fallen machen, fällen; idg. *phÅl‑, *sphaln‑, V., fallen, Pokorny 851; W.: mnd. vellen, sw. V., fällen; B.: H Inf. fellean 1422 M C, fellien 2684 M, fellian 2684 C, 2. Pers. Pl. Präs. felliat 2564 C, 3. Pers. Pl. Präs. felliad 3700 M, felliat 3700 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. fellie 28 C, 1. Pers. Sg. Prät. Konj. feldi 1429 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. feldin 1141 M; Kont.: H hêt that sie feldin iro firindâdi 1141; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 233 (1), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 238, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 114, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 42 (zu H 1141), S. 408, 13 (zu H 3700), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 1141), feldi (in Handschrift C) für feldin (in Handschrift M) in Vers 1141

fê‑m‑i-a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Weib, Frau; ne. woman (F.); Hw.: vgl. ahd. *feima? (sw. F. (n)); Q.: H (830); E.: germ. *faimnjæ, *faimnæ, *faimjæ, st. F. (æ), junge Frau; vgl. idg. *poimen, Sb., Muttermilch, Pokorny 793; s. idg. *peØý‑, *pei‑, *pÂ‑, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793?; B.: H Nom. Sg. femea 310 M, fehmea 310 C, fehmia 5932 C; Kont.: H ni uuas gio thiu fêmea sô gôd 310; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 240, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 114, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 28, Grimm, W., Besprechung zu Heliand, poema Saxonicum seculi noni, hg. v. Andreas Schmeller, Göttingische gelehrte Anzeigen (1831), S. 72, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, zu H 5932 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 540, 31 (Anm. zu 5932), Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 209, fadmia (in Handschrift M) für fehmia (in Handschrift C) in Vers 5932

f’nd‑io* 2, as., sw. M. (n): nhd. Fußsoldat; ne. infantryman (M.); ÜG.: lat. pedester GlP, pedisequus GlP; Hw.: s. fõthi*; vgl. ahd. fendo (sw. M. (n)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *fanþjæ‑, *fanþjæn, *fanþja‑, *fanþjan, sw. M. (n), Gänger, Fußgänger, Fußkämpfer, Diener; s. idg. *pent‑, V., treten, gehen, Pokorny 808; W.: mnd. vent, M., Bursche, junger Kerl; B.: GlP Nom. Sg. uéndo pedissequus, pedestris Wa 76, 19a = SAGA 123, 19a = Gl 1, 446, 43, uendo pedestris Wa 79, 13a = SAGA 126, 13a = Gl 1, 763, 10

f’n‑i 2, f’n-n-i*, as., st. N. (ja): nhd. Fenn, Fehn, Sumpf, Sumpfland; ne. fen (N.); ÜG.: lat. palus (F.) GlEe, terra Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.); Hw.: vgl. ahd. fenni* (st. N. (ja); Q.: GlEe (10. Jh.), Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, ON; E.: germ. *fanja‑, *fanjam, st. N. (a), Sumpf, Moor; idg. *ponØo‑, Sb., Sumpf, Pokorny 807; s. idg. *penko‑, Adj., Sb., feucht, Schlamm, Sumpf, Wasser, Pokorny 807; vgl. idg. *pen‑ (2), Adj., Sb., feucht, Schlamm, Sumpf, Wasser, Pokorny 807; W.: mnd. venne, F., Fenn, Fehn, Sumpf; B.: GlEe Nom. Sg. feni palus Wa 59, 32b = SAGA 107, 32b = Gl 4, 302, 17, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, Nr. 297, S. 15 ad terram venne; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, Nr. 297, S. 15 ad terram quae venne teutonica lingua nuncupatur; Son.: vgl. Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 19 Dat. Sg. Venni (= ON Vinn zwischen Mörs und Schwafheim), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 542 (z. B. Vinnhorst)

f’n‑i‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. sumpfig; ne. boggy (Adj.); ÜG.: lat. paluster GlPW; Hw.: vgl. ahd. *fennilÆh?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. paluster?; E.: s. f’ni, lÆk (2); B.: GlPW Dat. Sg. M. sw. fenilícon palustri Wa 99, 4b = SAGA 87, 4b = Gl 2, 585, 37

fenuk‑al* 4, as., st. M. (a): nhd. Fenchel; ne. fennel (N.); ÜG.: lat. feniculum Gl, marathrum Gl; Hw.: vgl. ahd. fenihhal* (st. M. (a)); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (10. Jh.), Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI); E.: germ. *fenik‑, M., Fenchel; s. lat. fÐniculum, N., Fenchel; vgl. lat. fÐnum, N., Heu; vgl. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241?; W.: mnd. venekol, vennekol, venekæl, vennekæl, fenekel, vennekel, fennikôl, venkol, fenkel, M., Fenchel; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Sg. venekil maratrum SAGA 14, 16 = Gl 3, 571, 16, Nom. Sg. fenekal maratrum SAGA 14, 16 = Gl 3, 571, 16, Nom. Sg. uenakal maratrum SAGA 14, 17 = Gl 3, 571, 17, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. fenucal maratrum, feniculum SAGA 437, 28 = Gl 5, 43, 28; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 19a

fer* 1, fer-r*, as., Adj.: nhd. fern, entfernt; ne. far (Adj.); ÜG.: lat. (exter) H; Hw.: s. firrian*; vgl. ahd. fer (1); Q.: H (830); E.: s. germ. *ferrai, Adv., fern; germ. *ferræ, Adv., fern; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. fer, Adv., fern; B.: H Dat. Sg. N. Superl. sw. ferristan 2141 M, ferroston 2141 C; Kont.: H sculun an themu alloro ferristan ferne liggen 2141; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 231, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 115, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 11, 33, 83

fer 3, fer-r, as., Adv.: nhd. fern, weit fort; ne. far away (Adv.); Hw.: vgl. ahd. fer (2); Q.: H (830); E.: s. germ. *ferrai, Adv., fern; germ. *ferræ, Adv., fern; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. fer, Adv., fern; B.: H fer 1497 M, 2480 M, ferr 1497 C, 2480 C, 5638 C; Kont.: H that he thana friund fan imu fer faruuerpa 1497; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 231, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 67, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 35 (zu H 5638)

*fer‑a?, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. fera* (st. F. (æ), sw. F. (n)); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91b 

*fer‑ah? (1), as., Adj.: Vw.: s. helag‑*; Hw.: vgl. ahd. *ferah? (1); E.: s. ferah (2)

fer‑ah (2) 53, fer-h, as., st. N. (a): nhd. Leben, Seele, Geist, Verstand; ne. life (N.), spirit (N.), mind (N.); ÜG.: lat. anima H; Hw.: s. *firi, firihos*; vgl. ahd. ferah (st. N. (a)); Q.: Gen, H (830), PN?; E.: germ. *ferhwæ, st. F. (æ), Leib, Leben; idg. *perkÝus, Sb., Eiche, Stärke, Kraft, Leben, Pokorny 822; B.: H Nom. Sg. ferah 4059 M, fera 4059 C, 5703 C, 4891 C, ferh 4891 M, Gen. Sg. ferahes 4035 M C, 4476 M C, 773 C, 1443 C, 2684 C, 3154 C, 3881 C, 4612 C, 4912 C, 5107 C, 5134 C, 5195 C, 5231 C, 5236 C, 5318 C, 5326 C, 5328 C, 5412 C, 5459 C, 5493 C, 5851 C, ferahas 773 M, 1443 M, 1904 M, ferhes 1904 C, 2684 M, 3154 M, 3881 M, 4612 M, 4912 M, 5107 M, 5134 M, 5195 M, 5231 M, 5236 M, 5851 L, Dat. Sg. ferahe 2972 M C, 3858 M C, 3896 M C, 4116 M C, 2209 C, 263 C, ferhe 263 M, 5456 C, 4165 M, Akk. Sg. ferah 4156 M C, 5408 C, 3351 C, 2277 C, 2197 M, 2353 M, ferh 3351 M, 2277 M, fera 2197 C, 2217 C, 2353 C, 3999 C, 4685 C, 5801 C, Instrum. ferahu 2725 M C, 3844 M C, 4329 M C, 5334 C, 310 C, ferhu 310 M, 5367 C, 4165 M, Gen Gen. Sg. ferehas Gen 242, Akk. Sg. ferah Gen 209, Akk. Sg. ferh Gen 236; Kont.: H that siu simbla thana bedskepi buggean scolda frî mid ira ferhu 310, H godes engilos antfengun is ferh 3351; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 234, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 115, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 24-25, §§ 113, 194, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 430, 26-431, 8 (zu H 2353), S. 466, 26 (zu H 1443), S. 448, 28-29 (zu H 4156), S. 453, 8, S. 484, 7, S. 539, 21 (zu H 5703), zu H 263 vgl. Delbrück, B., Ablativ localis im Altindischen, Lateinischen, Griechischen und Deutschen, 1867, S. 31, Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 69, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 33, Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905, Glossar s. v. forthian, dagegen Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 281, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 92 (z. B. Vergotus, Ferolf)

fer‑ah‑kwõl‑a* 2, as., st. F. (æ): nhd. »Lebensqual«, Qual; ne. pain (N.); Hw.: vgl. ahd. *ferahkwõla? (st. F. (æ)); Q.: H (830); E.: s. ferah, kwõla*; B.: H Dat. Sg. ferahqualu 5174 M C, Akk. Sg. ferahquala 5396 C; Kont.: H huat sie imu than te ferahquâlu frummian uueldin 5174; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 13 (zu H 5174), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 116 

fer‑ah‑t* 16, fer-h-t*, as., Adj.: nhd. verständig, weise, fromm; ne. sensible (Adj.), wise (Adj.), pious (Adj.); ÜG.: lat. iustus H; Hw.: vgl. ahd. *feraht?; Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. iustus?; E.: germ. *ferhwt‑, Adj., anständig; B.: H Akk. Sg. M. ferhtan 93 M, 3001 M, 4653 M, 1559 M, 1957 M, 3541 C, ferahtan 22 C, 93 C, 3001 C, 4653 C, 1238 C, ferehtan 73 C, 1559 C, 1957 C, ferhten 1238 M, Nom. Pl. M. sw. ferhaton 677 M, ferehtun 677 C, ferhtan 677 S, Akk. Pl. F. sw. ferhton 1310 M, feruhtun 1310 C, ferahtun 1310 V, Gen Gen. Pl. M. ferahtera Gen 235, Gen 251, ferathara Gen 207, ferahto Gen 203, Akk. Pl. M. sw. ferathun Gen 242; Kont.: H that sie ferhtan hugi hebbian te iro hêrron 3001, Gen thie ferahtun man Gen 242; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 48, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 116, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 31-32, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 22, 461, 1 (zu H 73), S. 434, 4 (zu H 677), fasten (in Handschrift M) für ferhtan (in Handschrift C) in Vers 3541

*fer‑ah‑t‑lÆk? 5, *fer-h-t-lÆk?, as., Adj.: nhd. verständig, weise, fromm; ne. sensible (Adj.), wise (Adj.), pious (Adj.); Hw.: s. ferahtlÆko*; vgl. ahd. *ferahtlÆh?; E.: s. feraht, lÆk (2) 

fer‑ah‑t‑lÆk‑o* 5, fer-h-t-lÆk-o*, as., Adv.: nhd. verständig, weise, fromm; ne. sensibly (Adv.), wisely (Adv.), piously (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *ferahtlÆhho?; Q.: Gen, H (830); E.: feraht, *lÆko; B.: H ferahtlico 659 M, farahtlico 659 C, 267 C, ferhtlico 109 M, 1637 M, 2667 M, ferehtlico 109 C, 1637 C, Gen ferathlica Gen 281; Kont.: H fremida ferhtlîco godes iungarskepi 109; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 32 (zu H 2667)

*f’r‑d‑io?, as., sw. M. (n): nhd. Gänger; ne. passer (M.); Vw.: s. fora‑; Hw.: fard; vgl. ahd. *farto? (sw. M. (n)); E.: s. fard

ferg‑on 3, as., sw. V. (2): nhd. bitten; ne. supplicate (V.); ÜG.: lat. petere; Hw.: s. frõgon; vgl. ahd. fergæn (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: germ. *fergæn, sw. V., bitten; idg. *per¨- (4), *pre¨‑, *p¥¨‑, V., fragen, bitten, Pokorny 821; B.: H Inf. fergon 3536 M C, 3. Pers. Pl. Präs. fergot 1795 M C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. fergos 2757 M, feragos 2757 C; Kont.: H he is garu te geªanne the man ina gerno bidid fergot firiho barn 1795; Son.: Verb mit Akkusativ der Person und Genitiv der Sache, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 245f., Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 116, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, 197, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 43, 397, 23 (zu H 3536)

fer‑h, as., st. N. (a): Vw.: s. ferah (2)

fer‑h‑t*, as., Adj.: Vw.: s. feraht*

*fer‑ht‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. *ferahtlÆk

fer‑ht‑lÆk‑o*, as., Adv.: Vw.: s. ferahtlÆko*

f’r‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. fahren; ne. go (V.), drive (V.); Hw.: s. faran; vgl. ahd. ferien* (sw. V. (1b)); Q.: H (830); E.: germ. *farjan, sw. V., fahren lassen, übersetzen; idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: vgl. mnd. varen, st. V., fahren; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. feridun 2915 M C; Kont.: H strîdiun feridun thea uueros uuiºer uuinde 2915; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 229, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 116, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128

fer‑io 1, as., sw. M. (n): nhd. Ferge, Fährmann; ne. ferryman (M.); ÜG.: lat. (Charon) GlP, navigator GlP; Hw.: vgl. ahd. ferio (sw. M. (n)); Q.: GlP (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. f’rian*; W.: mnd. vere, M., Ferge, Fährmann; B.: GlP Nom. Sg. ferio (Charon) Wa 85, 25a = SAGA 132, 25a = Gl 2, 497, 56

ferk‑al* 1, as., st. M. (a?)?, st. N. (a?)?: nhd. Riegel; ne. bolt (N.); Hw.: vgl. ahd. *ferhal? (st. M. (a), st. N. (a)); I.: Lw. lat. vericulum?, verðculum?; E.: s. lat. vericulum, N., Spießchen, kleiner Spieß; vgl. lat. veru, N., Spieß; vgl. idg. *gÝeru‑, Sb., Stange, Spieß, Pokorny 479; B.: H Nom. Sg. fercal 5773 C; Kont.: H uuas fercal manag antheftid fan helldoron 5773; Son.: vgl. Grimm, J., Deutsche Grammatik, Teil 3, 1870ff, S. 431, Sehrt, H., Old Saxon fercal, Modern Language Notes 40 (1925), S. 62, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 117
fer‑n* (1) 1, as., Adj.: nhd. vorig, alt; ne. former (Adj.); Hw.: vgl. ahd. firni; Q.: H (830); E.: germ. *ferna‑, *fernaz, *fernja‑, *fernjaz, Adj., vorjährig, alt; s. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. ver, vere, verne, Adj., vorig; B.: H Dat. Sg. N. fernun 217 M C; Kont.: H hêr quam gibod godes fernun gêre 217; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 231, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 117, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 283, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 22

fern* (2) 8, as., st. N. (a): nhd. Hölle; ne. hell (N.); Hw.: vgl. ahd. *fern? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *fern‑?, Sb., Hölle; s. lat. infernum; B.: H Gen. Sg. 5439 C, Dat. Sg. ferne 1276 M C, 2141 M C, 2510 M, ferna 2510 C, Akk. Sg. fern 899 M C, 3358 M C, 3368 M C, 3401 M C; Kont.: H that firio barn fernes ne uuurºin sundiono sicura 5439; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 19, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 117, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 477, 2, S. 424, 26, 32 (zu H 3401)

fern‑dal* 1, as., st. N. (a): nhd. Höllental, Höllengrund; ne. bottom (N.) of the hell; ÜG.: lat. (ignis) H; Hw.: s. dal*; vgl. ahd. *ferntal? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. fern*, dal*; B.: H Akk. Pl. ferndalu 1115 M, farndalu 1115 C; Kont.: H thô giuuêt im Satanas thanan fîund undar ferndalu 1115; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 8, § 40, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 117
*f’r‑n‑ith-i?, as., st. N. (ja): nhd. »Farnicht«, Farngestrüpp; ne. thicket (N.) of fern; Hw.: s. farn; vgl. ahd. *farnidi? (st. N. (ja)); Q.: ON; E.: s. farn*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 19b

fer‑weg* 2, fer-r-weg*, as., st. M. (a): nhd. ferner Weg; ne. far way (N.); Hw.: vgl. ahd. *ferweg? (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: s. fer, weg*; B.: H Akk. Pl. feruuegos 4754 C, ferruuegos 5517 C; Kont.: H folgodun obar ferruuegos 5517; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 480, 14 (zu H 4754)

fer‑r‑an 5, fer-r-an-a*, as., Adv.: nhd. von fern, weit her; ne. from far away (Adv.); ÜG.: lat. (longus) H; Hw.: vgl. ahd. ferrana; Q.: H (830); E.: s. germ. *ferna‑, *fernaz, Adj., fern; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. vern, verne, Adv., fern; B.: H ferran 556 M C S, 633 M C, 2977 M C, ferrene 3752 M, ferran 3752 C, 4938 C, ferrane 4938 M; Kont.: H them the is mikilon craft ferrene gefrugnun 3752; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 231, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 118, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 35-36, S. 407, 7 (zu H 633, 3752, 4938), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 479, 24, S. 395, 31 (zu H 2977)

fer‑r‑a‑na*, as., Adv.: Vw.: s. ferran

ferscing‑us* 1, fersing-a*, frissing-us*, lat.-as.?, st. M. (a): nhd. Frischling, Jungtier; ne. young wild boar (N.); ÜG.: lat. friscingus Urk; Hw.: vgl. lat.-ahd. friskingus (M); Q.: Die Urkunden Konrad I. Heinrich I. und Otto I., hg. v. Sickel, T., 1879-1884, 1, (MGH DD) (948); E.: s. germ. *friskinga, M., junges Tier, Jungtier; B.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884, 1, (MGH DD) Nr. 105, S. 189, 32 Akk. Pl. frissingos; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 82

fersing‑a*, lat.-as.?, st. M.?: Vw.: s. ferscingus*

fersk‑ang* 5, frisk-ing*, as., st. M. (a): nhd. Frischling, Jungtier; ne. young wild boar (N.); Hw.: s. *frisk, ferscingus*; vgl. ahd. frisking (st. M. (a)); Q.: FK (1100), FM; E.: s. *frisk; B.: FK Akk. Pl. ferscanga Wa 33, 21 = SAAT 33, 21, uerscange Wa 24, 22 = SAAT 24, 22, FM Akk. Pl. ferscanga Wa 33, 1 = SAAT 33, 1, uerscange Wa 24, 11 = SAAT 24, 11, uerscunga Wa 29, 13 = SAAT 29, 13; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 82

fer‑th‑a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. frithu*

*fer‑the‑uw‑on?, as.?, sw. V. (1b)?: Hw.: vgl. ahd. firdewen* (sw. V. (1b)); W.: mnd. vordouwen, sw. V., verdauen; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95a

fer‑th‑o* 9, lat.-as.?, F.?: nhd. Viertel; ne. quarter (N.); Hw.: vgl. lat.-ahd. *firdo?; Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (12. Jh.); E.: s. fior*?; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 193, 18, Akk. Sg. ferthonem, S. 135, 21, S. 187, 7, S. 198, 7, S. 198, 8, S. 238, 16, S. 238, 27, S. 240, 13, S. 240, 23 fertonem; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 74

fes‑a 1, as., sw. F. (n): nhd. Fehse, Hülse, Schote (F.) (1); ne. husk (N.), pod (N.); ÜG.: lat. siliqua GlP; Hw.: vgl. ahd. fesa (sw. F. (n)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *fisæ‑, *fisæn, Sb., Getreidehülse, Fehse; vgl. idg. *pÁs‑ (1), V., blasen, wehen, Pokorny 823; W.: mnd. vese, sw. F., Fehse, Faser, Körnerhülse; B.: GlP Nom. Sg. fesa siliqua Wa 83, 27b = SAGA 130, 27b = Gl 2, 494, 7

f’st‑i*, as., Adj.: Vw.: s. fast

f’st‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. befestigen; ne. fix (V.); Vw.: s. giwõr‑*, *wõr‑; Hw.: s. fast; vgl. ahd. festen* (sw. V. (1a)); anfrk. *festen; Q.: H (830); E.: s. germ. *fasta‑, *fastaz, fastja‑, fastjaz, Adj., fest; idg. *pasto‑?, Adj., fest, Pokorny 789; E.: s. vesten, sw. V., befestigen; B.: H Part. Prät. gifestid 4010 C; Kont.: H than uuirºit iuuua gilôªo gifestid 4010; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 239, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162

fet‑ar* 7, fet-er*, as., st. M. (a): nhd. Fessel (F.) (2), Fußfessel; ne. fetter (N.); Hw.: s. fiteri*; vgl. ahd. fezzara* (sw. F. (n)); Q.: H (830); E.: s. germ. *fetura‑, *feturaz, st. M. (a), Fessel (F.) (2), Fußfessel; germ. *feturæ, st. F. (æ), Fessel (F.) (2), Fußfessel; vgl. idg. *pÁd‑ (2), *pÅd‑, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; W.: mnd. veter, st. M., Fessel (F.) (1); B.: H Dat. Pl. feteron 4399 M C, 5299 C, 5412 C, 4918 C, 4928 C, 5266 C, fitereun 4918 M, 4928 M, fiteriun 5266 M, Akk. Pl. feteros 3796; Kont.: H an feteron lag 4399; Son.: nur im Plural belegt, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 226, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, ahd. fezzara ist F.

fet‑er*, as., st. M. (a): Vw.: s. fetar*

*fetha?, as., st. F. (æ): Vw.: s. *gi‑; Hw.: s. *vetha; vgl. ahd. *feda? (st. F. (æ)); E.: s. germ. *fata‑, *fatam, st. N. (a), Gefäß; idg. *pÐdo‑, Sb., Gefäß, Einfassung, Pokorny 790; s. idg. *pÁd‑ (1), *pÅd‑, V., fassen, Pokorny 790

*feth‑ar?, as., Sb.: Vw.: s. ‑hamo*; Hw.: s. fethera*; vgl. ahd. *fedar? (2) (Sb.); E.: s. germ. *feþaræ, *feþræ, st. F. (æ), Feder; idg. *pet¥g‑, *pet¥‑, Sb., Flügel, Pokorny 825; vgl. idg. *pet‑ (2), *petý‑, *ptÐ‑, *ptæ‑, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; W.: vgl. mnd. veder, vedder, F., Feder

feth‑ar‑ham‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Federgewand; ne. plumage (N.); Hw.: vgl. ahd. *fedarhamo? (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: s. *fethar, *hamo; B.: H Dat. Sg.? fetherhamon 5798 C, Dat. Pl. feºarhamun 1669 M, feºerhamon 1669 C; Kont.: H thea farad an feºarhamun 1669; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 226, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 110, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 185, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 19, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 18, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 26

fethem‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Mastabgabe; ne. a tithe (N.) of swine fed in the woods; ÜG.: lat. fructus glandium Urk; Hw.: vgl. ahd. *fedema? (st. F. (æ)); Q.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford (12. Jh.); W.: mnd. vedeme, s. vedemeswîn, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 428; B.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892, S. 49, 13 (fol. 14b) vetheme; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 19b, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 428 

feth‑er‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Feder, Flosse; ne. feather (N.), fin (N.); Hw.: vgl. ahd. fedara (st. F. (æ)); anfrk. fethera; Q.: SF (Anfang 10. Jh.); E.: germ. *feþaræ, *feþræ, st. F. (æ), Feder; idg. *pet¥g‑, *pet¥‑, Sb., Flügel, Pokorny 825; vgl. idg. *pet‑ (2), *petý‑, *ptÐ‑, *ptæ‑, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; W.: mnd. veder, vedder, F., Feder; B.: SF Nom. Pl. uetherun Wa 19, 10 = SAAT 315, 10

feth‑er‑ak* 1, as., st. M. (a): nhd. Fittich; ne. wing (N.); ÜG.: lat. ascella GlTr; Hw.: vgl. ahd. fedarah* (st. M. (a)); anfrk. fetherak; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *feþarak‑, Sb., Flügel, Fittich; idg. *pet¥g‑, *pet¥‑, Sb., Flügel, Pokorny 825; vgl. idg. *pet‑ (2), *petý‑, *ptÐ‑, *ptæ‑, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; W.: mnd. vederik, vÐderik, M., Fittich; vgl. mnd. vitek, vittek, vitk, M., Fittich; B.: GlTr Nom. Pl. uederaxa ascelle SAGA 296(, 2, 28) = Ka 86(, 2, 28) = Gl 4, 196, 13 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 19b altsächsisch

feu, as., st. N. (u): Vw.: s. fehu (1)

fÐver* 2, fÐªer*, as., st. N. (a): nhd. Fieber; ne. fever (N.); ÜG.: lat. febris GlEe; Hw.: vgl. ahd. fiebar (st. N. (a)); anfrk. *fÐver; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lw. lat. febris?; E.: s. lat. febris, F., Hitze, Fieber; vgl. idg. *dhegÝh‑, V., brennen, Pokorny 240; W.: mnd. vever, N., Fieber; B.: GlEe Pl. fefra (in Gl 4, 296, 60 febra) febribus Wa 55, 11a = SAGA 103, 11a = Gl 4, 296, 60; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 216

fÆ‑a‑n‑d*, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): Vw.: s. fÆund

fiar*, as., Num. Kard.: Vw.: s. fiuwar*

fiar‑tig*, as., Num. Kard.: Vw.: s. fiuwartig*

fier, as., Num. Kard.: Vw.: s. fiuwar*

fier‑tei‑n*, as., Num. Kard.: Vw.: s. fiuwartehan*

fÆf 17, as., Num. Kard.: nhd. fünf; ne. five (Num. Kard.); ÜG.: lat. quinque H; Hw.: vgl. ahd. fimf (Num. Kard.); Q.: FK, FM, H (830); E.: germ. *femf, *femfe, Num. Kard., fünf; idg. *penkÝe, Num. Kard., fünf, Pokorny 808; W.: mnd. vÆf, Num. Kard., fünf; B.: H Nom. N. fif 2872 M C, Nom. M. fiui 3393 M C, Nom. N. fiui 47 C, Akk. N. fiui 2845 M C, FK uif Wa 24, 27 = SAAT 24, 27, Wa 25, 23 = SAAT 25, 23, fif Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, FM fif Wa 28, 29 = SAAT 28, 29, Wa 29, 19 = SAAT 29, 19, Wa 32, 15 = SAAT 32, 15, Wa 35, 32 = SAAT 35, 32, Wa 37, 21 = SAAT 37, 21, Wa 41, 10 = SAAT 41, 10, Wa 41, 11 = SAAT 41, 11, uif Wa 24, 16 = SAAT 24, 16, Wa 25, 5 = SAAT 25, 5; Kont.: H uuerodes fîf thûsundig 2872; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 228, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 118, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 27, 121, 130

fÆf‑fald* 1, as., Adj.: nhd. fünffach; ne. fivefold (Adj.); ÜG.: lat. quinus GlPW; Hw.: vgl. ahd. fimffalt*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. quinus?; E.: s. fÆf, *fald; B.: GlPW Dat. Sg. M. víffóldámo quino Wa 96, 6b = SAGA 84, 6b = Gl 2, 582, 40

fÆ‑fol‑d‑ar‑a* 3, as., sw. F. (n): nhd. Falter, Schmetterling; ne. butterfly (N.); ÜG.: lat. papilio GlTr, Gl; Hw.: vgl. ahd. fifaltra (sw. F. (n)); Q.: GlS (1000), Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI), GlTr; E.: germ. *fifaldæ‑, *fifaldæn, *fifaldræ‑, *fifaldræn, sw. F. (n), Falter, Schmetterling; s. idg. *peled‑, Sb., Adj., Feuchtigkeit, feucht, Pokorny 800; vgl. idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; B.: GlS Nom. Pl. uiuoldaran papiliones Wa 107, 28b = SAGA 287, 28b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Sg. viuildra papilio SAGA 11, 47 = Gl 3, 458, 47, GlTr Nom. Sg. fiuildra papilio SAGA 370(, 12, 35) = Ka 160(, 12, 35) = Gl 4, 206, 51; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 265a altsächsisch

fÆf‑tei‑n 26, as., Num. Kard.: nhd. fünfzehn; ne. fifteen (Num. Kard.); Hw.: vgl. ahd. fimfzehan*; Q.: FM (1100); E.: s. fÆf, tein; W.: mnd. viftên, viftein, Num. Kard.; B.: FM fiftein Wa 27, 13 = SAAT 27, 13, Wa 27, 18 = SAAT 27, 18, Wa 29, 35 = SAAT 29, 35, Wa 34, 5 = SAAT 34, 5, Wa 34, 38 = SAAT 34, 38, Wa 34, 39 = SAAT 34, 39, Wa 35, 5 = SAAT 35, 5, Wa 35, 9 = SAAT 35, 9, Wa 35, 21 = SAAT 35, 21, Wa 35, 26 = SAAT 35, 26, Wa 36, 22 = SAAT 36, 22, Wa 37, 23 = SAAT 37, 23, Wa 37, 25 = SAAT 37, 25, Wa 37, 29 = SAAT 37, 29, Wa 37, 31 = SAAT 37, 31, Wa 38, 12 = SAAT 38, 12, Wa 38, 19 = SAAT 38, 19, Wa 38, 24 = SAAT 38, 24, Wa 38, 34 = SAAT 38, 34, Wa 39, 22 = SAAT 39, 22, Wa 39, 25 = SAAT 39, 25, Wa 39, 31 = SAAT 39, 31, Wa 40, 15 = SAAT 40, 15, Wa 40, 23 = SAAT 40, 23, Wa 41, 10 = SAAT 41, 10, fiftein (!) Wa 28, 4 = SAAT 28, 4 (s. Anm. 1)

fÆf‑tig* 4, as., Num. Kard.: nhd. fünfzig; ne. fifty (Num. Kard.); ÜG.: lat. quinquaginta H; Hw.: vgl. ahd. fimfzug*; Q.: EH, FM, Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. fÆf, *tig; W.. mnd. fiftich, Num. Kard., fünfzig; B.: Gen Akk. fiftig Gen 203, Gen 207, EH uiftech Wa 21, 13 = SAAT 15, 13, FM fiftich Wa 31, 12 = SAAT 31, 12; Kont.: Gen fiftig ferahtaro manno Gen 203; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 153, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 119, Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 50 (Anm.)

fÆf‑to* 1, as., Num. Ord.: nhd. fünfte; ne. fifth (Num. Ord.); Hw.: vgl. ahd. fimfto; Q.: H (830); E.: germ. *femftæ‑, *femftæn, *femfta‑, *femftan, Num. Ord., fünfte; idg. *penkÝtos, Num. Ord., fünfte, Pokorny 808; s. idg. *penkÝe, Num. Kard., fünf, Pokorny 808; W.: mnd. vÆfte, vifte, Num. Ord., fünfte; B.: H Akk. Sg. M. fifton 1190 M, fiftan 1190 C; Kont.: H im thana fîfton gicôs 1190; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 228, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 119, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 28, 76, 84, 253

fÆf‑to‑hal‑f* 2, as., Adj.: nhd. fünftehalb, viereinhalb; ne. four and a half; Hw.: vgl. ahd. *fimftohalb?; Q.: FM (1100); E.: s. fÆfto*, half (2); W.: mnd. vÆftehalf, viftehalf, Adj., fünftehalb; B.: FM Akk. N. fiftehalf Wa 27, 34 = SAAT 27, 34, Wa 41, 18 = SAAT 41, 18

fÆf‑to‑twê‑di* 1, as., Num. Kard.: nhd. fünftehalb, viereinhalb; ne. four and a half; Hw.: vgl. ahd. *fimftozweiti?; Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, (Anfang 10. Jh.); E.: s. fÆfto*, twêdi*; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 37, 20 fiªta tuedi; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 37, 20 andheton fiªta tuedi muddi roggon; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 19b

fÆg‑a* 3, as., sw. F. (n): nhd. Feige; ne. fig (N.); ÜG.: lat. carica GlP, GlTr, ficus H; Hw.: vgl. ahd. fÆga (sw. F. (n)); Q.: GlP, GlTr, H (830); E.: germ. *figa, F., Feige; s. lat. fÆcus, M., Feige; Entlehnung aus einer mittelmeerländischen oder kleinasiatischen Sprache; W.: mnd. vige, F., Feige; B.: H Akk. Pl. figun 1743 M C, GlP Nom. Pl. figon carica Wa 80, 24b = SAGA 127, 24b = Gl 2, 759, 41, GlTr Gen. Pl. figogo caricarum SAGA 359(, 10, 100) = Ka 149(, 10, 100) = Gl 4, 205, 21 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 265a as., vgl. Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 256 s. u. Feige, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 119
fÆg‑bôn‑a* 3, fik-bôn-a*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Feigbohne, Wolfsbohne; ne. lupine (N.); ÜG.: lat. lupinum Gl, GlP, GlVO; Hw.: vgl. ahd. fÆgbæna (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlP (1000), GlVO, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018); I.: z. T. Lw. lat. ficus, Lsch. lat. lupinum?; E.: s. fÆga*, bôna*; W.: mnd. vÆkbone, vigebone, F., Feigbohne; B.: GlP figbonun lupini Wa 87, 2b = SAGA 134, 2b = Gl 2, 623, 18, GlVO Gen. Sg. ficbane lupini Wa 110, 1a = SAGA 192, 1a = Gl 2, 725, 2, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) SAGA 437, 26 = Gl 5, 42, 26

fÆl‑a 1, as., st.? F. (æ): nhd. Feile; ne. file (N.) (1); ÜG.: lat. lima GlP; Hw.: s. fÆlon*; vgl. ahd. fÆla (st. F. (æ)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *fÆlæ, st. F. (æ), Feile; germ. *finhalæ, *finhlæ, st. F. (æ), Feile; W.: mnd. vile, F., Feile; B.: GlP Nom. Sg. fila lima Wa 86, 21b = SAGA 133, 21b = Gl 2, 500, 62

*fil‑d‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *fildi? (st. N. (ja)); E.: s. feld*

filis*, as., st. M. (a): Vw.: s. f’lis

fil‑l‑ian 1, as., sw. V. (1a): nhd. fillen, schlagen; ne. beat (V.); ÜG.: lat. (flagellum) H; Hw.: s. fel; vgl. ahd. fillen (1a); anfrk. *fillen; Q.: H (830); E.: s. germ. *fella‑, *fellam, st. N., Haut; idg. *pel‑ (3b), *pelý‑, *plÐ‑, V., Sb., verdecken, verhüllen, Haut, Fell, Tuch, Kleid, Pokorny 803; W.: mnd villen, sw. V., schinden, das Fell abziehen; B.: H Inf. fillian 5493 C; Kont.: H sia hietun ina thuo fillian 5493; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Grimm, J., Deutsche Rechtsalterümer, 1828, 4. A., S. 704, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156

fillul* 1, as., st. M. (a): nhd. Patensohn; ne. godson (M.); ÜG.: lat. filiolus BSp; Hw.: vgl. ahd. fillol (st. M. (a)); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. fÆliolus; E.: s. lat. fÆliolus, M., Söhnchen; vgl. lat. fÆlius, M., Sohn; idg. *dhÐi‑, *dhÐ‑, V., saugen, säugen, Pokorny 241; B.: BSp Akk. Pl. fillulos Wa 16, 22 = SAAT 7, 22

fil‑o 128, fil-u, as., Adj., Adv., Sb.: nhd. viel; ne. much (Adv.); ÜG.: lat. (multitudo) H, multus Gl, H, (nimis) SPs, (valde) Gl; Hw.: vgl. ahd. filu; anfrk. filo; Q.: FM, Gen, GlEe, GlG, GlPW, H (830), SPs, PN; E.: germ. *felu‑, Adv., Adj., viel; s. idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: mnd. vele, vil, Adv., viel; B.: H filo 208 M C, 729 M C, 934 M C, 225 M C, 731 M C, 5078 C, filo 5 C, 36 C, 96 C, 131 C, 373 C, 465 C, 567 C, 906 C, 1146 C, 1158 C, 1205 C, 1223 C, 1261 C, 1338 C V, 1341 C V, 1456 C, 1506 C, 1585 C, 1774 C, 1875 C, 1889 C, 1892 C, 2038 C, 2138 C, 2171 C, 2231 C, 2268 C, 2302 C, 2368 C, 2370 C, 2406 C, 2463 C, 2563 C, 2587 C, 2660 C, 2720 C, 2832 C, 2967 C, 2977 C, 3087 C, 3113 C, 3232 C, 3234 C, 3292 C, 3331 C, 3380 C, 3466 C, 3527 C, 3664 C, 3672 C, 3689 C, 3734 C, 3802 C, 3944 C, 4015 C, 4121 C, 4139 C, 4216 C, 4224 C, 4242 C, 4256 C, 4273 C, 4314 C, 4500 C, 5102 C, 5183 C, 5186 C, 5316 C, 5377 C, 5398 C, 5456 C, 5661 C, 5686 C, 5717 C, 5784 C, 5880 C, 5888 C, 2026 C, 2539 C, 3103 C, 3914 C, 5676 C, 805 C, 1358 C, 1514 C, 1734 C, 1923 C, 2384 C, 3645 C, 3721 C, 3725 C, 4527 C, 4706 C, filu 412 M C, 96 M, 131 M, 373 M S, 465 M, 567 M, 906 M, 1146 M, 1158 M, 1205 M, 1223 M, 1261 M, 1338 M, 1341 M, 1456 M, 1585 M, 1774 M, 1875 M, 1889 M, 1892 M, 2038 M, 2138 M, 2171 M, 2268 M, 2302 M, 2368 M, 2370 M, 2406 M, 2463 M, 2563 M, 2660 M, 2720 M, 2832 M, 2967 M, 2977 M, 3113 M, 3232 M, 3234 M, 3292 M, 3331 M, 3380 M, 3527 M, 3664 M, 3672 M, 3689 M, 3734 M, 3802 M, 3944 M, 4121 M, 4139 M, 4216 M, 4224 M, 4242 M, 4256 M, 4273 M, 4314 M, 4500 M, 5102 M, 5183 M, 5186 M, 2026 M, 3103 M, 805 M, 1358 M, 1514 M, 1734 M, 1923 M, 2384 M, 3645 M, 3657 M, 3721 M, 3725 M, 4527 M, uilo 567 S, uilu 5078 M, Gen filo Gen 225, 281, filu Gen 227, Gen 284, uilu Gen 154, Gen 191, Gen 313, GlEe filu Wa 50, 36b = SAGA 98, 36b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 53, 11a = SAGA 101, 11a = Gl 4, 293, 1, Wa 56, 12b = SAGA 104, 12b = Gl 4, 298, 53, Wa 61, 4b = SAGA 109, 4b = Gl 4, 304, 1, filo Wa 58, 19a = SAGA 106, 19a = Gl 4, 300, 6, Wa 58, 21a = SAGA 106, 21a = Gl 4, 300, 8, fi(lo) Wa 58, 24a = SAGA 106, 24a = Gl 4, 300, 11, FM uilo Wa 27, 11 = SAAT 27, 11, Wa 30, 6 = SAAT 30, 6, Wa 35, 15 = SAAT 35, 15, Wa 43, 11 = SAAT 43, 11, uilu Wa 40, 34 = SAAT 40, 34, GlG filo Wa 64, 7b = SAGA 72, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 1b = SAGA 73, 1b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 3b = SAGA 73, 3b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW filo Wa 98, 31b = SAGA 86, 31b = Gl 2, 584, 71, Wa 101, 26a = SAGA 89, 26a = Gl 2, 584, 27, fílo Wa 98, 32a = SAGA 86, 32a = Gl 2, 587, 32, filu Wa 102, 2a = SAGA 90, 2a = Gl 2, 587, 78, SPs filu nimis Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 111/1 = SAAT 324, 18 (Ps. 111/1); Kont.: H filu hoskes 3527, H endi im sagda filu langsamna râd 4527, Gen hû ik sus filu mahlea Gen 227; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 235, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 120, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 468, 43 (zu H 934), S. 481, 33 (zu H 4706), S. 486, 6 (zu H 1514), W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1962, S. 83 (z. B. Filhild)

f‑il‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. feilen; ne. file (V.); Hw.: s. fÆla*; vgl. ahd. fÆlæn* (sw. V. (2)); ÜG.: lat. limare GlP; Q.: GlP (1000); E.: germ. *fÆlæ, st. F. (æ), Feile; germ. *finhalæ, *finhlæ, st. F. (æ), Feile; W.: mnd. vilen, sw. V., feilen; B.: GlP 3. Pers. Sg. Präs. filot limat Wa 85, 19a = 132, 19a = Gl 2, 497, 46

fil‑o‑wÆ‑s* 2, as., Adj.: nhd. sehr weise, erfahren (Adj.); ne. very wise (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *filuwÆs?; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. persapiens?; E.: s. filo, wÆs*; B.: H Nom. Sg. M. filuuuis 570, filouuis 570 C, filu uúis 570 C, Nom. Pl. M. filuuuise 624 M, filouuiso 624 C; Kont.: H sô it uuârsagon suuîºo glauua gumon filuuuîse man furn gisprâcun 624; Son.: zu H 624 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 23, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 111 (Anm.)

fil‑t* 2, as., st. N. (a?, i?): nhd. Filz; ne. felt (N.), wool (N.); Hw.: vgl. ahd. filz (st. N. (a?, i?)); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) (11. Jh.), Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: germ. *felta‑, *feltaz, st. M. (a), Gestampftes; germ. *felti‑, *feltiz, st. M. (i), Gestampftes; s. idg. *pel‑ (2a), *pelý‑, *plõ‑, V., stoßen, bewegen, treiben, Pokorny 801?; idg. *pilo‑, Sb., Haar (N.), Pokorny 830; W.: vgl. mnd. vilt, M., N.?, Filz; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) vilz filtrum SAGA 17, 4 = Gl 3, 682, 4, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 133, 2 uiri; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 133, 2 tres uiri I somuilt; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 20a, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 73, 428

fil‑t‑werk*, as., st. N. (a): nhd. Filz; ne. felt (N.), wool (N.); Hw.: vgl. ahd. *filzwerk? (st. N. (a)); E.: s. filt*, werk*; W.: mnd. viltwerk, N., Filz; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 428 führt als eine Belegstelle des 14. Jh. an Darpe, F., Codex Traditionum Westfalicarum, Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892, Bd. 4, S. 99, Anm. 1 (fol. 17) omne quod vulgariter dicitur viltwerc et omne quod dicitur weddescat, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 86a

fil‑u, as., Sb., Adv.: Vw.: s. filo

fÆm‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Feimen, Stapel, Haufe, Haufen; ne. file (N.) (2), pile (N.); Hw.: s. *fimba; vgl. ahd. *fÆma? (sw. F. (n)); Q.: Bremisches UB (1181); E.: Herkunft unklar, vgl. Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 256b bzw. 179b; W.: vgl. mnd. vime, vimme M., F.?, Feimen; B.: Bremisches UB, Bd. 1, 1873, Nr. 56, S. 63, 21 vima; Kont.: Bremisches UB, Bd. 1, 1873, Nr. 56, S. 63, 21 decima talis est decima vima; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 20a, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 73, 428

*fimb‑a?, as., sw. F. (n): nhd. Feimen, Stapel, Haufe, Haufen; ne. file (N.) (2), pile (N.); Vw.: s. aran‑; Hw.: vgl. ahd. fÆma*; vgl. ahd. fimba* (sw. F. (n)); Q.: ON?; E.: germ. *femf‑, sw. V., schwellen?; idg. *baxmb‑, V., schwellen, Pokorny 94; W.: mnd. vîme, vimme, F., Haufe, Haufen, Hocke, Stapel

find‑an 43, fÆth-an, as., st. V. (3a): nhd. finden; ne. find (V.); Vw.: s. and‑*, bi‑*; Hw.: s. fÆthan; vgl. ahd. findan (st. V. (3a)); anfrk. findan; Q.: Gen, H (830), PA, SPs; E.: germ. *fenþan, *finþan, st. V., gehen?, finden; idg. *pent‑, V., treten, gehen, Pokorny 808; s. idg. *pet‑ (2), *petý‑, *ptÐ‑, *ptæ‑, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; W.: mnd. vinden, st. V., finden; B.: H 5231 M C, 5067 C, 4172 C, 3873 C, 5235 C, 5318 C, 1797 C, 1913 C, 403 C, 3807 C, 2642 C, finden 5067 M, 4172 M, 3873 M, 5235 M, fithan 1797 M, 1913 M, fidan 403 M, 3807 M, fiden 2642 M, 2. Pers. Sg. Präs. findis 2150 M C, 2. Pers. Pl. Präs. findat 5851 C, fidat 5851 L, 3. Pers. Pl. Präs. fidad 2826 M, findat 2826 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. fiden 2825 M, findin 2825 C, 3. Pers. Sg. Prät. fand 805 M C, 3734 M C, 2160 M C, 4797 M C, 818 M C, 1152 M C, 4770 M C, 5460 C, 3. Pers. Pl. Prät. fundun 430 M C, 4547 M C, 463 M C, 3184 M C, 5700 C, 548 M C S, 807 M C, 1173 M, fundon 1173 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. fundi 2126 M C, Part. Prät. funden 667 M, fundan 667 C, Gen Inf fiºan Gen 214, Gen 220, Gen 235, Gen 241, 1. Pers. Sg. Präs. findo Gen 207, 2. Pers. Sg. Präs. findis Gen 203, 3. Pers. Sg. Präs. findit Gen 68, 3. Pers. Pl. Prät. fundun Gen 160, PA 3. Pers. Sg. Präs. findid Wa 15, 25 = SAAT 313, 25, SPs 3. Pers. Pl. Prät. fundun invenerunt Ps. 114/3 = Tiefenbach Ps. 114/3 = SAAT 326, 7 (Ps. 114/3), 3. Pers. Sg. Prät. fand (ik) inveni Ps. 114/4 = Tiefenbach Ps. 114/4 = SAAT 326, 9 (Ps. 114/4); Kont.: H thar gi ina fîºan mugun an Bethlemaburg 403, Gen thar tehani an them lande noh liodio fîºan Gen 241; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 228, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 120, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 54, 99, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 16 (zu H 805), S. 484, 43 (zu H 3873), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 111, (Anm. zu H 3807)

fing‑ar* 3, as., st. M. (a): nhd. Finger; ne. finger (N.); ÜG.: lat. digitus H; Hw.: vgl. ahd. fingar (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *fengra-, *fengraz, *fingra‑, *fingraz, st. M. (a), Finger; germ. *fengru‑, *fengruz, *fingru‑, *fingruz, st. M. (u), Finger; s. idg. *penkÝtos, Num. Ord., fünfte, Pokorny 808; vgl. idg. *penkÝe, Num. Kard., fünf, Pokorny 808; W.: mnd. finger, M., Finger; B.: H Instrum. Sg. fingru 3371 M C, Dat. Pl. fingrun 2041 M, fingron 32 C, 2041 C; Kont.: H fingron scriªan 32; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 228, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 120, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 20 (zu H 3371)

fin‑i‑st‑ar* (1) 1, as., st. N. (a): nhd. Finsternis; ne. darkness (N.); ÜG.: lat. (obscurare) H; Hw.: s. *finistar (2); vgl. ahd. finstar (st. M. (a), st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. germ. *þemstra‑, *þemstraz, *þenstra‑, *þenstraz, Adj., finster, dunkel; vgl. idg. *temý‑, *tem‑, Adj., dunkel, finster, Pokorny 1063; W.: mnd. vinster, N., Finsternis; B.: H Dat. Sg. finistre 4312 M; Kont.: H mid finistre uuerºad bifangan 4312; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 180, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 121, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 3, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 8, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 193, 215 (Anm. 4), 258, finistriu (Instrum.) (in Handschrift C) für finistre (in Handschrift M) in Vers 4312

*fin‑i‑st‑ar? (2), as., Adj.: nhd. finster; ne. dark (Adj.); Hw.: s. finistar*; vgl. ahd. finstar (1); E.: s. finistar*; W.: mnd. vinster, Adj., finster, dunkel

fin‑i‑st‑r‑i* 1, as., st. F. (Æ): nhd. Finsternis; ne. darkness (N.); Hw.: vgl. ahd. finstarÆ; anfrk. finistri; Q.: H (830); E.: s. finistar*; B.: H Akk. Sg. finistri 390 M C; Kont.: H gisâhun finistri an tuuê telâtan an lufte 390

fink‑o* 3, as., sw. M. (n): nhd. Fink; ne. finch (N.); ÜG.: lat. fringellus Gl, peringellus GlTr; Hw.: vgl. ahd. finko (sw. M. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), PN; E.: germ. *finkæ‑, *finkæn, *finka‑, *finkan, sw. M. (n), Fink; s. idg. *spingo‑, *pingo‑, Sb., Sperling, Fink, Pokorny 999; W.: mnd. vinke, sw. M., Fink; B.: GlTr Nom. Sg. finco peringellus SAGA 417(, 21, 4) = Ka 207(, 21, 4) = Gl 3, 457, 4 (as.? oder eher ahd.?), fingo peringellus SAGA 373(, 12, 97) = Ka 163(, 12, 97) = Gl 4, 207, 27 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. vvinco fringillus SAGA 440, 39 = Gl 5, 48, 39; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 265a as., zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 195 (z. B. Finco, Finniko)

fioh‑t‑a* 1, fiuh-t-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Fichte; ne. fir-tree (N.); ÜG.: lat. picea GlVO; Hw.: s. fiuhtia; vgl. ahd. fiohta (st. F. (æ)?, sw. F. (n)?); Q.: GlVO (11. Jh.), ON; E.: s. germ. *feuhtjæ‑, *feuhtjæn, *fiuhtjæ‑, *fiuhtjæn, sw. F. (n), Fichte; vgl. idg. *peu¨‑, *pu¨‑, V., Sb., stechen, Spitze, Fichte, Pokorny 828; B.: GlVO Nom. Pl. uiuhtan piceÏ Wa 109, 4a = SAGA 191, 4a = Gl 2, 716, 4; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 20a

fi‑on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. fehæn*

fÆ‑o‑n‑d, as., Part. Präs. = st. M. (nd): Vw.: s. fÆund

fior*, as., Num. Kard.: Vw.: s. fiuwar*

fior‑skut‑ig*, as., Adj.: Vw.: s. fiuwarskutig*

fior‑tehi‑n*, as., Num. Kard.: Vw.: s. fiuwartehan*

fior‑th-o* 1, as., Num. Ord.: nhd. vierte; ne. fourth (Num. Ord.); ÜG.: lat. quartus; Hw.: vgl. ahd. fiordo; E.: germ. *fedwærdæ‑, *fedwærdæn, *fedwærda‑, *fedwærdan, *fedwærþæ‑, *fedwærþæn, *fedwærþa‑, *fedwærþan, Num. Ord., vierte; idg. *kÝeturto‑, Num. Ord., vierte, Pokorny 642; s. idg. *kÝetøer‑, *kÝetøÅr-, *kÝetur- (M.), *kÝetesor- (F.), Num. Kard., vier, Pokorny 642; W.: vgl. mnd. vÐrde, Num. Ord., vierte; B.: H Nom. Sg. F. fiorthe 2911 M, fiorºa 2911 C; Kont.: H uuarº thiu fiorºe tîd thera nahtes cuman 2911; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 227, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 121, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 84

*fior‑tho‑dê‑l?, as.?, st. M. (a): nhd. Viertel; ne. quarter (N.); Hw.: vgl. ahd. *fiordoteil? (st. M. (a)); E.: s. fiortho*, dêl*; W.: vgl. mnd. vÐrdÐl, vÐrdel, N., Viertel; Son.: Ansatz fehlt bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967 und im Althochdeutschem Glossenwörterbuch, Gl 3, 605, 17 verthedel i. sextarium (mnd.?)

fior‑tho‑hal‑f* 1, as., Adj.: nhd. viertehalb, dreieinhalb; ne. three and a half; Hw.: vgl. ahd. *fiordohalb?; Q.: FM (1100); E.: s. fiortho*, half (2); W.: mnd. vÐrdehalf, Adj., viertehalb; B.: FM Akk. N. fierthehalf Wa 43, 3 = SAAT 43, 3

fÆra* 1, as., st.? F. (æ?, jæ?): nhd. Feier; ne. celebration (N.); ÜG.: lat. feria GlPW; Hw.: s. fÆron; vgl. ahd. fÆra (st. F. (æ?, jæ?)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *fÆra, Sb., Feier, Feiertag; s. lat. fÐriae, F. Pl., Feiertage; vgl. idg. *dhÐs‑, *dhýs‑, *dheh1s‑, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259; W.: mnd. vÆr, vÆre, F., Fire; B.: GlPW uire feri• Wa 90, 27a = SAGA 78, 27a = Gl 2, 576, 11

firhio‑s*, as., st. M. Pl. (ja): Vw.: s. firihos*

*firhi?, as., st. M. (ja): Vw.: s. firihos*

*fir‑i?, as., Adj.: Vw.: s. mid‑; Hw.: s. ferah (2); vgl. ahd. *ferahi? (st. F. (Æ)); E.: s. ferah (2)

firiho‑s* 47, firhios*, as., st. M. Pl. (ja): nhd. Menschen; ne. humans (M. Pl.); ÜG.: lat. (homo) H; Hw.: s. ferah (2); vgl. ahd. firaha* (st. M. Pl. (a?, ja)); Q.: H (830), Hi; E.: s. germ. *ferhwja, Sb., Lebewesen; idg. *perkÝus, Sb., Eiche, Stärke, Kraft, Leben, Pokorny 822; B.: H Gen Pl. firiho 9 C, 16 C, 1487 M C, 4287 M C, 4213 M C, 4231 M C, 4305 M C, 4386 M C, 403 M, 420 M, 496 M S, 1160 M, 1216 M, 1372 M, 1511 M, 1600 M, 1783 M, 1795 M, 1847 M, 1960 M, 1978 M, 2594 M, 2614 M, 3065 M, 3068 M, 3513 M, 3639 M, 3844 M, 3923 M, 4395 M, 4454 M, 4497 M, 5029 M, 3241 M, firio 1537 M C, 47 C, 52 C, 403 C, 420 C, 496 C, 1160 C, 1216 C, 1372 C, 1511 C, 1600 C, 1783 C, 1795 C, 1847 C, 1960 C, 1978 C, 2594 C, 2614 C, 3065 C, 3068 C, 3513 C, 3639 C, 3844 C, 3923 C, 4395 C, 4454 C, 4497 C, 5029 C, 5439 C, 5656 C, 5712 C, 5773 C, firoho 3241 C, Dat. Pl. firihon 1787 M C, 4525 M C, 1392 C, 5676 C, 5863 C L, firihun 1392 M, 4566 M, firion 4566 C, 5326 C, Hi Gen. Pl. M. fireo Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 2, 10 = SAAT 286, 10 (z. T. ahd.?); Kont.: H alloro firiho fadar 1847; Son.: nur im Plural belegt, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 234, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 121, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 18, 40, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 9f., S. 466, 27f. (zu H 1847, 1978), nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 276 wäre Sg. als firhi anzusetzen

fir‑in‑a* 10, as., st. F. (æ): nhd. Sünde, Frevel; ne. sin (N.); Hw.: vgl. ahd. firina (st. F. (æ)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *ferina, *firina, Sb., Außerordentliches, Schuld, Außergewöhnliches; s. idg. *per‑ (2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818; B.: H Dat. Pl. firinun 2428 M, 3365 M, firinon 5700 C, 2428 C, 3365 C, Akk. Sg. (oder Pl.) firina 1493 M C, 2701 M C, 5596 C, Gen Dat. Pl. firinum Gen 72, firinð Gen 18, Akk. Sg. (oder Pl.) firina Gen 61, 289; Kont.: H hêt that sie firina farlêtin mên endi morºuuerk 2701; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 231, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 122, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 32 (zu H 5596), S. 520, 54 (Anm. zu 2428), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 15 (zu Gen 61, 289)

fir‑in‑dõ‑d* 3, as., st. F. (i): nhd. »Freveltat«, Sünde, Frevel; ne. sin (N.); Hw.: vgl. ahd. firintõt (st. F. (i)); Q.: Gen, H (830); E.: s. firina*, dõd; B.: H Akk. Pl. firindadi 1141 M C, Gen Akk. Pl. firindadi Gen 154, 325; Kont.: Gen habdun hiro firindâdi sêro antgoldan Gen 325; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 25, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 32f., Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 122
fir‑in‑kwõl‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Frevelqual«, große Qual; ne. torment (N.); Hw.: vgl. ahd. *firinkwõla? (st. F. (æ)); Q.: H (830); E.: s. firina*, kwõla*; B.: H Gen. Sg. firinquala 4918 M C; Kont.: H im ni uuas sulicaro firinquâla tharf te githolonne 4918; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 25, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 122
fir‑in‑kwid‑i* 1, as., st. M. (i): nhd. Frevelrede; ne. wicked speech (N.); Hw.: vgl. ahd. *firinkwiti? (st. M. (i), st. N. (ja)); Q.: H (830); E.: s. firina*, kwidi*; B.: H Akk. Pl. firinquidi 5334 C; Kont.: H that man sulica firinquidi ferahu côpo 5334; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 122
fir‑in‑lu‑s‑t* 1, as., st. F. (u): nhd. »Frevellust«, Sündenlust; ne. sinful lust (N.); ÜG.: lat. concupiscentia BSp; Hw.: vgl. ahd. firinlust (st. F. (i)); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. concupiscentia?; E.: s. firina*, lust* (1); B.: BSp Gen. Pl. firinlustono Wa 16, 12 = SAAT 7, 12

fir‑in‑s‑prõ‑k‑a* 3, as., st. F. (æ): nhd. »Frevelsprache«, Schmähung; ne. calumniation (N.); ÜG.: lat. (causa) H; Hw.: vgl. ahd. firinsprõhha? (st. F. (æ)); Q.: H (830); E.: s. firina*, sprõka; B.: H Akk. Sg. firinspraka 1340 M, 4968 M, 5235 M, firinspraca 1340 C, 4968 C, 5235 C, firinspráka 1340 V; Kont.: H that he an themu hafton manne sulica firinsprâka finden ni mahti 5235; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 430, 13 (zu H 4968), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 122
fir‑in‑su‑nd‑i-a* 2, as., st. F. (jæ?)?, sw. F. (n): nhd. »Frevelsünde«, schwere Sünde; ne. weighty sin (N.); Hw.: vgl. ahd. *firinsunta? (st. F. (jæ)?, sw. F. (n)); Q.: Gen, H (830); E.: s. firina*, sundia*; B.: H Nom. Pl. firinsundeon 3659 M, firinsundiun 3659 C, Gen Nom. Pl. firinsundeon Gen 185; Kont.: H sô dôt thea firinsundeon mankunnie 3659; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 122
fir‑in‑werk* 16, as., st. N. (a): nhd. »Frevelwerk«, Freveltat; ne. evil deed (N.); Hw.: vgl. ahd. *firinwerk? (st. N. (a)); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. delictum?; E.: s. firina*, werk*; B.: H Gen. Pl. firinuuerco 1716 M C, 2495 C, 5007 C, firinuuerko 2495 M, Dat. Pl. firinuuerkun 3597 M, 4422 M, firinuuercon 3597 C, 4422 C, 4357 C, 5721 C, firinuuercun 4357 M, Akk. Pl. firinuuerc 28 C, 876 M C, 1851 M C, 1872 M C, 743 M, 1619 C, firinuuwerk 1619 M, Gen Gen. Pl. firinuuerco Gen 254, Akk. Pl. firinuuerk Gen 256, firinuuerek Gen 55; Kont.: H is imu fêknes ful endi firinuuerko 2495, Gen thu an thînum bruoºar haªas firinuuerek gifremid Gen 55; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 16, S. 477, 4 (zu H 743), S. 465, 7, S. 398, 14 (zu H 2495), S. 535, 51 (zu H 5007), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 122, Kock, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 48 (1906) S. 203, firinuuerk (in Handschrift M) für firinuuerco (in Handschrift C) in Vers 5007, furin uuerc (in Handschrift M) für firinuuerc (in Handschrift C) in Vers 743

fir‑in‑wor‑d* 2, as., st. N. (a): nhd. Frevelwort; ne. evil word (N.); Hw.: vgl. ahd. *firinwort? (st. N. (a))?; Q.: H (830); E.: s. firina*, word* (1); B.: H Akk. Pl. firinuuord 5116 M C, 5299 C; Kont.: H felgidun imu firinuuord bismersprâka 5116; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 430, 13, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 122
fÆr‑ion* 6?, fÆr-on*, as., sw. V. (2): nhd. feiern; ne. celebrate (V.); ÜG.: lat. feriari GlP, otiari GlTr, torpere GlEe; Hw.: s. fÆra*; vgl. ahd. fÆræn* (sw. V. (2)); anfrk. *fÆron?; Q.: BSp, Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. II. 6), GlEe (10. Jh.), GlP, GlTr; I.: Lw. lat. fÐriõrÆ; E.: s. fÆra*; s. lat. fÐriõrÆ, V., Feiertag haben, feiern, müßig sein (V.); vgl. lat. fÐriae, F. Pl., Feiertage; idg. *dhÐs‑, *dhýs‑, *dheh1s‑, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259; W.: mnd. vÆren, sw. V., feiern, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; B.: BSp 1. Pers. Sg. Prät. firioda Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, GlEe 1. Pers. Pl. Präs. Konj. firion torpeamus Wa 52, 30a = SAGA 100, 30a = Gl 4, 292, 3, GlP 1. Pers. Sg. Präs. uiron ferior Wa 80, 4a = SAGA 127, 4a = Gl 2, 739, 45, Part. Prät. gefirat feriatum Wa 83, 33b = SAGA 130, 33b = Gl 2, 494, 24, GlTr uiron ocior SAGA 366(, 11, 96) = Ka 156(, 11, 96) = Gl 4, 206, 25 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. II. 6) (fol. 144b, 16) Part. Prät.? []od (= firiod) inuiolata? = ERNTEN 394, (121, 3); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 265b as., Lübben, A., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, 1995, S. 481a setzt mnd. viren mit kurzem i an

fir‑i‑wi‑t* 4, firi-wi-t-t*, as., st. N. (ja): nhd. Fürwitz, Neugierde, Wissbegierde; ne. curiosity (N.); Hw.: vgl. ahd. firiwizzi* (2) (st. N. (ja)); Q.: H (830); E.: furi, wit*; W.: mnd. vorwitte, Sb., Fürwitz; B.: H Nom. Sg. firiuuit 2813 M C, 4607 M C, 4938 M C, 4292 M, firiuuitt 4292 C; Kont.: H ûs uuâri thes firiuuit mikil te uuitanne 4607; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 231, 410, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 123, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 64, 91, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 21 (zu H 2813)

*fir‑i‑wi‑t‑lÆk?, *fir-i-wit-t-lÆk?, as., Adj.: nhd. »fürwitzig«, wissbegierig, eifrig; ne. curious (Adj.); Hw.: s. firiwitlÆko*; vgl. ahd. firiwizlÆh*; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. firiwit*, lÆk (2) 

fir‑i‑wi‑t‑lÆk‑o* 5, fir-i-wi-t-t-lÆk-o*, as., Adv.: nhd. »fürwitzig«, wissbegierig, eifrig; ne. curiously (Adv.), eagerly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *firiwizlÆhho?; Q.: H (830); E.: s. firiwit*, *lÆko; B.: H firiuuitlico 2771 M C, 3553 M C, 5276 C, 2839 M, 815 C, firuuitlico 2839 C, firouuitlico 815 M; Kont.: H frâgoda sie firiuuitlîco uuîsera uuordo 815; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 32

fÆr‑on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. fÆrion*

fir‑r‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. sich entfernen; ne. move (V.) away; Hw.: s. fer*; vgl. ahd. firren* (sw. V. (1a)); anfrk. firron; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); W.: mnd. veren, sw. V.; E.: germ. *ferisæn, sw. V., entfernen; germ. *ferzjan, sw. V., entfernen; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; B.: Gen Inf. ferrian Gen 294; B.: Gen firrian hina fon them fîundum Gen 294; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 233 (1b), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 231, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 123
fir‑st* 3, as., st. M. (i)?: nhd. First, Spitze; ne. ridge (N.), top (N.); ÜG.: lat. culmen GlPW, Gl; Hw.: vgl. ahd. first (i); anfrk. first?; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91), Gl (Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 56. 18. Augusteus 4°), GlPW; E.: germ. *fersti‑, *ferstiz, *firsti‑, *firstiz, st. M. (i), Gipfel, First; s. idg. *p¥‑, Adv., Adj., hervor, vorn, erste, Pokorny 813; idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. verst, st. M., First, Dachspitze; B.: GlPW Dat. Pl. firstion culminibus Wa 94, 1b = SAGA 82, 1b = Gl 2, 580, 13, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Dat. Sg. firest culmine SAGA 36, 3 = Gl 2, 572, 3, Gl (Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 56. 18. Augusteus 4°) Dat. Sg. friste culmine SAGA 451, 21 = Gl 2, 574, 21

fir‑st‑s‑ki‑n‑d‑ul‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. »Firstschindel«, Dachschindel; ne. tile (N.); ÜG.: lat. asser GlP; Hw.: vgl. ahd. *firstskintala? (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlP (1000); E.: s. first*, skindela*; B.: GlP Nom. Pl. firstscindelun asseres Wa 78, 7b = SAGA 125, 7b = Gl 1, 584, 34

*fir‑sw’n‑d‑an?, as., st.? V.? (1a): Hw.: vgl. ahd. firswenten* (st. V. (1a)); W.: mnd. vorswinden, st. V., verschwinden, schwinden; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95a

fisk* (1) 7, as., st. M. (a): nhd. Fisch; ne. fish (N.) (1); ÜG.: lat. piscis H; Vw.: s. half‑*, skôf‑*, ‑kôp*, ‑n’t*; Hw.: vgl. ahd. fisk* (1) (st. M. a); Q.: H (830), SF; E.: germ. *fiska‑, *fiskaz, st. M. (a), Fisch; idg. *peisk‑, *pisk‑, *peitsk‑, Sb., Zukost?, Fisch, Pokorny 796, Kluge s. u Fisch; W.: mnd. visch, vis, M., Fisch; B.: H Akk. Sg. fisk 3203 M C, 3212 M C, Akk. Pl. fiscos 1160 M C, 2845 M C, 2852 M C, SF Nom. Sg. visc Wa 19, 9 = 315, 9, Akk. Sg. uisc Wa 19, 12 = SAAT 315, 12; Kont.: H al sô git hîr an Iordanes strôme fiscos fâhat 1160; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 242, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 21-22, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16

fisk* (2) 1, as., st. M. (a?): nhd. Schatz; ne. treasure (N.); ÜG.: lat. fiscus GlP; Hw.: vgl. ahd. *fisk? (2) (st. M. (a?)); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. fiscus?; E.: lat. fiscus, M., geflochtener Korb, Geldsack, Geldkörbchen; idg. *bhidh-, Sb., Topf, Kübel, Fass, Pokorny 153; vgl. idg. *bheidh- (2), V., binden, flechten, Pokorny 117; B.: GlP Nom. Sg. fisc fiscus Wa 80, 34a = SAGA 127, 34a = Gl 2, 740, 39

fisk‑õr‑i* 1, as., st. M. (ja): nhd. Fischer; ne. fisherman (M.); ÜG.: lat. piscator H; Hw.: vgl. ahd. fiskõri* (st. M. (ja)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. piscator?; E.: s. fiskon*; W.: mnd. vischere, vischer, M., Fischer; B.: Nom. Sg. fiscari 3209 M C; Kont.: H fiscari gôd Simon Petrus 3209; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 111, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 123
fisk‑kamar-a* 1, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schatzkammer; ne. treasury (N.); ÜG.: lat. fiscus Gl; I.: z. T. Lw. lat. fiscus?, z. T. Lw. lat. camera?; E.: s. fisk* (2), kamara*; B.: Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Sankt Peter perg. 87) Nom. Sg. fisc camera SAGA 127, 34a = Wa 80, 34 = Gl 2, 740, 39

fisk‑kôp* 1, as., st. M. (a): nhd. Fischkauf; ne. buying (N.) of fish; Hw.: vgl. ahd. *fiskkouf? (st. M. (a?, i?); Q.: FM (1100); I.: z. T. Lw. lat. caupo?; E.: s. fisk* (1), kôp*; W.: s. mnd. vischkôpere, vischkôper, M., Fischkäufer; B.: FM Dat. Sg. uischkapa Wa 35, 31 = SAAT 35, 31; Son.: FM (Dativ des Ziels)

fisk‑n’t* 1, fisk-n’t-t*, as., st. N. (ja): nhd. Fischnetz; ne. fishingnet (N.); ÜG.: lat. (piscis) H; Hw.: vgl. ahd. *fisknezzi? (st. N. (ja)); Q.: H (830); E.: s. fisk* (1), *n’t; W.: s. mnd. vischnette, N., Fischnetz; B.: H Akk. Sg. fisknet 2630 M, fisknett 2630 C; Kont.: H that man an sêo innan segina uuirpit fisknet an flôd 2630; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 24, S. 470, 18, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 123
fisk‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. fischen; ne. fish (V.); ÜG.: lat. (piscator) H; Hw.: vgl. ahd. fiskæn* (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: germ. *fiskæn, sw. V., fischen; s. idg. *peisk‑, *pisk‑, *peitsk‑, Sb., Zukost?, Fisch, Kluge s. u. Fisch, Pokorny 796; W.: mnd. vischen, sw. V., fischen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. fiscodun 1156 M C; Kont.: H fiscodun im an them flôde 1156; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 242, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, 282, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 400, 24, S. 470, 18

fiteri* (1) 1, as., st. M. (ja): nhd. Franse; ne. fring (N.); ÜG.: lat. fimbria GlEe; Hw.: vgl. ahd. *fizzõri? (st. M. (ja)); Q.: GlEe (10. Jh.); B.: GlEe Akk.? Pl. fiteri fimbrias Wa 51, 22b = SAGA 99, 22b = Gl 4, 291, 29; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 20b Plural, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 233b (fiterios st. M. Pl. (ja))

fit‑er‑i* (2), as., st. M. (ja): nhd. Fessel (F.) (2), Fußfessel; ne. fetter (N.); Hw.: s. fetar*; vgl. ahd. *fizzõri? (st. M. (ja)); Q.: H (830); E.: germ. *fetura‑, *feturaz, st. M. (a), Fessel (F.) (2), Fußfessel; germ. *feturæ, st. F. (æ), Fessel (F.) (2), Fußfessel; vgl. idg. *pÁd‑ (2), *pÅd‑, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; W.: mnd. veter, st. M.

*fitil?, as., Adj.: Vw.: s. ‑fæt*; Hw.: vgl. ahd. fizzil*; E.: germ. *fetila, *fetilaz, *fitila, *fitilaz, Adj., weiß, blaß?

fitil‑fæt* 2, as., Adj.: nhd. mit weißen Füßen versehen (Adj.); ne. having (Adj.) white feet; ÜG.: lat. petulus GlVO, (vestigium album primi pedis) GlVO; Hw.: vgl. ahd. *fizzilfuoz?; Q.: GlVO (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. petulus?, gr. pédÆlon?; E.: *fitil, fæt*; B.: GlVO Nom. Sg. fitilu petilus Wa 109, 19a = SAGA 191, 19a = Gl 2, 716, 15, (uuas fitiluot vestigia alba primi pedis) Wa 113, 9a = SAGA 195, 9a = Gl 2, 717, 44; Son.: zu GlVO Wa 109, 19a = SAGA 191, 19a = Gl 2, 716, 15 vgl. Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899, S. 109 Anm. 10 und S. 152, 16, fraglich ist ob ein Zusammenhang mit mnd. vetel, vettel, Sb., Fessel (F.) (2) besteht

fÆth‑an, as., st. V. (3a): Vw.: s. and‑*, bi‑, s. findan

fit‑t‑ea* 1, as., st. F. (æ): nhd. Fitze, Abschnitt; ne. segment (N.); ÜG.: lat. lectio H, sententia H; Hw.: vgl. ahd. fizza (st. F. (æ)); Q.: H (830); E.: s. germ. *fetÆ, sw. F. (n), Abschnitt; idg. *pedØo‑, *pedØó‑, *pedh1Øó‑, Sb., Fuß..., Pokorny 790; s. idg. *pÁd‑ (2), *pÅd‑, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; W.: mnd. vitze, F., Fitze; B.: H vitteas (Praefatio); Kont.: H iuxta morem vero illius poematis omne opus per vitteas distinxit quas nos lectiones vel sententias possumus appellare

fiuht‑ia* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Fichte; ne. fir-tree (N.); ÜG.: lat. picea GlVO; Hw.: s. fiohta*; vgl. ahd. fiuhta (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *feuhtjæ‑, *feuhtjæn, *fiuhtjæ‑, *fiuhtjæn, sw. F. (n), Fichte; s. idg. *peu¨‑, *pu¨‑, V., Sb., stechen, Spitze, Fichte, Pokorny 828; W.: mnd. fuchte, sw. F., Fichte; B.: GlVO Nom. Pl. fiuchtie piceae Wa 113, 24a = SAGA 195, 24a = Gl 2, 717, 61

fiuh‑t‑a* (1), as., st. F. (æ)?: Vw.: s. fehta*

fiuh‑t‑a* (2), as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. fiohta*

fÆ‑u‑n‑d 66, fÆ-a-n-d*, fÆ-o-n-d, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. Feind; ne. enemy (M.), fiend (M.); ÜG.: lat. adversarius H, (diabolus) H, hostis H, inimicus H, PA, SPs, (miles) H; Vw.: s. gêr‑*; Hw.: vgl. ahd. fÆjant* (st. M. (nt)); anfrk. fiund; Q.: Gen, H (830), PA, SPs; E.: germ. *fijÐnd‑, *fijÚnd‑, st. M., Feind; s. idg. *pÐi‑, *pÐ‑, *pÆ‑, *peiý‑, V., weh tun, beschädigen, schmähen, Pokorny 792, Kluge s u. Feind; W.: mnd. viant, vient, Sb., Feind; B.: H Nom. Sg. fiund 1115 M C, 1648 M, 1061 M, 1076 M, 1100 M, 2924 M, 3597 M, 4657 M, fiond 1648 C, 2544 C, 2556 C, 1061 C, 1076 C, 1100 C, 2924 C, 3597 C, 4657 C, 5443 C, Gen. Sg. fiundes 1365 M, 2274 M, fiondes 1365 C, 2274 C, Dat. Sg. fiunde 1460 M, 4663 M, fionde 1460 C, 4663 C, Akk. Sg. fiund 4874 M, 4968 M, fiond 4874 C, 4968 C, Nom. Pl. fiund 1216 M C, 3695 M, 4928 M, 1056 M (oder Sg.?), 2512 M, fiond 3695 C, 4928 C, 5490 C, 1056 C, 2512 C, Gen. Pl. fiundo 2694 M, 3881 M, 4422 M, 4494 M, 4607 M, 4812 M, 4881 M, 4972 M, 5116 M, 5134 M, 5163 M, 2458 M, 3032 M, 3604 M, 3936 M, 4116 M, 4210 M, 28 C, 52 C, fiondo 2694 C, 3881 C, 3991 C, 4422 C, 4494 C, 4607 C, 4812 C, 4881 C, 4972 C, 5116 C, 5134 C, 5163 C, 5703 C, 2458 C, 3032 C, 3604 C, 3936 C, 4116 C, 4210 C, Dat. Pl. fiundun 1883 M, 4612 M, 5118 M, 1011 M, 2364 M, 2810 M, 3358 M, 715 M, fiondon 1883 C, 4612 C, 5118 C, 5638 C, 1011 C, 2364 C, 2810 C, 3358 C, fiendan 715 C, feondun 1872 M, fiundon 1872 C, Akk. Pl. fiund 1451 M, 1454 M, 1875 M, 2282 M, fiond 1451 C, 1454 C, 1875 C, 2282 C, Gen Nom. Sg. fiund Gen 148, Gen. Pl. fiundo Gen 256, fiunda Gen 154, Dat. Pl. fiundð Gen 294, PA Nom. Sg. fi(and) Wa 15, 24 = SAAT 313, 24, Akk. Pl. fianda Wa 15, 12 = SAAT 313, 12, Wa 15, 8? = SAAT 313, 8?, SPs Akk. Pl. fiundas inimicos Ps. 29/1 = Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 319, 23 (Ps. 29/1); Kont.: H godes andsacun fîundo folke 4422, Gen Anticrist thie fîund Gen 148; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 233, Nr. 320f. S. 110 (ursprünglich athem. bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme angenommen), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 240, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 121, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 17, 21, 28, 114, 231, §§ 114, 117, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 466, 28-30 (zu H 5490), S. 452, 6f. (zu H 1115), S. 477, 3, S. 427, 5f. (zu H 4972, 5163), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 20 (zu Gen 294)

fÆ‑u‑n‑d‑s-k’p-i* 6, as., st. M. (i): nhd. Feindschaft; ne. hostility (N.); ÜG.: lat. (adversus) H; Hw.: vgl. ahd. fÆjantskaf* (st. F. (i)); Q.: Gen, H (830); E.: s. fiund, *sk’pi; W.: mnd. viantschap, viantschop, Sb., Feindschaft; B.: H Gen. Sg. fiundskepies 1467 M, fiondscipes 1467 C, Akk. Sg. fiundskepi 1437 M, 1904 M, fiondscepi 1437 C, 1904 C, 1340 C, fiundscepi 1340 M V, fiondscipi 5353 C, Gen Dat. Sg. fiundscepi Gen 61; Kont.: H ne andrâdad gi iu thero manno nîº ne forhteat iro fîundskepi 1904; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 113, §§ 115, 151, 152, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 15 (zu H 1467), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 124
fiur 27, as., st. N. (a): nhd. Feuer; ne. fire (N.); ÜG.: lat. (comburere) H, ignis GlEe, H, SPs, lumen GlEe; Vw.: s. helli‑*, nôd‑*; Hw.: vgl. ahd. fiur (st. N. (a)); anfrk. fðir; Q.: Gen, GlEe, H (830), SPs; E.: germ. *fðir, *fðr, N., Feuer; germ. *fewur, N., Feuer; idg. *pehø¥, *phønos, *péh2ø¥‑, N., Feuer; W.: mnd. vðr, viur, N., Feuer; B.: H Nom. Sg. fiur 2144 M C, 3079 M C, 4282 M C, 4366 M C, 4372 M C, 4374 M C, 4944 M C, Gen. Sg. fiures 2460 M C, 3698 M C, hellie fiures 2639 M, hellifiures 2639 C, Dat. Sg. fiure 4966 M C, Akk. Sg. fiur 2572 C, 2602 M C, 3383 M C, 3395 M C, 4420 M C, 4441 M C, 4812 M C, Instrum. Sg. fiuru 1954 M C, 3604 C, Gen Nom. Sg. fiur Gen 185, Gen 298, Gen. Sg. fiures Gen 314, Dat. Sg. fiure Gen 187, GlEe Nom. Sg. fiur igne Wa 57, 14b = SAGA 105, 14b = Gl 4, 299, 47, Dat. Sg. fiura (ad) lumen Wa 57, 16b = SAGA 105, 16b = Gl 4, 299, 49, SPs Gen. Sg. (f)(iure)s Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/7 = SAAT 318, 19 (Ps. 28/7); Kont.: H grâdag fiur 2144, Gen sueªal fan himile fallit mid fiure Gen 187; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 243, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 124, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 19, 116, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 477, 4, S. 470, 19 (zu H 4944), S. 466, 31, S. 424, 26-27 (zu H 2460), fiure (in Handschrift M) für fiuru (in Handschrift C) in Vers 3604

fiur‑gard* 1, as., st. F. (jæ), st. M.? (a?): nhd. »Feuergerte«, Feuergabel; ne. firefork (N.); ÜG.: lat. furca GlPW; Hw.: vgl. ahd. *fiurgart? (st. M. (a?)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. fiur, gard* (2); B.: GlPW Akk.? Sg. fi(u)rg(ar)d furcam (oder fiurgardo furcam ferens, s. Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899, S. 101 Anm. 2) Wa 101, 13a = SAGA 89, 13a = Gl 2, 587, 21 (Anm. 1); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 24b verweist auf fðirgard

fiur‑pan‑n‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Feuerpfanne, Feuerbecken; ne. brazier (N.); ÜG.: lat. arula GlVO; Hw.: vgl. ahd. *fiurpfanna? (sw. F. (n)); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. panna?; E.: s. fiur, panna; W.: mnd. vðrpanne, Sb.; B.: GlVO Nom. Sg. fiurpann• arula Wa 111, 26b = SAGA 193, 26b = Gl 4, 245, 27

fiuwar* 52, fiar*, fier, fior*, as., Num. Kard.: nhd. vier; ne. four (Num. Kard.); ÜG.: lat. (quadriduanus) H, quattuor H; Hw.: s. fiortho*; vgl. ahd. fior; Q.: EH, FK, FM, GlPb, H (830); E.: germ. *fedwær, Num. Kard., vier; s. idg. *kÝetøer‑, *kÝetøÅr-, *kÝetur- (M.), *kÝetesor- (F.), Num. Kard., vier, Pokorny 642; W.: mnd. vÐr, Num. Kard., vier; B.: H Nom. M. fiori 9 C, 16 C, 32 C, Akk. fiuuuar 4084 M C, 4131 M, fiuuar 4131 C, 513 C, fior 513 M, fíuuuar 513 S, Dat. M. fiuuariun 1190 M, fiuuarun 1190 C, EH uiar Wa 21, 4 = SAAT 15, 4, Wa 21, 4 = SAAT 15, 4, Wa 21, 14 = SAAT 15, 14, Wa 21, 20 = SAAT 15, 20, FK fier Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 23 = SAAT 25, 23, Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, Wa 33, 27 = SAAT 33, 27, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, uir Wa 24, 21 = SAAT 24, 21, Wa 24, 22 = SAAT 24, 22, Wa 24, 22 = SAAT 24, 22, FM fier Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, Wa 29, 18 = SAAT 29, 18, Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 32, 27 = SAAT 32, 27, Wa 33, 7 = SAAT 33, 7, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 40, 20 = SAAT 40, 20, Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 41, 3 = SAAT 41, 3, Wa 41, 4 = SAAT 41, 4, Wa 41, 14 = SAAT 41, 14, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Wa 41, 16 = SAAT 41, 16, Wa 41, 17 = SAAT 41, 17, Wa 41, 28 = SAAT 41, 28, Wa 42, 3 = SAAT 42, 3, Wa 42, 9 = SAAT 42, 9, Wa 42, 19 = SAAT 42, 19, Wa 42, 23 = SAAT 42, 23, Wa 42, 26 = SAAT 42, 26, Wa 42, 29 = SAAT 42, 29, Wa 42, 31 = SAAT 42, 31, Wa 43, 8 = SAAT 43, 8, uier Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 5 = SAAT 25, 5, Wa 28, 11 = SAAT 28, 11, Wa 28, 14 = SAAT 28, 14, ueir Wa 24, 10 = SAAT 24, 10, Akk. M. fieri Wa 37, 16 = SAAT 37, 16, Akk. N. Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, Wa 39, 14 = SAAT 39, 14, GlPb fierediun quattuor SAGA 199, 59 = Gl 1, 297, 59; Kont.: H that scoldun sea fiori thuo fingron scrîªan 32, H fiuuuar naht endi dagos 4084; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 227, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 124, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 395, abweichend von Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899 wurde in FM fier 25mal statt 23mal gezählt

fiuwar‑skut‑ig* 1, fior-skut-ig*, as., Adj.: nhd. vierschrötig; ne. stout (Adj.); ÜG.: lat. (mannus) GlVO; Hw.: s. skiotan*; vgl. ahd. *fiorskæzÆg?; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. fiuwar*, *skutig; B.: GlVO Nom. Sg. fiarscutig mannus Wa 109, 22a = SAGA 191, 22a = Gl 2, 716, 18

fiuwar‑teha‑n* 9, fier-tei‑n*, fior-tehi‑n*, as., Num. Kard.: nhd. vierzehn; ne. fourteen (Num. Kard.); Hw.: vgl. ahd. fiorzehan*; Q.: FK (1100), FM; E.: s. fiuwar*, tehan; W.: mnd. vÐrtein, vÐrtÐn, vÐrtÆn, Num. Kard.. vierzehn; B.: FK fiertein Wa 25, 25 = SAAT 25, 25, FM fiertein Wa 34, 7 = SAAT 34, 7, Wa 35, 11 = SAAT 35, 11, Wa 36, 19 = SAAT 36, 19, Wa 38, 38 = SAAT 38, 38, Wa 38, 38 = SAAT 38, 38, Wa 39, 32 = SAAT 39, 32, Wa 41, 25 = SAAT 41, 25, viertein Wa 25, 8 = SAAT 25, 8

fiuwar‑tig* 19, fior-tig*, fiar-tig*, as., Num. Kard.: nhd. vierzig; ne. forty (Num. Kard.); ÜG.: lat. quadraginta H; Hw.: vgl. ahd. fiorzug; Q.: EH, FK, FM, H (830); E.: s. fiuwar*, *tig; W.: mnd. vÐrtich, Num. Kard., vierzig; B.: H Dat. (unflekt.) fiuuartig 1061 M C, Akk. fiortig 1053 M C, fiartig 450 M, fiuuartig 450 C, EH uiarhteg (h aus t korrigiert) Wa 21, 6 = SAAT 15, 6, FK fiertich Wa 32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 33, 29 = SAAT 33, 29, uiertih Wa 25, 20 = SAAT 25, 20, FM fierthic Wa 28, 20 = SAAT 28, 20, Wa 29, 22 = SAAT 29, 22, Wa 30, 13 = SAAT 30, 13, Wa 32, 13 = SAAT 32, 13, Wa 32, 23 = SAAT 32, 23, Wa 33, 10 = SAAT 33, 10, fiertich Wa 29, 9 = SAAT 29, 9, Wa 34, 26 = SAAT 34, 26, Wa 34, 33 = SAAT 34, 33, Wa 36, 9 = SAAT 36, 9, fiertihc Wa 34, 21 = SAAT 34, 21, uiertih Wa 25, 1 = SAAT 25, 1; Kont.: H aftar them fiuuartig dagun 1061; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 34, 121, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 124
*flõd?, as., Sb.: nhd. Schönheit; ne. beauty (N.); Hw.: vgl. ahd. *fladi? (Sb.); Q.: PN; E.: germ. *fladi, Sb., Schönheit, Glanz, (PN 6. Jh.); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 20b, keine Nachweise bei Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955 und Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen von dem Jahre 1000, 1962

fla‑k‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Sohle; ne. sole (N.); ÜG.: lat. solum (N.) GlPW; Hw.: vgl. ahd. *flahha? (sw. F. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *flaka‑, *flakaz, Adj., flach; idg. *pelýg‑, *plõg‑, *plýg‑, Adj., breit, flach, Pokorny 831; vgl. idg. *pelý‑, *plõ‑, *p¢h2i‑, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; W.: mnd. vlake, F.?, flaches Flechtwerk; B.: GlPW Dat.? Sg. flacvn solo Wa 104, 20a = SAGA 92, 20a = Gl 2, 590, 3

flask‑a* 3, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Flasche; ne. bottle (N.), flask (N.); ÜG.: lat. flasco GlTr, ascopa GlP, GlTr; Hw.: vgl. ahd. flaska (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: germ. *flaskæ, st. F. (æ), Flasche, das zum Geflecht Gehörige?; W.: mnd. vlasche, F., Flasche; B.: GlP flasga ascopa Wa 78, 23b = SAGA 125, 23b = Gl 1, 486, 12, GlTr Nom. Sg. flasca ascopa SAGA 294(, 1, 48) = Ka 84(, 1, 48) = Gl 4, 195, 29 (as.? oder eher ahd.), Nom. Pl. flascun flascones SAGA 337(, 7, 113) = Ka 127(, 7, 113) = Gl 4, 201, 64 (as.? oder eher ahd.); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 265b altsächsisch

flât*, as., st. N. (a?): Vw.: s. flôt*

fla‑th‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Fladen; ne. flat cake (N.); ÜG.: lat. placenta GlTr; Hw.: vgl. ahd. flado (sw. M. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *flaþæ‑, *flaþæn, *flaþa‑, *flaþan, sw. M. (n), Fläche, Fladen; s. idg. *plÀt‑, (*plÀd‑), *plÁt‑, *plÅt‑, *plýt‑, Adj., breit, flach, Pokorny 833; vgl. idg. *pelý‑, *plõ‑, *p¢h2i‑, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; W.: mnd. vlade, sw. M.?, Fladen; B.: GlTr Nom. Sg. flatho placenta SAGA 371(, 12, 47) = Ka 161(, 12, 47) = Gl 4, 207, 1 (as.? oder eher ahd. (amfrk?)); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 20b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 265b altsächsisch

fl’gil 1, as., st. M. (a): nhd. Flegel; ne. flail (N.); ÜG.: lat. tribulum GlVO; Hw.: vgl. ahd. flegil (st. M. (a)); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lw. lat. flagellum; E.: s. lat. flagellum, N., Geißel, Peitsche; vgl. idg. *bhla�‑, V., schlagen, Pokorny 154; W.: mnd. vlegel, Sb., Flegel; B.: GlVO Nom. Sg. flegil tribula Wa 110, 37a = SAGA 192, 37a = Gl 2, 726, 15

*fl’gil-æn?, as., sw. V. (2): nhd. dreschen; Hw.: s. fl’gilunga; E.: s. fl’gil

fl’gil‑ung‑a 1, as., st. F. (æ): nhd. Drescherei, Dreschen (N.); ne. threshing (N.); ÜG.: lat. tritura GlP; Hw.: vgl. ahd. flegilunga? (st. F. (æ)); Q.: GlP (1000); I.: z. T. Lw. lat. flagellum?, Lüt. lat. tritura?; E.: s. lat. flagellum, N., Geißel, Peitsche; vgl. idg. *bhla�‑, V., schlagen, Pokorny 154; B.: GlP Nom. Sg. flegilunga tritura Wa 76, 31a = SAGA 123, 31a = Gl 1, 459, 3

flêh‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. »flehen«, schmeicheln; ne. flutter (V.); ÜG.: lat. blandiri GlEe; Hw.: vgl. ahd. flehæn (sw. V. (2)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *fleh‑, *flaih‑, sw. V., schmeicheln; W.: vgl. mnd. vlÐn, vlein, sw. V., flehen; B.: GlEe Part. Präs. Nom. Sg. M. fleonthi blandiendo Wa 52, 13b = SAGA 100, 13b = Gl 4, 292, 33

fle‑ht‑an* 2, as., st. V. (3b): nhd. flechten; ne. plait (V.); ÜG.: lat. coniungere GlEe, plectere GlEe, plectilis GlP; Vw.: s. tesamna‑*; Hw.: vgl. ahd. flehtan* (st. V. (3b)); Q.: GlEe (10. Jh.), GlP; E.: germ. *flehtan, st. V., flechten; s. idg. *ple¨‑, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802; W.: mnd. vlechten, st. (sw.) V., flechten; B.: GlEe Part. Präs. Nom. Pl. M. flehtente plectentes Wa 53, 20a = SAGA 101, 20a = Gl 4, 293, 9 (z. T. ahd.), GlP Part. Prät. giflohtan plectiles (syllogismos) Wa 84, 27a = SAGA 131, 27a = Gl 2, 495, 48

flê‑sk 11, as., st. N. (a): nhd. Fleisch; ne. flesh (N.); ÜG.: lat. caro WT, H; Hw.: vgl. ahd. fleisk (st. N. (a)); anfrk. fleisk; Q.: FM, H (830), SF, SPsPF, WT; E.: germ. *flaiska‑, *flaiskam, st. N. (a), Fleisch; s. idg. *plýistó‑, Adj., meist, Pokorny 800?; vgl. idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; idg. *ploisko‑, Sb., Speckseite, Ausgenommenes?; W.: mnd. vlÐsch, vlÐs, N., Fleisch; B.: H Nom. Sg. flesk 153 M C, 4059 M C, 4750 M C, 4782 M, flesc 4782 C, Gen. Sg. fleskes 4767 M C, Dat. Sg. folke (für fleske) 5703 C, Akk. Sg. flesk 3639 M C, FM Gen. Sg. flesscas Wa 41, 33 = SAAT 41, 33, SF Akk. Sg. flesg Wa 19, 19 = SAAT 315, 19, Dat. Sg. flesgke Wa 19, 20 = SAAT 19, 20, WT fleska Foerste, S. 90, 19 = SAAT 340, 19, fleskas Foerste, S. 90, 18 = SAAT 340, 18, SPsPF Akk. Sg. flesk carne ABÄG 26 (1987), S. 9, 3 (Ps. 37/4) = flesk(e) carni SPsPF Nachträge = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 14 (Ps. 37/4); Kont.: H êr than he menniski antfeng flêsk endi lîchamon 3639; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 252, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 21, 25, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 7-8, S. 429, 15 (zu H 3639), S. 539, 21 (Anm. zu 5703)

flêsk‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. fleischlich; ne. carnal (Adj.); ÜG.: lat. carnalis PA; Hw.: vgl. ahd. fleisklÆh; Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. carnalis?; E.: s. flêsk, lÆk (2); W.: mnd. vlÐschlik, vlÐslÆk, Adj., fleischlich; B.: PA Gen. Pl. flehscli(kero) carnalibus Wa 12, 6 = SAAT 310, 6

fl’‑t* 1, fl’-t-t*, as., st. N. (ja): nhd. »Fletz«, Halle, Haus; ne. hall (N.), house (N.); Hw.: s. fl’tti*; vgl. ahd. *flez? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *flatja‑, *flatjam, st. N. (a), Hausflur, Fleet; s. idg. *plÀt‑, (*plÀd‑), *plÁt‑, *plÅt‑, *plýt‑, Adj., breit, flach, Pokorny 833; vgl. idg. *pelý‑, *plõ‑, *p¢h2i‑, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; W.: mnd. vlÐt, N., ebene Fläche, Fußboden, Diele; B.: H Akk. Sg. flet 2739 M C; Kont.: H drôg man uuîn an flet 2739; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 251, Kauffmann, F., Zur Geschichte des niedersächsischen Bauernhauses, Z. f. d. P. 39 (1907) S. 287, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 30, Henning, R., Das deutsche Haus in seiner historischen Entwicklung, 1882S. 29

fl’‑t‑t‑i* 4, as., st. N. (ja): nhd. »Fletz«, Halle, Haus; ne. hall (N.), house (N.); Hw.: s. fl’t*; vgl. ahd. flezzi* (st. N. (ja)); Q.: H (830); E.: s. fl’t*; W.: mnd. vlette, N., ebene Fläche; B.: H Dat. Sg. flettea 150 M C, 2010 M, 552 C, flettie 2750 M C, 2010 C, 552 M S; Kont.: H uuas thar erlo drôm fagar an flettea 2010; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 251, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 19, S. 480, 5 (zu 2010), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 25, 118, Henning, R., Das deutsche Haus in seiner historischen Entwicklung, 1882S. 29

fleth‑ar‑mðs 1, as., st. F. (i): nhd. Fledermaus; ne. bat (N.); ÜG.: lat. blattis GlTr; Hw.: vgl. ahd. fledarmðs (st. F. (i)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *flaþræn, sw. V., flattern; idg. *peled‑, Sb., Adj., Feuchtigkeit, feucht, Pokorny 800; germ. *mðs, F., Maus, Oberarmmuskel; idg. *mðs, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; W.: mnd. vledermðs, vleddermðs, vleermðs, Sb., Fledermaus; B.: GlTr Nom. Sg. fletharmus blattis SAGA 418(, 21, 27) = Ka 208(, 21, 27) = Gl 3, 458, 25 (as.? oder eher ahd. (amfrk?)); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 21a und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 265b, 274a altsächsisch

flÆ 1, as.?, st. N. (a)?: nhd. weißer Fleck; ne. white spot (N.); ÜG.: lat. albugo Gl; Hw.: vgl. ahd. *flÆ?; Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (11. Jh.); W.: mnd. vlÆ, N., grauer Star, dünne Haut; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. fli albugo SAGA 438, 6 = Gl 5, 46, 6; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 21a, Ahlsson, L., Nordseegermanisch und Nordseegermanisch-Nordisches im Wortschatz der kleineren altsächsischen Sprachdenkmäler, Niederdeutsches Jahrbuch 108 (1985), S. 98, nach Althochdeutschem Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, S. 943a Gl 5, 46, 6 ae., verschrieben ist wohl flu

*flietma?, as.?, st. F. (æ): Hw.: vgl. ahd. fliedima (st. F. (æ)); I.: Lw. lat. phlebotomus; E.: s. lat. phlebotomus, fletomus, M., Lanzette, Aderlasseisen; gr. flebotÒmon (phlebotómon), N., Lanzette zum Aderlassen; vgl. gr. flšy (phléps), F., Ader; gr. tšmnein (témnein), V., schneiden, zerschneiden; vgl. idg. *bhlegÝ‑, V., aufblähen, schwellen, Pokorny 155; idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, *bhelh1‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; idg. *tem- (1), *tend‑, V., schneiden, Pokorny 1062; Son.: eher ahd.; vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

*flÆh‑an?, as., st. V. (1b): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *flÆhan? (st. V. (1b)); E.: s. germ. *flehtan, st. V., flechten; s. idg. *ple¨‑, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802; W.: mnd. vlÆen, st. V., sw. V., fliehen; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 21a und Pokorny 835 niederländisch vlijen

fliod 1, as.?, st. N. (a): nhd. »Fliet«, Harz; ne. resin (N.); ÜG.: lat. resina GlP; Hw.: vgl. ahd. fliod (st. N. (a)); B.: GlP Nom. Sg. fliod resina Wa 79, 14b = SAGA 126, 14b = Gl 2, 738, 49; Son.: nach Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899 möglicherweise ahd.

*flio‑dar?, as., st. M. (a?): nhd. Flieder; ne. elder (N.); Hw.: vgl. ahd. *fliotar? (st. M. (a?)); Q.: ON; E.: s. germ. *flithræ, st. F. (æ), Flieder; W.: mnd. vlider, vleder, vlÐder?, M., Flieder; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 21a

fli‑o‑g‑a*, as., sw. F. (n): nhd. Fliege; ne. fly (N.); ÜG.: lat. scinifes Gl; Vw.: s. hundas‑; Hw.: vgl. ahd. flioga* (st. F. (æ), sw. F. (n)); anfrk. *fliega?; Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) (11. Jh.); E.: germ. *fleugæ‑, *fleugæn, sw. F. (n), Fliege; s. idg. *pleuk‑, V., rinnen, fließen, fliegen, Pokorny 837; vgl. idg. *pleu‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: mnd. vlÐge, sw. F., Fliege; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Pl. fliagon cinifes SAGA 20, 39 = Gl 3, 685, 39; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 77b

fli‑o‑h‑an* 3, as., st. V. (2b): nhd. fliehen; ne. flee (V.); ÜG.: lat. fugere GlPW, H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. *fluht; vgl. ahd. fliohan* (st. V. (2b)); anfrk. flien; Q.: Gen, GlPW, H (830); E.: germ. *þleuhan, st. V., fliehen; s. idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835?; idg. *pel- (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: vgl. mnd. vlÐn, vlein, sw. V., fliehen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. floh 2895 M C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. floh Gen 309, GlPW 3. Pers. Sg. Prät. fló fugerat Wa 99, 26a = SAGA 87, 26a = Gl 2, 585, 22; Kont.: H flóh that barn godes gêlaro gelpquidie 2895; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 233 (2), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 195, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 125, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 163

*fli‑o‑t?, as., st. M. (a?, i?), N.?: nhd. Fluss, Kanal; ne. river (N.), canal (N.); Hw.: vgl. ahd. *flioz? (2) (st. M. (a?, i?)); Q.: ON; E.: germ. *fleutan, st. V., fließen; idg. *pleud‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 837; s. idg. *pleu‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: mnd. vlÐt, N., M.?, fließendes Gewässer, Fluss; mnd. vlote, vlute, vleote, st. M., Fließen, Strömung; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 21a, erschlossen aus Ortsnamen in Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, Nr. 23, S. 44, 18 Binorthan-flieta, Nr. 23, S. 44, 19 Bisuthan flieta

fli‑o‑t‑an* 4, as., st. V. (2b): nhd. fließen, schwimmen; ne. flow (V.), swim (V.); ÜG.: lat. fluere H; Vw.: s. ðt‑*; Hw.: vgl. ahd. fliozan* (st. V. (2b)); anfrk. flietan; Q.: H (830), SF; E.: germ. *fleutan, st. V., fließen; idg. *pleud‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 837; s. idg. *pleu‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: mnd. vlÐten, st. V., fließen; B.: H Inf. flioten 3916 M, fliotan 3916 C, 3. Pers. Sg. Präs. fliutid 758 M C, 3. Pers. Sg. Prät. flot 873 M C, SF 3. Pers. Sg. Prät. flot Wa 19, 2 = SAAT 315, 9; Kont.: H giuuêt im thô gangan al sô Jordan flôt 873; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 233 (2), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 255, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 125, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 98, 209, §§ 128, 129

flÆt* 2, as., st. M. (a): nhd. Fleiß, Eifer; ne. diligence (N.), zeal (N.); Hw.: vgl. ahd. flÆz (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *flÆta, *flÆtaz, st. M. (a), Streit, Eifer; germ. *fleiti‑, *fleitiz, st. M. (i), Fleiß; W.: mnd. vlÆt, M., Fleiß; B.: H Dat. Sg. flite 4792 M C, 5886 C; B.: H he uuas an theru bedu simla forº an flîte 4792; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 253, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 125, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 3 (zu H 4792)

*flÆt‑an?, as., st. V. (1a): Vw.: s. and‑*; Hw.: vgl. ahd. flÆzan (st. V. (1a)); E.: germ. *fleitan, st. V., wetteifern, befleißigen, streiten, eifern; s. germ. *flÆtan, sw. V., streiten, eifern; W.: mnd. vliten, st. V., sw. V., sich befleißigen, eifrig sein (V.)

*flÆt‑lÆk?, as., Adj.: nhd. eifrig; ne. zealous (Adj.); Hw.: s. flÆtlÆko*; vgl. ahd. flÆzlÆh*; E.: s. flÆt*, lÆk (2); W.: mnd. vlÆtlÆk, Adj., fleißig

flÆt‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. eifrig; ne. zealously (Adv.); Hw.: vgl. ahd. flÆzlÆhho; Q.: H (830); E.: s. flÆt*, *lÆko; W.: mnd. vlÆtlÆke, Adv., fleißig; B.: H flitlico 5328 C; Kont.: H hietun flîtlîco ferahes âhtian Crist mid qualmu 5328; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 34

flæ‑d 23, as., st. M. (u), st. F. (u): nhd. Flut, Fluss; ne. flood (N.), river (N.); ÜG.: lat. aestuarium GlVO, (aqua) H, bithalassum Gl, diluvium H, SPs, fluctus H; Hw.: vgl. ahd. fluot (st. F. (i)); anfrk. fluod; Q.: Gen, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlVO, H (830), SPs; E.: germ. *flædi, *flædiz, st. F. (i), Flut; s. germ. *flædu‑, *flæduz, st. M. (u), N., Flut; idg. *pluti‑, Sb., Überfließen, Pokorny 836; s. idg. *pleu‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: vgl. mnd. vlæt, vloet, M., Fluss, Fließen; B.: H Nom. Sg. flod 3917 M, fluod 3917 C, Nom. Sg. F. flod 4362 M, fluod 4362 C, Nom. Sg. F. flod 2941 M, Nom. Sg. M. fluod 2941 C, Nom. Sg. M. flod 4374 M, Nom. Sg. F. fluod 4374 C, Gen. Sg. M. flodes 4366 M, fluodes 4366 C, Dat. Sg. M. flode 983 M C, 1156 M, 1185 M, 1823 M, 2260 M, 2382 M, 2972 M, 3203 M, 3212 M, fluoda 983 P, fluode 1156 C, 1185 C, 1823 C, 2260 C, 2382 C, 2972 C, 3203 C, 3212 C, Akk. Sg. M. flod 2911 M, 2921 M, 2630 M, fluod 2911 C, 2921 C, fluot 2630 C, Akk. Sg. F. fluod 4010 C, Gen. Pl. flodo 760 M C, Gen Gen. Sg. fluodas Gen 325, GlVO Sb. flod aestuaria Wa 111, 29b = SAGA 193, 29b = Gl 4, 245, 30, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. flod aestuaria bithalassum SAGA 438, 1 = Gl 5, 46, 1, SPs Dat. Sg. M.? oder Akk. Pl. F.? flode anbuen doiº diluvium inhabitare facit Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 1 (Ps. 28/9); Kont.: H thar ên aha fliutid Nîlstrôm mikil flôdo fagorosta 760, Gen fluodas gifullit Gen 325; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 254, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 126, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 19, 76, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 304, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 7 (zu H 3917), S. 451, 11, S. 466, 31 (zu H 4362, 4366), H 3917 nach Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1905, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm., Schlüter, W., Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 706, Helten, W. van, Grammatisches, X. Zur Geschichte der u- und der uz-Stämme, PBB (15) (1890), S. 482 N. Pl., vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 103

flæ‑k‑an* 1, as., red. V. (3a): nhd. fluchen; ne. curse (V.); Vw.: s. far‑; Hw.: vgl. ahd. *fluohhan? (1) (red. V.); anfrk. fluoken; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *flækan, st. V., schlagen, klagen; idg. *plõk‑ (2), *plõg-, V., schlagen, Pokorny 832; vgl. idg. *pelý‑, *plõ‑, *p¢h2i‑, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; W.: vgl. vlæken, sw. V., fluchen; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); B.: BSp Gerundium Dat. flokanna Wa 17, 9 = SAAT 8, 9

flô‑t* 1, fla-t*, as., st. N. (a?): nhd. Floß, Strömung, Fluss, Kanal; ne. float (N.), current (N.), river (N.), canal (N.); ÜG.: lat. torrens Gl; Vw.: s. ‑skip*; Hw.: s. fliotan*, fluti; vgl. ahd. flæz* (2) (st. N. (a)); Q.: GlPb (9. Jh.); E.: germ. *flauta‑, *flautaz, st. M. (a), Floß, Fließen, Fluss; s. idg. *pleud‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 837; vgl. idg. *pleu‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: mnd. vlæt, N., Floß; B.: GlPb flot torrentem SAGA 200, 48 = Gl 1, 298, 48 (z. T. as., z. T. ahd.); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 21a, nach Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 201 Gl 1, 298, 48 flot Mischform aus flæd und fluot

*flô‑t‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. »fließen«, spülen; ne. rinse (V.); Vw.: s. thurh‑*, ðt‑*; Hw.: vgl. ahd. flæzen* (sw. V. (1a)); E.: germ. *flautjan, sw. V., fließen lassen; idg. *pleud‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 837; s. idg. *pleu‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: mnd. vlæten?, vloten, vlotten, sw. V., flott werden, schwimmen

flo‑t‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. schwimmen; ne. swim (V.); ÜG.: lat. tranare GlVO; Hw.: vgl. ahd. *flæzæn? (sw. V. (2)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *flutæn, sw. V., fließen, treiben, schwimmen; idg. *pleud‑, V., fließen, rinnen, schimmen, fliegen, Pokorny 837; s. idg. *pleu, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; idg. *pel (1), *pelý‑, *plÐ‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: mnd. vloten, vlaten?, vlotten, sw. V., flott werden, schwimmen; B.: GlVO 3. Pers. Sg. Präs. vulotad tranat Wa 112, 27 = SAGA 194, 27b = Gl 2, 717, 27

flô‑t‑ski‑p* 1, as., st. N. (a): nhd. »Floßschiff«, Nachen; ne. skiff (N.); ÜG.: lat. cymba GlP; Hw.: vgl. ahd. flozskif* (st. N. (a)); Q.: GlP (1000); E.: s. flot*, skip*; B.: GlP Nom. Sg. flat (scip) cymba Wa 87, 7a = SAGA 134, 7a = Gl 2, 619, 24

flu‑g‑g‑ia* 1, as., st. F. (jæ?): nhd. »Fliegerin«, fliegendes Geschoss; ne. flying bullet (N.); ÜG.: lat. bipenna Gl; Hw.: vgl. ahd. flugga* (st. F. (jæ?)); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) (11. Jh.); E.: vgl. germ. *fluggja‑, *fluggjaz, Adj., flügge; s. idg. *pleuk‑, V., rinnen, fließen, fliegen, Pokorny 837; vgl. idg. *pleu‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Sg. fluica bipensa SAGA 18, 3 = Gl 3, 683, 3 (z. T. ahd.); Son.: vgl. Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1000b (wahrscheinlich verschrieben)

flu‑g‑i* 1, as., st. M. (i): nhd. Flug; ne. flight (N.); ÜG.: lat. volatus GlPW; Hw.: vgl. ahd. flug* (st. M. (i)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *flugi‑, *flugiz, st. M. (i), Flug; s. idg. *pleuk‑, V., rinnen, fließen, fliegen, Pokorny 837; vgl. idg. *pleu‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: vgl. mnd. vloge, st. M., Flug; B.: GlPW Dat. Sg. flugía uolatu Wa 99, 25a = SAGA 87, 25a = Gl 2, 585, 21
*flu‑h‑t?, as., st. F. (i): nhd. Flucht (F.) (1); ne. escape (N.); Vw.: s. ‑hðs*; Hw.: s. fliohan*; vgl. ahd. fluht (st. F. (i)); anfrk. fluht; E.: germ. *fluhti‑, *fluhtiz, st. F. (i), Flucht (F.) (1); s. idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835?; idg. *pel- (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: mnd. vlucht, F., Flucht (F.) (1), Zuflucht

flu‑h‑t‑hð‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. »Fluchthaus«, Zufluchtsort; ne. retreat (N.); ÜG.: lat. asylum GlE; Hw.: vgl. ahd. fluhthðs (st. N. (a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbi. lat. asylum?; E.: s. *fluht, hðs; B.: GlPW Akk.? Sg. fluhthus asylum Wa 94, 21-22a = SAGA 82, 21-22a = Gl 2, 579, 72

flu‑h‑t‑ig* 2, as., Adj.: nhd. flüchtig; ne. fugitive (Adj.); ÜG.: lat. defuga GlPW, profugus H; Hw.: vgl. ahd. fluhtÆg; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.), GlPW; I.: Lüt. lat. defuga?; E.: s. *fluht; W.: mnd. vluchtich, Adj., flüchtig; B.: Gen Nom. Sg. M. fluhtik Gen 75, GlPW Akk.? Pl. M. sw. flúhtigùn defugas Wa 97, 11b = SAGA 85, 11b = Gl 2, 583, 42; Kont.: Gen fluhtik scalt thu thoh endi frêdig libbean an thesum landa Gen 75; Son.: vgl. Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899, S. 97 (GlPW fluhtigun endi frêthiun), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 126
flu‑t‑i 1, as., st. M. (i): nhd. Fluss, Flüssigkeit; ne. flow (N.), liquid (N.); ÜG.: lat. liquor GlPW; Hw.: s. fliotan*; vgl. ahd. fluz (st. M. (i)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), ON; W.: mnd. vlote, vlute, st. M., Fließen, Strömung; E.: germ. *fluti‑, *flutiz, st. M. (i), Fluss; s. idg. *pleud‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 837; vgl. idg. *pleu‑, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; B.: GlPW Nom. Sg. flúti liquor Wa 102, 38b = SAGA 90, 38b = Gl 2, 588, 66

*fæ‑d‑i?, as., Adj.: nhd. ersättlich; ne. satiable (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. *fuoti?; E.: s. fædian*

fæ‑d‑ian* 11, as., sw. V. (1a): nhd. füttern, ernähren, erziehen, erzeugen, gebären; ne. feed (V.), nourish (V.), foster (V.); ÜG.: lat. alere SPs, parere (V.) (2) H; Vw.: s. a‑*; Hw.: vgl. ahd. fuoten* (sw. V. (1a)); Q.: H (830), SPs; E.: germ. *fædjan, sw. V., füttern, nähren, aufziehen; s. idg. *põ‑, *põt‑, *pý‑, *peh2‑, *pah2‑, V., füttern, nähren, weiden, Pokorny 787; W.: mnd. voden, væden, sw. V., füttern; B.: H Inf. fodean 150 M, 265 M, 1860 M, fuodan 150 C, fuodean 265 C, 1860 C, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. fodie 272 M, fuodie 272 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. fodea 1862 M, fuodie 1862 C, fodie 3017 M, fuode 3017 C, 3. Pers. Sg. Prät. fodda 438 M C, Part. Prät. gifodit 598 M, gifuodid 598 C, gifodid 2730 M, gifuodit 2730 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. fuodda Gen 86, SPs 3. Pers. Sg. Konj. Präs. (oder 2. Pers. Sg. Imp.?) fodi alat Ps. 32/19 = Tiefenbach Ps. 32/19 = SAAT 321, 29 (Ps. 32/19); Kont.: H that uuit erªiuuard êgan môstin fôdean an uncun flettea 150, Gen the thana magu fuodda bi iro breostun Gen 86; Son.: Verb mit Akkusativ der Person, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 234 (1b), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 223, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 126, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 8, S. 484, 44 (zu H 150, 265), S. 488, 39 (zu H 1862), S. 408, 1 (zu H 438), zu H 150 vgl. Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404, und Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 23 (Anm.), Lübben, A., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, 1995, S. 488a setzt mnd. voden mit kurzem o an

fogat* 1, as., st. M. (a): nhd. Vogt; ne. bailiff (M.), steward (M.); ÜG.: lat. vicedominus GlP; Hw.: vgl. ahd. fogat (st. M. (a)); Q.: GlP (1000), GlTr; I.: Lw. mlat. vocõtus, Lw. lat. advocõtus; E.: s. mlat. vocõtus; s. lat. advocõtus, M., Herbeigerufener, Rechtsvertreter, Advokat; vgl. lat. advocõre, V., herbeirufen; lat. ad, Präp., zu, bei, an; lat. vocõre, V., rufen; idg. *ad‑ (1), Präp., zu, bei, an, Pokorny 3; idg. *øekÝ‑, V., sprechen, Pokorny 1135; W.: mnd. voget, væget, Sb., Vogt; B.: GlP Nom. Sg. uogat uicedominus Wa 83, 18a = SAGA 130, 18a = Gl 2, 354, 22; Son.: vgl. GlTr Nom. Sg. fogaht aduocatus SAGA 299(, 2, 72) = Ka 89(, 7, 2) = Gl 4, 196, 36 fogat causidicus SAGA 314(, 5, 1) = Ka 104(, 5, 1) = Gl 4, 198, 17

fæg‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »fügen«, zusammenfügen; ne. join (V.); ÜG.: lat. lithostrotos (=felison gifogid) H; Vw.: s. *gi-?; Hw.: s. fagar; vgl. ahd. fuogen* (sw. V. (1a)); anfrk. *fuogen; Q.: H (830); E.: germ. *fægjan, sw. V., fügen; idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787; W.: mnd. vogen, sw. V., passen, fügen; B.: H Part. Prät. gifuogid 5463 C; Kont.: H hie sittian fand thana heritogon an them stênuuege thar thiu strâta uuas felison gifuogid 5463; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 224, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 127, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, 223, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 22, S. 479, 14 

*fæg‑ith‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. gi‑*, ungi‑*; Hw.: vgl. ahd. fuogida* (st. F. (æ)); E.: s. fægian*

foh‑a 1, as., sw. F. (n): nhd. Füchsin; ne. vixen (N.); ÜG.: lat. vulpecula Gl; Hw.: vgl. ahd. foha (sw. F. (n)); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) (11. Jh.), ON; E.: germ. *fuhæ‑, *fuhæn, Sb., Fuchs (M.) (1), Füchsin; s. idg. *pÈk‑ (1), *peuk‑, Adj., behaart, buschig, Pokorny 849; W.: mnd. væ, F., Füchsin; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Sg. foha vulpecula SAGA 20, 9 = Gl 3, 685, 9; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 21b

foh‑s* 1, as., st. M. (a): nhd. Fuchs (M.) (1); ne. fox (N.); ÜG.: lat. lynx Gl; Hw.: vgl. ahd. fuhs (st. M. (a?)); anfrk. fus; Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) (11. Jh.), ON; E.: germ. *fuhsa‑, *fuhsaz, st. M. (a), Fuchs (M.) (1); s. idg. *pÈk‑ (1), *peuk‑, Adj., behaart, buschig, Pokorny 849; W.: mnd. vos, væs, M., Fuchs; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Sg. vos lynx lincis SAGA 18, 37 = Gl 3, 683, 37; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 21b, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1314 

fol, as., Adj.: Vw.: s. ful (2)

fold‑a 10, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Feld«, Erde; ne. earth (N.); Hw.: vgl. ahd. *fulta? (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: H (830); E.: germ. *fuldæ?, st. F. (æ) Erde, Feld; germ. *fuldæ‑, *fuldæn, sw. F. (n), Erde, Feld; vgl. idg. *pelý‑, *plõ‑, *p¢h2i‑, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; W.: vgl. mnd. velt, N., Feld; B.: H Nom. Sg. folda 5798 C, Dat. Sg. st. foldu 2684 M C, 4131 M C, 4746 M C, 5727 C, 5740 C, 4075 M, 4282 C, 3700 C, fuldu 4075 C, Dat. Sg. sw. foldun 1808 M C, 3700 M; Kont.: H thar Lazarus uuas foldu bifolhen 4075; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 244, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 127, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 18, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 406, 23 (zu H 1808), S. 408, 10 ( zu H 4282), S. 408, 13 (zu H 2684), S. 394, 32 (zu H 4075), fodu (in Handschrift M) für foldu (in Handschrift C) in Vers 4282 

folg‑on 28, as., sw. V. (2): nhd. folgen, nachfolgen, folgsam sein (V.), gehorchen; ne. follow (V.), obey (V.); ÜG.: lat. sequi H, PA; Vw.: s. far‑; Hw.: vgl. ahd. folgÐn (sw. V. (3)); Q.: H (830), PA; E.: germ. *fulgÐn, *fulgÚn, sw. V., folgen; W.: mnd. volgen, sw. V., folgen; B.: H Inf. folgan 1947 M, folgon 1947 C, 3670 M C, 4192 M C, 4537 M C, 4952 M C, folgol 5721 C, 3. Pers. Pl. Präs. folgod 3631 M, 1667 M, 4195 M, folgot 3631 C, 1667 C, 4195 C, folgoiad 2428 M, folgoiat 2428 C, 2. Pers. Sg. Imp. folgo 3289 M C, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. folgon 3999 C, 3. Pers. Sg. Prät. folgoda 2370 M C, 2190 C, 2995 C, folgode 2190 M, 2995 M, 1. Pers. Pl. Prät. folgodun 3311 M C, 3. Pers. Pl. Prät. folgodun 659 M C, 4938 M C, 545 M C, 3586 M C, 3664 M C, 5517 C, 3906 C, folgadun 545 S, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. folgodi 4989 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. folgodin 596 M C, 1158 M C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. folgoda Gen 225, PA 3. Pers. Sg. Präs. folgod sequitur Wa 15, 21 = SAAT 313, 21; Kont.: H farad endi folgod frôde sterªad uuerºad eft iunga aftar kumane 3631, Gen folgoda is frôian Gen 225; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 237, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 128, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 54, 69, 97, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 7 (zu H 3631), S. 409, 27f. (zu H 659), S. 488, 11 (zu H 3311), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 37, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu 3906)

*fæl‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. fühlen; ne. feel (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. fuolen (sw. V. (1a)); E.: germ. *fæljan, sw. V., tasten, fühlen; s. idg. *pelem‑, V., schwingen, schütteln, zittern, Pokorny 801; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: mnd. volen, sw. V., fühlen; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 234 (1)

fol‑k 140, as., st. N. (a): nhd. Volk, Schar (F.) (1), Menge; ne. people (N.), crowd (N.); ÜG.: lat. (homo) H, (Iudaea) H, plebs BPr, H, SPsWit, populus (M.) H, (turba) H; Vw.: s. druht‑*, Ebreo‑*, eorid‑*, ’thili‑*, grim‑*, Judeo‑*, kristÆn‑*, liud‑*, m’gin‑*, nÆth‑*, ‑kuning*, ‑sk’pi*, ‑togo*, ‑wer*; Hw.: vgl. ahd. folk (st. N. (a), st. M. (a)); anfrk. folk; Q.: BPr, Gen, GlEe, H (830), SPsWit, ON, PN; E.: germ. *fulka‑, *fulkam, st. N. (a), Schar (F.) (1), Volk; s. idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: mnd. volk, N., Volk; B.: H Nom. Sg. folk 412 M C, 619 M, 1115 M C, 1440 M C, 2010 M C, 2062 M C, 2133 M, 2216 C, 2260 M C, 2370 M C, 2658 M C, 2667 M C, 2852 M C, 2862 M C, 2872 M C, 2900 M C, 3042 M C, 3176 M C, 3566 M C, 3713 M C, 3783 M C, 3858 M, 3896 M C, 4231 M C, 4318 M C, 4476 M C, 4675 C, 4850 M C, 4881 M C, 4916 M C, 4925 M C, 5107 M C, 5326 C, 5490 C, 5533 C, 5759 C, 3884 M, folk 3884 C, Gen. Sg. folkes 766 M C, 2403 M C, 2694 M C, 3543 M C, 3881 M C, 4891 M C, 4972 M C, 5082 M C, 5335 C, 5578 C, 5596 C, 463 M, 559 M, 2047 M, folcas 463 C, 559 C, 2047 C, 5968 C, fokies 559 S, Dat. Sg. folke 928 M C, 1271 M C, 1422 M C, 1431 M C, 1454 M C, 1637 M C, 1943 M C, 2692 M C, 3523 M C, 3807 M C, 3916 M C, 4094 M C, 4159 M C, 4172 M C, 4286 M C, 4422 M C, 4494 M C, 4617 M C, 4906 M C, 4944 M C, 4966 M C, 5254 M C, 5541 C, 5703 C, 5721 C, 491 M, 561 M, 1317 M, 2197 M, 2277 M, 3393 M, 3791 M, 4818 M, folca 491 C, 561 C, 1317 C, 805 M C, folcu 1317 V, fol'kie 561 S, folce 2197 C, 2277 C, 3393 C, 3791 C, Akk. Sg. folc 61 C, 2057 M C, 2172 M C, 2373 M C, 2379 M C, 2387 M C, 2458 M C, 2750 M C, 2815 M C, 2847 M C, 2894 M C, 3165 M C, 3445 C, 3521 M C, 3569 M C, 4180 M C, 4526 M C, 4607 M C, 4794 M C, 5134 M C, 5180 M C, 5205 M C, 5297 C, 5393 C, 5410 C, Instrum. Sg. folcu 3559 M C, 3708 M C, 4213 M C, 5349 C, 4835 M, folku 5318 M, Nom. Pl.? folc 1163 M C, 1365 M C, 1724 M C, 1978 M C, Gen. Pl. folco 430 M C, 2208 C, 4821 M, folko 4821 C, 5932 C, Dat. Pl. folcun 2813 M, 3695 M, folcon 2813 C, 3695 C, Akk. Pl.? folc 1392 M C, Gen Nom. Sg. folc Gen 126, Gen 148, Dat. Sg. folca Gen 235, Akk. Sg. folc Gen 222, BPr folk Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, GlEe Dat. Sg. fólca Wa 51, 12b = SAGA 99, 12b = 4, 291, 15, fólka Wa 56, 12a = 104, 12a = Gl 4, 298, 16, SPsWit Nom. Sg. folk plebs Ps. 84/7, Akk. Sg. folk plebem Ps. 84/9; Kont.: H sulic megin folkes 4891, that folc stillo bêº sat gesîºi mikil 2852, Gen seggio folc Gen 126; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 235, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 128, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 20, 27, 40, 42, 64, 85, 101, 103, 112, 114, 170, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 466, 31 (zu H 4891), S. 426-431f., 468, 44 (zu H 4826), S. 435, 13, S. 477, 5 (zu H 1115, 2900), folcscipe (in Handschrift C) für folke (in Handschrift M) in Vers 4818, Nom. Sg. folc 4826 M C steht bei grimfolk (siehe dort), Gen. Sg. folkes 307 M C steht bei Ebreofolk (siehe dort), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 92, S. 196 (z. B. Radfolc, Volcbal), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 84 (z. B. Folcbert), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 454 (z. B. Volkermissen) und öfter

fol‑k‑kun‑ing* 1, as., st. M. (a): nhd. König; ne. king (M.); Hw.: vgl. ahd. *folkkuning? (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: s. folk, kuning; B.: H Nom. Sg. folccuning 5276 C; Kont.: H thie folccuning 5276; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 19, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 128
fol‑k‑s-k’p-i* 19, as., st. M. (i), st. N. (i)?: nhd. Volk, Stamm; ne. people (N.), tribe (N.); ÜG.: lat. (generatio) H, populus (M.) H, (turba) H; Hw.: vgl. ahd. *folkskaf? (st. M.? (i), st. N.? (i)); Q.: H (830); E.: s. folk, *sk’pi; B.: H Nom. Sg. folcskepi 1228 M, 1783 M, 1860 M, folcscepi 1228 C, 1783 C, 1860 C, 4347 M, 4812 M, folcscipi 4347 C, 4812 C, Dat. Sg. folcskepi 3001 M, 3555 M, 3731 M, 4156 M, folcscipe 3001 C, 3555 C, 4228 C, 4818 C, folcscipie 3731 C, 5236 C, folcscepi 4228 M, 4197 M, folcsciepe 4197 C, Akk. Sg. folcskepi 2979 M, 3536 C, 3698 M, 3943 M, folcscipi 4156 C, 2979 C, 3536 C, 3698 C, 3943 C, 4242 C, 5195 C, folcscepi 4242 M, 5195 M; Kont.: H thene lêreand sculun fôdean that folcskepi 1860, êrist scal ik Israheles aªoron uuerºen folcskepi te frumu 3001; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 24, 101, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 477, 6 (zu H 1228), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 129, folcscipi (in Handschrift C) für folcskepi (in Handschrift M) in Vers 4156, folke (in Handschrift M) für folcscipe (in Handschrift C) in Vers 4818

fol‑k‑to‑g‑o* 4, as., sw. M. (n): nhd. Herzog; ne. duke (M.); ÜG.: lat. praeses H; Hw.: vgl. ahd. *folkzogo? (sw. M. (n)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. praeses?; E.: s. folk, *togo; B.: H Nom. Sg. folctogo 5408 C, 5727 C, Dat. Sg. folctogen 5886 C, Akk. Sg. folctogun 5266 M, folctogon 5266 C; Kont.: H iro burges uuard iro folctogo 5408; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 32, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 20, S. 439, 23 (zu H 5266, 5727, 5886), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 129
fol‑k‑we‑r* 1, as., st. M. (a): nhd. Landsmann; ne. fellowcountryman (M.); Hw.: s. folkweros*; vgl. ahd. *folkwer? (st. M. (a?, i?)); Q.: H (830); E.: s. folk, wer*; B.: H Nom. Pl. folcuueros 2730 M C; Kont.: H tîdi sô thar gitald habdun frôde folcuueros 2730; Son.: nur einmal im Plural belegt, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 439, 41, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 129
fol‑k‑we‑r‑os*, as., st. M. Pl. (a): Vw.: s. folkwer*

fol‑l*, as., Adj.: Vw.: s. ful (2)

fol‑m* 8, as., st. M. (a?, i?): nhd. Hand; ne. hand (N.); ÜG.: lat. manus H; Hw.: (s. folmos*); vgl. ahd. *folm? (st. M. (a?, i?)); Q.: H (830); E.: germ. *fulmæ, st. F. (æ), flache Hand; idg. *p�mõ, F., flache Hand, Handfläche, Pokorny 805; s. idg. *pelý‑, *plõ‑, *p¢h2i‑, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; B.: H Gen. Pl. folmo 4874 M C, Dat. Pl. folmon 180 M C, 380 M C, 2047 C, 3212 C, 4506 C, 4537 C, folmun 380 S, 2047 M, 3212 M, 4506 M, 4537 M; Kont.: H slôg imu tegegnes folmo crafto 4874; Son.: nur im Plural belegt, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 236, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 129, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 2 (zu H 4985), S. 459, 4 (zu H 180), S. 466, 32 (zu H 4874)

fol‑m‑os*, as., st. M. Pl. (a?, i?): Vw.: s. folm*

fol‑o* 3, as., sw. M. (n): nhd. Fohlen (N.) (1), Füllen (N.) (1); ne. colt (N.) (1); ÜG.: lat. pullus Gl, GlPW, poledrus Gl; Hw.: s. fulÆn; vgl. ahd. folo (sw. M. (n)); Q.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale, Ms. 25), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *fulæ‑, *fulæn, *fula‑, *fulan, sw. M. (n), Füllen (N.) (1), Fohlen, Junges; idg. *pæulos, *pælos, Sb., Junges, Pokorny 842; s. idg. *pæu‑, *pýu‑, *pÈ‑, Adj., Sb., klein, gering, wenig, Junges, Pokorny 842; W.: mnd. vole, sw. M., Fohlen; B.: GlPW Akk.? Pl. volon pullos Wa 94, 19b = SAGA 82, 19b = Gl 2, 580, 33, Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) Nom. Sg. folo pullum SAGA 274, 13 = Thoma S. 26, 13 = Meineke Nr. 602 (as.?), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) fola poledrus SAGA 440, 33 = Gl 5, 48, 33 (z. T. ahd.)

fo‑n, as., Präp.: Vw.: s. fan

for* (1) 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Ferkel; ne. piglet (N.); Hw.: vgl. ahd. *for? (st. M. (a?, i?); Q.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford (12. Jh.); E.: s. germ. *farha‑, *farhaz, st. M. (a), Schwein; idg. *por¨os, Sb., Wühler, Schwein, Pokorny 841; s. idg. *per¨‑ (3), *p¥¨‑, V., Sb., reißen, wühlen, kratzen, Furche, Pokorny 821; W.: mnd. vær, Sb., mageres junges Schwein; B.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892, S. 21, 9 (fol. 1b) Akk. Sg. vor; Kont.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892, S. 21, 9 (fol. 1b) 3 oves et unum vor abbatisse; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 21b, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 430, Darpe, F., Einkünfte- u. Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892, S. 99, Anm. 1 equum singulariter stabulatum porcos masculini sexus unius anni omnes capros omnia examina 1 iumentum quod dicitur var (14. Jh.)

for (2) 121, fora, fore, fur, far, as., Präp.: nhd. vor, für, wegen; ne. for (Präp.), because of, in front (Präp.) of; ÜG.: lat. ante H, SPsWit, coram H, SPsWit, pro H, SPs, (sicut) H; Hw.: vgl. ahd. fora; anfrk. fore; Q.: Gen, H (830), SPs, SPsWit, PN; E.: germ. *for‑, *fur, Präp., vor, für; idg. *peri‑, Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; s. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. vor, Präp., vor; B.: H for 120 M C, 121 M C, 175 M C, 1287 M C V, 1894 M C, 4301 M C, 305 M C, 1326 M C V, 1454 M C, 1569 M C, 1972 M C, 1973 M C, 2156 M C, 2318 M C, 2334 M C, 2756 M C, 2770 M C, 2774 M C, 3055 M C, 3232 M C, 3573 M C, 3731 M C, 3813 M C, 3841 M C, 3864 M C, 4079 M C, 4610 M C, 4614 M C, 4616 M C, 4645 M C, 4963 M C, 5089 M C, 4568 M C, 4757 M C, 4864 M C, 4945 M C, 1898 M C, 1979 M C, 2014 M C, 2297 M C, 2298 M C, 3537 M C, 4794 M C, 4375 M C, 561 M, 1103 M, 261 M, 741 M, 4159 M, 4156 M, 4569 M, 5266 M, 4762 M, 4351 M, 2753 M, 2784 M, 5100 M, 1570 C, 1632 C, 1802 C, 1836 C, 1973 C, 1974 C, 1976 C, 1977 C, 2027 C, 2036 C, 2049 C, 2057 C, 2103 C, 2197 C, 2209 C, 2331 C, 3952 C, 4002 C, 4700 C, 5236 C, 5323 C, 5356 C, 5475 C, 1561 C, 2057 C, 5372 C, 4184 C, 2727 C, 3238 C, 3905 C, 3905 C, 1880 C, 3758 C, 1564 C, 1893 C, 1969 C, 1978 C, 2748 C, 2749 C, 2754 C, 2842 C, 4404 C, 4376 C, 2303 C, 2309 C, 4870 M, 2674 C, 2683 C, 4197 M, fur 5572 C, 2753 C, 2784 C, 5388 C, 5476 C, 5588 C, 5100 C, 5613 C, 4183 C, 3861 M, far 5310 C, 561 C, 1570 M, 1632 M, 1802 M, 1836 M, 1973 M, 1974 M, 1976 M, 1977 M, 2027 M, 2036 M, 2049 M, 2057 M, 2103 M, 2197 M, 2331 M, 1561 M, 2057 M, 4184 M, 3238 M, 3905 M, 3905 M, 1880 M, 4183 M, 1271 M, fora 3758 M, 1564 M, 1893 M, 1969 M, 1978 M, 2748 M, 2749 M, 2754 M, 2842 M, 4404 M, 4376 M, 2303 M, 2309 M, 4355 M, 5410 C, fore 561 S, 676 S, Gen for Gen 10, fora Gen 288, fore Gen 269, SPs for allun pro omnibus Ps. 115/3 = Tiefenbach Ps. 115/12 = SAAT 327, 21 (= 328, 21) (Ps. 115/3), SPsWit fore ante Ps. 84/14, fori coram Ps. 85/9; Kont.: H sat im the landes hirdi geginuuard for them gumun 1287, H mâri thik fur thesaro menigi 5588, Gen fora daga Gen 288; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 231, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 130, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, 86, 87, 88, 89, § 248, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 447, 31 (zu H 3831), S. 470-471, 480, 493, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 187 (zu H 261), Steitmann, R., Über Raumanschauung im Heliand, Diss. 1894, S. 41 (zu H 2103), S. 14 (zu H 4870), Hofmann, C., Zum Heliand, Germania 8 (1863) S. 59 (zu H 5310), fan (in Handschrift M) für for (in Handschrift C) in den Versen 2674, 2683, fan (in Handschrift C) für far (in Handschrift M) in Vers 1271, bi (in Handschrift C) für for (in Handschrift M) in Vers 4197, furi (in Handschrift C) für for (in Handschrift M) in den Versen 261, 676, 741, 4159, 4160, 4870, 4871, 5266, 4156, 4569, 4762, furi (in Handschrift C) für fora (in Handschrift M) in Vers 4355, furu (in Handschrift C) für for (in Handschrift M) in Vers 4351, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 94 (z. B. Foraman, Formund)

for (3), as., Präf.: Vw.: s. far

for‑a (1), as., Präf.: Vw.: ‑bodo, ‑bægi*, ‑burgi*, ‑f’rdio, *‑h’ndi, *‑portik, ‑sago*, ‑sprekan*, ‑st’lli, ‑werk*; Hw.: vgl. ahd. fora (1); E.: s. for; W.: mnd. vor, Präf., vor...

for‑a (2), as., Präp.: Vw.: s. fora (1); Hw.: vgl. ahd. fora (1); E.: s. for; W.: mnd. vor, Präp., vor

for‑a‑bod‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Vorbote; ne. forerunner (N.); ÜG.: lat. praecursor H; Hw.: vgl. ahd. foraboto* (sw. M. (n)); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. praecursor?; E.: s. fora, bodo; W.: mnd. vorbode, Sb., Vorbote; B.: H Nom. Sg. forabodo 931 M C; Kont.: H ic bium forabodo frâon mînes 931; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 113, § 114, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 16, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 130
for‑a‑bæ‑g‑i*?, as.?, st. N. (ja): Vw.: s. foraburgi*

for‑a‑bur‑g‑i* 2?, as., st. N. (ja): nhd. Vorburg, Vorgebäude; ne. front structure (N.); ÜG.: lat. (secunda Ierusalem) GlP; Hw.: vgl. ahd. foraburgi* (st. N. (ja)); Q.: GlP (1000), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018); I.: Lüt. lat. suburbium?; E.: s. fora, *burgi; W.: mnd. vorborge, vorborch, N., Vorburg; B.: GlP Dat. Sg. uoreburgi Wa 76, 35a = SAGA 123, 35a = Gl 1, 459, 8, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) foreburgi antela SAGA 438, 20 = Gl 5, 46, 20; Son.: vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977 (Gl 5, 46, 20 jedenfalls as.), vgl. forbvge atela SAGA 2, 15 = Gl 4, 179, 15 (eher ahd.?)

for‑a‑f’r‑d‑io* 1, as., sw. M. (n): nhd. Vorgänger, Vorgesetzter; ne. predecessor (M.), superior (M.); ÜG.: lat. praecessor GlEe, princeps GlEe; Hw.: vgl. ahd. forafarto? (sw. M. (n)); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. praecessor?, Lbd. lat. princeps?; E.: s. fora, *f’rdio; B.: GlEe Nom. Sg. foraferdio pr•cessor Wa 57, 11a = SAGA 105, 11a = Gl 4, 299, 14

*for‑a‑h’nd‑i?, as.?, st. N. (ja)?: Hw.: vgl. ahd. forahanti* (st. N. (ja)); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

for‑an 2, as., Adv.: nhd. vorn; ne. in front (Adv.); Vw.: s. bi‑, te‑; Hw.: vgl. ahd. *foran?; Q.: H (830); E.: s. for; W.: mnd. voren, vorne, Adv., vorn; B.: H foran 1792 M C, 3336 C, foren 3336 M; Kont.: H Lazarus lag imu at them durun foren 3336; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 36, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 130
for‑an-a 1, as., Adv.: nhd. von vorn; ne. from the front (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *forana?; Q.: H (830); E.: s. for; B.: H forana 2411 M C; Kont.: H habda it thes uualdes hlea forana oªarfangan 2411; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67

*for‑a‑portik?, as.?, st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. ahd. forapforzih*(?) (st. M. (a?, i?)); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

for‑a‑sag‑o* 3, as., sw. M. (n): nhd. »Vorsager«, Prophet; ne. prophet (M.); ÜG.: lat. propheta H; Hw.: vgl. ahd. forasago (sw. M. (n)); E.: s. fora, *sago; W.: vgl. mnd. vorsage, F.. Vorraussage, Prophezeiung; B.: H Gen. Pl. forasagono 928 M, 1422 M, 1429 M, furisagono 928 C, 1422 C, 1429 C; Kont.: H bihuuî thu hêr dôpisli fremis ef thu tharo forasagono ênhuuilic ni bist 928; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 439, 42, S. 466, 33 (zu H 1422, 1429), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 130
for‑a‑s‑pre‑k‑an* 1, as., st. V. (4): nhd. »vorsprechen«, vorhersagen; ne. foretell (V.); ÜG.: lat. (dicere) GlEe; Hw.: vgl. ahd. forasprehhan* (st. V. (4)); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. praedicere?; E.: s. fora, sprekan; W.: mnd. vorspreken, st. V., vorhernennen, verteidigen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. foresprak preuenit ... dicens Wa 51, 17a = SAGA 99, 17a = Gl 4, 290, 38

for‑a‑st’l‑l‑i 1, as., st. N. (ja): nhd. Verstopfung; ne. constipation (N.); ÜG.: lat. constipatio GlTr; Hw.: vgl. ahd. *forastelli? (st. N. (ja)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. constipatio?; E.: s. fora, *st’lli; W.: mnd. vorstel, N., Verstopfung?; B.: GlTr Nom. Sg. forastelli constipatio SAGA 324(, 6, 45) = Ka 114(, 6, 45) = Gl 4, 200, 29; Son.: vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 256, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279a

for‑a‑werk* 24, as., st. N. (a): nhd. Vorwerk; ne. outwork (N.); Hw.: vgl. ahd. *forawerk? (st. N. (a)); Q.: FM (11. Jh.), Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, Fortsetzung von Erhards Regesta historiae Westfaliae (= Additamenta zum Wfäl. UB.), hg. von Wilmans, R., Paderborner Traditiones; E.: s. fora, werk*; W.: mnd. vorwerk, N., Vorwerk; B.: FM Dat. Sg. foreuuerca Wa 31, 13 = SAAT 31, 13, forewerca Wa 35, 38 = SAAT 35, 38, foreuuercon Wa 28, 22 = SAAT 28, 22, foreuuerkon Wa 40, 36 = SAAT 40, 36, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, I, Nr. 127, S. 99, 3, Nr. 127, S. 99, 20 Nom. Sg. voruuerc, Nr. 127, S. 99, 6, Nr. 167, S. 132, 4 Nom. Pl. voreuuerc, Nr. 127, S. 99, 7, Nr. 127, S. 99, 8, Nr. 127, S. 99, 9, Nr. 127, S. 99, 10, Nr. 127, S. 99, 11, Nr. 127, S. 99, 11, Nr. 127, S. 99, 13, Nr. 127, S. 99, 13-14, Nr. 127, S. 99, 15, Nr. 127, S. 99, 15, Nr. 127, S. 99, 16, Nr. 127, S. 99, 17, Nr. 127, S. 99, 18, Nr. 127, S. 99, 19, Nr. 127, S. 99, 20 Nom. Pl. voruuerc, Additamenta zum Wfäl. UB, Fortsetzung von Erhard, H., Regesta historiae Westfaliae, hg. v. Wilmans, R., Nr. 9, S. 8, 30 vorwerken, Paderborner Traditiones, Nr. 37 Nom. Sg. voruuerc; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, I, Nr. 167, S. 132, 4 meresvid predia sua XI scilicet vorewerc in pago qui dicitur Angeri; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 79, 431

for‑ba‑n‑n‑us* 1, as., lat.-as.?, st. M.: nhd. »Vorbann«, Bann; ne. ban (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. forbannus*; Q.: Boretius, A., Capitularia Regum Francorum, 1883 (Ende 8. Jh.); E.: for, ban; B.: Boretius, A., Capitularia Regum Francorum, 1883, I, S. 70, 10 forbanno; Kont.: Boretius, A., Capitularia Regum Francorum, 1883, I, S. 70, 10 si quis homo fideiussorem invenire non potuerit res illius in forbanno mittantur usque dum fideiussorem praesentet

for‑d* 2, fur-d*, as., st. N. (a)?, st. M. (i)?: nhd. Furt; ne. ford (N.); ÜG.: lat. vadum GlP, GlTr; Hw.: vgl. ahd. furt (st. M. (i?)); Q.: GlP (1000), GlTr, ON; E.: germ. *furdu‑, *furduz, st. M. (u), Furt; idg. *pertu‑, *portu‑, Sb., Durchgang, Furt, Pokorny 817; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: mnd. vort, M., F., Furt; B.: GlP Akk.? Sg. uórd vadum Wa 73, 28a = SAGA 120, 28a = Gl 1, 318, 36, GlTr f(Rd (= ford) vadum SAGA 396(, 16, 24) = Ka 186(, 16, 24) = Gl 4, 210, 28; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 234a (F.), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 21, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 265b, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 443 (z. B. Bonaforth) und öfter

forest* 2, forst*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Forst; ne. forest (N.); ÜG.: lat. forestis Gl, nemus Kötzschke; Hw.: s. forestum*; vgl. ahd. forst; Q.: Gl (Hamburg, Stadt‑ und Universitätsbibliothek Cod. 141a in scrin.) (9./10. Jh.), Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906; E.: germ. *forhist?, *forhistra?, Sb., Föhrenwald, Forst?; s. idg. *perkÝus, Sb., Eiche, Stärke, Kraft, Leben, Pokorny 822; W.: mnd. vorst, værst, M., Forst; B.: Gl (Hamburg, Stadt‑ und Universitätsbibliothek Cod. 141a in scrin.) vorst forestibus SAGA 111, 19 = Gl 2, 26, 19, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 20, 23 Nom. Pl. forsti; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 20, 23 in alia nemora id est forsti; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 90

*forest‑õri?, as., st. M. (ja): nhd. Förster; ne. forester (M.); Hw.: vgl. ahd. forstõri* (st. M. (ja)); I.: Lw. lat. forestarius?; E.: s. forest*; W.: mnd. vorstere, vorstere, M., Förster; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 21b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

forest‑um* 1, lat.‑as.?, st. N. (a)?: nhd. Forst; ne. forest (N.); ÜG.: lat. nemus Urk; Hw.: s. forest*; vgl. lat.‑ahd.? forestum* (N.); Q.: MGH DD (965); I.: Lw. lat. forestum?; E.: s. forest*; B.: Die Urkunden Konrad I. Heinrich I und Otto I, MGH DD Add. I, Nr. 302, S. 417, 30 Akk. Sg. forestum; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 431

for‑far‑an*, as., st. V. (6): Vw.: s. furfaran*

for‑ga‑ng, as., st. M. (a): Vw.: s. fargang*

*forh‑a?, as., sw. F. (n): nhd. Föhre; ne. fir-tree (N.); Hw.: vgl. ahd. foraha (sw. F. (n)); Q.: ON; E.: germ. *furhæ (1), st. F. (æ), Eiche, Föhre; s. idg. *perkÝus, Sb., Eiche, Stärke, Kraft, Leben, Pokorny 822; W.: vgl. mnd. vuren, Adj., föhren, Föhren...; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 456 (z. B. Vornhagen)

for‑h‑n‑a* 3, for-n-a, as., st. F. (æ): nhd. Forelle; ne. trout (N.); ÜG.: lat. squilla Gl, tructa GlP, GlTr; Hw.: s. furhnia*; vgl. ahd. forahana (st. F. (æ)); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlP (1000), GlTr; E.: germ. *furhnæ, st. F. (æ), Forelle; s. idg. *per¨no‑, *p¥¨no‑, Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; idg. *per¨‑ (2), Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: mnd. vorne, vorn, Sb., Forelle; B.: GlP Nom. Sg. forchna tructa Wa 87, 13b = SAGA 134, 13b = Gl 2, 623, 28, GlTr for na tructa SAGA 394(, 15, 130) = Ka 184(, 15, 130) = Gl 4, 210, 9 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) forna squilla SAGA 439, 9

forh‑t 7, as., Adj.: nhd. furchtsam, in Furcht befindlich, erschreckt, bange; ne. timid (Adj.); ÜG.: lat. (timere) H, timidus H, (timor) H; Vw.: s. god‑; Hw.: vgl. ahd. *forht?; Q.: H (830); E.: germ. *furhta‑, *furhtaz, Adj., furchtsam, bange; s. idg. *perg- (2), V., Sb., fürchten, Furcht, Pokorny 820; W.: vgl. mnd. vrochte, vruchte, vorchte, M., Furcht; B.: H Nom. Sg. M. forht 115 M, 2928 M, foroht 115 C, 2928 C, foraht 2677, Akk. Sg. M. forhtan 4985 M, forahtan 4985 C, 5952 C, Nom. Pl. M. forhta 2253 C, Nom. Pl. F. forhta 5870 C, forohta 5870 L; Kont.: H uuârun im sô acumana gie so forahta gefrumida 5870; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 244, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 131, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 319, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 28-29, S. 472, 23 (zu H 2677), forhe (in Handschrift C) für foraht (in Handschrift M) in Vers 2677

forh‑t‑a 21, as., st. F. (æ): nhd. Furcht; ne. fear (N.); ÜG.: lat. (consternare) H, (terrere) GlEe, (timere) H, timor BSp, H, SPs, PA; Hw.: vgl. ahd. forhta (st. F. (æ), sw. F. (n)); anfrk. forhta*; Q.: BSp, Gen, GlEe, H (830), PA, SPs; E.: germ. *furhtæ, st. F. (æ), Furcht; s. idg. *perg- (2), V., Sb., fürchten, Furcht, Pokorny 820; W.: vgl. mnd. vrochte, vruchte, vorchte, M., Furcht; B.: H Akk. Sg. forhta 4318 M C, farahte 4318 C, Dat. Pl. forhtun 393 M, 2923 M, 3393 M, 3713 M, 4596 M, 4850 M, 4959 M, 5163 M, 4750 M, forohton 393 C, 2217 C, 2923 C, 3393 C, 3713 C, 4596 C, 4850 C, 4959 C, forahton 5163 C, 5335 C, 5449 C, 5801 C, 5813 C, farahtan 4750 C, forh(.)un 393 S, Gen Dat. Pl. forahton Gen 55, BSp Dat. Sg. forhtu Wa 16, 25 = SAAT 7, 25, GlEe Sg. (an) uorta (uurthin) terrerentur Wa 59, 21b = SAGA 107, 21b = Gl 4, 302, 6, PA Gen. Sg. forhtu timoris Wa 15, 5 = SAAT 313, 5, Dat. Sg. fo(rh)to timore Wa 14, 22 = SAAT 312, 22, SPs Nom. Sg. fo(rh)ta = (fo)(r)(h)ta (Tiefenbach) timor Ps. 110/9 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 5 (Ps. 110/9); Kont.: H than thorrot thiu thiod thurh thea forhta 4318, fôr imu thô sô an forhtun 5163; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 244, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 113, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 23 (zu H 4250), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 200 (zu H 4318)

forh‑t‑ian* 6, as., sw. V. (1a): nhd. fürchten, sich fürchten; ne. fear (V.); ÜG.: lat. formidare H, metuere GlPW, SPs, timere H; Vw.: s. and‑; Hw.: vgl. ahd. forhten (sw. V. (1a); anfrk. forhten; Q.: GlPW, H (830), SPs; E.: germ. *furhtjan, sw. V., fürchten; s. idg. *perg- (2), V., Sb., fürchten, Furcht, Pokorny 820; W.: mnd. vrochten, vruchten, vorchten, sw. V., fürchten; B.: H 2. Pers. Sg. Imp. forhti 263 M, forohti 263 C, 2. Pers. Pl. Imp. forhteat 1904 M, fortiat 1904 C, forhtead 1908 M, farahtiat 1908 C, forohteat 4706 C, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. (forh)tíd metuit Wa 92, 15a = SAGA 80, 15a = Gl 2, 577, 46, SPs Part. Präs. Akk. Pl. M. (forhti)(a)nde metuentes Ps. 32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 23 (Ps. 32/18); Kont.: H ne andrâdad gi iu thero manno nîº ne forhteat iro fîundskepi 1904; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 234 (1), Wortschatz der germanischen Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 132, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69, § 184, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 21, S. 484, 45 (zu H 4706, 1904), S. 488, 12 (zu 263), Schlüter, W., Vokalismus des Altsächsischen, Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 106 (zu H 1908)

forh‑t‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. furchtbar, fürchterlich; ne. terrible (Adj.); Hw.: vgl. ahd. forhtlÆh; Q.: H (830); E.: germ. *furhtalÆka‑, *furhtalÆkaz, Adj., furchtsam, ängstlich; s. idg. *perg- (2), V., Sb., fürchten, Furcht, Pokorny 820; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. vrochtlik, vruchtlÆk, Adj., fürchterlich; B.: H Nom. Sg. N. Superl. forhtlicost 2614 M, forohtlicost 2614 C; Kont.: H that is egislîcost allaro thingo forhtlîcost firiho barnun 2614; Son.: Adjektiv mit Dativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 123 

forh‑t‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. fürchten; ne. fear (V.); Hw.: vgl. ahd. *forhtæn? (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: germ. *furhtæn, sw. V., fürchten, sich fürchten; s. idg. *perg- (2), V., Sb., fürchten, Furcht, Pokorny 820; W.: mnd. vrochten, vruchten, vorchten, sw. V., fürchten; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. Konj. forhtodin 3943 M, forohtedin 3943 C; Kont.: H ef sie im thero manno menigi ni andrêdin ni forhtodin that folcskepi 3943; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158

for‑hwõt‑an*, as., red. V. (2): Vw.: s. farhwõtan*

*fær‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*, ungi‑*; Hw.: s. faran, *gifærsamæn; vgl. ahd. *fuori? (st. N. (ja)); E.: s. germ. *færi‑, *færiz, st. N. (i), Passierbarkeit, Fähigkeit; germ. *færja‑, *færjam, st. N. (a), Lage, Gelegenheit; vgl. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816

fær‑ian* 6, as., sw. V. (1a): nhd. führen, leiten, tragen, bringen; ne. lead (V.), bring (V.); ÜG.: lat. adducere H; Vw.: s. and‑, gi‑*; Hw.: s. faran; vgl. ahd. fuoren (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: germ. *færjan, sw. V., bringen, führen; idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: mnd. væren, sw. V., führen; B.: H Inf. forien 3761 M, 2181 M, fuorian 3761 C, 5509 C, 4928 C, 3. Pers. Pl. Prät. fordun 5266 M, 2308 M, fuordun 5266 C, 2308 C; Kont.: H sâhun sie thar ên hrêo dragan ênan lîchamon thea liudi fôrien 2181; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 234 (1), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 230, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 132, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 82 (zu H 2181), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 2181), S. 71 (zu H 4928), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 82 (zu H 2181), fordun (in Handschrift M) für fuorian (in Handschrift C) in Vers 4928, forien (in Handschrift M) für fuorun (in Handschrift C) in Vers 2181

*fork‑a?, as., sw. F. (n): nhd. Forke, Gabel; ne. fork (N.); Hw.: s. furka*; vgl. ahd. furka* (sw. F. (n)); Q.: ON; E.: germ. *furka, F., Forke, Gabel; s. lat. furca, F., Gabel; weitere Herkunft unklar; W.: mnd. vorke, forke, F., Gabel; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 22a

for‑kios‑an*, as., st. V. (2b): Vw.: s. farkiosan*

*for-lÆh-õr-i?, as., st. M. (ja): Vw.: s. *farlÆhõri?

for‑mÐda 2?, as., st. F. (æ)?: nhd. Vormiete; ne. previous rent (N.); Hw.: s. formida; vgl. ahd. *foramieta? (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906 (Mitte 12. Jh.); E.: for, mÐda*; W.: mnd. vormÐde, st. F., Vormiete; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 241, 18 formeda, S. 241, 19 formedam; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 241, 14ff. De Reide in Walde in Fifanbetan omni anno in festo sancti Jacobi ad iustam huram dabuntur 62 talenta quorum dimidietas in palliis datur altera pars in denariis post V vero annum in VI terr• totius erit redemptio sicut inveniri potest in placito abbatis et monasterii quod vocatur formeda nisi forte infra istos annos aliquis moriatur pro cuius terra alius aliquis formedam statim det antequam tempus veniat formide quam omnes dabunt predicto sexto anno; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 80

for‑mida 4?, lat.‑as.?, F.: nhd. Entgelt; ne. reward (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. *formeta?; Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906 (11./12. Jh.); B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 96, 3 formida, S. 96, 5 formidam, S. 96, 5 formid•, S. 241, 20 formide; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 96, 3 post quintum uero annum in sexto terr• tocius erit redemptio sicut inueniri potest in placito nuntii abbatis et monasterii quod uocatur formida

for‑m‑o* 4, as., Adj., Num. Ord.: nhd. erste; ne. first (Num. Ord.); Hw.: vgl. ahd. *foramo?; Q.: AN, H (830); E.: germ. *fruma‑, *frumaz, Adj., voranstehend, erste, nützlich; idg. *premo‑, Adj., vordere, erste, Pokorny 814; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. vrome, vrom, Adj., erste; B.: H Akk. Sg. M. formon 4989 M C, 1858 C, forman 1585 M, Dat. Instrum. Sg. furmon 217 M, formon 217 C, AN Dat.? Sg. M. forman Wa 20, 3 = SAAT 2, 3; Kont.: H an thana forman sîº 1585; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 233, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 132, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 11, 48, zu H 217 vgl. Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 283, Sievers, E., Zur Rhythmik des germanischen Alliterationsverses, PBB 10 (1885) S. 588, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 24 und Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 28 (Anmerkungen)

for‑m‑on 2, as., sw. V. (2): nhd. helfen, schützen; ne. help (V.), protect (V.); Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. formæn* (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: germ. *framjan, sw. V., voranbringen, fördern, befördern; s. lat. formare; s. idg. *promo‑, Adj., Adv., vordere, fort, Pokorny 814; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; B.: H Inf. formon 1276 M C, 5456 C; Kont.: H siu im helpan bad formon is ferhe 5456; Son.: Verb mit Dativ und mit adverbialer Bestimmung oder ohne adverbiale Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 173, 209, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 12, S. 445, 1 (zu H 5456)

formund 2, as., st. F. (i): nhd. Vormund; ne. advocate (N.); Hw.: vgl. ahd. *foramunt? (st. F. (i)); Q.: Philippi, F., Osnabrücker UB (1096), PN; E.: s. for, mund* (2); W.: vgl. mnd. vormunt, M., Vormund; B.: Philippi, F., Osnabrücker UB, 1892, 1, Nr. 214, S. 187, 2, Nr. 216, S. 189, 13 formund; Kont.: Philippi, F., Osnabrücker UB, 1892, 1, S. 189, Nr. 216, 13 ex liberis autem formund Waldmar et omnes bergildi ad praedictum placitum pertinentes; Son.: vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 94

for‑n 4, fur-n, as., Adv.: nhd. vordem, vormals; ne. previously (Adj.); Hw.: vgl. ahd. forn; Q.: H (830); E.: germ. *for‑, *fur, Präp., vor, für; germ. *furn, Adv., früher?; s. idg. *peri‑, Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. vorne, voren, Adv., vormals; B.: H forn 570 M, 1431 M, furn 570 C S, 1431 C, 3988 C, 624 M C; Kont.: H that uuas forn gescriªan an them aldon êo 1431; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 231, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 90

for‑n‑d‑ag* 3, as., st. M. (a): nhd. »Vortag«, der vergangene Tag; ne. olden times (N.); Hw.: vgl. ahd. *forntag? (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: s. forn, dag; W.: s. mnd. vordach, M., Vortag; B.: H Dat. Pl. forndagun 1414 M, furndagon 1414 C, 3523 M, 4362 M, furndagon 3523 C, 4362 C; Kont.: H sô it an forndagun uuîse man uuordun gesprâcun 1414; Son.: nur im Plural in der Formel an forndagun belegt, forndagos, nhd. vergangene Zeiten, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 231, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Schultze, W., Gotica, Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung 42 (1909), S. 95, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 15 (zu H 1414)

for‑n‑d‑ag‑os*, as., st. M. Pl. (a): Vw.: s. forndag*

for‑n‑a, as., st. F. (æ): Vw.: s. forhna*

for-num-ft* 1, as., st. F. (i): nhd. Einsicht; ne. sense (N.); ÜG.: lat. intellectus; Hw.: vgl. anfrk. farnunst*, ahd. firnumft*; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. for, *numft?; B.: SPs Nom. Sg. fornumft intellectus Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 7 (Ps. 110/10)

*fær‑sam‑æn?, as., sw. V. (2): Vw.: s. *gi‑; Hw.: s. gifæri*; vgl. ahd. *fuorsamæn? (sw. V. (2)); E.: gifæri*, *sam

for-s-kau-w-on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. farskauwon*

forst*, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. forest*

for‑th 88, as., Adv.: nhd. vorwärts, hervor, fort, fortan, sofort, weiter; ne. forth (Adv.), forward (Adv.); ÜG.: lat. (adeo) GlPW, (amodo) GlEe, (ex hoc) GlEe, (prolixus) H, (surgere) GlEe, (ut) GlPW; Vw.: s. ‑br’ngian*, ‑faran*, ‑giskod*, ‑sehan*, ‑ward*, ‑weg*, ‑werd*; Hw.: s. furthor; vgl. ahd. *ford?; Q.: Gen, GlEe, GlPW, H (830); E.: germ. *furþa, Adv., fort; idg. *p¥‑, Adv., Adj., hervor, vorn, erste, Pokorny 813; idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. vort, Adv., fort, weg, sodann, sofort; B.: H forº 1792 M, 1898 M, 2062 M, 2088 M, 1390 M, 1848 M, 2449 M, 540 S, forth 1792 C, 1898 C, 2062 C, 1390 C, 1848 C, 2449 C, 197 C, 641 C, 648 C, 650 C, 799 C, 1134 C, 1190 C, 1611 C, 2014 C, 2149 C, 2282 C, 2428 C, 2745 C, 2784 C, 2852 C, 2856 C, 2941 C, 3033 C, 3351 C, 3819 C, 3822 C, 3840 C, 4173 C, 4185 C, 4213 C, 4478 C, 4954 C, 4966 C, 5070 C, 5729 C, 5863 C L, 5865 C L, 5870 C, 33 C, 3065 C, 3168 C, 4159 C, 5882 C, 322 C, 540 C, 691 C, 1114 C, 1252 C, 1362 C, 1944 C, 1958 C, 2356 C, 2460 C, 2491 C, 2498 C, 2513 C, 2564 C, 2579 C, 2589 C, 3011 C, 3030 C, 3353 C, 3378 C, 3456 C, 3463 C, 3482 C, 4034 C, 4113 C, 4454 C, 4518 C, 4632 C, 4712 C, 4757 C, 4792 C, 5155 C, 5278 C, 5325 C, 5886 C, ford 197 M, 641 M, 648 M, 650 M, 799 M, 1134 M, 1190 M, 1611 M, 2014 M, 2149 M, 2282 M, 2428 M, 2745 M, 2784 M, 2852 M, 2856 M, 2941 M, 3033 M, 3351 M, 3819 M, 3822 M, 3840 M, 4173 M, 4185 M, 4213 M, 4478 M, 4954 M, 4966 M, 5070 M, 3065 M, 3168 M, 4159 M, 322 M, 540 M, 691 M, 1114 M, 1252 M, 1362 M, 1944 M, 1958 M, 2356 M, 2460 M, 2491 M, 2498 M, 2513 M, 2589 M, 3011 M, 3030 M, 3353 M, 3378 M, 4034 M, 4113 M, 4454 M, 4518 M, 4632 M, 4757 M, 4792 M, 5155 M, Gen forº Gen 61, ford Gen 212, Gen 167, fort Gen 248, GlEe (hinan) forth (ex hoc) Wa 58, 7a = SAGA 106, 7a = Gl 4, 299, 63, (hinan forth amodo) Wa 60, 29b = SAGA 108, 29b = Gl 4, 303, 26, GlPW (so) fórth (so) ut Wa 91, 14b = SAGA 79, 14b = Gl 2, 577, 14, (so) forth (adeo) Wa 101, 22a = SAGA 89, 22a = Gl 2, 587, 28; Kont.: H lêsti thu inca uuinitreuua forº 322, H uuas imu at them gomun forº 4632, Gen Abraham thuo gimahalda âºar sîºe forº frâgoda frâhon sînan Gen 212; Son.: s. forthfaran*, nach freundlicher brieflichen Mitteilung T. Kleins ist Gl 2, 145, 12 deinceps afterdiu ford ahd., vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 232, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 131, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, §§ 125, 126, 397, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 37 (zu H 641), S. 482, 37 (zu H 3168), S. 482, 37 (zu H 4113)

for‑th‑br-’‑ng‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. »fortbringen«, vorbringen, aussprechen; ne. bring (V.) forth; ÜG.: lat. prodere GlPW, ructare GlPW; Hw.: vgl. ahd. *fordbrengen? (sw. V. (1a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. prodere?; E.: s. forth, br’ngian; W.: mnd. vortbringen, vortbrengen, unregelmäßiges V., hervorbringen; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg. forthbrath ructata Wa 92, 8-9a = SAGA 80, 8-9a = Gl 2, 577, 40, Part. Prät. Nom. Pl. fórthbráhta prodita Wa 91, 35b = SAGA 79, 35b = Gl 2, 577, 33; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 228 (1)

for‑ther‑o* 3, for-thr-o*, as., sw. M. (n): nhd. Vorfahre; ne. ancestor (N.); ÜG.: lat. (pater) GlG, (parens) GlTr; Hw.: s. furthiro*; vgl. ahd. fordaro* (2) (sw. M. (n)); Q.: GlG, GlTr, H (830); B.: H Nom. Pl. fordrun 483 M, furthron 483 C, GlG Nom. Pl. forthe(ron) patres Wa 63, 20a = SAGA 71, 20a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. forthro parens SAGA 370(, 12, 27) = Ka 160(, 12, 27) = Gl 4, 206, 44 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H thar êr mîna forºrun dedun 463; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 266a as., vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 232, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 33, § 114, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 26

for‑th‑far‑an* 1, as., st. V. (6): nhd. »fortfahren«, vorwärtsschreiten, vortreten; ne. come (V.) forth; ÜG.: lat. surgere GlEe; Hw.: vgl. ahd. *fordfaran? (st. V. (6)); anfrk. fortfaran; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. forth, faran; W.: mnd. vortvaren, st. V., vorwärts kommen; B.: GlEe 2. Pers. Sg. Imper. farford surge Wa 53, 5b = SAGA 101, 5b = Gl 4, 294, 16; Son.: vgl. Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 597a

for‑th‑gi‑skod*? 1, for-th-ge-skod*, as., st. N. (a): nhd. »Fortgeschüttetes«, hervorgeschwemmter Schutt; ne. flotsam (N.); ÜG.: lat. proluvies GlVO; Hw.: s. *skod; vgl. ahd. *fordgiskut? (st. N. (a)); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüt. lat. proluvies?; E.: s. forth, gi (2), *skod; B.: GlVO gesscod (d. h. giskod?) proluuies sordis effusio Wa 112, 3b = SAGA 194, 3b = Gl 2, 717, 2

for-th-seh-an* 1, as., st. V. (5): nhd. sehen; ne. see (V.); ÜG.: prospicere SPsWit; Q.: SPsWit (10. Jh.); E.: s. forth, sehan; B.: SPsWit 3. Pers. Sg. Ind. Prät. fohtse prospexit Ps. 84/12

for‑th‑war‑d* 12, for-th-ward-es, for-ward-es*, as., Adv.: nhd. vorwärts, fortan; ne. forward (Adv.); ÜG.: lat. (facies) H; Hw.: vgl. ahd. *fordwart?; Q.: Gen, H (830); E.: s. forth, *ward (2); B.: H forduuard 4547 M, 4746 M, forthuuard 4547 C, 4746 C, forºuuardes 1851 M, forthuuardes 1851 C, 2168 C, 2911 C, 3154 C, 3541 C, 5781 C, 4106 C, forduuardes 2168 M, 2911 M, 3154 M, 3541 M, 4106 M, 4350 M, 976 M, foruuardes 4350 C, forºuuardas 976 P, Gen forduuardas Gen 75; Kont.: H imu thô selªo gihnêg sunu drohtines an kniobeda forºuuard te foldu 4746; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 67, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 480, 5 (zu H 4547), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 131, foruuerdes (in Handschrift C) für forduuardes (in Handschrift M) bzw. forºuuardas (in Handschrift P) in Vers 976

for‑th‑weg* 1, as., st. M. (a): nhd. »Fortweg«, Weg der fortführt, fortführender Weg; ne. way (N.) leading forth; Hw.: vgl. ahd. *fordweg? (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: s. forth, weg*; B.: H Akk. Pl. forduuegos 4754 M, feruuegos 4754 C; Kont.: H uuas fûsid an forºuuegos the gêst an godes rîki 4754; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 480, 14

for‑th‑wer‑d* 3, for-th-wer‑d-es*, as., Adv.: nhd. vorwärts, fortan; ne. forward (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *fordwert?; Q.: H (830); E.: s. forth, *ward (2); B.: H forthuuerd 4010 C, foruuerdes 976 C, forthuuerdes 2236 C; Kont.: H thô giuuêt imu the hêlogo Crist forºuuardes faren 2168; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 67, 90, 245, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 38 (zu H 5781), forduuardes (in Handschrift M) bzw. forºuuardas (in Handschrift P) für foruuerdes (in Handschrift C)

for‑th‑wer‑d‑es*, as., Adv.: Vw.: s. forthwerd*

for‑war‑d‑es*, as., Adv.: Vw.: s. forthward*

*fæ‑st‑er?, as., st. N. (a): nhd. Kind; ne. child (N.); Vw.: s. ‑mæder*; Hw.: s. fædian*; vgl. ahd. *fuoster? (st. N. (a)); E.: s. fædian*?; W.: s. mnd. vodester, F., Nährerin, Amme

fæ‑st‑er‑mæ‑der* 2, as., st. F. (er): nhd. Hebamme, Amme; ne. midwife (F.), wetnurse (F.); ÜG.: lat. (nutrix) GlTr, obstetrix GlP; Hw.: vgl. ahd. *fuostermuoter? (st. F. (er)); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: s. fæster, mædar; W.: mnd. vodester, F., Nährerin, Amme; B.: GlP Nom. Sg. uostmoder obstetrix Wa 73, 17 = SAGA 120, 17b = Gl 1, 318, 44, GlTr Nom. Sg. fostarmuoder nutrix SAGA 364(, 11, 65) = Ka 154(, 11, 65) = Gl 4, 206, 16; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 234 (kons.), Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274a

fæt* 19, as., st. M. (i): nhd. Fuß; ne. foot (N.); ÜG.: lat. pes Gl, H, SPs; Vw.: s. thrÆ‑*, *skÐf‑?, ‑skamel*, ‑suht*; Hw.: vgl. ahd. fuoz (st. M. (i)); anfrk. fuot; Q.: GlS, H (830), PA, SPs; E.: germ. *fætu‑, *fætuz, st. M. (u), Fuß; idg. *pÅts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pÁd‑ (2), *pÅd‑, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; W.: mnd. væt, M., Fuß; B.: H Gen. Pl. foto 4517 M, Dat. Pl. fotun 1090 M, 1103 M, 1947 M, 2959 M, 2967 M, 1372 M, 2995 M, fuoton 1103 C, 1947 C, 2959 C, 2967 C, 5952 C, fuotun 1372 C, 2208 C, 2995 C, Akk. Pl. foti 3343 M, 4506 M, 4509 M, 4512 M, fuoti 2564 C, 3343 C, 4506 C, 4509 C, 4512 C, 5537 C, PA Akk. Pl. fuoti pedes Wa 15, 14 = SAAT 313, 14, GlS Nom. Pl. uoti pedes Wa 107, 5a = SAGA 287, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer), SPs Akk. Pl. fozi (mine) pedes (meos) Ps 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 33 (Ps. 114/8); Kont.: H fell siu thô te fuotun Cristes 2208, H thes cornes te filo felliat under iuuua fuoti 3343; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, Nr. 323, S. 111 (konsonantische Deklination, varia), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 225, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 133, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 25, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 10 (zu H 2208), S. 465, 11, S. 420, 21 (zu H 4517), fuoti (in Handschrift C) für foto (in Handschrift M) in Vers 4517

fæt‑skam‑el* 1, as., st. M. (a): nhd. Fußschemel; ne. footstool (N.); ÜG.: lat. (pes) H; Hw.: vgl. ahd. fuozskamal* (st. M. (a?); anfrk. fuotskamel; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. scabellum pedum?; E.: s. fæt*, *skamel; W.: mnd. vætschemel, vætschÐmel, M., Fußschemel; B.: H Nom. Sg. fotscamel 1510 M, fuotscamil 1510 C; Kont.: H bi erºu thar undar huuand that is thes alouualdon fagar fôtscamel 1510; Son.: Schützeichel, R., Althochdeutsches Wörterbuch, 5. A. 1995, S. 144b setzt fuozscõmil, fuozscõmel (mit langem õ) an, aber vgl. S. 255a scamal, scamel (mit kurzem a), Lübben, A., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, 1995, S. 538a setzt mnd. vætschemel mit kurzem e an, vgl. aber Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1367b (vætschÐmel), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 133
fæt‑suh‑t* 2, as., st. F. (i): nhd. »Fußsucht«, Fußkrankheit, Gicht; ne. gout (N.); ÜG.: lat. podagra Gl, podagria Gl; Hw.: vgl. ahd. fuozsuht (st. F. (i)); Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.?, evtl. jünger), Gl (Köln, Dombibliothek LXXXI) (11. Jh.); E.: s. fæt*, suht; W.: mnd. vætsucht, F.; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg. fx pt sxh podagria SAGA 144, 38 = Gl 2, 563, 38, Gl (Köln, Dombibliothek LXXXI) Nom. Sg. fuot suh podagra SAGA 37, 59 = Gl 2, 573, 59; Son.: Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1370b ordnet die Gl 2, 563, 37 (offensichtlich zusammen mit der Randglosse Gl 2, 563, 38) dem 11. Jh. zu

fæther* 1, as., st. N. (a): nhd. Fuder; ne. fudder (N.), load (N.); Hw.: vgl. ahd. fuodar* (st. N. (a)); Q.: EH (Anfang 10. Jh.); E.: germ. *fæþra, *fæþram, st. N. (a), Gefäß, Umfasstes, Fuder; W.: mnd. væder, voder, N., Fuder; B.: EH Akk. Pl. uother Wa 21, 4 = SAAT 15, 4, Wa 21, 5 = SAAT 15, 5, Wa 21, 13 = SAAT 15, 13; Son.: Lübben, A., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, 1995, S. 488a setzt mnd. voder mit kurzem o an

fæth‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. fõthi*

frâ, frâ-h*, frô*, as., Adj.: nhd. froh, fröhlich, zuversichtlich; ne. glad (Adj.); ÜG.: lat. gaudere (= fra werthan) GlEe, (gaudium) BPr; Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. fræ (2); Q.: BPr, GlEe, H (830); E.: germ. *frawa‑, *frawaz, Adj., rasch, hurtig, froh, fröhlich; vgl. idg. *preu‑, V., springen, hüpfen, Pokorny 845; W.: mnd. vræ, Adj., froh; B.: H Nom. Pl. M. fraha 4725 M C, 5894 C, BPr Nom. Sg. M. fra Wa 18, 13 = SAAT 5, 13, GlEe Nom. Sg. M. (mit Genitiv) (uuarth) fra (gauisus est) Wa 58, 19a = SAGA 106, 19a = Gl 4, 300, 6; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 233, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 134, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 26 (zu H 4725)

*fraªil?, as., Adj.: Vw.: s. *fravil?

*fraªil-lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. *fravillÆk
fraªil-lÆk-o*, as., Adj.: Vw.: s. fravillÆko*
fraªol*, as., Adj.: Vw.: s. fravol*

*frõg‑i?, as., Adj.: Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *frõgi?; E.: s. frõgon

frõg‑o‑ian, as., sw. V. (2): Vw.: s. frõgon

frõg‑on 38, frõg-o-ian, as., sw. V. (2): nhd. fragen; ne. ask (V.); ÜG.: lat. interrogare H, (interrogatio) H, rogare H; Vw.: s. rad‑*; Hw.: s. fergon, fregnan*; Hw.: vgl. ahd. frõgÐn (sw. V. (3)); Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *frÐgÐn, *frÚgÚn, sw. V., fragen, bitten; germ. *frõgæn, st. V., fragen; s. idg. *per¨- (4), *pre¨‑, *p¥¨‑, V., fragen, bitten, Pokorny 821; W.: mnd. vrõgen, vragen, sw. V., fragen; B.: H fragon 4596 M C, 5924 C, 228 M C, 3038 M C, 3807 M C, 4605 M C, 3846 M C, 5180 M C, fragoian 2417 M C, 5410 C, 3. Pers. Sg. Prät. fragoda 815 M C, 5205 M C, 633 M C, 5276 C, 3241 C, 3257 C, 4835 C, 2771 C, 2839 C, 3825 C, 5082 C, 210 C, 2951 C, 5341 C, 5921 C, 5964 C, 552 M, fragode 3241 M, 3257 M, 4835 M, 2771 M, 2839 M, 3825 M, 5082 M, 210 M, 2951 M, 552 C, 3883 M, fregade 552 S, fragada 3883 C, 3. Pers. Pl. Prät. fragodun 4286 M C, 4972 M C, 5848 C L, 911 M C, 3553 M C, 3713 M C, 4529 M C, Gen Inf. fragon Gen 201, frágon Gen 244, Gen 174, 3. Pers. Sg. Prät. fragoda Gen 212, frágoda Gen 33; Kont.: H uuita is thana fadar frâgon 228, H he frâgode Krist ef he sunu uuâri thes libbiendies godes 5082, Gen muot ik thi frâgon nu uuarod thu sîºon uuilleas Gen 174; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 246, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 134, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 5f. (zu H 5276), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 201 (zu H 3713), Lübben, A., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, 1995, S. 538b setzt mnd. vragen mit kurzem a an, vgl. aber Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1367b (vrõgen), zu H 5410 C vgl. Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 149a (verschrieben? fragoinan)

frâ‑h*, as., Adj.: Vw.: s. frâ

frâ‑h‑o 26, frô-h-o, frô-i-o, as., sw. M. (n): nhd. Herr; ne. lord (M.); ÜG.: lat. dominus H, (praeceptor) H, rabbi H; Hw.: s. frânisko*, frâno*; vgl. ahd. fræ (1) (sw. M. (n)); Q.: Gen, H (830), PN?; E.: germ. *frauja‑, *fraujaz, st. M. (a), Vorderer, Herr; germ. *fraujæ‑, *fraujæn, *frauja‑, *fraujan, sw. M. (n), Vorderer, Herr; s. idg. *prÅøo‑, Präp., vorwärts, vorn, Pokorny 815; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: s. mnd. vrouwe, vrowe, F., Herrin; B.: H Nom. Sg. fraho 2900 M C, 3903 M, froho 3903 C, Gen. Sg. fráhon 1308 V, fraon 109 M, 931 M, frohon 109 C, 5367 C, 5517 C, 5733 C, frahon 931 C, 1094 C, frohan 1094 M, froian 3022 M, frohen 3022 C, Dat. Sg. frahon 5007 M, 177 C, 1667 C, 2118 C, 3997 C, frahon 1308 V, fruohen 5007 C, fraon 177 C, frohan 1667 M, 2118 M, froen 4952 M, frohon 4952 C, 5463 C, froiaen 2941 M, frahen 2941 C, froian 3513 M C, Akk. Sg. frahon 2614 M C, 5157 M, 1077 C, 1103 C, 1128 C, frohon 5157 C, frohan 1077 M, 1103 M, 1128 M, Gen Dat. Sg. froian Gen 225, Akk. Sg. frahon Gen 212; Kont.: H ic bium forabodo frâon mînes lioªes hêrron 931, sô man is frôhon scal lioªes lîchamon 5733; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 233, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 139, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 234, §§ 114, 115, 212, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 24, S. 466, 33, S. 477, 7 (zu H 5733), S. 400, 26, S. 417, 2, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 68, selªon (in Handschrift C) für fráhon (in Handschrift V) (bzw. fehlt in Handschrift M) in Vers 1308, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 96 (z. B. Vroburg, Frorich), selªon (in Handschrift M) für frahon (in Handschrift V) in Vers 1308

frâ‑h‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. erfreuen, lieben; ne. please (V.), love (V.); Hw.: s. frâ, frâhian, friehon*; vgl. ahd. frouwæn* (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: s. frâhian*; W.: mnd. vrouwen, vrowen, sw. V., froh machen, erfreuen; B.: H Inf. frahon 1451 C; Kont.: H that man is nâhiston scal minnian an is môde uuesen is mâgun hold frâhon is friunda gehuuane 1451; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 246, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 10. A. 1996, S. 268a, friehan (in Handschrift C) für frahon (in Handschrift M) in Vers 1451, SPs 3. Pers. Pl. frouiaº laetentur Ps. 33/2 = Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 29 (Ps. 33/2) (z. T. ahd.) s. u. frâhian

frâ‑lÆk‑o*, as., Adv.: Vw.: s. frô-lÆk-o*

fra‑m (1) 11, as., Adv.: nhd. hervor, weg, heraus, von, aus; ne. out (Adv.) of, from (Adv.); ÜG.: lat. a SPs, de SPs, SPsWit; Vw.: s. sundar‑; Hw.: vgl. ahd. fram; Q.: H (830), SPs, SPsWit; E.: germ. *framjan, sw. V., voranbringen, fördern, befördern; vgl. idg. *promo‑, Adj., Adv., vordere, fort, Pokorny 814; vgl. idg. *pro, *præ, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; B.: H fram 1487 M C, 3930 M C, SPs from (helliu) ab (inferno) Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 29 (Ps. 29/3), from (nitheruarandiun) a (descentibus) Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 31 (Ps. 29/3), [f]ron (himile) de (coelo) Ps. 32/13 = Tiefenbach Ps. 32/13 = SAAT 320, 31 (Ps. 32/13), [f]rom (selithu) de (habitaculo) Ps. 32/14 = Tiefenbach Ps. 32/14 = SAAT 320, 35 (Ps. 32/14), from (doºe) a (morte) Ps. 32/19 = Tiefenbach Ps. 32/19 = SAAT 321, 27 (Ps. 32/19), from (dothe) de (morte) Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 29 (Ps. 114/8), from (traeniun) a (lacrimis) Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 31 (Ps. 114/8), from (falle) a (lapsu) Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 33 (Ps. 114/8), SPsWit from (aerºu) de (terra) Ps. 84/12, from (himile) de (celo) Ps. 84/12; Kont.: H than is erlo gehuuem betara that he ina fram uuerpa 1487; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 232, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 134, Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 67

fra‑m (2), as., Präf.: Vw.: s. ‑girukkian*, ‑stõn*; Hw.: vgl. ahd. fram; E.: s. fram (1)

*fram? (3), as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. sundar‑*; Hw.: vgl. ahd. *fram? (st. M. a?, i?); E.: ?; Son.: nicht als Substantiv belegt

fra‑m‑gi‑ruk‑k‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. fortgehen; ne. leave (V.); ÜG.: lat. digredi Gl; Hw.: vgl. ahd. *framgirukken? (sw. V. (1a)); Q.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 9344) (11. Jh.); E.: s. fram, gi (2), *rukkian; B.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 9344) Part. Prät. framgeruckit digressus SAGA 212, 13 = Gl 2, 703, 13; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 81

frâ‑mæ‑d*, as., Adj.: Vw.: s. frômæd 

*fra‑mæ‑n?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *framæn? (sw. V. (2)); E.: germ. *framjan, sw. V., voranbringen, fördern, befördern; s. idg. *promo‑, Adj., Adv., vordere, fort, Pokorny 814; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810

fra‑m‑stõ‑n* 1, as., anom. V.: nhd. vorstehen, hervorstehen; ne. stand (V.) out; ÜG.: lat. distare GlM; Hw.: vgl. ahd. *framstõn? (anom. V.); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. distare?; E.: s. fram, stõn*; B.: GlM Inf. uromstan distare Wa 70, 1a = SAGA 185, 1a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*frâ‑n‑isk?, as., Adj.: nhd. herrlich; ne. glorious (Adj.); Vw.: s. frânisko*; vgl. ahd. frænisk*; E.: s. germ. *frauja‑, *fraujaz, st. M. (a), Vorderer, Herr; germ. *fraujæ‑, *fraujæn, *frauja‑, *fraujan, sw. M. (n), Vorderer, Herr; s. idg. *prÅøo‑, Präp., vorwärts, vorn, Pokorny 815; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810

frâ‑n‑isk‑o* 2, frô-n-isk-o*, as., Adv.: nhd. herrlich; ne. gloriously (Adv.); ÜG.: lat. urbane GlVO; Hw.: s. frâho, frâno*, frônisko*; vgl. ahd. frænisko*; Q.: GlVO, H (830); I.: Lsch.? Lbd.? lat urbane?; E.: s. *frânisk?; B.: H franisco 2398 M, fronisco 2398 C, GlVO fronisco urbane Wa 114, 34b = SAGA 196, 34b = Gl 2, 725, 28; Kont.: H uuas that land sô gôd frânisco gifêhod 2398; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 233, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 140, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 479, 25, S. 444, 14

*Fra‑nk‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Franke; ne. Franconian (M.); Vw.: s. *Fr’nkinna, *fr’nkisk; vgl. ahd. Franko (sw. M. (n)); Q.: PN; E.: germ. *frankæ‑, *frankæn, *franka‑, *frankan, sw. M. (n), Franke, Freier (M.) (1); germ. *franka‑, *frankaz, Adj., mutig, frei, frank, kampfbegierig; s. idg. *preg‑?, Adj., gierig, heftig, Pokorny 845; idg. *spereg‑, *pereg‑, *sperýg‑, *perýg‑, *sprÐg‑, *prÐg‑, V., zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; vgl. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; W.: mnd. Vranke, sw. M., Franke; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 22b, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 196, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 87 (z. B. Franco, Fenkin)

frâ‑n‑o* 5, frô-n-o*, as., Adj.: nhd. herrschaftlich, öffentlich; ne. manorial (Adj.), public (Adj.); ÜG.: lat. publicus Gl, GlEe, GlPW; Hw.: s. frôho; vgl. ahd. fræno; anfrk. fræno; Q.: FK, FM, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91), GlEe (10. Jh.), GlPW; E.: s. germ. *frauja‑, *fraujaz, st. M. (a), Vorderer, Herr; germ. *fraujæ‑, *fraujæn, *frauja‑, *fraujan, sw. M. (n), Vorderer, Herr; vgl. idg. *prÅøo‑, Präp., vorwärts, vorn, Pokorny 815; idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. vræne, vræn, Adj., herrschaftlich, dem Hernn gehörig; B.: GlEe frono publica Wa 49, 17a = SAGA 97, 17a = Gl 4, 288, 1, FK urano Wa 24, 19 = SAAT 24, 19, FM urano Wa 24, 7 = SAAT 24, 7, GlPW frono publicam Wa 97, 19b = SAGA 85, 19b = Gl 2, 583, 49, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) frpnp publicus SAGA 36, 57 = Gl 2, 572, 57

fratah‑a* 6, as., st. F. (wæ): nhd. Schmuck; ne. jewellery (N.); Hw.: vgl. ahd. *frazawa? (st. F. (æ)); Q.: H (830); E.: unbekannter Herkunft; B.: H Gen. Pl. fratoo 1724 M, fratoho 1724 C, Dat. Pl. fratahun 380 M, 3331 M, 3763 M, 4543 M, fratohon 380 C, 3331 C, 3763 C, 4543 C, 1738 C, fráhtun 380 S, fratoon 1738 M; Kont.: H thiu môdar biuuand ina mid uuâdiu fagaron fratahun 380; Son.: nur im Plural belegt, Dietrich, F., Schnitzwerk, Z. f. d. A. 10 (1856) S. 215f., Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 45, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 33, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 477, 6, S. 444, 12 (zu H 380), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 134, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 190 (Anm. 2 zu H 1724), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 100, § 286, Feist, S., Vergleichendes Wörterbuch der gotischen Sprache, 3. A. 1939, Lehmann, W., A Gothic Etymological Dictionary, 1986, S. 381b setzt fratah an

fratah‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. schmücken; ne. decorate (V.); Hw.: vgl. ahd. *frazawæn? (sw. V. (2)); Q.: H (830); B.: H Part. Prät. gefratoot 1673 M, gifratohod 1673 C; Kont.: H huuô thie uurti sint fagoro gefratoot; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 47, 158, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 14

*fravil?, *fraªil?, as., Adj.: Vw.: s. *‑lÆk; Hw.: s. fravol*; vgl. ahd. *frafal?; E.: germ. *frafla‑, *fraflaz, *fraflja‑, *frafljaz, Adj., frech, frevelhaft; W.: mnd. vrevel, Adj.

*fravil‑lÆk?, *fraªil-lÆk?, as., Adj.: nhd. starrsinnig; ne. stubborn (Adj.); Hw.: s. fravillÆko*; vgl. ahd. frafallÆh*; E.: s. *fravil, lÆk (2); W.: mnd. vrevellÆk, vrevelÆk, Adj., rücksichtslos, starrsinnig; Son.: Lübben, A., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, 1995, S. 540b setzt mnd. vrevelik mit kurzem i an, vgl. aber Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1203a (vrevelÆk)

fravil‑lÆk‑o* 1, fraªil-lÆk-o*, as., Adv.: nhd. starrsinnig; ne. stubbornly (Adv.); ÜG.: lat. (obstinate) GlPW; Hw.: vgl. ahd. frafallÆhho; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. fravil*, *lÆko; W.: mnd. vrevellÆke, vrevelÆke, Adv., rücksichtslos, starrsinnig; B.: GlPW frauilico obstinate Wa 94, 11b = SAGA 82, 11b = Gl 2, 580, 20; Son.: Lübben, A., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, 1995, S. 540a setzt mnd. vrevelike mit kurzem i an, vgl. aber Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1203a (vrevelÆk)

fravol* 1, fraªol*, as., Adj.: nhd. hartnäckig, trotzig; ne. stubborn (Adj.), defiant (Adj.); ÜG.: lat. contumax GlPW; Hw.: s. *fravil; vgl. ahd. frafali*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *frafla‑, *fraflaz, *fraflja‑, *frafljaz, Adj., frech, hartnäckig; W.: mnd. vrevel, Adj., mutig, tapfer; B.: GlPW Nom. Sg. M. sw. fráuólo contumax Wa 98, 1a = SAGA 86, 1a = Gl 2, 583, 65

freg‑n‑an* 3, as., st. V. (3b): nhd. fragen; ne. ask (V.); ÜG.: lat. interrogare H, sciscitari H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *fregnan? (st. V. (5)); Q.: H (830); E.: germ. *fregnan, st. V., fragen; s. idg. *per¨- (4), *pre¨‑, *p¥¨‑, V., fragen, bitten, Pokorny 821; W.: vgl. mnd. vrõgen, vragen, sw. V., fragen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. fragn 615 M C, 917 M C, 3. Pers. Pl. Prät. frugnun 4839 M C; Kont.: H sie mid is uuordun fragn huene sie sôkean quâmin 4839; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 245-246, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 92, 345, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 9 (zu H 615)

*frÐhti‑g?, as., Adj.: Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. frÐhtÆg; E.: s. germ. *fraaihti?, *fraaihtiz?, F., Lohn, Fracht

frêk‑n‑i*, as., Adj.: Vw.: s. frôkni*

*fr’‑m‑id?, as., Adj.: Vw.: s. thurh‑*; Hw.: s. fr’mmian; vgl. ahd. *fremit?; E.: s. fr’mmian

fr’‑mi‑th‑i 2, as., Adj.: nhd. fremd; ne. strange (Adj.), foreign (Adj.); ÜG.: lat. alienus PA; Hw.: vgl. ahd. fremidi; anfrk. fremithi; Q.: H (830), PA; E.: germ. *framaþja‑, *framaþjaz, Adj., fremd; s. idg. *promo‑, Adj., Adv., vordere, fort, Pokorny 814; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. vromede, vromde, vremde, Adj., fremd; B.: Nom. Sg. M. fremidi 2501 M, fremithi 2501 C, PA Akk. Pl. M. sw. [f]rem[i]tha[n] alienum Wa 14, 9 = SAAT 312, 9; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 233, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 135, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 24 (zu H 2501)

fr’‑m‑m‑õr‑i* 1, fr’-m-m-’r-i, as., st. M. (ja): nhd. Förderer; ne. promoter (M.); ÜG.: lat. (efficax) GlPW; Hw.: vgl. ahd. *fremmõri? (st. M. (ja)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. fr’mmian; W.: mnd. vromere, vromer, M.?, Held, ausgezeichneter Mann; B.: GlPW Nom. Sg. frémméri Wa 99, 18b = SAGA 87, 18b = Gl 2, 585, 51

fr’-m-m-’r-i, as., st. M. (ja): Vw.: s. fr’mmõri*

fr’‑m‑m‑ian 14, as., sw. V. (1b): nhd. vollbringen; ne. accomplish (V.); ÜG.: lat. operari H; Vw.: s. gi‑*, thurh‑*; Hw.: s. fram; vgl. ahd. fremmen* (sw. V. (1b)); anfrk. *fremen; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *framjan, sw. V., voranbringen, fördern, befördern; s. idg. *promo‑, Adj., Adv., vordere, fort, Pokorny 814; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. vromen, V.?, helfen, nützen, fördern; B.: H Inf. frÐ|mean 93 C, 2. Pers. Sg. Präs. fremis 927 M, 2. Pers. Sg. Imp. fremi 3272 M, 3. Pers. Sg. Prät. fremide 2168 M, fremida 109 M, 3. Pers. Pl. Prät. fremidun 743 M C, 4413 M, 881 M, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. fremidin 2701 M C, Gen Inf. fremmian Gen 256, 2. Pers. Pl. Präs. fremmiat Gen 183, 3. Pers. Sg. Prät. fremide Gen 281, 3. Pers. Pl. Prät. fremidun Gen 154, Gen 289, Part. Prät. gifremid Gen 55; Kont.: H fremida ferhtlîco godes iungarskepi 109, Gen mên fremdiat Gen 183; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 234 (1a), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 233, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 135, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 99, 4 (zu H 881 M), S. 161, 162, 196, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 46f. (zu H 109), frummean (in Handschrift M) für frÐ|mean (in Handschrift C) in Vers 93, frumis (in Handschrift C) für fremis (in Handschrift M) in Vers 927, frumi (in Handschrift C) für fremi (in Handschrift M) in Vers 3272, frumida (in Handschrift C) für fremide (in Handschrift M) in Vers 2168, frumida (in Handschrift C) für fremida (in Handschrift M) in Vers 109, frumidun (in Handschrift C) für fremdiun (in Handschrift M) in Vers 4413, gefrumidun (in Handschrift C) für fremidun (in Handschrift M) in Vers 881

*Fr’‑nk‑in‑n‑a?, as., st. F. (jæ): nhd. Fränkin; ne. Franconian (F.); Hw.: s. *Franko; vgl. ahd. Frankin* (st. F. (jæ)); Q.: PN; E.: s. *Franko; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 87, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 22b

*fr’‑nk‑isk?, as., Adj.: nhd. fränkisch; ne. Franconian (Adj.); Hw.: vgl. ahd. frenkisk*; E.: s. *Franko; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 22b in den kleinen altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

frê‑s‑a* 3, as., st. F. (æ): nhd. Gefahr, Schaden (M.), Verderben; ne. danger (N.), damage (N.); ÜG.: lat. periculum SPs; Hw.: s. frêso* (1); vgl. ahd. freisa (st. F. (æ), sw. F. (n)); anfrk. freisa; Q.: H (830), SPs; E.: germ. *fraisæ, st. F. (æ), Gefahr, Schrecken, Schaden (M.); s. idg. *per‑ (2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818, Seebold 207; W.: mnd. vrÐse, F., Furcht, Schrecken, Gefahr; B.: H Dat. Pl. freson 263 M C, 3979 C, SPs Nom. Pl. freson pericula Ps. 114/3 = Tiefenbach Ps. 114/3 = SAAT 326, 7 (Ps. 114/3); Kont.: H ne quam ic thi te ênigun frêson herod 263; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 245, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 136, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 50 (Anm.), S. 69 (zu H 263)

*FrÐs‑lan-d?, as., st. N. (a): nhd. Friesland; ne. Frisia (N.); Hw.: vgl. ahd. *Frieslant? (st. N. (a)); Q.: ON; W.: mnd. Vrêslant, N., Friesland; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 22b

frê‑s‑o* (1) 1, as., sw. M. (n): nhd. Gefährlichkeit; ne. dangerousness (N.); ÜG.: lat. dispendium GlPW; Hw.: s. frêsa*; vgl. ahd. *freiso? (sw. M. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. frêsa*; B.: GlPW Akk.? Pl. freson dispendia Wa 90, 11b = SAGA 78, 11b = Gl 2, 576, 22; Son.: vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 50

*FrÐs-o? (2), as., sw. M. (n): nhd. Friese; ne. Frisian (M.); Hw.: vgl. ahd. Frieso* (st. M. (n)); Q.: EN, PN; W.: mnd. Vrêse, sw. M., Friese; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 22b, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 94 (z. B. Fresuue), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 87 (z. B. FrÐsgÐr)

frê‑s‑on 4, as., sw. V. (2): nhd. versuchen, nachstellen; ne. temptate (V.), persecute (V.); ÜG.: lat. quaerere H; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. freisæn* (2); Q.: H (830); E.: germ. *fraisæn, sw. V., versuchen; s. idg. *per‑ (2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818, Seebold 207; W.: mnd. vrÐsen, V. (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1239a); B.: H Inf. freson 773 M C, 4476 M C, 4660 M C, 4663 M C; Kont.: H he cumid iuuuaro seolono herod frôkno frêson 4660; Son.: Verb mit Genitiv, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 245, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 136, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 167, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 28, S. 453, 23 (zu H 773), mnd. vrÐsen nicht in Lübben, A., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, 1995

fr‑et‑an* 3, far-et-an*, as., st. V. (5): nhd. fressen; ne. eat (V.), devour (V.); ÜG.: lat. comedere GlP, devorare GlEe, exedere GlPW; Hw.: s. etan; vgl. ahd. firezzan* (st. V. (5)); Q.: GlEe (10. Jh.), GlP, GlPW; E.: germ. *faretan, *fraetan, sw. V., fressen, verzehren; s. idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: mnd. vreten, st. V., fressen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. fritid deuorat Wa 60, 37a = SAGA 108, 37a = Gl 4, 302, 51, GlP Part. Prät. Akk.? Sg. N. uŕetan comestum Wa 74, 20a = SAGA 121, 20a = Gl 1, 338, 36, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. frítid exedit Wa 95, 20b = SAGA 83, 20b = Gl 2, 581, 46

frêth‑i*, as., Adj.: Vw.: s. frêthig*

frêth‑ig* 2, frêth-i*, as., Adj.: nhd. flüchtig; ne. fugitive (Adj.); ÜG.: lat. defuga H; Hw.: vgl. ahd. freidÆg; Q.: Gen, GlPW; E.: s. germ. *fraiþa‑, *fraiþaz, Adj., flüchtig; W.: mnd. vreidich, Adj., wild, draufgängerisch; B.: Gen Nom. Sg. M. freºig Gen 75, GlPW Akk.? Pl. M. fréthivn defugas 97, 12b = SAGA 85, 12b = Gl 2, 583, 42; Kont.: Gen fluhtik endi frêºig Gen 75; Son.: in GlPW befindet sich auf dem »v« von fréthivn ein Akzent

fre‑th‑u*, as., st. M. (u): Vw.: s. frithu*, fertha*

*fr’vil‑dõ‑d?, as., st. F. (i): Hw.: vgl. ahd. *frafaltõt? (st. F. (i)); E.: s. *fravil, dõd; Son.: Das von Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 82, 521 auf der Grundlage seiner Lesung angenommene und von Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 22b anerkannte fr’vildõd der altsächsischen Psalmenauslegung ist nach Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899, S. 14, 12 nicht vorhanden, stattdesssen ist fe[k]ni zu lesen.

frÆ 7, as., st. F. (Æ), st. N. (ja): nhd. Weib, Frau; ne. woman (F.), wife (F.); ÜG.: lat. mulier H, uxor H; Hw.: vgl. ahd. *frÆ? (2) (st. F. (Æ), st. N. (ja)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *frijæ, st. F. (æ), Frau, Gattin; s. idg. *prõi‑, *prýi‑, *prÂ‑, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; vgl. idg. *peri-, Adv., nahe, bei; B.: H Nom. Sg. fri 310 M C, 435 M, firi 435 C, Nom. Pl. fri 5794 C, 5813 C, Gen. Pl. friho 438 M, frio 438 C, 2017 M, Gen Akk. Sg. fri Gen 294; Kont.: H frîo scôniosta Cristes môder 2017; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 247, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 136, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 21, 28, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 28, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 14-15 (zu h 435), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 15 (zu Gen 294), firio (in Handschrift C) für frio (in Handschrift M) in Vers 2017

*frÆ‑d?, as., st. M. (a?, i?)?: Vw.: s. ‑hof*; Hw.: vgl. ahd. *frÆt? (st. M. a?, i?)?; Q.: PN?; E.: s. germ. *fridjan, sw. V., schonen; s. idg. *prõi-, *prýi‑, *prÆ-, (*pri‑), V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; W.: mnd. vrÆt, Sb., Schutz; Son.: vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 196, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 87 (z. B. BrðnfrÆd)
frÆ‑d‑ho‑f* 6, as., st. M. (a): nhd. Vorhof; ne. entrance hall (N.); ÜG.: lat. atrium H, SPs, curtis GlTr; Hw.: vgl. ahd. frÆthof (st. M. a); anfrk. frÆthof; Q.: H (830), SPs; E.: s. germ. *fridjan, sw. V., schonen; s. idg. *prõi‑, *prýi‑, *prÂ‑, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; s. as. hof*; W.: mnd. vrÆthof, M., umfriedeter Hof; B.: H Dat. Sg. fridhobe 4944 M, fridhoªe 4944 C, Akk. Sg. fridhof 4954 M, friºhof 4954 C, SPs Dat. Sg. (f)r(it)h(o)ue = (f)r(it)houe (Tiefenbach) Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 20 (Ps. 28/2), Dat. Pl. frithouun atriis SPs Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/19 = SAAT 328, 18 (= 327, 18) (Ps. 115/8) (z. T. ahd.); Kont.: H thar uuas êld mikil fiur an frîdhoªe 4944; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 247, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7

frie‑h‑on* 1, frio-h-on, as., sw. V. (2): nhd. lieben; ne. love (V.); Hw.: s. *frahon, friuthil*; vgl. ahd. *friewæn? (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: germ. *frÆjæn, sw. V., lieben; idg. *prõi-, *prýi-, *prÂ-, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; W.: mnd. vrien, sw. V., freien, werben; B.: H Inf. friehan 1451 C; Kont.: H that man is nâhiston scal minnian an is môde uuesen is mâgun hold friehan is friunda gehuuane 1451; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 246, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 136, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 10. A. 1996, fehlt ein eigener Ansatz (friehon), im Gegensatz zu Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 22b, 23a der sowohl frahon wie auch friehon separat ansetzt, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 97, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70, frahon (in Handschrift M) für friehan (in Handschrift C) in Vers 1451

*frÆ?, as., Adj.: nhd. frei; ne. free (Adj.); Vw.: s. ‑gilõtan*; Hw.: vgl. ahd. frÆ; Q.: PN; E.: s. germ. *frija‑, *frijaz, Adj., lieb, frei, eigen; idg. *prõi‑, *prýi‑, *prÂ‑, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; vgl. idg. *peri-, Adv., nahe, bei; W.: mnd. vrÆ, Adj., frei, unabhängig; Son.: vgl. zum entsprechenden Personennamen Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 96 (z. B. Frigigat), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 87

frÆ‑gi‑lõ‑t‑an* 1, as., (Part.-Prät.=)Adj.: nhd. freigelassen; ne. liberate (Adj.); ÜG.: lat. libertinus Gl; Hw.: vgl. ahd. frÆgilõzan* (Part.-Prät. (= Adj.), subst.=M.); Q.: Gl (Marburg, Universitätsbibliothek Mscr. 39) (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. *frÆ, gi (2), lõtan; W.: vgl. mnd. vrÆlâten, V., freilassen; B.: Gl (Marburg, Universitätsbibliothek Mscr. 39) Part. Prät. Nom. Sg. M. frigelaten libertinus SAGA 180, 10 = Gl 3, 423, 10

frÆ‑lÆk* (1) 1, as., Adj.: nhd. frei, edel, liebreich; ne. free (Adj.), noble (Adj.), graceful (Adj.); Hw.: vgl. ahd. frÆlÆh* (1); Q.: H (830); E.: germ. *frijalÆka‑, *frijalÆkaz, Adj., frei; s. idg. *prõi‑, *prýi‑, *prÂ‑, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; vgl. idg. *peri-, Adv., nahe, bei; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. vrÆlÆk, Adj., frei, unbehindert; B.: H Nom. Pl. F. frilica 3967 C; Kont.: H Maria endi Martha magaº frîlîca suîºo uunsama uuîf 3967; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 24, S. 434, 29, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 136
*frÆ‑lÆk? (2), as., Adj.: Hw.: s. frÆlÆk* (1); vgl. ahd. *frÆlÆh? (2); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 23a setzt frÆlÆk mit der Quellensigle Heliand zweimal an

frÆ‑ling* 1, as., st. M. (a): nhd. »Freiling«, freier Mann; ne. freeborn man (M.); ÜG.: lat. (ingenuilis) Urk; Hw.: vgl. ahd. frÆling* (st. M. (a)); Q.: Nithardi Historiarum libri IIII (MGH SS) (9. Jh.), ON; E.: s. *frÆ; W.: mnd. vrilink, vrÆglink, M., Freigelassener, freier Mann; B.: Nithardi Historiarum libri IIII (MGH SS 7) 2, 668 frilingi; Kont.: Nithardi Historiarum libri IIII (MGH SS 7) sunt qui frilingi eorum lingua dicuntur latina lingua ingenuiles; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 23a, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 82

frio‑h‑on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. friehon*

*frisk?, as., Adj.: nhd. frisch; ne. fresh (Adj.); Hw.: s. ferskang*, frisking*; vgl. ahd. frisk*; E.: germ. *friska‑, *friskaz, Adj., ungesalzen, frisch, neu entstanden; W.: mnd. vrisch, Adj., frisch, neu, jung

frisk‑ing*, as., st. M. (a): Vw.: s. ferskang*

frissingus*, lat.-as.?, st. M. (a): Vw.: s. ferscingus*

frithæn* 2, as., sw. V. (2): nhd. schützen; ne. protect (V.); Hw.: vgl. ahd. fridæn* (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: germ. *friþæn, sw. V., befrieden; s. idg. *prõi‑, *prýi‑, *prÂ‑, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; W.: mnd. vreden, V.?, Frieden bringen, schützen, umzäunen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. fridodi 3858 M, friºodi 3858 C, Part. Prät. gefridod 3896 M, gifrithod 3896 C; Kont.: H habde iro thô giholpen hêlag barn godes gefriºod iro ferahe 3896; Son.: Verb mit Dativ, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 247, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 247, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 12, S. 445, 1 (zu H 3896)

fri‑th‑u* 21, fre-th-u*, fer-th-a*, as., st. M. (u): nhd. Friede, Schutz, Sicherheit; ne. peace (N.), security (N.); ÜG.: lat. pax H, PA, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. fridu (st. M. (u)); anfrk. fritho; Q.: Gen, H (830), PA, SPs, SPsPF, SPsWit, ON, PN; E.: germ. *friþu‑, *friþuz, st. M. (u), Liebe, Freundschaft, Friede; vgl. idg. *peri-, Adv., nahe, bei; W.: mnd. vrÐde, st. M., sw.? M., Friede; B.: H Nom. Sg. fridu 420 M, 1011 M, 1943 M, 4318 M, friºu 420 C, 1011 C, fritho 1943 C, 4318 C, Dat. Sg. fride 2810 M, 4210 M, friºe 2810 C, frithe 4210 C, Akk. Sg. fridu 1938 M C, 483 M, 773 M, 1954 M, 2693 M, 2282 M, 3289 M, 3695 M, 4106 M, 5254 M, friºu 483 C, 1954 C, 2693 C, friºo 2282 C, 3289 C, fritho 3695 C, 4106 C, 5254 C, Gen Akk. Sg. frithu Gen 72, PA Nom. Sg. frithu Wa 12, 18 = SAAG 310, 18, Dat. Sg. frethu pace Wa 12, 12 = SAAT 310, 12, SPs Dat. Sg. (an) friºie (in) pace Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/11 = SAAT 319, 9 (Ps. 28/10), SPsPF Nom. Sg. f[rithu] pax ABÄG 26 (1987), S. 9, 4 (Ps. 37/4) = SPsPF Nachträge = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 16 (Ps. 37/4), SPsWit Nom. Sg. friºu pax Ps. 84/11, Akk. Sg. friºu pacem Ps. 84/9; Kont.: H thit is selªo Krist godes êgan barn friºu uuiº fiundun 1011, Gen uuillik thi frithu settean Gen 72; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 247, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 137, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 65, 119, 121, § 45, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 9, S. 470, 19 (zu H 1011), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 23 (Anm. zu H 483), S. 193 (zu H 2810), Lübben, A., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, 1995, S. 481a schreibt mnd. vrede mit kurzem e und enthält keinen Ansatz vride, vgl. aber Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1257a, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 94, S. 196 (z. B. Frithubodo), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 87 (z. B. Frithubald), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 144 (z. B. Fredericshusen)

fri‑thu‑bar‑n 20, as., st. N. (a): nhd. Friedenskind; ne. child (N.) of peace; ÜG.: lat. puer H; Hw.: vgl. ahd. *fridubarn? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. frithu*, barn; B.: H Nom. Sg. friºubarn 2099 M, 450 C, 2382 C, 760 C, 983 C P, 3022 C, frithubarn 2099 C, 1077 C, 1156 C, 3836 C, 3883 C, 3943 C, 4494 C, 4525 C, 5349 C, 5776 C, 5932 C, fridubarn 450 M, 2382 M, 760 M, 983 M, 3022 M, 1077 M, 1156 M, 3836 M, 3883 M, 3943 M, 4494 M, 4525 M, Akk. Sg. fridubarn 1128 M, 667 M, 3899 M, 4024 M, friºubarn 1128 C, 667 C, frithubarn 3899 C, 4024 C; Kont.: H friºubarn godes 450, H that friºubarn 1077; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 53, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 401, 26, S. 402, 12, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 137
fri‑th‑u‑gum‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Friedensmann«, Friedensbringer; ne. peacebringer (M.); Hw.: vgl. ahd. *fridugomo? (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: s. frithu*, gumo; B.: H Gen. Pl. fridugumono 619 M, friºu gomono 619 C; Kont.: H huar Krist giboran uuerºan scoldi friºugumono bezt 619; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 401, 26, S. 402, 12, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 137
*fri‑th‑u‑lô‑s?, as., Adj.: nhd. friedlos; ne. peaceless (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *fridulæs?; E.: s. frithu*, lôs; W.: mnd. vrÐdelæs, vrÐdlæs, Adj., friedlos; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 23a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar, Lübben, A., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, 1995, S. 481a setzt mnd. vred(e)lik mit kurzem e an

*fri-th-u-sam?, as., Adj.: nhd. »friedsam«, friedlich; ne. peaceful (Adv.); Hw.: s. frithusamo*; vgl. ahd. fridusam?; E.: s. frithu*, sam

fri‑th‑u‑sam‑o* 1, as., Adv.: nhd. »friedsam«, friedlich; ne. peaceful (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *fridusamo?; Q.: H (830); E.: s. frithu*, samo; W.: vgl. mnd. vredesam, Adj., friedlich, friedfertig; B.: H fridusamo 1317 M, frithusama 1317 C, friºusamu 1317 V; Kont.: H thie the friºusamo undar thesumu folke libbiod 1317; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 137
fri‑th‑u‑war‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Hut (F.), Schutz; ne. shelter (N.); Hw.: vgl. ahd. *friduwara? (st. F. (æ)); Q.: H (830); E.: s. frithu*, wara*; B.: H Akk. Sg. fridu uuarun 483 M, friºu uuaron 483 C; Kont.: H that thu thînan scalc lâtas an thîna friºuuuâra faran 483; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 509 (Anm. zu H 483), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 138, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 23 (Anm.)

fri‑th‑u‑wÆh* 1, as., st. M. (a): nhd. Tempel; ne. temple (N.); Hw.: vgl. ahd. *friduwÆh? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. frithu*, wÆh*; B.: H Dat. Sg. friduuuiha 513 M, friºuuuihe 513 C S; Kont.: H thô uuas siu uuidouua at them friºuuuîha fior endi antahtoda uuintro 513; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 2, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 138
fri‑u‑n‑d 12, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. Freund, Verwandter; ne. friend (M.), relative (M.); ÜG.: lat. (affinis) H, amicus H, cognatus H, (notus) H, propinquus BSp, H; Hw.: vgl. ahd. friunt (st. M. (nt)); anfrk. *friund?; Q.: BSp, H (830); E.: germ. *frijænd, *frijænds, M. (nd), Verwandter, Freund; vgl. idg. *prõi‑, *prýi‑, *prÂ‑, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; W.: mnd. vrint, vrunt, vrent, M., Freund; B.: H Nom. Sg. friund 5358 C, Dat. Sg. friunde 4952 M C, 1493 M C, Akk. Sg. friund 1497 M C, Nom. Pl. friund 2725 M C, 3041 M C, Gen. Pl. friunda 1451 M, friundo 1451 C, Dat. Pl. friundun 1136 M C, 800 M, 2292 M, 3274 M, friundon 800 C, friondon 2292 C, BSp Akk. Pl. friund Wa 16, 19 = SAAT 7, 19; Kont.: H ne bist thu thes kêsures friund thînon hêrren hold 5358; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 246, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 138, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 76, § 114, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 234, Nr. 320f., S. 110 (ursprünglich athem. bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme angenommen), friund (in Handschrift C) für friundun (in Handschrift M) in Vers 3274

fri‑u‑n‑d‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. freundlich; ne. friendly (Adj.); ÜG.: lat. amicus GlVO; Hw.: vgl. ahd. friuntlÆh; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. friund, lÆk (2); W.: mnd. vruntlÆk, vrentlÆk, Adj., freundlich; B.: GlVO Dat. Pl. friundlicun amicis Wa 112, 29 = SAGA 194, 29a = Gl 2, 716, 51

fri‑u‑n‑d‑s-k’p-i* 1, as., st. M. (i): nhd. Freundschaft; ne. friendship (N.); Hw.: vgl. ahd. friuntskaf* (st. F. (i)); anfrk. *friundskap?; Q.: H (830); E.: s. friund, *sk’pi; W.: mnd. vruntschap, vrunschap, vrentschap, vrenschap, vruntschop, vrunschop, vrentschop, vrenschop, Sb., Freundschaft; B.: H Akk. Sg. friundscipi 5367 C, friundskepi 322; Kont.: H ef thu umbi thînes hêrren ruokis umbi thînes frôhon friundscipi 5367; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 78, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 27, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 138, friun scepi (in Handschrift M) für friundskepi (in Handschrift C) in Vers 322

fri‑u‑th‑il* 2, as., st. M. (a): nhd. Friedel, Geliebter; ne. beloved (M.); ÜG.: lat. amasio GlPW, amator Gl; Hw.: s. friehon*; vgl. ahd. friudil* (st. M. (a)); anfrk. friuthil; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91); E.: germ. *fridila‑, *fridilaz, st. M. (a), Geliebter; s. idg. *prõi‑, *prýi‑, *prÆ‑, *pri‑, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; W.: mnd. vrÐdel, M., Geliebter, Freund, Gemahl, (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1272b); B.: GlPW Gen. Pl. fríuthíló amasionum Wa 94, 23b = SAGA 82, 23b = Gl 2, 580, 38, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Gen. Pl. frxthklp (amasionum) amatorum SAGA 37, 25 = Gl 2, 573, 25

frô (1) 24, as., sw. M. (n): nhd. Herr; ne. lord (M.); Hw.: s. frâho, frôho; vgl. ahd. fræ (1) (sw. M. (n)); Q.: H (830), PN; E.: s. frâho; W.: vgl. mnd. vræne, vræn, Adj., herrschaftlich, dem Herrn gehörig; B.: H Vok. Sg. fro 490 M C, 971 M C P, 2099 M C, 2109 M C, 2990 M C, 3988 C, 4035 M C, 4080 M C, 4403 M C, 4517 M C, 4605 M C, 4765 M C, 5924 C, 4292 M, 4509 M, 4861 M, 5017 M, fruo 4292 C, 4509 C, 4685 C, 4861 C, 5017 C, Gen Vok. Sg. Gen 168, Gen 174, Gen 195, Gen 213, Gen 227, Gen 233; Kont.: H frô mîn 3988, H frô mîn the gôdo 2099; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 233, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 15, 111, 246, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 400, 28, S. 401, 9, S. 417, 2f., S. 477, 7, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 96 (z. B. Vroburg, Frorich)

frô* (2), as., Adj.: Vw.: s. frâ

fræªr‑a, as., st. F. (æ): Vw.: s. frævra*

fræªr-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. frævrian*

fræd 12, as., Adj.: nhd. alt, weise, erfahren (Adj.); ne. old (Adj.), wise (Adj.); Hw.: vgl. ahd. fruot; Q.: H (830), PN; E.: germ. *fræda‑, *frædaz, Adj., verständig, kundig, klug; s. idg. *pret‑, *prÅt‑, V., verstehen, Pokorny 845; W.: mnd. vræt, Adj., klug, erfahren (Adj.); B.: H Nom. Sg. frod 115 M, 177 M, 180 M, 570 M, 2832 M, fruod 73 C, 115 C, 177 C, 180 C, 570 C, 2832 C, fród 570 S, Nom. Sg. M. sw. frodo 105 M, 225 M, fruodo 105 C, 225 C, Akk. Sg. M. frodan 1185 M C, 1173 M, Akk. Sg. M. sw. fruodon 1173 C, Nom. Pl. M. frode 3631 M, 2730 M, fruoda 3631 C, 2730 C; Kont.: H iro aldan fader forlêtun frôdan bi them flôde 1185; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 246, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 139, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 234, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 28 (zu H 570), S. 472, 25 (zu H 1173), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 40 (zu H 1173), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 90 (vgl. Frôdold)

fræd‑on* 5, as., sw. V. (2): nhd. altern, weise sein (V.); ne. age (V.), be (V.) wise; Hw.: vgl. ahd. fruoten* (sw. V. (1a)), *fruotÐn? (sw. V. (3?)); Q.: H (830); E.: s. fræd; W.: mnd. vræden, V., klug sein (V.), klug werden; B.: H Part. Prät. Nom. Sg. fruodot 3484 C, gifrodod 150 M, 228 M, gifruodot 150 C, 228 C, 208 C, 3493 C, gifrodot 208 M, gefrodot 3493 M; Kont.: H thô sprak thar ên gifrôdot man the sô filo consta uuîsaro uuordo 208; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 246, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 32, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 26 (zu H 208)

fræfr‑a, as., st. F. (æ): Vw.: s. frævra*

frôh‑o, as., sw. M. (n): Vw.: s. frâho; Son.: vgl. Ehrismann, G., Die Wörter für Herr im Althochdeutschen, Z. f. d. W. 7 (1905/06) S. 173f., 200

frô‑i‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. frâho

*fræk‑an?, as., Adj.: nhd. kühn; ne. bold (Adj.); Hw.: s. frækni*; vgl. ahd. *fruohhan?; E.: germ. *frækna‑, *fræknaz, *fræknja‑, *fræknjaz, Adj., mutig, kräftig, dreist; s. idg. *preg‑?, Adj., gierig, heftig, Pokorny 845; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 23a, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 140
fræk‑n‑i* 2, frek-n-i*, as., Adj.: nhd. kühn, frech, verwegen; ne. bold (Adj.); Hw.: s. *frækan?; vgl. ahd. *fruohhan?; Q.: H (830); E.: germ. *frækni‑, *frækniz, st. N. (i), Gefahr; s. idg. *preg‑?, Adj., gierig, heftig, Pokorny 845; idg. *spereg‑, *pereg‑, *sperýg‑, *perýg‑, *sprÐg‑, *prÐg‑, V., zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; vgl. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; B.: H Akk. Sg. M. freknean 1230 C, Nom. Pl. F. fruokne 3846 M, fruoknie 3846 C; Kont.: H sie bigunnun ina thô frâgon fruokne liudi uurêºa mid iro uuordun 3846; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 245, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 135, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 26 (zu H 3846), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 205 (zu H 3846), zu H 1230 vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, § 87, fegnien (in Handschrift M) für freknean (in Handschrift C) in Vers 1230

frækn‑o 7, as., Adv.: nhd. kühn; ne. boldly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *fruohhano?; Q.: H (830); E.: s. frækni*; B.: H fruokno 2995 M, fruocna 2995 C, frokno 5180 M, 3817 M, 4660 M, 4835 M, 5205 M, frocno 5180 C, fruocno 3817 C, 4660 C, 4835 C, 5205 C, 5459 C; Kont.: H Pilatus bigan frôkno frâgon mid huiu the man habdi morºes gisculdit 5180; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 35 (zu H 2995)

*frô‑lÆk?, as., Adj.: nhd. fröhlich; ne. glad (Adj.); Hw.: s. frôlÆko*; vgl. ahd. frælÆh; E.: s. frô* (2), lÆk (2); W.: mnd. vrælÆk, Adj., fröhlich

frô‑lÆk‑o* 2, frâ-lÆk-o*, as., Adv.: nhd. fröhlich, froh, zuversichtlich; ne. gladly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. frælÆhho*; Q.: H (830); E.: s. frô* (2), *lÆko?; W.: s. mnd. vrælÆken, Adv., fröhlich; B.: H frolico 2677 M C, 3041 M C; Kont.: H he imu mid them liudiun samad frôlîco fôr 2677; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 34

frô‑mæ‑d 3, frâ-mæ-d, as., Adj.: nhd. frohgemut; ne. joyful (Adj.); Hw.: vgl. ahd. fræmuoti*; Q.: H (830), PN; E.: s. frô* (2), *mæd (2); B.: H Nom. Sg. M. fromod 1163 M, 3559 C, fraomuod 1163 C, frahmod 3559 M, 1011 M, 5982 M, frahmuod 1011 C, Nom. Sg. N. fruomod 2062 M, fromuod 2062 C; Kont.: H thô uuarº frômôd hugi bêºiun them gibrôºrun 1163; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, § 319, 336, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 2 (zu H 3559), S. 472, 27 (zu H 1163), fromod (in Handschrift C) für frahmod (in Handschrift M) in Vers 3559, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 197 (Fr¦m¦t)

frô‑n-’s‑s‑i* 1, as., st. F.? (i?, jæ?), st. N. (i)?: nhd. »Frohheit«, Freude, Fröhlichkeit; ne. joy (N.); ÜG.: lat. gaudium Gl; Hw.: vgl. ahd. *frænessi? (st. F. (Æ)); Q.: Gl (Kassel, Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60) (11./12. Jh.); E.: s. frô* (2), nessi; B.: Gl (Kassel, Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60) Nom. Sg. froinesse gaudium SAGA 136, 7 = Gl 1, 722, 7; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 102, § 294

frô‑n‑isk* 1, as., Adj.: nhd. herrlich, herrschaftlich, öffentlich; ne. glorious (Adj.), manorial (Adj.), public (Adj.); ÜG.: lat. venustus GlPW; Hw.: s. *frânisk, frônisko*; vgl. ahd. frænisk*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. *frânisk; B.: GlPW Nom. Pl. M. fróniska uenusti Wa 100, 17b = SAGA 88, 17b = Gl 2, 586, 52

frô‑n‑isk‑o*, as., Adv.: Vw.: s. frânisko*

frô‑n‑o*, as., Adj.: Vw.: s. frâ-n-o*

frô‑n‑o‑tins* 1, as.?, st. M. (i): nhd. »Fronzins«, Steuer (F.), öffentliche Abgabe; ne. tax (N.); ÜG.: lat. (vectigal) GlEe; Hw.: vgl. ahd. frænozins* (st. M. (a?, i?)); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. vectigalia publica?; E.: s. frâno*, tins*; W.: mnd. vræntins, M., »Fronzins«, Abgabe an den Landesherrn, (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1288b); B.: GlEe Akk. Sg. fronotins (uectigalia et publica lucra) Wa 49, 17a = SAGA 97, 17a = Gl 4, 288, 1

fro‑s‑t* 1, as., st. M. (a): nhd. Frost; ne. freeze (N.); Hw.: vgl. ahd. frost (st. M. (a?)); Q.: H (830); E.: germ. *frusta‑, *frustaz, st. M. (a), Frost; s. idg. *preus‑, V., frieren, brennen, Pokorny 846?; idg. *preus‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 806, Seebold 211; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: mnd. vrost, M., Frost; B.: H Instrum. Sg. frostu 4399 M C; Kont.: H ik bithuungan uuas thurstu endi hungru frostu bifangan; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 248, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 140, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 11

frævr‑a* 4, fræfr-a, fræªr-a, as., st. F. (æ): nhd. Trost, Hilfe; ne. comfort (N.); Hw.: vgl. ahd. fluobara* (st. F. (æ)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. consolatio?; E.: s. germ. *fræbra, Sb., Trost; B.: H Nom. Sg. frofra 2197 M, fruoªra 2197 C, Dat. Sg. frobru 496 M, fruobro 496 C, froªre 496 S, froªra 2206 C, Akk. Sg. frofre 1308 M, frofra 1308 C, fruoªra 1308 V; Kont.: H uuerºan te frôªru firiho barnun them liudiun te leoªa 496; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 191, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 139, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 65, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 454, 16 (zu H 2197), Braune, W., Althochdeutsch und Angelsächsisch, PBB 43 (1918) S. 387

frævr‑ian* 1, fræªr-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. trösten; ne. comfort (V.); ÜG.: lat. consolari H; Hw.: s. gi‑*; vgl. ahd. fluobaren* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. consolare?; E.: s. frôvra*; B.: H Inf. fr¦brean 4017 M, fruobrean 4017 C; Kont.: H thia thiu uuîf uueldun uuordun fruoªrean 4017; Son.: Verb mit Akkusativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 41

fræw-ian* 3, as., sw. V. (1b): nhd. erfreuen, lieben, sich freuen; ne. please (V.), love (V.); ÜG.: lat. laetari SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. frouwen (sw. V. (1b)); Q.: SPs (Ende 9. Jh.), SPsWit; E.: germ. *frawjan, sw. V., freuen, froh machen; idg. *prõi‑, *prýi‑, *prÂ‑, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844; W.: mnd. vrouwen, vrowen, sw. V., froh machen, erfreuen; B.: SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. frouuiº laetabitur Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 3 (Ps. 32/21), 3. Pers. Pl. Ind. Präs. frouiaº laetentur Ps. 33/2 = Tiefenbach Ps. 33/3 = SAAT 322, 29 (Ps. 33/2) (z. T. ahd.), SPsWit 3. Ps. Sg. Ind. Präs. fraº laetabitur Ps. 84/7

frða* 1, as., sw. F. (n): nhd. Frau; ne. woman (F.), lady (F.); Hw.: vgl. ahd. frouwa* (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: BPr (Ende 10. Jh.); E.: germ. *frowæ‑, *frowæn, sw. F. (n), Frau; s. idg. *prÅøo‑, Präp., vorwärts, vorn, Pokorny 815; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. vrowe, vrouwe, F., Frau; B.: BPr Gen. Sg. fruon Wa 18, 7 = SAAT 5, 7

fruht 5, as., st. M. (i): nhd. Frucht; ne. fruit (N.); ÜG.: lat. fructus H; Hw.: vgl. ahd. fruht (st. M. (i)); anfrk. fruht; Q.: H (830); I.: Lw. lat. frðctus; E.: s. lat. frðctus, M., Nutzung, Genuss; vgl. idg. *bhrðg-, Sb., V., Frucht, genießen, gebrauchen, Pokorny 173; idg. *bher- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; W.: vgl. mnd. vrucht, F., Frucht; B.: H Nom. Sg. fruht 2394 C, Gen. Sg. fruhtes 2544 C, Nom. Pl. fruhti 2566 C, Gen. Pl. fruhteo 1743 M C, fruhtio 2556 C; Kont.: H lioªlîc feldes fruht 2394 C; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 115, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 12 (zu H 1743), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 141, Vers 2394 (in Handschrift M andere Lesart)

fru‑m‑a 43, as., st. F. (æ): nhd. Nutzen, Vorteil, Gewinn; ne. profit (N.), gain (N.); ÜG.: lat. (proficere) H, (salvator) H; Hw.: vgl. ahd. fruma (st. F. (æ)); Q.: H (830), PN; E.: s. germ. *fruma, Adj., voranstehend, erste, nützlich; idg. *premo‑, Adj., vordere, erste, Pokorny 814; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. vrome, vrom, st. M., sw. M., Nutzen, Gewinn; B.: H Nom. Sg. fruma 403 M C, 1919 M C, 2504 M C, 3586 M C, 3839 M C, 4192 C, 4268 C, frume 4192 M, 4268 M, frumu 3343 M, Gen. Sg. fruma 4395 C, Dat. Sg. frumu 1431 M C, 1787 M C, 1797 M C, 1854 M C, 2484 M C, 2512 M C, 3311 M C, 3536 M C, 3817 M C, 3936 M C, 4231 M C, 4709 C, 5278 C, 5712 C, 5773 C, 2411 M, 3001 M, 5029 M, 1860 C, fromu 2411 C, Akk. Sg. fruma 1460 M C, 1716 M C, 1851 M C, 1537 C, 2701 C, 4159 C, frume 1537 M, 2701 M, 4159 M, Nom. Pl. fruma 1860 M, Gen. Pl. frumono 1094 M C, 1308 M C V, 1310 M C V, 1546 M C, 1559 M C, 1100 M, 4802 C, 4395 M, frumuno 1100 C, frumana 4802 M, Dat. Pl. frumon 52 C, frumun 1018 M; Kont.: H sulicoro môtun sie frumono bicnêgan thie rincos thie hîr rehto adômiad 1310, te iuuuoru frumu 1797; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 233, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 29, 41, 64, 65, 80, 118, 119, 327, 330, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 31 (zu H 1100), S. 420, 16 (zu H 1537), S. 438, 21 (zu H 1854), S. 438, 22, S. 477, 7 (zu H 2504), S. 468, 45 (zu H 403), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 63 (zu H 3001), S. 61, 63 (zu H 5029), S. 190, Anm. 2 (zu H 4395), S. 171 (zu H 1018), Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, § 307, Anm. 3 (zu H 1018), froma (in Handschrift C) für frumu (in Handschrift M) in Vers 3343, froman (in Handschrift C) für frumu (in Handschrift M) in Vers 3001, frumun (in Handschrift C) für frumu (in Handschrift M) in Vers 5029, frumu (in Handschrift C) für fruma (in Handschrift M) in Vers 1860, fruma (in Handschrift C) für frumono (in Handschrift M) in Vers 4395, frumi (in Handschrift C) für frumun (in Handschrift M) in Vers 1018, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 96 (z. B. Vromoldus)

*fru‑m‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Herr; ne. lord (M.); Vw.: s. athalord‑*; Hw.: vgl. ahd. *frumo? (sw. M. (n)); E.: s. fruma
fru‑m‑m‑ian 49, as., sw. V. (1b): nhd. fördern, ausführen, vollbringen; ne. promote (V.), accomplish (V.); ÜG.: lat. facere H; Hw.: s. gi‑; vgl. ahd. frummen (sw. V. (1b)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *frumjan, sw. V., befördern, fördern; vgl. idg. *promo‑, Adj., Adv., vordere, fort, Pokorny 814; vgl. idg. *pro, *præ, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. vromen, V., helfen, nützen, fördern; B.: H frummean 461 M C, 1630 M C, 451 M C, 1070 C, 1276 C, 1956 C, 3899 C, 4897 C, 4846 C, 2979 C, frummien 1070 M, 1276 M, 1956 M, 3899 M, 4897 M, 4846 M, 2979 M, 2594 M, 4543 M, 4885 M, 4841 M, 5069 M, frummian 9 C, 16 C, 2594 C, 4543 C, 4885 C, 5396 C, 5419 C, 4841 C, 5069 C, 5174 C, 4196 C, frð|mean 4785 C, 2. Pers. Sg. Präs. frumis 927 C, 3. Pers. Sg. Präs. frumid 1982 M C, 1825 M, 5194 M, 4844 M, frumit 1825 C, 5194 C, frumiº 4844 C, 2. Pers. Pl. Präs. frummiad 4653 M, 3. Pers. Pl. Präs. frummiad 2118 M, frumeat 2118 C, 2588 C, 2. Pers. Sg. Imp. frumi 4617 M C, 3272 C, 2. Pers. Pl. Imp. frummiad 1908 M, frummeat 1908 C, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. frummie 3246 M, frummea 3246 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. frummean 4653 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. frummien 1941 M, frð|mean 1941 C, frummian 3401 C, 3. Pers. Sg. Prät. frumide 659 M, 3578 M, frumida 659 C, 3578 C, 109 C, 2168 C, 2. Pers. Pl. Prät. frumidun 4396 M, 3. Pers. Pl. Prät. frumidun 180 M C, 732 M C, 5264 M C, 4251 M C, 4413 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. frumidi 2215 C, 2712 M C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. frumida Gen 51; Kont.: H thea uueros aftar gengun folgodun ferahtlîco sie frumide the mahte 659, H frumi sô thu thenkis 4617; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 233, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 100, § 96 (zu H 2118), § 434 (zu H 3578), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 235 (1a), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 46f. (zu frummian mit Akkusativ der Sache), S. 500, 25f. (Anm. zu Zeile 15), S. 459, 4 (zu H 180), S. 451, 3 (zu H 4251), S. 454, 24f. (zu H 451), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 2588), fr... (in Handschrift M) für frummian (in Handschrift C) in Vers 5174, gefrummien (in Handschrift M) für frð|mean (in Handschrift C) in Vers 4785, gifrummian (in Handschrift M) für frummian (in Handschrift C) in Vers 4197, fremis (in Handschrift M) für frumis (in Handschrift C) in Vers 927, frummien (in Handschrift M) für frummeat (in Handschrift C) in Vers 2588, fremi (in Handschrift M) für frumi (in Handschrift C) in Vers 3272, gefrummien (in Handschrift M) für frummian (in Handschrift C) in Vers 3401, fremida (in Handschrift M) für frumida (in Handschrift C) in Vers 109, fremide (in Handschrift M) für frumida (in Handschrift C) in Vers 2168, gifrumidun (in Handschrift C) für frumidun (in Handschrift M) in Vers 4396, fremidun (in Handschrift M) für frumidun (in Handschrift C) in Vers 4413

fu‑g‑al* 3, as., st. M. (a): nhd. Vogel; ne. bird (N.); ÜG.: lat. volatilis H, volucer H; Vw.: s. *brõk‑, gêt‑*, ðht‑; Hw.: vgl. ahd. fogal (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *fugla‑, *fuglaz, st. M. (a), Vogel; vgl. idg. *pu-, Sb., Tierjunges?; idg. *pleuk‑, V., rinnen, fließen, fliegen, Pokorny 837; idg. *pel- (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: mnd. vogel, vagel, M., Vogel; B.: H Gen. Sg. fugles 987 M C, fuglas 987 C, Nom. Pl. fuglos 2403 M C, Dat. Pl. fuglun 1667 M, fuglon 1667 C; Kont.: H uuas im an gilîcnissie lungres fugles diurlîcara dûªun 987; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 243, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 141, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16

fu‑g‑al‑klov‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. »Vogelkloben«, Vogelfalle; ne. fowlingtrap (N.); ÜG.: lat. aucipula GlVO; Hw.: vgl. ahd. *fogalklobo? (sw. M. (n)); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlVO (11. Jh.); I.: Lüt. lat. aucipula?; E.: s. fugal*, klovo*; B.: GlVO Nom. Sg. fugulclouo aucipula Wa 111, 24b = SAGA 193, 24b = Gl 4, 245, 25, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. fugel clouo aucipula SAGA 439, 12 = Gl 5, 47, 12

fu‑g‑al‑kor‑f* 1, as., st. M. (a?): nhd. Vogelkorb; ne. basket (N.) for birds; Hw.: vgl. ahd. *fogalkorb? (st. M. (a?)); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1150); E.: s. fugal*, korf*; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 250, 4 Nom. Sg. fogelcorf; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 250, 4 qui vocatus est fogelcorf

fu‑g‑ol‑æn* 1?, as.?, sw. V. (2): nhd. Vögel fangen; ne. fowl (V.); ÜG.: lat. (aucupium) Gl; Hw.: vgl. ahd. fogalæn* (sw. V. (2)); Q.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 2685) (9. Jh.); I.: Lüt. lat. auspicari?; E.: s. fugal*; W.: mnd. vogelen, V., Vögel fangen; B.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 2685) 3. Pers. Sg. Prät. fugolada aucupio Gl 1, 340, 23; Son.: Beleg entgegen Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 23b wahrscheinlich amfrk., vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 182a (ae.), Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 432, vgl. Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1019 (s. u. fogalæd)

fð‑h‑t* 1, as., Adj.: nhd. feucht; ne. damp (Adj.); ÜG.: lat. uvidus GlPW; Hw.: vgl. ahd. fðht; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *fðhti‑, *fðhtiz, Adj., feucht; germ. *funhta‑, *funhtaz, *funhtja‑, *funhtjaz, Adj., feucht; s. idg. *pen‑ (2), Adj., Sb., feucht, Schlamm, Sumpf, Wasser, Pokorny 807; W.: mnd. vucht, Adj., feucht; B.: GlPW Akk. Sg. M. fúhtan uuidum Wa 101, 6a = SAGA 89, 6a = Gl 2, 587, 14

fð‑h‑t‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. befeuchten; ne. wet (V.); ÜG.: lat. rigare GlPW; Hw.: vgl. ahd. fðhten* (sw. V. (1a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. fðht*; W.: mnd. vuchten, V., feucht machen, befeuchten; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Konj. fuhtia riget Wa 94, 39a = SAGA 82, 39a = Gl 2, 580, 12

*fð-h-t-in-æn?, as., sw. V. (2): nhd. befeuchten; Hw.: s. fðhtinunga; E.: s. fðht*

fð‑h‑t‑in‑ung‑a 1, as., st. F. (æ): nhd. Feuchtigkeit; ne. moisture (N.); ÜG.: lat. umectus GlP; Hw.: vgl. ahd. *fðhtinunga? (st. F. (æ)); Q.: GlP (1000); E.: s. fðht*; W.: vgl. mnd. vuchtinge, Sb., Feuchtigkeit; B.: GlP Nom. Sg. fuhtinunga humectus Wa 77, 21a = SAGA 124, 21a = Gl 1, 509, 11

*fð‑h‑t‑ith‑a?, as., st.? F. (æ): nhd. Feuchtigkeit; ne. moisture (N.); Vw.: s. self‑; Hw.: vgl. ahd. *fðhtida? (st. F. (æ)); E.: s. fðht*

fð‑h‑t‑on 1, as.?, sw. V. (2): nhd. feucht sein (V.); ne. be (V.) wet; ÜG.: lat. madere GlTr; Hw.: vgl. ahd. fðhten (sw. V. (1a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. madere?; E.: s. fðht*; W.: mnd. vuchten, vüchten, V., feucht machen, befeuchten, (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1314b); B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. fuhton madeo SAGA 358(, 10, 88) = Ka 148(, 10, 88) = Gl 4, 205, 16 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 266a altsächsisch

ful* (1) 2, ful-l*, as., st. N. (a): nhd. Becher, Krug (M.) (1); ne. mug (N.), jug (N.); Hw.: vgl. lang. fol* (2)? (Sb.); Q.: H (830); E.: germ. *fulla‑, *fullam?, st. N. (a)?, Becher; idg. *pel‑ (4), Sb., Gefäß?, Behälter?, Pokorny 804; B.: H Akk. Sg. ful 2047 M, full 2047 C, full (fat) 4537 C; Kont.: H dragen hluttres uuatares full (fat) mid (is) folmun 4537; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 235, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 141, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 115, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 534, 3 (Anm. zu 4537), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 4537), fullien (in Handschrift M) für full (fat) (in Handschrift C) in Vers 4537

ful (2) 11, ful-l, fol, fol-l*, as., Adj.: nhd. voll, angefüllt, ganz, sehr; ne. full (Adj.), very (Adj.); ÜG.: lat. plenus FM, H; Vw.: s. mên‑, mðth‑*, ‑gõn*, ‑gangan*, ‑lêst*, ‑lêsti*, ‑lêstian*, *‑lÆk, ‑lÆko*, ‑lust*; Hw.: vgl. ahd. fol; anfrk. fol; Q.: FM, H (830), PN?; E.: germ. *fulla‑, *fullaz, *fulna‑, *fulnaz, Adj., voll, gefüllt; idg. *plÐno-, *p�no‑, Adj., voll, gefüllt, Pokorny 798; s. idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: mnd. vul, Adj., voll, erfüllt, völlig; B.: H Nom. Sg. M. ful 783 M, 2495 M, 2917 M, full 783 C, 2495 C, 2917 C, 5966 C, Nom. Sg. F. fol 261 M, ful 261 C, Akk. Sg. M. fullan 5851 C L, Akk. Sg. F. fulle 3513 M, fulla 3513 C, Nom. Pl. M. fulle 3021 M, fulla 3021 C, Akk. Pl. M. fulle 2869 M, 4358 M, fulla 2869 C, 4358 C, FM Akk. Sg. N. ful Wa 42, 14 = SAAT 42, 14; Kont.: H man birilos gilas tueliªi fulle 2869; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 235, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 127, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, § 120, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 42 (zu H 261), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 92 (z. B. Volbertus)

*fð‑l? (3), as., Adj.: Vw.: s. ‑itha; Hw.: vgl. ahd. fðl; E.: germ. *fðla‑, *fðlaz, Adj., faul, stinkend; s. idg. *pÈ‑ (2), *peøý‑, V., faulen, stinken, Pokorny 848; W.: mnd. vðl, Adj., faul

ful‑gõ‑n 1, ful-l-gõn*, as., anom. V.: nhd. folgen, sorgen für; ne. follow (V.), take (V.) care of; Hw.: vgl. ahd. *follegõn? (anom. V.); Q.: H (830); E.: germ *fulgÐn, sw. V., folgen; s. idg. *plÐno-, *p�no‑, Adj., voll, gefüllt, Pokorny 798; s. idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; s. idg. *�hengh‑, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; vgl. idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein, fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; W.: mnd. volgen, sw. V., folgen, nachfolgen; B.: H Inf. fulgan 1473 M; Kont.: H mêr sculun gi aftar is huldi thionon godes uuilleon fulgân 1473; Son.: fulgangan (in Handschrift C) für fulgan (in Handschrift M) in Vers 1473

ful‑ga‑n‑g‑an 13, ful-l-ga-n-g-an*, as., red. V. (1): nhd. folgen, sorgen für; ne. follow (V.), take (V.) care of; Hw.: vgl. ahd. follegangan (red. V.); Q.: H (830); E.: s. fulgõn*; W.: s. mnd. fulgõn, st. V., in Erfüllung gehen, geschehen; B.: H Inf. fulgangan 112 C, 1689 M C, 1726 M C, 3277 M C, 4552 M C, 1473 C, 2. Pers. Pl. Imp. fulgangad 3151 M, fulgangat 3151 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. fulgangen 4644 C, 3. Pers. Sg. Prät. fulgeng 449 M, fullgieng 499 C, 2. Pers. Pl. Prät. fulgengun 4397 M C, 3. Pers. Pl. Prät. fulgengun 696 M C S, 1358 M C, 3906 M, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. fulgengi 5617 C; Kont.: H themu gi hôrien sculun fulgangad imu gerno 3151, H that gi thiu fulgangen thiu ik an thesun gômun dôn 4644; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 237, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 59, 99, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 13, S. 409, 20f. (zu H 696), zu H 4644 vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 491, im Gegensatz zu Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 13, Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905 und Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 3906), S. 71 (zu H 4644), fulgan (in Handschrift M) für fulgangan (in Handschrift C) in Vers 1473, fulgangad (in Handschrift M) für fulgangen (in Handschrift C) in Vers 4644, folgodun (in Handschrift C) für fulgengun (in Handschrift M) in Vers 3906

fu‑l‑Æn 1, as., st. N. (a?): nhd. Fohlen (N.) (1), Füllen (N.) (1); ne. colt (N.) (1); ÜG.: lat. (poledrus) Gl; Hw.: s. folo; vgl. ahd. fulÆn (st. N. (a?)); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (12. Jh.); E.: germ. *fulÆna, Sb., Junges; s. idg. *pæulos, *pælos, Sb., Junges, Pokorny 842; vgl. idg. *pæu‑, *pýu‑, *pÈ‑, Adj., Sb., klein, gering, wenig, Junges, Pokorny 842; W.: mnd. volen, N., Fohlen, Füllen (N.) (1); B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. fulin poledrus SAGA 20, 27 = Gl 3, 685, 27; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 23b, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 84, vgl. Gl 3, 716, 53 fulin pulus mannus (ist eher mnd.?)

fð‑l‑ith‑a 1, as., st.? F. (æ): nhd. Fäulnis, Fäule, faule Stelle; ne. decay (N.); ÜG.: lat. putredo GlPW; Hw.: vgl. ahd. fðlida (st. F. (æ)); anfrk. fðlitha; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *fðliþæ, *fðleþæ, st. F. (æ), Fäulnis; vgl. idg. *pÈ‑ (2), *peøý‑, V., faulen, stinken, Pokorny 848; W.: mnd. vulede, F., Fäulnis, Schmutz; B.: GlPW Nom. Sg. fúlíthá putredo Wa 95, 30b = SAGA 83, 30b = Gl 2, 581, 56; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 216

ful‑l, as., Adj.: Vw.: s. ful (2)

ful‑lês‑t*, as., st. F. (u?, a?): Vw.: s. fullust*

ful‑lês‑t‑i* 3, ful-l-lês-t-i*, as., st. M. (ja?, i?), st. N.? (ja): nhd. Hilfe; ne. help (N.); ÜG.: lat. auxilium H, munus GlVO; Hw.: vgl. ahd. folleisti* (st. N. (ja)); Q.: GlVO, H (830); E.: s. ful (2), lêstian; W.: mnd. vulleist, vullÐst, F., M., vollständige Leistung, Vollendung, Hilfe; B.: H Dat. Sg. fullestie 4679 C, Akk. Sg. fullisti 5638 C, GlVO Dat. Sg. fullistia munere Wa 113, 6a = SAGA 195, 6a = Gl 2, 717, 42; Kont.: H te huî thu thîna helpa dedos fullisti sô ferr 5638; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 118, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 142
ful‑lês‑t‑i‑an* 2, ful-l-lês-t-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. helfen; ne. help (V.); ÜG.: lat. fovere GlM, iuvare H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. folleisten* (sw. V. (1a)); Q.: GlM, H (830); E.: s. ful (2), lêstian; W.: mnd. vulleisten, V., Beistand gewähren, unterstützen, helfen; B.: H 1. Pers. Sg. Präs. fullestiu 4663 M, fullistiu 4663 C, GlM 3. Pers. Pl. Präs. Konj. uulistien (pauperes) foueant Wa 70, 24a = SAGA 185, 24a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H ik fullêstiu iu uuiºer themu fîunde 4663; Son.: Verb mit Dativ der Person und adverbialer Bestimmung, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 234a (1b), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 209

ful‑l‑ian 5, as., sw. V. (1a): nhd. füllen, erfüllen, ausfüllen; ne. fill (V.), fulfill (V.); ÜG.: lat. adimplere H, complere PA, implere H; Vw.: s. õ‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. fullen* (sw. V. (1a)); anfrk. *fullen?; Q.: H (830), PA; E.: germ. *fulljan, *fulnjan, sw. V., füllen, anfüllen, erfüllen; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: mnd. vullen, V., füllen; B.: H Inf. fullien 2041 M, 1429 M, fullian 2041 C, fullean 1429 C, fullian 4767 C, 3. Pers. Pl. Präs. fulliad 4329 M, fulleat 4329 C, PA Part. Prät. Nom. Pl. M. gifulda completi Wa 12, 9 = SAAT 310, 9; Kont.: H he hêt thea skenkeon thô skîreas uuatares thiu fatu fullien 2041; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 235a (1b), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 235, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 142, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 3 (zu H 4329), fullon (in Handschrift M) für fullian (in Handschrift C) in Vers 4767

*ful‑l‑ig?, as., Adj.: Vw.: s. mên‑*; Hw.: vgl. ahd. follÆg*; E.: s. ful (2)

*ful‑lÆk?, *ful-l-lÆk?, as., Adj.: nhd. völlig; ne. full (Adj.), complete (Adj.); Hw.: s. fullÆko; vgl. ahd. *follÆh?; E.: s. ful (2), lÆk (2)

ful‑lÆk‑o* 1, ful-l-lik-o*, as., Adv.: nhd. völlig; ne. fully (Adv.); Hw.: vgl. ahd. follÆhho*; Q.: H (830); E.: s. ful (2), *lÆko?; B.: H Komp. fullicur 1454 M, fullicor 1454 C; Kont.: H than seggeo ic iu fullîcur for thesumu folke that gi iuuua fîund sculun minneon 1454; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 5

ful‑l‑lês-t*, as., st. F. (u?, a?): Vw.: s. fullust*

ful‑l‑lês‑t‑i*, as., st. M. (ja?, i?), st. N.? (ja): Vw.: s. fullêsti*

ful‑l‑lês‑t‑ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. fullêstian*

*ful‑l‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. *fullÆk?

ful‑l‑lus-t*, as., st. F. (u?, a?): Vw.: s. fullust*

ful‑lus-t* 1?, ful-l-lus-t*, ful-lês-t*, ful-l-lês-t*, as., st. F. (u?, a?): nhd. Hilfe, Trost; ne. help (N.), comfort (N.); ÜG.: lat. solatium GlM; Hw.: s. fullêst*; vgl. ahd. folleist (2) (st. F. i), *follust? (st. F. i); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. ful (2), lêstian; W.: mnd. vulleist, vullÐst, F., M., vollständige Leistung, Vollendung, Hilfe; B.: GlM Akk. Sg. uullust solatia Wa 70, 23 = SAGA 185, 23b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 23b, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 85, Krogmann, W., Hoch- und tiefstufige Doubletten in Zusammensetzungen, PBB 59 (1935) S. 313ff.

ful‑l‑on 5, as., sw. V. (2): nhd. erfüllen; ne. fulfill (V.); ÜG.: lat. implere H; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. follæn* (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: germ. *fullæn, *fulnæn, sw. V., erfüllen, vollenden, voll ersetzen; s. idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, *p¢h1‑, *pelh1‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: mnd. vullen, V., füllen; B.: H Inf. fullon 4767 M, Part. Prät. gifullod 4566 M, gefullot 1141 M, 2162 M, gefullod 4350 M; Kont.: H êr than gifullod uuirºid himilo rîki 4566; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 3 (zu H 4767), gifullid (in Handschrift C) für gifullod (in Handschrift M) in Vers 4566, gifullid (in Handschrift C) für gefullot (in Handschrift M) in den Versen 1141, 2162, gifullid (in Handschrift C) für gefullod (in Handschrift M) in Vers 4350

fund‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. streben; ne. strive (V.); Vw.: s. fandon; Hw.: vgl. ahd. funten* (sw. V. (1a)); Q.: H (830), PN; E.: s. germ. *fundæn, sw. V., sich begeben, streben; vgl. idg. *pent‑, V., treten, gehen, Pokorny 808; B.: H 2. Pers. Sg. Präs. fundos 3991 C; Kont.: H nu thu eft undar thia strîdigun thioda fundos te faranne 3991; Son.: Verb mit te und Infinitiv, vgl. Wortschatz der germanischen Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 142, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 184, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 90 (z. B. Fundil)

fur, as., Präp.: Vw.: s. for

*fðr?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Verschnittener?; ne. eunuch (M.); Vw.: s. ur‑*; Hw.: vgl. ahd. *fðr? (st. M. (a?, i?)); E.: s. germ. *fðir, *fðr, N., Feuer?; idg. *pehø¥, *phønos, *péh2ø¥‑, N., Feuer?; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 23b

furª-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. furvian*

*fur‑d?, as., st. N. (a?), st. M.? (i?): nhd. Furt; ne. ford (N.); Vw.: s. ford*; Hw.: vgl. ahd. furt (st. M. (i?)); Q.: ON; E.: germ. *furdu‑, *furduz, st. M. (u), Furt; idg. *pertu‑, *portu‑, Sb., Durchgang, Furt, Pokorny 817; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: mnd. vort, M., F., Furt; Son.: nicht in Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903 und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

fur‑far‑an* 1, for-far-an*, as., sw. V. (6): nhd. »vorfahren«, vorausgehen; ne. precede (V.); ÜG.: lat. praecedere H; Hw.: vgl. ahd. furifaran (sw. V. (6)); Q.: H (830); E.: s. fur, faran; B.: H Part. Prät. Akk. Pl. furfarana 5865 C; Kont.: H hie haªit sia iu furfarana 5865; Son.: Verb mit Akkusativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, Geffcken, G., Der Wortschatz des Heliand, Diss. 1912, S. 55

*furh?, as., st. F. (i): nhd. Furche; ne. furrow (N.); Vw.: s. furlangus*; Hw.: vgl. ahd. furh (st. F. (i)); E.: germ. *furhæ (2), st. F. (æ), Furche; idg. *p¥¨õ, F., Furche, Pokorny 821; vgl. idg. *per¨‑ (3), *p¥¨‑, V., Sb., reißen, wühlen, kratzen, Furche, Pokorny 821; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 23b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

furh‑ia* 1, fur-ia*, as., st. F. (jæ): nhd. Föhre; ne. fir-tree (N.); ÜG.: lat. picea GlVO; Hw.: vgl. ahd. foraha (sw. F. (n)); Q.: GlVO (11. Jh.), ON; E.: germ. *furhæ (1), st. F. (æ), Eiche, Föhre; s. idg. *perkÝus, Sb., Eiche, Stärke, Kraft, Leben, Pokorny 822; W.: mnd. vgl. mnd. vuren, Adj., föhren, Föhren...; B.: GlVO Dat.? Sg. uurie picea Wa 113, 6b = SAGA 195, 6b = Gl 2, 718, 11; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 146 (z. B. Fuhrbach?)

*furh‑lang?, as., st. M. (a?): nhd. ein Längenmaß; ne. furlong (N.); Vw.: s. lat.‑as. furlangus*; Hw.: vgl. ahd. *furhlang? (Sb.); E.: s. *furh, *lang (2)

fur‑hn‑ia* 1, fur-n-ia*, as., st. F. (æ): nhd. Forelle; ne. trout (N.); ÜG.: lat. tructa GlVO; Vw.: s. forhna*; Hw.: vgl. ahd. forahana (st. F. (æ)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *furhnæ, st. F. (æ), Forelle; s. idg. *per¨no‑, *p¥¨no‑, Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; idg. *per¨‑ (2), Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: mnd.vor, vorne, F. Forelle; B.: GlVO Nom. Sg. furni• tructa Wa 111, 17b = SAGA 193, 17b = Gl 4, 245, 19; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 24a

furht*?, as., Adj.: nhd. furchtsam; ne. fearful (Adj.); ÜG.: lat. intremendus?; Vw.: s. forht*; Hw.: vgl. ahd. *forht?; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *furhta‑, *furhtaz, Adj., furchtsam, bang; s. idg. *perg- (2), V., Sb., fürchten, Furcht, Pokorny 820; B.: GlM Nom. Sg. furht uuerthan Wa 71, 23b = SAGA 186, 23b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*furht‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Furcht; ne. fear (N.); Vw.: s. forhta, furhtuwerth*; Hw.: vgl. ahd. forhta (st. F. (æ), sw. F. (n)); E.: germ. *furhtæ, st. F. (æ), Furcht; s. idg. *perg- (2), V., Sb., fürchten, Furcht, Pokorny 820; W.: mnd. vorchte, Sb., Furcht; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 24a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

furht‑u‑wer‑th* 1, as., Adj.: nhd. zu fürchen seiend, furchterregend; ne. frightening (Adj.); ÜG.: lat. intremendus GlM; Vw.: s. furht*; Hw.: vgl. ahd. *forhtwerd?; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. furht*, werth* (2); B.: GlM Gen. Sg. sw. fvrhtuuerthan (d. h. furhtuwerthan?) intremendi Wa 71, 23b = SAGA 186, 23b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

fur‑i (1) 1, as., Adv.: nhd. hervor, voraus; ne. forth (Adv.), for (Adv.); Vw.: s. for (2); Hw.: vgl. ahd. furi; anfrk. furi; Q.: H (830); E.: germ. *furi, Adv., Präp., vor, für; idg. *prei, *pri, *peri, Präp., vor, voran, Pokorny 811; s. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. vor, vore, Adv., vorne, voran, vorher; B.: H furi 596 M C; Kont.: H hêt that uui im folgodin sô it furi uurºi uuestar oªar thesa uueroldi 596; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, 254

fur‑i (2) 20, fur-u, as., Präp.: nhd. voraus, vor, für, wegen; ne. for (Präp.), because (Präp.) of; ÜG.: lat. pro H; Hw.: s. for (2); vgl. ahd. furi; anfrk. furi; Q.: H (830); E.: germ. *furi, Adv., Präp., vor, für; idg. *prei, *pri, *peri, Präp., vor, voran, Pokorny 811; s. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. vor, Präp., vor; B.: H furi 3547 M C, 261 C, 676 C, 741 C, 4159 C, 4160 C, 5319 C, 5474 C, 5487 C, 5641 C, 4870 C, 4871 C, 5266 C, 4156 C, 4569 C, 4685 C, 4762 C, 5616 C, 4355 C, furu 4351 C; Kont.: H thar hie furi them uuerode sat 5474 C; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 231, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, 86, 88, 254, § 248, for (in Handschrift M) für furi (in Handschrift C) in den Versen 261, 676, 741, 4159, 4160, 4870, 4871, 5266, 4156, 4569, 4762, fora (in Handschrift M) für furi (in Handschrift C) in Vers 4355, for (in Handschrift M) für furu (in Handschrift C) in Vers 4351

fur‑ia*, as., st. F. (jæ): Vw.: s. furhia*

fur‑isto* 11, as., Adj., Num. Ord.: nhd. erste, höchste; ne. first (Num. Ord.), supreme (Adj.); ÜG.: lat. (magnus) GlEe, (Pharisaeus) H, (princeps) GlEe, GlPW, H, SPs, (principalis) GlPW, (prior) GlVO; Hw.: vgl. ahd. furisto; anfrk. furisto; Q.: GlEe, GlPW, GlVO, H (830), SPs; E.: germ. *furista, Adj., vorderste, erste; s. idg. *peri‑, Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. vorest, Adj., væreste, Adj., vorderste (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1397a); B.: H Nom. Sg. M. furisto 4881 M C, 5082 M C, furista 3555 M C, Dat. Sg. M. furiston 5029 M, furisten 5029 C, Akk. Sg. M. furiston 4874 M, firiston 4874 C, Nom. Pl. M. furiston 3791 M, furistun 3791 C, GlEe Nom. Sg. M. sw. furista maior Wa 57, 7a = SAGA 105, 7a = Gl 4, 299, 12, Pl. furiston (ex) principibus Wa 59, 36b = SAGA 107, 36b = Gl 4, 302, 22, GlVO Dat. Sg. furistemo prima (acie) Wa 114, 9b = SAGA 196, 9b = Gl 2, 719, 7, SPs Gen. Pl. M. furistona principum Ps. 32/10 = Tiefenbach Ps. 32/10 = SAAT 320, 17 (Ps. 32/10); Kont.: H huilic thar rîki man undar themu folkscepi furista uuâri hêrost an hôªid 3555; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 232, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 143, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 22, 32, 33, 34, 35, 49, 52, 127, 128, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 438, 24, S. 476, 29 (zu H 3791), S. 476, 12, S. 428, 15, (zu H 5082), S. 476, 3, 12, S. 434, 12 (zu H 4874, 4881), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 78

fur‑i‑wur‑d‑io* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Vorworter«, Stellvertreter; ne. representative (M.); ÜG.: lat. vicarius GlTr; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); Hw.: s. word* (1); vgl. ahd. *furiwurto? (sw. M. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. vicarius?; E.: s. furi, *wurdio; B.: GlTr Nom. Sg. furiuurdio vicarus SAGA 399(, 16, 79) = Ka 189(, 16, 79) = Gl 4, 211, 10; Son.: vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 187, nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

*fur‑i‑wurh‑t‑io?, as.?, sw. M. (n): Hw.: vgl. ahd. furiwurhto* (sw. M. (n)); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92b

furk‑a* 5, as., st. F. (æ): nhd. Forke, Gabel, Winde; ne. fork (N.), windlass (N.); ÜG.: lat. contus GlTr, furcilla GlVO, trochlea GlP, trudis GlVO; Hw.: s. *forka; vgl. ahd. furka* (sw. F. (n)); Q.: GlP (1000), GlTr, GlVO; E.: germ. *furka, F., Forke, Gabel; s. lat. furca, F., Gabel; weitere Herkunft unklar; W.: mnd. vorke, forke, F., Gabel; B.: GlP Nom. Sg. furca trochlea Wa 80, 26a = SAGA 127, 26a = Gl 2, 740, 28, GlVO Nom. Pl. furke furcille Wa 110, 6a = SAGA 192, 6a = Gl 2, 725, 6, Wa 110, 6a = SAGA 192, 6a = Gl 2, 725, 6, Akk.? Pl. furka trudes Wa 111, 7a = SAGA 193, 7a = Gl 2, 726, 67, GlTr Nom. Sg. furca contus SAGA 323(, 6, 24) = Ka 113(, 6, 24) = Gl 4, 200, 15 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 266b altsächsisch

fur‑lang‑us* 2, fur-lang-a*, lat.-as.?, M., F., N.?: nhd. Furchenlänge (ein Längenmaß); ne. furlong (N.); Hw.: s. *furhlang?; vgl. lat.‑ahd. *furlangus? (M., F., N.?), *furlang? (Sb.); Q.: Traditiones Corbeienses (9. Jh.), Lacomblet, T., Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins; E.: s. *furh, lang*; B.: Wigand, P., Traditiones Corbeienses, 1843, Nr. 341, S. 74, 9 = Eckhardt, Studia Corbeiensia I, S. 232, A § 117, B § 341, C § 341 Akk. Sg. furlangum, Lacomblet, T., Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840, Band 1, Nr. 48, S. 23, 5 Akk. Pl. furlangas; Kont.: Lacomblet, T., Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins (1840) Band 1, Nr. 48, S. 23, 5 20 furlangas in pago Dreginni; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 85

furn, as., Adv.: Vw.: s. forn

fur‑n‑ia*, as., st. F. (æ): Vw.: s. furhnia*

fur‑p’n‑n‑ing* 1, as., st. M. (a): nhd. »Vorpfennig«, Abgabe; ne. tax (N.); Hw.: vgl. ahd. *furipfending? (st. M. (a?); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1150); E.: s. fur, p’nning*; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 255, 24 Akk. Pl. f¦rpenninga; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 255, 24 in festo sancte linnose dabuntur f¦rpenninga; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 86

fur‑thi‑ro* 1, as., Adj.: nhd. »vordere«, größere, vornehmere, recht; ne. greater (Adj.), right (Adj.); ÜG.: lat. maior GlEe; Hw.: s. forthero*; vgl. ahd. fordaro* (1); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *furþera, Adj., vordere; s. idg. *p¥‑, Adj., Adv., hervor, vorn, erste, Pokorny 813; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. værder, Adj., vordere (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1178b); B.: GlEe Nom. Sg. M. sw. furthira maior Wa 57, 14a = SAGA 105, 14a = Gl 4, 299, 16

fur‑th‑or 17, as., Adv.: nhd. nach, vorn, später, fürder, fortan, außerdem, vollständiger; ne. further (Adv.), later (Adv.), more perfectly (Adv.); Hw.: s. forth; vgl. ahd. furdir; Q.: Gen, H (830); E.: s. forth; W.: mnd. vördere, Adv., entfernter, weiter, lieber, mehr (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 1371b); B.: H furºor 1173 M, furthor 1173 C, 449 C, 5813 C, 1437 C, 2512 C, 2894 C, 3209 C, 3484 C, 4566 C, 5007 C, 5578 C, 5652 C, 5700 C, furdor 449 M, 2265 M, forthor 2265 C, furdur 1437 M, 2512 M, 2894 M, 3209 M, 4566 M, 5007 M, Gen furºhur Gen 244, furdhur Gen 285, furthur Gen 77; Kont.: H he ni thorfte imu thô aftar thiu ôºaru uuordu furºur giboden 3209, Gen suart furºur skrêd Gen 285; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 232, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 143, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 11, 51 in H 2265 C befindet sich auf dem ersten o von forthor ein kleines v

fur‑u, as., Präp.: Vw.: s. furi (2)

furv‑ian* 2, furª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. reinigen; ne. clean (V.); ÜG.: lat. (castus) GlPW, levare GlVO; Hw.: vgl. ahd. furben* (sw. V. (1a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlVO; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg. gífvrvid casta Wa 92, 26b = SAGA 80, 26b = Gl 2, 578, 21, GlVO Dat. Sg. gifuriuidemo leuato Wa 113, 3a = SAGA 195, 3a = Gl 2, 717, 38; Son.: in GlPW befindet sich auf dem ersten »v« von gífvrvid ein Akzent

fðs 3, as., Adj.: nhd. bereit; ne. ready (Adj.); ÜG.: lat. promptus H; Hw.: vgl. ahd. funs; Q.: H (830); E.: germ. *funsa‑, *funsaz, *fundsa‑, *fundsaz, Adj., eifrig, bereit, willig, eilig; idg. *p¤tto‑, Adj., eifrig, bereit, eilig, Seebold 194 (nur germanisch belegt); s. idg. *pent‑, V., treten, gehen, Pokorny 808; B.: H Nom. Sg. M. fus 4782 M C, 5656 C, Nom. Pl. M. fusa 650 M C; Kont.: H thô uuârun thea uuîson man fûsa te faranne 650; Son.: Adj. mit adverbialer Ergänzung, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 228, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 144, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 11, §§ 119, 157, 221, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 359, 22 (zu H 650), Collitz, H., Modern Language Notes 37, S. 277

fðs‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. streben; ne. strive (V.); Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. *funsen? (sw. V. (1)); Q.: H (830); E.: s. fðs; B.: H Part. Prät. fusid 2353 M, 4754 M, fisid 2353 C; Kont.: H ôºar uuas fûsid an forºuuegos the gêst an godes rîki 4754; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 228, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 480, 13-14 (zu H 2353), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 88, Anm. 1 (zu H 2353), afusid (in Handschrift C) für fusid (in Handschrift M) in Vers 4754

fðst 2, as.?, st. F. (i): nhd. Faust, hohle Hand; ne. fist (N.); ÜG.: lat. pugnus GlTr, vola GlPW; Hw.: vgl. ahd. fðst (st. F. (i)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; E.: germ. *fuhsti‑, *fuhstiz, *fusti‑, *fustiz, *funhsti‑, *funhstiz, st. F. (i), Faust; s. idg. *p¤ksti‑?, Sb., Faust?, Pokorny 839; vgl. idg. *penkÝe, Num. Kard., fünf, Pokorny 808?; W.: mnd. vðst, F.; B.: GlPW Nom. Sg. fust vola Wa 93, 13a = SAGA 81, 13a = Gl 2, 578, 48, GlTr Nom. Sg. fust pugnus SAGA 379(, 13, 70) = Ka 169(, 13, 70) = 4, 208, 10 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 266b altsächsisch, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 212

fðst-i‑lÆn* 1, as., st. N. (a): nhd. »Fäustlein«, Fäustchen; ne. little fist (N.); ÜG.: lat. pugillus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *fðstilÆn? (st. N. (a)); I.: Lüt. lat. pugillus?; E.: s. fðst; B.: GlPW Gen. Sg. fustilines pugilli Wa 91, 16a = SAGA 79, 16a = Gl 2, 576, 60

fðst‑slag* 1, as., st. M. (i): nhd. Faustschlag; ne. punch (N.); ÜG.: lat. pugnum GlTr; Hw.: vgl. ahd. fðstslag* (st. M. (i)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. fðst, *slag; W.: mnd. vðstslach, M., Faustschlag; B.: GlTr Akk. Sg. fustlach pugnum SAGA 379(, 13, 71) = Ka 169(, 13, 71) = Gl 4, 208, 11 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 266b, 277b as., nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

g

ga, as., Präf.: Vw.: s. gi

*gâ?, as., st. M. (ja)?, st. N. (ja)?: Vw.: s. *gô

*gaªal-a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. *gavala?

*gad‑o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *gato; E.: s. germ. *gad‑, Adj., zugehörig, passend; vgl. idg. *ghedh‑, *ghodh‑, V., umklammern, zusammenhalten, vereinigen, passen, Pokorny 423

gad‑u‑ling 7, as., st. M. (a): nhd. Verwandter, Landsmann; ne. relative (M.), fellowcountryman (M.); ÜG.: lat. (gens) H, cognatus H; Hw.: vgl. ahd. gatiling* (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *gadilinga‑, *gadilingaz, st. M. (a), Verwandter; s. idg. *ghedh‑, *ghodh‑, V., umklammern, zusammenhalten, vereinigen, passen, Pokorny 423; W.: mnd. gadelink, gedelink, gÐdelinc, Sb., Verwandter; B.: H Nom. Sg. gaduling 221 M C, 5212 C, gadoling 5212 M, Nom. Pl. gadulingos 1266 M, 5214 M, gadolingas 1266 C, 5214 C, Gen. Pl. gadulingo 577 M C, gadulinga 577 S, Dat. Pl. gadulingun 1450 M, gadulinguon 1450 C, Akk. Pl. gadulingos 3171 M, gadulingas 3171 C; Kont.: H sie uuârun fon gisustruonion tuuêm cnôsles cumana Krist endi Iacob gôde gadulingos 1266; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 123, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 144, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 112, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 56, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 26, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 23, S. 466, 34 (zu H 1266)

gad‑u‑ling‑mõg* 1, as., st. M. (a): nhd. Verwandter; ne. relative (M.); Hw.: vgl. ahd. *gatilingmõg? (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: s. gaduling, mõg*; B.: H Dat. Pl. gadulingmagun 838 M C; Kont.: H he sô gihôrig uuas godes êgan barn gadulingmâgun thurh is ôdmôdi aldron sînun 838; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 77, § 114, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 26, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 18, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 145
gafl‑ia* 2, as., st. F. (jæ): nhd. Gabel; ne. fork (N.); ÜG.: lat. furcilla GlVO; Hw.: vgl. ahd. gabala* (st. F. (æ)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *gabalæ, st. F. (æ), Gabel; idg. *ghabholo‑?, *ghablo‑, Sb., Astgabel, Gabelung, Gabel, Pokorny 409; W.: mnd. gaffel, gaffele, geffele, F., große hölzerne Gabel, eiserne Gabel; B.: GlVO Nom. Pl. gafli• furcille Wa 100, 5a = SAGA 192, 5a = Gl 2, 725, 6, Wa 100, 6a = SAGA 192, 6a = Gl 2, 725, 6

gõ‑g‑al* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Gaumen; ne. palate (N.); ÜG.: lat. palatum GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gõgal? (st. M. (a?, i?)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *gei-, V., gähnen, klaffen; s. idg. *�hÐ- (2), *�hý-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; idg. *gha gha, *ghe ghe, *ghi ghi, V., gac​kern, schnattern, Pk. 407?; W.: mnd. gagel, gegel, N.,M., Gaumen, Zahnfleisch; B.: GlPW Akk.? Sg. gágal palatum Wa 102, 39b = SAGA 90, 39b = Gl 2, 588, 69; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 212

*gag‑an?, as., Präp.: Vw.: s. *g’gin; Son.: s. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 24a

*gõh?, as., Adj.: Vw.: s. *‑lÆk?; Hw.: vgl. ahd. gõh?; E.: s. germ. *ganhu, *ganhuz, Adj., heftig, jäh; W.: s. mnd. gahens, gahes, gâs, Adv., jäh, schnell

*gõh‑lÆk?, as., Adj.: nhd. jäh, schnell; ne. sudden (Adj.), quick (Adj.): Vw.: s. gõhlÆko*; Hw.: vgl. ahd. *gõhlÆh?; E.: s. *gõh, lÆk (2)

gõh‑lÆk‑o* 2, as., Adv.: nhd. jäh, schnell, plötzlich; ne. suddenly (Adv.), quickly (Adv.); ÜG.: lat. cito H, subito GlG; Hw.: vgl. ahd. gõhlÆhho*; Q.: GlG, H (830); E.: s. *gõh, *lÆko; W.: mnd. gõhlÆke, Adv., (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 4, 1986, S. 24); B.: H gahlico 5864 C L, GlG geliko subito Wa 65, 12b = SAGA 73, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: das Althochdeutsche Glossenwörterbuch, S. 211a stellt den Beleg Wa 65, 12b geliko zu giliko, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4 (zu H 5864), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 145
gõh‑un 2, as., Adv.: nhd. jäh, schnell, plötzlich; ne. suddenly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. gõhðn (sw. F. (n), Akk. = Adv.); Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *ganhu‑, *ganhuz, *ganha‑, *ganhaz, *ganhwa‑, *ganhwaz?, Adj., heftig, jäh; W.: s. mnd. gahens, gahes, gâs, Adv., jäh, schnell; B.: H gahun 4798 M, gahon 4798 C, 2948 C, gahahom 2948 M, Gen gahun Gen 299; B.: H grôtte sie gâhun 4798; Son.: aus einem Dat. Pl. entwickelt, vgl. Graff, E., Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Bd. 4, S. 129-133, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 177, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 69 (Anm.), S. 70 (zu H 2948), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 36-37 (zu H 2948)

*gal‑a?, as., sw. F. (n): nhd. Sängerin; ne. singer (F.); Vw.: s. nahta‑; Hw.: s. *gælian; vgl. ahd. *gala? (st. F. (æ), sw. F. (n)); E.: s. germ. *gæljan, sw. V., tönen, grüßen, reden machen; vgl. idg. *ghel‑, V., rufen, schreien, Pokorny 428

galg‑o 10, as., sw. M. (n): nhd. Galgen; ne. gallows (N. Pl.); ÜG.: lat. gabulum GlTr; Hw.: vgl. ahd. galgo (sw. M. (n)); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) GlTr, H (830); E.: germ. *galgæ‑, *galgæn, *galga‑, *galgan, sw. M. (n), Galgen; idg. *�halgh‑, *�halg‑, Sb., Zweig, Stange, Pokorny 411; W.: mnd. galge, M., F., Galgen; B.: H Dat. Sg. galgen 5591 C, 5726 C, galgon 5572 C, 5685 C, 5730 C, Akk. Sg. galgon 5532 C, 5553 C, 5623 C, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. galge gabulum SAGA 440, 20 = Gl 5, 48, 20 (z. T. ahd.), GlTr galgo gabulum SAGA 343(, 8, 69) = Ka 133(, 8, 69) = Gl 4, 203, 11 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes 266b as., vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 131, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 145, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 16, 23, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 50, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 69, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 27, 31f. (zu H 5591), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 17

Galilea* 5, as., Sb.: nhd. Galiläa; ne. Galilee (Sb.); ÜG.: lat. Galilaea H; Hw.: vgl. ahd. Galilea (Sb.); Q.: H (830); I.: Lw. lat. Galilaea; E.: s. lat. Galilea, F.=ON, Galiläa; gr. Galila…a (Galilaía), F.=ON, Galiläa; aus dem Hebräischen, Kreis, Umkreis, Landstrich; B.: H Dat. Pl. galilea 960 M C, 2075 M C, 3183 M C, 4958 M C, 5516 C; Kont.: H im fon Galilea giuuêt 960

Galilea‑lan-d* 20, as., st. N. (a): nhd. »Galiläaland«, Galiläa; ne. Galilee (Sb.); ÜG.: lat. Galilaea H; Hw.: vgl. ahd. *Galilealant? (st. N. (a)); Q.: H (830); I.: z. T. Lw. lat. Galilaea?; E.: s. Galilea*, land; B.: H Dat. galilealande 3557 M, 5250 M, 5240 C, 5856 C, galileo lande 3557 C, 5250 C, 5240 M, 3716 M C, 4847 M C, galileo landa 5856 L, galileo land 5838 C L, Akk. galilealand 250 M C, 780 M, 1995 C, 2072 C, 2234 C, 2291 C, 2648 C, 2664 C, galileo land 780 C, 1995 M, 2072 M, 2291 M, 2648 M, 2664 M, 1135 M C, 1151 M C, 3171 M C, 5866 C, 5955 C, galileoland 5866 L; Kont.: H aneªan Galileo land 1151; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 115

galilÐ‑isk 1, as., Adj.: nhd. galiläisch; ne. Galilean (Adj.); ÜG.: lat. Galilaeus H; Hw.: vgl. ahd. *galilÐisk?; I.: z. T. Lw. lat. Galilaeus?; E.: s. lat. Galilaeus, Adj., galiläisch; vgl. lat. Galilea, F.=ON, Galiläa; gr. Galila…a (Galilaía), F.=ON, Galiläa; aus dem Hebräischen, Kreis, Umkreis, Landstrich; B.: H Nom. Sg. M. galileisk 4975 M C; Kont.: H thu bist galilêisk man 4975; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 2, S. 472, 26

gal‑l‑a* 2, as., sw. F. (n)?: nhd. Galle (F.) (1); ne. gall (N.), bile (N.); ÜG.: lat. bilis GlPW, fel H; Hw.: vgl. ahd. galla (sw. F. (n)); anfrk. galla; Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *gallæ‑, *gallæn, sw. F. (n), Galle (F.) (1); s. germ. *gallæ‑, *gallæn, *galla‑, *gallan, sw. M. (n), Galle (F.) (1); vgl. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: mnd. galle, F., Galle; B.: H Akk. Sg. galla 5645 C, GlPW Akk.? Sg. gallun bilem Wa 95, 36 = SAGA 83, 36a = Gl 2, 581, 24; Kont.: H habdun im unsuôti ecid endi galla gimengid 5645; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 131, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 146
gal‑m 3, as., st. M. (a?): nhd. Lärm, Stimme, Echo; ne. noise (N.), voice (N.), echo (N.); ÜG.: lat. echo GlPW; Hw.: s. gellon*; vgl. ahd. galm (st. M. (a?)); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *gallma‑, *gallmaz, st. M. (a), Lärm, Getöse, Schall; s. idg. *ghel‑, V., rufen, schreien, Pokorny 428; W.: mnd. galm, M., lauter, scharfer Schall; B.: H Nom. Sg. galm 4948 M C, Dat. Sg. galme 1072 M, galm• 1072 C, GlPW Nom. Sg. gálm echo Wa 96, 35b = SAGA 84, 35b = Gl 2, 582, 72; Kont.: H uuas thar braht mikil gêlmôdigaro galm 4948; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 130, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 146, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 23, § 113, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 468, 46, S. 430, 12, S. 419, 15 (zu H 4948), Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 212

gal‑p‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. sich rühmen; ne. boast (V.); Hw.: s. gelp*; vgl. ahd. *gelpfen? (sw. V. (1)); Q.: H (830); E.: germ. *gelpan, sw. V., tönen, prahlen, prunken; idg. *ghel‑, V., rufen, schreien, Pokorny 428; W.: vgl. mnd. gelp, Adj., M., übermütig, Übermut; B.: H 2. Pers. Sg. Imp. galbo 1561 M, galpo 1561 C; Kont.: H ne galpo thu far thînun geªun te suuîºo 1561; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 132, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 146, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 60, § 128, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 82f., Schulze, W., Kleine Schriften, 1933, S. 597

*gamal‑æn?, as., sw. V. (2): Hw.: s. gigamalæd; vgl. ahd. gamalæn (sw. V. (2)); Vw.: s. *gi‑?; E.: vgl. germ. *gamala, *gamalaz, Adj., alt; vgl. idg. *�hØæm, Sb., Winter, Schnee; idg. *�hei- (2), *�hi‑, Sb., Winter, Schnee; W.: mnd. gammelen, sw. V., alt werden

gam‑an 4, as., st. N. (a): nhd. Lust, Lustbarkeit; ne. lust (N.), game (N.); Hw.: vgl. ahd. gaman* (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *gamana‑ (2), *gamanam, st. N. (a), Freude, Spiel, Lust; s. idg. *men‑ (3), *mený‑, *mnõ‑, *mnÐ‑, *mneh2‑, V., denken, Pokorny 726; B.: H Nom. Sg. gaman 2741 M C, Dat. Sg. gamne 5294 C, Akk. Sg. gaman 2749 M C, 2762 C, gamen 2762 M; Kont.: H gaman uuas thar inne hlûd an thero hallu 2741; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 127, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 147, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 65, 80, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 146

gam‑an‑lÆk*, as., Adj.: Vw.: s. gamlÆk*

gambr-a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Zins; ne. tributation (N.); Hw.: vgl. ahd. *gambara? (st. F. (æ)); Q.: H (830); B.: H Akk. Sg.? gambra 355 M C S; Kont.: H that im ni mahti alettian man sulica gambra sô im scolda gelden gihue 355; Son.: vgl. Schade, O., Altdeutsches Wörterbuch, Bd. 1f. 2. A., 1872ff., S. 454, 11, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 454, 11, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 147
gam‑lÆk* 1, gam-an-lÆk*, as., Adj.: nhd. freudig; ne. joyful (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gamanlÆh; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. gaman, lÆk (2); B.: H Akk. Sg. M. gamlican Gen 111; Kont.: Gen them uuastom lêh heªanas uualdand endi hugi guodan gamlîcan gang Gen 111; Son.: Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 48, Siebs, T., Über Koegel, Geschichte der deutschen Literatur, Z. f. d. P. 29 (1897), S. 413

gõ‑n 7, as., anom. V.: nhd. gehen; ne. go (V.); Vw.: s. bi‑, ful‑, in‑*; Hw.: s. gangan; vgl. ahd. gõn (anom. V.); anfrk. gõn; ÜG.: lat. obire (= in sethal gan) GlPW; Q.: FM, GlPW, H (830); E.: germ. *gÐn, *gÚn, st. V., gehen; s. idg. *�hengh‑, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; vgl. idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; W.: mnd. gõn, gÐn, anom. V., gehen; B.: H 2. Pers. Sg. Imp. gan 3893 C, FM Gerundium, Dat. (in te) gande Wa 42, 13 = SAAT 42, 13, Wa 42, 15 = SAAT 42, 15, Wa 42, 16 = SAAT 42, 16, Wa 42, 18 = SAAT 42, 18, Wa 42, 19 = SAAT 42, 19, Wa 42, 20 = SAAT 42, 20, GlPW Inf. (in sethal) gan (obire) Wa 91, 25a = SAGA 79, 25a = Gl 2, 576, 70

ga‑ng 7, as., st. M. (a): nhd. Gang (M.) (1), Weg, Verlauf, Ergehen; ne. course (N.), way (N.); ÜG.: lat. gressus H, SPsWit; Vw.: s. far‑, in‑*; Hw.: s. gangus*, *g’ngi, *g’ngil; vgl. ahd. gang (st. M. a?, i?); anfrk. gang; Q.: BSp, H (830), PA, SPsWit, PN; E.: germ. *ganga‑, *gangaz, st. M. (a), Gang (M.) (1); germ. *ganga‑, *gangam, st. N. (a), Gang (M.) (1); idg. *�hengh‑, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; vgl. idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; W.: mnd. gank, M., Gang, Weg; B.: H Nom. Sg. gang 2477 M, Dat. Sg. ganga 555 M, gange 555 C, 2562 C, gonge 555 S, Gen Akk. Sg. gang Gen 111, BSp Gen. Pl. gango Wa 17, 3 = SAAT 8, 3, PA Akk. Sg. gang gressus Wa 15, 15 = SAAT 313, 15, SPsWit Akk. Pl. gongas gressus Ps. 84/14; Kont.: H te huî gi thus an ganga kumad gifaran an fôºiu 555; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 124, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 147, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, 112, 117, § 113, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 96 (z. B. Wolfgang), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 90 (Gangi)

ga‑ng‑an 178, as., red. V. (1): nhd. gehen; ne. go (V.); Vw.: s. õ‑*, ana‑*, bi‑, far‑*, ful‑, gi‑, ovar‑*, te‑, thurh‑*, undar‑*; Hw.: s. gõn; vgl. ahd. gangan (1) (red. V.); anfrk. gangan; ÜG.: lat. abire H, accedere H, ambulare GlEe, SPsWit, ascendere H, descendere H, egredi H, exire H, ingredi GlG, intrare H, introire PA, H, ire H, (mittere) H, occurrere H, (occursus) H, procedere H, reverti H, sequi H, transire H, vadere H, (venire) (V.) (1) H; Q.: BSp, Gen, GlEe, GlG, H (830), PA, SF, SPsWit; E.: germ. *gangan, st. V., gehen; idg. *�hengh‑, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; s. idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; W.: s. mnd. gõn, gÐn, anom. V., gehen; B.: H Inf. gangan 503 M C, 1130 M C, 1168 M C, 1268 M C, 2920 M C, 4735 C, 1800 M C, 1857 M C, 1899 M C, 1921 M C, 2547 C, 3678 M C, 4098 M C, 4181 M C, 4533 M C, 4556 M C, 4787 M C, 5018 M C, 5072 M C, 5516 C, 5745 C, 5783 c, 5814 c, 5900 c, 873 M C, 4538 M C, 5743 C, 5841 C L, 516 M C, 595 M C, 2558 C, 4629 C, 4720 C, 5824 C L, 429 M C, 542 M C S, 2936 M C, 4953 M C, 5160 M C, 5730 C, 5763 C, 5832 C L, 5871 C, 579 M C, 1036 M C, 1255 M C, 2939 M C, 3517 M C, 4955 M C, 1784 M C, 5312 C, 2691 C, 2864 C, 2780 C, 4769 C, 2745 C, 2898 C, 3869 C, gangen 2691 M, 2864 M, 2780 M, 4769 M, 2745 M, 2898 M, gongan 503 S, 516 S, 579 S, Part. Präs. gangandi 5962, 1. Pers. Sg. Präs. gangu 4819 M C, 3. Pers. Sg. Präs. gangid 2480 M, gangat 2480 C, 2. Pers. Pl. Präs. gangat 5965 C, 3. Pers. Pl. Präs. gangad 2598 M, 1979 M, gangat 2598 C, 1979 C, 2. Pers. Sg. Imp. gang 5584 C, 5570 C, 3893 M, 2. Pers. Pl. Imp. gangat 5864 C L, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. gangas 2122 M, ganges 2122 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. ganga 3913 M, 3869 M, gange 3913 C, 1. Pers. Sg. Prät. geng 4425 M C, 3. Pers. Sg. Prät. geng 3195 M C, 3209 M C, 3835 M C, 4271 M C, 5268 M C, 5299 C, 5385 C, 5710 C, 2000 M C, 2198 C, 3765 M C, 4270 M C, 4804 M C, 4900 M C, 4929 M C, 5463 C, 2178 M C, 2183 M C, 3422 C, 4965 M C, 2544 C, 4478 M C, 2334 M C, 2940 M C, 4798 M C, 5001 M C, 2994 M C, 3155 M C, 4828 M C, 5703 C, 5929 C, 2381 M C, 2018 M C, 2102 M C, 2770 M C, 4027 M C, 4526 M C, 4838 M C, 4869 M C, 5176 M C, 5232 M C, 5369 C, 5715 C, 5722 C, 5906 C, 198 M, 536 M S, 1127 M, 1150 M, 102 M, 3734 M, 4020 M, 231 M, 1061 M, 1075 M, 477 M, 107 M, 4967 C, 5150 C, gieng 198 C, 536 C, 1127 C, 1150 C, 102 C, 3734 C, 4020 C, 231 C, 1061 C, 1075 C, 477 C, 107 C, 3. Pers. Pl. Prät. gengun 2007 M C, 2399 M C, 2741 M C, 4716 C, 602 M C, 699 M C, 1272 M C, 2820 M C, 4205 M C, 4936 M C, 5061 M C, 648 M C, 658 M C, 2311 M C, 4089 M C, 4102 M C, 4856 M C, 3344 M C, 3879 M C, 5515 C, 5693 C, 1279 M C V, 4066 M C, 4285 M C, 4970 M C, 4945 M C, 3722 M C, 3798 M C, 2960 M, 5150 M, gengon 2960 C, gengum 5501 C, gÏngun 4738 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gengin 1181 M, giengin 1181 C, Part. Prät. gegangan 5795 C, Gen gangan Gen 271, Gen 293, Gen 248, 3. Pers. Sg. Präs. gengit Gen 178, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. ganga Gen 38, 3. Pers. Sg. Prät. geng Gen 80, Gen 273, Gen 165, 3. Pers. Pl. Prät. gengun Gen 299, 307, Gen 280, BSp 1. Pers. Sg. Präs. gangu Wa 17, 21 = SAAT 8, 21, GlEe 3. Pers. Pl. Präs. gangad ambulant Wa 47, 11b = SAGA 178, 11b = Gl 1, 710, 55, GlG 3. Pers. Sg. Präs. gen(gid) ingreditur Wa 64, 19a = SAGA 72, 19a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Inf. gangan Wa 14, 21 = SAAT 312, 21, SF 2. Pers. Sg. Imp. gang Wa 19, 17 = SAAT 315, 17, SPsWit 3. Pers. Sg. In. Präs. gongiº ambulabit Ps. 84/14; Kont.: H thô hêt uualdand Krist gangen is iungaron 2864, H thô geng imu thar Iudas forº thar that aºali sat 4478, Gen gômian hwar hie ganga Gen 38; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 124, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 46, 55, 60, 96, 98, 187, § 128, 439, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 413, 9f. (zu H 2960), Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, § 26 (zu H 873), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 4967), S. 67 (zu H 2480), S. 68 (zu H 3869), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 211 (zu H 3869), S. 124 (zu H 5150), gangat (in Handschrift C) für gangid (in Handschrift M) in Vers 2480, gan (in Handschrift C) für gang (in Handschrift M) in Vers 3893, gangan (in Handschrift C) für ganga (in Handschrift M) in Vers 3869, giuuet (in Handschrift M) für geng (in Handschrift C) in Vers 4967, gengun (in Handschrift M) für geng (in Handschrift C) in Vers 5150

*ga‑ng‑an‑de‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. *gangantlÆh?; E.: s. gangan, lÆk (2)

ga‑ng‑us* 3, lat.-as.?, st. M. (a): nhd. Gang (M.) (1), Weg; ne. course (N.), way (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. *gangus? (M.); Q.: Traditiones Corbeienses (823; E.: s. gang; B.: Traditiones Corbeienses gangum Wigand P. Traditiones Corbeienses 1843 Nr. 230 S. 46, 5 = Eckhardt Studia Corbeiensia I S. 181 A § 6 B § 230 C § 230, gango Wigand, P. Traditiones Corbeienses 1843 Nr. 236 S. 47, 18 = Eckhardt Studia Corbeiensia I S. 184 A § 12 B § 236 C § 136, gangum Wigand P. Traditiones Corbeienses 1843, Nr. 287 S. 59, 17 = Eckhardt Studia Corbeiensia I S. 210 A § 63 B § 287 C § 287

garb‑a* 5, lat.-as.?, sw. F. (n)?: nhd. Garbe (F.) (1); ne. sheaf (N.); ÜG.: lat. manipulus Gl, merges GlTr; Hw.: s. garwa*; vgl. lat.‑ahd. garba; Q.: FM, Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 9344), GlTr, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.), Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892, Codex Traditionum Westfalicarum, Bd. 4; E.: germ. *garbæ, st. F. (æ), Garbe (F.) (1); s. idg. *ghrebh‑ (1), *gherbh‑, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; W.: mnd. garve, F., Garbe; B.: FM Gen. Pl. garuano Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 9344) Akk. Pl. garuon maniplos SAGA 210, 22 = Gl 2, 701, 22, GlTr Nom. Sg. garua merges SAGA 359(, 10, 106) = Ka 149(, 10, 106) = Gl 4, 205, 27, Darpe, F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 4, S. 21 garba, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 18, 19 Akk. Sg. garbam; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 18, 19 unam garbam lini debet in agro colligere

gar-ª-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. garva*

gar‑d (1) 11, as., st. M. (a?, i?): nhd. »Garten«, Feld, Erde, Haus; ne. field (N.), ground (N.), house (N.); ÜG.: lat. domus H; Vw.: s. bôm‑*, middil‑*; Hw.: vgl. ahd. gart (2) (st. M. a?, i?); Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *garda‑, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten, Haus; idg. *ghordhos, Sb., Gehege, Haus, Garten, Pokorny 444; s. idg. *�herdh‑, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umzäunen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; vgl. idg. *�her‑ (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; W.: mnd. gard, M., Garten (Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 88); B.: H Nom. Sg. gard 3135 M C, Dat. Pl. gardon 1696 M C, 1769 C, 3332 C, 3378 C, 3776 C, gardun 1769 M, 3332 M, 3378 M, 3776 M, Akk. Pl. gardos 577 M C S, 4020 M C, 4496 M C, 4538 M C, Gen Akk. Pl. gardos Gen 271; Kont.: H uuas thar gard gôdlîc endi grôni uuang 3135; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 129, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 147, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 24, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 406, 27, S. 470, 21 (zu H 3332), S. 449, 1 (zu H 4496), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 43 (zu Gen 271), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 96 (z. B. Gardulfus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 90 (z. B. Gardulf)

gard* (2) 1, g’rd*, as., st. F. (jæ), st. M.? (a?): nhd. Gerte, Rute, Stab; ne. rod (N.); ÜG.: lat. (virga) GlVO; Vw.: s. fiur‑*, segal‑*; Hw.: vgl. ahd. gart (1) (st. M. a); Q.: GlVO (Anfang 11. Jh.), PN; E.: germ. *gazda‑ (2), *gazdaz, st. M. (a), Stachel, Stecken, Gerte, Rute, Stab; germ. *gazdi‑, *gazdiz, Sb., Gerte, Rute, Stab, Zweig; idg., *�hasto- (1), *�hazdho‑, Sb., Gerte, Rute, Stange, Pokorny 412; W.: mnd. gart, garde, F., Gerte, Zweig; B.: GlVO Nom. Sg. gart (hochdeutsch?) virgea SAGA 192, 40a = Gl 2, 726, 18 (z. T. ahd.); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 24b verweist auf fðirgard, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 96 (z. B. Gardolf), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 90

*gar-d‑a?, as., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. middil‑*; Hw.: vgl. ahd. *garta? (st. F. æ?, sw. F. n?); E.: s. gard (1)

gar‑d‑õr-i 1, as., st. M. (ja): nhd. Gärtner; ne. gardener (M.); ÜG.: lat. hortulanus H; Hw.: vgl. ahd. gartõri (1) (st. M. ja); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. hortulanus?; E.: s. gard (1); W.: s. mnd. gerdenere, gerdener, gardenere, gardener, M., Gärtner; B.: H Nom. Sg. gardari 5927 C; Kont.: H that it thie gardari uuâri hofuuard hêrren sînes 5927; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 148
gar‑d‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Garten; ne. garden (N.); Vw.: s. bôm‑*, wÆn‑*; Hw.: vgl. ahd. garto (sw. M. n); anfrk. *gardo?; Q.: H (830), ON; E.: germ. *gardæ‑, *gardæn, *garda‑, *gardan, sw. M. (n), Gehege, Zaun, Garten, Haus; idg. *�hortos, Sb., Gehege, Haus, Garten, Pokorny 442; s. idg. *�herdh‑, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umgürten, Hürde, Haus, Garten; vgl. idg. *�her‑ (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; W.: mnd. garde, M., Garten; B.: H Dat. Sg. gardon 5795 C; Kont.: H te them gardon 5795; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 129, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 17 (Anm.), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 444 (...garten)

*garew‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. *garwi, gigarwi*

*gar‑n?, as., st. N. (a): nhd. Garn; ne. yarn (N.); Vw.: s. ‑winda*; Hw.: vgl. ahd. garn (st. N. a); E.: germ. *garna‑, *garnam, st. N. (a), Garn; s. idg. *�hornõ, F., Darm, Pokorny 443; vgl. idg. *�her‑ (5), Sb., Darm, Pokorny 443; W.: mnd. garn, N., Garn, Strick, Netz; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 24b nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an

*gar‑n‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Eingeweide; ne. guts (N. Pl.); Vw.: s. mid‑*; Hw.: vgl. ahd. *garni? (st. N. ja); E.: germ. *garnæ, F., st. F. (æ), Darm; s. idg. *�hornõ, F., Darm, Pokorny 443; vgl. idg. *�her‑ (5), Sb., Darm, Pokorny 443

gar‑n‑w‑i‑nd‑a* 1?, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Garnwinde; ne. yarnreel (N.); ÜG.: lat. (testadulus) GlTr; Hw.: vgl. ahd. garnwinta* (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *garn, *winda; W.: mnd. garnwinde, sw. F., Garnwinde, Drehkreuz (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 114); B.: GlTr Nom. Sg. garnuuinda testadulus SAGA 395(, 16, 4) = Ka 185(, 16, 4) = Gl 4, 210, 14; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 24b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 266b altsächsisch

gar‑o 9, as., Adv.: nhd. ganz, völlig, wohl; ne. wholy (Adv.), well (Adv.); Vw.: s. *‑lÆk, ‑lÆko*; Hw.: vgl. ahd. garo (2); anfrk. garo; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *garwa‑, *garwaz, Adj., gegoren, fertig, bereit, gar; s. idg. *ghrebh‑ (1), *gherbh‑, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455?; W.: mnd. gar, Adv., ganz, sehr, gõr, gõre, Adv. (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 118); B.: H garo 825 M C, 2968 M C, 3544 M C, 3866 M C, 4177 M C, 4185 M C, 620 M, 206 M, garoo 620 C, garao 206 C, Gen garoo Gen 56; Kont.: H quâdun that sie uuissin garo that he scoldi an Bethleem giboran uuerºan 620; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 128, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 67, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 37, S. 462, 1 (zu H 620)

*gar‑o‑lÆk?, as., Adj.: nhd. ganz, völlig; ne. whole (Adj.); Hw.: s. garolÆko*; vgl. ahd. *garolÆh?; E.: s. garo, lÆk (2); W.: mnd. *garlÆk?, Adj., ganz, völlig

gar‑o‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. ganz, völlig, wohl; ne. wholy (Adv.), well (Adv.); Hw.: vgl. ahd. garolÆhho*; Q.: H (830); E.: s. garo, *lÆko; W.: mnd. garlÆke, Adv., gänzlich, völlig; B.: H garolico 5962 C; Kont.: H sia ni mahtun ina garolîco antkennan 5962; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 37, S. 407, 14

gar-u 29, as., Adj.: nhd. bereit, geschmückt; ne. ready (Adj.), decorated (Adj.); ÜG.: lat. (induere), paratus GlPW, H, promptus H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. g’ritha, *garwi; vgl. ahd. garo (1); Q.: GlPW, H (830), PN?; E.: s. germ. *garwa‑, *garwaz, Adj., gegoren, fertig, bereit, gar; s. idg. *ghrebh‑ (1), *gherbh‑, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455?; W.: mnd. gar, Adj., fertig gemacht, bereitet; B.: H Nom. Sg. M. garu 1650 M, 1793 M, 2939 M, 3330 M, 4781 M, garo 1650 C, 1793 C, 2939 C, 3330 C, 4678 C, 4781 C, 5646 C, 5655 C, Nom. Sg. F. garu 283 M C, garo 5940 C, Nom. Sg. N. garu 957 M, 1344 M, 4256 M, garo 957 C, 1344 C, 4256 C, gáro 1344 V, Gen. Sg. N. garouues 2844 M, garoes 2844 C, Akk. Sg. N. garo 929 M C, 273 C, 1595 C, 2023 C, 2324 C, 2831 C, 2834 C, 2998 C, 3440 C, 3739 C, 4608 C, 5206 C, garu 273 M, 1595 M, 2023 M, 2324 M, 2831 M, 2834 M, 2998 M, 3739 M, 4608 M, 5206 M, Nom. Pl. M. garouua 675, garoa 675 C, garã' 675 S, GlPW Nom. Sg. M. gárv paratus Wa 100, 23a = SAGA 88, 23a = Gl 2, 586, 21, Akk.? Pl.? gára partas (= paratas) Wa 104, 21b = SAGA 92, 21b = Gl 2, 589, 44; Kont.: H huuand the uuelo standid garu iu tegegnes 1650, H mîn gêst is garu an godes uuillean fûs te faranne 4781; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 128, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 148, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, 201, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 21 f. (zu H 675), Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 287 (zu H 2844), Gering, H., Zum Heliand, Z. f. d. P. 27 (1895) S. 210f. (zu H 3330), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 90 (kann vorliegen z. B. in Garosta) 

gar‑v‑a* 3, gar-ª-a*, as., sw. F. (n): nhd. Garbe (F.) (1); ne. sheaf (N.); ÜG.: lat. ges GlTr, merges GlTr; Hw.: s. garba; vgl. ahd. garba (st. F. æ); anfrk. garva; Q.: FK, FM, GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *garbæ, st. F. (æ), Garbe (F.) (1); s. idg. *ghrebh‑ (1), *gherbh‑, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; vgl. idg. *�her‑ (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; W.: mnd. garve, F., Garbe (F.) (1); B.: FK Gen. Pl. garuano Wa 24, 26 = SAAT 24, 26, FM Gen. Pl. garuano Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, GlTr Nom. Sg. garua merger SAGA 359(, 10, 106) = Ka 149(, 10, 106) = Gl 4, 205, 27 (as.? oder eher ahd. (amfrk?)); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 266b altsächsisch

garw‑a* 4, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schafgarbe; ne. yarrow (N.); ÜG.: lat. millefolium Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. garawa* (1) (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *garwa, Sb., Garbe (F.) (2); s. idg. *ghrebh‑ (1), *gherbh‑, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; W.: vgl. mnd. gare (= carwe?), karwe, karve, Sb., Karbe, Karbei, Feldkümmel (vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 88); B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. graua millefolia SAGA 14, 44 = Gl 3, 571, 44, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. garauua millefolium SAGA 437, 13 = Gl 5, 42, 13, GlTr Nom. Sg. garaua millefolium SAGA 361(, 11, 7) = Ka 151(, 11, 7) = Gl 4, 205, 50 (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. garauua millefolium SAGA 407(, 18, 20) = Ka 197(, 18, 20) = Gl 4, 246, 40 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 266b altsächsisch

garw‑i* 1, g’rw-i* as., st. N. (ja): nhd. Kleidung; ne. clothing (N.); Vw.: s. gi‑*, wÆggi‑*; Hw.: s. garu, *g’rwi; vgl. ahd. garawi* (st. N. ja); E.: germ. *garwja‑, *garwjam, st. N. (a), Kleidung, Ausrüstung; s. idg. *ghrebh‑ (1), *gherbh‑, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455?; W.: mnd. gerwe, garwe, N., Kleidung, Rock; B.: H Dat. Sg. gareuuea 1857 M; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 148
garw‑ian* 8, g’rw-ian*, girw-an*, giriw-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. bereiten (V.) (1), bereit machen, kleiden; ne. prepare (V.), dress (V.); ÜG.: lat. parare H, SPs; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. garawen* (sw. V. 1a, 3); anfrk. gerwen; Q.: Gen, H (850), SPs; E.: germ. *garwjan, sw. V., bereiten (V.) (1), fertigmachen, zubereiten; s. idg. *ghrebh‑ (1), *gherbh‑, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455? W.: mnd. gerwen, geren, sw. V., gar machen, fertig machen, bereiten (V.) (1); B.: H Inf. garuuuian 595 M, geruuean 595 C, giriuuan 3450 C, 3. Pers. Sg. Prät. geriuuide 776 M, geruuida 776 C, 3. Pers. Pl. Prät. gereuuidun 4549 M, geriuuidun 4549 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gereuuidin 4248 M, geridin 4248 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. gereuuedi Gen 246, Part. Prät. gigereuuid Gen 299, SPs Part. Prät. Nom. Sg. gigerugid paratum Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 17 (Ps. 111/7); Kont.: H that sie sie gereuuidun te godes rîkie 4248; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 236a (1), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 128, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 11, S. 434, 8 (zu H 4549)

*gõ‑s?, as., st. F. (athem.): nhd. Gans; ne. goose (N.); Hw.: s. *gæs; vgl. ahd. gans (st. F. i, ursprünglich athem.); Q.: ON; E.: germ. *gans, F., Gans; idg. *�hans‑, Sb., Gans, Pokorny 412; s. idg. *�han‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 411; idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; W.: mnd. gæs, gðs, F., Gans; Son.: vgl. Runenalphabet, Rom, Bibliotheca Vaticana, fol. 266 (9.-10. Jh.) gas (Dietrich, F., Ein Westfälisches Runenalphabet mit Namen der Buchstaben, Germania 13 (1868) S. 77ff. ges oder gos) von gæs = Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, 1894, S. 260, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 236b (kons.), alter s-Stamm, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 25a, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 89

ga‑s‑t* (1), as., st. M. (a): Vw.: s. gêst (1)

gast* (2) 7, g’st*, as., st. M. (i): nhd. Gast; ne. guest (N.); ÜG.: lat. hospes BSp, GlPW, hospita GlPW; Hw.: vgl. ahd. gast (st. M. i); Q.: BSp, GlPW, H (830) PN; E.: germ. *gasti‑, *gastiz, st. M. (i), Gast; idg. *ghostis, M., Fremder, Gast, Pokorny 453; W.: mnd. gast, M., Gast; B.: H Nom. Pl. gesti 2060 M C, Gen. Pl. gesteo 2045 M, gestio 2045 C, Dat. Pl. gastiun 2749 M, gestion 2749 C, 2021 C, gestiun 2021 M, BSp Akk. Pl. gasti Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, GlPW Nom. Sg. gast hospita Wa 90, 23a = SAGA 78, 23a = Gl 2, 576, 5 (z. T. ahd.), gást hospes Wa 104, 30a = SAGA 92, 30a = Gl 2, 590, 31; Kont.: H nu sint thîna gesti sade 2060; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 133, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 148, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §114, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 97 (z. B. Eremgast), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 90 (Gastlind)

gast‑hð‑s 1, as.?, st. N. (a): nhd. Gasthaus; ne. guesthouse (N.); ÜG.: lat. deversorium GlTr; Hw.: vgl. ahd. gasthðs (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. gast (2), hðs; W.: mnd. gasthðs, N., Gasthaus, Haus zur Aufnahme Fremder; B.: GlTr Nom. Sg. gasthus diuersorium SAGA 329(, 6, 132) = Ka 119(, 6, 132) = Gl 4, 201, 10 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 266b, 269b altsächsisch

gast‑s’l‑i* 12, g’st-s’l-i*, as., st. M. (i): nhd. »Gastsaal«, Festsaal, Halle, Herberge; ne. hall (N.), hostel (N.); ÜG.: lat. (locus) H; Hw.: vgl. ahd. *gastsali? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gast, s’li; B.: H Dat. Sg. gastseli 2780 M C, 2002 M, 2762 M, gestseli 2002 C, 2762 C, 711 M, 3338 M, gastselie 711 C, 3338 C, 5310 C, Akk. Sg. gastseli 679 M C, 1899 M C, 2733 M C, 2737 M C, gestseli 679 S, Gen Dat. Sg. gestseli Gen 248, Gen 280; Kont.: H uuarº thar an thene gastseli megincraft mikil manno gesamnod heritogono an that hûs thar iro hêrron uuas an is kuningstôle 2733; Son.: vgl. Braune, W., Zur altsächsischen Genesis, PBB 32 (1907) S. 9, Kauffmann, F., Zur Geschichte des niedersächsischen Bauernhauses, Z. f. d. P. 39 (1907) S. 287Neckel, G., Zur altsächsischen Genesis, PBB 32 (1907), S. 565, Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu H 679), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 149, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 42, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 470, 21-22 (zu H 2002)

gat* 1, as., st. N. (a): nhd. Loch, Öffnung; ne. hole (N.); ÜG.: lat. foramen H; Hw.: vgl. ahd. *gaz? (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *gata‑, *gatam, st. N. (a), Loch; vgl. idg. *ghed‑, V., Sb., scheißen, Loch, Pokorny 423; W.: mnd. gat, N., Loch; B.: H Akk. Sg. gat 3300 M C; Kont.: H thurh nâdlan gat 3300; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 123, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 149, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 64 (z. B. Gittelde) und öfter

*gaval‑a?, *gaªal-a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gabel; ne. fork (N.); Vw.: s. mist‑*; Hw.: s. gaflia*; vgl. ahd. gabala (st. F. æ); E.: germ. *gabalæ, st. F. (æ), Gabel; idg. *ghabholo‑?, *ghablo‑, Sb., Astgabel, Gabelung, Gabel, Pokorny 409; W.: mnd. gaffel, gaffele, geffele, F., große hölzerne Gabel, eiserne Gabel

ge (1) 19, gi, gie, gia, as., Konj.: nhd. und; ne. and (Konj.); Hw.: s. ja*; vgl. ahd. jõ*; Q.: H (830), TS; E.: germ. *ja, Adv., Konj., ja, und; B.: H ge 2257 M C, gi 2256 C, gie 5837 C, 5870 C, 5895 C, 4098 C, 4260 C, ge ... ge 1657-1658 M, 1896 M, 2547 C, 2420 C, 4054 C, 2484-2485 C, gie ... gie 1657-1658 C, 5467-5468 C, 5480 C, 3623-3624 C, 4373 C, ge ... gi 1896 C, ge ... gia 1838-1840 M, gie 3905 C, 4455 C, ia 5870 L, TS gi Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 2 = SAAT 334, A2; Kont.: H hiet ôc an sundron Sîmon Petruse uuillspell mikil uuordon cûºian cumi drohtines gi that Crist selªo uuas an Galileo land 5837; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 328, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 149, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 13, 65, 349, 409, 430, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 26a erweckt den Eindruck als würde er gÆ ansetzen, ... ia (in Handschrift C) für ge ... gia (in Handschrift M) in Vers 1838-1840

ge (2), as., Präf.: Vw.: s. gi (2)

ge‑an, as., st. V. (5): Vw.: s. gehan

geª-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. geva*

geª-an* (1), as., st. M. (a): Vw.: s. gevan* (1)

geª-an* (2), as., st. V. (5): Vw.: s. gevan* (2)

*g’ªit-a?, as.?, st. F. (æ): Vw.: s. *g’vita?, 

*geª-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *gevo?

geªo‑ian*, as., sw. V. (2): Vw.: s. gevæn*

geª-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. gevæn*

ged‑a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. jeda*

ged‑an* 1, jed‑an*, as., st. V. (5): nhd. jäten; ne. weed (V.); ÜG.: lat. sarculare GlPW; Vw.: s. ðt‑; Hw.: vgl. ahd. jetan* (st. V. 5); anfrk. gedan; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *jedan, st. V., jäten; W.: mnd. jeden, sw. V., jäten; B.: GlPW Part.Prät. Dat. Pl. gigedenon sarculatis Wa 95, 1-2a = SAGA 83, 1-2a = Gl 2, 580, 63

ged‑er*, ied-ar*, iod-ar*, as., st. N. (a): nhd. Euter; ne. udder (N.); ÜG.: lat. mamma GlVO; Hw.: s. ðder*; vgl. ahd. *jedar? (st. N. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *eudara‑, *eudaram, *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; s. idg. *Ðudh‑, *ðdh‑, Sb., Euter, Pokorny 347; W.: mnd. jeder, N., Euter; B.: GlVO Dat. Pl. gederun mammis Wa 109, 9b = SAGA 191, 9b = Gl 2, 716, 24

*gê‑d‑ia?, *gê-d-ea?, as., st.? F. (æ): nhd. Mangel; ne. lack (N.); Vw.: s. m’ti‑*; Hw.: vgl. ahd. *geita? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: germ. *gaidwa‑, *gaidwam, st. N. (a), Mangel; vgl. idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 133, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 151
*g’gin?, as., Präp.: nhd. gegen; ne. against (Präp.); Vw.: s. an‑; Hw.: *gagan; vgl. ahd. gagan; anfrk. gegin; E.: germ. *gagana, *gagna, Präp., Präf., gegen, wider; W.: mnd. jegen, gegen, kegen, Präp., gegen, gegenüber

*g’gin-ian?, as., sw. V. (1): Vw.: s. and‑; E.: s. *g’gin?; Hw.: vgl. ahd. gaganen

g’gin‑war‑d* 7, g’gin-wer‑d*, as., Adj.: nhd. gegenüber, gegenwärtig, offen; ne. opposite (Adj.), present (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gaganwerti*; Q.: H (830); E.: s. *g’gin, *ward (2); W.: vgl. mnd. jegenwardich, Adj., gegenwärtig; B.: H Nom. Sg. M. geginuuard 1287 M C, 5615 C, geginuuarº 1287 V, Nom. Sg. N. geginuuerd 2534 C, Akk. Sg. M. geginuuardan 1057 M C, Akk. Sg. F. geginuuarde 258 M, geginuuardi 258 C, Nom. Pl. M. geginuuarde 4301 M, Dat. Pl. M. geginuuardun 3297 M, geginuuardon 3297 C; Kont.: H thar sie the engil godes bi namon selªo grôtte geginuuarde 258; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 119, 298, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 413, 5, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 52d, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 192, genginuuarda (in Handschrift C) für geginuuarde (in Handschrift M) in Vers 4301

g’gin‑war‑d‑i* 3, as., st. F. (i): nhd. Mitte, Gegenwart; ne. middle (N.), presence (N.); ÜG.: lat. (medius) GlEe, conspectus SPs; Hw.: vgl. ahd. gaganwertÆ* (st. F. Æ); anfrk. geginwerd; Q.: GlEe, SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. g’ginward*; W.: mnd. jegenwart, F., Gegenwart; B.: GlEe Dat. Sg. (ce) geinuuardi (in) medium Wa 53, 6b = SAGA 101, 6b = Gl 4, 294, 16, SPs Dat. Sg. (an) geinuuardi (in) conspectu Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 115/15 = SAAT 328, 1-3 (= 327, 1-3) (Ps. 115/5), (an) geginuuardi (in) conspectu Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/18 = SAAT 328, 16-18 (= 327, 16-18) (Ps. 115/8)

g’gin‑wer‑d*, as., Adj.: Vw.: s. g’ginward*

*g’gn‑es?, as., Adv.: Vw.: s. te‑; Hw.: vgl. ahd. *gaganes?; E.: s. *g’gin

g’gn‑ung‑o 8, as., Adv.: nhd. offenbar, unmittelbar; ne. obviously (Adv.); ÜG.: lat. (visio) H; Hw.: vgl. ahd. *gaganungo?; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. visio?; B.: H gegnungo 188 M C, 213 M C, 3037 M C, 4656 M C, 4969 M C, 5332 C, 5685 C, 5946 C; Kont.: H nis that uurêºaro dâd ac it gegnungo fan gode alouualdon kumid 3937; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 151
geh‑an 21, ge-an, jeh-an*, as., st. V. (5): nhd. bekennen, erklären, aussprechen; ne. confess (V.), explain (V.); ÜG.: lat. confiteri BSp, H; Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. jehan* (st. V. 5); Q.: BSp, GlG, H (830); E.: germ. *jehan, st. V., aussprechen, sagen, versichern; idg. *Øek‑, V., sprechen, Pokorny 503; W.: mnd. gÐn, gein, jÐn, jein, st. V., gestehen; B.: H Inf. gehan 4975 M C, 5338 C, 547 S, gean 547 M, gan 547 C, Dat. Inf. gehanne 4594 M C, 2. Pers. Sg. Präs. gihis 3952 M C, 3. Pers. Sg. Präs. gihid 5104 M C, 1976 C, giit 1976 M, 3. Pers. Präs. Konj. gea 1522 M, gehe 1522 C, BSp 1. Pers. Sg. Präs. iuhu Wa 16, 6 = SAAT 7, 6, Wa 16, 11 = SAAT 7, 11, Wa 16, 15 = SAAT 7, 15, Wa 16, 22 = SAAT 7, 22, Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, Wa 17, 1 = SAAT 8, 1, Wa 17, 14 = SAAT 8, 14, Wa 17, 17 = SAAT 8, 17, giuhu Wa 16, 3 = SAAT 7, 3, Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Wa 16, 20 = SAAT 7, 20, iu? Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, GlG 1. Pers. Sg. Präs. gih(ik) (lies gihu ik?) Wa 62, 9a = SAGA 70, 9a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H gea thes thar uuâr is 1522, H uueldun im hnigan tô gean im te iungrun 547; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 328, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 151, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 4

*geh‑ing‑a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. jehunga* (st. F. æ); E.: s. gehan

gehtes‑h‑wa‑t*, as., Indef.-Pron. (N.): Vw.: s. gehteshwÐ*

gehtes‑h‑wÐ* 2, gethes-h-wÐ*, as., Indef.-Pron. (M.): nhd. irgendwer; ne. anyone (Indef.-Pron.); ÜG.: lat. quippiam (=gehteshwat); Hw.: s. eowihteshwÐ*; vgl. ahd. *iowihteswer?; Q.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25), GlEe (10. Jh.); E.: s. hwÐ; B.: GlEe Gen. Sg. M. gethesuues Wa 57, 3a = SAGA 105, 3a = Gl 4, 299, 8, Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) Nom. oder Akk. N. gethesuu:t quippiam SAGA 265, 33 = Thoma S. 17, 33 = Meineke Nr. 400e

ge‑k*, as., Konj.: Vw.: s. jak*

gêl* 2, as., Adj.: nhd. fröhlich, lustig, übermütig; ne. gay (Adj.); Vw.: s. ‑hert; Hw.: vgl. ahd. geil*; Q.: H (830), PN; E.: germ. *gaila‑, *gailaz, Adj., üppig, schön, übermütig; s. idg. *ghoilos‑, V., Adj., aufschäumen, heftig, übermütig, ausgelassen, lustig, Pokorny 452; W.: mnd. geil, Adj., geil, laut (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., 1987, Bd. 4, 178); B.: H Akk. Sg. F. gela 2745 M C, Gen. Pl. gelaro 2896 M, gelero 2896 C; Kont.: H flôh that barn godes gêlaro gelpquidi 2896; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 120, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 152, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 32, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 28, S. 466, 35 (zu H 2745), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 97, 197 (z. B. Gêlsusam, Gêrlsuuith), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 90 (z. B. Gêlmar, Gêlmôd)

gel‑a‑suh‑t 1, as., st. F. (i): nhd. Gelbsucht; ne. jaundice (N.); ÜG.: lat. morbus regius GlPW; Hw.: s. gelo*; vgl. ahd. gelosuht* (st. F. i); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gelo*, suht; W.: mnd. gÐlsucht, F., Gelbsucht, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., 1987, Bd. 4, S. 201; B.: GlPW Nom. Sg. gélasúht morbo regio Wa 100, 38b = SAGA 88, 38b = Gl 2, 587, 1; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 217

geld* 20, as., st. N. (a): nhd. Bezahlung, Lohn, Opfer; ne. reward (N.), pay (N.), sacrifice (N.); ÜG.: lat. census H, (multa) GlP; Vw.: s. *bior‑, diuval‑*?, lôn‑*, were‑*; Hw.: s. *gildum; vgl. ahd. gelt (st. N. a); Q.: Gen, GlP, H (830), WT, PN; E.: germ. *gelda‑, *geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; s. idg. *gheldh‑?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436 (*geltæ); W.: mnd. gelt, N., Vergeltung, Bezahlung, Kaufpreis; B.: H Gen. Sg. geldes 1696 M C, Dat. Sg. gelde 1543 M C, 3308 M C, Akk. Sg. geld 1557 M C, 1623 M C, 1788 M C, 1969 M C, 3488 C, 3514 M C, 3778 M C, 3821 M C, 90 M C, 179 M C, 191 M C, 461 M C, 528 M C S, 794 M C, Gen Akk. Sg. geld Gen 162, Gen 245, GlP Nom. Sg. glet (lies gelt) multa Wa 83, 21a = SAGA 130, 21a = Gl 2, 354, 26, WT Dat. Pl. geldon Foerste, S. 90, 7 = SAAT 340, 7, Foerste, S. 90, 8 = SAAT 340, 8; Kont.: H thero geªono te gelde 1543, H the scattos the gi sculdige sind an that geld 3821; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 132, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, 24, 64, 77, 113, 120, 282, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 20f. (zu H 1557), S. 465, 8 (zu H 1696), S. 397, 14 (zu H 3821), S. 438, 34 (zu H 90), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 97 (z. B. Geltmarus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 91 (z. B. Geldulf)

geld‑an 29, as., st. V. (3b): nhd. zahlen, lohnen, vergelten; ne. pay (V.), reward (V.); ÜG.: lat. dare H, reddere H, SPs, solvere GlEe, H; Vw.: s. õ‑, and‑, far‑, und‑*; Hw.: vgl. ahd. geltan (st. V. 3b); anfrk. *geldan?; Q.: EH, FK, FM, GlEe, MI, ON, SPs; E.: germ. *geldan, *gelþan, st. V., gelten, entgelten, vergelten, erstatten, entrichten; idg. *gheldh‑?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436 (*geltæ); W.: mnd. gelden, st. V., bezahlen, ersetzen, einbringen; B.: H Inf. gelden 3219 M, 3811 M, 355 M, 3190 M, 5189 M, geldan 3219 C, 3811 C, 355 C S, 3190 C, 5189 C, 3. Pers. Sg. Präs. gildîd 2644 M C, gildid 1634 M, 1926 M, gildiº 1634 C, gildit 1926 C, 2. Pers. Pl. Präs. geldad 1937 M, geldat 1937 C, 3. Pers. Pl. Prät. guldun 3604 M C, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. (giltit) soluit Wa 51, 16a = SAGA 99, 16a = Gl 4, 290, 36, EH 3. Pers. Sg. Präs. geldet Wa 21, 10 = SAAT 15, 10, FK 3. Pers. Pl. Präs. geldad Wa 31, 35 = SAAT 31, 35, FM Inf. geldan Wa 28, 22 = SAAT 28, 22, Wa 31, 12 = SAAT 31, 12, Wa 35, 37 = SAAT 35, 37, Wa 37, 33 = SAAT 37, 33, Wa 38, 26 = SAAT 38, 26, Wa 40, 29 = SAAT 40, 29, ieldan Wa 36, 1 = SAAT 36, 1, 3. Pers. Sg. Präs. geldid Wa 39, 9 = SAAT 39, 9, 3. Pers. Pl. Präs. geldad Wa 28, 23 = SAAT 28, 23, Wa 28, 25 = SAAT 28, 25, Wa 31, 14 = SAAT 31, 14, Wa 38, 29 = SAAT 38, 29, geldid Wa 40, 7 = SAAT 40, 7, SPs (gihet min ...) gildu (vota mea ...) reddam Ps. 115, 5 = Tiefenbach Ps. 115/14 = SAAT 327, 29 (= 328, 29) (= Ps. 115/5), Ps. 115, 8 = Tiefenbach Ps. 115/18 = SAAT 328, 16 (= 327, 16) (= Ps. 115/8), MI ielithis Schröder, E., Eine altsächsische Münzinschrift, A. f. d. A. 28 (1902), S. 174 = SAAT 293; Kont.: H he gildid is iu lôn 1634, H im uuel lônod geldad im mid gôdu 1937; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 131, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 152, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 10, S. 433, 31, S. 454, 11, S. 456, 24, S. 488, 42, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 164 (z. B. Gilzum)
*g’ld‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. zahlen lassen; ne. make (V.) pay; Vw.: s. and‑*, *und‑; Hw.: vgl. ahd. *gelten? (sw. V. 1a); E.: s. geldan; W.: mnd. gelden, st. V., bezahlen, ersetzen, einbringen

geldind-a* 1, as., lat.‑as.?, Sb.: nhd. Hammel; ne. wether (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. *geltinta? (Sb.); Q.: Urk (9. Jh.); B.: Gyssling, M./Koch, A., Het Fragment van het tiende-eeuwse Liber Traditionum van de Sint-Pietersabdij te Gent, Bulletin de la Commission Royale d'Histoire 113, (1948), 282, 11 Akk. Pl. geldindas; Kont.: Gyssling, M./Koch, A., Het Fragment van het tiende-eeuwse Liber Traditionum van de Sint-Pietersabdij te Gent, Bulletin de la Commission Royale d'Histoire 113, (1948), 282, 10-11 Et in Flandrinse marisco uno inde uenit censum formaticos pisas 20 et geldindas 20; Son.: vgl. Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, S. 464b

*geld‑o?, as., sw. M. (n): nhd. »Gelter«; ne. payer; Vw.: s. bior‑*; Hw.: s. *gildus; vgl. ahd. *gelto? (sw. M. n); E.: s. geld*

gêl‑hert 1, as., Adj.: nhd. fröhlich, übermütig; ne. gay (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *geilherz?; Q.: H (830); E.: s. gêl*, *hert; B.: H Nom. Sg. M. gelhert H 221 M C, 5572 C; Kont.: H sum imo ôk lastar sprac suîdo gêlhert Iudeo 5572; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 29, S. 466, 35

*g’llit?, as.?, st. N.? (a?, i?): Hw.: vgl. ahd. gellit (st. M. a?, i?, st. N. a?, i?); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

gel‑l‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. »gellen«, mucken; ne. grumble (V.); ÜG.: lat. muttire GlP; Hw.: s. gala*; vgl. ahd. gellæn* (sw. V. 2); Q.: GlP 1000; E.: germ. *gellan, st. V., gellen, tönen; idg. *ghel‑, V., rufen, schreien, Pokorny 428; W.: mnd. gellen, sw. V., laut schreien; B.: GlP 3. Pers. Sg. Präs. gellot muttiet Wa 74, 11 = SAGA 121, 11a = Gl 1, 338, 17

gêl‑mæ‑d* 1, as., Adj.: nhd. fröhlich, übermütig; ne. gay (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *geilmuot?; Q.: H (830); E.: s. gêl*, *mæd (2); B.: H Nom. Pl. M. gelmode 3928 M, gelmuoda 3928 C; Kont.: H stôdun uulanca man gêlmôde Iudeon; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 29, S. 466, 35

gêl‑mæ‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. fröhlich, übermütig; ne. gay (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *geilmuotÆg?; Q.: H (830); E.: s. gêl*, mædig; B.: H Gen. Pl. (substantiviert) gelmodigaro 4948 M, gelmuodigero 4948 C; Kont.: H uuas thar braht mikil gêlmôdigaro galm 4948; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 29, S. 466, 35

gel‑o* 3, gel-u*, as., Adj.: nhd. gelb; ne. yellow (Adj.); ÜG.: lat. coccinus GlP, croceus GlPW, luteus GlPW, rubicundus Gl; Hw.: s. gelasuht, gelufaro*; vgl. ahd. gelo; Q.: H (830), GlP, GlPW; E.: germ. *gelwa‑, *gelwaz, Adj., gelb; s. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: vgl. mnd. gÐl, Adj., gelb; B.: Nom. Sg. M. sw. gelouuo 1877 C, GlP Akk. Sg. M. gelan coccinum Wa 76, 11b = SAGA 123, 11b = Gl 1, 617, 5, GlPW Nom. Sg. gela luteus rubicundus croceus Wa 90, 34b = SAGA 78, 34b = Gl 2, 576, 43; Kont.: H the gelouuo uurm nâdra thiu fêha 1877; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 131, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 152, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 29, S. 444, 10 (zu H 1877), S. 518, 22 (Anm.), glauuo (in Handschrift M) für gelouuo (in Handschrift C) in Vers 1877 

gel‑p* 8, as., st. N. (a): nhd. Hohn, Anmaßung, Prahlerei; ne. scorn (N.), boasting (N.); ÜG.: lat. (blasphemare) H, gloria H, (illudere) H; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. galpon; vgl. ahd. gelpf (1) (st. M. a, st. N. a); Q.: Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI), H (830), WT; E.: germ. *gelpa‑, *gelpam, st. N. (a), Prahlerei; s. idg. *ghel‑, V., rufen, schreien, Pokorny 428; W.: mnd. gelp, M., Übermut; B.: H Gen. Sg. gelpes 3955 C, Akk. Sg. gelp 3928 M C, 5052 M C, 1084 M, gilp 1084 C, Instr. Sg. gelpu 5566 C, 5591 C, Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) Nom. Sg. gelp gloria SAGA 116, 15 = Gl 2, 320, 15, WT Dat. Pl. gelpon Foerste, S. 90, 7 = SAAT 340, 7; Kont.: H sprâcun hoscuuord manag hêlagon Criste grôttun ina mid gelpu 5566; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 132, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 82, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 430, 14f. (zu H 1084), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 59

gel‑p‑kwid‑i* 2, as., st. M. (i): nhd. Hohnrede, Ruhmredigkeit; ne. mockery (N.), boasting (N.); Hw.: vgl. ahd. *gelpfkwiti? (st. M. i, st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gelp*, kwidi; B.: H Akk. Pl. gelpquidi 2896 M, 3468 C, gilpquidi 2896 C; Kont.: H flôh that barn godes gêlaro gelpquidi 2896; Son.: vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 82f., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 430, 21, S. 465, 9 (zu H 2896), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 59

gel‑u*, as., Adj.: Vw.: s. gelo*

gel‑u‑far‑o* 1, as., Adj.: nhd. gelb; ne. yellow (Adj.); ÜG.: lat. auricolor GlTr; Hw.: vgl. ahd. gelofaro*; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. auricolor?; E.: s. gelo*, *faro (1); W.: mnd. gÐlvõr, Adj., gelb (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., 1987, Bd. 4, S. 201); B.: GlTr gelenuaro auricolor SAGA 296(, 2, 34) = Ka 86(, 2, 34) = Gl 4, 196, 17 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 264b as., nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

*g‑ê‑n?, as., Adj., Indef.-Pron.: nhd. kein; ne. no (Adj.); Vw.: s. ni‑; Hw.: vgl. ahd. *kein?; E.: germ. *aina‑, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); idg. *oinos, Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; vgl. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: mnd. gÐn, gein, Indef. Pron., kein

g‑en‑dr‑o* 1, as., Adv.: nhd. diesseits; ne. on this side (Adv.); ÜG.: lat. (citerior) GlP; Hw.: s. genower; vgl. ahd. *jentro?; Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *jaina‑, *jainaz, Pron., der, jener; idg. *onØo‑, Pron., jener, Pokorny 320; vgl. idg. *eno‑, *ono‑, *no‑, *ne‑ (2), *h2no‑, Pron., jener, Pokorny 319; W.: mnd. ginder, gender, Adv., dort; B.: GlP Nom. Sg. F.? gendra citerior Wa 80, 9a = SAGA 127, 9a = Gl 2, 740, 1

*g’‑ng‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. gang; vgl. ahd. *gengi? (2) (st. N. ja); E.: s. gang

*g’‑ng‑il?, as., st. M. (a): Vw.: s. umbi‑; Hw.: vgl. ahd. *gengil? (st. M. a); E.: s. gang

*g’‑ng‑ith‑a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. bi‑; vgl. ahd. *gengida? (st. F. æ); E.: s. gangan

g‑eno‑w‑er* 1, g-inu-w-ar*, as., Adv.: nhd. dort; ne. there (Adv.); Hw.: s. gendro*; vgl. ahd. *jenowõr?; Q.: H (830); E.: s. germ. *jaina‑, *jainaz, Pron., der, jener; idg. *onØo‑, Pron., jener, Pokorny 320; vgl. idg. *eno‑, *ono‑, *no‑, *ne‑ (2), *h2no‑, Pron., jener, Pokorny 319; B.: H genouuer 4958 M, ginuuuar 4958 C; Kont.: H the thar genouuer stêd 4958; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 328, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 153, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, § 124, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 215

g‑êo*, as., st. M. (wa): Vw.: s. êo

g‑Ð‑r (1) 10, j-õ-r*, as., st. N. (a): nhd. Jahr; ne. year (N.); ÜG.: lat. annus H, (bimatus) H, (tempus) (N.) (1) H; Vw.: s. ‑tal*, ‑tala*; Hw.: s. jõr; vgl. ahd. jõr* (st. N. a); Q.: BPr, FM, H (830); E.: s. germ. *jÐra‑, *jÐram, *jÚra‑, *jÚram, st. N. (a), Jahr; idg. *ØÐro‑, *Øýro‑, *Øæro‑, *Høeh1ro‑, *Høoh1ro‑, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; vgl. idg. *ei- (1), *h1ei-, *ØÐ‑, V., gehen, Pokorny 293; s. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: mnd. jõr, N., Jahr; B.: H Nom. Sg. ger 449 M, iar 449 C, Gen. Sg. geres 198 M, iares 198 C, Dat. Sg. gere 217 M, iara 217 C, Gen. Pl. gero 843 M, 3811 M, iaro 843 C, 3811 C, 5405 C, Dat. Pl. gerun 732 M, iaro 732 C, BPr Dat. Sg. gera Wa 18, 16 = SAAT 5, 16, FM Akk. Sg. ger Wa 37, 16 = SAAT 37, 16, Dat. Sg. gera Wa 40, 32 = SAAT 40, 32; Kont.: H thrîtig gêro; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 329, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 153, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 27, 28, § 283, zu H 198 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 467, 23, S. 425, 25, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 210, S. 213 und Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 142, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 1ff. (zu H 732), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 216, iaro (in Handschrift C) für gerun (in Handschrift M) in Vers 732 

gê‑r* (2) 1, as., st. M. (a?): nhd. Ger, Speer; ne. spear (N.); Vw.: s. navu‑, ‑fÆund*; Hw.: vgl. ahd. gÐr (st. M. a?); Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *gaiza‑, *gaizaz, st. M. (a), Spieß, Stab, Ger, Speer; idg. *�haiso‑, Sb., Stecken, Spieß, Ger, Speer, Pokorny 410; s. idg. *�hei‑ (1), V., Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoss, Pokorny 424; W.: mnd. gÐr, M., Ger (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., 1987, Bd. 4, S. 219; B.: H Gen. Sg. geres 3088 M C; Kont.: H gêres ordun eggiun scarpun 3088; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 120, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 154, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 466, 36, S. 447, 34, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 97, 198 (z. B. Gêrberg, Gêrbertus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 91 (z. B. Gêrbald), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 159 (z. B. Garbsen) und öfter

ger‑ag 2, as., Adj.: nhd. begierig; ne. greedy (Adj.); ÜG.: lat. desiderare (=gerag wesan) GlEe, cupidus GlEe; Hw.: s. giri; vgl. ahd. gerag; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. germ. *geraga‑, *geragaz, *gerÆga‑, *gerÆgaz, Adj., gierig, begierig; vgl. idg. *�her‑ (1), V., begehren, gern haben, Pokorny 440; W.: vgl. mnd. gerich, Adj., begehrend; B.: GlEe Nom. Sg. M. gerag (si desideret) Wa 59, 8b = SAGA 107, 8b = Gl 4, 301, 57, gerag cupidus Wa 60, 26b = SAGA 108, 26b = Gl 108, 26b

g‑Ð‑r‑as‑d‑ag* 3, j-õ-r-as-d-ag*, as., st. M. (a): nhd. Jahrestag; ne. anniversary (N.); Hw.: vgl. ahd. jõrtaga* (st. M. (a)); Q.: FK (1100), FM; E.: s. gÐr (1), dag; B.: FK Dat. Sg. gerasdaga Wa 33, 28 = SAAT 33, 28, FM Dat. Sg. gerasdaga Wa 33, 8 = SAAT 33, 8, gersdage Wa 35, 3 = SAAT 35, 3

g’rd*, as., st. M. (a): Vw.: s. gard* (2)

g’rd‑ar‑i 1, as.?, st. M. (ja): nhd. kleines Beil; ne. small hatchet (N.); ÜG.: lat. biduvium GlTr; Hw.: vgl. ahd. gertõri (st. M. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. biduvium?; E.: s. gard* (2); B.: GlTr Nom. Sg. gerdari biduuim SAGA 310(, 4, 42) = Ka 100(, 4, 42) = Gl 4, 197, 47 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

g’rd‑ia* 2, as., sw. F. (n): nhd. Gerte, Rute, Stab; ne. rod (N.), staff (N.); ÜG.: lat. radius GlVO, vimen GlPW; Hw.: vgl. ahd. gerta (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. gerda; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlVO; E.: s. gard* (2); W.: mnd. gerde, F., Gerte, Rute, Stab; B.: GlPW Nom. Pl. gérdivn uimina Wa 96, 36a = SAGA 84, 36a = Gl 2, 582, 28, GlVO Nom. Pl. gerdiun radii Wa 113, 1b = SAGA 195, 1b = Gl 2, 718, 74

g’rd‑Æn 1, as., Adj.: nhd. Gerten..., aus Gerten bestehend; ne. rod... (Adj.); ÜG.: lat. sparteus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gartÆn?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. sparteus?; E.: s. gard* (2); B.: GlPW Nom. Sg. gerdin sparteus Wa 99, 6b = SAGA 87, 6b = Gl 2, 585, 40

gê‑r‑fÆ‑u‑n‑d* 1, as., st. M. (nd): nhd. »Gerfeind«, Teufel; ne. fiend (M.); Hw.: vgl. ahd. *gÐrfijant? (st. M. nt); Q.: H (830); E.: s. gêr* (2), fiund; W.: mnd. *gÐrviant, *gÐrvient, Sb., »Gerfeind«; B.: H Nom. Sg. gerfiund 1064 M C; Kont.: H grôtta ina the gêrfiund 1064; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 233b, Nr. 320f., S. 110 (ursprünglich athem. bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme angenommen), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 17, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 92, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 8

gê‑r‑h’t‑i* 1, as., st. M. (i): nhd. »Gerhass«, tödliche Feindschaft; ne. fatal hostility (N.); ÜG.: lat. (gladius) H; Hw.: vgl. ahd. *gÐrhaz? (st. M. i); Q.: H (830); E.: s. gêr* (2), h’ti*; W.: s. mnd. *gÐrhat, M., »Gerhass«; B.: H Akk. Sg. gerheti 4897 M C; Kont.: H huand sô hue sô uuâpno nîº grimman gêrheti uuili gerno frummien 4897; Son.: vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 82, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 154
*g’r‑ith‑a?, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gebrauch; ne. usage (N.); Hw.: s. garu; vgl. ahd. *garida? (st. F. æ, sw. F. n); E.: s. garu; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 25b in den kleinen altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

ger‑n 9, as., Adj.: nhd. verlangend, begehrend; ne. desiring (Adj.); ÜG.: lat. (desiderare) H; Hw.: vgl. ahd. gern; Q.: H (830); E.: germ. *gerna‑, *gernaz, Adj., gern, begierig, eifrig; s. idg. *�her‑ (1), V., begehren, gern haben, Pokorny 440; W.: vgl. mnd. gern, geren, Adv., gern, mit Freuden; B.: H Nom. Sg. M. gern 550 M C S, 4628 M C, 5060, 3987 C, 92 M C, 4560 M C, Nom. Sg. F. Komp. gernora 3902 M, gernera 3902 C, Nom. Pl. M. gerne 1921 M, gerna 5527 C, 1921 C; Kont.: H simbla uuas he morºes gern 550; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 128, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 154, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 11, 31, 32, §§ 119, 220, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 479, 1, 3 (zu H 4628, 5060), S. 394, 19f. (zu H 92)

ger‑n‑ian, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑*, girnian*

ger‑n‑i‑hê‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Begier; ne. desire (N.); ÜG.: lat. (devotio) GlM; Hw.: vgl. ahd. *gerniheit? (st. F. i); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. gern, hêd*; B.: GlM Nom. Sg. i•rnihed deuotio Wa 71, 9-10b = SAGA 186, 9-10b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

ger‑n‑o 56, as., Adv.: nhd. gern, eifrig, freudig; ne. readily (Adv.); Hw.: s. gern; vgl. ahd. gerno (1); Q.: BSp, Gen, H (830); E.: s. gern; W.: mnd. gern, geren, Adv., gern, mit Freuden; B.: H gerno 77 C, 110 M C, 232 M C, 236 M C, 289 M C, 449 M C, 477 M C, 481 M C, 901 M C, 1019 M C, 1145 M C, 1227 M C, 1241 M C, 1282 M C V, 1384 M C, 1557 M C, 1581 M C, 1700 M C, 1784 M C, 1794 M C, 1908 M C, 1934 M C, 2021 M C, 2094 M C, 2269 M C, 2498 M C, 2562 C, 2578 M C, 2615 M C, 2671 M C, 2748 M C, 2858 M C, 2905 M C, 2948 M C, 2980 M C, 3037 M C, 3151 M C, 3219 M C, 3468 C, 3906 M C, 4218 M C, 4397 M C, 4700 C, 4738 C, 4740 M C, 4847 M C, 4897 M C, 5084 M C, 5152 M C, 5355 C, 5599 C, 5723 C, 112 C, Gen gerno Gen 166, Gen 245, BSp gerno Wa 17, 24 = SAAT 8, 24; Kont.: H hie simblon gerno gode theonoda 77, H scattos gerno gelden 3219; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 67, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 38f. (zu H 1227)

ger‑æn* 6, as., sw. V. (2): nhd. begehren; ne. desire (V.); ÜG.: lat. ardescere GlVO, (deliciae) Gl, quaerere H; Hw.: s. *giri; vgl. ahd. geræn (sw. V. 2); anfrk. geron; Q.: GlE, GlEe, GlVO, H (830); E.: s. germ. *geran, sw. V., begehren, verlangen; idg. *�her‑ (1), V., begehren, gern haben, Pokorny 440; W.: mnd. gÐren, sw. V., begehren; B.: H 2. Pers. Pl. Imp. gerot 1687 M C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gerodi 2774 M C, GlE 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gerodi (delicias) Wa 46, 12b = SAGA 177, 12b = Gl 1, 709, 32, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. geroda (delicias) Wa 48, 26-27a = SAGA 96, 26-27a = Gl 4, 287, 8, 3. Pers. Pl. Prät. gerodun Wa 51, 38a = SAGA 99, 38a = Gl 4, 290, 59, GlVO 3. Pers. Sg. Prät. gerode ardescit Wa 114, 22a = SAGA 196, 22a = Gl 2, 718, 60; Kont.: H gerot gi simbla êrist thes godes rîkeas 1687; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 128, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 19 (zu H 2774)

gerst‑a 123, as., sw. F. (n): nhd. Gerste; ne. barley (N.); ÜG.: lat. hordeum Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. gersta (sw. F. n); Q.: EH (Anfang 10. Jh.), FK, FM, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), GlTr; E.: germ. *gerstæ‑, *gerstæn, sw. F. (n), Gerste; idg. *�herzdh‑, *�herzd‑, Sb., Stachel, Granne, Gerste, Pokorny 446; W.: mnd. gerste, garste, gast, F., Gerste; B.: EH Gen. Sg. gerston Wa 21, 4 = SAAT 15, 4, Wa 21, 14 = SAAT 15, 14, FK Gen. Sg. gerston Wa 25, 20 = SAAT 25, 20, Wa 25, 25 = SAAT 25, 25, Wa 26, 25 = SAAT 26, 25, Wa 30, 40 = SAAT 30, 40, Wa 32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 33, 29 = SAAT 33, 29, Wa 33, 35 = SAAT 33, 35, Wa 33, 36 = SAAT 33, 36, FM Gen. Sg. gerston Wa 25, 1 = SAAT 25, 1, Wa 25, 8 = SAAT 25, 8, Wa 28, 7 = SAAT 28, 7, Wa 28, 26 = SAAT 28, 26, Wa 28, 27 = SAAT 28, 27, Wa 28, 29 = SAAT 28, 29, Wa 28, 30 = SAAT 28, 30, Wa 28, 31 = SAAT 28, 31, Wa 28, 32 = SAAT 28, 32, Wa 28, 38 = SAAT 28, 38, Wa 29, 6 = SAAT 29, 6, Wa 29, 9 = SAAT 29, 9, Wa 29, 24 = SAAT 29, 24, Wa 29, 26 = SAAT 29, 26, Wa 29, 27 = SAAT 29, 27, Wa 29, 31 = SAAT 29, 31, Wa 29, 32 = SAAT 29, 32, Wa 29, 34 = SAAT 29, 34, Wa 29, 36 = SAAT 29, 36, Wa 29, 37 = SAAT 29, 37, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 7 = SAAT 30, 7, Wa 30, 8 = SAAT 30, 8, Wa 30, 9 = SAAT 30, 9, Wa 30, 10 = SAAT 30, 10, Wa 30, 11 = SAAT 30, 11, Wa 30, 14 = SAAT 30, 14, Wa 30, 15 = SAAT 30, 15, Wa 30, 34 = SAAT 30, 34, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 31, 20 = SAAT 31, 20, Wa 31, 21 = SAAT 31, 21, Wa 32, 1 = SAAT 32, 1, Wa 32, 3 = SAAT 32, 3, Wa 32, 4 = SAAT 32, 4, Wa 32, 9 = SAAT 32, 9, Wa 32, 13 = SAAT 32, 13, Wa 32, 17 = SAAT 32, 17, Wa 32, 23 = SAAT 32, 23, Wa 33, 17 = SAAT 33, 17, Wa 33, 19 = SAAT 33, 19, Wa 33, 20 = SAAT 33, 20, Wa 34, 3 = SAAT 34, 3, Wa 34, 5 = SAAT 34, 5, Wa 34, 6 = SAAT 34, 6, Wa 34, 7 = SAAT 34, 7, Wa 34, 15 = SAAT 34, 15, Wa 34, 16 = SAAT 34, 16, Wa 34, 18 = SAAT 34, 18, Wa 34, 20 = SAAT 34, 20, Wa 34, 20 = SAAT 34, 20, Wa 34, 24 = SAAT 34, 24, Wa 34, 26 = SAAT 34, 26, Wa 34, 29 = SAAT 34, 29, Wa 34, 31 = SAAT 34, 31, Wa 34, 32 = SAAT 34, 32, Wa 34, 35 = SAAT 34, 35, Wa 34, 36 = SAAT 34, 36, Wa 34, 37 = SAAT 34, 37, Wa 34, 39 = SAAT 34, 39, Wa 34, 39 = SAAT 34, 39, Wa 34, 40 = SAAT 34, 40, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 35, 4 = SAAT 35, 4, Wa 35, 5 = SAAT 35, 5, Wa 35, 6 = SAAT 35, 6, Wa 35, 7 = SAAT 35, 7, Wa 35, 8 = SAAT 35, 8, Wa 35, 9 = SAAT 35, 9, Wa 35, 10 = SAAT 35, 10, Wa 35, 11 = SAAT 35, 11, Wa 35, 14 = SAAT 35, 14, Wa 35, 18 = SAAT 35, 18, Wa 35, 27 = SAAT 35, 27, Wa 35, 27 = SAAT 35, 27, Wa 35, 36 = SAAT 35, 36, Wa 36, 2 = SAAT 36, 2, Wa 36, 4 = SAAT 36, 4, Wa 36, 5 = SAAT 36, 5, Wa 36, 6 = SAAT 36, 6, Wa 36, 7 = SAAT 36, 7, Wa 36, 9 = SAAT 36, 9, Wa 36, 10 = SAAT 36, 10, Wa 36, 11 = SAAT 36, 11, Wa 36, 12 = SAAT 36, 12, Wa 36, 13 = SAAT 36, 13, Wa 36, 17 = SAAT 36, 17, Wa 36, 18 = SAAT 36, 18, Wa 36, 19 = SAAT 36, 19, Wa 36, 21 = SAAT 36, 21, Wa 36, 22 = SAAT 36, 22, Wa 36, 23 = SAAT 36, 23, Wa 36, 35 = SAAT 36, 35, Wa 38, 22 = SAAT 38, 22, Wa 38, 25 = SAAT 38, 25, Wa 38, 36 = SAAT 38, 36, Wa 38, 39 = SAAT 38, 39, Wa 40, 18 = SAAT 40, 18, Wa 41, 17 = SAAT 41, 17, Wa 41, 28 = SAAT 41, 28, Wa 41, 34 = SAAT 41, 34, Wa 41, 35 = SAAT 41, 35, Wa 42, 29 = SAAT 42, 29, Wa 42, 32 = SAAT 42, 32, Wa 42, 34 = SAAT 42, 34, Wa 42, 35 = SAAT 42, 35, Wa 42, 37 = SAAT 42, 37, Wa 42, 38 = SAAT 42, 38, gerstan Wa 33, 10 = SAAT 33, 10, Wa 34, 10 = SAAT 34, 10, greston Wa 45, 22 = SAAT 35, 22, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. gersta ordeum SAGA 15, 2 = Gl 3, 572, 2, GlTr Nom. Sg. gersta hordeum SAGA 345(, 8, 92) = Ka 135(, 8, 92) = Gl 4, 203, 22 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes 267a as., abweichend zu Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899, wurde in FM Gen. Sg. gerston 108mal statt 107mal gezählt

gerst‑i 1, as., st. F. (i): nhd. Groll, Garstigkeit; ne. grudge (N.); ÜG.: lat. rancor Gl; Hw.: vgl. ahd. gerstÆ (st. F. Æ); Q.: Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) (9. Jh.); E.: germ. *garstÆ‑, *garstÆn, sw. F. (n), Hass, Bitterkeit; s. germ. *garsta‑, *garstaz, *garstja‑, *garstjaz, Adj., rauh, bitter, garstig; vgl. idg. *gÝher‑, *gÝhor‑, Adj., heiß, warm, Pokorny 493; vgl. idg. *�hers‑, V., starren, Pokorny 445?; idg. *�her‑ (7), V., starren, Pokorny 443; B.: Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) Nom. Sg. gersti rancor SAGA 117, 4 = Gl 2, 321, 4 (z. T. ahd.)

gerst‑Æn*, as., Adj.: Vw. s. girstÆn*

g‑Ð‑r‑ta‑l* 3, j-õ-r-ta-l*, as., st. N. (a): nhd. Jahr; ne. year (N.); ÜG.: lat. annus natalis H; Hw.: vgl. ahd. *jõrzal? (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. annus natalis?; E.: s. gÐr (1), *tal (1); W.: mnd. jõrtal, F., M., Jahr; B.: H Dat. Sg. gertale 2728 M, iartale 2728 C, 4148 C, Gen. Pl. gertalo 786 M, iartalu 786 C; Kont.: H thô he gêrtalo tuueliªi habde 786; Son.: Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 142, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 154, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 213, zu H 786 vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 175 (Akk. Pl.), gertalu (in Handschrift M) für iartale (in Handschrift C) in Vers 4148

g‑Ð‑r‑ta‑l‑a* 1, j-õ-r-ta-l-a*, as., st. F. (æ): nhd. Jahr; ne. year (N.); Hw.: vgl. ahd. jõrzala* (st. F. æ); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. annus natalis?; E.: s. gÐr (1), tala; B.: H Dat. Sg. gertalu 4148 M; Kont.: H habdun ina gicoranen te thiu an theru gêrtalu 4148; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 149, iartale (in Handschrift C) für gertalu (in Handschrift M) in Vers 4148

*g’rw‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*, wÆggi-*, *garwi

g’rw‑ian*, as., sw. V. (1a, 3): Vw.: s. garwian*

*ge‑skod?, as., st. N.? (a): Hw.: s. forthgiskod*; vgl. ahd. *giskut? (st. N. a), *jeskæt? (st. M. a?, i?); E.: s. ge, *skod

ge‑spil, as., st. N. (a): Vw.: s. gispil*
g’st*, as., st. M. (i): Vw.: s. gast* (2)

gê‑s‑t (1) 36, ga-s-t*, as., st. M. (a): nhd. Geist, Seele, Sinn; ne. spirit (N.), soul (N.), mind (N.); ÜG.: lat. spiritus H, SPs, ST, WT; Vw.: s. ‑lÆk*, ‑lÆko*; Hw.: vgl. ahd. geist (st. M. a); anfrk. geist; Q.: Gen, H, SPs, ST (770-790), WT; E.: germ. *gaista‑, *gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; s. idg. *�heisdo‑, V., Mund aufsperren machen?, Kluge s. u. Geist; s. idg. *gheis‑, Adj., aufgebracht, bestürzt, erschreckt, Pokorny 427; vgl. idg. *�hei‑ (1), V., Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoss, Pokorny 424; idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; W.: mnd. gêst, geist, M., Geist; B.: H Nom. Sg. gest 1015 M C, 2085 M C, 2204 C, 4098 M C, 4753 M C, 4755 M C, 5770 C, 275 M C, 291 M C, 985 M C P, 1902 M C, 2144 C, Gen. Sg. gestes 2791 M, 50 C, 325 M C, gÏstas 2791 C, 50 C, Dat. Sg. geste 5969 C, Akk. Sg. gest 467 M C, 5655 C, 11 C, 21 C, 335 M C, 890 M C, 1002 M C P, 1006 C, 2004 M C, 3922 M C, 4708 C, Nom. Pl. gestos 3075 M C, 3833 M C, 1039 M, gestas 1039 C, Gen. Pl. gesto 2422 M C, Akk. Pl. gestos 1865 M C, Gen Nom. Sg. gest Gen 50, Gen 145, ST Akk. Sg. gast Wa 3, 18 = SAAT 330, 18 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 10, Wa 3, 19 = SAAT 330, 19 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 10, SPs Dat. Sg. geiste spiritui Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 13 (Ps. 110/10), WT Akk. Sg. gest Foerste, S. 90, 16 = SAAT 340, 16; Kont.: H habda craft godes helpa fan himilfader hêlagna gêst uualdandes uuîsdôm 2004, Gen thiu sêla huaroªat thie gêst giâmarmuod an godas uuillean Gen 50; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 135, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 155, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 45, 116, Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitiv im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 61 (zu H 2791), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 3f., S. 465, 9 (zu H 4753)

*gêst? (2), as., st. F. (i): nhd. hohes trockenes Land, Geest; ne. high and dry land (N.); Hw.: vgl. ahd. *gÐst? (st. F. i); Q.: ON; W.: mnd. gÐst, gast, F., hohes trockenes Land; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 26, Mahlendorf, U., OS Gêst: OHG Geist, The Journal of English and Germanic Philology 59 (1960), S. 480ff., Becker, G., Geist und Seele im Altsächsischen und im Althochdeutschen, 1964

gê‑s‑t‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. geistig; ne. spiritual (Adj.), mental (Adj.); Hw.: s. gÐstlÆko; vgl. ahd. geistlÆh; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. spiritualis?; E.: s. gêst (1), lÆk (2); W.: mnd. *gÐstlÆk, Adj., geistig; B.: H Nom. Sg. N. gestlic 1323 M C, géstlic 1323 V; Kont.: H them is ôc an himile godes uuang forgeªen endi gêstlic lîf aftar te êuuandage 1323; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 30

gÐ‑s‑t‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. geistig; ne. spiritually (Adv.); Hw.: vgl. ahd. geistlÆhho*; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. spiritualiter?; E.: s. gêst* (1), *lÆko; W.: mnd. *gÐstlÆke, Adv., geistig; B.: GlEe gestlico Wa 49, 28-29 = SAGA 97, 28-29 = Gl 4, 288, 55

g’st‑s’l‑i*, as., st. M. (i): Vw.: s. gasts’li

gêt (1) 1, as., st. F. (athem.): nhd. Geiß; ne. goat (N.); ÜG.: lat. capra GlVO; Vw.: s. ‑fugala; Hw.: vgl. ahd. geiz (st. F. i); Q.: GlVO (11. Jh.), ON; E.: germ. *gaiti‑, *gaitiz, st. F. (i), Geiß; s. idg. *ghaidos, *�haidos, Sb., Ziegenbock, Ziege, Geiß, Pokorny 409; W.: mnd. gete, geite, F., Geiß; B.: GlVO Nom. Sg. get capra Wa 112, 23b = SAGA 194, 23b = Gl 2, 717, 22; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 325 (nach Analogie der i-Stämme neugebildetes konsonantisches Femininum), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 207 (z. B. Jekote)

gêt* (2) 1, gêth, as., Konj.: nhd. auch; ne. also (Konj.); ÜG.: lat. neque (=get ni) H; Hw.: vgl. ahd. *geiz? (2); Q.: H (830); B.: H geth 3892 M C; Kont.: ne ik thi geth ni deriu neouuiht 3892; Son.: vgl. Jellinghaus, H., Der Heliand und die niederländische Volkssprache, Niederdeutsches Jahrbuch, 15 (1889), S. 68, Wrede, F., Die Heimat der altsächsischen Bibeldichtung, Z. f. d. A. 43, (1899) S. 339, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 37, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 156
*get‑an?, as., st. V. (5): nhd. erlangen, fassen; ne. acquire (V.); Vw.: s. bi‑, far‑*; Hw.: vgl. ahd. gezzan (1) (st. V. 5); anfrk. getan; E.: germ. *getan, st. V., erreichen, erlangen; idg. *ghedh‑, V., fassen, ergreifen, Pokorny 437; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 155
gÐ‑t‑an* 1, as., st. V. (2b): nhd. gießen; ne. pour (V.); ÜG.: lat. massa (= gigotan) Gl; Hw.: vgl. ahd. giozan* (st. V. 2b); anfrk. gietan; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: germ. *geutan, st. V., gießen; idg. *�heud‑, V., gießen, Pokorny 448; s. idg. *�heu‑, V., gießen, Pokorny 447; W.: mnd. geten, st. V., gießen, ausschütten; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) gfgptpn (massis) SAGA 36, 49 = Gl 2, 572, 49

gêt‑fu‑g‑al* 2, gêt-fu-g-al-a*, as., st. M. (a?): nhd. Amsel; ne. ouzel (N.); ÜG.: lat. merula Gl; Hw.: vgl. ahd. *geizfogal? (st. M. a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. gêt (1), fugal*; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. getfugile merula SAGA 11, 29 = Gl 3, 458, 29, GlTr getfugla merula SAGA 418(, 21, 28) = Ka 208(, 21, 28) = Gl 3, 458, 28; Son.: vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 228, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a, 266a

gêt‑fu‑g‑al‑a*, as., st. M. (a?): Vw.: s. gêtfugal*

gêth, as., Konj.: Vw.: s. gêt* (2)

gethes‑h‑wÐ*, as., Indef.‑Pron.: Vw.: s. gehteshwÐ* 

ge‑t‑o*, as., st. N. (wa): Vw.: s. gitou*

gev‑a* 19, geª-a*, giv-a*, giª-a*, as., st. F. (æ): nhd. Gabe, Gunst; ne. gift (N.), favour (N.); ÜG.: lat. charisma PA; Vw.: s. hand‑; Hw.: s. gividig*; vgl. ahd. geba (st. F. æ), anfrk. geva; Q.: PA (Ende 10. Jh.), ON, PN; E.: germ. *gebæ, st. F. (æ), Gabe, g‑Rune; s. idg. *ghabh-, V., nehmen, fassen, Pokorny 407; W.: mnd. gave, F., Gabe; B.: H Gen. Sg. geba 628 M, 1450 M, geªa 628 C, 1450 C, 4397 C, geªo 4397 M, Dat. Sg. gebu 555 M, 3082 M, geªu 555 C, geuu 555 S, giªu 3082 C, Akk. Sg. geba 2769 M, 2858 M, 3769 M, geªa 2769 C, 2858 C, 3769 C, Nom. Pl. geba 3776 M, geªa 3483 C, 3776 C, Gen. Pl. gebono 1543 M, giªono 1543 C, Dat. Pl. gebun 669 M, 1561 M, 4434 M, geªon 669 C, geªan 1561 C, gebon 4434 C, Akk. Pl. geba 673 M, 1197 M, geªa 673 C, 654 M, giba 1197 C, gifa 654 C, PA Gen. Pl. g(e)u(ono) charismatum Wa 12, 8 = SAAT 310, 8; Kont.: H uundan gold te geªu 555, H sie it al be thînun geªun êgun uuelon an thesaro uueroldi 4434; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 126, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 150, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 79, 80, 81, 82, 118, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 59 (zu 3082), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 152 (zu H 1561), S. 189 (zu H 4397), zu H 2858 vgl. Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 286 und Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 227 (Anm.), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 97, S. 197 (z. B. Geuehart, Gebo, Gevigo), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 94 (z. B. Gevehard), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 161 (z. B. Gebhardhagen?) und öfter

gev‑an* (1) 2, geª-an* (1), as., st. M. (a): nhd. Meer, See (F.); ne. sea (N.); ÜG.: lat. mare H; Hw.: vgl. ahd. *geban? (3) (st. M. a?, i?); Q.: H (830); B.: H Gen. Sg. gebenes 2936 M, 4315 M, gebanes 2936 C, 4315 C; Kont.: H gangan oªar thesen geªenes strôm 2936; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 19, 114, Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, s. u. Himmel, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 466, 34, S. 434, 34

gev‑an* (2) 61, geª-an (1), as., st. V. (5): nhd. geben; ne. give (V.); ÜG.: lat. dare SPs, SPsWit, (distrahere) H, donare BSp, SPs, impertire Gl, (nuptiae) H, offerre H, porrigere H, reddere BSp, H, tradere H; Vw.: s. õ‑*, af‑*, *bi‑, far‑*, umbibi‑*; Hw.: vgl. ahd. geban (st. V. 5); anfrk. gevan; Q.: BPr, BSp, FM, Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. I. 4), Gen, H (830), PA, SPs, SPsWit; E.: germ. *geban, st. V., geben; s. idg. *ghabh‑, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; W.: mnd. geven, st. V., geben; B.: H Inf. geban 1996 M C, 2052 M C, 2060 M C, 2046 M, 4641 M, 3426 C, 3821 C, 4579 C, 740 M, geªan 2046 C, 5281 C, 4641 C, 3537 C, 3252 C, geben 3537 M, 3252 M, 3821 M, 4579 M, Dat. Inf. gebanne 2834 M C, 1794 M C, 3739 M, geªanne 3739 C, 5152 C, 1. Pers. Sg. Präs. gibu 4482 M C, 226 M, 4639 M, giªu 4685 C, 226 C, 4639 C, 2. Pers. Sg. Präs. gibis 3438 C, 3. Pers. Sg. Präs. gibid 1746 M, 3508 M, 1670 M, 4416 M, giªit 1746 C, 4711 C, 3508 C, giªid 1670 C, gibit 4416 C, 2. Pers. Pl. Präs. gebad 3830 M, gebat 3830 C, 2. Pers. Sg. Imp. gef 1607 M, giª 1607 C, 2. Pers. Pl. Imp. gebad 2830 M, geªat 2830 C, giªat 1553 C, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. gebe 4609 M, 4761 M, geªe 4609 C, 4761 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. geªe 5363 C, 3. Pers. Sg. Prät. gaf 2282 M C, 2856 M C, 2993 M C, 4085 M C, 4208 M C, 3433 C, 4614 M C, 3774 M C, 4635 M C, 5149 M C, 3. Pers. Pl. Prät. gabun 1227 M, geªun 1227 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gabi 2775 M, 3415 C, 4490 M, 5223 M, gaªi 2775 C, gaui 4490 C, 5223 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gauin 5184 M, gaªin 5184 C, Part. Prät. gigeban 5856 C, gegeªen 5856 L, Gen 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gaui Gen 278, BPr 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gefi Wa 18, 4 = SAAT 5, 4, Part. Prät. Nom. Sg. N. iegiuan Wa 18, 6 = SAAT 5, 6, BSp 1. Pers. Sg. Prät. gaf Wa 16, 26 = SAAT 7, 26, Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, Wa 17, 6 = SAAT 8, 6, FM Inf. giuan Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, 3. Pers. Sg. Präs. Wa 43, 14 = SAAT 43, 14, PA Part. Prät. Nom. Sg. M. gigeuan Wa 12, 15-16 = SAAT 310, 15-16, Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. I. 4) verdekekeben inperciatur SAGA 172, 30 = Gl 2, 141, 30, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. giªid dabit Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/11 = SAAT 319, 5 (Ps. 28/10), 2. Pers. Sg. Imp. gef dona Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110R = SAAT 323, 18 (Ps. 110/10), SPsWit 3. Pers. Sg. Ind. Präs. giªid dabit Ps. 84/13, 3. Pers. Sg. Ind. Präs. giªit dabit Ps. 28/13, 2. Pers. Sg. Imp. geb da Ps. 84/8; Kont.: H that bezte lîº êrist geªan at is gômun 2052, H gaf is themu mênscaºen Iudase an hand 4614; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 125, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 150, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 54, 58, 59, 60, 67, 99, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 489, 53 (zu H 5281), S. 485, 4f. (zu H 1996), S. 481, 8 (zu H 4641), S. 494, 8 (zu H 226), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 1553), Unwerth, W., Altsächsisch hir, PBB 40 (1915) S. 156, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 82 (zu H 1227), ageªan (in Handschrift C) für geban (in Handschrift M) in Vers 740, agebanne (in Handschrift C) für geªanne (in Handschrift M) in Vers 5152, geban (in Handschrift M) für giªat (in Handschrift C) in Vers 1553

ge‑veth‑a* 2, lat.-as.?, st. F. (æ): nhd. Gefäß; ne. vessel (N.); Hw.: s. fat, *gifetha; vgl. lat.‑ahd. *giveda? (st. F. æ); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1150); W.: vgl. mnd. gevete, N., Gefäß; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 187, 7 giuethe, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 193, 19 gevetham; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 187, 7 uas quod dicitur giuethe; Son.: vgl. Lacomblet, T., Archiv für die Geschichte des Niederrheins, Bd. 2, 1840ff., S. 250, 3, S. 253, 28

*g’vit‑a?, *g’ªit-a?, as.?, st. F. (æ): Hw.: vgl. ahd. gebita (st. F. æ); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

*gev‑o?, *geª-o?, as., sw. M. (n): nhd. Geber; ne. giver (M.); Vw.: s. bôg‑*, mÐd‑*, mêthom‑*, rõd‑*; Hw.: vgl. ahd. gebo* (sw. M. n); E.: germ. *gebæ‑, *gebæn, *geba‑, *geban, sw. M. (n), Geber; s. idg. *ghabh‑, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; W.: vgl. mnd. gÐvere, gÐver, M., Geber, Gabenspender; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 126

gev‑o‑ian*, as., sw. V. (2): Vw.: s. gevæn*

gev‑æn* 5, geª-æn*, gev-o-ian*, geª-o-ian*, as., sw. V. (2): nhd. schenken, beschenken; ne. give (V.) a present; ÜG.: lat. dare H, munificare GlTr; Hw.: vgl. ahd. gebæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. *gevo; B.: H Inf. gebogean 1545 M, geªoian 1545 C, gebon 2065 M C, 3762 M, 1689 M, geªon 3762 C, 1689 C, GlTr 1. Pers. Sg. Präs. geuan munifico SAGA 361(, 11, 9) = Ka 151(, 11, 9) = Gl 4, 205, 51 (as.? oder eher ahd. (amfrk)?); Kont.: H geªon mid goldu 3762; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973 und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, vgl. Schlüter, W., Altsächsische Konjugation, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 471

ge‑wõpn‑i‑thi*, as., st. N. (ja): Vw.: s. giwõpnithi*
g‑Æ (1) 396, as., Pers.-Pron.: nhd. ihr; ne. you (Pers.-Pron. Pl.); Hw.: s. git, *iuwar, thu; vgl. ahd, ir; anfrk. gi; Q.: DH, GlEe, GlG, H (830), TS; E.: germ. *jiz, *juz, Pron., ihr; idg., *øÁs- (6), *øÅs‑, Poss.-Pron., ihr, Pokorny 1173; s. idg. *Øu- (1), *ØúHs, Pron., ihr, Pokorny 513; W.: mnd. gÆ, Pers.-Pron., ihr; B.: H Nom. Dual. gi 130 C, 134 C, 3573 C, 5965 C, Nom. Pl. gi 403 M C, 554 M C, 555 M C, 557 M C, 560 M C, 561 M C S, 878 M C, 881 M C, 885 M C, 888 M C, 945 M C, 1013 M C, 1144 M C, 1346 M C V, 1359 M C, 1362 M C, 1367 M C, 1390 M C, 1394 M C, 1409 M C, 1420 M C, 1447 M C, 1454 M C, 1455 M C, 1460 M C, 1461 M C, 1462 M C, 1464 M C, 1472 M C, 1474 M C, 1503 M C, 1514 C, 1518 M C, 1533 M C, 1534 M C, 1540 M C, 1541 M C, 1544 M C, 1553 M C, 1565 M C, 1568 M C, 1569 M C, 1571 M C, 1573 M C, 1576 M C, 1579 M C, 1579 M C, 1597 M C, 1599 M C, 1613 C, 1613 M C, 1616 M C, 1621 M C, 1623 M C, 1625 M C, 1627 M C, 1629 M C, 1630 M C, 1631 M C, 1641 M C, 1642 M C, 1650 M C, 1662 M C, 1663 M C, 1667 M C, 1671 M C, 1684 M C, 1685 C, 1686 M C, 1687 M C, 1688 M C, 1689 M C, 1691 M C, 1702 M C, 1720 M C, 1731 M C, 1732 M C, 1734 M C, 1735 M C, 1739 M, 1739 M C, 1741 M C, 1744 M C, 1786 M C, 1790 M C, 1791 M C, 1796 M C, 1799 M C, 1845 M C, 1847 M C, 1848 M C, 1850 M C, 1855 M C, 1856 M C, 1857 M C, 1858 M, 1875 M C, 1880 M, 1884 M C, 1888 M C, 1889 M C, 1891 M C, 1892 M C, 1894 M C, 1896 M C, 1897 M C, 1900 M C, 1903 M C, 1911 M C, 1912 M C, 1927 M C, 1927 M C, 1928 M C, 1929 M C, 1931 M C, 1935 M C, 1942 M C, 2253 C, 2434 M C, 2436 M C, 2440 M C, 2462 M C, 2513 M C, 2561 C, 2561 C, 2562 C, 2563 C, 2830 M C, 2927 M C, 2929 M C, 3052 M C, 3083 M C, 3150 M C, 3158 M C, 3168 M C, 3316 M C, 3318 M C, 3319 M C, 3619 M C, 3620 M C, 3728 M C, 3747 M C, 3816 M C, 3818 M C, 3820 M C, 3830 M C, 3933 M C, 3938 M C, 3945 M C, 4151 M C, 4152 M C, 4333 M C, 4334 M C, 4338 M C, 4344 M C, 4352 M C, 4355 M C, 4392 M C, 4395 M C, 4396 M C, 4401 M C, 4409 M C, 4413 M C, 4419 M C, 4423 M C, 4428 M C, 4430 M C, 4430 M C, 4436 M C, 4439 M C, 4441 M C, 4443 M C, 4457 M C, 4481 M C, 4533 M C, 4535 M C, 4537 M C, 4538 M C, 4539 M C, 4543 M C, 4573 M C, 4574 M C, 4638 M C, 4643 M C, 4644 M C, 4646 M C, 4651 M C, 4652 M C, 4656 M C, 4660 M C, 4667 M C, 4712 C, 4723 C, 4723 C, 4724 C, 4728 C, 4777 M C, 4785 M C, 4805 M C, 4821 M C, 4841 M C, 4905 M C, 4906 M C, 4909 M C, 4968 M C, 5093 M C, 5100 M C, 5104 M C, 5182 M C, 5314 C, 5479 C, 5480 C, 5521 C, 5526 C, 5527 C, 5818 C, 5824 C L, 5851 C L, 5853 C L, 5863 C L, 5885 C, 5953 C, 1342 M, 1336 C V, 1411 C, 1432 C, 1636 C, gí 1342 C V, ge 554 S, 557 S, 560 S, 1336 M, 1411 M, 1432 M, 1636 M, Gen. Pl. iuuuar 1695 M C, 1368 M, 3868 M, 4576 M, iuuuer 1368 C, 3868 C, 4576 C, 1944 C, euuar 880 M, 884 M, iuuuera 880 C, iuuuero 884 C, iuuuoro 1944 M, gi iuuuoro 1731 M, giuuaro 1731 C, Dat. Pl. iu 1336 M C V, 1341 M C V, 1389 M C, 1404 M C, 1417 M C, 1436 M C, 1453 M C, 1462 M C, 1463 M C, 1475 M C, 1478 M C, 1507 M C, 1517 M C, 1519 M C, 1527 M C, 1535 M C, 1543 M C, 1553 M C, 1565 M C, 1568 M C, 1574 M C, 1620 M C, 1622 M C, 1628 M C, 1634 M C, 1647 M C, 1648 M C, 1650 M, 1688 M C, 1690 M C, 1701 M C, 1702 M C, 1734 M C, 1737 M C, 1771 M C, 1786 M C, 1798 M C, 1801 M C, 1845 M C, 1846 M C, 1852 M C, 1854 M C, 1881 M C, 1882 M C, 1901 M C, 1903 M C, 1907 M C, 1931 M C, 1945 M C, 1950 M C, 2130 M C, 2263 C, 2254 C, 2388 M C, 2435 M C, 2439 M C, 2442 M C, 2452 M C, 2928 M C, 3157 M C, 3320 M C, 3443 C, 3817 M C, 3829 M C, 3914 C, 3944 M C, 4280 M C, 4308 M C, 4344 M C, 4346 M C, 4377 M C, 4429 M C, 4438 M C, 4563 M C, 4563 M C, 4575 M C, 4639 M C, 4652 M C, 4657 M C, 4662 M, 4663 M C, 4666 M C, 4707 C, 4710 C, 4711 C, 4713 C, 4730 C, 5092 M C, 5520 M C, 5529 C, 5558 C, 5825 C L, 5854 C L, 5887 C, 5887 C, 1340 M C, 1343 M C, 1345 M C, 1618 M, 397 C S, 887 C, 944 C, 946 C, 1011 C, 1012 C, 1143 C, 2930 M, 4352 M, 4415 M, 4482 M, 4541 M, 4561 M, 4572 M, 4665 M, 1360 C, 3619 C, eu 1340 V, 397 M, 405 M, 887 M, 944 M, 946 M, 1011 M, 1012 M, 1143 M, eú 1343 V, iú 1345 V, íu 1618 C, iuu 2930 C, 4352 C, 4415 C, 4482 C, 4541 C, 4561 C, 4572 C, 4665 C, 4416 M C, giu 1360 M, 3619 M, Akk. Pl. iu 1338 M C V, 1399 M C, 1532 M C, 1567 M C, 1570 M C, 1575 M C, 1599 M C, 1614 M C, 1617 M C, 1633 M C, 1736 M C, 1873 M C, 1879 M C, 1898 M C, 1930 M C, 1947 M C, 1956 M C, 1957 M C, 2129 M C, 3038 M C, 3224 M C, 3224 M C, 4440 M C, 4540 M C, 4641 M C, 4654 M C, 4709 C, 4701 C, 5528 C, 5883 C, 4356 M, 4394 M, 882 C, 889 C, iuu 4356 C, 4394 C, eu 882 M, 889 M, GlEe Nom. gi Wa 52, 9a = SAGA 100, 9a = Gl 4, 291, 25, Wa 57, 15a = SAGA 105, 15a = Gl 4, 299, 17, Wa 59, 35b = SAGA 107, 35b = Gl 4, 302, 20, Wa 60, 8a = SAGA 108, 8a = Gl 4, 302, 38, Akk. giu Wa 57, 18a = SAGA 105, 18a = Gl 4, 299, 19, Gen. iuuar Wa 54, 24a = SAGA 102, 4a = Gl 4, 295, 43, Dat. iu Wa 52, 9a = SAGA 100, 9a = Gl 4, 291, 53, Wa 53, 32a = SAGA 101, 32a = Gl 4, 293, 42, GlG Gen. iuv(u)ar Wa 64, 2 = SAGA 72, 2a (vgl. SAGA 73, Anm. 5?) = Gl (nicht bei Steinmeyer), DH gi SAAT 12, 14 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 110, 14, TS gi Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 2 = SAAT 334, A2; Kont.: H ne andrâdad gi iu thero manno nîº 1903, H than gi god uuillean uueros grôtean 1597; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 156, git (in Handschrift M) für gi (in Handschrift C) in den Versen 130, 134, 3573

gi (2), ga, ge, as., Präf.: nhd. ge...; ne. (Präf. of an action applied to someone or something); Vw.: s. -ahton, ‑aldrod*, armon*, ‑bada*, ‑bõri*, ‑bõrian*, ‑bõrion*, ‑bõritha, ‑baræn, ‑bed*, ‑b’ddio*, ‑b’ldian*, ‑belg, *‑belgan?, b’nkio*, ‑beran*, ‑berg*, ‑bergan*, ‑b’toræd*, ‑bÆdan, ‑biddian*, ‑bindan, ‑biodan, ‑birgi*, *‑blõsan, ‑blôthian*?, ‑bod, ‑bodsk’pi*, ‑bôgiandelÆk*, ‑boht, ‑bôknian*, ‑bolgan, ‑bolganÆ*, ‑bôsi*, ‑bætian*, ‑brõdan*, ‑brak*, ‑brõkæn*, ‑brêdian*, ‑br’ngian*, ‑brennian*, ‑breuwan*, ‑bræthar*, *‑budli, ‑bund*, ‑bðr, ‑burd, ‑burian*, ‑burilÆk*, ‑buritha*, ‑dõd*, ‑dago, ‑dêl*, ‑dêli, ‑dêlian*, ‑dæmian*, ‑dæn*, ‑dæpian*, ‑dragan, ‑drinkan*, ‑drog*, ‑drævian*, ‑durran*, ‑dwerg*, *‑efnod, ‑’ggian*, ‑êgnon*, ‑’kkian*, ‑’ndion, ‑ênon*, ‑êron*, ‑fagiritha*, ‑fõhan, ‑fallan*, ‑faran, ‑fastnon*, *‑fÐhita, ‑fêhon*, *‑fetha, ‑fildi*, ‑flÆhan*, ‑fliohan*, ‑fægitha*, ‑fælian*, ‑færi*, ‑færian*, ‑formon, ‑færsamhêd*, *‑færsamæn, ‑fragi, ‑framæn*, ‑fregnan*, ‑fr’mmian*, ‑frêson, ‑frôdod*, *‑fræon, ‑frôvrian*, ‑frummian, ‑fullian*, ‑fulllêstian, ‑fullon*, *‑furthrian, ‑gado*, ‑gamalæd, ‑gangan, ‑garu*, ‑garwi*, ‑garwian*, ‑g’ngi, ‑gernian*, ‑g’rwi*, ‑girnan, ‑girnian, ‑gômian*, ‑grôtian*, ‑grundian*, ‑haldan*, ‑halæn (1), *‑gihalæn (2), ‑hauwan*, ‑hõvid*, *‑hõvidlÆk, ‑hõvidlÆko*, ‑h’bbian* (1), ‑h’bbian* (2), ‑h’ftian*, ‑hêlian, ‑hêlid, ‑hêlion*, ‑helpan, ‑hêrod, ‑hêtan*, ‑hÆwian*, ‑hlun*, *‑hlðteron, ‑hnêgian*, ‑hnÆgan*, ‑hôfdon, ‑hônian*, ‑hôpon*, ‑hôrian*, ‑hôrig, ‑hôritha*, ‑hôrsam, ‑hrôpidi*, ‑hrôrian, ‑hugd*, ‑hugdigæn*, ‑huggian, ‑hugid*, ‑hungrian*, ‑hwat*, ‑hwÐ*, ‑hwervan*, ‑hw’rvian*, ‑hwethar*, hwilÆk*, ‑kiosan, ‑koston*, ‑kunnon*, ‑kðthian*, ‑kwethan*, ‑lag*, ‑lang*, ‑lavæn*, ‑l’ndi, *‑l’nki, ‑lesan*, ‑lêsti*, ‑lêstian, ‑l’ttian*, ‑lethigæn*, ‑lÐvod*, ‑liggian*, ‑lÆk, ‑lÆkn’ssi*, ‑lÆko*, ‑limpan*, ‑liovian*, ‑liuhtian*, ‑lôfsam*, ‑lônon, ‑lôvian*, *‑lôvig, ‑lovo*, ‑lôvo*, ‑lumplÆk, ‑lust*, ‑lustian*, ‑mahlian*, ‑maht, *‑mak (1), *‑mak (2), ‑mako*, ‑makæn*, ‑malon, ‑mang, ‑manæn*, ‑marki*, ‑markæn*, ‑mêd*, ‑mêdlÆk*, ‑mÐdon*, ‑m’hlida*, ‑m’ltian, ‑mêni*, ‑mênian* (1), ‑mênian* (2), ‑mênitha, ‑mêntho*, ‑m’ritha*, *‑m’rki, ‑m’rkian, ‑met* (1), *‑met (2), ‑mædi*, ‑mundiling*, ‑mussian*, ‑mðthi*, ‑nõtha, ‑nõth’ri, ‑nõthig, ‑nõthon*, ‑n’rian*, ‑nesan*, ‑niman*, ‑nist, ‑niudon*, *‑nôdi, ‑nôdian*, ‑nôdo*, ‑nôg*, ‑nôgi*, ‑nôt*, ‑nuhtsamitha*, ‑ôgian*, ‑ôthmædigæn*, *‑ôvid, ‑rõdan*, ‑rõdi, ‑rêdi, ‑rekæn*, ‑rÆf*, *‑rig, ‑rihtian*, *‑rÆmian, *‑rÆmendi, ‑rinnan*, ‑rÆsan*, ‑rôvi*, *‑rukkian, ‑rðni*, ‑runnian*, ‑runnida, ‑samnon*, ‑samwordon*, ‑s’ggian, ‑sehan, ‑s’llian, *‑s’llio, ‑sêrit*, *‑set, ‑s’titha, ‑s’ttian*, *‑setu, ‑sidli*, ‑sidæn, ‑siht*, *‑sihtiglÆk, ‑sihtiglÆko*, ‑sittian, ‑sÆth, ‑sÆthi, ‑sÆthsk’pi, ‑siun*, *‑siuni, ‑skaft*, ‑skap*, ‑skêd*, ‑sk’ppian*, ‑sk’rian*, ‑sk’rpian*, ‑skêth*, ‑skêthi, ‑skÆnan*, *‑skod, ‑skæhi*, ‑skot*, *‑skrankon, ‑skrêgi*, ‑skrif*, ‑skrÆvan*, ‑skuddian*, ‑skuldian*, ‑slahan*, ‑slõpo, *‑slihtian, *‑snidi, ‑sæk*, ‑sækian*, ‑sænian*, *‑sopa, ‑spanan*, ‑sp’nnian*, ‑sp’nsti*, ‑spil*, ‑sprekan, ‑spring, *‑springi, ‑sprot, ‑stõn, ‑standan, ‑sterten*, ‑stÆgan, ‑stillian, *‑stillon, ‑strÆdi*, ‑striuni*, ‑striunid*, ‑sund, ‑sundion, ‑sunfadar*, ‑sustrithi*, ‑sustrôni*, ‑swõs*, ‑swõsskara*, ‑sw’mmia*, ‑sw’rian*, ‑swerk*, ‑swerkan*, ‑swestar*, ‑swêtian, ‑swÆkan*, ‑swilæn*, ‑swistrithi*, ‑tal (1), ‑tal* (2), ‑tala*, ‑t’llian, ‑tÆd*, ‑tiohan*, ‑tiuh*, ‑tiunian*, ‑tô*, ‑tôgian*, ‑tou*, ‑trahton*, ‑traugian, ‑treuwod*, ‑triuwi*, ‑triuwian*, ‑trôst*, *‑trôsteo, ‑trôstio, ‑trðoian, ‑trðon*, ‑turil, ‑twehæn*, ‑twîflian*, ‑twiso*, ‑thõht, ‑thanko*, ‑thegenhêd*?, ‑th’nkian*, *‑thigan, -thiganhêd*, ‑thiggian*, ‑thigni*?, ‑thÆhan, ‑thingi, ‑thingian*, ‑thingon*, ‑thionon, ‑thiovon*, ‑thismod*, *‑thiudi, ‑thiudo, ‑tholæn, *‑thrÆhan, ‑thring*, ‑thringan, ‑thrôon, ‑thrusmod*, ‑thuld*, -thungan, ‑thwing*, ‑thwingan*, ‑unnan*, ‑unstillian*, -wõdi*, ‑wahan*, ‑wald*, ‑waldan*, ‑waldig*, ‑waldon*, ‑wand*, ‑wõpni*, ‑wõpnithi*, ‑war*, ‑waragean*, ‑wardon*, ‑wõrf’stian, ‑wargian*, ‑wõri*, ‑waritha*, ‑warki*, ‑wõron*, ‑warsamæn*, ‑wÐdi*, ‑wegan*, ‑wêgi*, ‑weigi*, ‑w’ldig*, ‑w’ldithi*, ‑w’ndian*, ‑wennian*, *‑wênon, ‑wer*, ‑w’ri*, ‑weritha*, ‑werk*, ‑werki*, ‑werkon*, ‑w’rnian*, ‑weræn*, ‑werran*, ‑werson*, ‑werthan*, ‑werthon*, *‑wid’ri, ‑wiggi*, ‑wÆhian*, ‑wihti*, ‑willion*, ‑win*, ‑winnan*, ‑wirki*, ‑wirkian*, ‑wirthig*, ‑wis*, ‑wÆsian*, ‑wÆson* (1), ‑wÆson* (2), ‑wisso*, ‑wit*, ‑wÆtan* (2), ‑wÆtnon*, ‑wito*, ‑witsk’pi*, ‑witti*, ‑wittig*, ‑wono* (1), ‑wono* (2), ‑wonohêd*, ‑wonæn*, *‑worki, ‑wr’thian*, ‑wrÆtan*, ‑wund*, ‑wuno*, ‑wunæn*, ‑wunst*, ‑wurht*; Hw.: vgl. ahd. gi; anfrk. gi; E.: germ. *ga‑, Partikel, Präf., ge..., mit...; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; W.: mnd. ge, Präf., ge...; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 119, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 150
gi (3), as., Konj.: Vw.: s. ge

gi‑õ*, as., Interj.: Vw.: s. jõ*

gi‑ah‑t‑on 1, as., sw. V. (2): nhd. berechnen, erwägen; ne. consider (V.); Hw.: vgl. ahd. giahtæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), ahton; B.: H Inf. geahton 2164 M, giahton 2164 C; Kont.: H ni mag giahton man huat he mâriºa gifrumida 2164; Son.: Verb mit abhängigem Satz, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 343, Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 49

gia‑k*, as., Konj.: Vw.: jak*

gi‑al‑d‑r‑od*, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. aldron*

g‑iõm‑ar, as., Adj.: Vw.: s. jõmar*

g‑iõm‑ar‑lÆk*, as., Adj.: Vw.: s. jõmarlÆk*

g‑iõm‑er‑mæ-d*, as., Adj.: Vw.: s. jõmarmæd* 

gi‑arm‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. entblößen; ne. bare (V.), denude (V.); ÜG.: lat. nudare; Hw.: vgl. ahd. giarmÐn* (sw. V. 3); anfrk. giarmen; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); I.: Lsch. lat. nudare?; E.: s. gi (2), armon*; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Inf. gearmen nudare SAGA 36, 56 = Gl 2, 572, 56

giª-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. geva*

gi‑bada* 2, as., st. F. (æ): nhd. Trost, Mut, Beruhigung; ne. comfort (N.), boldness (N.); Hw.: vgl. ahd. *gibata? (st. F. (æ)); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *bada; B.: H Nom. Sg. gibade 3161 M, gibada 3161 C, Akk. Sg. gibada 5828 C L; Kont.: H thô eft them mannum uuarº gibade an iro breostun 3161; Son.: vgl. Grimm, J., Deutsche Grammatik, 2. A., 1870ff., Bd. 2, S. 235, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 81, 7, Geffcken, G., Der Wortschatz des Heliand, Diss. 1912, S. 21, 44f., Grienberger, Th., Erörterungen zu den deutschen Runenspangen, Z. f. d. P. 43 (1911) S. 293, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 454, 18 (zu H 5828), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 37
gi‑bõr‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. »Gebaren«, Benehmen, Aussehen; ne. behaviour (N.), look (N.); Hw.: vgl. ahd. *gibõri? (2) (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gibõrian*; W.: vgl. mnd. gebere, gebare, F., Gebaren, Benehmen; B.: H Dat. Sg. gibarea 212 M, gibarie 212 C, 4973 M; Kont.: H that mugun uui an thînumu gibârie gisehan an thînun uuordun endi an thînaru uuîson 4973; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 113, 212

gi‑bõr‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. sich gebaren, sich benehmen; ne. behave (V.); Hw.: vgl. ahd. gibõren* (sw. V. 1a); Q.: GlE, H (830); E.: germ. *gabarjan, sw. V., gebaren, benehmen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: mnd. gebaren, geberen, sw. V., sich gebaren, sich benehmen; B.: H Inf. gebarean 2258 M, gibareon 2258 C, 2. Pers. Pl. Imp. gibariad 2929 M, gibariod 2929 C, GlEe 3. Pers. Pl. Präs. gebariad Wa 47, 12b = SAGA 178, 12b = Gl 1, 710, 56; Kont.: H ne sî iu forht hugi gibâriad gi baldlico 2929; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 227b (1), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 260, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 129, 146, 184, 293

gi‑bõr‑ion* 2?, as., sw. V. (2): nhd. sich gebaren, sich benehmen; ne. behave (V.); Hw.: vgl. ahd. gibõræn* (sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. germ. *gabarjan, sw. V., gebaren, benehmen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: mnd. gebaren, geberen, sw. V., sich gebaren, sich benehmen; B.: GlEe 3. Pers. Pl. Präs. gibariod Wa 49, 22a = SAGA 97, 22a = Gl 4, 288, 4, Wa 49, 20? = SAGA 97, 20a = Gl 4, 288, Anm. 2

gi‑bõr‑ith‑a 1, as., st. F. (æ): nhd. Gebärde; ne. gesture (N.); ÜG.: lat. vultus GlPW; Hw.: vgl. ahd. gibõrida* (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gibõrion*; W.: mnd. geberede, F., Gebaren, Aussehen; B.: GlPW Nom. Sg. gibaritha vultus Wa 98, 8a = SAGA 86, 8a = Gl 2, 583, 72

gi‑bar‑æn 4, as., sw. V. (2): nhd. entblößen, offenbaren, bekannt machen; ne. bare (V.), denude (V.); ÜG.: lat. manifestum facere (= gibaron) GlEe, ostentare GlEe, publicare GlEe; Hw.: s. bar (1); vgl. ahd. gibaræn* (sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. baræn; W.: mnd. gebaren, V., sich gebaren, sich benehmen; B.: GlEe Inf. gibaron ostentare Wa 58, 11b = SAGA 106, 11b = Gl 4, 300, 27, 3. Pers. Sg. Prät. gibaroda publicauit Wa 59, 19-20b = SAGA 107, 19-20b = Gl 4, 302, 5, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gibarodin manfestum facerit Wa 49, 34b = SAGA 97, 34b = Gl 4, 288, 61, Part. Prät. Nom. Sg. gibarod manifestaretur Wa 53, 11b = SAGA 101, 11b = Gl 4, 294, 37

gi‑bed* 5, as., st. N. (a): nhd. Gebet; ne. prayer (N.); ÜG.: lat. deprecatio SPsWit, oratio SPsWit, (supplicare) BSp; Hw.: vgl. ahd. gibet (st. N. a); anfrk. gibed; Q.: BSp, H (830), SPsWit; E.: germ. *gabeda‑, *gabedam, st. N. (a), Gebet; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *gÝhedh‑, V., bitten, begehren, Pokorny 488?, Seebold 92; s. idg. *bhedh‑ (2), V., krümmen, beugen, drücken, plagen, Pokorny 114?; W.: mnd. gebet, N., Gebet; B.: H Akk. Sg. gibed 1571 M C, BSp Akk. Sg. gibed Wa 17, 9 = SAAT 8, 9, Gen. Sg. gibedas Wa 17, 25 = SAAT 8, 25, SPsWit Gen. Sg. gibedes deprecationis Ps. 85/6, Akk. Sg. gibed orationem Ps. 85/6; Kont.: H that gi iuuues drohtines gibet al ne farleosan 1571; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 258, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 114

gi‑b’d‑d‑io* 1, as., sw. M. (n): nhd. Bettgenosse; ne. bedfellow (M.); Hw.: vgl. ahd. *gibetto? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. gi (2), b’ddi*; B.: H Nom. Pl. gibeddeon 147 M C; Kont.: H than uuârun uuit nu atsamna antsiªunta uuintro gibenkeon endi gibeddeon 147; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 4, 8, 9, 48, §§ 114, 119, 157, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 27, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 27, S. 465, 1

gi‑b’l‑d‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. kühn machen; ne. make (V.) bold; ÜG.: lat. animare GlPW, (praesumere) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *gibelden? (sw. V. 1a); Q.: GlEe (10. Jh.), GlPW; E.: s. gi (2), b’ldian*; B.: GlEe 3. Pers. Pl. Prät. gibeldun se presumebant Wa 54, 22a = SAGA 102, 22a = Gl 4, 295, 42, GlPW 3. Pers. Sg. Prät. gibelda animarat Wa 93, 16b = SAGA 81, 16b = Gl 2, 579, 28

gi‑bel‑g 1, as., st. N. (a?, i?): nhd. Zorn; ne. anger (N.); ÜG.: lat. animadversio GlEe, (ira) GlEe; Hw.: s. õbelgan*; vgl. ahd. *gibelg? (st. N. a? i?); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. belgan; B.: GlEe Nom. Sg. gibelg animaduersio (ira) Wa 54, 23b = SAGA 102, 23b = Gl 4, 296, 34

*gi-bel-g-an?, as., st. V. (3b): nhd. zürnen; ne. be (V.) angry; Hw.: s. gibolganÆ*; vgl. ahd. gibelgan*; E.: s. gi, belgan

gi‑b’‑n‑k‑i‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Bankgenosse; ne. benchfellow (M.); Hw.: vgl. ahd. *gibanko? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. gi (2), bank*; B.: H Nom. Pl. gebenkeon 147 M C; Kont.: H gebenkeon endi gibedeon 147; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 4, 8, 9, 48, §§ 114, 119, 157, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 27, S. 465, 1, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 47
gi‑ber‑an* 18, as., st. V. (4): nhd. gebären; ne. bear (V.); ÜG.: lat. gignere H, (nasci) H, WT, parere (V.) (2) H; Hw.: s. giburd; vgl. ahd. giberan* (st. V. 4); Q.: Gen, H (830), WT; E.: germ. *gaberan, st. V., gebären; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: vgl. mnd. geberen, st. V., sw. V., gebären, erzeugen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. gibar 2789 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gibari 2787 M, Part. Prät. giboran 123 M C, 167 M C, 370 M C, 617 M C, 621 M C, 4584 M C, 5225 M C, 348 M C, 399 M C S, 599 M C, 2666 C, 751 C, 835 M, giboren 370 S, 2666 M, 5267 M, giboram 751 M, goboran 5267 C, gibaranero 835 C, Gen. Pl. giboranaro 993 M, giboranero 993 C, giborenaro 993 P, Gen Part. Prät. giboran Gen 108, WT geboren Foerste, S. 90, 14 = SAAT 340, 14; Kont.: H nu is Krist geboran 399, Gen that im uuarº sunu giboran Gen 108; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 5 (zu H 5267), S. 391, 14, S. 493, 4 (zu H 348), gidrog (in Handschrift M) für gibar (in Handschrift C) in Vers 2789, gidruogi (in Handschrift C) für gibari (in Handschrift M) in Vers 2787, gibaranero (in Handschrift C) für giboran (in Handschrift M) in Vers 835

gi‑ber‑g* 1, as., st. N. (a): nhd. Hülle; ne. cover (N.); ÜG.: lat. theca GlTr; Hw.: s. *berga; vgl. ahd. giberg* (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *berga; B.: GlTr Nom. Sg. giberch theca SAGA 392(, 15, 89) = Ka 182(, 15, 89) = Gl 4, 209, 51 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 6a und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a, 261b altsächsisch

gi‑ber‑g‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. bergen, bewahren; ne. shelter (V.); Hw.: vgl. ahd. gibergan* (st. V. 3b); anfrk. gibergan; Q.: H (830); E.: s. germ. *gabergan, st. V., verbergen, bergen; vgl. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *bher�h-, V., bergen, verwahren, Pokorny 145; idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. gibarg 831 M C; Kont.: H Maria al biheld gibarg an ira breostun 831; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 265, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 48, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 203, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 1, S. 490, 20

gi‑b’t‑or‑æd*, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. b’toræn

gi‑bÆd‑an 1, as., st. V. (1a): nhd. erwarten; ne. await (V.); Hw.: vgl. ahd. gibÆtan* (st. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *gabeidan, st. V., warten; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *bheidh‑ (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117; W.: mnd. gebeiden, V., warten; B.: H Inf. gebidan 1307 M, gibidan 1307 C, gebiºan 1307 V; Kont.: H thia môtun eft uuilleon gebîdan frôfre 1307; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 228a (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 185, S. 164

gi‑bid‑d‑ian* 2, as., st. V. (5): nhd. erbitten, losbitten; ne. ask (V.) for; Hw.: vgl. ahd. *gibitten? (st. V. 5); Q.: H (830); E.: germ. *gabedjan, *gabidjan, st. V., bitten (, Seebold 92?); idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *gÝhedh-, V. bitten, begehren, Pokorny 488?; s. B.: H Inf. gebiddien 3341 M, gibiddean 3341 C, Part. Prät. gebedan 1996 M C; Kont.: H he te ênum gômun uuarº gebedan 1996; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 185, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 12 (zu H 1996)

giª-id-ig*, as., Adj.: Vw.: s. gividig*

giªil-l-ia*, as., sw. F. (n): Vw.: s. givillia*

gi‑bind‑an 11, as., st. V. (3a): nhd. binden, fesseln; ne. bind (V.), fetter (V.); ÜG.: lat. ligare H, vincire H; Hw.: s. *bund; vgl. ahd. gibintan (st. V. 3a); Q.: H (830); E.: germ. *gabendan, *gabindan, st. V., binden; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *bhendh‑, V., binden, Pokorny 127; W.: vgl. mnd. gebende, Sb., alles womit man bindet; B.: H Inf. gebinden 3077 M, gibindan 3077 C, Part. Prät. Nom. Sg. N. gebunden 4930 M, 4991 M, gibindan 4930 C, gibundan 5431 C, Part. Prät. Akk. Sg. M. gibundanan 5122 M C, 5261 C, gibundenne 5261 M, Akk. Sg. N. gibundan 5650 C, Nom. Pl. M. gebundane 1895 M, gibundana 1895 C, 2603 C, 5118 C, gibundene 2603 M, gebundene 5118 M, Nom. Pl. F. gebundana 3526 M, gibundan 3526 C; Kont.: H huene thu gebinden uuillies 3077; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 1, 5 (zu H 5118), in H 4930 C befindet sich auf dem zweiten i von gibindan ein kleines v

gi‑biod‑an 52, as., st. V. (2b): nhd. gebieten, befehlen, geboten sein (V.); ne. order (V.), be (V.) ordered; ÜG.: lat. dicere H, iubere H, mandare H, SPs, praecipere H; Hw.: vgl. ahd. gibiotan* (st. V. 2b), anfrk. gibiedan; Q.: BPr, Gen, H (830), SPs; E.: germ. *gabeudan, st. V., gebieten, befehlen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *bheudh‑, V., wach sein (V.), wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150; W.: mnd. gebÐden, V., gebieten; B.: H Inf. gibioden 895 M, 3209 M, gibiodon 895 C, 1517 C, gibiodan 3209 C, 1565 C, gibeodan 1517 M, gebeodon 1565 M, 1520 M, 1. Pers. Sg. Präs. gebiudu 4652 M, gibiudu 4652 C, 1520 C, 3. Pers. Sg. Präs. gebiudid 1074 M, 1476 M, 3268 M, gibiudit 1074 C, 1476 C, 3268 C, 1528 C, gebiudit 1528 M, 3. Pers. Pl. Präs. gebiodad 3402 M, gibiodat 3402 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. gebeode 1419 M, gibiede 1419 C, gebiode 5197 M, gibiode 5197 C, 3. Pers. Sg. Prät. gibod 727 M C, 4502 M C, 779 M C, 3903 M C, 5620 C, 5943 C, 134 M C, 218 M C, 973 M C P, 3428 M C, 4209 M C, 4247 M, 4251 M C, 5259 M C, 639 M C, 865 M C, 2897 M C, 3164 M C, 3423 C, 3911 M C, 4702 C, 445 M C, 4713 C, 529 M C, 795 M, 134 M, 2037 C, 1843 C, 1837 C, 3850 M, gebod 2037 M, 1843 M, 1837 M, gibud 134 C, gibuod 3850 C, 3. Pers. Pl. Prät. gebudun 1428 M, 1424 M, gibudun 1428 C, 1424 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gibudi 682 M C S, Part. Prät. giboden 1086 M, gibodon 1086 C, geboden 1983 M, gibodan 1983 C, Gen gibod Gen 38, gebód Gen 249, gibood Gen 10, BPr 3. Pers. Sg. Prät. gibod Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, SPs 3. Pers. Sg. Prät. gibod mandavit Ps. 32/9 = Tiefenbach Ps. 32/9 = SAAT 320, 9 (Ps. 32/9); Kont.: H thô sô stillo gebôd mahtig barn godes 2037, Gen ni it mi god ni gibôd that is huerigin hier huodian thorofti Gen 38; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 228a (2), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 20-25 (zu H 779), zu H 1086 giboden vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 141, 142 (e aus o korrigiert), gibiudu (in Handschrift C) für gebeodon (in Handschrift M) in Vers 1520

gi‑bir‑g‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Gebirge; ne. mountains (N. Pl.); ÜG.: lat. mons H; Hw.: s. berg; vgl. ahd. gibirgi (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. berg (1); W.: vgl. mnd. geberchte, N., Gebirge; B.: H Akk. Sg. gebirgi 2895 M, 2901 M, gibirgi 2895 C, 2901 C; Kont.: H iro frâho giuuêt an that gebirgi uppan 2901; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6

*gi‑blõ‑s‑an?, *gi-blõs-on?, as.?, red. V. (2): Hw.: vgl. ahd. giblõsan* (red. V.); E.: s. gi (2), *blõsan; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91a, vgl. Gl 4, 199, 63 geblason conflo (eher ahd.?)

gi‑blô‑th‑ian*, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. blôthian*

gi‑bod 19, as., st. N. (a): nhd. Gebot; ne. order (N.); ÜG.: lat. (imperare) H, mandatum H, SPs, (praecipere) H; Hw.: s. biodan*; vgl. ahd. gibot (st. N. a); anfrk. gibod; Q.: H (830), SPs; E.: gi (2), *bod; W.: mnd. gebot, gebode, N., Gebot; B.: H Nom. Sg. gibod 205 M C, 216 M C, 348 M C, 2474 M C, 2520 M C, Dat. Sg. gibode 4552 M C, Akk. Sg. (z. T. Pl.?) gibod 14 C, 87 C, 324 M C, 332 M C, 711 M C, 1412 M C, 2258 M C, 2333 M C, 2438 M C, 2469 M C, 1826 C, 2087 C, 3398 M, gebod 1826 M, 2087 M, gobod 3398 C, SPs (an) gibodun (in) mandatis Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 111/1 = SAAT 324, 18 (111/1); Kont.: H Moyseses gibod 3398; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 274, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 58, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 418, 4f. (zu H 711), S. 412, 26 (zu H 348)

gi‑bod‑s-k’p-i* 9, as., st. N. (a): nhd. Botschaft, Befehl; ne. message (N.), order (N.); ÜG.: lat. (imperare) H; Hw.: vgl. ahd. *gibotskaf? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. gibod, *sk’pi; B.: H Nom. Sg. gibodscepi 424 C, 895 C, Gen. Sg. gibodskepies 2264 M, 2660 M, gibodscipi 2660 C, gibodscipies 2264 C, Akk. Sg. gibodscepe 138, gibodskepi 301 M, 2666 M, gibodscipi 301 C, 2666 C, 1909 C, gebodskepi 1909 M, gibodscip 8 C; Kont.: H ni uueldun is gibodskepi antfâhan 2666; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 25, S. 418, 7 (zu H 2666), bodskepi (in Handschrift M) für gibodscepi (in Handschrift C) in den Versen 424, 895, gibodscipi (in Handschrift C) für gibodskepies (in Handschrift M) in Vers 2660, bodskepi (in Handschrift M) für gibodscepe (in Handschrift C) in Vers 138

gi‑bôg‑iande‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. biegsam; ne. flexible (Adj.); ÜG.: lat. plectilis GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gibægantilÆh?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), biogan*, lÆk (2); B.: GlPW Akk. Pl. sw.? gíbógíándélícvn (syllogismos) plectiles Wa 91, 16-17b = SAGA 79, 16-17b = Gl 2, 577, 17

gi‑boht, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. buggian*

gi‑bô‑kn‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, andeuten; ne. name (V.), hint (V.); ÜG.: lat. innuere H, significare H; Hw.: vgl. ahd. gibouhnen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), bôknian*; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. geboknide 4597 M, gibuocnida 4597 C, Part. Prät. giboknid 3589 M, bibocnit 3589 C; Kont.: H thar uuas sô mahtiglîc biliºi gibôknid 3589; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 19 (zu H 3589)

gi‑bol‑g‑an, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. belgan

gi‑bol‑g‑an‑Æ* 2, as., st. F. (Æ): nhd. Zorn; ne. anger (N.); ÜG.: lat. ira SPsPF; Hw.: vgl. ahd. gibolganÆ* (st. F. Æ); Q.: SPsPF (950); E.: s. gi (2), belgan; B.: SPsPF Dat. Sg. [gibu]lgani ira ABÄG 26 (1987), S. 9, 1 (Ps. 37/2), []ul[] ABÄG 26 (1987), S. 9, 4 (Ps. 37/4); Son.: nach Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 214 entfällt der Ansatz gibolganÆ und wird durch anda ersetzt

gi‑bôs‑i* 4, as., st. N. (ja): nhd. Possen; ne. antics (N. Pl.); ÜG.: lat. (frivolus) GlPW, nuga Gl, GlTr, GlPW; Hw.: vgl. ahd. gibæsi* (2) (st. N. ja); anfrk. gibæsi; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91), GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; E.: s. gi (2), *bôsi; B.: GlPW Nom. Pl. gibosi friuola Wa 89, 16a = SAGA 77, 16a = Gl 2, 575, 11, Akk.? Pl. gibósi nugas Wa 101, 24b = SAGA 89, 24b = Gl 2, 587, 65, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) gfbpsf friuula SAGA 37, 8 = Gl 2, 573, 8, GlTr Akk. Pl. gibose nugas SAGA 364(, 11, 64) = Ka 154(, 11, 64) = Gl 4, 206, 15 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes 267a, 262a altsächsisch

gi‑bæt‑ian* 9, as., sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, anzünden, heilen (V.) (1), trösten, schelten; ne. repent (V.), improve (V.), incite (V.), heal (V.), comfort (V.), scold (V.); ÜG.: lat. corrigere GlEe, emendare BSp; Hw.: vgl. ahd. gibuozen* (st. V. 1a); Q.: BSp, H (830), Roth, F., Althochdeutsches aus Trier, Z. f. d. A. 52 (1910), S. 169ff.; E.: s. gi (2), bôtian*; B.: H Inf. gebotean 1710 M, gibuotean 1710 C, gibuotian 5580 C, 3497 C, 5006 C, gibotien 3497 M, 5006 M, Part. Prät. gibotid 3636 M, 3661 M, 3755 M, gibuotid 3636 C, 3661 C, 3755 C, BSp Gerundium Dat. gibotianna Wa 17, 24-25 = SAAT 8, 24-25, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. gibuotta correxit Wa 51, 7b = SAGA 99, 7b = Gl 4, 291, 7, Roth, F., Althochdeutsches aus Trier, Z. f. d. A. 52 (1910), S. 169ff., S. 174, 23, 25; Kont.: H ni mag mid ôºru gôdu gibôtien thea dâdi thea he sô derªea gefrumide 3497; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 229a (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 399, 8 (zu H 5580)

gi‑brõ‑d‑an* 1, as.?, red. V. (2): nhd. braten; ne. roast (V.); ÜG.: lat. decoquere GlPW; Hw.: vgl. ahd. gibrõtan* (red. V.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), brõdan*; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. gebrod decoxit Wa 101, 3b = SAGA 89, 3b = Gl 2, 587, 45

gi‑bra‑k* 1, as., st. N. (a): nhd. Gedränge; ne. crowd (N.); Hw.: s. brekan*; vgl. ahd. gibreh* (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. brekan*; B.: H Nom. Sg. gebrac 2191 M, gibrac 2191 C; Kont.: H megin folgode burgliudeo gebrac 2191; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 277, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 62, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 1

gi‑brõk‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. brachen; ne. break (V.) up; ÜG.: lat. proscindere Kötzschke; Hw.: vgl. ahd. *gibrõhhæn? (sw. V. 2); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978 (Anfang 10. Jh.); E.: s. gi (2), brõkæn; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 17, 11 Inf. gibrakon; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 17, 11 In autumno I unum iugum quod sunt duo iornales proscindere id est gibrakon

gi‑brêd‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. ausbreiten; ne. spread (V.); ÜG.: lat. delectare? SPs, dilatare? SPs; Hw.: vgl. ahd. gibreiten* (sw. V. 1a); anfrk. gibrÐden; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (2), brêdian*; B.: SPs 2. Pers. Sg. Ind. Prät. gibreidest (= gibreidides thu) delectasti (= vielleicht missverstanden als dilatasti) Ps. 29/1 = Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 319, 21 (Ps. 29/1) (z. T. ahd.)

gi‑br-’‑ng‑ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. bringen, vollenden; ne. bring (V.), accomplish (V.); ÜG.: lat. assumere H; Hw.: vgl. ahd. *gibrengen? (sw. V. 1a); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), br’ngian; W.: mnd. gebringen, V., bringen; B.: H Inf. gibrengen 1096 M, gibrengean 1096 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gibrahti 553 M, gibrohti 553 S, gebrahti 1240 M, gibrahtig 1240 C, Gen 3. Pers. Pl. Prät. gibrahtun Gen 302; Kont.: H that he sie up gebrâhti an godes rîki 1240; Son.: Verb mit Akkusativ der Person und adverbialer Bestimmung, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 229a (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 215, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 13, S. 492, 9 (zu H 553), brahti (in Handschrift C) für gibrahti (in Handschrift M) in Vers 553

gi‑br’n‑n‑ian* 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. br’nnian*; Hw.: vgl. ahd. *gibrennen? (sw. V. 1a); E.: s. gi (2), br’nnian*

gi‑breuw‑an* 1, as., st. V. (2a): nhd. brauen; ne. brew (V.); Hw.: vgl. ahd. *gibriuwan? (st. V. 2a?); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978 (Anfang 10. Jh.); E.: s. gi (2), *breuwan; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 18, 7 Inf. gibreuuan; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 18, 7 oportet suo ketile gibreuuan; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 94, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 26b, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 229a (2)

gi‑bræthar* 5, as., st. M. (er): nhd. Bruder, Gebrüder; ne. brother (M.); ÜG.: lat. (frater) H; Hw.: vgl. ahd. gibruoder* (st. M. er); Q.: H (830); E.: s. gi (2), bræthar; W.: mnd. gebræder, gebrædere, M., Bruder, Gebruder; B.: H Nom. Pl. gebroºar 1439 M, gibruother 1439 C, Dat. Pl. gibrodrun 1164 M, gibruotron 1164 C, Akk. Pl. gebroºar 1154 M, gibruoºer 1154 C, gebrodar 1257 M, gibruother 1257 C, gibroder 3110 M, gibroºer 3110 C; Kont.: H Iacob endi Iohannes thea gumon tuêne beºea thea gibrôºer 3110; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 111, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 399, 4

*gi‑bu‑d‑li?, as., st. N. (ja): nhd. Wohnung; ne. dwelling (N.); Hw.: vgl. ahd. *gibðtili? (st. N. ja); Q.: ON; E.: s. gi (2), *budli; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 10b, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 95

gi‑bund* 2, as., st. N. (a): nhd. Bund, Bündel (N.); ne. bunch (N.), bundle (N.); Hw.: s. bindan; vgl. ahd. gibunt* (st. N. a); Q.: FM (1100); E.: gi (2), bindan; W.: mnd. gebunt, N., Bündel (N.) (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 1, 1968f., S. 1491); B.: FM Akk. Pl. gibunt Wa 43, 14 = SAAT 43, 14, Gen. Pl. gibundo Wa 43, 15 = SAAT 43, 15

gi‑bð‑r 4, as., st. M. (a): nhd. Nachbar; ne. neighbour (M.); ÜG.: lat. civicus GlTr; Hw.: vgl. ahd. gibðr* (1) (st. M. a); Q.: FM, GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi (2), *bðr (2); W.: mnd. gebðr, M., Nachbar; B.: FM Nom. Sg. gebur Wa 36, 28 = SAAT 36, 28, Wa 36, 34 = SAAT 36, 34, gibur Wa 35, 27 = SAAT 35, 27, chebur Wa 36, 1 = SAAT 36, 1, GlTr Nom. Sg. gibur ciuicus SAGA 319(, 5, 89) = Ka 109(, 5, 89) = Gl 4, 199, 22 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a, 262b altsächsisch

gi‑bur‑d 7, as., st. F. (i): nhd. Geburt, Herkunft; ne. birth (N.), descent (N.); Hw.: s. athali‑*, ’thili‑*; vgl. ahd. giburt (1) (st. F. i); Q.: H (830); E.: germ. *gaburdi‑, *gaburdiz, st. M. (i), Tragen, Geburt; germ. *gaburdi‑, *gaburdiz, st. F. (i), Tragen, Geburt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. gebort, geburt, F., N.?, Geburt; B.: H Nom. Sg. giburd 279 M C, Gen. Sg. giburdies 584 M, giburdeas 584 C, Akk. Sg. giburd 49 C, 697 M C S, Dat. Pl. giburdiun 367 M, 1260 M, giburdion 367 C, giburdeon 1260 C, 205 C, burgun 205 M; Kont.: H Cristas giburd 49; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 261, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 113, 117, S. 41, 112, 116, S. 89 (zu H 205), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 12 (zu H 205), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 54 (zu H 584), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 205)

gi‑bur‑ian* 4, as., sw. V. (1b): nhd. geschehen, verlaufen (V.); ne. happen (V.); ÜG.: lat. (esse) GlEe; Hw.: s. beran; vgl. ahd. giburren (sw. V. 1b); anfrk. giburren; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *gaburjan, sw. V., gebühren; vgl. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. geboren, sw. V., gebühren, ereignen, zufallen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. geburide 3677 M, giburida 2213 C, 3677 C, GlEe Inf. giburia (lies giburian) Wa 61, 12-13a = SAGA 109, 12-13a = Gl 4, 303, 57, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. giburia Wa 50, 26b = SAGA 98, 26b = Gl 4, 289, 65; Kont.: H that uunder that under them uueroda giburida 2213; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 261, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 30, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 14 (zu H 2213)

gi‑bur‑i‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. gebührend, recht; ne. due (Adj.), right (Adj.); ÜG.: lat. pro temporum opportunitate (= giburilikuru tÆdi) GlM; Hw.: vgl. ahd. giburilÆh*; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. giburian*, lÆk (2); W.: mnd. gebærlÆk, Adj., gebührend; B.: GlM Dat. Sg. F. hiburilicuru (tÆdi) (pro temporum) oportunitate Wa 70, 20a = SAGA 185, 20a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

gi‑bur‑ith‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Börde, Bezirk, Gebiet; ne. district (N.); ÜG.: lat. territorium GlTr; Hw.: vgl. ahd. gibðrida* (st. F. æ); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. giburian*; W.: vgl. mnd. geborede, geborde, N., Börde, Jurisdiktionsdistrikt; B.: GlTr Dat. Sg. giburithu territorium SAGA 395(, 16, 16) = Ka 185(, 16, 16) = Gl 4, 210, 20 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a, 263b altsächsisch

gi‑dõ‑d* 4, as., st. F. (i): nhd. Tat, Ereignis, Gewalt, Vorbedeutung; ne. deed (N.), event (N.), force (N.); Hw.: vgl. ahd. gitõt* (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. gi (2), dõd; B.: H Dat. Pl. gidadeon 1318 C, Akk. Pl. gedadi 1366 M, gidadi 1366 C, 1887 C; Kont.: H forlâtan fîundes giuuerk diuªules gedâdi 1366; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 26 (zu H 1366), dadiun (in Handschrift M) bzw. dádeun (in Handschrift V) für gidadeon (in Handschrift C), dadi (in Handschrift M) für gidadi (in Handschrift C) in Vers 1887

gi‑d‑ag‑o 1, as., Adv.: nhd. täglich; ne. daily (Adv.); Hw.: vgl. ahd. gitago; Q.: H (830); E.: s. gi (2), *dago; B.: H gidago 3738 M C; Kont.: H muniterias habdun iro uuesl gidago garu te geªanne 3738; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 4

gi‑dar*, as., (Part. Prät=)Adj..: Vw.: s. gidurran*
gi‑dê‑l* 1, as., st. N. (a): nhd. Teil, Anteil; ne. part (N.); ÜG.: lat. pars H; Hw.: vgl. ahd. *giteil? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *dêl (2); B.: H Akk. Sg. gidel 2487 M C; Kont.: H himilrîkeas gidêl 2487; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 115

gi‑dê‑l‑i 1, as., st. N. (ja): nhd. Teil, Anteil; ne. part (N.); Hw.: vgl. ahd.*giteili? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *dêli; B.: H gidêli 4520 M C; Kont.: H heªenrîkies sulic gidêli 4520; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 115

gi‑dê‑l‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. verteilen, austeilen; ne. distribute (V.); Hw.: vgl. ahd. giteilen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), dêlian; B.: H 2. Pers. Sg. Präs. Konj. gedeleas 1560 M, gidelis 1560 C; Kont.: H sô huat sô thu is thu is sô thurh ferhtan hugi darno gedêleas 1560; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 145

gi‑dæm‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. richten, urteilen; ne. judge (V.); ÜG.: lat. iudicare H; Hw.: vgl. ahd. gituomen* (sw. V. 1a); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. gi (2), dômian*; W.: vgl. mnd. gedome, Sb., Gericht; B.: Gen 2. Pers. Sg. Präs. giduomis Gen 192; Kont.: Gen thu gôdas sô filu giduomis Gen 192; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 230a

gi‑dæ‑n* 49, as., anom. V.: nhd. tun, machen; ne. do (V.), make (V.); ÜG.: lat. facere SPs, H, (reaedificare) H, tremefacere (= bíuon gídæn) GlPW; Hw.: vgl. ahd. gituon (anom. V.); Q.: Gen, GlPW, H (830), SPs; E.: germ. *gadæn, *gadÐn, *gadÚn, st. V., tun, handeln, machen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, legen, stellen, Pokorny 235; W.: mnd. gedæn, V., tun; B.: H Inf. giduon 5576 C, 1. Pers. Sg. Präs. gidon 2758 M, 2325 M, giduon 2758 C, 2325 C, 2. Pers. Sg. Präs. geduos 1549 M, giduos 1549 C, 3. Pers. Sg. Präs. gidot 1433 M, giduot 1433 C, 1699 C, 1713 C, 1970 C, 2612 C, gedod 1699 M, geduot 1963 M C, 3320 M C, 1713 M, 1970 M, giduod 2612 M, 2. Pers. Pl. Präs. gidot 1544 M, 2. Pers. Sg. Imp. giduo 3231 M C, 5587 C, 2. Pers. Pl. Imp. diduat 5864 L, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. gedoe 1535 M, giduo 1535 C, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. giduan 5486 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. giduan 5480 C, 3. Pers. Sg. Prät. gideda 5472 C, 995 M C P, 2354 M C, 2073 C, 1211 C, gededa 2073 M, 1211 M, 2. Pers. Pl. Prät. gidadun 4414 M C, 3. Pers. Pl. Prät. gidedun 2804 M C, 3886 M, 3648 C, gidadun 3886 C, 3648 M, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gidadi 3575 M, gidedi 3575 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gidadin 5860 C L, Part. Prät. giduan 5215 M C, 5879 C, 3077 M C, 3244 M C, 3978 C, 3979 C, 4650 M C, 5028 M C, 5503 C, gidoen 5115 M, 5108 M, giduan 5115 C, 5108 C, Gen 1. Pers. Sg. Prät. gideda Gen 61, 2. Pers. Sg. Prät. gidedos Gen 44, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gidedin Gen 98, Part. Prät. giduan Gen 23, Akk. Sg. M. giduanan Gen 48, BSp 1. Pers. Sg. Prät. gideda Wa 16, 5 = SAAT 7, 5, Wa 16, 7 = SAAT 7, 7, Wa 17, 19 = SAAT 8, 19, GlPW 3. Pers. Sg. Prät. (bíuon) gídéda (treme)fecit Wa 104, 16b = SAGA 92, 16b = Gl 2, 589, 38; Kont.: H sô huat sô hi hîr gôdes geduot 1963, Gen uuit hebbiat unk giduan mathigna uurêºan Gen 23; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 2 (zu H 5486), S. 494, 3 (zu H 2073), S. 487, 13-14 (zu H 995), S. 481, 19 (zu H 5576), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitiv im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 34 (zu H 1713), duat (in Handschrift C) für gidot (in Handschrift M) in Vers 1544

gi‑dôp‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. taufen; ne. baptize (V.); ÜG.: lat. baptizare H; Hw.: vgl. ahd. *gitoufen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. baptizare?; E.: s. gi (2), dôpian*; B.: H Inf. gidopean 883 M C, 889 M; Kont.: H the eu gidôpean scal an euues drohtines namon an thana hâlagon gêst 889; Son.: Verb mit Akkusativ der Person und adverbialer Bestimmung, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 230a (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 24 (zu H 883), dopan (in Handschrift C) für gidopean (in Handschrift M) in Vers 889

gi‑dra‑g‑an 7, as., st. V. (6): nhd. tragen, bringen, mit sich bringen, gebären; ne. carry (V.), bring (V.), bear (V.); Hw.: vgl. ahd. gitragan (1) (st. V. 6); Q.: H (830); E.: germ. *gadragan, st. V., schleppen, ertragen (V.); s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (M. Pl.), Pokorny 1089; W.: mnd. gedregen, st. V., tragen, ertragen (V.); B.: H Inf. gidragan 3342 M C, 3. Pers. Sg. Präs. gedregid 1749 M, gidregit 1749 C, 3. Pers. Sg. Prät. gidrog 2763 M, 2789 M, gidruog 2763 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gidrogi 588 M, gidruogi 588 C, 2787 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gedrogin 2309 M, gidrogin 2309 C; Kont.: H that man imu thes brôdes tharod gidragan uueldi 3342; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 6-7 (zu H 588), gibar (in Handschrift C) für gidrog (in Handschrift M) in Vers 2789, gibari (in Handschrift M) für gidruogi (in Handschrift C) in Vers 2787

gi‑drink‑an* 2, as., st. V. (3a): nhd. trinken; ne. drink (V.); ÜG.: lat. gustare H; Hw.: s. drank; vgl. ahd. gitrinkan* (st. V. 3a); Q.: H (830); E.: germ. *gadrenkan, st. V., trinken; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273, Seebold 165; W.: vgl. mnd. gedrank, gedrenke, N., Getränk; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. gedranc 2048 M, gidranc 2048 C, 3. Pers. Pl. Prät. gedruncun 2067 M, gidruncun 2067 C; Kont.: H reht sô hi thes uuînes gedranc 2048; Son.: Verb mit Genitiv der Teilung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 168

*gi-driog‑an? 1, as., st. V. (2a): nhd. trügen; ne. deceive (V.); Hw.: s. gidrog*; vgl. ahd. gitriogan*; E.: s. gi, driog-an*

gi-dræ-ª-i-an*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gidrævian*

gi‑drog* 3, as., st. N. (a): nhd. Erscheinung, Trugbild; ne. delusion (N.); ÜG.: lat. fallacia Gl, phantasma H; Hw.: s. driogan*; vgl. ahd. gitrog (st. N. a); Q.: Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI), H (830); I.: Lbd. lat. phantasma?; E.: s. driogan*; W.: vgl. mnd. gedrôchnisse, Sb., Trugbild; B.: H Dat. Sg. gidroge 2925 M, gidruogi 2925 C, Akk. Sg. gidrog 681 M S, gidruog 681 C, Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) Nom. Sg. gedreog fallacia SAGA 117, 22 = Gl 2, 321, 22 (z. T. ahd.); Kont.: H thar im godes engil suueªan gitôgde gidrog an drôme 681; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 213, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 65, 80, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 511 (Anm. zu 681)

gi‑dræ‑v‑i‑an* 1, gi-dræ-ª-i-an*, as., sw. V. (1a): nhd. trüben, betrüben; ne. sadden (V.); Hw.: vgl. ahd. gitruoben* (sw. V. 1a); anfrk. gidruoven; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. contristari?; E.: s. gi (2), drævian*; B.: H Part. Prät. gidroªid 296 C; Kont.: H thô uuarº hugi Iosepes gidrôªid 296; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 230b (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 28, Piper(, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 35) liest gidróªid

gi‑dur‑r‑an* 15, gi-dar*, as., Prät.‑Präs.: nhd. wagen, sich getrauen; ne. dare (V.); Hw.: vgl. ahd. giturran* (Part.‑Prät.); Q.: GlG, H (830); E.: s. gi (2), durran*; W.: mnd. gedoren, gedören, gedörren, V., wagen, sich getrauen; B.: H 1. Pers. Sg. Präs. gidar 219 M, 2121 M, godar 219 C, gidarr 2121 C, 3. Pers. Sg. Prät. gidorste 4598 M, 5162 M, gidorsta 4598 C, 5162 C, 5468 C, 3. Pers. Pl. Prät. gidorstun 1055 M C, 2724 M C, 4228 M C, 4596 M C, 5813 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gedorsti 3876 M, gidorste 3876 C, gidorsti 5924 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gidorstin 5390 C, 5069 C, GlG getar SAGA 71, 1a = Tiefenbach, Addenda und Corrigenda II, S. 118; Kont.: H ef ik thik frâgon gidorsti 5924; Son.: Verb mit Inifinitiv und der Negation ni, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 203, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 291, 298, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 15 (zu H 219), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 5069) mostin (in Handschrift M) für gidorstin (in Handschrift C) in Vers 5069

gi‑dwerg* 1, as., st. N. (a): nhd. Zwerg; ne. dwarf (N.); ÜG.: lat. nanus GlP, pomilio GlP; Hw.: vgl. ahd. gitwerg* (st. N. a); Q.: GlP (1000); E.: gi (2), *dwerg; B.: GlP Nom. Sg. giduerg pomilio nanus Wa 83, 14b = SAGA 130, 14b = Gl 2, 158, 33

*gi‑efn‑o‑d?, as., Adj.: Vw.: s. un‑*; vgl. ahd. giebanæt (Part.‑Prät.=Adj.); E.: s. gi (2), efno; W.: vgl. mnd. geevenen, sw. V., vergleichen, versöhnen

gie, as., Konj.: Vw.: s. ge (1)

gi‑’g‑g‑ia‑n* 1, gi-’k-k-ia-n*, as., sw. V. (1b): nhd. eggen; ne. harrow (V.); ÜG.: lat. complanare; Hw.: vgl. ahd. gieggen* (sw. V. 1b); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906 (Anfang 10. Jh.); E.: s. gi (2), *’ggian; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 17, 13 Inf. giekkian; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 17, 13 Tunc debet arare iugum unum et complanare id est giekkian

gi‑êgn‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. beanspruchen; ne. claim (V.); ÜG.: lat. fingere GlEe, (vindicare) Gl; Hw.: vgl. ahd. gieiganæn* (sw. V. 2), gieihhæn? (sw. V. 2); Q.: Gl (Köln, Dombibliothek 81), GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. vindicare?; E.: s. gi (2), *êgnon; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. gieknoda finxit Wa 61, 19a = SAGA 109, 19a = Gl 4, 303, 64, Gl (Köln, Dombibliothek 81) uindicabat giegnoda SAGA 142, 43 = Gl 2, 561, 43 (z. T. ahd.)

gi‑’k‑k‑ia‑n*, as., sw. V. (1b): Vw.: s. gi’ggian*

gi‑’nd‑ion 1, as., sw. V. (2): nhd. »enden«, aufhören, beendigen; ne. stop (V.), finish (V.); Hw.: vgl. ahd. gientæn* (sw. V. 2); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), ’ndion*; W.: mnd. geenden, sw. V., zu Ende bringen; B.: BSp Inf. giendion Wa 17, 27 = SAAT 9, 27

gi‑ê‑n‑on* 3, as., sw. V. (2): nhd. »einen«, einigen; ne. unite (V.); ÜG.: lat. conspirare GlEe; Hw.: vgl. ahd. gieinæn* (sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. conspirare?; E.: s. gi (2), *ênon (1); B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. gienoda Wa 55, 36-37a = SAGA 103, 36-37a = Gl 4, 297, 28, Part. Prät. Nom. Sg. gienod Wa 55, 2-3b = SAGA 103, 2-3b = Gl 4, 297, 31, Part. Prät. Nom. Pl.? gienoda conspirauerunt Wa 60, 15a = SAGA 108, 15a = Gl 4, 302, 43

gi‑êr‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. ehren; ne. honour (V.); ÜG.: lat. (honor) GlEe, honorare GlEe, (sublimare) GlEe, venerari Gl; Hw.: vgl. ahd. giÐræn* (1) (sw. V. 2); anfrk. giÐren; Q.: GlEe, H (830); E.: s. gi (2), êron; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. gieroda honore sublimauit Wa 59, 6a = SAGA 107, 6a = Gl 4, 301, 5

gi‑fag‑ir‑ith‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Schmuck; ne. jewellery (N.); ÜG.: lat. redimiculum GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gifagarida? (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), *fagiritha; B.: GlPW Pl. gifagiritha (redimicula) Wa 93, 29-30b = SAGA 81, 29-30b = Gl 2, 579, 49

gi‑fõh‑an 6, as., red. V. (1): nhd. fassen, fangen; ne. seize (V.), catch (V.); ÜG.: lat. apprehendere H, occupare GlPW; Hw.: vgl. ahd. gifõhan (red. V.); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *gafanhan, st. V., fassen, ergreifen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787; W.: mnd. gevan, V., fangen, gefangen; B.: H Inf. gifahan 2392 M C, 3203 C, gifahen 3203 M, 2. Pers. Pl. Präs. gifahad 1160 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gifengi 4173 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gifengin 4268 M C, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Konj. gefahe occupet Wa 101, 27a = SAGA 89, 27a = Gl 2, 587, 33; Kont.: H fisk gifâhen 3203; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 39-40 (zu H 4268), S. 463, 4 (zu H 2392)

gi‑fal‑l‑an* 1, as.?, red. V. (1): nhd. fallen; ne. fall (V.); ÜG.: lat. cadere Gl; Hw.: vgl. ahd. gifallan* (red. V.); anfrk. gifallan; Q.: Gl (Cambridge, King's College MS. 52) (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (2), fallan; W.: mnd. gevallen, V., zufallen, zukommen; B.: Gl (Cambridge, King's College MS. 52) g:u:ll:d (giualled) (cedit) SAGA 62, 8 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, 20 (anfrk.?)

gi‑far‑an 1, as., st. V. (6): nhd. einziehen, gehen; ne. enter (V.); ÜG.: lat. transire H; Hw.: vgl. ahd. gifaran* (st. V. 6); Q.: H (830); E.: germ. *gafaran, st. V., fahren, gehen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen, durchdringen, fliegen, Pokorny 816; B.: H Inf. gifaren 4497 M, gifaran 4497 C; Kont.: H that he scolde sôkien imu godes rîki gifaren is fader ôºil 4497; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, 165, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 40, nach Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16, (1884), S. 337 und Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 338, Anm. ist gifaran als Inf. aufzufassen

gi‑fast‑non* 2, as., sw. V. (2): nhd. bestätigen; ne. confirm (V.); ÜG.: lat. comprobare GlEe, confirmare SPs; Hw.: vgl. ahd. gifestinæn* (sw. V. 2); Q.: GlEe, SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (2), fastnon*; W.: mnd. gevestenen, gevesten, V., fest machen, befestigen; B.: GlEe 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gifastnodin comprobarent Wa 50, 26a-27a = SAGA 98, 26a-27a = Gl 4, 289, 29, SPs Part. Prät. giuasttanad (herze is) confirmatum (cor est) Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/8 = SAAT 325, 19 (Ps. 111/7)

gi‑fÐh‑ith‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Fehde, Kampf; ne. fight (N.); ÜG.: lat. faida Gl; Hw.: vgl. ahd. *gifÐhida? (st. F. æ); Q.: Gl (Hamburg, Stadt‑ und Universitätsbibliothek Cod. 141a in scrin.) (9./10. Jh.); E.: s. gi (2), *fÐhita; W.: mnd. gevede, F., Fehde (Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 96); B.: Gl (Hamburg, Stadt‑ und Universitätsbibliothek Cod. 141a in scrin.) geuehida faidis SAGA 111, 4 = Gl 2, 26, 4

gi‑fêh‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. ausstatten; ne. equip (V.); Hw.: s. fêh; vgl. ahd. *gifÐhæn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), fêhæn*; B.: H Part. Prät. gifehod 2398 M C; Kont.: H uuas that land sô gôd frâncisco gifêhod 2398; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 14, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 147, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 111, Sievers, E., Besprechung von Heliand, hg. v. O. Behagel, Z. f. d. P. 16 (1884), S. 112, Paul, H., Grundriss der germanischen Philologie, 2. A., 1891-1893, Bd. 1, S. 251, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 48 (Anm.)

*gi‑feth‑a?, as., st. F. (æ): nhd. Gefäß; ne. vessel (N.); Hw.: s. gevetha*; vgl. ahd. *gifeda? (st. F. æ); E.: s. gi (2), *fetha; W.: vgl. mnd. gevete, N., Gefäß

gi‑fil‑d‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Gefilde; ne. area (N.); ÜG.: lat. campestris locus GlEe, GlP; Hw.: s. feld*; vgl. ahd. gifildi* (st. N. ja); Q.: GlEe (10. Jh.), GlP; I.: Lüt. lat. locus campestris?; E.: s. gi (2), feld*; B.: GlEe Sg. gifildi loco campestri Wa 55, 23a = SAGA 103, 23a = Gl 4, 297, 14, GlP Pl. giuilid campestria Wa 73, 22a = SAGA 120, 22a = Gl 1, 318, 20

gi‑flÆh‑an* 1, as., st. V. (1b): nhd. richten auf; ne. arrange (V.) in order; Hw.: vgl. ahd. *giflÆhan? (st. V. 1b); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *flÆhan; W.: mnd. gevlien, V., ordnen, zurecht legen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. gefliit 1460 M, giflihid 1460 C; Kont.: H dôt im gôdes filu that is langsam râd manno sô is môd te thiu geflîit uuiºar is fîunde 1460; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 252, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 125, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 206, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 388, Anm. 1, Geffcken, G., Der Wortschatz des Heliand, Diss. 1912, S. 45, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 44, S. 446, 16

gi‑fli‑o‑h‑an* 1, as., st. V. (2b): nhd. fliehen; ne. flee (V.); ÜG.: lat. refugere GlPW; Hw.: vgl. ahd. gifliohan* (st. V. 2b); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *gaþleuhan, st. V., fliehen; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; idg. *pel (1), *plÐ-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; B.: GlPW 2. Pers. Sg. Präs. Konj. gíflíahas refugis Wa 92, 13b = SAGA 80, 13b = Gl 2, 578, 10; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 233b (2)

*gi-fæg‑ian? as., sw. V. (1a): nhd. »fügen«, zusammenfügen; ne. join (V.); Hw.: s. gifægitha*; vgl. anfrk. gifuogen*, ahd. gifuogen*; E.: s. gi, fægian* 

gi‑fæg‑ith‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Fuge (F.) (1), Fügung; ne. joining (N.); ÜG.: lat. compaginatio GlP; Hw.: s. un‑*; vgl. ahd. gifuogida* (st. F. æ); Q.: GlP (1000); I.: Lüs. lat. compaginatio?; E.: s. gi (2), *fægitha; B.: GlP Nom. Pl. giuogithan conpaginationes Wa 74, 27a-28a = SAGA 27a-28a = Gl 1, 338, 48

gi‑fæl‑ian* 4?, as., sw. V. (1a): nhd. fühlen, wahrnehmen, bemerken; ne. feel (V.), notice (V.); ÜG.: lat. (sentire) H; Hw.: vgl. ahd. gifuolen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *fôlian; W.: mnd. gevolen, V., fühlen; B.: H Inf. gifolien 3645 M, gifuolian 3645 C, 5676 C, 5662 C?, 3. Pers. Sg. Prät. gifuolda 5652 C; Kont.: H hie ankenda iro mirkiun dâdi gifuolda iro fêgnes 5652; Son.: Verb mit Genitiv, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 235, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 128, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164, 169, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 234 (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 27, S. 407, 15 (zu H 3645), S. 539, Anm. zu 5658ff. (zu H 5662)

gi‑fær‑i* 3, as., st. N. (ja): nhd. Bequemlichkeit, Nutzen; ne. convenience (N.), usefulness (N.); Vw.: s. ðn‑; Hw.: s. faran, gifærsamhêd*, *gifærsamæn; vgl. ahd. gifuori* (2) (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *færi; B.: H Gen. Sg. gifories 4767 M, gifuories 4767 C, Dat. Sg. giforea 2501 M, gifuorie 2501 C, Akk. Sg. gefori 1537 M, gifuori 1537 C; Kont.: H anttat imu an hand cumid feho te gifôrea endi fremiºi scat 2501; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 230, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 79, 80, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 16, S. 465, 8 (zu H 1537)

gi‑fær‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. bringen; ne. bring (V.); ÜG.: lat. incitare Gl; Hw.: vgl. ahd. gifuoren* (sw. V. 1a); Q.: GlPb (9. Jh.), H (830); E.: s. gi (2), færian*; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. Konj. geforea 3368 M, gifuore 3368 C, GlPb 3. Pers. Sg. giuorit incitat SAGA 198, 31 = Gl 1, 296, 31; Kont.: H that he mi gefôrea an thit fern innan caldes uuateres 3368; Son.: Verb mit Dativ der Person, Genitiv Partizip und adverbialer Bestimmung, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 234a (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 218, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 98

gi‑for‑m‑on 3, as., sw. V. (2): nhd. helfen, schützen; ne. protect (V.); Hw.: vgl. ahd. *giformæn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), formon; B.: H Inf. giformon 738 M C, 2972 M C, 4116 M C; Kont.: H ni mahte siu im nio giformon 738; Son.: Verb mit Dativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 173, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 12, 445, 1 (zu H 4116)

*gi-fær-sam?, as., Adj.: Hw.: s. gifærsamhêd*; E.: s. gifærsamæn

gi‑fær‑sam‑hê‑d* 2, as., st. F. (u), N.?: nhd. Wohlstand; ne. prosperity (N.); ÜG.: lat. opportunitas MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *gifuorsamheiti? (st. F.? i?, sw. N.? ja?); Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. gifærsamæn, hêd*; B.: MNPsA Dat. Pl. giuuersumhedion in opportunitatibus (Ps. 9/10) = SAAT 298, 36 (Ps. 9/10) = van Helten, Gl Nr. 375, S. 72, 13 = Quak, Gl Nr. 79, S. 105, 32; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 106, Nr. 306

gi‑fær‑sam‑æn*, as., sw. V. (2): nhd. sich gefällig erweisen, beachten?; ne. do (V.) someone a favour, help (V.), pay (V.) attention to?; ÜG.: lat. disponere; Hw.: s. gifæri*; vgl. ahd. gifuorsamæn* (sw. V. 2); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: gi (2), *færi; B.: SPs giuorsamat (... uuord sinu) (sine) disponit (... sermones suos) Ps. 111/5 = SAAT 325, 5 (Ps. 111/5); Son.: Kleczkowski, setzt in seiner Ausgabe giwarsamæn an

gi‑frõg‑i 2, as., Adj.: nhd. bekannt, berühmt; ne. known (Adj.), famous (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *gifrõgi?; Q.: H (830); E.: s. gi (2), frõgon; B.: H Nom. Sg. M. gifragi 2810 M C, Nom. Pl. N. gefragi 2977 M, gifragi 2977 C; Kont.: H thô sô gifrâgi uuarº lêreandero bezt an theru uuôstunni 2810; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 246, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 135, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, 83, 336, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 31, (zu H 2977), S. 457, 12 (zu H 2810)

gi‑fra‑mæ‑n* 1, as., sw. V. (2): nhd. vollbringen; ne. accomplish (V.); ÜG.: lat. operari PA; Hw.: vgl. ahd. *gifremmæn? (sw. V. 2); Q.: PA (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), *framæn; B.: PA 3. Pers. Sg. Präs. ge(fr)amod operatur Wa 14, 14 = SAAT 312, 14

gi‑freg‑n‑an* 17, as., st. V. (3b): nhd. erfahren (V.); ne. experience (V.); Hw.: vgl. ahd. gifregnan* (st. V. 5); Q.: H (830); E.: s. germ. *gafregnan, st. V., fragen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; vgl. idg. *per¨- (4), *pre¨‑, *p¥¨‑, V., fragen, bitten, Pokorny 821; B.: H 3. Pers. Sg. gifragn 288 M C, 510 M C S, 630 M C, 1020 C, 800 C, 3036 M, 367 M, 2621 M, 3347 M, 3780 M, 3883 M, gefragn 1020 M, 4065 M, 4452 M, gifrang 715 M C, 800 M, 1992 C, 3036 C, 3964 C, gif(...)g 800 S, gefrang 1992 M, gifran 367 C, 2621 C, 3347 C, 3780 C, 3883 C, 4065 C, 4452 C, 3. Pers. Pl. Prät. gefrugnun 3752 M, gifrognun 3752 C; Kont.: H sô hue sô thiu spel gefrang 1992; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 96, § 267, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 407, 7 (zu H 3752), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 (zu 3883 C), für den Beleg W1 gafregin ist streitig, ob es sich um eine geringe as. oder ags. Spur handelt

gi‑fr’‑m‑m‑ian* 2, as., sw. V. (1b): nhd. vollbringen; ne. accomplish (V.); ÜG.: lat. perficere GlEe; Hw.: vgl. ahd. gifremmen* (sw. V. 1b); Q.: GlEe, H (830); E.: s. gi (2), fr’mmian; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gifremidi 2744 M, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. gifremid perfecit Wa 55, 28a = SAGA 103, 28a = Gl 4, 297, 20; Kont.: H huat he themu uuerode mêst te uunniun gifremidi 2744; Son.: Verb mit Dativ der Person, Akkusativ der Sache und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 215, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 234b (1a), gifrumidi (in Handschrift C) für gifremidi (in Handschrift M) in Vers 2744

gi‑frê‑s‑on 1, as., sw. V. (2): nhd. gefährden; ne. risk (V.); Hw.: vgl. ahd. *gifreisæn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), frêson; B.: H Inf. gifreson 5321 C; Kont.: H ni mahta is lîªes gifrêson that hie hier sueltan scoldi 5321; Son.: Verb mit Genitiv, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 169, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 28, S. 453, 23

gi-frôªr-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gifrôvrian*

gi‑frôd‑od*, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. frôdon*

*gi‑fræ‑on?, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. gifruoen* (sw. V. 2); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

gi‑frôvr‑ian* 1, gi-frôªr-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. trösten; ne. comfort (V.); ÜG.: lat. (paracletus) H; Hw.: vgl. ahd. *gifræben? (sw. V. 1a); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. paracletus?; E.: s. gi (2), frôvrian*; B.: H Inf. gifruofrean 4709 C; Kont.: H thie scal iu eft gifruofrean endi te frumu uuerºan 4709; Son.: Verb mit Akkusativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156

gi‑fru‑m‑m‑ian 40, as., sw. V. (1b): nhd. fördern, ausführen, vollbringen; ne. promote (V.), accomplish (V.); ÜG.: lat. (consummare) H, facere H; Hw.: vgl. ahd. gifrummen* (sw. V. 1b); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), frummian; B.: H Inf. gifrummien 3103 M, 2680 M, 5729 M, 4197 M, gefrummien 5113 M, 4785 M, gifrummean 84 C, 3103 C, gifrummian 2680 C, 5729 C, 5113 C, Dat. Inf. gifrummiene 3014 M, gifrummeanne 3014 C, 4525 C, 3903 C, gifrummienne 4525 M, 3903 M, gifrummianne 5349 C, 3. Pers. Sg. Präs. gefrumit 5035 M, gifrumiº 5035 C, 3. Pers. Pl. Präs. gefrummiad 1339 M, 1524 M, gifrummat 1339 V, gifrumiat 1339 C, gifrummiat 1524 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. gefrummien 1922 M, 1414 M, 3401 M, gifrummean 1922 C, 1414 C, 3. Pers. Sg. Prät. gefrumide 2165 M, 3496 M, 3498 M, gifrumida 4 C, 2165 C, 3496 C, 3498 C, 5596 C, 2. Pers. Pl. Prät. gifrumidun 881 C, 4396 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gifrumidi 3890 M C, 5254 C, 2744 C, gefrumidi 5254 M, gifremidi 2744 M, Part. Prät. gifrumid 105 M C, 1716 C, 3841 C, 3979 C, 5399 C, 5863 C, 5157 C, gefrumid 1716 M, 3841 M, 5157 M, 3523 M, 5863 L, gifrumit 3523 C, gifrimid 43 C, Nom. Pl. N. giefrumida 5870 C, Gen Inf. gifrummian Gen 162, Dat. Inf. gifrummianna Gen 201, Part. Prät. gifrumid Gen 254; Kont.: H im giuuald fargaf that hie sô muosti gifrummian 5729, Gen ûsas uualdandas geld gifrummian Gen 162; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 235a (1a), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 46f., Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 98 (zu H 1339), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 78 (zu H 43), zu H 3401 vgl. Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 123 (indiziert gefrummiad) und Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, § 35, frummian (in Handschrift C) für gifrummien (in Handschrift M) in Vers 4197, frð|mean (in Handschrift C) für gefrummien (in Handschrift M) in Vers 4785, frummian (in Handschrift C) für gefrummien (in Handschrift M) in Vers 3401, fremidun (in Handschrift M) für gifrumidun (in Handschrift C) in Vers 881, frumidun (in Handschrift M) für gifrumidun (in Handschrift C) in Vers 4396, gifremidi (in Handschrift M) für gifrumidi (in Handschrift C) in Vers 2744

gi‑ful‑lês‑t‑i‑an* 2, gi-ful-l-lêst-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. helfen; ne. help (V.); ÜG.: lat. adminiculari GlM, suppetere GlM; Hw.: vgl. ahd. gifolleisten* (sw. V. 1a); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi (2), fullêstian*; B.: GlM Inf. iuull(i)stian adminiculari Wa 70, 20b-21b = SAGA 185, 20b-21b = Gl (nicht bei Steinmeyer), 3. Pers. Sg. Präs. iuul(estit) subpetit Wa 70, 12b = SAGA 185, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 235a (1b)

gi‑ful‑l‑ian* 11, as., sw. V. (1a): nhd. füllen, erfüllen, ausfüllen; ne. fulfill (V.); ÜG.: lat. adimplere BSp, implere H, saturare H; Hw.: vgl. ahd. gifullen (sw. V. 1a); Q.: BSp, Gen, H (830); E.: s. gi (2), fullian; B.: H gifulleanne 976 M, gifullane 976 C, gifulleanna 976 P, Part. Prät. gefullit 1310 M, gifullit 1310 C, gifullid 1310 V, 4035 C, 4347 C, 5712 C, 4566 C, 4350 C, 1141 C, 2162 C, gefullid 4035 M, 4347 M, Gen Part. Prät. gifullit Gen 313, BSp 1. Pers. Sg. Prät. Wa 17, 10 = SAAT 8, 10; Kont.: H ac he imu mahti libbien forº ferahes gefullid 4035; Son.: Verb mit Akkusativ und Genitiv, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 235a (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 43 (zu H 4035), S. 485, 3 (zu H 976)

gi‑ful‑l‑lêst‑ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi-ful-lês-t-i-an*

gi‑ful‑l‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. erfüllen; ne. fulfill (V.); Hw.: vgl. ahd. *gifollæn? (sw. V. 2); Q.: BPr (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), fullon; B.: BPr Inf. gefullon Wa 18, 17 = SAAT 5, 17

*gi‑fur‑thr‑ian?, as.?, sw. V. (1?): Hw.: vgl. ahd. gifordaræn* (sw. V. 2); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

gi‑gad‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Genosse; ne. comrade (M.); Hw.: vgl. ahd. *gigato? (sw. M. n); Q.: H (830), PN; E.: germ. *gagadæ‑, *gagadæn, *gagada‑, *gagadan, sw. M. (n), Genosse, Gatte; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *ghedh-, *ghodh-, V., umklammern, zusammenhalten, vereinigen, passen, Pokorny 423; W.: mnd. gegade, M., Genosse; B.: H Akk. Sg. gigadon 25 C; Kont.: H godspell that guoda that ni haªit ênigan gigadon huergin 25; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 114, 148, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 123, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 144, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 197 (z. B. Geddo), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 90 (z. B. Gaddo)

*gi-gamal‑æn?, as., sw. V. (2): Hw.: s. gigamalæd; E.: s. gi, *gamalæn?

gi‑gamal‑æd 2, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gealtert; ne. aged (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *gigamalæt? (Part. Prät. = Adj.); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *gamalæn; B.: H Nom. Sg. M. gigamalod 72 C, 481 M, gigamolod* 481 C; Kont.: H was thar ên gigamalod mann that uuas fruod gomo 72; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 32, 46, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 127, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 146, Feist, S., Vergleichendes Wörterbuch der gotischen Sprache, 3. A. 1939 s. u. gawi (Anm.), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 27, S. 463, 7, S. 391, 26 (zu H 72)

gi‑ga‑ng‑an 4, as., red. V. (1): nhd. gehen, sich ereignen, zukommen; ne. go (V.), happen (V.); ÜG.: lat. (crescere) H; Hw.: vgl. ahd. gigangan (1) (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *gagangan, st. V., gehen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *�hengh‑, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; B.: H Inf. gegangan 1481 M, gigangan 1481 C, 4779 C, gigangen 4779 M, thurh gigangan 1792 M, 3. Pers. Sg. Prät. gigeng 2401 M, 2408 M C; Kont.: H that gi thana uueg môtin fan foran antfâhan endi forº thurh gigangan an that godes rîki 1792; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 98, 182, thurugangan (in Handschrift C) für thurh gigangan (in Handschrift M) in Vers 1792

gi‑gar‑u* 1, as., Adj.: nhd. fest; ne. firm (Adj.); ÜG.: lat. fixus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gigaro?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), garu; B.: GlPW Akk. Pl. (gigar)úuua fixos Wa 99, 38b = SAGA 87, 38b = Gl 2, 585, 73

gi‑garw‑i* 4, gi-g’rw-i*, as., st. N. (ja): nhd. Kleidung; ne. garment (N.); ÜG.: lat. trabea GlP; Vw.: s. wÆg‑*; Hw.: vgl. ahd. gigarawi* (ja); Q.: GlP, H (830); E.: s. gi (2), *garwi; W.: mnd. gegerwe, gegêr, N., Messgewand; B.: H Dat. Sg. gigereuue 1857 C, Akk. Sg. gegaruuui 1662 M, gigeruui 1662 C, gegariuui 1685 M, gigeruui 1685 C, GlP Nom. Sg. gigaruuui trabea Wa 86, 13b = SAGA 133, 13b = Gl 2, 500, 54; Kont.: H ne thurªon gi umbi iuuua geuuâdi sorgon ne gornot gi umbi iuuua gegariuui 1685; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 10 (zu H 1857), Beleg H Dat. Sg. gareuuea 1857 M zu garwi gestellt

gi‑garw‑ian* 6, as., sw. V. (1a): nhd. bereiten (V.) (1), kleiden; ne. prepare (V.), dress (V.); ÜG.: lat. parare H, praeparare H; Hw.: vgl. ahd. gigarawen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), garwian*; B.: H Dat. Inf. gigaruuuenne 4541 M, gigeriuuanne 4541 C, Part. Prät. gegariuuit 1680 M, gigeruuit 1680 C, gigareuuid 4421 M, 4451 M, gigeriuuid 4421 C, 4451 C, gigereuuid 4393 M, 2534 C, gigeruuid 4393 C; Kont.: H an that fiur êuuig that thar gigareuuid uuarº godes andsacun 4421; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, 158, 161, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 236a (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 15 (zu H 1680), S. 458, 11, S. 434, 8 (zu H 4541)

*gi‑garw‑i‑di?, as., st. N. (ja): nhd. Kleidung, Schmuck; ne. garment (N.); Vw.: s. wÆf‑*; Hw.: vgl. ahd. *gigarawidi? (st. N. ja); E.: s. *garwi

gi‑g’ng‑i 2, as., st. N. (ja): nhd. Reihe, Termin; ne. row (N.), date (N.); Hw.: s. gang; vgl. ahd. *gig’ngi? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gang; B.: H Nom. Sg. gigengi 88 M C, 191 M C; Kont.: H sô oft sô is gigengi gistôd 88; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 36, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 2 (zu H 88)

gi‑ger‑n‑ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gigirnian*

gi‑g’rw‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. gigarwi*

gi‑gir‑n‑an, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gigirnian*

gi‑gir‑n‑ian* 1, gi-gir-n-an, gi-ger-n-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. erlangen; ne. acquire (V.); Hw.: vgl. ahd. *gigernen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), girnian*; B.: H Inf. gigirnan 148 M, gigernean 148 C; Kont.: H sô uuit thes an uncro iuguºi gigirnan ni mohtun that uuit erªiuuard êgan môstin 148; Son.: Verb mit abhängigem Satz, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 518, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 236b

gi‑gô‑m‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. Acht (F.) (2) geben, verhüten; ne. pay (V.) attention, prevent (V.); Hw.: vgl. ahd. gigoumen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), gômian; B.: H Inf. gigomean 2562 C; Kont.: H huand gi biuuardon ni mugun gigômean an iuuuon gange ni gi thes cornes te filu auuerdiat 2562; Son.: Verb mit abhängigem Satz, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 519, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. (1)

gi‑grô‑t‑ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. grôtian

gi‑gru‑n‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. ergründen; ne. fathom (V.); ÜG.: lat. aequare GlVO; Hw.: vgl. ahd. gigrunten* (sw. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. gi (2), grundian; W.: mnd. gegrunden, V., ergründen; B.: GlVO Inf. igrundian (fluctus) aequare Wa 112, 12b-13b = SAGA 194, 12b-13b = Gl 2, 717, 11

gi-hõ-ª-id*, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. gihõvid*

*gi-hõ-ª-id-lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. *gihõvidlÆk?

gi-hõ-ª-id-lÆk-o*, as., Adv.: Vw.: s. gihõvidlÆko*

gi‑hal‑d‑an* 18, as., red. V. (1): nhd. halten, bewahren; ne. keep (V.); ÜG.: lat. custodire BSp, SPsWit, salvare SPs, (salvus) SPsWit; Hw.: vgl. ahd. gihaltan* (1) (red. V.); Q.: BSp, H (830), SPs, SPsWit; E.: germ. *gahaldan, st. V., behüten, behalten; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *kel‑ (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548; W.: mnd. geholden, V., halten; B.: H Inf. gehaldan 1804 M, gihaldan 1804 C, 3. Pers. Sg. Präs. gihaldid 2645 M, gihaldit 2536 C, 2645 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. gehalde 1867 M, 3. Pers. Sg. Prät. giheld 2887 M, Part. Prät. gihalden 2809 M, 3288 M, 4059 M, gihaldan 5270 C, 2809 C, 3288 C, 4059 C, Part. Prät. Akk. Pl. gihaldana 2226 C, BSp 1. Pers. Sg. Prät. gih•ld Wa 16, 16 = SAAT 7, 16, Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, SPs Part. Prät. (g)ihalden salvatur Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 9 (Ps. 32/16), gihalden salvabitur Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 11 (Ps. 32/16), Ps. 32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = SAAT 321, 19 (Ps. 32/17), Part. Präs. (g)ihaldandi custodiens Ps. 114/6 = Tiefenbach Ps. 114/6 = SAAT 326, 19, 2. Pers. Sg. Ind. Prät. gihelti salvasti Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 31 (Ps. 29/3) (z. T. ahd.), SPsWit Part. Prät. Akk. Sb. M. gihaldenen saluum Ps. 85/2, 2. Pers. Sg. Imp. (g)ihald custodi Ps. 85/2; Kont.: H giheld land endi liudskepi 2887, H liet sia eft gihaldana thanan uuendan 2226; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 183, zu H 2570 C vgl. Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 2. Lieferung, 1840, S. 52, Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16, (1884), S. 343, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 206, Anm. (als Infinitiv aufgefasst), dagegen Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 186, 202, bihalde (in Handschrift C) für gehalde (in Handschrift M) in Vers 1867, biheld (in Handschrift C) für giheld (in Handschrift M) in Vers 2887

gi‑hal‑æn 7, as., sw. V. (2): nhd. holen, erlangen; ne. fetch (V.), acquire (V.); Vw.: s. ut‑; Hw.: vgl. ahd. gihalæn* (sw. V. 2); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), halæn; B.: H Inf. gehalon 1328 M, 1839 C, 2367 C, gihalon 1328 C V, 1839 C, 2367 C, gehalan 3259 M, 3. Pers. Sg. Prät. gihaloda 4167 C, gihalode 4167 M, Part. Prät. Akk. Sg. M. gihaloden 3793 M, gehalodan 3793 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. gihaloda Gen 136; Kont.: H mid them scal simbla gihuue himilrîki gehalon 1328; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 16 (zu H 1839), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 3259), hebbean (in Handschrift C) für gehalan (in Handschrift M) in Vers 3259

gi‑hau‑w‑an* 2, as., red. V. (1): nhd. hauen; ne. hoe (V.), beat (V.); ÜG.: lat. abscidere H, excidere H; Hw.: vgl. ahd. gihouwæn* (red. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *gahawwan, st. V., hauen, schlagen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *kõu‑, *kýu‑, V., hauen, schlagen, Pokorny 535; W.: mnd. gehouwen, V., behauen (V.); B.: H 3. Pers. Sg. Prät. giheu 4981 M C, Part. Prät. gihauuuan 5737 C; Kont.: H thes mannes the he êr mid is mâkeo giheu 4981; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 30, S. 488, 47 ( zu H 4981)

gi‑hõ‑v‑id* 2, gi-hõ-ª-id*, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelähmt; ne. paralysed (Adj.); ÜG.: lat. arens GlPW, mancus GlPW; Hw.: s. hõf; vgl. ahd. *gihamfit? (Part. Prät. = Adj.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gihauwan*; B.: GlPW Nom. Sg. gihávid arens Wa 100, 33a = SAGA 88, 33a = Gl 2, 586, 33, Dat. Sg. F. gihauideru manco Wa 93, 4a = SAGA 81, 4a = Gl 2, 578, 37

*gi‑hõ‑v‑id‑lÆk?, *gi-hõ-ª-id-lÆk?, as., Adj.: nhd. gelähmt; ne. paralysed (Adj.); Hw.: s. gihõvidlÆko*; vgl. ahd. *gihamfitlÆh?; E.: s. gihauwan*, lÆk (2)

gi‑hõ‑v‑id‑lÆk‑o* 1, gi-hõ-ª-id-lÆk-o*, as., Adv.: nhd. gelähmt, verkrüppelt; ne. paralysed (Adj.); ÜG.: lat. curve GlPW, (mancus) GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gihamfitlÆhho?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gihauwan*, *lÆko; B.: GlPW gíháuidlico mancum curue Wa 100, 18b-19b = SAGA 88, 18b-19b = Gl 2, 586, 53; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 217

gi‑h’b‑b‑ian* (1) 2, as., st. V. (6): nhd. erheben; ne. raise (V.); ÜG.: lat. attollere GlPW; Hw.: vgl. ahd. *giheffen? (st. V. 6); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *gahafjan, st. V., erheben; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gihobin 2883 M, gihoobin 2883 C, GlPW 3. Pers. Sg. Pl. gíh(é)vid attollit Wa 103, 26b = SAGA 91, 26b = Gl 2, 589, 60; Kont.: H that sie ine gihôªin te hêrosten 2883; Son.: Verb mit Akkusativ der Person und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 207, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, S. 67 (zu H 2883)

gi‑h’b‑b‑ian* (2) 1, as., sw. V. (3): nhd. halten?; ne. hold (V.); ÜG.: lat. tenere (V.) Gl; Hw.: vgl. ahd. gihaben* (sw. V. 1b); Q.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ *gahafjan, st. V., erheben; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. gehebben, sw. V., haben, erhalten (V.)?; B.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) Part. Prät. Dat. Sg. N. gehauentemo non tenetur SAGA 273, 30 = Thoma S. 25, 30 = Meineke Nr. 589d (flektiert pronominal)

gi‑h’ft‑ian* 8, as., sw. V. (1a): nhd. »heften«, fesseln, binden; ne. fetter (V.); ÜG.: lat. tenere (V.) H, vincire H; Hw.: vgl. ahd. giheften* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), h’ftian*; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. giheftid 2524 C, Part. Prät. giheftid 5218 M C, 1483 C, 1757 C, 4426 C, 5401 C, 5589 C, 5053 C, geheftid 1483 M, 1757 M, 4426 M, gieftid 5053 M; Kont.: H thar he giheftid stôd 5053; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 159, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 237b (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 4 (zu H 4426), S. 421, 7 (zu H 1483)

gi‑hê‑l‑ian 17, as., sw. V. (1a): nhd. heilen (V.) (1), erretten, sühnen; ne. heal (V.); ÜG.: lat. sanare H, SPs; Hw.: vgl. ahd. giheilen (sw. V. 1a); Q.: H (830), SF, SPs; E.: s. gi (2), hêlian*; B.: H Inf. gehelean 1711 M, gihelian 1711 C, 2098 C, gehelien 2098 M, Dat. Inf. geheleanne 2329 M, gihelianne 2329 C, 2. Pers. Sg. Imp. geheli 1067 M, giheli 1067 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. gehelie 1966 M, gihielie 1966 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. geheldi 2299 M, 3550 M, giheldi 2299 C, 3550 C, Part. Prät. gihelid 3028 M C, 3160 M C, 3754 M C, 4902 M C, 5892 C, 2152 C, gehelid 2152 M, SF 3. Pers. Sg. Präs. Konj. gihele Wa 19, 13 = SAAT 315, 13, 3. Pers. Sg. Prät. gihelida Wa 19, 11 = SAAT 315, 11, gihelda Wa 19, 12 = SAAT 315, 12, SPs 2. Pers. Sg. Ind. Prät. giheldes (mik) sanasti (me) Ps. 29/2 = Tiefenbach Ps. 29/3 = SAAT 319, 27 (= Ps 29/2); Kont.: H gehêli thînna hungar 1067, H that barn is gehêlid 2152; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, 158, 162, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 238a (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 33f. (zu H 1966), S. 421, 15 (zu H 2098)

gi‑hê‑l‑id, as., Part. Prät.: Vw.: s. gihêlian

gi‑hê‑l‑ion* 1, as., sw. V. (2): nhd. eingeweiht werden; ne. be (V.) initiated; ÜG.: lat. initiari GlTr; Hw.: s. hêl (2); vgl. ahd. *giheilæn? (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. initiari?; E.: s. gi (2), hêl (2); B.: GlTr Inf. oder 1. Pers. Sg. Präs. gihelion inicior SAGA 347(, 9, 21) = Ka 137(, 9, 21) = Gl 4, 203, 43; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a, 268a, das Althochdeutsches Glossenwörterbuch ordnet den Beleg unter giheilagæn ein

gi‑hel‑p‑an 5, as., st. V. (3b): nhd. helfen; ne. help (V.); Hw.: vgl. ahd. gihelfan* (st. V. 3b); Q.: H (830); E.: germ. *gahelpan, st. V., helfen; s. idg. *¨elb‑, *kelp‑, V., helfen?, Pokorny 554; vgl. idg. *¨el‑ (2), V., neigen, Pokorny 552; W.: mnd. gehelpen, st. V., helfen; B.: H Inf. gihelpan 2211 C, 1. Pers. Pl. Präs. gihelpat 5887 C, Part. Prät. giholpen 3031 M, 3504 M, 3895 M, giholpan 3031 C, 3504 C, geholpan 3895 C; Kont.: H habde iru giholpen hêleando Crist 3031

gi‑hê‑r‑od 2, as., Adj.: nhd. vornehm; ne. noble (Adj.); Hw.: s. hêr; vgl. ahd. *gihÐrot?; Q.: H (830); E.: s. hêr (2); B.: H Nom. Sg. M. gierod 4144 M, giherod 4144 C, Nom. Sg. M. giherodo 102 M, gierodo 102 C; Kont.: H ên gihêrod man 4144; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 61, 120, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 258 (zu H 4144), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 14 (zu H 102)

gi‑hêt‑an* 13, as., red. V. (2b): nhd. verheißen; ne. promise (V.); ÜG.: lat. (constituere) H, spondere GlEe; Hw.: vgl. ahd. giheizan (red. V.); Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *gahaitan, st. V., verheißen; s. idg. *kÐid‑?, V., bewegen, befehlen, heißen, Pokorny 538; vgl. idg. *kÐi‑, *kýi‑, *kÂ‑, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; W.: vgl. mnd. gehÐte, geheite, N., Geheiß, Befehl; B.: H 1. Pers. Sg. Prät. gihet 4573 M, gihiet 4573 C, 3. Pers. Sg. Prät. gihet 3413 M, 1242 M, 1388 M, 2081 M, 4487 M, 4832 M, gihiet 1388 C, 2081 C, 4487 C, 4832 C, 3. Pers. Pl. Prät. gihetun 568 M C S, gehetun 1143 M, gihietun 1143 C, Part. Prät. gihetan 3441 C, 486 M C, Gen 3. Pers. Pl. Prät. gietun Gen 296, GlEe 1. Pers. Sg. Präs. gihet spopondit Wa 56, 23b = Wa 104, 23b = Gl 4, 298, 65; Son.: H gihêt im heªenrîki 1388; Son.: vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 20, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 509 (Anm. zu H 486), zu Gen 296 vgl. Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, Anm. und Schlüter, W., Zu den altsächsischen Bibelbruchstücken, Niederdeutsches Jahrbuch 20 (1894), S. 119

gi‑hÆ‑w‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. sich verheiraten; ne. marry (V.); Hw.: vgl. ahd. gihÆwen* (sw. V. 1a): Q.: H (830); E.: gi (2), *hÆwian; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. gihiuuida 308 M, gihiuuada 308 C; Kont.: H sô huilik sô thar an unreht idis gihîuuida 308; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 56, 94, 213, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 238b (1)

gi‑hl‑u‑n* 2, gi‑hl‑u‑n‑n*, as., st. N. (a): nhd. Getöse; ne. noise (N.); Hw.: vgl. ahd. *gilun? (st. N. a); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. gi (2), *hlun; W.: mnd. gelumme, N., Lärm, Tumult; B.: Gen Nom. Sg. gilunn Gen 311, Akk. Sg. gehlunn Gen 303; Kont.: Gen that siÏ io ni gehôrdin sulic gehlunn mikil brÀkon an them burugium Gen 303; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 197
*gi‑hlð‑t‑er‑on?, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. gilutaren* (sw. V. 1a, 2); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 92a

gi‑hnê‑g‑ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. sich neigen; ne. bend (V.) down; ÜG.: lat. inclinare SPs, SPsWit, vergere GlL; Hw.: s. *hnÆgan; vgl. ahd. gineigen* (sw. V. 1a); Q.: GlL, H (830), SPs, SPsWit; E.: s. gi (2), *hnêgian (1); W.: mnd. genÐgen, geneigen, sw. V., geneigt machen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. gihnegida 5657 C, GlL Part. Präs. Dat. Pl. ginegindun uergentibus (annis) Wa 67, 26a-27a = SAGA 455, 26a-27a = Gl 2, 351, 4, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Prät. ginaegde inclinavit Ps. 114/2 = Tiefenbach Ps. 114/2 = SAAT 326, 1 (Ps. 114/2), SPsWit 2. Pers. Sg. Imp. ginaegi inclina Ps. 85/1; Kont.: H firio drohtin gihnêgida thuo is hôbid 5657; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 98, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 239a (1)

gi‑hnÆ‑g‑an* 3, as., st. V. (1a): nhd. sich neigen, anbeten; ne. bend (V.) down, adore (V.); Hw.: vgl. ahd. ginÆgan* (st. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *gahneigwan, st. V., sich neigen; s. idg. *kneigÝh‑, *kneib‑?, V., neigen, sich biegen, Pokorny 608; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. gihneg 981 M C P, 3122 M C, 4744 M C; Kont.: H im thar te bedu gihnêg 981; Son.: Verb mit reflexivem Dativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 176, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 239a (1)

*gi‑hôfd‑on?, as., sw. V. (2): nhd. enthaupten; ne. behead (V.); Hw.: s. hôfdon*, hôvid*; vgl. ahd. *gihoubitæn? (sw. V. 2); E.: s. gi (2), hôfdon*

gi‑hô‑n‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. schänden; ne. dishonour (V.); ÜG.: lat. foedare GlVO; Hw.: vgl. ahd. gihænen* (sw. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. foedare?; E.: s. gi (2), *hônian; B.: GlVO Inf. gihonen foedare Wa 112, 26a = SAGA 194, 26a = Gl 2, 716, 47

gi‑hôp‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. anhäufen; ne. heap (V.); ÜG.: lat. exaequare Gl; Hw.: vgl. ahd. gihoufæn*? (sw. V. 2); Q.: Gl (Cambridge, King's College MS. 52) (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (2), hôp; B.: Gl (Cambridge, King's College MS. 52) g.h::p:: (gihopo) exaequet SAGA 62, 7 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, 20, 7

gi‑hô‑r‑ian 59, as., sw. V. (1a): nhd. hören, gehorchen, gehören; ne. listen (V.), obey (V.), belong (V.); ÜG.: lat. audire H, SPs, SPsWit, WT, (auditor) H, exaudire H, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. gihæren (sw. V. 1a); anfrk. gihæren; Q.: BSp, Gen, H (830), SPs, SPsWit, WT; E.: s. gi (2), hôrian; W.: mnd. gehoren, V., hören; B.: H Inf. gihorean 574 M C, 995 M C, 2608 C, 2142 C, gihorian 995 P, 2425 C, 3528 C, 5514 C, 3929 C, 2093 C, 4218 C, 4265 C, gihorien 2608 M, 2425 M, 3528 M, 3929 M, gehorien 2142 M, giharian 574 S, Dat. Inf. gihorienne 2477 M, 4027 M, gihoreanne 2377 C, gihoreanna 5830 L, gihorianne 4027 C, 5830 C, 2. Pers. Sg. Präs. gihoris 4092 M C, 3. Pers. Sg. Präs. gihorid 2497 M C, 3234 M C, 5102 M, gihoriº 5102 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. gihorie 3228 M, gihore 3228 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. gehorean 1730 M, gihorean 1730 C, 3. Pers. Sg. Prät. gihorda 437 M C, 831 M C, gihorde 3022 M, 608 M, 5247 M, gihorºa 3022 C, 3975 C, 5336 C, 5368 C, 5581 C, 608 C, 5247 C, 3. Pers. Pl. Prät. gihordun 35 C, 4258 M C, 1386 M C, 2539 C, 2777 M C, 3552 M C, 4589 M C, 5640 C, 527 M C, 3783 M C, 5868 C L, 1827 C, 3179 M, gehordun 1827 M, gihordon 3179 C, gihordu? 5893 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gihordin 5073 M C, 5337 C, 5140 M C, 497 M C, 1829 C, gehordin 1829 M, gihardin 497 S, Part. Prät. gehorid 1989 M, gihorid 1989 C, Gen Inf. gihórean Gen 4, 3. Pers. Pl. Prät. gihordun Gen 254, giordun Gen 329, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gehordin Gen 303, BSp 1. Pers. Sg. Prät. gihorda Wa 17, 5 = SAAT 8, 5, SPs 3. Pers. Pl. Konj. Präs. gihorien audiant Ps. 33/2 = Tiefenbach Ps. 33/3 = SAAT 322, 27 (Ps. 33/2), 3. Pers. Sg. Ind. Prät. (giho)rd(e) = (g)(ih)(o)rde (Tiefenbach) exaudivit Ps. 33/4 = Tiefenbach Ps. 33/5 = SAAT 323, 3 (Ps. 33/4), SPsWit 1. Pers. Sg. Ind. Präs. (g)ihariu audiam Ps. 84/9, 2. Pers. Sg. Imp. gihori exaudi Ps. 85/1, 2. Pers. Sg. Ind. Prät. gihordes exaudisti Ps. 85/5; Kont.: H fon erºu up gihôrean uualdandes uuord 574, nu thu sia grimman maht hinana gihôrean Gen 4; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69, 96, 101, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 239a (1b), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu 5893), horien (in Handschrift M) für gihorian (in Handschrift C) in den Versen 2093, 4218, gilobien (in Handschrift M) für gihorian (in Handschrift C) in Vers 4265

gi‑hô‑r‑ig 5, as., Adj.: nhd. gehorsam; ne. obedient (Adj.); ÜG.: lat. (subdere) H; Hw.: vgl. ahd. gihærÆg*; Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), hôrian; W.: mnd. gehörich, Adj., gehorsam; B.: H Nom. Sg. M. gihorig 837 M C, Nom. Pl. M. gihoriga 68 C, 82 C, 2115 C, 2981 C, gehoriga 2115 M, gehorige 2981 M, Gen Nom. Sg. M. gihorig Gen 170; Kont.: H im uuârun sô gihôriga hildiscalcos 68; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 66, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 1 (zu H 68), das ö in mnd. gehörich ist lang

gi‑hô‑r‑ith‑a* 1, as., st.? F. (æ): nhd. Anhörung, Gehör; ne. hearing (N.); ÜG.: lat. auditus BSp; Hw.: vgl. ahd. gihærida* (st. F. æ); anfrk. *gihæritha?; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. auditus (M.)?; E.: s. gi (2), hôrian; B.: BSp Gen. Pl. gihorithano Wa 17, 1 = SAAT 8, 1

*gi‑hô‑r‑sam?, as., Adj.: nhd. gehorsam; ne. obedient (Adj.); Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ahd. gihærsam; E.: s. gi (2), *hôrsam 

gi‑hræp‑idi* 1, as.?, st. N. (ja): nhd. Ruf, Geschrei; ne. call (N.), cry (N.); ÜG.: lat. clamor Gl; Hw.: vgl. ahd. giruofti* (st. N. ja); Q.: Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) (9. Jh.?); E.: s. gi (2), hræpan; W.: mnd. geropete, N., Geschrei, Lärm; B.: Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) gehruasti clamor SAGA 117, 4 = Gl 2, 321, 4 (z. T. ahd.)

gi‑hræ‑r‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. rühren, bewegen, zum Wanken bringen; ne. move (V.); ÜG.: lat. commovere SPs; Hw.: vgl. ahd. giruoren* (sw. V. 1a); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (2), hrærian*; W.: vgl. mnd. gerôr, N., Gerühre, Bewegung; B.: SPs Part. Prät. girod commovebitur Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/6 = SAAT 325, 9 (Ps. 111/5), girorid commovebitur Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/8 = SAAT 325, 21 (Ps. 111/7), 3. Pres. Sg. Ind. Präs. giroriº commovebit Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 21 (Ps. 28/7); Son.: Tiefenbach stellt die 2 Belege in Psalm 111 zu hrærian

*giht‑o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. bÆ‑*; Hw.: vgl. ahd. *gihto? (sw. M. n); E.: s. gehan

gi‑hug‑d* (1) 7, as., st. F. (i): nhd. Gedächtnis, Gedenken, Verstand; ne. memory (N.), intelligence (N.); ÜG.: lat. memoria BPr, SPs; Hw.: vgl. ahd. gihugt* (st. F. i); Q.: BPr, H (830), SPs; E.: gi (2), *hugd; W.: vgl. mnd. gehugede, F., Gedächtnis; B.: H Dat. Pl. gihugdiun 4647 M, gihugdion 4647 C, Akk. Pl. gehugdi 2608 M, gihugdi 2608 C, Gen Akk. Pl. gihugdi Gen 129, BPr Nom. Sg. gehugd Wa 19, 9 = SAAT 5, 9, Akk. Sg. gehugd Wa 18, 15 = SAAT 18, 15, SPs Dat. Sg. gihuhti memoriae Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/5 = SAAT 320, 3 (Ps. 29/4), (an) gihufti (in) memoria Ps. 111/6 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 11 (Ps. 111/6) (z. T. ahd.); Kont.: H habbiad thit mîn te gihugdiun; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 65, 78, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 91, zu Gen 129 vgl. Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitiv im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 25 und Bünting, K., Vom Gebrauche der Casus im Heliand, 1879, S. 14

gi‑hug‑d‑ig‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. gedenken; ne. remember (V.); ÜG.: lat. recolere GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gihugtÆgæn? (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gihugid*; B.: GlPW Inf. gihuddigon scál recolet Wa 104, 32b = SAGA 92, 32b = Gl 2, 589, 54

gi‑hug‑d* (2), as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. gihugid*

gi‑hug‑g‑ian 17, as., sw. V. (1b): nhd. gedenken; ne. remember (V.); ÜG.: lat. commemini GlPW, meminisse H, (memoratio) H, recordari GlP; Hw.: vgl. ahd. gihuggen (sw. V. 1b); anfrk. gihuggen; Q.: GlPW, H (830); E.: s. gi (2), huggian*; W.: mnd. gehögen, sw. V., gedenken, sich erinnern; B.: H Inf. gihuggean 161 M C, 1705 C, gehuggean 1705 M, 3062 M, gihuggian 3062 C, 5854 C, 2524 C, 2. Pers. Sg. Präs. gihuggies 5600 C, 3. Pers. Sg. Präs. gehugid 2505 M, 3496 M, gihugit 2505 C, 3496 C, 2. Pers. Sg. Imp. gehugi 3376 M, gihugi 3376 C, 2. Pers. Pl. Imp. gihuggeat 4643 M, gihuggiat 4643 C, 1845 C, gehuggiat 5854 L, gehuggead 1845 M, gehuggiad 4651 M, gihuggent 4651 C, 3. Pers. Sg. Prät. gihugde 4997 M, gihogda 4997 C, 3874 C, gehugde 3874 M, 2. Pers. Pl. Prät. Konj. gehugdin 4430 M, gihogdin 4430 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gehogdin 1584 M, gihugdin 1584 C, GlPW 1. Pers. Sg. Präs. gíhúggív commemini Wa 102, 27b = SAGA 90, 27b = Gl 2, 588, 57; Kont.: H ni mahtes thu that selªo gehuggean gimarcon an thînum môdgithâtiun 3062, H gihugde thero uuordo the imu êr uualdand Krist sagda that he is hêrron scoldi farlôgnien 4997; Son.: Zumindest teilweise ahd. ist gihuggent in Vers 4651 in Handschrift C, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 59, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 239 (1a), § 31 (zu H 4651), Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876 (zu H 1845), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 30 (zu H 2524), zu H 2505 vgl. Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 418 und Franck, J., Zur altsächsischen Genesis, Z. f. d. A. 40 (1896), S. 203 (mit gihugda) bzw. Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 281 (mit gihugdi)

gi‑hug‑i‑d* 4, gi-hug-d*, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesinnt; ne. minded (Adj.); Hw.: s. huggian*; Hw.: vgl. ahd. *gihugit? (Adj.); Q.: H (830); E.: s. huggian*; W.: vgl. mnd. gehugede, F., Gedächtnis; B.: H Nom. Pl. M. gihugide 2445 M, 2665 M, gihugida 2445 C, 2665 C, 2493 C, 3799 C, gehugide 2665 M, gehugda 2493 M, gihugde 3799 M; Kont.: H thea gesîºos bittra gihugide 3799; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 13, §§ 119, 146, 221, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 2, S. 479, 26 (zu H 2665)

gi‑hung‑r‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. hungern; ne. starve (V.); ÜG.: lat. esurire H; Hw.: vgl. ahd. *gihungaren? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *hungrian; B.: H Inf. gehungrean 1059 M, gihungran 1059 C; Kont.: H sô he ina thô gehungrean lêt 1059; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, § 128, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 206
gi‑h‑wa‑t* 6, as., Indef.‑Pron. (N.): nhd. was immer, alles, jedes; ne. whatever (Indef.-Pron.), every (Indef.-Pron.), all (Indef.-Pron.); Vw.: s. gihwÐ* 

gi‑h‑wÐ* 32, gi-h-w’*?, as., Indef.‑Pron. (M.): nhd. wer immer, jeder; ne. whoever (Indef.-Pron.), everybody (Indef.-Pron.); Vw.: s. eo‑*; Hw.: vgl. ahd. *giwer? (2); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (1), hwÐ*; B.: H Nom. M. gihue 347 M C, 355 M S, gihuie 355 C, 2615 C, 3512 C, 1327 C, 1327 C, gehue 2615 M, 3512 M, gihué 1327 V, Nom. N. gehuuat 1549 M, gihuat 1549 C, gihuat 2655 C, Gen. M. gihues 2971 M C, gihuues 1653 M, gihues 1653 C, 1925 C, gehues 1925 M, 1824 M, Gen. N. gihues 4208 M C, 1659 C, gihuues 1659 M, Dat. Sg. gihuuem 350 M, 1203 M, gihuem 350 C, 1203 C, gehuuem 1088 M, 1188 M, 1486 M, gihuem 1088 C, 1188 C, 1486 C, 2858 C, 2860 C, 3415 C, 3425 C, 5458 C, 3251 C, 693 C, gihuemu 2858 M, 2860 M, gehuemu 3251 M, Dat. Sg. N. gihuem 59 C, gihuen 5405 C, Akk. Sg. M. gihuuena 891 M, gihuena 891 C, 1885 C, 1451 C, gehuene 1885 M, gehuuane 1451 M, Gen Dat. Sg. gihuuem Gen 287, gihuuen Gen 255; Kont.: H is friunda gehuuane 1451, Gen an allara seliºa gihuuem Gen 287; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 283, S. 196 (zu H 5405) S. 2, 9, 10, 34, 66, 75, 105, 120, 121, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, zu H 5405 vgl. Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 70 und Bünting, K., Vom Gebrauche der Casus im Heliand, 1879, S. 7, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 27f. (zu H 355 und H 693), zu Gen 255 vgl. Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, Anm. zu H 255 und Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146, gihuilikes (in Handschrift C) für gehues (in Handschrift M) in Vers 1824, huuem (in Handschrift M) für gihuem (in Handschrift C) in Vers 693, gehuati (in Handschrift M) für gihuat (in Handschrift C) in Vers 2655 

gi‑hw’rv‑an* 1, gi-w’rª-an*, as., st. V. (3b): nhd. gehen; ne. go (V.); ÜG.: lat. remeare BPr; Hw.: vgl. ahd. giwerban* (st. V. 3b); Q.: BPr (Ende 10. Jh.); E.: germ. *gahwerban, st. V., sich wenden, zurückkehren; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *køerp‑, *køerb‑, V., sich drehen, kehren (V.) (1), wenden, Pokorny 631; B.: BPr 3. Pers. Sg. Prät. gewarf Wa 18, 12 = SAAT 5, 12

gi‑hw’rv‑ian* 4, gi-w’rª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. wälzen, bekehren; ne. roll (V.), convert (V.); ÜG.: lat. revolvere H, rotare GlPW; Hw.: vgl. ahd. giwerben* (sw. V. 1a); Q.: H (830), GlPW; E.: s. gi (2), hw’rvian*; B.: H Inf. gihuerebian 5792 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. gihuerbie 2471 M, gihuerªie 2471 C, 3. Pers. Sg. Prät. gihueribida 5805 C, GlPW givvéruid (vvérthan) rotari Wa 97, 23a = SAGA 85, 23a = Gl 2, 583, 23; Kont.: H huie im thena grôtan stên fan themo graªe scoldi gihuereªian an halªa 5792; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 116, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 240a (1)

gi‑hwÐ‑thar* 3, as., Indef.‑Pron.: nhd. jeder von zweien; ne. each (Indef.-Pron.); Vw.: s. eo‑*; Hw.: vgl. ahd. giwedar*; Q.: FM (1100), FK; E.: gi (1), hwÐthar*; B.: FK Akk. Sg. N. gehuuethar Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, FM Akk. Sg. N. gehuethar Wa 25, 6-7 = SAAT 25, 6-7, Wa 25, 9 = SAAT 25, 9; Son.: Die Formen könnten auch unter eohwethar gehören

gi‑hwi‑lÆk* 77, as., Indef.‑Pron.: nhd. welcher, irgendein; ne. which (Pron.), any (Pron.); ÜG.: lat. omnis GlEe, H, SPs, quicumque H, quisque GlPW, unusquisque BPr; Hw.: s. dagahwilÆk*, ênhwilÆk*, eogihw’lÆk*; vgl. ahd. giwelÆh*; Q.: BPr, FM, Gen, GlEe, GlPW, H (830), SPs; E.: s. gi (1), hwilÆk; W.: mnd. gewelÆk, gewelk, Pron., jeder; B.: H Nom. Sg. M. gehuilic 1752 M, 2051 M, 2065 M, 2592 M, 2616 M, 2732 M, 4249 M, 4587 M, 4595 M, 3216 M, 3874 M, gihuilic 1752 C, 2051 C, 2065 C, 2592 C, 2616 C, 2732 C, 4249 C, 4587 C, 4595 C, 1418 C, gihuilik 3216 C, 3874 C, gehuuilic 1418 M, Nom. Sg. gehuilic 2618 M, 4375 M, gihuilic 2618 C, 4375 C, Nom. Sg. N. gehuilic 3851 M, 4050 M, gihuilic 3851 C, 4050 C, 1412 C, 1504 C, gehuuilic 1412 M, 1504 M, Gen. Sg. M. gihuilikes 601 M C, 1917 C, 2347 C, 2879 C, 3333 C, 3336 C, 3498 C, 3628 C, 3781 C, 3913 C, 4115 C, 954 C, 1670 C, 1592 C, gehuilikes 1917 M, 2347 M, 2879 M, 3333 M, 3336 M, 3498 M, 3628 M, 3781 M, 3913 M, 4115 M, 2169 M, 3200 M, 2284 M, gihuilicas 2169 C, gihuilices 3200 C, 1253 C, 1607 C, gihuuilikes 954 M, gehuuilikes 1670 M, 1253 M, 1607 M, 1218 M, gehuuilicas 1592 M, gihuilikies 2284 C, gihuilíkes 1824 C, Gen. Sg. N. gehuilikes 3811 M, gihuilices 3811 C, gehuuilikes 1344 M, gihuilicas 1344 C, gehuilicas 1344 V, Dat. Sg. gihuilikon 1689 C, Dat. Sg. M. gihuuilicum 908 M, gihuilicon 908 C, 1712 C, 1748 C, 1963 C, 2490 C, 4377 C, 4773 C, 5035 C, gehuuilicumu 1712 M, gehuuilicomu 1699 M, gehuilicumu 1748 M, 1963 M, 2490 M, 4377 M, 4773 M, gihuilcon 1459 C, Dat. Sg. N. gehuilicum 1464 M, gihuilicon 1464 C, 4153 C, gehuilicumu 4153 M, Akk. Sg. M. gihuilican 353 M C, 3188 C, gihuilikne 353 S, gehuiliken 3188 M, Akk. Sg. F. gehuilica 1987 M, gihuilica 56 C, 1987 C, Akk. Sg. N. gehuilic 5253 M, 975 P, gihuilic 5253 C, gihuuilig 975 M, gihuilik 975 C, Instr. N. gehuilicu 3494 M, 3932 M, 4191 M, gihuilicu 3494 C, 3932 C, 5357 C, 1602 C, gihuiliku 4191 C, gehuuilicu 1689 M, gehuuilico 1602 M, Dat. Pl. M. gihuilicun 342 M, gihuilicon 342 C, 1008 C, 1020 C, 1113 C, 1616 C, gihuuilicun 1008 M, 1020 M, gehuuilicun 1113 M, 1616 M, Gen Nom. Sg. giuuilic Gen 312, BPr Nom. Sg. M. gewilik Wa 18, 13 M = SAAT 5, 13, GlEe Nom. Sg. N. gihuúilik omne Wa 54, 14b = SAGA 102, 14b = Gl 4, 296, 27, FM Nom. Sg. M. gihuilik Wa 35, 19 = SAAT 35, 19, Wa 35, 34 = SAAT 35, 34, GlPW Dat. Sg. M. gívvílikemo quibusque Wa 100, 14a = SAGA 88, 14a = Gl 2, 586, 11, SPs gihuilik omnis Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 318, 29 (Ps. 28/8), Ps. 115/2 = Tiefenbach Ps. 115/11 = SAAT 327, 17 (= 328, 17) (Ps. 115/2); Kont.: H allaro rehto gihuuilig 975, H gihuilic hêlag man 537, H that he alâtan mag liudeo gihuuilicun saca endi sundea 1008; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 34, 35, 66, 120, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, Henrici, E., Über die substantivische Anwendung der Bildungen mit -lîh in der Bedeutung »jeder« bis zum 11. Jahrhundert, PBB 5 (1878), S. 51ff., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 1f. (zu H 1752), Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996, S. 26 (zu H 537), zu H 1699 vgl. Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 und Sievers, E., Zum Cottonianus des Heliand, Germania 24 (1879) S. 77, Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, I, 51, 14 (gihuilicon), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 144 (gehulicon), gihuikes (in Handschrift C) für gehuuilikes (in Handschrift M) in Vers 1218, gehues (in Handschrift M) für gihuilíkes (in Handschrift C) in Vers 1824, gihulicon (in Handschrift M) für gehuuilicomu (in Handschrift C) in Vers 1699, huuilicumu (in Handschrift M) für gihuilcon (in Handschrift C) in Vers 1459, huilcumu (in Handschrift M) für gihuilicon (in Handschrift C) in Vers 5035, gihuilikon (in Handschrift C) für gehuuilicu (in Handschrift M) in Vers 1689

gik‑il‑l‑a* 1, gich-il-l-a*, as., sw. F. (n): nhd. Eiszapfen; ne. icicle (N.); ÜG.: lat. stiria GlVO; Hw.: s. *hil; vgl. ahd. ihhilla* (sw. F. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *jekila, Sb., Eisstückchen; s. idg., *Øeg‑?, Sb., Eis, Pokorny 503; B.: GlVO Nom. Sg. ihilla stiria Wa 110, 13b = SAGA 192, 13b = Gl 2, 726, 36

gi‑kios‑an 24, as., st. V. (2b): nhd. wählen, auswählen; ne. choose (V.); Hw.: vgl. ahd. gikiosan* (st. V. 2b); anfrk. gikiesan; Q.: H (830); E.: germ. *gakeusan, st. V., wählen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; B.: H Inf. gikiosan 3139 M C, 3. Pers. Sg. Präs. gekiusid 2458 M, gikiusit 2458 C, 3. Pers. Sg. Prät. gicos 1029 M C, 1190 M C, 5168 C, 1250 C, 1280 C, 5307 C, 147 C, 1260 C, gecos 5168 M, 1250 M, 1280 M, 147 M, gikos 1280 V, 1. Pers. Pl. Prät. gicurun 3310 M C, 3. Pers. Pl. Prät. gecurun 1186 M, gicuran 1186 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gicurin 2884 M C, Part. Prät. gecoran 1297 M, gicoran 1297 C, 3119 C, 62 C, 3736 C, gikoran 1297 V, 3736 M, gicoren 3119 C, Akk. Sg. M. gicoranan 991 M C P, 3451 C, 4147 C, gicoranen 4147 M, Nom. Pl. M. gikorene 4392 M, gicorana 4392 C, 12 C, gecorana 17 C, Akk. Pl. M. gicorane 2903 M, 3037 M, gicorana 2903 C, 3037 C; Kont.: H kumad gi the thar gikorene sindun 4392, H gecurun im thana neriandan Krist te hêrron 1186; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 241b (2), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 382, Anm. 1 (zu H 1186), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 11 (zu H 1186), S. 527, 33 (Anm. zu H 3451), cos (in Handschrift M) für gicos (in Handschrift C) in Vers 1260

gi‑kos‑t‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. auskosten; ne. enjoy (V.); Hw.: vgl. ahd. *gikostæn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), koston*; B.: H Inf. gicoston 4764 M C; Kont.: H ik uuilliu is than gicoston 4764; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 170

gi‑kun‑n‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. erfahren (V.), erkennen; ne. experience (V.), recognize (V.); Hw.: vgl. ahd. gikunnÐn* (sw. V. 3); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *kunnon; B.: H Inf. gekunnon 5031 M, gicunnon 5031 C; Kont.: H lêt ina gekunnon huilike craft haªet the minnisca môd âno the maht godes 5031; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 344, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 229
gi‑kð-th‑ian* 8, as., sw. V. (1a): nhd. künden, offenbaren; ne. announce (V.), reveal (V.); ÜG.: lat. evangelizare H, renuntiare H; Hw.: vgl. ahd. gikunden* (sw. V. 1a); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. evangelizare?; E.: s. gi (2), kðthian*; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. gecudde 2003 M, gicuthda 2003 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gicuddi 123 M, gicutdi 123 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gicuddin 642 M, gicuthdin 642 C, Part. Prät. gicudid 193 M, 648 M, gicuthid 193 C, 648 C, gikudid 4021 M, gicuthit 4021 C, 3587 C, gekudid 3587 M, gicuthitd 5403 C, Gen Part. Prät. gikuºit Gen 81; Kont.: H that sie im eft gicûºdin huar he thana cuning scoldi sôkean 642; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 242a (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 32f. (zu H 193)

gi‑kweth‑an* 3, as., st. V. (5): nhd. sagen, verkünden; ne. say (V.), announce (V.); Hw.: vgl. ahd. gikwedan* (5); Q.: H (830); E.: germ. *gakweþan, st. V., sagen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *gÝet‑ (2), V., reden, sprechen, Pokorny 480; B.: H Inf. giqueden 2652 M, giquethan 2652 C, gequeden 2753, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. giquadi 3857 M, giquathi 3857 C; Kont.: H that he spel godes gio sô sôºlîco segean consti sô crataglîco giqueºen 2652; Son.: quethan (in Handschrift C) für gequeden (in Handschrift M) in Vers 2753

gi-laª-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. gilavæn*

gi‑lag* 1, as., st. N. (a, i): nhd. Schicksal; ne. fate (N.); Hw.: s. *lag; vgl. ahd. *gilag? (st. M. a?); Q.: H (830); E.: gi (2), *lag; B.: H Akk. Pl. gilagu 5344 C; Kont.: H uuêst thu that it all an mînon duome stêd umbi thînes lîªes gilagu 5344; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 10, § 113; Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 358, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 141, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 137, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 15

gi‑lang* 2, as., Adj.: nhd. bereit; ne. ready (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gilang*; Q.: H (830); E.: s. gi (2), lang* (1); B.: H Nom. Sg. F. gelang 1112 M, gilang 1112 C, Nom. Pl. F. gilanga 5917 C; Kont.: H thar iro uuârun at thia helpa gilanga 5917; Son.: Adj. mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, §§ 219, 318, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 13, S. 484, 5 (zu H 1112)

gi‑lav‑æn* 3, gi-laª-æn*, as., sw. V. (2): nhd. laben; ne. refresh (V.); ÜG.: lat. (explere) GlE, GlEe, recreare GlPP; Hw.: vgl. ahd. gilabæn (sw. V. 2); Q.: GlE (10. Jh.), GlEe, GlPP; I.: z. T. Lw. lat. lavare?, Lbd. lat. recreare?; E.: s. gi (2), lavæn*; B.: GlE 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gilauodi (necessitatem humanÏ carnis) expleret Wa 46, 14b-15b = SAGA 177, 14b-15b = Gl 1, 709, 33, GlEe 3. Pers. Prät. Konj. gilauodi (necessitatem humanÏ carnis) expleret Wa 48, 28a = SAGA 96, 28a = Gl 4, 287, 10), GlPP 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gilaua recreet Wa 88, 11b = SAGA 237, 11b = Gl 2, 595, 41

*gild‑um?, lat.-as.?, st.? N. (a?): Vw.: s. were‑; Hw.: vgl. ahd. *gildum? (st. N. a?); E.: s. geld*

*gildus?, lat.-as.?, st. M. (a)?: Vw.: s. ber‑*; Hw.: s. *geldo; vgl. lat.‑ahd. *giltus? (M.); E.: s. geld*

gi-lÐ-ª-od*, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. gilÐvod*

gi‑l’nd‑i 2, as., st. N. (ja): nhd. Gelände; ne. area (N.); ÜG.: lat. fundus GlTr; Hw.: vgl. ahd. gilenti* (st. N. ja); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.), GlTr; E.: s. gi (2), *l’ndi (1); B.: GlTr Nom. Sg. gelendi fundus SAGA 339(, 8, 1) = Ka 129(, 8, 1) = Gl 4, 202, 33 (as.? oder eher ahd. (amfrk?)), Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 73, 21 Nom. Sg. gilendi; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 73, 21 an Uuerinon thiu kirica endi al that gilendi; Son.: GlTr nach Cordes 271b as., vgl. GlP Akk. Pl.? gilenti culta Wa 84, 30b = SAGA 131, 30b = Gl 2, 496, 53 (nach Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899, S. 184b ahd. im Gegensatz zu Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 100)

*gi‑l’nk‑i?, as.?, st. N.? (ja): Hw.: vgl. ahd. gilenki* (st. N. ja); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93a

gi‑les‑an* 1, as., st. V. (5): nhd. zusammenlesen; ne. gather (V.); Hw.: vgl. ahd. gilesan* (st. V. 5); Q.: H (830); E.: germ. *galesan, st. V., sammeln, versammeln; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *les‑?, V., sammeln, auflesen, Pokorny 680; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. gilas 2868 M C; Kont.: H that man birilos gilas tueliªi fulle 2868; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache

gi‑lês‑t‑i* 3, as., st. N. (ja): nhd. Tat; ne. deed (N.); Hw.: vgl. ahd. *gileisti? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *lêsti (1); B.: H Gen. Pl. gilesto 886 M, 2681 M, gilestio 886 C, 2681 C, 1355 M, gilesteo 1355 C, gilésto 1355 V; Kont.: H that gi hluttra uuerºan lêºaro gilêsto 886; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 369, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 17, 398, 7 (zu H 886), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 241
gi‑lêst‑ian 27, as., sw. V. (1a): nhd. leisten, erfüllen, tun, befolgen, folgen; ne. accomplish (V.), do (V.), follow (V.); ÜG.: lat. (consummare) H, facere GlEe; Q.: GlEe, H (830); E.: s. gi (2), lêstian; B.: H gilestean 1052 M C, 647 M, gilestian 647 C, 1243 C, 2754 C, 2955 C, 1442 C, 4484 C, gilestien 1243 M, 2754 M, 1442 M, 4484 M, 3. Pers. Sg. Präs. gilestid 5888 C, 3481 C, 2. Pers. Pl. Präs. gilestead 1626 M, gilesteat 1626 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. gilestea 894 M, gilestie 894 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. gilestien 1934 M, Part. Prät. gilestid 170 M C, 191 M C, 243 M C, 348 M C, 528 M C S, 796 M C, 3026 M C, 3278 M C, 3522 M C, 4351 M C, 5862 C L, 3920 M C, 5184 M C, 2153 M, gelestid 2153 C, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Konj. gilestia faciet Wa 59, 39b = SAGA 107, 39b = Gl 4, 302, 24, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gilesti Wa 56, 24b = 104, 24b = Gl 4, 298, 66; Kont.: H mundburd gihêt endi mahta sô gilêstien uuel 1243, H that im gilêstid thie gilôªo 3481; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243a (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 432, 11f. (zu H 2754), lestean (in Handschrift M) für gilestien (in Handschrift C) in Vers 1934, gilettien (in Handschrift M) für gilestian (in Handschrift C) in Vers 2955

gi‑l’-t‑t‑ian* 1?, as., sw. V. (1a): nhd. hindern, hemmen; ne. hinder (V.), hamper (V.); Hw.: vgl. ahd. gilezzen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: gi (2), l’ttian*; B.: H Inf. gilettien 2955 M; Kont.: H that thi uuatares craft thînes sîºes ni mahte gilettien 2955; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache und Genitiv der Sache, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 197, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 12, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65, 66, gilestian (in Handschrift C) für gilettien (in Handschrift M) in Vers 2955

gi‑leth‑ig‑æn*, as., sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. *gilêdigæn? (sw. V. 2); E.: s. gi (2), lethigæn*; Son.: die Form gilethigæd wird als Part. Prät. (Passiv) von lethigæn eingeordnet

gi‑lÐ‑v‑od* 1, gi-lÐ-ª-od*, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelähmt; ne. paralyzed (Adj.); Hw.: s. lÐf; vgl. ahd. *gilÐbæt?; *gilÐfæt?; Q.: H (830); E.: s. gi (2), lÐf (2); B.: H Nom. Sg. M. gilebod 3335 M, gileªod 3335 C; Kont.: H gileªod an is lîchamon; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 363

gi‑lig‑g‑ian* 2, as., st. V. (5): nhd. liegen, sich legen; ne. lie (V.) (2), lay (V.) down; ÜG.: lat. decumbere GlPW; Hw.: vgl. ahd. giliggen* (st. V. 5); Q.: GlPW, H (830); E.: s. gi (2), liggian; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. gilag 2394 M, GlPW 2. Pers. Sg. Imp. geligi decumbe Wa 101, 30a = SAGA 89, 30a = Gl 2, 587, 36; Kont.: H that corn that thar an theru lêian gilag 2394; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 185

gi‑lÆk 16, as., Adj.: nhd. gleich; ne. equal (Adj.); ÜG.: lat. aequalis H, assimilare (= gilico duot) H, similis H, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. gilÆh; anfrk. gilÆk; Q.: GlEe, Gen, H (830), SPsWit; E.: s. germ. *galeika‑, *galeikaz, *galÆka‑, galÆkaz, Adj., gleich; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *lÁig‑ (2)?, *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: vgl. mnd. gelÆke, Adj., Adv., gleich; B.: H Nom. Sg. M. gilic 211 M, 785 C, 935 C, gilik 211 C, 3136 C, gelic 3136 M, 5806 C, gilih 785 M, 935 M, Nom. Sg. N. gelik 2491 M, gilik 2491 C, 2624 C, 2628 C, gelich 2624 M, 2628 M, Nom. Sg. N. Superl. gilicost 5810 C, Dat. Sg. M. gelicumu 1221 M, Akk. Sg. N. gelic 1550 M, gilic 1550 C, Nom. Pl. M. gelica 1884 M, gilica 1884 C, Nom. Pl. F. gelica 3067 M, gilica 3067 C, Dat. Pl. M. gelicun 1532 M, gilicon 1532 C, Gen Nom. Sg. N. gelihc Gen 5, Nom. Pl. M. gilica Gen 197, SPsWit Nom. Sg. gilik similis Ps. 85/8; Kont.: H mid gelîcun liºion 1532, stêne gelîca 3067; Son.: zumindest teilweise ahd. sind gilîh in den Versen 785, 935, gilîch in den Versen 2624, 2628 in der Handschrift M des Heliand und gelihc in Vers 5 (Anm.) der Genesis; vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 11, 31, 49, 52, 297 (zu H 5806), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 119, 366, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 247, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 26 (zu H 5806), gilico (in Handschrift C) für gelicumu (in Handschrift M) in Vers 1221, vgl. GlEe (ge)lico Wa 50, 30a = SAGA 98, 30a = Gl 4, 289, 33 (s. u. gilÆko, Adv.)

gi‑lÆk‑n’s‑s‑i* 2, as., st. F. (Æ, jæ): nhd. Bild, Gestalt; ne. likeness (N.); ÜG.: lat. imago H, (ut) H; Hw.: vgl. ahd. gilÆhnessÆ* (st. F. Æ), gilÆhnassÆ (st. F. Æ); anfrk. gilÆknussi; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. imago?; E.: s. gilÆk, n’ssi; W.: mnd. gelikenisse, Sb., Gleichheit, Nachbildung; B.: H Nom. Sg. F. gelicnessi 3826 M, gilicnissi 3826 C, Dat. Sg. N. gilicnissie 987 M, gilicnesse C, gelicnessia 987 C; Kont.: H uuas im an gilîcnissie lungres fugles 987; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 297 (zu H 987), S. 79, 81, 113, § 115, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 16 (zu H 987), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 247
gi‑lÆk‑o* 8, as., Adv.: nhd. gleich; ne. alike (Adv.); ÜG.: lat. (par), sicut H, (similis) H; Hw.: s. gilÆk, gõhlÆko*; vgl. ahd. gilÆhho*; Q.: GlEe, H (830); E.: s. gilÆk, *lÆko; W.: mnd. gelÆke, Adv., gleich; B.: H gilico 1805 M C, gelico 1817 M, 2606 M, 1408 M, gilico 1817 C, 2606 C, 3434 C, 3443 C, 1221 C, GlEe (ge)lico Wa 50, 30a = SAGA 98, 30a = Gl 4, 289, 33; Kont.: H that ik iu allon gilîco muot lôn forgeldan 3443; Son.: das Glossenwörterbuch stellt auch den Beleg Wa 65, 12b = SAGA 73, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer) geliko hierher, er gehört eher zu gõhlÆko, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 67, 85, 154, 181, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65; Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 31, gihuilica (in Handschrift C) für gelico (in Handschrift M) in Vers 1408, be gelicumu (in Handschrift M) für gilico (in Handschrift C) in Vers 1221

gi‑li-m-p‑an*, as., st. V. (3a): nhd. zukommen, zutreffen, geziemen; ne. suit (V.); ÜG.: lat. competere Gl; Q.: Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. II. 6) (9. Jh.); E.: germ. *galempan, st. V., geziemen, passen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *slembh‑, *lembh‑, *slemb‑, *lemb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; vgl. idg. *lÁb‑, *lÅb‑, *lõb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; W.: mnd. gelimpen, sw. V., glimpflich behandeln, mildern; B.: Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. II. 6) kelippid conpetat SAGA 174, 43 = Gl 2, 143, 43

gi-lioª-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. giliovian*

gi‑liov‑ian* 1, gi-lioª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. preisen; ne. praise (V.); ÜG.: lat. commendare Gl; Hw.: vgl. ahd. giliuben (sw. V. 1a); anfrk. gilievon*; Q.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi (2), liof* (2); W.: mnd. gelêven, sw. V., mit etwas zufrieden sein (V.), lieb sein (V.)?; B.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) 3. Pers. Sg. Prät. geliuuuita commendauit SAGA 260, 35 = Thoma S. 12, 35 = Meineke Nr. 267; Son.: nach Meineke 145, Nr. 267 ist statt ge liu uita ge liu ueta zu lesen, zu mnd. gelêven vgl. Grimm, J./Grimm, W., Deutsches Wörterbuch, Bd. 6, 1897, S. 3019

gi‑liuh-t‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. leuchten; ne. shine (V.); Hw.: s. lioht; vgl. ahd. giliuhten* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), liuhtian; W.: s. mnd. geluchete, geluchte, N., Beleuchtung, Licht; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. geliuhte 3667 M, geliuhta 3667 C; Kont.: H sîºur im uualdand Crist geliuhte mid is lêrun 3667; Son.: Verb mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 174, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243b (1)

gi-lôª-ian, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gilôvian*

*gi-lôª-ig?, as., Adj.: Vw.: s. *gilôvig?

gi-loª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. gilovo*

gi-lôª-o, as., sw. M. (n): Vw.: s. gilôvo*

gi‑lôf‑sam* 1, as., Adj.: nhd. glaublich; ne. credible (Adj.); ÜG.: lat. fidelis GlPW; Hw.: vgl. ahd. *giloubsam?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. fidelis?; E.: s. gilôvian*; W.: mnd. gelovesam, Adj., glaubhaft; B.: GlPW Akk. Pl. gilófsáma fidelia Wa 96, 30-31 = SAGA 84, 30-31b = Gl 2, 582, 68

gi‑lô‑n‑on 1, as., sw. V. (2): nhd. vergelten; ne. reward (V.); Hw.: vgl. ahd. gilænæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), lænon; B.: H Inf. gilonon 3507 M C; Kont.: H thoh uuili imu craftigo drohtin gilônon 3507; Son.: Verb mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 174

gi‑lôv‑ian* 41, gi-lôª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. glauben; ne. believe (V.); ÜG.: lat. credere BSp, H, SPs, WT, (fides) (F.) (1) Gl; Hw.: vgl. ahd. gilouben (sw. V. 1a); anfrk. gilouven; Q.: BSp, Gen, Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25), H (830), SPs, ST, WT; E.: germ *galaubjan, V., glauben, vertraut machen?, zu Laub als Lockmittel für das Vieh?; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; W.: mnd. geloven, V., glauben; B.: H gilobean 958 M, 1019 M, 1770 M, 1733 M, giloªean 958 C, 1018 C, 1770 C, 1733 C, 1527 C, 5853 L, giloªon 958 P, gelobian 1527 M, giloªian 5571 C, gilobien 4087 M, 5229 M, 2715 M, 4265 M, gilobian 4087 C, 5853 C, 5598 C, giloªon 5229 C, 4140 C, giloªan 2715 C, 1. Pers. Sg. Präs. gilobiu 4036 M C, 4061 MC, 2107 M, giloªiu 2107 C, 3. Pers. Sg. Präs. gilobid 3920 M, 3915 M, 4056 M, giloªit 3920 C, 2230 C, 5755 C, gilobit 3915 C, 4056 C, 3. Pers. Pl. Präs. gilobiad 5091 M, giloªeat 5091 C, 2. Pers. Pl. Imp. gilobiot 4638 M, giloªeat 4638 C, 3. Pers. Sg. Prät. gilobda 3961 C, 3. Pers. Pl. Prät. gelobdun 2341 M, 2286 M, giloªdun 2341 C, gilobdun 2286 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gilobdi 5034 M, giloªdi 5034 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gilobdin 2351 M C, Gen 1. Pers. Sg. Präs. gilobi Gen 173, BSp Inf. gilouian Wa 17, 6 = SAAT 8, 6, 1. Pers. Sg. Prät. gilofda Wa 17, 5 = SAAT 8, 6, ST 1. Pers. Sg. Präs. gelobo (ahd.?) Wa 3, 15 = SAAT 330, 15 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 7,, Wa 3, 17 = SAAT 330, 17 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 9, Wa 3, 19 = SAAT 330, 19 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 10, 2. Pers. Sg. Präs. gelobis (ahd.?) Wa 3, 14 = SAAT 330, 14 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 7, Wa 3, 16 = SAAT 330, 16 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 9, Wa 3, 18 = SAAT 330, 18 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 10, SPs 1. Pers. Sg. Ind. Prät. (g)ilobde credidi Ps. 115/1 = Tiefenbach Ps. 115/10 = SAAT 327, 13 (= 328, 13) (Ps. 115/1), WT gilouis Foerste, S. 90, 11 = SAAT 340, 11, Foerste, S. 90, 13 = SAAT 340, 13, Foerste, S. 90, 16 = SAAT 340, 16, Foerste, S. 90, 20-21 = SAAT 340, 20-21, gilouiu Foerste, S. 90, 12 = SAAT 340, 12, Foerste, S. 90, 15 = SAAT 340, 15, Foerste, S. 90, 22 = SAAT 340, 22, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) 3. Pers. Sg. Prät. Opt. gelôbdi f(idei) SAGA 266, 12 = Thoma S. 18, 12 = Meineke Nr. 406e; Kont.: H an uualdand Krist fasto gilôªiean 1018, Gen ik gilôªi an thi Gen 173; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 376, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 253, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243b (1), Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 11 (zu Gen 173), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 174 (zu H 2715), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 15f. (zu H 2715), gihorian (in Handschrift C) für gilobien (in Handschrift M) in Vers 4265

*gi‑lôv‑ig?, *gi-lôª-ig?, as., Adj.: nhd. gläubig; ne. faithful (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. giloubÆg; E.: s. gilôvian*; W.: mnd. gelovich, Adj., gläubig

gi‑lov‑o* 1, gi-loª-o*, as., sw. M. (n): nhd. Wille; ne. will (N.); Vw.: s. un‑*; Hw.: s. luvig*; vgl. ahd. *gilobo? (sw. M. n); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: gi (2), *lovo; B.: BSp Dat. Sg. gilouon Wa 17, 18 = SAAT 8, 18

gi‑lôv‑o* 35, gi-lôª-o, as., sw. M. (n): nhd. Glaube, Gesinnung; ne. belief (N.), mind (N.); ÜG.: lat. (credere) H, fides (F.) (1) H; Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. giloubo (1) (sw. M. n); anfrk. *gilouvo; Q.: BSp, H (830); I.: Lbd. lat. credere, fides?; E.: s. gilôvian; W.: mnd. gelove, gelôf, M., Gelöbnis, Erlaubnis, Treu und Glauben; B.: H Nom. Sg. gilobo 2361 M, 2470 M, 2475 M, 3025 M, 4009 M, giloªo 2361 C, 2470 C, 2475 C, 3025 C, 3481 C, 4009 C, giloªo 2254 C, 5908 C, Gen. Sg. gilobon 3649 M, giloªen 3649 C, 3900 C, 2365 C, Dat. Sg. gilobon 2491 M, 290 M, 3900 M, giloªon 2491 C, 1237 C, gelobon 1237 M, 1221 M, gelobun 2365 M, Akk. Sg. gilobon 2504 M C, 2888 M C, 3083 M C, 4045 M C, 4267 M C, 4416 M C, 854 M, 897 M, 944 M, 953 M, 3779 M, 2271 M, 3067 M, 3507 M, giloªon 854 C, 897 C, 944 C, 953 C, 3779 C, 2271 C, 3067 C, 3507 C, 2271 C, 3067 C, 3507 C, 2128 C, 2153 C, 2955 C, gelobon 2128 M, 2153 M, 2955 M, 2318 M, giloªun 2318 C, BSp Akk. Sg. gilouon Wa 17, 26 = SAAT 8, 26, Dat. Sg. gilouon Wa 7, 8 = SAAT 7, 8; Kont.: H is is gilôªo sô gôd 2470, H lônon thînen gilôªon 3083; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 113, 118, 119, 122, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 376, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 13f. (zu H 2470), S. 514, 11 (Anm. zu 1221), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 290), zu H 2888 vgl. Schumann, C., Zum Heliand, Germania 30 (1885) S. 71 und Stejskal, K., Altdeutsches Epistel‑ und Evangelienbuch, Z. f. d. P. 15, (1883) S. 37, loªon (in Handschrift C) für giloªen (in Handschrift M) in Vers 3900, geªula (in Handschrift C) für gelobon (in Handschrift C) in Vers 1221 

*gi‑lump?, as., Sb.?: Vw.: s. ‑lÆk; Hw.: vgl. ahd. gilimpf* (st. M. a?, i?, st. N. a); E.: s. germ. *galempan, st. V., geziemen, passen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; vgl. idg. *slembh‑, *lembh‑, *slemb‑, *lemb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; vgl. idg. *lÁb‑, *lÅb‑, *lõb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655

gi‑lump‑lÆk 1, as., Adj.: nhd. passend; ne. suitable (Adj.); ÜG.: lat. concinnus GlPW; Vw.: s. *limpan; Hw.: vgl. ahd. gilumpflÆh*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. *gilump, lÆk (2); B.: GlPW Nom. Sg. gilúmplik concinna Wa 101, 17a = SAGA 89, 17a = Gl 2, 587, 24

gi‑lu‑s‑t* 1, as., st. F. (u): nhd. Begierde; ne. desire (N.); ÜG.: lat. motus Gl; Hw.: vgl. ahd. gilust* (st. F. i); Q.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi (2), lust* (1); W.: s. mnd. gelüste, N., Lust, Gelüste; B.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) Nom. Sg. gelust motus SAGA 249, 25 = Thoma S. 1, 25 = Meineke Nr. 18

gi‑lu‑s‑t‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. gelüsten; ne. long (V.) for; Hw.: vgl. ahd. gilusten (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), lustian*; W.: mnd. gelüsten, sw. V., Lust haben, belieben, gefallen (V.); B.: H 3. Pers. Sg. Präs. gelustid 1308 M, gilustin 1308 C, gelustid 1308 V; Kont.: H sâlige sind ôc the sie hîr frumono gilustid that sie rehto adômien 1308; Son.: unpersönliches Verb mit Akkusativ der Person und Genitiv der Sache und abhängigem Satz, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 53, 99, 238, 336, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 244a (1)

gi‑mahl‑ian* 11, as., sw. V. (1a): nhd. reden, verloben; ne. speak (V.), engage (V.); ÜG.: lat. desponsare H; Hw.: s. gimalon, *m’hlida; vgl. ahd. gimahalen* (sw. V. 1a); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), mahlian; B.: H Inf. gimahlien 165 M, gimahlean 165 C, 1470 M, 818 C, 3. Pers. Sg. Prät. gimahalda 139 M, gimalda 139 C, 914 C, 3136 C, 3993 C, gimahalde 914 M, 3136 M, 3993 M, Part. Prät. gimahlit 254 M, gimahlid 254 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. Gen 189, Gen 211, Gen 224; Kont.: H Petrus thô gimahalde endi te is hêrron sprac gôd is it hêr te uuesanne 3136; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 244b (1), gimalon (in Handschrift C) für gimahlean (in Handschrift M) in Vers 1470, gimenean (in Handschrift M) für gimahlean (in Handschrift C) in Vers 818

gi‑maht 1, as., st.? F. (i): nhd. »Gemächt«, Penis; ne. penis (N.); ÜG.: lat. penis GlP; Hw.: vgl. ahd. gimaht (st. F. i); Q.: GlP (1000); E.: s. gi (2), maht (2); W.: vgl. mnd. gemechte, N., Zeugungsglieder; B.: GlP Nom. Sg. gimath (ramo) penis Wa 86, 1b = SAGA 133, 1b = Gl 2, 500, 32

*gi‑mak? (1), as., st. N. (a): nhd. Schicklichkeit; ne. decency (N.); Vw.: s. un‑*; Hw.: s. makæn*; vgl. ahd. gimah (2) (st. N. a); E.: s. *gimak (2)

*gi‑mak? (2), as., Adj.: nhd. »gemach«, behaglich; ne. comfortable (Adj.); Vw.: s. un‑* (1); Hw.: vgl. ahd. gimah (1); E.: germ. *gamaka‑, *gamakaz, Adj., gemach, gemächlich; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; vgl. idg. *ma�‑, V., kneten, drücken, streichen, machen, Pokorny 696; W.: mnd. gemak, Adj., bequem

gi‑mak‑o* 6, as., sw. M. (n): nhd. Genosse; ne. comrade (M.); Hw.: s. *gimak; vgl. ahd. gimahho* (2) (sw. M. n); Q.: H (830); E.: germ. *gamakæ‑, *gamakæn, *gamaka‑, *gamakan, *gamakkæ‑, *gamakkæn, *gamakka‑, *gamakkan, sw. M. (n), Genosse; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; vgl. idg. *ma�‑, V., kneten, drücken, streichen, machen, Pokorny 696; B.: H Nom. Sg. gimaco 941 M C, 5400 C, Akk. Sg. gimacon 2642 M C, 2792 M C, 1836 C, 2127 C, gemacon 1836 M, 2127 M; Kont.: H ne habdun thiu Cristes uuord gemacon mid manun 1836; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 303, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 262, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 33f., S. 470, 37 (zu H 1836), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 31 (zu H 1836, Pl.?)

gi‑mak‑æn* 3, as., sw. V. (2): nhd. machen, tun, errichten, festsetzen, bestimmen; ne. make (V.), do (V.), set (V.); ÜG.: lat. facere H; Hw.: vgl. ahd. gimahhæn* (sw. V. 2, 1a); anfrk. gimakon; Q.: H (830); E.: s. gi (2), makæn*; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. Konj. gemaco 3141 M, gimaco 3141 C, Part. Prät. gimacod 3626 M C, 3432 C; Kont.: H Hiericho thiu thar an Iudeon stâd gimacod mid mûrun 3626; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 186 (zu H 3432), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 5 (zu H 3141)

gi‑mahl‑on 1, as., sw. V. (2): nhd. reden, verloben; ne. speak (V.), engage (V.); Hw.: s. gimahlian*; vgl. ahd. *gimahlon? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *mahlon; B.: H Inf. gimalon 1470 C; Son.: gimahlean (in Handschrift M) für gimalon (in Handschrift C) in Vers 1470

*gi‑mõl‑od?, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bemalt; ne. painted (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. ºgimõlæt*; E.: s. gi, mõlon*

gi‑m-a-ng 16, as., st. N. (a): nhd. Menge, Schar (F.) (1), Gesellschaft; ne. crowd (N.), troop (N.); Hw.: s. m’ngian*; vgl. ahd. *gimang? (st. N. a); Q.: Gen, H (830); E.: gi (2), *mang; R.: an gimang, as., Adv.: nhd. zwischen, unter; ne. among (Adv.); W.: mnd. gemank, Adv., dazwischen, dabei; B.: H Nom. Sg. gimang 3908 M C, 4535 M C, 2307 C, gemang 2307 M, Dat. Sg. gimange 2691 M C, Akk. Sg. gimang 577 M C, 862 M C, 1858 M C, 4137 M C, 5138 M C, 2409 M C, 4812 M C, 2243 C, 1125 C, gemang 1125 M, gimong 577 S, Gen Nom. Sg. gimang Gen 256, Akk. Sg. gimang Gen 18, Gen 309; Kont.: H thô slôgun thar eft crûd an gimang 2409, Gen thera liodio gimang Gen 309; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 62, 75, 112, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 309, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 264, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 469, 13, S. 435, 2, 9, S. 436, 18 (zu H 577), S. 413, 17f. (zu H 5138) 

gi‑man‑æn* 7, as., sw. V. (2): nhd. mahnen, treiben; ne. admonish (V.), drive (V.); Hw.: vgl. ahd. gimanæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), manæn; W.: mnd. gemanen, sw. V., mahnen, ermahnen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. gimanod 3487 C, 3. Pers. Sg. Prät. gimanoda 3349 C, 3. Pers. Pl. Prät. gimanodun 89 M C, 368 M C, 337 M, gimanodan 337 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gimanodi 3188 M C, Part. Prät. gimanod 423 M C; Kont.: H sô oft sô is gigengi gistôd that ina torhtlîco tîdi gimanodun 89; Son.: gimanodun (in Handschrift M) für gimanoda (in Handschrift C) in Vers 3349 

gi‑mark‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Gemarkung, Gebiet; ne. boundary (N.), region (N.); Hw.: vgl. ahd. gimarki* (1) (st. N. ja); Q.: Die Urkunden Ottos des III, hg. v. der Gesellschaft für ältere deutsche Geschichtskunde, 1957 (MGH DD) (948); E.: s. gimarkon*; W.: vgl. mnd. gemerk, F., Mark; B.: Die Urkunden Ottos des III, hg. v. der Gesellschaft für ältere deutsche Geschichtskunde, 1957, S. 418, 15 (MGH DD) gemarchi; Kont.: Die Urkunden Ottos des III, hg. v. der Gesellschaft für ältere deutsche Geschichtskunde, 1957, Nr. 19, S. 418 Adhuc quoque quicquid beneficii nostra de parte inter duo flumina Medemelacha et Chinnelosara gemarchi dicta tenuit

gi‑mark‑on* 12, as., sw. V. (2): nhd. anordnen, bestimmen, bemerken, aufmerken, gewahren; ne. order (V.), notice (V.); ÜG.: lat. (destituere) Gl, decernere Gl; Hw.: vgl. ahd. gimarkæn* (sw. V. 2); Q.: Gen, GlEe, GlPW, H (830); E.: s. gi (2), markon*; B.: H Inf. gimarcon 5279 C, 3063 M C, 3. Pers. Sg. Prät. gimarcode 2792 M, 4979 M, 4780 M, gemarcode 1514 M, gimarcoda 2792 C, 4979 C, Part. Prät. gimarcod 128 M C, 192 M C, 5711 C, 4893 C, gimarkot 4893 M, gemarcod 2057 M, gimarcot 2057 C, Gen Part. Prät. gimarcot Gen 23, gimarakot Gen 1 GlEe 3. Pers. Sg. Prät. gimarcoda (destituit) Wa 59, 18b = SAGA 107, 18b = Gl 4, 302, 1, GlPW 3. Pers. Sg. Prät. gimarcoda decernit Wa 98, 27a = SAGA 86, 27a = Gl 2, 584, 21; Kont.: H than haªas thu nu uunderlîco uuerdskepi thînan gemarcod far thesoro menigi 2057; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 17 (zu H 192 und H 5279), S. 403, 20 (zu H 3063)

gi‑mê‑d* 1, as., Adj.: nhd. töricht, übermütig, leichtsinnig; ne. foolish (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gimeit; Q.: H (830); E.: germ. *gamaida‑, *gamaidaz, Adj., schwach, verkrüppelt; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *mait‑, V., hauen, verletzen, Pokorny 697; vgl. idg. *mai‑ (1), *mýi‑, V., hauen, schnitzen, Pokorny 697; B.: H Gen. Pl. M. gimedaro 3467 C; Kont.: H sô duot doloro filo gimêdaro manno; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 321, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 20, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 268
gi‑mê‑d‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. töricht, übermütig; ne. foolish (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gimeitlÆh*; Q.: H (830); E.: s. gimêd*, lÆk (2); B.: H Akk. Pl. N. gimedlic 2658 M C; Kont.: H sprâkun im gimêdlîc uuord farhogdun ina sô hêlagna 2658; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 20

gi‑mÐd‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. vermieten, mieten; ne. lease (V.); ÜG.: lat. conducere Gl; Hw.: vgl. ahd. gimieten* (sw. V. 1a, 2); Q.: GlPb (9. Jh.); E.: s. gi (2), *mÐdon; W.: mnd. gemeden, V., mieten; B.: GlPb Part. Prät. Dat. Sg. N. (in sinemu) gimededomu (in suo) conducti (= conducto) SAGA 198, 25-26 = Gl 1, 296, 25-26

gi‑m’hl‑ida* 2, as., st. F. (æ): nhd. Gattin, Gemahlin; ne. wife (F.); Hw.: s. mahlian; vgl. ahd. *gimahalida? (st. F. æ); ÜG.: lat. coniux GlE, GlEe; Q.: GlE (10. Jh.), GlEe; E.: s. gi (2), mahlian; B.: GlE Akk. Sg. gimehlidun coniugem Wa 46, 22a-23a = SAGA 177, 22a-23a = Gl 1, 709, 7, GlEe Akk. Sg. gimehlidun coniugem Wa 48, 8a = SAGA 96, 8a = Gl 4, 286, 24

gi‑m’l‑t‑ian 1, as., sw. V. (1a): Hw.: vgl. ahd. *gimalzen? (sw. V. 1a); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 18, 6 Inf. gimeltian; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 18, 6 Annis singulis oportet ut ab uno manso accipiantur duodecim modia grani ipsum gimeltian et de suis lignis et suo ketile gibreuuan; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 245a (1b)

gi‑mê‑n-i* 3, as., Adj.: nhd. gemein, allgemein, gesamt, gewöhnlich; ne. common (Adj.); ÜG.: lat. vulgaris GlEe; Hw.: vgl. ahd. gimeini; Q.: FM, GlEe (10. Jh.); E.: germ. *gamaini‑, *gamainiz, Adj., gemein; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *moini‑, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; vgl. idg. *mei‑ (2), V., Adj., Sb., wechseln, täuschen, tauschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; W.: mnd. gemÐne, gemeine, gemÐn, Adj., allgemein, gemeinsam, gewöhnlich; B.: GlEe Dat.? Sg. sw. gimenion (a uita) uulgari Wa 54, 8a-9a = SAGA 102, 8a-9a = Gl 4, 295, 25, FM Dat. Pl. sw. gimenon Wa 34, 12 = SAAG 34, 12, Dat. Pl. F. sw. gimenon Wa 43, 1 = SAAT 43, 1

gi‑mê‑n‑ian* (1) 3, as., sw. V. (1a): nhd. verkünden; ne. announce (V.); Hw.: vgl. ahd. gimeinen* (sw. V. 1a); anfrk. gimeinen; Q.: H (830); E.: s. gimêni*; B.: H Inf. gimenean 818 M, 3. Pers. Sg. Prät. gimenda 830 M C, 4160 C, gimende 4160 M; Kont.: H frume mankunnies gimênde for theru menegi 4160; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 161, 163, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 245a (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 28 (zu H 830), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 818), gimahlean (in Handschrift C) für gimenean (in Handschrift M) in Vers 818

gi‑mê‑n‑ian* (2) 1?, as., sw. V. (1a): nhd. Gemeinschaft haben, verkehren; ne. communicate (V.); ÜG.: lat. couti GlEe; Hw.: s. gimêntho*, gimênitha; vgl. ahd. *gimeinen? (2) (sw. V. 1a); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüt. lat. couti?; E.: s. gi (2), *mênian (2); W.. mnd. gemeinen, gemênen, sw. V., Gemeinschaft halten mit; B.: GlEe Akk. Sg. gimendon coutuntur Wa 59, 37a = SAGA 107, 37? = Gl 4, 301, 36; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 51b sowohl im Heliand wie auch in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, im Heliand aber nicht auffindbar, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 245b (1b), zu GlEe vgl. as. gimêntho

gi‑mê‑n‑ith‑a 1, as., st. F. (æ): nhd. Gemeinschaft; ne. community (N.); ÜG.: lat. communio WT; Hw.: s. gimênian*; vgl. ahd. gimeinida* (1) (st. F. æ); Q.: WT (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. communio?; E.: s. gimêni*; W.: vgl. mnd. gemeinete, gemeinte, gemÐnte, N. und F., Gemeinde, Gesamtheit; B.: WT gimenitha Foerste, S. 90, 18 = SAAT 340, 18

gi‑mê‑n‑ith‑o* 1?, gi-mê-n-th-o*, as., sw. M. (n): nhd. Gemeinde, Gemeinschaft; ne. community (N.); Hw.: vgl. ahd. *gimeindo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. gimêni*; W.: vgl. mnd. gemeinete, gemeinte, gemÐnte, N., F., Gemeinde, Gesamtheit; B.: H Akk. Sg. gimenthon 863 M C, GlEe Akk. Sg. gimendon Wa 59, 37a = SAGA 107, 37a = Gl 4, 301, 36; Son.: vgl. as. gimênian* (Belegstelle GlEe Akk. Sg. gimendon coutuntur Wa 59, 37a = SAGA 107, 37? = Gl 4, 301, 36 gehört vielleicht hierher?), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 277
gi-mê-n-th-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. gimênitho*

gi‑m’r‑ith‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Band (N.), Seil, Tau (N.); ne. band (N.) (2), rope (N.); ÜG.: lat. retinaculum GlEe; Hw.: vgl. ahd. gimerida* (st. F. æ); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. gi (2), *m’ritha; B.: GlEe Akk.? Pl. gimeritha (uit•) retinacula Wa 52, 22a = SAGA 100, 22a = Gl 4, 291, 66

*gi‑merk‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Zeichen; ne. mark (N.); Vw.: s. word‑*; Hw.: s. markon*; vgl. ahd. gimerki* (st. N. ja); anfrk. gimerki; E.: gi (2), *merkian

*gi‑m’rk‑ian?, as., sw. V. (1a): Hw.: s. *merkian; vgl. ahd. gimerken* (sw. V. 1a); E.: s. gi (2), *merkian

gi‑me‑t* (1) 2, as., st. N. (a): nhd. Maß; ne. measure (N.); ÜG.: lat. mensura H; Hw.: vgl. ahd. gimez (1) (st. N. a); Q.: H (830), SPs; E.: s. gi (2), met* (1); B.: H Akk. Sg. gimet 1697 M C; Kont.: H that hi unreht gimet ôºrumu manne maco 1697, SPs Dat. Sg. (zi th[amu]) sgime(z?)e quemadmodum Ps 32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 9 (Ps. 32/22); Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 305, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 278
*gi‑me‑t? (2), as., Adj.: nhd. gemäß, passend; ne. suitable (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. *gimez? (2); E.: s. gi (2), *met (2)

gi‑mæ‑d‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Versöhnung, Befriedigung; ne. reconciliation (N.); Hw.: vgl. ahd. gimuoti* (1) (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *mædi (1); W.: mnd. gemote, gemode, N., Gemüt; B.: H Dat. Sg. gemodi 1470 M, gimuodi 1470 C, Akk. Sg. gimodea 3206 M, gimuodie 3206 C; Kont.: H êr scalt thu thi simbla gesônien uuiº thana sacuualdand gemôdi gimahlean 1470; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 115, 152, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 285
gi‑mun‑di‑ling* 2, ja-mun-d-ling, as., st. M. (a?): nhd. Höriger; ne. bondsman (M.); Hw.: s. jamundilingus*; vgl. ahd. *jamundiling? (st. M. a?); Q.: Bremisches Urkundenbuch (937); E.: s. gi (2), mund* (2); B.: Bremisches Urkundenbuch, hg. v. Ehmck, D./Bippen, W., 1873, Bd. 1, Nr. 9, S. 10, 21 jamundling, Nr. 13, S. 14, 11 jamundilingis; Kont.: Bremisches Urkundenbuch, hg. v. Ehmck, D./Bippen, W., 1873, Bd. 1, Nr. 9, S. 10, 21 si vero aliquis ex libertis voluerit jamundling vel litus fieri

gi‑mus‑s‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. vermoosen; ne. grow (V.) mossy; ÜG.: lat. muscus (= gimussid) GlPW; Hw.: vgl. ahd. gimussen*? (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), *mussian; B.: GlPW Nom. Pl. M. sw. gímúsídvn (musci) Wa 107, 7b = SAGA 92, 7b = Gl 2, 589, 29

gi‑mðth‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Mündung; ne. mouth (N.) of a river; ÜG.: lat. introitus GlVO, ostium GlVO; Hw.: s. mðth; vgl. ahd. gimundi (1) (st. N. ja); Q.: GlVO (11. Jh.), ON; E.: s. mðth*; B.: GlVO Akk.? Sg. imuthi ostia introitum Wa 112, 14b = SAGA 194, 14b = Gl 2, 717, 13; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 287 (z. B. Hannoversch Münden)

*gi‑n?, as., st. N. (a): Vw.: s. ana‑; Hw.: vgl. ahd. *gin? (st. N. a); E.: germ. *genna‑, *gennam, st. N. (a), Anfang, Beginn; s. germ. *ginen, sw. V., offen sein?; s. idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; W.: mnd. *gin, M., N., Beginn, Anfang

gÆ‑n‑an* 1, as., sw. V. (3?): Hw.: s. ginæn; ÜG.: lat. hiulcare GlPW; Hw.: vgl. ahd. ginÐn (1) (sw. V. 3, 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *ginen, sw. V., offen sein (V.)?; s. idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; W.: mnd. gÐnen, sw. V., Maul aufreißen; B.: GlPW Part. Präs. Dat. Sg. gínáthémo hiulco Wa 95, 14b-15b = SAGA 83, 14b-15b = Gl 2, 581, 39

gi‑nõ‑th‑a 9, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gnade, Barmherzigkeit; ne. mercy (N.); ÜG.: lat. clementia GlPW, misericordia GlG, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. ginõda (st. F. æ); anfrk. ginõtha; Q.: BSp, GlG, GlPW, PA, SPs (Ende 9. Jh.), SPsWit; I.: Lbd. lat. clementia?, Lbd. lat. misericordia?; E.: s. gi (2), nõtha; W.: mnd. genade, gnade, F., Gunst, Gnade; B.: BSp Akk. Sg. ginatha Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, GlG Sg. gi(n)a(th)on misericordia Wa 65, 21b = SAGA 73, 21b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Gen. Pl. ginathono Wa 14, 24 = SAAT 312, 24, GlPW Nom. Sg. ginátha clemencia Wa 99, 32a = SAGA 87, 32a = Gl 2, 585, 27, SPs Nom. Sg. ginoºe misericordia Ps. 32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 7 (Ps. 32/22), Dat. Sg. (ouer) ginaºu (super) misericordia Ps. 32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 25 (Ps. 32/18), SPsWit Nom. Sg. (g)inathe misercordia Ps. 84/11, Gen. Sg. ginathe misercordiae Ps. 85/5, Akk. Sg. ginathe misercordiam Ps. 84/8; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 291
gi‑nõ‑th‑õr-i* 1, gi-nõ-th-’r-i, as., st. M. (ja): nhd. Erbarmer; ne. merciful (M.); ÜG.: lat. miserator SPs; Hw.: vgl. ahd. ginõdõri* (st. M. ja); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüt. lat. miserator?; E.: s. gi (2), nõtha; B.: SPs Nom. Sg. ginatheri miserator Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 324, 32 (Ps. 111/4)

gi-nõ-th-’r-i, as., st. M. (ja): Vw.: s. ginõthõri*

gi‑nõ‑th‑ig 7, as., Adj.: nhd. gnädig; ne. merciful (Adj.); ÜG.: lat. misericors SPs, propitiare (= ginathig gidon) GlPW; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ahd. ginõdÆg; Q.: GlPW, H (830), SPs; I.: Lbd. lat. misericors?; E.: s. gi (2), nõtha; W.: mnd. genadich, Adj., gnädig (Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 103); B.: H Nom. Sg. M. genadig 1319 M, ginathig 1319 C, 2248 C, 3275 M C, 5602 C, ginádig 1319 V, GlPW Nom. Sg. F. gináthig (gidván) propitiata Wa 103, 23b-24b = SAGA 91, 23b-24b = Gl 2, 589, 59, SPs Nom. Sg. ginathig misericors Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 13-15 (Ps. 114/5), ginathihc misericors Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 324, 32 (111/4); Kont.: H uuis thînun eldirun gôd fader endi môder endi thînun friundun hold them nâhistun ginâºig 3275; Son.: Adj. mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, §§ 119, 219, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 291, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 479, 12, S. 406, 19-20

gi‑nõ‑th‑on* 4, as., sw. V. (2): nhd. gnädig sein (V.); ne. be (V.) merciful; ÜG.: lat. ignoscere GlPW, miserere SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. ginõdæn (sw. V. 2); anfrk. ginõthon; Q.: GlPW, SPs (Ende 9. Jh.), SPsWit; I.: Lbd. lat. ignoscere?, Lbd. lat. miserere?; E.: s. ginõthig; W.: mnd. gnaden, sw. V., gnädig sein (V.); B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. gináthód ignoscit Wa 99, 33a = SAGA 87, 33a = Gl 2, 585, 28, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. ginathaº miseretur Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 14-15 (Ps. 114/5), ginathat miseratur Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/5 = SAAT 325, 5 (Ps. 111/5), SPsWit 2. Pers. Sg. Imp. (g)inatha miserere Ps. 85/3

gi‑n’r‑ian* 4, as., sw. V. (1b): nhd. retten, heilen (V.) (1), nähren; ne. save (V.), heal (V.), nourish (V.); ÜG.: lat. salvare H; Hw.: vgl. ahd. ginerien* (sw. V. 1b); anfrk. gineren; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. salvare?; E.: s. gi (2), n’rian; W.: mnd. generen, V., ernähren; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gineridi 2949 C, Part. Prät. ginerid 2265 M C, generid 4761 M, ginerid 4761 C, Part. Prät. Akk. Sg. M. gineridan 755 M; Kont.: H than habde ina craftag god gineridan uuiº iro niºe 755; Son.: Verb mit Akkusativ und mit oder ohne adverbiale Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 247a (1a), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 7 (zu H 755), ginerid (in Handschrift C) für gineridan (in Handschrift M) in Vers 755

gi‑nes‑an* 2, as., st. V. (5): nhd. genesen, gerettet werden; ne. be (V.) saved; ÜG.: lat. (salvus) GlEe; Hw.: s. ginist*; vgl. ahd. ginesan (st. V. 5); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *ganesan, st. V., genesen, gerettet werden; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *nes‑, V., sich vereinigen, geborgen sein, Pokorny 766; W.: mnd. genesen, st. V., gesunden, heilen (V.) (1); B.: H 3. Pers. Sg. Prät. ginas 4369 M, ginass 4369 C, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. ginesid (saluus erit) Wa 60, 5b = SAGA 108, 5b = Gl 4, 302, 57; Kont.: H that thar nênig gumono ni ginas biûtan Loth êno 4369; Son.: intransitives Verb, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 67, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 296, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 296
*ginga?, as., sw. F. (n): Vw.: s. ana‑*; Hw.: vgl. ahd. *genga? (sw. F. n); E.: ?

gi‑nim‑an* 7, as., st. V. (4): nhd. »nehmen«, wegnehmen, rauben, fassen, aufnehmen, erhalten (V.); ne. take (V.), rob (V.), seize (V.), receive (V.); Vw.: s. ana‑*; Hw.: vgl. ahd. gineman (st. V. 4); anfrk. giniman; Q.: H (830); E.: germ. *ganeman, st. V., nehmen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *nem‑ (1), V., zuteilen, nehmen, anordnen, rechnen, zählen, Pokorny 763; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. genimid 1529 M, ginimit 1529 C, 3. Pers. Sg. Prät. ginam 4498 M C, 2708 M C, 3963 C, 330 C, genam 330 M, 2. Pers. Sg. Prät. Konj. ginamis 5924 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. 2837 M C; Kont.: H that he im te them uuîªa genam minnea 330; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 97, 100

gi‑nis‑t 1, as., st. F. (Æ): nhd. Erlösung; ne. redemption (N.); Hw.: s. *nesan, n’rian; vgl. ahd. ginist* (st. F. Æ); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *nesan; B.: H Nom. Sg. ginist 520 M C S; Kont.: H quaº that im neriandas ginist 520; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 79, 114, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 296, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 300
gi‑niud‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. genießen, sich erfreuen; ne. enjoy (V.); Hw.: vgl. ahd. giniotæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. niotan; W.: s. mnd. genêten, st. V., genießen; B.: H Inf. giniedon 3275 C, 3. Pers. Pl. Präs. geniudot 1350 M, giniodot 1350 C, giníodat 1350 V; Kont.: than thu thi giniodon môst himilo rîkeas 3275; Son.: Verb mit reflexiven Akkusativ und Genitiv der Sache, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 53, 197, 238, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 299, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 300, zu H 3275 vgl. Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70, giniodo (in Handschrift M) für giniedon (in Handschrift C) in Vers 3275

*gi‑n‑n‑an?, as., anom. V.: Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. *ginnan? (1); E.: germ. *gennan, st. V., beginnen; s. idg. *ginø‑?, V., klaffen lassen, spalten, Seebold 225; vgl. idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; W.: mnd. ginnen, st. V., refl. V., beginnen

*gi‑n‑n‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. an‑*, ana‑*; Hw.: vgl. ahd. *ginni? (st. N. ja); E.: s. germ. *gennan, st. V., beginnen; germ. *gennjam, st. N. (a), Anfang, Beginn; vgl. idg. *ginø‑?, V., klaffen lassen, spalten; idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; W.: mnd. *gin, *ginne, M., N., Anfang

*gi‑nô‑d‑i?, as., Adj.: nhd. eifrig, dringlich; ne. eager (Adj.); Hw.: s. ginôdo*; vgl. ahd. ginæti*; E.: s. gi (2), nôdian*

gi-nô-d-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. Gewalt anwenden; ne. use (V.) force; ÜG.: lat. comminuere SPs; Hw.: vgl. ahd. ginæten*; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (1), nôdian*; B.: SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. (g)(inodiaº) comminuet Tiefenbach Ps. 28/6

gi‑nô‑d‑o* 1, as., Adv.: nhd. eifrig, dringlich; ne. eagerly (Adv.), urgently (Adv.); ÜG.: lat. diligenter GlEe; Hw.: vgl. ahd. ginæto; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. gi (2), nôdian; B.: GlEe Komp. gnodor diligentius Wa 56, 31 = SAGA 104, 31a = Gl 4, 298, 39

gi‑næg* 9, gi-næg-i*, as., Adj.: nhd. genug, viel; ne. enough (Adj.), much (Adj.); Hw.: vgl. ahd. ginuog (1); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *ganæga‑, *ganægaz, *ganæha‑, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; s. idg. *ene¨‑, *ne¨‑, *en¨‑, *¤¨‑, *h1ne¨-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; W.: mnd. genæch, Adj., genug, hinreichend; B.: H Nom. Sg. N. ginuog 3991 C, Gen. Sg. N. genoges 1350 M, ginuogies 1350 C, ginuógas 1350 V, Akk. Sg. N. genog 1523 M, 2112 M, 2120 M, 3328 M, ginuog 1523 C, 2112 C, 2120 C, 2830 C, ginog 2830 M, genoh 3328 C, Akk. Pl. M. ginoge 3564 M, ginuogia 3564 C, Akk. Pl. F. ginuogia 5746 C, Gen Akk. Sg. N. ginuog Gen 262; Kont.: H haªdun im farseuuana soroga ginuogia 5746; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 289, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 301
gi-næg-i*, as., Adj.: Vw.: s. ginæg*

gi‑n‑æn 1, as., sw. V. (2): Hw.: s. gÆnan*; vgl. ahd. ginÐn (sw. V. 3, 2); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: germ. *ginæn, sw. V., gähnen; germ. *ginen, sw. V., offen sein?; s. idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; W.: s. mnd. gÐnen, sw. V., Maul aufreißen; B.: Gen Inf. ginon Gen 3; Kont.: Gen nu maht thu sean thia suarton hell ginon grâdaga Gen 3; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 133, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 157
gi‑nôt* 1, as.?, st. M. (a): nhd. Genosse; ne. comrade (M.); Hw.: s. nôtil*, nôtian*, niotan; vgl. ahd. ginæz (st. M. a); Q.: ST (770-790); E.: germ. *ganauta‑, *ganautaz, st. M. (a), Genosse; vgl. idg. *neud‑?, V., greifen, ergreifen, nutzen, Pokorny 768; W.: mnd. genôt, M., Genosse; B.: ST Nom. Pl. genotas Wa 3, 12 = SAAT 330, 12 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 6

*gi‑nuh‑t?, as., st. F. (i)?: nhd. Genüge; ne. abundance (N.); Vw.: s. ‑samitha*; Hw.: vgl. ahd. ginuht* (st. F. i); anfrk ginuhti; E.: germ. *ganuhti‑, *ganuhtiz, Sb., Genüge; vgl. idg. *ene¨‑, *ne¨‑, *en¨‑, *¤¨‑, *h1ne¨-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; W.: mnd. genöchete, genöchte, genuchete, genuchte, F., Befriedigung, Genüge

*gi‑nuh‑t‑sam?, as., Adj.: nhd. genügend, voll; ne. sufficient (Adj.), abundant (Adj.); Vw.: s. ‑itha*; Hw.: vgl. ahd. ginuhtsam*; vgl. anfrk. ginuhtsam; E.: s. *ginuht, *sam; W.: mnd. genæchsam, Adj., hinreichend

gi‑nuh‑t‑sam‑ith-a* 2?, as., st. F. (æ): nhd. Fülle; ne. abundance (N.); ÜG.: lat. abundantia SPs, ubertas PA; Hw.: vgl. ahd. ginuhtsamida* (st. F. æ); Q.: PA, SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüt. lat. abundantia?; E.: s. *ginuht, *sam; W.: vgl. mnd. genæchsamhêt, genæchsamheit, F., Genüge; B.: PA Dat. Sg. genuftsamidu ubertate Wa 12, 8 = SAAT 310, 8, SPs (an) ...somiºi (giuuisso krafti) (in) habundantia (autem virtutis) Ps. 32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = SAAT 321, 17 (Ps 32/17); Son.: Nach Tiefenbach gehört der Beleg SPs auch zu nuhtsamidi

g‑inu‑w‑ar*, as., Adv.: Vw.: s. genower* 

g‑io*, as., st. M. (wa): Vw.: s. êo

*gi-æª-id?, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. *giævid?

gi-ôg‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. zeigen; ne. show (V.); ÜG.: lat. ostendere SPsWit; Hw.: vgl. ahd. giougen* (sw. V. 1a); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (2), ôgian; B.: SPsWit 2. Pers. Sg. Imp. (g)iagi ostende Ps. 84/8

gi-onsta*, as., Prät.‑Präs. (3. Pers. Sg. Prät. Akt. Ind.): Hw.: s. *unnan
gio‑t‑an 2, as., st. V. (2b): nhd. gießen, vergießen; ne. pour (V.); ÜG.: lat. effundere H, (massa) Gl; Vw.: s. bi‑*, nithar‑*; Hw.: s. gota*; vgl. ahd. giozan* (st. V. 2b); anfrk. gietan; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91), H (830), ON; E.: germ. *geutan, st. V., gießen; idg. *�heud‑, V., gießen, Pokorny 448; s. idg. *�heu‑, V., gießen, Pokorny 447; W.: mnd. geten, st. V., gießen, ausschütten; B.: H Inf. geotan 4641 M, giotan 4641 C, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) gfgptpn massis SAGA 36, 49 = Gl 2, 572, 49; Kont.: H thit ik an erºu scal geªan endi geotan 4641; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 136, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 157, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 236b, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 167 (z. B. Gitter?)

gi‑ô-th‑mæ-d‑i-g-æn* 2, as., sw. V. (2): nhd. demütigen; ne. humiliate (V.); ÜG.: lat. humiliare SPs; Hw.: vgl. ahd. giædmuotigæn* (sw. V. 2); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. humiliare?; E.: s. gi (2), ôthmædi*; B.: SPs Part. Prät. giaºmodigod (giaºmodigad?) humiliatus Ps. 114/6 = Tiefenbach Ps. 114/6 = SAAT 326, 19-21 (Ps. 114/6), giaºmodigad bim humiliatus sum Ps. 115/1 = Tiefenbach Ps. 115/10 = SAAT 327, 15 (= 328, 15) (Ps. 115/1); Son.: Tiefenbach setzt as Wort unter ædmædigon an

*gi‑æv‑id?, *gi-æª-id?, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gepflegt; ne. neat (Adj.), cared (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. giuobit* (Part. Prät. = Adj.); E.: s. gi (2), ævian*

gio‑wih‑t*, as., Indef.‑Pron.: Vw.: s. eowiht*

gÆ‑r 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Geier; ne. vulture (N.); ÜG.: lat. vultur GlTr; Hw.: vgl. ahd. gÆr (st. M. a?, i?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *gÆra‑, *gÆraz, *geira‑, *geiraz, st. M. (a), Geier; s. idg. *�hÐ‑ (2), *�hý‑, *�hÐi‑, *�hÆ‑, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; W.: s. mnd. gire, M., Geier; B.: GlTr gir vultur SAGA 417(, 21, 5) = Ka 207(, 21, 5) = Gl 3, 457, 5 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a altsächsisch

gi‑rõ‑d‑an* 5, as., red. V. (2): nhd. verschaffen, bewirken; ne. acquire (V.), effect (V.); Hw.: vgl. ahd. girõtan (red. V. 1b); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *garÐdan, *garÚdan, st. V., raten, beraten (V.), versorgen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten (V.) (1), zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ- (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; W.: mnd. gerâden, st. V., Rat haben, zu etwas kommen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. geriedi 2022 M, giriedi 2022 C, geredi 2987 M, 3562 M, giredi 2987 C, 3562 C, Part. Prät. giradan 5399 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. giried Gen 7; Kont.: Gen thie unk thesan haram giried Gen 7; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 486, 11 (2022)

gi‑rõ‑d‑i 1, as., st. N. (ja): nhd. Vorteil; ne. advantage (N.); Hw.: vgl. ahd. girõti (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. girõdan*; B.: H Nom. Sg. giradi 4193; Kont.: H nis frume ênig ûses rîkies girâdi 4193; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 113, § 114, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 337, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 12

*gi‑rêd‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Gerät; ne. apparatus (N.); Vw.: s. sadul‑*; Hw.: vgl. ahd. gireiti* (2) (st. N. ja); E.: germ. *garaidja‑, *garaidjam, st. N. (a), Gerät; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; vgl. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: mnd. gerÐde, gereide, N., Gerät, Zurüstung

gi‑rek‑æn* 3, as., sw. V. (2): nhd. zubereiten, hinleiten, hinführen; ne. prepare (V.), lead (V.); ÜG.: lat. dirigere PA, (corrigere) PA; Hw.: vgl. ahd. *girehhæn? (sw. V. 2); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. dirigere?; E.: s. gi (2), rekæn*; W.: mnd. gereken, gerecken, sw. V., reichen, langen, zureichen; B.: PA 2. Pers. Sg. Präs. Konj. gir(eko)s Wa 15, 15 = SAAT 313, 15, 2. Pers. Sg. Imp. gereko Wa 15, 9 = SAAT 313, 9, Wa 15, 10 = SAAT 313, 10

*gir‑i?, as., st. F. (Æ): nhd. Gier; ne. greediness (N.); Vw.: s. fehu‑*; Hw.: s. geræn*; vgl. ahd. girÆ* (st. F. Æ); E.: s. germ. *gerÆ‑, *gerÆn, sw. F. (n), Gier, Begierde; vgl. idg. *�her‑ (1), V., begehren, gern haben, Pokorny 440; W.: vgl. mnd. gir, M., Begierde

gi‑rÆf* 1, as., Sb.: nhd. Gebrauch, Lebensmittel; ne. use (N.), food (N.); ÜG.: lat. (necessarius) GlEe, usus GlEe; Hw.: vgl. ahd. *girÆb?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: vgl. idg. *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; B.: GlEe Dat. Pl. geri.on (lies geriuon) usui Wa 54, 28b = SAGA 102, 28b = Gl 4, 296, 37

*gi‑rig?, as., st. N. (a): Hw.: vgl. ahd. girig* (st. N. a); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

gi‑riht‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. erklären; ne. explain (V.); Hw.: vgl. ahd. girihten (sw. V. 1a); anfrk. girihten; Q.: H (830); E.: s. gi (2), rihtian; B.: H 2. Pers. Sg. Imp. gerihti 1595 M, girihti 1595 C; Kont.: H gerihti ûs that gerûni 1595; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache und Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 191, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 249a (1b)

*gi‑rÆ‑m‑ian?, as., sw. V. (1a): Hw.: s. *girÆmendi; vgl. ahd. *girÆmen? (sw. V. 1a); E.: s. gi (2), *rÆmian

*gi‑rÆ‑m‑en‑di?, as., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zählbar; ne. countable (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. girÆmenti; E.: s. gi (2), *rÆmian

gi‑ri‑n‑n‑an* 1, as., st. V. (3a): nhd. gerinnen; ne. coagulate (V.), curdle (V.); ÜG.: lat. coagulum (= girunnan), coire Gl; Hw.: vgl. ahd. girinnan* (st. V. 3a); anfrk. girinnan; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91); E.: germ. *garennan, st. V., laufen, gerinnen; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; B.: GlPW Part. Prät., Pl. girvnnunon (per) coagula Wa 89, 12b = SAGA 77, 21b = Gl 2, 575, 39, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) gerinn& coit SAGA 36, 13 = Gl 2, 572, 13; Son.: vgl. Seebold, E., Vergleichendes und etymologisches Wörterbuch der germani​schen starken Verben, 1970, S. 375 (hrinnan unter starken Verben nicht angeführt im Gegensatz zu rinnan)

gi‑rÆ‑s-an* 2, as., st. V. (1a): nhd. geziemen, zukommen, gehören; ne. be (V.) seemly; ÜG.: lat. decere H, oportere H; Hw.: vgl. ahd. girÆsan* (st. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *gareisan, sw. V., geziemen, sich gehören; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; B.: H 1. Pers. Sg. Präs. girisu 826 M C, 3. Sg. Präs. girisid 975 M, girisit 975 C, gerisiº 975 P; Kont.: H thu uuêst garo that ic thar girîsu thar ic bi rehton scal uuonon 826; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 249a (1)

gir‑ith‑a 1, as., st. F. (æ): nhd. »Gier«, Begierde; ne. desire (N.); ÜG.: lat. appetitus GlP; Hw.: vgl. ahd. girida (st. F. æ); Q.: GlP (1000); E.: germ. *geriþæ, *gereþæ, st. F. (æ), Habgier, Verlangen; vgl. idg. *�her‑ (1), V., begehren, gern haben, Pokorny 440; B.: GlP Nom. Sg. giritha appetitus Wa 73, 11a = SAGA 120, 11a = Gl 1, 318, 14

*gir‑ith‑i?, as., st.? F. (Æ?): nhd. Begierde; ne. desire (N.); Vw.: s. kel‑*; Hw.: vgl. ahd. giridÆ (st. F. Æ); E.: s. giritha

giriw‑ian*, as., sw. V. (1a, 3): Vw.: s. garwian*

gir‑n‑ian* 1, ger-n-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. begehren; ne. desire (V.); ÜG.: lat. concupiscere H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *gernen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. concupiscere?; E.: germ. *gernjan, sw. V., begehren, verlangen, wünschen; s. idg. *�her‑ (1), V., begehren, gern haben, Pokorny 440; B.: H Inf. girnean 1481 M, gernean 1481 C; Kont.: H that he beginna thero girnean thiu imu gegangan ni scal 1481; Son.: Verb mit Genitiv, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 265, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 128, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 236b (1b)

gi‑ræ‑v‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Kleidung; ne. clothing (N.); Hw.: s. *rôf; vgl. ahd. giroubi (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *rôf; B.: H Akk. Sg. giroªi 5545 C; Kont.: H thuo thia uuîgandos giuuâdi Cristes dêldun thes rîken girôªi 5545; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 352, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 321, Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, s. u. Raub, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 13

girst‑Æn* 115, gerst-Æn*, as., Adj.: nhd. gersten; ne. barley (Adj.), of barley (Adj.); ÜG.: lat. hordeacus H; Hw.: s. gersta; vgl. ahd. girstÆn; Q.: FK, FM, H (830); E.: s. gersta; W.: mnd. gersten, Adj., gersten (Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 4, S. 291); B.: H Akk. Pl. N. girstin 2844 M, gerstin 2844 C, FK Akk. Sg. N. gerstin Wa 25, 32 = SAAT 25, 32, Wa 25, 33 = SAAT 25, 33, Wa 26, 23 = SAAT 26, 23, Wa 31, 31 = SAAT 31, 31, Gen. Sg. N. gerstinas Wa 25, 29 = SAAT 25, 29, Wa 26, 21 = SAAT 26, 21, Wa 30, 41 = SAAT 30, 41, Wa 31, 25 = SAAT 31, 25, Wa 31, 27 = SAAT 31, 27, Wa 31, 29 = SAAT 31, 29, Wa 33, 36 = SAAT 33, 36, Wa gestinas Wa 25, 30 = SAAT 25, 30, Akk. Pl. N. gerstina Wa 25, 23 = SAAT 25, 23, Wa 25, 28 = SAAT 25, 28, Wa 32, 31 = SAAT 32, 31, Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Wa 33, 28 = SAAT 33, 28, Wa 33, 33 = SAAT 33, 33, Wa 33, 34 = SAAT 33, 34, gerstena Wa 24, 19 = SAAT 24, 19, Wa 24, 27 = SAAT 24, 27, FM Akk. Sg. N. gerstin Wa 25, 17 = SAAT 25, 17, Wa 25, 18 = SAAT 25, 18, Wa 26, 3 = SAAT 26, 3, Wa 26, 6 = SAAT 26, 6, Wa 27, 8 = SAAT 27, 8, Wa 28, 6 = SAAT 28, 6, Wa 28, 8 = SAAT 28, 8, Wa 28, 15 = SAAT 28, 15, Wa 28, 16 = SAAT 28, 16, Wa 29, 1 = SAAT 29, 1, Wa 29, 23 = SAAT 29, 23, Wa 29, 35 = SAAT 29, 35, Wa 29, 36 = SAAT 29, 36, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 18 = SAAT 30, 18, Wa 31, 8 = SAAT 31, 8, Wa 34, 23 = SAAT 34, 23, Wa 34, 30 = SAAT 34, 30, Wa 34, 33 = SAAT 34, 33, Wa 34, 38 = SAAT 34, 38, Wa 35, 1 = SAAT 35, 1, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 38, 16 = SAAT 38, 16, Wa 38, 24 = SAAT 38, 24, Wa 41, 12 = SAAT 41, 12, Gen. Sg. N. gerstinas Wa 25, 12 = SAAT 25, 12, Wa 25, 14 = SAAT 25, 14, Wa 26, 1 = SAAT 26, 1, Wa 27, 33 = SAAT 27, 33, Wa 27, 34 = SAAT 27, 34, Wa 28, 10 = SAAT 28, 10, Wa 28, 12 = SAAT 28, 12, Wa 28, 24 = SAAT 28, 24, Wa 29, 19 = SAAT 29, 19, Wa 29, 25 = SAAT 29, 25, Wa 29, 29 = SAAT 29, 29, Wa 29, 30 = SAAT 29, 30, Wa 29, 32 = SAAT 29, 32, Wa 29, 33 = SAAT 29, 33, Wa 30, 1 = SAAT 30, 1, Wa 30, 4 = SAAT 30, 4, Wa 30, 12 = SAAT 30, 12, Wa 30, 19 = SAAT 30, 19, Wa 30, 22 = SAAT 30, 22, Wa 30, 23 = SAAT 30, 23, Wa 30, 25 = SAAT 30, 25, Wa 30, 27 = SAAT 30, 27, Wa 30, 28 = SAAT 30, 28, Wa 30, 31 = SAAT 30, 31, Wa 30, 36 = SAAT 30, 36, Wa 30, 37 = SAAT 30, 37, Wa 31, 2 = SAAT 31, 2, Wa 31, 4 = SAAT 31, 4, Wa 33, 18 = SAAT 33, 18, Wa 34, 13 = SAAT 34, 13, Wa 35, 11 = SAAT 35, 11, Wa 35, 12 = SAAT 35, 12, Wa 35, 17 = SAAT 35, 17, Wa 35, 19 = SAAT 35, 19, Wa 35, 23 = SAAT 35, 23, Wa 35, 25 = SAAT 35, 25, Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 38, 30 = SAAT 38, 30, Wa 38, 33 = SAAT 38, 33, Wa 39, 10 = SAAT 39, 10, Wa 41, 25 = SAAT 41, 25, Wa 41, 27 = SAAT 41, 27, gerstinas Wa 35, 36 = SAAT 35, 36, Akk. Pl. N. gerstina Wa 25, 5 = SAAT 25, 5, Wa 25, 10 = SAAT 25, 10, Wa 28, 5 = SAAT 28, 5, Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, Wa 29, 28 = SAAT 29, 28, Wa 30, 24 = SAAT 30, 24, Wa 30, 26 = SAAT 30, 26, Wa 30, 30 = SAAT 30, 30, Wa 32, 23 = SAAT 32, 23, Wa 33, 7 = SAAT 33, 7, Wa 33, 9 = SAAT 33, 9, Wa 33, 14 = SAAT 33, 14, Wa 33, 16 = SAAT 33, 16, Wa 34, 8 = SAAT 34, 8, Wa 38, 23 = SAAT 38, 23, Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 41, 1 = SAAT 41, 1, Wa 41, 3 = SAAT 41, 3, Wa 41, 5 = SAAT 41, 5, Wa 41, 8 = SAAT 41, 8, Wa 41, 10 = SAAT 41, 10, Wa 41, 14 = SAAT 41, 14, gerstena Wa 24, 8 = SAAT 24, 8, Wa 24, 16 = SAAT 24, 16; Kont.: H girstin brôd fîªi 2844; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 12, 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 130, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 158, Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 2, S. 271

*gi‑ruk‑k‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. rücken; ne. move (V.); Vw.: s. fram‑*; Hw.: vgl. ahd. girukken* (sw. V. 1a); E.: s. gi (2), *rukkian; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61b nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an

gi‑rð‑n‑i* 4, as., st. N. (ja): nhd. Geheimnis; ne. secret (N.); ÜG.: lat. mysterium H, (narratio) H, (secretum) H; Hw.: vgl. ahd. girðni* (st. N. ja); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. mysterium?; E.: gi (2), *runi; B.: H Akk. Sg. geruni 1595 M, 2437 M, 4603 M, giruni 3 C, 1595 C, 2437 C, 4603 C; Kont.: H gerihti ûs that geruni 1595; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 29, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 348, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 324, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 413, 7

gi‑ru‑n‑n‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. zusammenlaufen; ne. run (V.) together; ÜG.: lat. concrescere GlP, coagulum (= girunnid) GlP; Hw.: s. rinnan*; vgl. ahd. *girunnen? (sw. V. 1b); Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. concrescere; E.: s. gi (2), rinnan*; B.: GlP Nom. Pl. girunnida concreta, coagula (oculorum) Wa 85, 35a = SAGA 132, 35a = Gl 2, 497, 68 (z. T. ahd.); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61b, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 105

gi‑ru‑n‑n‑ida*, as., st. F. (æ): Hw.: s. girunnian*; vgl. ahd. girunnida* (st. F. æ); E.: s. gi (2), rinnan*; Son.: ist substantiviertes F. Sg. des Part. Prät. von girunnian

girw‑an*, as., sw. V. (1, 3): Vw.: s. garwian*

*gÆs?, as., Sb.: nhd. Pfeil; ne. arrow (N.); Hw.: s. gêr; vgl. ahd. *gÆs?; Q.: PN; E.: s. germ. *gaiza‑, *gaizaz, st. M. (a), Spieß, Stab, Ger, Speer; idg. *�haiso‑, Sb., Stecken, Spieß, Ger, Speer, Pokorny 410; s. idg. *�hei‑ (1), V., Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoss, Pokorny 424; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 27b, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 100, 199 (Gisekini)?, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 95 (z. B. GÆsfrid)?

gÆs‑al 5, as., st. M. (a): nhd. Geisel; ne. sprout (M.) (?), hostage (M.); ÜG.: lat. obses Gl; Hw.: vgl. ahd. gÆsal (st. M. a); Q.: GlL (1000), GlP, GlPW, Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. I. 4), PN; E.: s. germ. *geisla‑, *geislaz, *gÆsla‑, *gÆslaz, *geisala‑, *geisalaz, *gÆsala‑, *gÆsalaz, st. M. (a), Geisel, Spross, Schössling; kelt. Lw.?; s. idg. *gheidh‑, V., begehren, begierig sein (V.), Pokorny 426; W.: mnd. gisel, gisele, M., Geisel; B.: GlL Nom. Sg. gisl obses Wa 67, 8a = SAGA 455, 8a = Gl 2, 366, 12, GlP Nom. Sg. gisal obses Wa 84, 34a = SAGA 131, 34a = Gl 2, 495, 60, GlPW Akk.? Pl. gíslos obsides Wa 101, 20b = SAGA 89, 20b = Gl 2, 857, 60, Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. I. 4) Akk. Pl. gislas uades SAGA 169, 5 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, S. 46, 5, Nom. Pl. gisle obside SAGA 169, 11 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, S. 46, 11; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 100, 199 (z. B. Gisla), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 95 (z. b. GÆsila, GÆsilmõr)

gi‑sam‑n‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. sammeln, versammeln; ne. gather (V.), meet (V.); Hw.: vgl. ahd. gisamanæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), samnon; W.: mnd. gesõmenen, sw. V., sammeln, versammeln; B.: H 2. Pers. Pl. Präs. gesamnod 1651 M, gisamnoº 1651 C; Kont.: H sô huat sô gi gôdes tharod an that himilrîki hordes gesamnod 1651; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 97

gi‑sam‑wor‑d‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. verschwören; ne. plot (V.); ÜG.: lat. conspirare GlPP; Hw.: vgl. ahd. *gisamawortæn? (sw. V. 2); I.: Lüt. lat. conspirare?; E.: s. gi (2), *sam, word* (1); B.: GlPP gisomuuarº (lies gisomuuardon) conspirare Wa 88, 12a = SAGA 237, 12a = Gl 2, 595, Anm. 2

gi‑s’g‑g‑ian 13, as., sw. V. (3): nhd. sagen; ne. say (V.); ÜG.: lat. dicere H, loqui H, (praedicare) H, (testari) H; Hw.: vgl. ahd. gisagen* (sw. V. 3); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), s’ggian; W.: mnd. geseggen, V., sagen; B.: H Inf. giseggean 185 M C, 189 M C, 565 M, giseggian 4108 M C, 4988 M C, 4302 M, 565 C S, 2077 C, geseggean 2077 M, Dat. Inf. giseggianne 5065 M C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. giseggea 3390 M, giseggie 3390 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gisagdi 5085 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gesagdin 2305 M, gisahdin 2305 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. gisagda Gen 218, 3. Pers. Pl. Prät. gisagdð Gen 285; Kont.: H he ni mohta thô ênig uuord sprecan giseggean them gisîºea 185, Gen im god sniumo gisagda that hie sô uueldi lêstian Gen 18; Son.: seggian (in Handschrift C) für giseggian (in Handschrift M) in Vers 4302

gi‑seh‑an 78, as., st. V. (5): nhd. sehen, ansehen; ne. see (V.), look (V.) at; ÜG.: lat. respicere H, SPs, videre Gl, H, (visus) Gl; Hw.: vgl. ahd. gisehan (st. V. 5); vgl. anfrk. gisian; Q.: Gen, GlEe, GlPW, GlVO, H (830), SPs; E.: germ. *gasehwan, st. V., sehen; s. idg. *sekÝ‑ (2), V., wittern, spüren, bemerken, sehen, zeigen, sagen, Pokorny 897?; idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896; W.: mnd. gesÐn, V., sehen; B.: H Inf. gisehan 426 M C, 472 M C, 888 M C, 5272 M C, 5839 C, 5867 C L, 5903 M C, 4973 M, 5796 C, 995 M P, 1407 C, 1357 C V, 1701 C, 3577 C, 3652 C, 3662 C, 3360 C, 604 M, gesehan 1407 M, 1357 M, 1701 M, 5839 L, gisehen 3577 M, 3652 M, 3662 M, gesehen 3360 M, 1. Pers. Sg. Präs. gisiu 557 M S, gisiho 557 C, 3. Pers. Sg. Präs. gisihit 2551 C, gesihit 5977 M, gisihid 4581 C, 2. Pers. Pl. Präs. gesead 1739 M, gisehat 1739 C, 4538 M, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. gesehas 1704 M, gisehes 1704 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. gisean 4333 M, gisehan 4333 C, 1. Pers. Sg. Prät. gisah 485 M, gesah 2063 M, 3. Pers. Sg. Prät. gisah 113 M C, 476 M C, 967 M C P, 4497 M C, 4405 M C, 474 M C, 2315 M C, 2943 M C, 3760 M C, 5608 C, 5900 C, 5919 C, 5145 M C, 1130 C, 3683 C, gesah 1130 M, 3683 M, gisah (lies gisah he) 1245 M, gisah hie 1245 C, 1. Pers. Pl. Prät. gisahun 599 M C, 601 M C, 2. Pers. Pl. Prät. gisahun 1014 M C, 3. Pers. Pl. Prät. gisahun 35 C, 390 M C, 394 M C, 749 M C, 2217 C, 2738 M C, 2919 M C, 3161 M C, 4192 M C, 4808 M C, 737 M C, 5295 C, 2597 C, 660 M, 4120 M, gisaun 2597 M, gisahon 660 C, gisauuun 4120 C, gisauun 5708 C, 1. Pers. Sg. Prät. Konj. gisahi 1001 M, 5926 C, gisauui 1001 C, gesauue 1001 P, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gisauui 2311 M C, 5943 C, 5009 C, gisahi 5009 M, 1. Pers. Pl. Prät. Konj. gisauuin 604 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gisauuin 594 M C, 5373 C, 3637 C, gisahin 3637 M, 634 M, Part. Prät. giseen 3158 M, gisehan 3158 C, giseuuan 5457 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. gisach Gen 164, gisha (lies gisah) Gen 270, GlEe 1. Pers. Sg. Prät. gisah Wa 53, 12a = SAGA 101, 12a = Gl 4, 293, 1, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Konj. gísíahá (uidere) Wa 102, 12a = SAGA 90, 12a = Gl 2, 588, 6, GlVO 3. Pers. Sg. Präs. Konj. gisehe viderit Wa 114, 4a = SAGA 196, 4a = Gl 2, 718, 43, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. gisigiº respexit Ps. 32/13 = Tiefenbach Ps. 32/13 = SAAT 320, 31 (Ps. 32/13); Kont.: H gisâhun thar mahtigna godes engil cuman 394, H that môste Iohannes thô gisehan endi gihôrean 995; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 23f., S. 481, 13 (zu H 476), Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 48 (zu H 634), § 46 (zu H 4538), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 634), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 141 (zu H 4538), gisahan (in Handschrift C) für gisehan (in Handschrift M P) in Vers 995, farsihit (in Handschrift M) für gisihid (in Handschrift C) in Vers 4581, gisehan (in Handschrift C) für gisehat (in Handschrift M) in Vers 4538, sao (in Handschrift C) für gesah (in Handschrift M) in Vers 2063, gisahun (in Handschrift C) für gisahin (in Handschrift M) in Vers 634, gisauuin (in Handschrift C) für gisehan (in Handschrift M) in Vers 604

gi‑s’l‑l‑ian 7, as., sw. V. (1b): nhd. hingeben, übergeben (V.), verkaufen; ne. give (V.), sell (V.); ÜG.: lat. tradere H; Q.: H (830); E.: s. gi (2), s’llian; B.: H Inf. gisellien 4578 M, gisellian 4578 C, 3. Pers. Pl. Prät. gisaldun 5354 C, 1. Pers. Pl. Prät. Konj. gisaldin 2835 M C, Part. Prät. gisald 4807 M C, 5148 M C, 5857 C L, 5785 C; Kont.: H ef uui hêr gisaldin siluªerscatto tuê hund samad 2835; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 250a (1a), zu H 2835 vgl. Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 37, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 225, Anm (mit Genitiv verbunden) dagegen Sievers, E., Heliand, 1878, S. 486, 22, 428, 26

*gi‑s’l‑l‑io?, as., sw. M. (n): Hw.: vgl. ahd. gisello (sw. M. n); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

gi‑sêr‑it*, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. sêrian*

*gi‑se-t?, as., st. N. (a): nhd. Sitz; ne. seat (N.); Vw.: s. burg‑*, hôh‑*; Hw.: vgl. ahd. gisez* (st. N. a); E.: s. gi (2), *set; W.: s. mnd. gesetze, N., Sitz

gi‑s’-t‑ith‑a 2, as., st. F. (æ): nhd. Gesetz, Verordnung; ne. law (N.); ÜG.: lat. scitum GlPW, traditio GlEe; Hw.: vgl. ahd. gisezzida (st. F. æ); Q.: GlEe (10. Jh.), GlPW; I.: Lbd. lat. scitum?; E.: s. gi (2), s’ttian; W.: s. mnd. gesette, N., Satzung, Festsetzung, Bestimmung, Anordnung; B.: GlEe Sg. gisetitha traditionem Wa 50, 1b = SAGA 98, 1b = Gl 4, 289, 43, GlPW Nom. Sg. gísétítha scitum Wa 97, 30b = SAGA 85, 30b = Gl 2, 583, 59

gi‑s’-t‑t‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. setzen, bringen; ne. set (V.), bring (V.); ÜG.: lat. statuere H; Hw.: vgl. ahd. gisezzen* (sw. V. 1a); anfrk. gisetten; Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), s’ttian; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. gisetta 1083 M C, 3. Pers. Pl. Prät. gisettun 3353 M C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. gisetta Gen 137; Kont.: H that he ina an Hierusalem te them godes uuîha up gisetta 1082; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 36, 96, 203, 215, 221

*gi‑se-t‑u?, as., st. N. Pl. (a): Hw.: s. *giset; vgl. ahd. gisez*, gisõzi* (st. N. ja); E.: s. gi (2) *set; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 426, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 338
gi‑sid-l‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Sitz, Gut; ne. seat (N.), estate (N.); ÜG.: lat. (domus) H; Hw.: s. sethal*, sedal*; Hw.: vgl. ahd. gisidili (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gi (2), sedal*; B.: Akk. Sg. gesidli 3321 M, gisidli 3321 C; Kont.: H that he thurh mîna minnea mâgo gesidli farlêtid 3321; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 427, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 340, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 7

gi‑si-d‑æn 1, as., sw. V. (2): nhd. zufügen, bereiten (V.) (1); ne. inflict (V.), prepare (V.); Hw.: vgl. ahd. gisitæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: gi (2), *sidæn; B.: H Inf. gisidon 822 M, gisiºon 822 C; Kont.: H huuî uueldes thu thînera môdar gisidon sulica sorgo that ic thi êscon scolda 822; Son.: Verb mit Dativ der Person und Akkusativ der Sache, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 64 æ (gisidæn) im Gegensatz zu Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 462, der kurzes o ansetzt, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 191, 330, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 340, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 511, 42ff. (Anm. zu H 822)

gi‑sih‑t* 3, as., st. F. (i): nhd. Ansehen, Anblick; ne. sight (N.); ÜG.: lat. aspectus PA, conspectus PA, visus PA; Vw.: s. *an‑; Hw.: vgl. ahd. gisiht (st. F. i); Q.: BSp (Ende 10. Jh.), PA; E.: s. gi (2), *siht; W.: vgl. mnd. gesichte, N., Anblick, Aussicht; B.: BSp Gen. Pl. gisihtio Wa 17, 1 = SAAT 8, 1, PA Dat. Sg. gesihti Wa 15, 9 = SAAT 313, 9, Wa 15, 11 = SAAT 313, 11

*gi‑sih‑t‑ig?, as., Adj.: Hw.: vgl. ahd. gisihtÆg*; E.: s. gi (2), *siht; W.: mnd. gesichtich, Adj., sichtbar

*gi‑sih‑t‑ig‑lÆk?, as., Adj.: nhd. sichtbar; ne. visible (Adj.); Hw.: s. gisihtiglÆko*; vgl. ahd. *gisihtÆglÆh?; I.: Lüt. lat. visibilis?; E.: s. gi (2), *siht, lÆk (2) 

gi‑sih‑t‑ig‑lÆk-o* 1, as., Adv.: nhd. sichtbar; ne. visibly (Adv.); ÜG.: lat. visibiliter GlEe; Hw.: vgl. ahd. *gisihtÆglÆhho?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. gi (2), *siht, *lÆko; B.: GlEe gisihtiglico uisibiliter Wa 60, 30b = SAGA 108, 30b = Gl 4, 303, 33

gi‑sit‑t‑ian 7, as., st. V. (5): nhd. setzen, bewohnen; ne. sit (V.) down; ÜG.: lat. recumbere H, sedere H; Hw.: vgl. ahd. gisizzen* (st. V. 5); Q.: H (830); E.: germ. *gasetjan, *gasitjan, st. V., sitzen, sich setzen; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; B.: H Inf. gesittien 1250 M, gisittean 1250 C, gesittien 4526 M, gisittian 4526 C, 5370 C, 3. Pers. Sg. Prät. gesat 2961 M, gisat 2961 C, 5805 C, Part. Prät. Nom. Pl. F. gesetana 2825 M, gisetana 2825 C, Part. Prät. (unflekt.) giseten 3036 M, gisetan 3036 C; Kont.: H geng imu gesittien under that gesîºo folc 4526

gi‑sÆth 56, as., st. M. (a): nhd. Begleiter, Gefolgsmann; ne. company (M.), follower (M.); ÜG.: lat. discipulus H; Hw.: s. gisÆthi; vgl. ahd. gisind* (st. M. a); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. discipulus?; E.: s. gi (2), sÆthon; W.: mnd. gesinde, M., Mann des Gesindes, Gefolgsmann, Diener; B.: H Nom. Sg. gisid 129 M, 135 M, gisith 129 C, 135 C, 4970 C, gesid 4970 M, Dat. Sg. gisida 534 M, gisithe 534 C, 834 C, gisiºe 534 S, gisidea 834 M, Nom. Vok. Pl. gisidos 733 M, 952 M, gisithos 733 C, 952 C, 2311 C, 1361 C, 1389 C, 2388 C, 2413 C, 2799 C, 2820 C, 2903 C, 3105 C, 3798 C, 4667 C, 4676 C, 4807 C, 4932 C, 5501 C, 5803 C, 5867 C, 5884 C, 5912 C, 5979 M, 1280 C, gesidos 2311 M, 1361 M, 1389 M, 2388 M, 2413 M, 2799 M, 2820 M, 2903 M, 3105 M, 3798 M, 4667 M, 4807 M, 1280 M, gesiºos 1280 V, 5839 L, 5867 L, gifithos 5839 C, Gen. Pl. gesido 2815 M, 4526 M, gisitho 2815 C, 4526 C, Dat. Pl. gisidun 643 M, 1029 M, 1269 M, gisithon 643 C, 1029 C, 1269 C, 2172 C, 2290 C, 2999 C, 3111 C, 3174 C, 4273 C, 4532 C, 4545 C, 4571 C, 4616 C, 4716 C, 5833 C L, gisiºun 2172 M, gesidon 2290 M, gesidun 2999 M, 3111 M, 3174 M, 4273 M, 4532 M, 4545 M, 4571 M, 4616 M, Akk. Pl. gesidos 1204 M, 3036 M, 4555 M, 4797 M, 5019 M, gisithos 1204 C, 3036 C, 3958 C, 4555 C, 4797 C, 5019 C, 2983 C, gesido 2983 M; Kont.: H habdun im heªenkuning simbla te gisîºa 534, H gesîºos gôde 5979; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 23, 63, 120, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 430, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 102, Anm. und Schlüter, W., Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 696, Anm. 7 (zu H 2983), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 29 (zu H 534), S. 427, 43f. (2413), S. 447, 11 (zu H 733), gesido (in Handschrift M) für gisithos (in Handschrift C) in Vers 2983 

gi‑sÆth‑i 32, as., st. N. (ja): nhd. Gesinde, Schar (F.) (1), Gefolge; ne. servants (M. Pl.), followers (M. Pl.); ÜG.: lat. comitatus H, (discipulus) H; Hw.: s. gisÆth; vgl. ahd. gisindi (st. N. ja); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. discipulus?; E.: s. gi (2), sÆthon; W.: vgl. mnd. gesinde, N., Gesinde; B.: H gesidi 2092 M, 2853 M, 2795 M, gisithi 2092 C, 2853 C, 2795 C, Gen. Sg. gisideas 652 M, gisithes 652 C, 5556 C, 4977 C, gesides 4977 M, 4988 M, gisithies 4988 C, Dat. Sg. gisidea 185 M, 845 M, 611 M, 1148 M, 1169 M, 334 M, 819 M, 2334 M, gisithea 185 C, 845 C, 5855 L, gisithie 611 C, 1148 C, 1169 C, 5964 C, 5616 C, 1219 C, 2843 C, 2296 C, gisidia 793 M, 802 M, gisithe 793 C, 802 C, 5855 C, gisidie 1219 M, 2843 M, geside 2296 M, Akk. Sg. gesidi 3724 M, 3805 M, 2670 M, gisithi 3724 C, 3805 C, 64 C, 2670 C, Instrum. Sg. gesiºu 3709 M, gisithu 3709 C, 4840 C, gesidiu 4840 M, Gen Nom. Sg. gisiºi Gen 149, gesidi Gen 126; Kont.: H gumono gesîºi 3805, Gen seºas gesîºi Gen 126; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 25, 26, §§ 115, 117, 269, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 436, 10 (zu H 3709), S. 394, 24f. (zu H 1169), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 819), githa (in Handschrift C) für gisidea (in Handschrift M) in Vers 334, gisithon (in Handschrift C) für gisidea (in Handschrift M) in den Versen 819, 2334

gi‑sÆth‑s-k’p-i* 1, as., st. M. (i): nhd. Begleitung, Gefolgschaft, Ehe; ne. followers (M. Pl.), matrimony (N.); ÜG.: lat. coniugium GlEe; Hw.: vgl. ahd. *gisindskeffi? (st. N. ja); Q.: GlEe, H (830); I.: Lüs. lat. coniugium?; E.: s. gi (2), sÆthon, *sk’pi; B.: H Dat. Sg. gisidskepea 1254 M, gisidscipie 1254 C, GlEe Nom. Sg. gisihtscepi coniugium Wa 51, 31a = SAGA 99, 31a = Gl 4, 290, 53; Kont.: H thea he im te iungoron uuelda an is gesîºskepea simblon hebbean 1254; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, § 114, zu H 1254 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 28 und Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 340
gi‑siun* 9, as., st. F. (i): nhd. Auge, Gesicht; ne. eye (N.), sight (N.); ÜG.: lat. facies H, SPsPF, visio H; Hw.: vgl. ahd. *gisiun? (st. F. i); Q.: H (830), SPsPF; E.: gi (2), siun; B.: H Gen. Sg. gisiunies 3641 M C, Akk. Sg. gesiun 1710 M, giseon 1710 C, Nom. Pl. gisiuni 5450 C, 5878 C, Dat. Pl. gisiunion 5454 C, Akk. Pl. gisioni 3166 M, gisiuni 3166 C, 5872 C, SPsPF Dat. Sg. (gi)s(iune) facie ABÄG 26 (1987), S. 9, 3 (Ps. 37/4) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 14 (Ps. 37/4), Dat. Sg. (gi)siune facie ABÄG 26 (1987), S. 9, 4 (Ps. 37/4) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 16 (Ps. 37/4); Kont.: H than maht thu suâses mannes gesiun gebôtean 1710; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 40, 105, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 425, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 28 (zu H 3641), S. 454, 2 (zu H 5450)

gi‑siun‑i*, as., st. N. (ja): nhd. Gesicht, Erscheinung; ne. sight (N.), appearance (N.); Hw.: s. anasiuni*, gisiun*; vgl. ahd. gisiuni (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gisiun*; B.: s. gisiun*

gi‑skaft* 1, as., st. F. (i): nhd. Bestimmung; ne. destination (N.); ÜG.: lat. procreatio GlEe; Vw.: s. metodi‑*, wurdi‑*; Hw.: giskap*; vgl. ahd. giskaft* (2) (st. F. i); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: gi (29, skaft (2); B.: GlEe Nom. Sg. giscaft procreatio Wa 59, 3a = SAGA 107, 3a = Gl 4, 301, 1; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 348
gi‑s‑kap* 6, as., st. N. (a): nhd. Geschick, Schöpfung, Aussehen; ne. destiny (N.), creation (N.); Vw.: s. erthlÆvi‑*, metodo‑*, regan‑*, wurdi‑*; Hw.: skaft (2), sk’ppian (1); vgl. ahd. giskaf* (1) (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *gaskapa‑, *gaskapam, st. N. (a), Beschaffenheit, Gestalt; s. idg. *skÀp‑, *kÀp‑, V., schneiden, spalten, Pokorny 930; B.: H Nom. Pl giscapu 336 M C, 367 M C, 4284 M C, Akk. Pl. giscapu 547 M C S, 778 M C, 4064 M C; Kont.: H driªun im godes giscapu 547; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 10, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 450, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 350
gi‑s‑kap‑u*, as., st. N. Pl. (a): Vw.: s. giskap*

gi‑skêd* 5, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: Vw.: s. giskêth*

gi‑s‑k’p‑p‑ian* 10, as., st. V. (6): nhd. schaffen, bestimmen; ne. create (V.), order (V.); Hw.: vgl. ahd. giskepfen* (st. V. 6); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *gaskapjan, st. V., schaffen, erschaffen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *skab‑, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, Pokorny 931?; idg. *skÀp‑, *kÀp‑, V., schneiden, spalten, Pokorny 930; W.: s. mnd. gescheppe, N., Geschöpf; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. giscop 811 M C, 3058 M C, 3608 M, 4092 M, 4636 M, giscuop 39 C, 3608 C, 4092 C, 4636 C, 3264 C, 5086 C, 1746 C, gescop 3264 M, 5086 M, 1746 M, Gen 3. Pers. Sg. Prät. giscuop Gen 128; Kont.: H himilisken hêrron thene the sie mid is handun giscôp 3608; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 36, 155, 158, 203, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 450, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 20 (zu H 3608)

gi‑s‑k’r‑ian* 5, as., sw. V. (1b): nhd. bestimmen; ne. order (V.); Hw.: vgl. ahd. giskerren* (sw. V. 1b); Q.: H (830); E.: s. gi (2), sk’rian*; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. geskeride 2352 M, giscerida 2352 C, Part. Prät. Nom. Pl. M. giskeride 3218 M, giscerida 3218 C, 5761 C, Part. Prät. giscerid 5446 C, 5647 C; Kont.: H sculdi endi scattos thea imu giskeride sind gerno gelden 3218; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251a (1a), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 15 (zu H 2352), S. 458, 19, S. 393, 40 (zu H 5446)

gi‑s‑k’r‑p‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. schärfen; ne. sharpen (V.); ÜG.: lat. exasperare GlPW, procudere GlPW; Hw.: vgl. ahd. giskarpfen* (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), sk’rpian*; B.: GlPW 1. Pers. Sg. Präs. giscerpiu procudam Wa 93, 35b = SAGA 81, 35b = Gl 2, 579, 54, 3. Pers. Sg. Prät. gíscerpta exasperat Wa 98, 32a = SAGA 86, 32a = Gl 2, 584, 27

gi‑skê‑th* 6, gi-skê-d, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Bescheid; ne. decree (N.); ÜG.: lat. discretio GlEe; Vw.: s. un‑; Hw.: s. ingiskêthi; vgl. ahd. giskeid* (1) (st. M. a? bzw. st. N. a), *giskeit?; Q.: GlEe, H (830); E.: s. gi (2), skêth*; W.: mnd. gescheit, N., Scheidung, Grenze, Versöhnung; B.: H Akk. Sg. gisked 653 M, 4151 M, 2466 M, gisceº 653 C, gisceth 4151 C, 1723 C, 1726 C, gisced 2466 C, gesked 1723 M, 1726 M, GlEe Nom. Sg. gisceht discrecio Wa 60, 29a = SAGA 108, 29a = Gl 4, 303, 9; Kont.: H uuêt iuuuaro spello giskêd 2466; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 79, 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 463, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 351, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 1

*gi‑skê‑th‑i?, as., st.? N. (ja): Vw.: s. in‑*; Hw.: vgl. ahd. *giskeidi? (st. N. ja); E.: s. gi (2), *skêthi?

gi‑skÆ‑n‑an* 1, as., st. V. (1b): nhd. scheinen, leuchten; ne. shine (V.); Hw.: vgl. ahd. giskÆnan* (st. V. 1a); anfrk. giskÆnan; Q.: H (830); E.: germ. *gaskeinan, st. V., scheinen, erscheinen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *s¨õi‑, *s¨ýi‑, *s¨Æ‑, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917; B.: H Inf. giscinan 5626 C; Kont.: H ni mahta suigli lioht scôni giscînan 5626; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 67, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251a (1)

*gi‑skod?, as., st. N. (a?): Vw.: s. forth‑*; Hw.: vgl. ahd. *giskut? (st. N. a?); E.: s. gi (2), *skod

*gi‑skæh?, as., st. M. (a): Vw.: s. *winding‑; Hw.: vgl. ahd. giskuoh; E.: s. gi (2), skæh*

gi‑skæh‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Schuhwerk; ne. footwear (N.); ÜG.: lat. calceamentum H, caliga GlTr; Hw.: vgl. ahd. giskuohi* (st. N. ja); Q.: H (830), GlTr; E.: s. gi (2), skæh*; B.: H Dat. Sg. giscuoha 939 M, giscuohe 939 C, GlTr Nom. Sg. giscohi calige SAGA 315(, 5, 22) = Ka 105(, 5, 22) = Gl 4, 198, 35; Kont.: H that ic môti an is giscuoha thea reomon antbindan 939; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277b, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 465

gi‑sko‑t* 2, as., st. N. (a): nhd. Steuer (F.), Abgabe; ne. tax (N.); ÜG.: lat. coniectum Urk; Hw.: s. skotæn*; vgl. ahd. *giskæz? (2) (Sb.); anfrk. giskot; Q.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884 (MGH DD) (931); E.: s. skotæn*; W.: mnd. geschot, N., Schoss, Steuer (F.); B.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884 (MGH DD), Bd. 1, Nr. 27, S. 63, 14 giscot, Nr. 19, S. 106, 30 giscot; Kont.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884 (MGH DD), Bd. 1, Nr. 19, S. 106, 30 nec bannum nec fredum nec coniectum quod ab ipsis giscot vocatur contingere aut exactare quis presumeret; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 67a, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 441-442

*gi‑s‑kr‑ank‑on?, as., sw. V. (2): Hw.: s. skrankon*; Hw.: vgl. ahd. *giskrankæn? (sw. V. 2); E.: s. gi (2), skrankon*; Son.: das Althochdeutsche Glossenwörterbuch, ordnet Belege für giskrankon unter dem Grundwort skrankon ein, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 67a nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an

gi‑s-kr-ê-g‑i*? 1?, as.?, st. N. (a?, i?): nhd. Geschrei; ne. clamour (N.); Hw.: s. skrÆan*; vgl. ahd. *giskreigi? (st. N. a?, i?); Q.: PA? (Ende 10. Jh.); E.: s. skrÆan*; W.: mnd. geschrige, N., Geschrei?, (Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 107); B.: PA Nom. Sg. (ge)screge Wa 7, 1 = SAAT 304, 14; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 107, S. 522 liest PA Wa 7, 1 = SAAT 305, 1 (mit Anm. 1) bzw. Wa 13, 14 = SAAT 311, 14 (mit Anm. 7) gescrege, was nach Wadstein unrichtig ist, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 67a

gi-skrÆª-an*, as., st. V. (1a): Vw.: s. giskrÆvan*

gi‑s‑kri‑f* 1, as., st. N. (a): nhd. Schreiben; ne. scripture (N.); Hw.: s. giskrêgi*?; vgl. ahd. giskrib* (st. F. i?, st. N. a); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. scribere, scriptura?; E.: s. gi (2), skrÆvan*; W.: mnd. geschrif, N., Schreiben, (Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 107); B.: PA ge(scriuo) Wa 15, 16-17 = SAAT 314, 16-17 ge(scriuo); Son.: vermutlich falsche Lesung Gallées?

gi‑skrÆv‑an* 10, gi-skrÆª-an*, as., st. V. (1a): nhd. schreiben, beschreiben; ne. write (V.); ÜG.: lat. scribere H; Hw.: vgl. ahd. giskrÆban* (st. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *gaskreiban, st. V., schreiben; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. as. skrÆvan*; B.: H Inf. giscriban 231 M, giscriªan 231 C, Part. Prät. giscriban 621 M, 5558 C, 3845 C, giscriªan 621 C, 5333 C, 1431 C, 1085 C, 1092 C, 1446 C, 1502 C, gescriban 1431 M, 1085 M, 1092 M, 1446 M, 1502 M, gescriben 3845 M; Kont.: H ôc is an them êo gescriªan that mîde mênêºos mancunnies gehuuilic 1502; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251b (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 27 (zu H 1092)

gi‑s‑kud‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. schütten, erschüttern, schütteln, beben machen; ne. shake (V.), make (V.) tremble; ÜG.: lat. concutere SPs; Hw.: s. *skod; vgl. ahd. giskutten* (sw. V. 1a); Q.: SPs (10. Jh.); I.: Lbd. lat. concutere?; E.: s. gi (2), skuddian*; B.: SPs Part. Präs. Gen. Sg. M. giscuttiandies concutientis (desertum) Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 19 (Ps. 28/7) (z. T. ahd.)

gi‑s-kul-d‑ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. sich schuldig machen; ne. become (V.) guilty of; ÜG.: lat. debere GlEe; Hw.: vgl. ahd. giskulden* (sw. V. 1a); Q.: GlEe, H (830); E.: s. skuld*; B.: H Inf. gesculdien 5244 M, gisculdian 5244 C, Part. Prät. gisculdit 5181 M, gisculdid 5181 C, 5331 C, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. gisculdid debet Wa 55, 29a = SAGA 103, 29a = Gl 4, 297, 21; Kont.: frâgon mid huiu the man habde morºes gisculdit 5181; Son.: Verb mit Genitiv der Sache, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251b (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 40, S. 453, 1 (zu H 5181)

gi‑slah‑an* 3, as., st. V. (6): nhd. erschlagen (V.); ne. slay (V.); ÜG.: lat. (extinguere) PA, occidere (V.) (1) PA; Hw.: vgl. ahd. gislahan* (st. V. 6); Q.: PA (Ende 10. Jh.); E.: germ. *gaslahan, st. V., schlagen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *slak‑, V., schlagen, hämmern, Pokorny 959; W.: vgl. mnd. geslõn, V., schlagen; B.: PA 3. Pers. Sg. Präs. (gis)clahid occidit Wa 14, 4 = SAAT 312, 4, gi(sc)la(hid) Wa 14, 18 = SAAT 312, 18, 3. Pers. Pl. Präs. gisclahed Wa 14, 5-6 = SAAT 312, 5-6

gi‑s‑lõp‑o 2, as., sw. M. (n): nhd. Beischläfer; ne. bedfellow (M.); ÜG.: lat. catamitus GlPW, GlTr; Hw.: vgl. ahd. gislõfo* (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; I.: lat. catamitus?; E.: s. gi (2), slõpan; B.: GlPW Akk. Sg. gislapon catamitum Wa 94, 6a = SAGA 82, 6a = Gl 2, 579, 58, GlTr Nom. Sg. gislapo catamitus SAGA 312(, 4, 81) = Ka 102(, 4, 81) = Gl 4, 198, 3; Son.: vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 274, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278a

*gi‑sli‑h‑t‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. slihtian*; Hw.: vgl. ahd. gislihten* (sw. V. 1a); E.: s. gi (2), slihtian*; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 68a nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an, das Althochdeutsche Glossenwörterbuch ordnet das Partizip gislihtid auch unter dem Grundwort slihten ein

*gi‑snid‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Gehacktes; ne. minced food (N.); Vw.: s. in‑*; Hw.: vgl. ahd. *gisniti? (st. N. ja): E.: s. gi (2), snÆthan

gi‑sæk* 1?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Suche, Untersuchung; ne. search (N.), research (N.); Hw.: vgl. ahd. gisuoh* (st. M. a?, i?); Q.: GlM (10. Jh.); E.: s. gi (2), sækian; W.: vgl. mnd. gesoke, N., Suche, Erwerb, Gewinn; B.: GlM gsc(u)... die Wa 71, 24b = SAGA 186, 24b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

gi‑sæk‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. aufsuchen, begehren; ne. seek (V.); Hw.: vgl. ahd. gisuohhen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), sækian; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. Konj. gisokean 1501 M, gisuokean 1501 C, 3. Pers. Pl. Prät. gisohtun 4852 M, gisuohtun 4852 C; Kont.: H than sie helligethuing brêd baluuuîti bêºea gisôkean 1501; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 163, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 252a (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 12 (zu H 4852)

gi‑sæn‑ian* 5, gi-sæn-an*, as., sw. V. (1a): nhd. aussöhnen; ne. reconcile (V.); ÜG.: lat. (pax) BSp, pacificare GlEe, reconciliare H; Q.: BSp, GlEe, H (830); E.: s. gi (2), *sænian; B.: H Inf. gesonien 1469 M, gisuonean 1469 C, 2. Pers. Pl. Präs. gisonead 1627 M, BSp Inf. gisonan Wa 16, 30 = SAAT 7, 30, 1. Pers. Sg. Prät. gisonda Wa 16, 30 = SAAT 7, 30, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gisuondi pacificaret Wa 49, 36b = SAGA 97, 36b = Gl 4, 288, 65; Kont.: H endi than uuiº liudeo barn thea saca ne gisônead 1627; Son.: Verb mit Akkusativ und Präposition, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 204, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 556, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 365, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 138, (Anmerkungen zu H 1627), suoniat (in Handschrift C) für gisonead (in Handschrift M) in Vers 1627, in BSp befindet sich auf dem o von gisonan bzw. gisonda ein kleines v

gi‑sop‑a, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. gisopfa (st. F. æ?, sw. F. n?); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94b

gi‑s‑pan‑an* 2, as., st. V. (6): nhd. antreiben; ne. incite (V.); ÜG.: lat. (conari) H, persuadere H; Hw.: vgl. ahd. gispanan* (sw. V. 6); Q.: H (830); E.: germ. *gaspanan, st. V., locken (V.) (2); s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988?; vgl. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. gespon 1 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gesponi 2719 M, gispuoni 2719 C, Part. Prät. Akk. Pl. M. gispanana 5414 C; Kont.: H thiu hÁri Iudeono haªdun thuo thia aramun man alla gispanana that sia themo landscaºen lîf abâdin 5414; Son.: Delbrück, B., Synkretismus, 1907, S. 275

gi‑s‑p’n‑n‑ian*?, as., sw. V. (1b): Hw.: s. sp’nnian*; Hw.: vgl. ahd. *gispennen? (sw. V. 1b); E.: s. sp’nnian*; Son.: Part. Prät. von sp’nnian, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 252a (1a), der vom Althochdeutschen Glossenwörterbuch für den Ansatz gispennian verwertete Beleg gi spándan Gl 2, 582, 18 wird von Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967 zu sp’nnian gestellt, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 164, Nr. 461, Anm. (Part. Prät. gispandan statt gisp’nid)

gi‑s‑p’n‑s‑t‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Verlockung; ne. temptation (N.); ÜG.: lat. suggestio GlEe; Hw.: vgl. ahd. gispensti* (st. N. ja); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. gi (2), *sp’nsti; W.: mnd. gespenst, N., Verlockung, Trugbild; B.: H GlEe Sb. gispensti suggestione Wa 60, 11a = SAGA 108, 11a = Gl 4, 302, 40

gi‑spil* 1, ge-spil, as., st. N. (a): nhd. Spiel; ne. game (N.); ÜG.: lat. colludium GlTr; Hw.: vgl. ahd. gispil (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. colludium?; E.: s. gi (2), spil*; W.: mnd. gespil, N., Spiel; B.: GlTr Nom. Sg. gespil colludium SAGA 320(, 5, 113) = Ka 110(, 5, 113) = Gl 4, 199, 38 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b altsächsisch

gi‑s‑pre‑k‑an 49, as., st. V. (4): nhd. sprechen; ne. speak (V.); ÜG.: lat. (ait) H, dicere H, loqui H, (prophetare) H; Hw.: vgl. ahd. gisprehhan* (st. V. 4); Q.: BSp, Gen, H (830); E.: germ. *gasprekan, st. V. sprechen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *spereg‑, *pereg‑, *sperýg‑, *perýg‑, *sprÐg‑, *prÐg‑, V., zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992?; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: vgl. mnd. gesprêke, N., Gespräch, Besprechung; B.: H 1. Pers. Sg. Präs. gespriku 4351 M, gispricu 4351 C, 2. Pers. Sg. Präs. gesprikis 2109 M, gisprikis 2109 C, 143 C, 158 C, 3. Pers. Sg. Präs. gesprikid 1694 M, 1760 M, gisprikit 1694 C, 1760 C, 2. Pers. Sg. Prät. gispraki 3065 M C, 3. Pers. Sg. Prät. gisprak 171 M C, 4163 M C, 4932 M, 4246 M, 4489 M, 3143 C, 237 C, 39 C, 409 C, 829 C, 906 C, 1204 C, 2039 C, 3028 C, 1836 C, 5839 L, gisprac 444 M C, 4788 M C, 4932 C, 5839 C, 35 C, 4246 C, 4489 C, 2348 C, 4158 C, 4996 C, 2432 C, 237 M, 409 M, 829 M, 906 M, 5020 C, 5106 C, 3787 C, gesprak 3143 M, 2348 M, 4158 M, 4996 M, 2432 M, gesprac 1204 M, 2039 M, 3028 M, 5020 M, 5106 M, 1993 M, 3. Pers. Pl. Prät. gispracun 440 M C, 624 M C, 2878 C, 4170 C, 5682 C, 2658 C, gisprakun 2878 M, 4170 M, 3524 C, 1415 C, gesprakun 3524 M, gespracun 1415 M, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gespraki 3864 M, gispraki 3864 C, Part. Prät. gisprokan 2650 M, 5377 C, gisprocan 2650 C, 375 M, gisprokean 375 C, gisproken 375 S, gisprecan (für gisprocan) 5568, Gen 3. Pers. Sg. Prät. gisprac Gen 225, BSp 1. Pers. Sg. Prät. gisprak Wa 16, 5 = SAAT 7, 5; Kont.: H sô thu haªis selªo gisprocan 5568, H heliºos gisprâcun mid thera godes thiornun that he Hêleand te namon hebbean scoldi 440; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 54, 69, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 406, (Anmerkungen zu H 5548, gisprecan-e aus o korrigiert) (zu H 5546), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 442, 13f. (zu H 143, 148, 171), S. 538, 37-38 (Anm. zu H 5568), sprikis (in Handschrift M) für gisprikis (in Handschrift C) in den Versen 143, 158, sprac (in Handschrift C) für gesprac (in Handschrift M) in Vers 1993, sprac (in Handschrift M) für gisprak (in Handschrift C) in Vers 1836, sprak (in Handschrift M) für gisprac (in Handschrift C) in Vers 3787, sprakun (in Handschrift M) für gispracun (in Handschrift C) in Vers 2658

gi‑s‑pri‑n‑g 2, as., st. M. (a?, i?)?, st. N. (a)?: nhd. Quelle; ne. spring (N.); ÜG.: lat. fons GlPW; Hw.: vgl. ahd. gispring* (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), *spring; B.: GlPW Nom. Sg. gispring fons Wa 104, 33b = SAGA 92, 33b = Gl 2, 589, 55, Dat. Sg. gísprínga fonte Wa 97, 10b = SAGA 85, 10b = Gl 2, 583, 41

*gi‑s‑pri‑n‑g‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Quelle; ne. spring (N.); Hw.: vgl. ahd. *gispringi? (st. N. ja); Q.: ON; E.: s. gi (2), *springi; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 71a

gi‑s‑pro‑t 1, as., st. N. (a?): nhd. Sprößling; ne. sprout (N.); ÜG.: lat. surculus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gisproz? (Sb.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), *sprot; B.: GlPW Nom. Sg. gísprót surculus Wa 92, 22b = SAGA 80, 22b = Gl 2, 578, 17

gi‑stõ‑n 1, as., anom. V.: nhd. stehen bleiben, bleiben, eintreten, zu Teil werden, gereichen; ne. stay (V.), enter (V.), happen (V.); Hw.: vgl. ahd. gistõn* (anom. V.); Q.: H (830); E.: s. gi (2), stõn*; W.: mnd. gestõn, V., stehen; B.: H Inf. gistan 2196 C; Kont.: H thi scal hîr uuilleo gistân frôfra far thesumu folke 2196; Son.: Verb mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 175, gestanden (in Handschrift M) für gistan (in Handschrift C) in Vers 2196

gi‑sta‑nd‑an 20, as., st. V. (6): nhd. stehen, stehen bleiben, eintreten, zu Teil werden, gereichen; ne. stand (V.), enter (V.), happen (V.); ÜG.: lat. stare H; Hw.: vgl. ahd. gistantan (st. V. 6); Q.: Gen, H (830), WT; E.: germ. *gastandan, st. V., stehen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; B.: H Inf. gistanden 662 M, 4666 M, gistandan 662 C, 4666 C, gestanden 2196 M, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. gistande 4679 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. gistande 3997 C, 3. Pers. Sg. Prät. gistod 484 M, 510 M, 969 M, 1012 M, 4068 M, gistuod 5897 C, 88 C, 484 C, 510 C, 969 C P, 1012 C, 2207 C, 4068 C, 3570 C, gistód 510 S, gestod 3570 M, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gistodi 471 M, 4664 M, 5025 M, gistuodi 471 C, 4664 C, 5025 C, Part. Prät. gistanden 2987 M, Gen 3. Pers. Sg. Prät. gistuod Gen 334, 3. Pers. Pl. Prät. gistuodun Gen 97, gistandan 2987 C, WT gistandan Foerste, S. 90, 20 = SAAT 340, 20; Kont.: H Hêleand gestôd 3570, Gen thuo siu an them berega gistuod Gen 334; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 8f. (zu H 4679), gistan (in Handschrift C) für gestanden (in Handschrift M) in Vers 2196

gi‑stert‑en* 1, as., sw. V. (1a): nhd. zerstören; ne. destroy (V.); ÜG.: lat. destructio (= gisterten subst.) GlP, strudes (= gisterten subst.) GlP; Hw.: vgl. ahd. *gisterzen? (sw. V. 1a); Q.: GlP (1000); E.: s. gi (2), *sterten; B.: GlP (ci) gistertanne (ad) strudem, distructionem; Son.: z. T. ahd.?

gi‑stÆg‑an 2, as., st. V. (1a): nhd. steigen; ne. mount (V.); Hw.: vgl. ahd. gistÆgan (st. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *gasteigan, st. V., steigen, ersteigen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *steigh‑, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; B.: H Inf. gestigan 1499 M, gistigan 1499 C, 3. Pers. Sg. Prät. gistog 4272 M C; Kont.: H iac imu uppen thene berg gistêg 4272; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 252b (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 486, 39

gi‑s‑til‑l‑ian 4, as., sw. V. (1a): nhd. stillen; ne. still (V.); ÜG.: lat. silentium imponere GlEe, sedare GlPP; Hw.: s. *unstillian; vgl. ahd. gistillen (sw. V. 1a); Q.: GlEe, GlPP, H (830); E.: s. gi (2), *stillian; W.: mnd. gestillen, V., stillen; B.: H Part. Prät. gestillid 2963 M, gistillid 2963 C, GlEe Part. gistíld silentium imposuisset Wa 54, 18a = SAGA 102, 18a = Gl 4, 295, 37, GlPP Inf. gistillian sedasse Wa 88, 18b = SAGA 237, 18b = Gl 2, 595, 45, 3. Pers. Sg. Prät. Konj.? gistillide fatescat Wa 88, 10b = SAGA 237, 10b = Gl 2, 595, 40; Kont.: H thô uuarº brêd uuater strômos gestillid 2963; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 488, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 252b (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 28 (zu H 395, 28)

gi‑stil‑l‑æn?, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. gistillÐn* (sw. V. 3, 2); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94b

*gi-strõ-l-ian?, as., sw. V. (1a): Hw.: s. *gi-strõ-l-it; E.: s. gi, *strõ-l-ian

*gi‑strõ‑l‑it?, as., Part. Prät.=Adj.: nhd. »gestrählt«, gekämmt; ne. combed (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gistrõlit* (Adj.); E.: s. gi, *strõlian

gi‑s‑trÆ‑d‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Streiterei; ne. quarrel (N.); ÜG.: lat. (contentiosus) BSp; Hw.: vgl. ahd. gistrÆti* (st. N. ja); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. strÆd*; B.: H BSp Akk. Sg. gistridi Wa 17, 7 = SAAT 8, 7

gi‑stri‑un‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Schatz; ne. treasure (N.); Hw.: vgl. ahd. gistriuni* (st. N. ja); Q.: H (830); E.: gi (2), *striuni; B.: H Akk. Sg.? gestriuni 1721 M, gistriuni 1721 C; Kont.: H mêºmo gestriuni 1721; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 502, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 377, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 26

gi‑stri‑u‑n‑id*, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: striunian*

gi‑sund 14, as., Adj.: nhd. gesund, heil, unverletzt; ne. sound (Adj.); ÜG.: lat. sanus H; Hw.: vgl. ahd. gisunt (1); anfrk. gisund; Q.: Gen, H (830), TS; E.: germ. *gasunda‑, *gasundaz, Adj., gesund; s. idg. *søento‑?, *sunto‑?, Adj., rege, rüstig, gesund, Pokorny 1048; W.: mnd. gesunt, Adj., gesund; B.: H Nom. Sg. M. gesund 2334 M, gisund 2219 C, 2334 C, Nom. Sg. Fem. gisund 4060 M C, Dat. Sg. M. (sw.?) gisundon 5940 C, Akk. Sg. M. gesunden 4111 M, gisundan 4111 C, 5943 C, 2150 C, Akk. Sg. M. (sw.?) gisundon 5360 C, Akk. Sg. N. gesund 2160 M, gisund 2160 C, Gen Nom. Sg. N. gisund Gen 150, Gen 204, Gen 231, Akk. Sg. N. gisund Gen 223, TS gisund Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 2 = SAAT 334, A2; Kont.: H thuo uuas im eft gisund after thiu kindiung aquicot 2219; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, 47, 48, 129, 201, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 547, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 381, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 15 (zu Gen 223), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 22 (zu H 5940), S. 39 (zu H 5360), gesund (in Handschrift M) für gisundan (in Handschrift C) in Vers 2150

gi‑su‑nd‑ion 1, as., sw. V. (2): nhd. sündigen; ne. sin (V.); Hw.: vgl. ahd. gisuntæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); I.: Lüt.? Lbd.? lat. peccare?; E.: s. gi (2), sundion*; B.: H Inf. gesundion 5033 M, gisundion 5033 C; Kont.: H lêt ina gesundion 5033; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68

gi‑su‑n‑fa‑d‑ar* 1, as., st. M. Pl. (er): nhd. Sohn und Vater; ne. son and father; ÜG.: lat. (pater) H; Hw.: vgl. ahd. *gisunfatera? (st. M. Pl. er); Q.: H (830); E.: s. gi (2), sunu, fadar; B.: H Nom. Pl. gesunfader 1176 M, gisunfader 1176 C; Kont.: H sâtun im thia gesŭnfader an ênumu sande uppen 1176; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 137, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 26, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 52

gi‑su‑s‑t‑r‑ith-i* 1, gi-sw-istr-ith-i*, as., st. N. (ja): nhd. Geschwister (N.); ne. sibling (M. bzw. F.), brother or sister; Hw.: s. giswestar*; vgl. ahd. *giswistridi? (st. N. ja); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: gi (2), *sustrithi; W.: mnd. gesusterede, gesusterde, N., Geschwister (N.); B.: GlEe Akk. Pl. gisuttrithi (lies gisustrithi) Wa 60, 1b = SAGA 108, 1b = Gl 4, 302, 53

gi‑su‑s‑t‑r‑æni* 1, as., st. N. (ja): nhd. Geschwister (N.); ne. sibling (M. bzw. F.), brother or sister; Hw.: s. giswestar*; vgl. ahd. *giswistræni? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: gi (2), *sustræni; B.: H Dat. Pl. gisustruonion 1264 C; Son.: vgl. Kauffmann, F., Die Rhytmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 348, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 192 ordnet gisustruonion unter giswester ein, suuestron (in Handschrift M) für gisustruonion (in Handschrift C) in Vers 1264 

gi‑s‑w‑õ‑s* 1, gi-s-w-õ-s-i*, as., Adj.: nhd. vertraut, verbündet; ne. familiar (Adj.), allied (Adj.); ÜG.: lat. (socius) GlVO; Hw.: vgl. ahd. giswõs*; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: gi (2), swõs*; B.: GlVO Nom. Pl. isuese socii Wa 112, 1b = SAGA 194, 1b = Gl 2, 717, 1

gi‑s‑w‑õ‑s‑s-kar‑a* 1?, as.?, st. F. (æ): nhd. vertraute Schar (F.) (1), Privileg; ne. familiar troop (N.), privilege (N.); ÜG.: lat. (iustum privilegium) Gl, (peculiarie scriptum) Gl; Hw.: vgl. ahd. giswõsskara* (st. F. æ); Q.: Gl (Essen-Werden, Pfarrarchiv unsigniert)(10. Jh.); E.: s. gi (2), swõs*, skara*; B.: Gl (Essen-Werden, Pfarrarchiv unsigniert) Dat. Pl. gisuasscaron priuilegiis Gl 4, 344, 18-19 (z. T. ahd.?); Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 109, Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, 1894, S. 336 (Werdener Prudentiusfragment), nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 73a as., nach Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 123 eher amfrk. 

gi‑sw’m‑m‑ia* 1, as., st. F. (jæ): nhd. Schwemme, Schwimmteich; ne. wateringplace (N.); ÜG.: lat. colymbus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *giswemma? (st. F. jæ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), *sw’mmia; B.: H GlPW Dat. Sg. gisuémmia colymbo Wa 104, 6b = SAGA 92, 6b = Gl 2, 589, 28

gi‑sw’r‑ian* 1, as., st. V. (6): nhd. schwören; ne. swear (V.); Hw.: vgl. ahd. giswerien (st. V. 6); Q.: H (830); E.: s. gi (2), sw’rian*; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. gesuor 4977 M, gisuor 4977 C; Kont.: H endi starkan êº suîºlîco gesuôr that he thes gesîºes ni uuâri; Son.: Verb mit Akkusativ und abhängigem Satze, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162, 333

gi‑swerk* 3, as., st. N. (a): nhd. Finsternis; ne. darkness (N.); Hw.: vgl. ahd. giswerk* (st. N. a); Q.: Gen, H (830); E.: gi (2), *swerk; B.: H Nom. Sg. gisuerc 2243 C, 5632 C, Gen Nom. Sg. gisuuerek Gen 16; Kont.: Gen gisuuerek upp drîªit feriº forº an gimang Gen 16; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 550, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 386
gi‑swerk‑an* 6, as., st. V. (3b): nhd. sich verfinstern; ne. darken (V.); ÜG.: lat. obscurare H, turbulentus (= gisworkan) GlS; Hw.: vgl. ahd. *giswerkan? (st. V. 3b); Q.: GlS, H (830); E.: germ. *gaswerkan, st. V., verfinstern, dunkeln; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. gisuerkad 4311 M, gisuercat 4311 C, Part. Prät. gisuorkan 5625 C, gisuorken 4571 M, 4631 M, 4671 M, gisuorcan 4571 C, 4631 C, 4671 C, GlS Part. Prät. gesuorkan turbulentius Wa 107, 42b = SAGA 287, 42b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H thô uuarº môd gumon suîºo gisuorken 4671; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 67, 189, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 2 (zu H 4571), S. 404, 19 (zu H 4631)

gi‑s‑w‑e‑s‑t‑ar* 3, as., st. F. (er): nhd. Geschwister (N.); ne. sibling (M. bzw. F.), brother or sister; ÜG.: lat. soror H; Hw.: s. gisustræni*; vgl. ahd. giswester* (st. F. er); Q.: H (830); E.: s. gi (2), swestar; B.: H Nom. Pl. gisuestar 4013 C, gesuest 4108 M, gisuester 3969 C, 4108 C; Kont.: H thia gisuester tuâ Maria endi Martha 4013; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 29, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 544, Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, s. u. Geschwister, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 192 ordnet unter giswester auch Dat. Pl. gisustruonion 1264 C ein

*gi‑swêt‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. schwitzen; ne. sweat (V.); Hw.: vgl. ahd. *gisweizen? (sw. V. 1a); E.: s. gi (2), *swêtian; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 73b nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an

gi‑sw‑Æ‑k‑an* 10, as., st. V. (1a): nhd. im Stich lassen; ne. desert (V.); ÜG.: lat. scandalizare GlEe, scandalum GlEe; Hw.: vgl. ahd. giswÆhhan* (st. V. 1a); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *gasweikan, st. V., ausweichen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *søeig‑, V., biegen, drehen, schwingen, schweifen, Pokorny 1042; vgl. idg. *søÁi‑, *søÁ‑, V., biegen, drehen, schwingen, Pokorny 1041; B.: H Inf. gesuikan 4667 M, gisuikan 4667 C, gisuican 4576 C, 3. Pers. Sg. Präs. gesuikid 5041 M, gisuikiº 5041 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. gisuican 4676 C, 3. Pers. Sg. Prät. gisuek 5045 M C, Part. Prät. Nom. Pl. M. gesuikane 4932 M, gisuicana 4932 C, GlEe Inf. gisuikan Wa 52, 23b = SAGA 100, 23b = Gl 4, 292, 43, 2. Pers. Pl. Präs. gisuikad scandalum paciemini Wa 52, 11b = SAGA 100, 11b = Gl 4, 292, 29, 3. Pers. Pl. Präs. gisuikad scanalizabuntur Wa 52, 19a = SAGA 100, 19a = Gl 4, 291, 63, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. gisuikan scandalum patiemini Wa 52, 16b = SAGA 100, 16b = Gl 4, 292, 36; Kont.: H thoh thi all thit heliºo folc gisuîcan thîna gisîºos 4676; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 253b (1), suikan (in Handschrift M) für gisuican (in Handschrift C) in Vers 4576

gi‑swil‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. Schwielen bekommen; ne. get weals (N.); ÜG.: lat. occallescere GlPW; Hw.: vgl. ahd. giswillÐn* (sw. V. 3); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), swilæn*; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. gísuílóda obcalluit Wa 96, 12a = SAGA 84, 12a = Gl 2, 582, 8

gi‑sw‑istr‑ith-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. gisustrithi*

g‑i‑t 5, as., Pers.‑Pron.: nhd. ihr beide; ne. both of you; Hw.: s. gÆ (1), ink*, thð; vgl. ahd. *giz; Q.: H (830); E.: s. gÆ (1); B.: H Nom. Dual. git 1159 M C, 1160 M C, 130 M, 134 M, 3573 M; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 158, gi (in Handschrift C) für git (in Handschrift M) in den Versen 130, 134, 3573

gi‑ta‑l (1) 2, as., st. N. (a): nhd. Zahl, Reihe; ne. number (N.), row (N.); Vw.: s. wintar‑*; Hw.: vgl. ahd. *gizal? (2) (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *tal (1); W.: vgl. mnd. getal, N., M., Zahl; B.: H Nom. Sg. gital 198 M C, Akk. Pl. uuintro gitalu 725 C; Kont.: H skrêd the uuintar forº geng thes gêres gital 198; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 158, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 25 (zu H 198), uuintergitalu (in Handschrift M) für uuintro gitalu (in Handschrift C) in Vers 725

gi‑ta‑l* (2) 1, as., Adj.: nhd. schnell, behende; ne. quick (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gizal* (1); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *tal (2); B.: H Gen. Sg. M. gitalas 987 P; Son.: Glosse zu lungras, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 159, Walter, Korrespondenzblatt des Vereins für niederdeutsche Sprachforschung 22, S. 22, 42

gi‑ta‑l‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Zählung; ne. calculation (N.); ÜG.: lat. (computatio) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *gizala? (st. F. æ); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. computatio?; E.: s. gi (2), *tal (1); B.: GlEe Dat. Sg. (te thero) gitalu (in actu) computationis Wa 55, 20b = SAGA 103, 20b = Gl 4, 297, 49

gi‑t’‑l‑l‑ian 19, as., sw. V. (1a): nhd. zählen, bestimmen, rechnen, sagen; ne. count (V.), calculate (V.); ÜG.: lat. (numerus) H; Hw.: vgl. ahd. gizellen (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), t’llian; W.: mnd. getellen, V., zählen; B.: H Inf. getellean 2076 M gitelliean 2076 C, gitellien 564 M S, 2163 M, 4246 M, 4308 M, 5189 M, gitellian 2163 C, 4246 C, 4308 C, 5189 C, gitellean 405 M, gitellien 3619 M, 4280 M, 2671 M, 3. Pers. Sg. Prät. getalde 1586 M, gitalda 1586 C, 3. Pers. Pl. Prät. gitaldun 4468 C, Part. Prät. gitald 94 M C, 2870 M C, 2729 M C, 3810 M C, Part. Prät. Akk. Pl. M. und F. getalda 1251 M, 1326 M, gitalda 1251 C, 1326 C V, 1267 C, getalde 1267 M; Kont.: H thô habda thero gumono thar the neriendo Krist niguni getalde treuuafte man 1267; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 496, dagegen S. 92 (zu H 2729), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 442, 28f. (zu H 94), S. 514, 41ff (Anm. zu H 1326), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 418 (zu H 405), tellian (in Handschrift C) für gitellean (in Handschrift M) in Vers 405, tellian (in Handschrift C) für gitellien (in Handschrift M) in den Versen 3619, 4280, 2671, taldun (in Handschrift M) für gitaldun (in Handschrift C) in Vers 4468

gi‑tÆ‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Gebetzeit, Zeit; ne. time (N.), time (N.) of prayer; Vw.: s. hôh‑; Hw.: vgl. ahd. gizÆt* (st. F. i); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), tÆd; W.: vgl. mnd. getide, N., Zeit; B.: BSp Akk. Pl. gitidi Wa 17, 9 = SAAT 8, 9, Gen. Pl. gitidio Wa 16, 12 = SAAT 7, 12

gi‑tio‑h‑an* 1, as., st. V. (2b): nhd. herausziehen, aufziehen; ne. pull (V.) out; Hw.: vgl. ahd. giziohan* (st. V. 2b); Q.: H (830); E.: germ. *gateuhan, st. V., ziehen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mnd. getÐn, st. V., ziehen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. gitoh 3211 M C; Kont.: H endi up gitôh fisk an flôde mid is folmun tuêm; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 254a (2), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 36

gi‑tiu‑h* 1, gi-tiu-h-t, as., st. N. (a)?, st. M. (a?, i?): nhd. Aufwand; ne. expense (N.); ÜG.: lat. impensa GlP; Hw.: s. tiohan*; vgl. ahd. giziug (st. N. a?, st. M. a?, i?); Q.: GlP (1000); E.: s. tiohan*; B.: GlP Nom. Sg. gitiuht (lies gitiuhc) impensa Wa 74, 19a = SAGA 121, 19a = Gl 1, 338, 34; Son.: Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, S. 186b nimmt Maskulinum an, anders Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 75a mit Neutrum

gi‑tiun‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. schaden; ne. damage (V.); Hw.: s. tiono*; vgl. ahd. *giziunen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: gi (2), *tiunian; B.: H Inf. getiunean 1810 M, gitiunean 1810 C; Kont.: H uuêgos uuirkid thar im uuind ni mag getiunean 1810; Son.: Verb mit Dativ, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 165, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 254a (1) 

gi‑tô*, as., st. N. (wa): Vw.: s. gitou*

gi‑t-ôg‑ian* 8, as., sw. V. (1a): nhd. zeigen; ne. show (V.); Hw.: s. ôgian; vgl. ahd. *gizougen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); W.: s. mnd. getôge, N., Zeigung, Vorweisung; E.: s. gi (2), tôgian; B.: H Dat. Inf. gitogianne 2163 C, 3. Pers. Sg. Prät. gitogde 680 M, 1206 M, gitagde 680 S, gitogda 680 C, 1206 C, 2350 C, getogda 2350 M, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. getogdi 2076 M, gitogdi 2076 C, Part. Prät. gitogid 5680 C, 5949 C, gitogit 434 M, gitoigid 434 C; Kont.: H thuo uuarº thie hêlago Crist eft opanlîco ôºersîºu gitôgid 5949; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache und mit Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 163, 190, 193, 224, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 486, 42-44, togeanna (in Handschrift M) für gitogianne (in Handschrift C) in Vers 2163

gi‑tou* 1, gi-tô*, as., st. N. (wa): nhd. Gerät; ne. tool (N.); Hw.: vgl. ahd. *gizou? (st. N. wa?); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1050); E.: gi (2), tou; W.: mnd. getouwe, N., Werkzeug, Gerät; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 133, 18 Akk. Sg. geto; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 133, 18 alla thia budin geto ad coquinam et ad brouhus; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 75, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 110

gi‑traht‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. betrachten; ne. consider (V.); ÜG.: lat. deliberare GlTr; Hw.: vgl. ahd. gitrahtæn* (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. tractare?; E.: s. gi (2), trahton*; B.: GlTr gethraton delibero SAGA 326), 6, 82) = Ka 116(, 6, 82) = Gl 4, 200, 52 (as.? oder eher ahd. (amfrk?)); Son.: nach dem Althochdeutschen Glossenwörterbuch, S. 632 und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 75 as., fehlt bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

gi‑traug‑ian 1, as., sw. V. (3): nhd. vertrauen; ne. trust (V.); ÜG.: lat. sperare SPs; Hw.: vgl. ahd. gitrðÐn* (sw. V. 3); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lbd. lat. sperare?; E.: s. gi (2), *traugian; W.: vgl. mnd. getruwen, sw. V., trauen, glauben, vertrauen; B.: SPs Inf. (gigerugid herze is) gitraugian (paratum cor eius) sperare Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 17 (Ps. 111/7)

gi‑tr‑e‑u‑w‑od*, as., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: s. treuwon*; vgl. ahd. gitriuwæt* (Part. Prät. (= Adj.); E.: s. gi (2), treuwon*

gi‑tr‑i‑u‑w-i* 1, as., Adj.: nhd. treu; ne. faithful (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gitriuwi*; Q.: H (830); E.: gi (2), triuwi*; W.: mnd. getruwe, Adj., getreu; B.: H Nom. Pl. M. Superl. sw. gitriuuiston 4556 M, gitriuuistun 4556 C; Kont.: H is gesîºos thea im gitruuiston an iro môdseªon manno uuârun bi uuordun endi bi uuîsun 4556; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 49, 65, 123, 125, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 171, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 454, 5

gi‑tr‑i‑u‑w‑ian*, as., sw. V. (1a): Hw.: s. triuwian*; vgl. ahd. gitriuwen* (sw. V. 1a); E.: s. gi (2), triuwian*; W.: mnd. getruwen, sw. V., trauen, glauben, vertrauen

gi‑trô‑st* 1, as., st. N. (a): nhd. Schar (F.) (1), Gefolge; ne. troop (N.), followers (M. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *gitræst? (2) (st. N. a); Q.: H (830); E.: gi (2), trôst* (2); B.: H Akk. Sg. getrost 2114 M C; Kont.: H thoh hebbiu ic erlo getrôst holde heririncos 2114; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 62, 112, Braune, W., Althochdeutsch und Angelsächsisch, PBB 43 (1918) S. 385, Anm., Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 171, Grimm, J., Deutsche Rechtsalterthümer, 1899, 3. A., Neudruck 1922, S. 275, 973, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 16, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 59, 85

*gi‑trô‑st‑eo?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *gitrôstio

*gi‑trô‑st‑io?, *gi-trô-st-eo?, as., sw. M. (n): nhd. Gefolgsmann; ne. follower; Vw.: s. helm‑*; Hw.: vgl. ahd. *gitræsto? (sw. M. n); E.: s. gi (2), trôst*

gi‑trð‑o‑ian, as., sw. V. (2): Vw.: s. gitrðon*

gi-trð-on* 7, gi‑trð‑o‑ian, as., sw. V. (2): nhd. vertrauen; ne. trust (V.); ÜG.: lat. credere H, sperare SPsWit; Hw.: vgl. ahd. gitrðÐn* (sw. V. 3); anfrk. gitrðon; Q.: H (830), SPsWit; E.: gi (2), trðoian; W.: vgl. mnd. getruwen, sw. V., trauen, glauben, vertrauen; B.: H 1. Pers. Sg. Präs. gitruon 285 M C, 3. Pers. Sg. Prät. gitrooda 2028 M, gitruoda 2028 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. gitruodin 2350 M, 3114 M, SPsWit Part. Präs. Akk. Sg. M. gitrondine sperantem Ps. 85/2; Kont.: H nu ik theses thinges gitrûon 285; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 17 (zu H 2028), truodin (in Handschrift C) für gitruodin (in Handschrift M) in Vers 3114

*gi‑tur‑il?, as., st. M. (a?): nhd. Nebenbuhler; ne. rival (M.); Vw.: s. ê‑; Hw.: s. terian*; vgl. ahd. *gizuril? (st. M. a?); E.: s. gi (2), *turil

gi‑tweh‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. zweifeln; ne. doubt (V.); ÜG.: lat. dubitare H; Hw.: vgl. ahd. gizwehæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), twehæn*; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. getuehodi 2952 M; Kont.: H frâgode te huî he thô getuehodi 2952; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 67, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68, gituedodi (in Handschrift C) für getuehodi (in Handschrift M) in Vers 2952

gi‑twî‑fl‑ian* 5, as., sw. V. (1a): nhd. zweifeln; ne. doubt (V.); Hw.: vgl. ahd. *gizwÆfalen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), twÆflian*; B.: H Inf. gituiflean 4743 M, gituiflian 4743 C, 4662 C, 3501 C, getuiflean 4662 M, gituiflien 3501 M, Part. Prät. getuiflid 3004 M, gituiflit 3004 C, gituiflid 5752 C; Kont.: H huô thit rîki uuas thuru thesan ênan man all gituîflid 5752; Son.: Verb mit Akkusativ (Dativ der Person), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 194, 224, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 464, 12

gi‑twi‑so* 1, as., sw. M. (n): nhd. Zwilling; ne. twin (N.); ÜG.: lat. geminus Gl; Hw.: vgl. ahd. *gizwiso? (sw. M. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. gi (2), twêne*; B.: GlVO Nom. Pl. ituisan gemini Wa 113, 27b = SAGA 195, 27b = Gl 2, 718, 32; Son.: vgl. Steinmeyer, E./Sievers, E., Die althochdeutschen Glossen, 1879-1922, Bd. 2, 2. A. 1969, S. 718, Anm. 11

gi‑thõh-t 11, as., st. F. (i): nhd. Gedanke, Denken, Sinn; ne. thought (N.), mind (N.); ÜG.: lat. cogitatio H; Vw.: s. briost‑, diop‑*, mên‑*, mæd‑*; Hw.: s. thank*, th’nkian; vgl. ahd. gidõht (2) (st. F. i); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), *thõht; W.: mnd. gedacht, F., Gedenken, Erinnerung; B.: H Nom. Sg. githaht 5583 M C, Akk. Sg. githaht 118 M C, Nom. Pl. githahti 576 M C S, 2686 M C, 1741 C, gethahti 1741 M, Akk. Pl. githahti 851 M C, 3050 M C, 4604 M C, 4704 C, Gen Akk. Sg. githatt Gen 130, Akk. Pl. githate Gen 118; Kont.: H bittra githâhti 2686; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 179, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 15 (zu H 2686), 437, 8 (zu H 3056), S. 412, 28 (zu H 4604), S. 403, 22 (zu H 118), S. 446, 14 (zu H 576)

gi‑thank‑o* 3, as., sw. M. (n): nhd. Gedanke; ne. thought (N.); ÜG.: lat. cogitatio BSp, (cogitare) BSp; Hw.: vgl. ahd. *gidanko? (sw. M. n); Q.: BSp (Ende 10. Jh.), PA; E.: germ. *gaþanka‑, *gaþankaz, st. M. (a), Gedanke; vgl. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *tongõ, F., Gefühl, Pokorny 1088; idg. *tong- (1), *teng-, V., denken, fühlen, Pokorny 1088; W.: s. mnd. gedenke, N., Denken, Bedenken, Gedächtnis; B.: BSp Gen. Pl. githankono Wa 17, 2 = SAAT 8, 2, Dat. Pl. githankon Wa 17, 13 = SAAT 8, 13, PA Dat. Pl. githankon Wa 12, 6 = SAAT 310, 6

gi‑theg‑en‑hê‑d*, as., st. F. (u): Vw.: s. githiganhêd*; Son.: anfrk.?

gi‑th’nk‑ian* 5, as., sw. V. (1a): nhd. denken, ausdenken; ne. think (V.); ÜG.: lat. (cogitatio) BSp; Hw.: vgl. ahd. gidenken* (sw. V. 1a); Q.: BSp, H (830); E.: s. gi (2), th’nkian; W.: mnd. gedenken, sw. V., gedenken, beabsichtigen, denken; B.: H Inf. githenkien 724 M, githenkean 724 C, 646 C, gethenkean 4376 C, Dat. Inf. githenkeanne 2531 C, BSp 1. Pers. Sg. Prät. githahta Wa 16, 5 = SAAT 7, 5; Kont.: H nio hie sô uuîdo ni can te githenkeanne an is muode 2531; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 255b (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 14 (zu H 724), thenkean (in Handschrift M) für gethenkean (in Handschrift C) in Vers 4376, athengean (in Handschrift M) für githenkean (in Handschrift C) in Vers 646

*gi‑thig‑an?, as., Adj.: nhd. gediegen, erwachsen (Adj.); ne. pure (Adj.), adult (Adj.); Hw.: s. thÆhan*; vgl. ahd. gidigan*; E.: s. gi (2), *thigan; W.: mnd. gedegen, Adj., gediegen, ausgewachsen, reif

gi‑thig‑an‑hê‑d* 1, gi-thêg-en-hêd, gi-thig-an-heid*, as., st. F. (u): nhd. Gediegenheit, Ernsthaftigkeit, Ernst; ne. sterling (Adj.) quality (N.), solidity (N.); ÜG.: lat. serium Gl; Hw.: vgl. ahd. gidiganheit (st. F. i); Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. gi (2), *thÆgan, hêd*; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg. gethegenhet seria SAGA 36, 7 = Gl 2, 572, 7

gi‑thig‑an‑heid*, as., st. F. (u): Vw.: s. githiganhêd*

gi‑thig‑g‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. aufnehmen; ne. receive (V.); Hw.: vgl. ahd. gidiggen* (sw. V. 1b); Q.: H (830); E.: s. gi (2), thiggian; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gethigedi 2066 M, githigidi 2066 C; Kont.: H than it alloro gumono gehuilic gethigedi te thanke 2066; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 58, 160, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 255b (1a), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 403, 13

gi‑thig‑n‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Kriegertruppe; ne. troop (N.); ÜG.: lat. (perduellis) Gl, (miles) Gl; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (1000), Gl (Köln, Dombibliothek 81); E.: s. gi (2), thegan; B.: Gl (Köln, Dombibliothek 81) Akk. Sg. gehîcni perduelles milites SAGA 142, 55 = Gl 2, 561, 55, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Akk. Sg. githicni perduelles milites SAGA 37, 11 = Gl 2, 573, 11

gi‑thÆh‑an 4, as., st. V. (1b): nhd. vollbringen, zum Vorteil oder Nachteil gereichen; ne. accomplish (V.), serve (V.); ÜG.: lat. severus (= githigan) GlG; Hw.: vgl. ahd. gidÆhan* (st. V. 1b); anfrk. *githÆan; Q.: GlG, H (830); E.: germ. *gaþenhan, st. V., gedeihen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *tenk‑, V., ziehen, gerinnen, fest werden, Pokorny 1068; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: mnd. gedien, st. V., gedeihen, gelingen; B.: H Inf. gethihan 1764 M, 1825 M, githihan 1764 C, 1825 C, 5458 C, Part. Prät. githigan 253 M C, GlG Part. Prät. Dat. Sg. githiganámo seuera Wa 95, 10a = SAGA 83, 10a = Gl 2, 581, 1; Kont.: H sculun is uuerc aftar thiu theodu gethîhan 1764; Son.: intransitives Verb, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 67, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 255b (1)

gi‑thing‑i 2, as., st. N. (ja): nhd. Fürsprache; ne. supplication (N.); Vw.: s. dag‑; Hw.: vgl. ahd. gidingi* (1) (st. N. ja); anfrk. githingi; Q.: BPr (Ende 10. Jh.), BSp; E.: s. gi (2), thing; W.: mnd. gedinge, M., Zuversicht, Hoffnung, N., Vertrag, Übereinkunft, Gericht; B.: BPr Akk. Sg. gethingi Wa 18, 17 = SAAT 5, 17, BSp Nom. Sg. githingi Wa 17, 25 = SAAT 8, 25

gi‑thing‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. hoffen; ne. hope (V.); ÜG.: lat. sperare SPs; Hw.: vgl. ahd. gidingen* (sw. V. 1a); anfrk. githingen; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (2), *thingian; B.: SPs 3. Pers. Pl. Ind. Präs. githingiant sperant Ps. 32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 23 (Ps. 32/18), 1. Pers. Pl. Konj. Präs. githingi(aº) oder githingi(dun) = githingi (Tiefenbach) uue speravimus Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 5 (Ps. 32/21), githing(i) = githingi (Tiefenbach) (uue) speravimus Ps. 32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 9 (Ps. 32/22)

gi‑thing‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. ausbedingen; ne. agree (V.) upon; Hw.: vgl. ahd. gidingæn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), thingon; W.: mnd. gedingen, sw. V., einen Vertrag schließen, dingen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. Konj. githingodin 5416 C, Part. Prät. gethingod 4593 M, githingot 4593 C; Kont.: H that sia themo landscaºen lîf abâdin githingodin them thioªe 5416; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 2

gi-thioª-on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. githiovon*

gi‑thion‑on 4, as., sw. V. (2): nhd. dienen; ne. serve (V.); ÜG.: lat. servire H; Hw.: vgl. ahd. gidionæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), thionon; B.: H Inf. githionon 1171 M, githienon 1171 C, Dat. Inf. githiononne 1188 M C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. getheono 1659 M, githiono 1659 C, Part. Prät. githionod 2767 M, 506 M, githionot 2767 C, githienod 506 C; Kont.: H uuas im is helpono tharf te githiononne 1188; Son.: Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 103 (Anm. zu 1187), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 403, 27 (zu H 1659)

gi‑thiov‑on* 1, gi-thioª-on*, as., sw. V. (2): nhd. stehlen; ne. steal (V.); ÜG.: lat. furari GlEe; Hw.: vgl. ahd. *gidiobæn? (sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. gi (2), *thiovon; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Konj. githíauodi furari (possit) Wa 52, 4b = SAGA 100, 4b = Gl 4, 292, 19

gi‑thi‑s‑m‑od*, as., Adj.: Vw.: s. githrusmod*?

*gi‑thiu‑d‑i?, as., Adj.: nhd. geziemend; ne. seemly (Adj.); Hw.: s. githiudo; vgl. ahd. gidiuti*; E.: s. gi (2), *thiudi

gi‑thiu‑d‑o 3, as., Adv.: nhd. geziemend; ne. in a seemly way; Hw.: vgl. ahd. gidiuto; Q.: H (830); E.: gi (2), *thiudo; B.: H githiudo 665 M C, 842 M C, 851 M C; Kont.: H im bêd githiudo undar thero thiodu thrîtig gêro 843; Son.: vgl. Braune, W., Althochdeutsch und Angelsächsisch, PBB 43 (1918) S. 444 Anm., Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 186, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 15 (zu 851)

gi‑thol‑æn 16, as., sw. V. (2): nhd. dulden, leiden, verlieren, entbehren, aushalten, verharren, genießen; ne. tolerate (V.), suffer (V.), lose (V.), enjoy (V.); ÜG.: lat. (passio) H, pati H; Hw.: vgl. ahd. *gidolæn? (sw. V. 2); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), tholæn; W.: mnd. gedolen, sw. V., erdulden, aushalten; B.: H getholon 1890 M, githolon 1890 C, 3527 C, 1895 C, 2136 C, githoloian 3527 M, 4174 M, 4894 M, githolian 4174 C, 4894 C, gethologean 1895 M, 2136 M, Dat. Inf. githolonne 4919 M C, githolonna 502 M, githolonne 502 C, githolanne 502 S, githolianne 5531 C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. githolos 3097 M, githalos 3097 C, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. githoloian 4139 M C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. gethologian 1534 M, githoloian 1534 C, 3. Pers. Sg. Prät. githoloda 5310 C, 5290 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. githolodi 5504 C, Gen Inf. githoloian Gen 230; Kont.: H that uuirºit thi uuerk mikil thrim te githolonna 502; Son.: vgl. Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 71, Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 37 (zu H 4919), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 8f. (zu H 502), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 411
*gi‑thrÆ‑h‑an?, as., sw. V. (1a): Hw.: s. githringan, thringan; vgl. ahd. *gidrÆhen? (sw. V. 1a); E.: s. gi (2), *thrÆhan; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 79a nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an

gi‑thri‑ng* 3, as., st. N. (a): nhd. Gedränge; ne. crowd (N.); ÜG.: lat. (multitudo) GlEe, (turba) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *gidring? (st. N. a); Q.: GlEe, H (830); E.: s. gi (2), *thring; W.: s. mnd. gedrenge, N., Gedränge, Bedrängung; B.: H Dat. Sg. gethringe 2379 M, githringe 2379 C, GlEe Sb. githring Wa 49, 30a = SAGA 97, 30a = Gl 4, 288, 14, githring propter turbam Wa 53, 9b = SAGA 101, 9b = Gl 4, 294, 20; Kont.: H bi themu gethringe 2379; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 76, § 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 190

gi‑thri‑n‑g‑an 1, as., st. V. (3a): nhd. durchdringen; ne. penetrate (V.); Hw.: vgl. ahd. gidringan* (st. V. 3a); Q.: H (830); E.: s. germ. *gaþrenhan, st. V., bedrängen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *trenk‑ (1), V., stoßen, drängen, Pokorny 1093; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: s. mnd. gedrenge, N., Gedränge, Bedrängung; B.: H Inf. gethringan 2304 M, githringan 2304 C; Kont.: H that sie ni mahtun gethringan thurh thea thioda 2304; Son.: intransitives Verb mit adverbialer Bestimmung, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 413
gi‑thrô‑on 1, as., sw. V. (2): nhd. bedrohen, schrecken; ne. frighten (V.); Hw.: vgl. ahd. gidrouwen* (sw. V. 1b); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *thrôon; B.: H Inf. githroon 5324 C; Kont.: H nu uuilliu ik ina for theson liudion hier githrôon mid thingon thrîstion uuordon 5324; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 193, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 10 

gi‑thru‑s‑m‑od* 1, gi-thi-s-m-od*, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dunkel, finster; ne. dark (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *gidrusmæt?; Q.: H (830); E.: s. gi, thiustri (1); B.: H Nom. Sg. N. githismod 5627 C; Kont.: H ac sia scado farfeng thimm endi thiustri endi sô githrusmod; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 194, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 414, Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 2. Lieferung 1840, S. 115b, Sievers, E., Heliand, 1878, S. (Anm. zu H 5627), Blümel, R., Githismoda im Heliand, PBB 50 (1926), S. 307

gi‑thul‑d* 5, as., st. F. (i): nhd. Geduld; ne. patience (N.); Hw.: s. tholæn; vgl. ahd. gidult* (st. F. i); anfrk. githuld; Q.: H (830); E.: germ. *gaþuldi‑, *gaþuldiz, st. F. (i), Geduld; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; vgl. idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; W.: mnd. gedult, F., Geduld; B.: H Dat. Pl. githuldiun 4833 M, 5119 M, githuldeon 4523 C, githuldion 4833 C, 5119 C, 5492 C, 5054 C, gethuldiun 5054 M; Kont.: H erlos tholdodun thegnos mid githuldeon 4523; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 177, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 188, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 415, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 10 (zu H 4523), githuldi (in Handschrift M) für githuldeon (in Handschrift C) in Vers 4523 

gi‑thun‑g‑an 4, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gediegen, tüchtig; ne. solid (Adj.), capable (Adj.); Hw.: s. thÆhan*, *githigan; vgl. ahd. *gidungan?; Q.: Gen, H (830); E.: s. thÆhan*; B.: H Nom. Sg. M. githungan 3993 C, Nom. Sg. N. githuungan 506 M C, 319 M, githungen 506 S, githungan 319 C, Gen Nom. Sg. M. githungin Gen 130; Kont.: H siu is githungan uuîf 319; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 179, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 21 (zu H 319), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 46, Taeger, B., Das Straubinger Heliand-Fragment, PBB 101 (1979), S. 188 (zu H 506)
gi‑thwing* 11, as., st. N. (a): nhd. Not, Zwang; ne. need (N.), force (N.); ÜG.: lat. pressura H; Hw.: s. h’lli‑; vgl. ahd. gidwing* (st. N. a?, i?); anfrk. *githwing; Q.: H (830); E.: s. gi (2), *thwing; W.: vgl. mnd. gedwank, N., Zwang; B.: H Gen. Sg. githuinges 5433 C, Dat. Sg. gethuinge 2824 M, 2950 M, githuinge 2824 C, githuinga 2950 C, Akk. Sg. gethuuing 1275 M, githuing 1275 C, 1890 C, 2081 C, 4317 C, gethuing 1890 M, 2081 M, 4317 M, hellea githuing 945 C, hella githuing 1500 C, helleo hellie gethuing 2145 M, 5169 M; Kont.: H hungres gethuinge 2824; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 65, 78, 79, 81, 114, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 196, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 417, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 16 (zu H 2824), S. 424, 31 (zu H 1275), helligithuuing (in Handschrift M) für hellea githuing (in Handschrift C) in Vers 945, helligethuing (in Handschrift M) für hella githuing (in Handschrift C) in Vers 1500, helligithuing (in Handschrift C) für helleo githuing (in Handschrift M) in Vers 2145, helligithuing (in Handschrift C) für hellie githuing (in Handschrift M) in Vers 5169 

gi‑thwing‑an* 1, as., st. V. (3a): nhd. besiegen, bezwingen; ne. defeat (V.); ÜG.: lat. vincere GlEe; Hw.: vgl. ahd. gidwingan* (st. V. 3a); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *gaþwengan, st. V., zwingen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *tøen�h‑, V., bedrängen, Pokorny 1099; W.: mnd. gedwingen, st. V., zwingen; B.: GlEe 2. Pers. Sg. Präs. Konj. githuinges uinces Wa 51, 28a = SAGA 99, 28a = Gl 4, 290, 47

g‑i‑ð, as., Adv.: Vw.: s. jð*

gi‑un‑n‑an* 1, as., Prät.-Präs.: nhd. gönnen; ne. grant (V.); Hw.: vgl. ahd. giunnan* (Prät.‑Präs.); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *unnan; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. gionsto (=gionsta) 2556 C; Kont.: H ne gionsta mi thero fruhtio uuel 2556; Son.: Prät.‑Präs. mit Dativ der Person und Genitiv der Sache, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 199, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 14, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 111, Anm. 1

gi‑un‑stil‑l‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. beunruhigen; ne. disturb (V.); ÜG.: lat. inquietari GlPb; Hw.: vgl. ahd. giunstillÐn* (sw. V. 1a); Q.: GlPb (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. inquietari?; E.: s. gi (2), un, *stillian; B.: GlPb ungilistian (lies giunstillian?) (non) inquietari SAGA 199, 21 = Gl 1, 297, 21; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 252b (1b)

giv‑a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. geva*

giv‑id‑ig* 6, giª-id-ig*, as., Adj.: nhd. gegeben, beschert; ne. given (Adj.), granted (Adj.); Hw.: s. giva*; vgl. ahd. gibedÆg; Q.: H (830); E.: s. geva*; B.: H Nom. Sg. gibidig 3378 M C, 3586 M, 4268 M, 195 M, giªidig 3586 C, 1348 V, gibithig 4268 C, giªithig 80 C, giªidi 195 C, giªiºig 1348 C; Kont.: H uuirs is them ôºrun giªiºig grimmora thing 1348; Son.: Adjektiv mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 119, 219, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 13 (zu H 80), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 1348), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 156, gibidat (in Handschrift M) für giªiºig (in Handschrift C) bzw. giªidig (in Handschrift V) in Vers 1348

givil‑l‑ia* 1, giªil-l-ia*, as., sw. F. (n): nhd. Schädel, Hirnschale; ne. skull (N.); ÜG.: lat. testa GlPW; Hw.: vgl. ahd. gibilla (sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *gebala‑, *gebalaz, st. M. (a), Schädel; idg. *ghebhel‑, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; B.: GlPW Nom. Sg. gíuillia testa Wa 96, 2b = SAGA 84, 2b = Gl 2, 582, 36; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 212

gi‑w‑õ‑d‑i* 25, gi-w‑Ð-d-i*, as., st. N. (ja): nhd. Gewand, Kleid; ne. garment (N.), dress (N.); ÜG.: lat. amictus GlPW, (cooperire) H, (induere) H, (nudus) H, (operire) H, tunica H, vestimentum H, (vestire) GlEe, vestis GlEe, H, vestitus GlEe; Vw.: s. b’ddi‑*, hrêo‑*; Hw.: vgl. ahd. giwõti*; anfrk. giwÐdi; Q.: Gen, GlEe, GlG, GlPW, H (830); E.: gi (2), wõdi*; W.: mnd. gewant, N., Zeug, Stoff, Gewand; B.: H Nom. Sg. giuuadi 1645 C, 3124 M C, 3127 C, 5809 C, geuuadi 3127 M, Gen. Sg. geuuadeas 1885 M, giuuades 1855 C, 4424 C, geuuadies 4424 M, Dat. Sg. geuuedea 1665 M, giuuadie 1665 C, 4100 C, giuuedie 4100 M, Akk. Sg. geuuadi 4103 M, giuuadi 4103 C, Akk. Sg. Pl. giuuadi 5099 M C, 1672 C, 1679 C, 1684 C, 5292 C, 5496 C, 5543 C, geuuadi 1672 M, 1679 M, 1684 M, Gen. Pl. geuuadeo 1677 M, giuuadio 1677 C, 5549 C, Dat. Pl. geuuadeon 1737 M, giuuadeon 1737 C, giuuadiun 3675 M, giuuadion 3675 C, 5843 C, giuuadeom 5843 L, Gen Dat. Sg. giuuadi Gen 21, GlEe Gen. Sg. giuuadias uestis 56, 18a = SAGA 104, 18a = Gl 4, 298, 24, GlG Akk. Pl. gí(vua)(di) Wa 64, 2b = SAGA 72, 2b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW Sg. geuuede amictu Wa 101, 33a = SAGA 89, 33a = Gl 2, 587, 39; Kont.: H thia hêlagun pêda allaro giuuâdio uunsamost 5549, H ik geuuâdies lôs geng 4424; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 85, 112, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 386, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 10 (zu H 1665), S. 429, 1 (zu H 5843), S. 441, 12 (zu H 5549), zu Gen 21 vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 699 und Helten, W. van, Grammatisches, XX. Über die Erhaltung des -u in drei- und viersilbigen Formen im Althochdeutschen, Altsächsischen und Altostniederfränkischen, PBB 17 (1892), S. 292, Anm. 1, giuuati (in Handschrift M) für giuuadi (in Handschrift C) in Vers 1645 gi-wah-an*, as., st. V. (1b): Vw.: s. giwegan*

gi‑wah‑an*, as., st. V. (1b): Vw.: s. giwegan*

gi‑wal‑d* 53, as., st. F. (i)?, st. N. (a)?: nhd. Gewalt, Macht, Herrschaft, Reich, Besitz; ne. power (N.), reign (N.), possession (N.); ÜG.: lat. (esse) H, (permittere) H, (posse) H, (possidere) H, potestas GlPW, (regnare) H; Hw.: vgl. ahd. giwalt* (st. M. a, i, st. F. i); anfrk. giwald; Q.: Gen, H (830), GlPW; E.: s. gi (2), *wald? (3); W.: mnd. gewelde, gewalt, gewelt, gewolt, N., F., Gewalt, Herrschaft, Macht; B.: H Dat. Sg. giuualde 2889 M, giuueldi 2889 C, 2166 C, 2113 C, 3756 M C, geuueldi 2166 M, 2113 M, geuuald 5264 M, giuuald 5264 C, Akk. Sg. F. giuuald 2876 M C, 5388 C, 5447 C, 1078 M C, 3075 M, 3253 M C, 341 M C, 1846 C, geuuald 1846 M, Akk. Sg. M. giuuald 3075 C, Akk. Sg. giuuald 842 M C, 1065 M C, 196 M C, 238 M C, 1909 M C, 3939 M C, 4063 M C, 4406 M C, 2696 M C, 4485 M C, 4516 M C, 763 M C, 827 M C, 2488 M C, 1832 C, 2071 C, 2419 C, 3983 C, 2970 C, 4768 C, 5350 C, 4978 C, 5356 C, 1904 C, 2107 C, 3442 C, 2162 M, 2327 M, 1678 M, 3829 M, 5264 M, 1853 M, 4611 M, geuuald 1832 M, 2071 M, 2419 M, 2970 M, 4768 M, 4978 M, 1904 M, 2107 M, 5728 C, 2162 C, 2327 C, 59 C, 70 C, 1678 C, 3829 C, 5264 C, 5556 C, 5573 C, 1853 C, 4611 C, Gen Akk. Sg. F. giuuald Gen 193, GlPW Nom. Sg. giuuáld Wa 92, 18b = SAGA 80, 18b = Gl 2, 578, 14; Kont.: H iu thea geuuald fargiªid 1846, H thoh he habdi alles theses landes geuuald 1678; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 23, 65, 113, 122, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 404, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 427, nach Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 194b Maskulinum? aufgrund der Belege in den Versen 3075 C und 2889 M, nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 104, Nr. 299 auch Neutrum, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 32f. (zu H 1065), S. 488, 4 (zu H 169), S. 422, 27 (zu H 341), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 14, Anm. (zu H 59), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 36 (zu H Gen 200), zu H 2889 vgl. Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 321, Anm. 2 und Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 192 

gi‑wal‑d‑an* 18, as., red. V. (1): nhd. Gewalt haben, herrschen; ne. rule (V.); ÜG.: lat. possidere H; Hw.: vgl. ahd. giwaltan* (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *gawaldan, st. V., walten, herrschen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *øaldh‑, *øald‑, V., stark sein (V.), vermögen, herrschen, Pokorny 1111; vgl. idg. *øal‑, V., stark sein (V.), Pokorny 1111; W.: mnd. gewõlden, gewælden, gewelden, st. V., sw. V., walten, Gewalt über etwas haben; B.: H Inf. giuualdan 45 C, 220 M C, 509 M C S, 560 M C S, 767 M C, 5345 C, 2302 C, 3073 M, 268 C, 4396 C, geuualdan 2302 M, giuualdon 268 M, geuualdon 4396 M, 3. Pers. Sg. Präs. geuueldid 3502 M giuualdit 3502 C, giuualdid 2211 C, 3. Pers. Sg. Prät. giuueld 3344 M C, 5126 M C, 5335 C, 2048 C, geuueld 2048 M, 3. Pers. Pl. Prät. giuueldun 344 M, giuuieldon 344 C, giuueldun 5890 C; Kont.: H ni mahte is lîchamon uuiht geuualdan 2302; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, (zu H 509) S. 159, 177, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 35 (zu H 344), S. 506, Anm. zu 220b, uualdan (in Handschrift C) für giuualdan (in Handschrift M) in Vers 3073, giuualdon (in Handschrift M) für giuualdan (in Handschrift C) in Vers 268, geuualdon (in Handschrift M) für giuualdan (in Handschrift C) in Vers 4396

gi‑wal‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. gewaltig; ne. mighty (Adj.); ÜG.: lat. potens SPs; Hw.: vgl. ahd. giwaltÆg*; anfrk. *giwaldig; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (2), *wald? (3); W.: mnd. gewõldich, geweldich, gewældich, Adj., gewaltig, Macht haben über, ermächtigt sein; B.: SPs Nom. Sg. giuualdighc potens Ps. 111/2 = Tiefenbach Ps. 111/2 = SAAT 324, 20 (Ps. 111/2)

gi‑wal‑d‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. herrschen, bewältigen; ne. rule (V.); Hw.: vgl. ahd. *giwaltæn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. giwaldan*; W.: mnd. gewõlden, gewælden, gewelden, st. V., sw. V., walten, Gewalt über etwas haben; B.: H Inf. giuualdon 268 M, geuualdon 4396 M; Kont.: H thes uuîdon rîkeas the he giuualdon scal 268; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, giuualdan (in Handschrift C) für giuualdon (in Handschrift M) in Vers 268, giuualdan (in Handschrift C) für geuualdon (in Handschrift M) in Vers 4396

gi‑w‑a‑nd* 12, as., st. N. (a): nhd. Ende, Zweifel, Bewandtnis; ne. end (N.), doubt (N.), condition (N.); ÜG.: lat. (vertere) H; Hw.: vgl. ahd. giwant* (1) (st. M. a?); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *wand (2); B.: H Nom. Sg. giuuand 268 C, 4287 M C, 4348 M C, 4355 M C, 4726 C, 4730 M C, 4042 M C, 4083 M C, 4548 M C, 4460 C, geuuand 4460 M, Akk. Sg. giuuand 2540 C, 4453 M C; Kont.: H giuuand thesaro uueroldes 4355; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 390, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 23 (zu H 4348), S. 507, 45f., (Anm. zu 206)

gi‑wõp‑n‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Waffenrüstung, Bewaffnung; ne. weapons (N. Pl.); Hw.: vgl. ahd. giwõfani (st. N. ja); anfrk. giwÐpeni; Q.: H (830); E.: s. gi (2), *wõpni; W.: mnd. gewõpen, N., Waffe; B.: H Dat. Pl. giuuapnion 5762 C; Kont.: H giuuitun im mid iro giuuâpnion tharod te them graªe gangan 5762; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 391

gi‑wõp‑n‑i‑thi* 1, ge-wõpn-i-thi*, as., st. N. (ja): nhd. Waffenrüstung, Bewaffnung; ne. weapons (N. Pl.); ÜG.: lat. armities GlTr; Hw.: vgl. ahd. *giwõfanidi? (st. N. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi (2), *wõpni; B.: GlTr Nom. Sg. geuuapnithi armities SAGA 300(, 2, 97) = Ka 90(, 2, 97) = Gl 4, 196, 45; Son.: vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 226, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282b

gi‑war* 5, as., Adj.: nhd. gewahr, vorsichtig; ne. aware (Adj.), careful (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. giwar*; Q.: H (830); E.: s. gi (2), war* (2); W.: mnd. gewõr, Adj., gewahr; B.: H Nom. Sg. M. geuuar 2067 M, giuuar 2067 C, Nom. Sg. M. sw. giuuaro 3198 M C, Nom. Sg. M. (st. M. in Handschrift M) (sw. M. in Handschrift C) giuuar 850 M, giuuaro 850 C, 5427 C, Nom. Pl. giuuar 3640 M, giuuaro 3640 C; Kont.: H thô uuarº thar thegan manag geuuar that thar the hêlogo Crist têcan uuarhte 2067; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 48, §§ 119, 188, 336, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 393

gi‑war‑a‑g‑ean*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. giwargian*

gi‑war‑d‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. sich hüten; ne. beware (V.); Hw.: vgl. ahd. giwartÐn* (sw. V. 3); Q.: H (830); E.: s. gi (2), wardon*; W.: mnd. gewõrden, sw. V., etwas wahrnehmen, sorgen für, warten; B.: H Inf. giuuardon 1516 M C, Part. Prät. giuuardod 300 M, giuuardot 300 C; B.: H sô huue sô it ofto dôt sô uuirºid is simbla uuirsa huuand he imu giuuardon ni mag 1516; Son.: Verb mit reflexivem Dativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 176, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 23 (zu H 300)

gi‑wõr‑f’st‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. beweisen; ne. prove (V.); ÜG.: lat. probare GlPb; Hw.: vgl. ahd. *giwõrfesten? (sw. V. 1a); Q.: GlPb (9. Jh.); E.: s. gi (2), war* (2), f’stian*; B.: GlPb Inf. gu:uuar festien probare SAGA 199, 34 = Gl 1, 297, 34

gi‑war‑g‑ian* 1, gi-war-ag-ean*, as., sw. V. (1a): nhd. strafen, quälen; ne. punish (V.), torment (V.); Hw.: vgl. ahd. *giwargen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: gi (2), *wargian; B.: H Inf. giuuarogian 2513 C; Kont.: H ina fîund sculun uuîtiu giuuarogian 2513; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 397, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258a (1b), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70, uuaragean (in Handschrift M) für giuuarogian (in Handschrift C) in Vers 2513

gi‑wõr‑i* 1, as., Adj.: nhd. wahrhaft; ne. true (Adj.); Hw.: s. wõr* (1); vgl. ahd. giwõri*; anfrk. giwõri; Q.: H (830); E.: s. gi (2), wõr* (1); W.: mnd. gewõr, Adj., wahrhaft; B.: H Nom. Pl. M. giuuarea 1423 M, giuuara 1423 C; Kont.: H forasagono uuord thea hêr sô giuuârea man baralîco gebudun 1424; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 395, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 387, (Anmerkungen zu 5228), Franck, J., Die altsächsische Bibeldichtung, hg. v. Paul Piper, A. f. d. A. 25 (1899), S. 27, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 29, S. 439, 39

gi‑war‑i‑tha* 1, gi-wer-i-tha*, as., st. F. (æ): nhd. Fleiß, Vorsicht, Klugheit; ne. diligence (N.), caution (N.); ÜG.: lat. sollertia GlTr, industria GlTr; Vw.: s. un‑; Hw.: s. war* (2); vgl. ahd. giwarida* (st. F. æ); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. sollertia?; E.: s. gi (2), war* (2); B.: GlTr Nom. Sg. giuu.ri.. sollertia industria SAGA 388(, 15, 15) = Ka 178(, 15, 15) = Gl 4, 209, 14 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 84a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282b altsächsisch

gi‑wark‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. giwerki*

gi‑wõr‑on* 5, as., sw. V. (2): nhd. bewähren, bewahrheiten; ne. prove (V.) true; ÜG.: lat. idoneus (= giwõrod) GlP; Hw.: s. wõr*; vgl. ahd. *giwõræn? (sw. V. 2); Q.: GlP; H (830); E.: s. gi (2), *wõron; W.: mnd. gewõren, sw. V., Gewähr leisten für, versichern, einstehen; B.: H Inf. giuuaron 4485 M C, Part. Prät. gíuuarod 374 M C, 597 M C, 4348 M C, GlP Part. Prät. Nom. Sg. F. sw. giuuaroda idonea Wa 83, 20a = SAGA 130, 20a = Gl 2, 354, 25; Kont.: H ef thu uuili gilêstien sô thîn uuord giuuâron 4485; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 407, 10 (zu H 4485)

gi‑w‑Ð‑d‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. giwõdi*

gi‑weg‑an* 1, gi-wah-an*?, as., st. V. (5): nhd. wägen, erwägen; ne. consider (V.); ÜG.: lat. suggerere GlEe; Hw.: vgl. ahd. giwegan* (st. V. 5)?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *gawegan, st. V., bewegen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *øe�h‑, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; W.: mnd. gewõgen, gewÐgen, st. V., erwägen, gedenken, erwähnen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Konj. giuuegi (lies giuuogi?) suggerat Wa 51, 20a = SAGA 99, 20a = Gl 4, 290, 39

gi‑wêgi*, gi-weigi*, as., st. N. (ja): nhd. Becher, Schüssel, Schale (F.) (2); ne. cup (N.), dish (N.); ÜG.: lat. buccula Gl; Hw.: vgl. ahd. giweigi* (st. N. ja); anfrk. giweigi?; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. gi (2), wêgi*; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Akk. Pl. (rantboga) geuuaigi buculas (labala coi genus uasorum) SAGA 38, 45 = Gl 2, 574, 45

gi‑weigi*, as., st. N. (ja): Vw.: s. giwêgi*

gi‑w’l‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. Gewalt habend, bevollmächtigt; ne. authorized (Adj.); Hw.: vgl. ahd. giwaltÆg*; anfrk. geweldig; Q.: H (830); E.: s. giwald*; W.: mnd. gewõldich, geweldich, gewældich, Adj., gewaltig, Macht habend, ermächtigt; B.: H Nom. Sg. M. giuueldig 3185 M C; Kont.: H quaº that he uuâri giuueldig bodo aºalkêsures 3185; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 404, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 35, S. 447, 8

*gi‑w’l‑d‑i‑thi?, as., st. N. (ja): nhd. Gewalt; ne. power (N.); Vw.: s. holt‑*; Hw.: vgl. ahd. *giwaltidi? (st N. ja); E.: s. giwald*

gi‑w‑’‑nd‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. abwenden, hindern; ne. prevent (V.); ÜG.: lat. (resurgere) GlEe; Hw.: vgl. ahd. giwenten* (sw. V. 1a); Q.: GlEe, GlG, H (830); E.: s. gi (2), w’ndian*; W.: mnd. gewenden, sw. V., wenden; B.: H Inf. giuuendien 2759 M, giuuendian 2759 C, GlEe 3. Pers. Pl. Präs. giuuendiad resurgunt Wa 55, 13a = SAGA 103, 13a = Gl 4, 297, 2, GlG gi|vu(en)dad Wa 65, Anm. 5 = SAGA 73, Anm. 5 = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H thoh gidôn ik that it ênig rinko ni mag uuordun giuuendien 2759; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 165, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258a (1b)

gi‑w’n‑n‑ian* 2, as., sw. V. (1b): nhd. gewöhnen, versehen (V.); ne. get (V.) used; ÜG.: lat. assuescere GlPW, insolescere GlPW; Hw.: vgl. ahd. giwennen* (1) (sw. V. 1b); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), w’nnian*; W.: mnd. gewennen, gewÐnen, sw. V., gewöhnen; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Konj. (úuilo) giuuénnia insolescat Wa 100, 7b-8b = SAGA 88, 7b-8b = Gl 2, 586, 44, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. gíuuénídi adsuesceret Wa 92, 20a = SAGA 80, 20a = Gl 2, 577, 54

*gi‑wê‑n‑on?, as., sw. V. (2): nhd. wimmern, weinen; ne. whimper (V.); Hw.: vgl. ahd. *giweinæn? (sw. V. 2); E.: s. gi (2), wênon*; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 85b nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an

gi‑wer* 2, gi-wer-r*, as., st. N. (a): nhd. Aufruhr; ne. uproar (N.); ÜG.: lat. (commovere populum) H; Hw.: vgl. ahd. giwer* (1) (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. giwerran*; W.: mnd. gewer, N., Unruhe, Streit, Aufstand; B.: H Akk. Sg. giuuer 4844 M, 5339 M, giuuerr 4844 C, 5239 C; Kont.: H quâºun that he giuuer êrist begunni an Galileo lande 5239; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 398, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 437, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 17 (zu H 5239)

gi-w’rª-an*, as., st. V. (3b): Vw.: s. gihw’rvan*

gi-w’rª-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gihw’rvian*

gi‑w’r‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. Investitur, Gewere; ne. investiture (N.); ÜG.: lat. vestitura Gl; Hw.: s. w’rian*; vgl. ahd. giwerÆ* (1) (st. F. Æ); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.?); E.: gi (2), *w’ri? (3); W.: mnd. gewÐre, F., Gewere, Besitzrecht, Gewahrsam, Nießbrauch; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) giuueri vestitura SAGA 18, 23 = Gl 3, 683, 23

gi‑wer‑i‑tha*, as., st. F. (æ): Vw.: s. giwaritha*

gi‑werk* 5, as., st. N. (a): nhd. Werk, Handlung; ne. work (N.), act (N.); Vw.: s. hand‑*, mên‑*; Hw.: vgl. ahd. giwerk* (st. N. a); anfrk. werk; Q.: H (830); E.: s. gi (2), werk*; B.: H Nom. Sg. giuuerc 1397 M C, Gen. Sg. giuuerkes 160 M C, Akk. Sg. giuuerc 2196 M C, 1365 C, 4277 C, giuuerk 1365 M, 4277 M; Kont.: H forlâtan fîundes giuuerk diuªules gedâdi 1365; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 396, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 6 (zu H 4277), 399, 7 (zu H 1397)

gi‑werk‑i* 3, gi-wark-i*, gi-wirk-i*, as., st. N. (ja): nhd. Werk, Handlung; ne. work (N.), act (N.); Vw.: s. salt‑*; Hw.: s. *giworki; vgl. ahd. giwirki* (st. N. ja); Q.: H (830), WH (= Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr); E.: s. gi (2), *werki; W.: mnd. gewerke, N., Gewerk, Handwerksverbindung; B.: H Gen. Sg. giuuirkes 203 C, Dat. Sg. giuuirkie 20 C, WH Nom. Sg. giuuarki Wa 23, 15 = SAAT 338, 18 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 74; Kont.: H sia uuârun gode lieªa uuirºiga ti them giuuirkie 20; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 439, uuerkes (in Handschrift M) für giuuirkes (in Handschrift C) in Vers 203

gi‑werk‑on* 4, as., sw. V. (2): nhd. tun; ne. do (V.); ÜG.: lat. facere H, operari H; Hw.: vgl. ahd. giwerkæn* (sw. V. 2); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), werk*; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. giuuercod 1333 M, giuuerkot 1333 C, giuuerecot 1333 V, giuuerkod 3670 M, giuuercot 3670 C, Part. Prät. giuuerkot 5182 M, giuuercod 5182 C, Gen Part. Prät. giuuerekot Gen 43; Kont.: H sô huemu sô that giuuerkod that he môti themu is uuege folgon 3670

gi‑w’r‑n‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. abschlagen, verweigern; ne. refuse (V.); Hw.: vgl. ahd. *giwernen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), wernian*; B.: H 2. Pers. Pl. Prät. giuuernidun 4440 M C; Kont.: H giuuernidun im iuuuaro uuelono 4440; Son.: Verb mit Dativ der Person und Genitiv der Sache; vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 44, 199, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258b (1)

gi‑w‑er‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. gewähren; ne. grant (V.); ÜG.: lat. explere Gl; Hw.: vgl. ahd. giweræn* 1 (sw. V. 2); Q.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi (2), weræn*; W.: mnd. gewÐren, sw. V., gewähren; B.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) 2. Pers. Sg. Prät. geuuerotas explesti SAGA 261, 6 = Thoma S. 13, 6 = Meineke Nr. 271b (as.?)

gi‑wer‑r*, as., st. N. (a): Vw.: s. giwer*

gi‑wer‑r‑an* 3, as., st. V. (3b): nhd. in Verwirrung bringen, in Not bringen; ne. confuse (V.); ÜG.: lat. commovere GlEe, (discordare) BSp; Hw.: vgl. ahd. giwerran* (st. V. 3b); Q.: BSp (Ende 10. Jh.), GlEe; E.: germ. *gawerzan, *gawerran, st. V., verwirren; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *øers‑?, V., schleifen (V.) (2), Pokorny 1169; W.: s. mnd. gewerre, N., Unruhe, Streit; B.: BSp Inf. giuuerran Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, 1. Pers. Sg. Prät. giuuar Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, GlEe Part. Prät. giuuorran commouit Wa 58, 16a = SAGA 106, 16a = Gl 4, 300, 3

gi‑w‑ers‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. verachten; ne. despise (V.); ÜG.: lat. contemnere GlEe, scandalizare GlEe; Hw.: s. wirs*; vgl. ahd. *giwirsæn? (sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. scandalizare?; E.: s. gi (2), werson*; B.: GlEe 2. Pers. Pl. Präs. Konj. giuuerson contempnatis Wa 51, 23a-24a = SAGA 99, 23a-24a = Gl 4, 290, 42, Part. Prät. Nom. Pl. M. giuuersoda scandalizati Wa 50, 14b = SAGA 98, 14b = Gl 4, 289, 54

gi‑wer‑th‑an* 28, as., st. V. (3b): nhd. werden, geschehen, zu Teil werden, gut dünken; ne. become (V.), happen (V.), prefer (V.); ÜG.: lat. esse GlEe, H, fieri H; Hw.: vgl. ahd. giwerdan* (st. V. 3b); anfrk. giwerthan; Q.: GlEe, H (830), TS; E.: germ. *gawerþan, st. V., werden; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. gewerden, giwÐrden, st. V., werden, entstehen; B.: H Inf. giuuerdan 141 M, 158 M, 203 M, giuuerthan 141 C, 158 C, 203 C, 1578 C, 3692 C, 2322 C, 2759 C, 4293 C, 4332 C, 4334 C, 4935 C, 4978 C, 271 C, 4046 C, 4303 C, 4691 C, 4696 C, geuuerdan 1578 M, giuuerºen 3692 M, giuuerden 2322 M, 2759 M, 4293 M, 4332 M, 4334 M, 4935 M, 4978 M, 271 M, 4046 M, 4303 M, giuuirthan 2552 C, 3. Pers. Sg. Präs. giuuirdid 4300 M, giuuirthit 4300 C, 4378 C, geuuirdid 4378 M, 3. Pers. Pl. Präs. giuuerdad 4309 M, giuuerthat 4309 C, 3. Pers. Sg. Prät. giuuard 582 M S, 2882 M, giuuarth 582 C, 2882 C, Part. Prät. giuuordan 171 M, giuuorºan 171 C, 374 C, giuuorden 374 M, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. givuart Wa 54, 20b = SAGA 102, 20b = Gl 4, 296, 31, 3. Pers. Pl. Prät. giuurthun fuerunt Wa 52, 16a-17a = SAGA 100, 16a-17a = Gl 4, 291, 60, TS Imp. geuuertho Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 367, 5 = SAAT 334, B5; Kont.: H huuô mag that giuuerºan sô aftar an aldre 141, H thea gumon alle giuuarº that sie ine gihôªin te hêrosten 2882; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 438, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 11f. (zu H 141)

gi‑wer‑th‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. erfüllen, gut scheinen; ne. fulfill (V.), seem (V.) good; Hw.: vgl. ahd. giwerdæn* (sw. V. 2); anfrk. *giwerdan; Q.: H (830); E.: s. gi (2), *werthon; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. giuuerdot 4039 M, giuuirthot 4039 C, geuuerdod 2448 M, giuuerthot 2448 C; Kont.: H that he it thi sân fargiªid giuuerºot thînan uuillean 4039; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 394, Behaghel, O., Deutsche Syntax, Eine geschichtliche Darstellung, 1923ff., Bd. 2, S. 132 (zu H 335), vgl. Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, §§ 14b, 56, Anm. 4

*gi‑w‑i‑d‑’r‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Gewitter; ne. thunderstorm (N.); Vw.: s. un‑*; Hw.: s. wedar*; vgl. ahd. giwitiri* (st. N. ja); anfrk. giwideri; E.: germ. *gawedrja‑, *gawedrjam, st. N. (a), Gewitter; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *øedhro‑, Sb., Witterung, Wetter, Pokorny 82; s. idg. *aøe‑, *aø‑ (10), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 385

gi‑wig‑g‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. »Gewege«, Dreiweg; ne. crossway (N.); ÜG.: lat. trivium GlVO; Vw.: s. un‑*; Hw.: s. weg*; vgl. ahd. giwiggi* (st. N. ja); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüt. lat. trivium?; E.: s. gi (2), weg*; B.: GlVO Nom. Pl. giuuicge triuia Wa 111, 11a = SAGA 193, 11a = Gl 2, 726, 70

gi‑wÆh‑ian* 7, as., sw. V. (1a): nhd. weihen, einweihen, segnen, heiligen, lobpreisen; ne. sanctify (V.); ÜG.: lat. benedicere H, SPs, sanctificare H; Hw.: vgl. ahd. giwÆhen (sw. V. 1a); anfrk. giwÆen; Q.: H (830), SPs; I.: Lbd. lat. benedicere, sanctificare; E.: s. gi (2), wÆhian*; B.: H 2. Pers. Pl. Imp. geuuihad 1938 M, giuuihat 1938 C, Part. Prät. geuuihid 1602 M, 4394 M, giuuihid 1602 C, 4394 C, 262 C, giuuihit 262 M, SPs Part. Prät. giuuid uuirthit (cunni) benedicetur (generatio) Ps. 111/2 = Tiefenbach Ps. 111/2 = SAAT 324, 24 (Ps. 111/2), 1. Pers. Sg. Ind. Präs. (g)ihu(ih)iu oder (g)ihu(u)(ihiu) benedicam Ps. 33/1 = Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 21 (Ps. 33/1) (z. T. ahd.), 3. Pers. Sg. Ind. Präs. giuuihit benedicet Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/11 = SAAT 319, 7 (Ps. 28/10); Kont.: H iu haªad geuuîhid selªo fader allaro firiho barno 4394; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 190, 223, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 259 (1b); Son.: Tiefenbach stellt den Beleg SPs Ps. 111/2 zu wÆhian

gi‑wih‑ti* 1, as., st. N. (ja): nhd. Gewicht (N.) (1); ne. weight (N.); ÜG.: lat. pensum GlTr; Hw.: s. wegan*; vgl. ahd. giwihti* (st. N. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi (2), *wihti; W.: mnd. gewichte, N., Gewicht, Beschwernis, Last; B.: GlTr Nom. Sg. giuuihti pensum SAGA 378(, 13, 67) = Ka 168(, 13, 67) = Gl 4, 208, 7 (as.? oder eher ahd.); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 87 as., nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch

gi‑w‑i‑l‑l‑i‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. bewilligen, befriedigen; ne. grant (V.), satisfy (V.); ÜG.: lat. satisfacere GlTr; Hw.: vgl. ahd. giwillæn* (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi (2), willio*; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. giuuillion satisfacio SAGA 391(, 15, 65) = Ka 181(, 15, 65) = Gl 4, 209, 40; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283b

gi‑w‑i‑n* 12, gi-w‑i-n-n*, as., st. N. (a): nhd. Streit, Kampf; ne. fight (N.); ÜG.: lat. (seditio) H; Hw.: vgl. ahd. giwin* (2) (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *win; B.: H Nom. Sg. giuuin 4321 M, giuuinn 4321 C, Dat. Sg. geuuinne 3927 M, 4752 M, 4896 M, giuuinne 3927 C, 4752 C, 4896 C, Akk. Sg. geuuin 2289 M, 2919 M, 2965 M, 2973 M, 4265 M, 5121 M, 4885 M, giuuin 2252 C, 2289 C, 2919 C, 2965 C, 2973 C, 4265 C, 5121 C, giuuinn 4885 C; Kont.: H uurºun thô thea liudi umbi thea lêra Cristes an geuuinne 3927; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 78, 112, 119, 121, §§ 116, 152, 153, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 388, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 449, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 469, 29 (zu H 4321), S. 450, 5 (zu H 2289), S. 393, 19 (zu H 4885), S. 455, 27 (zu H 2252)

gi‑w‑i‑n‑n‑an* 20, as., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erlangen; ne. win (V.), acquire (V.); ÜG.: lat. asciscere GlPW, impendere GlPW, impetrare GlPW; Hw.: vgl. ahd. giwinnan* (st. V. 3a); anfrk. giwinnan; Q.: Gen, H (830), GlPW; E.: germ. *gawennan, st. V., erlangen, gewinnen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; vgl. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; W.: mnd. gewinnen, st. V., erlangen, bekommen, herbeischaffen; B.: H Inf. giuuinnan 725 M C, 1463 C, 3835 C, geuuinnan 1463 M, geuuinnen 3835 M, Dat. Inf. giuuinnanne 1023 M C, 3407 M C, 143 M C, 3. Pers. Pl. Prät. geuunnun 4408 M, giuuunnun 4408 C, Part. Prät. giuunnan 57 C, 1677 C, 2113 C, 3260 C, 3293 C, 3773 C, 3775 C, geuunnan 1677 M, geuunnen 2113 M, 3260 M, 3293 M, 3773 M, 3775 M, 2841 C, geuunnin 2841 M, Part. Prät. Gen. giuunnanes 1167 C, Gen Part. Prät. giuunnan Gen 263, GlPW Part. Präs. N. giuuinnandi asciscendo Wa 94, 37a = SAGA 82, 37a = Gl 2, 580, 10, 3. Pers. Sg. Präs. geuuinnit fert inpetratum Wa 102, 13a = SAGA 90, 13a = Gl 2, 588, 8, 3. Pers. Sg. Prät. gevván inpendit Wa 99, 23b = SAGA 87, 23b = Gl 2, 585, 55; Kont.: H sia habdon bithuungana thiedo gihuilica habdun fan Rûmuburg rîki giuunnan 57, H hueºer im suôtiera thunkie te giuuinnanne 3407; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 99, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 2 (zu H 1023), geuunstes (in Handschrift M) für giuunnanes (in Handschrift C) in Vers 1167, geuunnin (in Handschrift M) für giuunnan (in Handschrift C) in Vers 2841

gi‑wirk‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. salt‑*, giwerki*

gi‑wirk‑ian* 40, as., sw. V. (1a): nhd. tun, machen, erlangen; ne. do (V.), make (V.), acquire (V.); ÜG.: lat. (creare) H, facere H, gerere H; Hw.: vgl. ahd. giwirken* (sw. V. 1a); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), wirkian*; B.: H Inf. giuuirkean 163 M C, 901 M C, 230 C, 2108 C, 692 M, 1317 C, geuuirkean 230 M, 2108 M, 3222 M, 1513 M, 1172 M, giuuirkian 692 C, giuuirkan 3222 C, geuuirken 1317 M, geuuirikean 1317 V, giuuerkean 1513 C, 1172 C, Dat. Inf. giuuirkenne 1589 M, giuuirkeanne 1589 C, 2. Pers. Pl. Präs. geuuirkeat 1618 M, giuuirkeat 1618 C, geuuirkead 1569 M, giuuirkeat 1569 C, 3. Pers. Pl. Präs. geuuirkiad 1339 M, giuuirkeat 1339 C, geuuirikeat 1339 V, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. geuuirkea 3140 M, 3225 M, giuuirkie 3140 C, 3225 C, 2519 C, 2526 C, 3. Pers. Sg. Prät. giuuarhte 1212 M, 2887 M, 3594 M, 3609 M, giuuarahta 36 C, 1212 C, 5417 C, 2887 C, 3594 C, 3609 C, geuuarhte 1207 M, 2166 M, 1683 M, giuuarahta 1207 C, 2166 C, 1683 C, 2. Pers. Pl. Prät. giuuarahtun 4443 C, Part. Prät. giuuarht 4284 M, 4394 M, 658 M, giuuaraht 4284 C, 5622 C, 5660 C, 5775 C, 4394 C, 658 C, 4945 C, geuuarht 4945 M, Part. Prät. Gen. Sg. N. giuuarahtes 42 C, Part. Prät. Akk. Sg. M. geuuarhtan 1152 M, giuuarahtan 1152 C, 1959 C, geuuarhten 1959 M, Part. Prät. Akk. Pl. F. geuuarhta 1482 M, giuuarahta 1482 C, Gen Part. Prät. giuuaraht Gen 36, Gen 27; Kont.: H thar habda Iordan ênna sê geuuarhtan 1152, Gen habda im sundea giuuaraht an is bruoºar Gen 27; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 186, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 259b (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 25, S. 487, 3-7 (zu H 230), S. 462, 23 (zu H 2166), S. 398, 12 (zu H 5417), S. 449, 25 (zu H 1317), S. 394, 4 (3140), S. 487, 19 (zu H 2108), S. 478, 36 (zu H 42), S. 425, 8, 461, 28 (zu H 692), Steitmann, R., Über Raumanschauung im Heliand, Diss. 1894, S. 43 (zu H 658), uuarhtun (in Handschrift M) für giuuarahtun (in Handschrift C) in Vers 4443

gi‑wir‑th‑ig* 1, as., Adj.: nhd. würdig, wert, angenehm; ne. dignified (Adj.), worth (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *giwirdÆg?; Q.: H (830); E.: s. gi (2), wirthig*; W.: mnd. gewÐrdich, Adj., würdig; B.: Nom. Pl. N. giuuirºig 1183 C; Kont.: H thô uuârun im Kristes uuord sô giuuirºiga an thesaro uueroldi 1183; Son.: Adj. mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 47, 123, uuirºig (in Handschrift M) für giuuirºiga (in Handschrift C) in Vers 1183

gi‑wis* 1, gi-wis-s*, as.?, Adj.: nhd. gewiss, sicher; ne. sure (Adj.); Hw.: s. giwisso*; vgl. ahd. giwis*; Q.: Gl (Cambridge, King's College MS. 52) (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (2), wis*; W.: mnd. gewis, Adj., gewiss, sicher, bestimmt; B.: Gl (Cambridge, King's College MS. 52) g.uis (lies giuis) etsi SAGA 62, 6 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, 20; Son.: anfrk.?

gi‑wÆ‑s‑i‑an* 14, as., sw. V. (1a): nhd. zeigen, verkünden; ne. show (V.), announce (V.); ÜG.: lat. innuere H, ostendere H; Hw.: vgl. ahd. giwÆsen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), wÆsian* (1); B.: H giuuisean 190 M C, 1360 C, geuuisean 1360 M, geuuisien 3064 M, giuuisan 3064 C, 5923 C, 3. Pers. Sg. Präs. geuuisid 2457 M, giuuisit 2457 C, 3. Pers. Sg. Prät. giuuisde 695 M S, giuuisda 695 C, 36 C, 3215 C, geuuisde 3215 M, 3. Pers. Pl. Prät. giuuisdun 530 M C S, Part. Prät. giuuisid 427 M C, 4711 C, 469 M C, 4844 C, geuuisid 4844 M, Gen Part. Prät. geuuisid Gen 155; Kont.: H thoh he is ni mahti giseggian uuiht giuuîsean te uuâron 190; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 259b (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 431, 27 (zu H 695), S. 481, 18 (zu H 36), S. 463, 22 (zu H 427), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 98 (zu H 3064)

gi‑wÆs‑on* (1) 1, as., sw. V. (2): nhd. besuchen; ne. visit (V.); ÜG.: lat. visere GlPW; Hw.: vgl. ahd. giwÆsæn* (1) (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), wÆson* (1); B.: GlPW 2. Pers. Sg. Imp. gívvíso vise Wa 103, 21a = SAGA 91, 21a = Gl 2, 589, 5

gi‑wÆs‑on* (2) 14, as., sw. V. (2): nhd. verfahren (V.); ne. act (V.); Hw.: vgl. ahd. *giwÆsæn? (sw. V. 2); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), *wÆson (2); B.: H Inf. giuuisean 190 M C, 1360 C, geuuisean 1360 M, geuuisien 3064 M, giuuisan 3064 C, 5923 C, 3. Pers. Sg. Präs. geuuisid 2457 M, giuuisit 2457 C, 3. Pers. Sg. Prät. giuuisde 695 M S, 3215 M, giuuisda 695 C, 36 C, giuuisda 3215 C, 3. Pers. Pl. Prät. giuuisdun 530 M C S, Part. Prät. giuuisid 427 M C, 4711 C, 469 C, 4844 C, geuuisid 4844 M, Gen. geuuisid Gen 155; Kont.: H quâºun that im hêleand thar geuuîsid uuâri 4844

gi‑wi‑s‑s‑o* 7, as., Adv.: nhd. gewiss, sicher; ne. certainly (Adv.); ÜG.: lat. autem SPs, enim SPsWit, quippe GlG; Hw.: vgl. ahd. giwisso*; anfrk. giwisso; Q.: GlG, PA, SPs (Ende 9. Jh.), SPsWit; E.: s. germ. *gawissa‑, *gawissaz, Adj., gewiss, sicher; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; W.: mnd. gewisse, Adv., sicher, sicherlich, gewisslich; B.: GlG giuuisso quippe Wa 63, 4a = SAGA 71, 4a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA geuuisso Wa 12, 16 = SAAT 310, 16, SPs giuuisso autem Ps. 32/10 = Tiefenbach Ps. 32/10 = SAAT 320, 13 (Ps. 32/10), Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 19 (Ps. 32/11), Ps. 32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = SAAT 321, 17 (Ps. 32/17), Ps. 115/1 = Tiefenbach Ps. 115/10 = SAAT 327, 13 (=328, 13) (Ps. 115/1), SPsWit giuuisso enim Ps. 84/13

gi‑wi‑t* 26, gi-wi‑t-t*, as., st. N. (ja): nhd. Verstand, Klugheit; ne. wits (N. Pl.); ÜG.: lat. sapientia H; Hw.: vgl. ahd. giwiz* (st. N. a); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), wit* (2); B.: H Nom. Sg. giuuit 575 M C S, geuuit 1846 M, 2656 M, giuuit 1846 C, 2656 C, Gen. Sg. giuuitteas 239 M, giuuitties 239 C, 783 C, giuuities 783 M, Dat. Sg. geuuittea 1760 M, 2429 M, giuuittea 1760 C, giuuittie 2429 C, Akk. Sg. giuuit 23 C, 209 M C, 260 M C, 850 M C, 1278 M C, 1806 M C, 2607 M C, 2280 C, 2881 C, 4711 C, 2276 C, 689 M, geuuit 2280 M, 2881 M, Instrum. Sg. geuuitteu 2990 M, giuuittiu 2990 C, Gen. Pl. giuuitteo 848 M C, Gen Akk. Sg. giuuitt Gen 131, geuuitt Gen 105, Gen 117, Instrum. Sg. geuuittio Gen 267, Gen 272; Kont.: H cumit fan themu gôdan manne glau anduuordi uuîslîc fan is geuuittea 1760, Gen geuuitt lînodun spâha sprâka Gen 105; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 22, 25, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 410, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 453, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 208 (zu H 2607), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 7f. (zu H 209), geuuiht (in Handschrift M) für giuuit (in Handschrift C) in Vers 2276, giuuith (in Handschrift C) für giuuit (in Handschrift M) in Vers 689

gi‑wÆ‑t‑an* 69, as., st. V. (1a): nhd. gehen; ne. go (V.); ÜG.: lat. abire H, ascendere H, descendere H, exire H, intrare H, introire H, ire H, regredi H, (relinquere) H, reverti H, (secedere) H, (transfretare) H, transire H, venire (V.) (1) H; Q.: Gen, H (830), Hi; Hw.: vgl. ahd. giwÆzan* (2) (st. V. 1a); E.: germ. *gaweitan, st. V., gehen, weggehen; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; vgl. idg. *øei‑ (3), V., gehen, erstreben, wollen (V.), ersehnen, erjagen, kräftig sein (V.); B.: H 3. Pers. Sg. Präs. giuuitit 3458 C, 3. Pers. Sg. Prät. giuuet 356 M C S, 712 M C, 982 M C P, 1024 M C, 1113 M C, 1134 M C, 1189 M C, 2158 M C, 2282 M C, 2290 M C, 2305 M C, 2693 M C, 2900 M C, 2982 M C, 3033 M C, 3110 M C, 3163 M C, 3170 M C, 3706 M C, 3906 M C, 4010 C, 4185 M C, 4198 M C, 4212 M C, 4232 M C, 4237 M C, 4715 C, 4718 C, 5440 C, 5974 M, 960 M C, 1248 M C, 2236 C, 4554 M C, 4796 M C, 873 M C, 2973 M C, 4628 M C, 4769 M C, 4786 M C, 5159 M C, 5312 C, 5729 C, 5899 C, 3182 M, 1994 C, 2088 C, 2167 C, 4967 M, giu::t 960 P, giuet 3182 C, geuuet 1994 M, 2088 M, 2167 M, 3. Pers. Pl. Prät. giuuitun 424 M C, 458 M C, 531 M C S, 650 M C, 677 M C, 780 M C, 832 M C, 5910 C, 806 M C, 5743 C, 5762 C, 5870 C, 3585 C, 3663 C, 2799 C, 4622 C, 4928 C, 2802 C, geuuitun 3585 M, 3663 M, 2799 M, 4622 M, 4928 M, 2802 M, Gen 3. Pers. Sg. Prät. giuuet Gen 247, Hi 3. Pers. Sg. Prät. giweit Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 18 = SAAT 287, 18; Kont.: H thô giuuêt im the uualdandes sunu mid them fiuuariun forº 1189, H giuuitun im thô eft te Hierusalem iro sunu sôkean 806; Son.: nur reflexiv gebraucht, ausgenommen in Helinad 982 M C, 1024 C, 2290 M C, 4232 M C, 4622 M C, 4928 M C, 4967 M C (C geng), 5743 M C, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 30, 39, 55, 96, 102, 180, § 282, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 409, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 260a (1), Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 41, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 413, 27-29 (zu H 2167), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 4967, geng (in Handschrift C) für giuuet (in Handschrift M) in Vers 4967

gi‑wÆ‑t‑n‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. peinigen, strafen, töten; ne. torment (V.), punish (V.), kill (V.); Hw.: vgl. ahd. giwÆzinæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), wÆtnon*; B.: H Inf. geuuitnon 3864 M, giuuitnon 3864 C; Kont.: H uueldun sie sô hueºeres hêlagne Crist thero uuordo geuuîtnon 3864; Son.: Verb mit Akkusativ der Person und kausalem Genitiv, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 198

gi‑wi‑t‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Zeuge; ne. witness (M.); ÜG.: lat. (testimonium) GlEe; Vw.: s. mên‑*; Hw.: vgl. ahd. giwizzo* (sw. M. n); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. gi (2), *wito; B.: GlEe Nom. Pl. giuuihton testimonio Wa 52, 9a = SAGA 100, 9a = Gl 4, 291, 53; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 410

gi‑wi‑t‑s-k’p-i* 8, as., st. N. (i): nhd. Zeugnis; ne. witness (N.); ÜG.: lat. testimonium GlEe, H, (testis) H; Hw.: vgl. ahd. *giwizskeffi? (st. N. ja?); anfrk. giwitskepi; Q.: BSp, GlEe, H (830); E.: s. giwito*, *sk’pi; W.: s. mnd. giwitschap, giwitschop, giwitschup, F., Bestätigung, Bekundung; B.: H Gen. Sg. geuuitscepies 5101 M, giuuitscipies 5101 C, Dat. Sg. geuuitskepie 1949 M, giuuitscipie 1949 C, Akk. Sg. geuuitskepi 3270 M, giuuitscipi 3270 C, 5068 C, 5226 C, geuuitscepi 5068 M, 5226 M, Instrum. Sg. geuuitscepi 5190 M, giuuitscipiu 5190 C, BSp Dat. Sg. givuitscipia Wa 17, 9 = SAAT 8, 9, GlEe Dat. Sg. g(i)huuit(s)c(e)pi (in) testimonium Wa 55, 35a = SAGA 103, 35a = Gl 4, 297, 26; Kont.: H luggi geuuitskepi 3270; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 114, 148, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 35 (zu H 5190), S. 470, 10 (zu H 1949)

gi-wit-t*, as., st. N. (ja): Vw.: s. giwit*

gi‑wi‑t‑t‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Verstand, Klugheit; ne. wits (N. Pl.); ÜG.: lat. (sana mens) GlEe; Hw.: vgl. ahd. giwizzi* (1) (st. N. ja); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. mens?; E.: s. gi (2), *witti; B.: GlEe Akk. Sg. giuuitti Wa 54, 4a-5a = SAGA 102, 4a-5a = Gl 4, 295, 16

gi‑wi‑t‑t‑ig* 1, as., Adj.: nhd. verständig, weise; ne. wise (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: s. witig*; vgl. ahd. *giwizzÆg?; E.: s. gi (2), wittig*; B.: H Nom. Sg. M. giuuittig 569 C; Kont.: H than uuas thar ên giuuittig man 569; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 410; Son.: uuittig (in Handschrift M) für giuuittig (in Handschrift C) in Vers 569

gi‑won‑o* (1) 1, as., sw. M. (n): nhd. Gewohnheit; ne. habit (N.); Hw.: vgl. ahd. giwona* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. consuetudo?; E.: s. gi (2), *wono (1); B.: H Nom. Sg. giuuono 5200 C; Kont.: H huand it ni uuâri iro giuuono 5200; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 387, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 56, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 385, Anm.

gi‑won‑o* (2) 2, gi-wun-o*, as., Adj.: nhd. gewohnt (Adj.); ne. wont (Adj.); ÜG.: lat. (consuetudo) H; Hw.: vgl. ahd. giwon*; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. consuetudo?; E.: s. gi (2), *wono (2); W.: mnd. gewæne, gewæn, gewõne, Adj., gewohnt; B.: H Nom. Sg. geuuono 1641 M, giuuono 1641 C, giuuno 4719 C, Nom. Pl. geuuno 1828 M, giuuono 1828 C; Kont.: H that is mêra thing than man hîr an erºu ôdoc libbea uueroldscattes geuuono 1641; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 9, 48, §§ 119, 188, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 387, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 456, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 479, 7 (zu H 1641)

gi‑won‑o‑hê‑d* 1, as., st. F. (u): nhd. Gewohnheit; ne. habit (N.); ÜG.: lat. consuetudo BPr; Hw.: vgl. ahd. giwonaheit* (st. M. i?, st. F. i); Q.: BPr (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. consuetudo?; E.: s. giwono*, hêd*; W.: mnd. gewænhêt, gewænhêit, gewõnhêt, gewõnhêit, F., Gewohnheit, Gebrauch; E.: s. giwono* (1), hêd*; B.: BPr Nom. Sg. gewonohed Wa 18, 14 = SAAT 5, 14

gi‑won‑æn* 2, gi-wun-æn*, as., sw. V. (2): nhd. wohnen, verweilen, ausharren, sich fügen; ne. dwell (V.), stay (V.); Hw.: s. *wunæn; vgl. ahd. giwonÐn (sw. V. 3); Q.: H (830); E.: s. gi (2), wonæn*; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. giuuonoda 3960 C, 3. Pers. Pl. Prät. geuunodun 3037 M; Kont.: H that sie mid imu gerno geuunodun 3037; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 182, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 240, Anm., giuuonodin (in Handschrift C) für geuunodun (in Handschrift M) in Vers 3037

*gi‑work‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Bau; ne. building (N.); Hw.: s. giwerki*, giwirki*, giwarki*; vgl. ahd. giwirki* (st. N. ja); E.: s. gi (2), *worki; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 90a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

gi‑wr’th‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. stützen; ne. support (V.); Hw.: vgl. ahd. *gireden? (sw. V. 1); Q.: H (830); E.: s. gi (2), wr’thian*; B.: H Inf. geuureºien 1822 M, giuurethian 1822 C; Kont.: H ne mag im sand greot geuureºien uuiº themu uuinde 1822; Son.: Verb mit Dativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 209, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 459
gi‑wrÆ‑t‑an* 4, as., st. V. (1a): nhd. ritzen, zerreißen, schreiben; ne. scratch (V.), write (V.); ÜG.: lat. scribere H; Hw.: vgl. ahd. girÆzan* (st. V. 1a); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. scribere?; E.: germ. *gawreitan, st. V., ritzen, schreiben; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pk 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pk 1163; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. giuuret 237 M C, Part. Prät. giuuritan 5559 C, 622 M C, 1086 C, geuuriten 1086 M; Kont.: H Iohannes namon uuîslîco giuurêt 237; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 158, 316, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 260b, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 26 (zu H 237)

gi‑wu‑n‑d* 1, as., Adj.: nhd. wund, verwundet; ne. wounded (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *giwunt?; Q.: TS (9./10. Jh.?); E.: s. gi (2), wund*; B.: TS giuund Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 19 = SAAT 334, A2; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 90b, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 460
gi‑wun‑o*, as., Adj.: Vw.: s. giwono* (2)

gi‑wun‑æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. giwonæn*

gi‑w‑u‑n‑st* 2, as., st. M. (i): nhd. Gewinn, Tribut; ne. profit (N.), tributation (N.); Hw.: s. winnan*; vgl. ahd. giwunst* (st. M. i?); anfrk. giwunst; Q.: H (830); E.: s. gi (2), *wunst; W.: mnd. gewinst, M., Gewinn, Nutzen, Vorteil; B.: H Gen. Sg. geuunstes 1167 M, Akk. Sg. geuunst 3831 M, giuunst 3831 C; Kont.: H sô huuat sô sie bi theru ahu habdun geuunstes bi them uuatare 1167; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 388, Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 282 (zu H 1167), giuunnanes (in Handschrift C) für geuunstes (in Handschrift M) in Vers 1167

gi‑wurh‑t* 3, as., st. F. (i): nhd. Tat; ne. deed (N.); Vw.: s. harm‑*; Hw.: vgl. ahd. giwurht* (st. F. i); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), *wurht; B.: H Nom. Pl. geuurhti 5097 M, geuurihti 5097 C, Gen. Pl. geuurhteo 2147 M, giuurhteo 2147 C, Dat. Pl. geuurhtiun 5108 M, giuurhtion 5108 C, Gen Akk. Pl. geuuuruhte Gen 46; Kont.: H sundea te lône uurêºoro geuurhteo 2147; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 396, Klaeber, F., Zur altsächsischen Genesis, PBB 46, (1922) S. 164, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 25 (zu H 2147)

*gla‑d?, as., Adj.: nhd. froh; ne. glad (Adj.); Vw.: s. ‑mæd, ‑mædi*; Hw.: vgl. ahd. glat; Q.: ON; W.: mnd. glat, glad, gladd, Adj., glatt; E.: germ. *glada‑, *gladaz, Adj., glatt, eben, flach, froh, glänzend; idg. *ghlõdh‑, *�hlýdh‑, Adj., glänzend, glatt, Pokorny 431; s. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, Adj., V., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 27b

gla‑d‑mæ‑d 2, gla-d-mæ-d-i*, as., Adj.: nhd. fröhlich, frohgemut; ne. joyful (Adj.); Hw.: vgl. ahd. glatamuoti*; Q.: H (830); E.: s. *glad, *mæd (2); B.: H Nom. Sg. M. gladmod 2737 M, gladmuod 2737 C, Nom. Pl. M. gladmodie 2007 M, gladmuoda 2007 C; Kont.: H uuarº im thar gladmôd hugi blîºi an iro breostun 2737; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, 200, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 147, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 30, S. 410, 27, 411, 3 (zu H 2737), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 159
glad‑mæ‑d‑i*, as., Adj.: Vw.: s. gladmæd

gla‑s 4, gle-s, as., st. N. (a): nhd. Glas; ne. glass (N.); ÜG.: lat. cyanum GlTr, hialus GlPW, vitrum GlS; Hw.: s. gl’sÆn*; vgl. ahd. glas (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlS, GlTr; W.: mnd. glas, N., Glas; E.: germ. *glasa‑, *glasam, st. N. (a), Glas, Harz; s. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; B.: GlPW Dat. Sg. glasa hialo Wa 104, 10b = SAGA 92, 10b = Gl 2, 589, 32, Nom. Pl. glasu Wa 104, 7b = SAGA 92, 7b = Gl 2, 589, 29, GlS Nom. Sg. gles vitri Wa 107, 22b = SAGA 287, 22b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. glas cianum SAGA 319(, 5, 86) = Ka 109(, 5, 86) = Gl 4, 199, 20 (as.? oder eher ahd.); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

gla‑s‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Grauschimmel; ne. grey horse (N.); ÜG.: lat. glaucus GlVO; Hw.: s. glas; vgl. ahd. *glaso? (sw. M. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. glas; B.: GlVO Nom. Sg. glasa glaucus (equus) Wa 109, 17a = SAGA 191, 17a = Gl 2, 716, 13

gla‑u 14, as., Adj.: nhd. klug, schlau; ne. wise (Adj.); ÜG.: lat. (doctor) H, ingeniosus GlS, prudens GlEe; Hw.: vgl. ahd. glou*; anfrk. glao; Q.: GlEe, GlS, H (830); E.: germ. *glawwa‑, *glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, klug, genau; s. idg. *ghleu‑, V., fröhlich sein (V.), scherzen, Pokorny 451; vgl. idg. *ghel‑, V., rufen, schreien, Pokorny 428; B.: Nom. Sg. M. glau 2465 M C, 5716 C, Nom. Sg. N. glau 1759 M C, Akk. Sg. M. glauuan 1877 M C, Akk. Sg. N. glau 930 M C, Nom. Pl. M. glauua 442 M C, 542 M C, 623 M C, 809 C, 1234 C, 654 C, glauuue 542 S, 1234 M, glauuua 809 M, glauue 654 M, Gen. Pl. M. glauuuoro 1587 M, glauuaro 1587 C, GlEe Nom. Pl. M. glauua prudentes 49, 4b = SAGA 97, 4 b = Gl 4, 288, 24, GlS Akk. Sg. M. sw. glauuuon ingeniosum Wa 107, 2a = SAGA 287, 2a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H hebbead iuuuan môd uuiºar them sô glauuan tegegnes 1877; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 149, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 159, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 30 (zu H 623)

gla‑u‑w‑i* 1, as., st. F. (Æ): nhd. Klugheit, Schlauheit; ne. cleverness (N.); ÜG.: lat. versutia GlP; Hw.: vgl. ahd. glouwÆ* (st. F. Æ); Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. versutia?; E.: s. glau; B.: GlP Sg. glauui uersuti• Wa 84, 29 = SAGA 131, 29a = Gl 2, 495, 50

*glê‑d‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. glÆdan; vgl. ahd. *gleiten? (sw. V. 1a); E.: s. glÆdan

glê‑m‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Glühwürmchen; ne. glowworm (N.); ÜG.: lat. cicendela GlTr; Hw.: s. glÆmo, klêno*; vgl. ahd. gleimo (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *glÐma, Sb., Schimmerndes, Mond; s. germ. *gleimæ‑, *gleimæn, *gleima‑, *gleiman, *glÆmæ‑, *glÆmæn, *glÆma‑, *glÆman, sw. M. (n), Glanz; vgl. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; B.: GlTr Nom. Sg. clemo cincendula SAGA 319(, 5, 98) = Ka 109(, 5, 98) = Gl 4, 199, 31; Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

glÐ‑r, as., Sb.: nhd. Harz; ne. resin (N.); ÜG.: lat. cummi Gl; Hw.: vgl. ahd. *glÐr?; Q.: Gl (Köln, Dombibliothek 211) (9. Jh.); E.: germ. *glÐzæ‑, *glÐzæn, *glÐza‑, glÐzan, sw. M. (n), Bernstein, Harz; vgl. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; B.: Gl (Köln, Dombibliothek 211) gler gummi SAGA 154, 21 (s. Anm. 12) = Gl 1, 319, 21 

gle‑s*, as., st. N. (a): Vw.: s. glas

gl’‑s‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. gläsern; ne. of glass (Adj.); ÜG.: lat. vitreus GlP; Hw.: s. glas; vgl. ahd. glesÆn; Q.: GlP (1000); I.: Lüs. lat. vitreus?; W.: mnd. glÐsen, glÐsÆn, Adj., gläsern; E.: s. glas; B.: GlP Akk.? Pl. glesin• uitreos Wa 87, 10a = SAGA 134, 10a = Gl 2, 619, 31

glÆ‑d‑an 1, as., st. V. (1a?): nhd. gleiten; ne. glide (V.); ÜG.: lat. labi GlPW; Vw.: s. te‑; Hw.: s. *glêdian; vgl. ahd. *glÆtan? (st. V. 1a?); anfrk. glÆdan; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *gleidan, *glÆdan, st. V., gleiten; idg. *�hleidh‑, V., gleiten, Pokorny 433; s. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: mnd. glÆden, st. V., gleiten; B.: GlPW Inf. glidan labi Wa 99, 9b = SAGA 87, 9b = Gl 2, 585, 42; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 236b (1), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 159
glÆ‑m‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Glanz; ne. shine (N.); Hw.: s. glêmo*; vgl. ahd. glÆmo (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. glêmo*; B.: H Nom. Sg. glimo 3145 M C; Kont.: H lioht uuolcan skên glîtandi glîmo 3145; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 148, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 139, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 11

*gli‑nd?, as., Sb.: nhd. Glanz; ne. shine (N.); Hw.: vgl. ahd. *glint? (Sb.); Q.: ON; E.: vgl. germ. *gli‑, sw. V., glänzen; vgl. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 28a in den kleinen altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

glÆ‑t‑an* 2, as., st. V. (1a): nhd. gleißen; ne. sparkle (V.); ÜG.: lat. nitere Gl; Hw.: vgl. ahd. glÆzan* (st. V. 1a); Q.: GlPb, H (830); E.: germ. *gleitan, st. V., glänzen; idg. *�hleid‑, V., glänzen, Pokorny 433; s. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: mnd. glÆten, V., gut scheinen, gleißen (Lasch, A./Borchling, C., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, Bd. 1, Teil 2, S. 122), mnd. glÆsen, glÆssen, sw. V., gleißen, glänzen, scheinen; B.: H Part. Präs. glitandi 3145 M, glitendi 3145 C, GlPb Part. Präs. Dat. Pl. glizendien nitentibus SAGA 199, 25 = Gl 1, 297, 25 (z. T. ahd.); Kont.: H glîtandi glîmo 3145; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 128, 184, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 148, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 160, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 31 (zu H 3145)

*glæ‑d?, as., st. F. (i): nhd. Glut; ne. glow (N.); Vw.: s. -panna; Hw.: vgl. ahd. gluot (st. F. i); germ. *glædi‑, *glædiz, st. F. (i), Glut; vgl. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: mnd. glæt, F., Glut

glæ‑d‑pan‑n‑a 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Glutpfanne; ne. coalpan (N.); ÜG.: lat. arula GlTr; Hw.: vgl. ahd. gluotpfanna* (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. panna?, Lbd. lat. arula?; E.: s. *glæd, panna; B.: H glŏtpanna arula SAGA 294(, 1, 43) = Ka 84(, 1, 43) = Gl 4, 195, 27; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 28a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a

glæ‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. glühen; ne. glow (V.); ÜG.: lat. candere GlVO; Hw.: vgl. ahd. gluoen* (sw. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *glæan, st. V., glühen, glänzen; idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: mnd. glöyen, glöen, glöjen, glôen, glowen, sw. V., glühen; B.: GlVO Part. Prät. Akk. Sg. M. gloianden candentem Wa 114, 36a = SAGA 196, 36a = Gl 2, 718, 73

gno‑r‑n‑on* 1, as., sw. V. (2): Vw.: s. gornon*; Hw.: vgl. ahd. *gnornæn? (sw. V. 2)

*gô? 1, *gâ?, *ja?, as., st. N. (ja), st. M.? (ja)?: nhd. Gau; ne. district (N.); ÜG.: lat. pagus Gl; Hw.: vgl. ahd. gewi* (st. N. ja); anfrk. gæ; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.), ON; E.: germ. *gawja‑, *gawjam, st. N. (a), Landschaft, Gau, Gesamtheit von Dörfern?; W.: mnd. gô, goe, N., F., Landschaft, Gau, Gaugericht; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg. gp (lies gô) pgum (lies pagum) SAGA 37, 46 = Gl 2, 573, 46; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 28a, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 304 (z. B. Lüningsburg) und öfter

go‑d 573, as., st. M. (a): nhd. Gott; ne. god (M.); ÜG.: lat. (blasphemia) H, deus BPr, BSp, PA, WT, Gl, H, SPs, SPsWit, (divinus) H, (dominus) H, (ecclesia) H, (evangelicus) H, (sacerdos) BSp, (templum) H; Vw.: s. af‑*, h’lli‑*, hêm‑*, thiod‑*, *waldand‑, wÆn‑*, ‑fadari*, ‑forht*, ‑kund*, ‑kundi*, ‑kunnilÆk*, ‑kunniglÆk*; Hw.: s. godo‑; vgl. ahd. got (st. M. a); anfrk. god; Q.: BPr, BSp, Gen, GlE, GlEe, GlPW, H (830), PA, SPs, SPsWit, ST, WT, PN; E.: germ. *guda‑, *gudaz, st. M. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; germ. *guda‑, *gudam, st. N. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; s. idg. *�hÈto‑, Adj., angerufen, Pokorny 413; vgl. idg. *�hau‑, *�haøý‑, V., rufen, anrufen, Pokorny 413; W.: mnd. got, M., Gott, Christus, Götze; B.: Nom. Vok. Sg. god 20 C, 63 C, 161 M C, 213 C, 240 M C, 245 M C, 357 M C S, 645 M C, 754 M C, 1039 M C, 1057 M, 1513 M C, 1538 M C, 1543 M C, 1614 M C, 1618 M C, 1622 M C, 1632 M C, 1665 M C, 1670 M C, 1685 M C, 1746 M C, 1766 M C, 1914 M C, 1924 M C, 2323 M C, 2337 M C, 2533 C, 2634 M C, 2644 M C, 2790 M C, 3060 M C, 3095 M C, 3239 M C, 3384 M C, 3592 M C, 3613 M C, 3952 C, 4364 M C, 4408 M C, 4432 M C, 4435 M C, 4678 C, 4892 M C, 5011 M C, 5024 M C, 5038 M C, 5048 M C, 5104 M C, 5165 M C, 5351 C, 5387 C, god 994 M P, 2340 M, 4038 M, guod 994 C, 2340 C, 4038, god 3666 M, Gen. Sg. godas 7 C, 17 C, 42 C, 95 C, 227 C, 977 P, 983 P, 999 P, 1287 V, 1335 V, 1344 V, 1281 V, 1323 V, 5845 L, 5869 L, goda 1323 C, godes 95 M, 227 M, 977 M C, 983 M C, 999 M C, 1287 M C, 1335 M C, 1344 M C, 769 M, 1064 M, 1069 M, 1072 M, 1084 M, 1121 M, 1260 M, 1282 M, 1440 M, 1456 M, 1784 M, 2192 M, 2499 M, 2509 M, 2699 M, 3022 M, 3678 M, 1323 M, guodes 769 C, 1064 C, 1069 C, 1072 C, 1084 C, 1121 C, 1260 C, 1282 C, 1440 C, 1456 C, 1784 C, 2192 C, 2499 C, 2509 C, 2699 C, 3022 C, 3678 C, godes 2 C, 10 C, 14 C, 49 C, 87 M C, 92 M C, 110 M C, 128 M C, 132 M C, 192 M C, 205 M C, 216 M C, 218 M C, 242 M C, 256 M C, 270 M C, 276 M C, 280 M C, 283 M C, 289 M C, 324 M C, 326 M C, 331 M C, 335 M C, 336 M, 368 M C S, 382 M C S, 391 M C, 395 M C S, 400 M C, 412 M C, 427 M C, 429 M C, 442 M C, 444 M C, 450 M C, 457 M C, 460 M C, 474 C, 479 C, 518 M C S, 545 M C S, 547 M C S, 572 M C S, 584 M C, 595 M C, 598 M C, 623 M C, 648 M C, 651 M C, 657 M C, 661 M C, 667 M C, 679 M C S, 694 M C S, 696 M C, 700 M C S, 702 M C S, 706 M C S, 711 M C, 714 M C, 760 M, 776 M C, 784 M C, 794 M C, 798 M C, 806 M C, 809 M C, 812 M C, 838 M C, 847 M C, 855 M C, 895 M C, 915 M C, 919 M C, 946 M C, 955 M C, 960 M C, 1010 M C, 1015 M C, 1081 M C, 1117 M C, 1128 M C, 1131 M C, 1135 M C, 1156 M C, 1159 M C, 1164 M C, 1168 M C, 1180 M C, 1203 M C, 1241 M C, 1373 M C, 1376 M C, 1381 M C, 1384 M C, 1387 M C, 1412 M C, 1465 M C, 1471 M C, 1473 M C, 1557 M C, 1564 M C, 1581 M C, 1587 M C, 1687 M C, 1726 M C, 1732 M C, 1793 M C, 1800 M C, 1827 M C, 1865 M C, 1912 M C, 1921 M C, 1964 M C, 1969 M C, 1977 M C, 1996 M C, 2000 M C, 2003 M C, 2024 M C, 2070 M C, 2079 M C, 2082 M C, 2085 M C, 2099 M C, 2122 M C, 2133 C, 2171 M C, 2172 M C, 2176 M C, 2204 C, 2234 C, 2251 C, 2264 M C, 2269 M C, 2291 M C, 2298, 2303 M C, 2309 M C, 2321 M C, 2325 M C, 2371 M C, 2382 M C, 2415 M C, 2438 M C, 2451 M C, 2456 M C, 2459 M C, 2469 M C, 2474 M C, 2479 M C, 2481 M C, 2488 M C, 2498 M C, 2520 C, 2537 C, 2539 C, 2598 M C, 2620 M C, 2648 M C, 2650 M C, 2666 M C, 2671 M C, 2675 M C, 2780 M C, 2796 M C, 2816 M C, 2821 M C, 2847 M C, 2870 M C, 2895 M C, 2905 M C, 2929 M C, 2942 M C, 2948 M C, 2975 M C, 3025 M C, 3058 M C, 3070 M C, 3082 M C, 3085 M C, 3102 M C, 3107 M C, 3111 M C, 3125 M C, 3132 M C, 3138 M C, 3147 M C, 3152 M C, 3161 M C, 3173 M C, 3214 M C, 3248 M C, 3262 M C, 3266 M C, 3277 M C, 3297 M C, 3304 M C, 3350 M C, 3396 M C, 3450 C, 3455 C, 3460 C, 3471 C, 3475 C, 3478 C, 3486 C, 3547 M C, 3560 M C, 3682 M C, 3603 M C, 3612 M C, 3634 M C, 3655 M C, 3668 M C, 3686 M C, 3707 M C, 3727 M C, 3734 M C, 3739 M C, 3748 M C, 3755 M C, 3778 M C, 3799 M C, 3805 M C, 3836 M C, 3862 M C, 3883 M C, 3895 M C, 3899 M C, 3902 M C, 3906 M C, 3925 M C, 3943 M C, 3965 C, 4011 C, 4020 M, 4024 M C, 4050 M C, 4062 M, 4067 M C, 4071 M C, 4089 M C, 4115 M C, 4122 M C, 4149 M C, 4160 M C, 4161 M C, 4164 M, 4181 M C, 4198 M C, 4203 M C, 4218 M C, 4248 M C, 4252 M C, 4257 M C, 4261 M C, 4270 M C, 4275 M C, 4301 M C, 4836 M C, 4379 M C, 4410 M C, 4421 M C, 4451 M C, 4470 M C, 4494 M C, 4496 M C, 4525 M C, 4549 M C, 4552 M C, 4572 M C, 4599 M C, 4622 M C, 4625 M C, 4641 M C, 4722 C, 4738 C, 4753 M C, 4755 M C, 4770 M C, 4781 M C, 4789 M C, 4829 M C, 4845 M C, 4853 M C, 4882 M C, 4903 M C, 4914 M C, 4929 M C, 4933 M C, 4939 M C, 4946 M C, 4964 M C, 5032 M C, 5040 M C, 5074 M C, 5084 M C, 5086 M C, 5089 M C, 5093 M C, 5112 M C, 5117 M C, 5122 M C, 5133 M C, 5160 M C, 5171 M C, 5203 M C, 5230 M C, 5238 M C, 5261 M C, 5283 C, 5286 C, 5332 C, 5338 C, 5341 C, 5349 C, 5390 C, 5395 C, 5405 C, 5434 C, 5509 C, 5534 C, 5584 C, 5599 C, 5605 C, 5623 C, 5650 C, 5653 C, 5655 C, 5685 C, 5730 C, 5738 C, 5763 C, 5770 C, 5776 C, 5804 C, 5814 C, 5845 C, 5869 C, 5894 C, 5900 C, 5932 C, 5946 C, 5962 C, 5970 M, 5976 M, godes 865 M, 113 C, gode 865 C, god- 113 M, Dat. Sg. goda 120 M, 431 M, 466 M, 81 C, 236 C, 1289 V, 1299 V, gode 120 C, 431 C, 466 C, 236 M, 1289 M C, 1299 M C, 19 C, 77 C, 258 M C, 476 M C, 516 M C S, 528 M C S, 861 M C, 903 M C, 1007 M C, 1110 M C, 1145 M C, 1234 M C, 1258 M C, 1418 M C, 1547 M C, 1638 M C, 1658 M C, 1662 M C, 1937 M C, 1985 M C, 2127 M C, 2138 M C, 2155 M C, 2267 M C, 2485 M C, 2711 M C, 2726 M C, 2876 M C, 2882 M C, 2980 M C, 3480 C, 3483 C, 3583 M C, 3646 M C, 3831 M C, 3937 M C, 3944 M C, 4459 M C, 4465 M C, 4635 M C, 4660 M C, 5633 C, Akk. Sg. god 98 M C, 416 M C, 421 M C, 1402 M C, 1597 M, 1907 M C, 1959 M C, 2611 M C, 3607 M C, 3618 M, 3650 M C, 4740 C, 4759 M C, 4886 M C, 5938 C, Gen Nom. Vok. Sg. god Gen 31, Gen 38, Gen 80, Gen 101, Gen 155, Gen 191, Gen 202, Gen 217, Gen 229, Gen 278, Gen. Sg. godas Gen 50, Gen 115, Gen 146, Gen 149, Gen 164, Gen 176, Gen 206, Gen 239, Gen 261, Gen 284, Gen 307, godes Gen 248, Dat. Sg. goda Gen 111, Gen 162, Gen 165, Gen 208, gode Gen 246, Gen 263, Gen 271, Gen 273, Akk. Sg. god Gen 23, Gen 25, BSp Gen. Sg. godes Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, Wa 18, 15 = SAAT 5, 15, BSp Gen. Sg. godas Wa 17, 19 = SAAT 8, 19, Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, Wa 17, 24 = SAAT 8, 24, Wa 17, 24 = SAAT 8, 24, Wa 17, 26 = SAAT 8, 26, godes Wa 16, 4 = SAAT 7, 4, Wa 16, 13 = SAAT 7, 13 Dat. Sg. goda Wa 16, 3 = SAAT 7, 3, Wa 17, 23 = SAAT 8, 23, Wa 17, 25 = SAAT 8, 25, GlE Dat. Sg. goda Wa 47, 1b = SAGA 178, 1b = Gl 1, 710, 16, GlEe Gen. Sg. godes Wa 56, 17b = SAGA 104, 17b = Gl 4, 298, 63, Wa 59, 28a = SAGA 107, 28a = Gl 4, 301, 32, gódes Wa 50, 19a = SAGA 98, 19a = Gl 4, 289, 22, godas Wa 62, 21a = SAGA 109, 21a = Gl 4, 303, 66, Dat. Sg. goda Wa 49, 4a = SAGA 97, 4a = Gl 4, 287, 50, PA Nom. Sg. go(d) Wa 13, 19 = SAAT 311, 19, Gen. Sg. godes Wa 14, 24 = SAAT 312, 14, Dat. Sg. god(e) Wa 13, 14 = SAAT 311, 14, GlPW Akk.? Pl.? go(da) deos Wa 97, 23b = SAGA 85, 23b = Gl 2, 583, 52, ST Akk. Sg. (got) Wa 3, 14 = SAAT 330, 14 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 7, Wa 3, 15 = SAAT 330, 15 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 7, Gen. Sg. godes Wa 3, 16 = SAAT 330, 16 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 9, (gotes) Wa 3, 17 = SAAT 330, 17 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 9, SPs Nom. Sg. god deus Ps. 29/2 = Tiefenbach Ps. 29/3 = SAAT 319, 25 (Ps. 29/2), Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 25 (Ps. 32/12), got = god (Tiefenbach) deus Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 15 (Ps. 114/5), go(d) deus Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 317, 22 (Ps. 28/3), Gen. Sg. godes dei Ps. 28/1 = Tiefenbach Ps. 28/1 = SAAT 317, 10 (Ps. 28/1), SPsWit Nom. Sg. god deus Ps. 84/9, Ps. 85/2, WT god Foerste, S. 90, 11 = SAAT 340, 11, godas Foerste, S. 90, 13 = SAAT 340, 13; Kont.: H alomahtigo god 903, H thiu grôta god craft 5970, Gen god heªanrîki Gen 191; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 15, 17, 24, 29, 46, 111, 112, 119, 121, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 136, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 160, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 34f. (zu H 4779), S. 466, 36f. (zu H 1471), Steinger, H., Die Sprache des Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 4 (1312), Christ (in Handschrift C) für god (in Handschrift M) in Vers 3666, gode (in Handschrift C) für godes (in Handschrift M) in Vers 865, god‑ (in Handschrift M) für godes (in Handschrift C) in Vers 113, goda (in Handschrift C) für godes (in Handschrift M) bzw. godas (in Handschrift V) in Vers 1323, god fader in H in den Versen 4779 M C und 5540 stehen unter godfadar im Gegensatz zu Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, der die Belege getrennt unter god und fadar anführt, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 100, 199 (z. B. Godebertus, Godebold), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 96 (z. B. Godebert, Godesdiu), zu waldandgæd vgl. Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996, S. 291 b, Sievers, E., Heliand, (1878), Anmerkungen, S. 501, fraglich ob Adjektiv und Substantiv (waldand god) getrennt oder zusammengesetztes Substantiv (waldandgod)

gæd (1) 29, as., st. N. (a): nhd. Gutes, Gut; ne. good (N.); Vw.: s. ‑lÆk*, ‑lÆki*, ‑lÆknissia*, *‑lÆko?, ‑spel*, *‑werk; Hw.: s. gæd (2); vgl. ahd. guot (2) (st. N. a); anfrk. guod; Q.: BLV, Gen, H (830); E.: germ. *gæda‑, *gædam, st. N. (a), Gut, Eigentum, Habe; s. lat. bonum?; vgl. idg. *ghedh‑, *ghodh‑, V., umklammern, zusammenhalten, vereinigen, passen, Pokorny 423; W.: mnd. gæt, N., Gutes, Gut, Vermögen, Besitz; B.: H Gen. Sg. godes 3378 M C, 4410 M C, 1456 M, 1538 M, 1769 M, 1963 M, 2598 M, 3308 M, 3944 M, 1465 M, 1650 M, 3332 M, 3776 M, 4434 M, guodes 1456 C, 1538 C, 1769 C, 1963 C, 2534 C, 2598 C, 3308 C, 3944 C, 1465 C, 1650 C, 3332 C, 3776 C, 4434 C, Akk. Sg. god 3408 M, 1348 M, guod 3408 C, 1348 C, guód 1347 V, Instrum. Sg. godu 1937 M, 3497 M, guodu 1937 C, 3460 C, 3488 C, 3497 C, Gen. Pl. godo 1344 M, 4256 M, guodo 1344 C, 1689 C, gódo 1344 V, godu 1689 M, guoda 4256 C, Gen Gen. Sg. godas Gen 191, guodas Gen 278, Gen 284, Gen 263, BLV got Bloch, H., Beiträge zur Geschichte des Bischofs Leo von Vercelli und seiner Zeit, NA 22 (1896), 22, 1-2 = SAAT 3; Kont.: H dôt im gôdes filu 1456, Gen habde im thar uuelono ginuog guodas giuunnan Gen 263; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 116, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 114, Anm. 3 (zu H 1689), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 467, 4 (zu H 567), S. 470, 20 (zu H 1769), S. 420, 14 (zu H 2598), S. 423, 6 (zu H 4256), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 90a verweist auf ein Kompositum gædword, bildet aber keinen selbständigen Ansatz, Beleg hierfür ist weder im Heliand noch in den kleineren altsächsischen Denkmälern auffindbar

gæd (2) 171, as., Adj.: nhd. gut, freundlich, herrlich, nützlich; ne. good (Adj.); ÜG.: lat. bonus H, SPs, (dives) H, (iustus) GlEe, H; Hw.: vgl. ahd. guot (1); anfrk. guod; Q.: FM, GlEe, Gen, H (830), SPs, PN; E.: germ. *gæda‑, *gædaz, Adj., gut, passend; vgl. idg. *ghedh‑, *ghodh‑, V., umklammern, zusammenhalten, vereinigen, passen, Pokorny 423; W.: mnd. gðt, gæt, Adj., gut; B.: H Nom. Sg. M. god 313 M C, 3209 M C, 970 M, 1225 M, 1450 M, 2094 M, 2174 M, 2470 M, 3045 M, 3273 M, 3565 M, guod 970 C, 1225 C, 1450 C, 2094 C, 2174 C, 2470 C, 3045 C, 3273 C, 3565 C, 5882 C, Nom. Vok. Sg. M. sw. godo 930 M C, 2933 M C, 2935 M C, 3684 M C, 4505 M C, 4509 M C, 133 M, 357 M S, 401 M, 1025 M, 1588 M, 1607 M, 1747 M, 2099 M, 2105 M, 2169 M, 2381 M, 2423 M, 2711 M, 2824 M, 2847 M, 3258 M, 3672 M, 4032 M, 4080 M, 4292 M, 4296 M, 4403 M, 4517 M, 4572 M, 5089 M, 3635 M, guodo 133 C, 357 C, 401 C, 1588 C, 1607 C, 1747 C, 2099 C, 2105 C, 2169 C, 2251 C, 2381 C, 2423 C, 2550 C, 2711 C, 2824 C, 2847 C, 3258 C, 3672 C, 4011 C, 4032 C, 4080 C, 4292 C, 4296 C, 4403 C, 4517 C, 4572 C, 4685 C, 5089 C, 5897 C, 3769 C, 5250 C, guoduo 3635 C, Nom. Sg. F. god 310 M, guod 310 C, Nom. Sg. N. god 2397 M, 3014 M, 3132 M, 3138 M, 4863 M, guod 2397 C, 3014 C, 3132 C, 3138 C, 4002 C, 4863 C, Gen. Sg. M. godes 2805 M C, 3768 M, guodes 3768 C, Gen. Sg. M. sw. godon 363 M, 901 M, guoden 363 C, 5726 C, guodon 901 C, goden 5086 M, Gen. Sg. F. sw. godun 361 M, guodun 361 C, Gen. Sg. N. godes 167 M, 254 M, 366 M, 610 M, guodes 167 C, 254 C, 366 C, 610 C, Dat. Sg. M. godumu 2821 M, 3248 M, guodon 2821 C, 3248 C, guodan 5930 C, Dat. Sg. M. sw. godun 290 M, 2479 M, guodon 290 C, 2479 C, 1471 C, 1759 C, godan 1471 M, 1759 M, godon 4599 M, guoden 4599 C, Dat. Sg. F. godaro 5927 C, 4451 M, guodera 4451 C, Dat. Sg. F. sw. godun 493 M S, guodun 493 C, 706 C, godan 706 M S, Dat. Sg. N. sw. godun 558 M S, guodon 558 C, godum 4190 M, guoden 4190 C, Akk. Sg. M. godan 673 M, 1594 M, 2465 M, 2578 M, 4480 M, 4747 M, guodan 30 C, 673 C, 1594 C, 2465 C, 2578 C, 3452 C, 3971 C, 4480 C, 4691 C, 4747 C, 1746 C, 2726 C, 3024 C, goden 1746 M, 2726 M, 3024 M, Akk. Sg. M. sw. godan 463 M, 3359 M, 2615 M, guodon 463 C, 3359 C, guodan 2615 C, 4736 C, 4775 C, godon 3263 M, godene 4775 M, Akk. Sg. F. goda 1195 M, 2904 M, guoda 1195 C, 2904 C, Akk. Sg. N. god 1597 M, 2138 M, 3055 M, guod 1597 C, 2138 C, 3055 C, 3483 C, Akk. Sg. N. sw. gode 4393 M, guoda 25 C, 4393 C, Instrum. Sg. M. godu 4211 M, guodu 4211 C, Nom. Pl. M. gode 1266 M, 5979 M, guoda 1266 C, Nom. Pl. M. sw. godun 2590 M, guodun 2590 C, Nom. Pl. F. goda 2489 M, guoda 2489 C, Nom. Pl. N. (M. und F.) godun 458 M, guoden 458 C, Nom. Pl. N. sw. godun 2976 M, guodon 2976 C, Gen. Pl. M. godaro 2769 M C, 612 M, 3229 M, 2703 M, 4487 M, guodara 612 C, guodero 3229 C, guodaro 2703 C, 4487 C, 1252 C, 2135 C, godoro 1149 M, 1252 M, 2135 M, 2091 M, guodara 1149 C, Gen. Pl. F. guodero 75 C, Gen. Pl. N. godoro 1900 M, 4789 M, guodero 1900 C, guodera 4789 C, godero 1564 M, guodaro 1564 C, 3478 C, godaro 3475 C, Dat. Pl. M. godun 1545 M, 1766 M, 3668 M, guodon 1545 C, 1766 C, 3668 C, Dat. Pl. M. sw. godun 3176 M, 3297 M, 4499 M, guodon 3176 C, 4499 C, Dat. Pl. N. sw. godun 1687 M, guodon 1687 C, Akk. Pl. M. gode 1261 M, 2631 M, 2984 M, 5971 M, guoda 1261 C, 2631 C, 2984 C, Akk. Pl. M. sw. godon 1646 M, 3224 M, guodun 1646 C, 3224 C, 4391 C, 3516 C, godun 2633 M, 4391 M, guodan 2633 C, 3145 C, godan 3516 M, Akk. Pl.? N. god 2285 M, guod 2285 C, Akk. Pl. N. sw. godun 1934 M, guodun 1934 C, 5893 C, 3783 C, godan 3783 M, Gen. Nom. Sg. M. god Gen 170, Nom. Vok. Sg. M. guodo Gen 64, guoda Gen 174, Gen 217, Gen 227, Akk. Sg. M. guodan Gen 110, Gen 145, Akk. Sg. N. guod Gen 189, Nom. Pl. M. guoda Gen 116, Gen. Pl. M. guodaro Gen 208, Akk. Pl. M. guoda Gen 196, GlEe Dat. Sg. M. sw. guoden iusto Wa 53, 9a = SAGA 101, 9a = Gl 4, 292, 66, FM Akk. Sg. N. gód Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 41, 13 = SAAT 41, 13, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Akk. Pl. N. goda Wa 41, 4 = SAAT 41, 4, Wa 41, 11 = SAAT 41, 11, SPs god (fornumft) (intellectus) bonus Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 7 (Ps. 110/10); Kont.: H Davides thes gôdon 363, H alôsian thena lîkhamon Cristes fan themo crûcie thes guoden fan them galgen 5726, Gen the guoda god heªanrîki Gen 217; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 115 (zu H 4451), S. 1, 4, 22, 28, 31, 34, 46, 48, 65, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 124, ª2, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 32-43 (zu H 1747), S. 399, 23 (zu H 2381), S. 441, 22, S. 470, 21 (zu H 4002), S. 478, 28 (zu H 4455), S. 488, 6 (zu H 2174), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 und Germania 24, S. 26 (zu H 313), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 114-115 (zu H 5930), S. 40 (zu H 463), S. 34 (zu H 3359 und 4775), gumo (in Handschrift M) für guodo (in Handschrift C) in Vers 3769, god (in Handschrift M) für guodo (in Handschrift C) in Vers 5250, godi (in Handschrift C) für godon (in Handschrift M) in Vers 3263, zum entsprechenden Personennamen? vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 100, 199 (z. B. Godebertus, Godebold), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 96 (z. B. Godebert, Godesdiu)

go‑d‑fa‑d‑a‑r* 2, as., st. M. (er): nhd. Gottvater; ne. godfather (M.); Hw.: vgl. ahd. *gotfater? (st. M. er, z. T. a); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. deus pater?; E.: s. god, fadar; B.: H god fader 4779 M, 5440 C, got fader 4779 C; Kont.: H ac hie thes god fader uurecan mahtigna bad 5540; Son.: Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch führt die Belege getrennt unter god und fadar an

go‑d‑forh‑t* 1, go-d-forah-t*, as., Adj.: nhd. gottesfürchtig; ne. godfearing (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gotforht; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: Lüt.? Lbd.? lat. timoratus?; E.: s. god, forht; W.: mnd. gædesvrucht, F., Gottesfurcht; B.: Gen Akk. Pl. godforotha Gen 221; Kont.: Gen godforohta gumon Gen 221

gæd‑i* 6, as., st. F. (Æ): nhd. Güte, gute Eigenschaft; ne. goodness (N.); ÜG.: lat. virtus GlEe; Hw.: vgl. ahd. guotÆ (st. F. Æ); anfrk. guodi; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *gædÆ‑, *gædÆn, sw. F. (n), Güte, Tugend; s. idg. *ghedh‑, *ghodh‑, V., umklammern, zusammenhalten, vereinigen, passen, Pokorny 423; W.: mnd. gôde, güde, F., Trefflichkeit, innerer Gehalt, Güte, Feingehalt der Münze; B.: H Dat. Sg. godi 786 M, guodi 786 C, 3037 C, gode 3037 M, Gen Dat. Sg. guodo Gen 229, Akk. Sg. godi 4521 M, guodi 4521 C, GlEe Nom. Sg. guodi virtus Wa 49, 14 = SAGA 97, 14b = Gl 4, 288, 38; Kont.: H he ni uuas ôºrun mannun gilîh the gumo an sînera gôdi 786; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 62, 75, 117, Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, Anm. zu 229, Schlüter, W., Zu den altsächsischen Bibelbruchstücken, Niederdeutsches Jahrbuch 20 (1894), S. 116

go‑d‑kun‑d* 2, as., Adj.: nhd. göttlich; ne. godlike (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gotkund*; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. divinus?; E.: s. god, *kund; B.: H Nom. Sg. M. godcund 195 M C, Gen. Sg. N. godcundes 188 M, godcundeas 188 C; Kont.: H forstôdun that he habda godcundes huat forsehen 188; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 35, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 161, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 258 (zu H 188), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 258 (zu H 195)

go‑d‑kun‑d‑i* 3, as., st. F. (Æ): nhd. Göttlichkeit; ne. godliness (N.); Hw.: vgl. ahd. gotkundÆ (st. F. Æ); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. divinitas?; E.: s. godkund*; B.: H Dat. Sg. godcundi 2679 M C, Akk. Sg. godcundi 5275 M C, godkundi 3120 M, godcundi 3120 C; Kont.: H thurh is godcundi 5275

go‑d‑kun‑n‑i‑lÆk* 1, go-d-kun-n-i-g-lÆk*, as., Adj.: nhd. göttlich; ne. godlike (Adj.); ÜG.: lat. ambrosius GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gotkunnilÆh?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. ambrosius?; E.: s. god, kunni, lÆk (2); B.: GlPW Nom. Sg. M. gódcvnniklic ambrosius Wa 102, 38b = SAGA 90, 38b = Gl 2, 588, 67

go‑d‑kun‑n‑ig‑lÆk*, as., Adj.: Vw.: s. godkunnilÆk*

gæd‑lÆk* 12, as., Adj.: nhd. gut, herrlich; ne. good (Adj.), glorious (Adj.); ÜG.: lat. gloriosus PA, (missa) BPr, superbus GlPW; Hw.: vgl. ahd. guotlÆh*; Q.: BPr, GlPW, H (830), PA; E.: E.: germ. *gædalÆka‑, *gædalÆkaz, Adj., gut; s. idg. *ghedh‑, *ghodh‑, V., umklammern, zusammenhalten, vereinigen, passen, Pokorny 423; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. gætlÆk, Adj., gut, herrlich, gütig; B.: H Nom. Sg. M. godlic 3135 M C, Nom. Sg. M. Komp. godlicora 4275 M, guodlicoro 4275 C, Nom. Sg. F. godlic 865 M C, Nom. Sg. N. godlic 4283 M, guodlic 4283 C, Akk. Sg. M. sw. godlican 336 M, guodlicon 336 C, Akk. Sg. N. godlic 1101 M, 4541 M, 4295 M, guodlic 1101 C, 4541 C, guodlico 4295 C, Akk. Sg. N. Superl. guodlicost 5741 C, BPr Nom. Sg. N. sw. godlika Wa 18, 12 = SAAT 5, 12, PA Nom. Sg. F. sw. guodlica gloriosa Wa 12, 17 = SAAT 310, 17, GlPW Akk. Sg. sw. g(vo)dlicon superbum Wa 104, 1a = SAGA 92, 1a = Gl 2, 589, 63; Kont.: H allaro graªo guodlîcost 5741; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 48, 131, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 39 (zu H 336), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 44 (zu H 3135), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 4295), guodlico (in Handschrift C) für godlic (in Handschrift M) in Vers 4295

gæd‑lÆk‑i* 4, as., st. F. (Æ): nhd. Ruhm, Lobpreis; ne. glory (N.); ÜG.: lat. gloria SPs; Hw.: vgl. ahd. guotlÆhhÆ* (st. F. Æ); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lsch. lat. gloria?; E.: s. gædlÆk*; B.: SPs Nom. Sg. godliki gloria Ps. 110 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 13 (Ps. 110), Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 26 (Ps. 111/3), Akk. Sg. godliki gloriam Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 14 (Ps. 28/2), Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 318, 29 (Ps. 28/8), godlik(i) gloriam Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 16 (Ps. 28/2)

gæd‑lÆk‑n-is‑s‑i-a* 1, as., st. F. (jæ, Æ): nhd. Herrlichkeit; ne. glory (N.); Hw.: vgl. ahd. *guotlÆhnissa? (st. F. jæ); Q.: H (830); I.: Lsch. lat. gloria?; E.: s. gæd (2), lÆk (2); B.: H Nom. Sg. godlicnissea 2084 M, guodlicnissi 2085 C; Kont.: H gôdlîcnissea godes 2085; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, 112, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 162
*gæd‑lÆk‑o?, as., Adv.: Hw.: s. gædlÆk*; vgl. ahd. guotlÆhho*; E.: s. gædlÆk*

go‑d‑o‑b’d‑d‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. »Götterbett«, Götterlager; ne. bed (N.) of a god; ÜG.: lat. pulvinar GlPW; Hw.: vgl. ahd. gotabetti* (st. N. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. pulvinar?; E.: s. god, b’ddi*; B.: GlPW Akk.? Sg. gódobéddi puluinarium Wa 97, 18a = SAGA 85, 18a = Gl 2, 583, 19

go‑d‑o‑ra‑s‑ta* 1, as., sw. F. (n): nhd. »Götterrast«, Götterkissen; ne. pillow (N.) of a god; ÜG.: lat. pulvinar GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gotarasta? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. pulvinar?; E.: s. god, rasta; B.: GlPW Akk.? Sg. gódorástun pulvinar Wa 98, 20a = SAGA 86, 20a = Gl 2, 584, 13

god‑o‑w’‑b* 4, god-o-w’‑b-b-i*, as., st. N. (ja): nhd. kostbares Gewebe, Seidenzeug, Scharlachtuch; ne. precious tissue (N.), silk (N.); ÜG.: lat. coccinus GlP, colobium GlP, purpura H; Hw.: vgl. ahd. gotawebbi* (st. N. ja); Q.: GlP, H (830); I.: Lbd. lat. purpura?, Lüt. gr. theouphantos?; E.: s. god, *webbi; B.: H Instrum. Sg. godouuebbiu 3330 M, goduuuebbiu 3330 C, 3762 M, guoduuuebbiu 3762 C, GlP Nom. Sg. godeuuebbi coccinum Wa 73, 18b = SAGA 120, 18b = Gl 1, 318, 45, godeuuebbi colobium Wa 80, 20a = SAGA 127, 20a = Gl 2, 740, 18; Kont.: H an that mârie hûs mêºmos fôrien geªon mid goldu endi mid goduuuebbiu diuriun fratahun 3762; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 391, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 162, Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899ff, Bd. 3, S. 235, Klump, W., Altenglische Handwerknamen sachlich und sprachlich erläutert, 1908, S. 77, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 289 (Anm. zu H 3762), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 23 (zu H 3330)

gæd‑s-pel* 1, god-s-pel-l*, as., st. N. (a): nhd. »Gutrede«, Evangelium; ne. gospel (N.); Hw.: vgl. ahd. gotspel (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. evangelium?; E.: s. gæd (1), spel*; B.: H Akk. Sg. godspell 25 C; Kont.: H godspell that guoda 25; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 512, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 161, Keiser, University of Illinois Studies in Language and Literature, 5 (1919), S. 57, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 6

gæd‑s‑prõ‑k‑i* 1, as., Adj.: nhd. »gutsprechend«, wohlredend; ne. wellspeaking (Adj.); Hw.: vgl. ahd. guotsprõhhi*; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. beneloquens?; E.: s. gæd (2), *sprõki; B.: H Nom. Pl. M. godsprakea 567 M, godsprekea 567 C; Kont.: H gôdsprâkea gumon 567; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 45, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 162
*gæd‑werk?, as., st. N. (a): nhd. »Gutwerk«; ne. goodwork (N.); E.: s. gæd, werk*; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 86 verweist unter werk auf das Kompositum gædwerk, bildet aber kein selbständiges Lemma, bei Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903 und Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996 gibt es keinen Ansatz gædwerk, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 206a verweist unter gædwerk ohne Angabe eines Beleges auf Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905, Z. 2285 und Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9

gæd‑w‑i‑l‑l‑ig* 2, as., Adj.: nhd. guten Willens seiend, gutwillig; ne. of good (Adj.) will; ÜG.: lat. boni voluntatis H; Hw.: vgl. ahd. guotwillÆg*; Q.: Gen, H (830); I.: Lüt. lat. boni voluntatis?; E.: s. gæd (2), willig*; W.: mnd. gætwillich, Adj., freundlich, guten Willens seiend, gutwillig; B.: H Dat. Pl. M. goduuilligun 421 M, guoduuilligon 421 C, Gen Nom. Pl. M. guoduuillige Gen 199; Kont.: H gôduuilligun gumun 421; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 45 (zu H 421), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 162
gô‑k 3, as., st. M. (a): nhd. Gauch, Kuckuck; ne. cuckoo (N.); ÜG.: lat. cuculus GlTr; Hw.: vgl. ahd. gouh (1) (st. M. a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *gauka‑, *gaukaz, st. M. (a), Gauch, Kuckuck; vgl. idg. *�hau‑, *�haøý‑, V., rufen, anrufen, Pokorny 413?; W.: mnd. gôk, M., Kuckuck, Gauch, Narr; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Sg. gok cuculus SAGA 10, 9 = Gl 3, 457, 9, ghoch cuculus SAGA 10, 9 = Gl 3, 457, 9 (z. T. ahd.), GlTr Nom. Sg. ghoch cuculus SAGA 417(, 21, 7) = Ka 207(, 21, 7) = Gl 3, 457, 9 (z. T. ahd.)

gô‑k‑as‑sð‑ra* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Gauchssauer«, Sauerampfer; ne. sorrel (N.); ÜG.: lat. (acitura) Gl; Hw.: vgl. ahd. *gouhhessðra? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: gôk, sðra; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. gacassura acitura ramusia SAGA 439, 27 = Gl 5, 47, 27; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 28a

gol‑d* 10, as., st. N. (a): nhd. Gold; ne. gold (N.); ÜG.: lat. aurum H, (pecunia) H; Vw.: s. hals‑*; Hw.: s. guldÆn*; vgl. ahd. gold (st. M. a); anfrk. gold; Q.: H (830), ON; E.: germ. *gulþa‑, *gulþam, st. N. (a), Gold; s. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: mnd. golt, gælt, N., Gold; B.: H Gen. Sg. goldes 1642 M C, 5785 C, 2490 C, Akk. Sg. gold 554 M C S, 674 M C, 1197 M C, 1852 M C, 5881 C, Instrum. Sg. goldu 3330 M C, 3762 M C; Kont.: H gold endi siluªar 1197; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 21, 45, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 131, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 163, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 34, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 45, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 31 (zu H 554), S. 443, 23, S. 465, 10 (zu H 1197), S. 467, 4 (zu H 2490), godes (in Handschrift M) für goldes (in Handschrift C) in Vers 2490, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 166 (z. B. Golthagen)

gol‑d‑blæm‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Goldblume; ne. goldflower (N.); ÜG.: lat. amellus GlVO; Hw.: vgl. ahd. *goldbluomo? (sw. M. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. gold*, blæmo*; W.: mnd. goltblæme, F., Ringelblume; B.: GlVO Nom. Sg. golthblomo amellus Wa 110, 22b-23b = SAGA 192, 22b-23b = Gl 2, 726, 43

gol‑d‑fat* 1, as., st. N. (a): nhd. »Goldfass«, Goldgefäß; ne. golden vessel (N.); Hw.: vgl. ahd. *goldfaz? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. gold*, fat*; B.: H Dat. Pl. goldfatun 2741 M C; Kont.: H drôg man uuîn an flet skîri mid scâlun skenkeon gengun mid goldfatun 2741; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 42, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 163
gol‑d‑græv‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Goldgrube; ne. goldmine (N.); ÜG.: lat. aurifodina Gl; Hw.: vgl. ahd. goldgruoba? (st. F. æ); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); I.: Lüs. lat. aurifodina?; E.: s. gold*, græva*; W.: mnd. goltgrôve, F., Goldgrube; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. goltgruoua aurifodina SAGA 439, 25 = Gl 5, 47, 25 (z. T. ahd.); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 29b

gol‑d‑smi‑th* 1, as., st. M. (a): nhd. Goldschmied; ne. goldsmith (N.); ÜG.: lat. aurifex Gl; Hw.: vgl. ahd. goldsmid (st. M. a); Q.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B.P.L. 191 E.) (12. Jh.); I.: Lüt. lat. aurifex?; E.: s. gold*, smith*; W.: mnd. goltsmit, goltsmÁt, M., Goldschmied; B.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B.P.L. 191 E.) Nom. Sg. goltsmit aurifex SAGA 163, 29 = Gl 4, 289, 29; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 28a as., doch enthält das Althochdeutsche Glossenwörterbuch keinen Hinweis auf einen as. Beleg, vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 445

gol‑d‑wel‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Goldbesitz«, Goldreichtum; ne. richness (N.) of gold; Hw.: vgl. ahd. *goldwolo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. gold*, welo*; B.: H Nom. Sg. golduuelo 1646 C; Kont.: H tigangid the golduuelo 1646; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6-7, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 33, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 517, 15ff. (Anm. zu 1646), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 44, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 163, glotuuelo (in Handschrift M) für golduuelo (in Handschrift C) in Vers 1646

gol-d-wiª-il*, as., st. M. (a): Vw.: s. goldwivil*

gol‑d‑wiv‑il* 1, gol-d-wiª-il*, as., st. M. (a): nhd. »Goldwiebel«, Goldkäfer; ne. rose-chafer (N.); ÜG.: lat. cicendela GlS; Hw.: s. weval*; vgl. ahd. *goldwibil? (st. M. a); Q.: GlS (1000); E.: s. gold*, *wivil; B.: GlS Nom. Sg. golduuiuil cicendela Wa 107, 27b = SAGA 287, 27b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*gæl‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. erfreuen; ne. delight (V.); Hw.: s. *gala; vgl. ahd. *guolen? (sw. V. 1a); E.: s. germ. *gæljan, sw. V., tönen, grüßen, reden machen; vgl. idg. *ghel‑, V., rufen, schreien, Pokorny 428; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 28a nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern an

gô‑m‑a* 21, as., st. F. (æ): nhd. Gastmahl, Bewirtung, Acht (F.) (2), Aufmerksamkeit; ne. meal (N.) (2), attendance (N.); ÜG.: lat. cena H, (cenare) H, (comedere) H, (edere) H, (epulari) H, (manducare) H, (servare) GlEe; Hw.: vgl. ahd. gouma (st. F. æ); anfrk. gouma; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *gaumæ, st. F. (æ), Obacht, Aufmerksamkeit, Beachtung; vgl. idg. *ghoøÐ‑, *ghoø‑, V., wahrnehmen, beachten, sorgen, Pokorny 453; W.: mnd. gôm, goum, Sb., Sorge, Sorgfalt, Acht (F.) (2); B.: H Gen. Pl. gomono 4562 M, guomono 4562 C, Dat. Pl. gomun 1995 M, 2002 M, 2045 M, 2052 M, 2060 M, 2088 M, 2733 M, 3332 M, 4505 M, 4560 M, 4632 M, 4644 M, gomon 1995 C, 2002 C, 2045 C, 2052 C, 2060 C, 2088 C, 2733 C, 3332 C, 4505 C, 4560 C, 4632 C, 4644 C, 2021 C, Akk. Pl. goma 4529 M C, 4541 M C, 4549 M C, 3338 C, 4499 C, gome 3338 M, 4499 M, GlEe Akk. Sg. goma Wa 54, 24a = SAGA 102, 24a = Gl 4, 295, 44, (namun is) guoma seruabant (eum) Wa 53, 23a = SAGA 101, 23a = Gl 4, 293, 10; Kont.: H that bezte lîº êrist geªan at is gômun 2052; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 41, 65, 80, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 121, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 163, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 2021), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 434, 8, S. 391, 5 (zu H 3338), vgl. H 2060 in Handschrift M gåmun, gomu (in Handschrift M) für gomon (in Handschrift C) in Vers 2021

*gô‑m‑e‑lô‑s‑on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. *goumalæson? (sw. V. 2); E.: s. gôma*, *lôson

gô‑m‑ian 7, as., sw. V. (1a): nhd. Acht (F.) (2) haben, hüten, bewirten; ne. attend (V.); ÜG.: lat. custodire H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. *gumæn, fargumæn; vgl. ahd. goumen* (sw. V. 1a); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *gaumjan, sw. V., beachten, wahrnehmen; s. idg. *ghoøÐ‑, *ghoø‑, V., wahrnehmen, beachten, sorgen, Pokorny 453; W.: mnd. gômen, sw. V., schmausen, feiern, achten; B.: H Inf. gomean 389 M C, 2065 M C, 2864 C, gomien 2864 M, 4149 M, gomian 4149 C, 5757 C, 3. Pers. Sg. Präs. gomid 2509 M, gomit 2509 C, Gen Inf. gomian Gen 38; Kont.: H that he thes godes hûses gômien scoldi 4149; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 121, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 236b (1), Kock, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 48 (1906) S. 195 (zu H 389 gômian als Nom. Agent. aufgefasst), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 29 (zu H 389)

*gom‑o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. sise‑; Hw.: s. gumo; vgl. ahd. *gomo? (2); anfrk. *gomo; E.: germ. *gumæ‑, *gumæn, *guma‑, *guman, sw. M. (n), Mensch, Mann; idg. *�hemon‑, *�homon‑, M., Mensch, Mann, Irdischer, Pk, 415; W.: s. mnd. brðdegam, M., Bräudigam; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 163
*gor?, as., st. N. (a?): Hw.: vgl. ahd. gor (st. N. a); W.: vgl. mnd. gore, gere, M., Gärung, Mistpfütze; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

*gorn?, as., Sb.: nhd. Trauer, Klage; ne. mourning (N.); Vw.: s. ‑word*; Hw.: vgl. ahd. *gorn? (Sb.)

gorn‑on* 10, grorn-on*, gno-r-n-on*, as., sw. V. (2): nhd. trauern; ne. mourn (V.); Vw.: s. *gnornon; Hw.: vgl. ahd. *gornæn? (sw. V. 2); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *greinan, st. V., greinen, winseln, heulen; B.: H Part. Präs. Nom. Sg. F. gornundi 4071 M, gornondi 4071 C, Part. Präs. Nom. Pl. gornundie 4859 M, gornondia 4717 C, 5965 C, 2. Pers. Pl. Präs. gornonº 4724 C, 2. Pers. Pl. Imp. gornot 1662 M C, 1685 M, grornot 1685 C, 3. Pers. Sg. Prät. gornoda 805 M, 5021 C, grornoda 805 C, gornode 5021 M, 3. Pers. Pl. Prät. gnornodun 5515 C, Gen Part. Präs. gornunde Gen 97; Kont.: H sêrago gengun suîºo gornondia iungron cristes hriuuigmuoda 4717, H hioªandi thar after gengun uuîª mid uuôpu uueros gnornodun 5515; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 46, 47, 22, §§ 128, 300, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 122, 138, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 160, Feist, S., Vergleichendes Wörterbuch der gotischen Sprache, 3. A. 1939, s. u. gaurs, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 32, S. 481, 9 (zu H 4724), S. 428, 34 (zu H 5515), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 15 (zu Gen 97), 

gorn‑wor‑d* 2, as., st. N. (a): nhd. »Trauerwort«, Klage; ne. mourning (N.); Hw.: vgl. ahd. *gornwort? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. gornon*, word* (1); B.: H Dat. Pl. gornuuordun 4747 M, gornuuord 4747 C, Akk. Pl. gornuuord 4590 M C; Kont.: H gornuuord sprekan 4590; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 4747), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 35 (zu H 4590), gornuuord (in Handschrift C) für gornuuordun (in Handschrift M) in Vers 4747

*gæs?, as., st. F. (athem.?): nhd. Gans; ne. goose (N.); Hw.: s. *gõs; vgl. ahd. gans (i, ursprünglich athem.); Q.: ON; E.: s. *gõs; W.: mnd. gæs, gðs, F., Gans; Son.: vgl. Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, 1894, S. 346, Anm. 2, (Glossarium Werthinense B) Nom. Sg. gos anser auca (Cod. Amplon. 266, 20), Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, 1894, S. 346, Anm. 2 (Glossarium Werthinense B) Nom. Sg. gre gos anser siluatica (Cod. Amplon. 266, 54), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 28b

*Gæt?, as., st. M. (i): nhd. Gote (M.); ne. Goth (M.); Hw.: vgl. ahd. Got (st. M. i); Q.: PN; E.: ? germ. *geutan, st. V., gießen, ablehnend Feist 227; vgl. idg. *�heud-, V., gießen, Pokorny 448; idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447; W.: vgl. mnd. Gæte, M., Gote; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 28c, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 102, S. 199 (Gatmar), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 97 (z. B. Gætbert, Gætmõr)

go‑t‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Gosse; ne. gutter (N.); ÜG.: lat. canalis GlTr; Hw.: s. giotan; vgl. ahd. *gozza? (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *gutæ‑, *gutæn, *guta‑, *gutan, sw. M. (n), Rinne, Gosse; vgl. idg. *�heud‑, V., gießen, Pokorny 448; idg. *�heu‑, V., gießen, Pokorny 447; W.: mnd. gote, gæte, gate, F., Gosse, Rinne, Traufe; B.: GlTr Dat. Pl. an goton canilibus (= canalibus) SAGA 324(, 6, 48) = Ka 114(, 6, 48) = Gl 4, 200, 32

graª-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. grava*

graª‑an*, as., st. V. (6): Vw.: s. gravan*

*graª‑õr-i?, as., st. M. (ja): Vw.: s. *gravõri?
*graª‑er-e?, as., st. M. (ja): Vw.: s. *gravõri?
grõª‑io*, as., sw. M. (n): Vw.: s. grõvio*

graª‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. gravo*

*grõd?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Hunger; ne. hunger (N.); Hw.: vgl. ahd. *grõt? (2) (st. M. a?, i?); Q.: PN; E.: s. germ. *grada‑, *gradaz, Adj., gierig, begierig; vgl. idg. *ghredh‑, V., schreiten, Pokorny 456; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 28c, entsprechender Personenname nicht bei Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, bzw. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955

grõd‑ag 5, as., Adj.: nhd. gierig; ne. greedy (Adj.); Hw.: vgl. ahd. grõtag*; Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *grada‑, *gradaz, Adj., gierig, begierig; vgl. idg. *ghredh‑, V., schreiten, Pokorny 456; B.: H Nom. Sg. F. gradag 4369 M C, Nom. Sg. N. gradag 2144 M C, 4283 M C, Akk. Sg. N. gradag 3395 M, gradog 3395 C, Gen Akk. Sg. F. grádaga Gen 3; Kont.: H it fallid ti foldu endi fiur nimid grâdag lÅgna 4283; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 140, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 164, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 45, S. 478, 28 (zu H 2144)

graf 26, as., st. N. (a): nhd. Grab; ne. grave (N.); ÜG.: lat. monumentum H, sepulchrum H; Vw.: s. erth‑*, stên‑*; Hw.: s. *graft, gravan*; vgl. ahd. grab (st. N. a); anfrk. graf; Q.: H (830); E.: germ. *graba‑, *grabam, st. N. (a), Grab; s. idg. *ghrebh‑ (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; W.: mnd. graf, N., Grab; B.: H Nom. Sg. graf 5824 C L, Dat. Sg. grabe 4110 M, 4098 M, 5745 C, 5783 C, graªe 4110 C, 5745 C, 5791 C, 5804 C, 5832 C, 5871 C, 5874 C, 5895 C, 5897 C, 5914 C, 4098 C, 5763 C, 5765 C, 2192 C, graue 2192 M, 5795 C, 5814 C, graua 5832 L, Akk. Sg. graf 5726 C, 5780 C, 5821 C, 5900 C, 5906 C, Nom. Pl. graªu 5670 C, Gen. Pl. grabo 5741 C; Kont.: H an graf leggian foldu befelhan 5726; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 141, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 419, 26 (zu H 5824), das Althochdeutschem Glossenwörterbuch setzt as. graf an, nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins sind Gl 2, 382, 35 monumentum graf und Gl 2, 382, 36 bustum graf nicht altsächsisch

graf‑Æs‑arn* 4, as., st. N. (a): nhd. »Grabeisen«, Grabstichel, Lanzette; ne. carving-iron (N.); ÜG.: lat. caelatura GlP, (ferramentum) GlP, scalpellum GlP, GlPW, GlPWf; Hw.: vgl. ahd. grabÆsarn* (st. N. a); Q.: GlP (1. Hälfte 10. Jh.), GlPW, GlPWf; I.: Lbd. lat. scalpellum?; E.: s. graf, Æsarn; W.: mnd. grõfîsern, grõveîsern, N., Grabstichel; B.: GlP Sg. grashisarn (lies grafhisarn) c•lo Wa 74, 32a = SAGA 121, 32a = Gl 1, 339, 4, GlPW Akk.? Sg. gráfísarn scalpellum Wa 96, 22b = SAGA 84, 22b = Gl 2, 582, 59, Akk. Pl. gráfisárn scalpella Wa 95, 28b-29b = Gl 83, 28b-29b = Gl 2, 581, 55, GlPWf Akk.? Sg. gřafísánr scalpellum Wa 105, 3b = SAGA 94, 3b = Gl 4, 345, 20; Son.: GlTr grab isan scalpellum SAGA 384(, 14, 47) = Ka 173(, 14, 47) = Gl 4, 208, 55 nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a altsächsisch, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 220

*graf‑t?, as., st. F. (i): Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. graft (st. F. i); E.: germ. *grafti‑, *graftiz, st. F. (i), Graben (N.), Gruft, Schnitzerei; vgl. idg. *ghrebh‑ (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; W.: mnd. graft, F., Grab, Begräbnisstätte

gra‑m 6, as., Adj.: nhd. »gram«, feindselig, feindlich; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gram; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *grama‑, *gramaz, Adj., zornig, grimmig, gram; s. idg. *ghrem‑ (1), V., reiben, zerreiben, kratzen, Pokorny 458; vgl. idg. *gher‑ (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: mnd. gram (2), Adj., unmutig, zornig, feindselig; B.: H Nom. Sg. M. gram 1377 M C, 1441 M C, Akk. Sg. F. grama 5222 M C, Nom. Pl. M. grame 3719 M, grama 3719 C, Gen Nom. Sg. M. gram Gen 152, Nom. Sg. M. Komp. gramara Gen 202; Kont.: H the imu êr grame uuârun unholde an hugi 3719; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 142, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 164, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 46, S. 408, 23 (zu H 5222)

gra‑m‑har‑d* 2, as., Adj.: nhd. feindselig; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *gramhart?; Q.: H (830); E.: s. gram, hard (2); B.: H Nom. Pl. gramharde 3879 M, 2321 M, gramharda 3879 C; Kont.: H gramharde Iudeo liudi 3879; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 46 (zu H 3879), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 165, gramherta (in Handschrift C) für gramharde (in Handschrift M) in Vers 2321

gra‑m‑hert* 1, as., Adj.: nhd. feindselig; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *gramherz?; Q.: H (830); E.: s. gram, herta; B.: H Nom. Pl. M. gramherta 2321 C; Kont.: H gramherta Iudeon 2321; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 47, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 165, für gramharde (in Handschrift M) für gramherta (in Handschrift C) in Vers 2321

gra‑m‑hug‑d‑ig 2, as., Adj.: nhd. feindselig; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *gramhugtÆg?; Q.: H (830); E.: s. gram, *hugdig; B.: H Nom. Sg. M. gramhugdig 4811 M C, gramhudig 5355 C; Kont.: H Iûdas gramhugdig man 4811; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 47 (zu H 4811), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 165
gra‑m‑o 9, as., sw. M. (n): nhd. böser Feind, Teufel; ne. fiend (M.); Hw.: vgl. ahd. *gramo? (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. diabolus?; E.: s. gram; B.: H Nom. Sg. gramo 1084 M C, Gen. Sg. gramon 901 M C, Nom. Pl. gramon 4622 M C, 5165 M C, Gen. Pl. gramono 2459 M C, 3359 M C, 3455 C, gramo 5310 C, Dat. Pl. gramon 3603 M C; Kont.: H gramono barn 5310; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, 21, 23, 49, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 1150 (zu H 5310), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 467, 5 (zu H 901), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 53 (zu H 5310), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 92

gra‑n‑a 1?, as., st. F. (æ): nhd. Granne, Barthaar; ne. awn (N.), hair (N.) of the beard; Hw.: vgl. ahd. grana (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (10. Jh.); E.: germ. *granæ (1), st. F. (æ), Granne, Barthaar; s. idg. *gher‑ (3), *ghrÐ‑, V., hervorstechen, Pokorny 440; W.: mnd. grõne, Sb., Haarspitze, Barthaar; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Pl.? grana mustacia SAGA 438, 27 = Gl 5, 46, 27; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 28c, vgl. Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., 1989, Bd. 4, S. 403 (Gl 5, 46, 27 unsicher zu grÀno, sw. M., ist eher rein lateinisch)

*grõo?, as., Adj.: nhd. grau; ne. grey (Adj.); ÜG.: lat. canens Gl; Hw.: s. appulgrÐ; vgl. ahd. grõo*; anfrk.? grõo, grõwon; E.: germ. *grÐwa‑, *grÐwaz, *grÚwa‑, *grÚwaz, Adj., grau; s. idg. *�her‑ (3), *�herý‑, *�hrÐ‑, V., strahlen, glänzen, schimmern, Pokorny 441; W.: mnd. grâ, graw, grau, Adj., grau; Son.: Gl grauupn canens Gl 2, 572, 45 wahrscheinlich anfrk., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 28c

gra‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. Gras; ne. grass (N.); ÜG.: lat. fenum H; Vw.: s. hriod‑*, m’ri‑*; Hw.: vgl. ahd. gras (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *grasa‑, *grasam, st. N. (a), Gras; idg. *ghræs‑, *ghrýs‑, Sb., Gras, Trieb, Pokorny 454; s. idg. *ghrÐ‑, *ghræ‑, *ghrý‑, V., wachsen (V.) (1), grünen, Pokorny 454; W.: mnd. gras, grõs, gres, N., Gras, Weide (F.) (2); B.: H Dat. Sg. grase 2850 M C; Kont.: H an grase gruonimu 2850; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 21, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 143, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 165, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 3

gra‑s‑on 2, as., sw. V. (2): nhd. grasen, Gemüse pflanzen; ne. graze (V.), plant (V.) vegetables; ÜG.: lat. olerari GlTr, hortum ponere GlTr; Hw.: s. gras*; vgl. ahd. grasæn* (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. olerari?; E.: s. gras*; W.: mnd. grasen, sw. V., grasen; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. grason olero hortum pono SAGA 368(, 12, 3) = Ka 158(, 12, 3) = Gl 4, 206, 39 (as.? oder eher ahd.?), GlTr 1. Pers. Sg. Präs. grason holeror SAGA 345(, 8, 90) = Ka 135(, 8, 90), Gl 4, 203, 21 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a altsächsisch

grõ‑t‑an* 1, as., red. V. (3): nhd. weinen; ne. weep (V.); Hw.: vgl. ahd. *grõzan? (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *grat‑, V., weinen, schreien; vgl. idg. *ghrÐd‑, V., weinen, Pokorny 439; idg. *gher‑ (1), V., rasseln, lärmen, gurgeln, murren, Pokorny 439; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. griat 4071 M, griot 4071 C; Kont.: H hÅfnu kûmde Lazaruses farlust griat gornundi 4071; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 128, 300, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 139, Rödiger, M., Altsächsische Grammatik von O. Behaghel und J. H. Gallée, A. f. d. A. 20 (1894) S. 243, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 460, 16

grav‑a* 2, graª-a*, as., sw. F. (n): nhd. Hacke; ne. hoe (N.); ÜG.: lat. fossorium GlTr, sarculum GlTr; Hw.: vgl. ahd. grabe (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *grabja‑, *grabjam, st. N. (a), Hacke; vgl. idg. *ghrebh‑ (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; B.: GlTr Nom. Sg. graua fossorium SAGA 339(, 7, 151) = Ka 129(, 7, 151) = Gl 4, 202, 28 (as.? oder eher ahd. (amfrk?), GlTr Akk. Sg. graua sarculum SAGA 384(, 14, 53) = Ka 174(, 14, 53) = Gl 4, 208, 56 (as.? oder eher ahd. (amfrk?)); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 28b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a altsächsisch

grav‑an* 1, graª-an*, as., st. V. (6): nhd. graben; ne. dig (V.); ÜG.: lat. cultu poliri GlL; Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. graf, *graft, gravo*; vgl. ahd. graban (1) (st. V. 6); anfrk. gravan; E.: germ. *graban, st. V., graben; idg. *ghrebh‑ (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; W.: mnd. grõven, st. V., graben; B.: GlL Inf. grauan cultu poliri Wa 67, 24 b = SAGA 455, 24b = Gl 2, 351, 24

*grav‑õr-i?, *graª-õr-i?, *grav-er-e?, *graª-er-e?, as., st. M. (ja): nhd. Gräber (M.), Grabender; ne. digger (M.); Vw.: s. undar‑*; Hw.: vgl. ahd. grabõri* (st. M. ja); E.: s. gravan*; W.: mnd. grõvere, grõver, grÐvere, grÐver, M., Gräber, Grabender

*grav‑ere?, as., st. M. (ja): Vw.: s. *gravõri?
grõv‑io* 1, grõª-io*, grev-e*, greª-e*, as., sw. M. (n): nhd. Graf; ne. count (M.); Hw.: s. thinggravius*; vgl. ahd. grõfio* (sw. M. n); Q.: MI, ON; E.: germ. *grefæ‑, *grefæn, *grefa‑, *grefan, *grefjæ‑, *grefjæn?, *grefja‑, *grefjan?, sw. M. (n), Verwalter, Führer; W.: mnd. grêve, grâve, M., Graf; B.: MI g(r)eve Schröder, E., Eine altsächsische Münzinschrift, A. f. d. A. 28 (1902), S. 174 = SAAT 293

*grav‑ius?, lat.-as.?, sw. M. (n): Vw.: s. thing‑*; Hw.: s. gravio*; vgl. ahd. *grafus? (sw. M. n); E.: s. grõvio

grav‑o* 1, graª-o*, as., sw. M. (n): nhd. Graben (M.); ne. ditch (N.); ÜG.: lat. vallum GlPW; Hw.: s. gravan*; vgl. ahd. grabo (2) (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *grabæ‑, *grabæn, *graba‑, *graban, sw. M. (n), Graben (M.), Gruft; vgl. idg. *ghrebh‑ (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; W.: mnd. grõve, M., Graben (M.), Grube; B.: GlPW Dat. Sg. gráuon (uallo) Wa 102, 2b = SAGA 90, 2b = Gl 2, 588, 34

grõ‑w‑on* 1, as.?, sw. V. (2): nhd. »grauen«, grau werden; ne. become (V.) grey; ÜG.: lat. canere (V.) (1) Gl; Hw.: vgl. ahd. grõwÐn* (sw. V. 3); anfrk. grõo; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: germ. *grÐwÐn, *grÚwÚn, sw. V., grau sein (V.), ergrauen; s. idg. *�her‑ (3), *�herý‑, *�hrÐ‑, V., strahlen, glänzen, schimmern, Pokorny 441; W.: mnd. grâwen, sw. V., grau werden; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) 1. Pers. Sg. Präs. grauupn canens SAGA 36, 45 = Gl 2, 572, 45

*grÐ?, as., Adj.: nhd. grau; ne. grey (Adj.); Vw.: s. appul‑; Hw.: s. grõo; vgl. ahd. grõo*; E.: s. grõwon*; W.: mnd. grâ, graw, grau, Adj., grau

greª‑e*, as., sw. M. (n): Vw.: s. grõvio*

grÐ‑blÆ‑h‑i* 1, grÐ-blÆn-i*, as., Adj.: nhd. graufarbig; ne. grey (Adj.); ÜG.: lat. caeruleus GlL; Hw.: s. glÆ* (2); vgl. ahd. *grõblÆ?; Q.: GlL (11. Jh.); E.: s. *grÐ, blÆ* (2); B.: GlL Nom. Sg. grebl(i)ne (nox) cerula SAGA 455, 13b = Gl 2, 351, 9

grÐ‑blÆ‑n‑i*, as., Adj.: Vw.: s. grÐblÆhi*

gr’m‑i 1, as., st. F. (Æ): nhd. Zorn; ne. anger (N.); ÜG.: lat. ira GlEe; Hw.: s. gram; vgl. ahd. *gremi? (st. F. Æ); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *gramÆ‑, *gramÆn, sw. F. (n), Zorn; s. idg. *ghrem‑ (1), V., reiben, zerreiben, kratzen, Pokorny 458; vgl. idg. *gher‑ (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: s. mnd. gram, N., Zorn, Unwillen; B.: GlEe Nom. Sg. gremi ira Wa 56, 17 = SAGA 104, 17b = Gl 4, 298, 63, Wa 59, 28a = SAGA 107, 28a = Gl 4, 301, 32

*gr’m‑m‑ian?, as., sw. V. (1b): Hw.: vgl. ahd. gremmen* (sw. V. 1b); W.: mnd. gremmen, sw. V., erzürnen; Son.: eher ahd.; vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

gr’nd‑i‑l, as., st. M. (a): Vw.: s. grindil

grÐp‑a* 1, grÐp-e, as.?, st. F. (æ): nhd. »Greife«, Gabel; ne. fork (N.); ÜG.: lat. tridens Gl; Hw.: vgl. ahd. greifa (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.); E.: germ. *graipæ, st. F. (æ), Greifer, Hand, Gabel; s. idg. *ghreib‑, V., greifen, ergreifen, Pokorny 457; idg. *ghrebh‑ (1), V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; W.: mnd. grêpe, grêipe, F., Mistgabel; B.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. grepe tridens SAGA 160, 24 = Gl 4, 266, 24

grev‑e*, as., sw. M. (n): Vw.: s. grõvio*

grim 20, grimm, as., Adj.: nhd. grimmig, feindlich, böse, widerwärtig, grausam; ne. grim (Adj.), hostile (Adj.); Vw.: s. heru‑, h’ti‑, ‑folk*, *‑lÆk, ‑lÆko*, ‑nussi*, ‑werk*; Hw.: s. grimmo; vgl. ahd. grim (1); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *gremma‑, *gremmaz, *gremmja‑, *gremmjaz, Adj., grimmig, zornig; vgl. idg. *ghrem‑ (2), V., tönen, donnern, grollen, Pokorny 458; W.: mnd. grim, Adj., zähneknirschend, zornig, wütend; B.: H Nom. Sg. F. grim 4369 M, grimm 4369 C, Nom. Sg. N. Komp. grimmora 1348 M V, grimmera 1348 C, Gen. Sg. N. grimmes 3497 M C, Gen. Sg. F. grimmaro 5429 C, Akk. Sg. M. grimman 4263 M C, 4897 M C, 5743 C, 4629 C, grimmon 2687 M, grimmean 2687 C, grimmen 4629 M, Akk. Sg. F. grimma 5540 C, Akk. Sg. F. sw. grimmon 5150 M, grimmun 5150 C, Nom. Pl. M. grimme 2664 M, grimma 2664 C, Nom. Pl. M. sw. grimmon 4939 M, grimmun 4939 C, Nom. Pl. F. grimma 4914 M C, Nom. Pl. F. sw. grimmun 5696 C, Gen. Pl. F. grimmaro 4128 M, grÆmero 4128 C, grimmera 5312 C, Akk. Pl. N. sw. grimmun 3229 M C, Gen Instrum. Sg. M. grimmo Gen 80; Kont.: H uuirs is them ôºrun giªiºig grimmora thing 1348, H im is grimmon dâd sundeon sagde 5150; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 48, 116, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 142, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 48f. (zu H 2687), S. 140, Anm. 1, S. 258 (zu H 2687), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 39 (zu H 2687), H Nom. Sg. grim (folc Iudeono) 4826 M C steht im Gegensatz zu Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966 bei grimfolk

*grÆ‑m?, as., st. M. (a): nhd. Helm (M.) (1); ne. helmet (N.); Hw.: s. grÆmo; vgl. ahd. *grim? (2) (Sb.); Q.: PN; E.: germ. *grÆmæ‑, *grÆmæn, *grÆma‑. *grÆman, sw. M. (n), Maske; vgl. idg. *ghrÐi‑, *ghrei‑, *ghrýi‑, *ghrÆ‑, V., streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 102 (z. B. Grimbraht, Crimild), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 97

grÆ‑m‑a?*, as., sw. M. (n): Vw.: s. grÆmo?

grim‑fol‑k* 1?, grim-m-fol-k*; as., st. N. (a): nhd. feindliches Volk; ne. hostile people (N.); Hw.: vgl. ahd. *grimfolk? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. grim, folk; B.: H Nom. Sg. N. grim folc 4826 M C; Kont.: H grim folc Iudeono 4826; Son.: grimfolk ebenso angesetzt von Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905, Rückert, H., Heliand, 1876, Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 1. Lieferung 1830, 2. Lieferung, 1840, im Gegensatz zu den grim, folk ansetzenden Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 209 und Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996 (grim, folk)

*grim‑lÆk?, *grim-m-lÆk?, as., Adj.: nhd. »grimmig«, grausam; ne. cruel (Adj.); Hw.: vgl. ahd. grimlÆh*?; E.: s. grim, lÆk (2)

grim‑lÆk‑o* 1, grim-m-lÆk-o*, as., Adv.: nhd. »grimmig«, grausam; ne. cruelly (Adv.); ÜG.: lat. crudeliter GlPW; Hw.: vgl. ahd. grimlÆhho*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. crudeliter?; E.: s. grim, *lÆko (3); W.: mnd. grimlÆke, Adv., grimmig; B.: GlPW grimlico crudeliter Wa 89, 23 = SAGA 77, 23a = Gl 2, 575, 17

grim‑m*, as., Adj.: Vw.: s. grim

grim‑m‑ag* 1, as., Adj.: nhd. grimmig; ne. grim (Adj.); Hw.: vgl. ahd. grimmÆg*; Q.: H (830); E.: germ. *gremmaga‑, *gremmagaz, *gremmÆga‑, *gremmÆgaz, Adj., wild, grausam; vgl. idg. *ghrem- (2), V., tönen, donnern, grollen, Pokorny 458; W.: mnd. grimmich, Adj., zornig; B.: H Nom. Sg. M. grimmag 2144 C; Kont.: H gêst grimmag 2144; Son.: vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65, gristgrimmo (in Handschrift M) für gest grimmag (in Handschrift C) in Vers 2144

grim‑m‑an 2, as., st. V. (3a): nhd. wüten; ne. rage (V.); Hw.: vgl. ahd. grimman* (st. V. 3a); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *gremman, st.? V., grimmig sein (V.), toben, wüten, zürnen; germ. *gremmjan, sw. V., rasen, wüten, toben; s. idg. *ghrem- (2), V., tönen, donnern, grollen, Pokorny 458; W.: mnd. grimmen, st. V., zürnen, wütend sein (V.), keifen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. grimmid 4315, Gen Inf. grimman Gen 3; Kont.: H grimmid the grôto sêo 4315; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 142

*grim‑m‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. *grimlÆk

grim‑m‑lÆk‑o*, as., Adv.: Vw.: s. grimlÆko*

grim‑m‑n-us‑s‑i*, as., st. F. (Æ, jæ): Vw.: s. grimnussi*

grimmo 1, as., Adv.: nhd. grimmig, feindlich, böse, widerwärtig; ne. grimly (Adv.), badly (Adv.); Hw.: s. grim; vgl. ahd. grimmo; Q.: H (830); E.: s. grim; W.: mnd. grimme, Adv., wütend, grimmig, zornig; B.: H grimmo 5527 C; Kont.: H than gi iuuua inuuid sculun grimmo angeldan 5527 

*grimmo?, as., sw. M. (n): Vw.: s. grist‑; Hw.: vgl. ahd. *grimmo? (sw. M. n); E.: s. grim; W.: mnd. grim, grimme, M., Zorn, Wut, Grimm

grim‑m‑werk*, as., st. N. (a): Vw.: s. grimwerk*

grim‑n-us‑s‑i*, grim-m-nu-s-s-i*, as., st. F. (Æ, jæ): nhd. Grausamkeit; ne. crudelty (N.); ÜG.: lat. tyrannis GlPW, severitas GlEe; Hw.: vgl. ahd. *grimnussÆ? (st. F. Æ); Q.: GlEe (10. Jh.), GlPW; I.: Lbd. lat. tyrannis?; E.: s. grim; B.: GlEe Akk.? Sg. grimnussi seueritatem Wa 59, 42b = SAGA 107, 42b = Gl 4, 302, 27, GlPW Sg. grimnússi tyrannide Wa 97, 29a = SAGA 85, 29a = Gl 2, 583, 30; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 102, Nr. 294 u. Anm. 2 (die Æ-Stämme auf nessi etc. flektieren auch auf jæ)

grim‑werk* 3, grim-m-werk*, as., st. N. (a): nhd. böse Tat; ne. evil deed (N.); ÜG.: lat. peccatum; Hw.: vgl. ahd. *grimwerk? (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. peccatum?; E.: s. grim, werk*; B.: H Akk. Pl.? grimuuerc 1623 M C, 2323 M C, 2360 C, grimuuerk 2360 M; Kont.: H he sundea lôsda gumono grimuuerk 2360; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 23 (zu H 2360)

grÆ‑m‑o? 1, grÆ-m-a*, as., sw. M. (n): nhd. Maske; ne. mask (N.); ÜG.: lat. mascus GlVO; Hw.: s. grÆm; vgl. ahd. grÆmo* (sw. M. n); Q.: GlVO (11. Jh.), PN; E.: germ. *grÆmæ‑, *grÆmæn, *grÆma‑, *grÆman, sw. M. (n), Maske, Helm (M.) (1); s. idg. *ghrÐi‑, *ghrei‑, *ghrýi‑, *ghrÆ‑, V., streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; vgl. idg. *gher‑ (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; B.: GlVO Nom. Sg. grimo muscus (lies grima mascus?) Wa 111, 9b = SAGA 193, 9b = Gl 4, 245, 12 (s. Anm.); Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 102 (z. B. GrÆmbraht, GrÆmheith), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 97 (z. B. GrÆmbald, GrÆmheri)

grimpo 1, as., sw. M. (n): nhd. Gründling; ne. groundling (N.); ÜG.: lat. gobius GlVO; Hw.: vgl. ahd. *grimpfo? (sw. M. n); Q.: GlVO (11. Jh.); B.: GlVO Nom. Sg. grimpo gobio Wa 111, 12b = SAGA 193, 12b = Gl 4, 245, 14

grind‑il 6, gr’nd-il, as., st. M. (a): nhd. Riegel, Knebel, Pflugsterz; ne. bolt (N.), ploughtail (N.); ÜG.: lat. obex GlP, pessulus GlP, robur aratri GlVO; Hw.: vgl. ahd. grintil (st. M. a); Q.: GlP (1000), GlVO, GlTr; E.: s. germ. *grendi‑, *grendiz, st. F. (i), Gatter; idg. *ghrendh‑, Sb., Balken, Pokorny 459; W.: mnd. grindel, grendel, M., Querholz, Riegel, ON; B.: GlP Sg. grindil pessulus Wa 86, 35a = SAGA 133, 35a = Gl 2, 500, 27, grindil pessulum Wa 80, 18b = SAGA 127, 18b = Gl 2, 759, 26, grindil obice Wa 84, 15a = SAGA 131, 15a = Gl 2, 495, 18, Nom. Pl. grindila pessuli Wa 80, 30b = SAGA 127, 30b = Gl 2, 760, 1, GlVO grendil robur aratri Wa 110, 36a = SAGA 192, 36a = Gl 2, 726, 14, GlTr Nom. Sg. grindil pessulus SAGA 401(, 17, 19) = Ka 191(, 17, 19) = Gl 4, 246, 7 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a altsächsisch

*gri‑o‑lÆk?, as., Adj.: nhd. furchtbar; ne. terrible (Adj.); Hw.: s. griolÆko*; vgl. ahd. *grðlÆh?; E.: s. gruri*, lÆk (2); W.: mnd. grðwelÆk, grðwlÆk, grðlÆk, gruelÆk, Adj., grauenvoll, furchtbar

gri‑o‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. furchtbar; ne. terribly (Adv.); Hw.: s. gruri*; vgl. ahd. *grðlÆhho?; Q.: H (830); E.: s. gruri*, *lÆko; W.: mnd. grðwelÆke, grðwlÆke, grðlÆke, gruelÆke, Adv., grauenvoll, furchtbar; B.: H griolico 5152 M, grolico 5152 C; Kont.: H ik hebbiu it sô griolîco mînes drohtines drôru gicôpot 5152; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 145, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 165, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 104, Anm. 2

gri‑o‑t 8, as., st. N. (a), st. M.? (a?, i?): nhd. Grieß, Sand, Ufer, Boden; ne. grits (N. Pl.), sand (N.), shore (N.), ground (N.); ÜG.: lat. arena GlVO; Vw.: s. ‑ward*; Hw.: s. m’rigriota*; vgl. ahd. grioz (1) (st. M. a?, i?); Q.: Gen, GlVO, H (830); E.: germ. *greuta‑, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, Grieß; s. idg. *ghreud‑, V., reiben, zerreiben, Pokorny 461; vgl. idg. *ghrÐu‑ (2), *ghrýu‑, *ghrð‑, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; idg. *gher‑ (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: mnd. grÐt (1), Sb., Korn, Sandkorn, Meeressand; B.: H Nom. Sg. greot 1821 M, griot 1821 C, Dat. Sg. greote 1373 M C, 2633 M C, griote 5824 C, griota 5824 L, griete 5532 C, Gen Dat. Sg. griata Gen 31, Gen 97, GlVO Nom. Sg. grat (lies griat) arena Wa 110, 4a = SAGA 192, 4a = Gl 2, 725, 5; Kont.: H sand endi greot 1821; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 27, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 145, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 165
*gri‑o‑t‑a?, as., sw. F. (n): Vw.: s. m’ri‑*; Hw.: vgl. ahd. *grioza? (sw. M. n); E.: s. griot

griot‑an* 4, as., st. V. (2): nhd. weinen; ne. weep (V.); ÜG.: lat. flere H, plorare H; Hw.: s. grõtan*; vgl. ahd. *griozan? (2) (st. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *greutan? (1), st. V., weinen; B.: H Part. Präs. greatandi 2996 M, greotandi 2996 C, griotandi 5741 C, 5914 C, 2. Pers. Pl. Präs. griotand 4724 C; Kont.: H stuod griotandi oªar them graªe 5914; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 47, §§ 128, 300, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 431, Anm. 2, § 452, Anm. 1, Rödiger, M., Altsächsische Grammatik von O. Behaghel und J. H. Gallée, A. f. d. A. 20 (1894) S. 213, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 460, 16 (zu H 2996), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 166
gri‑o‑t‑war‑d* 1, as., st. M. (a): nhd. »Grießwart«, Aufseher, Richter beim Zweikampf; ne. overseer (M.), referee (M.); ÜG.: lat. sequester GlL; Hw.: vgl. ahd. griozwart* (st. M. a?); Q.: GlL (11. Jh.); E.: s. griot, ward* (1); W.: mnd. grÐtwart, M. (vgl. Lasch, A./Borchling, C., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, Bd. 1, Teil 2, S. 159); B.: GlL Nom. Sg. grieduuard sequester Wa 67, 5a = SAGA 455, 5a = Gl 2, 366, 8

grÆp‑an 2, as., st. V. (1a): nhd. greifen, berühren; ne. grasp (V.), touch (V.); ÜG.: lat. comprehendere H, tangere H; Vw.: s. far‑*, undar‑*; Hw.: vgl. ahd. grÆfan* (st. V. 1a); E.: germ. *greipan, st. V., greifen; idg. *ghreib‑, V., greifen, ergreifen, Pokorny 457; idg. *ghrebh‑ (1), V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; W.: mnd. grÆpen, st. V., greifen, ergreifen, anfassen, beginnen; B.: H Inf. gripan 5931 C, 3. Pers. Pl. Prät. gripun 4914 M C; Kont.: H uuelda ina mid iro mundon grîpan thiu fêhmia an thena folko drohtin 5931; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 237 (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 407, 9 (zu 5931)

grÆp‑i 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Greif; ne. griffin (N.); ÜG.: lat. gryps GlTr; Hw.: vgl. ahd. grÆf (st. M. a?, i?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. lat. gryphus; vgl. germ. *grÆpi‑, *grÆpiz, st. M. (i), Griff; idg. *ghreib‑, V., greifen, ergreifen, Pokorny 457; idg. *ghrebh‑ (1), V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; W.: mnd. grîp, grîpe, M., Greif; B.: GlTr Nom. Pl. gripi gripes SAGA 343(, 8, 62) = Ka 133(, 8, 62) = Gl 4, 203, 7; Son.: vgl. Gl 3, 458, 56, Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 274, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267b, Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 231, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 166
grÆs* 1, as., Adj.: nhd. greis, grau, altersgrau; ne. grey (Adj.); ÜG.: lat. canus GlS; Hw.: vgl. ahd. grÆs; Q.: GlS (1000); E.: germ. *greisa‑ (1), *greisaz, *grÆsa‑, *grÆsaz, *grÆsja‑, *grÆsjaz, Adj., grau, greis; vgl. idg. *�her‑ (3), *�herý‑, *�hrÐ‑, V., strahlen, glänzen, schimmern, Pokorny 441; W.: mnd. grÆs, Adj., grau; B.: GlS Nom. Pl. grisa cani Wa 106, 12a = SAGA 286, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*gri‑st?, as., st. M. (a): Vw.: s. ‑grimmo; Hw.: vgl. ahd. *gris?, *grist? (st. M. a); E.: s. germ. *grÆsan, st. V., schaudern, grausen; s. germ. *gru‑, V., zerreiben; s. idg. *ghrÐu‑ (2), *ghrýu‑, *ghrð‑, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; s. idg. *gher‑ (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439

gri‑st‑grim‑m‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Zähneknirschen; ne. grinding (N.) of one's teeth; ÜG.: lat. stridor dentium H; Hw.: vgl. ahd. *gristgrimmo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: *grist, grimmo; B.: H Nom. Sg. gristgrimmo 2144 M; Kont.: H thar ist gristgrimmo endi grâdag fiur 2144; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 54, 140, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 166, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65, gest grimmag (in Handschrift C) für gristgrimmo (in Handschrift M) in Vers 2144

*grÆt‑a?, as., sw. F. (n): Vw.: s. m’ri‑*; Hw.: vgl. ahd. *grÆza? (sw. M. n); E.: s. griot

gri‑u‑sn‑ia* 1, as., sw. F. (n): nhd. Kies; ne. gravel (N.); ÜG.: lat. mica GlPW; Hw.: vgl. ahd. *griosna? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.9; E.: s. germ. *greutan (2), st. V., zerreiben; idg. *ghreud‑, V., reiben, zerreiben, Pokorny 461; idg. *ghrÐu‑ (2), *ghrýu‑, *ghrð‑, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; vgl. idg. *gher‑ (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; B.: GlPW Akk. Sg. grívsnivn Wa 103, 27a = SAGA 91, 27a = Gl 2, 589, 11

græª-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. græva*
*græht?, as., Adj.: Hw.: s. rækian*, êgræhtful; vgl. ahd. *greht?; E.: s. rækian*

græ‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. grünen; ne. green (V.), prosper (V.); ÜG.: lat. virere GlTr; Hw.: vgl. ahd. gruoen* (sw. V. 1a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *græan, st. V., grünen, wachsen (V.) (1), gedeihen; germ. *græjan, sw. V., grünen; vgl. idg. *ghrÐ‑, *ghræ‑, *ghrý‑, V., wachsen (V.) (1), grünen, Pokorny 454; W.: mnd. grojen, grôjen, gröyen, grôien, grôen, sw. V., wachsen (V.) (1), aufsprießen, treiben; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. groio vireo SAGA 398(, 16, 63) = Ka 188(, 16, 63) = Gl 4, 210, 55; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 29, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267b

græ‑n‑i 8, as., Adj.: nhd. grün; ne. green (Adj.); ÜG.: lat. cyaneus GlPW, viridis GlPW; Hw.: s. grænspeht*; vgl. ahd. gruoni; Q.: GlPW, H (830), ON; E.: germ. *græni‑, *græniz, *grænja‑, *grænjaz, Adj., grün; vgl. idg. *ghrÐ‑, *ghræ‑, *ghrý‑, V., wachsen (V.) (1), grünen, Pokorny 454; W.: mnd. græne, Adj., grün; B.: H Nom. Sg. M. groni 3082 M, 3185 M, 4236 M, 4285 M, gruoni 3082 C, 3185 C, 4236 C, 4285 C, Dat. Sg. N. gruonimu 2850 M, gruonion 2850 C, Akk. Sg. M. sw. groneon 757 M, gruonean 757 C, GlPW Nom. Sg. grvóni cyaneus viridis Wa 104, 8 = SAGA 92, 8b = Gl 2, 589, 30, Akk. Pl. M. gronia uirides Wa 102, 40 = SAGA 90, 40a = Gl 2, 588, 30; Kont.: H ên mâri berg the uuas brêd endi hôh grôni endi scôni 4236; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 46, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 144, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 167, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 120 (zu H 2850), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 51 (zu H 3082), in GlPW befindet sich auf dem o von gronia ein kleines v, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 172 (z. B. Grone) und öfter

græ‑n‑s‑peh‑t* 3?, as.?, st. M. (a?): nhd. Grünspecht; ne. green woodpecker (N.); ÜG.: lat. merops GlTr, loaficus Gl; Hw.: vgl. ahd. gruonspeht (st. M. a?); Q.: Gl (= Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. græni, speht*; W.: mnd. grænspecht, M., Grünspecht (Lasch, A./Borchling, C., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, fortgeführt von Cordes, G., 1934, Bd. 1, Teil 2, S. 168); B.: GlTr Nom. Sg. ghronspeht merops SAGA 417(, 21, 6) = Ka 207(, 21, 6) = Gl 3, 457, 8, Gl Nom. Sg. gronspech fringello SAGA 114, 10 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127, 10 (z. T. ahd.), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. groenspecht loaphicus merops SAGA 440, 40 = Gl 5, 48, 40; Son.: mnd.?, zu GlTr vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 231, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267b, 278a

grorn‑on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. gornon*; Hw.: vgl. ahd. *grornæn? (sw. V. 2)

grô‑t 15, as., Adj.: nhd. groß, gewaltig, ausgedehnt, schwer, bedeutend; ne. great (Adj.); ÜG.: lat. ingens H, magnus H; Hw.: vgl. ahd. græz; Q.: H (830), ON; E.: germ. *grauta‑, *grautaz, Adj., dickkörnig, grob, groß, stark, dick; s. idg. *ghreud‑, V., reiben, zerreiben, Pokorny 461; vgl. idg. *gher‑ (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: mnd. græt, Adj., groß, gewaltig; B.: H Nom. Sg. M. grot 3299 M C, 4329 M C, Nom. Sg. M. sw. groto 4315 M C, 5804 C, Nom. Sg. F. grot 2870 M C, Nom. Sg. N. grot 3783 M C, 4128 M C, Nom. Sg. N. Komp. grotara 1865 M C, Gen. Sg. N. grotes 5192 M, gruotes 5192 C, Dat. Sg. M. sw. grotun 5970 C, Dat. Sg. N. sw. groton 4094 M, grotan 4094 C, Akk. Sg. M. sw. grotan 5791 C, 3075 M, Akk. Sg. F. grote 2882 M, grota 2882 C, grote 3075 M, Dat. Pl. grotun 4425 M, grotan 4425 C; Kont.: H grôt folc Iudeono 3783, H mid them grôtun godes craft 5970; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 5, 46, 48, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 145, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 167, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 52 (zu H 3783), grotan (in Handschrift C) für grote (in Handschrift M) in Vers 3075, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 90

græ‑t‑ian 34, as., sw. V. (1a): nhd. grüßen, anreden, fragen; ne. greet (V.), address (V.); ÜG.: lat. (interrogare) GlEe; Hw.: vgl. ahd. gruozen* (sw. V. 1a); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *grætjan, sw. V., weinen machen, reden machen, anschreien, grüßen; idg. *ghrÐd‑, V., weinen, Pokorny 439; s. idg. *gher‑ (1), V., rasseln, lärmen, gurgeln, murren, Pokorny 439; W.: mnd. græten, sw. V., grüßen, ansprechen; B.: H Inf. grotean 1594 M, 1598 M, 1057 M, gruottean 1594 C, 1598 C, gruotean 1057 C, grotian 4740 C, 2. Pers. Sg. Präs. gruotis 5591 C, 3. Pers. Sg. Präs. grotid 4391 M, 3. Pers. Sg. Prät. grotte 3036 M, 258 M, 2748 M, 2996 M, 3138 M, 3186 M, 4560 M, 4747 M, 4758 M, 4776 M, 4792 M, 4798 M, 4804 M, 5084 M, grotta 3036 C, 5617 C, 990 M, 1064 M, gruotta 258 C, 2748 C, 2996 C, 3138 C, 3186 C, 4560 C, 4722 C, 4747 C, 4758 C, 4776 C, 4792 C, 4798 C, 4804 C, 5084 C, 5341 C, 5815 C, 5927 C, 5928 C, 990 C P, 1064 C, 3. Pers. Sg. Prät. grotta 1157 M, gruotta 819 C, 3. Pers. Pl. Prät. grottun 673 M, 4529 M, gruottun 673 C, 4529 C, 5566 C, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. grotta (interrogabat) Wa 58, 23a = SAGA 106, 23a = Gl 4, 300, 11; Kont.: H thea uurekkion ina an cuninguuîsa gôdan grôttun 673, H grôtte sie gâhun 4798; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 54, 100, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 139, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 167, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 237a (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 12, S. 483, 2, S. 392, 12, S. 396, 22 (zu H 1598), S. 82, Anm. (zu H 1157), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 4391), gruote (in Handschrift C) für grotid (in Handschrift M) in Vers 4391, gigruotta (in Handschrift C) für grotta (in Handschrift M) in Vers 1157, grohta (in Handschrift M) für gruotta (in Handschrift C) in Vers 819

*grô‑t‑un?, as., Adv.: nhd. sehr; ne. very (Adv.); Hw.: s. grôt; vgl. ahd. *græzun?; E.: s. grôt; W.: mnd. græt, græte, Adv., groß, sehr viel; Son.: Dat. Pl. von grôt

græv‑a* 2, græª-a*, as., sw. F. (n): nhd. Grube; ne. pit (N.); ÜG.: lat. (lacus) SPs, latrina Gl; Vw.: s. gold‑?*; Hw.: s. gravan*; vgl. ahd. gruoba (st. F. æ); anfrk. gruova; Q.: SPs (Ende 9. Jh.), GlPb 1 (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 2685), ON; E.: germ. *græbæ, st. F. (æ), Grube, Graben (M.), Grab; s. idg. *ghrebh‑ (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; W.: mnd. græve, F., Grube, Graben (M.); B.: SPs Akk. Sg. an grouun in lacum Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 33 (Ps. 29/3), GlPb 1 Akk. Pl. groua latinas (= latrinas) Gl 1, 449, 3; Son.: nach Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 204 wäre der Beleg 1, 449, 3 des Glossars Pb 1 gut as., doch sieht er im Ergebnis als eher amfrk. an, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 173 (z. B. Grophagen)

gru‑n‑d*, as., st. M. (a): nhd. Grund; ne. ground (N.); ÜG.: lat. (caninum) H; Vw.: s. h’lli‑*, kÆn‑*?; Hw.: vgl. ahd. grunt (st. M. a); Q.: H (830), ON; E.: germ. *grundu‑, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grunþa‑, *grunþaz, st. M. (a), Grund; s. idg. *ghren‑, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gher‑ (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: vgl. mnd. grunt, F. (selten M.), Grund, Boden, Erde; B.: H Akk. Sg. grund 2633 M C, 2638 M C, 5429 C, hellia grund 2601 M; Kont.: H an grund faren hellie fiures 2638; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 19, 62, 76, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 146, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 167, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 468, 46, S. 424, 33f. (zu H 2638), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 7 (z. B. Bad Grund)

*gru‑n‑d‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Grund; ne. ground (N.); Vw.: s. af‑*; vgl. ahd. *grunti? (st. N. ja); E.: s. grund*

gru‑n‑d‑ian 2, as., sw. V. (1a): nhd. ergründen; ne. find (V.) out; ÜG.: lat. aequare Gl, GlVW; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. grunten* (sw. V. 1a); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlVW (11. Jh.); E.: s. grund*; W.: mnd. gründen, sw. V., festen Grund herstellen, ergründen, begründen; B.: GlVW Inf. grundian •quare Wa 115, 4b = SAGA 442, 4b = Gl 2, 719, 20, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), Inf. grundian aequare Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 235, 32

gru‑r‑i* 2, as., st. M. (i): nhd. Schrecken, Graus; ne. terror (N.); ÜG.: lat. (timor) H; Hw.: s. grio‑; vgl. ahd. *gruri? (st. M. ja); Q.: H (830); E.: s. germ. *greisan, st. V., grausen, schaudern; idg. *ghrÐi‑, *ghrei‑, *ghrýi‑, *ghrÆ‑, V., streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; s. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; B.: H Dat. Sg. grurie 5813 C, Nom. Pl. grurio 112 C; Kont.: H grurios quâmun im egison an them alaha 112; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 41, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 145, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 504, 29ff. (Anm. zu H 112), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 102, Anm, Schlüter, W., Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 696, Anm. 7

grð‑t* 3?, as., st. F. (i): nhd. eine Biersorte; ne. a kind (N.) of beer; Hw.: s. grutum*; vgl. ahd. grðz* (st. F. i); Q.: Die Urkunden Ottos des III, hg. v. der Gesellschaft für ältere deutsche Geschichtskunde, 1957 (MGH DD) (999), Die Urkunden Heinrichs II und Arduins, hg. v. Bresslau, H., 1957, 2. A. (MGH DD), Gl (Trier Bibliothek des Priesterseminiars Hs 61); E.: vgl. germ. *greutan (2), st. V., zerreiben; idg. *ghreud‑, V., reiben, zerreiben, Pokorny 461; s. idg. *ghrÐu‑ (2), *ghrýu‑, *ghrð‑, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; s. idg. *gher‑ (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: s. mnd. grðt, grðte, F., Grut, Porst, Grutbier; B.: Die Urkunden Heinrichs II und Arduins, hg. v. Bresslau, H., 1957, 2. A., Nr. 15, S. 18, 5 (MGH DD) = Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, Nr. 38, S. 72, 12 = Oorkondenboek van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S./Bouman, A., I, 1920, Nr. 154, S. 150, 2 Nom. Sg. gruit, Die Urkunden Ottos des III, hg. v. der Gesellschaft für ältere deutsche Geschichtskunde, 1957 (MGH DD) = Oorkondenboek van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S./Bouman, A., I, 1920, Nr. 216, S. 196, 16 Nom. Sg. grut, GlTr Nom. Sg. grozelia furfur (lies nach Steinmeyer, E./Sievers, E., Die althochdeutschen Glossen, S. 202, Anm. 11 groz clia) Gl 4, 202, 37 (s. Anm. 10) = Ka 131, 8, 37 = Gl 4, 202, 37 (Anm. lies groz, clia); Kont.: Die Urkunden Ottos des III, hg. v. der Gesellschaft für ältere deutsche Geschichtskunde, 1957 (MGH DD) = Oorkondenboek van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S./Bouman, A., I, 1920, Nr. 216, S. 196, 16 negocium generale fermentatae cervisie quod vulgo grut nuncupatur; Son.: zu GlTr vgl. Mittelniederländisches Wörterbuch (s. u. grute), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 29b, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. XV, 121, 447

grð‑t‑um 1?, lat.‑as.?, N.: nhd. Malz, Maische, Bier, eine Biersorte; ne. malt (N.), a kind (N.) of beer; Hw.: s. grðt*; vgl. ahd. lat.‑ahd. *grðzum?; Q.: (12. Jh.); E.: s. grðt*; Son.: vgl. Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, S. 476b

gul‑d‑Æn* 2, as., Adj.: nhd. golden; ne. golden (Adj.); Hw.: s. gold*; vgl. ahd. guldÆn; Q.: H (830); E.: germ. *gulþÆna‑, *gulþÆnaz, Adj., golden; vgl. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: mnd. gülden, gælden, Adj., golden, aus Gold; B.: H Akk. Pl. M. guldine 3205 M, 3214 M, guldina 3205 C, 3214 C; Kont.: H guldine scattos 3205; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 53, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 44, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 167
gum‑isk-i* 3, as., st. N. (ja): nhd. Senat; ne. senate (N.); ÜG.: lat. senatus GlPW; Hw.: s. gumo; vgl. ahd. gumiski* (st. N. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. senatus?; E.: s. gumo; B.: GlPW Akk.? Sg. cumiski senatum Wa 98, 3a = SAGA 86, 3a = Gl 2, 583, 67, gúsmiki (lies gúmiski) senatum Wa 104, 29b = SAGA 92, 29b = Gl 2, 589, 51, Gen. Sg. gúmískías senatus Wa 101, 31b = SAGA 89, 31b = Gl 2, 587, 71

gum‑kun‑n‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. edles Geschlecht; ne. noble birth (N.); Hw.: vgl. ahd. *gomkunni? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gumo, kunni; B.: H Gen. Sg. gumcunnies 5783 C; Kont.: H sîºodun idisi te them graªe gangan gumcunnies uuîf Mariun munilîca 5783; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 116, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 53

gum‑kus-t* 1, as., st. F. (i): nhd. männliche Art; ne. manly behaviour (N.); Hw.: vgl. ahd. *gomkust? (st. F. i); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. gumo, kust*; B.: Gen Dat. Pl. gðkustið Gen 266; Kont.: Gen ni uuas betara man umbi Giordanas staºos miº gumkustium giuuerid miº geuuittio Gen 266; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 48, 126, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 168
gum‑o 119, as., sw. M. (n): nhd. Mann, Mensch; ne. man (M.); ÜG.: lat. homo H, vir H; Vw.: s. brðdi‑*, frithu‑*, thiod‑*; Hw.: s. *gomo; vgl. ahd. gomo (1) (sw. M. n); anfrk. *gomo; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *gumæ‑, *gumæn, *guma‑, *guman, sw. M. (n), Mann, Mensch; idg. *�hemon‑, *�homon‑, M., Mann, Mensch, Irdischer, Pk, 415; W.: s. mnd. brðdegam, M., Bräutigam; B.: Nom. Sg. gumo 115 M C, 133 M C, 172 M C, 177 M C, 180 M C, 313 M C, 786 M C, 949 M C, 970 M C, 2832 M C, 2932 M C, 3183 M C, 3305 M C, 3412 M C, 4597 M C, 5716 C, 195 M, 2125 M, 3769 M, gomo 73 C, 195 C, 2125 C, guodo 3769 C, Gen. Sg. gumen 5743 C, Akk. Sg. gumon 336 M C, 5738 C, Nom. Pl. gumon 442 M, 542 M, 562 M, 567 M, 623 M, 669 M, 679 M, 757 M, 809 M, 1234 M, 1282 M, 1373 M, 1384 M, 1581 M, 1857 M, 2007 M, 2091 M, 2821 M, 4590 M, 4937 M, 2590 M, 2615 M, 2794 M, 654 M, 2976 C, gumun 442 C, 542 C, 562 C, 567 C, 623 C, 669 C, 679 C S, 757 C, 809 C, 1234 C, 1282 C V, 1373 C, 1384 C, 1581 C, 1857 C, 2007 C, 2091 C, 2821 C, 3450 C, 4590 C, 4937 C, guman 542 S, gum(.)n 562 S, gu'man 567 S, gomon 2590 C, 2615 C, 2794 C, guomon 654 C, Gen. Pl. gumono 355 M C, 908 M C, 957 M C, 1019 M C, 1020 M C, 1039 M C, 1072 M C, 1252 M C, 1261 M C, 1266 M C, 1299 M C V, 1418 M C, 1561 M C, 1587 M C, 1696 M C, 1747 M C, 1769 M C, 1963 M C, 2065 M C, 2360 M C, 2422 M C, 2431 M C, 2490 M C, 2703 M C, 2769 M C, 2870 M C, 3014 M C, 3075 M C, 3191 M C, 3224 M C, 3229 M C, 3635 M C, 3684 M C, 3708 M C, 3805 M C, 3833 M C, 3884 M C, 4256 M C, 4393 M C, 4434 M C, 4732 C, 5021 M C, 5341 C, 5487 C, 5566 C, 1010 M, 555 C, 4369 M, 2052 M, 2451 M, 2644 M, 2847 M, 2858 M, 3263 M, gumuno 1010 C, 555 M, gomono 2052 C, 2451 C, 2644 C, 2847 C, 2858 C, 3263 C, gumono 1149 M, gumano 355 S, gumona 555 S, Dat. Pl. gumon 4670 M C, 421 C, 1287 C, 3132 C, 4002 C, 4295 C, gumun 421 M, 1287 M V, 3132 M, 4295 M, 2171 M, gomon 2171 C, Akk. Pl. gumon 2882 M C, 4533 M C, 3109 M, 1149 C, guomon 3109 C, Gen Akk. Sg. guman Gen 31, Nom. Pl. gumun Gen 115, Gen. Pl. gumuno Gen 149, gumono Gen 208, Akk. Pl. gumon Gen 221; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 21, 24, 28, 45, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 126, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 163, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 440, Anm. (zu Gen 31), zu 4369 vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 72 und Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 53, zu H 1149 S. 51, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 477, 9, S. 467, 6 (zu H 73), gumono (in Handschrift M) für gumon (in Handschrift C) in Vers 2976, gumo (in Handschrift C) für gumono (in Handschrift M) in Vers 4369, gumon (in Handschrift C) für gumono (in Handschrift M) in Vers 1149f.

*gu‑m‑æn?, as., sw. V. (2): Vw.: s. far‑; Hw.: vgl. ahd. gômian; vgl. ahd. goumæn* (sw. V. 2), *gumæn? (sw. V. 2); W.: mnd. gomen, sw. V., achten, trachten

gum‑s-k’p-i 16, as., st. M. (i), st. N. (i): nhd. Volk, Schar (F.) (1); ne. people (N.), troop (N.); ÜG.: lat. (exercitus) H, (homo) H, populus (M.) H, turba H; Hw.: vgl. ahd. *gomskeffi? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gumo, *sk’pi; B.: H Nom. Sg. gumscepi 4465 M, 4480 M, 4487 M, 5250 M, gumscipi 4465 C, 4480 C, 4487 C, 5250 C, 4128 C, gumskepi 4128 M, Dat. Sg. gumskepie 2748 M, 2856 M, 3045 M, gumscipie 2748 C, 2856 C, 3045 C, 5719 C, 1976 C, 2774 C, gumskepi 1976 M, 2774 M, gumscepi 5256 M, gumscipe 5256 C, 5338 C, Akk. Sg. gumskepi 628 M, 4135 M, gumscepi 628 C, gumscipi 4135 C, Instrum. Sg. gumscepi 4190 M; Kont.: H the rihtien scal Iudeono gumskepi 628; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 20, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 468, 47, S. 477, 11 (zu H 628), gumscipiu (in Handschrift C) für gumscepi (in Handschrift M) in Vers 4190

gund* 1, as., st. N. (a), st. M.? (a): nhd. Geschwür, Vereiterung, Eiter; ne. boil (N.), pus (N.); ÜG.: lat. pus GlPW; Hw.: vgl. ahd. gunt (st. M. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *gunda‑, *gundaz, st. M. (a), Geschwür; idg. *ghendh‑, Sb., Geschwür, Pokorny 438; B.: GlPW Sg. gund (de) pure Wa 93, 34b = SAGA 81, 34b = Gl 2, 579, 53; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 217

gund-rõª-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. gundrõva*

gund‑rõv‑a* 1, gund-rõª-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gundelrebe; ne. ground ivy (N.); ÜG.: lat. acerus Gl; Hw.: vgl. ahd. guntreba* (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. gund*, *rõva (1), rõva* (2)?; W.: vgl. mnd. gundelrÐve, gundelrõve, M., Gundelrebe; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) gundraua acero SAGA 437, 15 = Gl 5, 42, 15; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 29b gundrava (ohne langes a), anders S. 59b

gur‑d‑il 2, as., st. M. (a): nhd. Gürtel; ne. girdle (N.); ÜG.: lat. cingulum GlTr, perizoma Gl; Hw.: s. *gurdisal; vgl. ahd. gurtil (st. M. a); Q.: Gl = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 77, GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *gurdila‑, *gurdilaz, st. M. (a), Gürtel; s. idg. *gherdh‑, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umzäunen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; W.: mnd. gördel, gordel, N., M., Gürtel; B.: GlTr Nom. Sg. gurdil cingulum SAGA 319(, 5, 99) = Ka 109(, 5, 99) = Gl 4, 199, 32 (as.? oder eher ahd. (amfrk?), Gl gurdilos perizomata SAGA 4, 2 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 77, 2; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267b altsächsisch

*gur‑d‑is‑al?, as., Sb.: nhd. Gürtel; ne. girdle (N.); Hw.: s. gurdisli*; vgl. ahd. *gurtisal? (Sb.); E.: s. gurdil

gur‑d‑is‑li* 1, as., st. N. (ja): nhd. Gürtel; ne. girdle (N.); ÜG.: lat. cinctus GlPW; Hw.: s. *gurdisal; vgl. ahd. *gurtiseli? (st. N. ja); E.: germ. *gurdislja‑, *gurdisljam, st. N. (a), Gürtel; s. idg. *gherdh‑, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umzäunen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; B.: GlPW Dat. Sg. gúrdisla cinctu Wa 97, 6a-7a = SAGA 85, 6a-7a = Gl 2, 583, 8

*gðth?, as., st. F. (i?): nhd. Kampf; Vw.: s. ‑fano*, ‑hamo*; Hw.: s. gðthia*; vgl. ahd. *gund? (1) (Sb.); Q.: ON, PN?; E.: germ. *gunþjæ, st. F. (æ), Kampf; vgl. idg. *gÝhen‑ (2), *gÝhený‑, V., schlagen, töten, Pokorny 491; Son.: die as. Form gðth ist im vorliegenden Namenmaterial nicht belegt vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 102, 200, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 97, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 174 (z. B. Güntersen)

guth‑ia* 1, as., st. F. (jæ): nhd. Kampf; ne. fight (N.); Hw.: vgl. ahd. gunda* (st. F. jæ); Q.: Hi (830-840); E.: s. *gðth; B.: Hi Gen. Sg. F. gudea Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 7, 60 = SAAT 291, 60 (z. T. ahd.)

gðth‑fan‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Kriegsfahne; ne. war flag (N.); ÜG.: signum GlVO; Hw.: vgl. ahd. gundfano (sw. M. n); Q.: GlVO; E.: s. *gðth, fano; B.: GlVO Akk.? Pl. gutfanan signa Wa 113, 1b = SAGA 195, 1b = Gl 2, 718, 4; Son.: nach Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, S. 189 ist auch GlP guntfanon aquilas Wa 86, 20a-21a = SAGA 133, 20a-21a = Gl 2, 500, 1 as., obwohl der Beleg gleichlautend auch in der ahd. Handschrift St. Gallen, Stiftsbibliothek 292 enthalten ist

gðth‑ham‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Panzer; ne. armour (N.); Hw.: vgl. ahd. gundhamo* (sw. M. n); Q.: Hi (830-840); E.: s. *gðth, *hamo; B.: Hi Akk. Pl. M. guºhamun Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 5 = SAAT 285, 5 (z. T. ahd.), WT hethina 

h

*haª-a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. *hav-a?

haª-an*, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. havan*

haª‑an‑sk’rv‑in* 2, as., st. N. (a): Vw.: s. havansk’rvin*

*hõ-ª-id?, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. *hõvid?

*hõ‑ª‑id‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. *hõvidlÆk*

*hõ‑ª‑id‑lÆk-o?, as., Adv.: Vw.: s. *hõvidlÆko*

haªor-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. havoro*

haª-uk*, as., st. M. (a): Vw.: s. havuk*

hõf 3, as., Adj.: nhd. gelähmt, lahm an den Händen; ne. paralyzed (Adj.); ÜG.: lat. claudus H; Hw.: s. gihavid*; vgl. ahd. hamf; Q.: H (830); E.: germ. *hamfa‑, *hamfaz, Adj., verstümmelt, handlahm; s. idg. *kamp‑, V., biegen, Pokorny 525; vgl. idg. *kam‑?, V., biegen, wölben, Pokorny 525; B.: H Nom. Sg. M. haf 3754 M C, Gen. Pl. M. habaro 2223 C, Akk. Pl. M. sw. habon 2357 M, haªun 2357 C; Kont.: H seokora manno haltaro endi hâªaro 2223; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 74, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 168
haf‑t 17, hah-t*, as., Adj.: nhd. gefangen, gebunden, gefesselt, schwanger; ne. captured (Adj.), pregnant (Adj.); ÜG.: lat. praegnans GlEe, (tenere) (V.) H, vinctus GlEe, H; Vw.: s. ê‑*, st’di‑*, treu‑*; Hw.: vgl. ahd. haft (2); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *hafta‑, *haftaz, Adj., gefesselt, gefangen, behaftet; s. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; B.: H Nom. Sg. M. haft 5591 C, Dat. Sg. M. sw. hafton 5234 M C, Dat. Sg. N. haftemu 5113 M, haftin 5113 C, Akk. Sg. M. haftan 5215 M, 5263 C, 5354 C, 5406 C, haften 5263 M, Akk. Sg. M. sw. hafton 5215 C, 5260 M C, haftan 5314 C, Nom. Pl. M. haft 5413 C, Akk. Pl. M. sw. haftun 5690 C, GlEe Akk. Sg. M. hahtan Wa 53, 6a = SAGA 101, 6a = Gl 4, 292, 64, hahtan uinctum Wa 61, 10a = SAGA 109, 10a = Gl 4, 303, 55, Wa 61, 15a = SAGA 101, 15a = Gl 4, 303, 58, Nom. Pl. F. hata prÏgnantes Wa 56, 15b = SAGA 104, 15b = Gl 4, 298, 56, Pl. F. hahta prÏgnantes Wa 52, 24a = SAGA 100, 24a = Gl 4, 291, 67, Gen. Pl. M. sw. hahtono Wa 58, 2b-3b = SAGA 106, 2b-3b = Gl 4, 300, 17; Kont.: H agâªun thi mi Iudeo liudi haftan te handun 5215; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 11, 47, 48, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 72, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 169, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 53 (zu H 5260), S. 480, 39 (zu H 5413), 34 (zu H 5314), S. 39 (zu H 5215), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 23, 115 (zu H 5113)

haf‑t‑on 1, as., sw. V. (2): nhd. haften; ne. stick (V.); Vw.: s. õ‑, blÆth‑; vgl. ahd. haftÐn (sw. V. 3); Q.: H (830); E.: s. haft; germ. *haftÐn, *haftÚn, sw. V., haften; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. haften, hachten, sw. V., haften; B.: H Inf. hafton 2500 M C; Kont.: H than biginnid imu thiu lêra godes an is hugi hafton 2500; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 209, Verb mit Dativ der Person und adverbialer Bestimmung

hag‑al 3, as., st. M. (a): nhd. Hagel; ne. hail (N.); Hw.: vgl. ahd. hagal (st. M. a); Q.: AN, Gen, Runeninschrift (Weserrunen Runenknochen 3 von Brake) (2. Viertel 5. Jh.); E.: germ. *hagla‑, *haglaz, *hagala‑, *hagalaz, st. M. (a), N., Hagel, h‑Rune; idg. *kaghlo‑?, Sb., Stein, Kiesel, Pokorny 51; W.: mnd. hõgel, M., Hagel, klein gehacktes Blei, Schrot; B.: Gen Gen. Sg. haglas Gen 17, AN hagal Wa 20, 9 = SAAT 2, 9, Runeninschrift Nom. Sg. hagal (Runenknochen 3 von Brake); Kont.: Gen kumit haglas skion Gen 17; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 68, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 169, die Echtheit der Runeninschrift ist umstritten
hag‑an (1) 1, as., st. M. (a): nhd. Dornstrauch, Dornhecke; ne. thorn-bush (N.), hawthorn (N.); ÜG.: lat. paliurus GlVO; Hw.: s. hagu‑; vgl. ahd. hagan (1) (st. M. a); Q.: GlVO (11. Jh.), ON; E.: germ. *hagæ‑, *hagæn, *haga‑, *hagan, sw. M. (n), »Hagen«, Hag, Gehege, Hecke, Dornzaun, Dornstrauch; s. idg. *kagh‑, *kogh‑, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518; W.: mnd. hõgen, M., Hag, Hecke, Dornzaun; B.: GlVO Nom. Sg. hagan paliurus Wa 110, 21a = SAGA 192, 21a = Gl 2, 725, 42; Sohn.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 180 (z. B. Hagen) und öfter

hag‑an* (2) 1, as., st. V. (5.?): nhd. passen, nützen; ne. fit (V.), be (V.) useful; ÜG.: lat. (cassari) GlP; Hw.: vgl. ahd. *hagan? (3) (st. V. 5?); Q.: GlP (1000); E.: vgl. germ. *hagan?, st. V.?, hegen?, behagen; s. idg. *¨ak‑, (*¨ek‑?), V., vermögen, helfen, Pokorny 522; W.: mnd. hagen, hõgen, sw. V., behagen, gefallen (V.); B.: GlP Inf. (ne) gagan (lies ne hagan?) cassari Wa 82, 15b = SAGA 129, 15b = Gl 2, 261, 36

hag‑an‑bôk‑a*, hag-an-buh-a* 1, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Hagebuche, Hainbuche; ne. hardbeam (N.); ÜG.: lat. capenus GlTr; Hw.: vgl. ahd. haganbuohha* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. hagan*, bôka; W.: mnd. hõgebôke, F., Hagebuche; B.: GlTr haganbhuxa capenus SAGA 407(, 18, 23) = Ka 197(, 18, 23) = Gl 4, 246, 43 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, die altsächsische Form müsste unverschoben sein

hag‑an‑buh‑a* 1, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n): Vw.: s. hag-an-bôk-a*

hag‑in‑thor‑n*, as., st. M. (a): Vw.: s. haguthorn

*hag‑o?, as., sw. M. (n): Hw.: vgl. ahd. *hago? (sw. M. n); Q.: ON, PN; E.: germ. *hagæ‑, *hagæn, *haga‑, *hagan, sw. M. (n), »Hagen«, Hag, Gehege, Hecke, Dornzaun, Dornstrauch; s. idg. *kagh‑, *kogh‑, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 201 (Hagono), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 171 (z. B. Hachum) und öfter

*hag‑æn?, as., sw. V. (2): Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. *hagæn? (sw. V. 2); E.: vgl. germ. *hagæn?, sw. V.?, behagen; s. idg. *¨ak‑, (*¨ek‑?), V., vermögen, helfen, Pokorny 522; W.: mnd. hagen, hõgen, sw. V., behagen, gefallen (V.)

hag‑u‑s‑tal‑d* 2, as., st. M. (i?): nhd. »Haghaber«, Jüngling, Diener; ne. youth (M.), servant (M.); Hw.: vgl. ahd. hagustalt (2) (st. M. i); Q.: H (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *hagustalda, *hagustaldaz, st. M. (a), Haghaber, Hagestolz, jüngerer Sohn, Krieger; s. idg. *kagh‑, *kogh‑, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518; s. idg. *steld‑, V., Sb., stellen, Stengel, Pokorny 1020; vgl. idg. *stel‑ (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stengel, Pokorny 1019; vgl. idg. *tel‑ (3), V., still sein (V.), Pokorny 1061; W.: mnd. hõgestolte, hõgestolt, hõgenstolte, M., Eigenmann, Lehnsmann; B.: H Gen. Sg. hagustaldes 5040 M, hagastuodes 5040 C, Nom. Pl. hagastoldos 2548 C; Kont.: H be thiu nis manes bâg mikilun bitherªi hagustaldes hrôm 5040; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 68, 489, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 169, zu H 5040 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 467, 7 und Hoops, Reallexikon der germanischen Altertumskunde 1. A. 2, 362f.

hag‑u‑thor‑n 2, hag-in-thor-n*, as., st. M. (a): nhd. Hagedorn; ne. hawthorn (N.); ÜG.: lat. alba spina Gl; Hw.: s. hagan (1); vgl. ahd. hagudorn* (st. M. a); anfrk. haginthorn; Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.), Gl (Admont, Stiftsbibliothek 508); E.: germ. *hagaþurna‑, *hagaþurnaz, st. M. (a), Hagedorn; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; idg. *¨ak‑, V., vermögen, helfen, Pokorny 522; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) haguthorn alba spina SAGA 438, 10 = Gl 5, 46, 10, Gl (Admont Stiftsbibliothek 508) Nom. Sg. hagindorn alba spina SAGA 2, 11 = Gl 4, 179, 11

hõh‑an* 1, as., red. V. (1): nhd. hängen; ne. hang (V.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. *hang, hangon; vgl. ahd. hõhan* (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *hanhan, red. V., hängen; idg. *¨enk‑, *¨onk‑, V., schwanken, hängen, schweben, Pokorny 566; W.: mnd. hangen, hõn, st. V., sw. V., hangen, hängen, henken; B.: H Inf. haªan (Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, Bd. 2, S. 49a Verbesserung auf hâhan) 5420 C; Kont.: H thuo scoldun sia hâhan that hêlaga barn 5420; Son.: Verb mit Akkusativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 70, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 156, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 13, S. 429, 29

hah‑t*, as., Adj.: Vw.: s. haft

hak‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Haken (M.); ne. hook (N.); ÜG.: lat. (uncinus) GlTr, uncus GlPW; Hw.: s. hæk*; vgl. ahd. haho* (sw. M. n), hõgo (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; W.: mnd. hâke, M., Haken (M.); E.: germ. *hakæ‑, *hakæn, *haka‑, *hakan, sw. M. (n), Haken (M.); vgl. idg. *keg‑, *keng‑, Sb., V., Pflock, Haken (M.), Henkel, spitz sein (V.), Pokorny 537; idg. *kek‑, *kenk‑, Sb., V., Pflock, Haken (M.), Henkel, spitz sein (V.), Pokorny 537; B.: GlPW Dat. Pl. hácon uncis Wa 98, 15a-16a = SAGA 86, 15a-16a = Gl 2, 584, 7, GlTr Nom. Sg. bacho vncinus SAGA 297(, 2, 39) = Ka 87(, 2, 39) = Gl 4, 196, 20 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

*hõh‑al?, as.?, st. M. (i?): Hw.: vgl. ahd. hõhal (st. M. i); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

hak‑th* 1, as., st. M. (a?): nhd. Hecht; ne. pike (N.); ÜG.: lat. lucius GlVO; Hw.: vgl. ahd. hehhit* (st. M. a?); Q.: GlVO (11. Jh.); W.: mnd. hÐket, hÐked, M., Hecht; E.: germ. *hakuda‑, *hakudaz, st. M. (a), Hecht; s. idg. *keg‑, *keng‑, Sb., V., Pflock, Haken (M.), Henkel, spitz sein (V.), Pokorny 537; idg. *kek‑, *kenk‑, Sb., V., Pflock, Haken (M.), Henkel, spitz sein (V.), Pokorny 537; B.: GlVO Nom. Sg. hacth lucius Wa 111, 14b = SAGA 193, 14b = Gl 4, 245, 16; Son.: Boutkan, D., II. Pregermanic fish in Old Saxon glosses. On alleged Ablaut patterns and other formal deviations in Gmc. substratum words, ABäG 52 (1999), S. 11ff.

hak‑u‑l* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Mantel; ne. coat (N.); Hw.: vgl. ahd. hahhul* (st. M. a?, i?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *hakula‑, *hakulaz, st. M. (a), Bocksfell, Mantel; s. idg. *ka�o‑?, Sb., Ziege, Pokorny 517; B.: GlTr Nom. Sg. kakul casula SAGA 316(, 5, 36) = Ka 106(, 5, 36) = Gl 4, 198, 44; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 30a, nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

*hâl?, as., Adj.: nhd. hohl; ne. hollow (Adj.); Vw.: -lôk*; Hw.: vgl. ahd. hol* (1); W.: mnd. hol, Adj., hohl; E.: germ. *hula‑, *hulaz, Adj., hohl; idg. *kaul‑, *kul‑, Adj., Sb., hohl, Stängel, Stengel, Knochen, Pokorny 537

halad‑i, as., Adj.: Vw.: s. hôladi*

hâ‑l‑a‑g, as., Adj.: Vw.: s. hêlag

hal-ª-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. halva*

hal‑d 2, as., Adv.: nhd. mehr; ne. more (Adv.); Hw.: vgl. ahd. halt; Q.: H (830); W.: vgl. mnd. holt, hold, hult, Adj., zugeneigt, gewogen, günstig gesinnt; E.: s. germ. *haldi‑, *haldiz, Adj., geneigt, sehr, eben, haltend, zu halten; vgl. idg. *kel‑ (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548?; idg. *kÝel‑ (1), *kÝelý‑, *kÝelh1‑, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; B.: H hald 2642 M C, 1409 C, halt 1409 M; Kont.: H than hald ni mag thera mêdan man gimacon fîºen 2642; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 125, 154, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 85, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 170, Franck, J., Aus der Geschichte des »Hiatus«, Z. f. d. A. 48 (1906), S. 148

hal‑d‑an 25, as., red. V. (1): nhd. halten, hüten, feiern; ne. hold (V.), keep (V.), celebrate (V.); ÜG.: lat. tollere H; Vw.: s. bi‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. halt-an (1) (red. V.); anfrk. *haldan; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *haldan, st. V., halten, hüten; s. idg. *kel‑ (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548; W.: mnd. hælden, h’lden, st. V., hüten, halten, einhalten; B.: H Inf. haldan 365 M C, 854 M C, 897 M C, 317 M C, 320 M C, 327 M C, 333 M C, 448 M C, 1870 M C, 2505 C, 4202 C, 4531 C, 5142 C, 5258 C, halden 2505 M, 4531 M, 5142 M, 3. Pers. Sg. Präs. haldid 1914 M, 1826 M, haldit 1914 C, 3. Pers. Pl. Präs. haldad 1089 M, haldat 1089 C, 2. Pers. Sg. Imp. 322 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. halden 3745 M, haldan 3745 C, 3. Pers. Sg. Prät. held 385 M C, 3. Pers. Pl. Prät. heldun 1416 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. heldin 130 M, hieldin 130 C, Gen Inf. haldan Gen 66, aldan Gen 210, 3. Pers. Sg. Prät. held Gen 283; Kont.: H hêr theoªas an thingstedi halden 3745, Gen thea hluttron man haldan Gen 210; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 84, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 171, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 14, S. 422, 31 (zu H 365), S. 518, 17 (Anm. zu H 1826), S. 420, 22 (zu H 1089), S. 408, 17 (zu H 4202), lestien (in Handschrift M) für haldan (in Handschrift C) in Vers 5258, helith (in Handschrift C) für haldid (in Handschrift M) in Vers 1826

*hal‑f? (1), as., st. F. (æ): nhd. Seite; ne. side (N.); Hw.: s. halva*; vgl. ahd. halb (4) (st. F. indeklinabel); W.: mnd. half (2), F., Seite, Richtung; E.: germ. *halbæ, st. F. (æ), Hälfte, Seite, Teil; s. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 30, vgl. zum indeklinablen Wort halb, Braune/Eggers, Althochdeutsche Grammatik, Nr. 207, S. 192, Anm. 2

hal‑f (2) 9, as., Adj.: nhd. halb; ne. half (Adj.); ÜG.: lat. dimidius H; Vw.: s. ellifto‑*, fÆfto‑*, fiortho‑*, æthar‑*, sehsto‑*, sivotho‑*, thrÆu‑*, ‑diorig*, ‑fisk*; Hw.: s. h’lfling*; vgl. ahd. halb (2); Q.: EH, FM, H (830), WH (= Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr); E.: germ. *halba‑, *halbaz, Adj., gespalten, halb; s. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923; W.: mnd. half (1), Adj., halb, zur Hälfte; B.: H Gen. Pl. M. halbaro 2757 M, halªaro 2757 C, EH Akk. Sg. M. sw. haluon Wa 21, 19 = SAAT 15, 19, FM Akk. Sg. N. half Wa 42, 2 = SAAT 42, 2, Wa 42, 13 = SAAT 42, 13, Wa 42, 16 = SAAT 42, 16, Wa 42, 18 = SAAT 42, 18, Akk. Sg. M. sw. haluon Wa 43, 19-20 = SAAT 43, 19-20, Wa 43, 22 = SAAT 43, 22, WH Nom. Sg. N. half Wa 23, 11 = SAAT 338, 11 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, Neudruck 1978, S. 74, 3; Kont.: H thesaro heridômo halªaro 2757

hal‑f‑dior‑ig* 1, as., Adj.: nhd. halbtierisch; ne. half beastly (Adj.); ÜG.: lat. semifer GlPW; Hw.: vgl. ahd. *halbtiorÆg?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. semifer?; E.: half (2), *diorig; B.: GlPW Nom. Sg. M. sw. halfdiarigo semifer Wa 92, 34a = SAGA 80, 34a = Gl 2, 577, 64

hal‑fdr‑a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. halftra*

hal‑f‑fisk* 1, as., st. M. (a): nhd. Platteise; ne. flounder (N.); ÜG.: lat. plateha GlTr; Hw.: vgl. ahd. halbfisk* (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. half (2), fisk* (1); W.: mnd. halfvisch, M., Platteise, Platteis, Plattfisch, Trinkgeschirr; B.: GlTr Nom. Sg. halfhis plateha SAGA 371(, 12, 56) = Ka 161(, 12, 56) = Gl 4, 207, 4 (as.? oder eher ahd. (amfrk?)); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 30a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 265b altsächsisch

hal‑ftr‑a* 2, hal-fdr-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Halfter (M./N./F.); ne. halter (N.); ÜG.: lat. capistrum GlP, GlTr; Hw.: s. h’lvi*; vgl. ahd. halftra (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. heliftra; Q.: GlP (Anfang 11. Jh.), GlTr, ON; E.: germ. *halftræ, *halftrjæ, st. F. (æ), Halfter (M./N./F.); vgl. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923; W.: mnd. haltere, halter, halfter, F., M., Halfter (M./N./F.); B.: GlP Nom. Sg. halefdra capistrum Wa 82, 22a = SAGA 129, 22a = Gl 2, 260, 21, GlTr Nom. Sg. halaftra capistrum SAGA 314(, 5, 12) = Ka 104(, 5, 12) = Gl 4, 198, 26 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267b altsächsisch

*halh?, as., Sb.: nhd. Ecke, Winkel; ne. corner (N.); Hw.: vgl. ahd. *halg? (Sb.); Q.: ON; W.: mnd. hol (1), hæl, hoel, hõl, hael, N., Loch, Öffnung, Ecke, Höhle; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 30b

hal‑l‑a* 4, as., st. F. (æ): nhd. Halle, Saal; ne. hall (N.); ÜG.: lat. domus H; Hw.: vgl. ahd. halla* (st. F. æ); Q.: H (830); E.: germ. *hallæ, st. F. (æ), Halle, Saal; s. idg. *¨el‑ (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; W.: mnd. halle, F., Halle, Kaufhaus, Bude; B.: H Dat. Sg. hallu 1409 M C, 2742 M C, 2775 M C, Akk. Sg. halla 2782 M C; Kont.: H theo thar inna sind heliºos an hallu 1409; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 25, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 80, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 171, Hoops, Reallexikon der germanischen Altertumskunde 1. A. 2, 366, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 30, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 470, 28 (zu H 1409), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 39

hal‑l‑ing* 1, as., st. M. (a): nhd. Heller; ne. farthing (N.); ÜG.: lat. obolus GlP; Hw.: s. halva*, h’lfling*; vgl. ahd. helbiling* (st. M. a); Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. obolus?; E.: s. halva*; W.: mnd.? (regional begrenztes Fremdwort) hallink, M., Münze, halber Pfennig; B.: GlP Pl. hallingas obolos Wa 74, 17b = SAGA 121, 17b = Gl 1, 339, 26

hâl‑lôk* 1, as., st. M. (a?): nhd. Hohllauch, Zwiebel; ne. leek (N.), onion (N.); ÜG.: lat. cepa GlPW; Hw.: vgl. ahd. *hollouh? (st. M. a?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. *hâl, *lôk; B.: GlPW Akk.? Sg. hallóc cÏpe Wa 94, 37b-38b = SAGA 82, 37b-38b = Gl 2, 580, 58

hal‑m 4, as., st. M. (a): nhd. Halm; ne. blade (N.); ÜG.: lat. culmum GlPW, H, festuca GlP, H, stipula GlP; Hw.: vgl. ahd. halm (1) (st. M. a); Q.: GlP, GlPW, H (830); E.: germ. *halma‑, *halmaz, st. M. (a), Halm, Stengel, Stiel; s. idg. *¨olýmo‑, *¨olýmos, M., Halm, Schilf, Pokorny 612, Kluge s. u. Halm; idg. *¨olýmõ, F., Halm, Rohr, Pokorny 612?; vgl. idg. *¨el‑ (3), Sb., Schaft, Pfeil, Halm, Pokorny 552; idg. *kel‑ (2), V., stechen, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 85, Pokorny 545?; W.: mnd. halm, N., (selten) M., Halm; B.: H Akk. Sg. halm 1705 M C, GlP Nom. Sg. halm festuca Wa 82, 33b = SAGA 129, 33b = Gl 2, 354, 3, halm stipula Wa 85, 21b = SAGA 132, 21b = Gl 2, 498, 43, GlPW Akk.? Sg. hálm culmum Wa 91, 27b = SAGA 79, 27b = Gl 2, 577, 26; Kont.: H halm an is ôgon 1705; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 85, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 171
hâlod‑i*, as., Adj.: Vw.: s. hæladi*

hal‑og*, as., Adj.: Vw.: s. hêlag

hal‑o‑ian, as., sw. V. (2): Vw.: s. halæn (1); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, Nr. 464, S. 164

hal‑æn (1) 8, hal-o-ian, as., sw. V. (2): nhd. holen, ziehen, bringen; ne. fetch (V.), bring (V.); ÜG.: lat. adhibere H, afferre H; Hw.: s. gi‑; vgl. ahd. halæn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *halæn, *hulæn, sw. V., rufen, holen; idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *kelõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: mnd. hõlen, sw. V., ziehen, holen, erreichen; B.: H Inf. halon 2560 C, 1161 M C, 2851 M C, 4922 M C, 302 M C, haloian 2573 C, 2. Pers. Sg. Imp. hala 3228 M, halo 3228 C, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. halon 2568 C; Kont.: H liudio barn lôsien halon fan helliu an himilrîki 4922; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 30b trennt halæn (1) und halæn (2), vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 58, 96, 239, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 83, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 172, Mansion, J., Die Etymologie von holen, PBB 33 (1908), S. 549, 553, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 46 (zu H 2560), S. 494, 11f. (zu H 1161), zu H 3228 vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 97, 99, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, Nr. 466, Anm. 1, zu H 2568 vgl. Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 206, Anm. zu 2568 (Infinitiv?)

*hal‑æn? (2), as., sw. V. (2): nhd. rufen; ne. call (V.); Vw.: s. ðtgi‑*; Hw.: s. halæn (1); vgl. ahd. halæn (2); I.: Lbd. lat. calare?; E.: s. halæn (1)

*hal‑s?, as., st. M. (a): nhd. Hals; ne. neck (N.); Vw.: s. ‑fano*, ‑gold*, ‑m’ni*, ‑thrðh*; Hw.: s. h’lsian*; vgl. ahd. hals (1) (st. M. a); E.: germ. *halsa‑, *halsaz, st. M. (a), Hals; idg. *kÝolso‑, Sb., Hals, Pokorny 639; s. idg. *kÝel‑ (1), *kÝelý‑, *kÝelh1‑, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel‑ (1), *kelý‑, V., Adj., ragen, hoch, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 82, Pokorny 544?; W.: mnd. hals, M., Hals

hal‑s‑fan‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Halstuch; ne. scarf (N.); ÜG.: lat. strophium GlPP; Hw.: vgl. ahd. halsfano (sw. M. n); Q.: GlPP (11. Jh.); E.: s. *hals, fano; B.: GlPP Nom. Sg. halsphane strophium Wa 88, 17a = SAGA 237, 17a = Gl 2, 595, 33

hal‑s‑gol‑d* 1, as., st. N. (a): nhd. »Halsgold«, goldene Halskette; ne. golden neckchain (N.); ÜG.: lat. torques GlPW; Hw.: vgl. ahd. halsgold* (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); W.: mnd. halsgolt, N., goldene Halskette; E.: s. *hals, gold*; B.: GlPW Akk.? Pl.? halsgold torques Wa 97, 21b = SAGA 85, 21b = Gl 2, 583, 51

hal‑s‑m’n‑i* 1, as., st. N. (i): nhd. Halsband; ne. necklace (N.); Hw.: vgl. ahd. *halsmenni? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. *hals, *m’ni (1); B.: H Akk. Sg. halsmeni 1722 M C; Kont.: H ne sculun gi suînum teforan iuuua meregrîton macon ettho mêºmo gestriuni hêlag halsmeni 1722; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 82, 308, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 172, Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 3, S. 338f., Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 45

hal‑s‑thrð‑h* 3, as., st. F. (i): nhd. Halsfessel; ne. iron collar (N.); ÜG.: lat. boia GlPW; Hw.: vgl. ahd. halsdrðh* (st. F. i); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; E.: s. *hals, thrðh*; B.: GlPW Dat. Pl. hálsthrvon bojis Wa 97, 14b = SAGA 85, 14b = Gl 2, 583, 45, halfthruin (lies halfthruin) bojis Wa 93, 10b = SAGA 81, 10b = Gl 2, 579, 22, GlTr Nom. Sg. halsdrog boia SAGA 308(, 4, 21) = Ka 98(, 4, 21) = Gl 4, 197, 36 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267b altsächsisch

hal‑t 5, as., Adj.: nhd. lahm, fußlahm; ne. paralysed (Adj.); ÜG.: lat. claudus H; Hw.: s. *h’lti, spurih’lti*; vgl. ahd. halz; Q.: H (830); E.: germ. *halta‑, *haltaz, Adj., lahm, fußlahm; s. idg. *kel‑ (3), *kelý‑, *klõ‑, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; W.: mnd. halt (1), Adj., lahm; B.: H Nom. Sg. M. halt 3754 M C, Gen. Pl. M. haltaro 2223 C, Akk. Pl. M. halte 1213 M, 1841 M, halta 1213 C, Akk. Pl. M. sw. haltun 2357 M C; Kont.: H seokora manno haltaro endi hâªaro 2223; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 84, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 173. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 53, S. 478, 29 (zu H 2223 und 2357), helta (in Handschrift C) für halte (in Handschrift M) in Vers 1841

hal‑t‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. lahmen; ne. be (V.) lame; ÜG.: lat. claudicare GlPW; Hw.: vgl. ahd. *halzæn? (sw. V. 2); anfrk. halton; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. halt; W.: mnd. halten, sw. V., hinken; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. háltod claudicat Wa 100, 19b = SAGA 88, 19b = Gl 2, 586, 54

hal‑v‑a* 9, hal-ª-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Seite, Richtung; ne. side (N.), direction (N.); ÜG.: lat. axis (M.) (1) GlPW; Vw.: s. north‑*; Hw.: s. half*, halling*; vgl. ahd. halba (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. halva; Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *halbæ, st. F. (æ), Hälfte, Seite; germ. *halbæ‑, *halbæn, sw. F. (n), Hälfte, Seite, Teil; s. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923; W.: mnd. halve, half, F., Seite; B.: Akk. Sg. half 4390 M C, 4876 M C, 5093 M C, 5976 M, halªa 5805 C, halua 5792 C, Gen. Pl. halba 1987 M, halªa 1987 C, Akk. Pl. halªa 5561 C, GlPW Dat.? Sg. haluun axe (c•li) Wa 90, 25a = SAGA 78, 25a = Gl 2, 576, 8; Kont.: H that thô Malchus uuarº mâkeas eggiun an thea suîºaron half suerdu gimâlod 4876; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 85, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 170, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 183, Anm., zu H 1987 vgl. Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 147, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 191, Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, Anm. zu Zeile 255

h‑am‑ar 3, h-am-ur, as., st. M. (a): nhd. Hammer; ne. hammer (N.); ÜG.: lat. malleus GlP, GlPW; Hw.: vgl. ahd. hamar (st. M. a?); Q.: GlP, GlPW, H (830), PN; E.: germ. *hamara‑, *hamaraz, st. M. (a), Stein, Fels, Hammer; idg. *komor‑, Sb., Steinhammer, Hammer, Pokorny 22; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: mnd. hõmer, M., Hammer; B.: H Dat. Pl. hamuron 5537 C, GlP Nom. Sg. hamar malleus Wa 75, 24a = SAGA 122, 24a = Gl 1, 384, 1, GlPW Nom. Sg. hámur malleus Wa 95, 4a = SAGA 83, 4a = Gl 2, 580, 67; Kont.: H slôgun niuua naglos hardo mid hamuron 5537; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 74, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 173, zum entsprechenden Personennamen Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 99 (z. B. Hamurbert)

*ham?, *hamm?; as., st. M. (a?, i?): nhd. Winkel, Bucht, Wiese; ne. corner (N.), meadow (N.); Hw.: vgl. ahd. *ham? (2) (st. M. a?, i?); Q.: ON; E.: germ. *hamma‑, *hammja, Sb., Einhegung, Eingehegtes; idg. *komo‑, Sb., Eingeengtes Pokorny 555; s. idg. *kem‑ (1), V., drücken, pressen, hindern, hemmen; W.: vgl. mnd. (regional begrenzt) ham (2), N., M., umgrenztes Weideland, Wiesenland; Son.: nach Ahlsson, L., Nordseegermanisch und Nordseegermanisch-Nordisches im Wortschatz der kleineren altsächsischen Sprachdenkmäler, Niederdeutsches Jahrbuch 108 (1985), S. 98 keine Belege in den altsächsischen Sprachdenkmälern vorhanden, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 30b
*ham‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Kleid; ne. dress (N.); Vw.: s. fethar‑*, gðth‑*, lÆk‑*; Hw.: vgl. ahd. *hamo? (3) (sw. M. n); E.: germ. *hama‑, *hamaz, st. M. (a), Hülle, Haut; germ. *hamæ‑, *hamæn, *hama‑, *haman, sw. M. (n), Hülle, Haut; s. idg. *¨em‑ (3), V., bedecken, verhüllen, Pokorny 556; W.: s. mnd. hame, M., Decke, Hülse, Fangsack; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 74, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 173
h‑am‑ur, as., st. M. (a): Vw.: s. hamar

ham‑ustr‑a 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kornwurm; ne. vermin pest (N.); ÜG.: lat. curculio GlS, GlTr; Hw.: vgl. ahd. hamustra (st. F. æ?, sw. F. n)?); Q.: GlS (1000), GlTr; E.: unklar; s. germ. *hamp‑, V., sich krümmen; idg. *kamp‑, V., biegen, Pokorny 525; vgl. idg. *kam-?, V., biegen, wölben, Pokorny 525; B.: GlS Nom. Sg. hamustra gurgulio Wa 107, 33b = SAGA 287, 33b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. amustra curgulio SAGA 343(, 8, 68) = Ka 133(, 8, 68) = Gl 4, 203, 9 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

hand 83, as., st. F. (u): nhd. Hand, Seite; ne. hand (N.), side (N.); ÜG.: lat. manus Gl, GlVW, H, palma H; Vw.: s. ‑bano*, ‑geva*, ‑giwerk*, ‑hava*, ‑kraft*, ‑mahal, ‑mõli*, ‑m’gin*, ‑skæh*, ‑tõfla*, ‑tõflÆk*, *‑thwÐla; Hw.: s. handlon, *h’ndiling, h’ndig; vgl. ahd. hant (st. F. i, u); anfrk. hand; Q.: Gen, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlVW, H (830), Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, SPsPF, ON; E.: germ. *handu‑, *handuz, st. F. (u), Greifende?, Fangende?, Hand; W.: mnd. hant, F., Hand; R.: in truwin hand, as.: nhd. zur treuen Hand; ne. for safekeeping, in trust; B.: H Nom. Sg. hand 1484 M C, Dat. Sg. hand 185 M C, endi 2989 M, hendi 2989 C, Akk. Sg. hand 235 M C, 1776 M C, 2046 M C, 2206 C, 2457 M C, 2500 M C, 4276 M C, 4389 M C, 4417 M C, 4609 M C, 4615 M C, 4764 M C, 5148 M C, 5224 M C, 5488 C, 5858 C L, Nom. Pl. hendi 3526 M C, Gen. Pl. hando 4517 M C, Dat. Pl. handun 676 M, 908 M, 1089 M, 1161 M, 1177 M, 1213 M, 1555 M, 2042 M, 2098 M, 2184 M, 2272 M, 2275 M, 2278 M, 2312 M, 2390 M, 2855 M, 2859 M, 2958 M, 3156 M, 3499 M, 3579 M, 3608 M, 3853 M, 3870 M, 4401 M, 4504 M, 4510 M, 4536 M, 4567 M, 4619 M, 4634 M, 4778 M, 4930 M, 5115 M, 5215 M, 5263 M, 1194 M, handon 7 C, 676 C, 908 C P, 1089 C, 1161 C, 1177 C, 1213 C, 1555 C, 2042 C, 2098 C, 2184 C, 2200 C, 2272 C, 2275 C, 2278 C, 2312 C, 2390 C, 2542 C, 2560 C, 2568 C, 2855 C, 2859 C, 2958 C, 3156 C, 3499 C, 3579 C, 3608 C, 3853 C, 3870 C, 4401 C, 4504 C, 4510 C, 4536 C, 4567 C, 4619 C, 4634 C, 4778 C, 4930 C, 5115 C, 5215 C, 5263 C, 5306 C, 5391 C, 5473 C, 5495 C, 5507 C, 5705 C, 5737 C, 5934 C, handan 1194 C, hondun 676 S, Gen Dat. Pl. handum Gen 258, andum Gen 300, handun Gen 35, Gen 90, hanºon Gen 44, Akk. Pl. hendi 3080 M C, 4984 M C, 5537 C, 5654 C, 5973 M, handi 4917 M, endi 4917 C, GlVW Dat. Pl. handiun manibus Wa 115, 7b = SAGA 442, 7b = Gl 2, 719, 48, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, Neudruck 1978, S. 116, 8 (in truuuin) hand, SPsPF Akk. Sg. hand manum ABäG 26 (1987), S. 9, 2 (Ps. 37/3) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 13 (Ps. 37/3), hand manus = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 3 (Ps. 36/33), Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) Dat. Pl. handiun manibus Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 236, 10; Kont.: H mid iro handon scrîªan 7, H hôf he is hendi up 5973, Gen im mid is handun fordÏda Gen 90; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, Nr. 305, S. 106 ist der Dat. Sg. hand nach Analogie der konsonantischen Stämme gebildet, der Dat. Pl. handium ist eine Neubildung nach der i-Deklination, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 18, 45, 284, Wortschatz der germanischen Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 174, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 11, S. 420, 21 (zu H 5537), S. 468, 48 (zu H 5858), zu H 4917 vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70, Schlüter, W., Konsonantismus des Altsächsischen, Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 274, Anm. 3, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 212, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 190 (z. B. Heinzen?)

hand‑ban‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Handmörder«, Mörder; ne. murderer (M.); Hw.: vgl. ahd. *hantbano? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. hand, bano; B.: H Dat. Sg. handbanon 5199 M C; Kont.: H that sie ni môstin manno nigênumu te handbanon uuerºen 5199; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 114, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 56, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 12

hand-geª-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. hand-geva*

hand‑gev‑a* 1, hand-geª-a*, as., st. F. (æ): nhd. »Handgabe«, Gabe, Geschenk; ne. gift (N.); Hw.: vgl. ahd. *hantgeba? (st. F. æ); Q.: H (830); W.: vgl. mnd. hantgift, F., »Handgabe«, Geschenk; E.: s. hand, geva*; B.: H Akk. Pl. handgeba 1652 M, handgeªa 1652 C; Kont.: H sô huat sô gi gôdes an that himilrîki gesamnod thurh iuuua handgeªa 1652

hand‑gi‑werk* 3, as., st. N. (a?): nhd. »Händewerk«, Werk, Geschöpf; ne. work (N.), creation (N.); Hw.: vgl. ahd. *hantgiwerk? (st. N. a); Q.: Gen, H (830); E.: s. hand, giwerk*; W.: mnd. hantwerk, N., »Händewerk«, Tätigkeit mit der Hand, Belagerungsmaschine; B.: Nom. Sg. handgiuuerk 531 M, handgiuuerc 531 C, Akk. Sg. handgiuuerc 885 M C, Gen Akk. Sg. handgiuuerek Gen 107; Kont.: H al sô it im bôk giuuîsdun hêlagaro handgiuuuerk 531; Son.: Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, Anm. (zu Gen 107), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 174
hand-haª-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. handhava*

hand‑hav‑a* 1, hand-haª-a*, as., st. F. (æ): nhd. Handhabe; ne. hold (N.); ÜG.: lat. gergenna GlTr; Hw.: vgl. ahd. hanthaba (st. F. æ); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. hand, *hava; B.: GlTr Nom. Sg. hanthaua gergenna SAGA 342(, 8, 45) = Ka 132(, 8, 45) = Gl 4, 202, 63 (z. T. ahd.); Son.: die Gl kann auch amfrk. sein

hand‑kra‑f‑t* 2, as., st. F. (i): nhd. »Handkraft«, Kraft, Stärke; ne. power (N.); ÜG.: lat. virtus H; Hw.: vgl. ahd. *hantkraft? (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. hand, kraft*; B.: H Nom. Sg. handcraf 4688 C, Dat. Sg. handcrafti 5043 M C; Kont.: H lango sô mi mîn uuarod hugi endi handcraft 4688; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 174
hand‑l‑on 3, as., sw. V. (2): nhd. behandeln, befühlen; ne. treat (V.), handle (V.); ÜG.: lat. tractare GlPW, GlPWf; Hw.: vgl. ahd. hantalæn (sw. V. 2); Q.: GlPW, GlPWf (1. Hälfte 10. Jh.); W.: mnd. handelen, sw. V., mit der Hand berühren, behandeln, betreiben; E.: s. hand; B.: GlPW Inf. hańdlon tractare Wa 101, 19a = SAGA 89, 19a = Gl 2, 587, 25, 3. Pers. Sg. Prät. hándloda tractat Wa 96, 21b = SAGA 84, 21b = Gl 2, 582, 57, GlPWf 3. Pers. Sg. Prät. hándlódá tractat Wa 105, 9a = SAGA 94, 9a = Gl 4, 345, 19; L.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 220

hand‑mag‑an*, as., st. N. (a): Vw.: s. handm’gin*

hand‑mah‑al 3, as., st. N. (a): nhd. Versammlungsstätte; ne. convention hall (N.); Hw.: vgl. ahd. *hantmahal? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. hand, mahal (2); W.: mnd. hantmâl, hantgemâl, N., freies Stammgut, Erbsitz; B.: H Nom. Sg. handmahal 360 M C, 4127 M, hańdmal 360 S, Akk. Sg. handmahal 346 M C; Kont.: H sôhta im thiu burg an Bethlehem thar iro beiºero uuas handmahal 360; Son.: vgl. Hohmeyer, C., Über die Heimat nach altdeutschem Recht, 1852, Homeyer, C., Haus- und Hof-Marken, 1890, Braune, W., Zur altsächsischen Genesis, PBB 32 (1907) S. 12, Meister, A., Zur Deutung des »Hantgemal«, Archiv für Kulturgeschichte 4 (1906), S. 393, Schönhoff, Hermann, Handgemal und Schwurbruderschaft, Z. f. d. A. 49 (1908), S. 334f., Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 40, Sohm, R., Über das Hantgemal, ZRG GA 30, (1909), S. 103, Keller, S., Handmahal und Anthmallus, ZRG GA 30 (1909), S. 224, Kauffmann, F., Aus dem Wortschatz der Rechtssprache, Z. f. d. P. 47 (1918), S. 182, Meyer, H., Das Handgemal als Gerichtszeichen des freien Geschlechtes bei den Germanen, 1934, Krogmann, W., Handmahal im Heliand, in: FS Karl Haff, 1950, S. 130ff., Krogmann, W., Handmahal, ZRG GA 71 (1954), S. 126, Balon, J., L'Handgemal à l'épreuve du droit, ZRG GA 73 (1965), S. 141, Krogmann, W., Rechtsgeschichte ohnel Philologie?, ZRG GA 74 (1957), S. 271, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 11 (zu H 4127), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 174, huandmahal (in Handschrift C) für handmahal (in Handschrift M) in Vers 4127

hand‑mõl‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. »Handmal«, Handwunde, Handmal, Brandmal; ne. stigma (N.); ÜG.: lat. stigma Gl; Hw.: vgl. ahd. hantmõli (st. N. ja); anfrk. handmõli; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. hand, *mõli; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) hantmali stigma SAGA 37, 67 = Gl 2, 573, 67

hand‑m’g‑in* 5, hand-mag-an*, as., st. N. (a): nhd. »Handkraft«, Kraft der Hände; ne. hand power (N.); ÜG.: lat. manus H; Hw.: vgl. ahd. *hantmegin? (st. N. a); Q.: Gen, H (830); E.: s. hand, m’gin; B.: H Akk. Sg. handmegin 1445 M C, 5075 M C, 730 C, handmagen 730 M, Gen Akk. Sg. handmegin Gen 60, Gen 144; Kont.: H hêt that sie kinda sô filo thurh iro handmagen hôªdu binâmin 730; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 175
hand‑skæh* 1, as., st. M. (a): nhd. Handschuh; ne. glove (N.); ÜG.: lat. manica GlPP; Hw.: vgl. ahd. hantskuoh* (st. M. a); Q.: GlPP (11. Jh.); E.: s. hand, skæh*; W.: mnd. hantsche, hantske, hantskõ, hantze, M., Handschuh; B.: GlPP Pl. hodscohc (lies handscohe) manicis Wa 88, 9b = SAGA 237, 9b = Gl 2, 595, 39

hand‑tõf‑l‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. »Handtafel«, Schreibtafel; ne. slate (N.); ÜG.: lat. pugillar Gl; Hw.: vgl. ahd. hanttafela* (sw. F. n); Q.: Gl (Köln, Dombibliothek 81) (11. Jh.), Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91); I.: Lüt. lat. pugillar?; E.: s. hand, tõfla*; W.: mnd. hanttafel, hantafel, hanttaffel, hantaffel, F., Schreibtafel; B.: (Köln, Dombibliothek 81) hbnttaflb (lies hanttafla) pugillar SAGA 142, 48 = Gl 2, 561, 48, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) handtbflb (lies handtafla) pugillar SAGA 36, 22 = Gl 2, 572, 22

hand‑t​​õf‑l​Æk* 2, as., Adj.: nhd. Schreibtafel‑; ne. slate... (Adj.); ÜG.: lat. pugillaris (M.); Hw.: vgl. ahd. *hanttafalÆh?; anfrk. handtaflÆk; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); I.: Lüt. lat. pugillaris?; E.: s. hand, *tõflÆk; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Akk. Pl. handtaflicon pugillares SAGA 36, 19 = Gl 2, 572, 19, handtbflb (lies handtafla) pugillar. laris SAGA 36, 22 = Gl 2, 572, 22

*hand‑thwÐl‑a?, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. hantdwehila* (st. F. æ, sw. F. n); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92

*hang?, as., st. M. (a?): nhd. Hang; Vw.: s. umbi‑*; Hw.: s. hõhan*; vgl. ahd. *hang? (st. M. a?, st. N. a); E.: s. hangon

*hang‑an?, as., red. V. (1): Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. hõhan*; vgl. ahd. hõhan* (red. V.); W.: mnd. hangen, st. V., red. V., hängen; E.: s. hõhan

hang‑on 5, as., sw. V. (2): nhd. hangen; ne. hang (V.); ÜG.: lat. pensilis (= hangondi) GlPW; Hw.: s. hõhan*, h’nginna*; vgl. ahd. hangÐn (sw. V. 3); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *hangÐn, *hangÚn, sw. V., hangen; idg. *¨enk‑, *¨onk‑, V., schwanken, hängen, schweben, Pokorny 566; W.: mnd. hengen, sw. V., aufhängen, hangen, herabhängen; B.: H Inf. hangon 5373 C, 5690 C, Part. Präs. hangondi 5731 C, 3. Pers. Sg. Prät. hangoda 5667 C, GlPW Part. Präs. Gen. Sg. M. sw. hángóthión (lies hangonthion) pensilis Wa 95, 15b-16b = SAGA 83, 15b-16b = Gl 2, 581, 40; Kont.: H thar hie uuissa hrêo hangondi hêrren sînes 5731; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 165, 166, 222, §§ 29, 128, 180, 184, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 70

hanig*, as., st. M. (a): Vw.: s. huneg*

*han‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Hahn; ne. cock (N.); Vw.: s. ‑b’ri*, ‑krõd*; Hw.: vgl. ahd. hano (sw. M. n); E.: germ. *hanæ‑, *hanæn, *hana‑, *hanan, sw. M. (n), Hahn; s. idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; W.: mnd. hõne, M., Hahn

han‑o‑b’r‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. »Hahnbeere«, wilde Rebe; ne. wild vine (N.); ÜG.: lat. labrusca GlP; Hw.: vgl. ahd. hanaberi* (st. N. ja); Q.: GlP (1000); E.: s. *hano, b’ri*; B.: GlP Nom. Sg. haneberi labrusca Wa 86, 37b = SAGA 133, 37b = Gl 2, 619, 9

han‑o‑krõd* 3, as., st. F. (Æ): nhd. »Hahnkrähen«, Hahnenschrei; ne. cockcrowing (N.); ÜG.: lat. (cantare) H, (gallus) H; Hw.: vgl. ahd. hanakrõt* (st. F. i); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. gallicantus?; E.: s. *hano, *krõd; W.: mnd. hõnekrât, hõnenkrât, F. (auch M.?), Hahnkrähen, Krähen der Hähne; B.: B H Nom. Sg. hanocrad 4990 M, hanacrad 4990 C, Dat. Sg. hanocradi 4694 M C, 4999 M C; Kont.: H uuarº hanocrâd afhaªen 4990; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 39, 69, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 176
hansa* 2, lat.-as.?, st. F. (æ): nhd. Abgabe; ne. commercial tribute (N.); Hw.: vgl. ahd. lat.‑ahd. *hansa? (F.); Q.: Bremisches UB, Lübeckisches UB (1170); W.: mnd. hanse, F., Abgabe; B.: Bremisches Urkundenbuch, hg. v. Ehmck, D./Bippen, W., 1873, Bd. 1, Nr. 58, S. 66, 24 hansam, Urkundenbuch der Stadt Lübeck, hg. v. Verein für lübische Geschichte und Altertumskunde, 1843ff, Bd. 1, Nr. 7, S. 10, 30 hansa; Kont.: Urkundenbuch der Stadt Lübeck, hg. v. Verein für lübische Geschichte und Altertumskunde, 1843ff, Bd. 1, Nr. 7, S. 10, 30 Rutheni, Gothi, Normani et cetere gentes orientales absque theloneo et absque hansa ad ciuitatem sepius dictam ueniant et libere recedant; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 448

hanup 2, as., st. M. (a): nhd. Hanf; ne. hemp (N.); ÜG.: lat. cannabium Gl, coniua GlTr; Hw.: vgl. ahd. hanaf (st. M. a?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018); E.: germ. *hanapa‑, *hanapaz, st. M. (a), Hanf; s. sumer. kunibu, Sb., Hanf; W.: mnd. hennep, hennip, hÐnep, henp, M., Hanf; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. hanup coniua SAGA 437, 31 = Gl 5, 42, 31, GlTr Nom. Sg. hanup cannauium SAGA 314(, 5, 2) = Ka 104(, 5, 2) = Gl 4, 198, 18

hâp*, as., st. M. (a): Vw.: s. hôp

hõr 2, as., st. N. (a?): nhd. Haar (N.); ne. hair (N.); ÜG.: capillus H, saeta GlP; Vw.: s. hôvid‑*; Hw.: s. hõria*; vgl. ahd. hõr (1) (st. N. a, iz/az); Q.: GlP, H (830); E.: germ. *hÐra‑, *hÐram, *hÚra‑, *hÚram, st. N. (a), Haar (N.); s. idg. *¨ers‑ (1), *¨er‑, Sb., V., Borste, starren, rauh sein (V.), Pokorny 583?; W.: mnd. hâr, N., Haar; B.: H Akk. Sg. har 1513 M, harr 1513 C, GlP Dat. Pl. háron setis Wa 85, 1b = SAGA 132, 1b = Gl 2, 498, 3; Kont.: H he ni mag thar ne suuart ne huuît ênig hâr geuuirkean 1513; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 75, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 176
*har‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Haar (F.), Anhöhe; ne. hair (N.), height (N.); Hw.: vgl. ahd. *hara? (2) (sw. F. n); Q.: ON; W.: mnd. hõre, F., Anhöhe, Haar (F.); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 31b, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 183

hõra*, as., sw. F. (n): Vw.: s. hõria*

*har‑d? (1), as., st. M. (a?, i?): nhd. »Hart«, Wald; ne. forest (N.); Hw.: s. *harth?; vgl. ahd. hard* (st. M. a?, i?, st. F. i, st. N. a); Q.: ON; E.: germ. *hard‑, *harda‑, *hardaz, st. M. (a), »Hart«, Wald, Erhöhung, Anhöhe; s. idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574?; W.: mnd. hert, M., Hart, Wald, Bergwald, waldige Höhe, Harz (M.); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 31a

har‑d (2) 23, as., Adj.: nhd. hart, schwer, scharf, böse, kühn, tapfer, stark; ne. hard (Adj.), heavy (Adj.), bad (Adj.); Vw.: s. ên‑, gram‑*; Hw.: s. hardo, *hardon, h’rdian*; vgl. ahd. hart (1); anfrk. hard; Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *hard‑, *hardu‑, *harduz, st. M. (a), Wald, Erhöhung, Anhöhe; s. idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574?; W.: mnd. hart, h’rde, Adj., hart, fest, kräftig; B.: H Nom. Sg. M. hard 4871 M C, 5314 C, 5476 C, 5558 C, 4076 M C, Nom. Sg. M. sw. hardo 3068 M C, Nom. Sg. F. hard 240 M C, Nom. Sg. N. hard 2145 M C, Gen. Sg. M. hardes 5507 C, Akk. Sg. M. hardan 2493 M, 3545 M, 1091 M, 2390 M, 4090 C, hardon 2493 C, 3545 C, herdan 1091 C, harden 4090 M, hardene 2362 M, hardon 2362 C, Akk. Sg. M. sw. hardon 5771 C, Akk. Sg. N. hard 1707 M C, 5705 C, 5169 M C, Nom. Pl. M. harde 3730 M, harda 3730 C, 5663 C, Gen. Pl. M. hardaro 5499 C, Akk. Pl. F. harda 2447 M C; Kont.: H thô he gibolgan geng for is thiodan standen hard for is hêrron 4871; Son.: nach dem Althochdeutschem Glossenwörterbuch ist mindestens eine Glossenstelle (Gl 4, 200, 17) as., nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins ist Gl 4, 200, 17 crudus harder nicht as., vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 45, 48, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 78, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 176, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 39 (zu H 2493 C, 3545 C), S. 146 (zu H 2390 C), Schlüter, W., Vokalismus des Altsächsischen, Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 106 (zu H 1091), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 54 (zu H 1091), herda (in Handschrift C) für harden (in Handschrift M) in Vers 2390, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 104 (z. B. Hardbraht), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 99 (z. B. HardgÐr, Hardgæt), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 71 (z. B. Brunhardessen) und öfter

har‑d‑bur‑i 1, as., st. M. (i): nhd. Obrigkeit; ne. authority (N.); Hw.: vgl. ahd. hartburi* (st. M. ja); Q.: H (830); E.: s. *hard (1), *buri; B.: H Nom. Sg. hardburi 4215 M C; Kont.: H innan Hierusalem thar Iudeono uuas hetelîc hardburi 4215; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971 setzt Neutrum an, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 63, 113, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 6, zu ‑buri vgl. missiburi fortuna Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899, S. 113

har‑d‑en‑hôi 1, as., st. N. (ja): nhd. Hartheu, Johanniskraut; ne. St. John's wort (N.); ÜG.: lat. hypericum Gl; Hw.: vgl. ahd. harthewi* (st. N. ja); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. hard (2), hôi*; W.: mnd. harthouw, harthew, harthoi, N., Johanniskraut; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. hardenhoi ypericum SAGA 437, 5 = Gl 5, 42, 5; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 31a, Krogmann, W., As. hardburi, ahd. hartpuri, ZRG (GA) 74 (1957), S. 233f.

*har‑d‑lÆk?, as., Adj.: nhd. streng; ne. strict (Adj.); Hw.: s. hardlÆko*; vgl. ahd. hartlÆh; E.: s. hard (2), lÆk (2); W.: mnd. hartlÆk, hertlÆk, Adj., hart, streng

har‑d‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. streng; ne. strictly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *hartlÆhho?; Q.: H (830); E.: s. hard (2), *lÆko (3); W.: mnd. hartlÆke, hertlÆke, Adv., hart, streng, sehr; B.: H hardlico 640 M C; Kont.: H the cuning gibôd suîºo hardlîco them uuîsun mannun 640; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 41

har‑d‑mæ‑d* 1, as., Adj.: nhd. kühn; ne. bold (Adj.); Hw.: vgl. ahd. hartmuot*; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. hard (2), mæd (2); B.: Gen Nom. Pl. M. hardmuoda Gen 120; Kont.: Gen kraftaga liudi heliºos hardmuoda Gen 120; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 177
har‑d‑mæ‑d‑ig 1, as., Adj.: nhd. kühn; ne. bold (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *hartmuotÆg?; Q.: H (830); E.: s. hard (2), mædig; B.: H Nom. Sg. M. hardmodig 3137 M, hardmuodig 3137 C; Kont.: H Petrus heliº hardmôdig 3137; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 56

har‑d‑o 14, as., Adv.: nhd. hart, sehr, böse; ne. hard (Adv.), very (Adv.), badly (Adv.); ÜG.: lat. (periurare) GlEe; Hw.: s. hard (2); vgl. ahd. harto; anfrk. hardo; Q.: GlEe, H (830); E.: s. hard (2); W.: mnd. harde, hõrde, hart, Adv., hart, stark, sehr; B.: H hardo 727 M C, 2665 M C, 5537 C, 2154 M C, 2956 M C, 4680 C, 320 M C, 1093 M C, 1406 M C, 2272 M C, 4297 M C, 4625 M C, 5022 M C, GlEe hardo (suerian periurare) Wa 49, 1a = SAGA 97, 1a = Gl 4, 287, 47; Kont.: H slôgun cald îsarn hardo mid hamuron 5537; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 125, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 41 (zu 5537)

*har‑d‑on?, as., sw. V. (2): nhd. härten; ne. harden (V.); Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. *hartÐn? (sw. V. 3); E.: s. hard (2); W.: mnd. harden, hõrden, herden, hÐrden, sw. V., härten

hõr‑ia* 1, hõr-a*, as., sw. F. (n): nhd. Haarkleid; ne. fur (N.); Hw.: s. hõr*; vgl. ahd. hõra (st. F. æ?, jæ?, sw. F. n); anfrk. hÐra, hõra; Q.: GlPW (10. Jh.); E.: s. hõr*; W.: mnd. hõre, F., Haardecke; B.: GlPW Akk.? Pl. harun setas (textiles) Wa 90, 25b = SAGA 78, 25b = Gl 2, 576, 34; Son.: nach Althochdeutschem Glossenwörterbuch anfrk.

hari‑b’r‑g‑i*, as., st. F. (Æ?): Vw.: s. h’rib’rgi*

har‑luf* 1, as., st. N. (a?, i?): nhd. Litze; ne. lace (N.); ÜG.: lat. licium GlVO; Hw.: vgl. ahd. harluf (st. N. a?, i?); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. germ. *hazwa, *hazwaz, Sb., Abgekämmtes, Flachs; B.: GlVO Nom.? Pl.? harluf licia Wa 110, 28a = SAGA 192, 28a = Gl 2, 726, 3

harm (1) 21, as., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Harm, Kummer; ne. harm (N.), sorrow (N.); ÜG.: lat. (condemnare) H, vae H; Vw.: s. ‑lÆk*, ‑lÆko*, ‑giwurht*, ‑kwidi*, ‑kara*, ‑werk*; Hw.: s. harm (2), harm-o (2); vgl. ahd. harm (1) (st. M. a); anfrk. harm; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *harma‑, *harmaz, st. M. (a), Harm, Schande?, Schmach?, Schmerz?; idg. *¨ormo‑, Sb., Qual, Schmerz, Schmach, Pokorny 615; W.: mnd. harm (1), herm, M., Leid, Schmerz; B.: H Nom. Sg. (M.? oder N.?) harm 607 M C, 3720 M C, 4995 M C, 2987 C, Gen. Sg. (M.? oder N.?) harmes 1338 M C, 1342 M C, 3886 M C, 4069 M C, 5113 M C, 5183 M C, 5215 M C, 5887 C, haramas 1338 V, 1342 V, Dat. Sg. (M.? oder N.?) harme 4580 M C, harma 498 M C, harme 498 S, Akk. Sg. M. harm 2807 M, Akk. Sg. N. harm 2807 C, 4032 M C, Akk. Sg. (M.? oder N.?) harm 500 M C S, 3890 M, hõr| 3890 C, Gen Akk. Sg. M. haram Gen 7, Gen. Pl. M. harama Gen 12; Kont.: H thô uuarº Erôdesa innan briostun harm uuiº herta 607, Gen sulic uuîti uuardon harama mêstan Gen 12; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 239, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 16 (zu Gen 7), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140 (zu H 2987), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 79, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 177, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876) (zu H 2987), S. 70, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 432, 4, S. 398, 12 (zu H 5113), harmo (in Handschrift M) für harm (in Handschrift C) in Vers 2987

harm (2) 5, as., Adj.: nhd. schmerzlich, kummervoll; ne. painful (Adj.); Hw.: s. harmo; vgl. ahd. *harm? (3); Q.: H (830); E.: germ. *harma‑, *harmaz, Adj., schmerzlich; s. idg. *¨ormo‑, Sb., Qual, Schmerz, Schmach, Pokorny 615; B.: H Nom. Sg. F. harm 5688 C, Nom. Sg. N. harm 159 M C, 1043 M C, 2776 M C, 4868 M C, 5436 C; Kont.: H sô harm uuarº imu an is hertan 4868; Son.: Verb mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 4, 123, 239, § 119, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 432, 9 (zu H 159)

harm‑gi‑wurh‑t* 1, as., st. F. (i): nhd. »Harmwerk«, Übeltat; ne. evil deed (N.); Hw.: vgl. ahd. *harmgiwurht? (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. harm (1), gi (2), *wurht; B.: H Gen. Sg. harmgeuurhti 5038 M, harmgiuurohti 5038 C; B.: H that man ina alâte sacono endi sundeono harmgeuurhti 5038; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 177
harm‑kwid‑i* 4, as., st. M. (i): nhd. »Harmrede«, Schmährede; ne. abuse (N.); Hw.: vgl. ahd. harmkwiti* (st. M. i); Q.: H (830); E.: s. harm (1), kwidi*; B.: H Akk. Sg. (oder Pl.?) harmquidi 1322 M C, 1896 M C, 3528 M C, 5303 C, haramquidi 1322 V; Kont.: H rîkioro manno heti endi harmquidi 1322; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 1, 465, 12-13 (zu H 1896), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 178
harm‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. schmerzlich; ne. painful (Adj.); Hw.: s. *harmlÆko; vgl. ahd. *harmlÆh?; Q.: H (830); E.: s. harm (2), lÆk (2); B.: Akk. Pl. N. harmlic 5514 C; Kont.: H dereªi thing harmlîc 5514

harm‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. schmerzlich; ne. painfully (Adv.); Hw.: vgl. ahd. harmlÆhho*; Q.: Hi (830-840); E.: s. harm (2), *lÆko; B.: Hi Adv. harmlicco Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 8, 66 = SAAT 292, 66 (z. T. ahd.)

harm‑o (1) 1, as., sw. M. (n): nhd. Hermelin; ne. ermine (N.); ÜG.: lat. mygale GlVO; Hw.: vgl. ahd. harmo (1) (sw. M. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *harmæ‑, *harmæn, *harma‑, *harman, sw. M. (n), Hermelin; idg. *¨ormen‑, Sb., Hermelin, Wiesel, Pokorny 573; s. idg. *ker‑ (6), *¨er‑, Adj., dunkel, grau, schmutzig, Pokorny 573; W.: vgl. mnd. harm (2), M., Hermelin, Wiesel; B.: GlVO Nom. Sg. harm migale Wa 111, 10b = SAGA 193, 10b = Gl 4, 245, 13

harm‑o (2) 1, as., Adv.: nhd. schmerzlich; ne. painfully (Adv.); Hw.: s. harm (1); vgl. ahd. *harmo? (2); Q.: H (830); E.: s. harm (1); B.: H harmo 5922 C; Kont.: H huat siu sô sêro biuuiepi sô harmo mid hêton trahnin 5922; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 67

harm‑s-kar‑a* 2, as., st. F. (æ): nhd. »Harmschar«, Strafe, Plage; ne. punishment (N.); ÜG.: lat. plaga GlPW; Hw.: vgl. ahd. harmskara* (st. F. æ); Q.: GlPW, H (830); E.: s. harm (1), *skara; W.: mnd. harmschõre, F., Leid, Mühseligkeit, Drangsal; B.: H Nom. Sg. harmscare 240 M, haramscara 240 C, GlPW Gen. Sg. harmscaro plag• Wa 101, 37a = SAGA 89, 37a = Gl 2, 587, 42; Kont.: H that uuîti uuas thô agangan hard harmscare 240; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 45, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 453, Lindquist., A., Zur Etymologie des ahd. as. harmscara, PBB 35 (1910), S. 383, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 20, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 178
harm‑werk* 2, as., st. N. (a): nhd. »Harmwerk«, Übeltat; ne. evil deed (N.); Hw.: vgl. ahd. *harmwerk? (st. N. a); Q.: Gen, H (830); E.: s. harm (1), werk*; B.: H Akk. Pl. harmuuerc 1140 M, harmuuerk 1140 C, Gen Akk. Sg. harauuerek Gen 35; Kont.: H that sie im iro harmuuerc manag hreuuan lêtin feldin iro firindâdi 1140; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 120

har‑p‑a* 4, har-pf-a*, as., sw. F. (n): nhd. Harfe, Rost (M.) (1); ne. harp (N.), grate (N.); ÜG.: lat. catasta GlPW; Hw.: vgl. ahd. harpfa (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. harpa; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91), GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *harpæ, *harppæ, st. F. (æ), Harfe; germ. *harpæ‑, *harpæn, *harppæ‑, *harppæn, sw. F. (n), Harfe; s. idg. *skerbh‑, *kerbh‑, *skerb‑, *kerb‑, *skrebh‑, *krebh‑, *skreb‑, *kreb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mnd. harpe, F., Harfe; B.: GlPW Dat.? Sg. hárpon (de) catasta Wa 95, 18b = SAGA 83, 18b = Gl 2, 581, 42, Akk.? Pl.? há(rpon) cat(astas) Wa 97, 20b = SAGA 85, 20b = Gl 2, 583, Anm. 12 Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) hbrphp catasta SAGA 37, 54 = Gl 2, 573, 54 (z. T. ahd.?), GlTr Nom. Sg. harpa catasta SAGA 325(, 6, 68) = Ka 115(, 6, 68) = Gl 4, 200, 46 (as.? oder eher ahd. (amfrk?)); Son.: zu Gl 2, 573, 54 vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 90, GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

har‑pf‑a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. harpa*

hars, as., st. N. (a): Vw.: s. hros

*hõr‑si-f?, as.?, st. N. (a): nhd. Haarsieb; ne. hairsieve (N.); Hw.: vgl. ahd. hõrsib (st. N. a); E.: s. hõr*, sif*; W.: mnd. hõrsÐve, N., Haarsieb; Son.: vgl. Gl 3, 717, 65 harsif setatium (mnd.?)

har‑st* 1, as., st. M. (a): nhd. Flechtwerk, Lattenrost; ne. wickerwork (N.); ÜG.: lat. cratis Gl; Hw.: vgl. ahd. harst (st. M. a); Q.: GlP (1000); E.: germ. *harsta‑, *harstaz, st. M. (a), Flechtwerk, Rost (M.) (1); s. idg. *kert‑, *kerýt‑, *krõt‑, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker‑ (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; W.: s. mnd. harste, F. Rost (M.) (1), Darre; B.: GlP Sg. harst (a) crate Wa 74, 30a = SAGA 121, 30a = Gl 1, 399, 1

har‑st‑a 2, as., sw. F. (n): nhd. Flechtwerk, Lattenrost; ne. wickerwork (N.); ÜG.: lat. catasta GlP, frigilaria GlTr; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; E.: s. germ. *harsta, F., Flechtwerk, Rost (M.) (1); s. idg. *kert‑, *kerýt‑, *krõt‑, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker‑ (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; W.: mnd. harste, harst, F., Rost (M.) (1), Darre; B.: GlPW Dat.? Sg. hárstvn (e) catasta Wa 101, 4b = SAGA 89, 4b = Gl 2, 587, 46, GlTr Nom. Sg. harsta frgilaria SAGA 338(, 7, 133) = Ka 128(, 7, 133) = Gl 4, 202, 14 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 268a altsächsisch

hart* 1, as., st. N. (a): nhd. Harz; ne. resin (N.); ÜG.: lat. bitumen GlPW; Hw.: vgl. ahd. harz (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *harta, *hartam, st. N. (a), Harz; W.: mnd. hart, hars, N., Harz; B.: GlPW Akk.? Sg. hárt bitumen 98, 25a = SAGA 86, 25a = Gl 2, 584, 20

*har‑th?, as., st. F. (i?): nhd. Anhöhe; ne. height (N.); Hw.: vgl. ahd. hard (st. M. a?, i?, st. F. i, st. N. a); Q.: ON; E.: germ. *harda‑, *hardaz, st. M. (a), Wald, Erhöhung, Anhöhe; s. idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574?; W.: mnd. hert, M., Hart, Wald, Bergwald, waldige Höhe, Harz (M.); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 31b, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 177 (z. B. Haarth)

*hasal?, as., st. M. (a)?: nhd. Hasel (F.) (1); ne. hazel (N.); Hw.: s. h’silÆn*; vgl. ahd. hasal (st. M. a); Q.: ON, PN; E.: germ. *hasala‑, *hasalaz, st. M. (a), Hasel (F.) (1); idg. *koselo‑, *koslo‑, Sb., Hasel (F.) (1), Pokorny 616; W.: mnd. hasel, hassel, hõsel, M., Hasel (F.) (1), Haselstrauch; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 31b, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 100 (z. B. Hasala), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 195 (z. B. Heeßel), 4, 189 (z. B. Heißental)

hasal‑hæn* 1, as., st. N. (a): nhd. Haselhuhn; ne. hazelhen (N.); ÜG.: lat. Phasianus Gl; Hw.: vgl. ahd. hasalhuon* (st. N. a, iz/az); Q.: Gl (= Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 126); E.: s. *hasal, hæn; W.: mnd. hasselhæn, N., Haselhuhn; B.: Gl haslhon phasiane SAGA 113, 11 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127)

*hasal‑wurt?, as.?, st. F. (i): nhd. Haselwurz; ne. haselwort (N.); Hw.: vgl. ahd. hasalwurz* (st. F. i); E.: s. *hasal, wurt*; Son.: Gl 3, 605, 16 haselwurt asarabacalam (mnd.?)

has‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Hase; ne. hare (N.); ÜG.: lat. lepus GlTr; Hw.: vgl. ahd. haso (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *hasæ‑, *hasæn, *hasa‑, *hasan, sw. M. (n), Hase; s. idg. *¨as‑, *¨asno‑, Adj., grau, Pokorny 533; W.: mnd. hõse, M., Hase; B.: GlTr Nom. Sg. haso SAGA 353, 9, 113, = Ka 143, 9, 113 = Gl 4, 204, 20 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 31b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 268a altsächsisch

*hasp‑ul?, as.?, st. M. (a?): Hw.: vgl. ahd. haspil (st. M. a); W.: mnd. haspel, M., Haspel, Winde; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

*has‑u?, as., Adj.: nhd. grau; ne. grey (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *hasu?; Q.: PN; E.: germ. *haswa‑, *haswaz, Adj., grau; s. idg. *¨as‑, *¨asno‑, Adj., grau, Pokorny 533?; Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 31b, entsprechender Personenname nicht bei Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962 bzw. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955

hat‑i‑l‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. verhasst; ne. odious (Adj.); ÜG.: lat. (odium) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *hazzalÆn?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *hati‑, *hatiz, st. N. (i), Hass; idg. *kõd‑, *¨ýdes‑, *¨ýds‑, Sb., Kummer, Hass, Pokorny 517; B.: GlEe Nom. Pl. M. hatilina (odio) Wa 49, 7b = SAGA 97, 7b = Gl 4, 288, 30

hat‑æn 4, as., sw. V. (2): nhd. hassen, verfolgen; ne. hate (V.); ÜG.: lat. odisse GlG; Hw.: s. h’ti*, hæti*; vgl. ahd. hazzæn (sw. V. 2); anfrk. haton; Q.: GlG, H (830); E.: germ. *hatæn, sw. V., hassen; s. idg. *¨õd‑, *¨ýdes‑, *¨ýds‑, Sb., Kummer, Hass, Pokorny 517; W.: mnd. hõten, sw. V., hassen, missgönnen; B.: H Inf. hatan 1451 M, haton 1451 C, Part. Präs. Gen. Pl. hatandiero 4915 M, hettendero 4915 C, 3. Pers. Sg. Prät. hatoda 5423 C, GlG Inf. haton odisse Wa 62, 12b = SAGA 70, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H scal is fîund hatan 1451; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 68, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 178, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 27 (zu H 5423), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 97 (zu H 1451)

hat‑u‑l 1, as., Adj.: nhd. feindselig, hasserfüllt, verhasst; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. hazzal; Q.: H (830); E.: germ. *hatula‑, *hatulaz, *hatala‑, *hatalaz, Adj., hassend, verhasst; s. idg. *¨õd‑, *¨ýdes‑, *¨ýds‑, Sb., Kummer, Hass, Pokorny 517; B.: H Nom. Sg. M. hatul 3272 M C; Kont.: H ne uuis thu te stark an hugi ne nîºin ne hatul 3272; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 17, 33, 49, § 119

hat‑u‑l‑a*, as., sw. M. (n): Vw.: s. hatulo

hat‑u‑l‑o* 1, hat-u-l-a, as., sw. M. (n): nhd. Teufel; ne. devil (M.); Hw.: s. hatul; vgl. ahd. *hazzulo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. hatæn; B.: H Nom. Sg. M. sw. hatola 3596 M, hatulo 3596 C; Kont.: H the hatola fîund 3596; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 17, 33, 49, § 119

hathi‑lÆn* 1, as., st. N. (a): nhd. »Hadernlein«, Hadern (M.), Lumpen (M.); ne. rag (N.); ÜG.: lat. (pannus) GlPW; Hw.: vgl. ahd. *hadilÆn? (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *haþræ, st. F. (æ), Lumpen (M.), Hadern (M.); B.: GlPW Dat. Pl. háthilínon pannis Wa 101, 2a = SAGA 89, 2a = Gl 2, 587, 6

*hath‑u?, as., Sb.: nhd. Kampf; ne. fight (N.); Hw.: vgl. ahd. *hadu?; Q.: PN; E.: germ. *haþu‑, *haþuz, st. M. (u), Kampf; idg. *¨at‑, V., kämpfen, Pokorny 534; W.: vgl. mnd. hader, hadder, M., Hader, Zank, Streit; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 31b; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 103, 200 (z. B. Hadebertus, Hatheburgis), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 100 (z. B. Hathubald)

hau‑w‑a* 2, as., sw. F. (n?): nhd. Haue, Hacke; ne. hoe (N.); ÜG.: lat. tridens GlPb; Hw.: vgl. ahd. houwa (sw. F. n); Q.: GlPb (9./10. Jh.); E.: s. germ. *hawwa‑, *hawwam, st. N. (a), Hau, Hieb; vgl. idg. *kõu‑, *kýu‑, V., hauen, schlagen, Pokorny 535; s. houwan; W.: mnd. houwe, F., Haue, Hacke; B.: GlPb haua ligo SAGA 199, 4 = Gl 1, 297, 4 (z. T. ahd.), haua tridentum SAGA 200, 46 = Gl 1, 298, 46

hau‑w‑an* 1, as., red. V. (1): nhd. hauen; ne. hoe (V.); ÜG.: lat. (latomus) Gl; Vw.: s. bi‑*, far‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. houwan* (red. V.); Q.: GlPb (9./10. Jh.); E.: germ. *hawwan, st. V., hauen, schlagen; s. idg. *kõu‑, *kýu‑, V., hauen, schlagen, Pokorny 535; W.: mnd. houwen, howen, hauwen, st. F., hauen, schlagen, klopfen; B.: GlPb hauandiero latomorum SAGA 199, 17 = Gl 1, 297, 8 (z. T. ahd.); Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 179
*hau‑w‑on?, as., sw. V. (2): nhd. hauen; ne. hoe (V.); Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. houwæn* (sw. V. 2); E.: s. hauwan*

hav‑, as.: Vw.: s. h’bb‑

*hav‑a?, *haª-a?, as., st. F. (æ): nhd. Habe, Henkel; ne. handle (N.); Hw.: s. hand‑*; vgl. ahd. haba* (2) (st. F. æ); E.: s. h’bbian (2); W.: mnd. hõve, F., Habe, Eigentum

hav‑an* 2, haª-an*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Hafen (M.) (2), Topf; ne. bowl (N.) (1), pot (N.); ÜG.: lat. caccabus GlTr, gillo GlTr; Hw.: vgl. ahd. hafan (st. M. a?, i?); Q.: GlTr (11./12. Jh.); E.: s. germ. *habanæ, st. F. (æ), Hafen (M.) (2)?; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. hõvene, hõven, F., Hafen (M.) (2); B.: GlTr Nom. Sg. hauun gillo SAGA 342(, 8, 55) = Ka 132(, 8, 55) = Gl 4, 203, 2 (as.? oder eher ahd. (amfrk?), Akk.? oder Nom.? Sg. hauan caccabum SAGA 313(, 4, 88) = Ka 103(, 4, 88) = Gl 4, 198, 7 (as.? oder eher ahd. (amfrk?)); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 31b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 268a altsächsisch

hav‑an‑sk’rv‑in* 2, haª-an-sk’rv-in*, as., st. N. (a): nhd. Topfscherbe; ne. potsherd (N.); ÜG.: lat. testa GlPW, testula GlPW; Hw.: vgl. ahd. hafanskerbÆn* (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. havan*, *skervin; B.: GlPW Gen. Pl. haúanscéruíno testarum Wa 98, 11b = SAGA 86, 11b = Gl 2, 584, 50, Wa háuánscéruíno testularum Wa 98, 24 = SAGA 86, 24b = Gl 2, 584, 65

*hõ‑v‑id?, *hõ-ª-id?, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. hõf; vgl. ahd. *hamfit?; E.: s. hõf

*hõ‑v‑id‑lÆk?, *hõ-ª-id-lÆk?, as., Adj.: Hw.: s. *hõvidlÆko; vgl. ahd. *hamfitlÆh?; E.: s. *hõvid, lÆk (2)

*hõ‑v‑id‑lÆk‑o?, *hõ-ª-id-lÆk-o?, as., Adv.: Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *hamfitlÆhho?; E.: s. *hõvid, *lÆko

havor‑o* 56, haªor-o*, as., sw. M. (n): nhd. Hafer; ne. oats (N. Pl.); Hw.: vgl. ahd. habaro (sw. M. n); Q.: FK (1100), FM; E.: germ. *habræ‑, *habræn, *habra‑, *habran, sw. M. (n), Hafer; s. idg. *kapro‑, M., Bock, Ziegenbock, Pokorny 529; W.: mnd. hõver, hõvere, sw. M. Hafer; B.: FK Gen. Sg. hauoron Wa 31, 26 = SAAT 31, 26, Wa 31, 28 = SAAT 31, 28, Wa 31, 30 = SAAT 31, 30, Wa 31, 30 = SAAT 31, 30, Wa 31, 32 = SAAT 31, 32, Wa 31, 32 = SAAT 31, 32, Wa 32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 33, 29 = SAAT 33, 29, haueron Wa 25, 20 = SAAT 25, 20, FM Gen. Sg. hauoron Wa 28, 7 = SAAT 28, 7, Wa 28, 9 = SAAT 28, 9, Wa 28, 13 = SAAT 28, 13, Wa 28, 20 = SAAT 28, 20, Wa 28, 27 = SAAT 28, 27, Wa 29, 9 = SAAT 29, 9, Wa 29, 22 = SAAT 29, 22, Wa 29, 25 = SAAT 29, 2, Wa 29, 38 = SAAT 29, 38, Wa 30, 3 = SAAT 30, 3, Wa 30, 5 = SAAT 30, 5, Wa 30, 11 = SAAT 30, 11, Wa 30, 13 = SAAT 30, 13, Wa 31, 2 = SAAT 31, 2, Wa 31, 3 = SAAT 31, 3, Wa 31, 6 = SAAT 31, 6, Wa 31, 7 = SAAT 31, 7, Wa 31, 8 = SAAT 31, 8, Wa 31, 9 = SAAT 31, 9, Wa 31, 16 = SAAT 31, 16, Wa 32, 7 = SAAT 32, 7, Wa 32, 8 = SAAT 32, 8, Wa 32, 11 = SAAT 32, 11, Wa 32, 14 = SAAT 32, 14, Wa 32, 18 = SAAT 32, 18, Wa 32, 24 = SAAT 32, 24, Wa 33, 10 = SAAT 33, 10, Wa 34, 17 = SAAT 34, 17, Wa 34, 21 = SAAT 34, 21, Wa 34, 22 = SAAT 34, 22, Wa 34, 27 = SAAT 34, 27, Wa 34, 34 = SAAT 34, 34, Wa 35, 3 = SAAT 35, 3, Wa 36, 2 = SAAT 36, 2, Wa 36, 4 = SAAT 36, 4, Wa 36, 12 = SAAT 36, 12, Wa 36, 14 = SAAT 36, 14, Wa 36, 24 = SAAT 36, 24, Wa 36, 25 = SAAT 36, 25, Wa 36, 26 = SAAT 36, 26, Wa 36, 41 = SAAT 36, 41, Wa 38, 21 = SAAT 38, 21, Wa 39, 28 = SAAT 39, 28, Wa 39, 29 = SAAT 39, 29, Wa 39, 30 = SAAT 39, 30, Wa 40, 26 = SAAT 40, 26; Son.: das Althochdeutsche Glossenwörterbuch setzt as. havoro an, nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins ist Gl 2, 700, 44 auenis haueron amfrk., vgl. auch Gl 3, 720, 4 far hauero (mnd.?), abweichend zu Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899, wurde in FM hauoron 46mal statt 45mal gezählt

hav‑uk* 1, haª-uk*, as., st. M. (a): nhd. Habicht; ne. hawk (N.); ÜG.: lat. accipiter GlTr; Hw.: vgl. ahd. habuh (st. M. a); anfrk. havik; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), ON; E.: germ. *habuka‑, *habukaz, st. M. (a), Habicht; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. hõvek, hõvik, M., Habicht; B.: GlTr Nom. Sg. hauuk accipiter SAGA 418(, 21, 25) = Ka 208(, 21, 25) = Gl 3, 458, 21; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 268a, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 31b, Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 228, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 193 (z. B. Havelse), 4, 182 (z. B. Hauukesbruni)

*hõ‑w‑i‑blõ‑o?, as., Adj.: nhd. purpurblau; ne. purpleblue (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *hewiblõo?, *hÐriblõo?; E.: s. hæi*, blõo*; Son.: nach Ahlsson, L., Nordseegermanisch und Nordseegermanisch-Nordisches im Wortschatz der kleineren altsächsischen Sprachdenkmäler, Niederdeutsches Jahrbuch 108 (1985), S. 98 keine Belege in den altsächsischen Quellen enthalten
hÐ etwa 4880, (M.), hÆ (M.), siu (F.), it (N.), as., Pers.-Pron.: nhd. er, sie, es; ne. he (Pers.-Pron.), she (Pers.-Pron.), it (Pers.-Pron.); ÜG.: lat. hic H, ille Gl, H, ipse H, SPsWit, is Gl, H, PA, SPs, qui H, se H, SPs, sibi SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. er (1), anfrk. hÐ; Q.: BPr, BSp, FK, FM, Gen, Gl Gl (Admont, Stiftsbibliothek 718), Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25), GlE, GlEe, GlG, GlM, GlPW, GlS, H (830), Hi, PA, SF, ST, SPs, SPsWit, TS, WT; E.: germ. *i‑, *id, Pron., es, *iz, *eiz, Pron., er, *it, Pron., es; s. idg. *e‑ (3), *ei‑, *i‑, Pron., der, er, Pokorny 281; W.: mnd. hê, Pers.-Pron. (M.), er; s. mnd. sê, Pers.-Pron. (F.), sie; s. mnd. it, Pers.-Pron. (N.), es; B.: H Nom. Sg. he 284 M C, 589 M C, 1008 M C, 1212 M C, 3261 M C, 3495 M C, 4932 M C, 87 M, 90 M, 92 M, 93 M, 106 M, 113 M, 116 M, 121 M, 122 M, 131 M, 133 M, 160 M, 162 M, 163 M, 164 M, 173 M, 176 M, 183 M, 184 M, 185 M, 188 M, 189 M, 190 M, 212 M, 218 M, 224 M, 224 M, 227 M, 229 M, 230 M, 231 M, 235 M, 241 M, 242 M, 244 M, 246 M, 248 M, 251 M, 268 M, 303 M, 314 M, 330 M, 333 M, 347 M, 363 M, 376 M S, 382 M S, 406 M, 407 M, 409 M, 443 M, 466 M, 468 M, 470 M, 472 M, 474 M, 476 M, 550 M S, 552 M S, 572 S, 574 S, 576 S, 579 M S, 582 M, 585 M, 587 M, 605 M, 609 M, 611 M, 615 M, 621 M, 633 M, 637 M, 642 M, 643 M, 644 M, 716 M S, 722 M, 723 M, 726 M, 727 M, 762 M, 769 M, 772 M, 779 M, 784 M, 785 M, 786 M, 799 M, 802 M, 829 M, 837 M, 841 M, 842 M, 844 M, 845 M, 850 M, 851 M, 853 M, 856 M, 858 M, 861 M, 866 M, 872 M, 891 M, 894 M, 894 M, 906 M, 911 M, 913 M, 921 M, 936 M, 941 M, 954 M, 963 M, 964 M, 967 M, 974 M, 984 M, 991 M, 993 M P, 995 M, 1000 M, 1007 M, 1024 M, 1029 M, 1032 M, 1033 M, 1035 M, 1041 M, 1046 M, 1047 M, 1048 M, 1049 M, 1054 M, 1057 M, 1062 M, 1079 M, 1081 M, 1101 M, 1107 M, 1123 M, 1124 M, 1130 M, 1136 M, 1148 M, 1152 M, 1158 M, 1192 M, 1195 M, 1208 M, 1211 M, 1213 M, 1239 M, 1241 M, 1252 M, 1259 M, 1268 M, 1269 M, 1277 M, 1280 M V, 1296 M V, 1319 M V, 1328 M V, 1329 M V, 1330 M V, 1332 M V, 1336 M V, 1369 M, 1374 M, 1381 M, 1404 M, 1406 M, 1434 M, 1442 M, 1443 M, 1481 M, 1482 M, 1487 M, 1490 M, 1493 M, 1494 M, 1497 M, 1499 M, 1512 M, 1516 M, 1531 M, 1537 M, 1567 M, 1578 M, 1634 M, 1659 M, 1678 M, 1678 M, 1683 M, 1700 M, 1745 M, 1753 M, 1754 M, 1761 M, 1784 M, 1786 M, 1793 M, 1831 M, 1832 M, 1836 M, 1837 M, 1840 M, 1843 M, 1976 M, 1995 M, 2002 M, 2039 M, 2040 M, 2049 M, 2087 M, 2101 M, 2148 M, 2156 M, 2157 M, 2159 M, 2164 M, 2179 M, 2269 M, 2276 M, 2278 M, 2287 M, 2290 M, 2292 M, 2315 M, 2316 M, 2318 M, 2319 M, 2333 M, 2340 M, 2345 M, 2348 M, 2351 M, 2357 M, 2366 M, 2370 M, 2375 M, 2378 M, 2448 M, 2449 M, 2457 M, 2460 M, 2471 M, 2496 M, 2498 M, 2503 M, 2505 M, 2505 M, 2509 M, 2511 M, 2610 M, 2612 M, 2618 M, 2645 M, 2647 M, 2650 M, 2652 M, 2660 M, 2662 M, 2676 M, 2681 M, 2684 M, 2689 M, 2690 M, 2692 M, 2694 M 2702 M, 2703 M, 2707 M, 2718 M, 2720 M, 2730 M, 2744 M, 2745 M, 2746 M, 2778 M, 2796 M, 2807 M, 2808 M, 2815 M, 2853 M, 2876 M, 2879 M, 2880 M, 2881 M, 2885 M, 2891 M, 2894 M, 2903 M, 2939 M, 2942 M, 2943 M, 2945 M, 2946 M, 2947 M, 2949 M, 2949 M, 2952 M, 2969 M, 2971 M, 2972 M, 2977 M, 2979 M, 2982 M, 2987 M, 2997 M, 3015 M, 3036 M, 3037 M, 3052 M, 3115 M, 3120 M, 3143 M, 3175 M, 3181 M, 3185 M, 3186 M, 3187 M, 3188 M, 3193 M, 3197 M, 3198 M, 3203 M, 3207 M, 3208 M, 3221 M, 3228 M, 3234 M, 3236 M, 3296 M, 3299 M, 3321 M, 3323 M, 3324 M, 3335 M, 3337 M, 3339 M, 3341 M, 3845 M, 3349 M, 3353 M, 3356 M, 3359 M, 3360 M, 3368 M, 3371 M, 3381 M, 3389 M, 3390 M, 3409 M, 3493 M, 3494 M, 3496 M, 3497 M, 3498 M, 3498 M, 3500 M, 3501 M, 3502 M, 3508 M, 3510 M, 3544 M, 3562 M, 3575 M, 3616 M, 3623 M, 3627 M, 3628 M, 3634 M, 3637 M, 3651 M, 3656 M, 3670 M, 3724 M, 3733 M, 3749 M, 3795 M, 3815 M, 3815 M, 3819 M, 3823 M, 3849 M, 3857 M, 3859 M, 3860 M, 3861 M, 3864 M, 3867 M, 3876 M, 3908 M, 3911 M, 3931 M, 3934 M, 3939 M, 4021 M, 4034 M, 4038 M, 4048 M, 4053 M, 4058 M, 4077 M, 4084 M, 4096 M, 4099 M, 4105 M, 4117 M, 4132 M, 4133 M, 4147 M, 4149 M, 4155 M, 4158 M, 4161 M, 4163 M, 4167 M, 4179 M, 4183 M, 4188 M, 4240 M, 4246 M, 4304 M, 4309 M, 4356 M, 4386 M, 4388 M, 4390 M, 4391 M, 4392 M, 4409 M, 4419 M, 4436 M, 4456 M, 4480 M, 4489 M, 4490 M, 4493 M, 4495 M, 4498 M, 4502 M, 4531 M, 4532 M, 4541 M, 4547 M, 4569 M, 4581 M, 4582 M, 4583 M, 4584 M, 4585 M, 4591 M, 4592 M, 4599 M, 4603 M, 4613 M, 4659 M, 4663 M, 4741 M, 4757 M, 4769 M, 4774 M, 4775 M, 4791 M, 4801 M, 4816 M, 4823 M, 4826 M, 4832 M, 4847 M, 4849 M, 4867 M, 4869 M, 4872 M, 4877 M, 4883 M, 4888 M, 4898 M, 4912 M, 4920 M, 4921 M, 4923 M, 4949 M, 4961 M, 4963 M, 4966 M, 4972 M, 4975 M, 4977 M, 4981 M, 4982 M, 4985 M, 4986 M, 4988 M, 4991 M, 4996 M, 4998 M, 5006 M, 5006 M, 5022 M, 5026 M, 5029 M, 5033 M, 5035 M, 5042 M, 5053 M, 5074 M, 5078 M, 5079 M, 5085 M, 5085 M, 5103 M, 5104 M, 5105 M, 5107 M, 5127 M, 5127 M, 5129 M, 5129 M, 5134 M, 5145 M, 5147 M, 5157 M, 5166 M, 5170 M, 5183 M, 5186 M, 5190 M, 5191 M, 5193 M, 5195 M, 5196 M, 5202 M, 5205 M, 5210 M, 5218 M, 5231 M, 5232 M, 5234 M, 5239 M, 5242 M, 5249 M, 5253 M, 5255 M, 5263 M, 5269 M, 5273 M, 5274 M, 5972 M, 5973 M, 116 M, 141 M, 222 M, 226 M, 259 M, 318 M, 397 M, 480 M, 499 M S, 771 M, 878 M, 915 M, 956 M, 975 M, 997 M, 1064 M, 1084 M, 1092 M, 1386 M V, 1588 M, 1845 M, 2025 M, 2104 M, 2325 M, 2388 M, 2581 M, 2934 M, 2013 M, 3038 M, 3062 M, 3095 M, 3100 M, 3224 M, 3258 M, 3278 M, 3281 M, 3307 M, 3313 M, 3365 M, 3376 M, 3520 M, 3691 M, 3728 M, 3771 M, 3816 M, 3829 M, 3868 M, 3884 M, 3892 M, 3913 M, 3944 M, 4040 M, 4086 M, 4092 M, 4150 M, 4280 M, 4457 M, 4481 M, 4508 M, 4511 M, 4533 M, 4560 M, 4572 M, 4605 M, 4617 M, 4760 M, 4777 M, 4793 M, 4805 M, 4819 M, 4884 M, 4904 M, 4964 M, 5011 M, 5100 M, 5152 M, 5193 M, 5207 M, 5211 M, 5219 M, 3573 M, hi 1375 M, 1480 M, 1657 M, 1697 M, 1713 M, 1714 M, 1716 M, 1717 M, 1718 M, 1719 M, 1756 M, 1760 M, 1787 M, 1825 M, 1861 M, 1909 M, 1963 M, 1964 M, 1966 M, 1968 M, 1970 M, 1986 M, 2003 M, 2003 M, 2041 M, 2048 M, 2049 M, 2070 M, 2075 M, 2095 M, 2125 M, 2148 M, 2162 M, 2175 M, 2256 M, 3322 M, 2926 M, 646 M, 4900 M, hie 29 C, 35 C, 38 C, 39 C, 64 C, 66 C, 70 C, 76 C, 77 C, 87 C, 90 C, 92 C, 93 C, 106 C, 113 C, 116 C, 121 C, 122 C, 131 C, 133 C, 160 C, 162 C, 163 C, 164 C, 173 C, 176 C, 183 C, 184 C, 185 C, 188 C, 189 C, 190 C, 212 C, 218 C, 224 C, 224 C, 227 C, 229 C, 230 C, 231 C, 235 C, 241 C, 242 C, 244 C, 246 C, 248 C, 251 C, 268 C, 300 C, 303 C, 314 C, 330 C, 333 C, 347 C, 363 C, 376 C S, 382 C S, 406 C, 407 C, 409 C, 443 C, 466 C, 468 C, 470 C, 472 C, 474 C, 475 C, 476 C, 550 C S, 552 C S, 572 S, 574 S, 576 S, 572 C, 574 C, 576 C, 579 C S, 582 C, 585 C, 587 C, 605 C, 609 C, 611 C, 615 C, 621 C, 633 C, 637 C, 642 C, 643 C, 644 C, 716 C S, 722 C, 723 C, 726 C, 727 C, 762 C, 772 C, 779 C, 784 C, 785 C, 786 C, 799 C, 802 C, 829 C, 837 C, 841 C, 842 C, 844 C, 845 C, 850 C, 851 C, 853 C, 856 C, 858 C, 861 C, 866 C, 891 C, 894 C, 894 C, 906 C, 911 C, 913 C, 921 C, 936 C, 941 C, 954 C, 963 C P, 964 C P, 967 C P, 974 C P, 984 C P, 991 C P, 993 C, 995 C P, 1000 C P, 1005 C P, 1007 C, 1024 C, 1029 C, 1032 C, 1033 C, 1035 C, 1041 C, 1046 C, 1047 C, 1048 C, 1049 C, 1054 C, 1057 C, 1062 C, 1079 C, 1081 C, 1101 C, 1107 C, 1123 C, 1124 C, 1130 C, 1136 C, 1148 C, 1152 C, 1158 C, 1192 C, 1195 C, 1208 C, 1211 C, 1213 C, 1239 C, 1241 C, 1243 C, 1245 C, 1252 C, 1259 C, 1268 C, 1269 C, 1277 C, 1280 C, 1296 C, 1319 C, 1328 C, 1329 C, 1330 C, 1332 C, 1336 C, 1369 C, 1374 C, 1380 C, 1381 C, 1404 C, 1406 C, 1434 C, 1442 C, 1443 C, 1481 C, 1482 C, 1487 C, 1490 C, 1493 C, 1494 C, 1497 C, 1499 C, 1512 C, 1516 C, 1531 C, 1537 C, 1567 C, 1578 C, 1634 C, 1659 C, 1678 C, 1678 C, 1683 C, 1699 C, 1700 C, 1745 C, 1753 C, 1754 C, 1761 C, 1784 C, 1786 C, 1793 C, 1831 C, 1832 C, 1836 C, 1837 C, 1840 C, 1843 C, 1860 C, 1976 C, 1995 C, 2002 C, 2039 C, 2040 C, 2049 C, 2087 C, 2101 C, 2148 C, 2156 C, 2157 C, 2159 C, 2164 C, 2179 C, 2198 C, 2199 C, 2204 C, 2209 C, 2210 C, 2211 C, 2211 C, 2214 C, 2225 C, 2228 C, 2233 C, 2235 C, 2236 C, 2240 C, 2269 C, 2276 C, 2278 C, 2287 C, 2290 C, 2292 C, 2315 C, 2316 C, 2318 C, 2319 C, 2333 C, 2340 C, 2345 C, 2348 C, 2351 C, 2357 C, 2366 C, 2370 C, 2375 C, 2378 C, 2448 C, 2449 C, 2457 C, 2460 C, 2471 C, 2496 C, 2498 C, 2503 C, 2505 C, 2505 C, 2509 C, 2511 C, 2518 C, 2518 C, 2524 C, 2525 C, 2526 C, 2526 C, 2527 C, 2530 C, 2533 C, 2537 C, 2538 C, 2554 C, 2610 C, 2612 C, 2618 C, 2645 C, 2647 C, 2650 C, 2652 C, 2660 C, 2662 C, 2676 C, 2681 C, 2684 C, 2690 C, 2692 C, 2694 C 2702 C, 2703 C, 2707 C, 2718 C, 2720 C, 2730 C, 2744 C, 2745 C, 2746 C, 2778 C, 2796 C, 2807 C, 2808 C, 2815 C, 2853 C, 2876 C, 2879 C, 2880 C, 2881 C, 2885 C, 2891 C, 2893 C, 2894 C, 2903 C, 2939 C, 2942 C, 2943 C, 2945 C, 2946 C, 2949 C, 2949 C, 2952 C, 2969 C, 2971 C, 2972 C, 2977 C, 2979 C, 2982 C, 2987 C, 2997 C, 3015 C, 3036 C, 3037 C, 3115 C, 3120 C, 3143 C, 3175 C, 3181 C, 3185 C, 3186 C, 3187 C, 3188 C, 3197 C, 3198 C, 3207 C, 3208 C, 3221 C, 3228 C, 3234 C, 3236 C, 3296 C, 3299 C, 3321 C, 3323 C, 3324 C, 3335 C, 3337 C, 3339 C, 3341 C, 3845 C, 3349 C, 3353 C, 3356 C, 3359 C, 3360 C, 3368 C, 3371 C, 3381 C, 3389 C, 3390 C, 3409 C, 3415 C, 3417 C, 3423 C, 3441 C, 3445 C, 3484 C, 3489 C, 3493 C, 3494 C, 3496 C, 3497 C, 3498 C, 3498 C, 3500 C, 3501 C, 3502 C, 3508 C, 3510 C, 3544 C, 3562 C, 3575 C, 3616 C, 3623 C, 3627 C, 3628 C, 3634 C, 3637 C, 3651 C, 3656 C, 3670 C, 3724 C, 3733 C, 3749 C, 3795 C, 3815 C, 3815 C, 3819 C, 3823 C, 3849 C, 3857 C, 3861 C, 3864 C, 3867 C, 3876 C, 3908 C, 3911 C, 3931 C, 3934 C, 3939 C, 3956 C, 3960 C, 3968 C, 3969 C, 3975 C, 3976 C, 3982 C, 3983 C, 3985 C, 3997 C, 4008 C, 4010 C, 4011 C, 4021 C, 4034 C, 4038 C, 4048 C, 4053 C, 4058 C, 4077 C, 4084 C, 4096 C, 4105 C, 4117 C, 4132 C, 4133 C, 4147 C, 4149 C, 4155 C, 4158 C, 4161 C, 4163 C, 4167 C, 4173 C, 4179 C, 4183 C, 4188 C, 4240 C, 4304 C, 4309 C, 4356 C, 4386 C, 4388 C, 4390 C, 4391 C, 4392 C, 4409 C, 4419 C, 4436 C, 4456 C, 4480 C, 4489 C, 4490 C, 4493 C, 4495 C, 4498 C, 4502 C, 4531 C, 4532 C, 4541 C, 4547 C, 4569 C, 4581 C, 4582 C, 4583 C, 4584 C, 4585 C, 4591 C, 4592 C, 4599 C, 4603 C, 4613 C, 4659 C, 4663 C, 4711 C, 4718 C, 4719 C, 4721 C, 4732 C, 4733 C, 4741 C, 4757 C, 4769 C, 4774 C, 4775 C, 4791 C, 4801 C, 4816 C, 4823 C, 4826 C, 4832 C, 4847 C, 4849 C, 4867 C, 4869 C, 4872 C, 4877 C, 4883 C, 4888 C, 4898 C, 4912 C, 4920 C, 4921 C, 4923 C, 4949 C, 4961 C, 4963 C, 4966 C, 4972 C, 4975 C, 4977 C, 4981 C, 4982 C, 4985 C, 4986 C, 4988 C, 4996 C, 4998 C, 5006 C, 5006 C, 5026 C, 5029 C, 5033 C, 5035 C, 5042 C, 5053 C, 5074 C, 5078 C, 5079 C, 5085 C, 5085 C, 5103 C, 5104 C, 5105 C, 5107 C, 5127 C, 5127 C, 5129 C, 5129 C, 5134 C, 5145 C, 5147 C, 5157 C, 5166 C, 5170 C, 5183 C, 5186 C, 5190 C, 5191 C, 5193 C, 5195 C, 5196 C, 5202 C, 5205 C, 5210 C, 5218 C, 5231 C, 5232 C, 5234 C, 5239 C, 5242 C, 5249 C, 5253 C, 5255 C, 5263 C, 5269 C, 5273 C, 5274 C, 5278 C, 5293 C, 5299 C, 5301 C, 5307 C, 5316 C, 5318 C, 5321 C, 5322 C, 5330 C, 5331 C, 5332 C, 5336 C, 5338 C, 5341 C, 5356 C, 5362 C, 5364 C, 5369 C, 5377 C, 5378 C, 5378 C, 5381 C, 5384 C, 5387 C, 5388 C, 5393 C, 5402 C, 5402 C, 5421 C, 5423 C, 5424 C, 5426 C, 5430 C, 5432 C, 5438 C, 5438 C, 5442 C, 5445 C, 5446 C, 5447 C, 5448 C, 5460 C, 5463 C, 5472 C, 5474 C, 5477 C, 5504 C, 5510 C, 5518 C, 5539 C, 5540 C, 5541 C, 5555 C, 5556 C, 5572 C, 5581 C, 5589 C, 5594 C, 5595 C, 5596 C, 5617 C, 5617 C, 5619 C, 5634 C, 5648 C, 5651 C, 5655 C, 5681 C, 5711 C, 5718 C, 5719 C, 5720 C, 5720 C, 5721 C, 5722 C, 5724 C, 5729 C, 5729 C, 5730 C, 5753 C, 5754 C, 5754 C, 5758 C, 5776 C, 5778 C, 5806 C, 5816 C, 5822 C, 5823 C, 5839 C L, 5852 C L, 5854 C L, 5855 C, 5856 C L, 5860 C L, 5862 C L, 5865 C L, 5887 C, 5905 C, 5908 C, 5920 C, 5921 C, 5921 C, 5923 C, 5949 C, 5950 C, 5952 C, 5963 C, 975 P, 975 P, 977 P, 1375 C, 1480 C, 1657 C, 1697 C, 1713 C, 1714 C, 1716 C, 1717 C, 1718 C, 1719 C, 1756 C, 1760 C, 1787 C, 1825 C, 1909 C, 1963 C, 1964 C, 1966 C, 1968 C, 1970 C, 1986 C, 2003 C, 2003 C, 2041 C, 2048 C, 2049 C, 2070 C, 2075 C, 2095 C, 2125 C, 2148 C, 2162, 2175 C, 2256 C, 3322 C, 114 C, 1817 C, 3328 C, 584 C, quathie 116 C, 141 C, 222 C, 226 C, 259 C, 318 C, 397 C, 480 C, 499 C, 771 C, 878 C, 915 C, 956 C, 975 C, 997 C, 1064 C, 1084 C, 1092 C, 1386 C V, 1588 M, 1597 C, 1845 C, 2025 C, 2104 C, 2253 C, 2325 C, 2388 C, 2419 C, 2432 C, 2581 C, 2934 C, 2013 C, 3038 C, 3062 C, 3095 C, 3100 C, 3224 C, 3258 C, 3278 C, 3281 C, 3307 C, 3313 C, 3365 C, 3376 C, 3442 C, 3520 C, 3691 C, 3728 C, 3771 C, 3816 C, 3829 C, 3868 C, 3884 C, 3892 C, 3913 C, 3978 C, 3994 C, 3944 C, 4040 C, 4086 C, 4092 C, 4150 C, 4280 C, 4457 C, 4481 C, 4508 C, 4511 C, 4516 C, 4533 C, 4560 C, 4572 C, 4605 C, 4617 C, 4638 C, 4675 C, 4723 C, 4760C, 4777 C, 4793 C, 4805 C, 4819 C, 4884 C, 4904 C, 4964 C, 5011 C, 5100 C, 5152 C, 5193 C, 5207 C, 5211 C, 5219 C, 5314 C, 5342 C, 5350 C, 5478 C, 5520 C, 5542 C, 5573 C, 5583 C, 5598 C, 5635 C, 5654 C, 5934 C, 5965 C, quathe 3574 C, hé 1296 V, Gen. Sg. reflex. is 1030 M C, 2509 M C, Gen. Sg. is 8 C, 78 C, 78 C, 88 M C, 100 M C, 108 M C, 114 M C, 119 M C, 119 M C 121 M C, 126 M C, 127 M C, 137 M C, 138 M C, 159 M C, 160 M C, 165 M C, 174 M C, 185 M C, 191 M C, 193 M C, 210 M C, 211 M C, 212 M C, 229 M C, 235 M C, 237 M C, 241 M C, 242 M C, 246 M C, 247 M C, 249 M C, 273 M C, 286 M C, 296 M C, 302 M C, 313 M C, 318 M C, 334 M C, 341 M C, 343 M C, 356 M C S, 356 M C S, 365 M C, 366 M C, 372 M C S, 377 M C S, 461 M C, 473 M C, 474 M C, 476 M C, 478 M C, 497 M C S, 536 M C S, 549 M C S, 550 M C S, 552 M C S, 575 M C S, 579 M C S, 580 M C S, 599 M C, 607 M C, 628 M C, 643 M C, 643 M C, 691 M C, 692 M C, 704 M C S, 711 M C, 716 M C S, 720 M C S, 723 M C, 724 M C, 725 M C, 728 M C, 728 M C, 764 M C, 772 M C, 773 M C, 779 M C, 790 M C, 818 M C, 830 M C, 839 M C, 840 M C, 840 M C, 842 M C, 849 M C, 850 M C, 859 M C, 866 M C, 895 M C, 899 M C, 933 M C, 933 M C, 936 M C, 939 M C, 939 M C, 959 M C P, 962 C P, 964 M C P, 964 M C P, 967 M C P, 968 M C P, 969 M C P, 1017 M C, 1032 M C, 1037 C, 1042 M C, 1043 M C, 1047 M C, 1049 M C, 1063 M C, 1077 M C, 1079 M C, 1087 M C, 1107 M C, 1112 M C, 1120 M C, 1123 M C, 1138 M C, 1146 M C, 1169 M C, 1172 M C, 1174 M C, 1187 M C, 1194 M C, 1200 M C, 1207 M C, 1208 M C, 1213 M C, 1232 M C, 1233 M C, 1236 M C, 1239 M C, 1247 M C, 1254 M C, 1259 M C, 1264 M C, 1278 M C, 1288 M C V, 1292 M C V, 1293 M C V, 1293 M C, 1294 M C, 1333 M C V, 1374 M C, 1376 M C, 1380 M C, 1438 M C, 1439 M C, 1441 M C, 1445 M C, 1448 M C, 1449 M C, 1449 M C, 1450 M C, 1451 M C, 1451 M C, 1459 M C, 1462 M C, 1472 M C, 1479 M C, 1480 M C, 1483 M C, 1484 M C, 1484 M C, 1485 M C, 1488 M C, 1493 M C, 1512 M C, 1530 M C, 1530 M C, 1531 M C, 1544 M C, 1548 M C, 1593 M C, 1593 C, 1623 M C, 1654 M C, 1678 M C, 1686 M C, 1687 M C, 1694 M C, 1701 M C, 1704 M C, 1705 M C, 1711 M C, 1711 M C, 1716 M C, 1718 M C, 1749 M C, 1753 M C, 1754 M C, 1756 M C, 1757 M C, 1757 M C, 1758 M C, 1758 M C, 1758 M C, 1760 M C, 1760 M C, 1761 M C, 1761, 1762 M C, 1763 M C, 1767 M C, 1770 M C, 1804 M C, 1804 M C, 1909 M C, 1926 M C, 1972 M, 1973 M C, 2000 M C, 2023 M C, 2024 M C, 2039 C, 2041 M C, 2043 M C, 2052 M C, 2070 M C, 2088 M C, 2092 C, 2095 M C, 2097 M C, 2110 M C, 2125 M C, 2159 M C, 2164 M C, 2166 M C, 2174 M C, 2177 M C, 2203 C, 2205 C, 2014 C, 2217 C, 2225 C, 2227 C, 2228 C, 2231 C, 2231 C, 2234 C, 2251 C, 2264 M C, 2268 M C, 2275 M C, 2278 M C, 2280 M C, 2285 M C, 2286 M C, 2290 M C, 2293 M C, 2301 M C, 2309 M C, 2324 M C, 2332 M C, 2333 M C, 2341 M C, 2342 M C, 2346 M C, 2347 M C, 2348 M C, 2351 M C, 2355 M C, 2369 M C, 2374 M C, 2381 M C, 2390 M C, 2461 M C, 2467 M C, 2467 M C, 2469 M C, 2470 M C, 2472 M C, 2485 M C, 2487 M C, 2500 M C, 2505 M C, 2517 C, 2524 C, 2525 C, 2528 C, 2531 C, 2536 C, 2541 C, 2544 C, 2548 C, 2554 C, 2558 C, 2589 M C, 2596 M C, 2608 M C, 2609 M C, 2610 M C, 2653 M C, 2655 M C, 2655 M C, 2660 M C, 2666 M C, 2672 M C, 2680 M C, 2684 M C, 2685 M C, 2699 M C, 2705 M C, 2710 M C, 2713 M C, 2736 M C, 2746 M C, 2746 M C, 2776 M C, 2778 M C, 2779 M C, 2779 M C, 2794 M C, 2797 M C, 2820 M C, 2822 M C, 2831 M C, 2841 M C 2853 M C, 2855 M C, 2856 M C, 2858 M C, 2864 M C, 2889 M C, 2896 M C, 2902 M C, 2922 M C, 2930 M C, 2941 M C, 2942 M C, 2945 M C, 2951 M C, 2976 M C, 2995 M C, 2997 M C, 2998 M C, 2999 M C, 3010 M C, 3015 M C, 3017 M C, 3023 M C, 3036 M C, 3037 M C, 3038 M C, 3041 M C, 3056 M C, 3061 M C, 3070 M C, 3080 M C, 3094 M C, 3098 M C, 3099 M C, 3120 M C, 3121 M C, 3124 M C, 3126 M C, 3127 M C, 3137 M C, 3148 M C, 3153 M C, 3156 M C, 3171 M C, 3172 M C, 3174 M C, 3176 M C, 3194 M C, 3197 M C, 3200 M C, 3212 M C, 3217 M C, 3220 M C, 3220 M C, 3222 M C, 3224 M C, 3229 M C, 3230 M C, 3233 M C, 3233 M C, 3234 M C, 3235 M C, 3239 M C, 3262 M C, 3265 M C, 3281 M C, 3294 M, 3295 M C, 3297 M C, 3332 M C, 3332 M, 3334 M C, 3335 M C, 3338 M C, 3339 M, 3344 M C, 3345 M C, 3347 C, 3348 M C, 3351 M C, 3357 M C, 3362 M C, 3363 M C, 3371 M C, 3385 M C, 3417 C, 3424 C, 3425 C, 3428 C, 3440 C, 3451 C, 3453 C, 3453 C, 3456 C, 3457 C, 3459 C, 3468 C, 3470 C, 3471 C, 3472 C, 3473 C, 3474 C, 3479 C, 3480 C, 3481 C, 3482 C, 3485 C, 3485 C, 3487 C, 3490 C, 3493 M C, 3494 M C, 3495 M C, 3495 M C, 3496 M, 3497 M C, 3499 M C, 3501 M C, 3507 M C, 3512 M C, 3513 M, 3516 M C, 3542 M C, 3559 M C, 3579 M C, 3579 M C, 3586 M C, 3593 M C, 3608 M C, 3609 M C, 3615 M C, 3621 M C, 3627 M C, 3644 M C, 3645 M C, 3664 M C, 3667 M C, 3669 M C, 3670 M C, 3677 M C, 3688 M C, 3690 M C, 3700 M C, 3732 M C, 3751 M C, 3756 M C, 3769 M C, 3783 M C, 3785 M C, 3804 M C, 3831 M C, 3862 M C, 3870 M C, 3875 M C, 3917 M C, 3934 M C, 3938 M C, 3938 M C, 3958 C, 3962 C, 3963 C, 3970 C, 3973 C, 3984 C, 3997 C, 4005 C, 4011 C, 4013 C, 4045 M C, 4091 M C, 4099 M C, 4104 M C, 4105 M C, 4117 M C, 4119 M C, 4123 M C, 4132 M C, 4133 M C, 4140 M C, 4158 M C, 4161 M C, 4165 M C, 4166 M C, 4168 M C, 4188 M C, 4190 M C, 4195 M C, 4196 M C, 4205 M C, 4211 M C, 4212 M C, 4226 M C, 4239 M C, 4247 M C, 4257 M C, 4265 M C, 4270 M C, 4271 M C, 4273 M C, 4281 M C, 4285 M C, 4307 M C, 4316 M C, 4338 M C, 4360 M C, 4365 M C, 4371 M C, 4381 M C, 4456 M C, 4476 M C, 4488 M C, 4490 M C, 4497 M C, 4499 M C, 4503 M C, 4505 M C, 4506 M C, 4506 M C, 4507 M C, 4510 M C, 4511 M C, 4511 M C, 4529 M C, 4529 M C, 4532 M C, 4536 M C, 4537 C, 4555 M C, 4570 M C, 4572 M C, 4579 M C, 4602 M C, 4603 M C, 4604 M C, 4608 M C, 4616 M C, 4617 M C, 4621 M C, 4625 M C, 4630 M C, 4632 M C, 4635 M C, 4635 M C, 4664 M C, 4674 M C, 4675 C, 4688 C, 4702 C, 4716 C, 4720 C, 4732 C, 4748 M C, 4750 M C, 4751 M C, 4760 M C, 4769 M C, 4775 M C, 4790 M C, 4792 M C, 4793 M C, 4797 M C, 4804 M C, 4823 M C, 4824 M, 4826 M C, 4830 M C, 4830 M C, 4831 M C, 4834 M C, 4839 M, 4868 M C, 4868 M C, 4870 M C, 4871 M C, 4871 M C, 4872 M C, 4872 M C, 4880 M C, 4883 M C, 4912 M C, 4931 M C, 4952 M C, 4952 M C, 4960 M C, 4963 M C, 4970 M C, 4078 M C, 4981 M C, 4985 M C, 4986 M C, 4993 M C, 4994 M C, 4995 M C, 4995 M C, 4999 M C, 5001 M C, 5003 M C, 5006 M C, 5007 M C, 5010 M C, 5022 M C, 5030 M C, 5041 M C, 5043 M C, 5043 M C, 5044 M C, 5045 M C, 5065 M C, 5075 M C, 5076 M C, 5097 M C, 5099 M C, 5100 M C, 5102 M C, 5108 M C, 5114 M C, 5115 M C, 5118 M, 5146 M C, 5147 M C, 5147 M C, 5148 C, 5149 M C, 5150 M C, 5157 M C, 5170 M C, 5187 M C, 5195 M C, 5206 M C, 5231 M C, 5236 M C, 5256 M C, 5257 M C, 5263 M C, 5264 M C, 5269 M C, 5275 M C, 5277 C, 5281 C, 5285 C, 5285 C, 5293 C, 5317 C, 5318 C, 5321 C, 5325 C, 5326 C, 5330 C, 5336 C, 5364 C, 5364 C, 5365 C, 5369 C, 5378 C, 5384 C, 5393 C, 5400 C, 5403 C, 5433 C, 5436 C, 5442 C, 5456 C, 5463 C, 5473 C, 5483 C, 5484 C, 5484 C, 5494 C, 5496 C, 5496 C, 5537 C, 5637 C, 5538 C, 5555 C, 5558 C, 5582 C, 5612 C, 5612 C, 5616 C, 5618 C, 5619 C, 5620 C, 5657 C, 5662 C, 5701 C, 5702 C, 5705 C, 5708 C, 5710 C, 5718 C, 5733 C, 5733 C, 5756 C, 5757 C, 5806 C, 5807 C, 5807 C, 5809 C, 5827 C L, 5833 C L, 5838 C L, 5839 C L, 5853 C L, 5864 C L, 5866 C L, 5867 C L, 5908 C, 5909 C, 5931 C, 5951 C, 5970 M, 5973 M, 5974 M, 5975 M, 238 M, 2850 M, 2886 M, 4188 C, 4571 C, 2045 M, 1460 M, 3584 C, 1324 M V, an is 3294 C, es 238 C, 2850 C, 2886 C, Dat. Sg. reflex. im 102 M C, 116 M C, 199 M C, 200 M C, 201 M C, 238 M C, 296 M C, 298 M C, 301 M C, 302 M C, 302 M C, 312 M C, 330 M C, 354 M C S, 356 M C S, 358 M C S, 467 M C, 712 M C, 713 M C, 842 M C, 847 M C, 851 M C, 859 M C, 901 M C, 962 C P, 981 M C P, 988 M C P, 989 M C P, 1024 M, 1027 M C, 1029 M C, 1052 M C, 1067 C, 1113 M C, 1121 M C, 1125 M C, 1127 M C, 1134 M C, 1136 M C, 1148 M C, 1150 M C, 1189 M C, 1190 M C, 1193 M C, 1198 M C, 1199 M C, 1201 M C, 1248 M C, 1250 M C, 1252 M C, 1280 M C V, 1286 M C V, 1291 M C V, 1331 M C V, 1374 M C, 1523 M C, 1683 M C, 1715 M C, 1749 M C, 1811 M C, 1818 M C, 1821 M C, 2002 M C, 2219 C, 2236 C, 2282 M C, 2290 M, 2292 M C, 2541 C, 2543 C, 2555 C, 3445 C, 3451 C, 3456 C, 3458 C, 3467 C, 3468 C, 3472 C, 3473 C, 3477 C, 3478 C, 3482 C, 3488 C, 3543 M C, 3965 C, 3980 C, 3993 C, 3998 C, 4010 C, 4714 C, 4715 C, 4718 C, 4741 M C, 4899 M C, 4932 M C, 5141 M, 5232 M C, 5312 C, 5339 C, 5378 C, 5440 C, 5471 C, 5472 C, 5555 C, 5703 C, 5715 C, 5716 C, 5721 C, 5722 C, 5729 C, 5776 C, 5806 C, 5865 C L, 5897 C, 5899 C, 5906 C, 5964 C, 960 M P, 4900 C, im 1516 C, 1994 C, 2000 C, 2088 C, 2158 C, 2167 C, 2171 C, 2192 C, 2305 C, 2334 C, 2378 C, 2381 C, 2389? C, 2395 C, 2465 C, 2465 C, 2471 C, 2488 C, 2495 C, 2499 C, 2503 C, 2609 C, 2676 C, 2681 C, 2693 C, 2694 C, 2698 C, 2703 C, 2706 C, 2708 C, 2714 C, 2894 C, 2903 C, 2973 C, 2982 C, 3033 C, 3034 C, 3037 C, 3055 C, 3107 C, 3110 C, 3122 C, 3163 C, 3170 C, 3182 C, 3183 C, 3262 C, 3293 C, 3325 C, 3331 C, 3332 C, 3333 C, 3336 C, 3412 C, 3541 C, 3541 C, 3706 C, 3758 C, 3759 C, 3809 C, 3836 C, 3906 C, 3913 C, 4034 C, 4100 C, 4113 C, 4184 C, 4185 C, 4186 C, 4198 C, 4212 C, 4237 C, 4239 C, 4270 C, 4272 C, 4273 C, 4478 C, 4492 C, 4496 C, 4524 C, 4526 C, 4554 C, 4558 C, 4578 C, 4628 C, 4629 C, 4632 C, 4744 C, 4769 C, 4786 C, 4796 C, 4798 C, 4804 C, 4838 C, 4898 C, 5001 C, 5130 C, 5148 C, 5150 C, 5159 C, 5163 C, 5176 C, imu 1516 M, 1994 M, 2000 M, 2088 M, 2158 M, 2167 M, 2171 M, 2192 M, 2305 M, 2334 M, 2378 M, 2381 M, 2389 M?, 2395 M, 2465 M, 2465 M, 2471 M, 2488 M, 2495 M, 2499 M, 2503 M, 2609 M, 2676 M, 2681 M, 2693 M, 2694 M, 2698 M, 2703 M, 2706 M, 2708 M, 2714 M, 2846 M, 2894 M, 2903 M, 2973 M, 2942 M, 2982 M, 3033 M, 3034 M, 3037 M, 3055 M, 3107 M, 3110 M, 3122 M, 3163 M, 3170 M, 3182 M, 3183 M, 3262 M, 3293 M, 3325 M, 3331 M, 3332 M, 3333 M, 3336 M, 3412 M, 3501 M, 3541 M, 3541 M, 3706 M, 3758 M, 3759 M, 3809 M, 3836 M, 3906 M, 3913 M, 4034 M, 4100 M, 4113 M, 4184 M, 4185 M, 4186 M, 4198 M, 4212 M, 4237 M, 4239 M, 4270 M, 4272 M, 4273 M, 4478 M, 4492 M, 4496 M, 4524 M, 4526 M, 4554 M, 4558 M, 4578 M, 4628 M, 4629 M, 4632 M, 4744 M, 4769 M, 4786 M, 4796 M, 4798 M, 4804 M, 4838 M, 4898 M, 5001 M, 5130 M, 5148 M, 5150 M, 5159 M, 5163 M, 5176 M, imo 5974 M, 5975 M, 5976 M, him 960 C, Dat. Sg. im 68 C, 113 C, 114 M C, 118 M C, 140 M C, 164 M C, 182 M C, 223 M C, 232 M C, 240 M C, 242 MC, 269 M C, 316 M C, 332 M C, 395 M C S, 428 M C, 449 M C, 469 M C, 471 M C, 473 M C, 477 M C, 539 M C S, 547 M C S, 562 M C S, 573 M C S, 579 M, 607 M C, 619 M C, 636 M C, 637 M C, 642 M C, 644 M C, 673 M C, 682 M C S, 692 M C, 701 M C S, 719 M S, 720 M C S, 721 M C S, 820 M C, 836 M C, 863 M C, 871 M C, 896 M C, 916 M C, 968 M C P, 969 M C P, 969 M C, 987 M C P, 992 M C P, 993 M C P, 1055 M C, 1063 M C, 1078 M C, 1100 M C, 1101 M C, 1110 M, 1117 M C, 1122 M C, 1158 M C, 1180 M C, 1271 M C, 1377 M C, 1537 M C, 1538 M C, 1556 M C, 1562 M C, 1586 M C, 1636 M C, 1666 M C, 1682 M C, 1683 M C, 1689, 1693 M C, 1700 C, 1809 M C, 1926 M C, 1948 M C, 2019 M C, 2093 M C, 2098 M C, 2099 M C, 2102 M C, 2111 M C, 2203 C, 2247 C, 2277 M C, 2280 M C, 2282 M C, 2283 M C, 2298 M C, 2320 M C, 2658 M C, 3208 C, 3457 C, 3459 C, 3474 C, 3479 C, 3480 C, 3481 C, 3481 C, 3485 C, 3487 C, 3490 C, 3798 M C (reflex. Pl.) 3957 C, 3958 C, 3971 C, 3978 C, 3979 C, 3386 C, 3994 C, 3995 C, 3995 C, 3999 C, 4000 C, 4556 M C, 4688 C, 4701 C, 4735 C, 4918 M C, 4967 M C, 5037 M C, 5072 M C, 5085 M C, 5284 C, 5291 C, 5292 C, 5292 C, 5299 C, 5300 C, 5325 C, 5357 C, 5363 C, 5364 C, 5407 C, 5410 C, 5437 C, 5447 C, 5453 C, 5455 C, 5459 C, 5464 C, 5464 C, 5466 C, 5469 C, 5473 C, 5480 C, 5492 C, 5493 C, 5494 C, 5495 C, 5496 C, 5498 C, 5501 C, 5503 C, 5516 C, 5602 C, 5612 C, 5620 C, 5640 C, 5644 C, 5691 C, 5727 C, 5728 C, 5809 C, 5907 C, 5929 C, 5940 C, 5952 C, 5966 C, 355 M, 779 M, 1370 M, 5022 M, 784 C, 1466 C, 1481 C, 1482 C, 1494 C, 1496 C, 1497 C, 1577 C, 1932 C, 1980 C, 2091 C, 2151 C, 2156 C, 2263 C, 2317 C, 2336 C, 2368 C, 2369 C, 2381 C, 2418 C, 2480 C, 2496 C, 2498 C, 2500 C, 2504 C, 2637 C, 2649 C, 2656 C, 2677 C, 2678 C, 2692 C, 2697 C, 2710 C, 2720 C, 2725 C, 2804 C, 2814 C, 2841 C, 2851 C, 2931 C, 2939 C, 2946 C, 2958 C, 2967 C, 2975 C, 2978 C, 2983 C, 2984 C, 3037 C, 3041 C, 3061 C, 3078 C, 3094 C, 3098 C, 3099 C, 3123 C, 3124 C, 3151 C, 3155 C, 3194 C, 3198 C, 3204 C, 3208 C, 3213 C, 3214 C, 3220 C, 3221 C, 3226 C, 3227 C, 3227 C, 3229 C, 3230 C, 3233 C, 3235 C, 3239 C, 3260 C, 3291 C, 3294 C, 3295 C, 3305 C, 3329 C, 3341 C, 3343 C, 3346 C, 3375 C, 3395 C, 3494 C, 3495 C, 3501 C, 3503 C, 3504 C, 3516 C, 3517 C, 3519 C, 3571 C, 3585 C, 3672 C, 3674 C, 3687 C, 3690 C, 3719 C, 3721 C, 3725 C, 3811 C, 3830 C, 3888 C, 3906 C, 3916 C, 3930 C, 3947 C, 4060 C, 4101 C, 4104 C, 4160 C, 4178 C, 4182 C, 4191 C, 4196 C, 4207 C, 4267 C, 4270 C, 4285 C, 4301 C, 4381 C, 4402 C, 4431 C, 4487 C, 4510 C, 4555 C, 4570 C, 4571 C, 4580 C, 4583 C, 4615 C, 4624 C, 4664 C, 4748 C, 4783 C, 4819 C, 4828 C, 4834 C, 4842 C, 4867 C, 4868 C, 4871 C, 4873 C, 4877 C, 4878 C, 4924 C, 4931 C, 4964 C, 4970 C, 4980 C, 4996 C, 5004 C, 5040 C, 5041 C, 5045 C, 5047 C, 5047 C, 5048 C, 5054 C, 5078 C, 5083 C, 5088 C, 5115 C, 5116 C, 5118 C, 5119 C, 5146 C, 5149 C, 5165 C, 5166 C, 5174 C, 5182 C, 5196 C, 5203 C, 5252 C, 4750 C, imu 784 M, 1466 M, 1481 M, 1482 M, 1494 M, 1496 M, 1497 M, 1577 M, 1932 M, 1980 M, 2091 M, 2151 M, 2156 M, 2263 M, 2317 M, 2336 M, 2368 M, 2369 M, 2381 M, 2418 M, 2480 M, 2496 M, 2498 M, 2500 M, 2504 M, 2637 M, 2649 M, 2656 M, 2677 M, 2678 M, 2692 M, 2697 M, 2710 M, 2720 M, 2725 M, 2804 M, 2814 M, 2841 M, 2851 M, 2931 M, 2939 M, 2946 M, 2958 M, 2967 M, 2975 M, 2978 M, 2983 M, 2984 M, 2994 M, 3037 M, 3041 M, 3061 M, 3078 M, 3094 M, 3098 M, 3099 M, 3123 M, 3124 M, 3151 M, 3155 M, 3194 M, 3198 M, 3204 M, 3208 M, 3213 M, 3214 M, 3220 M, 3221 M, 3226 M, 3227 M, 3227 M, 3229 M, 3230 M, 3233 M, 3235 M, 3239 M, 3260 M, 3291 M, 3294 M, 3295 M, 3305 M, 3329 M, 3341 M, 3343 M, 3346 M, 3375 M, 3395 M, 3494 M, 3495 M, 3496 M, 3501 M, 3503 M, 3504 M, 3516 M, 3517 M, 3519 M, 3571 M, 3585 M, 3672 M, 3674 M, 3687 M, 3690 M, 3719 M, 3721 M, 3725 M, 3811 M, 3830 M, 3888 M, 3906 M, 3916 M, 3930 M, 3947 M, 4060 M, 4101 M, 4104 M, 4160 M, 4178 M, 4182 M, 4191 M, 4196 M, 4207 M, 4267 M, 4270 M, 4285 M, 4301 M, 4381 M, 4402 M, 4431 M, 4487 M, 4510 M, 4555 M, 4570 M, 4571 M, 4580 M, 4583 M, 4615 M, 4624 M, 4664 M, 4748 M, 4783 M, 4819 M, 4828 M, 4834 M, 4842 M, 4867 M, 4868 M, 4871 M, 4873 M, 4877 M, 4878 M, 4924 M, 4931 M, 4964 M, 4970 M, 4980 M, 4996 M, 5004 M, 5040 M, 5041 M, 5045 M, 5047 M, 5047 M, 5048 M, 5054 M, 5078 M, 5083 M, 5088 M, 5115 M, 5116 M, 5118 M, 5119 M, 5146 M, 5149 M, 5165 M, 5166 M, 5174 M, 5182 M, 5196 M, 5203 M, 5217 M, 5252 M, 4195 M, 4492 M, 4993 M, 4997 M, 5000 M, 5068 M, 3218 M, 4440 M, imo 355 C, 779 C, 1370 C, 4195 C, 4492 C, 4993 C, 4997 C, 5000 C, 5068 C, 5571 C, 4750 C, imi 3218 C, Akk. Sg. reflex. (z. T. nicht rein reflex.) ina 723 M C, 776 M C, 853 M C, 858 M C, 1080 M C, 1095 M C, 1437 M C, 1480 M C, 1505 M C, 1717 M C, 1719 M C, 2645 M C, 3450 C, 4074 M C, 4417 M C, 4491 M C, 4967 M C, 5098 M C, 5099 C, 5103 M C, 5120 M C, 5192 M C, 5201 M C, 5362 C, 5475 C, 5963 C, 2148 C, 4845 C, Akk. Sg. ine 378 S, 379 S, 500 S, 551 S, ina 62 C, 89 M C, 213 M C, 317 M C, 378 M C, 379 M C, 380 M C, 403 M C, 438 M C, 448 M C, 452 M C, 456 M C, 476 M C, 477 M C, 500 M C, 551 M C, 587 M C, 604 M C, 604 M C, 664 M C, 672 M C, 754 M C, 770 M C, 798 M C, 807 M C, 818 M C, 857 M C, 868 M C, 888 M C, 909 M C, 991 M C P, 1048 M C, 1057 M C, 1059 M C, 1060 M C, 1064 M C, 1081 C, 1096 M C, 1107 M C, 1127 M C, 1130 M C, 1442 M C, 1487 M C, 1489 M C, 1493 M C, 1495 M C, 1553 M C, 1579 M C, 1681 M C, 1782 M C, 1783 M C, 1788 M C, 1794 M C, 1796 M C, 1862 M C, 2094 M C, 2097 M C, 2108 M C, 2189 M C, 2191 M C, 2199 C, 2201 C, 2205 C, 2273 M C, 2281 M C, 2294 M C, 2297 M C, 2299 M C, 2303 M C, 2309 M C, 2310 M C, 2312 M C, 2313 M, 2315, 2329 M C, 2330 M C, 2331 M C, 2332 M C, 2356 M C, 2375 M C, 2384 M C, 2448 M C, 2483 M C, 2502 M C, 2507 M C, 2510 M C, 2512 M C, 2535 C, 2539 C, 2658 M C, 2659 M C, 2674 M C, 2690 M C, 2726 M C, 2727 C, 2944 M C, 2996 M C, 3191 M, 3225 M C, 3230 M C, 3238 M C, 3280 M C, 3347 M C, 3453 C, 3471 C, 3486 C, 3574 M C, 3674 M C, 3679 M C, 3796 M C, 3796 M C, 3836 M C, 3846 M C, 3905 M C, 3907 M C, 3940 M C, 4008 C, 4057 M C, 4097 M C, 4110 M C, 4132 M C, 4147 M C, 4172 M C, 4173 M C, 4205 C, 4223 M C, 4236 M C, 4286 M C, 4364 M C, 4370 M C, 4471 M C, 4472 M C, 4474 M C, 4493 M C, 4538 M C, 4605 M C, 4616 M C, 4622 M C, 4765 M C, 4821 M, 4821 M, 4831 M C, 4832 M C, 4846 M C, 4847 M C, 4915 M C, 4942 M C, 4951 M C, 4953 M C, 4971 M C, 4982 M C, 5029 M C, 5031 M C, 5033 M C, 5036 M C, 5051 M C, 5053 M C, 5066 M C, 5073 M C, 5083 M C, 5084 M C, 5114 M C, 5114 M C, 5121 M C, 5123 M C, 5135 M C, 5155 M C, 5163 M C, 5184 M C, 5185 M C, 5189 M C, 5195 M C, 5204 M, 5243 M C, 5245 M C, 5252 M C, 5262 M C, 5269 M C, 5270 M C, 5276 C, 5286 C, 5295 C, 5296 C, 5298 C, 5303 C, 5323 C, 5325 C, 5337 C, 5354 C, 5359 C, 5363 C, 5365 C, 5367 C, 5384 C, 5456 C, 5467 C, 5477 C, 5489 C, 5490 C, 5493 C, 5497 C, 5502 C, 5566 C, 5591 C, 5616 C, 5642 C, 5700 C, 5723 C, 5732 C, 5732 C, 5733 C, 5734 C, 5735 C, 5757 C, 5804 C, 5807 C, 5810 C, 5838 C L, 5851 C L, 5859 C L, 5866 C L, 5885 C, 5920 C, 5920 C, 5923 C, 5924 C, 5925 C, 5926 C, 5931 C, 5931 C, 5933 C, 5962 C, 704 C, 2683 C, 2721 C, 2725 C, 2790 C, 2795 C, 2883 C, 2884 C, 2922 C, 2938 C, 2949 C, 2951 C, 2957 C, 3176 C, 3219 C, 3220 C, 3351 C, 3359 C, 3782 C, 3856 C, 4226 C, 4227 C, 4239 C, 4625 C, 4820 C, 4835 C, 5109 C, 755 C, 2354 M, 1871 C, 5022 C, ine 704 M, 2683 M, 2721 M, 2725 M, 2790 M, 2795 M, 2883 M, 2884 M, 2922 M, 2938 M, 2949 M, 2951 M, 2957 M, 3176 M, 3219 M, 3220 M, 3351 M, 3359 M, 3607 M, 3782 M, 3856 M, 4226 M, 4227 M, 4239 M, 4625 M, 4820 M, 4835 M, 5109 M, Nom. Sg. F. siu 216 M C, 252 M C, 271 M C, 280 M C, 383 M C, 292 M C, 293 M C, 298 M C, 309 M C, 311 M C, 319 M C, 323 M C, 437 M C, 446 M C, 448 M C, 456 M C, 507 M C S, 507 M C S, 509 M C S, 512 M C S, 514 M C S, 515 M C S, 516 M C S, 738 M C, 738 M C, 799 M C, 804 M C, 831 M C, 1562 M C, 1878 M C, 2021 M C, 2187 M C, 2208 C, 2210 C, 2720 M C, 2761 M C, 2769 M C, 2772 M C, 2773 M C, 2773 M C, 2784 M C, 2985 M C, 2986 M C, 2988 M C, 2994 M C, 2995 M C, 3011 M C, 3018 M C, 3028 M C, 3030 M C, 3372 M C, 3613 M C, 3766 M C, 3769 M C, 3774 M C, 3774 M C, 3777 M C, 3778 M C, 3779 M C, 4030 M C, 4045 M C, 4061 M C, 4067 M C, 4080 M C, 4455 M C, 4902 M C, 4357 M C, 4968 M C, 5452 C, 5916 C, 5917 C, 5918 C, 5919 C, 5920 C, 5921 C, 5922 C, 5922 C, 5927 C, 5929 C, 5931 C, 5933 C, 5939 C, 5942 C, 5945 C, siu 337 M, 505 M S, 2749 M, 5444 C, 5926 C 3775 M, 2028 M, 1693 M, sia 337 C, 505 C, 2749 C, Gen. Sg. F. iro 494 M C, 514 M C, 738 M C, 800 M C, 819 M C, 1804 M C, 1998 M C, 2018 M C, 2019 M C, 2185 M C, 2761 M C, 2773 M C, 2790 M C, 3009 M C, 3011 M C, 3030 M C, 3776 M C, 3843 M C, 4030 M C, 4061 M C, 4069 M C, 5453 C, 5573 C, 5608 C, 5922 C, 5930 C, 5931 C, 292 C, 321 C, 324 C, 386 C, 436 C, 505 C, 507 C, 509 C, 820 C, 831 C, 831 C, 2186 C, 3845 M, 3896 M, 4856 M, 216 C, 293 C, 2716 C, 380 M, 739 M, 804 M, 2029 M, 2184 M, 2770 M, 4078 M, 793 C, 2988 C, ira 2769 M C, 3853 M C, 292 M, 321 M, 324 M, 386 M, 436 M, 505 M, 507 M, 509 M, 820 M, 831 M, 831 M, 2186 M, 194 M, 221 M, 292 M, 310 M, 323 M, 437 M, 515 M, 3776 M, 3845 C, 3896 C, 4856 C, iru 194 C, 221 C, 292 C, 310 C, 323 C, 437 C, 515 C, 3776 C, 380 C, 739 C, 804 C, 2029 C, 2184 C, 2770 C, 4078 C, 5452 C, 793 M, 2988 M, ire 216 M, 293 M, 2716 M, 494 S, 514 S, 505 S, 507 S, 509 S, 515 S, 380 S, Dat. Sg. F. reflex. iru 79 C, 299 M C, 506 M C S, 2187 M C, 253 M, 2985 M, 3775 M, iro 1878 M C, 253 C, 2985 C, 3775 C, Dat. Sg. F. iru 298 M C, 303 M C, 447 M C, 455 M C, 2189 M C, 5450 C, 5617 C, 5943 C, 4066 C, 369 M S, 510 M S, 824 M, 2774 M, 2987 M, 2987 M, 2993 M, 3009 M, 3012 M, 3023 M, 3031 M, 3767 M, 3869 M, 3889 M, 3895 M, 4068 M, 385 C, iro 2709 M C, 2989 M C, 3881 M C, 4066 M, 369 C, 510 C, 824 C, 2206 C, 2207 C, 2209 C, 2774 C, 2987 C, 2987 C, 2993 C, 3009 C, 3012 C, 3023 C, 3031 C, 3767 C, 3869 C, 3889 C, 3895 C, 4068 C, 5454 C, 5609 C, 5914 C, 5915 C, 5917 C, 5919 C, 5932 C, ira 385 M, Akk. Sg. F. reflex. sia 5918 C, Akk. Sg. F. sea 253 M, 147 C, 294 C, 305 C, 320 C, 327 C, 334 C, 934 C, sia 253 C, 256 C, 258 C, 301 C, 303 C, 304 C, 317 C, 318 C, 320 C, 323 C, 333 C, 336 C, 367 C, 1774 C, 1847 C, 1912 C, 1913 C, 2498 C, 2579 C, Pl.? 2714 C, 2715 C, 2720 C, 2748 C, 2771 C, 2866 C, 2989 C, 2990 C, 2991 C, 2992 C, 3012 C, 3032 C, 3499 C, 3535 C, 3844 C, 3848 C, 3848 C, 3853 C, 3854 C, 3857 C, 3870 C, 3877 C, 3883 C, 4454 C, 5448 C, 5618 C, 5619 C, 5928 C, sie 147 M, 294 M, 305 M, 320 M, 327 M, 334 M, 934 M, 256 M, 258 M, 301 M, 303 M, 304 M, 317 M, 318 M, 320 M, 323 M, 336 M, 367 M, 1774 M, 1847 M, 1912 M, 1913 M, 2498 M, 2579 M, 2714 M, 2715 M, 2720 M, 2748 M, 2771 M, 2866 M, 2989 M, 2990 M, 2991 M, 2992 M, 3012 M, 3032 M, 3499 M, 3535 M, 3844 M, 3848 M, 3848 M, 3853 M, 3854 M, 3857 M, 3860 M, 3870 M, 3877 M, 3883 M, 4454 M, siu (für sia) 5626 C, Nom. Sg. N. it 129 M C, 135 M C, 135 M C, 142 M C, 158 M C, 170 M C, 203 M, 205 M C, 207 M C, 243 M C, 324 M C, 374 M C S, 529 M C S, 535 M C S, 538 M C S, 596 M C, 597 M C, 740 M C, 795 M, 1085 M C, 1141 M C, 1144 M C, 1202 M C, 1371 M C, 1419 M C, 1466 M C, 1476 M C, 1522 M C, 1523 M C, 1525 M C, 1528 M C, 1531 M C, 1644 M C, 1698 M C, 1700 M C, 1780 M C, 1812 M C, 1814 M C, 1823 M C, 1853 M C, 1854 M C, 1948 M, 2153 M C, 2186 M C, 2390 M C, 2392 M C, 2394 M C, 2398 M C, 2406 M C, 2411 M C, 2424 M C, 2429 M C, 2476 M C, 2478 M C, 2520 C, 2711 M C, 2759 M C, 2778 M C, 2859 M, 2934 M C, 3138 M, 3300 M C, 3386 M C, 3726 M C, 3732 M C, 3813 M C, 3827 M C, 3839 M C, 3936 M C, 3937 M C, 3979 C, 4046 M C, 4158 M C, 4160 M C, 4282 M C, 4283 M C, 4306 M C, 4650 M C, 4691 C, 4696 C, 4763 M C, 4779 M C, 4793 M C, 4849 M C, 4861 M C, 4933 M C, 4934 M C, 4935 M C, 4978 M C, 4987 M C, 5028 M C, 5090 M C, 5108 M C, 5154 M C, 5197 M C, 5200 C, 5220 M C, 5343 C, 5558 C, 5624 C, 5712 C, 5879 C, 5886 C, 5921 C, 5927 C, 584 M, 2926 C, 2777 C, 4303 C, 1693 C, 2045 C, 2404 C, Gen. Sg. N. es 220 C, 228 C, 636 C, 2807 C, 3383 C, 3535 C, 3568 C, 4229 C, is 220 M, 228 M, 636 M, 2807 M, 3383 M, 3535 M, 4229 C, 189 M C, 728 M C, 813 M C, 849 M, 1356 M C V, 1516 M C, 1524 M C, 1544 M C, 1558 M C, 1559 M C, 1632 M C, 1634 M, 1685 M C, 1730 M C, 1788 M C, 1970 M C, 2013 M C, 2022 M C, 2030 M C, 2417 M C, 2467 M C, 2478 M C, 2627 M C, 2836 M C, 3197 M C, 3226 M C, 3246 M C, 3279 M C, 3282 M C, 3399 M C, 3604 M C, 4281 M C, 4480 M C, 4614 M C, 4764 M C, 4936 M C, 5006 M C, 5077 M C, 5087 M C, 5356 C, 5393 C, 5436 C, 5485 C, 5577 C, 5640 C, 5652 C, 5825 C L, 1541 M, 3855 M, 2045 M, 2404 M, Dat. Sg. N. reflex. imu 2401 M, 2042 M, 2408 M, 2409 M, im 2042 C, 2408 C, 2409 C, Dat. Sg. N. im 127 M C, 131 M C, 546 M C, 547 M C, 596 M C, 738 M C, 2533 C, 2477 C, 2628 C, 3506 C, 3536 C, 3537 C, 4817 C, Dat. Sg. oder Pl.? N. 2260 M C, imu 2477 M, 2628 M, 3506 M, 3536 M, 3537 M, 4817 M, Akk. Sg. N. it 38 C, 93 M, 130 M C, 134 C, 357 M C S, 375 M C S, 444 M C, 600 M C, 622 M C, 637 M C, 676 M C S, 681 M C S, 721 M C S, 994 M C P, 995 M C P, 999 M C P, 1328 M C V, 1333 M C V, 1372 M C, 1405 M C, 1406 M C, 1411 M C, 1412 M C, 1414 M C, 1432 M C, 1436 M, 1513 M C, 1515 M C, 1569 M C, 1570 M C, 1576 M C, 1578 M C, 1665 M C, 1699 M C, 1722 M C, 1723 C, 1746 M C, 1765 M C, 1813 M C, 1820 M C, 1948 M C, 2017 M C, 2038 M C, 2039 M C, 2043 M C, 2065 M C, 2109 M C, 2130 M C, 2372 M C, 2383 M C, 2402 M C, 2410 M C, 2412 M, 2425 M C, 2430 M C, 2448 M C, 2457 M C, 2505 M C, 2505 M C, 2621 C, 2524 C, 2532 C, 2545 C, 2554 C, 2560 C, 2561 C, 2562 C, 2568 C, 2569 C, 2570 C, 2572 C, 2572 C, 2573 C, 2649 M C, 2712 M C, 2753 M C, 2758 M C, 2783 M C, 2784 M C, 2856 M C, 2856 M, 2924 M C, 3028 M C, 3063 M C, 3064 M C, 3139 M C, 3168 M C, 3193 M C, 3194 M C, 3196 M C, 3231 M C, 3232 M C, 3234 M C, 3276 M C, 3296 M C, 3323 M C, 3384 M C, 3523 M C, 3730 M C, 3777 M C, 3785 M C, 3815 M C, 3839 M C, 3840 M C, 3929 M C, 3948 M C, 3950 M C, 4038 M C, 4094 M C, 4982 M, 4300 M C, 4302 M, 4361 M C, 4434 M C, 4398 M C, 4635 M C, 4648 M C, 4779 M C, 4892 M C, 4920 M C, 4952 M C, 4979 M C, 5024 M C, 5079 M C, 5089 M C, 5152 M C, 5155 M C, 5162 M C, 5208 M C, 5301 C, 5351 C, 5468 C, 5504 C, 5559 C, 5587 C, 5649 C, 5650 C, 5717 C, 5718 C, 5864 C L, 5882 C, 2777 C, 4305 M, 1555 C, hit 1481 C, Nom. Pl. M. F. sea 692 M C, 463 M, 897 M, 4210 M, 1289 V, 1308 V, 1312 V, 5859 L, sia 2510 M C, 4340 M C, 463 C, 897 C, 4210 C, 24 C, 32 C, 34 C, 86 C, 98 C, 179 C, 186 C, 426 C, 428 C, 548 C, 594 C, 652 C, 653 C, 657 C, 683 C, 689 C, 691 C, 729 M, 876 C, 898 C, 912 C, 1069 C, 1139 C, 1140 C, 1158 C, 1161 C, 1166 C, 1168 C, 1185 C, 1350 C, 1356 C V, 1358 C V, 1364 C, 5467 C, sie 3772 M C, 4840 M, 86 M, 98 M, 179 M, 186 M, 426 M, 428 M, 548 M S, 594 M, 652 M, 653 M, 657 M, 683 M S, 689 M, 691 M, 729 M, 876 M, 898 M, 912 M, 1069 M, 1139 M, 1140 M, 1158 M, 1161 M, 1166 M, 1168 M, 1185 M, 1350 M, 1356 M, 1358 M, 1364 M, 206 M, 234 M, 414 M, 418 M, 551 M S, 563 M S, 620 M, 634 M, 636 M, 638 M, 641 M, 642 M, 655 M, 660 M, 667 M, 668 M, 719 M S, 777 M, 788 M, 794 M, 810 M, 816 M, 854 M, 857 M, 996 M, 1088 M, 1154 M, 1172 M, 1173 M, 1178 M, 1180 M, 1183 M, 1221 M, 1222 M, 1224 M, 1227 M, 1229 M, 1232 M, 1233 M, 1236 M, 1258 M, 1259 M, 1264 M, 1264, 1272 M, 1289 M, 1308 M, 1309 M, 1309 M, 1310 M, 1312 M, 1319 M, 1401 M, 1416 M, 1427 M, 1439 M, 1471 M, 1500 M, 1584 M, 1593 M, 1617 M, 1669 M, 1729 M, 1730 M, 1730 M, 1737 M, 1738 M, 1740 M, 1767 M, 1829 M, 1841 M, 1844 M, 1904 M, 1905 M, 1906 M, 1922 M, 1933 M, 1934 M, 1940 M, 1941 M, 1985 M, 2034 M, 2053 M, 2067 M, 2069 M, 2116 M, 2118 M, 2143 M, 2180 M, 2258 M, 2288 M, 2289 M, 2303 M, 2304 M, 2309 M, 2317 M, 2339 M, 2342 M, 2344 M, 2350 M, 2364 M, 2367 M, 2371 M, 2483 M, 2492 M, 2588 M, 2589 M, 2603 M, 2614 M, 2652 M, 2666 M, 2668 M, 2673 M, 2674 M, 2682 M, 2683 M, 2688 M, 2690 M, 2701 M, 2725 M, 2777 M, 2822 M, 2823 M, 2825 M, 2826 M, 2829 M, 2840 M, 2843 M, 2857 M, 2873 M, 2874 M, 2883 M, 2898 M, 2905 M, 2906 M, 2919 M, 2959 M, 2960 M, 2963 M, 2965 M, 2968 M, 2980 M, 3001 M, 3037 M, 3047 M, 3106 M, 3114 M, 3116 M, 3117 M, 3154 M, 3157 M, 3165 M, 3184 M, 3189 M, 3191 M, 3352 M, 3392 M, 3393 M, 3394 M, 3394 M, 3396 M, 3399 M, 3400 M, 3400 M, 3401 M, 3403 M, 3404 M, 3407 M, 3408 M, 3505 M, 3505 M, 3515 M, 3521 M, 3530 M, 3549 M, 3551 M, 3552 M, 3560 M, 3567 M, 3568 M, 3569 M, 3574 M, 3576 M, 3581 M, 3583 M, 3584 M, 3598 M, 3604 M, 3617 M, 3636 M, 3644 M, 3645 M, 3648 M, 3649 M, 3649 M, 3650 M, 3652 M, 3662 M, 3663 M, 3703 M, 3704 M, 3723 M, 3725 M, 3726 M, 3796 M, 3796 M, 3799 M, 3801 M, 3815 M, 3824 M, 3827 M, 3836 M, 3838 M, 3839 M, 3840 M, 3846 M, 3847 M, 3848 M, 3848 M, 3850 M, 3857 M, 3861 M, 3863 M, 3886 M, 3898 M, 3929 M, 3931 M, 3933 M, 3942 M, 4018 M, 4023 M, 4095 M, 4110 M, 4112 M, 4119 M, 4123 M, 4129 M, 4129 M, 4138 M, 4171 M, 4174 M, 4191 M, 4192 M, 4202 M, 4215 M, 4248 M, 4249 M, 4251 M, 4252 M, 4257 M, 4267 M, 4269 M, 4274 M, 4286 M, 4302 M; 4403 M, 4113 M, 4418 M, 4432 M, 4434 M, 4459 M, 4165 M, 4467 M, 4470 M, 4471 M, 4472 M, 4484 M, 4529 M, 4549 M, 4551 M, 4772 M, 4814 M, 4817 M, 4818 M, 4825 M, 4851 M, 4857 M, 4861 M, 4924 M, 4926 M, 4933 M, 4936 M, 4940 M, 4945 M, 5063 M, 5066 M, 5067 M, 5068 M, 5073 M, 5112 M, 5139 M, 5141 M, 5158 M, 5174 M, 5183 M, 5185 M, 5198 M, 5198 M, 5258 M, 5262 M, 5269 M, 5272 M, siu 4840 C, siá 1350 V, sia 2 C, 8 C, 9 C, 12 C, 16 C, 19 C, 56 C, 206 C, 234 C, 414 C, 418 C, 551 C, 563 C, 620 C, 634 C, 636 C, 638 C, 641 C, 642 C, 655 C, 660 C, 667 C, 668 C, 719 C, 777 C, 794 C, 810 C, 816 C, 854 C, 857 C, 996 C P, 1088 C, 1154 C, 1172 C, 1173 C, 1178 C, 1180 C, 1183 C, 1221 C, 1222 C, 1224 C, 1227 C, 1229 C, 1232 C, 1233 C, 1236 C, 1258 C, 1259 C, 1264 C, 1264, 1272 C, 1289 C, 1308 C, 1309 C V, 1309 C V, 1310 C V, 1312 C, 1319 C V, 1401 C, 1416 C, 1427 C, 1439 C, 1471 C, 1500 C, 1584 C, 1593 C, 1617 C, 1669 C, 1729 C, 1730 C, 1730 C, 1737 C, 1738 C, 1740 C, 1767 C, 1829 C, 1841 C, 1844 C, 1904 C, 1905 C, 1906 C, 1922 C, 1933 C, 1934 C, 1940 C, 1941 C, 1985 C, 2034 C, 2053 C, 2067 C, 2069 C, 2116 C, 2118 C, 2143 C, 2180 C, 2246 C, 2252 C, 2258 C, 2288 C, 2289 C, 2303 C, 2304 C, 2309 C, 2317 C, 2339 C, 2342 C, 2344 C, 2350 C, 2364 C, 2367 C, 2371 C, 2483 C, 2492 C, 2558 C, 2588 C, 2589 C, 2603 C, 2614 C, 2652 C, 2666 C, 2668 C, 2673 C, 2674 C, 2682 C, 2683 C, 2690 C, 2701 C, 2725 C, 2727 C, 2777 C, 2822 C, 2823 C, 2825 C, 2826 C, 2829 C, 2840 C, 2843 C, 2857 C, 2873 C, 2874 C, 2883 C, 2898 C, 2905 C, 2906 C, 2919 C, 2959 C, 2960 C, 2963 C, 2968 C, 2980 C, 3001 C, 3037 C, 3047 C, 3106 C, 3114 C, 3116 C, 3117 C, 3154 C, 3157 C, 3165 C, 3184 C, 3189 C, 3191 C, 3352 C, 3392 C, 3393 C, 3394 C, 3394 C, 3396 C, 3399 C, 3400 C, 3400 C, 3401 C, 3403 C, 3404 C, 3407 C, 3408 C, 3431 C, 3436 C, 3505 C, 3505 C, 3515 C, 3521 C, 3530 C, 3549 C, 3551 C, 3552 C, 3560 C, 3567 C, 3568 C, 3569 C, 3574 C, 3576 C, 3581 C, 3583 C, 3584 C, 3598 C, 3604 C, 3617 C, 3636 C, 3644 C, 3645 C, 3648 C, 3649 C, 3649 C, 3650 C, 3652 C, 3662 C, 3663 C, 3703 C, 3704 C, 3723 C, 3725 C, 3726 C, 3796 C, 3796 C, 3799 C, 3801 C, 3815 C, 3824 C, 3827 C, 3836 C, 3838 C, 3839 C, 3840 C, 3846 C, 3847 C, 3848 C, 3848 C, 3850 C, 3857 C, 3861 C, 3863 C, 3886 C, 3898 C, 3929 C, 3931 C, 3933 C, 3942 C, 3948 C, 3971 C, 3973 C, 3987 C, 3989 C, 4018 C, 4023 C, 4095 C, 4110 C, 4112 C, 4119 C, 4123 C, 4129 C, 4129 C, 4138 C, 4171 C, 4174 C, 4191 C, 4192 C, 4202 C, 4215 C, 4248 C, 4249 C, 4251 C, 4252 C, 4257 C, 4267 C, 4269 C, 4274 C, 4286 C, 4302 C, 4403 C, 4113 C, 4418 C, 4432 C, 4434 C, 4459 C, 4165 C, 4467 C, 4470 C, 4471 C, 4472 C, 4484 C, 4529 C, 4549 C, 4551 C, 4680 C, 4683 C, 4701 C, 4703 C, 4704 C, 4728 C, 4737 C, 4772 C, 4814 C, 4817 C, 4818 C, 4825 C, 4851 C, 4857 C, 4861 C, 4924 C, 4926 C, 4933 C, 4936 C, 4940 C, 4945 C, 4973 C, 5063 C, 5066 C, 5067 C, 5068 C, 5073 C, 5112 C, 5139 C, 5141 C, 5158 C, 5174 C, 5183 C, 5185 C, 5198 C, 5198 C, 5258 C, 5262 C, 5269 C, 5291 C, 5292 C, 5295 C, 5303 C, 5311 C, 5337 C, 5357 C, 5358 C, 5373 C, 5374 C, 5374 C, 5388 C, 5390 C, 5394 C, 5396 C, 5405 C, 5410 C, 5411 C, 5415 C, 5419 C, 5422 C, 5482 C, 5485 C, 5493 C, 5493 C, 5495 C, 5506 C, 5508 C, 5510 C, 5520 C, 5532 C, 5542 C, 5542 C, 5547 C, 5567 C, 5644 C, 5647 C, 5671 C, 5680 C, 5682 C, 5690 C, 5697 C, 5699 C, 5736 C, 5738 C, 5745 C, 5747 C, 5760 C, 5763 C, 5765 C, 5786 C, 5787 C, 5792 C, 5793 C, 5795 C, 5810 C, 5818 C, 5849 C, 5859 C, 5868 C L, 5872 C, 5876 C, 5882 C, 5888 C, 5889 C, 5891 C, 5893 C, 5894 C, 5944 C, 5946 C, 5951 C, 5952 C, 5954 C, 5960 C, 5962 C, 5964 C, 5966 C, 5967 C, Nom. Pl. N. (z. T. auf M. und F. bezogen) siu 4311 M C, 365 M, 1722 M, 3605 M, 3607 M, 3642 C, sea 365 C, sia 1722 C, 2546 C, 3605 C, 3607 C, sie 3642 M, Gen. Pl. M. F. N. iro 1 C, 7 C, 21 C, 46 C, 58 C, 66 C, 80 C, 345 M C, 346 MC, 346 M C, 359 M C, 432 M C, 453 M C, 539 M C, 614 M C, 666 M C, 669 M C, 676 M C, 688 M C, 690 M C, 693 M C, 699 M C, 718 M C, 730 M C, 737 M C, 746 M C, 749 M C, 755 M, 789 M C, 795 M C, 797 M C, 807 M C, 811 M C, 854 M C, 877 M C, 909 M C, 953 M C, 954 M C, 1038 M C, 1089 M C, 1139 M C, 1140 M C, 1141 M C, 1184 M C, 1237 M C, 1240 M C, 1301 M C V, 1307 M C V, 1310 M C V, 1315 M C V, 1318 M C V, 1351 M C V, 1354 M C V, 1359 M C, 1364 M C, 1366 M C, 1495 M C, 1611 M C, 1667 M C, 1730 M C, 1740 M C, 1775 M C, 1804 M C, 1826 M C, 1848 M C, 1883 M C, 1904 M C, 1910 M C, 1940 M C, 1949 M C, 2118 M C, 2119 M C, 2143 M C, 2227 C, 2247 C, 2261 M, 2271 M C, 2271 M C, 2297 M C, 2312 M C, 2316 M C, 2365 M C, 2371 M C, 2372 M C, 2493 M C, 2548 C, 2549 C, 2560 C, 2560 C, 2580 M C, 2593 M C, 2614 M C, 2661 M C, 2662 M C, 2663 M, 2669 M C, 2687 M M, 2689 M, 2690 M C, 2691 M C, 2692 M C, 2735 M C, 2738 M C, 2738 M C, 2777 M C, 2801 M C, 2821 M C, 2837 M C, 2843 M C, 2857 M C, 2859 M C, 2873 M C, 2900 M C, 2904 M C, 2925 M C, 2926 M C, 2997 M C, 3002 M C, 3005 M C, 3007 M C, 3020 M C, 3022 M C, 3160 M C, 3161 M C, 3179 M C, 3179 M, 3245 M C, 3319 M C, 3343 M C, 3405 M C, 3415 C, 3429 C, 3433 C, 3442 C, 3661 M C, 3605 M C, 3650 M C, 3651 M C, 3656 M C, 3675 M C, 3704 M C, 3705 M C, 3722 M C, 3738 M C, 3792 M C, 3795, 3816 M C, 3825 M C, 3835 M C, 3839 M C, 4845 M C, 3847 M C, 3859 M, 3867 M C, 3875 M C, 3880 M C, 3900 M C, 3903 M C, 3905 C, 3970 C, 3971 C, 3972 C, 4109 M C, 4124 M C, 4130 M C, 4135 M C, 4170 M C, 4171 M C, 4219 M C, 4250 M C, 4253 M C, 4255 M C, 4303 M C, 4328 M C, 4329 M C, 4388 M C, 4419 M C, 4459 M C, 4465 M C, 4523 M C, 4557 M C, 4559 M C, 4589 M C, 4589 M C, 4672 M C, 4672 M C, 4703 C, 4725 C, 4728 C, 4737 C, 4772 M C, 4860 M C, 4889 M C, 4890 M C, 4896 M C, 4940 M C, 4941 M C, 4942 M C, 5019 M C, 5097 M C, 5115 M C, 5125 M C, 5125 M C, 5142 M C, 5188 M C, 5200 C, 5257 M C, 5265 M C, 5286 C, 5287 C, 5289 C, 5302 C, 5375 C, 5383 C, 5385 C, 5389 C, 5390 C, 5407 C, 5408 C, 5424 C, 5471 C, 5495 C, 5503 C, 5507 C, 5517 C, 5547 C, 5548 C, 5651 C, 5652 C, 5672 C, 5678 C, 5679 C, 5682 C, 5686 C, 5688 C, 5688 C, 5739 C, 5762 C, 5767 C, 5781 C, 5790 C, 5816 C, 5828 C L, 5830 C L, 5834 C L, 5843 C L, 5880 C, 5890 C, 5894 C, 5953 C, 5958 C, 5961 C, 5964 C, 1349 M C, 4211 M, 4891 M, 394 C, 529 C, 638 C, 1226 C, 1458 C, 3575 C, 676 M, 751 M, 897 M, 3663 M, 2966 M, iro 1308 M V, ira 359 S, 394 S, 539 S, 638 S, 676 S, 693 S, 699 S, 718 S, 1349 V, 4211 C, 4891 C, 5801 C, 394 M, 529 M, 638 M, 1226 M, 1458 M, 3575 M, iru 676 C, 751 C, era 897 C, Dat. Pl. M. F. N. reflex. (bei Verben z. T. nicht rein reflexiv) im 81 C, 87 M C, 396 M C S, 424 M C, 428? M C, 458 M C, 460 M C, 533 M C S, 653 M C, 654 M C, 683 M C S, 695 M C S, 699 M C S, 718 M C S, 780 M C, 782 M C, 796 M C, 832 M C, 834 M C, 1156 M C, 1175 M C, 1176 M C, 1186 M, 1224 M C, 1227 M C, 1228 C, 1230 M C, 1233 M C, 1234 M, 1235 M C, 1238 M C, 2252 C, 2341 M C, 2362 M C, 2445 M C, 2799 M C, 2802 M C, 3005 M C, 3157 M C, 3184 M C, 3394 M C, 3585 M C, 3611 M C, 3648 M C, 3663 M C, 3704 M C, 3736 M C, 3737 M C, 3786 M C, 3878 M C, 3942 M C, 3958 C, 3969 C, 4125 C, 4171 M C, 4220 M C, 4221 M C, 4265 M C, 4274 M C, 4703 C, 4882 M C, 4945 M C, 5057 M C, 5061 M C, 5062 M C, 5164 C, 5503 C, 5645 C, 5693 C, 5695 C, 5698 C, 5746 C, 5762 C, 5818 C, 5869 C L, 5870 C, 5895 C, 5910 C, 5946 C, 5956 C, 5958 C, 5959 C, 5980 C, 5983 C, Dat. Pl. im 20 C, 79 C, 85 M C, 183 M C, 194 M C, 425 M C, 427 M C, 433 M C, 459 M C, 520 M C S, 529 M C S, 540 M C S, 679 M C S, 682 M C S, 694 M C S, 746 M, 747 M, 954 M C, 955 M C, 1140 M C, 1147 M C, 1158 M, 1167 M C, 1179 M C, 1182 M C, 1187 M C, 1223 M C, 1257 M C, 1259 M, 1283 M C V, 1284 M C V, 1292 M C V, 1300 M C V, 1319 M C V, 1355 M C V, 1357 M C V, 1359 M C, 1377 M C, 1385 M C, 1388 M C, 1456 M C, 1457 M C, 1582 M C, 1583 M C, 1584 M C, 1670 M C, 1727 M C, 1780 M C, 1837 M C, 1840 M C, 1843 M C, 1860 C, 1870 M, 1900 M C, 1919 M C, 1935 M C, 1937 M C, 1938 M C, 2010 M C, 2012 M C, 2081 M C, 2214 C, 2215 C, 2225 C, 2248 C, 2260 M C, 2370 M C, 2376 M C, 2414 M C, 2431 M C, 2560 C, 2580 M, 2667 M C, 2672 M C, 2673 M C, 2737 M C, 2801 M C, 2813 M C, 2834 M C, 2897 M C, 2898 M C, 2904 M C, 2916 M C, 2924 M C, 2925 M C, 2926 M C, 3002 M C, 3055 M C, 3113 M C, 3175 M C, 3178 M C, 3245 M C, 3255 M C, 3313 M C, 3406 M C, 3413 M C, 3417 C, 3432 C, 3433 C, 3441 C, 3518 M C, 3549 M C, 3556 M C, 3561 M C, 3562 M C, 3566 M C, 3568 M C, 3372 M C, 3575 M C, 3586 M C, 3595 M C, 3596 M C, 3604 M C, 3613 M C, 3617 M C, 3646 M C, 3647 C, 3651 M C, 3656 M C, 3657 M C, 3657 M C, 3661 M C, 3665 M C, 3667 M C, 3703 M C, 3715 M C, 3772 M C, 3789 M C, 3792 M C, 3837 M C, 3903 M C, 3929 M C, 4022 M C, 4023 M C, 4124 M C, 4129 M C, 4208 M C, 4242 M, 4251 M C, 4255 M C, 4268 M C, 4273 M C, 4294 M C, 4391 M C, 4408 M C, 4413 M C, 4418 M C, 4480 M C, 4500 M C, 4503 M C, 4523 M C, 4527 M, 4588 M C, 4702 C, 4721 C, 4797 C, 4742 M C, 4771 M C, 4810 M C, 4843 M C, 4848 M C, 4891 M C, 4938 M C, 4954 M C, 5092 M C, 5101 M C, 5150 M C, 5151 M C, 5172 M C, 5183 M C, 5188 M C, 5192 M C, 5271 M C, 5273 M C, 5287 C, 5386 C, 5389 C, 5423 C, 5517 C, 5643 C, 5678 C, 5687 C, 5791 C, 5811 C, 5829 C L, 5830 C L, 5839 C L, 5841 C L, 5846 C L, 5847 C L, 5877 C, 5880 C, 5882 C, 5950 C, 5955 C, 5961 C, 5963 C, 5982 C, 681 C S, 1936 C, 2972 C, 3016 C, 4817 C, in 681 M, Dat. Sg. im 1870 C, Akk. Pl. M. reflex. sie 684 M, 2823 M, sea 684 C, sia 2823 C, 4248 C, Akk. Pl. M. F. sea 4208 M, 4438 M, 100 C, 423 C, 815 C, 1156 C, 1291 V, 1308, sie 100 M, 423 M, 815 M, 1156 M, 511 M, 553 M, 593 M, 595 M, 615 M, 637 M, 659 M, 954 M, 1239 M, 1255 M, 1255 M, 1260 M, 1291 M, 1354 M, 1543 M, 1739 M, 1775 M, 1871 M, 1937 M, 1944 M, 2035 M, 2082 M, 2117 M, 2257 M, 2264 M, 2269 M, 2271 M, 2346 M, 2358 M, 2600 M, 2632 M, 2824 M, 2831 M, 2839 M, 2856 M, 2864 M, 2904 M, 3016 M, 3156 M, 3405 M, 3535 M, 3538 M, 3550 M, 3571 M, 3579 M, 3592 M, 3598 M, 3633 M, 3740 M, 3825 M, 4175 M, 4252 M, 4439 M, 4500 M, 4506 M, 4507 M, 4532 M, 4560 M, 4770 M, 4776 M, 4797 M, 4798 M, 4804 M, 4839 M, 4839 M, 5971 M, 5972 M, 5973 M, 5974 M, 1871 M, 1308 M, 2823 C, 2866 C, 3499 C, 3500 C, 3608 C, 3728 C, 4248 M, sia 4208 C, 4438 C, 1 C, 511 C, 553 C, 593 C, 595 C, 615 C, 637 C, 659 C, 954 C, 1239 C, 1255 C, 1255 C, 1260 C, 1291 C, 1354 C V, 1543 C, 1739 C, 1775 C, 1871 C, 1937 C, 1944 C, 2035 C, 2082 C, 2117 C, 2226 C, 2226 C, 2257 C, 2264 C, 2269 C, 2271 C, 2346 C, 2358 C, 2600 C, 2632 C, 2824 C, 2831 C, 2839 C, 2856 C, 2864 C, 2904 C, 3016 C, 3156 C, 3405 C, 3535 C, 3538 C, 3550 C, 3571 C, 3579 C, 3592 C, 3598 C, 3633 C, 3740 C, 3744 C, 3966 C, 3975 C, 4175 C, 4252 C, 4439 C, 4500 C, 4506 C, 4507 C, 4532 C, 4560 C, 4738 C, 4740 C, 4770 C, 4776 C, 4797 C, 4798 C, 4804 C, 4839 C, 4839 C, 5310 C, 5562 C, 5648 C, 5696 C, 5814 C, 5831 C L, 5865 C L, 5951 C, 1308 C, 2823 M, 2866 M, 3499 M, 3500 M, 3608 M, 3728 M, 4248 M, Akk. Sg. F. sie 3877 M, sia 3877 C, Akk. Pl. N. siu 1429 M, sea 1429 C, 1394 M C, sia 15 C, 2564 C, Gen Nom. Sg. he Gen 10, Gen 33, Gen 37, Gen 40, Gen 41, Gen 43, Gen 45, Gen 46, Gen 58, Gen 70, Gen 83, Gen 85, Gen 95, Gen 111, Gen 142, Gen 164, Gen 164, Gen 177, Gen 213, Gen 219, Gen 226, Gen 240, Gen 244, Gen 245, Gen 263, Gen 264, Gen 270, Gen 272, Gen 274, Gen 275, Gen 276, Gen 277, Gen 280, Gen 282, Gen 295, Gen 298, hie Gen 38, Gen 56, Gen 94, Gen 112, Gen 114, Gen 132, Gen 135, Gen 137, Gen 167, Gen 191, Gen 218, Gen 250, Gen 269, Gen 296, Gen. Sg. is Gen 28, Gen 32, Gen 32, Gen 33, Gen 35, Gen 39, Gen 48, Gen 51, Gen 85, Gen 90, Gen 93, Gen 95, Gen 107, Gen 112, Gen 135, Gen 144, Gen 157, Gen 157, Gen 167, Gen 190, Gen 225, Gen 246, Gen 247, Gen 248, Gen 250, Gen 272, Gen 275, Gen 280, Gen 283, Gen 294, Gen 296, Gen 328, his Gen 265, Gen 277, Gen 295, Dat. Sg. reflex. Gen 27, Gen 27, Gen 35, Gen 52, Gen 80, Gen 90, Gen 112, Gen 120, Gen 122, Gen 123, Gen 124, Gen 130, Gen 150, Gen 158, Gen 189, Gen 247, Gen 260, Gen 262, Dat. Sg. Gen 31, Gen 32, Gen 34, Gen 42, Gen 69, Gen 176, Gen 206, Gen 214, Gen 239, Gen 244, Gen 274, Gen 278, Gen 281, Gen 328, him Gen 267, Gen 284, Gen 294, Akk. Sg. ina Gen 28, Gen 47, Gen 80, Gen 134, Gen 136, Gen 137, Gen 138, Gen 146, Gen 293, Gen 302, hina Gen 294, Gen 297, Gen 300, Gen 301, Nom. Sg. F. siu Gen 87, Gen 331, Gen 333, Gen 334, Gen 335, 335, Gen. Sg. F. Gen 87, Gen 88, Akk. Sg. F. sia Gen 3, Nom. Sg. N. it Gen 172, Gen 324, Gen. Sg. N. is Gen 25, Gen 57, Gen 58, Gen 86, Gen 177, Gen 200, Gen 213, Gen 226, Gen 233, Gen 322, Akk. Sg. N. Gen 38, Gen 229, Nom. Pl. M. F. sea Gen 159, Gen 232, Gen 271, Gen 277, Gen 279, Gen 981, Gen 305, Gen 329, sia Gen 98, Gen 153, Gen 160, Gen 197, Gen 216, Gen 237, Gen 259, Gen 284, Gen 290, Gen 304, si• Gen 254, siÏ Gen 303, se Gen 280, sie Gen 261, Gen 296, Gen. Pl. M. F. N. iro Gen 83, Gen 89, Gen 98, Gen 102, Gen 129, Gen 181, Gen 209, Gen 327, hiro Gen 182, Gen 236, Gen 325, hira Gen 185, Gen 309, Dat. Pl. M. F. N. reflex. im Gen 151, Gen 154, Gen 280, him Gen 179, Gen 183, Dat. Pl. im Gen 89, Gen 95, Gen 98, Gen 99, Gen 101, Gen 103, Gen 108, Gen 152, Gen 152, Gen 165, Gen 221, Gen 236, Gen 238, Gen 249, Gen 272, Gen 277, Gen 280, Gen 280, Akk. Pl. M. F. sea Gen 164, Gen 84, Gen 250, Gen 275, Gen 276, sia Gen 185, Gen 215, Gen 242, sie Gen 156, Akk. Pl. N. siu Gen 91, Gen 93, Gen 97, Gen 100, Gen 108, BPr Nom. Sg. M. he Wa 18, 3 = SAAT 5, 3, Wa 18, 4 = SAAT 5, 4, Wa 18, 6 = SAAT 5, 6, Wa 18, 6 = SAAT 5, 6, Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, Dat. Sg. M. imo Wa 18, 4 = SAAT 5, 4, Wa 18, 6 = SAAT 5, 6, Akk. Sg. N. it Wa 18, 6 = SAAT 5, 6, Wa 18, 6 = SAAT 5, 6, Wa 18, 16 = SAAT 18, 16, BSp Gen. Sg. M. is Wa 16, 25 = SAAT 7, 25, Nom. Sg. N. it Wa 17, 21 = SAAT 8, 21, Akk. Sg. N. it Wa Wa 17, 18 = SAAT 8, 18, Gen. Sg. N. is Wa 17, 21 = SAAT 8, 21, Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, Gen. Pl. M. ira Wa 16, 26 = SAAT 7, 26, Dat. Pl. M. im Wa 16, 26 = SAAT 7, 26, GlE Nom. Sg. M. he Wa 47, 2a = SAGA 178, 2a = Gl 1, 709, 63, Dat. Sg. M. ‑imo (ualctimo cognoscebat) Wa 46, 26a = SAGA 177, 26a = Gl 1, 709, 13, Akk. Sg. F. sia Wa 46, 27a = SAGA 177, 27a = Gl 1, 709, 13, Dat. Sg. F. íro Wa 46, 26a = SAGA 177, 26a = Gl 1, 709, 13, Nom. Sg. N. it Wa 46, 27 = SAGA 177, 27 = Gl 1, 709, 56, Nom. Pl. sia Wa 47, 11b = SAGA 178, 11b = Gl 1, 710, 55, Dat. Pl. im Wa 47, 2a = SAGA 178, 2a = Gl 1, 709, 63, GlEe Nom. Sg. M. he Wa 48, 20b = Gl 4, 287, 31 = SAGA 96, 20b, Wa 49, 24a = SAGA 97, 24a = Gl 4, 288, 8, Wa 49, 27b = SAGA 97, 27b = Gl 4, 288, 56, Wa 50, 29a = SAGA 98, 29a = Gl 4, 289, 32, Wa 51, 32b = SAGA 99, 32b = Gl 4, 291, 39, Wa 52, 12a = SAGA 100, 12a = Gl 4, 291, 56, Wa 52, 13a = SAGA 100, 13a = Gl 4, 291, 56, Wa 54, 8b = SAGA 102, 8b = Gl 4, 296, 21, Wa 56, 24b = SAGA 104, 24b = Gl 4, 298, 65, Wa 56, 21a = SAGA 104, 21a = Gl 4, 298, 29, Wa 56, 23b = SAGA 104, 23b = Gl 4, 298, 65, Wa 57, 5b = SAGA 105, 5b = Gl 4, 299, 38, Wa 57, 22b = SAGA 105, 22b = Gl 4, 299, 55, Wa 58, 4a = SAGA 106, 4a = Gl 4, 299, 64, Wa 58, 17a = SAGA 106, 4a = Gl 4, 300, 4, Wa 58, 23b = SAGA 106, 23b = Gl 4, 300, 38, Wa 59, 27a = SAGA 107, 27a = Gl 4, 301, 31, Wa 59, 29b = SAGA 107, 29b = Gl 4, 302, 15, Wa 60, 31b = SAGA 108, 31b = Gl 4, 303, 35, Wa 61, 7a = SAGA 109, 7a = Gl 4, 303, 53, Wa 61, 21a = SAGA 109, 21a = Gl 4, 303, 66, hé Wa 51, 11b = SAGA 99, 11b = Gl 4, 291, 15, Wa 51, 33b = Gl 4, 291, 40, Akk. Sg. M. ina Wa 53, 12a = SAGA 101, 12a = Gl 4, 293, 2, Wa 57, 5b = SAGA 105, 5b = Gl 4, 299, 38, Wa 58, 23a = SAGA 106, 23a = Gl 4, 300, 11, Wa 60, 34b = SAGA 108, 34b = Gl 4, 303, 38, ina? Wa 60, 8a = SAGA 108, 8a = Gl 4, 302, 38, hina Wa 59, 35b = SAGA 107, 35b = Gl 4, 302, 21, Gen. Sg. M. is Wa 49, 10a = SAGA 97, 10a = Gl 4, 287, 60, Wa 53, 22a = SAGA 101, 22a = Gl 4, 293, 10, Gl 54, 4a = SAGA 102, 4a = Gl 4, 295, 16, Wa 54, 26b = SAGA 102, 26b = Gl 4, 296, 35, Wa 55, 1b = SAGA 103, 1b = Gl 4, 297, 29, Wa 57, 19a = SAGA 105, 19a = Gl 4, 299, 20, Wa 57, 26b = SAGA 105, 26b = Gl 4, 299, 57, is? Wa 53, 13b = SAGA 101, 13b = Gl 4, 294, 40, Dat. Sg. M. imo Wa 52, 23b = SAGA 100, 23b = Gl 4, 292, 43, Wa 53, 32a = SAGA 101, 32a = Gl 4, 293, 40, Wa 57, 23b = SAGA 105, 23b = Gl 4, 299, 55, Wa 58, 4a = SAGA 106, 4a = Gl 4, 299, 64, Wa 60, 20b = SAGA 108, 20b = Gl 4, 303, 16, Wa 61, 18b = SAGA 109, 18b = Gl 4, 304, 25, ‑imo Wa 48, 12a = SAGA 96, 12a = Gl 4, 286, 27, Nom. Sg. F. siu Wa 51, 35a = SAGA 99, 35a = Gl 4, 290, 56, Akk. Sg. F. sia Wa 48, 12a = SAGA 96, 12a = Gl 4, 286, 27, Wa 61, 15b = SAGA 109, 15b = Gl 4, 304, 23, Gen. Sg. F. iro Wa 54, 7b = SAGA 102, 7b = Gl 4, 296, 21, Dat. Sg. F. iru Wa 48, 11a = SAGA 96, 11a = Gl 4, 286, 26, iró? Wa 54, 3b = SAGA 102, 3b = Gl 4, 296, 12, Nom. Sg. N. it Wa 48, 13b = SAGA 96, 13b = Gl 4, 287, 23, Wa 50, 19b = SAGA 98, 19b = Gl 4, 289, 59, Wa 55, 30b = SAGA 103, 30b = Gl 4, 297, 62, Wa 60, 18a = SAGA 108, 18a = Gl 4, 302, 46, Wa 61, 12a = SAGA 109, 12a = Gl 4, 303, 57, ít Wa 54, 16b = SAGA 102, 16b = Gl 4, 296, 28, Akk. Sg. N. it Wa 50, 17a = SAGA 98, 17a = Gl 4, 289, 21, Wa 50, 19a = SAGA 98, 19a = Gl 4, 289, 22, Wa 50, 29a = SAGA 98, 29a = Gl 4, 289, 32, Wa 57, 22a = SAGA 105, 22a = Gl 4, 299, 22, Wa 58, 18b = SAGA 106, 18b = Gl 4, 300, 33, Gen. Sg. N. is Wa 58, 5a = SAGA 106, 5a = Gl 4, 299, 61?, Wa 58, 19a = SAGA 106, 19a = Gl 4, 300, 6?, Wa 60, 31b = Gl 4, 303, 35 = SAGA 108, 31b, Nom. Pl. M. sia Wa 50, 18b = SAGA 98, 18b = Gl 4, 289, 58, Wa 52, 23b = SAGA 100, 23b = Gl 4, 292, 43, Wa 61, 4a = SAGA 109, 4a = Gl 4, 303, 51, si(a) Wa 61, 3b = SAGA 109, 3b = Gl 4, 304, 1, Nom. Pl. N. Wa 55, 16b = SAGA 103, 16b = Gl 4, 297, 45, Wa 55, 17b = SAGA 103, 17b = Gl 4, 297, 46, Gen. Pl. M. iro Wa 52, 13a = SAGA 100, 13a = Gl 4, 291, 56, Wa 52, 14a = SAGA 100, 15a = Gl 4, 291, 57, Wa 55, 16b = SAGA 103, 16b = Gl 4, 297, 45, Wa 57, 19b = SAGA 105, 19b = Gl 4, 299, 53, Wa 60, 9b = SAGA 108, 9b = Gl 4, 302, 61, Gen. Pl. F. iro Wa 60, 6b = SAGA 108, 6b = Gl 4, 302, 59, Gen. Pl. iro Wa 50, 4b = SAGA 98, 4b = Gl 4, 289, 46, íro Wa 54, 11a = SAGA 102, 11a = Gl 4, 295, 30, Dat. Pl. M. im Wa 56, 23b = SAGA 104, 23b = Gl 4, 298, 65, Wa 56, 24b = SAGA 104, 24b = Gl 4, 298, 65, Wa 57, 5b = SAGA 105, 5b = Gl 4, 299, 38, Wa 61, 7a = SAGA 109, 7a = Gl 4, 303, 53, Dat. Pl. im Wa 48, 20b = SAGA 96, 20b = Gl 4, 287, 31, Wa 50, 4b = SAGA 98, 4b = Gl 4, 289, 46, FK Dat. Sg. M. imo Wa 26, 31 = SAAT 26, 31, Gen. Pl. M. iro Wa 33, 33 = SAAT 33, 33, Gen. Pl. N. iro Wa 25, 22 = SAAT 25, 22, Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, Wa 25, 26 = SAAT 25, 26, Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, FM Nom. Sg. M. he Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, Dat. imo Wa 26, 14 = SAAT 26, 14, Nom. Pl. M. sie Wa 37, 18 = SAAT 37, 18, Gen. Pl. M. iro Wa 28, 16 = SAAT 28, 16, Wa 30, 21 = SAAT 30, 21, Wa 32, 6 = SAAT 32, 6, Wa 33, 14 = SAAT 33, 14, Wa 33, 15 = SAAT 33, 15, Wa 33, 19 = SAAT 33, 19, Wa 35, 21 = SAAT 35, 21, Wa 35, 26 = SAAT 35, 26, Wa 35, 27 = SAAT 35, 27, Wa 35, 34 = SAAT 35, 34, Wa 36, 3 = SAAT 36, 3, Wa 36, 20 = SAAT 36, 20, Wa 36, 28 = SAAT 36, 28, Wa 36, 37 = SAAT 36, 37, Wa 37, 11 = SAAT 37, 11, Wa 37, 24 = SAAT 37, 24, Wa 37, 27 = SAAT 37, 27, Wa 37, 35 = SAAT 37, 35, Wa 39, 1 = SAAT 39, 1, Wa 39, 23 = SAAT 39, 23, Wa 43, 10 = SAAT 43, 10, Wa 43, 12 = SAAT 43, 12, GlG Nom. Sg. M. he Wa 63, 17a = SAGA 71, 17a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 14b = SAGA 72, 14b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gen. Sg. M. is Wa 65, 5a = SAGA 73, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gen. Sg. N. is Wa 63, 11 = SAGA 71, 11 = Gl (nicht bei Steinmeyer), Nom. Pl. M. sia Wa 63, 8b = SAGA 71, 8b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 63, 11a = SAGA 71, 11a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Nom. Pl. sia Wa 64, 17b = SAGA 72, 17b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 14a = SAGA 73, 14a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gen. Pl. M. (i)ro Wa 63, 8b = SAGA 71, 8b = Gl (nicht bei Steinmeyer), iro Wa 63, 16a = SAGA 71, 16a = Gl (nicht bei Steinmeyer), ir diu SAGA 71, 1a (Anm. 2b) = Tiefenbach, Addenda und Corrigenda II, S. 118, PA Nom. Sg. M. he Wa 15, 25 = SAAT 313, 25, Dat. Sg. M. imo Wa 13, 14 = SAAT 312, 14, imo? Wa 12, 15 = SAAT 310, 15, Nom. Pl. M. sia Wa 14, 5 = SAAT 312, 5, Wa 14, 6 = SAAT 312, 6, Wa 15, 22 = SAAT 313, 22, Wa 15, 24 = SAAT 313, 24, Gen. Pl. M. iro Wa 12, 6 = SAAT 12, 6, Wa 15, 19 = SAAT 15, 19, Wa 15, 22 = SAAT 15, 22, Wa 15, 24 = SAAT 15, 24, GlPW Nom. Sg. M. he Wa 93, 15a = SAGA 81, 15a = Gl 2, 578, 51, Wa 93, 16a = SAGA 81, 16a = Gl 2, 578, 53, Wa 101, 2b = SAGA 89, 2b = Gl 2, 587, 44, Wa 104, 15a = SAGA 92, 15a = Gl 2, 589, 74, hé Wa 92, 1b = SAGA 80, 1b = Gl 2, 577, 70, Wa 92, 14b = SAGA 80, 14b = Gl 2, 578, 12, Wa 95, 11b = SAGA 83, 11b = Gl 2, 581, 36, Wa 99, 8a = SAGA 87, 8a = Gl 2, 585, 6, Wa 99, 30b = SAGA 87, 30b = Gl 2, 585, 63, Wa 100, 30b = SAGA 88, 30b = Gl 2, 586, 69, Wa 103, 16b = SAGA 91, 16b = Gl 2, 589, 25, hie Wa 89, 19b = SAGA 77, 19b = Gl 2, 575, 38, Gen. Sg. M. is Wa 100, 17a = SAGA 88, 17a = Gl 2, 586, 12, Wa 104, 20a = SAGA 92, 20a = Gl 2, 590, 3, Æs Wa 91, 15b = SAGA 77, 15b = Gl 2, 577, 15, Wa 92, 21a = SAGA 80, 21a = Gl 2, 577, 56, Dat. Sg. M. Æmo Wa 93, 1a = SAGA 81, 1a = Gl 2, 578, 30, Nom. Sg. F. sív Wa 95, 4b = SAGA 83, 4b = Gl 2, 581, 19, siv Wa 103, 23b = SAGA 91, 23b = Gl 2, 589, 59, Akk. Sg. F. sía 92, 16b = SAGA 80, 16b = Gl 2, 578, 13, Gen. Sg. F. íra Wa 94, 32b = SAGA 82, 32b = Gl 2, 580, 52, Dat. Sg. F. ìrv Wa 104, 11a = SAGA 104, 11a = Gl 2, 589, 70, Nom. Sg. N. it Wa 93, 17a = SAGA 81, 17a = Gl 2, 578, 54, Wa 104, 13a = SAGA 92, 13a = Gl 2, 589, 72, ít Wa 92, 3b = SAGA 80, 3b = Gl 2, 578, 2, Akk. Sg. N. ít Wa 102, 26b = SAGA 90, 26b = Gl 2, 588, 57, Gen.? Sg. N. is Wa 96, 20a = SAGA 84, 20a = Gl 2, 582, 16, ís (deswegen?) Wa 91, 14b = SAGA 79, 14b = Gl 2, 577, 14, Nom. Pl. sía Wa 92, 28b = SAGA 80, 28b = Gl 2, 578, 22, Wa 92, 32b = SAGA 80, 32b = Gl 2, 578, 13, Wa 99, 16a = SAGA 87, 16a = Gl 2, 585, 12, Wa 103, 18a = SAGA 91, 18a, = Gl 2, 589, 3, Akk. Pl. sía Wa 92, 13b = SAGA 80, 13b = Gl 2, 578, 10, Wa 102, 40a = SAGA 90, 40a = Gl 2, 588, 30, Gen. Pl. iro Wa 92, 8b = SAGA 80, 8b = Gl 2, 578, 6, íru Wa 91, 14b = SAGA 79, 14b = Gl 2, 577, 14, GlS Nom. Sg. F. siu Wa 107, 39a = SAGA 287, 39a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 107, 40a = SAGA 287, 40a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gen. Sg. F. ira Wa 107, 40a = SAGA 287, 40a = Gl (nicht bei Steinmeyer), SF Akk. Sg. M. ina Wa 19, 11 = SAAT 315, 11, GlM Nom. Pl. se Wa 70, 7a = SAGA 185, 7a = Gl (nicht bei Steinmeyer), ST Gen. Pl. M. hira Wa 3, 12 = SAAT 330, 12 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 6, Gl (Admont, Stiftsbibliothek 718) erodon in an adoraverunt SAGA 4, 12 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 77, 12, Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) 3. Pers. Sg. Nom. M. he SAGA 266, 12 = Thoma S. 18, 12 = Meineke Nr. 406b, 3. Pers. Sg. Akk. N. it SAGA 266, 12 (Anm. 2a) = Thoma S. 18, 12 = Meineke Nr. 406b, SPs Nom. Sg. M. he s(elua) ipse Tiefenbach Ps. 32/9, Gen. Sg. M. is eius Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 18 (Ps. 28/2), Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 20 (Ps. 28/2), Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 318, 29 (Ps. 28/8), Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/5 = SAAT 320, 1 (Ps. 29/4), Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/5 = SAAT 320, 5 (Ps. 29/4), Ps. 29/5 = Tiefenbach Ps. 29/6 = SAAT 320, 7 (Ps. 29/5), Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 23 (Ps. 32/11), Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 25 (Ps. 32/12), Ps. 32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 25 (Ps. 32/18), Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 5 (Ps. 32/21), Ps. 33/1 = Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 23 (Ps. 33/1), Ps. 33/3 = Tiefenbach Ps. 33/4 = SAAT 323, 1 (Ps. 33/3), Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 9 (Ps. 110/10), Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 111/1 = SAAT 324, 18 (Ps. 111/1), Ps. 111/2 = Tiefenbach Ps. 111/2 = SAAT 324, 22 (Ps. 111/2), Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 26 (Ps. 111/3), Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 28 (Ps. 111/3), Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 17 (Ps. 111/7), Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/8 = SAAT 325, 19 (Ps. 111 Ps. 111/7), Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 115/14 = SAAT 328, 1 (= 327, 1) (Ps. 115/5), Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/18 = SAAT 328, 18 (= 327, 18) (Ps. 115/5), Dat. Sg. M. (an) imu (in) eo Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 3 (Ps. 32/21), Dat. Sg. M. refl. imu sibi Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 29 (Ps. 32/12), Akk. Sg. M. ine eum Ps. 32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 23 (Ps. 32/18), Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = 323, 9 (Ps. 110/10), Gen. Pl. ira eorum Ps. 32/15 = Tiefenbach Ps. 32/15 = 321, 6 (Ps. 32/15), Ps. 32/15 = Tiefenbach Ps. 32/15 = 321, 8 (Ps. 32/15), Ps. 32/19 = Tiefenbach Ps. 32/19 = SAAT 321, 27 (Ps. 32/19), Dat. Pl. M. (an) im (thiºie) (in) eis (qui) Ps. 32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 24 (Ps. 32/18), im eis Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110R= SAAT 323/21 (Ps. 110/10), Pl. M. (sie) = (sia) (Tiefenbach) (soso) eos (tamquam) Ps. 28/6 = Tiefenbach Ps. 28/6 = SAAT 318/11 (Ps. 28/6), Akk. Pl. M. sie eos Ps. 32/19 = Tiefenbach Ps. 32/19 = SAAT 321, 29 (Ps. 32/19), SPsWit Gen. Sg. M. is selues ipsius Ps. 84/10, Dat. Sg. M. (fore) imu (ante) eum Ps. 84, 14, Akk. Sg. M. ine eum Ps. 84/10, Dat. Pl. im sibi Ps. 84, 11, TS he Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 2 = SAAT 334, A2, it Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 367, 4 = SAAT 334, B4, WT he Foerste, S. 90, 114 = SAAT 340, 14, Hi Akk. Sg. N. it Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 5, 35 (Anm. 4) = SAAT 289, 35 (Anm. 4); Kont.: H nis that mannes reht that he is barnun brôdes aftîhe 3015, H he uuelde is âhtien 772, H that sie ênan scoldun an buok scrîªan 14; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 63, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 179, Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 1878), S. 404 (zu H Nom. Sg. he (in Handschrift M) quathie (in Handschrift C) und H 505, H 795 M, H 4303), S. 405 (zu H 4932 C), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 10, 23, 24, 35, 46, 48, 66, 69, 101, 103, 104, 105, 106, 171, 230, 234, 240, 299, 301, 306, 320, 43, §§ 136, 139, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 22 (zu Gen 213 und Gen 233), Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894 (Anm. zu H 322), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 63 (zu H era in Vers 897 C), Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905 (zu H 5626), Sievers, E., Zum Cottonianus des Heliand, Germania 24 (1879) S. 76 (zu H 505 und H 4303), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 2926 und H im in Vers 4440), S. 66, S. 70 (zu H 3584), S. 69 (zu H is in Vers 2148), S. 67 und S. 69 (zu H 2028), S. 66, S. 68 und S. 69 (zu H it in Handschrift C in Vers 2926, H siu in Handschrift M in Vers 1693) S. 68 (zu H 3855), S. 68 und S. 69 (zu H 1555), zu H 2509 vgl. Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 2. Lieferung, 1840, S. 65 und Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 268, H 301 und 302 steht in (in Handschrift M) im° von zweiter Hand, zu H 301 sie (in Handschrift M) siae von zweiter Hand, zu H 15 C vgl. Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 210, Behagel, O., H., Rückert, Heliand, Germania 22 (1877), S. 228 und Sievers, E., Heliand, 1878, S. 500, 25 (Anm.), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 123 (zu H 301 und 302), s. 199 (zu H 301), S. 124 (zu H 4873), S. 123 (zu H Dat. Pl. M. F. N. reflex. imu, und H 5165, H 4817), S. 115 (zu H imi in Vers 3218), S. 131 (zu H in in Vers 4845), S. 106 (zu H Gen. Pl. M. F. N. ira), S. 124 (Anm. zu 1870), Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 143 schreibt mid im (zu H 3998), zu H 3706 liest Sievers, E., Heliand, 1878, im in M, Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 1840 und Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897 imu, zu H Dat. Sg. F. reflex. iro 1878 M C vgl. Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 41 (Dativ) und Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 165 (Genitiv), H 4340 M C sea wird von Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 2. Lieferung, 1840 und Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, sie (in Handschrift M) gelesen, zu H Dat. Pl. M. F. N. reflex. im 428 vgl. Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 38 (reflexiver Dativ Plural) im Gegensatz zu Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 211, Tiefenbach, H., Nachträge zu altsächsischen Glossen aus dem Damenstift Essen, in: Schützeichel, R., Addenda und Corrigenda (II) zur althochdeutschen Glossensammlung, S. 120 liest die GlEe Wa 53, 13b = SAGA 101, 13b = Gl 4 294, 40 als erthan ist, Heliand Belegstellen 2579, 3535 und 3877 könnten statt Akk. Sg. auch Akk. Pl. sein, the (in Handschrift M) für hie (in Handschrift C) in den Versen 114, 1817, 3328, it (in Handschrift C) für he (in Handschrift M) in Vers 2926, it (in Handschrift M) für hie (in Handschrift C) in Vers 584, endi (in Handschrift C) für he (in Handschrift M) in Vers 646, im (in Handschrift C) für he (in Handschrift M) in Vers 4900, themu (in Handschrift M) für is (in Handschrift C) in Vers 4188, them (in Handschrift M) für is (in Handschrift C) in Vers 4571, if (in Handschrift C) für is (in Handschrift M) in Vers 1460, usan (in Handschrift M) für is (in Handschrift C) in Vers 3584, innan (in Handschrift M) für an is (in Handschrift C) in Vers 3294, ina (in Handschrift C) für im (in Handschrift M) in Vers 5022, mi (in Handschrift C) für imu (in Handschrift M) in Vers 4440, is (in Handschrift M) für ina (in Handschrift C) in Vers 2148, in (in Handschrift M) für ina (in Handschrift C) in Vers 4845, thie (in Handschrift C) für ina (in Handschrift M) in Vers 2354, sie (in Handschrift M) für ina (in Handschrift C) in Vers 1871, innan (in Handschrift C) für ine an (in Handschrift M) in Vers 2723, sui (in Handschrift C) für siu (in Handschrift M) in Vers 3775, so (in Handschrift C) für siu (in Handschrift M) in Vers 2028, it (in Handschrift C) für siu (in Handschrift M) in Vers 1693, that (in Handschrift M) für it (in Handschrift C) in den Versen 2777 und 4303, is (in Handschrift M) für it (in Handschrift C) in den Versen 2045 und 2404, thes (in Handschrift M) für is (in Handschrift C) in den Versen 1541 und 3855, im (in Handschrift C) für im (in Handschrift M) in Vers 4305, ut (in Handschrift M) für it (in Handschrift C) in Vers 1555, uson (in Handschrift C) für iro (in Handschrift M) in Vers 3663, usan (in Handschrift C) für iro (in Handschrift M) in Vers 2966, them (in Handschrift C) für iro (in Handschrift M und V) in Vers 1308, imu (in Handschrift M) für im (in Handschrift C) in den Versen 1936, 2972, 3016, 4817, thes (in Handschrift C) für is (in Handschrift M und V) in Vers 1324

h’b‑b‑ian* (1) 3, h’f-f-ian*, as., st. V. (6): nhd. heben; ne. lift (V.); ÜG.: lat. elevare H; Vw.: s. õ‑, af‑*, gi‑*, up‑*; Hw.: s. h’vig*, h’ffian; vgl. ahd. hefen* (6); Q.: H (830); E.: germ. *hafjan, st. V., heben; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. hÐven, heffen, st. V., heben; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. hof 5973 M, huof 5623 C, 3. Pers. Pl. Prät. hobun 2312 M, huoªun 2312 C; Kont.: H thuo man thena godes suno an thena galgon huof 5623; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 71, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 48

he‑ª‑an*, as., st. N. (a): Vw.: s. hevan*

he‑ª‑an‑kun‑ing*, as., st. M. (a): Vw.: s. hevankuning*
he‑ª‑an‑rÆk‑i* (1), as., st. N. (ja): Vw.: s. hevanrÆki* (1)

he‑ª‑an‑rÆk‑i* (2), as., Adj.: Vw.: s. hevanrÆki* (2)

he‑ª‑an‑tungal*, as., st. N. (a): Vw.: s. hevantungal*

he‑ª‑an‑wa-ng*, as., st. M. (a): Vw.: s. hevanwang*

he‑ª‑an‑war-d*, as., st. M. (a): Vw.: s. hevanward*

h’b‑b‑ian (2) 360 und häufiger?, as., sw. V. (3): nhd. haben, halten; ne. have (V.), hold (V.); ÜG.: lat. (apprehendere) H, habere AN, Gl, H, possidere H; Vw.: s. and‑*, bi‑*, gi‑* (2); Hw.: vgl. ahd. habÐn*; anfrk. heben; Q.: AN, BPr, BSp, FM, Gen, Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25), GlE, GlEe, GlVO, H (830), Hi, PA, WT; E.: germ. *habÐn, *habÚn, sw. V., halten, haben; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. hebben, sw. V., haben, halten; B.: H Inf. hebbean 169 M C, 2064 M C, 2528 C, 1664 M C, 134 M C, 443 M C, 3012 M C, 1254 M, 1328 C, 3259 C, hebbian 4519 M C, 5351 C, 5362 C, 5548 C, 5295 C, 5616 C, 1254 C, 1328 V, 2892 M, 3223 C, 3862 C, 4269 C, hebban 2892 C, habbien 1328 M, 3223 M, 3862 M, 4269 M, 3574 M, 1. Pers. Sg. Präs. hebbiu 2114 M C, 2327 M C, 3442 C, 4045 M C, 1105 M C, 1983 M C, 2112 M C, 3278 M C, 4710 C, 5012 M C, 5152 C, 5456 C, 933 M, habbiu 933 C, 2. Pers. Sg. Präs. haues 118 M, haªes 118 C, haªis 260 C, 1065 C, 3024 C, 4690 C, 4768 C, habes 260 M, 1065 M, 3024 M, 4768 M, 4063 M, 4406 M, 4485 M, 4511 M, 4514 M, habis 4063 C, 4406 C, 4485 C, 4511 C, 4514 C, 2107 C, 2419 C, 3067 C, 3265 C, 3282 C, 3287 C, 3289 C, 2751 C, 5568 C, habas 3695 M, 1103 M, 1547 M, 1706 M, 2153 M, 2056 M, 5215 M, 2107 M, 2419 M, 3067 M, 3265 M, 3282 M, 3287 M, 3289 M, 2751 M, haªis 3695 C, 1103 C, 1547 C, 1706 C, 2153 C, 2056 C, 5215 C, 3. Pers. Sg. Präs. habad 827 M, 1679 M, 3779 M, 1086 M, 2486 M, 3302 M, 3810 M, 4892 M, 4806 M, 4823 M, 902 M, 1007 M, 1405 M, 1761 M, 1806 M, 2147 M, 2476 M, 2478 M, 3372 M, 3939 M, 2465 M, 3324 M, 1958 M, 771 M, 1715 M, 1756 M, 3193 M, 4912 M, 3828 M, 893 M, 1909 M, 1954 M, 2493 M, 2881 M, 3808 M, 151 M, 2435 M, 2587 M, 3384 M, 4296 M, 4394 M, haªit 25 C, 827 C, 1679 C, 3779 C, 1086 C, 2486 C, 3302 C, 3810 C, 4892 C, 902 C, 1007 C, 1405 C, 1761 C, 1806 C, 2147 C, 2476 C, 2478 C, 3372 C, 3939 C, 5376 C, 2465 C, 3451 C, 3324 C, 1958 C, 771 C, 1715 C, 1756 C, 2517 C, 3193 C, 4006 C, 4912 C, 5330 C, 5377 C, 5378 C, 5186 C, 127 C, 1482 C, 5031 C, haªid 4806 C, 4823 C, 3828 C, habit 893 C, 1909 C, 1954 C, 2493 C, 2881 C, 3808 C, 5865 C, 151 C, 2435 C, 2533 C, 2587 C, 3384 C, 3468 C, 4296 C, 4394 C, 5862 C, 4610 C, habat 5186 M, 5862 L, haªat 5865 L, habed 127 M, 1482 M, 4610 M, habet 5031 M, 2. Pers. Pl. Präs. habbiad 3158 M, hebbeat 3158 C, 3. Pers. Pl. Präs. hebbead 1738 M, hebbeat 1738 C, 5352 C, 3704 C, 3243 C, hebbeat 1338 C, hebbiad 1338 M, 1315 M, hebbiat 1338 V, 1315 V, 2990 C, 2089 C, 3003 C, 5344 C, hebbeaº 1315 C, habbiad 3704 M, 3243 M, 2990 M, 2089 M, 3003 M, 2. Pers. Sg. Imp. habe 262 M, 3075 M, haªi 262 C, 3075 C, 4516 C, 2716 C, 3238 C, haba 4516 M, haba 2716 M, 3238 M, 2. Pers. Pl. Imp. hebbead 1652 M, 1876 M, 1885 M, hebbeat 1652 C, 1876 C, 1885 C, 943 C, 405 C, 4047 C, hebbiad 943 M, 405 M, 4785 M, hebbiat 4785 C, 4653 C, habbiad 4047 M, 4653 M, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. hebbea 1498 M, hebbie 1498 C, 2714 M C, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. hebbean 2570 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. hebbean 1856 M C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. hebbean 1904 M C, 3002 M C, habbien 3408 M, hebbian 3408 C, 1. Pers. Sg. Prät. habde 4426 M, habda 4426 C, 2. Pers. Sg. Prät. habdes 3376 M, 2955 M, habdos 3376 C, 3. Pers. Sg. Prät. habda 29 C, 67 C, 73 C, 215 M C, 1195 M C, 2003 M C, 2162 M C, 2187 M C, 2391 M C, 238 M C, 1595 M C, 2324 M C, 20 C, 53 C, 55 C, 188 M C, 190 M C, 245 M C, 296 M C, 427 M C, 1984 M C, 2157 M C, 2264 M C, 2410 M C, 2766 M C, 3465 C, 5398 C, 5711 C, 298 M, 450 M, 793 M, 1675 M, 4978 M, 467 M, 1028 M, 2023 M, 1151 M, 1266 M, 253 M, 423 M, 465 M, 469 M, 847 M, 1049 M, 1297 M, habda 209 C, 787 C, 1832 C, 2687 C, 2696 C, 2792 C, 2983 C, 3380 C, 3957 C, 3983 C, 4426 C, 4608 C, 3055 C, 3331 C, 3333 C, 3541 C, 273 C, 2831 C, 2998 C, 3440 C, 294 C, 2903 C, 3032 C, 528 C, 2368 C, 2805 C, 3031 C, 3119 C, 3260 C, 3292 C, 3328 C, 3774 C, 3841 C, 3895 C, 4226 C, haªda 298 C, 450 C, 793 C, 1675 C, 4978 C, 467 C, 1028 C, 2023 C, 1151 C, 1266 C, 253 C, 423 C, 465 C, 469 C, 847 C, 1049 C, 1297 C V, 5419 C, 929 C, 5098 C, 4629 C, 5206 C, 754 C, 505 C, 573 C, 5022 C, 5130 C, 5147 C, 1325 V, habde 209 M, 787 M, 1832 M, 2687 M, 2696 M, 2792 M, 2983 M, 3380 M, 4426 M, 4608 M, 3055 M, 3331 M, 3333 M, 3541 M, 273 M, 2831 M, 2998 M, 294 M, 2903 M, 3032 M, 528 M, 2368 M, 2805 M, 3031 M, 3119 M, 3260 M, 3292 M, 3328 M, 3774 M, 3841 M, 3895 M, 4226 M, 929 M, 5098 M, 4629 M, 5206 M, 754 M, 505 M, 573 M, 5022 M, 5130 M, 5147 M, hedde 505 S, 573 S, 1325 M, haªºa 1325 C, 3. Pers. Pl. Prät. habdon 10 C, 56 C, habdun 59 C, 144 M C, 459 M C, 1835 M C, 2318 M C, 2874 M C, 4219 M C, 1238 M C, 2341 M C, 2362 M C, 4221 M C, 4265 M C, 2020 M C, 3029 M C, 2727 C, 3905 M C, 3738 M C, 3792 M C, 4147 M C, 57 C, 94 M C, 667 M C, 1988 M C, 2729 M C, 3736 M C, 4211 M C, 5645 C, 5647 C, 5784 C, 533 M, 375 M, 794 M, 652 M, 997 M, 1166 M, 1230 M, 5057 M, 834 M, 836 M, 5164 M, 1178 M, 1237 M, 3900 M, 4263 M, haªdun 533 C, 375 C, 794 C, 652 C, 997 C, 1166 C, 1230 C, 5057 C, 834 C, 836 C, 5164 C, 5414 C, 5746 C, 1178 C, 1237 C, 5310 C, 5736 C, 5794 C, 5053 C, haddun 3900 C, hadun 4263 C, hafdun 5053 M, heddun 533 S, 375 S, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. haªdi 299 M C, 963 C, 1678 C, 991 C, 5356 C, 5388 C, 5448 C, 5157 C, 5181 C, 5183 C, 5316 C, habdi 382 M C, 2096 M C, 2128 M C, 2877 M C, 2970 M C, 5556 C, 105 M C, 2337 M C, 3432 C, 3441 C, 4592 M C, 963 M P, 1678 M, 991 M P, 5157 M, 5181 M, 5183 M, 2070 M, 1. Pers. Pl. Prät. Konj. habdin 2833 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. habdin 692 M, 590 M C, 2275 M C, 2844 M C, 3397 M C, 3534 M C, 2840 M C, haªdin 5375 C, 692 C, Gen Inf. hebbian Gen 6, Gen 167, Gen 172, 2. Pers. Sg. Präs. habes Gen 200, habas Gen 1, Gen 43, Gen 54, hauas Gen 193, 1. Pers. Pl. Präs. ebbiat Gen 23, 3. Pers. Pl. Präs. hebbiat Gen 179, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. hebbias Gen 47, habes Gen 200, 3. Pers. Pl. Präs. hebbian Gen 208, 3. Pers. Sg. Prät. habda Gen 129, Gen 131, Gen 295, Gen 46, Gen 80, Gen 27, Gen 35, Gen 262, abda Gen 189, 3. Pers. Pl. Prät. habdun Gen 91, Gen 300, Gen 120, Gen 122, Gen 93, Gen 151, Gen 154, Gen 257, Gen 288, Gen 325, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. habdi Gen 33, Gen 278, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. habdin Gen 253, AN 3. Pers. Sg. Prät. habet Wa 20, 9 = SAAT 20, 9, BPr 3. Pers. Sg. Prät. hadda Wa 18, 6 = SAAT 5, 6, BSp 1. Pers. Sg. Präs. hebbiu Wa 17, 17 = SAAT 8, 17, 1. Pers. Sg. Prät. hadda Wa 17, 8 = SAAT 8, 8, GlE 3. Pers. Sg. Präs. hauid Wa 46, 30b = SAGA 177, 30b = Gl 1, 709, 58, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. hauid Wa 48, 15b-16b = SAGA 96, 15b-16b = Gl 4, 287, 25, 3. Pers. Sg. Prät. hadda Wa 50, 29a = SAGA 98, 29a = Gl 4, 289, 32, Wa 51, 12b = SAGA 99, 12b = Gl 4, 291, 15, Wa 54, 4a = SAGA 102, 4a = Gl 4, 295, 16, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. háddi Wa 44, 18a = 102, 18a = Gl 4, 295, 37, FM 3. Pers. Sg. Präs. Konj. hebba Wa 43, 15 = SAAT 43, 15, PA 3. Pers. Pl. Präs. hebbed Wa 15, 22 = SAAT 313, 22, Wa 15, 23 = SAAT 313, 23, Pl. Prät. hadd(un) Wa 13, 8 = SAAT 311, 8, GlVO Inf. habbien Wa 112, 4b-5b = SAGA 194, 4b-5b = Gl 2, 717, 4, Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) Inf. hebbian SAGA 273, 20 = Thoma S. 25, 20 = Meineke Nr. 589g, Hi 1. Pers. Sg. Präs. habbe Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 4, 29 = SAAT 288, 29, WT haddon Foerste, S. 90, 9 = SAAT 340, 9; Kont.: H habdun liudeo giuuald 59, H that the gôdo gumo Iohannes te namon hebbean scoldi 134, Gen habdun hina bi handun Gen 300; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 55, 58, 59, 94, 102, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 72, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 181, Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 15 (zu Gen 200), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 98 (zu H 2892), S. 239, 248 Anm. (zu H 118 und H 4516), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 3574 und H 3259), S. 68 (zu H 2955), biddean (in Handschrift C) für habbien (in Handschrift M) in Vers 3574, gehalan (in Handschrift M) für hebbean (in Handschrift C) in Vers 3259, haªis (in Handschrift C) für habdes (in Handschrift M) in Vers 2955, habda (in Handschrift C) für habdi (in Handschrift M) in Vers 2070

h’ª‑ig*, as., Adj.: Vw.: s. h’vig*
h’ª‑ig‑ian*, as., sw. V. (1?): Vw.: s. h’vigian*

h’ª‑il‑a, as., st. F. (æ): Vw.: s. h’vila

h’ª‑ild*, as., st. N. (a): Vw.: s. h’vig*
hê‑d* 2, as., st. M. (u), Suff.: nhd. Stand, ...heit; ne. rank (M.), ...hood (Adj.); ÜG.: lat. gradus GlEe; Vw.: s. õbolgan-*, dumb‑*, gerni‑*, gifôrsam‑*, githigan‑*, giwono‑*, juguth‑*, kristÆn‑*, kwik‑*, lÐf‑, magath‑*, self‑*, spõh‑*, tal‑, wõr‑*, wÆh‑*, w‑i‑l-l‑ig‑*, wono‑*; Hw.: vgl. ahd. heit (st. M. a bzw. st. F. i); Q.: GlEe (10. Jh.), ON, PN; anfrk. heid; I.: Lbd. lat. gradus?; E.: germ. *haidu‑, *haiduz, st. M. (u), Erscheinung, Art (F.) (1); s. idg. *skõid‑, *kõid‑, *skõit‑, *kõit‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; vgl. idg. *skõi‑, *kõi‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; W.: mnd. *hêt?, *heit?, Suff., ...heit; B.: H Akk. Sg. hed 4161 M, heth 4161 C, GlEe Dat. Sg. heda gradu Wa 54, 32a = SAGA 102, 32a = Gl 4, 296, 4; Kont.: H thurh is hêlagan hêd 4161; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, Braune, W., Althochdeutsche Grammatik, 13. A. bearb. v. Eggers, H., 1975, S. 199, § 216 Anm. 4 (einige Wörter schwanken im Althochdeutschen zwischen M. und F. der i-Deklination, so auch heit), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 64, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 181, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, §§ 72, 77 (zu H heth in Vers 4161 C) Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 237b (danach ist hêd zwar st. M. u, aber als Suffix F.), Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 19, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 31 und Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 82 setzen als Kompositum auch noch fr’vilhed auf Grund der Lesung ferevelhed (durch Gallée) in PA Wa 14, 9 = SAAT 312, 9 an, im Gegensatz zu Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899, der ferv(uur)d(i) liest, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 106 (z. B. Heitholfus, Adelheit), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 106 (z. B. Adelheit), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 102, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 176 (z. B. Hallendorf?)

hê‑d‑ar* 2, as., Adj.: nhd. heiter, klar, hell, strahlend; ne. serene (Adj.); ÜG.: lat. (serenitas) PA; Hw.: s. hêdro, hêdron; vgl. ahd. heitar; Q.: H (830), PA; E.: germ. *haidra‑, *haidraz, Adj., glänzend, heiter; s. idg. *skõid‑, *kõid‑, *skõit‑, *kõit‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; vgl. idg. *skõi‑, *kõi‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; B.: H Nom. Sg. F. hedra 5714 C, PA Dat. Sg. F. sw. hederun Wa 15, 10 = SAAT 313, 10; Kont.: H hêdra sunna 5714; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 64, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 56 (zu H 5714)

hê‑d‑r‑o 2, as., Adv.: nhd. heiter, klar, hell, strahlend; ne. serenely (Adv.); Hw.: s. hêdar*; vgl. ahd. *heitaro?; Q.: H (830); E.: s. hêdar*; B.: H hedro 600 M C, 636 M C; Kont.: H is bôcan skînan hêdro fon himiles tunglun 600; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 432, 19 (zu H 600)

hê‑d‑r‑on 1, as., sw. V. (2): nhd. »heitern«, hell werden; ne. brighten (V.); Hw.: hêdar*; vgl. ahd. heitaren* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. hêdro; B.: H Inf. hedron 5633 C; Kont.: H bigan sunnun lioht hêdron an himile 5633; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 30, 128, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 432, 19

h’f‑f‑ian*, as., st. V. (6): Vw.: s. h’bbian* (1)

h’ft‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. heften, fesseln; ne. fasten (V.), fetter (V.); ÜG.: lat. ligare; Vw.: s. and‑*, bi‑*, gi‑*, tæ‑*; Hw.: s. haft; vgl. ahd. heften; Q.: H (830); E.: germ. *haftjan, sw. V., heften; s. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. heften, hechten, sw. V., anheften, befestigen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. heftun 4917 M C; Kont.: H heftun herubendium handi tesamne 4917; Son.: Verb mit Akkusativ, instrumentalem Dativ und Adverb, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 196, 203, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 72, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 182, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 237b (1)

hê‑g‑i‑r‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Reiher; ne. heron (N.); ÜG.: lat. ardea Gl, (pelicanus) Gl; Hw.: vgl. ahd. heigaro* (sw. M. n); anfrk. heigero; Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.); E.: germ. *hraigræ‑, *hraigræn, *hraigra‑, *hraigran, *haigaræ‑, *haigaræn, *haigara‑, *haigaran, Sb., Reiher; vgl. idg. *kerei‑, *skerei‑, *erei‑, V., schreien, krächzen, Pokorny 570; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. hegero ardea SAGA 11, 43 = Gl 3, 458, 43, Nom. Sg. regero pellicanus SAGA 12, 5 = Gl 3, 459, 5; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 268a

he‑h‑hring, as., st. M. (a): Vw.: s. erthhring*

h’i‑a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. h’ie
h’i‑e 1, h’i-a*, as., st. F. (æ): nhd. Hitze; ne. heat (N.); ÜG.: lat. cauma GlTr; Hw.: vgl. ahd. heia (1) (st. F. æ); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: vgl. germ. *haitæ, st. F. (æ), Hitze; idg. *kÀit‑, Sb., Adj., Hitze, heiß, Pokorny 519; idg. *kÀi‑ (3), *kÂ‑, Sb., Hitze, Pokorny 519; W.: mnd. hei, hey (1), Sb. Hitze, Dürre; B.: GlTr Nom. Sg. heie cauma SAGA 405(, 17, 66) = Ka 195(, 17, 66) = Gl 4, 246, 22 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 268a altsächsisch

h’k‑il‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. hecheln; ne. hatchel (V.); ÜG.: lat. (bene purgare) Urk; Hw.: vgl. ahd. *hehhilæn? (sw. V. 2); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. germ. *hakilæ, st. F. (æ), Hechel; s. idg. *keg‑, *keng‑, Sb., V., Pflock, Haken (M.), Henkel, spitz sein (V.), Pokorny 537; idg. *kek‑, *kenk‑, Sb., V., Pflock, Haken (M.), Henkel, spitz sein (V.), Pokorny 537; W.: mnd. hÐkelen, hÐckelen, sw. V., hecheln; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 40, 16 Part. Prät. ihekilod lini bene purgati; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 131, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 32a

hê‑l* (1) 1, as., st. N. (a): nhd. Vorzeichen; ne. omen (N.); ÜG.: lat. omen GlVO; Hw.: vgl. ahd. heil (2) (st. N. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *haila‑, *hailam, st. N. (a), Heil, Glück, Vorzeichen; s. idg. *kailo‑, *kailu‑, Adj., heil, unversehrt, Pokorny 520; vgl. idg. *kai‑ (1), *kaiøo‑, *kaiøelo‑, Adj., Adv., allein, Pokorny 519; W.: mnd. hêil, M., seltener N., Heil, Segen, Glück; B.: GlVO Dat. Sg. hele omine Wa 114, 20a = SAGA 196, 20a = Gl 2, 718, 58

hêl (2) 13, as., Adj.: nhd. heil, ganz, unverletzt, gesund; ne. whole (Adj.), sane (Adj.); ÜG.: lat. (avere) GlS, H, (chaire) GlS, (sanare) H; Vw.: s. alo‑*, *‑sam, ‑samo; Hw.: vgl. ahd. heil (1); anfrk. *heil; Q.: GlS, H (830), TS, ON, PN; E.: germ. *haila‑, *hailaz, Adj., heil, gesund; idg. *kailo‑, *kailu‑, Adj., heil, unversehrt, Pokorny 520; s. idg. *kai‑ (1), *kaiøo‑, *kaiøelo‑, Adj., Adv., allein, Pokorny 519; W.: mnd. hêil, heel, heyl, heil, hiel, Adj., heil, gesund, ganz; B.: H Nom. Sg. M. hel 4114 M C, 5570 C, 2111 M, 2335 M, hél 2111 C, 2335 C, Nom. Sg. F. hel 259 M C, 3893 M C, Nom. Sg. N. hel 5667 C, Akk. Sg. M. helan 2108 M C, 2281 M C, Akk. Sg. F. hele 3012 M, hela 3012 C, Dat. Pl. M. helun 1491 M, helon 1491 C, Gen Dat. Sg. F. helli Gen 79, Akk. Sg. F. hell Gen 2, GlS Nom. Sg. hel Wa 107, 11b = SAGA 287, 11b = Gl (nicht bei Steinmeyer), TS hel Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 2 = SAAT 334, A2; Kont.: H that thu ina maht hêlan geuuirkean 2108; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 4, 32, 180, 201, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 65, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 182, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 16 (zu H 2108), S. 421, 20, S. 478, 30 (zu H 2111), S. 480, 6 (zu H 4114), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 106, 201 (z. B. Heilardus, Heilrad, Helewidis), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 102 (Hêlburg), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 224 (z. B. Hülptingsen) und öfter

h’l* 10, h’l-l*, as., st. F., st. M. (jæ?, i?): nhd. Hölle; ne. hell (N.); ÜG.: lat. infernus H; Vw.: s. ‑dor*; Hw.: s. h’llia*; vgl. ahd. hella (st. F. jæ); Q.: H (830), SPs; E.: germ. *haljæ, st. F. (æ), Hölle?; s. idg. *¨el‑ (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; W.: vgl. mnd. helle, F., Hölle; B.: H Dat. Sg. F. hell 3388 M C, 3605 C, Akk. Sg. F. hel 4446 M, hell 4446 C, Akk. Sg. M. hel 2511 M, 3357 M, hell 2511 C, 3357 C, Akk. Sg. F. hell 3400 M, Akk. Sg. M. hell 3400 C, SPs Gen. Sg. helli inferni Ps. 114/3 = Tiefenbach Ps. 114/3 = SAAT 326, 7 (Ps. 114/3), Dat. Sg. (from) helliu (ab) inferno Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 29 (Ps. 29/3); Kont.: H fan theru hêtan hell 3388; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 91, 99, § 285 und Anm. 1, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 32 b setzt nur F. an, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 183, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 424, 27-29 (zu H 4446), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 21, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 183
hê‑l‑ag 119, hel-ig*, hal-og*, hal-ag, as., Adj.: nhd. heilig; ne. holy (Adj.); ÜG.: lat. festus H, (pascha) H, (sabbatum) H, (sanctificare) GlEe, sanctus BPr, BSp, PA, SPs, SPsWit, WT, H, (templum) H; Hw.: s. hêlagon*; vgl. ahd. heilag; anfrk. heilig; Q.: BPr, BSp, FM, GlEe, H (830), PA, SPs, SPsWit, ST, WT, PN; E.: germ. *hailaga‑, *hailagaz, Adj., heilig; s. idg. *kailo‑, *kailu‑, Adj., heil, unversehrt, Pokorny 520; vgl. idg. *kai‑ (1), *kaiøo‑, *kaiøelo‑, Adj., Adv., allein, Pokorny 519; W.: mnd. hillich, hêilich, Adj., heilig; B.: H Nom. und Vok. Sg. M. helag 161 M, 240 M C, 275 M C, 537 M C S, 600 M C, 1292 M C V, 1577 M C, 1635 M C, 1914 M C, 2420 M C, 2855 M C, 2892 M C, 2926 M C, 2958 M C, 3098 M C, 3116 M C, 3975 C, 4004 C, 4187 M C, 4306 M C, 4365 M C, 4550 M C, 4559 M C, 4570 M C, 4790 M C, 5030 M C, 5351 C, 5637 C, 5722 C, 5858 C L, 1059 C, 5771 C, heleg 1059 M, Nom. Sg. M. sw. helago 291 M C, 521 M C S, 985 M C P, 1067 M C, 1091 M C, 1107 M C, 1513 M C, 2211 C, 2294 M C, 2372 M C, 2665 M C, 3028 M C, 3163 M C, 3223 M C, 3384 M C, 3825 M C, 4076 M C, 4090 M C, 4415 M C, 4504 M C, 4990 M C, 5928 C, 5947 C, 5961 C, 1902 C, 1924 C, 2022 C, 2035 C, 2068 C, 2167 C, 1313 C, helogo 1902 M, 1924 M, 2022 M, 2035 M, 2068 M, 2167 M, helego 1313 M, hélago 1313 V, hÏlago 5764 C, Nom. Sg. F. helag 295 M C, 436 M C, 2029 M C, 2809 M C, 2923 M C, 3147 M C, 4117 M C, 5046 M C, Nom. Sg. F. sw. helaga 2443 M C, Nom. Sg. N. helag 411 M C, 434 M C, 533 M C S, 781 M C, 847 M C, 2133 M, 3895 M C, 4349 M C, 5679 C, Nom. Sg. N. sw. helage 663 M, 3688 M, 1584 M, helaga 663 C, 2520 C, 3688 C, 1584 M, Gen. Sg. M. helages 325 M C, 2791 M C, 5904 C, helagas 50 C, Gen. Sg. M. sw. helagon 4337 M, helagen 4337 C, Gen. Sg. F. Sw. helagun 360 M C, Gen. Sg. N. (subst.) helages 5669 C, Dat. Sg. M. helagumu 5969 M, helagon 5565 C, Dat. Sg. M. sw. helagon 3562 M C, 5406 C, 4472 M, helagun 4472 C, Dat. Sg. F. helagaro 24 C, Dat. Sg. F. sw. helogun 1071 M, helagun 1071 C, Akk. Sg. M. helagna 11 C, 21 C, 335 M C, 460 M C, 467 M C, 473 M C, 480 M C, 668 M C, 1041 M C, 1187 M C, 2004 M C, 2639 M C, 2987 M C, 3574 M C, 3922 M C, 4708 C, 4759 M C, 2095 C, 2121 C, 3863 C, 4887 C, 5265 C, 414 M, helagne 2095 M, 2121 M, 3863 M, 4887 M, 5265 M, helagan 414 C, 1129 C, helagana 1129 M, Akk. Sg. M. sw. helagon 2362 M C, 5657 C, 3500 M, 4926 M, 5975 M, 1002 M P, helagan 1006 C, 3500 C, 4926 C, 5455 C, 5479 C, 5690 C, 5892 C, 4161 M, 890 C, helagna 1002 C, helagun 4161 C, 5640 C, halagon 890 M, Akk. Sg. F. helaga 1608 M C, 1939 M C, 2859 M C, 3890 M C, Akk. Sg. F. sw. helagon 4215 M, 5199 M, 3267 M, helagun 4215 C, 5199 C, 5258 C, 5548 C, helagan 3267 C, Akk. Sg. N. helag 7 C, 15 C, 91 M C, 440 M C, 1236 M C, 1409 M C, 1722 M C, 1725 M C, 1730 M C, 1826 M C, 2174 M C, 2348 M C, 3070 M C, 3504 M C, 4258 M C, 4603 M C, 4647 M C, Akk. Sg. N. Superl. helgost 5739 C, Akk. Sg. N. sw. helaga 102 M C, 234 M C, 385 M C, 804 M C, 3750 M C, 5373 C, 5420 C, helage 518 M, 708 M C, helage 1799 M, helago 1799 C, Nom. Pl. M. helaga 4383 M C, 2599 C, helage 2599 M, Nom. Pl. F. sw. helagan 1762 M, helagun 1762 C, Gen. Pl. M. helagaro 531 M, helagero 531 C, helegera 531 S, Dat. Pl. F. helagun 4510 M, helagon 2200 C, 4510 C, Dat. Pl. N. helagun 3710 M, helagon 3710 C, Akk. Pl. F. helaga 5141 M C, Akk. Sg. oder Pl. F. helaga 1989 M C, 2580 M C, Akk. Pl. F. sw. helagon 4202 M, 4531 M, helagun 4202 C, 4531 C, Akk. Pl. N. helag 2093 M C, Akk. Pl. N. sw. helagon 4064 M, 4119 M, helagun 3962 C, 4064 C, 4119 C, Gen Nom. und Vok. Sg. M. helag Gen 107, Nom. Pl. M. helaga Gen 306, BPr Gen. Pl. sw. heligono Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, Wa 18, 15 = SAAT 5, 15, Wa 18, 17 = SAAT 5, 17, BSp Akk. Sg. M. sw. Wa 16, 23 = SAAT 7, 23, Akk. Sg. F. sw. helagun Wa 16, 23 = SAAT 7, 23, Dat. Sg. F. sw. helagun Wa 17, 15 = SAAT 8, 15, Dat. Pl. F. sw. helagon Wa 16, 4 = SAAT 7, 4, Dat. Pl. sw. helagon Wa 17, 24 = SAAT 8, 24, GlEe Nom. Pl. helaga (uúerthan) sanctificentur Wa 52, 5 = SAGA 100, 5a = Gl 4, 291, 49, FM Gen. Sg. M. sw. helegon Wa 40, 32 = SAAT 40, 32, PA Gen. Pl. heligero Wa 15, 16 = SAAT 313, 16, Nom. Sg. F. sw. Wa 13, 12 = SAAT 311, 12, Dat. Sg. sw. heligon Wa 14, 23 = SAAT 312, 23, Wa 15, 3 = SAAT 313, 3, Gen. Pl. sw. heligeno Wa 15, 2 = SAAT 313, 2, ST Akk. Sg. M. halogan Wa 3, 18 = SAAT 330, 18 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 10, Wa 3, 19 = SAAT 330, 19 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 10, SPs Dat. Sg. M. helegemu sancto Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 20 (Ps. 28/2), helegemu Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 5 (Ps. 32/21), heilegan sancto Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 13 (Ps. 110/10) (z. T. ahd.), Nom. Pl. M. helegan sancti Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/5 = SAAT 320, 1 (Ps. 29/4), SPsWit Nom. Sg. M. heleg sanctus Ps. 85/2, Akk. Pl. M. helegan sanctos Ps. 84/9, WT helagaro Foerste, S. 90, 17 = SAAT 340, 17, helagon Foerste, S. 90, 13 = SAAT 340, 13, Foerste, S. 90, 16 = SAAT 340, 16, hilagon Foerste, S. 90, 17 = SAAT 340, 17; Kont.: H hêlagon handon 2200, H hêlag uuord 7, H Crist alouualdo hêlag 3975; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 31, 45, 46, 48, 116, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 65, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 182, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 38 (zu H 4161), S. 65 (zu H 3267 Pl.?), S. 198 (zu H 1989 und H 2580), S. 72, S. 111 Anm. 1 (zu H 1799), zu H halag 5771 (in Handschrift C) vgl. Schlüter, W., Vokalismus des Altsächsischen, Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 96, Unwerth, W., Altsächsisch hir, PBB 40 (1915) S. 156, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 1f., zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 107 (z. B. Helcbertus, Halegman), S. 98, 102 (z. B. Hêlagwîh)

hê‑l‑ag‑dæ‑m* 1, hê-l-ig-dæm*, as., st. M. (a): nhd. Heiligtum; ne. sanctuary (N.); ÜG.: lat. sanctitas SPs; Hw.: vgl. ahd. heilagtuom* (st. V. a); anfrk. heiligduom; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüt. lat. sanctitas?; E.: s. hêlag, dæm; W.: mnd. hillichdæm, hilchdæm, hilgedæm, N., Heiligtum; B.: SPs Gen. Sg. helegdomes sanctitatis Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/5 = SAAT 320, 4-6 (Ps. 29/4)

hê‑l‑ag‑fer‑ah* 1, as., Adj.: nhd. heiligen Sinnes seiend, heiliggesinnt; ne. of holy mind (N.); Hw.: vgl. ahd. *heilagferah?; Q.: H (830); E.: s. hêlag, *ferah; B.: H Nom. Pl. M. helagferaha 2801 M C; Kont.: H Iohannes giungaron giâmermôde hêlagferaha 2801

hê‑l‑ag‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. heilig; ne. holy (Adj.); Hw.: s. hêlaglÆko*; vgl. ahd. *heilaglÆh?; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. sanctus?; E.: s. hêlag, lÆk (2); B.: H Nom. Sg. N. helaglic 1303 M C, hélaglîc 1303 V; Kont.: H that êuuana rîki suuîºo hêlaglîc 1303

hê‑l‑ag‑lÆk‑o* 5, as., Adv.: nhd. heilig; ne. solemnly (Adv.); Hw.: s. hêlaglÆk*; vgl. ahd. *heilaglÆhho?; Q.: Gen, H (830); I.: Lüs. lat. sancte?; E.: s. hêlag, *lÆko; W.: s. mnd. hillichlÆken, Adv., heilig, rein, sittlich; B.: H helaglico 328 M C, 333 M C, 5844 C L, helaglico 488 C, Gen helaglica Gen 283; Kont.: H thu scalt sie uuel haldan hêlaglîco 328; Son.: helagna (in Handschrift M) für helaglico (in Handschrift C) in Vers 448

hê‑l‑ag‑mõ‑nuth* 2, as., st. M. (a): nhd. »Heiligmonat«, September; ne. september (N.); ÜG.: lat. September, December; Hw.: vgl. ahd. heilagmõnæd (st. M. a); anfrk. heilmõnæth; Q.: EMN (870), EV; I.: Lsch. lat. September?; E.: s. hêlag, mõnuth*; B.: EMN haleg manoth Kal. Sept. SAAT 18, Anm. 1 = Harless, W., Die ältesten Necrologien und Namensverzeichnisse des Stifts Essen, Archiv für die Geschichte des Niederrheins 6, (1868), 63, Anm. 76, EV helag manoth (Handschrift A2a) = SAAT 20, 43, helicmanoht (Handschrift 2) = SAAT 20, 43; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 132

hê‑l‑ag‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. heiligen; ne. sanctify (V.); Hw.: vgl. ahd. heilagæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. benedicere?; E.: s. hêlag; W.: mnd. hilligen, hilgen, helligen, hêiligen, sw. V., heiligen, weihen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. helagode 4634 M, helgoda 4634 C, helegoda 5973 M; Kont.: H uuîn endi brôd uuîhide bêºiu hêlagode heªencuning 4634; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 158

hel‑an 6, as., st. V. (6): nhd. »hehlen«, verhehlen, verbergen; ne. conceal (V.); ÜG.: lat. celare H, occulere H, velare GlTr; Vw.: s. bi‑*, far‑*; Hw.: s. *helith, bih’llian*; vgl. ahd. helan* (st. V. 4); anfrk. *helan; Q.: Gen, GlTr, H (830); E.: germ. *helan, st. V., hehlen, verbergen, verstecken; idg. *¨el‑ (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; W.: mnd. helen, sw. V., verhehlen, geheim halten; B.: H Inf. helen 636 M, 4665 M, helan 636 C, 4665 C, 2. Pers. Sg. Präs. hilis 5342 C, 3. Pers. Sg. Prät. hal 5718 C, Gen Inf. helan Gen 178, GlTr 1. Pers. Sg. helo veho SAGA 398(, 16, 52) = Ka 188(, 16, 52) = Gl 4, 210, 48 (as.? oder eher ahd.); Kont.: H huand hie it mid is uuordon hal Iudeono gumscipie 5718; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 268a as., vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 80, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 1 (zu H 5342), Delbrück, B., Synkretismus, Ein Beitrag zur germanischen Kasuslehre, 1907, S. 46 (zu Gen 178)

hel-ª-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. helvi*

*h’l‑d‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. af‑*; Hw.: vgl. ahd. helden* (sw. V. 1a); E.: germ. *halþjan, sw. V., ausgießen, leeren, neigen; s. idg. *¨el‑ (2), V., neigen, Pokorny 552; W.: mnd. helden, hellen, sw. V., abschüssig sein (V.), geneigt sein (V.)

h’l‑dor* 1, h’l-l-dor*, as., st. N. (a): nhd. Höllentor; ne. hellgate (N.); Hw.: vgl. ahd. *hellator? (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. porta inferni?; E.: s. h’l*, dor*; B.: H Dat. Pl. hell|doron 5774 C; Kont.: H uuas fercal manag antheftid fan helldoron 5774; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 21, Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 406 

hê‑l‑õr-i* 1, hê-l-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Heiler, Erlöser; ne. Saviour (M.); ÜG.: lat. salvator PA; Hw.: vgl. ahd. heilõri (st. M. ja); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. salvator?; E.: germ. *hailjan, sw. V., heilen (V.) (1), retten; s. idg. *kailo‑, *kailu‑, Adj., heil, unversehrt, Pokorny 520; vgl. idg. *kai‑ (1), *kaiøo‑, *kaiøelo‑, Adj., Adv., allein, Pokorny 519; W.: mnd. hêlere, heilere, hêler, heiler, M., Erretter, Erlöser; B.: PA Gen. Sg. helires salvatoris Wa 15, 4 = SAAT 313, 4

hê-l-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. hêlõri*

hÐl‑f‑ling* 1, as., st. M. (a): nhd. »Halbling«, halber Pfennig; ne. halfpenny (N.); ÜG.: lat. as GlEe; Hw.: s. halling*, half*; vgl. ahd. helbiling (st. M. a); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. as?; E.: s. half (2); W.: mnd. hellink, M., halber Pfennig; B.: GlEe Dat. Sg. helflinga asse Wa 49, 20b = SAGA 97, 20b = Gl 4, 288, 45

hê‑l‑i* 7, as., st. F. (Æ): nhd. Gesundheit, Heil, Hilfe; ne. health (N.); ÜG.: lat. salus SPs, salutare SPs, SPsWit, sanitas SPs, SPsPF; Hw.: vgl. ahd. heilÆ (st. F. Æ); Q.: H (830), SPs, SPsPF, SPsWit; E.: germ. *hailÆ‑, *hailÆn, sw. F. (n), Heil; s. idg. *kailo‑, *kailu‑, Adj., heil, unversehrt, Pokorny 520; vgl. idg. *kai‑ (1), *kaiøo‑, *kaiøelo‑, Adj., Adv., allein, Pokorny 519; W.: mnd. hêile, heyle, F., Heil, Glück; B.: H Akk. Sg. heli 3651 M C, 3656 M C, SPs Gen. Sg. (kelik) heli (calicem) salutaris Ps. 115/4 = Tiefenbach Ps. 115/13 = SAAT 327, 25 (= 328, 25) (Ps. 115/4), Dat. Sg. zi heli ad salutem Ps. 32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = SAAT 321, 15 (Ps. 32/17), SPsPF Nom. Sg. heli sanitas ABÄG 26 (1987), S. 9, 3 (Ps. 37/4) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 13 (Ps 37/4), SPsWit Nom. Sg. heli salutare Ps. 84/10, Akk. Sg. heli salutare Ps. 84/8; Kont.: H antat he imo iro hêli fargaf 3651; Son.: vgl Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 112, § 113, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 16 (zu H 3651)

hê‑l‑ian* 8, as., sw. V. (1a): nhd. heilen (V.) (1), sühnen; ne. heal (V.), atone (V.); ÜG.: lat. curare H, (salvus) H, sanare H; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. heilen (sw. V. 1a); anfrk. heilen; Q.: H (830); E.: germ. *hailjan, sw. V., heilen (V.) (1), retten; s. idg. *kailo‑, *kailu‑, Adj., heil, unversehrt, Pokorny 520; vgl. idg. *kai‑ (1), *kaiøo‑, *kaiøelo‑, Adj., Adv., allein, Pokorny 519; W.: mnd. hêilen, sw. V., heilen (V.) (1), glückwünschend verlangen, fest verbinden, kastrieren; B.: H Inf. helean 1006 M C, 1841 M, heliean 1841 C, 2. Pers. Sg. Präs. helis 3566 M C, 2. Pers. Sg. Imp. heli 5586 C, 3. Pers. Sg. Prät. helde 1213 M, 2272 M, 2357 M, helda 1213 C, 2226 C, 2272 C, 2357 C; Kont.: H ûs samad allon hilp endi hêli 5586; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 238a (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 15 (zu H 2272), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 183
hê‑l‑ian‑d* 24, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. Heiland; ne. Saviour (M.); Hw.: vgl. ahd. heilant (st. M. a); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. salvator?; E.: s. hêlian*; W.: mnd. heilant, heylant, (Part. Präs.=)M., Heiland, Helfer, Attich; B.: H Nom. Vok. Sg. heland 2354 M C, 2294 C, 3570 C, 3643 C, 4032 C, 4843 C, heleand 2294 M, 3570 M, 3643 M, 4032 M, 4843 M, heleando 3031 M, 2306 M, 4609 M, helendio 3031 C, helandi 2206 C, 2306 C, 4609 C, helandeo 2278 M, helendi 2278 C, Gen. Sg. heliandes 3620 M, helandes 3620 C, Akk. Sg. heliand 266 M, heland 266 C, 443 C P, 990 C P, heleand 443 M, 958 M, 990 M, helandean 1049 M, helandan 1049 C, Gen. Pl. helendero 5218 M C, heleandoro 2031 M, helandero 50 C, 2031 C, heleandero 3061 M, 3156 M, 3558 M, 2180 M, helendero 3061 C, 3156 C, 3558 C, helandi 2180 C; Kont.: H hêleando Crist 3031, thes hêliandes craft 3620; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 110, Nr. 320f. (ursprünglich athem. bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme angenommen), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, 21, 29, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 98 (zu H 2354), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 400, 1f. (zu H 990), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 2180)

hê‑l‑ig*, as., Adj.: Vw.: s. hêlag

hê‑l‑ig‑dæ‑m*, as., st. M. (a): Vw.: s. hêlagdæm*

*hê‑l‑ion?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. heilæn (2); E.: s. hêl (2); E.: mnd. hêlen, sw. V., verschweigen, geheim halten, hehlen, verbergen

h’l‑ith 60, as., st. M. (a): nhd. Held, Mann; ne. hero (M.), man (M.); Hw.: vgl. ahd. helid*? (1) (st. M. a); Q.: Gen, H (830), Hi, PN; E.: germ. *halÐþ‑, *haliþ‑, *haluþ‑, M., Mann, Held; s. idg. *kal‑ (2), *kali‑, *kalu‑, Adj., schön, gesund, Pokorny 524?; idg. *kel‑ (5), V., treiben, antreiben, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 84, Pokorny 548?; W.: mnd. helt, M., Held; B.: Nom. Sg. helid 3137 M C, 3556 M, 2354 M, helith 3556 C, helit 2354 C, Gen. Sg. helides 360 M, helithes 360 C, (..)liºes 360 S, Dat. Sg. helithie 2200 C, Nom. Pl. helidos 440 M, 722 M, 917 M, 1112 M, 1351 M, 1383 M, 1409 M, 1580 M, 1652 M, 1744 M, 1778 M, 2266 M, 2493 M, 2742 M, 2824 M, 3007 M, 3526 M, 4144 M, 4474 M, 5260 M, 346 M, helithos 440 C, 722 C, 917 C, 1112 C, 1351 C, 1383 C, 1409 C, 1580 C, 1652 C, 1744 C, 1778 C, 2266 C, 2493 C, 2742 C, 2824 C, 3007 C, 3526 C, 4144 C, 4474 C, 5260 C, 5947 C, heliºas 722 S, heliºos 1351 V, elithos 346 C, Gen. Pl. heliºo 1682 M, 1972 M, helitho 1682 C, 1972 C, 15 C, 356 C, 500 C, 869 C, 1313 C, 2400 C, 2639 C, 3234 C, 3566 C, 4330 C, 4383 C, 4675 C, 5008 C, 5096 C, 5570 C, 5667 C, 5737 C, helido 356 M, 500 M, 869 M, 1313 M, 2400 M, 2639 M, 3234 M, 3566 M, 4330 M, 4383 M, 5008 M, 5096 M, heliºo 1313 V, heliºa 356 S, 500 S, Dat. Pl. helidun 1129 M, 1388 M, 1719 M, 3147 M, helithon 21 C, 1129 C, 1388 C, 1719 C, 3147 C, helidon 518 M, heliºun 518 S, helitho 518 C, Akk. Pl. helidos 2121 M, 2142 M, 4438 M, helithos 2121 C, 2142 C, 4438 C, 5507 C, Gen Gen. Sg. heliºas Gen 90, Nom. Pl. helidos Gen 120, Gen. Pl. helido Gen 139, Hi Nom. Pl. helidos Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 6 = SAAT 285, 6 (z. T. ahd.); Kont.: H heliºo than mêr firiho barn 15, H heliºo cunni 1682, Gen kraftaga liudi heliºos hardmuoda Gen 120; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 21, 27, 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 84, Schade, O., Altdeutsches Wörterbuch, Bd. 1f. 2. A., 1872ff., Neudruck 1969, S. 385, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 518), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 467, 13f. (heliºo barn H 500 u. a.), S. 515, 17 (Anm. zu 1409), S. 470, 24 (zu H 1719), helitho (in Handschrift C) für helidon (in Handschrift M) in Vers 518, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 107, 201 (z. B. Heledolfus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 102 (z. B. Heldigêr)

*hel‑ith?, as., Sb.: nhd. Hülle; ne. wrap (N.); Vw.: s. helm*; Hw.: vgl. ahd. *helant? (Sb.); E.: s. helan

hel‑ith‑hel‑m* 1, as., st. M. (a): nhd. »Hehlhelm«, hüllender Helm (M.) (1); ne. sheltering helmet (N.); Hw.: s. helan; vgl. ahd. helanthelm* (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. *helith, helm; B.: H Dat. Sg. helithhelme 5452 C; Kont.: H thuo iru thiu gisiuni quâmun thuru thes dernien dâd an dages liohte an heliºhelme bihelid 5452; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 81, Grünhagen, C., Otfrid und Heliand, 1855, S. 10, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 136, 150, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 538, 16 (Anm.), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 184
h’l‑ith‑kun‑n‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. »Heldengeschlecht«, Menschengeschlecht; ne. mankind (N.); Hw.: vgl. ahd. *helidkunni?; Q.: H (830); E.: s. *h’lith, kunni; B.: H Dat. Sg. helidcunnie 1411 M, 2624 M, helithcunnie 1411 C, helithcunne 2624 C; Kont.: H liudiun dernien heliºcunnie farhelan 1411; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 20, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 19 (zu H 1411), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 184
hel‑l‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. hallen, tönen; ne. sound (V.); ÜG.: lat. sonare GlVO; Hw.: vgl. ahd. hellan* (st. V. 3b); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *hellan, st. V., ertönen, schallen; idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *kelõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; B.: GlVO 3. Pers. Pl. Prät. hullun sonuere Wa 114, 18a = SAGA 196, 18a = Gl 2, 718, 56

h’l‑l‑dor*, as., st. N. (a): Vw.: s. h’ldor*

h’l‑l‑ia* 23, as., st. F. (jæ, i), sw. F. (n): nhd. Hölle; ne. hell (N.); ÜG.: lat. gehenna H, inferus H, tartarus H, SPs; Hw.: vgl. ahd. hella (st. F. jæ); anfrk. hella; Q.: H (830), SPs; E.: germ. *haljæ, st. F. (æ), Hölle?; s. idg. *¨el‑ (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; W.: mnd. helle, F., Hölle; B.: H Gen. Sg. hellie 1275 M, 2639 M, 3072 M, 5169 M, hella 1275 C, 1500 C, hellia 2601 M, 2081 C, 5433 C, helleo 2081 M, 2145 M, hellea 945 C, Gen. Sg. sw. helliun 5429 C, Dat. Sg. helliu 3364 M C, 3370 M C, 3384 M C, 4922 M C, 3605 M, 1778 M, hellia 1778 C, Akk. Sg. hellea 898 M C, 1038 M C, hellie 4430 M, hellia 4430 C, Nom. Pl. hellie 3078 M, hellia 3078 C, SPs Dat. Sg. (from) helliu (ab) inferno Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/3 = SAAT 319, 29 (Ps. 29/3), helli inferni Ps. 114/3 = Tiefenbach Ps. 114/3 = SAAT 326, 7 (Ps. 114/3); Kont.: H an theru hêton helliu 3605, ni mag is thi ênig bôte kumen hinana te helliu 3384; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 19, 110, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 80, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 99, 91, § 285 und Anm. 1, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 164 (zu H helleo 2081 M), S. 199, (Anm. zu H 4430), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 424, 27f. (zu H 3605), Karg, F., Klangliches in der Heliandhandschrift C, PBB 50 (1926), S. 315 (zu H 5169), hellifiures (in Handschrift C) für hellie (in Handschrift M) in Vers 2639, helliportun (in Handschrift C) für hellie (in Handschrift M) in Vers 3072, helligithuing (in Handschrift C) für hellie (in Handschrift M) in Vers 5169, helligrund (in Handschrift C) für hellia (in Handschrift M) in Vers 2601, helligithuing (in Handschrift C) für helleo 2145 (in Handschrift M) in Vers 2145, helligithuuing (in Handschrift M) für hellea (in Handschrift C) in Vers 945, helligethuing (in Handschrift M) für hella (in Handschrift C) in Vers 1500, hell (in Handschrift C) für helliu (in Handschrift M) in Vers 3605

*h’l‑l‑ian?, as., sw. V. (1b): Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. helan; vgl. ahd. hellen* (sw. V. 1b); E.: germ. *haljan, sw. V., verhüllen, verbergen, verhehlen; idg. *¨el‑ (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553

h’l‑l‑i‑fiur* 1, as., st. N. (a): nhd. Höllenfeuer; ne. hellfire (N.); ÜG.: lat. ignis H; Hw.: vgl. ahd. hellafiur* (st. N. a); Q.: H (830); I.: z. T. Lüs. lat. ignis?; E.: s. h’llia*, fiur; W.: mnd. hellevür, N., Höllenfeuer; B.: H Gen. Sg. hellifiures 2639 C; Kont.: H an grund faran hellifiures 2639; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 424, 33, hellie fiures (in Handschrift M) für hellifiures (in Handschrift C) in Vers 2639

h’l‑l‑i‑gi‑thwing* 4, as., st. N. (a): nhd. »Höllenzwing«, Höllenzwang; ne. hellforce (N.); ÜG.: lat. (tartareus) H; Hw.: vgl. ahd. *hellagidwing? (st. N. a?, i?); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. tartareus?; E.: s. h’llia*, githwing*; B.: H Nom. Sg. helligithuing 2145 C, Akk. Sg. helligithuuing 945 M, helligethuing 1500 M, helligithuing 5169 C; Kont.: H hard helligithuing 2145; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 19, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 503 (Anm. zu H 97), hellie gethuing (in Handschrift M) für helligithuing (in Handschrift C) in Vers 5169, helleo gethuing 2145 (in Handschrift M) für helligithuing (in Handschrift C) in Vers 2145, hellea githuing (in Handschrift C) für helligithuuing (in Handschrift M) in Vers 945, hella githuing (in Handschrift C) für helligethuing (in Handschrift M) in Vers 1500

*h’l‑l‑i‑god?, as., st. M. (a): Hw.: vgl. ahd. hellagot* (st. M. a); Son.: eher ahd., nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 268a altsächsisch

h’l‑l‑i‑grund* 2, as., st. M. (a?): nhd. Höllengrund; ne. depth (N.) of hell; ÜG.: lat. gehenna H; Hw.: vgl. ahd. hellagrunt* (st. M. a?); Q.: H (830); I.: z. T. Lüs. lat. gehenna?; E.: s. h’llia, grund*; W.: mnd. hellegrunt, F., selten M., Höllengrund; B.: H Akk. Sg. helligrund 1491 M C, 2601 C; Kont.: H an helligrund uuerpad thea faruuarhton 2601; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 19, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 184, hellia grund (in Handschrift M) für helligrund (in Handschrift C) in Vers 2601

h’l‑l‑i‑porta* 1, as., sw. F. (n): nhd. Höllenpforte; ne. hellgate (N.); ÜG.: lat. porta inferni H; Hw.: vgl. ahd. hellapforta* (st. F. æ); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. porta inferni?; E.: s. h’llia*, porta*; W.: mnd. hellepærte, F., Höllenpforte; B.: H Nom. Pl. helliportun 3072 C; Kont.: H ni mugun uuiº them thînun suîºeun crafte anthebbien helliportun 3072; Son.: hellie portun (in Handschrift M) helliportun (in Handschrift C) in Vers 3072

h’l‑l‑i‑wÆ‑t‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Höllenstrafe; ne. eternal punishment (N.); Hw.: vgl. ahd. hellawÆzi* (st. N. ja); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. poena inferni; E.: s. h’llia, wÆti*; B.: H Akk. Sg. helliuuiti 1483 M C; Kont.: H than haªed he geheftid an is hertan helliuuîti 1483

*h’l‑l‑mõ‑nuth?, as., st. M. (a): Vw.: s. *h’lmõnuth

h’l‑l‑sÆth*, as., st. M. (a): Vw.: s. h’lsÆth*

hel‑m 4, as., st. M. (a): nhd. Helm (M.) (1); ne. helmet (N.); ÜG.: lat. cassis Gl, GlP, galea GlTr; Vw.: s. helith‑*, ‑berand*, ‑gitrôstio*; Hw.: s. *helith; vgl. ahd. helm (st. M. a); Q.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B.P.L. 191 E.), GlP (1000), GlTr, ON, PN; E.: germ. *helma‑, *helmaz, st. M. (a), Helm (M.) (1); s. idg. *¨el‑ (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; W.: mnd. helm, M., Helm; B.: GlP Nom. Sg. helm cassis Wa 85, 14b = SAGA 132, 14b = Gl 2, 498, 27, Dat. Sg. helme casside Wa 85, 16a = SAGA 132, 16a = Gl 2, 497, 41, Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B.P.L. 191 E.) Nom. Sg. helm cassis SAGA 160, 47 = Gl 4, 266, 47, GlTr Nom. Sg. helm galea SAGA 342(, 8, 43) = Ka 132(, 8, 43) = Gl 4, 202, 62 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 268a as., vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 80, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 107 (z. B. Helmbertus, Adelhalm), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 103 (z. B. Helmbôdo, Helmburg), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 200 (z. B. Helmeringehusen), 4, 175 (Gunthelmishusen)

*h’l‑mõ‑nuth?, *h’l-l-mõ-nuth?, as., st. M. (a): Hw.: vgl. ahd. *hellamõnæd? (st. M. a); anfrk. heilmõnæth; E.: s. h’l*, mõnuth*

hel‑m‑ber‑an‑d* 1, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. Helmträger; ne. helmetbearer (M.); Hw.: vgl. ahd. *helmberant? (st. M. nt?, a?, i?); Q.: H (830); E.: s. helm, *berand; B.: H Gen. Pl. M. helmberandero 765 M C; Kont.: H the uuas Archelâus hêtan heritogo helmberandero 765; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 17, ursprünglich athematisch (nd-Stamm), danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 185
hel‑m‑gi‑trô‑st‑io* 1, hel-m-gi-trô-st-eo*, as., sw. M. (n): nhd. Krieger; ne. warrior (M.); Hw.: vgl. ahd. *helmgitræsto? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. helm, *gitræstio; B.: H Nom. Pl. helmgitrosteon 58 C; Kont.: H habdun fan Rûmuburg rîki geuunnan helmgistrôsteon 58; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 46, dagegen S. 206, Braune, W., Althochdeutsch und Angelsächsisch, PBB 43 (1918) S. 385 Anm. 2, Grimm, J., Deutsche Rechtsalterthümer, 1899, 3. A., Neudruck 1922, S. 275, 943, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 13, Anm. 16, 17, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 14, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 85, Götze, A., Zur Geschichte der Adjectiva auf -isch, PBB 25 (1899), S. 498f.

hel‑p‑a 62, as., st. F. (æ): nhd. Hilfe, Rettung; ne. help (N.); ÜG.: lat. (adiuvare) H, auxilium H; Hw.: s. word‑*; vgl. ahd. helfa (st. F. æ); Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *helpæ, st. F. (æ), Hilfe; s. idg. *¨elb‑, *kelp‑, V., helfen?, Pokorny 554; vgl. idg. *¨el‑ (2), V., neigen, Pokorny 552; W.: mnd. hülpe, helpe, F., Hilfe, Unterstützung, Förderung; B.: H Nom. Sg. helpa 521 M C S, 1112 M C, 1902 M C, 3480 C, 4731 C, 3007 C, 4415 C, 4625 C, 5040 C, 5046 C, helpe 3007 M, 4415 M, 4625 M, 5040 M, 5046 M, Gen. Sg. helpa 3540 M C, Dat. Sg. helpu 1143 M C, 1209 M C, 1719 M C, 1918 M C, 1924 M C, 2348 M C, 3346 M C, 3643 M C, 3718 M C, 3793 M C, 3975 C, 3622 M, Dat. Pl. helpon 3622 C, Akk. Sg. helpa 11 C, 568 M C S, 1671 M C, 1767 M C, 1939 M C, 2004 M C, 2022 M C, 2111 M C, 2270 M C, 2859 M C, 3890 M C, 5637 C, 2987 C, 3240 C, 3562 C, 3579 C, 3612 C, 3669 C, 4260 C, 4426 C, 1608 M, helpe 2987 M, 3240 M, 3562 M, 3579 M, 3612 M, 3669 M, 4260 M, 4426 M, 1608 M, Nom. Pl. helpa 4401 M C, 5917 C, Gen. Pl. helpono 1187 M C, 1566 M C, 1573 M C, 1849 M C, 2098 M C, 2174 M C, 3002 M C, 3370 M C, 3388 M C, 3574 M C, 3743 M C, Dat. Pl. helpun 51 C, 2956 M C, 5600 C, 3750 M, helpon 3750 C, Gen Akk. Sg. helpa Gen 274; Kont.: H thia habdon maht godes helpa fan himila 11, H helpono gôd, Gen im thea helpa ferlêch that he muosta sea miº is ôgum an luokoian Gen 274; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 25, 41, 46, 64, 79, 80, 81, 93, 113, 118, 121, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 85, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 185, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 169, Anm., S. 257 (zu H 1608), Steimer, M., Die Wörter huldi, helpa, anst, mildi und andere Synonyme im Heliand, 1943, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 11f., S. 418, 15-16, S. 422, 7f., S. 470, 25 (zu H 11, H 5046 und Gen 274) helpon (in Handschrift C) für helpu (in Handschrift M) in Vers 3622, helpu (in Handschrift C) für helpa (in Handschrift M) in Vers 1608, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 109 (z. B. Helpradus, Helpricus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 104 (z. B. HelrÆc)

hel‑p‑an 17, as., st. V. (3b): nhd. helfen; ne. help (V.); ÜG.: lat. auxiliator (= helpand) GlPW, patronus (= helpand) GlPW, succurrere GlEe; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. helfan (st. V. 3b); anfrk. helpan; Q.: BPr, GlEe, GlPW, H (830); E.: germ. *helpan, st. V., helfen; idg. *¨elb‑, *kelp‑, V., helfen?, Pokorny 554?; s. idg. *¨el‑ (2), V., neigen, Pokorny 552; B.: W.: mnd. helpen, st. V., helfen; B.: H Inf. helpan 2095 M C, 1686 M C, 2031 M C, 5436 C, 5455 C, 1275 M C, 4101 C, 4117 C, helpen 4101 M, 4117 M, 2. Pers. Sg. Präs. hilpis 3566 M C, 2. Pers. Sg. Imp. help 1612 M, hilp 5586 C, 1612 C, 3. Pers. Sg. Prät. halp 2156 M C, 2226 C, 2. Pers. Pl. Prät. hulpun 4423 M C, BPr Dat. Sg. M. helpandemo Wa 18, 18 = SAAT 5, 18, GlEe 2. Pers. Sg. Imp. hilp sucurre (sic!) Wa 59, 10b = SAGA 107, 10b = Gl 4, 301, 60, GlPW Akk. Pl. M. sw. hélpánthivn patronos auxiliatores Wa 102, 15a-16a = SAGA 90, 15a-16a = Gl 2, 588, 9; Kont.: H thu bist managun gôd hilpis endi hêlis 3566, endi ina gerno bad helpan 2095; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 85, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 185, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 9, S. 422, 6 (zu H 3566)

help-õr-i* 1, help-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Helfer, Förderer, Unterstützer; ne. helper (M.), supporter (M.); ÜG.: lat. adiutor SPs; Hw.: vgl. ahd. helfõri (st. M. ja); Q.: SPs (1000); I.: Lüs. lat. adiutor?; E.: s. helpan; W.: mnd. helpere, helper, M., Helfer, Retter; B.: SPs Nom. Sg. helpheri adiutor Ps. 32/20 = Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAT 322, 1 (Ps. 32/20) (z. T. ahd.)

help-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. helpõri*

*hêl‑sam?, as., Adj.: nhd. »heilsam«, glücklich; ne. lucky (Adj.); Hw.: s. hêlsamo; vgl. ahd. heilisam*, heilsam*; E.: s. hêl (2), sam; W.: mnd. hêlsam, hêilsam, Adj., heilbringend, glückbringend

hêl‑sam‑o 1, as., Adv.: nhd. »heilsam«, glücklich; ne. luckily (Adv.); ÜG.: lat. auspicato GlPW; Hw.: vgl. ahd. heilisamo*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. auspicato?; E.: s. hêl* (2), samo; B.: GlPW helsamo auspicato Wa 95, 1b = SAGA 83, 1b = Gl 2, 581, 28

h’l‑s‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »halsen«, umarmen; ne. embrace (V.); Hw.: s. *hals; vgl. ahd. halsen (sw. V. 1a); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. *hals; W.: mnd. helsen, sw. V., umhalsen, umarmen; B.: BSp Gerundium Gen. helsiannias Wa 17, 4 = SAAT 8, 4

h’l‑sÆth* 1, h’l-l-sîth*, as., st. M. (a): nhd. Höllenweg; ne. hellpath (N.); Hw.: vgl. ahd. *hellasind? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. h’l*, sÆth* (1); B.: Akk. Sg. helsid 2354 M, hélsit 2354 C; Kont.: H fargaf fêgiun ferah them the fûsid uuas heliº an helsîº 2354; Son.: Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 141, Simrock, Mythol., S. 66, 209, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 21, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 185
h’l‑t‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Griff; ne. handle (N.); ÜG.: lat. clavus GlVO; Hw.: s. hiltia *; vgl. ahd. helza (sw. F. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. germ. *helta‑, *heltam, st. N. (a), Griff; germ. *heltæ‑, *heltæn, sw. F. (n), Griff; vgl. idg. *kel‑ (3), *kelý‑, *klõ‑, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; W.: mnd. hilte, F., Griff, Schwertgriff; B.: GlVO Nom.? Sg. helta clauum Wa 111, 6a = SAGA 193, 6a = Gl 2, 726, 65

*h’l‑t‑i?, as., st. F. (Æ): nhd. Lahmheit; ne. lameness (N.); Vw.: s. spuri‑; Hw.: s. halt; vgl. ahd. *halzÆ? (st. F. Æ); E.: germ. *haltÆ‑, *haltÆn, sw. F. (n), Lahmheit; s. idg. *kel‑ (3), *kelý‑, *klõ‑, V., schlagen, hauen, Pokorny 545

hel‑v‑i* 2, hel-ª-i*, as., st. N. (ja): nhd. Griff, Stiel; ne. handle (N.); ÜG.: lat. manubrium GlE; Hw.: s. halftra*; vgl. ahd. *helbi? (st. N. ja); Q.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B.P.L. 191 E.), GlE (10. Jh.); E.: germ. *halbi‑, *halbiz, st. M. (i), Handhabe; s. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923; W.: mnd. helve, helf, N., Stiel; B.: GlEe Dat. St. helfia manubrio Wa 46, 16b = SAGA 177, 16b = Gl 1, 709, 36, Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B.P.L. 191 E.) Nom. Sg. helue manubrium SAGA 158, 41 = Gl 4, 260, 41

hê‑m 8, as., st. N. (a): nhd. Heim, Heimat; ne. home (N.); Vw.: s. ‑brung, ‑god*, ‑sittiand*; Hw.: vgl. ahd. *heim? (2) (st. N. a); Q.: H (830), Hi, ON, PN; E.: s. germ. *haima‑, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; idg. *¨eimo‑, *¨oimo‑, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *¨ei‑ (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; W.: mnd. hême, hêime, hêm, hêim, N., Wohnstätte, Heimat; B.: Nom. Sg. hem 3142 M C, Akk. Sg. hem 947 M C, 2798 M C, 3172 M C, 3359 M C, Dat. Pl. hemun 4114 M, hemon 4114 C, Akk. Pl. hem 358 M C S, Hi heme Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 6, 47 = SAAT 290, 47; Kont.: H sôhta im thiu uuânamon hêm thea burg an Bethlehem 358; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 63, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 87, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 186, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 32, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 22, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 21 (zu H 3172), S. 423, 7 (zu H 3142), S. 424, 30 (zu H 3359), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 109, 201 (z. B. Heinricus, Heimfridus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 104 (z. B. HeimrÆc, Hêmo), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 445 (z. B. Ebergötzen) und öfter

hê‑m‑brung 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. »Heimbringen«, Heimkehr; ne. homecoming (N.); ÜG.: lat. reditus GlVO; Hw.: vgl. ahd. heimbrung (st. M. a?, i?); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lsch. lat. reditus?; E.: s. hêm, *brung; W.: vgl. mnd. hêmbrenginge, heimbrengine, F., »Heimbringung«, Einbringung der Braut in das Haus des Mannes; B.: GlVO Nom. Sg. hembrung reditus Wa 112, 15a = SAGA 194, 15a = Gl 4, 246, 24

hêm‑ena* 1, as., Adv.: nhd. von zu Hause; ne. from home (Adv.); ÜG.: lat. domo Gl; Hw.: vgl. ahd. heimina; Q.: Gl Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. hêm; B.: Gl Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) hemen domo SAGA 260, 32 = Thoma S. 12, 32 = Meineke Nr. 264

hê‑m‑go‑d* 2, as., st. M. (a): nhd. »Heimgott«, heimHausgott; ne. domestic god (M.); ÜG.: lat. (penates) GlPW; Hw.: vgl. ahd. heimgot* (st. M. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbi. lat. penates?; E.: s. hêm, god; B.: GlPW Akk.? Pl. hemgoda penates Wa 101, 19b = SAGA 89, 19b = Gl 2, 587, 59, Gen. Pl. hemgodo penatum Wa 94, 20a = SAGA 82, 20a = Gl 2, 579, 71

h’m‑ith-i 3, as., st. N. (ja): nhd. Hemd; ne. shirt (N.); ÜG.: lat. camisia GlP, (chlamys) GlTr; Hw.: vgl. ahd. hemidi (st. N. ja); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: germ. *hamiþja‑, *hamiþjam, st. N. (a), Hemd; vgl. idg. *¨em‑ (3), V., bedecken, verhüllen, Pokorny 556; W.: mnd. hÐmede, hemmede, hemde, hÐmet, hemmet, hemt, himmede, himmet, N., Unterkleid, Hemd; B.: GlP Nom. Sg. hemithi camisa (sic!) Wa 82, 24a = SAGA 129, 24a = Gl 2, 260, 42, GlTr Nom. Sg. hemethi camissa SAGA 315(, 5, 15) = Ka 105(, 5, 15) = Gl 4, 198, 29 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), Nom. Sg. hemithi clamis SAGA 319(, 5, 85) = Ka 109(, 5, 85) = Gl 4, 199, 19 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

*h’m‑ith‑lak‑an?, as.?, st. N. (a)?: Hw.: vgl. ahd. hemidilahhan* (st. N. a); E.: s. h’mithi, lakan; W.: mnd. hÐmedelõken, hÐmedenlõken, N., Leinstoff für Unterkleider, Hemdstoff; Son.: eher ahd., das Althochdeutsche Glossenwörterbuch setzt as. hemithlakan an, nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins ist Gl 4, 198, 31 camisile hemitlachan nicht as., Gl 3, 717, 29 camisale himethlaken mnd.

*hê‑m‑o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. mðk‑*; Hw.: vgl. ahd. heimo (1); E.: s. germ. *haima‑, *haimaz, Adj., vertraut, lieb; idg. *¨eimo‑, *¨oimo‑, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; vgl. idg. *¨ei‑ (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539

hê‑m‑si‑t‑t‑iand* 1, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. »Heimsitzender«, Fürst; ne. prince (M.); Hw.: vgl. ahd. *heimsizzent? (Part. Präs. = st. M. (nt?, a?, i?)); Q.: H (830); E.: s. hêm, sittian; B.: H Dat. Pl. hemsitteandiun 343 M, hemsittendion 343 C; Kont.: H cuningo gihuilicun hêmsitteandiun 343; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, Nr. 320f. S. 110 (ursprünglich athem. bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme angenommen), Kock, E., Kontinentalgermanische Streifzüge, Lunds Univ. ‰rkiv för nordisk filologi I 15 (1919), S. 22, Nr. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 186
*h’nd‑ig?, as., Adj.: Vw.: s. thrÆ‑*; Hw.: s. hand; vgl. ahd. *hentÆg?; E.: s. hand

*h’nd‑i‑ling?, as., st. N. (a?), st. M. (a): nhd. Flüssigkeitsmaß; ne. liquid measure (N.); Hw.: s. hand, hendilingus*; vgl. ahd. *hentliling? (st. M. a); E.: s. hand; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 32b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber reine altsächsische Form nicht auffindbar

h’nd‑i‑ling‑us* 1, lat.‑as.?, M.: nhd. Flüssigkeitsmaß; ne. liquid measure (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd.? *hentilingus?; Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851 (11. Jh.); E.: s. hand; B.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, I, Nr. 151, S. 118, 17 Akk. Sg. hendilingum; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 133, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 32b

h’ng‑inn-a* 3, as., st. F. (jæ): nhd. Hängung; ne. hanging (N.); ÜG.: lat. (pendere) H, (suspendere) H; Hw.: s. hangon; vgl. ahd. *hengina? (st. F. jæ); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. suspensio?; E.: s. hangon; B.: H Dat. Sg. henginna 5589 C, henginnia 5433 C, Akk. Sg. hinginna 5167 M, henginna 5167 C; Kont.: H hnêg thô an herusêl an hinginna 5167; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 113, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 187
*h’ng‑ist?, as., st. M. (a): nhd. Hengst; ne. stallion (N.); Hw.: vgl. ahd. *hengist? (st. M. a); Q.: ON; E.: germ. *hangista‑, *hangistaz, st. M. (a), Pferd, Hengst; s. idg. *¨õk‑ (1), *¨ýk‑, *¨õik‑, *¨Æk‑, V., springen, sprudeln, sich tummeln, Pokorny 522; W.: mnd. hingest, hingst, M., Hengst; Son.: Gl, 3, 716, 54 ist eher mnd.?, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 32b

heo-ª-an*, st. V. (2a): Vw.: s. hiovan*
heo‑v‑an*, as., st. V. (2a): Vw.: s. hiovan*

hÐ‑r (1) 170, hÆ‑r, hi‑e‑r, as., Adv.: nhd. hier; ne. here (Adv.); ÜG.: lat. hic H; Hw.: vgl. ahd. hier; Q.: Gen, GlEe, GlG, GlPW, H, MI, Runeninschrift (Weserrunen Runenknochen 4 von Brake) (2. Viertel 5. Jh.); E.: germ. *hÐr, Adv., hier; s. idg. *¨o‑, *¨e‑, *¨ei‑, *¨i‑, *¨iØo‑, *¨Øo‑, Pron., dieser, Pokorny 609; W.: mnd. hÆr, hÆre, hÆ, Adv., hier; B.: H her 1301 M C, 2589 M C, 727 M, 4308 M, 4332 M, 248 M, 283 M, 523 M S, 590 M, 912 M, 920 M, 923 M S, 927 M, 934 M, 1332 M, 1348 M, 1349 M, 1352 M, 1427 M, 1519 M, 2645 M, 2653 M, 2654 M, 2657 M, 2753 M, 2825 M, 2831 M, 2833 M, 2835 M, 3044 M, 3046 M, 3049 M, 3076 M, 3104 M, 3138 M, 3140 M, 3157 M, 3158 M, 3302 M, 3322 M, 3369 M, 3386 M, 3391 M, 3507 M, 3539 M, 3573 M, 3601 M, 3629 M, 3637 M, 3640 M, 3728 M, 3743 M, 3854 M, 3915 M, 3920 M, 3045 M, 4056 M, 4088 M, 4153 M, 4154 M, 4310 M, 4344 M, 4411 M, 4481 M, 4513 M, 4575 M, 4609 M, 4639 M, 4652 M, 4657 M, 4664 M, 4666 M, 4766 M, 4862 M, 4864 M, 4968 M, 5102 M, 5208 M, 216 M, 558 M, 582 M, 925 M, 3696 M, 3771 M, 1346 M, 2583 M, 1423 M, 2823 M, 1159 C, 1307 C, 1915 C, 1952 C, 1963 C, 2062 C, 5480 C, hier 1301 V, 1311 V, 248 C, 283 C, 523 C, 590 C, 912 C, 920 C, 923 C S, 927 C, 934 C, 1309 C, 1317 C, 1332 C, 1348 C, 1349 C, 1352 C, 1427 C, 1519 C, 2249 C, 2535 C, 2645 C, 2653 C, 2654 C, 2657 C, 2753 C, 2825 C, 2831 C, 2833 C, 2835 C, 3044 C, 3046 C, 3049 C, 3076 C, 3104 C, 3138 C, 3140 C, 3157 C, 3158 C, 3302 C, 3322 C, 3369 C, 3386 C, 3391 C, 3436 C, 3439 C, 3507 C, 3539 C, 3573 C, 3601 C, 3629 C, 3637 C, 3640 C, 3728 C, 3743 C, 3854 C, 3915 C, 3920 C, 3045 C, 4056 C, 4088 C, 4153 C, 4154 C, 4310 C, 4344 C, 4411 C, 4481 C, 4513 C, 4575 C, 4609 C, 4639 C, 4652 C, 4657 C, 4664 C, 4666 C, 4766 C, 4864 C, 4968 C, 5208 C, 5322 C, 5323 C, 5376 C, 5412 C, 5456 C, 5528 C, 5991 C, 5592 C, 5594 C, 5603 C, 5614 C, 5615 C, 5638 C, 5756 C, 5760 C, 5820 C, 5822 C, 5826 C L, 5851 C L, 5924 C, 216 C, 558 C, 582 C, 925 C, 3436 C, 3696 C, 3771 C, 5531 C, 1346 C, 1312 C V, 1105 C, 1308 C, 1617 C, 1625 C, 1640 C, 1642 C, 1644 C, 1666 C, 1668 C, 1673 C, 1690 C, 1694 C, 1713 C, 1724 C, 1771 C, 1922 C, 1956 C, 1981 C, 1983 C, 2086 C, 2087 C, 2130 C, 2195 C, 2196 C, 2326 C, herr 727 C, err 4308 C, 4332 C, hir 1142 M C, 1311 M C, 1568 M C, 1680 M C, 1423 C, 2823 C, 1159 M, 1307 M, 1915 M, 1952 M, 1963 M, 2062 M, 1312 M, 1105 M, 1308 M, 1617 M, 1625 M, 1640 M, 1642 M, 1644 M, 1666 M, 1668 M, 1673 M, 1690 M, 1694 M, 1713 M, 1724 M, 1771 M, 1922 M, 1956 M, 1981 M, 1983 M, 2086 M, 2087 M, 2130 M, 2195 M, 2196 M, 2326 M, hiér 1332 V, 1348 V, 1340 V, 1352 V, 1307 V, 1308 V, hér 558 S, híer 1346 V, hierr 2583 C, 4393 C, Gen hier Gen 6, 20, 21, 22, 39, 67, 70, 134, 136, 141, 15, 140, GlEe hier Wa 50, 29a = SAGA 98, 29a = Gl 4, 289, 33, GlPW ír Wa 96, 20a = SAGA 84, 20a = Gl 2, 582, 16, GlG ir Wa 63, Anm. 2 = SAGA 71, Anm. 2b = Gl (nicht bei Steinmeyer)?, MI hir Schröder, E., Eine altsächsische Münzinschrift, A. f. d. A. 28 (1902), S. 174 = SAAT 293, Runeninschrift her (Runenknochen 4 von Brake); Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, § 124, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 87, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 187, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 4393), Unwerth, W., Altsächsisch hir, PBB 40 (1915) S. 156, thar (in Handschrift M) für hierr (in Handschrift C) in Vers 4393, die Echtheit der Runeninschrift ist umstritten

hê‑r (2) 26, as., Adj.: nhd. »hehr«, hoch, vornehm, heilig?; ne. high (Adj.), noble (Adj.); ÜG.: lat. (architriclinus) H, (pater familias) H, (Pharisaeus) H, (pontifex) H, (princeps) H, (rex) H; Vw.: s. ‑itha*, ‑lÆk*; Hw.: s. hêri*, hêrro, gihêrod; vgl. ahd. hÐr; Q.: FM, Gen, H (830); E.: germ. *haira‑, *hairaz, Adj., grau, grauhaarig, alt, hehr?; s. idg. *¨ei‑ (2), Adj., grau, dunkel, Pokorny 540; W.: mnd. hÐr, hÐre, Adj., hehr, erhaben, heilig; B.: H Nom. Sg. M. 1682 M C, 3240 M C, 3922 M C, 4279 M C, 4449 M C, 4703 C, 5049 M C, Akk. Sg. M. heron 691 M, heran 691 C, 980 M, herren 980 C, herran 980 P, Akk. Sg. M. sw. heran 5375 C, Nom. Sg. M. Superl. herost 3254 M C, 3556 M, 3558 M, herrost 3556 C, 3558 C, Nom. Sg. M. Superl. sw. herosto 3414 M, herrosto 3414 C, 3441 C, Gen. Sg. M. Superl. sw. heroston 3793 M, herrosten 3793 C, Dat. Sg. M. Superl. sw. herosten 2883 M, 2046 C, herrosten 2883 C, 3344 C, 4949 C, heroston 2046 M, 3344 M, 4949 M, Akk. Sg. M. Superl. sw. herrosten 5887 C, Akk. Sg. M. unflekt. herost 5030 M, herrost 5030 C, Nom. Pl. M. unflekt. herost 3790 M C, Gen Nom. Sg. M. her Gen 102, Gen 139, FM Dat. Sg. M. Superl. sw. hereston Wa 41, 31 = SAAT 41, 31; Kont.: H bádun alouualdan hêron heªencuning 691, H thes hêroston man Herodeses thegan 3793; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 33, 46, 48, 49, 52, 77, 282, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 88, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 187, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 13 (zu H 691), S. 422, 25 (zu H 2883), S. 421, 4 (zu H 3414), S. 438, 25, S. 480, 14 (zu H 3556)

*h’r‑ª‑ist?, as., st. M. (a): Vw.: s. *h’rvist?

*h’r‑ª‑ist-mõ-nuth?, as., st. M. (a): Vw.: s. *h’rvistmõnuth?

her‑d, as., st. M. (a): Vw.: s. herth*

herda*, as., st. F. (æ): nhd. Wechsel; ne. change (N.); ÜG.: lat. (vicissim) GlEe; Hw.: s. *herdon; vgl. ahd. herta (1) (st. F. æ); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: ?; W.: vgl. mnd. herde, Sb., Abteilung (vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 134) R.: herdon, as.: nhd. wechselseitig; ne. mutually; ÜG.: lat. vicissim GlEe

h’r‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. stärken, widerstandsfähig machen; ne. strengthen (V.); Hw.: s. hard; vgl. ahd. herten* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *hardjan, sw. V., härten, hart machen; s. idg. *kart‑, Adj., hart, Pokorny 531; vgl. idg. *kar‑ (3), Adj., hart, Pokorny 531; W.: mnd. herden, hÐrden, sw. V., härten, stärken; B.: H Part. Prät. giherdid 1051 M C; Kont.: H habda he uuiº thana uuamscaºon herte sô giherdid 1051; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 238a (1), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 187
h’r‑d‑isl‑i? 1, as., st. F. (Æ)?: nhd. Stärke; ne. strength (N.); Hw.: s. h’rdislo; vgl. ahd. *hertisli?; Q.: H (830); E.: s. hard (2); B.: H Nom. Sg. herdisli 4965 C; Kont.: H uuas imu thiu craft godes thiu herdisli fan themo herten 4965; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 33a setzt Neutrum an, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 102, Nr. 294, Anm. 1, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 113, zu H 4965 C vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 2, Anm., und Sievers, E., Zur Accent- und Lautlehre der germanischen Sprachen, PBB 5 (1878) S. 63ff., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 470, 26

h’r‑d‑isl‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Stärke; ne. strength (N.); Hw.: s. h’rdisli; vgl. ahd. *hertislo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. hard (2); B.: H Nom. Sg. herdislo 4965 M; Kont.: H uuas imu thiu craft godes thea herdislo fan themu hertan 4965; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 113, zu H 4965 C vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 2, Anm., und Sievers, E., Zur Accent- und Lautlehre der germanischen Sprachen, PBB 5 (1878) S. 63ff., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 470, 26, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 187
hê‑r‑dæ‑m* 4, as., st. M. (a): nhd. »Hehrtum«, Herrschaft, Herrscherwürde, Höhe, Gipfel; ne. reign (N.), height (N.); ÜG.: lat. culmen GlEe, (senex) BSp; Hw.: vgl. ahd. hÐrtuom (st. M. a, st. N. a); anfrk. *hÐrduom; Q.: BSp, GlEe, H (830); E.: s. hêr (2), dæm; B.: H Akk. Sg. herdom 2892 M, herduom 2892 C, BSp Gen. Sg. herdomas Wa 16, 16 = SAAT 7, 16, Dat. Sg. herdoma Wa 16, 9 = SAAT 7, 9, GlEe Akk.? Sg. herduom culmen Wa 55, 25a = SAGA 103, 25a = Gl 4, 297, 17; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 29 (zu H 2892), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 187
*herd‑on?, as., Adv.: nhd. wechselseitig; ne. mutually (Adv.); Hw.: s. herda*; vgl. ahd. hertæn (1); I.: lat. beeinflußt?; E.: ?

hêr-etik-õr-i* 3, hêr-etik-er-i, as., st. M. (ja): nhd. »Häretiker«, Ketzer; ne. heretic (M.); ÜG.: lat. haereticus PA; Hw.: vgl. ahd. *hÐretikõri? (st. M. ja); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat.‑gr. haereticus; E.: s. lat. haereticus, M., Ketzer; vgl. lat. haereticus, Adj., ketzerisch; gr. aƒretikÒj (hairetikós), Adj., auswählend, ketzerisch; vgl. gr. aƒre‹n (haireÆn), V., an sich nehmen; vgl. idg. *ser‑ (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; B.: PA Nom. Sg. (hereti)keri Wa 14, 15 = SAAT 312, 15, Akk. Pl. heretikere Wa 15, 12-13 = SAAT 314, 12-13, Gen. Pl. heretikero Wa 15, 20 = SAAT 313, 20

hêr-etik-er-i, as., st. M. (ja): Vw.: s. hêretikõri*

h’r‑i 11, as., st. M. (ja): nhd. Heer, Menge, Volk; ne. army (N.), crowd (N.), people (N.); Vw.: *‑ban, ‑bannus*, ‑berga*, ‑bergi*, ‑bôkan*, ‑dæm*, ‑maldar*, ‑maldrus*, ‑mannus*, ‑rink*, ‑sk’pi, ‑skilling*, ‑stiuria*, ‑tiuh*, ‑togo; Hw.: vgl. ahd. heri (st. M. ja, st. N. ja); Q.: H, Hi, ON, PN, Runeninschrift (Weserrunen Runenknochen 3 von Brake) (2. Viertel 5. Jh.), Runeninschrift (Weserrunen Runenknochen 6 von Brake) (2. Viertel 5. Jh.); E.: germ. *harja‑, *harjaz, st. M. (a), Heer; s. idg. *koros, *korØos, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; W.: vgl. mnd. hÐr, hÐre, N., Heer; B.: H Nom. Sg. F. heri 5413 C, Nom. Sg. heri 5057 M C, Gen. Sg. M. heries 3693 M C, Dat. Sg. F. heriu 1972 M, heri 1972 C, 5470 C, 5876 C, Akk. Sg. heri 4320 M C, Akk. Sg. F. heri 5409 C, Hi heriun Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 3 = SAAT 285, 3, Runeninschrift Akk. Sg. hari (Runenknochen 3 von Brake), hari (Runenknochen 6 von Brake); Kont.: H thuo bigan thie heritogo thia heri Iudeono that folc frâgoian 5409; Son.: nach Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 251a auch Femininum, nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 238a nur Maskulinum, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, § 189, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 76, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 188, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 50, 53f., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 40 (zu H 5409), S. 395, 11 (zu H 3693), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 46, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 109, 202 (z. B. Herberno, Heribertus, Heriszo), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 105 (z. B. Heribald, Heribern), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 144 (z. B. Esperingen) und öfter, die Echtheit der Runeninschrift ist umstritten

hê‑r‑i* (1) 9, as., st. M., st. F. (Æ): nhd. Menge; ne. crowd (N.); Vw.: s. ‑lÆk*, ‑tha*; Hw.: s. hêr (2); vgl. ahd. hÐrÆ (st. F. Æ); Q.: H (830); E.: s. hêr (2); W.: vgl. mnd. hÐr, hÐre, N., Heer; B.: H Nom. Sg. F. heri 4926 M C, 5423 C, Nom. Sg. M. heri 2001 M, Nom. Sg. F. heri 2001 C, Gen. Sg. F. heri 4127 C, Dat. Sg. heri 3526 M C, 5476 C, Akk. Sg. F. heri 1898 M C, hieri 5368 C, Akk. Sg. M. heri 2014 M, Akk. Sg. F. héri 2014 C; Kont.: thar the hêri dranc thea Iudeon an themu gastseli 2001; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 238a und § 276 Anm. 1 Femininum, § 97, Anm. (H hieri 5368 C oder heri?), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 28, Kauffmann, F., Die Rhytmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 349, Holthausen, F., Zum Heliand, Paul/Braune 46 (1922) S. 337, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 158, Anm. H 1898, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 4127), Sievers, E., Zu Heinrich von Morungen, PBB 50 (1926), S. 340, 506 (zu H 4127), hereo (in Handschrift M) für heri (in Handschrift C) in Vers 4127

hê‑r‑i* (2) 1, as., sw.? F. (n): nhd. Ehrwürdigkeit; ne. majesty (N.); ÜG.: lat. maiestas GlPW; Hw.: s. hêr; vgl. ahd. hÐri (st. F. Æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *hairÆ‑, *hairÆn, sw. F. (n), Alter (N.), graues Haar; s. idg. *¨ei‑ (2), Adj., grau, dunkel, Pokorny 540; B.: GlPW Sg. héri maiestate Wa 102, 20b = SAGA 90, 20b = Gl 2, 588, 51; Son.: Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., 1994, Bd. 4, S. 973 setzt Femininum an

*h’‑r‑i‑ba‑n?, *h’-r-i-ba-n-n?, as., st. M. (a?, i?), st. N.?: nhd. Heerbann; ne. militia (N.); Hw.: s. h’ribannus*; vgl. ahd. heriban*; E.: s. h’ri, ban; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 33a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

he‑r‑i‑ba‑n‑n‑us* 10 und häufiger, lat.‑as.?, M.: nhd. Heerbann; ne. militia (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd.? heribannus*; Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (10. Jh.); E.: s. h’ri, *bannus; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 22, 5ff., heribannum, S. 22, 9, S. 24, S. 26, 11ff., S. 27, S. 38f., S. 43, 16ff., S. 44, 9ff., S. 45 herbanno; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 33, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 134

h’r‑i‑ber‑g‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Herberge; ne. hostel (N.); ÜG.: lat. statio; Hw.: s. herib’rgi; vgl. ahd. heriberga (st. F. æ); anfrk. heriberga; Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. statio?; E.: s. h’ri, *berga; W.: mnd. herberge, F., Unterkunftsort, Beherbergung; B.: GlP Nom. Pl. heriberga stationes Wa 86, 26a = SAGA 133, 26a = Gl 2, 500, 8

h’r‑i‑ber‑g‑i* 1, har-i-b’r-g-i*, as., st. F. (Æ): nhd. Herberge; ne. hostel (N.); Hw.: s. h’riberga*; vgl. ahd. *heribergi? (st. F. Æ); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1050); E.: s. h’ri, *bergi; W.: mnd. herberge, F., Unterkunftsort, Beherbergung; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 131, 8 Akk. Sg. haribergi, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 127

h’r‑i‑bô‑k‑an* 1, as., st. N. (a): nhd. »Heerzeichen«, Feldzeichen; ne. military badge (N.); ÜG.: lat. (sistrum) GlPW; Hw.: vgl. ahd. heribouhhan (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. h’ri, bôkan*; B.: GlPW Sg. heribocan sistro Wa 93, 28b = SAGA 81, 28b = Gl 2, 579, 48

h’r‑i‑dæ‑m* 2, as., st. M. (a?): nhd. Reich; ne. reign (N.); ÜG.: lat. regnum H; Hw.: vgl. ahd. *herituom (st. M. a?); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. regnum?; E.: s. h’ri, dæm; B.: H Gen. Pl. heridomo 2767 M, heriduomo 2757 C, Akk. Pl. heridomos 1102 M, heriduomos 1102 C; Kont.: H thoh thu thesaro heridômo halªaro fergos rîkeas mînes 2757; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 40, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 6, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 27, S. 440, 24 (zu H 2757)

hê‑r‑i‑lÆk*, as., Adj.: Vw.: s. hêrlÆk*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 33a (hêrilÆk), Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 271 (hêrlÆk)

h’r‑i‑mal-dar* 10 und häufiger, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Heermalter; ne. wartax (N.); Hw.: s. h’rimaldrus; vgl. ahd. *herimaltar? (st. N. a); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. h’ri, maldar*; W.: mnd. hÐremælder, N., größeres Kornmaß, Zuteilung in Brot; B.: Urk herimaldre Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 21, 7ff., S. 25, 12, S. 28ff., S. 38, 5ff., S. 60, 19, S. 65, 12, 76ff., S. 253, 16, herimalder S. 256ff., S. 257, 4; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 21, 7 octo denarios pro heriscilling et herimaldre

h’r‑i‑maldr‑us* 1, lat.-as.?, M.: nhd. Heermalter; ne. wartax (N.); Hw.: s. h’rimaldar*; vgl. lat.‑ahd. *herimaltrus?; Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. h’ri, maldar*; I.: Lw. as. h’rimaldar; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 25, 12 herimaldris; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 25, 12 de heriscilling pene XXIII sicli exceptis mansionibus et herimaldris; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 135, 451

her‑i‑man‑n‑us* 2, lat.-as.?, M.: nhd. »Heermann«, Krieger; ne. freeman (M.), warrior (M.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. herimannus; Q.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884 (MGH DD) (963); E.: s. h’ri, man; W.: mnd. hÐrman, M., Adliger; B.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884 (MGH DD), S. 473, 9 Nom. Pl. herimanni, S. 526, 23 Gen. Pl. herimannorum; Kont.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884 (MGH DD), S. 473, 7ff. cum liberis hominibus qui vulgo herimanni dicuntur; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 451

h’ring 1, as., st. M. (a): nhd. Hering; ne. herring (N.); ÜG.: lat. sardinia GlVO; Hw.: vgl. ahd. hering (st. M. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *haringa‑, *haringaz, *harenga‑, *harengaz, st. M. (a), Hering; W.: mnd. herink, harink, M., Hering; B.: GlVO Nom. Sg. hering sardinia Wa 111, 18b = SAGA 193, 18b = Gl 4, 245, 20

*h’r‑i‑æn?, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. heriæn (sw. V. 2); W.: mnd. heren, sw. V., verheeren; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

h’r‑i‑rink* 1, as., st. M. (a): nhd. »Heermann«, Krieger; ne. warrior (M.); ÜG.: lat. miles H; Hw.: vgl. ahd. *herirink? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. h’ri, rink*; B.: H Akk. Pl. heririncos 2115 M C; Kont.: H thoh hebbiu ic erlo getrôst holde heririncos 2115; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 17, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 447, 10, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 59

h’r‑i‑s-k’p-i 14, as., st. N. (i): nhd. »Hehrschaft«, Menge, Volk; ne. crowd (N.), people (N.); ÜG.: lat. exercitus H, militia H, populus (M.) H; (potestas) H, (principatus) GlEe; Hw.: vgl. ahd. heriscaf* (st. F. i); Q.: GlEe, H (830); E.: s. h’ri, *sk’pi; W.: vgl. mnd. herschap, herschop, F., Heerhaufe, Heerhaufen, Kriegsvolk, Kriegszug; B.: H Nom. Sg. heriskepi 411 M, 2294 M, heriscepi 411 C, 4474 M, heriscipi 2294 C, 4474 C, 5285 C, 5481 C, Dat. Sg. heriscepi 727 M, 4930 M, 5263 M, heriscipi 727 C, heriskepi 3790 M, heriscipie 3790 C, 55 C, 4930 C, 5263 C, 5375 C, 5413 C, Akk. Sg. heriskepi 1987 M, 2174 M, heriscipi 1987 C, 2174 C, GlEe Gen. Sg. herscepias principatum Wa 52, 10b = SAGA 100, 10b = Gl 4, 292, 27; Kont.: H heriscipi Iudeono 5481, that uuerod heriskepi manno 1987; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 26, 27, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., II, S. 520 (Anm.), Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 12 

h’r‑i‑s‑kil‑l‑ing* 40 und häufiger, as., st. M. (a): nhd. Heerschilling, Heersteuer; ne. wartax (N.); Hw.: vgl. ahd. *heriskilling? (st. M. a); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. h’ri, skilling; W.: mnd. hÐrschillink, M., Kriegssteuer; B.: Urk heriscilling Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 21, 7ff., S. 23, 7ff., S. 24, S. 25, 11, S. 26, 7f., S. 26, 20, S. 27, 3, S. 28ff., S. 36ff., S. 43, 7, S. 44, S. 45, 16, S. 45, 21ff., S. 55ff., S. 92, 26ff., S. 93, S. 104, 21, S. 114, 25, S. 115f., S. 117, 12, S. 118, 22, S. 140, 6, S. 141, 3, S. 141, 25, S. 142, 27, S. 144, 17, S. 150, 18, S. 160, 3, S. 160, 14, S. 160, 28, S. 161, 17, S. 194, S. 201ff., S. 207ff., S. 212 ff., S. 215ff., S. 226ff., S. 228, 26ff., S. 229ff., S. 247ff., S. 251ff., S. 255, 27, S. 256ff.; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 21, 7 Akk. Sg. octa denarios pro heriscilling

h’r‑i‑stiu‑r‑ia* 3, as., st. F. (æ): nhd. Heersteuer, Sold; ne. wartax (N.), pay (N.); ÜG.: lat. (expeditio) GlTr, stipendium GlPW, (trastura) Gl; Hw.: vgl. ahd. heristiura (st. F. æ); Q.: Gl (Hamburg, Stadt‑ und Universitätsbibliothek Cod. 141a in scrin.) (9./10. Jh.), GlPW, GlTr; E.: s. h’ri, *stiuria; W.: mnd. hÐrstüre, F., Kriegssteuer; B.: GlPW Dat. Pl. héristívrion stipendiis Wa 100, 13a = SAGA 88, 13a = Gl 2, 586, 9, Gl (Hamburg, Stadt‑ und Universitätsbibliothek Cod. 141a in scrin.) Akk. Pl. heristiura tarensturas (sic!) SAGA 111, 5 = Gl 2, 26, 5, GlTr Nom. Sg. heristura expeditio SAGA 333(, 7, 56) = Ka 123(, 7, 56) = Gl 4, 201, 36 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 268a as., vgl. zu tarensturas Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., 1994, Bd. 4, S. 988

h’r‑i‑tiu‑h* 1, as., st. N. (a): nhd. Heeresproviant; ne. provisions (N. Pl.); ÜG.: lat. commeatus Gl, (stipendium) Gl; Hw.: vgl. ahd. *heriziug? (st. M. a?, i?, st. N. a); Q.: Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. I. 4) (11. Jh.); E.: s. h’ri, *tiuh; B.: Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. I. 4) Nom. Sg. heritiuhc commeatus, .i. stipendia SAGA 169, 2 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, S. 46, 2

h’r‑i‑to-g‑o 19, as., sw. M. (n): nhd. Herzog, Anführer; ne. duke (M.); ÜG.: lat. praeses H, princeps H, (prior) H, (tetrarches) H, tribunus H; Hw.: vgl. ahd. herizoho (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lüs. gr. stratelates?, strategos?; E.: s. h’ri, *togo; W.: mnd. hÁrtoch, hartoch, hÁrtæge, M., Herzog; B.: H Nom. Sg. heritogo 765 M C, 5246 M C, 5314 C, 5339 C, 5368 C, 5409 C, 5476 C, 5550 C, 5558 C, Gen. Sg. heritogen 5441 C, Dat. Sg. heritogen 5420 C, 5465 C, Akk. Sg. heritogon 2704 M C, 5125 M C, 5461 C, 5722 C, Nom. Pl. heritogen 58 C, 343 C, Gen. Pl. heritogono 2735 M; Kont.: H the uuas Archelâus hêtan heritogo helmberandero 765, H thes uuerodes hirdi the heritogo 5550; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 6, 10, zu H 2735 vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 53, heritogo (in Handschrift C) für heritogono (in Handschrift M) in Vers 2735

hê‑r‑ith-a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Würde; ne. dignity (N.); ÜG.: lat. dignitas GlEe; Hw.: vgl. ahd. *hÐrida? (st. F. æ); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. dignitas?; E.: s. hêr (2); B.: GlEe Akk.? Sg. heritha (per) dignitatem Wa 54, 1a = SAGA 102, 1a = Gl 4, 295, 10

hê‑r‑lÆk* 2, hê-r-i-lÆk*, as., Adj.: nhd. »herrlich«, vornehm; ne. noble (Adj.); ÜG.: lat. (aedilis) GlTr, (Venus) GlS; Hw.: vgl. ahd. hÐrlÆh*; Q.: GlS (1000), GlTr; E.: germ. *hairalÆka‑, *hairalÆkaz, Adj., vornehm, erhaben, herrlich; s. idg. *¨ei‑ (2), Adj., grau, dunkel, Pokorny 540; idg. *lÁig‑ (2)?, *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. hêrlÆk, Adj., wie ein Herr, dem Herrn zustehend, herrlich, glänzend; B.: GlS Akk.? Pl. herlica (aves) venerias Wa 107, 42a = SAGA 287, 42a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr herlicman aedilis SAGA 297(, 2, 48) = Ka 87(, 2, 48) = Gl 4, 196, 24; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 33a (hêrilÆk), Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 271 (hêrlÆk)

h’rm‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. verleumden; ne. slander (V.); ÜG.: lat. calumniari GlTr; Hw.: vgl. ahd. *harmen? (sw. V. 1); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. harm (1); B.: GlTr hermio calumnior SAGA 313(, 4, 104) = Ka 103(, 4, 104) = Gl 4, 198, 15

he‑r‑od 21, as., Adv.: nhd. hierher; ne. here (Adv.); Hw.: vgl. ahd. herot*; Q.: H (830); E.: s. hÐr (1); B.: H herod 137 M C, 246 M C, 263 M C, 376 M C S, 565 M C S, 602 M C, 657 M C, 895 M C, 1041 M C, 3367 M C, 3533 M C, 3809 M C, 3913 M C, 4659 M C, 4663 M C, 4805 M C, 4846 M C, 4888 M C, 5096 M C, 5570 C, 5824 C L; Kont.: H uui gengun aftar them bôcna herod 602; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, §§ 124, 179, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 188
*hê‑r‑od?, as., Adj.: Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *hÐrot?; E.: s. hêr (2)

he‑r‑od‑war‑d‑es* 1, as., Adv.: nhd. herwärts; ne. here (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *herotwartes?; Q.: H (830); E.: s. herod, *wardes; B.: H heroduuardes 5241 M C; Kont.: H endi oªar Iudeon fôr heroduuardes thanan 5241

*her‑on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. far‑; Hw.: vgl. ahd. heriæn (sw. V. 2); E.: germ. *harjæn, sw. V., verheeren, verwüsten; s. idg. *koros, *korØos, M., Heer, Krieg, Pokorny 615; W.: vgl. mnd. heren, sw. V., verheeren, beschädigen

hê‑r‑r‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. dem Herrn gehörig; ne. belonging (Adj.) to the lord; ÜG.: lat. erilis GlPW; Hw.: vgl. ahd. *hÐrirolÆh?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: z. T. Lüt. lat. senior?, Lbd. lat. erilis?; E.: s. hêrro, lÆk (2); W.: mnd. hêrlÆk, Adj., wie ein Herr, dem Herrn zustehend, herrlich, glänzend; B.: GlPW Dat. Sg. F. sw. hérrilcvn (lies hérrilicvn) herili Wa 104, 8a = SAGA 92, 8a = Gl 2, 589, 68

hê‑r‑r‑o 122, as., sw. M. (n): nhd. Herr; ne. lord (M.); ÜG.: lat. (deus) H, dominus GlPW, H, (imperare) H; Vw.: s. werold‑*; Hw.: s. hêr (2); vgl. ahd. *h’rro? (sw. M. n); anfrk. herro; Q.: EH, Gen, GlEe, GlPW, H (830); I.: Lüs. lat. senior, Lbd. lat. dominus?; E.: s. hêr (2); W.: mnd. hêre, hêr, M., Herr; B.: H Nom. Vok. Sg. herro 573 M C, 640 M C, 890 M C, 1209 M C, 1588 M C, 1767 M C, 2105 M C, 2423 M C, 2550 C, 2560 C, 2580 C, 2735 M C, 2824 M C, 2926 M C, 2935 M C, 3012 M C, 3061 M C, 3098 M C, 4030 M C, 4510 M C, 4688 C, 4694 C, 5620 C, 480 M, herra 573 S, Gen. Sg. herren 5022 M C, 287 C, 346 C, 708 C, 956 C, 1022 C, 1194 C, 1509 C, 3020 C, 3825 C, 4260 C, 4672 C, 4986 C, 5008 C, 5026 C, 5125 C, 5366 C, 5688 C, 5731 C, 5787 C, 5901 C, 5928 C, 1093 C, 1171 C, 4984 C, herron 287 M, 346 M, 708 M, 956 M, 1022 M, 1194 M, 1509 M, 3020 M, 3825 M, 4260 M, 4672 M, 4986 M, 5008 M, 5026 M, 5125 M, 932 M C, 4999 M C, 5265 M C, 2801 M, herran 1093 M, 1171 M, Dat. Sg. herron 259 M C, 917 M C, 3094 M C, 3137 M C, 3194 M C, 3284 M C, 413 M, 676 M, 1120 M, 1187 M, 1566 M, 1573 M, 2119 M, 2761 M, 2821 M, 3002 M, 3007 M, 3197 M, 3310 M, 4539 M, 4651 M, 4984 M, herran 676 S, 1199 M, 1542 M, herren 111 C, 413 C, 676 C, 1120 C, 1187 C, 1566 C, 1573 C, 2119 C, 2548 C, 2761 C, 2821 C, 3002 C, 3007 C, 3197 C, 3310 C, 4004 C, 4539 C, 4651 C, 5359 C, 5452 C, 5612 C, 1199 C, 1542 C, heren 5830 C, Akk. Sg. herron 100 M C, 431 M C, 486 M C, 968 M C, 997 M C, 1165 M C, 1342 M C, 2418 M C, 2874 M C, 2997 M C, 3067 M C, 3179 M, 3307 M C, 3608 M C, 4589 M C, 4675 C, 4774 M C, 4830 M C, 4868 M C, 4871 M C, 5147 M C, 5287 C, 5917 C, 5922 C, 5961 C, 4580 C, 3905 M, 4627 M, herran 968 P, 997 P, 4580 M, hérran 1342 V, herren 3905 C, herron 5830 L, Gen Nom. Vok. Sg. erro Gen 170, Gen. Sg. herron Gen 77, herran Gen 6, Gen 283, Dat. Sg. herron Gen 113, herran Gen 41, GlEe Nom. Pl. herron imperantes Wa 61, 11b = SAGA 108, 11b = Gl 4, 304, 8, EH Gen. Pl. herano Wa 21, 18 = SAAT 15, 18, herino Wa 21, 6 = SAAT 15, 6, GlPW Gen. Sg. hérron domini Wa 92, 36b = SAGA 80, 36b = Gl 2, 578, 29; Kont.: H uualdand god thiggean hêrron is huldi 100, H hêrron sînes 956, Gen hêrron thionun Gen 113; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, 22, 25, 33, 64, 118, 120, 121, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140 (zu H 2801), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 88, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 188, Ehrismann, G., Die Wörter für Herr im Althochdeutschen, Z. f. d. W. 7 (1905/06) S. 173f., 200, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 4, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 467, 16 (zu H 3825), S. 400, 31f., S. 417, 4f. (zu H 431, 640), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 480), S. 67 (zu H 2801), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 12, 146 (zu H 2801), S. 30, Anm. (zu H 100), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 68, hier (in Handschrift C) für herro (in Handschrift M) in Vers 480, herro (in Handschrift C) für herron (in Handschrift M) in Vers 2801, herrono (in Handschrift C) für herron (in Handschrift M) in Vers 4627

hers*, as., st. N. (a): Vw.: s. hros, sadul‑, wÆg‑*

hê‑r‑s-k’p-i* 1, as., st. M. (i)?, st. N. (i)?: nhd. »Heerschaft«, Herrschaft; ne. government (N.); ÜG.: lat. principatus GlEe; Hw.: vgl. ahd. hÐrskaf* (st. F. i); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüt. lat. principatus?; E.: germ. *hairaskapi‑, *hairaskapiz, st. M. (i), Würde, Ehrenstellung, Herrschaft; germ. *hairaskapi‑, *hairaskapiz, st. F. (i), Würde, Ehrenstellung, Herrschaft; Adj., grau, grauhaarig, alt, hehr?; s. idg. *¨ei‑ (2), Adj., grau, dunkel, Pokorny 540; idg. *skÀp‑, *kÀp‑, V., schneiden, spalten, Pokorny 930; W.: mnd. hêrschap, hêrschop, herschap, herschop, F., selten N., Herrschaft; B.: GlEe Gen. Sg. herscepias principatum Wa 52, 10b = SAGA 100, 10b = Gl 4, 292, 27

*hers‑mint-a?, as.?, sw. F. (n): Vw.: s. *hrosminta; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 33a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar, Nom. Sg. rosminze mentastrum, collocasia Gl 3, 719, 15 ist eher mnd., Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 136

h’r‑s‑t‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. rösten (V.) (1); ne. roast (V.); ÜG.: lat. torrere Gl; Hw.: vgl. ahd. hersten* (sw. V. 1a); Q.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 2685) (9./10. Jh.); E.: germ. *harstjan, sw. V., rösten (V.) (1); s. idg. *kert‑, *kerýt‑, *krõt‑, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker‑ (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; W.: mnd. *harsten, sw. V., rösten (V.) (1); B.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 2685) hestrien torreri SAGA 200, 52 = Gl 1, 298, 52

*hert?, as., Adj.: Vw.: s. gram‑*, ‑inõthiri*; Hw.: vgl. ahd. *herz?; E.: s. herta; W.: mnd. hart, hert, hÀrde, Adj., hart, streng, kräftig

hert‑a 42, as., sw. N. (n): nhd. Herz, Gemüt; ne. heart (N.), mind (N.); ÜG.: lat. (anima) H, cor H, PA, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. herza (st. N. a?, sw. N. n); Q.: Gen, H (830), PA, SPs, SPsWit; E.: germ. *herta‑, *hertam, st. N. (a), Herz; germ. *hertæ‑, *hertæn, *herta‑, *hertan, sw. N. (a), Herz; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579; W.: mnd. herte, harte, N., selten F., Herz; B.: H Nom. Sg. herta 2532 C, 4705 C, 1651 C, herte 1651 M, Dat. Sg. herton 500 M, 1804 M, 2372 M, 2467 M, 3160 M, 3376 M, herten 500 C, 1804 C, 2372 C, 2467 C, 3160 C, 3376 C, 5470 C, 5679 C, 5688 C, 1483 C, 2505 C, 2608 C, 4868 C, 4965 C, 4995 C, hertan 500 S, 1483 M, 2505 M, 2608 M, 4868 M, 4965 M, 4995 M, Akk. Sg. herta 55 C, 607 M C, 804 M C, 1315 M C V, 2524 C, 4589 M C, 1051 C, 1754 C, 1757 C, 1762 C, 3179 C, 3292 C, 3688 C, 4625 C, 4672 C, 5049 C, 4255 C, herte 1051 M, 1754 M, 1757 M, 1762 M, 3179 M, 3292 M, 3688 M, 4625 M, 4672 M, 5049 M, Akk. Pl. herton 746 M, hertun 746 C, hertan 4255 M, 21 C, Gen Akk. Sg. herta Gen 96, PA Gen. Sg. herton Wa 15, 25 = SAAT 313, 25, Wa 13, 16? = SAAT 311, 16?, Dat. Sg. herton Wa 15, 24 = SAAT 313, Gen. Pl. (he)rtono Wa 15, 20-21 = SAAT 313, 20-21, SPs Nom. Sg. herze cor Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 3 (Ps. 32/21) (z. T. ahd.), Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 17 (Ps. 111/7) (z. T. ahd.), Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/8 = SAAT 325, 19 (Ps. 111/7) (z. T. ahd.), Gen. Sg. herzan cordis Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 21 (Ps. 32/11) (z. T. ahd.), Akk. Pl. herzan corda Ps. 32/15 = Tiefenbach Ps. 32/15 = SAAT 321, 4 (Ps. 32/15) (z. T. ahd.), SPsWit Dat. Sg. herzan cor Ps. 84/9; Kont.: H thie hebbiad iro herta gihrênod 1315, H uuel imu an innen hugi uuiº is herte 3688; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 25, 105, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 77, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 189, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 437, 11, S. 446, 12f. (zu H 1051), zu Akk. Pl. H 21 vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 18 Anm., S. 73, nach Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 1830f. und Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897 Dat. Sg.

*hert‑õ‑th‑ir‑i?, as.?, st. N. (ja): nhd. Herzader; ne. heartartery (N.); Hw.: vgl. ahd. *herzõdri? (st. N. ja); E.: s. *hert, *õthiri; W.: mnd. *herteõder, *herteõdere, *herteõthere, F., Herzader; Son.: nach Althochdeutschem Glossenwörterbuch, S. 273a hertõthiri as., Gl 3, 722, 21 hertathere fibre ist eher mnd.?, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 212

*hert‑ig‑lÆk?, as., Adj.: nhd. herzlich; ne. hearty (Adj.); Vw.: s. met‑*; Hw.: vgl. ahd. *herziglÆh?; E.: s. herta, lÆk (2)
hert‑in‑õ‑th‑ir‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. »Herzader«, Eingeweide; ne. guts (N. Pl.); ÜG.: lat. viscus Gl; Hw.: vgl. ahd. *herzinnõdiri? (st. N. ja); Q.: Gl (Marburg Universitätsbibliothek Mscr. 39) (12. Jh.); E.: s. *hert, in, *õthiri; B.: Gl (Marburg Universitätsbibliothek Mscr. 39) Nom. Sg. oder Pl.? hart|Ænethere uiscera SAGA 182, 45 = Gl 3, 431, 45, (hartÆnethre) uiscera SAGA 182, 46 = Gl 3, 431, 46; Son.: vgl. Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 83, Michiels, H., Über die englischen Bestandteile altdeutscher Glossenhandschriften, 1912

hert‑kar‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Herzklage«, Herzeleid; ne. grief (N.); Hw.: vgl. ahd. *herzkara? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: s. herta, kara; B.: H Akk. Sg. hertcara 5005 M C; Kont.: H imu uuallan quâmun thurh thea hertcara hête trahni 5005; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 189
hÐ‑r‑tæ* 2, as., Adv.: nhd. hierzu; ne. to this; Hw.: vgl. ahd. *hierzuo?; Q.: FK (11. Jh.), FM; E.: s. hÐr (1), tæ (1); W.: mnd. hÐrtô, Adv., bisher, hierzu; B.: FK hirto Wa 24, 23 = SAAT 24, 23, FM hirto Wa 24, 12 = SAAT 24, 12

her‑th* 1, herd, as., st. M. (a): nhd. Herd; ne. hearth (N.); ÜG.: lat. (arula) GlVO; Hw.: vgl. ahd. herd* (st. M. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *herþa‑, *herþaz, st. M. (a), Herd, Feuerstätte; s. idg. *kerý‑, *ker‑ (3), V., brennen, glühen, heizen, Pokorny 571; W.: mnd. hÐrt, hÐrd, M., Herd, Lehmdecke; B.: GlVO Nom. Sg. herd arula Wa 111, 26b = SAGA 193, 26b = Gl 4, 245, 27

*heru?, as., st. M. (u): nhd. Schwert; ne. sword (N.); Vw.: s. ‑b’ndi*, ‑drôrag, ‑grim, ‑sêl*, ‑thrum*; Hw.: vgl. ahd. *heru? (st. M. u); Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 75, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 86 Anm.

heru‑band* 3, as., st. F. (i): nhd. Schwertband, Fessel (F.) (1); ne. fetter (N.); Hw.: vgl. ahd. *herubanti? (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. *heru, band*; B.: H Dat. Pl. herubendiun 4917 M, 5224 M, herubendion 4917 C, 5224 C, 5488 C; Kont.: H heftun herubendiun handi tesamne 4917; Son.: nur im Plural belegt, vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 57, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 138, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 254 setzt Plural an, ebenso Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 33b, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 31 (zu H 4917)

heru‑b’nd‑i* 3, as., st. F. Pl. (i): Hw.: s. heruband*

heru‑drô‑r‑ag 1, as., Adj.: nhd. »schwertblutig«, blutig; ne. bloody (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *herutrærag?; Q.: H (830); E.: s. *heru, drôrag; B.: H Nom. Sg. N. herudrorag 4878 M C; Kont.: H that imu herudrôrag hlear endi ôre beniuundun brast 4878

heru‑grim 1, heru-grim-m, as., Adj.: nhd. grimmig, wild mit dem Schwert; ne. grim (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *herugrim?; Q.: H (830); E.: s. *heru, grim; B.: H Nom. Sg. M. herugrim 4658 M, herugrimm 4658 C; Kont.: H craftag fîund hetteand herugrim 4658; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 138, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 86 Anm., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 9

heru‑sê‑l* 1, as., st. N. (a): nhd. »Schwertseil«, verderbliches Seil; ne. fatal rope (N.); ÜG.: lat. laqueus H; Hw.: vgl. ahd. *heruseil? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. *heru, sêl*; B.: H Akk. Sg. herusel 5167 M C; Kont.: H hnêg thô an herusêl an hinginna 5167; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 138, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 80, S. 86 Anm.

heru‑thru‑m* 1, heru-thru‑m-m*, as., st. M. (i): nhd. »Schwertkraft«, verderbliche Gewalt; ne. fatal force (N.); Hw.: vgl. ahd. *herudrum? (st. M. i); Q.: H (830); E.: s. *heru, *thrum; B.: H Dat. Pl. heruthrðmmeon 5705 C; Kont.: H druog negilid sper mid heruthrummeon stac liet uuâpnes ord uuundum snîºan 5705; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 197

*h’r‑v‑ist?, *h’r-ª-ist?, as., st. M. (a): nhd. Herbst; ne. autumn (N.); Vw.: s. *‑mõnuth; Hw.: vgl. ahd. herbistmõnæd* (st. M. a); E.: germ. *harbista‑, *harbistaz, st. M. (a), Herbst; s. idg. *skerp‑, *kerp‑, V., schneiden, Pokorny 944; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mnd. hervest, M., Herbst; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 33b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

*h’r‑v‑ist‑mõ‑nuth?, *h’r-ª-ist-mõ-nuth?, as., st. M. (a): nhd. »Herbstmonat«, November; ne. november (N.); Hw.: vgl. ahd. herbistmõnæd; anfrk. hervistmõnæth; E.: s. *h’rvist, mõnuth*; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 50a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

h’sil‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. »Hasel...«, Mandel...; ne. almond... (Adj.), hazel... (Adj.); ÜG.: lat. amygdalinus Gl; Hw.: s. *hasal; vgl. ahd. hasalÆn*; Q.: Gl (Admont, Stiftsbibliothek 718) (1150); I.: Lüt. lat. amygdalinus?; E.: s. *hasal; W.: mnd. hÐselen, Adj., Hasel‑, aus Haselholz; B.: Gl (Admont, Stiftsbibliothek 718) hesilinas amigdalinas SAGA 4, 10 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 77; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 33b

*h’sl‑ith-i?, as., st. N. (ja): nhd. Haselbusch, Haseldickicht, Haselgestrüpp; ne. hazelbush (N.); Hw.: s. *hasal; vgl. ahd. *hasalidi? (st. N. ja); Q.: ON; E.: s. *hasal; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 33a

hê‑t? (1) 4, as., st. N. (a): nhd. Hitze; ne. heat (N.); Hw.: vgl. ahd. *heiz? (st. N.? a), heizÆ (st. F. Æ); Q.: H (830); E.: s. germ. *haita‑, *haitam, st. N. (a), Hitze, Glut; s. idg. *kÀit‑, Sb., Adj., Hitze, heiß, Pokorny 519; vgl. idg. *kÀi‑ (3), *kÂ‑, Sb., Hitze, Pokorny 519; W.: vgl. mnd. hitte, hette, hête, heite, F., Hitze; B.: H Nom. Sg. het 1778 M C, 2145 M C, Akk. Sg. het 3437 C, 5169 M, hiet 5169 C; Kont.: H thar ist hard helleo gethuing hêt endi thiustri 2145; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 33, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 424, 29 (zu H 2145), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 189
hê‑t (2) 10, as., Adj.: nhd. heiß, brennend; ne. hot (Adj.); ÜG.: lat. (aestus) H; Hw.: s. hêto (1); vgl. ahd. heiz (1); Q.: H (830); E.: s. hêt (1); germ. *haita‑, *haitam, st. N. (a), Hitze, Glut; idg. *kÀit‑, Sb., Adj., Hitze, heiß, Pokorny 519; vgl. idg. *kÀi‑ (3), *kÂ‑, Sb., Hitze, Pokorny 519; W.: mnd. hêt, heit, Adj., heiß; B.: H Nom. Sg. N. het 4367 M, hét 4367 C, Dat. Sg. F. sw. heton 3605 M, hetun 3605 C, 3388 C, hetan 3388 M, Akk. Sg. M. sw. hetan 2511 M C, Akk. Sg. F. heta 2573 C, Akk. Sg. F. sw. hetan 4446 M, hetun 4446 C, Akk. Sg. N. sw. heta 899 M C, Nom. Pl. M. hete 4072 M, 5005 M, heta 4072 C, 5005 C, Dat. Pl. M. heton 5922 C; Kont.: H uuarº that fiur kuman hêt fan himile 4367; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 39, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 89, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 15, S. 424, 26f. (zu H 899), S. 409, 13f. (zu H 2573 und H 4367), S. 453, 31 (zu H 4072)

*hê‑t? (3), as., st. M. (a), st. N. (a)?: nhd. »Geheiß«, Gelübde, Versprechen; ne. vow (N.); Vw.: s. bÆ‑*, bÆhêtword*; Hw.: vgl. ahd. *heiz? (2) (st. M. a?); E.: germ. *haita‑, *haitaz, st. M. (a), Geheiß, Versprechen; idg. *kÐid‑?, V., bewegen, befehlen, heißen, Pokorny 542; s. idg. *kÐi‑, *kýi‑, *kÂ‑, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; W.: mnd. hêt, heit, N., M., selten F., Geheiß, Auftrag, Befehl; Son.: nach Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 407 ist st. M.

hê‑t‑an 147, as., red. V. (2b): nhd. heißen, befehlen; ne. order (V.); ÜG.: lat. (ait) H, dicere GlG, H, imperare H, iubere H, (nomen) H, praecipere H, vocare BSp, H; Vw.: s. and‑*, bi‑*, gi‑*, ur‑*; Hw.: s. *hêtian (2); vgl. ahd. heizan* (red. V.); anfrk. hÐtan*; Q.: BPr, Gen, GlG, H (830), Hi; E.: germ. *haitan, st. V., heißen, rufen; idg. *kÐid‑?, V., bewegen, befehlen, heißen, Pokorny 538; s. idg. *kÐi‑, *kýi‑, *kÂ‑, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; W.: mnd. hêten, heiten, sw. V., heißen, nennen, befehlen; B.: H Inf. hetan 2035 M C, 234 M C, 219 M C, 3068 C, 1461 C, heten 3068 M, 1461 M, 1. Pers. Sg. Präs. hete 2117 M, hetu 2117 C, 2. Pers. Sg. Präs. hetis 1065 M C, 2057 M C, 2062 M C, 3. Pers. Sg. Präs. hetid 4846 M C, hetid 1899 M, 3625 M, hetit 1899 C, 3625 C, 2. Pers. Sg. Imp. het 3286 M C, 5756 C, 2936 M, hiet 2936 C, 3. Pers. Sg. Prät. hiet 122 M C, 123 M C, 345 M C, 317 C, 593 C, 637 C, 770 C, 868 C, 1000 C P, 1255 C, 1268 C, 1270 C, 2040 C, 2082 C, 2201 C, 2235 C, 2257 C, 2331 C, 2332 C, 2721 C, 2745 C, 2779 C, 2856 C, 2863 C, 2864 C, 2866 C, 2896 C, 2938 C, 3200 C, 3516 C, 4097 C, 4252 C, 4532 C, 4555 C, 4732 C, 4735 C, 4738 C, 4740 C, 5203 C, 5298 C, 5831 C L, 611 C, 2043 C, 2045 C, 2383 C, 2847 C, 2848 C, 2851 C, 3426 C, 3571 C, 3819 C, 4074 C, 4076 C, 4101 C, 4503 C, 5371 C, 5453 C, 5473 C, 5550 C, 5835 C L, 115 C, 116 C, 129 C, 130 C, 396 C, 592 C, 596 C, 638 C, 1140 C, 1158 C, 1180 C, 2194 C, 2252 C, 2701 C, 2773 C, 3157 C, 4701 C, 4883 C, 5520 C, 5818 C, 2032 C, 222 C, het 579 M C, 728 M C, 4616 M C, 595 M C, 2780 M C, 729 M C, 5952 C, 317 M, 593 M, 637 M, 770 M, 868 M, 1000 M, 1255 M, 1268 M, 1270 M, 2040 M, 2082 M, 2257 M, 2331 M, 2332 M, 2721 M, 2745 M, 2779 M, 2856 M, 2863 M, 2864 M, 2866 M, 2896 M, 2938 M, 3200 M, 3516 M, 4097 M, 4252 M, 4532 M, 4555 M, 5203 M, 611 M, 2043 M, 2045 M, 2383 M, 2847 M, 2848 M, 2851 M, 3571 M, 3819 M, 4074 M, 4076 M, 4101 M, 4503 M, 115 M, 116 M, 129 M, 130 M, 396 M, 592 M, 596 M, 638 M, 1140 M, 1158 M, 1180 M, 2194 M, 2701 M, 2773 M, 3157 M, 4883 M, 2032 M, 222 M, 5262 M, hét 579 S, 3. Pers. Pl. Prät. hetun 2669 M, 5155 M, 3840 M, 4135 M, 4236 M, hietun 2669 C, 5155 C, 5506 C, 5508 C, 5510 C, 3840 C, 4135 C, 5292 C, 5328 C, 5493 C, 5499 C, heton 4236 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. heti 3724 M, 3860 M, hieti 3724 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. hetin 134 M, hietin 134 C, Part. Prät. Nom. Pl. M. hetana 18 C, Part. Prät. Nom. Pl. F. hetana 5747 C, Part. Prät. unflekt. hetan 76 C, 120 M C, 468 M C, 504 M C, 765 M C, 1192 M C, 1269 M C, 5402 C, 5719 C, 252 C, 2704 C, 3335 C, 4147 C, 5129 C, heten 252 M, 504 S, 2704 M, 3335 M, 4147 M, 5129 M, Gen 3. Pers. Sg. Prät. hiet Gen 156, Gen 250, 3. Pers. Pl. Prät. hietun Gen 293, Gen 293, Part. Prät. unflekt. hetan Gen 132, BPr 3. Pers. Pl. Prät. heton 18, 5 = SAAT 5, 5, GlG 3. Pers. Sg. Prät. het dicebatur Wa 65, 12a = SAGA 73, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Hi 1. Pers. Sg. Präs. heittu Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 17 = SAAT 287, 17, 3. Pers. Sg. Prät. haetti Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 17 = SAAT 287, 17; Kont.: H thes sie the hêlogo Crist hêtan uueldi lêstean far them ludiun 2035, H hêtun ina Iudeo liudi Oliveti bi namon 4236, Gen Enoch uuas hie hêtan Gen 132; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 64, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 189, Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 (zu H 4616 C), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 193 (zu H 2117) Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 23f., S. 509, 14 (Anm. zu H 486), endi (in Handschrift C) für het (in Handschrift M) in Vers 5262

h’t‑i* 3, as., st. M. (i): nhd. Hass, Feindschaft, Verfolgung; ne. hate (N.), hostility (N.); ÜG.: lat. odium BSp, (persecutio) H; Vw.: s. gêr‑*, word‑*, ‑grim, ‑lÆk*; Hw.: s. hatæn, h’ttiand; vgl. ahd. haz (st. M. i?); Q.: BSp, Gen, H (830); E.: germ. *hati‑, *hatiz, st. N. (i), Hass; idg. *¨õd‑, *¨ýdes‑, *¨ýds‑, Sb., Kummer, Hass, Pokorny 517; W.: mnd. hõte, hõt, M., Hass, Feindschaft; B.: H Akk. Sg. heti 1322 M C V, Gen Dat. Sg. heti Gen 60, BSp Gen. Sg. hetias Wa 16, 11 = SAAT 7, 11; Kont.: H endi thurh that tholod rîkioro manno heti endi harmquidi 1322; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 68, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 190, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 14, S. 465, 12 (zu H 1322)

*hê‑t‑i?, as., Adj.: Vw.: s. and‑; Hw.: vgl. ahd. *heizi?; E.: s. hêtan

hê‑t‑ian* (1) 1, as., sw. V. (1a): nhd. heizen; ne. heat (V.); Hw.: s. hêt (1); vgl. ahd. heizen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *haitjan, sw. V., heiß machen; s. idg. *kÀit‑, Sb., Adj., Hitze, heiß, Pokorny 519; vgl. idg. *kÀi‑ (3), *kÂ‑, Sb., Hitze, Pokorny 519; W.: mnd. hêten, heiten, sw. V., heiß machen, erhitzen, heizen; B.: H Inf. hetean 2460 M, hetian 2460 C; Kont.: H forº scal he hêtean mid is breosthugi brêda lÅgna 2460; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 89, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 521, 5ff. (Anm zu H 2460)

*hê‑t‑ian? (2), as., sw. V. (1): nhd. fordern; ne. challenge (V.); Vw.: s. ur‑*; Hw.: vgl. ahd. *heizen? (sw. V. 1); E.: germ. *haitan, st. V., herausfordern, heißen, rufen; idg. *kÐid‑?, V., bewegen, befehlen, heißen, Pokorny 538; s. idg. *kÐi‑, *kýi‑, *kÂ‑, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; W.: mnd. hêten, heiten, sw. V., heißen, nennen, befehlen

h’t‑i‑grim, h’t-i-grim-m 4, as., Adj.: nhd. grimmig, hasserfüllt, scharf angreifend; ne. grim (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *hazgrim?; Q.: H (830); E.: s. h’ti*, grim; B.: H Nom. Sg. M. hetigrim 4330 M C, Akk. Sg. M. hetigrimmen 3017 M, 3545 M, hetigrimman 3017 C, 3545 C, 4178 C, Akk. Sg. M. sw. hetigrimmon 4178 M; Kont.: H ferid unmet grôt hungar hetigrim oªar heliºo barn 4330; Son.: vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 39 (zu H 4178) Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 16, S. 398, 19, S. 425, 15 (zu H 4330 und H 3017), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 82

h’t‑i‑lÆk* 2, as., Adj.: nhd. feindselig; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *hazlÆh?; Q.: H (830); E.: germ. *hatalÆka‑, *hatalÆkaz, Adj., Hass erregend, gehässig; vgl. idg. *¨õd-, *¨ýdes-, *¨ýds-, Sb., Kummer, Hass, Pokorny 517; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. hÐtelÆk, hÐtlÆk, Adj., feindlich, voll Hass, zuwider; B.: H Nom. Sg. M. hetilic 4320 M C, 4215 C, hetelic 4215 M; Kont.: H thar Iudeono uuas hetelîc hardburi 4215; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 16 (zu H 4215), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 82

*hê‑t‑i‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Heißer; Vw.: s. skuld‑*; Hw.: vgl. ahd. *heizo? (2) (sw. M. n); E.: germ. *haitæ‑, *haitæn, *haita‑, *haitan, sw. M. (n), Heißer, Gebieter; s. idg. *kÐid‑?, V., bewegen, befehlen, heißen, Pokorny 538; vgl. idg. *kÐi‑, *kýi‑, *kÂ‑, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538

hê‑t‑o (1) 3, as., Adv.: nhd. heiß; ne. hotly (Adv.); Hw.: s. hêt (2); vgl. ahd. heizo (1); Q.: Gen, H (830); E.: s. hêt (2); W.: mnd. hête, heite, Adv., heiß; B.: H heto 3364 MC, 3370 M C, Gen heto Gen 19; B.: H lag the ôdago man hêto an theru helliu 3364; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 39, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 424, 28

*hê‑t‑o? (2), as., sw. M. (n): nhd. Forderer (M.); ne. challenger (M.); Vw.: s. *ur‑; Hw.: vgl. ahd. *heizo? (2) (sw. M. n)

h’t‑t‑iand 7, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. Feind; ne. enemy (M.); Hw.: s. h’ti*; vgl. ahd. *hazzant? (st. M. nt); Q.: H (830); E.: s. h’ti*; B.: H Nom. Sg. hetteand 4658 M, hettiand 4658 C, Gen. Pl. hatandiero 4915 M, hettendero 4915 C, hetandero 5858 C, hetteandero L, Dat. Pl. hetteandun 2281 M, hettindeon 2281 C, hettiandeon 2809 M, hettendion 2909 C, 5488 C, hettendiun 5224 M, hettendon 5224 C; Kont.: H hetteand herugrim 4658; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 21, 112, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 238b, S. 110, Nr. 320f. (ursprünglich athem. bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme angenommen), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 98 (zu H 4915 und H 5858), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 9, 18 (zu H 4658), S. 408, 22, S. 467, 17 (zu H 5858)

*hê‑t‑wor‑d?, as., st. N. (a): Vw.: s. bÆ‑*; Hw.: vgl. ahd. *heizwort? (st. N. a); E.: s. *hêt (3), word* (1)

hêtha* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Heide (F.) (1); ne. heather (N.); Hw.: vgl. ahd. heida* (1) (st. F. æ, sw. F. n); Q.: FM (11. Jh.), ON; E.: germ. *haiþæ, st. F. (æ), Heide (F.) (1), Feld, PN (2. Jh.); germ. *haiþi‑, *haiþiz, st. F. (i), Heide (F.) (1), Feld; idg. *kaito‑, Sb., Wald, Wildnis, Pokorny 521; W.: mnd. hêide (2), F., Heide (F.) (1); B.: FM Dat. Sg. hetha Wa 36, 21 = SAAT 36, 21; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 181

*hêth‑an?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Heide (M.); ne. heathen (M.); Hw.: vgl. ahd. heidan* (2) (st. M. a?, i?); Q.: PN; E.: s. hÐthin; Son.: vgl. zum entsprechenden Personennamen Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 106 (z. B. Hethenricus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 107, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 33b

hêth‑in 3, as., Adj.: nhd. heidnisch; ne. heathen (Adj.); ÜG.: lat. ethnicus H; Hw.: vgl. ahd. heidan* (1); Q.: H (830), WT; E.: germ. *haiþna‑, *haiþnaz, *haiþina‑, *haiþinaz, Adj., heidnisch; Lbd. gr. ethne, N.Pl., Völker?; s. idg. *kaito‑, Sb., Wald, Wildnis, Pokorny 521?; W.: mnd. hêiden, Adj., heidnisch, unrein; B.: H Nom. Sg. M. hedin 2335 M, hethin 2335 C, Akk. Sg. M. sw. hethinen 3238 M, hethinon 3238 C, Akk. Pl. F. hethina 4167 M; WT hethina Foerste, S. 90, 8 = SAAT 340, 8, hethinon Foerste, S. 90, 7 = SAAT 340, 7; Kont.: H sô manag hêºin man 2335; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 64, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 182, Feist, S., Vergleichendes Wörterbuch der gotischen Sprache, 3. A. 1939 (s. u. haiþnæ), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 32, 139 (zu H 3238), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 9 (zu H 4167), hietheoda (in Handschrift C) für hethina (in Handschrift M) in Vers 4167

hêth‑i‑n-is-s-a* 2, as., st. F. (jæ): nhd. Heidentum; ne. paganism (N.); ÜG.: lat. (pagus) Gl; Hw.: vgl. ahd. heidanissa (st. F. jæ); anfrk. heithõnissa; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.), WT; I.: Lüs. lat. paganismus?; E.: s. hêthin; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) heithfnisse pago paganismo SAGA 37, 45 = Gl 2, 573, 45, WT hethinussion Foerste, S. 90, 5 = SAAT 340, 5

hêthi‑no* 2, as., sw. M. (n): nhd. Heide (M.); ne. heathen (M.); ÜG.: lat. paganus PA, (natio) GlPW; Hw.: vgl. ahd. heidan* (2) (st. M. a?, i?); Q.: GlPW, PA (Ende 10. Jh.); E.: germ. *haiþna‑, *haiþnaz, *haiþina‑, *haiþinaz, Adj., heidnisch; Lbd. gr. ethne, N. Pl., Völker?; s. idg. *kaito‑, Sb., Wald, Wildnis, Pokorny 521?; W.: mnd. hêiden, hêdene, hêidene, hêde, hêide, M. Heide (M.); B.: PA Akk. Pl. M. sw. hethinun paganos Wa 15, 13 = SAAT 313, 13, GlPW Gen. Pl. héthínano nationum Wa 95, 29a = SAGA 83, 29a = Gl 2, 581, 18

hêth‑i‑n-us‑s‑i*, as., st. F. (Æ): Vw.: s. hêthinussia*

hêth‑i‑n-us‑s‑i‑a* 1, hêth-i-n-us-s-i*, as., st. F. (jæ, Æ): nhd. Heidentum; ne. paganism (N.); Hw.: s. hêthinissa*; vgl. ahd. heidanissa* (st. F. jæ); Q.: BSp (10. Jh.); I.: Lüt. lat. idolatria?, Lüs. lat. paganismus?; E.: s. hêthin; BSp Akk. Sg. hethinnussia Wa 17, 5 = SAAT 8, 5

he‑v‑an* 11, he-ª-an*, as., st. N. (a): nhd. Himmel; ne. heaven (N.); ÜG.: lat. (caelum) H, (deus) H; Vw.: s. ‑kuning*, ‑rÆki* (1), ‑rÆki* (2), ‑tungal*, ‑wang*, ‑ward*; Hw.: vgl. ahd. *heban? (st. M. a?, i?); Q.: Gen, H (830), Hi; E.: s. germ. *hemina‑, *heminaz, st. M. (a), Decke, Himmel; idg. *¨emen‑, *¨æmen‑, Sb., Stein, Himmel, Pokorny 22; idg. *¨em- (3), V., bedecken, verhüllen, Pokorny 556; vgl. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: mnd. hÐven, M., Himmel; B.: H hebenes 1315 M, 1608 M, 1682 M, 3550 M, 1686 M, 2290 M, heªanes 1315 C, 1608 C, 1682 C, 3550 C, 1686 C, heªanas 1315 V, hebanes 2299 C, Gen. Sg. heªanas Gen 136, hebanas Gen 110, Gen 139, heªanes Gen 70, hebanes Gen 102, Hi Dat. Sg. heuane Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 4, 30 = SAAT 288, 30; Kont.: H heªenes uualdand 1315; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 18, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 73, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 179, Feist, S., Vergleichendes Wörterbuch der gotischen Sprache, 3. A. 1939 (s. u. himins), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 237b setzt Maskulinum an

he‑v‑an‑kun‑ing* 56, he-ª-an-kun-ing*, as., st. M. (a): nhd. Himmelskönig; ne. king (M.) of heaven; ÜG.: lat. dominus H, rex caeli H; Hw.: vgl. ahd. *hebankuning? (st. M. a); Q.: Gen, H (830); I.: Lüs. lat. rex caeli?; E.: s. hevan*, kuning; B.: H Vok. Sg. hebancuning 5637 C, Nom. Sg. hebenkuning 5049 M, heªancuning 5049 C, 100 C, 4634 C, 4703 C, heuancuning 100 M, hebencuning 4634 M, 4703 M, 3116 M, 2855 M, 2926 M, 3240 M, 3922 M, 4279 M, 4449 M, hÏbancuning 3116 C, hebancuning 2855 C, 2926 C, 3240 C, 3922 C, 4279 C, 4449 C, 5586 C, Gen. Sg. hebancuninges 317 M C, heuancuninges 91 M, 130 M, heªancuninges 91 C, 130 C, 521 C, 537 C, 5575 C, 781 C, 902 C, 997 C, 1461 C, heuencuninges 159 M, heªancuningas 159 C, heªencuninges 2087 M, 537 S, hebancuninges 2087 C, 266 M, 4114 C, 1939 C, 1989 C, 2377 C, 2443 C, 2518 C, 4258 C, 2344 C, hebenkuninges 4114 M, hebencuninges 521 M, 537 M, 781 M, 902 M, 997 M, 1461 M, 1939 M, 1989 M, 2377 M, 2443 M, 4258 M, heuancuninges 521 S, heªankuningas 997 P, Dat. Sg. hebancununge 1120 M, heªancuninge 1120 C, 278 C, 82 C, 568 C, 1472 C, 2154 C, hebancuninge 278 M, 2473 C, 2511 C, 2981 C, 4415 C, hebencuninge 568 M, 1472 M, 2154 M, 2473 M, 2511 M, 2981 M, 4415 M, he'ªencuninge 568 S, Akk. Sg. hebancuning 473 M, 480 M, 2874 C, 3905 C, heªancuning 473 C, 480 C, 533 C, 691 C, 668 C, 980 C, 1129 C, hebenkuning 533 M, heuencuning 691 M, hebencuning 668 M, 980 M, 1129 M, 2874 M, 3905 M, heªankuning 980 P, heªencuning 691 S, Gen Gen. Sg. heªankuningas Gen 300, hebankuningas Gen 9, Dat. Sg. heªankuninga Gen 274; Kont.: H sô scolda he at them uuîha uualdandes geld hêlag bihuuerªan heªancuninges godes iungarskepi 91, H gisîº heªancuninges 130, H Ioseph endi Maria hêlag hîuuiski heªencuninges 781; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 467, 8-9 (zu H 266), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 2344), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 180, himilcuninges (in Handschrift C) für hebenkuninges (in Handschrift M) in Vers 266, hebencuninge (in Handschrift M) für hebancuninges (in Handschrift C) in Vers 2344

he‑v‑an‑rÆk‑i* (1) 30, he-ª-an-rÆk-i* (1), as., st. N. (ja): nhd. Himmelreich; ne. kingdom (N.) of heaven; ÜG.: lat. regnum caeli H; Hw.: vgl. ahd. *hebanrÆhhi? (st. N. ja); Q.: Gen, H (830); I.: Lüs. lat. regnum caeli?; E.: s. hevan*, rÆki (1); B.: H Nom. Sg. hebanriki 878 M, 869 M, 4255 C, 4260 C, 5391 C, heªanriki 878 C, 869 C, 956 C, hebenriki 956 M, 4255 M, 4260 M, Gen. Sg. hebenrikeas 5014 M, heªanrikies 5014 C, hebanrikies 1043 M, heªanrikeas 1043 C, hebenrikies 4519 M, 5038 M, hebanrikes 4519 C, Dat. Sg. hebenrikie 3043 M, heªanrikie 3043 C, 1375 C, 1867 C, 4708 C, hebenrikea 1375 M, 1867 M, 1870 M, 2605 M, 4515 M, hebanrikie 1870 C, 2605 C, hebanrike 4515 C, Akk. Sg. hebenriki 1051 M, 1143 M, 1161 M, 1388 M, 2133 M, 1022 M, 2620 M, 2636 M, 2645 M, 3259 M, 4269 M, 2081 M, 3925 M, heªanriki 1051 C, 1143 C, 1161 C, 1388 C, 1022 C, hebanriki 2620 C, 2636 C, 2645 C, 3259 C, 4269 C, Gen Nom. Sg. heªanriki Gen 4; Kont.: H êgan alungan tîr hôh heªenrîki endi huldi godes 2620, H heªenrîkies god 5038 M; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 18, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 71 (zu H 5038), heªanriki (in Handschrift C) für hebenrikies (in Handschrift M) in Vers 5038, himilriki (in Handschrift C) für hebenriki (in Handschrift M) in Vers 2081, hebanuuang (in Handschrift C) für hebenriki (in Handschrift M) in Vers 3925

he‑v‑an‑rÆk‑i* (2) 6, he-ª-an-rÆk-i* (2), as., Adj.: nhd. den Himmel beherrschend, im Himmel herrschend; ne. ruling (Adj.) heaven; Hw.: vgl. ahd. *hebanrÆhhi?; Q.: Gen, H (830); I.: Lüs. lat. caelum regens?; E.: s. hevan*, rÆki (2); B.: H Nom. Sg. M. heªanriki 5038 C, Gen Nom. Sg. M. hebanriki Gen 191, Gen 202, Gen 217, Gen 229, Akk. Sg. M. hebanrikean Gen 25; Kont.: Gen god heªanrîki Gen 191; Son.: Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894 (Anm. zu Gen 25), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 180, hebenrikies (in Handschrift M) für heªanriki (in Handschrift C) in Vers 5038

he‑v‑an‑tungal* 2, he-ª-an-tungal*, as., st. N. (a): nhd. Stern (M.) (1); ne. star (N.); Hw.: vgl. ahd. *hebanzungal? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. hevan*, tungal*; B.: H Nom. Pl. hebentungal 4313 M, Dat. Pl. hebantunglon 5714 C; Kont.: H fallad sterron huît heªentungal 4313; Son.: zu H 4313 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 15, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 297a, Anm. 6a, sowie Schlüter, W., Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 698, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 180, hebantunglas (in Handschrift C) für hebentungal (in Handschrift M) in Vers 4313

he‑v‑an‑wa‑ng* 11, he-ª-an-wa-ng*, as., st. M. (a): nhd. »Himmelswang«, Himmelsau; ne. pasture (N.) of heaven; ÜG.: lat. (caelestis) H, (caelum) H; Hw.: vgl. ahd. *hebanwang? (st. M. a?, i?); Q.: H (830); E.: s. hevan*, wang*; B.: H Dat. Sg. hebanuuanga 335 M, 411 M, 414 M, 434 M, heªanuuange 335 C, 411 C, 414 C, 434 C, 1002 C, 275 C, 1303 C V, heªanuuanga 1002 P, hebanuuange 275 M, 1303 M, 2791 C, hebenuuange 2791 M, 5969 M, Akk. Sg. hebenuuang 948 M, heªanuuang 948 C, hebanuuang 3925 C; Kont.: H uualdand god fan heªenuuange 2791; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 423, 25 (zu H 948), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 22, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 180, hebenriki (in Handschrift M) für hebanuuang (in Handschrift C) in Vers 3925

he‑v‑an‑war‑d* 1, he-ª-an-war-d*, as., st. M. (a): nhd. Himmelswart; ne. guard (M.) of heaven; Hw.: vgl. ahd. *hebanwart? (st. M. a); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. custos caeli?; E.: s. hevan*, ward* (1); B.: H Nom. Pl. hebenuuardos 2599 M, hebanuuardos 2599 C; Kont.: H engilos godes hêlage heªenuuardos 2599; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 32, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 180
h’v‑ig* 1, h’ª-ig*, as., Adj.: nhd. schwer; ne. heavy (Adj.); Hw.: s. h’bbian* (1); vgl. ahd. *hebig?; Q.: H (830); E.: germ. *habiga‑, *habigaz, Adj., schwer, gewichtig; s. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. hÐvich, Adj., heftig; B.: H Akk. Sg. N. hebig 1707 M, heªig 1707 C; Kont.: H hard trio endi heªig 1707; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 234, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 72, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 181, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 30

h’v‑ig‑ian* 1, h’ª-ig-ian*, as., sw. V. (1?): nhd. beschweren; ne. weigh (V.) down; ÜG.: lat. gravare SPsPF; Hw.: vgl. ahd. *hefigæn? (sw. V. 2); Q.: SPsPF (950); B.: SPsPF 1. Pers. Pl. Prät. Passiv giheuigade (sind) grauate (sunt) ABÄG 26 (1987), S. 9, 7 (Ps. 37/5) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 20 (Ps. 37/5); E.: s. h’vig*

h’v‑il‑a 1?, h’ª-il-a, as., st. F. (æ): nhd. Hebamme; ne. midwife (F.); ÜG.: lat. obstetrix GlTr; Hw.: vgl. ahd. hefila* (st. F. æ); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. h’bbian (2); B.: GlTr Nom. Sg. heuila obstetrix SAGA 365(, 11, 85) = Ka 155(, 11, 85) = Gl 4, 206, 21; Son.: vgl. Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) heuilla obstetrix SAGA 263, 14 = Thoma S. 15, 14, Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 274, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 34a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 268b

h’v‑ild* 1, h’ª-ild*, as., st. N. (a): nhd. Einschlag, Zettel, Litze; ne. lace (N.); ÜG.: lat. licium GlVO; Hw.: s. h’bbian* (1); vgl. ahd. hebilt* (st. N. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. h’bbian* (1); B.: GlVO heuild licium Wa 109, 23b = SAGA 191, 23b = Gl 2, 725, 1

hÆ, as., Pers.‑Pron.: Vw.: s. hÐ

hÆ ...., as..: Vw.: s. hÆw; Q.: PN; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 203 (z. B. HÆo, HÆan)

hia‑brõm‑io*, as., sw. M. (n): Vw.: s. hiopbrõmio*

hia‑p‑bõm‑io*, as., sw. M. (n): Vw.: s. hiopbrõmio*

hi‑e‑r, as., Adv.: Vw.: s. hÐr (1)

Hierusalem* 1, as., Sb.=ON: nhd. Jerusalem; ne. Jerusalem (N.); ÜG.: lat. Hierusalem SPs; Hw.: vgl. anfrk. Jerusalem*; Q.: SPs (9. Jh.); I.: Lw. lat. HierusõlÐm; E.: s. lat. HierusõlÐm, ON, Jerusalem; hebr. Jerusalem, ON., Jerusalem, Gründung des Friedens; B.: SPs hierusalÐ Hierusalem Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/19 = SAAT 328, 20 (= 327, 20) (Ps. 115/8)

hig‑ar‑a 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Häher; ne. jay (N.); ÜG.: lat. (berna) Gl; Hw.: vgl. ahd. hehara (st. F. æ); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. germ. *higuræ‑, *higuræn, *higura, *higuran, sw. M. (n), Häher; idg. *kik‑, Sb., Häher, Pokorny 548; W.: mnd. hÐgere, hÐger, M., Häher; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) higara berna SAGA 439, 33 = Gl 5, 47, 33; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 34a

hil‑d* 1, hil-d-i*, as., st. F. (jæ): nhd. Kampf; ne. fight (N.); Vw.: s. hildiskalk* Hw.: vgl. ahd. *hilt? (Sb.), hiltia* (st. F. jæ); Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *hildjæ, st. F. (æ), Streit, Kampf; s. idg. *kelýd‑, *klõd‑, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel‑ (3), *kelý‑, *klõ‑, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; B.: H Dat. Sg. hildi 5043 M; Kont.: H thoh he êr bihêt spreca hrômie fan is hildi endi fan is handcrafti 5043; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 82, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 190, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 150, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 84, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 112, 203 (z. B. Hildibern, Hildegger, Hiddi), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 107 (z. B. Hildibald), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 184 (z. B. Heddenhusen) und öfters, huldi (in Handschrift C) für hildi (in Handschrift M) in Vers 5043

hil‑d‑i*, as., st. F. (jæ): Vw.: s. hild*, ‑skalk*

hil‑d‑i‑s‑kal‑k* 1, as., st. M. (a): nhd. »Kampfschalk«, Krieger; ne. warrior (M.); Hw.: vgl. ahd. hiltiskalk* (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. hildi*, skalk*; B.: H Nom. Pl. hildiscalcos 68 C; Kont.: H that im uuârun sô gihôriga hildiscalcos 68; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 27, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 17

*hil?, *hil-l?, as., Sb.?: Vw.: s. gikilla*

hil‑t‑i*, as., Sb.: Vw.: s. hiltia*

hil‑t‑i‑a* 1, hil-t-i*, as., st. F. (jæ?): nhd. Hilze, Griff; ne. handle (N.); ÜG.: lat. capulus GlPW; Hw.: s. helta*; vgl. ahd. hilza (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *helta‑, *heltam, st. N. (a), Griff; germ. *heltæ, st. F. (æ), Griff; vgl. idg. *kel‑ (3), *kelý‑, *klõ‑, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; W.: mnd. hilte, F., Griff, Schwertgriff; B.: GlPW Sg. hilte (ad) capulum Wa 93, 19b = SAGA 81, 19b = Gl 2, 579, 33; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 34a

hÆ‑mak‑ir‑in 1, as., st. F. (jæ): nhd. »Ehemacherin«, Kupplerin; ne. matchmaker (F.); ÜG.: lat. leno GlPW; Hw.: s. hÆwa*; vgl. ahd. *himahhõrin? (st. F. jæ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. hÆwa*, makæn*; B.: GlPW Nom. Sg. hímakírin leno Wa 94, 27b = SAGA 82, 27b = Gl 2, 580, 45

hi‑mil 67?, as., st. M. (a): nhd. Himmel; ne. heaven (N.); ÜG.: lat. caelum GlPW, H, SPs, SPsWit; Vw.: s. up‑*, ‑fader*, ‑isk*, ‑kraft*, ‑kuning*, ‑lÆk*, ‑lÆko*, ‑porta*, ‑rÆki*, ‑tungal*, ‑wolkan; Hw.: vgl. ahd. himil (st. M. a); anfrk. himel; Q.: Gen, GlPW, H (830), SPs, SPsWit; E.: germ. *hemila‑, *hemilaz, st. M. (a), Decke?, Himmel; idg. *¨emel‑, Sb., Stein, Himmel, Pokorny 22; s. idg. *a¨‑ (2), *o¨‑, *h2e¨‑, *h2a¨‑, *h2o¨‑, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: mnd. hemmel, hÐmel, himel, himmel, M., Himmel, Firmament; B.: H Nom. Sg. himil 1425 M C, 2167 M C, Gen. Sg. himiles 408 M C, 586 M C, 985 M C, 1059 M C, 1920 M C, 2211 C, 2367 M C, 2528 C, 2601 M C, 3106 M C, 3163 M C, 3324 M C, 3669 M C, 4064 M C, 4349 M C, 4573 M C, 4643 M C, 600 M, 3072 M, ...las 985 P, himilas 600 C, Dat. Sg. himile 636 M C, 656 M C, 661 M C, 989 M C, 1322 M C, 1489 M C, 1509 M C, 1577 M C, 1647 M C, 1902 M C, 1915 M C, 1972 M C, 2129 M C, 2420 M C, 3288 M C, 3301 M C, 4367 M C, 4383 M C, 4627 M C, 4790 M C, 5633 C, 5774 C, 213 C, 864 C, 295 M, himila 989 P, 1322 V, 213 M, 864 M, 11 C, 295 C, Akk. Sg. himil 41 C, 591 M C, 3581 M C, Gen. Pl. himilo 419 M C, 4567 M C, 5722 C, 5975 M, 1601 C, himilo rikea 1606 C, himilo rikeas 3276 C, himilo riki 3504 C, 3596 C, himila 1601 M, Gen Dat. Sg. himile Gen 17, 19, 186, 311, GlPW Nom. Sg. hímil c•lum Wa 95, 38b = SAGA 83, 38b = Gl 2, 581, 66, SPs Dat. Sg. ([f]ron) himile (de) coelo Ps. 32/13 = Tiefenbach Ps. 32/13 = SAAT 320, 31 (32/13), SPsWit Dat. Sg. (from) himile (de) caelo Ps. 84/12; Kont.: H thie hêlago thie himiles giuualdid 2211, H fon himiles tunglun 600, hôh himiles lioht 2601; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 18, 40, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 73, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 105 (zu H 1601), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 423, 7f. (zu H 2211), S. 465, 12 (zu H 41), S. 467, 18 (zu H 2367), himilriceas (in Handschrift C) für himiles (in Handschrift M) in Vers 3072, himilrikea (in Handschrift M) für himilo rikea (in Handschrift C) in Vers 1606, himilrikeas (in Handschrift M) für himilo rikeas (in Handschrift C) in Vers 3276, himilriki (in Handschrift M) für himilo riki (in Handschrift C) in den Versen 3504 und 3596 

hi‑mil‑fa‑d‑a‑r* 2, as., st. M. (er): nhd. »Himmelvater«, himmlischer Vater; ne. heavenly father (M.); Hw.: vgl. ahd. *himilfater? (st. M. er); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. pater caelestis?; E.: s. himil, fadar; B.: H Dat. Sg. himilfader 2004 M C, Akk. Sg. himilfader 4759 M C; Kont.: H habda helpa fan himilfader 2004; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 232 (athem.)

hi‑mil‑ik* 1, as., st. N. (ja): nhd. Decke; ne. cover (N.); ÜG.: lat. lacunar Gl; Hw.: vgl. ahd. *himilih? (st. N. ja), himilizzi* (st. N. ja); anfrk. himelik; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. himil; W.: s. mnd. hÐmelete, hÐmelte, hemmelete, hemmelte, Sb., Zimmerdecke, Gewölbe; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) him.l.c lacunar SAGA 36, 47 = Gl 2, 572, 47

hi‑mil‑isk* 11, as., Adj.: nhd. himmlisch; ne. heavenly (Adj.); ÜG.: lat. (caelum) H; Hw.: vgl. ahd. himilisk*; anfrk. himilisk; Q.: H (830); I.: Lbd.? Lüs.? lat. caelestis?; E.: s. himil; W.: mnd. hemmelesch, hemmelsch, hemmelisch, hÐmelsch, himmelsch, Adj., vom Himmel kommend; B.: H Nom. Sg. M. himilisc 1767 M C, 1209 M, Dat. Sg. M. sw. himiliscon 5654 C, 5934 C, Akk. Sg. M. himiliscan 1403 M C, 5287 C, 3608 C, himilisken 3608 M, Akk. Sg. N. himilisc 15 C, 440 M C, 246 M, himilisk 246 C, himilsc 2437 M; Kont.: H hêlag himilisc uuord 15; Son.: vgl. Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu H 440), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 31, 46, 65, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 17 (zu H 15), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 190, himiliks (in Handschrift C) für himilisc (in Handschrift M) in Vers 1209, himilic (in Handschrift C) für himilsc (in Handschrift M) in Vers 2437

hi‑mil‑kra‑f‑t* 1, as., st. M. (a), st. F. (i?): nhd. »Himmelkraft«, himmlische Schar (F.) (1); ne. heavenly hosts (M. bzw. F. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *himilkraft? (st. F. i?); Q.: H (830); E.: s. himil, kraft*; B.: H Gen. Sg. himilcraftes 4337 M C; Kont.: H himilcraftes hrôri 4337

hi‑mil‑kun‑ing* 1, as., st. M. (a): nhd. Himmelskönig; ne. king (M.) of heaven; Hw.: vgl. ahd. himilkuning* (st. M. a); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. rex caeli?; E.: s. himil, kuning; W.: mnd. hemmelkönink, M., Christus; B.: H Gen. Sg. himilcuninges 266 C; Kont.: H thes hôhon himilcuninges suno 266; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 47, hebancuninges (in Handschrift M) für himilcuninges (in Handschrift C) in Vers 266

hi‑mil‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. himmlisch; ne. heavenly (Adj.); ÜG.: lat. caelestis PA; Hw.: s. himillÆko*; vgl. ahd. himillÆh; Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. caelestis?; E.: s. himil, lÆk (2); B.: PA Nom. Sg. F. sw. himilika Wa 14, 25 = SAAT 312, 25

hi‑mil‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. himmlisch; ne. heavenlike (Adv.); ÜG.: lat. caelitus GlPW; Hw.: s. himillÆk*; vgl. ahd. *himillÆhho?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. caelitus?; E.: s. himil, *lÆko (3); B.: GlPW himiliko cÏlitus Wa 95, 5a = SAGA 83, 5a = Gl 2, 580, 68; Son.: das Althochdeutsche Glossenwörterbuch ordnet den Beleg unter dem Adjektiv himilih ein

hi‑mil‑porta* 1, as., sw. F. (n): nhd. Himmelspforte; ne. gate (N.) of heaven; Hw.: vgl. ahd. *himilpforta? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. porta caeli?; E.: s. himil, porta*; W.: mnd. hemmelpærte, hÐmelpærte, himmelpærte, F., Himmelstür; B.: H Nom. Pl. himilportun 1799 M, himiliportun 1799 C; Kont.: H than uuerºad iu himilportun anthlidan 1799; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 21

hi‑mil‑rÆk‑i 24, as., st. N. (ja): nhd. Himmelreich; ne. kingdom (N.) of heaven; ÜG.: lat. (caelum) H, (regnum) H; Hw.: vgl. ahd. himilrÆhhi (st. N. ja); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. regnum caeli?; E.: s. himil, rÆki (1); W.: mnd. hemmelrÆke, hemmelrÆk, hÐmelrÆke, hÐmelrÆk, himmelrÆke, himmelrÆk, himelrÆke, himelrÆk, N., Himmelreich; B.: H Nom. Sg. himilriki 2626 M C, 3078 M C, 3080 M C, Gen. Sg. himilrikies 4297 M C, himilrikeas 2487 M, 3276 M, himilrikes 2487 C, himilriceas 3072 C, Dat. Sg. himilrikie 2624 M, 1635 C, 1914 C, 4887 C, himilrike 2624 C, 5604 C, himilrikea 1635 M, 1914 M, 4887 M, 1606 M, Akk. Sg. himilriki 1041 M C, 1500 M C, 1651 M C, 1839 M C, 3489 C, 3508 M C, 4922 M C, 1328 M, 3504 M, 3596 M, 2081 C, himilrice 1328 C, himilríki 1328 V; Kont.: H hêlag himilrîki 3504, himilrîkies fader 4297; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, zu H 3072 vgl. Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 418 sowie Kauffmann, F., Die Rhytmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 348, himilo rikies (in Handschrift C) für himilrikeas (in Handschrift M) in Vers 3276, himiles (in Handschrift M) für himilriceas (in Handschrift C) in Vers 3072, himilo rikie (in Handschrift C) für himilrikea (in Handschrift M) in Vers 1606, himilo riki (in Handschrift C) für himilriki (in Handschrift M) in den Versen 3504, 3596, hebenriki (in Handschrift M) für himilriki (in Handschrift C) in Vers 2081

hi‑mil‑tungal 1, as., st. N. (a): nhd. Himmelsgestirn; ne. star (N.); Hw.: vgl. ahd. himilzungal (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. himil, tungal*; B.: H Nom. Sg. himiltungal 590 M C; Kont.: H that ôstana ên scoldi skînan himiltungal huît 590; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 26, 121, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 15

hi‑mil‑wolk‑an* 1, as., st. N. (a): nhd. Himmelswolke; ne. cloud (N.); ÜG.: lat. (caelum) H, (nubes) H; Hw.: vgl. ahd. himilwolkan* (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. himil, wolkan*; B.: H Dat. Pl. himiluuolcnun 5096 M, himiluuolcnon 5096 C; Kont.: H kuman an himiluuolcnun herod 5096

hi‑n‑an 19, as., Adv.: nhd. von hinnen, von nun an, ferner; ne. from now on (Adv.), further (Adv.); ÜG.: lat. (amodo) Gl, (ex hinc) Gl, (removere) GlPW; Hw.: s. hinfard, hinana; vgl. ahd. hinÀn; Q.: Gen, GlEe, GlPW, H (830); E.: germ. *hina, *hinanæ, Adv., von hier; vgl. idg. *¨o‑, *¨e‑, *¨ei‑, *¨i‑, *¨iØo‑, *¨Øo‑, Pron., dieser, Pokorny 609; W.: mnd. henan, Adv., hinauf, aufwärts; B.: H hinan 482 M C, 571 M C S, 1085 M C, 3404 C, 3489 C, 4822 M C, 5211 M C, 5219 M C, 5359 C, 5863 C L, 5865 C L, 2564 C, 2652 C, 3893 C, hinen 2652 M, 3893 M, hinan 2108 C, Gen hinan Gen 179, GlEe hinan Wa 58, 7a = SAGA 106, 7a = Gl 4, 299, 63, Wa 60, 29b = SAGA 108, 29b = Gl 4, 303, 26b, GlPW (dvád) hínan re(mouete) Wa 96, 14a = SAGA 84, 14a = Gl 2, 582, 10; Kont.: H ist im forº hinan an Galileo land 5865, Gen sûºar hinan Gen 179; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, §§ 124, 179, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 191, hinana (in Handschrift M) für hinan (in Handschrift C) in Vers 2108

hi‑n‑an‑a 2, as., Adv.: nhd. von hier aus; ne. from here (Adv.); Hw.: vgl. ahd. hinõna; Q.: Gen, H (830); E.: s. hinan; B.: H hinana 3384 M C, 2108 M, Gen hinana Gen 4; Kont.: H ni mag is thi ênig bôte kumen hinana te helliu 3384; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, § 124, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 87, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 191, hinan (in Handschrift C) für hinana (in Handschrift M) in Vers 2108

*hin‑d?, as., st. F. (i?): nhd. Hinde; ne. doe (N.); Vw.: s. ‑b’ri*; Hw.: s. hindilâpe; vgl. ahd. hint (st. F. i?); E.: s. germ. *hendi‑, *hendiz, st. F. (i), Reh, Hinde; vgl. idg. *¨em‑ (2), Adj., hornlos, Pokorny 556; W.: vgl. mnd. hinde, F., N., Hinde, Hirschkuh

hin‑d‑ag 1, as., Adv.: nhd. heute; ne. today (Adv.); Hw.: s. hiudu; vgl. ahd. *hintag?, hiutu; Q.: H (830); E.: s. germ. *hi, *hia, Pron., dieser; germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; s. idg. *dhegÝh‑, V., brennen, Pokorny 240; vgl. idg. *À�her‑, *À�hes‑, Sb., Tag, Pokorny 7; B.: H hindag 2064 M C; Kont.: H mid thius scoldis thu ûs hindag êr geªon 2064; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 11, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 87, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 191
*hi‑n‑d‑an?, as., Adv.: Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. *hintan?; Q.: ON; E.: vgl. germ. *hindar, *hindara, Adv., Präp., Adj., hinten, hintere; vgl. idg. *ken- (3), V., Sb., sprießen?, anfangen, entspringen, Junges, Pokorny 563; idg. *¨o-, *¨e-, *¨ei-, *¨i-, *¨iØo-, *¨Øo-, Pron., dieser, Pokorny 609; W.: s. mnd. hindene, Adv., hinter; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 91 (z. B. Hindenburg)

hin‑d‑b’‑r‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Himbeere; ne. raspberry (N.); ÜG.: lat. (acinus) GlVO, Gl; Hw.: vgl. ahd. hintberi (st. N. ja); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlVO (11. Jh.); E.: s. *hind, b’ri*; W.: vgl. mnd. hintbÐre, F.?, Himbeere; B.: GlVO Nom. Sg. hindbiri (acinum) Wa 111, 31b = SAGA 193, 31b = Gl 4, 245, 32, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. hintbere acinum SAGA 439, 28 = Gl 5, 47, 28 (z. T. ahd.)

hin‑d‑i‑lâp‑e 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Geißfuß; ne. goat's foot (N.) (bot.); ÜG.: lat. ambrosia Gl, apius silvaticus Gl; Hw.: s. hlôpa*; vgl. ahd. hintloufa* (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Gl (Admont Stiftsbibliothek 508), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 10. Jh.); E.: s. *hind, *hlôpa; B.: Gl (Admont Stiftsbibliothek 508) Nom. Sg. hindilape ambrosia apius siluaticus SAGA 2, 12 = Gl 4, 179, 12, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. hindilape ambrosia apius siluaticus SAGA 438, 13 = Gl 5, 46, 13

hi‑n‑dir‑o* 1, as., Adj. (Komp.): nhd. hintere; ne. back (Adj.); ÜG.: lat. posterus GlP; Hw.: vgl. ahd. hintaro*; Q.: GlP (1000); E.: vgl. germ. *hindara, Adv., Präp., Adj., hinten, hintere; vgl. idg. *ken- (3), V., Sb., sprießen?, anfangen, entspringen, Junges, Pokorny 563; idg. *¨o-, *¨e-, *¨ei-, *¨i-, *¨iØo-, *¨Øo-, Pron., dieser, Pokorny 609; W.: s. mnd. hinder, Präp., hinter; B.: GlP Dat. Sg. hindirin (in) posterum Wa 82, 4b = SAGA 129, 4b = Gl 2, 261, 8

hi‑n‑dir‑s‑kre‑nk‑ig* 1, as., Adj.: nhd. hinterlistig; ne. cunning (Adj.); ÜG.: lat. (versutus) Gl; Hw.: vgl. ahd. hintarskrenkÆg; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); I.: Lbd. lat. versutus?; E.: s. hindiro*, *skrenkig; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) inder screnki uersuta SAGA 36, 5 = Gl 2, 572, 5

hi‑n‑far‑d 6, as., st. F. (i): nhd. »Hinfahrt«, Hingang, Tod; ne. decease (N.); Hw.: s. hinan; vgl. ahd. hinafart (st. F. i); Q.: Gen, H (830); E.: s. hinan, fard; W.: mnd. henvõrt, hennevõrt, F., Abgang, Weggang, Tod; B.: H Nom. Sg. hinfard 4731 C, Dat. Sg. hinferdi 1038 M C, 1351 M, hinfardi 1351 C, hinferºi 1351 V, Akk. Sg. hinfard 3106 C, Gen. Pl. hinferdio 5521 C, Nom. Sg. hinfarº Gen 90; Kont.: Gen iro barnas dôº thes heliºas hinfard Gen 90; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, 41, 62, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 8 (zu H 3106), hinenfard (in Handschrift M) für hinfard (in Handschrift C) in Vers 3106

hin‑n‑us* 2, lat.-as.?, M.: nhd. ein Maß; ne. a measure (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. *hinnus?; Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (2. Hälfte 11. Jh.); B.: Akk. Pl. hinnos Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 123, 21f.; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 123, 21f. Gelung II buld et III den. et V hinnos sigili extra haec omnes ciues communiter LXXII hinnos sigili

hio-ª-an*, st. V. (2a): Vw.: s. hiovan*
hio‑p‑brõm‑io* 2, hia-p-bõm-io*, hia-brõm-io*, as., sw. M. (n): nhd. Dornstrauch; ne. thornshrup (N.); ÜG.: lat. (tribulus) GlTr, vepres GlPW; Hw.: vgl. ahd. *hiofbrõmo? (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; E.: s. germ. *heupæ‑, *heupæn, *heupa‑, *heupan, sw. M. (n), Dornstrauch, Hagebutte; idg. *¨eub‑, Sb., Dorn?, Dornstrauch?, Pokorny 595; germ. *brÐmæ‑, *brÐmæn, *brÐma‑, *brÐman, *brÐmjæ‑, *brÐmjæn, *brÐmja‑, *brÐmjan, *brÚmæ‑, *brÚmæn, *brÚma‑, *brÚman, *brÚmjæ‑, *brÚmjæn, *brÚmja‑, *brÚmjan, Sb., Brombeerstrauch; vgl. idg. *bherem‑ (1), V., Sb., hervorstehen, Spitze, Kante, Pokorny 142; B.: GlPW Dat. Pl. híabrámion uepribus Wa 102, 38a-39a = SAGA 90, 38a-39a = Gl 2, 588, 29, GlTr Nom. Sg. hiafbrami tribulus SAGA 395(, 16, 2) = Ka 185(, 16, 2) = Gl 4, 210, 12 (z. T. ahd.); Son.: oder GlTr ganz ahd.?, ‑ia‑ statt ‑io‑ könnte eher as. sein, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 139 liest ‑brann, vgl. Wilmanns, W., Deutsche Grammatik 2 § 189, 1

hio‑p‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Hiefe; ne. hip (N.) (bot.); ÜG.: lat. tribulus H; Hw.: vgl. ahd. hiufo*; Q.: H (830); E.: s. germ. *heupæ‑, *heupæn, *heupa‑, *heupan, sw. M. (n), Dornstrauch, Hagebutte; idg. *¨eub‑, Sb., Dorn?, Dornstrauch?, Pokorny 595; B.: H Dat. Pl. hiopon 1744 M C; Kont.: H nec ôc fîgun ne lesad heliºos an hiopon 1744; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 95, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 192, Jellinghaus, H., Der Heliand und die niederländische Volkssprache, Niederdeutsches Jahrbuch, 15 (1889), S. 69

hio‑v‑an* 2, hio-ª-an*, heo-v-an*, heo-ª-an*, as., st. V. (2a): nhd. wehklagen; ne. lament (V.); Hw.: s. hofna*; vgl. ahd. hiofan* (st. V. 2a); Q.: H (830); E.: germ. *heufan, st. V., wehklagen, klagen, jammern; s. idg. *kÀu‑, *kÁu‑, *kð‑, V., heulen, schreien, Pokorny 535; B.: H Part. Präs. Nom. Sg. heouandi 4027 M C, Part. Präs. Nom. Pl. hiouuandi 5514 C; Kont.: H heoªandi geng Martha môdkarag 4027; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 95, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 192, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 238 (2), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 34 (zu H 4027)

hÆ‑r, as., Adv.: Vw.: s. hÐr (1)

hird‑i 6, as., st. M. (ja): nhd. Hirt, Hirte, Hüter, Viehhüter, Herr; ne. herdsman (M.), lord (M.); ÜG.: lat. pastor H, (iudex) H; Hw.: vgl. ahd. hirti (st. M. ja); anfrk. *hirdi; Q.: H (830); E.: germ. *herdja‑, *herdjaz, st. M. (a), Hirte; s. idg. *¨erdho‑, Sb., *¨erdhõ, F., Reihe, Herde, Pokorny 579; W.: mnd. hÐrde (1), hirde, M., Hirt, Hirte, Hüter, Viehhüter; B.: H Nom. Sg. hirdi 625 M C, 1286 M C V, 2743 M C, 5549 C, Dat. Sg. hirdie 3665 M C, Nom. Pl. hirdios 422 M, herdos 422 C; Kont.: H thes uuerodes hirdi the heritogo 5549; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 76, 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 78, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 193, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 66 (zu H 422), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 400, 38 (zu H 1286)

*hirnut?, as., st. M. (a)?: Vw.: s. ‑bôm; Hw.: vgl. ahd. *hirnuz? (st. M. a?); Son.: vgl. Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., 1997, Bd. 4, S. 1138 (amfrk.), zur fraglichen Etymologie vgl. Marzell, H., Wörterbuch der deutschen Pflanzennamen, Bd. 1, 1943ff., S. 1166f., Bergmann, R., Mittelfränkische Glossen, 1977, 2. A., S. 247

hirnut‑bôm* 1, as., st. M. (a): nhd. Herlitze, Kornelkirsche; ne. corneltree (N.); ÜG.: lat. fraxinus Gl; Hw.: vgl. ahd. hirnuzboum* (st. M. a); Q.: Gl (= Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 126); E.: s. bôm; B.: Nom. Sg. hirnuz bom fraxinus SAGA 113, 5 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 126, 5 (z. T. ahd.); Son.: vgl. Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., 1997, Bd. 4, S. 1138 (amfrk.), zur fraglichen Etymologie vgl. Marzell, H., Wörterbuch der deutschen Pflanzennamen, Bd. 1, 1943ff., S. 1166f., André, J., Les noms de plantes dans la Rome antique, 1985, S. 106 (zu fraxinus mit Hinweis auf idg. *bherý�‑, *bhrÐ�‑, *bherh1�‑, *bhreh1�-, idg., V., Adj., glänzen, weiß)

*hir‑s‑i?, as.?, st. M. (ja): Hw.: vgl. ahd. hirsi (st. M. ja); W.: mnd. herse, F., Hirse; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

hir‑u‑t* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Hirsch; ne. deer (N.); ÜG.: lat. cervus SPs; Hw.: vgl. ahd. hirz (st. M. a?, i?); anfrk. hirot; Q.: SPs, ON; E.: germ. *heruta‑, *herutaz, st. M. (a), Hirsch; s. idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; B.: SPs Akk. Pl. (h)(i)(rz)(as) cervos Tiefenbach Ps. 28/9; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 34b, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 76 (z. B. Herzberg)

hiu‑du 3, hiu-d-ag-u*, as., Adv.: nhd. heute; ne. today (Adv.); ÜG.: lat. hodie H; Hw.: s. hindag; vgl. ahd. hiutu; Q.: H (830); E.: s. germ. *hi, *hia, Pron., dieser; germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; s. idg. *dhegÝh‑, V., brennen, Pokorny 240; vgl. idg. *À�her‑, *À�hes‑, Sb., Tag, Pokorny 7; W.: mnd. hüde, hüden, hüdene, hüt, hüte, hüten, hütene, Adv., heute; B.: H hiudu 3886 M C, 5219 C, 5604 C; Kont.: H that thu noh hiudu môst sehan lioht godes 5604; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 87

*hiu‑r‑i?, as., Adj.: nhd. geheuer; ne. secure (Adj.); Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ahd. hiuri* (1); E.: germ. *heurja‑, *heurjaz, Adj., »geheuer«, mild, lieb, vertraut; s. idg. *¨eiøo‑, *¨iøo‑, Adj., vertraut, Pokorny 539; vgl. idg. *¨ei‑ (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; W.: mnd. hüre (3), Adj., zart; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 88, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 193
*hiu‑r‑lÆk?, as., Adj.: nhd. geheuer; ne. secure (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. hiurlÆh; E.: s. *hiuri, lÆk (2)

hÆ‑w‑a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Gattin; ne. wife (F.); ÜG.: lat. (uxor) H; Hw.: s. sinhÆwun*, hÆmakirin; vgl. ahd. hÆwa (sw. F. n); Q.: H (830); E.: s. germ. *hÆwa‑, *hÆwaz, Adj., traut, vertraut; vgl. idg. *¨ei‑ (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; B.: H Dat. Sg. hiuuon 302 M C, 2714 C, hiuun 2714 M; Kont.: H hebbiu sie imu te hîuun 2714; Son.: Pl. hÆwun, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 114, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 88, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 193, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 62f., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 29

*hÆ‑w‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. hÆwen* (sw. V. 1a); I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *hÆwa‑, *hÆwaz, st. M. (a), Angehöriger, Hausgenosse, Familie; germ. *hÆwæ‑, *hÆwæn, *hÆwa‑, *hÆwan, sw. M. (n), Angehöriger, Hausgenosse, Familie; germ. *hÆwa‑, *hÆwaz, Adj., traut, vertraut; vgl. idg. *¨ei‑ (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539

hÆ‑w‑isk-i* 13, as., st. N. (ja): nhd. Familie; ne. family (N.); ÜG.: lat. familia H; Hw.: vgl. ahd. hÆwiski* (st. N. ja); anfrk. hiwiski; Q.: H (830); E.: germ. *hÆwiska‑, *hÆwiskam, *hÆwiskja, *hÆwiskjam, st. N. (a), Hausgemeinschaft, Familie; s. idg. *¨ei‑ (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; B.: H Nom. Sg. hiuuiski 533 M C, 781 M C, 3070 M C, 5441 C, Gen. Sg. hiuuiskeas 3414 M, hiuuiskes 3414 C, 3441 C, 3254 M, hiuuiskies 3254 C, hiuuiscas 365 M, hiuuisces 365 C, Dat. Sg. hiuuiskea 2095 M, 4365 M, hiuuiskie 2095 C, 4365 C, 356 C, hiuuisca 356 M, hiskie 356 S, Akk. Sg. hiuuiski 3310 M C, 5030 M C; Kont.: H the hêrosto thes hîuuiskeas 3414, H Iôseph endi Maria hêlag hîuuiski 533; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 111, 170, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 88, Hoops, Reallexikon der germanischen Altertumskunde 1. A. 2, 10, 2. A. 8, 180, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 22, 

hÆ‑w‑un*, as., sw. N. Pl. (n): Vw.: s. sin‑*; Hw.: s. hÆwa*; vgl. ahd. hÆwun* (sw. N. Pl. n); E.: s. hÆwa*

hla‑d‑an 4, as., st. V. (6): nhd. laden (V.) (1), beladen (V.), aufnehmen, hinein tun; ne. load (V.), receive (V.); Hw.: vgl. ahd. ladan* (st. V. 6); Q.: H (830); E.: germ. *hlaþan, *hladan, st. V., laden (V.) (1), beladen (V.); s. idg. *klõ‑, V., hinlegen, darauflegen, Pokorny 599; vgl. idg. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548; W.: mnd. laden, st. V., sw. V., laden (V.) (1), beladen (V.); B.: H Inf. hladen 2043 M, 3785 M, 4255 M, hladan 2043 C, 3785 C, 4255 C, 3. Pers. Sg. Präs. hledid 2469 M, hledit 2469 C; Kont.: H an is breost hledid that gibod godes 2469; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 97, 203, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 110, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 194
hla‑h‑h‑ian* 1, as., st. V. (6): nhd. lachen; ne. laugh (V.); Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. lahhÐn (st. V. 3); Q.: H (830); E.: germ. *hlahjan, st. V., lachen; idg. *klek‑, V., schreien, klingen, Pokorny 599; s. idg. *skel‑, V., schallen, klingen, Pokorny 550; vgl. idg. *kel‑ (6), *kelõ‑, *klõ‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: vgl. mnd. lachen (1), sw. V., lachen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. hlogun 5640 C; Kont.: H uuerod Iudeono hlôgun is im thuo te hosce 5640; Son.: Verb mit Genitiv, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 171, 219, § 128, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 110, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 194
hla‑h‑tar* 1, as.?, st. N. (a): nhd. Scherz, Spaß, Gelächter; ne. joke (N.), laughter (N.); ÜG.: lat. iocus Gl; Hw.: vgl. ahd. lahtar* (st. N. a); Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. germ. *hlahtra‑, *hlahtraz, st. M. (a), Gelächter; vgl. idg. *klek‑, V., schreien, klingen, Pokorny 599; *skel‑, V., schallen, klingen, Pokorny 550; *kel‑ (6), *kelõ‑, *klõ‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: mnd. lachter, Sb., Schimpf, Schande; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg. lahter iocus SAGA 36, 11 = Gl 2, 572, 11

hla‑m‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. rauschen; ne. rush (V.); Hw.: vgl. ahd. lamæn* (1) (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. germ. *hlemman, st. V., schallen, tönen; idg. *kelem‑, *klem‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 549; vgl. idg. *kel‑ (6), *kelõ‑, *klõ‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: vgl. mnd. lamen, sw. V., plappern, lîmen, sw. V., zusammenleimen, sich närrisch aufführen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. hlammodun 2914 M C; Kont.: H hlamodun ûºeon strôm an stamne 2914; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 111, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 194
hlank‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Flanke, Weiche (F.) (1); ne. flank (N.); ÜG.: lat. ile GlP; Hw.: vgl. ahd. lanka* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *hlankæ, st. F. (æ), Biegung, Hüfte, Flanke; s. idg. *kleng‑, *klenk‑, V., biegen, winden, drehen, Pokorny 603; W.: mnd. lanke (1), Sb., Flanke, Weiche; B.: GlP Pl. lanca ilia Wa 76, 14a = SAGA 123, 14a = Gl 1, 446, 37

hlea 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Decke; ne. cover (N.); Hw.: s. hleo*, l’ia*; vgl. ahd. *lea?, *lia? (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: H (830); E.: s. hleo*; B.: H Nom. Sg. hlea 2410 M C; Kont.: H habda it that corn thes uualdes hlea forana oªarfangan 2410; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 68b, Simon, W., Zur Sprachmischung im Heliand, 1965, S. 54, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 194
hlÐ‑d‑’r‑i* 1, as., st. F. (Æ?): nhd. Leiter (F.), Treppe; ne. ladder (N.), stair (N.); ÜG.: lat. scala Gl, gradus Gl, (clima) Gl; Hw.: vgl. ahd. *leitarÆ? (st. F. Æ); Q.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 8670) (9. Jh.); E.: germ. *hlaidri‑, *hlaidriz, st. F. (i), Leiter (F.); s. idg. *¨leitrõ, Sb., Gestell, Gestänge, Pokorny 601; vgl. idg. *¨lei‑, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; W.: mnd. leddere, ledder, lêdere, lêder, leidere, leider, F., Leiter (F.); B.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 8670) Nom. Sg. lederi scala SAGA 205, 2 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, S. 110, 21

hle‑n‑a 1, as., sw. F. (n): nhd. Lehne (F.) (1); ne. back (N.) of a chair; ÜG.: lat. reclinatorium GlTr; Hw.: s. *hlina; vgl. ahd. lena (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), ON; E.: s. germ. *hlina, Sb., Lehne (F.) (1); germ. *hlaina, M.?, Halde, Lehne (F.) (1), Hang, Hügel; idg., *¨loinos, Adj., schräg, Pokorny 601; vgl. idg. *¨lei‑, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; W.. mnd. lÐne, F., Lehne (F.) (1), Stütze; B.: GlTr hlena reclinatorium SAGA 382(, 14, 16) = Ka 172(, 14, 16) = Gl 4, 208, 33; Son.: Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 268b, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 34b, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 224 (z. B. Leinde?)

hleo* 1, as., st. M.? (wa), st. N.? (wa): nhd. Decke; ne. cover (N.); Hw.: s. hlea; vgl. ahd. *liuwa? (st. N. wa); Q.: H (830); E.: s. germ. *hlib‑, V., decken, schirmen, schützen; idg.?; W.: mnd. lÐ, lÐhe, F., Seite unter dem Wind, Seite wo der Wind nicht herkommt; nhd. Lee, N., Lee, vom Wind abgekehrte Seite; B.: H Akk. Sg. hleo 1124 M, hlea 1124 C; Kont.: H thô forlêt he uualdes hleo ênôdies ard 1124; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 109, nach Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch althochdeutscher Ansatz

hlê‑o* 1, as., st. M. (wa): nhd. Grab, Grabhügel, Hügel; ne. grave (N.); Hw.: vgl. ahd. lÐo (2) (st. M. wa); Q.: H (830), ON; E.: s. germ. *hlaiwa‑, *hlaiwam, st. N. (a), Obdach, Grabhügel, Grab; s. idg. *¨leiøos, *¨loiøos, Sb., Hügel, Pokorny 601; vgl. idg. *¨lei‑, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; B.: H Dat. Sg. hleuue 5805 C; Kont.: H im uppan them hléuue gisat 5805; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 112, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 195, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 290 (z. B. Leveste)

hle‑o‑r*, as., st. N. (a): Vw.: s. hlior*

hlês*, as., Interj.: Vw.: s. lês? (2)

h‑li‑d 2, as., st. N. (a): nhd. Lid, Deckel, Verschluss; ne. lid (N.), cover (N.); ÜG.: lat. cooperculum Gl, (operculum) Gl; Hw.: vgl. ahd. lid (2) (st. N. a); Q.: Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B.P.L. 191 E.), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *hliþa‑ (1), *hliþam, *hlida‑, *hlidam, st. N. (a), Tür, Deckel, Verschluss, Lid; s. idg. *¨el‑ (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; vgl. idg. *¨lei‑, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; W.: mnd. lit, let, lÐt, N., Deckel, Lid; B.: GlTr Nom. Sg. hlid cooperculum SAGA 322(, 6, 8) = Ka 112(, 6, 8) = Gl 4, 200, 3, Gl (Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B.P.L. 191 E.) lith operculum SAGA 158, 4 = Gl 4, 259, 4; Son.: zu GlTr vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 34, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 268b

*hlÆ‑d‑a?, as., sw. F. (n?): nhd. »Leite«, Abhang; ne. slope (N.); Hw.: s. *hlith; vgl. ahd. lÆta (sw. F. n); Q.: ON; E.: s. *hlith; W.: s. mnd. lÆt, F., »Leite«, Abhang, Halde; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 35a

*hlÆ‑d‑an?, as., st. V. (1a): nhd. sich verschließen; ne. close (V.); Vw.: s. õ‑*, and‑*, bi‑*; Hw.: vgl. ahd. *lÆtan? (st. V. 1a); E.: germ. *hleidan, st. V., schließen, verschließen; s. idg. *¨el‑ (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 238b

*hli‑n‑a?, as., sw. F. (n): nhd. Lehne (F.) (1); ne. support (N.); Hw.: s. hlena; vgl. ahd. lina* (st. F. æ, i?, sw. F. n); Q.: ON; E.: s. hlena; W.: mnd. lÐne, F., Lehne (F.) (1); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 34a

hli‑n‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. lehnen (V.) (1); ne. lean (V.); Vw.: s. tæ‑*; Hw.: vgl. ahd. linÐn* (sw. V. 3); Q.: H (830); E.: s. germ. *hlinæn, sw. V., lehnen (V.) (1); vgl. idg. *¨lei‑, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; W.: mnd. lÐnen, lênen, lêinen, sw. V., lehnen (V.) (1); B.: H 3. Pers. Sg. Prät. hlinode 4603 M, hlinoda 4603 C; Kont.: H an is breostun lag hlinode mid is hôªdu 4603; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 182, 286, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 111, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 196, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 431, 14 

hli‑o‑r* 2, hle-o-r*, as., st. N. (a): nhd. Wange; ne. cheek (N.); Hw.: vgl. ahd. *liur? (st. N. a?); Q.: H (830); E.: s. germ. *hleuza‑, *hleuzam, st. N., Ohr; idg. *¨leu‑ (1), *¨leøý‑, *¨lð‑, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *¨el‑ (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; B.: H Nom. Sg. hlear 4878 M, hlier 4878 C, Akk. Sg. hleor 5115 M, hlier 5115 C; Kont.: H that imu herudrôrag hlear endi ôre beniuundun brast 4878; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 195, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 82

hlio‑t‑an* 2, as., st. V. (2b): nhd. davontragen, aufnehmen; ne. acquire (V.), receive (V.); Hw.: s. hlôt*; vgl. ahd. liozan* (st. V. 2b); Q.: H (830); E.: germ. *hleutan, st. V., losen, erlosen, erlangen; s. idg. *klÐu‑, *sklÐu‑, *kleu‑?, *skleu‑?, Sb., V., Haken (M.), haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604; B.: H 2. Pers. Pl. Imp. hleot 5479 C, 3. Pers. Pl. Prät. hlutun 2342 M C; Kont.: H thes sie uuerk hlutun lêºlîc lôngeld 2342; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 59, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 113, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 196, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 238 (2b), zu H 5479 vgl. Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 402

*hlÆ‑th?, as., st. M. (a?): nhd. Anhöhe, Abhang; ne. hill (N.), slope (N.); Hw.: vgl. ahd. *lÆd? (2) (st. M. a?); Q.: ON; E.: germ. *hliþa‑, *hliþam, st. N., Abhang, Leite, Seite, Halde; s. idg. *¨litis, Sb., Neigung, Pokorny 601; vgl. idg. *¨lei‑, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; idg. *¨el‑ (2), V., neigen, Pokorny 552; W.: vgl. mnd. lÆt, F., Abhang, Halde; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 35a

*hliu‑man‑d‑ig?, *hliu-mun-d-ig?, as., Adj.: Vw.: s. mis‑*; Hw.: vgl. ahd. liumuntÆg*; E.: germ. *hleumunda‑, *hleumundaz, st. M. (a), Leumund; s. idg. *¨leumen‑, N., Gehör, Ruf, Leumund, Pokorny 605; vgl. idg. *¨leu‑ (1), *¨leøý‑, *¨lð‑, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; *¨el‑ (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605

hliuning* 1, as., st. M. (a): nhd. Sperling; ne. sparrow (N.); ÜG.: lat. passer Gl; Hw.: vgl. ahd. *liuning? (st. M. a?); Q.: GlEe (10. Jh.); B.: GlEe Akk.? Pl. hliuningos passeres Wa 49, 19b = SAGA 97, 19b = Gl 4, 288, 44; W.: mnd. liunink, M., Sperling

*hlôf‑t?, as., st. M. (i), st. F. (i): Vw.: s. *hlôht?

*hlôh‑t?, *hlôf-t?, as., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Lauf; ne. course (N.); Hw.: s. brðdhlôht*; vgl. ahd. louft (1) (st. M. i, st. F. i); E.: germ. *hlaufti‑, *hlauftiz, st. F. (i), Lauf; s. idg. *køelp‑ (1), *køelb‑, *kø¢p‑, *kø¢b‑, *klup‑, *klub‑, V., stolpern, traben, Pokorny 630?; W.: vgl. mnd. *lacht, F.

*hlôp‑a?, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Lauf; ne. course (N.); Hw.: s. hindilâpe; vgl. ahd. loufa* (1) (st. F. æ); E.: s. *hlôft; W.: vgl. mnd. lôp, M., Lauf

*hlôp‑an?, as., red. V. (2): nhd. laufen; ne. run (V.); Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. loufan (red. V.); anfrk. loupan; E.: germ. *hlaupan, st. V., laufen; idg. *køelp‑ (1), *køelb‑, *kø¢p‑, *kø¢b‑, *klup‑, *klub‑, V., stolpern, traben, Pokorny 630?; W.: mnd. lopen, st. V., laufen

*hlôp‑i?, as., Adj.: Vw.: s. ên‑*; Hw.: vgl. ahd. *loufi?; E.: s. *hlôft; W.: mnd. *lope, Adj. (Gallée)

hlô‑t* 1, as., st. M. (a): nhd. Los; ne. lot (N.); ÜG.: lat. (sortiri) H; Hw.: s. hliotan*; vgl. ahd. læz (st. M. a?, i?, st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *hlauta‑, *hlautaz, st. M. (a), Los, Erbschaft; *hlauti‑, *hlautiz, st. M. (i), Los, Teil; s. idg. *klÐu‑, *sklÐu‑, *kleu‑?, *skleu‑?, Sb., V., Haken (M.), haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604; W.: mnd. lôt, lot, N., Los, Zeichen; B.: H Akk. Pl. hlotos 5547 C; Kont.: H hlôtos uuurpun 5547; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 113, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 196
*hlô‑t‑õr-i?, *hlô-t-’r-i?, as., st. M. (ja): nhd. Loser, Losender; ne. lotdrawer (M.); Vw.: s. evan‑; Hw.: vgl. ahd. læzõri (st. M. ja); E.: s. hlôt*

*hlô-t-’r-i?, as., st. M. (ja): Vw.: s. *hlôtõri?

*hlæth‑a? (1), as., st. F. (æ): Vw.: s. hðs‑*; Hw.: vgl. ahd. *luada? (st. F. æ)

hlætha* (2) 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Raub, Beute (F.) (1); ne. booty (N.); ÜG.: lat. praeda MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *luoda? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: MNPsA (9. Jh.); B.: MNPsA hlothun praedam (Ps. 16/12) = SAAT 299 (Ps. 16/12) = van Helten, Gl Nr. 432, S. 74, 10b = Quak, Gl Nr. 143, S. 113, 16

*hlæ‑w‑ing‑a?, as.?, st. F. (æ): Hw.: vgl. ahd. luounga* (st. F. æ); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

hlð‑d 7, as., Adj.: nhd. laut; ne. loud (Adj.); Hw.: s. hlðdo; vgl. ahd. lðt (1); Q.: H (830), PN; E.: germ. *hlðda‑, *hlðdaz, *hlðþa‑, *hlðþaz, Adj., laut, hörbar, berühmt; s. idg. *¨leu‑ (1), *¨leøý‑, *¨lð‑, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; *¨el‑ (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; W.: mnd. lût (3), Adj., laut; B.: H Nom. Sg. F. hlud 3710 M C, Nom. Sg. F. Superl. hludost 746 M C, Nom. Sg. N. hlud 990 M C P, 2742 M C, Dat. Sg. F. hludero 3910 M, 5327 C, hludera 3910 C, Akk. Sg. N. hlud 1555 M C; Kont.: H quam thar uuord fon himile hlûd fon them hôhon radura 990; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 5, 49, 201, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 112, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 197, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 19, S. 410, 14, S. 441, 19 (zu H 2742, H 3710), Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., Bd. 4, S. 936, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 120, S. 211 (z. B. Lotharius, Hluthuko)

hlð‑d‑as‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. donnern, intonieren; ne. sound (V.); ÜG.: lat. intonare SPs; Hw.: vgl. ahd. *lðtesæn? (sw. V. 2); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. hlðd; B.: SPs 3. Pers. Sg. Ind. Prät. hludasade intonuit Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 317, 24 (Ps. 28/3)

*hlð‑d‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. lðten (sw. V. 1a); anfrk. lðdon; E.: germ. *hlðdjan, sw. V., laut sein (V.), tönen, läuten; *hlðdÐn, *hlðdÚn, sw. V., ertönen; s. idg. *¨leu‑ (1), *¨leøý‑, *¨lð‑, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; vgl. idg. *¨el‑ (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; W.: mnd. lðden, lüden, sw. V., laut sein (V.), läuten

hlð‑d‑i‑hor‑n* 2, as., st. N. (a): nhd. Blashorn; ne. horn (N.); ÜG.: lat. lituus GlP, sistrum GlP; Hw.: vgl. ahd. *lðthorn (st. N. a); Q.: GlP (1000); E.: s. hlðd, horn; B.: GlP Nom. Sg. ludihorn lituus Wa 85, 22a = SAGA 132, 22a = Gl 2, 497, 51, sistrum Wa 86, 3a = SAGA 133, 3a = Gl 2, 499, 25; Son.: gehören auch lituus ludihorn Gl 2, 498, 51 und ludihorn sistrum Gl 2, 299, 25 der St. Gallener Handschrift 292 hierher?

hlð‑d‑o 7, as., Adv.: nhd. laut; ne. loudly (Adv.); Hw.: s. hlðd*; vgl. ahd. lðto; Q.: H (830); E.: s. hlðd; W.: mnd. lûde, Adv., laut; B.: H hludo 3500 M C, 3562 M C, 3568 M C, 3570 M C, 3651 M C, 3656 M C, 5654 C; Kont.: H hlûdo kûmid 3500; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 19, S. 410, 14, 441, 19

hlð‑d‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. tönen, krachen; ne. sound (V.), resound (V.); ÜG.: lat. fragosus (= hludondi) GlPW; Hw.: vgl. ahd. lðten (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. fragosus?; E.: s. hlðd; W.: mnd. lðden, lüden, sw. V., laut sein (V.), läuten; B.: GlPW Part. Prät. Pl. ludónthíon fragosis Ps. 99, 35a = SAGA 87, 35a = Gl 2, 585, 30

*hlu‑n?, *hlu-n-n?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *lun? (2) (st. N. a); E.: s. germ. *hlemman, st. V., schallen, tönen; idg. *kelem‑, *klem‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 549; vgl. idg. *kel‑ (6), *kelõ‑, *klõ‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: mnd. *lumme, N., Lärm, Tumult

hlus 1, as., st. N. (a): nhd. Schilf, Liesch; ne. reed (N.), sedge (N.); ÜG.: lat. carectum Gl; Hw.: vgl. ahd. *lus? (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); W.: mnd. lus, lüsch, Sb., Schilf, Binse, Liesch; B.: GlTr Nom. Sg. hlus carectum SAGA 325(, 6, 57) = Ka 115(, 6, 57) = Gl 4, 200, 39; Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 35a, der Beleg Gl 3, 719, 51 ist entgegen dem Althochdeutschen Glossenwörterbuch eher nicht als altsächsisch einzuordnen, das u in mnd. lüsch ist lang

hlu‑st 4, as., st. F. (i): nhd. Gehör, Ohr; ne. hearing (N.), ear (N.) (1); ÜG.: lat. (auricula) H; Hw.: vgl. ahd. *lust? (st. F. i); Q.: H (830); E.: germ. *hlusti‑, *hlustiz, st. F. (i), Gehör; vgl. idg. *¨leu‑ (1), *¨leøý‑, *¨lð‑, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; *¨el‑ (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; W.: mnd. lust (2), F., Gehör, Zuhören (N.); B.: H Nom. Sg. hlust 3910 M C, 4877 M C, Akk. Sg. hlust 2497 M C, 5234 M C; Kont.: H uuas hlust mikil thagode thegan manag 3910; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 10, 25, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 113, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 197, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 10

hlu‑t‑t‑ar* 36?, as., Adj.: nhd. lauter, rein, klar; ne. pure (Adj.); ÜG.: lat. (iustus) H, mundus (Adj.) H, subtilis GlS; Hw.: s. hluttro; vgl. ahd. lðttar; Q.: Gen, GlS, H (830), ON; E.: germ. *hlðtra‑, *hlðtraz, Adj., lauter, rein, klar; s. idg. *¨leud‑, V., spülen, reinigen, Pokorny 607; vgl. idg. *¨leu‑ (2), *¨læu‑, *¨læ‑, *¨lð‑, V., spülen, reinigen, Pokorny 607; W.: mnd. lutter, lûter, Adj., lauter, rein, klar; B.: H Nom. Sg. N. hlutter 2958 M, hluttar 2958 C, Nom. Sg. N. sw. hluttra 2583 M C, Gen. Sg. N. hluttres 4536 M C, Akk. Sg. M. hluttran 5473 C, 1457 M C, 5620 C, 898 M, 1719 M, 837 C, 422 M, hlutteran 898 C, 1719 C, hlutran 837 M, Akk. Sg. M. Komp. hluttron 2129 M C, Akk. Sg. F. hluttra 902 M C, 2473 M C, Akk. Sg. F. sw. hluttaron 4449 M, hluttrun 4449 C, Akk. Sg. N. hluttar 2542 C, 2550 C, 4504 M C, Instrum. Sg. M. hluttru 546 M C, 1383 M C, 1580 M C, 3324 M C, 467 C, 1375 C, 1403 C, 1935 M, 111 M, 2270 M, hlúttru 546 S, hluttro 467 M, 1375 M, 1403 M, hlutturu 1935 C, hlutro 111 C, hlutru 2270 C, Nom. Pl. M. hluttra 885 M, hlutra 885 C, Dat. Pl. F. hluttrun 291 M, hluttron 291 C, Akk. Pl. M. sw. hluttron 2637 M C, 2599 M, hluttrun 2599 C, Akk. Pl. F. (oder Adv.?) hluttra 5141 M C, Akk. Pl. F. sw. hluttron 2907 M C, Gen Dat. Sg. M. hlutrom Gen 67, Nom. Pl. M. hluhtra Gen 77, Akk. Pl. M. sw. luttron Gen 210, GlS Nom. Sg. M. sw. hluttaro subtilis (aer) Wa 107, 38b = SAGA 287, 38b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H hluttar corn 2550, hluttra liudi Gen 77; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 31, 51, 125, 201, § 120, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 182 (zu H 5141 hluttra Akk. Pl. F. oder Adv.?), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 113, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 197, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 69 (zu H 2907, Dat. Pl.?), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 519, 20ff. (Anm. zu H 2129), S. 473, 20f., S. 429, 13 (zu H 2542, H 2583), S. 459, 30 (zu H 2958), S. 454, 9 (zu H 111), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 306 (z. B. Lutter), huttran (in Handschrift C) für hluttran (in Handschrift M) in Vers 422

*hlu‑t‑t‑ar‑lÆk?, as., Adj.: nhd. lauter, rein; ne. pure (Adj.); Vw.: s. hluttarlÆko; vgl. ahd. lðttarlÆh; E.: s. hluttar*, lÆk (3); W.: mnd. lutterlÆk, Adj., lauter, rein klar

hlu‑t‑t‑ar‑lÆk‑o 2, as., Adv.: nhd. lauter, rein; ne. purely (Adv.); ÜG.: lat. (purus) BSp; Hw.: vgl. ahd. *lðttarlÆhho?; Q.: BSp (10. Jh.); E.: s. hluttar*, lÆko; W.: mnd. lutterlÆke, lutterke, lutterken, Adv., lauter, rein, klar; B.: BSp hluttarliko Wa 16, 20 = SAAT 7, 20, hluttarlikio Wa 17, 22-23 = SAAT 8, 22-23

hlu‑t‑t‑r‑o 3?, as., Adv.: nhd. lauter, rein, aufrichtig; ne. purely (Adv.), sincerely (Adv.); Hw.: s. hluttar*; vgl. ahd. lðttaro*; Q.: H (830); E.: s. hluttar*; B.: H hluttro 958 M C P, 3067 M C, hluttra 5141? M C; Kont.: H endi an hêleand uuili hluttro gilôªean 958; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 182 (zu H 5141 hluttra Akk. Pl. F. oder Adv.?), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 3067)

*hna‑k‑k‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Nacken, Genick; ne. neck (N.); Hw.: vgl. ahd. nakko* (sw. M. n); Q.: ON; E.: germ. *hnakkæ‑, *hnakkæn, *hnakka‑, *hnakkan, sw. M. (n), Nacken, Genick; vgl. idg. *ken‑ (1), V., drücken, kneifen, knicken, Pokorny 558; W.: mnd. nacke, sw. M., Nacken, Genick; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 35a

hnap 4, hnap-p*, as., st. M. (a): nhd. Napf, Schale (F.) (2); ne. bowl (N.) (1); ÜG.: lat. cantharus GlTr, patera GlTr, scyphus GlP, GlPW; Hw.: s. hn’ppin*; vgl. ahd. napf (st. M. a, i?); Q.: GlP (Ende 10. Jh.), GlPW, GlTr; E.: germ. *hnappa-, *hnappaz, st. M. (a), Schale (F.) (1), Napf; W.: mnd. nap, M., Napf, Schale (F.) (2), Schüssel, Becher; B.: H GlP Nom. Pl. nappas sciphi Wa 74, 22a = SAGA 121, 22a = Gl 1, 338, 40, GlPW Dat. Pl. nappon scyphis Wa 99, 37b = 87, 37b = Gl 2, 585, 71, GlTr Nom. Sg. hnap cantarus SAGA 404(, 17, 51) = Ka 194(, 17, 51) = Gl 4, 246, 20, Nom. Sg. hnap patera SAGA 371(, 12, 59) = Ka 161(, 12, 59) = Gl 4, 207, 7; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 35

*hnê‑g‑ian? (1), as., sw. V. (1a): nhd. sich neigen; ne. bend (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. hnÆgan; vgl. ahd. neigen* (1) (sw. V. 1a); anfrk. neigen; E.: germ. *hnaigwjan, sw. V., neigen; idg. *kneigÝh‑, V., neigen, sich biegen, Pokorny 608; s. idg. *ken‑ (1), V., drücken, kneifen, knicken; W.: mnd. nêgen, neigen, neien, sw. V., neigen

*hnêg‑ian? (2), *hnêhian?, as., sw. V. (1a): nhd. wiehern; ne. neigh (V.); Vw.: s. tæ‑*; Hw.: vgl. ahd. *neigen? (2) (sw. V. 1a); W.: mnd. nihen, nihahen, nihagen, neigen, nigen, sw. V., wiehern; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 239a (1)

*hnêhian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. *hnêgian

hn’p‑p‑in* 4, as., st. N. (a): nhd. Näpfchen, Schüssel; ne. bowl (N.) (1); Hw.: s. hnap; vgl. ahd. *nepfichÆn? (st. N. a); Q.: FM (1100); E. s. hnap; B.: FM Dat. Pl. hiuppenon (lies hnippenon) Wa 42, 1 = SAAT 42, 1, neppenon Wa 42, 5 = SAAT 42, 5, neppinon Wa 42, 14 = SAAT 42, 14, Wa 42, 17 = SAAT 42, 17

hnÆ‑g‑an 14, as., st. V. (1a): nhd. »neigen«, sich neigen, anbeten; ne. bow (V.), worship (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: *hnêgian (1); vgl. ahd. neigen* (sw. V. 1a); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *hnaigwjan, sw. V., neigen; idg. *kneigÝh‑, V., neigen, sich biegen, Pokorny 608; s. idg. *ken‑ (1), V., drücken, kneifen, knicken; W.: mnd. nigen, st. V., sw. V., sich neigen, sich verneigen, grüßen; B.: H Inf. hnigan 1565 M C, 4739 C, 546 M C S, 1102 M C, 1917 M C, 2. Pers. Pl. Präs. hnigad 1579 M, 1613 M, hnigat 1579 C, 1613 C, 3. Pers. Sg. Prät. hneg 2418 M C, 4830 M C, 5167 M C, 3. Pers. Pl. Prät. hnigun 5503 C, 5951 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. hneg Gen 165, hnég Gen 268; Kont.: H endi te themu godes barne hnêg mid is hôªdu 4830, Gen goda selªun hnêg bôg endi bedode Gen 165; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 98, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 199, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 20 (zu Gen 268), Delbrück, B., Synkretismus, Ein Beitrag zur germanischen Kasuslehre, 1907, S. 49 (mit Dativ der Person z. B. H 5503), Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 39 (mit reflexivem Dativ), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 438, 6 (zu H 5503), S. 396, 21 (zu H 1565)

hnÆg‑æn* 1, as.?, sw. V.? (2): nhd. »neigen«, sich niederbücken; ne. bend (V.) down; ÜG.: lat. conquiniscere Gl, (inclinare) Gl; Hw.: vgl. ahd. nÆgæn* (sw. V. 2); Q.: GlTr (11. Jh.); E.: s. hnÆgan; W.: mnd. nêgen, neigen, neien, sw. V., neigen, nÆgen, st. und sw. V., sich neigen, sich verneigen, grüßen; B.: GlTr nigon conquinisco SAGA 321(, 5, 140) = Ka 111(, 5, 140) = Gl 4, 199, 56; Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 269a und dem Althochdeutschen Glossenwörterbuch und freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins wohl altsächsisch

*hnio‑s‑an?, as., st. V. (2b): nhd. niesen; ne. sneeze (V.); Hw.: hnioswurt*; vgl. ahd. niosan* (st. V. 2b); E.: germ. *hneusan, st. V., niesen; vgl. idg. *skÁu‑ (3), V., niesen, Pokorny 953?; *pneu‑, V., keuchen, atmen, Pokorny 838, 839; W.: mnd. nêsen, neisen, st. V., niesen

hnio‑s‑wurt* 2, as., st. F. (i): nhd. Nieswurz; ne. sneezewort (N.), hellebore (N.); ÜG.: lat. elleborum album Gl, ptarmikon Gl, sprintilla Gl; Hw.: vgl. ahd. nioswurz* (st. F. i); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. *hniosan, wurt*; W.: mnd. nêsewort, F., Nieswurz; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. hniosuurt elleborum album optarmicum SAGA 438, 8 = Gl 5, 43, 8, hniesuurtz sprintilla SAGA 436, 25 = Gl 5, 41, 25; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 35a

*hnÆt‑an?, as., st. V. (1a?): nhd. stoßen; ne. push (V.); Vw.: s. of‑*; Hw.: vgl. ahd. *nÆzan? (st. V. 1a?); E.: germ. *hnÆtan, *hneitan, st. V., stoßen; idg. *kenu‑, *kneu‑, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 562; s. idg. *ken‑ (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559; W.: mnd. nîten, st. V., stoßen; Son.: Seebold, E., Vergleichendes und etymologisches Wörterbuch der germani​schen starken Verben, 1970, S. 267

hno‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Fuge (F.) (1); ne. joint (N.); ÜG.: lat. rima GlVO; Hw.: vgl. ahd. nuoa* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *hnæjan, sw. V., glätten, fügen; idg. *knÐ‑, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 560; s. idg. *ken‑ (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559; B.: GlVO Nom.? Pl.? nuoe rimis Wa 110, 25b = SAGA 192, 25b = Gl 2, 726, 45

hnut* 1, as., st. F. (i): nhd. Nuss (1); ne. nut (N.); ÜG.: lat. moratia GlTr; Hw.: vgl. ahd. nuz (2) (st. F. i); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), ON; E.: germ. *hnut, *hnutu, F., Nuss (1); W.: mnd. not, note, nut, F., Nuss (1); B.: Nom. Sg. hnuz moratia SAGA 362(, 11, 24) = Ka 152(, 11, 24) = Gl 4, 205, 61; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 35b

hæ-ª-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. hæva*

ho‑ª‑ar*, as., st. M. (a): Vw.: s. hovar*

ho-ª-ar-od-i*, as., Adj.: Vw.: s. hovarodi*

ho-ª-a-war-d*, as., st. M. (a): Vw.: s. hovaward*

*hôª-d-ig?, as., Adj.: Vw.: s. *hôfdig

*hôª-d-io?, *as., sw. M. (n): Vw.: s. *hôvdio?

hôª‑d‑on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. hôvdon*
hôª-id, as., st. N. (a): Vw.: s. hôvid*

hôª-id-band*, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: Vw.: s. hôvidband*

hôª-id-hõr*, as., st. N.? (a?): Vw.: s. hôvidhõr*

*hôª-id-kus-s-Æn?, as.?, st. N.? (a): Vw.: s. hôvidkussÆn?

hôª-id-lok*, as., st. N.? (a): Vw.: s. Vw.: s. hôvidlok*

hôª-id-lok-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. hôvidloka*

hôª-id-mõl, as., st. N. (a): Vw.: s. hôvidmõl*

*hôª-id-man?, as.?, st. M.? (athem. bzw. a): Vw.: s. *hôvidman?

*hôª-id-man-n?, as.?, st. M.? (athem. bzw. a): Vw.: s. *hôvidman?

hôª-id-pul-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. hôvidpuli*

hôª-id-skat*, as., st. M. (a): Vw.: s. hôvidskat*

hôª-id-skat-t*, as., st. M. (a): Vw.: s. hôvidskat*

hôª-id-slô-p* as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. hôvidslôp

hôª-id-st’-d-i, as., st. M. (i): Vw.: s. hôvidst’di*

*hôª-id-suh-t?, as.?, st. F. (i): Vw.: s. *hôvidsuht?

hôª-id-wu-n-d-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. hôvidwunda*

*ho-ª-il?, as.?, st. M. (a?): Vw.: s. *hovil?

hoª-on*?, as., st. M. (a): Vw.: s. hovon*?

hæd* 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. Hut (M.); ne. hat (N.); ÜG.: lat. sarabarum genus pillei GlTr, tiara GlPW; Vw.: s. darn‑; Hw.: vgl. ahd. huot (st. M. a?, i?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr, PN; E.: germ. *hæda‑, *hædaz, st. M. (a), Obhut, Schutz; s. idg. *kadh‑, V., hüten, bedecken, Pokorny 516; W.: mnd. hôt, M., Hut; B.: GlPW Akk.? Pl. hódos tiaras Wa 92, 16a = SAGA 80, 16a = Gl 2, 577, 47, GlTr Nom. Sg. huod pillei SAGA 383(, 14, 30) = Ka 173(, 14, 30) = Gl 4, 208, 42 (z. T. ahd.?); Son.: zu GlTr vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 269b, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 110 (z. B. Hædo)

hæd‑õr-i* 1, hæd-’r-i*, hðd-õr-i*, hðd-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Hüter; ne. guard (M.); Hw.: vgl. ahd. huotõri (st. M. ja); anfrk. *huodere; Q.: FM (1100); E.: s. hæd*; W.: mnd. hodere, hoder, M., Hüter, Hirt, Hirte; B.: FM Dat. Sg. hudere Wa 41, 35 = SAAT 41, 35; Son.: oder ist Belegstelle in liudere Läuter, campanarius zu verbessern?

hæd‑’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. hædõri*

hæd‑ian* 5, as., sw. V. (1a): nhd. hüten, beobachten; ne. guard (V.); ÜG.: lat. custodire H, (custos) H, observare Gl; Hw.: vgl. ahd. huoten (sw. V. 1a); anfrk. huoden; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: s. germ. *hæd‑, V., hüten, bedecken; vgl. idg. *kadh‑, V., hüten, bedecken, Pokorny 516; W.: mnd. hoden, huden, sw. V., verstecken, Acht (F.) (2) haben, hüten; B.: H Inf. hvodian 5683 C, huodian 5764 C, 3. Pers. Pl. Prät. huodun 5876 C, Gen Inf. huodian Gen 39, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. hodda obseruabat Wa 60, 32b = SAGA 108, 32b = Gl 4, 303, 35; Kont.: H thia thes hrêuues thar huodian scoldun 5683; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 168, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 69, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 239 (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 21 (zu H 5683)

hæ‑dig‑o, as., Adv.: Vw.: s. hiudu, hðdigu

hod‑us* 2, lat.-as.?, M.: nhd. Maß; ne. a dry measure (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. *hodus? (Sb.); Q.: Urk (1085); B.: Vercauteren, F., Actes des comtes de Flandre 1071-1128, 1938, S. 18, Nr. 6, Miraeus, A., Opera diplomatica et historica, hg. v. Foppens, J., 1723ff., Bd. 1, S. 552; Son.: Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, S. 490

ho‑f* 31, as., st. M. (a): nhd. Hof, Haus; ne. court (N.), house (N.); ÜG.: lat. atrium H, (domus) H; Vw.: s. frÆd‑*, s’li‑, ‑skuld*, ‑slaga*, ‑st’di, ‑ward*; Hw.: vgl. ahd. hof (st. M. a); anfrk. *hof; Q.: FK, FM, H (830), ON; E.: germ. *hufa‑, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft, Hof; germ. *hufa‑, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; s. idg. *keup‑, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: mnd. hof, M. und N., Hof; B.: H Dat. Sg. hoªe 5188 M C, 3189 C, 3194 C, 5178 C, hobe 3189 M, 3194 M, 5178 M, 538 M, hoªa 538 C, houe 538 S, Akk. Sg. hof 4949 M C, Akk. Pl. hobos 4539 M C, 3310 M, hoªos 3310 C, FK Akk. Sg. hof 31, 35 = SAAT 31, 35, Dat. Sg. houa Wa 32, 31 = SAAT 32, 31, houe Wa 24, 19 = SAAT 24, 19, FM Akk. Sg. hof Wa 28, 25 = SAAT 28, 25, Wa 31, 14 = SAAT 31, 14, Wa 38, 28 = SAAT 38, 28, Wa 40, 7 = SAAT 40, 7, hóf Wa 36, 1 = SAAT 36, 1, Wa 40, 25 = SAAT 40, 25, Dat. Sg. houa Wa 29, 7 = SAAT 29, 7, Wa 31, 12 = SAAT 31, 12, Wa 31, 19 = SAAT 31, 19, Wa 32, 22 = SAAT 32, 22, Wa 37, 13 = SAAT 37, 13, Wa 39, 9 = SAAT 39, 9, Wa 40, 31 = SAAT 40, 31, houe Wa 24, 8 = SAAT 24, 8, Nom. Pl. houa 28, 23 = SAAT 28, 23, Wa 31, 13 = SAAT 31, 13, Wa 35, 38 = SAAT 35, 38, Wa 38, 27 = SAAT 38, 27, Wa 40, 30 = SAAT 40, 30, hóua Wa 37, 34 = SAAT 37, 34; Kont.: H thes kuninges hoªe 538, H êgan endi erªi al farlêtun hoªos endi hîuuiski 3310; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 94, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 13 (zu H 3310), abweichend von Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler wurde in FM Dat. Sg. houa 7 mal statt 6 mal gezählt, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 445 (z. B. Wittmarshof) und öfter

hæf* 1, as., st. M. (a?): nhd. Huf; ne. hoof (N.); ÜG.: lat. calx (F.) (1) GlVO; Vw.: s. *‑lodika; Hw.: vgl. ahd. huof (1) (st. M. a?); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *hæfa‑, *hæfaz, st. M. (a), Huf; idg. *kÀpo‑?, *kÀpho‑?, *¨Åpo‑?, *¨Åpho‑?, Sb., Huf, Pokorny 530; W.: mnd. hôf, h¦f, M., Huf; B.: GlVO Dat.? Pl. houun calcibus Wa 114, 9a = SAGA 196, 9a = Gl 2, 718, 48

*hôf‑d‑ig?, *hôv-d-ig?, *hôª-d-ig?, as., Adj.: nhd. »häuptig«, köpfig; ne. ...headed (Adj.); Vw.: s. twÆ‑*; Hw.: vgl. ahd. *houbitÆg?; E.: s. hôfdon*

*hôf‑d‑io?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *hôvdio, hôvid*

hôf‑d‑on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. hôvdon*
*hôf‑lod‑d-ik‑a?, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: *hôflodika

*hôf‑lod‑ik‑a?, *hôf‑lod‑d-ik‑a?, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Huflattich; ne. colt's foot (N.); Hw.: vgl. ahd. huofletihha* (st. F. æ, sw. F. n); E.: hæf*, *lodiko; W.: mnd. hôflõdeke, Sb., Huflattich; Son.: vgl. Gl 3, 605, 13 hofladeken ungulam (mnd.?)

ho‑fn‑a* 5, as., st. F. (æ): nhd. Klage; ne. lamentation (N.); Hw.: s. hiovan*; vgl. ahd. *hofana? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: s. hiovan*; B.: H Dat. Instrum. Sg. hofnu 4069 M C, 5521 C, 5917 C, 3500 M, hofno 3500 C, Gen. Pl. hofno 746 M C; Kont.: H cara uuas an Bethleem hÅfno hlûdost 746; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 21, 197, § 113, 284, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 190, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 198, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 266 setzt auch st. N. an

ho‑f‑s‑kul‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Hofschuld; ne. tribute (N.) on a tenement; Hw.: vgl. ahd. *hofskuld? (st. F. i); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1150); E.: s. hof*, skuld*; W.: mnd. hofschult, F., Hofschuld, Abgabe aus einem Klosterhof; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 255, 25 Nom. Sg. hofscult; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 255, 25 In februario dabitur wekewerc et hofscult feretur

hæf‑slag* 1, as., st. M. (i): nhd. »Hufschlag«, Hufspur; ne. track (N.) of hooves; Hw.: vgl. ahd. *huofslag? (st. M. i?); Q.: H (830); E.: s. hæf*, *slag; W.: vgl. mnd. hôfslach (1), h¦fslach, M., »Hufschlag«, Hufbeschlag; B.: H Nom. Pl. huofslegi 2400 C; Kont.: H thar stôpon gengun hrosso hôfslegi endi heliºo strada 2400; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 90, 534, hofslaga (in Handschrift M) für huofslegi (in Handschrift C) in Vers 2400, hæfsl’gi nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 35b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

hæf‑slag‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Hufschlag«, Hufspur; ne. track (N.) of hooves; Hw.: vgl. ahd. *huofslaga? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: s. hæf*, *slaga; W.: vgl. mnd. hôfslach (1), h¦fslach, M., »Hufschlag«, Hufbeschlag; B.: H Nom. Pl. hofslaga 2400 M; Kont.: H thar stôpon gengun hrosso hôfslaga endi heliºo trâda 2400; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 90, 534, huofslegi (in Handschrift C) für hofslaga (in Handschrift M) in Vers 2400

hæf‑sl’g‑i* 1, as., st. M. Pl. (i): Hw.: s. hæfslag*; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 35b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

ho‑f‑sta‑d‑i*, as., st. F. (i): Vw.: s. hofst’di*

ho‑f‑st’‑d‑i* 3, ho-f-sta-d-i, as., st. F. (i): nhd. Hofstätte; ne. estate (N.); Hw.: vgl. ahd. *hofasteti? (st. F. i), hofastat (st. F. i); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.), Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, WH; E.: s. hof*, st’di; W.: mnd. hofstÐde, hævestÐde, F., Hofstätte, Hausgrundstück; B.: WH Nom. Pl. hofstadi Wa 23, 13 = SAAT 338, 13 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 74, 4, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 119, 11 Nom. Pl. hofstedi, Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, Nr. 23, S. 44, 18 ofstedi; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 74, 4 an upgoa siuun hof stadi; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. XV

ho‑f‑war‑d* 1, as., st. M. (a): nhd. Hofwart, Aufseher; ne. steward (M.); ÜG.: lat. (hortulanus) H; Hw.: s. hovaward*; vgl. ahd. hofawart (st. M. a?); Q.: H (830); E.: s. hof*, ward* (1); W.: vgl. mnd. hofwÀrt, M., Hofhund; B.: H Nom. Sg. hofuuard 5928 C; Kont.: H siu uuânda that it thie gardari uuâri hofuuard hêrren sînes 5928; Son.: Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 11, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 198
*hô‑g‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Heu; ne. hay (N.); Hw.: s. hôi; vgl. ahd. houwi* (st. N. ja); E.: s. germ. *hawja‑, *hawjam, *hawwja‑, *hawwjam, st. N. (a), Heu; vgl. idg. *kõu‑, *kýu‑, V., hauen, schlagen, Pokorny 535; W.: mnd. höü, hoy, hey, hou, höuwe, hoye, houwe, hog, h¦g, hugg, hoyg, N., Heu 

hô‑h 41, as., Adj.: nhd. hoch, hochragend, in der Höhe befindlich, vornehm, erhaben; ne. high (Adj.); ÜG.: lat. altus GlPW, H, excelsus H, (pinnaculum) H; Hw.: s. hôho; vgl. ahd. hæh (1); anfrk. hæ; Q.: GlPW, H (830), ON, PN?; E.: germ. *hauha‑, *hauhaz, Adj., hoch; idg. *¨ouko-, Adj., groß, stark; s. idg. *keuk‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 589?; vgl. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: mnd. hô, hôch, Adj., hoch; B.: H Nom. Sg. M. ho 2945 M, 4235 C, hoh 2945 C, 4235 M, Nom. Sg. N. hoh 2914 M, ho 2914 C, hohurnid 2266 M, hó hurnid 2266 C, Nom. Sg. N. Superl. hohost 5075 M, hohist 5075 C, Gen. Sg. M. sw. hohon 266 M, Dat. Sg. M. sw. hohon 656 M C, 990 M C, 1509 M C, hohom 990 P, Dat. Sg. M. Superl. sw. hohoston 278 M C, Dat. Sg. F. sw. hohon 2176 M, 4187 M, hohun 2176 C, 4187 C, Dat. Sg. N. sw. hohon 1606 M C, 1601 M, hohen 1601 C, Dat. Sg. N. Superl. sw. hohoston 419 M C, Akk. Sg. M. hohan 948 M C, 4542 M C, 4759 M C, 3925 C, Akk. Sg. M. sw. hohan 3116 M C, 4718 C, hohon 1096 M C, Akk. Sg. N. ho 1500 M C, hoh 2620 M C, 3489 C, 3669 M C, 1041 M, 2601 M, 3925 M, ho| 1041 C, 2601 C, Akk. Sg. N. Superl. hohost 1083 M C, Akk. Sg. N. sw. hoha 2001 M C, 5575 C, 5975 M, Nom. Pl. M. hoha 5528 C, Nom. Pl. M. sw. hohun 5663 C, Nom. Pl. N. ho 1396 M, hoh 1396 C, Akk. Pl. M. hoha 3086 M C, 3699 M C, 1102 M C, Akk. Pl. F. sw. hohon 4367 M, hohun 4367 C, GlPW Akk. Sg. M. hóan altum Wa 98, 3b = SAGA 86, 3b = Gl 2, 584, 41; Kont.: H thea hôhon burgi 4367, hôhan himilfader 4759; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 32, 33, 46, 52, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 91, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 185 (zu H 2266), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 14, 146 (zu H 266), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 22, S. 423, 16 (zu H 1601, 1606), S. 421, 1 (zu H 2001), S. 395, 25 (zu H 4235, 5528), S. 406, 13 (zu H 4187), S. 434, 33 (zu H 3699), zu H 3116 vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 46 (Akk. Sg. M. st.) und Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 34, zu H 2601 vgl. Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405, während Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 120 hó liest, zu H 1396 vgl. Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 (in Handschrift C hohan, -an von zweiter Hand) und Sievers, E., Zum Cottonianus des Heliand, Germania 24 (1879) S. 76, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 114, S. 204 (z. B. Hôvardus?), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 111 (z. B. Gerhôh), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 208 (z. B. Herrenhausen) und öfter

hô‑h‑gi‑se-t* 1, as., st. N. (a?): nhd. Hochsitz; ne. high stand (N.); Hw.: vgl. ahd. *hôhgisez? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. hôh, *giset; W.: s. mnd. hôchsÐte, N., Hochsitz, Podium; B.: H Akk. Pl. hohgisetu 365 M C; Kont.: H haldan hôhgisetuu 365; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 426, Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 1, S. 106, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 9, Sehrt, E., Vollständiges Wörterbuch zum Heliand und zur altsächsischen Genesis, 2. A. 1966, S. 267a setzt Pluralform hôhgisetu an, hohem (in Handschrift C) für hohon (in Handschrift M) in Vers 266

hô‑h‑gi‑tÆ-d* 4, as., st. F. (i): nhd. »hohe Zeit«, hohes Fest; ne. high feast (N.); Hw.: vgl. ahd. *hæhgizÆt? (st. F. i), hæhzÆt* (st. F. i); Q.: EH (Anfang 10. Jh.); E.: s. hôh, gitÆd*; W.: s. mnd. hôchtît, hoghtît, F., Fest, Feier; B.: EH Dat. Pl. hogetidon Wa 21, 5 = SAAT 15, 5, Wa 21, 9 = SAAT 15, 9, Wa 21, 11 = SAAT 15, 11, Wa 21, 15 = SAAT 15, 15

hô‑h‑hur‑n‑id 2, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hochgehörnt; ne. highhorned (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *hæhhurnit?; Q.: H (830); E.: s. hôh, horn; B.: H Nom. Sg. N. hohurnid 2266 M, hó hurnid 2266 C, Akk. Sg. N. hoh hurnid 2907 M C; Kont.: H hôhurnid skip 2266; Son.: Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905, Müllenhoff, K., Altdeutsche Sprachproben, 3. A. 1864f., Rückert, H., Heliand, 1876, Sievers, E., Heliand, 1878, nehmen hôhhurnid als Kompositum, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 213 chreibt hô hurnid scip

hô‑h‑i* (1) 1, as., st. F. (Æ): nhd. Höhe; ne. height (N.); Hw.: vgl. ahd. hæhÆ (st. F. Æ); anfrk. hæi; Q.: H (830); E.: germ. *hauhÆ‑, *hauhÆn, sw. F. (n), Höhe; idg. *¨ouko-, Adj., groß, stark; s. idg. *keuk‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 589?; vgl. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: mnd. höge, höe, F., Höhe, Ausdehnung; B.: H Dat. Sg. hohe 3140 M, hohi 3140 C; Kont.: H than man thi hêr an thesaru hôhe ên hûs geuuirkea 3140; Son.: vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 192

*hæ‑h‑i? (2), as., Adj.: Vw.: s. ovar‑*; Hw.: vgl. ahd. *huohi?; E.: s. germ. *hæha‑, *hæhaz, st. M. (a), Hohn, Schimpf, Spott; s. idg. *keg‑, *keng‑, Sb., V., Pflock, Haken (M.), Henkel, spitz sein (V.), Pokorny 537; s. idg. *kek‑, *kenk‑, Sb., V., Pflock, Haken (M.), Henkel, spitz sein (V.), Pokorny 537

hæ‑h‑i‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. lächerlich; ne. ridiculous (Adj.); ÜG.: lat. ridiculus GlPW; Hw.: s. ovarhæhi*; vgl. ahd. huohlÆh*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. ridiculus?; E.: s. hôh, lÆk (2); B.: GlPW Nom. Sg. N. hoílik ridiculum Wa 92, 2b = SAGA 80, 2b = Gl 2, 578, 1

hô‑h‑o 5, as., Adv.: nhd. hoch, weit; ne. highly (Adv.); Hw.: s. hôh; vgl. ahd. hæho; Q.: H (830); E.: s. hôh; W.: vgl. mnd. hô, hôch, hôge, Adv., hoch, steil, sehr; B.: H hoho 1406 M C, 1411 M C, 2626 M C, 5362 C, Kompar. hohor 4734 C; Kont.: H an thiu holmcliªu hôhor stîgan 4734; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 67, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 2, S. 407, 12 (zu H 5362, H 2626)

hô‑h‑stæ‑l* 1, as., st. M. (a): nhd. »Hochstuhl«, Hochsitz, Richtstuhl; ne. high seat (N.), tribunal (N.); ÜG.: lat. tribunal Gl; Hw.: vgl. ahd. hæhstuol* (st. M. a); Q.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 2685) (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. tribunal?; E.: s. hôh, stæl; B.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 2685) Akk. Sg. hostol tribunal SAGA 200, 44 = Gl 1, 298, 44 (ahd.?)

hôi* 1, as., st. N. (ja): nhd. Heu; ne. hay (N.); ÜG.: lat. fenum GlPW; Vw.: s. harden‑; Hw.: vgl. ahd. *hôgi; vgl. ahd. hewi* (st. N. ja); anfrk. houwi; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *hawja‑, *hawjam, *hawwja‑, *hawwjam, st. N. (a), Heu; vgl. idg. *kõu‑, *kýu‑, V., hauen, schlagen, Pokorny 535; W.: mnd. höü, hoy, hey, hou, höuwe, hoye, houwe, hog, h¦g, hugg, hoyg, N., Heu; B.: GlPW Gen. Sg. hógias f•ni Wa 96, 15b = SAGA 84, 15b = Gl 2, 582, 50

hæk* 1, as., st. M. (a?): nhd. Haken (M.), Angel (F.); ne. hook (N.); ÜG.: lat. palus (M.) Urk; Vw.: s. ‑war*; Hw.: hako*; vgl. ahd. *huoh? (2) (st. M. a?); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB) (832); E.: germ. *hæka‑, *hækaz, st. M. (a), Haken (M.); idg. *keg‑, *keng‑, Sb., V., Pflock, Haken (M.), Henkel, spitz sein (V.), Pokorny 537; W.: vgl. mnd. hôk, hûk, M., Ecke, Winkel (Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 144) B.: Akk. Pl. hocas Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, I, S. 8, Nr. 7, 11; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, I, S. 8, Nr. 7, 11 in similitudinem palorum quos incolae hocas uocant; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 144, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 35

hæk‑war* 1, as., st. F. (i)?: nhd. Fischerei; ne. fishing (N.); ÜG.: lat. piscatio Urk; Hw.: vgl. ahd. *huohwar? (st. F. i); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB) (832); E.: s. hæk*, *war? (1); B.: Nom. Sg. hocwar Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, I, S. 8, Nr. 7, 12; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, I, S. 8, Nr. 7, 12 piscationem in fluvio Visura quae ... ab indigenis hocwar nuncupatur; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 144, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 35

hol* (1) 1, as., st. N. (a?): nhd. Höhle; ne. cave (N.); ÜG.: lat. specus GlP; Hw.: vgl. ahd. hol (2) (st. N. a, iz/az); Q.: GlP (1000); E.: s. hol (2); W.: mnd. hol (1), hæl, hõl, N., Loch, Öffnung, Höhle; B.: GlP Dat. Pl. holon specubus Wa 85, 5b = SAGA 132, 5b = Gl 2, 498, 7

hol* (2) 2, as., Adj.: nhd. hohl; ne. hollow (Adj.); ÜG.: lat. cavus Gl, concavus Gl; Hw.: vgl. ahd. hol* (1); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *hula‑, *hulaz, Adj., hohl; idg. *kaul‑, *kul‑, Adj., Sb., hohl, Stengel, Knochen, Pokorny 537; W.: mnd. hol (2), Adj., hohl, leer; B.: GlPW Dat. Pl. M. hólon cauis Wa 97, 31b = SAGA 85, 31b = Gl 2, 583, 60, Nom. Sg. F. sw. hóla concauum Wa 98, 39b = SAGA 86, 39b = Gl 2, 584, 78

hôla 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Bruch (M.) (1); ne. rupture (N.); ÜG.: lat. hernia GlTr; Hw.: vgl. ahd. hæla (st. F. æ, sw. F. n?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *haula‑, *haulaz, st. M. (a), Bruch (M.) (1), Riss; vgl. idg. *kÀøýlõ, *kÀulõ, *kðlõ, F., Geschwulst, Bruch (M.) (1), Pokorny 536; B.: GlTr Nom. Sg. hola ernia SAGA 332(, 7, 40) = Ka 122(, 7, 40) = Gl 4, 201, 28 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 35b altsächsisch

hôla‑di* 1, hala-di, hâlo-di*, as., Adj.: nhd. bruchleidend; ne. suffering (Adj.) of hearnia; ÜG.: lat. herniosus GlP; Hw.: vgl. ahd. *hælohti; Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. herniosus?; E.: s. hôla; B.: GlP Nom. Sg. M. haladi herniosus Wa 75, 4a = SAGA 122, 4a = Gl 1, 355, 29

hola‑ring, as., st. M. (a): Vw.: s. erthhring*

hol‑d 20, as., Adj.: nhd. »hold«, ergeben (Adj.), gnädig, mild, lieb, zugetan, freundlich; ne. devoted (Adj.), graceful (Adj.); Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ahd. hold; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *hulþa‑, *hulþaz, Adj., geneigt, gnädig, treu, hold, zugetan; s. idg. *¨el‑ (2), V., neigen, Pokorny 552; W.: mnd. holt, hold, hult, Adj., zugeneigt, gewogen, günstig gesinnt; B.: H Nom. Sg. M. hold 3056 M C, 5359 C, 1292 M C V, 3099 M C, 1449 M C, 3274 M C, Akk. Sg. M. holdan 482 M C, 486 M C, 2418 M C, 4580 M C, 968 C P, holden 968 M, Akk. Sg. F. holda 1457 M C, Nom. Pl. M. holde 676 M S, 2119 M, 2423 M, 540 M S, holda 676 C, 2119 C, 2423 C, 540 C, Akk. Pl. M. holde 2115 M, holda 2115 C, Gen Nom. Sg. hold Gen 170, Gen 267, Akk. Sg. M. holdan Gen 178; Kont.: H thea man stôdun garouua holde for iro hêrron 676, Gen holdan man Gen 178; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 31, 46, 65, 83, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 83, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 199, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 28 (zu H 482) 

*hol‑d‑a?, as., sw. F. (n): Vw.: s. un‑*; Hw.: s. holdo*; vgl. ahd. *holda? (2) (st. F. æ, sw. F. n); E.: s. hold; W.: mnd. hülde, hulde, F., Zuneigung, Wohlwollen, Gnade

hol‑d‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. hold, angenehm, huldreich; ne. pleasant (Adj.); Hw.: s. holdlÆko*; vgl. ahd. holdlÆh; Q.: H (830); E.: germ. *hulþalÆka‑, *hulþalÆkaz, Adj., huldreich, freundlich; s. idg. *¨el‑ (2), V., neigen, Pokorny 552; idg. *lÁig‑ (2)?, *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. hüldelÆk, Adj., unter dem Schutz des Herrn stehend, dem Amtseid entsprechend; B.: H Akk. Sg. N. holdlic 3414 C; Kont.: H suîºo holdlîc lôn

hol‑d‑lÆk‑o* 2, as., Adv.: nhd. hold, freundlich; ne. kindly (Adv.); Hw.: s. holdÆk*; vgl. ahd. holdlÆhho*; Q.: H (830); E.: s. hold, *lÆko; W.: s. mnd. hüldelÆke, Adv., unter dem Schutz des Herrn stehend, dem Amtseid entsprechend; B.: H holdlico 1870 M C, 4573 M C; Kont.: H bethiu man sculun haldan thene holdlîco the im te hebenrîkea thene uueg uuîsit 1870; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5

*hol‑d‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Holde; ne. graceful person (M.); Vw.: s. un‑; Hw.: s. *holda? (2) (st. F. æ, sw. F. n); E.: germ. *hulþæ‑, *hulþæn, *hulþa‑, *hulþan, sw. M. (n), Holder; s. idg. *¨el‑ (2), V., neigen, Pokorny 552

hol‑hring*, as., st. M. (a): Vw.: s. erthhring*; Son.: Althochdeutsches Glossenwörterbuch bildet zu dem Beleg Wa 108, 10 hehhring orbis den Ansatz holhring (ahd. holaring)

hol‑i* 1, as., st. F. (Æ): nhd. Höhlung; ne. excavation (N.); ÜG.: lat. cavea GlPW; Hw.: vgl. ahd. holÆ (st. F. Æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *hulÆ‑, *hulÆn, sw. F. (n), Höhlung; s. idg. *kaul‑, *kul‑, Adj., Sb., hohl, Stengel, Knochen, Pokorny 537; B.: GlPW Akk.? Sg. holi caueam Wa 90, 4a = SAGA 78, 4a = Gl 2, 575, 49

hol‑m* 2, as., st. M. (a?): nhd. Holm (M.) (1), Hügel; ne. hill (N.); Vw.: s. stên‑*; Hw.: vgl. ahd. *holm? (st. M. a?); Q.: H (830), ON; E.: germ. *hulmæ‑, *hulmæn, *hulma‑, *hulman, sw. M. (n), Holm (M.) (1), Hügel, Insel; s. idg. *kel‑ (1), *kelý‑, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; W.: mnd. holm (1), M., Holm (M.) (1), herausragendes Landstück; B.: H Dat. Sg. holme 4843 M C, 4855 M C; Kont.: H ahliopun eft up an themu holme 4855; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 82, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 199, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 214 (z. B. Holmede)

hol‑m‑kli‑f* 2, as., st. N. (a?): nhd. »Holmklippe«, ragender Fels; ne. steep rock (N.); Hw.: vgl. ahd. *holmkleb? (st. N. a?); Q.: H (830); E.: s. holm*, klif*; B.: H Nom. Pl. holmklibu 1396 M, holmcliªu 1396 C, Akk. Pl. holmcliªu 4734 C; Kont.: H thiu burg hô holmkliªu uurisilîc giuuerc 1396; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 145, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 212, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 199, Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 280

hol‑on‑dar* 1, as., st. M. (a): nhd. Holunder; ne. elder (N.); ÜG.: lat. sambuca Gl; Vw.: s. wahs‑*, ‑pipa*; Hw.: vgl. ahd. holuntar (st. M. a); anfrk. holondar; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: germ. *hulandra‑, *hulandraz, st. M. (a), Holunder; vgl. idg. *kel‑ (4), Adj., fleckig, Pokorny 547; W.: mnd. holender, holder, holdern, holderen, holendor, holendore, holendoren, hollender, holander, hollander, holunder, M., Holunder; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) holant sambucas SAGA 37, 70 = Gl 2, 573, 70

hol‑on‑dar-pÆpa* 1, as., sw. F. (n): nhd. Holunderpfeife; ne. elderpipe (N.); ÜG.: lat. sambuca GlPW; Hw.: vgl. ahd. *holuntarpfÆfa? (sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. sambuca?; E.: s. holondar*, pÆpa*; W.: mnd. holenderpÆpe, holderpÆpe, holdernpÆpe, holderenpÆpe, holendorpÆpe, holendorepÆpe, holendorenpÆpe, hollenderpÆpe, holanderpÆpe, hollanderpÆpe, holunderpÆpe, F., Holunderpfeife, röhrenartiger Ast; B.: GlPW Akk.? Pl. holondarpipun sambucas Wa 92, 18a = SAGA 80, 18a = Gl 2, 577, 51

hol‑t* 5, as., st. N. (a): nhd. Holz, Gehölz; ne. wood (N.); ÜG.: lat. lignum GlS; Vw.: s. -diuval*, -dðva*, -giw’ldithi*, -marka, -skara*, -wurm*; Hw.: vgl. ahd. holz (st. N. a); anfrk. holt; Q.: EH (Anfang 10. Jh.), GlS, ON; E.: germ. *hulta‑, *hultam, st. N. (a), Holz; s. idg. *kelýd‑, *klõd‑, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel‑ (3), *kelý‑, *klõ‑, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; W.: mnd. holt, N., Holz, Gehölz; B.: EH Akk. Sg. holt Wa 21, 9 = SAAT 15, 9, Gen. Sg. holtes Wa 21, 4 = SAAT 15, 4, Wa 21, 6 = SAAT 15, 6, Wa 21, 14 = SAAT 15, 14, GlS Nom. Sg. hold lignum Wa 107, 17b = SAGA 287, 17b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

hol-t-diuªal*, as., st. M. (a): Vw.: s. hol-t-diuval*

hol‑t‑diuval* 1, hol-t-diuªal*, as., st. M. (a): nhd. »Holzteufel«, Waldteufel; ne. forestsprite (M.); ÜG.: lat. (pilosus) GlTr; Hw.: vgl. ahd. *holztiuval? (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. holt*, diuval*; B.: GlTr Nom. Sg. holt diuual pilosus SAGA 374(, 12, 105) = Ka 164(, 12, 105) = Gl 4, 207, 32; Son.: vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 238, Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 276, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 36, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 269a, 263a, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 75 (z. B. Buchholz) und öfter

hol-t-dð-ª-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. holtdðva*
hol‑t‑dð‑v‑a* 1, hol-t-dð-ª-a*, as., sw. F. (n): nhd. Holztaube; ne. wooddove (N.); ÜG.: lat. (palumbes) Gl; Hw.: vgl. ahd. holztðba (sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.); E.: s. holt*, dðva* (1); W.: mnd. holtdûve, F., Holztaube, Wildtaube; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. holt duua palumbus SAGA 12, 1 = Gl 3, 459, 1

hol‑t‑gi‑w’l‑d‑i‑thi* 1, as., st. N. (ja): nhd. »Holzgewalt«, Holzgerechtsamkeit; ne. right (N.) of cutting wood in a forest; Hw.: vgl. ahd. *holzgiwaltidi? (st. N. ja); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (10. Jh.); E.: s. holt*, *giw’ldithi; B.: Akk. Sg. holtgiuueldithi Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 20, 17; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 20, 17 unam houam in Ikinghem et holtgiuueldithi in Fliunnia; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 145, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 36a

hol‑t‑mark‑a 4, as., st. F. (æ): nhd. »Holzmark«, Waldgrenze; ne. woodboundary (N.); ÜG.: lat. marchia silvatica Urk; Hw.: vgl. ahd. holzmarka* (st. F. æ); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (10. Jh.), Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851; E.: s. holt*, marka*; W.: mnd. holtmarke, holtmark, F., genossenschaftlicher Waldbesitz, Waldparzelle; B.: Nom. Sg. holtmarka Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 20, 18, S. 20, 19, S. 20, 21, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, Nr. 266, S. 52, 22 holtmarke; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 145, S. 455, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 36a

hol‑t‑s‑kar‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Holzschar«, Waldanteil; ne. share (N.) of wood; Hw.: vgl. ahd. *holzskara? (st. F. æ); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. holt*, skara*; B.: Dat.? Sg. holtscara Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 3, 12; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 3, 12 de holtscara in Uuiti

hol‑t‑wur‑m* 1, as., st. M. (i): nhd. Holzwurm; ne. wood worm (N.); ÜG.: lat. teredo Gl; Hw.: vgl. ahd. holzwurm (st. M. i); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.); E.: s. holt*, wurm*; W.: mnd. holtworm, M., Holzwurm; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. holt uurm teredo SAGA 22, 14 = Gl 3, 687, 14

*hô‑n?, as., Adj.: nhd. schändlich, schimpflich; ne. shameful (Adj.); Vw.: s. ‑lÆk, lÆko*; Hw.: vgl. ahd. *hæn?; E.: s. germ. *hauna‑, *haunaz, *hauni‑, *hauniz, Adj., niedrig, schimpflich; vgl. idg. *kau‑, V., erniedrigen, demütigen, Pokorny 535; W.: mnd. hön, höne, Adj., schimpflich, zornig; Son.: das ö in mnd. hön, höne ist lang

hæn 9, as., st. N. (a): nhd. Huhn; ne. hen (N.); ÜG.: lat. pullus Gl, GlTr; Vw.: s. berk‑*, erd‑*, feld‑*, hasal‑*, reba‑*, watar‑*; Hw.: vgl. ahd. huon (st. N. a, iz/az); anfrk. *huon; Q.: FK (11. Jh.), FM, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), GlTr; E.: germ. *hæna‑, *hænam, st. N. (a), Huhn; s. idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; W.: mnd. hôn (1), h¦n, N., Huhn; B.: FK Gen. Pl. honero Wa 32, 37 = SAAT 32, 37, hanero Wa 24, 23 = SAAT 24, 23, FM Gen. Pl. honero Wa 24, 12 = SAAT 24, 12, Wa 29, 13 = SAAT 29, 13, Wa 32, 29 = SAAT 32, 29, Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, hónero Wa 39, 14 = SAAT 39, 14, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. hon pullus SAGA 12, 3 = Gl 3, 459, 3, GlTr Nom. Sg. hoon pullus SAGA 377(, 13, 51) = Ka 167(, 13, 51) = Gl 4, 207, 64 (as.? oder eher ahd.?); Son.: vgl. Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 126f. = SAGA 113f., GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, in GlTr befindet sich auf dem ersten o von hoon ein kleines v 

hô‑n‑da*, as., st. F. (æ): Vw.: s. hônitha 

honeg*, as., st. M. (a): Vw.: s. huneg*

*hô‑n‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. höhnen; ne. mock (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. hænen* (sw. V. 1a); E.: germ. *haunjan, sw. V., erniedrigen, demütigen; s. idg. *kau‑, V., erniedrigen, demütigen, Pokorny 535; W.: mnd. hönen, sw. V., höhnen, erniedrigen, schmähen; Son.: das ö in mnd. hönen ist lang

hô‑n‑ith-a 4, hô-n-da*, as., st. F. (æ): nhd. Schande, Schmach, Schimpf; ne. shame (N.); ÜG.: lat. decus turpe GlP, dedecus GlP, GlPW, Gl; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91), GlP, GlPW, H (830); E.: germ. *hauniþæ, *hauneþæ, st. F. (æ), Demut; vgl. idg. *kau‑, V., erniedrigen, demütigen, Pokorny 535; W.: mnd. hönede, hönet, F., Beschimpfung, Beleidigung; B.: H Dat. Pl. hondun 722 M, hondon 722 C, GlP Nom. Sg. honitha dedecus decus turpe Wa 78, 29a-30a = SAGA 125, 29a-30a = Gl 1, 583, 21, GlPW Akk.? Sg. hónitha dedecus Wa 99, 5a = SAGA 87, 5a = Gl 2, 585, 3, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) honitha dedecus SAGA 36, 18 = Gl 2, 572, 18; Kont.: H that it im thie man dedin heliºos te hônºun 722; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 41, 64, 80, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 66, das ö in mnd. hönede, hönet ist lang

hô‑n‑ith-i-a 2, as., st. F. (æ): nhd. Schande, Schmach, Schimpf; ne. shame (N.); ÜG.: lat. dedecus Gl, nefas Gl; Hw.: vgl. ahd. hænida (st. F. æ); anfrk. hænitha; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *hauniþæ, *hauneþæ, st. F. (æ), Demut; vgl. idg. *kau‑, V., erniedrigen, demütigen, Pokorny 535; B.: GlVO Nom. Sg. honithia nefas Wa 114, 12a = SAGA 196, 12a = Gl 2, 718, 50, Gen.? Sg. honithia dedecus turpitudinis Wa 113, 33b-34b = SAGA 195, 33b-34b = Gl 2, 718, 38

hô‑n‑lÆk 2, as., Adj.: nhd. höhnisch, schändlich, schimpflich, schmachvoll; ne. shameful (Adj.); ÜG.: lat. confusibilis Gl, foedus (Adj.) GlPW; Hw.: s. hônlÆko*; vgl. ahd. hænlÆh; Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. fol. 481), GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *haunalÆka‑, *haunalÆkaz, Adj., schimpflich, schändlich; s. idg. *kau‑, V., erniedrigen, demütigen, Pokorny 535; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. hönlÆk, hönelÆk, Adj., höhnisch, schimpflich, schändlich; B.: GlPW Dat.? Pl. hónlícon foedis Wa 100, 6 = SAGA 88, 6a = Gl 2, 586, 3, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. fol. 481) honlik confusibile SAGA 29, 4 = Gl 4, 308, 4; Son.: das ö in mnd. hönlÆk, hönelÆk ist lang

hô‑n‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. höhnisch, schändlich, schimpflich, schmachvoll; ne. shamefully (Adv.); Hw.: s. hænlÆk; vgl. ahd. hænlÆhho; Q.: H (830); E.: s. *hôn, *lÆko; B.: H honlico 5026 M C; Kont.: H that he sô hônlîco hêrren sînes farlôgnide 5026 E.: s. germ. *hauna‑, *haunaz, *hauni‑, *hauniz, Adj., niedrig, schimpflich; vgl. idg. *kau‑, V., erniedrigen, demütigen, Pokorny 535; W.: mnd. hönelÆke, hönlÆke, Adj., höhnisch, schimpflich, schändlich; Son.: das ö in mnd. hönlÆke, hönlÆken, hönelÆke, hönelÆken ist lang

hæn‑p’n‑n‑ing* 3?, as., st. M. (a): nhd. »Huhnpfennig«, Hühnersteuer; ne. chickenpenny (N.), tribute (N.) in chickens; ÜG.: lat. (denarius); Hw.: vgl. ahd. *huonpfenning? (st. M. a); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (12. Jh.); E.: s. hæn, p’nning*; W.: mnd. *hônpenning, *h¦npenning, hônpenninc, *hônpennink, M., »Huhnpfennig«, Hühnersteuer; B.: Nom. Sg. honpenninc Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 299, 21, Nom. Pl. hunpenninge, hunpenninga S. 280, 29; Son.: vgl. Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 312, 22 hunrepenninge, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 146, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 36a

hô‑p 5, ha-p*, as., st. M. (a): nhd. Haufe, Haufen, Schar (F.) (1); ne. heap (N.), troop (N.); ÜG.: lat. cohors H, rogus GlS, strues GlPW; Hw.: vgl. ahd. houf* (st. M. a); Q.: GlPW, GlS, H (830); E.: germ. *haupa‑, *haupaz, st. M. (a), Haufe, Haufen; idg. *koupos, Sb., Berg, Haufe, Haufen, Pokorny 588; s. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: mnd. hôp, M., N., Haufe, Haufen, Gruppe, Schar (F.) (1); B.: H Nom. Sg. hop 4915 M, hóp 4915 C, GlPW Nom. Sg. hóp strues Wa 98, 33a = SAGA 86, 33a = Gl 2, 584, 28, Akk.? Sg. hóp struem Wa 96, 15b = SAGA 84, 15b = Gl 2, 582, 51, GlS Akk.? Sg. háp rogum Wa 107, 13b = SAGA 287, 13b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Dat. Sg. (te) hopa Wa 107, 23b = SAGA 287, 23b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H grimma thioda hatandiero hôp 4915; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 62, 112, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 94

*hop‑p‑a?, as., st.? F. (æ): nhd. Hüpfer (M.); ne. hopper (M.); Vw.: s. wido‑*; Hw.: vgl. ahd. *hopfa? (sw. F. n); E.: germ. *hop‑, Sb., Hüpfer; W.: mnd. hoppe (2), Sb., Hüpfer (M.), Tiername 

*hô‑p‑on?, as., sw. V. (2): nhd. häufen; ne. heap (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. houfæn* (sw. V. 2); E.: s. hôp; W.: mnd. hüpen, höpen, sw. V., anhäufen; Son.: das ü in hüpen, höpen ist lang

hop‑æn* 1?, as., sw. V. (2): nhd. hoffen; ne. hope (V.); ÜG.: lat. timere? Gl; Hw.: vgl. ahd. *hoffæn? (sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *hupæn, sw. V., hoffen; idg. *keøýp‑, *køÐp, *køýp‑, *kÈp‑, V., rauchen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 596, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 93; W.: mnd. höpen, sw. V., hoffen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. (ec) hopada timeo Wa S. 56, Anm. 9 = SAGA 104, Anm. 9; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 146, Beleg von Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899 nicht bestätigt, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 36a, das ö von mnd. höpen ist lang

*hop‑p‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Hopfen; ne. hop (N.); Vw.: s. feld‑; Hw.: vgl. ahd. hopfo (1) (sw. M. n); E.: nach Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995 ist die Herkunft unklar; W.: mnd. hoppe, hoppen, M., Hopfen

hor‑a‑dðm‑il, as., st. M. (a): Vw.: s. horodðmbil*

ho‑r‑d 8, as., st. N. (a): nhd. »Hort«, Schatz, Gedanke; ne. treasure (N.), thought (N.); ÜG.: lat. divitiae H, (habere) H, thesaurus H; Vw.: s. mêthom‑*; Hw.: vgl. ahd. hort* (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. germ. *huzda‑, *huzdam, st. N. (a), Hort, Schatz; vgl. idg. *skeus‑, *keus‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; idg. *skeu‑ (2), *keu‑ (4), *skeøý‑, *keøý‑, *skð‑, *kð‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; W.: vgl. mnd. hort, M., Schutz, sicherer Grund; B.: Nom. Sg. hord 2490 M C, 1654 M, horth 1654 C, Gen. Sg. hordes 1651 M, horºes 1651 C, Akk. Sg. hord 1762 M C, 1647 M, 3284 M, 3288 M, horth 1647 C, 3284 C, 3288 C, 5669 C; Kont.: H samnod iu an himile hord that mêra fagara fehoscattos 1647; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 23, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 96, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 199
*hæ‑r? (1), as., st. N. (a), st. M. (a?): nhd. »Hurerei«, Unzucht, Ehebruch; ne. »whoredom« (N.), adultery (N.); Vw.: s. ‑hðs*, ‑willio*; Hw.: vgl. ahd. huor (1) (st. N. a, st. M. a?); E.: s. germ. *hæra‑, *hæraz, st. M. (a), Hurer; vgl. idg. *kõro‑, Adj., begehrlich, lieb, Pokorny 515; idg. *kõ‑, V., gern haben, begehren, Pokorny 515; W.: mnd. hôre (2), N., Hurerei

*hæ-r? (2), as., st. N. (a): nhd. Hure, Dirne; ne. whore (F.); Hw.: vgl. ahd. huor (2); E.: s. hær (1)

hæ‑r‑hð‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. Hurenhaus; ne. whorehouse (N.); ÜG.: lat. scortum GlPW; Hw.: vgl. ahd. huorhðs (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. *hær, hðs; W.: mnd. hôrhðs, N., Hurenhaus, Bordell; B.: GlPW Pl. hórhus scorta Wa 100, 23b = SAGA 88, 23b = Gl 2, 586, 58

hô‑r‑ian 47, as., sw. V. (1a): nhd. hören, gehorchen, gehören; ne. hear (V.), obey (V.), belong (V.); ÜG.: lat. audire H, PA, oboedire H; Vw.: s. gi‑, ovar‑*; Hw.: vgl. ahd. hæren (sw. V. 1a); anfrk. hæren; Q.: FK, FM, Gen, H (830), PA; E.: germ. *hauzjan, sw. V., hören; s. idg. *keus‑, V., achten, schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 588; vgl. idg. *keu- (1), *skeu- (4), V., wahrnehmen, Pokorny 587; W.: mnd. hören, hâren, sw. V., hören; B.: H Inf. horean 1107 M C, 1725 M C, 2580 M C, 1641 M C, 2348 C, 2129 C, 3620 C, 1816 C, 2344 C, 3150 C, horien 2348 M, 2129 M, 3620 M, 1816 M, 2344 M, 3150 M, 2659 M, 1816 M, 2344 M, 3150 M, 2659 M, 3955 M, 498 M, 2714 M, 3568 M, 3005 M, 2093 M, 4218 M, 1236 M, horian 2659 C, 3955 C, 1816 C, 2344 C, 3150 C, 2659 C, 3955 C, 498 C, 2714 C, 3568 C, horan 3005 C, harian 498 S, 3. Pers. Sg. horid 2467 M, 1982 M, horit 2467 C, 1982 C, 3. Pers. Pl. Präs. horead 2583 M, horiat 2583 C, 3404 C, horiad 3404 M, 2. Pers. Pl. Imp. horead 881 M, horeat 881 C, horiad 3661 M, horiat 3661 C, 3. Pers. Sg. Prät. horda 5423 C, 2. Pers. Pl. Prät. hordun 1432 M C, 3. Pers. Pl. Prät. hordun 415 M C, 4279 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. hordin 1232 M C, 2263 M C, Gen 2. Pers. Sg. Prät. Konj. hordis Gen 7, FK 3. Pers. Pl. Präs. hared Wa 33, 22 = SAAT 33, 22, Wa 33, 25 = SAAT 33, 25, h’red (wohl in hored zu korrigieren) Wa 24, 23 = SAAT 24, 23, FM 3. Pers. Sg. Präs. hared Wa 43, 6 = SAAT 43, 6, hored Wa 43, 16 = SAAT 43, 16, 3. Pers. Pl. Präs. hared Wa 24, 12 = SAAT 24, 12, Wa 33, 2 = SAAT 33, 2, Wa 33, 6 = SAAT 33, 6, harad Wa 29, 14 = SAAT 29, 14, PA Part. Prät. Nom. Pl. M. giho(ri)d(e) Wa 13, 14 = SAAT 311, 14; Kont.: H iuua hêlag uuord hôrean ne uuillead 1725, H the hôrien ni uueldin Kristas lêrun 498; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 59, 102, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 66, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 239a (1), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 212 (Anm. zu H 2659, 3955) und S. 176 (Anm. zu H 2129), vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 1236), S. 67 (zu H 2659), Delbrück, B., Synkretismus, Ein Beitrag zur germanischen Kasuslehre, 1907, S. 44 (zu H 2659), gihorian (in Handschrift C) für horien (in Handschrift M) in den Versen 2093, 4218, herreon (in Handschrift C) für horien (in Handschrift M) in Vers 1236, das ö in mnd. hören ist lang

*hô‑r‑ig?, as., Adj.: Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *hærÆg?; E.: s. hôrian; W.: mnd. hörich, Adj., gehorsam, folgsam, zugehörig; Son.: das ö in mnd. hörich ist lang

*hô‑r‑ith-a?, as., st.? F. (æ): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *hærida?; E.: s. hôrian

hor‑n 1?, as., st. N. (a): nhd. Horn; ne. horn (N.); ÜG.: lat. promunctorium GlTr; Vw.: s. blak‑*, êk‑*?, ên‑*, hlðdi‑*, -s’li*; Hw.: s. *hornio, *hurnid, hornobero*; vgl. ahd. horn (st. N. a); anfrk. horn; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), ON; E.: germ. *hurna‑, *hurnam, st. N. (a), Horn; s. idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; W.: mnd. hærn, N., Horn; B.: GlTr Nom. Sg. horn pro|munctorium SAGA 376(, 13, 24) = Ka 166(, 13, 24) = Gl 4, 207, 55 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 269a as.?, nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 35 (z. B. Beinhorn) und öfter

hor‑ne‑ta* 1, as., st. F. (æ): nhd. Hornisse; ne. hornet (N.); ÜG.: lat. crabro GlTr; Hw.: s. hornut; vgl. ahd. hornezza* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *hurnata, Sb., Hornisse; s. idg. *¨–sen‑, *¨–sn‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 576; idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; W.: mnd. hornte, hornente, horntse, Sb., Hornisse; B.: GlTr Nom. Sg horneta crabo SAGA 397(, 16, 45) = Ka 187(, 16, 45) = Gl 4, 210, 43, Nom. Sg. ornata crabo SAGA 325(, 6, 55) = Ka 115(, 6, 55) = Gl 4, 200, fehlt, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), Nom. Sg. hornut crabro Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 235, 28; Son.: vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 230f. ‑or- in horneta SAGA 397(, 16, 45) = Ka 187(, 16, 45) = Gl 4, 210, 43, nicht klar getrennte Buchstaben

*hor‑n‑io?, as., sw. M. (n): Vw.: s. ên‑*; Hw.: vgl. ahd. *hurno? (sw. M. n); E.: s. horn

hor‑n‑o‑ber‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Hornträger«, Hornisse; ne. hornet (N.); ÜG.: lat. scarabaeus GlS, crabro GlS; Hw.: vgl. ahd. *hornobero? (sw. M. n); Q.: GlS (1000); I.: Lbd. lat. scarabaeus?; E.: s. horn, *bero (1); B.: GlS Nom. Pl. hornoberon scarabei crabrones Wa 106, 20a-21a = SAGA 286, 20a-21a = Gl (nicht bei Steinmeyer) 

hor‑n‑s’l‑i* 1, as., st. M. (i): nhd. »Hornsaal«, Giebelhaus; ne. gablehouse (N.); Hw.: vgl. ahd. *hornsali? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. horn, s’li*; W.: vgl. mnd. hærnsüle, F., Eckpfosten; B.: H Akk. Pl. hornseli 3686 M, hornselios 3686 C; Kont.: H gesah uualdand Krist te Hierusalem blîcan thene burges uual endi bû Iudeono hôha hornseli 3686; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 75, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 199, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 314, Anm. 5, Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 1, S. 51, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 31, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 284 (Anm), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 1, das ü in mnd. hornsüle ist lang

*hor‑n‑ung‑mõ‑nuth? 1, as., st. M. (a?): Hw.: vgl. ahd. *hornungmõnæd? (st. M. a?, z. T. athem.); anfrk. horningmõnæth; E.: s. horn, mõnuth*; W.: vgl. mnd. hærnink, M., Februar

hor‑n‑ut 3, as., st. M. (a)?: nhd. Hornisse; ne. hornet (N.); ÜG.: lat. crabro GlVO, GlVW; Hw.: s. horneta*; vgl. ahd. hornuz (st. M. a?); Q.: GlVO (11. Jh.), GlVW; E.: s. germ. *hurnata, Sb., Hornisse; s. idg. *¨–sen‑, *¨–sn‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 576; idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; W.: mnd. hornte, hornente, horntse, Sb., Hornisse; B.: GlVO Nom. Sg. hornut crabro Wa 109, 17b = SAGA 191, 17b = Gl 2, 716, 38, Wa 111, 23b = SAGA 193, 23b = Gl 4, 245, 24, GlVW Nom. Sg. hornut Wa 115, 6a = SAGA 442, 6a = Gl 2, 719, 18

hor‑n‑wur‑m*, as., st. M. (i): nhd. »Hornwurm«, Hornschlange; ne. dragon (N.); ÜG.: lat. cerastes Gl; Hw.: vgl. ahd. *hornwurm? (st. M. i); Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. cerastes?; E.: s. horn, wurm*; B.: GlP Nom. Sg. hornuurm cerastes Wa 73, 28b = SAGA 120, 28b = Gl 1, 318, 57

hor‑o, as., st. N. (a): Vw.: s. hor-u*

hor‑o‑dðmbil* 2, hor-a-dðmil, as., st. M. (a): nhd. Rohrdommel; ne. bittern (N.); ÜG.: lat. onocratulus Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. horotðmbil* (st. M. a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.), GlTr; E.: s. horu*, *dðmbil; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) horo dðpil honocratulus SAGA 11, 7 = Gl 3, 458, 7 (z. T. ahd.), GlTr hora dðmil onocrotalus SAGA 367(, 11, 118) = Ka 157(, 11, 118) = Gl 4, 206, 34 (as.? oder eher ahd. (amfrk?)); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b altsächsisch

hors*, as., st. N. (a): Vw.: s. hros

*hô‑r‑sam?, as., Adj.: Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. hôrsam; E.: s. hôrian, sama; W.: mnd. hôrsam, Adj., gehorsam

horsk* 1, as., Adj.: nhd. klug, hurtig, eifrig; ne. clever (Adj.); Hw.: s. horsko*; vgl. ahd. horsk; Q.: H (830); E.: germ. *hurska‑, *hurskaz, Adj., rasch, schnell, rege; s. idg. *kerd‑ (2), Adj., geschickt, klug, Pokorny 579; B.: H Akk. Pl. F. horsca 1807 M C; Kont.: H uuîsumu manne the giuuit haªad horsca hugiskefti 1807; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 79

horsk‑o* 1, as., Adv.: nhd. hurtig; ne. quickly (Adv.); ÜG.: lat. strenue GlPW; Hw.: s. horsk*; vgl. ahd. horsko; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. horsk*; B.: GlPW hórscó strenue Wa 99, 39a = SAGA 87, 39a = Gl 2, 585, 33

*hors‑mint‑a?, as., sw. F. (n): Vw.: s. *hrosminta

hor‑s‑t*, as., st. F. (i)?: Vw.: s. hurst*

hor‑u* 2, hor-o, as., st. M. (wa)?, st. N. (wa)?: nhd. Kot, Schmutz; ne. mud (N.); ÜG.: lat. lutum Gl; Hw.: vgl. ahd. horo (st. M. wa); anfrk. horo; Q.: GlP, H (830), ON, z.T. PN; E.: germ. *hurhwa‑, *hurhwam, st. N. (a), Kot; s. idg. *ker‑ (6), *¨er‑, Adj., dunkel, grau, schmutzig, Pokorny 573; W.: mnd. hær, hære, hõr, hõre, N., Kot, Schmutz, Unrat; B.: H Akk. Sg. horu 1722 M, horo 1722 C, GlP Sg. horo lentum (lies lutum?) Wa 80, 15a = SAGA 127, 15a = Gl 2, 740, 12; Kont.: H it an horu spurnat suluuiad an sande 1722; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 21, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 95, vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 112 (z. B. horobollo), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 189 (z. B. Harenberg), 2, 82 (z. B. Hörden)

hæ‑r‑w‑i‑l‑l‑io* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Hurwille«, unkeusche Begierde; ne. lasciviousness (N.); ÜG.: lat. fornicatio; Hw.: vgl. ahd. *huorwillo? (sw. M. n); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. *hær, willio*; W.: s. mnd. hôrövel, horevel, N., Liebesleidenschaft; B.: BSp Gen. Pl. horuuilliono Wa 16, 13 = SAAT 7, 13; Son.: das ö in mnd. hôrövel ist lang

ho‑s‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. »Hose«, Strumpf, Stiefel; ne. trousers (N. Pl.), stocking (N.), boot (N.) (1); ÜG.: lat. calceamentum venatricium GlVO, periscelides GlVO; Hw.: vgl. ahd. hosa (sw. F. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *husæ, *husæn, sw. F. (n), Hose, Hülle, Beinkleid; vgl. idg. *skeu‑ (2), *keu‑ (4), *skeøý‑, *keøý‑, *skð‑, *kð‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; W.: mnd. hæse, hõse, F., »Hose«, Bekleidung der Beine und Füße, Beinling, Strumpf; B.: GlVO Nom.? Pl. hoson calciamento uenatricio periscelidas Wa 110, 24a = SAGA 192, 24a = Gl 2, 725, 45

hosk* 14, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Spott, Hohn; ne. mockery (N.); ÜG.: lat. acroma GlPW, (illudere) H, cavillus GlPW; Hw.: vgl. ahd. hosk (st. M. a?, i?, st. N. a); anfrk. hosk; Q.: GlPW, H (830); I.: Lbd. lat. cavillum?; W.: mnd. hosch (1), Sb., Hohn; B.: H Gen. Sg. hoskes 3528 M C, Dat. Sg. hosca 1338 M, 5053 M, 3929 M, hoske 1338 C, 5053 C, 5115 C, 5292 C, 5495 C, 5503 C, husca 1338 V, hosce 3929 C, 5640 C, 5115 M, hosche 5295 C, Instrum. Sg. hoscu 5300 C, Akk. Sg. hosc 1896 M C, 5303 C, GlPW Nom. Sg. hósc acroma (festivum) Wa 101, 21a = SAGA 89, 21a = Gl 2, 587, 27, Dat. Sg. hósca cauillo Wa 101, 16a = SAGA 89, 16a = Gl 2, 587, 21; Kont.: H habdun it im te hosca 3929; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, 64, 80, 81, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 91, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 73, Anm. 3, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 1, S. 465, 13 (zu H 1896, H 3528, H 5303), Steinger, H., Die Sprache des Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 6 (zu H 1338)

hosk‑wor‑d* 2, as., st. N. (a): nhd. Hohnwort; ne. mocking (N.); ÜG.: lat. (blasphemare) H; Hw.: vgl. ahd. *hoskwort? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. hosk*, word* (1); B.: H Dat. Pl. hoscuuordun 1083 M, hoscuuordon 1083 C, Akk. Pl. hoscuuord 5565 C; Kont.: H thia liudi sprâcun hoscuuord manag hêlagon Criste 5565; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 177

hæs‑t‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Husten (M.); ne. cough (N.); ÜG.: lat. tussis GlTr; Hw.: vgl. ahd. huosto (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *hwæstæ‑, *hwæstæn, *hwæsta‑, *hwæstan, sw. M. (n), Husten (M.); s. idg. *kÝõs‑, *kÝýs‑, V., husten, Pokorny 649; W.: mnd. hôste, hôst, h¦st, M., Husten (M.); B.: GlTr Nom. Sg. hosto tussis SAGA 407(, 18, 15) = Ka 197(, 18, 15) = Gl 4, 246, 38; Son.: Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 269b, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 36b, in GlTr befindet sich auf dem ersten o von hosto ein kleines v, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 217

hæt‑i* 3, as., Adj.: nhd. feindlich, erzürnt; ne. hostile (Adj.); Hw.: s. hatæn; vgl. ahd. *huozi?; Q.: H (830); E.: germ. *hwætja‑, *hwætjaz, Adj., feindlich; vgl. germ. *hwætæ, st. F. (æ), Drohung; idg. *kÝÁd‑, *kÝÅd‑?, *keøed‑?, V., stacheln, bohren, wetzen, schärfen, antreiben, anreizen, Pokorny 636; W.: mnd. höt, höte, Adj., feindlich, schlimm, heftig; B.: H Nom. Sg. M. huoti 5285 C, Akk. Sg. M. hotean 5246 M, huotian 5246 C, Nom. Pl. M. hotie 5183 M, huotia 5183 C; Kont.: H im uuarº thie uueroldcuning an is huge huoti 5285; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 31, 65, 83, § 219, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 115, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 82, das ö in mnd. höt, höte ist lang

hæ‑v‑a* 5, hæ-ª-a*, as., st. F. (æ): nhd. Hufe; ne. hide (N.) of land; Vw.: s. twêdi‑*?, s’li‑*; Hw.: s. lat.‑as. hova*; vgl. ahd. huoba (st. F. æ, sw. F. n); Q.: FK, FM; E.: ?germ. *hufa‑, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Hof?; germ. *hufa‑, *hufam, st. N. (a), Höhe, Hof?; germ. *hufra‑, *hufraz, st. M. (a), Höcker?; s. idg. *keup‑, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: mnd. hôve, h¦fe, F. Hufe, Bauernstelle; B.: FK Dat. Sg. hóva 33, 25 = SAAT 33, 25, Dat. Pl. houan Wa 33, 25 = SAAT 33, 25, FM Dat. Sg. houa Wa 31, 19 = SAAT 31, 19, hóua Wa 33, 6 = SAAT 33, 6, Dat. Pl. hóuan Wa 33, 5 = SAAT 33, 5 

ho‑v‑a* 7, lat.-as.?, st. F. (æ)?: nhd. Hufe; ne. hide (N.) of land; Vw.: s. s’li‑*; Hw.: vgl. lat.‑ahd. hoba* (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. hæva; W.: mnd. hove, F., Hufe; B.: Nom. Sg. houa Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 44, 20, S. 44, 22, Nom. Pl. houe Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 42, 7, S. 48, 12, Akk. Sg. houam Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 20, 17, 20, 20, Akk. Pl. houas Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 20, 21; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 20, 17 Hadumar et Suanaburg soror eius tradiderunt pro Alberto unam houam in Ikinghem

ho‑v‑ar* 1, ho-ª-ar*, as., st. M. (a): nhd. Höcker; ne. hump (N.); ÜG.: lat. gibbus GlTr; Hw.: vgl. ahd. hofar* (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *hufra‑, *hufraz, st. M. (a), Höcker; s. idg. *keup‑, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: mnd. höver, M., Höcker, Vorsprung, Buckel; B.: GlTr Nom. Sg. hauar gibbus SAGA 343(, 8, 61) = Ka 133(, 8, 61) = Gl 4, 203, 6 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 36b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 269a as., das ö in mnd. höver ist lang

ho‑v‑ar‑odi* 1, ho-ª-ar-od-i*, as., Adj.: nhd. höckerig; ne. hunchbacked (Adj.); ÜG.: lat. gibbus GlP; Hw.: vgl. ahd. hofarohti; Q.: GlP (1000); E.: s. hovar*; W.: mnd. höverede, höverde, Adj., höckerich; B.: GlP Nom. Sg. houaradi gibbus Wa 81, 17a = SAGA 128, 17a = Gl 2, 241, 8; Son.: das ö in mnd. höverde ist lang

ho‑v‑a‑war‑d* 1, ho-ª-a-war-d*, as., st. M. (a): nhd. Hofhund; ne. watchdog (M.); ÜG.: lat. canis GlPW; Hw.: s. hof*, hofward*; vgl. ahd. hovawart (st. M. a?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. hof*, ward* (1); W.: vgl. mnd. hofwÀrt, M., Hofhund; B.: GlPW dat. Sg. hóuauuárde cane Wa 92, 35a = SAGA 80, 35a = Gl 2, 577, 67

*hôv‑d‑ig?, *hôª-d-ig?, as., Adj.: Vw.: s. *hôfdig

*hôv‑d‑io?, *hôª-d-io?, *hôf‑d‑io?, as., sw. M. (n): Vw.: s. ovar‑*; Hw.: s. hôvid*; vgl. ahd. *houbito? (sw. M. n)?; E.: s. hôvdon*

hôv‑d‑on* 1, hôª-d-on*, hôf-d-on*, as., sw. V. (2): nhd. enthaupten; ne. behead (V.); ÜG.: lat. decapitare GlL; Vw.: s. *gi‑; Hw.: s. hôvid*; vgl. ahd. *houbitæn? (sw. V. 2); Q.: GlL (11. Jh.); E.: vgl. germ. *haubida‑, *haubidam, st. N. (a), Haupt, Kopf; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. höveden, sw. V., enthaupten, als Haupt anerkennen; B.: GlL Part. Prät. Nom. Pl. gihafdade (uuerthath decapitabimini) Wa 67, 21a = SAGA 455, 21a = Gl 2, 741, 2; Son.: das ö in mnd. höveden ist lang

hôv‑id* 19, hôª-id, as., st. N. (a): nhd. Haupt, Spitze; ne. head (N.), top (N.); ÜG.: lat. caput H; Vw.: s. mõgon‑*, plægis‑*, ‑band*, ‑hõr*, *‑kussÆn, ‑lok*, ‑loka*, ‑mõl*, *‑man, ‑puli*, ‑skat*, ‑slôp*, ‑st’di*, *‑suht, ‑wunda*; Hw.: s. ovarhôfdio*, gihôfdon*; vgl. ahd. houbit (1) (st. N. a); anfrk. hovid; Q.: H (830); E.: germ. *haubida‑, *haubidam, st. N. (a), Haupt, Kopf; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. hovet, hövet, N., Haupt, Kopf, Spitze; B.: H Nom. Sg. hobid 5904 C, Gen. Sg. hofdes 4517 M, hoªdes 4517 C, Dat. Sg. hobda 356 M, hobde 356 C, 5558 C, 1711 M, hoªdÏ 1711 C, hofde 1512 M, hoªde 1512 C, obde 5550 C, haªde 356 S, Instrum. Sg. hobdu 730 M C, 2807 M C, 4830 M, hoªdu 4830 C, 5503 C, hobdo 1445 M, hoªda 1445 C, Dat. (in Handschrift M) Instrum. (in Handschrift C) hobde 4603 M, hobdu 4603 C, Akk. Sg. hobid 2775 M C, 2782 M C, 5657 C, 4877 M, 3556 M, hoªid 4877 C, hoªit 3556 C, Gen. Pl. hobdo 4144 M C; Kont.: H hôªid alôsid af is lîchamon 2775, H mannes gesiun gehêlean an is hôªde 1711; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 16, 25, Bünting, K., Vom Gebrauche der Casus im Heliand, 1879, S. 7 (zu H 1445), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 73, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 217 (zu H 1445), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 406, 10 (zu H 730), das ö in mnd. hövet ist lang

hôv‑id‑band* 2, hôª-id-band*, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. »Hauptband«, Krone, Kopfbinde; ne. crown (N.), headband (N.); ÜG.: lat. corona H, phylacterium GlEe; Hw.: vgl. ahd. houbitbant (st. N. a); Q.: GlEe, H (830); I.: Lsch. lat. corona?; E.: s. hôvid*, band*; W.: mnd. hövetbant, M., Reifen um den oberen Teil der Tonne; B.: H Akk. Sg. hoªidband 5499 C, GlEe Akk.? Pl. houidbandos philacteria Wa 51, 18b‑19b = SAGA 99, 18b‑19b = Gl 4, 291, 26; Kont.: H hôªidband hardaro thorno 5499; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 115, Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 3, S. 333f., Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, bestimmt band grammatikalisch als F., N., hævidband als M., N. und kæpanband als F., ist ehemaliger iz/az-Stamm, das ö in mnd. hövetbant ist lang

hôv‑id‑hõr* 1, hôª-id-hõr*, as., st. N.? (a?): nhd. Haupthaar; ne. hair (N.) of the head; ÜG.: lat. capillus Gl; Hw.: vgl. ahd. *houbithõr? (st. N. a); Q.: Gl (Marburg, Universitätsbibliothek Mscr. 39) (12. Jh.); I.: Lüt. lat. capillus?; E.: s. hôvid*, hõr*; W.: mnd. hövethâr, N., Haupthaar; B.: Gl (Marburg, Universitätsbibliothek Mscr. 39) hoiuedhar capilli SAGA 181, 8 = Gl 3, 430, 8 (z. T. as.); Son.: in Gl befindet sich auf dem o von hoiuedhar ein kleines v, das ö in mnd. hövethâr ist lang

*hôv‑id‑kus‑s‑Æn?, *hôª-id-kus-s-Æn?, as.?, st. N.? (a): Hw.: vgl. ahd. houbitkussÆn* (st. N. a); W.: mnd. hövetküssen, hövetkissen, N., Kopfkissen; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a, das ö in mnd. hövetküssen ist lang

hôv‑id‑lok* 2, hôª-id-lok*, as., st. N.? (a): nhd. »Hauptloch«, Kopfloch; ne. hole (N.) for the head; ÜG.: lat. capitium GlP; Hw.: vgl. ahd. houbitloh (st. N. a); Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. capitium?; E.: s. hôvid*, *lok; B.: GlP Nom. Sg. houidloc capitium Wa 74, 8b = SAGA 121, 8b = Gl 1, 339, 14, Dat. Sg. hauidloca (in occipitio) Wa 74, 5b = SAGA 121, 5b = Gl 1, 339, 11

hôv‑id‑lok‑a* 1, hôª-id-lok-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Hauptloch«, Kopfloch; ne. hole (N.) for the head; ÜG.: lat. occipitium GlP; Hw.: vgl. ahd. *houbitlohha? (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. occipitium?; E.: s. hôvid*, *loka; B.: GlP Dat. Sg. hauidloca (in) occipicio Wa 74, 5b = SAGA 121, 5b = Gl 1, 339, 11

hôv‑id‑mõl* 1, hôª-id-mõl, as., st. N. (a): nhd. »Hauptmal«, Kopfbild; ne. image (N.) of the head; Hw.: vgl. ahd. *houbitmõl? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. hôvid*, *mõl (1); B.: H Nom. Sg. hobidmal 3825; Kont.: H thes kêsures biliºi iro hêrron hôªidmâl 3825; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 315

*hôv‑id‑man?, *hôv-id-man-n?, *hôª-id-man?, *hôª-id-man-n?, as.?, st. M.? (athem. bzw. a): Hw.: vgl. ahd. houbitman* (st. M. athem.); W.: mnd. hövetman, höftman, hövedesman, M., Hauptmann, Befehlshaber, Hauptperson; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 111, Nr. 322, das ö in mnd. hövetman, höftman, hövedesman ist jeweils lang

*hôv-id-man-n?, as.?, st. M.? (athem. bzw. a): Vw.: s. *hôvidman?

hôv‑id‑pul-i* 1, hôª-id-pul-i*, as., st. N. (ja): nhd. »Hauptpfühl«, Kopfkissen; ne. pillow (N.); ÜG.: lat. cervical GlTr; Hw.: vgl. ahd. houbitpfuluwi* (st. N. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: z. T. Lüt. lat. pulvinus?, Lsch. lat. cervical?; E.: s. hôvid*, *puli; W.: mnd. hövetpöl, hövetpöle, M., Kopfkissen, Kopfunterlage; B.: GlTr Nom. Sg. houitpuli ceruical SAGA 317(, 5, 55) = Ka 107(, 5, 55) = Gl 4, 198, 54 (z. T. ahd.); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 36, die zwei ö in mnd. hövetpöl, hövetpöle sind jeweils lang

hôv‑id‑skat* 2, hôv-id-skat-t*, hôª-id-skat*, hôª-id-skat-t*, as., st. M. (a): nhd. »Hauptgeld«, Kopfgeld; ne. polltax (N.); ÜG.: lat. (caput) H, didrachma H; Hw.: vgl. ahd. houbitskaz* (st. M. a); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. caput?, Lbd. lat. didrachma?; E.: s. hôvid*, skat*; W.: mnd. hövetschat, M., Kopfsteuer, Abgabe; B.: H Gen. Pl. hobidscatto 3189, hoªidscatto 3189 C, hoªitscatto 3812; Kont.: H huat uui imu gelden sculin hôªidscatto 3812; Son.: vgl. Hoops, Reallexikon Bd. 4, S. 284, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 102 (zu H 3812, Anm. irrig als Akk. Pl. angesehen), Schlüter, W., Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 696 (zu H 3812), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 454, 12 (zu H 3189), hobidscattos (in Handschrift M) für hoªitscatto (in Handschrift C) in Vers 3812, das ö in mnd. hövetschat ist lang

hôv-id-skat-t*, as., st. M. (a): Vw.: s. hôvidskat*

hôv‑id‑slô‑p* 1, hôª-id-slô-p* as., st. M. (a?, i?): nhd. »Hauptschlupfloch«, Kopfloch; ne. hole (N.) for the head; ÜG.: lat. occipitium GlTr; Hw.: vgl. ahd. *houbitslouf? (st. M. a?, i?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. occipitium?; E.: s. hôvid*, *slôp; W.: mnd. hövetslôp, N.?, Kopfloch; B.: H GlTr hoiuitslop occipicium SAGA 366(, 11, 93) = Ka 156(, 11, 93) = Gl 4, 206, 24 (z. T. ahd.); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, das ö in mnd. hövetslôp ist lang

hôv‑id‑st’‑d‑i* 1, hôª-id-st’-d-i, as., st. M. (i): nhd. »Hauptstätte«, Hauptstadt; ne. capital (N.); ÜG.: lat. metropolis; Hw.: vgl. ahd. *houbitsteti? (st. M. i), houbitstat* (st. F. i); Q.: H (830); I.: Lüt. lat.‑gr. metropolis?; E.: s. hôvid*, st’di; W.: vgl. mnd. hövetstÐde, F., Grundstück, Bauplatz, hövetstat, F., Hauptstadt, Residenz; B.: H Nom. Sg. hobidstedi 4127 M, hobitstedi 4127 C; Kont.: H an Hierusalem thar Iudeono uuas hôªidstedi 4127; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 63, 76, 113, das ö in mnd. hövetstÐde, hövetstat ist jeweils lang

*hôv‑id‑suh‑t?, *hôª-id-suh-t?, as.?, st. F. (i): Hw.: vgl. ahd. houbitsuht* (st. F. i); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92b

hôv‑id‑wu‑n‑d‑a* 1, hôª-id-wu-n-d-a*, as., sw. F. (n): nhd. »Hauptwunde«, Kopfwunde; ne. headwound (N.); Hw.: vgl. ahd. *houbitwunta? (st. F. æ?, sw. F. n); Q.: H (830); E.: s. hôvid*, wunda*; W.: mnd. hövetwunde, F., Kopfwunde; B.: H Akk. Sg. hobiduundon 4902 M, hoªiduundun 4902 C; Kont.: H legde mid listiun lîk tesamne hôªiduundon 4902

*ho‑v‑il?, *ho-ª-il?, as.?, st. M. (a?): nhd. Hobel; ne. plane-iron (N.); Hw.: vgl. ahd. hobil* (st. M. a?); E.: s. germ. *hubila‑, *hubilaz, st. M. (a), Hügel, Hübel; s. idg. *keup‑, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: mnd. hævel, M., Hobel; Son.: houil runcina Gl 4, 279, 48 ist mnd.?

hov‑on*?, hoª-on*?, as., st. M. (a): Hw.: s. hæf*

*hrad‑a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. ‑mðs*; Hw.: vgl. ahd. *roda? (st. F. æ); E.: vgl. germ. *hrud‑, V., schwingen; idg. *kreut‑?, V., schütteln, schwingen, bewegen, Pokorny 623
hrad‑a‑mðs* 2?, as.?, st. F. (i): nhd. Fledermaus; ne. bat (N.); ÜG.: lat. vespertilio; Hw.: vgl. ahd. rodamðs (st. F. i); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *hrada, mðs; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. rodamus vespertilio SAGA 11, 24 = Gl 3, 458, 24 (z. T. ahd.), GlTr radam vespertilio SAGA 418(, 21, 26) = Ka 208(, 21, 26) = Gl 3, 458, 24 (wohl ae. beeinflusst?); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 232f.

hra-m*?, as., st. M. (a): Hw.: s. naht‑*, hravan*

h‑ram‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rahmen, Gestell; ne. frame (N.); ÜG.: lat. catasta GlP; Hw.: vgl. ahd. rama (st. F. æ?); Q.: GlP; E.: germ. *ramæ, st. F. (æ), Stütze, Rahmen?; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864?; W.: vgl. mnd. rame, sw. M., Rahm, Rahmen, Einfassung; B.: GlP Pl. rámon in catastis Wa 81, 8a = SAGA 128, 8a = Gl 2, 744, 3

h‑ram‑us‑i‑a* 1, ram-us-i-a, as.?, sw. F. (n?): nhd. Rams; ne. ramson (N.), wild garlic (N.); ÜG.: lat. acitura Gl; Hw.: vgl. ahd. *ramusia? (Sb.); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: germ. *hramesæ‑, *hramesæn, *hramesa‑, *hramesan, sw. M. (n), Lauch; s. idg. *kerem‑, *krem‑, *krom‑, *kerm‑, Sb., Zwiebel, Knoblauch, Eberesche, Pokorny 580; W.: mnd. ramese, Sb., Rams, Bärenlauch; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. ramusia acitura SAGA 439, 27 = Gl 5, 47, 27; Son.: nach Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 149 eventuell sw. F. (n?), eher ae. hramsa

hrõo* 2, as., Adj.: nhd. roh, ungemalzt; ne. raw (Adj.); ÜG.: lat. crudus GlP; Hw.: vgl. ahd. rao*; Q.: FM, GlP (1000); E.: germ. *hrawa‑, *hrawaz, Adj., roh; s. idg. *kreu- (1), *kreøý‑, *krð‑, *kreøh2‑, *kruh2‑, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621; W.: mnd. rô, Adj., roh, ungekocht; B.: FM Gen. Sg. F. hraro Wa 35, 36 = SAGA 35, 36, GlP (rauuer) crudus Wa 84, 8b = SAGA 131, 8b = Gl 2, 496, 14

hra‑v‑an* 1, hra-m*, as., st. M. (a): nhd. Rabe; ne. raven (N.); ÜG.: lat. corvus Gl; Vw.: s. naht‑*; Hw.: vgl. ahd. raban (st. M. a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.), ON, PN; E.: germ. *hrabna‑, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe; germ. *hrabæ‑, *hrabæn, *hraba‑, *hraban, sw. M. (n), Rabe; s. idg. *krep‑ (2), V., krächzen, Pokorny 569; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mnd. raven, st. M., Rabe; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) rauan coruus SAGA 11, 22 = Gl 3, 458, 22; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 135, S. 219 (z. B. Ramboldus, Rabano), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 112 (z. B. Hravenger), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 332 (z. B. Remingeshuse) und öfter

hrê*, as., Adj.: Vw.: s. hrêoh*

*hred‑d‑ian?, as., sw. V. (1b): Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. retten* (sw. V. 1b); E.: germ. *hradjan, sw. V., retten; idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620; W.: vgl. mnd. redden, sw. V., retten, bergen

hrê‑lÆk*, as., Adj.: Vw.: s. hrêolÆk*

h‑rê‑n‑i 4, as., Adj.: nhd. rein, fein, frei; ne. pure (Adj.); ÜG.: lat. mundus (Adj.) GlEe, (similago) GlPW; Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. reini (1); Q.: H (830), GlEe, GlPW; E.: germ. *hraini‑, *hrainiz, *hrainja‑, *hrainjaz, Adj., gesiebt, rein, sauber; s. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mnd. rein, reine, Adj., rein, klar; B.: H Nom. Sg. M. hreni 2111 M C, Nom. Pl. M. hrenea 878 M, hrenia 878 C, GlEe Nom. Pl. M. hrenia mundi Wa 60, 16b = SAGA 108, 16b = Gl 4, 303, 29, GlPW Gen. Sg. N. sw. hrénion (mélas similaginis) Wa 92, 24b = SAGA 80, 24b = Gl 2, 578, 19; Kont.: H that gi uuerºan hrênea 878; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 104, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 200, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 30 (zu H 2111)

h‑rê‑n‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. reinigen; ne. purify (V.); ÜG.: lat. mundus (2) (= gihrênid); Hw.: vgl. ahd. reinen* (1a) (sw. V. 1a); anfrk. *reinen; Q.: H (830); E.: germ. *hrainjan, sw. V., reinigen; s. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mnd. reinen, sw. V., reinigen; B.: H Part. Prät. gihrênid 1315 V; Kont.: H the hebbiad iro herta gihrénid 1315; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162

h‑rê‑n‑kur‑n‑i* 5, as., st. N. (ja): nhd. »Reinkorn«, Weizen; ne. wheat (N.); ÜG.: lat. triticum GlEe, H, (semen) H; Hw.: vgl. ahd. reinkurni* (st. N. ja); Q.: GlEe, H (830); E.: s. hrêni, *kurni; B.: H Nom. Sg. hrencorni 2542 C, 2583 M C, Akk. Sg. hrencorni 2390 M, 2568 M, hrencurni 2390 C, 2568 C, GlEe Akk. Sg. hrenkurni triticum Wa 57, 21a = SAGA 105, 21a = Gl 4, 299, 21; Kont.: H that im ôc ên aºales man an is acker sâidi hluttar hrêncorni 2542; Son.: vgl. Feist, S., Vergleichendes Wörterbuch der gotischen Sprache, 3. A. 1939 (s. u. hrains), Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 2, S. 13, Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 286, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 520, 21f. (Anm. zu H 2390), Steinmeyer, E./Sievers, E., Die althochdeutschen Glossen, 1879-1922, Bd. 3, S. 615, 24, Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, S. 57, 21, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 200
h‑rê‑n‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. reinigen; ne. purify (V.); Hw.: vgl. ahd. reinæn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *hrainæn, sw. V., reinigen; s. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mnd. reinen, sw. V., reinigen; B.: H Part. Prät. gihrenod 1315 M, gihrinid 1315 C; Kont.: H thie hebbiad iro herta gihrênod 1315; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 92, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 98

h‑rê‑n‑unga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Reinigung, Sühne; ne. purification (N.); ÜG.: lat. piaculum GlPW; Hw.: vgl. ahd. reinunga* (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd.? Lüs.? lat. piaculum?; E.: s. hrêni; B.: GlPW Gen. Sg. renúnga piaculi Wa 97, 15a = SAGA 85, 15a = Gl 2, 583, 16

h‑rê‑o* 7, as., st. N. (wa): nhd. Leiche; ne. corpse (N.); ÜG.: lat. corpus H, (defungi) H; Hw.: vgl. ahd. rÐo* (st. N. wa, iz/az); Q.: H (830); E.: germ. *hraiwa‑, *hraiwam, st. N. (a), Leiche, Leichnam; vgl. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; B.: H Gen. hreuues 5683 C, 5764 C, 5876 C, Akk. Sg. hreo 2180 M C, 5731 C, 5792 C, 4078 M, hreu 4078 C; Kont.: H thô sâhun sie thar ên hrêo dragan ênan lîflôsan lîchamon 2180; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 101, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 200, ehemaliger iz/az‑Stamm

h‑rê‑o‑b’d* 1, h‑rê‑o‑bed‑d*, as., st. N. (ja): nhd. Leichenbett; ne. shroud (N.); ÜG.: lat. (instita) H, (sudarium) H; Hw.: vgl. ahd. *rÐobetti? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. hrêo*, b’d*; B.: H Dat. Pl. hreobeddion 4101 M, hreubeddon 4101 C; Kont.: H uuas imo sô beuunden thô noh an hrÐobeddion bihelid; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41

h‑rê‑o‑gi‑w‑õ‑d‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. »Leichengewand«, Leichenkleid; ne. shroud (N.); ÜG.: lat. (linteamen) H; Hw.: vgl. ahd. *rÐogiwõti? (st. N. ja); Q.: Gen, H (830); E.: s. hrêo*, giwõdi*; B.: H Akk. Sg. hreogiuuadi 5901 C, Gen Akk. Sg. hreugiuuadi Gen 88; Kont.: H hrêogiuuâdi mid thiu uuas êr thie lîchamo fagaro bifangan 5901; Son.: vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 39, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882f., 4. A., S. XXXIV

hreo‑h*? 1, hrê*, as., Adj.: nhd. böse; ne. bad (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *rioh?; Q.: H (830); E.: germ. *hreuha-, *hreuhaz, Adj., böse, rauh, wild; s. idg. *kreu- (1), *kreøý‑, *krð‑, *kreøh2‑, *kruh2‑, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621; B.: H Akk. Sg. M. hrean 2447 M C; Kont.: H harda hugiskefti endi hrêan seªon 2447; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 107, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 18

h‑rê‑o‑lÆk* 2, h‑rê‑lÆk*, as., Adj.: nhd. Leichen betreffend; ne. cadaverous (Adj.); ÜG.: lat. funalis GlPW, feralis GlPW; Hw.: vgl. ahd. rÐolÆh*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. funalis?; E.: s. hrêo, lÆk (2); B.: GlPW Akk. Sg. F. hrélica funale Wa 99, 7b = SAGA 87, 7b = Gl 2, 585, 41, Akk. Sg. N. sw. hrélíka ferale 98, 37b = SAGA 86, 37b = Gl 2, 584, 77

h‑rê‑o‑n* 1, as., sw. V. (2): nhd. beerdigen; ne. bury (V.); ÜG.: lat. funerare GlPW; Hw.: vgl. ahd. *rÐæn? (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. hrêo; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. reoda funerabat Wa 91, 5a = SAGA 79, 5a = Gl 2, 576, 49

*hret-h-an?, as.?, st. V. (5): nhd. sieben (V.); ne. sieve (V.); Hw.: vgl. ahd. redan (st. V. 5); E.: germ. *hreþan, st. V., schütteln, sieben (V.); idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620; W.: mnd. reden, V., sieben (V.), sichten; Son.: nach dem Althochdeutschen Glossenwörterbuch ist mindestens ein Beleg altsächsisch (vielleicht Gl 4, 282, 26 rath cribrauit), Gl 4, 282 Anm. 6 rat vel reden ist nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins kaum altsächsisch, höchstens mittelniederdeutsch

*hreu‑w‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Reue; ne. repentance (N.); Vw.: s. hreuwan*; Hw.: vgl. ahd. riuwa (st. F. æ, sw. F. n); E.: germ. *hrewwæ, st. F. (æ), Schmerz, Betrübnis, Reue; germ. *hrewwæ‑, *hrewwæn, sw. F. (n), Schmerz, Betrübnis, Reue; s. idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622; W.: vgl. mnd. ruwe, rouwe, sw. M. und st. F.

hreu‑w‑an* 9, as., st. V. (2a): nhd. beklagen, schmerzlich sein (V.); ne. mourn (V.), be (V.) painful; ÜG.: lat. (paenitentia) H; Hw.: s. hriu‑, hriuwig*; vgl. ahd. riuwan (st. V. 2a); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *hrewwan, st. V., betrüben, schmerzen; idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622; W.: vgl. mnd. ruwen, rouwen, ruen, st. V., sw. V., schmerzen, betrüben, reuen; B.: H Inf. hreuuan 1140, 4731 C, 880 M C, 3480 C, 5147 M C, 5010 M, hreuuann 5010 C, hreuuen 3234 M, hreuuuan 3234 C, 3. Pers. Sg. Prät. hrau 5022 M C, Gen Inf. hreuuan Gen 25; Kont.: H ne thurªun iu thius uuerc tregan hreuuan mîn hinfard 4731; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, § 506, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 106, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 239b (2)

hreu‑w‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. bereuen; ne. repent (V.); ÜG.: lat. (paenitentia) Gl; Hw.: vgl. ahd. riuwæn (sw. V. 2); Q.: GlE (10. Jh.), GlEe; E.: germ. *hrewwæn, sw. V., betrüben, schmerzen, reuen; s. idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622; W.: vgl. mnd. ruwen, rouwen, ruen, st. V., sw. V., schmerzen, betrüben, reuen; B.: GlE 2. Pers. Pl. Imp. hreuod poenitentiam agite Wa 46, 8b = SAGA 177, 8b = Gl 1, 709, 26, GlEe 2. Pers. Pl. Imp. hreuuod p•nitentiam agite Wa 48, 22a = SAGA 96, 22a = Gl 4, 287, 4

hrÆ‑der‑on* 2, hrÆ‑der‑on*, as., sw. V. (2): nhd. reitern, sieben (V.); ne. sieve (V.); ÜG.: lat. cribrare Gl, triturare Gl; Hw.: vgl. ahd. rÆteræn* (sw. V. 2); Q.: GlP (1000); E.: germ. *hrÆdra‑, *hrÆdram, st. N. (a), Reiter (M.) (1), Sieb, Seiher; s. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mnd. rederen, sw. V., sichten, sieben (V.), beuteln; B.: GlP 3. Pers. Pl. Prät. Konj. riderodin cribrarent Wa 79, 2a = SAGA 126, 2a = Gl 1, 728, 34, Part. Präs. (riderendemo) (boui) trituranti Wa 128, 30a = SAGA 128, 30a = Gl 2, 241, 23

hri‑d‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Fieber; ne. fever (N.); ÜG.: lat. febris GlPW; Hw.: vgl. ahd. rito (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *hridæ‑, *hridæn, *hrida‑, *hridan, sw. M. (n), Fieber; s. idg. *skreit‑, *kreit‑, V., drehen, biegen, Pokorny 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: vgl. mnd. rede, st. M., sw. M., Fieber; B.: GlPW Nom. Sg. rido febris Wa 95, 19b = SAGA 83, 19b = Gl 2, 581, 45, Pl. rídon febribus Wa 100, 28b = SAGA 88, 28b = Gl 2, 586, 64

hrÆ‑d‑ra 1, as., sw. F. (n)?: nhd. Reiter (M.) (1), Sieb, Seiher; ne. sieve (N.); ÜG.: lat. cribrum GlTr; Hw.: vgl. ahd. rÆtera (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *hrÆdra‑, *hrÆdram, st. N. (a), Reiter (M.) (1), Sieb, Seiher; s. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: s. mnd. rider, M., Reiter; B.: GlTr Nom. Sg. hridra cribrum SAGA 319(, 5, 97) = Ka 109(, 5, 97) = Gl 4, 199, 30; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 269a, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 37a

*hrÆ-m?, as., st. M. (a?): nhd. Reif (M.) (1), Rauhreif, Frost; ne. frost (N.); Hw.: vgl. ahd. rÆm*; Q.: PN; E.: germ. *hrÆma‑, *hrÆmaz, st. M. (a), Reif (M.) (1), Rauhreif, Frost; germ. *hrÆma‑, *hrÆmam, st. N. (a), Reif (M.) (1), Rauhreif, Frost; s. idg. *krei‑ (1), V., streifen, berühren, Pk 618; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 221 (z. B. Rim, Rimisis), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 113 (z. B. Rim)

hrÆ‑n‑an 3, as., st. V. (1a): nhd. berühren; ne. touch (V.); ÜG.: lat. tangere H; Vw.: s. and‑*, bi‑*; Hw.: vgl. ahd. rÆnan* (st. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *hreinan (1), st. V., berühren, streifen; s. idg. *krei‑ (1), V., streifen, berühren, Pokorny 618?; B.: H Inf. hrinan 2329 M C, 4472 C, hrinen 4472 M, 3. Pers. Sg. Prät. hren 3579 M C; Kont.: H hrên sie thô mid is handun 3579; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 104, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 201, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 32 (zu H 3579)

h‑ring* 1?, ring*, as., st. M. (a): nhd. Ring; ne. ring (N.); Vw.: s. erth‑*, hola‑*, ôr‑*, umbi‑; Hw.: vgl. ahd. ring (1) (st. M. a); Q.: H (830), ON; E.: germ. *hrenga‑, *hrengaz, *hringa‑, *hringaz, st. M. (a), Ring, Kreis, Rundung; s. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; W.: mnd. rink, M., Ring, Kreis, Umfang; B.: H umbi hring 2945 M C; Kont.: H uuundun ina ûºeon umbi hô strôm umbihring 2945; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 102, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 201, nach dem Althochdeutschen Glossenwörterbuch ist mindestens ein Glossenbeleg altsächsisch, vielleicht ist hring als Teil eines Kompositums einzuordnen, vgl. ahd. umbiring, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil 3, S. 156, 775, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 272b und S. 625a setzt auf Grund des einen Beleges (H 2945) sowohl hring und als auch umbihring an, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 272 (z. B. Ringelheim)

hring-a 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schnalle, Fibel (F.) (1); ne. clasp (N.), brooch (N.); ÜG.: lat. fibula Gl; Hw.: vgl. ahd. ringa (1) (st. F. æ? sw. F. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *hringjæ‑, *hringjæn, *hringgjæ‑, *hringgjæn, Sb., Ring, Schnalle, Rinke; vgl. idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; B.: GlVO Nom. Sg. hringa fibula Wa 114, 7b = SAGA 196, 7b = Gl 2, 719, 4

*hring-il?, as., M.: nhd. Ringel; ne. small ring (N.); Vw.: s. ‑dð-v‑a*; Q.: ON; E.: s. hring*; W.: mnd. ringel, Sb., Ring, Ringel; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 271 (z. B. Ringelheim)

hring-il-dð-v-a* 2, as., st. F. (æ): nhd. Ringeltaube; ne. ringdove (N.); ÜG.: lat. palumbes GlL, Gl; Hw.: vgl. ahd. ringiltðba* (sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), GlL (11. Jh.); E.: s. hring*, dðva* (1); W.: mnd. ringelduve, F., Ringtaube; B.: GlL Akk.? Pl. ringelduffe palumbes Wa 67, 4b-5b = SAGA 455, 4b-5b = Gl 2, 351, 5, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. rin gil du ua palumbus SAGA 12, 2 = Gl 3, 459, 2; Son.: Braune, W., Althochdeutsche Grammatik, 13. A. bearb. v. Eggers, H., 1975, § 225 (sw. F. n) bzw. im Altsächsischen nach Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 151 (st. F. æ)

hring-il-ing* 1, as., st. N. (a?), st. M. (a?): nhd. »Ringel«, Kringel; ne. cracknel (N.); ÜG.: lat. tortus GlP, (panis) GlP; Hw.: vgl. ahd. *ringiling? (st. N. a); Q.: GlP (1000); E.: s. hring*; B.: GlP Nom. Sg. ringiling (panis) tortus Wa 74, 14b = SAGA 121, 14b = Gl 1, 339, 21; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 151 (st. M.?)

hring-illa 1, as., st. F. (æ): nhd. Krebskraut; ne. marigold (N.); ÜG.: lat. ancusa Gl, solsequia Gl; Hw.: vgl. ahd. ringila (st. F. æ); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. hring*; W.: vgl. mnd. ringele, F., Sonnenblume; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) hringilla ancura (lies ancusa) solsequia SAGA 437, 31 = Gl 5, 43, 31

hring-odi 1, as., Adj.: nhd. geringelt; ne. coiled (Adj.); ÜG.: lat. circulatus GlS; Hw.: vgl. ahd. *ringæti?; Q.: GlS (1000); I.: Lüs. lat. circulatus?; E.: s. hring*; B.: GlS Sg. hringodi circulato Wa 106, 23b-24b = SAGA 286, 23b-24b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*hriod?, as., st. N. (a): nhd. Ried (N.) (1), Reet; ne. reed (N.); Vw.: s. ‑gras*; Hw.: vgl. ahd. riot (1) (st. N. a); Q.: ON; E.: germ. *hreuda‑, *hreudam, st. N. (a), schwankendes Ried (N.) (1), schwankendes Reet; s. idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620; W.: vgl. mnd. rêt, N. und M., Schilfrohr, Ried (N.) (1), Reet; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 276 (z. B. Langreder), 4, 324 (z. B. Ratten) und öfter

hriod-gras* 3, as., st. N. (a): nhd. Riedgras; ne. reedgrass (N.); ÜG.: lat. carex GlPW, ulva GlPW; Hw.: vgl. ahd. riotgras (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlVO; E.: s. *hriod, gras*; B.: GlPW Nom. Sg. (ru[t]gr[a]s uluÏ Wa 93, 11a = SAGA 81, 11a = Gl 2, 578, Anm. 9, Dat. Sg. hríadgrasa carices Wa 99, 18a = SAGA 87, 18a = Gl 2, 585, 13, GlVO Nom. Sg. rietgras alga Wa 113, 35a = SAGA 195, 35a = Gl 87, 18a

hrÆ‑p-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Reif (M.) (1), Ring, Tau (M.); ne. rime (N.); ÜG.: lat. pruina Gl; Hw.: vgl. ahd. rÆfo (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), ON, PN; E.: germ. *hrÆpæ‑, *hrÆpæn, *hrÆpa‑, *hrÆpan, sw. M. (n), Reif (M.) (1), Rauhreif; s. idg. *krei‑ (1), V., streifen, berühren, Pokorny 618?; W.: mnd. ripe, sw. M., Reif (M.) (1); B.: GlPW Nom. Sg. hripo pruina Wa 91, 8a = Wa 79, 8a = Gl 2, 576, 52; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 221 (z. B. Hripo), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 113 (z. B. Hripo), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 266 (z. B. Reppner?)

h‑ripsinga*, as., st. F. (æ): Vw.: s. ripsunga*

h‑ripson*, as., sw. V. (2): Vw.: s. ripson*

h-rÆ‑s* 1, rÆ‑s*, as., st. N. (a?): nhd. Reis (N.), Zweig; ne. twig (N.); ÜG.: lat. ramus GlP; Hw.: vgl. ahd. rÆs (1) (st. N. iz/az); Q.: GlP (1000); E.: germ. *hrÆsa‑, *hrÆsam, st. N. (a), Reis (N.), Zweig, Busch; s. idg. *skreis‑, *kreis‑, V., drehen, biegen, bewegen, schütteln, Pokorny 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mnd. rîs, N., Reis (N.), Zweig; B.: GlP Dat. Sg. rise (cum) ramo Wa 82, 26b = SAGA 129, 26b = Gl 2, 353, 16; Son.: ehemaliger iz/az‑Stamm

*hrÆs‑al?, as., st. N.? (a): nhd. Gesträuch; ne. thicket (N.); Hw.: vgl. ahd. *rÆsal? (st. N. a?); Q.: ON; E.: s. hrÆs*; W.: vgl. mnd. risel?, Sb., Riedel, Geflecht; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 37a

hri‑s‑li* 1, as., st. N. (a): nhd. Pflanzenreis (N.); ne. sprig (N.); ÜG.: lat. radiolus Gl; Hw.: vgl. ahd. *rÆslÆn? (st. N. a); Q.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 8670) (9. Jh.); E.: s. hrÆs*; B.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 8670) risle radiolum SAGA 205, 5 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, S. 111, 2

hris‑s‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. beben; ne. shake (V.); Hw.: vgl. ahd. *risen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: vgl. germ. *hrisjan, sw. V., schütteln; s. idg. *skreis‑, *kreis‑, V., drehen, biegen, bewegen, schütteln, Pokorny 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; s. hrÆs?; W.: mnd. rissen, sw. V., zerspalten, ritzen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. hrisid Wa 4313 M C, 3. Pers. Pl. Prät. hrisidun 5663 C; Kont.: H hrisid erºe biªod thius brêde uuerold 4313; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 105, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 201
hrÆ‑t-an* 1, as., st. V. (1a): nhd. kratzen; ne. scratch (V.); ÜG.: lat. scribere GlPW; Hw.: vgl. ahd. rÆzan* (st. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *wreitan, st. V., ritzen, schreiben; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; W.: mnd. riten, st. V., reißen, zerreißen; B.: GlPW Part. Präs. Pl. hrítanthíon (ungulis) scribentibus Wa 96, 8a = SAGA 84, 8a = Gl 2, 582, 4; Son.: in GlPW befindet sich auf dem ersten n von hrítanthíon ein Akzent

hri‑t-t-ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. ritzen, schreiben; ne. scratch (V.), write (V.); ÜG.: lat. exarare GlPW, GlPWf, scribere GlEe; Hw.: vgl. ahd. rizzen* (sw. V. 1a); Q.: GlEe (1. Hälfte 10. Jh.), GlPW, GlPWf; E.: s. hrÆtan*; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. ritta (in terra) scribebat Wa 60, 2a = SAGA 108, 2a = Gl 4, 302, 30, GlPW 3. Pers. Pl. Prät. rittun exarabant Wa 96, 10b = SAGA 84, 10b = Gl 2, 582, 45, GlPWf 3. Pers. Pl. Prät. rittún exarabant Wa 105, 4a = SAGA 94, 4a = Gl 4, 345, 14

hrÆ‑th* 1, as., st. N. (a?): nhd. Rind; ne. neat (N.); ÜG.: lat. bubulus GlPW; Hw.: vgl. ahd. rind* (st. N. iz/az); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *hrenþi‑, *hrenþiz, st. N. (i), Rind; s. idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; W.: vgl. mnd. rint, N., Rind; B.: GlPW Gen. Sg. hríthas bubuli Wa 97, 3a = SAGA 85, 3a = Gl 2, 583, 6; Son.: ehemaliger iz/az‑Stamm

hrÆ‑th‑er‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. Rind..., vom Rind, rindern (Adj.); ne. beef... (Adj.); ÜG.: lat. (bubulus) Gl; Hw.: vgl. ahd. rindirÆn*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. hrÆth*; W.: mnd. rindern, Adj., vom Rind, rindern (Adj.); B.: GlPW Dat. Pl. hrithérinón bubulis Wa 95, 32a = SAGA 83, 32a = Gl 2, 581, 21

*hriu‑lÆk?, as., Adj.: nhd. traurig; ne. sad (Adj.); Hw.: s. hriulÆko; vgl. ahd. riuwilÆh; E.: s. hriuwi*, lÆk (2)

hriu‑lÆk‑o 2, as., Adv.: nhd. traurig; ne. sadly (Adv.); Hw.: s. hreuwan*; vgl. ahd. *riuwilÆhho?; Q.: GlE (10. Jh.), GlEe; E.: s. hriuwi*, lÆko; B.: GlE hriuliko Wa 47, 13b = SAGA 178, 13b = Gl 1, 710, 55, GlEe riuliko Wa 49, 22a = SAGA 97, 22a = Gl 4, 288, 4

hriu‑w-i* 1, as., Adj.: nhd. traurig, bekümmert; ne. sad (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *riuwi?; Q.: H (830); E.: germ. *hrewwa‑, *hrewwaz, *hrewwi‑, *hrewwiz, Adj., betrübt; s. idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622; B.: H Nom. Sg. M. hriuui 5612 C; Kont.: H than stuod thar ôc Iohannes iungro Cristes hriuui undar is hêrren uuas im is hugi sêrag 5612; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 39, 180, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 107

hriu‑w‑i‑g* 10, as., Adj.: nhd. traurig; ne. sad (Adj.); Hw.: vgl. ahd. riuwag*; Q.: Gen, H (830); E.: s. hriuwi*; B.: H Nom. Sg. M. hriuuig 722 M C, 804 M C, 3179 M C, 4589 M C, 4672 M C, 3094 M, hreuuuog 3094 C, Nom. Sg. F. hriuuig 2184 M C, 4030 M, hreuuag 4030 C, Gen Nom. Sg. M. hriuuuig Gen 44, Nom. Pl. hriuuig Gen 9; Kont.: H uuarº Mariun thô môd an sorgun hriuuig umbi ira herta 804; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 32, 125, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 29 (zu H 2184), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 202
*hriu‑w‑i‑g‑lÆk?, as., Adj.: nhd. traurig; ne. sad (Adj.); Hw.: s. hriuwiglÆko*; vgl. ahd. *riuwaglÆh?; E.: s. hriuwig*, lÆk (2); W.: vgl. mnd. ruwelÆk, Adj., traurig, betrübend

hriu‑w‑i‑g‑lÆk‑o* 2, as., Adv.: nhd. traurig; ne. sadly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *riuwaglÆhho?; Q.: H (830); E.: s. hriuwig*, *lÆko; W.: vgl. mnd. ruwelÆke, Adv., traurig, betrübend; B.: H hriuuiglico 3690 M C, 4748 M C; Kont.: H sprak thô uuordo filu hriuuiglîco 3690; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4

hriu‑w‑i‑g‑mæ‑d* 2, as., Adj.: nhd. traurig; ne. sad (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *riuwÆgmuot?; Q.: H (830); E.: s. hriuwig*, mæd (2); B.: H Nom. Pl. M. hriuuigmode 4446 M, hriuuigmuoda 4446 C, 4718 C; Kont.: H sêrago gengun suîºo gornondia iungron Cristes hriuuigmuoda 4718; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32

hriu‑w‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. »reuen«, traurig sein (V.); ne. be (V.) sad; Hw.: vgl. ahd. riuwæn* 2; Q.: H (830); E.: germ. *hrewwæn, sw. V., betrüben, schmerzen, reuen; s. idg. *kreu‑ (3), *krous‑, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622; W.: mnd. ruwen, rouwen, ruen, st. V., sw. V., schmerzen, betrüben, reuen; B.: H Part. Präs. Nom. Pl. M. hniuonda (lies hriuonda) 5947 C; Kont.: H ac sia sâtun im iâmormuoda heliºos hriuonda 5947; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 106, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 216, Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905, Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 1830f., Bd. 2, S. 59, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 540, 39f. (Anm. zu 5947)

hro‑d*, as., st. M. (a?)?, st. N. (a?)?: Vw.: s. hrot

hro-d-ach*, as., Adj.: Vw.: s. hrottag*?

*hræ-ht?, as., st. M. (a): nhd. Ruf; ne. call (N.); Vw.: s. wõpan‑*; Hw.: vgl. ahd. ruoft (st. M. a); E.: germ. *hræfta‑, *hræftaz, st. M. (a), Ruf, Schrei; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: vgl. mnd. ruchte, rochte, N., Rufen, Geschrei, Ruf

h‑rok*, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. rok*; Son.: nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

h‑ræk* (1) 1?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Haufe, Haufen; ne. rick (N.); Hw.: vgl. ahd. rok? (1) (st. M. a?, i?); Q.: Glossarium Werthinense C (9. Jh.?), ON; E.: ? vgl. germ. *hrugja‑, *hrugjaz, st. M. (a), Rücken (M.); s. idg. *skreuk-, *kreuk-, V., drehen, biegen, Pokorny 938; idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, bie​gen Pokorny 935; s. as. rok*?; B.: Akk. Sg. hrec Glossarium Werthinense C 579, 51 = Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, 1894, S. 359, 579, 51; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 359, nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, fraglich, ob altsächsisch?, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 274 (z. B. Roklum)

hræ‑k (2) 5, as., st. N. (a?, i?), st. M. (a?, i?)?: nhd. Krähe; ne. crow (N.), rook (N.); ÜG.: lat. graculus Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. ruoh (1) (st. M. a? bzw. st. N. a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), Gl (= Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *hræka‑, *hrækaz, st. M. (a), Krähe; s. idg. *kerk‑, *krek‑, *krok‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 568?; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mnd. rôk, rôke, M., Krähe; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) hurhon graculus SAGA 12, 34 = Gl 3, 459, 34 (z. T. ahd.), hruok graculus SAGA 12, 33 = Gl 3, 459, 33, ruok graculus SAGA 12, 34 = Gl 3, 459, 34, Gl roc gracculus SAGA 114, 11 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127, 11), GlTr hrok graculus SAGA 418(, 21, 36) = Ka 208(, 21, 36) = Gl 3, 459, 34; Son.: zu GlTr vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 226, Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 276, GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, im Gegensatz zu Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 152 mit Maskulinum, setzt Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 37a Neutrum an

h‑rok-k*, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. rok*

hræ‑m 8?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Ruhm, Freude; ne. glory (N.), joy (N.); ÜG.: lat. iactantia Gl, (verbum) GlVO; Hw.: vgl. ahd. ruom (1) (st. M. a?, i?); Q.: Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI), Gl (Poitiers, Bibliothèque Municipale 69), GlVO, H (830), PN; E.: germ. *hræma‑, *hræmaz, st. M. (a), Ruhm; s. idg. *kar‑ (2), *karý‑, V., preisen, rühmen, Pokorny 530; W.: mnd. rôm, M., Ruhm, Prahlerei, Pracht; B.: H Nom. Sg. hrom 5040 M C, 5111 M C, Akk. Sg. hrom 1572 M C, 2459 M C, 1562 M, hruom 1562 C, GlVO Akk.? Sg. hrom verba Wa 114, 29a = SAGA 196, 29a = Gl 2, 718, 66, Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) hruom iactantia SAGA 116, 26 = Gl 2, 320, 26 (z. T. ahd.), Gl (Poitiers, Bibliothèque Municipale 69) Akk. Sg. rhuom iactantia SAGA 240, 9 = ERNTEN 384 (KK 272, 9) = Stach, W., Aus den neuen Glossenfunden 1, PBB 73 (1951) S. 272, 9 (z. T. ahd) = Gl 2, 322, 3; Kont.: H thô uuas thero dâdio hrôm Iudeo liudiun huat sie themu godes barne mahtin mêst harmes gefrummien 5111; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 340, 347 (zu H 5111), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 105, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 202, Klaeber, F., Old Saxon Karm und Hræm Genesis 254, Heliand 2459, Modern Language Notes 26 (1911) S. 141 (zu H 1562), nach Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 300, S. 302 handelt es sich bei dem erhaltenen h eher um erhaltenen ahd. Sprachstand, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 439, 29-31 (zu H 1562), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 83, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 146 (z. B. Rðmold), S. 222 (z. B. Rumico oder zu rðma, Rom), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 113 (z. B. Hræmold oder zu rðma, Rom)

hræ‑m‑ag 2, as., Adj.: nhd. übermütig, freudig; ne. wanton (Adj.), joyful (Adj.); Hw.: vgl. ahd. ruomag*; Q.: H (830); E.: s. hræm; B.: H Nom. Sg. hromag 945 M, hruomig 945 C, hromeg 4926 M, hruomag 4926 C; Kont.: H than eu lango scal uuesan euua hugi hrômag 945; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 340, 347 (zu H 4926), §§ 319, 513

hræ‑m‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. sich rühmen; ne. boast (V.); ÜG.: lat. iactare GlVO; Hw.: vgl. ahd. ruomen (sw. V. 1a); Q.: GlVO, H (830); E.: s. hræm; W.: mnd. rômen, sw. V., rühmen, prahlen; B.: H Inf. hromien 5046 M, hruomian 5046 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. hromie 5043 M, hruomie 5043 C, GlVO 3. Pers. Pl. Präs. hromiat iactant Wa 113, 7b = SAGA 195, 7b = Gl 2, 718, 12; Kont.: H bethiu ni scoldi hrômien man te suîºo fan imu selªon 5046; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 292, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 439, 29-31 (zu H 5043), Klaeber, F., Old Saxon Karm und Hræm Genesis 254, Heliand 2459, Modern Language Notes 26 (1911) S. 141 (zu H 5043) 

hræ‑p‑an 23, as., red. V. (3a): nhd. rufen; ne. call (V.); ÜG.: lat. clamare H, SPs, SPsWit, (dicere) GlEe, H, exclamare H; Vw.: s. an‑*; Hw.: s. gihræpidi*; vgl. ahd. ruofan* (red. V.); anfrk. ruopan; Q.: Gen, GlEe, H (830), SPs, SPsWit; E.: germ. *hræpan, st. V., rufen, schreien; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mnd. ropen, st. V., rufen, schreien, verkünden; B.: H Inf. hropan 1924 M, hruopan 1924 C, 3730 C, hropen 3730 M, 3. Pers. Pl. Präs. hropat 1915 M C, 1918 C, hropad 1918 M, 3. Pers. Sg. Prät. hriop 3364 M, 2947 M, 4096 M, hriep 3364 C, 2947 C, hreop 5481 C, 4096 C, 5633 C, 5653 C, 3. Pers. Pl. Prät. hreopun 3570 M C, 5327 C, 3561 M C, 3651 C, 3645 C, 3656 C, 4860 C, hriopun 3651 M, 3645 M, 3656 M, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. hriopin 3568 M, hreopin 3568 C, Gen 3. Pers. Sg. Präs. hruopit Gen 51, 3. Pers. Pl. Präs. hruopat Gen 180, GlEe 3. Pers. Pl. Prät. hriapun (inualescebant dicentes) Wa 58, 14a = SAGA 106, 14a = Gl 4, 300, 2, SPs 1. Prs. Sg. Ind. Prät. riof (toti thi) clamavi (ad te) Ps. 29/2 = Tiefenbach Ps. 29/3 = SAAT 319, 25 (Ps. 29/2), SPsWit 1. Pers. Sg. Ind. Präs. rofu clamabo Ps. 85/3, 1. Pers. Sg. Ind. Prät. riaf clamavi Ps. 85/7; Kont.: H hriop gâhom te themu godes sunie 2947, Gen nu hruopat theÏ uuardas te mi Gen 180; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 106, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 202, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 18-20 (zu H 1924), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 4860), sprakun (in Handschrift M) für hreopun (in Handschrift C) in Vers 4860

hræ‑r 1, as., Adj.: nhd. rührig; ne. agile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *ruor?; Q.: H (830); E.: germ. *hræza‑, *hræzaz, *hræra‑, *hræraz, Adj., rührig, sich rührend, hurtig; s. idg. *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erh2‑, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582; B.: H Nom. Sg. F. hror 2765 M, hruor 2765 C; Kont.: H thiu thiorne spilode hrôr aftar themu hûse 2765; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, 180, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 106

hræ‑r‑a* 4, as., st. F. (æ): nhd. Bewegung, Aufruhr; ne. uproar (N.); ÜG.: lat. (commovere) H, (motus) H, (tumultus) H; Hw.: vgl. ahd. ruora* (1) (st. F. æ); Q.: H (830); E.: germ. *hræræ, st. F. (æ), Rühren; s. idg. *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erh2‑, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582; W.: mnd. rôr, rôre, rure, F., Bewegung, Ruhr, Berührung; B.: H Nom. Sg. hruora 4337 C, Dat. Sg. hroru 3712 M, 4474 M, hruoru 2243 C, 3712 C, 4474 C; Kont.: H thiu burg uuarº an hrôru 3712; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 106, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 407, 20 (zu H 3712), hrori (in Handschrift M) für hruora (in Handschrift C) in Vers 4337

hræ‑r-i 1, as., st. F. (Æ): nhd. Bewegung, Aufruhr; ne. uproar (N.); Hw.: vgl. ahd. *ruorÆ? (st. F. Æ); Q.: H (830); E.: s. hræra*; W.: mnd. rôr, rôre, rure, F., Bewegung, Ruhr, Berührung; B.: H Nom. Sg. hrori 4337 M; Kont.: himilcraftes hrôri 4337; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 113, hruora (in Handschrift C) für hrori (in Handschrift M) in Vers 4337

hræ‑r-ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. rühren, bewegen; ne. stir (V.); ÜG.: lat. turbare H; Vw.: s. s. õ‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. ruoren (sw. V. 1a); anfrk. *ruoren; Q.: H (830); E.: germ. *hræzjan, *hrærjan, sw. V., rühren; s. idg. *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erh2‑, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582; W.: mnd. roren, ruren, sw. V., rühren, bewegen, berühren; B.: H Inf. hrorien 4099 M, hruorian 4099 C, Part. Prät. gihrorid 4072 M, 4749 M, gihruorid 4072 C, 4749 C; Kont.: H he bigan is liºi hrôrien 4099; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, 163, 194, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 106, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 203
hros 10, hros-s, hors*, hers*, as., st. N. (a): nhd. Ross, Pferd; ne. horse (N.); ÜG.: lat. caballus GlTr, equus SPs; Vw.: s. sadul‑*, wÆg‑*, *‑minta Hw.: vgl. ahd. ros (st. N. a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), GlTr, H (830), SF, SPs, TS; E.: germ. *hrussa‑, *hrussam, st. N. (a), Ross, Pferd; s. idg. *¨ers‑ (2), V., laufen, Pokorny 583; W.: vgl. mnd. ros, N., Ross, Pferd; B.: H Gen. Pl. hrosso 2400 M C, SF Akk. Sg. hers Wa 19, 13 = SAAT 315, 13, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) hros equus SAGA 20, 5 = Gl 3, 685, 5, GlTr Nom. Sg. hros cauallus SAGA 324(, 6, 42) = Ka 114(, 6, 42) = Gl 4, 200, 27, SPs Nom. Sg. hars equus Ps. 32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = SAAT 321, 15 (Ps. 32/17), TS ros Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 367, 2 = SAAT 334, B2, hrosse Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 367, 3 = SAAT 334, B3, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 367, 4 = SAAT 334, B4, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 367, 6 = SAAT 334, B6, rosse Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 367, 7 = SAAT 334, B7; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 79, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 203
*hros‑mint‑a?, *hars-mint-a?, *hors-mint-a?, as.?, sw. F. (n): nhd. Rossminze; ne. mint (N.); Hw.: vgl. ahd. rosminza (sw. F. n); E.: s. *hers, minta*; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 33a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar, Nom. Sg. rosminze mentastrum, collocasia Gl 3, 719, 15 ist eher mnd., vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 136

*hros-s-ker-r-a?, as.?, st. F. (jæ?): Hw.: vgl. ahd. rosskerra* (st. F. jæ); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92a

h‑ræ-s-t* 1, as., st. M.? (a), st. N.? (a): nhd. »Rost« (M.) (1), Sparrenwerk; ne. rafter (N.); Hw.: vgl. ahd. ræst* (2) (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. germ. *harsta‑, *harstaz, st. M. (a), Flechtwerk, Rost (M.) (1); vgl. idg. *kert-, *kerýt‑, *krõt‑, V., drehen, flechten, Pokorny 584; idg. *ker- (7), V., springen, drehen; W.: vgl. mnd. rost, rust, M., Rost (M.) (1); B.: H Akk. Sg. hrost 2316 M C; Kont.: H thurh thes hûses hrôst 2316; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 106, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 203, Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 1, S. 26, Kauffmann, F., Zur Geschichte des niedersächsischen Bauernhauses, Z. f. d. P. 39 (1907) S. 284, Schröder, E., Das bewegliche s vor Guttural + r in den germanischen Sprachen, PBB 29 (1904), S. 520, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 403, 8

hro‑t* 1, hro‑d*, as., st. M. (a?)?, st. N. (a?)?: nhd. Rotz, Schleim, Auswurf; ne. snot (N.); ÜG.: lat. mucus GlTr; Hw.: vgl. ahd. roz (st. M. a?, i?, st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *hruþ, Sb., Speichel, Rotz; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; B.: GlTr Nom. Sg. hrot mucus SAGA 409(, 18, 58) = Ka 199(, 18, 58) = Gl 2, 590, 14; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 269a, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 37b, Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 276, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 218

hræ‑t 3, as., st. M. (a): nhd. Ruß?; ne. soot (N.); ÜG.: lat. fuligo Gl, GlPW, GlVO; Hw.: vgl. ahd. ruoz (1) (st. M. a); Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91), GlPW (Ende 10. Jh.), GlVO; E.: germ. *hræta‑, *hrætaz, st. M. (a), Ruß; s. idg. *ker‑ (6), *¨er‑, Adj., dunkel, grau, schmutzig, Pokorny 573; W.: mnd. ræt, rðt, N., M.?, Ruß, Talg; B.: GlPW hrot fuligo Wa 98, 24a = SAGA 86, 24a = Gl 2, 584, 17, GlVO Nom.? Sg. ruot fuliginem Wa 110, 26a = SAGA 192, 26a = Gl 2, 725, 47, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) hrpt fuligo SAGA 37, 35 = Gl 2, 573, 35; Son.: in GlPW befindet sich auf dem o von hrot ein kleines v, in Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) befindet sich auf dem p von hrpt ein Akzent

hro-t-t-ag* 3, hro-d-ach*?, as., Adj.: nhd. rotzig, schleimig; ne. snotty (Adj.); ÜG.: lat. muculentus Gl, GlPW, GlTr; Hw.: vgl. ahd. rozzag*; anfrk. rottag; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91), GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; I.: Lbd. lat. muculentus?; E.: s. hrot*; B.: GlPW hrottag Dat. Pl. róttagón muculentis Wa 101, 4a = SAGA 89, 4a = Gl 2, 587, 8, GlTr Nom. Sg. hrodach muculentus SAGA 409(, 18, 59) = Ka 199(, 18, 59) = Gl 2, 590, 38, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) rottp gpn maculentis (lies muculentis) SAGA 36, 62 = Gl 2, 572, 62; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 218

*hræ‑th?, as., Sb.: nhd. Ruhm; ne. glory (N.); Hw.: s. hræm; vgl. ahd. *ruod? (Sb.); Q.: ON, PN; E.: germ. *hræþa‑, *hræþaz, st. M. (a), Ruhm; idg. *kar- (2), *karý‑, V., preisen, rühmen, Pokorny 530; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 37, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 143, S. 221 (z. B. Hrædbrath, Hrædger), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 113 (Hrædbern, Hrædbert), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 382 (z. B. Rodenbostel), 2, 140 (z. B. Roteshusen)

hru‑ft* 1, as., st. F. (i): nhd. Kruste, Schmutz; ne. scurf (N.); ÜG.: lat. (scabrosus) GlPP, sordes GlPP; Hw.: vgl. ahd. *ruft? (st. F. i); Q.: GlPP (11. Jh.); E.: germ. *hrðþæ‑, *hrðþæn, *hrðþa‑, *hrðþan, sw. M. (n), Schorf, Räude; vgl. idg. *sker‑ (1), *ker‑ (8), V., Sb., Adj., schrumpfen, runzeln, Schorf, Kruste, vertrocknet, mager, Pokorny 933?; B.: GlPP Sb. ruft scabrosa sorde Wa 88, 6a = 237, 6a = Gl 2, 595, 12

h‑ru‑s‑al*, as., st. M. (a): Vw.: s. rusal*

h‑ru‑s‑li*, as., st. N. (ja): Vw.: s. rusli*

*hru‑st?, as., st. F. (i): nhd. Rüstung; ne. amour (N.); Hw.: vgl. ahd. rust* (st. F. i); Q.: PN; E.: s. germ. *hrusti‑, *hrustiz, st. M. (i), Rüstung; vgl. idg. *krõu‑, *krõ‑, *krýu‑, *krÈ‑, V., häufen, zudecken, verbergen, Pokorny 616; W.: vgl. mnd. rust, M., Haken (M.) am Harnisch zum Einlegen des Speers; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 37b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber reine altsächsische Form nicht auffindbar, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 116 (z. B. Hrust)

hrð‑t-an 1, as., st. V. (2a): nhd. schnarchen; ne. snore (V.); ÜG.: lat. stertere GlPW; Hw.: vgl. ahd. rðzan* (st. V. 2a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *hrðtan, st. V., schnarchen; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: vgl. mnd. ruten, V., (vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 153); B.: GlPW Inf. hrutan stertere Wa 89, 15a = SAGA 77, 15a = Gl 2, 575, 9

h‑rð‑tho* 2, as., sw. M. (n): nhd. Räude, Geschwür; ne. scab (N.); ÜG.: lat. (pruritus) GlP; Hw.: vgl. ahd. rðdo (sw. M. n); Q.: GlP (Ende 10. Jh.), GlPW; E.: germ. *hrðþæ‑, *hrðþæn, *hrðþa‑, *hrðþan, sw. M. (n), Schorf, Räude; vgl. idg. *sker‑ (1), *ker‑ (8), V., Sb., Adj., schrumpfen, runzeln, Schorf, Kruste, vertrocknet, mager, Pokorny 933?; B.: GlP Dat. Sg. (ruden) pruritu Wa 75, 19a = SAGA 122, 19a = Gl 1, 374, 21, GlPW Akk. Sg. rhúthon scabiem Wa 100, 31b = SAGA 88, 31b = Gl 2, 586, 73; Son.: vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 32, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 218

h‑rð-w‑i*, as., st. F. (i): Vw. s. rðwi*?

hð 1 und häufiger, as., Adv.?, Pron.: nhd. wie; ne. how (Adv.); Hw.: s. hwæ; vgl. ahd. wuo*, wanta (1); anfrk. huo; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: s. hwæ*; B.: GlEe hu Wa 53, 19b = SAGA 101, 19b = 4, 294, 41; Son.: Instrumental von hwÐ, hð erscheint nur in der Vatikanischen Handschrift (V) des Heliand, in der Genesis und in den Essener Glossen, Abkürzung für hwand?

hðª-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. hðva*

*hu-ª-il?, as., st. M. (a): Vw.: s. *huvil?

hð‑d* 4, as., st. F. (i): nhd. Haut; ne. skin (N.); ÜG.: lat. cortex GlPW, squama GlEe; Hw.: vgl. ahd. hðt (st. F. i); anfrk. *hðd; Q.: GlEe, GlPW, SF (Anfang 10. Jh.); E.: germ. *hðdi‑, *hðdiz, st. F. (i), Haut; s. idg. *skeut‑, *keut‑, V., Sb., bedecken, umhüllen, Haut, Pokorny 952; vgl. idg. *skeu‑ (2), *keu‑ (4), *skeøý‑, *keøý‑, *skð‑, *kð‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; W.: mnd. hût, F., Haut; B.: GlEe Akk.? Sg. hud squamas Wa 49, 5b = SAGA 97, 5b = Gl 4, 288, 27, GlPW Sg. húd cortice Wa 92, 21b = SAGA 80, 21b = Gl 2, 578, 16, SF Akk. Sg. hud Wa 19, 20 = SAAT 315, 20, Dat. Sg. hud Wa 19, 21 = SAAT 315, 21

hðd‑õr-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. hædõri*

hðd‑’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. hædõri*

hð-digu* 2, hæ-digo, as., Adv.: nhd. heute; ne. today (Adv.); Hw.: s. hiudu; vgl. ahd. *hðtÆgo?; Q.: BPr (Ende 10. Jh.); E.: s. hiudu; W.: vgl. mnd. hödegen, hüdigen, Adv., heute; B.: BPr hodigo Wa 18, 14 = SAAT 5, 14, Wa 18, 17 = SAAT 5, 17; Son.: auf dem ersten und zweiten o von hodigo befindet sich ein kleines v, das ö und ü in mnd. höde, hödegen, hüdigen ist jeweils lang

h‑uft‑a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. ðhta*

*hug‑d?, as., st. F. (i): Vw.: s. gi‑, ovar‑*; Hw.: vgl. ahd. hugt* (1) (st. F. i); E.: germ. *hugdi‑, *hugdiz, Sb., Sinn

*hug-d-ig?, as., Adj.: nhd. gesinnt; ne. minded (Adj.); Vw.: s. arm‑, balu‑, gram‑, nÆth‑, wrêth‑*; Hw.: vgl. ahd. *hugtÆg?; E.: s. *hugd; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 57

*hug‑d‑ig‑æn?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *hugtÆgæn? (sw. V. 2); E.: s. *hugd

hug-g-ian* 15, as., sw. V. (1b): nhd. gedenken, hoffen; ne. consider (V.), hope (V.); ÜG.: lat. meditari H, recordari H, sperare H; Vw.: s. far‑, gi‑, undar‑*; Hw.: s. gihugid; vgl. ahd. huggen (sw. V. 1b); anfrk. *huggen; Q.: H (830); E.: germ. *hugjan, sw. V., denken; W.: mnd. högen, hugen, sw. V., denken; B.: H Inf. huggien 3620 M, huggean 3620 C, Part. Präs. Gen. Sg. huggendies 3673 M, huggiandes 3673 C, 2. Pers. Sg. Präs. hugis 1468 M C, 1546 M C, 1556 M C, 3. Pers. Sg. hugid 2467 M, 3304 M, hugit 2467 C, 3304 C, 3. Pers. Pl. Präs. huggead 1918 M, huggiat 1918 C, 2. Pers. Pl. Imp. huggeat 1542 M C, 1662 C, huggead 1662 M, 3. Pers. Sg. Prät. hogda 644 M C, 1278 M C, 3. Pers. Pl. Prät. hugdun 3791 M, 2683 M, hogdun 3791 C, 2683 C, 3989 C; Kont.: H quam imu thar tegegnes filu uuerodes an uuilleon uuel huggendies 3673; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 132, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 91, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 204, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 239 (1a), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 17 (zu H 3673), S. 403, 20 (zu H 2467), S. 481, 10 (zu H 3620), mnd. hugen nicht bei Lasch, A./Borchling, C., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, fortgeführt von Cordes, G., Bd. 1ff, 1956ff., das ö in mnd. högen ist lang

hug-i 199, as., st. M. (i): nhd. Gedanke, Sinn; ne. thought (N.), mind (N.); ÜG.: lat. (considerare) H, cor H, (cura) H, (spiritus) H; Vw.: s. briost‑*, morth‑*, nÆth‑*, strÆd‑*; Hw.: vgl. ahd. hugi* (st. M. i), hugu* (st. M. u, i); Q.: H (830), PN; E.: germ. *hugi‑, *hugiz, st. M. (i), Sinn, Geist, Verstand; W.: mnd. höge, hoge, M., auch F., Gedanke, Stimmung, Fröhlichkeit; B.: H Nom. Sg. hugi 85 M C, 281 M C, 287 M C, 295 M C, 329 M C, 385 M C, 473 M C, 537 M C S, 607 M C, 720 M C S, 945 M C, 968 M C P, 1011 M C, 1163 M C, 1313 M C V, 1357 M C V, 1654 M C, 2052 M C, 2206 C, 2253 C, 2677 M C, 2685 M C, 2717 M C, 2737 M C, 2761 M C, 2765 M C, 2916 M C, 2923 M C, 2928 M C, 3094 M C, 3160 M C, 3178 M C, 3291 M C, 3487 C, 3559 M C, 3688 M C, 3690 M C, 3767 M C, 3789 M C, 3833 M C, 4072 M C, 4483 M C, 4491 M C, 4515 M C, 4570 M C, 4588 M C, 4671 M C, 4688 C, 4727 C, 4748 C, 4771 M C, 4867 M C, 4871 M C, 4995 M C, 5145 M C, 5287 C, 5300 C, 5464 C, 5470 C, 5612 C, 5678 C, 5844 C L, 5883 C, 5892 C, 5965 C, 5982 M, Dat. Sg. hugi 1292 M C V, 1711 M C, 3605 M C, 4078 M C, 219 M, 302 M, 1043 M, 1671 M, 1730 M, 1804 M, 1826 M, 1898 M, 2154 M, 2184 M, 2316 M, 2423 M, 2508 M, 2935 M, 2945 M, 2956 M, 3197 M, 3234 M, 3238 M, 3271 M, 3893 M, 4030 M, 4069 M, 4438 M, 235 M, 2500 M, 3220 M, 3720 M, 3812 M, 4401 M, 5183 C, hugie 219 C, 302 C, 1043 C, 1671 C, 1730 C, 1804 C, 1826 C, 1898 C, 2154 C, 2184 C, 2316 C, 2423 C, 2508 C, 2935 C, 2945 C, 3197 C, 3234 C, 3238 C, 3271 C, 3480 C, 3893 C, 4003 C, 4030 C, 4069 C, 4438 C, 5436 C, 5800 C, 2997 C, 5147 C, huge 235 C, 2500 C, 3220 C, 3720 C, 3812 C, 4401 C, 5285 C, hugea 5183 M, 2997 M, 5147 M, Akk. Sg. hugi 22 C, 29 C, 73 C, 93 M C, 173 M C, 262 M C, 328 M C, 422 M C, 692 M C, 837 M C, 849 M C, 898 M C, 948 M C, 1049 M C, 1230 M C, 1238 M C, 1342 M C V, 1457 M C, 1556 M C, 1559 M C, 1652 M C, 1707 M C, 1738 M C, 1754 M C, 1757 M C, 1885 M C, 1896 M C, 1957 M C, 2494 M C, 2514 C, 2545 C, 2662 M C, 2878 M C, 3001 M C, 3005 M C, 3261 M C, 3541 M C, 3545 M C, 3704 M C, 3759 M C, 3861 M C, 3946 M C, 3970 C, 4178 M C, 4263 M C, 4629 M C, 4653 M C, 4658 M C, 4690 C, 4703 C, 4785 M C, 4790 M C, 4855 M C, 4985 M C, 5057 M C, 5098 M C, 5164 M C, 5188 M C, 5241 M C, 5246 M C, 5620 C, 5817 C, 5952 C, 4611 M, Instrum. hugi 290 M C, 111 M, 546 M, 1375 M, 1383 M, 1394 M, 1403 M, 1452 M, 1464 M, 1580 M, 1935 M, 2270 M, 3324 M, 4206 M, 467 M, hugiu 111 C, 546 C, 1375 C, 1383 C, 1394 C, 1403 C, 1452 C, 1464 C, 1580 C, 1935 C, 2270 C, 3324 C, 4206 C, 467 M, hu'gi 546 S, Gen Nom. Sg. hug Gen 44, Gen 63, Gen 84, Gen 88, Gen 178, Dat. Sg. Gen 32, Akk. Sg. hugi Gen 67, Gen 102, Gen 110, Gen 120, Instrum. hugi Gen 80; Kont.: H them mannun uuarº hugi at iro herton 3160, Gen nu ik ni uuelda mîna triuuua haldan hugi uuiº them thînum hlutrom muoda Gen 67; Son.: ehemaliger u-Stamm (s. Braune/Eggers, Althochdeutsche Grammatik, 1975, § 220b), vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 91, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 204, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 343 (zu H 1707), S. 115, 118, 200, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, 39 (zu Gen 67), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 113, Anm. 1 (zu Dat. Sg. huge in Handschrift C) Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 17 (Anm. zu H 85), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 446, 12f., S. 465, 13-14 (zu H 1654), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 115, S. 205 (z. B. Hugbold, Hugerici), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 116 (z. B. Hûgbald, Hûgbert), briosthugi (in Handschrift M) für hugi (in Handschrift C) in Vers 4611, hiugiu (in Handschrift C) für hugi (in Handschrift M) in Vers 467, das ö in mnd. höge ist lang

*hug‑i‑d?, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *hugit?; E.: s. huggian*

hug-i-d’rª-i*, as., Adj.: Vw.: s. hugid’rvi*
hug‑i‑d’rv‑i* 1, hug-i-d’rª-i*, as., Adj.: nhd. kriegerisch, tatkräftig; ne. warminded (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *hugiderbi?; Q.: H (830); E.: s. hugi, d’rvi*; B.: Akk. Pl. M. hugiderbie 2121 M, hugiderbea 2121 C; Kont.: H herliºos hugiderªie 2121; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 85, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 204
hug‑i‑s-kaf-t* 11, as., st. F. (i): nhd. Gesinnung, Verstand; ne. mind (N.); ÜG.: lat. cor H, mens H, (munus) H; Hw.: vgl. ahd. *huguskaft? (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. hugi, skaft (2); B.: H Nom. Pl. hugiskefti 3067 M, 4119 M, hugiscefti 3067 C, 4119 C, Dat. Pl. hugiskeftiun 436 M, 1849 M, 2029 M, 2437 M, 2487 M, 3150 M, hugisceftion 436 C, 1849 C, 2029 C, 2437 C, 2487 C, 3150 C, Akk. Pl. hugiskefti 2447 M, 3199 M, 4559 M, 1807 M, 2275 M, hugiscefti 2447 C, 3199 C, 4559 C, 1807 C, 2275 C; B.: H an iuuuon hugiskeftiun helpono mildea 1849; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 23, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 446, 18 (zu H 4119), Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 278 setzt die Pluralform hugiskefti an, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 204
hug‑i‑s‑kef‑t‑i*, as., st. F. Pl. (i): Hw.: s. hugiskaft*

hð‑k 5, as., st. M. (a?, i?): nhd. Uhu; ne. eagle‑owl (N.); ÜG.: lat. bubo Gl, GlS, GlTr; Hw.: vgl. ahd. hðh (st. M. a?, i?); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), GlS (1000), GlTr, ON; E.: s. germ. *hðwæ‑, *hðwæn, *hðwa‑, *hðwan, sw. M. (n), Eule; idg. *kaøõ, Sb., Vogel, Eule, Möwe, Pokorny 535; vgl. idg. *kÀu‑, *kÁu‑, *kð‑, V., heulen, schreien, Pokorny 535; W.: mnd. hûk (2), hûke, M., Eule, Uhu; B.: GlS Nom. Sg. huc (lies huo) bubo Wa 107, 24a = SAGA 287, 24a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. huk bubo SAGA 309(, 4, 37) = Ka 99(, 4, 37) = Gl 4, 197, 42, Nom. Sg. huk bubo SAGA 418(, 21, 20) = Ka 208(, 21, 20) = Gl 3, 458, 3, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. huk bubo SAGA 11, 3 = Gl 3, 458, 3; Son.: zu GlTr vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 277, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 269a

hð‑k‑ila* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Nachteule; ne. owl (N.); ÜG.: lat. lucifuga Gl; Hw.: vgl. ahd. hðhhila* (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.); E.: s. hðk; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. huchela lucifuga SAGA 11, 4 = Gl 3, 458, 4 (z. T. ahd.)

hul‑d‑i* 25, as., st.? F. (Æ): nhd. Huld, Ergebenheit, Gefallen; ne. favour (N.), devotion (N.); ÜG.: lat. gratia H; Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. huldÆ (st. F. Æ); Q.: BSp, Gen, H (830); E.: germ. *hulþÆ‑, *hulþÆn, sw. F. (n), Huld, Wohlwollen, Gnade; s. idg. *¨el‑ (2), V., neigen, Pokorny 552; W.: mnd. hülde, hulde, F., Huld, Zuneigung, Treuepflicht; B.: H Gen. Sg. huldi 100 M C, 1187 C, 1588 M C, Dat. Sg. huldi 1107 M C, 1112 M C, 1120 M C, 1472 M C, 5008 M C, 335 M C, 4561 M C, 4675 M C, 1686 C, Akk. Sg. huldi 691 M C, 902 M C, 2620 M C, 3223 M C, 3925 M C, 4117 M C, 4519 M C, 1171 M, huld 1171 C, Gen. Pl. huldeo 5014 M C, Gen Dat. Sg. huldi Gen 113, Akk. Sg. huldi Gen 115, uldi Gen 167, BSp Dat. Pl. huldion Wa 17, 26 = SAAT 8, 26; Kont.: H huldeo thînaro tholoian 5014, Gen loªoda godes huldi gumun Gen 115; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 63, 79, 80, 117, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 83, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 204, nach Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 154, eindeutig starkes Femininum, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 8-10 (zu H 691), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 1686), Zingerle, O. von, Die Entwicklung des Dialogs im alten Hildebrandsliede von Wilhelm Luft, A. f. d. A. 22 (1896), S. 281 (zu H 4675), Steimer, M., Die Wörter huldi, helpa, anst, mildi und andere Synonyme im Heliand, 1943, Ohly-Steimer, M., huldi im Heliand, Z. f. d. A. 86 (1955/56), S. 81ff., Schlüter, W., Anzeige S. Colliander, Der Parallelismus im Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 40 (1914), S. 154 (huldi in Vers 1171 ist Genitiv), uuillion (in Handschrift M) für huldi (in Handschrift C) in Vers 1686

hul‑ift, as., st. F. (i): Vw.: s. hulist*

hul‑is* 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. »Hulst«, Mistel; ne. mistletoe (N.); ÜG.: lat. viscum GlVO; Hw.: vgl. ahd. hulis (1) (st. M. a?, i?); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *hulisa‑ (2), *hulisaz, st. M. (a), Mäusedorn, Walddistel; vgl. idg. *¨el‑ (3), Sb., Schaft, Pfeil, Halm, Pokorny 552; W.: mnd. hüls, M., Eibe, Stechpalme; B.: GlVO Nom. Sg. hulis visco Wa 110, 32a (Anm. 7) = SAGA 192, 32a (Anm. 7 und 7a) = Gl 2, 726, 9, bulis (lies hulis) viscum Wa 111, 12a = SAGA 193, 12a = Gl 2, 726, 72

hul-ist* 2, hul-ist, as., st. F. (i): nhd. »Hülle«, Decke; ne. cover (N.); ÜG.: lat. ulcitrum GlTr; Hw.: vgl. ahd. hulft (st. F. i); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *hulian; B.: GlTr Nom. Sg. hulift vlcitrum SAGA 397(, 16, 39) = Ka 187(, 16, 39) = Gl 4, 210, 40 (as.? oder eher ahd.?), hulitt hucitra SAGA 345(, 8, 95) = Ka 135(, 8, 95) = Gl 4, 203, 24 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 38a und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 269b altsächsisch 

*hul-l-ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. hullen* (sw. V. 1a); E.: germ. *huljan, sw. V., hüllen, verhüllen; s. idg. *¨el‑ (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; W.: mnd. hüllen, sw. V., einhüllen

hul‑l‑i‑dæk 1, as., st. N. (a): nhd. »Hülltuch«, Schleier; ne. veil (N.); ÜG.: lat. theristrum GlP; Hw.: vgl. ahd. hullituoh* (st. N. a); Q.: GlP (1000); E.: s. *hullian, *dæk; B.: GlP Nom. Sg. hullidok theristrum Wa 73, 7b = SAGA 120, 7b = Gl 1, 318, 39

hum-bal* 1, as., st. M. (a): nhd. Hummel (F.); ne. humble‑bee (N.); ÜG.: lat. attacus GlTr; Hw.: vgl. ahd. humbal* (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *humala‑, *humalaz, st. M. (a), Hummel (F.); s. idg. *kem‑ (2), V., summen, Pokorny 556; W.: vgl. mnd. hummelbie, Sb., Hummeldrohne; B.: GlTr Nom. Sg. hðbal atticus SAGA 295(, 2, 11) = Ka 85(, 2, 11) = Gl 4, 196, 4 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 38a und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 269b altsächsisch

Hðn* 1, as., st. M. (i): nhd. Hunne; ne. Hun (M.); ÜG.: lat. Pannonicus GlP; Hw.: vgl. ahd. Hðn (st. M. i); Q.: GlP (1000), PN; B.: GlP Pl. huni pannonii Wa 80, 6b = SAGA 127, 6b = Gl 2, 759, 7; Son.: möglicherweise gibt es auch mittelbare Verbindungen zwischen dem Ansatz und zu sonst mit germ. Hun, junger Bär verbundenen Personennamen, vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 115, S. 205 (z. B. Hðnfridus, Hðnierus), weniger weitgehend Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 117 (z. B. Hðnbald, Hðnbert)

hun‑d* (1) 2, as., st. M. (a): nhd. Hund; ne. dog (N.); ÜG.: lat. canis H; Hw.: vgl. ahd. hunt (1) (st. M. a); anfrk. hunt; Q.: H (830), PN; E.: germ. *hunda‑, *hundaz, st. M. (a), Hund; s. idg. *¨øon‑, *¨un‑, (*¨úøæn), (*¨úøæ), M., Hund, Pokorny 632; W.: mnd. hunt (1), M., Hund; B.: H Nom. Pl. hundos 3344 M C, Akk. Pl. hundos 3017 M C; Kont.: H fôdie is hundos mid thiu 3017; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 93, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 205, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 117 (z. B. Hund, Huntio)

hund* (2) 1, as., Num. Kard.: nhd. hundert; ne. hundred (Num. Kard.); ÜG.: lat. (ducenti) H; Vw.: s. ‑erod; Hw.: s. *ant (2), hunno; vgl. ahd. *hunt (2); Q.: H (830); E.: germ. *hunda‑, *hundam, st. N. (a), hundert; s. idg. *¨£tóm, *d¨£to‑, *h1¨£to‑, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: s. mnd. hundert, Num. Kard., hundert; s. mnd. hunt (2), Sb., Maß; B.: H Akk. hund 2836 M C; Kont.: H siluªerscatto tuê hund 2836; Son.: mit Genitiv Partizip, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 93, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 205
hun‑d‑as‑fliog‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Hundsfliege; ne. dogfly (N.); ÜG.: lat. cynomyia Gl; Hw.: vgl. ahd. huntflioga* (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. hundesfliega; Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.); I.: Lüs. lat. cynomyia?; E.: s. hund* (1), *flioga; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.) Nom. Sg. hundasfliaga cinomia musca SAGA 20, 33 = Gl 3, 685, 33

hund-e‑rod 5, as., Num. Kard.: nhd. hundert; ne. hundred (Num. Kard.); Hw.: s. hund* (2); vgl. ahd. *huntarot?; Q.: FK (1100), FM; E.: germ. *hundarada‑, *hudaradam, st. N. (a), Hundertschaft, hundert; s. idg. *¨£tóm, *d¨£to‑, *h1¨£to‑, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: mnd. hunderd, N., Hundert; B.: FK Akk. hunderod Wa 24, 23 = SAAT 24, 23, Wa 32, 37 = SAAT 32, 37, FM Akk. hunderod Wa 24, 12 = SAAT 24, 12, Wa 29, 13 = SAAT 29, 13, Wa 32, 29 = SAAT 32, 29

*hun‑d‑hôv‑i‑d‑o?, as.?, sw. M. (n): Hw.: vgl. ahd. hunthoubito (sw. M. n); W.: vgl. mnd. hundeshovet, N., Hundekopf; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92b

huneg* 36, hanig*, honeg*, as., st. M. (a): nhd. Honig; ne. honey (N.); Vw.: s. ‑appul*; Hw.: vgl. ahd. *honag (st. N. a); anfrk. honog; Q.: EH (Anfang 10. Jh.), FK, FM; E.: germ. *hunaga‑, *hunagam, *hunanga‑, *hunangam, st. N. (a), Gelbes, Honig; s. idg. *kenýkó‑, Adj., gelb, Pokorny 564; W.: mnd. hænich, honnich, hönich, höneg, N., M., Honig; B.: EH Gen. Sg. honegas Wa 21, 18 = SAAT 15, 18, Wa 21, 19 = SAAT 15, 19, FK Gen. Sg. hanigas Wa 24, 25 = SAAT 25, 25, Wa 31, 34 = SAAT 31, 34, Wa 32, 37 = SAAT 32, 37, Wa 33, 23‑24 = SAAT 33, 23‑24, honigas Wa 27, 37 = SAAT 23, 37, FM Gen. Sg. hanigas Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 27, 4 = SAAT 27, 4, Wa 27, 5 = SAAT 27, 5, Wa 27, 16 = SAAT 27, 16, Wa 27, 29 = SAAT 27, 29, Wa 28, 11 = SAAT 28, 11, Wa 28, 14 = SAAT 28, 14, Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 29, 17 = SAAT 29, 17, Wa 29, 23 = SAAT 29, 23, Wa 31, 11 = SAAT 31, 11, Wa 32, 29 = SAAT 32, 29, Wa 32, 29 = SAAT 32, 29, Wa 33, 8 = SAAT 33, 8, Wa 34, 25 = SAAT 34, 25, Wa 35, 28 = SAAT 35, 28, Wa 37, 20 = SAAT 37, 20, Wa 37, 28 = SAAT 37, 28, Wa 37, 30 = SAAT 37, 30, Wa 38, 4 = SAAT 38, 4, Wa 38, 10 = SAAT 38, 10, Wa 38, 18 = SAAT 38, 18, Wa 39, 26 = SAAT 39, 26, Wa 39, 37 = SAAT 39, 37, Wa 39, 39 = SAAT 39, 39, Wa 40, 1 = SAAT 40, 1, Wa 40, 2 = SAAT 40, 2, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4, Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, hánigas Wa 24, 15 = SAAT 24, 15

huneg‑appul* 1, huneg‑appel*, as., st. M. (i): nhd. »Honigapfel«, Pastille; ne. lozenge (N.); ÜG.: lat. pastillus GlVO; Hw.: vgl. ahd. *honagapful? (st. M. i); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. pastillus?; E.: s. huneg*, appul

hung‑ar 8, as., st. M. (a): nhd. Hunger; ne. hunger (N.); ÜG.: lat. (esurire) H, fames H, (pascere) H; Hw.: vgl. ahd. hungar (st. M. a, z. T. u); anfrk. hunger; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *hungru‑, *hungruz, *hungaru-, *hungaruz, st. M. (u), Hunger; s. idg. *kenk‑ (2), V., brennen, schmerzen, hungern, dürsten, Pokorny 565; W.: mnd. hunger, M., Hunger; B.: H Nom. Sg. hungar 4330 M C, 4423 C, hunger 4423 M, Gen. Sg. hungres 2824 M, ungres 2824 C, Dat. Sg. hungre 1671 M C, Akk. Sg. hungar 1067 M C, 3017 M C, 3346 M C, Instrum. Sg. hungru 4398 M C, Gen Nom. Sg. hungar Gen 12; Kont.: H gehêli thînna hungar 1067; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, Braune/Eggers, Althochdeutsche Grammatik, § 220b, Anm. 1, 2 (z. T. u), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 70, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 205, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 15‑19, S. 465, 14 (zu H 1067)

hung‑r‑ag* 1, as., Adj.: nhd. hungrig; ne. hungry (Adj.); ÜG.: lat. (familiaris =) famelicus GlTr; Hw.: vgl. ahd. hungarag*; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. hungar; W.: mnd. hungerich, hungrich, Adj., hungrig; B.: GlTr hungrah familiaris SAGA 336(, 7, 110) = Ka 126(, 7, 110) = Gl 4, 201, 61 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 38a und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 269b altsächsisch

*hung‑r‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. hungern; ne. starve (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. hungaren* (sw. V. 1a); E.: s. hungar; W.: mnd. hungeren, sw. V., hungern

hun‑n‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. »Hundertführer«, Zenturio; ne. captain (M.); ÜG.: lat. centurio H; Hw.: s. hund* (2); vgl. ahd. hunno (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. centurio?; E.: s. hund (2); W.: mnd. hunne, honne, hunt, M., Zentenarius, Anführer von Hundert; B.: H Nom. Sg. hunno 2093 M C; Kont.: H thar im ên hunno quam ên gôd man angegin 2093; Son.: vgl. Grimm, J., Deutsche Rechtsalterthümer, 1899, 3. A., Neudruck 1922, S. 756, Hoops, Reallexikon der germanischen Altertumskunde 1. A. 2, 571, 2. A. 15, 238, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 17, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 206
hðra* 1, as., st. F. (æ): nhd. Heuer, Miete (F.) (1); ne. hire (N.), rent (N.); Vw.: s. mahal‑*; Hw.: s. lat.‑as. hðra; vgl. ahd. *hðra? (st. F. æ); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (11./12. Jh.); E.: germ. *hðrjæ, st. F. (æ), Heuer; W.: mnd. hüre, huere, hyre, hüer, hür, F., Heuer, Miete (F.) (1), Pacht; B.: Akk. Sg. hura Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 95, 24; Kont.: Omni anno in festo sancti Iacobi ad iustam hura dabuntur LXII talenta quorum dimidietas in palliis datur Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 95; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 155, das ü in mnd. hüre, hüer, hür ist jeweils lang

hðra* 2, lat.-as.?, F.: nhd. Heuer, Miete (F.) (1); ne. hire (N.), rent (N.); Hw.: s. hðra*; vgl. lat.‑ahd. *hura?; Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (12. Jh.); E.: s. hðra*; B.: Akk. Sg. huram Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 241, 15, hure Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 60, 7; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 241, 15 ad iustam huram

hðria* 1, as., st. F. (æ): nhd. Heuer, Miete (F.) (1); ne. hire (N.), rent (N.); Hw.: vgl. ahd. *hðra? (st. F. æ); Q.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884 (MGH DD); E.: s. hðra*; W.: mnd. hüre, huere, hyre, hüer, hür, F., Heuer, Miete (F.) (1), Pacht; B.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884 (MGH DD), I, Nr. 113, S. 196, 26 hurie; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 458, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 38a, Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884 (MGH DD), I., S. 196, Anm. b (et hurie vom Schreiber nachgetragen), das ü in mnd. hüre, hüer, hür ist jeweils lang

hðr‑lan‑d* 7, as., st. N. (a): nhd. »Heuerland«, Pachtland; ne. hired land (N.); ÜG.: lat. accomodatus ager Urk, ager conductitius Urk; Hw.: s. as.‑lat. hðrlandum*; vgl. ahd. hðrlant (st. N. a); Q.: Friedlaender, E., Codex Traditionum Westfalicarum, Die Heberegister des Klosters Freckenhorst, Kötzschke, R.?, Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1150), Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H.; E.: s. hðra*, land; W.: mnd. hürlant, N., Pachtland; B.: Nom. Sg. hurlant Friedlaender, E., Codex Traditionum Westfalicarum, Die Heberegister des Klosters Freckenhorst, 1872, Bd. 1, S. 98, 11, Nom. Pl. hurlant?, Friedlaender, E., Codex Traditionum Westfalicarum, Die Heberegister des Klosters Freckenhorst, 1872, Bd. 1, S. 91, 1 Akk. Sg. hurlant?, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 164, 11, hurland Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 209, 9, Nom. Sg. hurlant Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, I, Nr. 387, S. 137, 14, Nr. 387, S. 137, 15, Nr. 447, S. 174, 21; Kont.: Hii sunt hurlant pertinentes ad officium Wartenhorst Friedlaender, E., Codex Traditionum Westfalicarum, Die Heberegister des Klosters Freckenhorst, 1872, Bd. 1, S. 98; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 458, das ü in mnd. hürlant ist lang, vgl. Friedlaender, E., Codex Traditionum Westfalicarum, Die Heberegister des Klosters Freckenhorst, 1872, Bd. 1, S. 81 lat.‑mnd.? hurlando

*hur‑n‑id?, as., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: s. hurnidskip, horn; vgl. ahd. *hornit?; E.: s. horn

hur‑n‑id‑ski‑p 2, as., st. N. (a): nhd. gehörntes Schiff; ne. prowed ship (N.); Hw.: s. horn; vgl. ahd. hornitskif? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. horn, skip; B.: H Nom. Sg. hurnidskip 2266 M, hurnidscip 2266 C, Akk. Sg. hurnidskip 2907 M, hurnidscip 2907 C; Kont.: H the naco furºor skreid hôh hurnidskip 2266; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 519, 45ff. (Anm. zu H 2266), S. 444, 5

hðr‑othe, as., sw. M. (n): Vw.: s. hðrroggo*?
hðr‑rog-g-o*? 1, as., hðr‑othe, as., sw. M. (n): nhd. »Heuerroggen«, Pachtroggen; ne. tribute (N.) in rye; Hw.: vgl. ahd. *hðrroggo? (sw. M. n); Q.: Bremisches Urkundenbuch (1187); E.: s. hðra, roggo*; W.: vgl. mnd. roggenhðre, F., Roggenzins (vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 458); B.: Bremisches Urkundenbuch, hg. v. Ehmck, D./Bippen, W., 1873, Bd. 1, Nr. 67, S. 15 hurote (dh. hurrocco); Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 458 setzt hurothe mit kurzem u an

hur‑s‑t 1, hor‑s‑t*, as., st. F. (i): nhd. Horst, Gestrüpp; ne. thicket (N.); ÜG.: lat. dumus Gl; Hw.: vgl. ahd. hurst (st. M. a?, i?, st. F. i); Q.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 9344) (11. Jh.), ON; E.: germ. *hrusti‑, *hrustiz, *hursti‑, *hurstiz, st. M. (i), Horst, Gestrüpp; s. idg. *kert‑, *kerýt‑, *krõt‑, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker‑ (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; idg. *kures‑, Sb., Gehölz?, Baum?, Pokorny 633?; W.: mnd. horst, hurst, F., Horst, Gestrüpp, Buschwerk; B.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 9344) hxrstk dumos SAGA 222, 15 = Gl 2, 713, 15; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 9 (z. B. Almhorst)

hur‑th* 3, as., st. F. (i): nhd. Hürde, Geflecht, Flechtwerk, Gitter; ne. hurdle (N.), wickerwork (N.); ÜG.: lat. craticula GlP, cratis GlP, GlVO; Hw.: vgl. ahd. hurt (st. F. i); Q.: GlP (1000), GlVO; E.: germ. *hurdi‑, *hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Flechtwerk, Hürde; s. idg. *kert‑, *kerýt‑, *krõt‑, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker‑ (7), V., springen, drehen, Pokorny 574; W.: mnd. hært, hurt, hörde, F., Hürde, Geflecht, Reisiggeflecht; B.: GlP Nom. Sg. (hurd) craticula Wa 74, 29 = SAGA 121, 29a = Gl 1, 339, 1, Akk.? Sg. hurt cratem Wa 84, 12a = SAGA 131, 12a = Gl 2, 495, 9, GlVO Nom. Sg. hurth crates Wa 110, 41a = SAGA 192, 41a = Gl 2, 726, 20

hð‑s 52, as., st. N. (a): nhd. Haus; ne. house (N.); ÜG.: lat. (cenaculum) H, domus BPr, H, SPs, (ecclesia) H, (familia) H, (praetorium) H, tabernaculum H, templum Gl, H; Vw.: s. afgodo‑*, bede‑*, brou‑*, *fehu‑, fluht‑*, gast‑, hôr‑*, korn‑*, rôk‑, s’li‑*, spile‑, sprõk‑*, sprek‑, stathal‑, tresa‑*, tresðr‑, thing‑, thwerh‑* wÆg‑*, ‑hlætha*, ‑st’di*; Hw.: vgl. ahd. hðs (1) (st. N. a); anfrk. hðs; Q.: BPr, FK, FM, H (830), PA, SPs, GlEe, ON, PN; E.: germ. *hðs‑, *hðsa‑, *hðsam, st. N. (a), Haus; s. idg. *skeus‑, *keus‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu‑ (2), *keu‑ (4), *skeøý‑, *keøý‑, *skð‑, *kð‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; W.: mnd. hðs, N., Haus; B.: H Gen. Sg. huses 2316 M C, 3344 M C, 3748 M C, 4149 M C, Dat. Sg. huse 663 M C, 1935 M C, 2014 M C, 2068 M C, 2335 M C, 2761 M C, 2765 M C, 3743 M C, 3778 M C, hus 531 M C, 2119 M C, 2150 M C, 2548 M C, 2704 M C, 3772 M C, Akk. Sg. hus 102 M C, 460 M C, 668 M C, 2001 M C, 2105 M C, 2312 M C, 2735 M C, 3070 M C, 3140 M C, 3686 M C, 3734 M C, 3750 M C, 3761 M C, 4161 M C, 4275 M C, 4550 M C, 5178 M C, 5303 C, 5339 C, 5575 C, 4541 C, us 4541 M, Gen. Pl. huso 1083 M C, 5075 M C, Dat. Pl. husun 1465 M, huson 1465 C, BPr Akk. hus Wa 18, 4 = SAAT 5, 4, Dat. Sg. hus Wa 18, 13 = SAAT 5, 13, GlEe Nom. Pl. hus tecta Wa 55, 16b = SAGA 103, 16b = Gl 4, 297, 45, FK Dat. Sg. huse Wa 33, 24 = SAAT 33, 24, FM Dat. Sg. huse Wa 33, 5 = SAAT 33, 5, PA Nom. Sg. hus Wa 14, 24 = SAAT 312, 24, Akk. Sg. hus Wa 14, 21 = SAAT 312, 21, SPs Gen. Sg. huses domus Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/19 = SAAT 328, 20 (= 327,20) (Ps. 115/8), Dat. Sg. (an) huse (in) domo Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 26 (Ps. 111/3); Kont.: H tôgid he iu ên gôdlîc hûs hôhan soleri 4541, H that mârie hûs 3761, H 460 hûs godes; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 23, 24, 41, 45, 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 92, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 206, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 1, S. 451, 26f. (zu H 2001), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 113, Anm. 2, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 116, S. 205 (z. B. Hðsger, Hðswardus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 118 (z. B. Hðsman), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 446 (z. B. Adelebsen) und öfter

hð‑s‑hlæth‑a* 3, as., st. F. (æ): nhd. Haussteuer, Abgabe; ne. housetribute (N.); ÜG.: lat. tributum Urk; Hw.: vgl. ahd. *hðsluada? (st. F. æ); Q.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T. (MGH DD), Oorkondenbook van Holland en Zeeland, Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S. (2. Hälfte des 9. Jh.); E.: s. hðs; W.: mnd. hðslôta, hðslotha, M., Haussteuer, Hausabgabe; B.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884 (MGH DD), I, Nr. 98, S. 181, 21 Nom. Sg. huslatha = W. Hedae Historiae Veter. episcop. Ultraject hg. vom Staatsarchiv Utrecht, S. 84, Oorkondenboek van Holland en Zeeland, hg. v. Bergh, L. van den, 1866-1873, Bd. 1, Nr. 64 Nom. Sg. huslada, Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, Nr. 23, S. 44, 24 huslotho; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 156, 459 

hð‑s‑st’‑d‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. »Hausstätte«, Hausplatz; ne. site (N.); ÜG.: lat. (domus) H; Hw.: vgl. ahd. *hðssteti? (st. F. i), hðsstat* (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. hðs, st’di; B.: H Akk. Sg. husstedi 1807 M C; Kont.: H endi hûsstedi kiusid an fastoro foldun 1807; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 5, st’di ist nach Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 505, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 206, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 301 starkes Femininum, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 70b und Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996, S. 287 Maskulinum und Femininum, das Kompositum hðsst’di wird von Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996, S. 276 und Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 280 als starkes Maskulinum qualifiziert, während Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 38 Femininum ansetzt

*hðthia?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Stapelplatz, Hafen (M.) (1); ne. store (N.), harbour (N.); Hw.: vgl. ahd. *hðda? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: ON; E.: s. germ. *hunþi, st. F. (i), Beute (F.) (1), Fang; W.: mnd. hûde, F., Stapelplatz (insbesondere am Wasser), Holzlagerplatz, Fährstelle; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 38a

hðv‑a* 1, hðª-a*, as., sw. F. (n): nhd. Haube; ne. hood (N.); ÜG.: lat. cidaris GlP; Hw.: vgl. ahd. hðba (sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *hðbæ‑, *hðbæn, sw. F. (n), Haube; s. idg. *keup‑, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: mnd. huve, F., Haube, Kappe; B.: GlP Akk. Sg. huuan cidarim Wa 74, 1b = SAGA 121, 1b = Gl 1, 339, 10

*hu‑v‑il?, *hu-ª-il?, as., st. M. (a): nhd. Hübel, Hügel; ne. hill (N.); Hw.: vgl. ahd. *hubil? (st. M. a); anfrk. huvel; Q.: ON; E.: germ. *hubila, *hubilaz, st. M. (a), Hügel; s. idg. *keup‑, V., Sb., biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: mnd. hövel, M., Hügel, Höcker; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 38b, das ö in mnd. hövel ist lang

hð‑w‑o*, as., sw. M. (n): nhd. Uhu; ne. eagle-owl (N.); ÜG.: lat. bubo GlP; Hw.: vgl. ahd. hðwo (sw. M. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *hðwæ‑, *hðwæn, *hðwa‑, *hðwan, sw. M. (n), Eule; s. idg. *kaøõ, Sb., Vogel, Eule, Möwe, Pokorny 535; vgl. idg. *kÀu‑, *kÁu‑, *kð‑, V., heulen, schreien, Pokorny 535; B.: GlP Nom. Sg. huuuo bubo Wa 74, 28b = SAGA 121, 28b = Gl 1, 355, 9

hwal* 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. Wal, Walfisch; ne. whale (N.); ÜG.: lat. ballaena Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. wal (st. M. a?, i?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *hwala‑, *hwalaz, st. M. (a), Wal, Walfisch; germ. *hwali‑, *hwaliz, st. M. (i), Wal, Walfisch; idg. *skÝalos, *kÝalos, Sb., ein Fisch, Pokorny 958; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) huual ballena SAGA 439, 32 = SAGA 5, 47, 32, GlTr bal ballena SAGA 306(, 3, 62) = Ka 96(, 3, 62) = Gl 4, 197, 15 (as.? oder eher ahd.); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

hwa‑n* 28, as., Pron., Konj., Adv.: nhd. wann, denn; ne. when (Pron. bzw. Konj. bzw. Adv.), for (Konj.); ÜG.: lat. quando H, quia GlEe; Vw.: s. noh‑*, ‑êr*, sæ‑*, ‑thiu*; Hw.: vgl. ahd. *wan? (2); Q.: BPr, GlEe, GlG, H (830), PA; E.: s. germ. *hwana, Adv., wann; vgl. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe‑, *kÝõ‑ (F.), *kÝei‑, Pron., wer, Pokorny 644; W.: mnd. wan, wen, Interrog., Konj., wann, sobald; B.: H huan 5778 C, 634 M C, 4403 M C, 4289 M, 4299 M, 4307 M, 4345 M, 4293 M, 4405 M, 4433 M, 1950 M, 4046 M, 4333 M, 4378 M, 4303 M, huann 4289 C, 4299 C, 4307 C, 4345 C, 4293 C, 4405 C, 4433 C, 1950 C, 4046 C, 4333 C, 4378 C, BPr wan Wa 18, 5 = SAAT 5, 5, GlEe huan Wa 49, 28a = SAGA 97, 28a = Gl 4, 288, 11, quia Wa 53, 29b = SAGA 101, 29b = Gl 4, 295, 5, GlG huan Wa 65, 8a = SAGA 73, 8a = Gl (nicht bei Steinmeyer), vuan Wa 64, 17b = SAGA 72, 17b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 6a = SAGA 73, 6a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA vuan Wa 13, 20 = SAAT 311, 20, Wa 14, 3 = SAAT 312, 3, Wa 15, 20 = SAAT 313, 20, Wa 15, 21 = SAAT 313, 21, Wa 15, 22 = SAAT 313, 22, Wa 15, 23 = SAAT 313, 23, Wa 15, 24 = SAAT 313, 24; Kont.: H huan is thìn eft uuân kumen 4289, H langoda Iudeon huan êr sia that hêlaga barn hangon gisâuuin 5273; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 207, huand (in Handschrift C) für huan (in Handschrift M) in Vers 4303, vgl. Lemma hwanêr im Gegensatz zu Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 281ab, 104f., der die Belege huanêr 594 M, 4492 M C, 5172 M C, 105 C, 5767 C, 5373 M C, huannêr 594 C, huuanêr 105 M in die Ansätze hwan und êr trennt

hwa-n-an* 3, hwa‑n‑an-a*, as., Adv., Pron.: nhd. woher; ne. whereof (Adv.); ÜG.: lat. unde GlPW; Vw.: s. nêt‑*; Hw.: vgl. ahd. wanana*; Q.: GlPW, H (830); E.: s. hwan*; W.: mnd. wanne, wannen, wenne, wennen, Adv., woher; B.: H huanen 2649 M, 2656 M, huanan 2649 C, 2656 C, GlPW huuanana unde Wa 92, 7b = SAGA 80, 7b = Gl 2, 578, 6; Kont.: H huanen scolde imu sulic geuuit cuman 2656; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, § 124, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 207
hwan‑d* 111, hwan‑d‑a*, as., Konj.: nhd. denn, weil; ne. for (Konj.), because (Konj.); ÜG.: lat. cum H, enim H, quia H, SPs, SPsWit, quod H, quoniam H, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. wanta (1); Q.: Gen, H (830), SPs, SPsPF, SPsWit; E.: s. hwan*; W.: s. mnd. wande, wante, Konj. denn, weil; B.: H huand 29 C, 77 C, 280 M C, 1775 M C, 1823 M C, 1845 M C, 1859 M C, 1891 M C, 1901 M C, 2106 M C, 2123 M C, 2166 M C, 2207 C, 2209 C, 2228 C, 2429 M C, 2435 M C, 2521 M C, 2561 C, 2662 M C, 2725 M C, 2870 M C, 2885 M C, 2922 M C, 3551 M C, 3703 M C, 3756 M C, 3777 M C, 3836 M C, 3950 M C, 3951 C, 4082 M C, 4120 M C, 4161 M C, 4167 M C, 4178 M C, 4240 M C, 4378 M C, 4396 M C, 4413 M C, 4423 M C, 4443 M C, 4474 M C, 4721 C, 4729 C, 4731 C, 4896 M C, 4921 M C, 5047 M C, 5170 M C, 5200 C, 5263 M C, 5361 C, 5388 C, 5542 C, 5718 C, 1767 M, 3607 M, 1812 M, 260 C, 573 C, 973 C P, 999 C, 1225 C, 1343 C V, 1346 C V, 1439 C, 1509 C, 1510 C, 1512 C, 1516 C, 1548 C, 1577 C, 1644 C, 1649 C, 1653 C, 1692 C, 1698 C, 1722 C, 1741 C, 1909 C, 1913 C, 1924 C, 144 C, 906 C, 1319 C V, uuand 999 P, huonde 573 S, huant 1767 C, 3607 C, 689 C, huuand 260 M, 573 M, 973 M, 999 M, 1225 M, 1343 M, 1346 M, 1439 M, 1505 M, 1509 M, 1510 M, 1512 M, 1516 M, 1548 M, 1577 M, 1644 M, 1649 M, 1653 M, 1692 M, 1698 M, 1722 M, 1741 M, 1909 M, 1913 M, 689 M, huanda 1924 M, huuanda 144 M, 906 M, huuande 1319 M, Gen huand Gen 68, uuand Gen 10, Gen 94, Gen 153, Gen 197, SPs huande quoniam Ps. 29/1 = Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 319, 19 (Ps. 29/1), (h)uande quoniam Ps. 29/5 = Tiefenbach Ps. 29/6 = SAAT 320, 7 (Ps. 29/5), (h)uande quia Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 3 (Ps. 32/21), huanne quoniam Ps. 32/20 = Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAG 321, 31 (Ps. 32/20), huuanne quia Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/6 = SAAT 325, 9 (Ps. 111/5), huanne quia Ps. 114/2 = Tiefenbach Ps. 114/2 = SAAT 326,1 (Ps. 114/2), Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 26 (Ps. 114/7), (h)uanne quia Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 29 (Ps. 114/8), SPsPF uuande quoniam ABÄG 26 (1987), S. 9, 1 (Ps. 37/3) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 11 (Ps. 37/3), S. 9, 5 (Ps. 37/5) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 18 (Ps. 37/5), SPsWit huande quoniam Ps. 84/9, Ps. 85/1, Ps. 85/2, Ps. 85/3, Ps. 85/4, huande quia Ps. 85/7, (h)uande quoniam Ps. 85/5; Kont.: H that uuas sô sâlig man huand hie simblon gerno gode theonoda 77, Gen habdun im uueros sô faruuerkot that im uuas ûsa uualdand gram uuand sia mên driªun Gen 153; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 295, 299, 312, Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 13 (zu H 1845), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 144, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 207, hand (in Handschrift C) für huand (in Handschrift M) in Vers 1812

hwa‑n‑êr* 6?, as., Adv., Pron.: nhd. wann, denn; ne. when (Adv. bzw. Pron.), for (Konj.); Hw.: s. hwan*, êr; vgl. ahd. *wanÐr?; Q.: H (830); E.: s. hwan*, êr (4); W.: mnd. wannêr, wannêre, Adv., Interrog.-Pron., Konj., wann, wenn, irgendwann; B.: H huanêr 594 M, 4492 M C, 5172 M C, 105 C, 5767 C, 5373 C, huannêr 594 C, huuanêr 105 M; Son.: vgl. Müllenhoff, K., Altdeutsche Sprachproben, 4. A. 1864f. (stets huuaner), Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 281ab, S. 104f. trennt den Ansatz in hwan und êr

hwa‑n‑n-a* 2, as., Adv., Pron.: nhd. irgendwann; ne. sometime (Adv.); Vw.: s. noh‑; Hw.: vgl. ahd. wanne*; Q.: Gl (Düsseldorf, Universitätsbibliothek Heinrich‑Heine‑Institut B80), H (830); E.: s. hwan*; W.: mnd. wanne, Adv., irgendwann; B.: H huuanna 1142 M, huanne 1142 C, Gl (Düsseldorf, Universitätsbibliothek Heinrich‑Heine‑Institut B80) (hu)anna nisi (ne) Wa 62, 25? (Anm. 7, 8) = SAGA 70, 9b (Anm. 7, 8); Kont.: H sô hîr alde man êr huuanna sprâcun 1142; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, § 124, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 207
hwa‑n‑thiu* 1, as., Konj.: nhd. weil; ne. because (Konj.); ÜG.: lat. quandoquidem Gl; Hw.: vgl. ahd. *wandiu?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. hwan*, thiu (3); W.: mnd. wante, wande, wente, wende, Konj., denn, weil; B.: GlPW hvvanthiv quandoquidem Wa 103, 27b = SAGA 91, 27b = Gl 2, 589, 61

hwÀ‑r* 18, as., Adv., Pron.: nhd. wo, wohin, wann, wie; ne. where (Adv. bzw. Pron.), when (Adv. bzw. Pron.), how (Adv.); ÜG.: lat. per loca GlEe; Vw.: s. ‑gin*, ‑od*; Hw.: vgl. ahd. wõr (3); Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *hwÐr, Adv., wo; vgl. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe‑, *kÝõ‑ (F.), *kÝei‑, Pron., wer, Pokorny 644; W.: mnd. war, wor, wur, Adv., wo, wohin, woher; R.: hwõr ’ndi, as.: nhd. hie und da; ne. now and than; lat. per loca; B.: H huar 604 M C, 617 M C, 642 M C, 2697 M C, 4529 M C, 4531 M C, 2898 M C, 3884 M C, 4816 M C, 45 C, 1001 C P, 1702 C, huuar 1001 M, 1702 M, Gen huar Gen 38, huuar Gen 33, GlEe (endi) huar per loca Wa 56, 10 = SAGA 100, 18a = Gl 4, 291, 62, Wa 56, 10 = SAGA 100, 18a = Gl 4, 291, 62, uar per loca Wa 56, 10b = SAGA 104, 10b = Gl 4, 298, 51, Wa 56, 10b = SAGA 104, 10b = Gl 4, 298, 51; Kont.: H he sie mid uuordun fragn huar Krist giboran uuerºan scoldi 617, Gen gômian huar hie ganga Gen 38; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, § 124, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 208
hwa‑r‑a‑sun* 1, as., Adv., Pron.: nhd. wohin, wozu; ne. whereto (Adv.); ÜG.: lat. quorsum GlP; Hw.: vgl. ahd. *warasum?; Q.: GlP (1000); E.: s. hwõr*; B.: GlP uuarasun quorsum Wa 84, 16b = SAGA 131, 16b = Gl 2, 496, 29

hwarª-on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. hwarvon*

hwarf* 13, warf*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Haufe, Haufen; ne. crowd (N.); ÜG.: lat. concilium H; Vw.: s. umbi‑*; Hw.: s. hwarvon*; vgl. ahd. warb* (a?, i? bzw. indekl.); Q.: H (830); E.: s. germ. *hwarba‑, *hwarbaz, Adj., ...mal, ...fach, ...falt; vgl. idg. *køerp‑, *køerb‑, V., sich drehen, kehren (V.) (1), wenden, Pokorny 631?; W.: mnd. werf, warf, M., Kreis, Schar (F.) (1), Haufe, Haufen; B.: H Nom. Sg. huarf 2306 M C, 5371 C, Dat. Sg. huuarbe 4980 M, huaraªe 5461 C, 5547 C, huarbe 4170 M, huaraue 4170 C, Akk. Sg. huarf 5061 M C, 5071 M C, 5132 M C, 4467 C, 4145 C, huuarf 4467 M, Akk. Pl. huarbon 5178 M, huaraªon 5178 C, Akk. Pl. huuarbos 4136 M, huarauos 4136 C; Kont.: H gengun im an huarf samad rinkos an rûna 5061; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 62, 75, 112, 177, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 116, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 208, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 3 (zu H 5371), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 4145), oboruuard (in Handschrift M) für huarf (in Handschrift C) 4145

hwa‑r‑gin*, as., Adv.: Vw.: s. hw’rgin*

hwa‑r‑od* 7, as., Adv.: nhd. wohin; ne. whereto (Adv.); ÜG.: lat. quo GlPW; Hw.: vgl. ahd. warot*; Q.: Gen, GlPW, H (830); E.: s. hwõr; B.: H huarod 121 M C, 5916 C, 5918 C, 5923 C, Gen uuarod Gen 168, Gen 175, GlPW (huu)arod quo Wa 96, 32b = SAGA 84, 32b = Gl 2, 582, 69; Kont.: H ne sî that he me an is ârundi huarod sendean uuillea 121; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, § 124, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 209
hwarv‑on* 3, hwarª-on*, as., sw. V. (2): nhd. gehen; ne. go (V.); Hw.: s. hwervan*; vgl. ahd. warbæn* (sw. V. 2); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *hwarbæn, sw. V., wandeln, gehen; idg. *køerp‑, *køerb‑, V., sich drehen, kehren (V.) (1), wenden, Pokorny 631?; B.: H Part. Präs. huarabondi 4965 M, huarªondi 4965 C, 3. Pers. Sg. Prät. huaraªoda 5465 C, Gen 3. Pers. Sg. Präs. huarobat Gen 49; Kont.: H Gen thiu sêla huaroªat an godas uuillean Gen 49; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, §§ 128, 300, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 116, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 208, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 20 (zu H 4965)

hwas* 3, hwas‑s*, as., Adj.: nhd. scharf, rauh; ne. sharp (Adj.), rough (Adj.); ÜG.: lat. hispidus GlPW, serratus GlPW; Hw.: s. *hwat (1), hw’ssi*; vgl. ahd. was*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), PN; E.: germ. *hwassa‑, *hwassaz, Adj., schnell, scharf, mutig, tapfer; s. idg. *kÝÁd‑, *kÝÅd‑, V., stacheln, bohren, wetzen, schärfen, antreiben, anreizen, Pokorny 636; B.: GlPW Dat. Sg. F. vuassarv hispida Wa 90, 15b = SAGA 78, 15b = Gl 2, 576, 25, uuassero hispida Wa 90, 16b = SAGA 78, 16b = Gl 2, 576, 26, Nom. Sg. M. sw. vvásso serrata Wa 98, 30a = SAGA 86, 30a = Gl 2, 584, 24; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 155

*hwat? (1), as., Adj.: nhd. scharf, kühn; ne. sharp (Adj.), bold (Adj.); Vw.: s. mên‑*, nÆth‑*; Hw.: s. hwas*; vgl. ahd. *waz? (2); E.: germ. *hwata‑, *hwataz, Adj., schnell, scharf, mutig; s. idg. *kÝÁd-, *kÝÅd-, V., stacheln, bohren, schärfen, treiben, reizen, Pokorny 636; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 115

h‑wa‑t* (2), as., Pron.: nhd. was, etwas, wie; ne. what (Pron.), something (Pron.), how; Vw.: s. eogi‑*, gehtes‑*, gi‑*; Hw.: s. hwÐ*; vgl. ahd. waz (1); E.: germ. *hwat, Pron., was; s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe‑, *kÝõ‑ (F.), *kÝei‑, Pron., wer, Pokorny 644, Falk/Torp 114?; idg. *¨o‑, *¨e‑, *¨ei‑, *¨i‑, *¨iØo‑, *¨Øo‑, Pron., dieser, Pokorny 609; W.: mnd. wat, Pron., was; R.: sæ hwat sæ, as.: nhd. alles, was auch; ne. whatever; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 209
*hwõt-an?, as., red. V. (2): Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. wõzan* (1) (red. V.); anfrk. *wõtan?; E.: germ. *hwÐtan, *hwÚtan, st. V., stoßen; idg. *kÝÁd‑, *kÝÅd‑, V., stacheln, bohren, wetzen, schärfen, antreiben, anreizen, Pokorny 636; W.: mnd. *wõten, st., sw.?, V.

h-wÐ* 200, as., Indef.‑Pron., Interrog.‑Pron.: nhd. wer, irgendwer; ne. who (Pron.), anyone (Indef.-Pron.); ÜG.: lat. (cur) H, (omnis) H, (quam) Gl, (quare) H, qui H, (quicumque) H, quis Gl, H, SPs, SPsWit, (quisquis) BPr, H, (quod) H, (utquid) H; Vw.: s. eogi‑*, gehtes‑*, gi‑*, sæ‑*; Hw.: s. bihwÆ*, aver*?, wilÆk*; vgl. ahd. wer (4); Q.: BSp, BPr, Gen, Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25), Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 8670), GlEe, GlG, GlPW, H (830), SPs, SPsWit; E.: germ. *hwe, Pron., wer; s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe‑, *kÝõ‑ (F.), *kÝei‑, Pron., wer, Pokorny 644?; idg. *¨o‑, *¨e‑, *¨ei‑, *¨i‑, *¨iØo‑, *¨Øo‑, Pron., dieser, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 114?, Pokorny 609; W.: mnd. we, wei, wie, wi, Pron., wer; B.: H Nom. M. hue 3052 M C, 3714 M C, 4605 M C, 1992 M C, 3912 M C, 3915 M C, 4172 M C, 4896 M C, 5361 C, 1957 M, 1971 M, 2607 M, 3320 M, huue 1441 M, 900 M, 902 M, 1145 M, 1433 M, 1437 M, 1515 M, 1529 M, huie 5791 C, 1441 C, 900 C, 902 C, 1145 C, 1433 C, 1437 C, 1515 C, 1529 C, 1957 C, 1971 C, 2607 C, 3320 C, Dat. M. huemu 3826 M, 1521 M, 1981 M, 3670 M, 3920 M, 4117 M, 4609 M, huem 3826 C, 1521 C, 1981 C, 3670 C, 3920 C, 4117 C, 5807 C, 957 C, 1276 C, 693 M, huÐ 4609 C, huuemu 1788 M, huuem 957 M, 1276 M, Akk. M. huene 3076 M, 4840 M, 892 M, 2270 M, 3079 M, huena 3076 C, 4840 C, 892 C, 2270 C, 3079 C, Nom. N. huat 2025 M C, 2846 M C, 4666 M C, 2077 M C, 3040 M C, 3311 M C, 4068 M C, 5341 C, 5342 C, 5668 C, 2625 M C, 2223 C, 2862 M C, 3378 M C, 4385 M, 210 C, 922 C, huuat 210 M, 922 M, Gen. N. hues 2772 M C, 2756 M C, 4037 M C, 1666 M, hues 1666 C, Akk. N. huat 234 M C, 2375 M C, 2440 M C, 2575 C, 2744 M C, 3039 M C, 3181 M C, 3263 M C, 3307 M C, 3812 M C, 3847 M C, 3849 M C, 3855 M C, 4251 M C, 4939 M C, 5104 M C, 5157 M C, 5158 M C, 5174 M C, 5278 C, 5394 C, 5454 C, 5542 C, 5921 C, 183 M C, 1900 M C, 2164 M C, 2533 C, 3258 M C, 3376 M C, 3573 M C, 3811 M C, 4481 M C, 4486 M C, 5112 M C, 5215 M C, 5644 C, 188 M, 3172 M C, 3934 M C, 437 M C, 1524 M C, 1535 M C, 1963 M C, 1970 M C, 2456 M C, 4409 M C, 4413 M C, 4523 M C, 4894 M C, 5054 M C, 5119 M C, 5291 C, 5492 C, 5978 M, 556 M C S, 2388 M C, 2419 M C, 2550 C, 2654 M C, 2952 M C, 3019 M C, 3100 M C, 3101 M C, 3377 M C, 3442 C, 3801 M C, 4086 M C, 4338 M C, 4406 M C, 4434 M C, 4457 M C, 4572 M C, 4689 C, 4957 M C, 5314 C, 5751 C, 3623 M, 924 C, 1284 C V, 1663 C, 612 C, 831 C, 1166 C, 1544 C, 1559 C, 825 C, 1089 C, 1667 C, 3496 C, 2840 M, 1650 M, huuat 3623 C, 924 M, 1284 M, 1663 M, 612 M, 831 M, 1166 M, 1544 M, 1559 M, 825 M, 1089 M, 1667 M, 1584 M, Instrum. hui 555 M C S, 2026 M C, 2253 C, 2552 M C, 2952 M C, 3987 C, 4152 M C, 4432 M C, 4777 M C, 4906 M C, 5342 C, 5636 C, 5849 C L, 5965 C, 5967 C, 3737 M C, 821 C, 1547 C, 1551 C, 1703 C, 5181 C, 158 C, huui 821 M, 1547 M, 1551 M, 1703 M, huiu 5181 M, Gen Nom. M. hue Gen 51, Nom. N. huuat Gen 251, Gen 68, Akk. N. huat Gen 172, huuat Gen 213, Gen 233, Gen 191, Instrum. hui Gen 24, BPr Akk. S. N. vuat Wa 18, 16 = SAAT 5, 16, BSp Akk. Sg. N. huat Wa 16, 6 = SAAT 16, 6, Wa 17, 19 = SAAT 8, 19, GlEe Nom. Sg. N. uuat Wa 52, 35b = SAGA 100, 35b = Gl 4, 292, 56, Akk. Sg. N. haat (lies huat) quid Wa 61, 4a = SAGA 109, 4a = Gl 4, 303, 51, Gen. Sg. N. uues Wa 54, 14a = SAGA 102, 14a = Gl 4, 295, 32, GlPW Nom. Sg. N. huat Wa 98, 7a = SAGA 86, 7a = Gl 2, 583, 71, húat quid Wa 100, 26b = SAGA 88, 26b = Gl 2, 586, 61, (só) huúat (só) Wa 103, 14a = SAGA 91, 14a = Gl 2, 588, 80, Instrum. huíu quam Wa 96, 29b = SAGA 84, 29b = Gl 2, 582, 67, h(u)úi(lic) cuiusmodi Wa 96, 40b = SAGA 84, 40b = Gl 2, 583, 1, SPs Akk. Sg. (h)uat quid Ps. 115/3 = Tiefenbach Ps. 115/12 = SAAT 328, 21 (= 327, 21) (Ps. 115/3), SPsWit Akk. Sg. huat quid Ps. 84/9, Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 8670) uuatte quid SAGA 205, 7 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, S. 110, Nr. 7, 4, GlG uuer? quis Wa 62, 14b (Anm. 7, 10) = SAGA 70, 14b (Anm. 7, 10, 10a) = Tiefenbach, Addenda und Corrigenda II, S. 118), Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) ne uuet quippiam SAGA 266, 32 = Thoma S. 17, 32 = Meineke Nr. 400c; Kont.: H frâgode niutlîco huuat is namo scoldi uuesan H 210, H huat bist thu manno 5342, Gen huand mi antuuirikit sô huuat sô mi an thisun uuega findit Gen 68; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 209, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 9, 10, 35, 296, Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895 (zu Gen 251), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 511, 21 (Anm. zu H 693, Schreibfehler?), GlG uuer? quis Wa 62, 14b (Anm. 7, 10) = SAGA 70, 14b (Anm. 7, 10, 10a) = Tiefenbach, Addenda und Corrigenda II, S. 118) zu aver*?, bihui (in Handschrift C) in Vers 5182 ist dem Kompositum bihwÆ zugeordnet, hue| (in Handschrift C) für huuemu (in Handschrift M) in Vers 1788, gihuem (in Handschrift C) für huem (in Handschrift M) in Vers 693, that (in Handschrift C) für huuat (in Handschrift M) in Vers 1584, that (in Handschrift M) für huat (in Handschrift C) in Vers 3496, huand (in Handschrift C) für huat (in Handschrift M) in Vers 2840, hues (in Handschrift C) für huat (in Handschrift M) in Vers 1650, huuo (in Handschrift M) für hui (in Handschrift C) in Vers 158, die Heliandbelegstellen be hui (in Handschrift M) und bihui (in Handschrift C) in Vers 5182 sind dem Lemma bihwÆ zugeordnet

*hw’lª-ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. *hw’lvian?

h‑wel‑p* 1, wel‑p*, as., st. M. (a): nhd. Welf, Welpe, junger Hund, Junges; ne. whelp (N.); ÜG.: lat. catellus H; Hw.: vgl. ahd. welf* (st. M. a), welpf* (st. M. a, st. N. a); anfrk. welp; Q.: H (830), PN; E.: germ. *hwelpa‑, *hwelpaz, st. M. (a), Welpe, Junges; s. idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *kelõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: mnd. welp, N., M., Welpe, Welfe, junger Hund; B.: H Nom. Pl. huelpos 3020 M C; Kont.: H undar iro hêrron diske huelpos huerªad brosmono fulle 3020; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 117, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 210, Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 2, 225, vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 117 (z. B. Hwelp, Hwilping), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 155 (z. B. Bernwelp)

*hw’lv‑ian?, *hw’lª-ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. *welben? (sw. V. 1a); Q.: ON; E.: s. germ. *hwalbjan, sw. V., wölben; idg. *køelp- (2), V., wölben, Pokorny 630?; W.: mnd. welven, sw. V., wölben; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 185 (z. B. Wulften)

h‑wê‑o*, as., Indef.‑Pron., Interrog.‑Pron.: nhd. wie, warum; ne. how (Pron.), why (Pron.); Hw.: s. hwiu*; vgl. ahd. wio*; Q.: H (830); E.: s. hwÐ*; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 210
hwerª-an, as., st. V. (3b): Vw.: s. hwervan*

hw’rª-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. hw’rvian*

hwerª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. hwervo*

hw’-r-gin* 16, hwa‑r-gin*, as., Adv.: nhd. irgend, irgendwo; ne. somewhere (Adv.); Hw.: vgl. ahd. wergin*; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *hwÐr, Adv., wo; s. germ. *hwer, Adv., wo; germ. *gen‑, Partikel, irgend; vgl. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe‑, *kÝõ‑ (F.), *kÝei‑, Pron., wer, Pokorny 644; B.: H huergin 2064 M C, 2223 C, 25 C, 2014 M C, 2792 M C, 3695 M C, 4318 M C, 5400 C, 1898 M C, 2570 C, 2125 M, 591 C, 1089 C, huuergin 1854 M, huerigin 1854 C, 2125 C, 591 M, huuargin 1089 M, Gen huerigin Gen 39, huuerigin Gen 279; Kont.: H godspell that guoda that ni haªit ênigan gigadon huergin 25; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, § 124, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 211, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 16

hwerv‑an* 23, hwerª-an, as., st. V. (3b): nhd. »werben«, sich wenden, gehen; ne. turn (V.) away, leave (V.); ÜG.: lat. ingredi H, redire Gl, (reverti) H; Vw.: s. bi‑*, gi‑*, umbi‑*; Hw.: s. hwarvon*, hwarf*, hwervo*, hw’rvian*; vgl. ahd. werban* (st. V. 3b); Q.: Gen, H (830), PA; E.: germ. *hwerban, st. V., sich bewegen, sich wenden, sich drehen; idg. *køerp‑, *køerb‑, V., sich drehen, kehren (V.) (1), wenden, Pokorny 631; W.: mnd. werven, st. V., tätig sein (V.), verhandeln, betreiben; B.: H Inf. huerªan 1920 M, 482 C, huerban 1920 C, 482 M, huerben 3106 M, huereªan 3106 C, 3. Pers. Sg. Präs. huiriªit 1943 C, 3. Pers. Pl. Präs. huerbad 3020 M, huereªat 3020 C, 3. Pers. Präs. Konj. huuerbe 1491 M, huerªe 1491 C, 3. Pers. Sg. Prät. huarf 4188 M C, 3679 M, 3907 M, huarª 3679 C, huaraf 3907 C, huaf 5339 C, 3. Pers. Pl. Prät. huurbun 2740 M C, 2793 M, 4915 M, 5051 M, 5125 M, huurªun 2793 C, 4915 C, 5051 C, 5125 C, Part. Prät. gihuuorban 717 M, gihuorªan 717 C, gihuorªen 717 S, gihuorben 282 M, 2760 M, 4119 M, gihuorban 282 C, 2760 C, 4119 C, Gen 3. Pers. Sg. Präs. huiribit Gen 144, 3. Pers. Pl. Prät. uuruªun Gen 306, Part. Prät. gihuoroban Gen 148, PA 3. Pers. Sg. Präs. vuiruid redit Wa 12, 5 = SAAT 310, 5; Kont.: H undar iro hêrron diske huelpos huerªad 3020, Gen uuruªun eft uuiºer Gen 306; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 101, 221, § 128, Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu huar 5339 C), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 116, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 34 (Anm. zu H 282), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 3, S. 492, 23f. (zu H 717), S. 455, 14f. (zu H 5125)

hw’rv‑ian* 2, hw’rª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. »werben«, wenden, drehen; ne. turn (V.); ÜG.: lat. (rotari) GlPW, torquere Gl; Vw.: s. far‑*, gi‑*; Hw.: s. hwarf*; vgl. ahd. werben* (sw. V. 1a); Q.: Gl (Köln, Dombibliothek 81), GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *hwerban, st. V., sich bewegen, sich wenden, sich drehen; idg. *køerp‑, *køerb‑, V., sich drehen, kehren (V.) (1), wenden, Pokorny 631; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg. M. gívvéruíd (vvérthan rotari) Wa 97, 23a = SAGA 85, 23a = Gl 2, 583, 23, Gl (Köln, Dombibliothek 81) gfxxbr ukthb torta SAGA 145, 21 = Gl 2, 564, 21 (z. T. ahd.); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 240a (1)

hwerv‑o*, hwerª-o*, as., sw. M. (n): nhd. Pol, Angel (F.), Drehpunkt; ne. pole (N.), pivot (N.); Hw.: s. hwervan*; vgl. ahd. werbo (sw. M. n); Q.: GlS (1000); E.: germ. *hwerbæ‑, *hwerbæn, *hwerba‑, *hwerban, sw. M. (n), Strudel, Wirbel; s. germ. *hwerbæ‑, *hwerbæn, sw. F. (n), Pol, Drehung; vgl. idg. *køerp‑, *køerb‑, V., sich drehen, kehren (V.) (1), wenden, Pokorny 631?; W.: mnd. werve, warve, F., Drehung, Turnus; B.: GlS Dat.? Pl. uuéruon cardines (mundi) Wa 107, 35b-36b = SAGA 287, 35b-36b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

hw’s‑s‑i* 2, as., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Schneide, Spitze; ne. sharpness (N.); ÜG.: lat. (mucro) GlPW, spiculum GlPW; Hw.: s. hwas*; vgl. ahd. wassÆ (st. F. Æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *hwassÆ‑, *hwassÆn, sw. F. (n), Schärfe; s. idg. *kÝÁd‑, *kÝÅd‑, V., stacheln, bohren, wetzen, schärfen, antreiben, anreizen, Pokorny 636; B.: GlPW Sg. vvéssi mucrone Wa 98, 18b = SAGA 86, 18b = Gl 2, 584, 58, Dat. Pl. huúessíon spiculis Wa 96, 11a = SAGA 84, 11a = Gl 2, 582, 6

hwê-t‑i* 45, as., st. M. (ja): nhd. Weizen; ne. wheat (N.); ÜG.: lat. frumentum PA, triticum GlEe; Hw.: vgl. ahd. weizi (st. M. ja); Q.: FK, FM, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), GlEe (10. Jh.), PA; Hw.: vgl. ahd. weizi (st. M. ja); E.: germ. *hwaitja‑, *hwaitjaz, st. M. (a), Weizen; s. idg. *¨øeid‑, V., Adj., leuchten, hell, weiß, Pokorny 628; vgl. idg. *¨øei‑ (3), V., Adj., leuchten, hell, weiß, Pokorny 628; W.: mnd. wête, weite, st. M., sw.? M., Weizen; B.: GlEe Nom. Sg. huueti Wa 50, 9a = SAGA 98, 9a = Gl 4, 289, 12, Gen. Sg. huuetias tritici Wa SAGA 50, 4a = SAGA 98, 4a = Gl 4, 289, 8, FK Gen. Sg. huetes Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, Wa 24, 26 = SAAT 24, 26, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 31, 33 = SAAT 31, 33, Wa 32, 33 = SAAT 32, 33, Wa 33, 24 = SAAT 33, 24, Wa 33, 27 = SAAT 33, 27, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, FM Gen. Sg. huetes Wa 24, 9 = SAAT 24, 9, Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, Wa 28, 28 = SAAT 28, 28, Wa 29, 2 = SAAT 29, 2, Wa 29, 3 = SAAT 29, 3, Wa 29, 5 = SAAT 29, 5, Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 31, 10 = SAAT 31, 10, Wa 31, 17 = SAAT 31, 17, Wa 32, 1 = SAAT 32, 1, Wa 32, 2 = SAAT 32, 2, Wa 32, 5 = SAAT 32, 5, Wa 32, 24 = SAAT 32, 24, Wa 33, 4 = SAAT 33, 4, Wa 33, 7 = SAAT 33, 7, Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 35, 16 = SAAT 35, 16, Wa 38, 31 = SAAT 38, 31, Wa 40, 34 = SAAT 40, 34, Wa 41, 2 = SAAT 41, 2, Wa 41, 4 = SAAT 41, 4, Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, Wa 41, 9 = SAAT 41, 9, Wa 41, 11 = SAAT 41, 11, Wa 41, 12 = SAAT 41, 12, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Wa 41, 17 = SAAT 41, 17, Wa 41, 29 = SAAT 41, 29, Wa 41, 30 = SAAT 41, 30, huetes Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, hvetes Wa 29, 4 = SAAT 29, 4, PA Gen. Sg. vuetes Wa 12, 4 = SAAT 310, 4, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) wetza triticum SAGA 15, 1 = Gl 3, 572, 1 (z. T. ahd.); Son.: abweichend zu Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, 1899 wurde in FK huetes 8mal statt 6mal gezählt

*hwet-ian?, as., sw. V. (1a): nhd. wetzen; ne. whet (V.); Hw.: s. hwetistên*; vgl. ahd. wezzen*; E.: germ. *hwatjan, sw. V., antreiben, reizen, schärfen, wetzen; idg. *kÝÁd‑, *kÝÅd‑, V., stacheln, bohren, wetzen, schärfen, antreiben, anreizen, Pk 636; W.: mnd. wetten, sw. V., wetzen, schärfen

hwet-i‑stê‑n* 1, as., st. M. (a): nhd. Wetzstein; ne. whetstone (N.); ÜG.: lat. cos Gl; Hw.: vgl. ahd. wezzistein (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. hw’ssi*, stên; W.: mnd. wettestên, wetstên, M., Wetzstein; B.: GlTr wezistein uuezistein cos. cotis SAGA 321(, 5, 123) = Ka 111(, 5, 123) = Gl 4, 199, 46 (z. T. ahd.)

hwÐth-ar* 10?, as., Indef.‑Pron., Konj.: nhd. einer, wer von beiden; ne. one (Pron.), which (Pron.) of them; ÜG.: lat. quis H; Vw.: s. êndi‑*, eægi‑*, gi‑*, ni‑*, æthar‑*; Hw.: vgl. ahd. wedar*; anfrk. wether; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *hwaþara, *hweþara, Pron., welcher von zweien; idg. *kÝotero‑, Pron., wer von zweien, Pokorny 645; s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe‑, *kÝõ‑ (F.), *kÝei‑, Pron., wer, Pokorny 644; R.: hwÐthar the, as.: nhd. ob ... oder ob; ne. whether ... or whether; W.: mnd. weder, wedder, Pron., Konj., wer von beiden; B.: H Akk. Sg. M. huederon 5411 C, Gen. Sg. N. huederes 3863 M, huethares 3863 C, Akk. Sg. N. hueder 3406 M C, 1660 C, huuedar 1660 M, hueºer 5348 C, Konj. hueder 5207 M C, 3848 M, huueºer 554 M, hueder* C, hueºer 554 S, 1541 C, huuedar 1541 M, huedar 3848 C, Gen Konj. hued Gen 231; Kont.: H frâgoian hueºeron sia thero tueio tuomian uueldin 5411, H uueldun sie sô hueºeres hêlagne Crist thero uuordo geuuîtnon sô he thar for themu uuerode gesprâki 3863; Son.: vgl. Braune, W., Zur altsächsischen Genesis, PBB 32 (1907) S. 50 (Anm.), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 209, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 3863), nach Althochdeutschem Glossenwörterbuch ist mindestens ein zu ahd. wedar gestellter Beleg altsächsisch

h‑wÆ*, as., Pron.: Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. hwÐ*; vgl. ahd. wiu?; anfrk. wiu; E.: s. hwÐ*

hwÆ‑l-a* 22, hwÆ‑l, as., st. F. (æ): nhd. Weile, Zeit; ne. while (N.), time (N.); ÜG.: lat. (ante) BPr, hora H; Vw.: s. orlag‑*; Hw.: vgl. ahd. wÆla* (1) (st. F. æ, sw. F. n); Q.: BPr, Gen, H (830); E.: germ. *hwÆlæ, st. F. (æ), Weile, Zeit, Ruhe; s. idg. *kÝeØý‑, *kÝiØÐ‑, V., ruhen, Pokorny 638; W.: mnd. wÆle, F., Weile, Zeit; B.: H Dat. Sg. huuilu 1624 M, huilo 1624 C, 1243 C, huilu 1243 M, Akk. Sg. huila 170 M C, 3439 C, 3552 M C, 5691 C, 5717 C, 524 C, 1028 C, 1106 C, 1122 C, 470 M, 487 M, huuila 524 M, 1028 M, huuile 1106 M, huile 1122 M, huil 524 S, 5802 C, Dat. Pl. huuilon Gen 603 M C, huilon 3437 C, Gen Akk. Sg. huila Gen 67, Gen 71, Gen 150, Gen 301, Dat. Pl. huuilum Gen 15, huilum Gen 19, BPr Dat. Pl. uuilon Wa 18, 5 = SAAT 5, 5; Kont.: H liudi the hêr nu lango bidun managa huuîla 524, Gen hier libbian lango huîla Gen 71; Son.: vgl. Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 165f., Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 43 (zu Gen 301), S, 41 (zu Gen 150), S. 19 (zu H Gen 19), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 117, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 211, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 430, 7f. (zu Gen 71), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 183 (Anm. zu H 5802), Sievers, E., Zum Cottonianus des Heliand, Germania 24 (1879) S. 76, hiula (in Handschrift C) für huila (in Handschrift M) in den Versen 470 und 487

hwi-lÆk* 56, as., Indef.-Pron., Adv.: nhd. welcher, irgendein; ne. who (Pron.), which (Pron.), any (Pron. bzw. Adv.); ÜG.: lat. (omnis) H, qualis H, qui H, SPsWit, (quilibet) quis GlPW, H; Vw.: s. daga‑*, ên‑*, gi‑*; Hw.: s. eogihw’lÆk; vgl. ahd. welÆh*, wilÆh*; Q.: BSp, FM, GlEe, GlG, GlPW, H (830), SPsWit; E.: germ. *hwelÆka‑, *hwelÆkaz, *hwilÆka‑, *hwilÆkaz, Adj., Pron., welcher, wie beschaffen (Adj.); s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe‑, *kÝõ‑ (F.), *kÝei‑, Pron., wer, Pokorny 644; idg. *lÁig‑ (2)?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667?; W.: mnd. welÆk, welek, welk, Pron., welch, irgendwer; R.: sæ hwilÆk sæ, as.: nhd. jeder; ne. every, who; B.: H Nom. Sg. huilic 44 C, 443 M C, 2262 M C, 2623 M C, 5548 C, 1803 M C, 1815 M C, 1974 M C, 3554 M, 537 M S, 1368 C, 1485 C, 1170 C, 553 M S, huilik 308 M C, 3868 M C, 3554 C, 537 C, huuilic 1368 M, 1485 M, 1170 M, Gen. Sg. M. huuilikes 1073 M 1073 M, Gen. Sg. N. huilikes 4972 M C, Dat. Sg. M. huuilicun 1019 M, huilicon 1019 C, 1539 C, 1964 C, 4842 C, 2230 C, 2535 C, 3507 C, 3963 C, 1073 C, huilicum 1539 M, huilicun 555 M S, huilicumu 1964 M, 4842 M, 3507 M, 2644 M, 5035 M, hulicon 2644 C, huuilicumu 1459 M, Dat. Sg. N. huilicumu 5248 M, 605 M, huilicon 5248 C, 605 C, Akk. Sg. M. huilican 4591 M C, 3207 M C, 1753 M, 1530 M, huilikan 1753 C, hulican 1530 C, Akk. Sg. F. huilike 5031 M, huilica 5031 C, 5964 C, Akk. Sg. N. huilic 376 M, 3808 M, 2283 M, huilik 376 C, 3808 C, Instrum. Sg. M. huuilico 1394 M, huilicu 1394 C, Instrum. Sg. N. huilicu 2822 M C, Nom. Pl. M. huuilike 1298 M, huilica 5877 C, 1298 C V, Nom. Pl. N. huilic 3519 M C, 4308 M C, Dat. Pl. N. huilicun 2415 M, huilicon 2415 C, Akk. Pl. M. huilike 4538 M, huilica 4538 C, BSp Dat. Sg. F. (so) huilikaru (so) Wa 17, 20-21 = SAAT 8, 20-21, GlEe Nom. Sg. M. huilik quis Wa 57, 5 = SAGA 105, 5a = Gl 4, 299, 11, FM Nom. Sg. N. huilik Wa 43, 15 = SAAT 43, 15, GlG Nom. Sg. M. (so) vuilik (so quis) Wa 64, 1a = SAGA 72, 1a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW Dat. Sg. F. (so) hvvílicarv (so quolibet) Wa 104, 12a-13a = SAGA 92, 12a-13a = Gl 2, 589, 71, SPsWit Akk. Pl. F. (so) huilike (so) quascumque Ps. 85/9; Kont.: H frâgodun huilic thar rîki man undar themu folcskepi furista uuâri 3554, H thoh thar than huilic hêlag man Krist antkendi 537; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 34, 120, 121, 243, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 211, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996, S. 26 (H zu 537), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67, hiulic (in Handschrift C) für huilic (in Handschrift M) in Vers 553, hiulicon (in Handschrift C) für huilicun (in den Handschriften M S), gihuilicon (in Handschrift C) für huilicumu (in Handschrift M) in Vers 5035, gihuilicon (in Handschrift C) für huuilicumu (in Handschrift M) in Vers 1459, huilicon (in Handschrift C) für huilic (in Handschrift M) in Vers 2283

hwÆ‑t* 12, as., Adj.: nhd. weiß, glänzend, nicht ausgelassen; ne. white (Adj.), shining (Adj.); ÜG.: lat. albus H; Hw.: s. hwÆton*; vgl. ahd. wÆz* (1); anfrk. wÆt; Q.: FM, Gen, H (830), Hi, ON; E.: germ. *hweita‑, *hweitaz, *hwÆta‑, *hwÆtaz, Adj., weiß, licht; idg. *¨øeit‑, Adj., V., leuchten, hell, weiß, Pokorny 628; s. idg. *¨øei‑ (3), V., Adj., leuchten, hell, weiß, Pokorny 628; idg. *¨eu‑ (2), V., Adj., leuchten, hell, Pokorny 594; W.: mnd. wÆt, Adj., weiß; B.: H Nom. Sg. M. huuuit 663 M, huit 663 C, Nom. Sg. N. huit 590 M C, 3127 M, huitt 3127 C, Dat. Sg. F. huitaro 2605 M, huitero 2605 C, Akk. Sg. N. huuit 1512 M, huit 1512 C, 5292 C, Nom. Pl. M. sw. huuiton 656 M, huitun 656, Nom. Pl. N. huit 4313 M C, Gen Nom. Sg. F. sw. huuíta Gen 268, FM Akk. Pl. N. huite Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, huíte Wa 39, 13 = SAAT 39, 13, Hi Akk. Pl. huitte Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 8, 66 = SAAT 292, 66; Kont.: H uuarº is geuuâdi sô huît sô snêu te sehanne 3127; Son.: das Althochdeutsche Glossenwörterbuch sieht mindestens einen Glossenbeleg als altsächsisch an, vgl. hwÆton Gl 2, 572, 45, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 12, 91, 125, 126, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 118, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 414 (z. B. Weißenborn) und öfter

hwÆ‑t‑e-wurt* 1, as., st. F. (i): nhd. Weißwurz; ne. medical herb (N.) from Dicte; ÜG.: lat. dictamnum GlVO; Hw.: vgl. ahd. wÆzwurz (st. F. i); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. hwÆt*, wurt*; W.: mnd. witwort, Sb., Weißwurz (Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 159) B.: GlVO Akk.? Sg. uuiteuurt dictamnum Wa 114, 14b = SAGA 196, 14b = Gl 2, 719, 13

hwÆ‑t‑on*, as., sw. V. (2): nhd. weiß sein (V.); ne. be (V.) white; ÜG.: lat. canere (V.) (1) Gl; Hw.: vgl. ahd. wÆzæn* (2) (sw. V. 2), wÆzÐn* (sw. V. 1a); Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); I.: Lbd. lat. canere?; E.: germ. *hweitÐn, *hweitÚn, sw. V., weiß werden, weiß sein (V.); idg. *¨øeit‑, V., Adj., leuchten, hell, weiß, Pokorny 628; s. idg. *¨øei‑ (3), V., Adj., leuchten, hell, weiß, Pokorny 628; idg. *¨eu‑ (2), V., Adj., leuchten, hell, Pokorny 594; W.: mnd. witten, sw. V., weiß sein (V.); B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) huuitpn (lies huuiton) SAGA 36, 45 = Gl 2, 572, 45

h-wi-u*, as., Indef.-Pron., Interrog.-Pron.: nhd. wie, warum; ne. how (Pron.), why (Pron.); Hw.: s. hwat* (2), hwÐ*, hwêo*

hwæ* 84, as., Pron., Adv., Konj.: nhd. wie, dass; ÜG.: lat. (ecce) H, quia H, quomodo H, (quotiens) H, sicut GlEe; Hw.: s. hwÆ*, hð; vgl. ahd. wuo*; anfrk. huo; Q.: GlEe, Gen, H (830); E.: germ. *hwæ, Partikel, wie; s. idg. *kÀ, *ke, *kom, Partikel, wohl, Pokorny 515; W.: mnd. wô, wû, Adv., Konj, wie, irgendwie, dass; B.: H huo 8 C, 271 M C, 303 M C, 314 M C, 416 M C, 494 M C, 656 M C, 810 M C, 1867 M C, 1928 M C, 1985 M C, 2039 M C, 2073 M C, 2309 M C, 2367 M C, 2389 M C, 2444 M C, 2471 M C, 2518 C, 2518 C, 2526 C, 2610 M C, 2668 M C, 2674 M C, 2730 M C, 2751 M C, 2805 M C, 3176 M C, 3216 M C, 3391 M C, 3447 C, 3511 M C, 3592 M C, 3621 M C, 3661 M C, 3663 M C, 3693 M C, 3823 M C, 3850 M C, 3898 M C, 3923 M C, 4108 M C, 4164 M C, 4454 M C, 4455 M C, 4471 M C, 4657 M C, 4691 C, 5063 M C, 5419 C, 5578 C, 5625 C, 5745 C, 5751 C, 5856 C, 5943 C, 3243 M C, 4286 M C, 5034 M C, 141 C, 854 C, 897 C, 1033 C, 1086 C, 1139 C, 1203 C, 1289 C, 1476 C, 1593 C, 1629 C, 1672 C, 1708 C, 1752 C, 1771 C, 1839 C, 1528 C, 4652 C, 817 C, hua 494 S, huuo 141 M, 854 M, 897 M, 1033 M, 1086 M, 1139 M, 1203 M, 1289 M, 1476 M, 1593 M, 1629 M, 1672 M, 1708 M, 1752 M, 1771 M, 1839 M, 158 M, hu 1289 V, 5856 L, hui 158 C, huua 1528 M, hueo 4652 M, Gen hu Gen 14, Gen 14, Gen 178, Gen 227, GlEe huo sicut Wa 57, 22b = SAGA 105, 22b = Gl 4, 299, 55; Kont.: H ne uuissa huô he it mit is uuordu gesprac 2039, H frâgodun ina huô lango scal standen 4286; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 181, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 211, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 12, 46 (Gen 227), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 418 (zu H 2730), Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 21 (zu hu in der Heliandhandschrift V)

hwolª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. hwolvo*

hwolv‑o* 1, hwolª-o*, as., sw. M. (n): nhd. Hohlziegel; ne. hollow tile (N.); ÜG.: lat. imbrex Gl; Hw.: s. *hw’lvian; vgl. ahd. wolbo* (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. *hw’lvian; B.: GlPW Pl. uuoluon imbricibus fWa 94, 3a = SAGA 82, 3a = Gl 2, 579, 57

i

ia, as., Adv.: Vw.: s. eo

Æªisk-a*, as., sw. F. (n)?: Vw.: s. Æwiska*

Æch*, as., st. M. (a): Vw.: s. Æh*

Æd‑a 2, as., sw. F. (n): nhd. Vene, Ader; ne. vein (N.); ÜG.: lat. vena Gl; Hw.: vgl. ahd. Æda (sw. F. n); anfrk. Æda?; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. germ. *Ðþ‑, Sb., Ader, Sehne, Eingeweide; vgl. idg. *Ðter‑, Sb., Eingeweide, Pokorny 344; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg. ida uena SAGA 38, 14 = Gl 2, 574, 14, Akk. Sg. idun uenam SAGA 38, 15 = Gl 2, 574, 15

Ædal 4, as., Adj.: nhd. eitel, nichtig, töricht, leer; ne. vane (Adj.); ÜG.: lat. inanis Gl; Hw.: vgl. ahd. Ætal*; anfrk. Ædel; Q.: Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI), H (830), PA; E.: germ. *Ædala‑, *Ædalaz, *Ædla‑, *Ædlaz, Adj., scheinend, leer, eitel, wirkungslos; idg.?; W.: mnd. idel, Adj., leer, pur, eitel, nichtig; B.: H Akk. Sg. N. sw. idale 1562 M, idila 1562 C, idala 1572 M, idila 1572 C, PA Gen. Sg. N. ideles Wa 15, 25 = SAAT 313, 25, Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) idal inanis SAGA 116, 15 = Gl 2, 320, 15 (z. T. ahd.); Kont.: H that gi iuues drohtines gibed thurh that îdala hrôm al ne farleosan 1572; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 3, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 83, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 439, 31 (zu H 1572), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 212
Ædal-n-us‑s-i 1, as., st. F. (jæ, Æ): nhd. Eitelkeit; ne. vanity (N.); ÜG.: lat. vanitas PA; Hw.: vgl. ahd. Ætalnissa* (st. F. jæ); anfrk. Ædelnussi; Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. vanitas?; E.: s. Ædal; B.: PA Nom. Sg. idal(n)ussi uanitas Wa 15, 20 = SAAT 313, 20; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 102, Nr. 294

i‑d‑i‑s 43, as., st. F. (athem.): nhd. Weib; ne. wife (F.), woman (F.); ÜG.: lat. matrona GlP, mulier H, uxor H; Hw.: vgl. ahd. itis (st. F. i, athem.); Q.: Gen, GlP, H (830); E.: s. germ. *aiþa‑, *aiþaz, *aida‑, *aidaz, st. M. (a), Eid; germ. *dÆsi‑, *dÆsiz, st. F. (i), Göttin?; vgl. idg. *ai‑ (5), *oi‑, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11?; idg. *aito‑, Sb., Anteil, Pokorny 10; idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 212 zu griechisch aisa, Mitgift, gotisch aiþei, Mutter, germ. *aiþÆ‑, *aiþÆn, sw. F. (n), Mutter (F.) (1); Lallwort ohne idg. Verwandte?; im übrigen ist die Etymologie unklar; B.: H Nom. Sg. idis 79 C, 194 M C, 256 M C, 261 M C, 308 M C, 455 M C, 529 M C S, 2186 M C, 2707 M C, 2788 M C, 2985 M C, 3765 M C, 3842 M C, 5941 C, 823 M, hidis 823 C, Dat. Sg. idis 124 M C, 166 M C, 493 M C S, 3882 M C, 4040 M C, 4052 M C, 5443 C, idisiu 274 M, idisi 274 C, Akk. Sg. idis 251 M C, 297 M C, 1477 M C, 5619 C, Nom. Pl. idisi 736 M C, 3966 C, 5742 C, 5748 C, 5782 C, 5828 C, 4211 C, idise 5828 L, idisa 4211 M, Gen. Pl. idiso 2032 M C, 5913 C, 270 M, idiseo 270 C, idisiu 4065 M, idiseo 4065 C, Dat. Pl. idison 5812 C, idision 5845 C L, Gen Nom. Sg. iºis Gen 331, Akk. Sg. idis Gen 295, GlP Nom. Sg. idis matrona Wa 80, 18a = SAGA 127, 18a = Gl 2, 740, 15, Wa 85, 10b = SAGA 132, 10b = Gl 2, 498, 14; Kont.: H that ênig erl ôºres idis ni bisuuîca uuîf mid uuammu 1477, Gen idis adalboren Gen 295; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 29, 64, 113, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 114, Anm. 3, § 321, Anm. 2, 3 (zu H 4211), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 325, Anm. 3, Wallner, A., Pfaffendichtung, 1. Salomon und Judith S. 181. - 2. Lamprechts Tobias und Alexander S. 199, PBB 43 (1919), S. 184f., Brate, E., Disen, Z. f. d. Wortforschung 13 (1911/12), S. 143-152, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 29, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 17 (Anm. zu H 79), Schade, O., Altdeutsches Wörterbuch, Bd. 1f. 2. A., 1872ff., Neudruck 1969 s. u. itis, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 17, S. 434, 15-17, 27, S, 477, 20f., S. 470, 29

*Æd-u-g?, as., Präf.?: Vw.: s. ‑lônon; Hw.: vgl. ahd. *Ætug?, it (1)?, it... (2)?; E.: vgl. germ. *ed‑, Präf., wieder; idg. *eti‑, Adv., Präf., darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344

Æd‑u‑g‑lô-n‑on 1, as., sw. V. (2): nhd. »widerlohnen«, vergelten; ne. reward (V.); Hw.: vgl. ahd. *Ætuglænæn? (sw. V. 2), itlænæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. *Ædug, lônon; B.: H Inf. iduglonon 5302 C; Kont.: H ne uuelda iro uªilun uuord iduglônon 5302; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996, S. 187, Anm. zu 5302 (idulônon Behaghel, frühere Auflagen idala gilonon?), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 24, Kauffmann, F., Die Rhytmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 348, Kluge, F., Urgermanisch, Vorgeschichte der altgermanischen Dialekte, Grundriss der germanischen Philologie 2, 3. A., 1913, S. 236, Z.f.d. Wortforschung 13, S. 148, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 212
ied‑ar*, as., st. N. (a): Vw.: s. geder*

igi-l 4, as., st. M. (a): nhd. Igel; ne. hedgehog (N.); ÜG.: lat. ericius Gl, GlP, GlTr; Hw.: vgl. ahd. igil (st. M. a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), GlP (1000), GlTr; E.: germ. *egula‑, *egulaz, *egila‑, *egilaz, *igila‑, *igilaz, st. M. (a), Igel; s. idg. *e�hi‑, Sb., Igel, Pokorny 292; idg. *e�hinos, Sb., Adj., zur Schlange gehörig, Schlangenfresser, Pokorny 292; vgl. idg. *an�Ýhi‑, *angÝi‑, *e�hi‑, *ogÝhi‑, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; W.: mnd. igel, M., Igel; B.: GlP Nom. Sg. ígil ericius Wa 81, 10b = SAGA 128, 10b = Gl 2, 241, 40, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. igil ericius SAGA 11, 40 = Gl 3, 458, 40 (z. T. ahd.), GlTr Nom. Sg. igil ericius SAGA 332(, 7, 38) = Ka 122(, 7, 38) = Gl 4, 201, 27 (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. igil hericius SAGA 418(, 21, 33) = Ka 208(, 21, 33) = Gl 3, 458, 40 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270a altsächsisch

Æh* 1, Æch*, as., st. M. (a): nhd. Eibe; ne. yew (N.); ÜG.: lat. taxus GlVO; Hw.: vgl. ahd. *Æh? (st. M. a?); Q.: GlVO (11. Jh.), PN; E.: germ. *Ægwa, *Ægwaz, st. M. (a), Eibe; s. idg. *eiøõ, F., Eibe, Pokorny 297; vgl. idg. *ei‑ (3), Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297; W.: s. mnd. Æwe, F., Eibe, Eibenbaum; B.: GlVO Nom. Pl. ichas taxi Wa 109, 5a = SAGA 191, 5a = Gl 2, 716, 5; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 206 (z. B. Iche), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 118 (z. B. Ico)

ik 552, ek, as., Pers.‑Pron.: nhd. ich; ne. I (Pers.-Pron.); ÜG.: lat. ego BSp, H, SPs, SPsWit; Hw.: s. mÆ, mik; vgl. ahd. ih; anfrk. ik; Q.: BSp, DH, Gen, GlEe, GlG, GlPW, H (830), Hi, PA, SPs, SPsPF, SPsWit, ST, TS; E.: germ. *ik‑, Pron., ich; idg. *e�‑, Pron., ich, Pokorny 291; W.: mnd. ik, Pers.-Pron., ich; B.: H Nom. Sg ik 285 M C, 288 M C, 559 M C, 1475 C, 2325 M C, 2327 M C, 2329 M C, 2388 M C, 2432 M C, 2439 M C, 2442 M C, 2452 M C, 2514 C, 2561C, 2582 M C, 2621 M C, 2753 M C, 2755 M C, 2758 M C, 2929 M C, 2956 M C, 2990 M C, 3000 M C, 3036 M C, 3038 M C, 3040 M C, 3052 M C, 3072 M C, 3082 M C, 3083 M C, 3084 M C, 3090 M C, 3103 M C, 3103 M C, 3166 M C, 3243 M C, 3245 M C, 3246 M C, 3249 M C, 3250 M C, 3252 M C, 3253 M C, 3258 M C, 3259 M C, 3278 M C, 3279 M C, 3313 M C, 3315 M C, 3320 M C, 3347 M C, 3369 M C, 3391 M C, 3393 M C, 3442 C, 3443 C, 3527 M C, 3531 M C, 3533 M C, 3535 M C, 3536 M C, 3538 M C, 3619 M C, 3780 M C, 3829 M C, 3883 M C, 3892 M C, 3914 M C, 3944 M C, 3964 C, 4032 M C, 4035 M C, 4041 M C, 4045 M C, 4061 M C, 4065 M C, 4081 M C, 4082 M C, 4086 M C, 4093 M C, 4094 M C, 4280 M C, 4308 M C, 4344 M C, 4351 M C, 4398 M C, 4399 C, 4424 M C, 4426 M C, 4426 M C, 4452 M C, 4482 M C, 4512 M C, 4513 M C, 4518 M C, 4540 M C, 4544 M C, 4360 M C, 4561 M C, 4564 M C, 4568 M C, 4572 M C, 4575 M C, 4609 M C, 4639 M C, 4640 M C, 4644 M C, 4652 M C, 4657 M C, 4661 M C, 4663 M C, 4665 M C, 4676 C, 4678 C, 4679 C, 4682 C, 4685 C, 4691 C, 4694 C, 4697 C, 4699 C, 4710 C, 4713 C, 4761 M C, 4764 M C, 4764 M C, 4767 M C, 4684 M C, 4794 M C, 4795 M C, 4819 M C, 4884 M C, 4886 M C, 4906 M C, 5012 M C, 5012 M C, 5013 M C, 5016 M C, 5017 M C, 5018 M C, 5019 M C, 5020 M C, 5090 M C, 5092 M C, 5152 M C, 5154 M C, 5211 M C, 5225 M C, 5226, 5317 C, 5323 C, 5345 C, 5456 C, 5457 C, 5478 C, 5559 C, 5598 C, 5603 C, 5614 C, 5638 C, 5654 C, 5818 C, 5825 C L, 5924 C, 5926 C, 5934 C, 5936 C, 5955 C, 4346 M, 4563 M, 119 C, 120 C, 123 C, 129 C, 147 C, 213 C, 219 C, 220 C, 226 C, 263 C, 264 C, 272 C, 272 C, 283 C, 285 C, 367 C, 397 C, 405 C, 480 C, 481 C, 485 C, 510 C, 557 C, 600 C, 630 C, 724 C, 725 C, 822 C, 826 C, 826 C, 882 C, 883 C, 895 C, 915 C, 916 C, 931 C, 932 C, 933 C, 935 C, 938 C, 939 C, 939 C, 941 C, 972 C P, 998 C P, 1001 C P, 1020 C, 1104 C, 1105 C, 1360 C, 1389 C, 1399 C, 1417 C, 1420 C, 1421 C, 1428 C, 1429 C, 1429 C, 1436 C, 1453 C, 1463 C, 1478 C, 1507 C, 1517 C, 1519 C, 1527 C, 1532 C, 1565 C, 1599 C, 1701 C, 1771 C, 1801 C, 1873 C, 1950 C, 1972 C, 1977 C, 1980 C, 1983 C, 2063 C, 2104 C, 2106 C, 2107 C, 2112 C, 2113 C, 2114 C, 2117 C, 2119 C, 2121 C, 2123 C, 2129 C, 2130 C, ic 1690 M C, 4346 C, 4563 C, 4706 C, ik 119 M, 120 M, 123 M, 129 M, 147 M, 213 M, 219 M, 220 M, 226 M, 263 M, 264 M, 272 M, 272 M, 283 M, 285 M, 367 M, 397 M, 405 M, 480 M, 481 M, 485 M, 510 M, 557 M, 600 M, 630 M, 724 M, 725 M, 822 M, 826 M, 826 M, 882 M, 883 M, 895 M, 915 M, 916 M, 931 M, 932 M, 933 M, 935 M, 938 M, 939 M, 939 M, 941 M, 972 M, 998 M, 1001 M, 1020 M, 1104 M, 1105 M, 1360 M, 1389 M, 1399 M, 1417 M, 1420 M, 1421 M, 1428 M, 1429 M, 1429 M, 1436 M, 1453 M, 1463 M, 1478 M, 1507 M, 1517 M, 1519 M, 1527 M, 1532 M, 1565 M, 1599 M, 1628 M, 1701 M, 1771 M, 1801 M, 1873 M, 1950 M, 1972 M, 1977 M, 1980 M, 1983 M, 2063 M, 2104 M, 2106 M, 2107 M, 2112 M, 2113 M, 2114 M, 2117 M, 2119 M, 2121 M, 2123 M, 2129 M, 2130 M, Gen. Sg. min 3534 M C, 3817 M C, 4402 M C, 4428 M C, 4430 M C, 4647 M C, 4663 M C, 5600 C, 1971 M, Dat. Sg. mi 145 M C, 147 M C, 157 M C, 211 M C, 286 M C, 287 M C, 484 M C, 486 M C, 560 M C, 933 M C, 999 M C P, 1102 M C, 1915 M C, 2025 M C, 2112 M C (reflex.), 2112 M C, 2115 M C, 2152 M C, 2556 C, 2557 C, 2583 C, 2714 M C, 2935 M C, 2955 M C, 3027 M C, 3073 M C, 3087 C, 3149 M C, 3288 M C, 3365 M C, 3366 M C, 3367 M C, 3368 M C, 3370 M C, 3374 M C, 3394 M C, 3527 M C, 3535 M C, 3885 M C, 3913 M C, 3915 M C, 3920 M C, 4030 M C, 4056 M C, 4150 M C, 4397 M C, 4397 M C, 4400 M C, 4401 M C, 4423 M C, 4425 M C, 4481 M C, 4508 M C, 4514 M C, 4520 M C, 4567 M C, 4573 M C, 4667 M C, 4678 C, 4681 C, 4686 C, 4687 C, 4777 M C, 4780 M C, 4835 M C, 4836 M C, 4888 M C, 4904 M C, 4905 M C, 4909 M C, 4910 M C, 4964 M C, 5015 M C, 5020 M C, 5091 M C, 5154 M C, 5213 M C, 5214 M C, 5314 C, 5342 C, 5344 C, 5348 C, 5602 C, 5605 C, 5923 C, 5925 C, 5925 C, 5954 C, mi 4419 C, Akk. Sg. mi 284 M C, 1000 M C P, 1103 M C, 2027 M C, 2752 M C (oder Dat.?), 2756 M C, 2757 M C, 2936 M C, 3085 M C, 3090 M C, 3243 M C, 3278 M C, 3371 M C, 3524 M C, 3525 M C, 3530 M C, 3531 M C, 3819 M C, 3945 M C, 3947 M C, 4095 M C, 4423 M C, 4427 M C, 4577 M C, 4611 M C, 4806 M C, 4836 C, 4906 M C, 5012 M C, 5091 M C, 121 C, 122 C, 3087 M, 4838 M, 5223 M, 4783 C, me 121 M, 122 M, mik 3087 C, 4838 C, 5223 C, 5350 C, 5353 C, 5636 C, 4783 M, Gen Nom. Sg. ik 25, 36, 58, 59, 60, 60 61, 64, 66, 67, 67, 72, 169, 173, 173, 174, 177, 182, 201, 207, 209, 210, 219, 221, 226, 227, 228, 228, 240, 242, Dat. Sg. mi Gen 38, Gen 61 (reflex.), Gen 62, Gen 170, Gen 180, Gen 202, Gen 226, Gen 230, Akk. Sg. mi Gen 12, Gen 25, Gen 65, Gen 68, Gen 68, Gen 69, BSp Nom. ik Wa 16, 3 = SAAT 7, 3, Wa 16, 5 = SAAT 7, 5, Wa 16, 6 = SAAT 7, 6, Wa 16, 6 = SAAT 7, 6, Wa 16, 6 = SAAT 7, 6, Wa 16, 11 = SAAT 7, 11, Wa 16, 15 = SAAT 7, 15, Wa 16, 15 = SAAT 7, 15, Wa 16, 16 = SAAT 7, 16, Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 16, 20 = SAAT 7, 20, Wa 16, 20 = SAAT 7, 20, Wa 16, 20 = SAAT 7, 20, Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, Wa 16, 22 = SAAT 7, 22, Wa 16, 22 = SAAT 7, 22, Wa 16, 23 = SAAT 7, 23, Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, Wa 16, 26 = SAAT 7, 26, Wa 16, 27 = SAAT 7, 27, Wa 16, 27 = SAAT 7, 27, Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, Wa 16, 3 = SAAT 7, 30, Wa 17, 1 = SAAT 8, 1, Wa 17, 5 = SAAT 8, 5, Wa 17, 5 = SAAT 8, 5, Wa 17, 6 = SAAT 8, 6, Wa 17, 6 = SAAT 8, 6, Wa 17, 6 = SAAT 8, 6, Wa 17, 8 = SAAT 8, 8, Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, Wa 17, 11 = SAAT 8, 11, Wa 17, 13 = SAAT 8, 13, Wa 17, 14 = SAAT 8, 14, Wa 17, 14 = SAAT 8, 14, Wa 17, 16 = SAAT 8, 16, Wa 17, 17 = SAAT 8, 17, Wa 17, 17 = SAAT 8, 17, Wa 17, 18 = SAAT 8, 18, Wa 17, 19 = SAAT 8, 19, Wa 17, 21 = SAAT 8, 21, Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, Wa 17, 26 = SAAT 8, 26, Dat. mi Wa 17, 8 = SAAT 8, 8, Wa 17, 25 = SAAT 8, 25, Akk. mik Wa 17, 12 = SAAT 8, 12, GlEe Nom. ik Wa 53, 12a = SAGA 101, 12a = Gl 4, 293, 2, Wa 53, 27a = SAGA 101, 27a = Gl 4, 293, 35, Wa 56, 2a = SAGA 104, 2a = Gl 4, 298, 1, Wa 56, 3a = SAGA 104, 3a = Gl 4, 298, 3, Wa 56, 26b = SAGA 104, 26b = Gl 4, 299, 2, Wa 57, 10b = SAGA 105, 10b = Gl 4, 299, 3, ?hic Wa 58, 5a = SAGA 106, 5a = Gl 4, 299, 42, Akk. (mih) Wa 53, 27a = SAGA 101, 27a = Gl 4, 293, 35, Gen. mi(n) Wa 49, 21b = SAGA 97, 21b = Gl 4, 288, 46, Dat. mi Wa 50, 29b = SAGA 98, 29b = Gl 4, 289, 67, Wa 56, 2a = SAGA 104, 2a = Gl 4, 298, 1, Wa 56, 3a = SAGA 104, 3a = Gl 4, 298, 3, mi? Wa 51, 34a = SAGA 99, 34a = Gl 4, 290, 56, GlP Nom. hic Wa 77, 3b = SAGA 124, 3b = Gl 1, 524, 5, Dat. mir Wa 87, 31b = SAGA 134, 31b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Nom. ik Wa 12, 9 = SAAT 310, 9, Wa 12, 20 = SAAT 310, 20, Wa 12, 21 = SAAT 310, 21, Wa 14, 22 = SAAT 312, 22, Akk. mik Wa 15, 8 = SAAT 313, 8, GlPW Nom. ík Wa 102, 12a = SAGA 90, 12a = Gl 2, 588, 6, ik Wa 102, 26b = SAGA 90, 26b = Gl 2, 588, 57, Akk. mik Wa 102, 23b = SAGA 90, 33b = Gl 2, 588, 64, Dat. mí Wa 96, 16a = SAGA 84, 16a = Gl 2, 582, 12, Wa 96, 40a = SAGA 84, 40a = Gl 2, 582, 32, Wa 102, 11a = SAGA 90, 11a = Gl 2, 588, 6, ST ec Wa 3, 5 = SAAT 330, 5, = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 1, Wa 3, 8 = SAAT 330, 8 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 2, Wa 3, 9 = SAAT 330, 9 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 4, Wa 3, 15 = SAAT 330, 15 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 7, Wa 3, 17 = SAAT 330, 17 Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 9, Wa 3, 19 = SAAT 330, 19 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 10, DH mi Wa 23, 13 = SAAT 12, 13, Wa 23, 14 = SAAT 12, 14, GlG (gih)ik Wa 62, 9a (vgl. Anm. 3) = SAGA 70, 9a (vgl. Anm. 3) = Gl (nicht bei Steinmeyer), Hi Nom. Sg. ik Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 1 = SAAT 285, 1, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 2, 12 = SAAT 286, 12, Dat. Sg. mi Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 2, 12 = SAAT 286, 12, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 2, 12 = SAAT 286, 12, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 2, 15 = SAAT 286, 15, SPs Nom. Sg. ik ego Ps. 114/4 = SAAT 326, 9 (Ps. 114/4), Ps. 115/1 = Tiefenbach Ps. 115/10 = SAAT 327, 13 (328, 13) (Ps. 115/1), Ps. 115/1 = Tiefenbach Ps. 115/10 = SAAT 327, 13 (328, 13) (Ps. 115/1), Ps. 115/6 = Tiefenbach Ps. 115/16 = SAAT 327, 6 (328, 6) (Ps. 115/6), (i)k ego Ps. 115/2 = Tiefenbach Ps. 115/11 = SAAT 327, 17 (328, 13) (Ps. 115/2), Dat. Sg. (mid) mi me(cum) Ps. 33/3 = Tiefenbach Ps. 33/4 = SAAT 322, 31 (Ps. 33/3), mi mihi Ps. 115/3 = Tiefenbach Ps. 115/12 = SAAT 327, 23 (328, 23) (Ps. 115/3), Akk. Sg. mik me Ps. 29/1 = Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 319, 21 (Ps. 29/1), Ps. 29/1 = Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 319, 23 (Ps. 29/1), Ps. 29/2 = Tiefenbach Ps. 29/3 = SAAT 319, 27 (Ps. 29/2), Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 31 (Ps. 29/3), Ps. 114/3 = Tiefenbach Ps. 114/3 = SAAT 326, 5 (Ps. 114/3), Ps. 114/3 = Tiefenbach Ps. 114/3 = SAAT 326, 7 (Ps. 114/3), mek me (unbetont?) Ps. 114/6 = Tiefenbach Ps. 114/6 = SAAT 326, 21 (Ps. 114/6), SPsPF Akk. mik me ABÄG 26 (1987), S. 9, 1 (Ps. 37/2) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 10 (Ps. 37/2), Dat. mi mihi ABÄG 26 (1987), S. 9, 2 (Ps. 37/3) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 12 (Ps. 37/3), Akk. mik me ABÄG 26 (1987), S. 9, 2 (Ps. 37/3) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 13 (Ps. 37/3), Akk. mik me ABÄG 26 (1987), S. 9, 7 (Ps. 37/5) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 21 (Ps. 37/5), SPsWit Nom. Sg. ik ego Ps. 85/1, Gen. Sg. min mei Ps. 85/3, Dat. Sg. mi me Ps. 84/9, Akk. Sg. mik me Ps. 85/1, Ps. 85/7, TS Nom. Sg. ihc Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 367, 4 = SAAT 334, 4; Kont.: H thiu bium ic theotgodes 285, H that mîn eldibarn arªed habdin 3534, Gen nu ik mi thesa firina gideda Gen 61; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 171 (zu H 3534), S, 2, 6, 10, 30, 35, 42, 66, 129, 286, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 23, 29, 300, 406, Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 58 (zu H 3534), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 118 (zu H 4419), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 1971), S. 70 (zu H 4419), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 212, mi (in Handschrift C) für min (in Handschrift M) in Vers 1971, minun (in Handschrift M) für mi (in Handschrift C) in Vers 4419

Æ‑l‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. eilen; ne. hurry (V.); ÜG.: lat. vadere H; Vw.: s. *ovar‑, withar‑*; Hw.: vgl. ahd. Ælen (sw. V. 1a); anfrk. Ælon; Q.: H (830); E.: germ. *Æljan, sw. V., eilen, schnell gehen; s. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; W.: mnd. îlen, sw. V., eilen; B.: H 2. Pers. Sg. Imp. ili 5935 C, 2. Pers. Pl. Imp. iliat 5863 C, ileat 5863 L; Kont.: H îliat gi nu forº hinan gangat gâhlîco 5863; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 59, 218, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 27, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 240b (1), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 213
in 26, as., Adv., Präp., Präf.: nhd. in, hinein, ein; ne. in (Präp.), into (Präp.); ÜG.: lat. in SPsPF; Vw.: s. ‑õthiri, *‑õthrian, ‑bôgian*, ‑burdig*, ‑gõn*, ‑gang*, ‑giskêthi*, ‑gisnidi*, ‑kneht*, ‑lõt, ‑mÐdon*, ‑snid, ‑spuritha*, ‑stekan*, ‑wardas*, ‑wid*, ‑widnÆth*, ‑widrõd*, ‑widsprõka*; Hw.: vgl. ahd. in; anfrk. in; Q.: FK, FM, Gen, Gl (Admont, Stiftsbibliothek 718), GlM, GlP, GlPW, GlVO, H (830), Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, SPsPF, PN; E.: germ. *en, Präp., in; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; W.: mnd. in, Adv., Präp., Präf., in, hinein; B.: H in 5899 C, in 3340 M, 4622 M, inn 3340 C, 4622 C, Gen inn 320, FK in Wa 33, 25 = SAAT 33, 25, FM in 33, 5 = SAAT 33, 5, Wa 42, 13 = SAAT 42, 13, Wa 42, 15 = SAAT 42, 15, Wa 42, 16 = SAAT 42, 16, Wa 42, 18 = SAAT 42, 18, Wa 42, 19 = SAAT 42, 19, Wa 42, 20 = SAAT 42, 20, GlP in Wa 73, 25a = SAGA 120, 25a = Gl 1, 318, 24, Wa 81, 8a = SAGA 128, 8a = Gl 2, 744, 43, GlPW in Wa 91, 25a = SAGA 79, 25a = Gl 2, 576, 70, ST in Wa 3, 14 = SAAT 330, 14 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 7, Wa 3, 15 = SAAT 330, 15 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 7, Wa 3, 16 = SAAT 330, 16 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 9, Wa 3, 17 = SAAT 330, 17 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 9, Wa 3, 18 = SAAT 330, 18 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 10, Wa 3, 19 = SAAT 330, 19 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 10, GlVO in Wa 114, 9b = 196, 9b = Gl 2, 719, 7, GlM en Wa 69, Anm. 12 = SAGA 184, Anm. 12 = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gl (Admont, Stiftsbibliothek 718) in SAGA 4, 8 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 77, 8, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 116, 8 in, SPsPF in in = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 9 (Ps. 37/2); Kont.: H endi im thar in giuuêt an that graf gangan 5899, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 116, 8 in truuuin hand; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 25, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 213, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 207 (z. B. Inno), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 120 (z. B. Inniu, Ina)

in‑õth-iri 1, as., st. N. (ja): nhd. Eingeweide, innere Organe; ne. guts (N. Pl.); ÜG.: lat. viscus Gl; Hw.: vgl. ahd. inõdiri (st. N. ja); anfrk. inõthiri; Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. in, *õthiri; W.: mnd. inâdere, inâderen, inêdere, Sb., Eingeweide, Inneres, das Innere; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg. inathiri uiscus SAGA 36, 29 = SAGA 2, 572, 29; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 213

*in‑õth‑r‑ian?, *in‑n‑õthr‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. ðt‑*; Hw.: vgl. ahd. *inõdiren? (sw. V. 1a); E.: s. in, *õthiri

in‑bôg‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. beugen; ne. bend (V.); ÜG.: lat. inflectere GlS; Hw.: vgl. ahd. *inbougen? (sw. V. 1a); Q.: GlS (1000); I.: Lüs. lat. inflectere?; E.: s. in, bôgian*; W.: s. mnd. inbögen, Part. Prät. gebogen, gerundet; B.: GlS Part. Prät. Akk. Sg. sw. ingebogdon inflexum Wa 107, 20a-21a = SAGA 287, 20a-21a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: das ö in mnd. inbögen ist lang

in‑burd‑ig* 1, as., Adj.: nhd. eingeboren (Adj.); ne. native (Adj.); Hw.: vgl. ahd. inburtÆg*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. indigena?; E.: s. in, *burdig; B.: GlPW Nom. Sg. M. sw. inbúrdígo indigena Wa 102, 16b = SAGA 90, 16b = Gl 2, 588, 48

infern* 2, as., st. N. (a): nhd. »Inferno«, Hölle; ne. hell (N.); ÜG.: lat. infernum H; Hw.: vgl. ahd. infern* (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lw. lat. Ænfernus; E.: s. lat. Ænfernus, M., Unterwelt; vgl. lat. Ænfernus, Adj., unten befindlicher, unterer, in der Unterwelt befindlich; vgl. idg. *¤dhero‑, Adj., untere, Pokorny 771; B.: Dat. Sg. inferne 1490 M C, 2641 M, inferna 2641 C; Kont.: H than he te them inferne huuerªe an helligrund 1490; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 19, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 213
*ing?, as.?, Sb.: Hw.: vgl. ahd. *ing; Q.: PN; E.: germ. *Inguo, PN, angeblicher Stammvater verschiedener germanischer Völker; germ. *angu‑, *anguz, *angwu‑, *angwuz, Adj., eng?; idg. *an�hús, Adj., eng, Pokorny 42; s. idg. *an�h-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42?; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 116 (z. B. zum Namen des Stammesgottes der Ingwäonen, z. B. Ingwio), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 120 (z. B. Ingadag, Inggeld), zur Etymologie vgl. Schönfeld, M., Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1965, S. 147f.

in‑gõ‑n* 1, as., anom. V.: nhd. »hineingehen«, eintreten; ne. enter (V.); Hw.: vgl. ahd. ingõn (anom. V.); anfrk. ingõn; Q.: FM (1100); E.: s. in, gõn; W.: mnd. ingân, st. V., hineingehen, eintreten; B.: FM Part. Präs. integande Wa 42, 13 = SAAT 42, 13; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 162 (dort zu ingõn auch ingange Wa 42, 2 = SAAT 42, 2 im Gegensatz zu Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, S. 197b), Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, 1894, S. 188, 511, S. 188, 523, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 39a

in‑ga‑ng* 6, as., st. M. (a): nhd. Eingang, Eintritt; ne. entry (N.); Hw.: vgl. ahd. ingang (st. M. a?, i?); Q.: FM (1100); E.: s. in, gang; W.: mnd. ingank, M., Eingang, Eintritt; B.: FM Dat. Sg. inganga Wa 42, 6 = SAAT 42, 6, Wa 42, 9 = SAAT 42, 9, Wa 42, 23 = SAAT 42, 23, Wa 42, 25 = SAAT 42, 25, Wa 42, 26 = SAAT 42, 26, ingange Wa 42, 2 = SAAT 42, 2,

*in‑gi‑bðr‑o?, as.?, sw. M. (n): Hw.: vgl. ahd. ingibðro (sw. M. n); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92b

in‑gi‑skê‑th‑i* 1?, as.?, st. N. (ja): nhd. Gedärm; ne. intestines (N. Pl.); ÜG.: lat. minutium Gl; Hw.: s. skêth*; vgl. ahd. *ingiskeidi? (st. N. ja); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.); E.: s. in, gi (2), *skêthi; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. ingiscede minutium SAGA 15, 22 = Gl 3, 572, 22; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 162, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 39a, in Glossen der Handschrift Trier, Bibliothek des Priesterseminars Hs 61 steht insnid

in‑gi‑snid‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Kleingehacktes; ne. minced food (N.); ÜG.: lat. minutal GlTr, minutium GlTr; Hw.: vgl. ahd. ingisniti (st. N. ja); G.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. in, gi (2), snÆthan; B.: GlTr Nom. Sg. ingesnidi minutal SAGA 361(, 11, 3) = Ka 151(, 11, 3) = Gl 4, 205, 46 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278a und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 39a altsächsisch

*in‑hð‑s‑ig?, as.?, Adj.?: Hw.: vgl. ahd. inðsÆg; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92b (dort Maskulinum), Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 303 (Adj.)

ink*, as., Pers.‑Pron. Dat./Akk. Dual.: nhd. euch beiden (Dat.); ne. both of you; Hw.: s. git, thð; vgl. ahd. *ink?; E.: s. inka*; Son.: Dat./Akk. Dual. von thð

ink‑a* 4, as., Poss.‑Pron.: nhd. euer beider; ne. of both of you; Hw.: vgl. ahd. *inkÐr?; Q.: H (830); E.: germ. *inkera, Poss.-Pron., euer beider; B.: H Akk. Sg. M. incan 322 M, inkan 322 C, Akk. Sg. F. inca 321 M C, Dat. Pl. F. incun 1161 M, incon 1161 C, Akk. Pl.? F. inca 1162 M C; Kont.: H thurh inca lêra 1162; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 78, 118

in‑kne‑ht* 3, as., st. M. (a): nhd. Hausknecht; ne. valet (M.); ÜG.: lat. apparitor GlP, (inquilinus) GlP, vernaculus GlTr; Hw.: vgl. ahd. inkneht (st. M. a); Q.: GlP (Ende 10. Jh.), GlPW, GlTr; I.: Lbd. lat. inquilinus?, Lbd. lat. vernaculus?; E.: s. in, *kneht; B.: GlP Nom. Pl. (inknehda) inquilini Wa 77, 23a = SAGA 124, 23a = Gl 1, 509, 21, GlPW Nom. Pl. ínknéhtos apparitores Wa 94, 14b = SAGA 82, 14b = Gl 2, 580, 22, GlTr Nom. Sg. incneht vernaculus SAGA 428(, 23, 28) = Ka 218(, 23, 28) = Gl 1, 314, 13 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nicht bei Cordes

*in‑lõ‑t?, as., st. M. (a): nhd. Einlass; ne. letting (N.) in, tribute (N.) for the admission of pigs in the woodland; Hw.: vgl. ahd. *inlõz? (st. M. a); E.: s. in, lõtan; W.: mnd. inlõt, M., »Einlass«, Schweineeintriebsrecht; Son.: inlõt erschlossen aus (mnd.) Friedlaender, E., Codex Traditionum Westfalicarum, Die Heberegister des Klosters Freckenhorst, 1872, Bd. 1, S. 79, 17, inlat in silva quod est I aper III por. habebit domina abbatissa S. 86, 5 (14. Jh.), vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 461, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 39b

in‑mÐd‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. einmieten?; ne. rent (V.); ÜG.: lat. conducere GlVO; Hw.: vgl. ahd. *inmietæn? (sw. V. 2); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. in, *mÐdon; W.: mnd. inmêden, sw. V., »einmieten«, mieten; B.: GlVO Part. Prät. Dat. Sg. F. ingimedodera conducta Wa 114, 19b-20b = SAGA 196, 19b-20b = Gl 2, 719, 37

in‑n‑a 3, as., Adv.: nhd. innen; ne. inside (Adv.); Hw.: s. inne; vgl. ahd. innan; Q.: BPr (Ende 10. Jh.); E.: vgl. germ. *innanÐ, Adv., innen; germ. *innÐ, Adv., innerhalb; s. germ. *enn, Adv., hinein; germ. *en, Präp., in; vgl. idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; W.: mnd. inne, Adv., innen, in; B.: BPr inna Wa 18, 6 = SAAT 5, 6, Wa 18, 8 = SAAT 5, 8, Wa 18, 9 = SAAT 5, 9; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 213
in‑n‑a‑n 67, as., Adv., Präp.: nhd. innen, hinein, in, nach; ne. inside (Adv.), into (Präp.); Hw.: vgl. ahd. innan; Q.: Gen, H (830); E.: s. inna; W.: mnd. innen, Präp., innerhalb, binnen; B.: H innan 4867 M C, 1779 M C, 2609 M C, 4040 M C, 4222 M C, 4993 M C, 5000 M C, 5058 M C, 5465 C, 114 M C, 808 M C, 2068 M C, 2326 M C, 2775 M C, 3738 M C, 4146 C, 4230 M C, 4714 C, 4907 M C, 5219 M C, 5397 C, 5442 C, 5461 C, 5666 C, 5736 C, 5826 C L, 103 M C, 475 C, 668 M C, 790 M C, 1858 C, 2237 C, 2305 M C, 2310 M C, 2314 M C, 2383 M C, 2629 M C, 2921 M C, 2946 M C, 3368 M C, 3907 M C, 4534 M C, 4949 M C, 5162 M C, 5303 C, 5339 C, 5906 C, 504 M C S, 606 M C, 3088 M C, 3708 M C, 4198 M C, 4214 M C, 2761 C, 2954 C, 3019 C, 3201 C, 3210 C, 3358 C, 3400 C, 3733 C, 4179 C, 3294 M, 2723 C, innen 2761 M, 2954 M, 3019 M, 3201 M, 3210 M, 3358 M, 3400 M, 3733 M, 4179 M, 3687 M, innon 3687 C, Gen innan Gen 260, Gen 84; Kont.: H thô uuarº Erôdesa innan briostun harm uuiº herta 606, H uuel imu innan hugi 4867; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 154, Franck, J., Zur altsächsischen Genesis, Z. f. d. A. 40 (1896), S. 220 (zu Gen 260), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 214, an is (in Handschrift C) für innan (in Handschrift M) in Vers 3294, ine an (in Handschrift M) für innan (in Handschrift C) in Vers 2723)

in‑n‑e 5, as., Adv.: nhd. darin; ne. inside (Adv.); Vw.: s. thõr‑; Hw.: vgl. ahd. inna; Q.: H (830); E.: s. inna; W.: mnd. inne, Adv., inwendig, daheim; B.: H inne 2741 M C, 2768 M C, 3878 M C, 1405 M, 3337 C, inne 1408 C, 3337 M; Kont.: H alla thea thar inna sind heliºos an hallu 1408; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 94, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 25

in‑snid 1, as., st. N. (a?): nhd. »Einschnitt«, Gehacktes; ne. minced food (N.); ÜG.: lat. minutium GlTr; Hw.: vgl. ahd. insnit* (st. N. a?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. in, snÆthan; W.: vgl. mnd. insnede, Sb., Einschnitt, Schnitte; B.: GlTr Nom. Sg. insnid minutium SAGA 419(, 21, 52) = Ka 209(, 21, 52) = Gl 3, 572, 22 (z. T. ahd.); Son.: nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278a

in‑s‑pur-ith-a* 1, en‑spur‑ith-a, as., st. F. (æ): nhd. Untersuchung; ne. investigation (N.); ÜG.: lat. indago GlTr; Hw.: s. *spurian; vgl. ahd. *inspurida? (st. F. æ); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. in, *spuritha; B.: GlTr Nom. Sg. enspuritha indago SAGA 349(, 9, 54) = Ka 139(, 9, 54) = Gl 2, 203, 65; Son.: vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 304, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b

in‑s‑te-k‑an* 1, as., st. V. (4): nhd. »einstecken«, hineinstecken; ne. put (V.) in; ÜG.: lat. infigere SPsPF; Hw.: vgl. ahd. *instehhan? (st. V. 4); Q.: SPsPF (950); E.: s. in, stekan*; W.: mnd. instÐken, st. V., hineinstecken; B.: SPsPF 3. Pers. Pl. Prät. Pass. (st)ek() sind infixe sunt ABÄG 26 (1987), S. 9, 2 (Ps. 37/3) = (gist)ek() infixae sunt = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 12 (Ps. 37/3)

inu* 1, as., Konj., Interj.: nhd. nun, doch, wohl, denn, nämlich; ne. now but (Konj.), well (Adv.); ÜG.: lat. tunc Gl; Hw.: vgl. ahd. inu; Q.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 8670) (Ende 9. Jh.); B.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 8670) ine tunc SAGA 205, 7 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, S. 110, 7

in‑ward‑as* 2, as., Adv.: nhd. innerlich, im Innern; ne. inside (Adv.); ÜG.: lat. in se ipsum GlEe; Hw.: vgl. ahd. *inwartes?; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd.? lat. in se ipsum?; E.: s. in, *ward (2); W.: mnd. inwordes, Adv., einwärts; B.: GlEe inuuardas (in se ipsum) Wa 54, 14b‑15b = SAAT 102, 14b‑15b = Gl 4, 296, 27, invuardes Wa 56, 8b = SAAT 104, 8b = Gl 4, 298, 49; Son.: in GlEe befindet sich auf dem n von inuuardas ein Akzent

in‑wid* 9, in‑wid‑d*, as., st. N. (ja): nhd. Bosheit; ne. wickedness (N.); Hw.: vgl. ahd. *inwit? (st. N. a); Q.: Gen, H (830), Hi; E.: vielleicht zu windan?; B.: H Gen. Sg. inuuiddies 4594 M C, 4628 C, 5060 C, inuuideas 4628 M, 5060 M, Akk. Sg. inuuid 4222 M C, 5058 M C, 5526 C, 1468 C, Gen Nom. Sg. inuuidd Gen 82, Hi Akk. Sg. inwit Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 5, 41 = SAAT 289, 42; Kont.: Gen soroga uuarº thuo gikûºit Adama endi Euun inuuidd mikil iro kindes qualm Gen 82; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 65, 80, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 4, 15, 20-23 (zu H 1468), S. 470, 29 (zu H 4628), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 34, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 214, inuuiht (in Handschrift M) für inuuid (in Handschrift C) in Vers 1468

in‑wid‑nÆ‑th* 1, in‑wid‑d‑nÆ‑th*, as., st. M. (a): nhd. Feindschaft; ne. hostility (N.); Hw.: vgl. ahd. *inwitnÆd? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. inwid*, nÆth*; B.: H Akk. Sg. inuuidniº 4924 M, inuuidnith 4924 C; Kont.: H bethiu he thes uuiht ne bisprak thes sie imu thurh inuuidnîº ôgean uueldun 4924; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 4, 15, 20-23

in‑wid‑rõ‑d* 3, in‑wid‑d‑rõ‑d*, as., st. M. (a): nhd. boshafter Anschlag; ne. plot (N.); Hw.: vgl. ahd. *inwitrõt? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. inwid*, rõd; B.: H Nom. Pl. inuuitrados (inuuidradas) 1755 M, inuuidrado 1755 C, Gen. Pl. inuuidrado 3373 M C, 4586 C, inuuiddrado 4586 M; Kont.: H than he that lôn nimid uªil arªedi inuuidrâdo 4586; Son.: zu H 3373 vgl. Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 264 (Anm. zu H 3373), Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 281, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 419 und Schumann, C., Zum Heliand, Germania 30 (1885) S. 72

in‑wid‑s‑prõ‑k‑a* 1, in‑wid‑d‑s‑prõ‑k‑a*, as., st. F. (æ): nhd. boshafte Rede; ne. malicious speech (N.); Hw.: vgl. ahd. *inwitsprõhha? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: s. inwid*, sprõka; B.: H Akk. Sg. inuuiºspraca 5333 C; Kont.: H sagit that hie drohtin sî that hie ageldan scal inuuidsprâca 5333

io, as., Adv.: Vw.: s. eo*

io‑gi‑h‑wÐ*, as., Indef.‑Pron.: Vw.: s. eogihwÐ*

iod‑ar*, as., st. N. (a): Vw.: s. geder*

io-mê-r*, as., Adv.: Vw.: s. eomêr*

*ir? (1), as., Sb.: Hw.: s. yrias

ir (2), as., Präf.: Hw.: s. õ (1), or, ur (1); vgl. ahd. ir (2); anfrk. ir, õ; E.: germ. *uz‑, Präf., aus..., heraus...; W.: mnd. ir, er, Präf., vor‑

ir‑a, as., Pers.‑Pron.: Vw.: s. hÐ

*irm‑in?, as., Adj.: nhd. groß; ne. great (Adj.), big (Adj.); Vw.: s. *erman, ‑man*, ‑sðl*, ‑thiod; Q.: PN; E.: germ. *ermena‑, *ermenaz, *ermana‑, *ermanaz, *ermuna‑, *ermunaz, Adj., groß, erhaben, weit, allgemein; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 116, S. 207 (z. B. Ermenbertus, Immo), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 120 (z. B. Irminbald)

irm‑in‑man* 3, irm‑in‑man‑n, as., st. M. (athem.): nhd. Mensch; ne. man (M.); Hw.: vgl. ahd. *irminman? (st. M. athem.); Q.: H (830); E.: s. *irmin, man; B.: H Dat. Sg. irminmanne 3502 M, Gen. Pl. irminmanno 3502 C, 1298 M C, 4987 M C, iriminmanno 1298 V; Kont.: H he ni uuili ênigumu irminmanne faruuernien uuillean sînes 3502; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 21, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 18, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 138, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 436, 3, 15-16 (zu H 1298), Braune, W., Irmindeot und irmingot, PBB 21 (1896), S. 1-7, S. 251, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 214
irm‑in‑sð‑l* 7, as., st. F. (i): nhd. große Säule der Sachsen; ne. monumental Saxon pillar (N.); ÜG.: lat. truncus ligni non parvae magnitudinis in altum erectus qui latine dicitur universalis columna Urk; Q.: Monumenta Germaniae Historica, Scriptorum, hg. v. Pertz, G., 1826 (MGH SS) (8. Jh.); E.: s. *irmin, *sðl; B.: Monumenta Germaniae Historica, Scriptorum, hg. v. Pertz, G., 1826, Bd. I, S. 16, S. 150, Ermensul, S. 30 Irminsuul, S. 88, S. 117, S. 151, Irminsul, S. 295 Hirminsul, Monumenta Germaniae Historica, Scriptorum, hg. v. Pertz, G., 1829, Bd. II, S. 676 Irminsul; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 462, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 39a

irm‑in‑thi‑o‑d 5, as., st. F. (æ, i): nhd. Volk, Menschenvolk; ne. people (N.); ÜG.: lat. gens H; Hw.: vgl. ahd. irmindiot* (st. M. i, st. N. a); Q.: H (830); E.: s. *irmin, thiod; B.: H Nom. Sg. irminthiod 1773 M C, Akk. Sg. irminthiod 340 M C, 2636 M C, 4165 M C, 4655 M C; Kont.: H thô uuarº oªar alla thesa irminthiod Octauianas ban endi bodskepi 340; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 20, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 18, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 138, Braune, W., Irmindeot und irmingot, PBB 21 (1896), S. 1-7, S. 251, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 62, Anm., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 436, 3, 15-16, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 214
irm‑in‑thi‑o‑d‑a 7, as., st. F. (æ): nhd. Volk; ne. people (N.); Hw.: vgl. ahd. *irmindiota? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830); E.: s. *irmin, thioda; B.: H Nom. Sg. irminthioda 2641 M C, Gen. Sg. irminthiode 1097 M, irmintheoda 1097 C, Akk. Sg. irminthioda 1034 M, 2849 M, irmintheoda 1034 C, 2849 C, Dat. Pl. irminthiodun 1379 M, 3315 M, irminthiodon 1379 C, irmintheodon 3315 C, irminthiedon 2212 C; Kont.: H huuô he thesa uuerold êrist an them anginnea irminthioda bisuêc mid sundiun 1034; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 20, 112, nach Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 342 (st. F.), nach Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 184 

ir‑n‑an*, as., st. V. (3a): Vw.: s. rinnan*

ir‑o, as., Pers.‑Pron.: Vw.: s. hÐ

ir‑r‑õr-i 2, as., st. M. (ja): nhd. Irrlehrer, Verwirrer; ne. confuser (M.) of the doctrine; ÜG.: lat. falsarius GlE, procella Gl; Hw.: vgl. ahd. irrõri (st. M. ja); anfrk. irrari; Q.: GlE (10. Jh.), Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91); I.: Lbd. lat. falsarius?; E.: s. irrian*; B.: GlEe Akk.? Sg. írrari falsarium Wa 46, 5 = SAGA 177, 5a = Gl 1, 708, 6, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg. irrari procella SAGA 37, 13 = Gl 2, 573, 13

ir‑r-i 1, as., Adj.: nhd. zornig; ne. furious (Adj.); Hw.: vgl. ahd. irri (1); Q.: H (830); E.: germ. *erzja‑, *erzjaz, Adj., verwirrt, irre, irrend, irrig, zornig?; s. idg. *ers‑, *¥s‑, *¥sen, V., Adj., fließen, einsetzen, männlich, Pokorny 336; W.: mnd. erre, irre, Adj., zornig; B.: H Nom. Sg. M. irri 5060 M C; Kont.: H uuarº thar êosago manag gisamnod irri endi ênhard 5060; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 26, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 215
ir‑r‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »irren«, zerstören; ne. destroy (V.); ÜG.: lat. (solvere) H; Hw.: vgl. ahd. irren (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *erzjan, sw. V., irren; s. idg. *ers‑, *¥s‑, *¥sen, V., Adj., fließen, einsetzen, männlich, Pokorny 336; B.: H Inf. irrien 1421 M, irrean 1421 C; Kont.: H that ic thana aldan êu irrien uuillie fellean undar thesumu folke 1421; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 26

ir‑r‑i‑slo* 4, er‑r‑i‑slo, as., sw. M. (n): nhd. Ärgernis; ne. scandal (N.); ÜG.: lat. haeresis GlPW, scandalum GlEe, secta GlPW; Hw.: vgl. ahd. *irrislo? (sw. M. n); Q.: GlEe (10. Jh.), GlPW; I.: Lbd. lat. haeresis?, Lbd. lat. scandalum?, Lbd. lat. secta?; E.: s. irrian*; B.: GlEe Nom. Sg. erristo scandalum Wa 50, 29b = SAGA 98, 29b = Gl 4, 289, 67, GlPW érislo secta 98, 22a = SAGA 86, 22a = Gl 2, 584, 15, Pl. errislon hÏreses Wa 89, 7a = SAGA 77, 7a = Gl 2, 575, 1, GlEe Akk.? Pl. irrislon scandala Wa 50, 24a = SAGA 98, 24a = Gl 4, 289, 26

ir‑r-on 2, as., sw. V. (2): nhd. »irren«, umherirren; ne. err (V.) around; ÜG.: lat. vagari GlTr; Hw.: vgl. ahd. irræn (sw. V. 2); anfrk. irren; Q.: GlTr, MNPsA (9. Jh.); E.: germ. *erzjæn, sw. V., irren; vgl. idg. *ers‑, V., Adj., fließen, männlich, Pokorny 336; W.: W.: mnd. irren, erren, sw. V., umherirren, hindern, stören; B.: GlTr irron vagor SAGA 396(, 16, 29) = Ka 186(, 16, 29) = Gl 4, 210, 32 (as.? oder eher ahd.), MNPsA irræt mouebor (Ps. 9/27) = SAAT 298 (Ps. 9/27) = van Helten, Gl Nr. 467, S. 76, 9a = Quak, Gl Nr. 89, S. 107, 8; Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270a altsächsisch

ir‑u, as., Pers.‑Pron.: Vw.: s. hÐ

is (1), as., st. V. (5) (3. Pers. Sg. Ind. Präs. Akt.): nhd. ist; ne. is (V.); Vw.: s. wesan*

is (2), as., Pers.‑Pron.: Vw.: s. hÐ

Æs 1, as., st. N. (a): nhd. Eis, i‑Rune; ne. i‑rune (N.), ice (N.); Vw.: s. ‑bên; Hw.: vgl. ahd. Æs (st. N. a); Q.: AN (829‑49), ON; E.: germ. *Æsa‑, *Æsaz, st. M. (a), Eis, i-Rune; germ. *Æsa‑, *Æsam, st. N. (a), Eis, i-Rune; idg. *eis‑ (2), Sb., Eis, Frost, Pokorny 301; W.: mnd. îs, N., Eis; B.: AN is Wa 20, 10 = SAAT 2, 10; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 117, S. 208 (z. B. Isinboldus, Isica), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 121 (z. B. Isger), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 240 (z. B. Isenburg)

Æs‑arn 2, as., st. N. (a): nhd. Eisen; ne. iron (N.); ÜG.: lat. chalybs GlPW; Vw.: s. bak‑*, graf‑*, rôst‑, skrôd‑*, skrôh‑* (2), ‑smith*; Hw.: vgl. ahd. Æsarn (2) (st. N. ); anfrk. *Æsarn; Q.: GlPW, H (830), ON; E.: germ. *Æsarna‑, *Æsarnam, st. N. (a), Eisen; Lw. aus unbekannter Sprache?; s. idg. *Æsana?, vgl. Pokorny 300; vgl. idg. *eis‑ (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299; W.: mnd. Æsern, Æseren, Æsen, N., Eisen; B.: H Akk. Sg. isarn 5535 C, GlPW Nom. Sg. isárn chalybs Wa 97, 24b = SAGA 85, 24b = Gl 2, 583, 54; Kont.: H slôgun cald îsarn niuua naglos hardo mid hamuron thuru is hendi 5535; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 28, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 215, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 242 (z. B. Isernhagen), 4, 223 (z. B. Ysershusen) und öfter

Æs‑arn‑Æn 1, as., Adj.: nhd. eisern; ne. iron (Adj.); ÜG.: lat. (ferrum) GlS; Hw.: vgl. ahd. ÆsarnÆn*; Q.: GlS (1000); E.: s. Æsarn; W.: mnd. Æsern, Adj., eisern; B.: GlS Nom. Sg. F. isarnin (ferro) Wa 108, 17b = SAGA 288, 17b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

Æs‑arn‑smi‑th*, as., st. M. (a?): nhd. »Eisenschmied«, Schmied; ne. blacksmith (M.); ÜG.: lat. faber ferrarius GlTr; Hw.: vgl. ahd. Æsarnsmid (st. M. a?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. faber ferrarius?; E.: s. Æsarn, smith*; W.: mnd. Æsernsmit, Æserensmit, M., Eisenschmied; B.: GlTr isarnsmith faber ferrarius SAGA 337(, 7, 129) = Ka 127(, 7, 129) = Gl 4, 202, 11 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 40a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270a, 278a altsächsisch

Æs‑bê‑n 1, as., st. N. (a): nhd. Eisbein, Schenkelbein, Hinterbacke; ne. pig's knuckle (N.); ÜG.: lat. clunis GlVO; Hw.: vgl. ahd. *Æsbein? (st. N. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. Æs, bên*; W.: mnd. îsbên, îsbein, N., Hüftbein; B.: GlVO Nom. Sg. isben clunis Wa 114, 31b = SAGA 196, 31b = Gl 2, 725, 26; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 213

Æs‑irn‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Eisenkraut; ne. vervain (N.); ÜG.: lat. verbena(ca) GlPW; Hw.: vgl. ahd. Æsarna (sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. Æsarn; B.: GlPW Nom. Sg. isyrna uerbena Wa 92, 35b = SAGA 80, 35b = Gl 2, 578, 26

Æs‑irn‑ina* 1, as., st. F. (æ): nhd. Eisenkraut; ne. vervain (N.); Hw.: vgl. ahd. Æsarnina (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. Æsarn; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) i.senina uerbena SAGA 38, 3 = Gl 2, 574, 3; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 165

isk, as., Suff.: nhd. isch (Suff.); ne. isk (Suff.); Vw.: s. *’nt‑, *frân‑, *fr’nk‑, galilÐ‑, himil‑, *men‑, jude‑; Hw.: vgl. ahd. isk; E.: germ. *-iskaz, Suff., ...isch; idg. *-isko-, Suff., ...isch; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 215
Israhel* 10, as., st. M. (a): nhd. Israel; ne. Israel (N.); Hw.: vgl. ahd. Israhel (st. M. a); anfrk. Israhel; Q.: H (830); I.: Lw. lat. IsrõÐl; E.: s. lat. IsrõÐl, PN, Israel; s. hebr. yisrõÐl, PN, Israel, Gotteskämpfer; W.: mnd. îsrael, îsrahel, Eigenname, Israel; B.: H Gen. Israheles 65 C, 69 C, 951 M C, 2126 M C, 2221 C, 3000 M C, 3742 M C, israhelas 491 M, israeles 491 C, Gen. Pl. israhelo 3006 M C, 3318 M C; Kont.: H aªaron Israheles 65

ist, as., st. V. (5) (3. Pers. Sg. Ind. Präs. Akt.): nhd. er ist, sie ist, es ist; ne. is (3. Pers. Sg. Präs. M.); Vw.: s. wesan*

it, as., Pers.‑Pron. 3. Pers. Sg. N.: nhd. es; ne. it (3. Pers. Sg. Präs. N.); Vw.: s. hÐ; W.: mnd. it (1), Pers.‑Pron., es

ithi, as., Suff., st. N. (ja): Vw.: s. *ask‑, *ball‑, bil‑, bin‑*, *birk‑, *biun‑, *êk‑, *’rel‑, *f’rn‑, *gir‑, gisustr‑, giswistr‑*, h’m‑, *h’sl‑, *riuden‑; Hw.: vgl. ahd. ‑idi

iu (1), as., Pers.‑Pron. 2. Pers. Pl. Dat./Akk.: nhd. euch; ne. you (Pers.-Pron. Dat. Pl.), you (Pers.-Pron. Akk. Pl.); Hw.: s. gÆ (1); W.: mnd. iu, iü, Pers.-Pron. (Dat. Pl., Akk.) euch

i‑ð (2), as., Adv.: Vw.: s. gið, jð*

iu‑g‑kor-n*, as., st. N. (a): Vw.: s. jukkorn* 
iuw‑a* 138, iw‑a*, euwa*, as., Poss.-Pron.: nhd. euer; ne. your (Poss.-Pron. 2. Pers. Pl.); ÜG.: lat. vester H; Hw.: vgl. ahd. iuwÐr*; anfrk. iuwa; Q.: BLV, GlE, GlEe, H (830); E.: germ. *izwera, *izwara, Poss.-Pron., euer; s. idg. *øÁs‑ (6), *øÅs‑, Poss.-Pron., ihr, Pokorny 1173; vgl. idg. *iø‑ (1), Pron., ihr; W.: mnd. iuwe, üwe, jûwe, jûe, Pers.-Pron. euer; B.: H Nom. Sg. M. iuuua 1620 M C, 1635 M C, 1913 M C, 1943 C, 4009 C, 4414 M C, 1576 C, 3192 C, 4441 M, iuuue 1576 M, 3192 M, euua 945 M, iuua 945 C, Nom. Sg. N. iuuua 4705 C, Gen. Sg. M. iuuues 1554 M C, 1571 M C, 4353 M C, 4409 M C, 4668 M C, 4705 C, 1798 C, 4563 C, iuuuas 1798 M, iuuuÏs 4563 M, euues 889 M, iuuas 889 C, Gen. Sg. F. iuuuaro 4439 M, iuuuera 4439 C, 4397 C, Gen. Sg. N. iuuuas 1465 M, 1904 M, iuuues 1465 C, 1904 C, 4730 C, 5316 C, iuues 3444 C, Dat. Sg. M. iuuuom 1671 M, iuuuon 1671 C, 1455 C, 1542 C, 1566 C, 1903 C, 4401 C, 4437 C, 4438 C, 4646 C, 1573 C, iuuuomu 1455 M, 1542 M, 1566 M, 1898 M, 1903 M, 4401 M, 4437 M, 4438 M, 4646 M, 1663 M, 4654 M, 3316 M, 5183 M, iuuuan 1663 C, iuuuen 4654 C, iuuon 3316 C, 5183 C, iuuuomo 1573 M, Dat. Sg. N. iuuuomu 4906 M, iuuuon 4906 C, 5855 C L, Dat. Sg. F. iuuuoru 1797 M, iuuuero 1797 C, 4661 C, iuuuaru 4661 M, Akk. Sg. M. iuuuan 1401 M C, 1402 M C, 1633 M C, 1652 M C, 1795 M C, 1876 M C, 1896 M C, 1908 M C, 1932 M C, 1960 M C, 3946 M C, 4377 M C, 4574 M C, 4652 M C, 4658 M C, 4968 M C, 5320 C, 5818 C, 5937 C, 1553 M, 1540 C, 1858 M, 1342 V, 1342 C V, 4416 C, iuuan 1553 C, 1540 M, 943 C, 944 C, 948 C, iuuuana 1858 C, 4439 C, iuuuen 1342 M, iuuuaron 1342 C, euuan 943 M, 944 M, 948 M, 879 M, iuuuon 879 C, euuan 1342 M, iuuuomu 4416 M, 4439 M, Akk. Sg. F. iuuua 1341 M C V, 1797 M C, 1853 M C, 1859 M C, 1911 M C, 4661 M C (Pl. in C), 1630 M, iuua 1630 C, Akk. Sg. N. iuuua 1400 M C, 1662 M C, 1672 M C, 1684 M C, 1685 M C, 1730 M C, 5526 C, 5195 C, iuuue 5195 C, iuua 774 C, euua 774 M, Nom. Pl. F. iuuua 1399 M C, 3832 M C, Nom. Pl. N. iuuua 1393 M C, 1397 M C, Gen. Pl. M. iuuuaro 4413 M C, 2451 M, 4440 M, 5197 M, iuuaro 2451 C, iuuuero 4440 C, iuuero 5197 C, Gen. Pl. F. iuuuaro 4659 M C, 5321 C, iuuuaro 4397 M, iuuuero 2491 C, Gen. Pl. N. iuuuaro 2466 M, iuuoro 2466 C, Dat. Pl. M. F. N. iuuuom 1614 M, 1947 M, 1948 M, 2437 M, iuuuon 1614 C, 1947 C, 1948 C, 2437 C, 2562 C, 1367 M C, 1884 M C, 2448 M C, 4401 C, 1849 C, 1598 M, iuuun 4401 M, iuuuan 1598 C, Akk. Pl. M. iuuua 1454 M C, 1455 M C, 1875 M C, 2564 C, Akk. Pl. F. iuuua 1631 M C, 1652 M C (Sg.?), 1721 M C, 1887 M C, 1888 M C, 1942 M C, 4155 M C, 4910 M, 883 C, iuuera 4910 C, euua 883 M, Akk. Pl. N. iuuua 1402 M C, 1646 M C, 1725 M C, 1934 M C, 1941 M C, 1956 M C, 5522 C, 1409 M, iuua 1409 C, GlEe Akk. Pl. F. giua Wa 46, 9b = SAGA 177, 9b = Gl 1, 709, 26, GlEe Akk. Pl. F. iuua Wa 48, 23a = SAGA 96, 23a = Gl 4, 287, 4, BLV iu Bloch, H., Beiträge zur Geschichte des Bischofs Leo von Vercelli und seiner Zeit, NA 22 (1896), 22, 1-2 = SAAT 3; Kont.: H an euues drohtines namon 889, iuuuaro gumono uuord 2451; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 48, 78, 79, 117, 118, 126, Feist, S., Vergleichendes Wörterbuch der gotischen Sprache, 3. A. 1939 (s. izwis, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 106 (zu H 945), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 329, Anm. 1 (zu H 1342), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 141 (zu H 879), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 114, 124 (zu H 4416 und H 1849), iuuuer (in Handschrift C) für iuuua (in Handschrift M) in Vers 4441, iuuuomu (in Handschrift M) für iuuuan (in Handschrift C) in Vers 4416, iuuuomu (in Handschrift M) für iuuuana (in Handschrift C) in Vers 4439, iuuuomu (in Handschrift M) für iuuuon (in Handschrift C) in Vers 1849

iuw‑a‑r*, as., Pers.‑Pron. 2. Pers. Pl. Gen.: Vw.: s. gÆ (1)

Ævisk‑a* 1, Æªisk-a*, as., sw. F. (n)?: nhd. Eibisch; ne. mallow (N.); ÜG.: lat. altea Gl; Hw.: vgl. ahd. Æbiska* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); I.: Lw. lat. ibÆscum; E.: s. lat. ibÆscum, hÆbiscum, N., Eibisch; aus dem Keltischen; W.: mnd. îvesche, Sb., Eibisch, Efeu; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. iuisca alteia SAGA 437, 11 = Gl 5, 42, 11; Son.: vgl. Gl 3, 604, 22 (mnd.?)

j

ja* 13, as., Partikel, Konj.: nhd. und; ne. and (Konj.); ÜG.: lat. itaque GlG; Hw.: vgl. ahd. jõ*; Q.: GlG, H (830); E.: germ. *ja, Adv., Konj., ja, und; R.: ja ... ja, as.: nhd. sowohl ... wie auch; ne. as well as; B.: H ia 3905 M, 4455 M, 4098 M, 4260 M, 4539 M, ia ... ia 354 M C S, 2420 M, 4054 M, 3623-3624 M, 4373 M, ia ... iac 2484-2485 M, ... ia 1840 C, GlG ia (itaque Wa 63, 13b = SAGA 71, 13b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H habdun ina far iro hêrron ia far heªencuning 3905, H ia an himile ia an erºu 2420; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 37, §§ 376, 409, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 328, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 216, iac (in Handschrift C) für ia (in Handschrift M) in Vers 4539, folgende Heliandbelege gie 3905 C, 4455 C, ge 4098 C, 4260 C, ge ... ge 2420 C, 4054 C, gie ... gie 3623-3624 C, 4373 C, ge ... ge 2484-2485 C, ge ... gia 1838-1840 M, welche Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 298 zu ja stellt, stehen bei ge (1), ge ... gia (in Handschrift M) für ... ia (in Handschrift C) in Vers 1838-1840

jõ* 1, giõ*, as., Interj.: nhd. ja; ne. yes (Interj.); Hw.: vgl. ahd. jõ*; Q.: H (830); E.: germ. *ja, Adv., Konj., ja, und; W.: mnd. jâ, Interj., ja; B.: H ia 1522 M C; Kont.: H queºe iâ ef it sî queºe nên af it nis 1522; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 238, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 327

ja‑k* 17, ge‑k*, gia‑k*, as., Konj.: nhd. und, auch, und auch; ne. and (Konj.), also (Konj.); Hw.: s. nek*; vgl. ahd. joh* (2), anfrk. joh; Q.: Gen, H (830); E.: s. ja*, ak; B.: H iac 212 M C, 293 M C, 1208 M C, 4272 M C, 4297 M C, 4311 M C, 4407 M, 5083 M, 1843 C, 2003 C, 2199 C, 4539 C, iak 4744 M, giac 1843 M, 2003 M, gec 1911 M, ia ... iac 2484-2485 M, Gen iac Gen 276, iac ... iac Gen 89-90; Kont.: H endi frâgode Krist iac ina be imu selªon bisuôr 5083, Gen bêtho uuas im thô an sorogun iac iro barnas dôº iac that im fordÏda Kain Gen 89-90; Son.: gie (in Handschrift C) für iac (in Handschrift M) in den Versen 4407, 5083, gie (in Handschrift C) für iak (in Handschrift M) in Vers 4744, get (in Handschrift C) für gec (in Handschrift M) in Vers 1911, ia (in Handschrift M) für iac (in Handschrift C) in Vers 4539, ge ... ge (in Handschrift C) für ia ... iac (in Handschrift M) in Vers 2484

jõm‑ar* 3, g-iõm‑ar, as., Adj.: nhd. »jammervoll«, traurig; ne. sad (Adj.); Hw.: vgl. ahd. jõmar* (1); Q.: H (830); E.: germ. *jÐmara‑, *jÐmaraz, *jÚmara‑, *jÚmaraz, *jÐmura‑, *jÐmuraz, *jÚmura‑, *jÚmuraz, Adj., jämmerlich, leidvoll, jammernd; s. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505; W.: s. mnd. jamer, jammer, M., N., Jammer; B.: H Nom. Sg. giamar 4755 M, iamar 4755 C, 5914 C, iamer 5965 C; Kont.: H uuas iro iâmar muod 5914; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 9, 32, 180, 200, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 329, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 29, S. 473, 33 (zu H 5914), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 216
jõm‑ar‑lÆk* 1, g‑iõm‑ar‑lÆk*, as., Adj.: nhd. »jämmerlich«, jammervoll; ne. miserable (Adj.); Hw.: vgl. ahd. jõmarlÆh*; Q.: H (830); E.: germ. *jÐmaralÆka‑, *jÐmaralÆkaz, *jÚmaralÆka‑, *jÚmaralÆkaz, Adj., jämmerlich, traurig; s. idg. *Øem‑, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. jâmerlÆk, Adj., jämmerlich, nothaft; B.: H Nom. Sg. M. Komp. giamarlicara 735 M, iamorlicra 735 C; Kont.: H ni uuarº sîº nog êr giõmarlîcara forgang iungaro manno 735

jõm‑ar‑mæ-d* 5, g‑iõm‑er‑mæ-d*, as., Adj.: nhd. traurig, betrübt; ne. sad (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *jõmarmuot?; Q.: Gen, H (830); E.: s. jõmar*, mæd (2); B.: H Nom. Sg. M. iamermod 4425 M, iamormuod 4425 C, Nom. Pl. M. giamermode 2800 M, iamarmuoda 2800 C, iamarmode 3612 M, iamormuoda 3612 C, 5946 C, Gen Nom. Sg. M. giamarmuod Gen 50; Kont.: H geuuitun im Iohannes giungaron giâmermôde 2800; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 4 (zu H 4425)

ja-mun-d‑i-ling-us* 2, lat.‑as.?, M.: nhd. Höriger; ne. bondsman (M.); Hw.: s. *gimundiling; vgl. lat.‑ahd. *jamundilingus? (M.); Q.: Bremisches UB (937); E.: s. mund* (2); W.: vgl. mnd. jamuntlinc, jamundling, M., Mundmann; B.: Bremisches Urkundenbuch, hg. v. Ehmck, D./Bippen, W., 1873, Bd. 1, Nr. 9, 19 jamundling, Nr. 13, 9 jamundilingis

j‑õ‑r*, as., st. N. (a): nhd. Jahr; ne. year (N.); Vw.: s. gÐr (1)

j‑õ​‑r‑as‑d‑ag*, as., st. M. (a): nhd. Jahrestag; ne. anniversary (N.); Vw.: s. gÐrasdag*

j‑õ‑r‑mark‑õt* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Jahrmarkt; ne. fair (N.); ÜG.: lat. nundinus GlP; Hw.: vgl. ahd. jõrmarkõt (st. M. a); Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. nundinae?; E.: s. jõr*, markõt*; W.: vgl. mnd. jârmarkt, jârmarket, M., N., selten F., Jahrmarkt; B.: GlP Akk.? Sg. iarmarkat nundinem Wa 76, 34b = SAGA 123, 34b = Gl 1, 653, 13; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 47, Nr. 131 nimmt kurzes a in markat an

j‑õ‑r‑ta‑l*, as., st. N. (a): Vw.: s. gÐrtal*

j‑õ‑r‑ta‑l‑a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. gÐrtala*

jed‑a* 1, ged‑a*, as., st. F. (æ): nhd. Jäthacke; ne. hoe (N.); ÜG.: lat. runcina GlP, sarculum GlP; Hw.: vgl. ahd. jeta* (st. F. æ); Q.: GlP (1000); E.: s. gedan*; B.: GlP (1000); E.: s. gedan*; B.: GlP Sg. ieda (in) runcina Wa 76, 32b = SAGA 123, 32b = Gl 1, 617, 39; Son.: nicht altsächsisch dürfte die Gl 1, 298, 18 = SAGA 200, 18 sein

jed‑an*, as., st. V. (5): nhd. jäten; ne. weed (N.); Vw.: s. gedan*; W.: mnd. jeden, sw. V., jäten

jeh‑an*, as., st. V. (5): Vw.: s. gehan

j‑ð* 20, g‑i‑ð, i‑ð, as., Adv.: nhd. schon, noch; ne. yet (Adv.); ÜG.: lat. iam GlPW, H, SPs; Hw.: vgl. ahd. ju*; anfrk. jð; Q.: Gen, GlPW, H (830), SPs; E.: germ. *ju, Adv., schon; s. idg. *Øõm, Adv., jetzt, schon, fürwahr, Pokorny 285; vgl. idg. *e‑ (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: mnd. iû, jû, Adv., je, jemals; B.: H iu 3197 M C, 4630 M C, 3376 M C, 3046 C, 156 C, 1144 C, 5446 C, 5700 C, 5823 C L, 5865 C, 566 C, 570 C, 772 C, 912 C, 1085 C, 3044 C, 4663 C, 3049 C, iuu 3046 M, giu 156 M, 1144 M, 566 M S, 570 M S, 772 M, 912 M, 1085 M, 3044 M, 4663 M, 5852 L, 5865 L, giuu 3049 M, Gen giu Gen 12, GlPW ív iam Wa 104, 6 = SAGA 92, 6a = Gl 2, 589, 67, SPs iu Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/8 = SAAT 325, 21 (Ps. 111/7); Kont.: H nu is it giu ginâhid thurh thes neriandan craft 1144, forn uuas that giu 570; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 10, 13, 65, 125, 412, 430, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 328, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 159, Franck, J., Die altsächsische Bibeldichtung, hg. v. Paul Piper, A. f. d. A. 25 (1899), S. 27 (zu H 5226), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 387, 5228, Anm. (zu H 5226), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 5226), nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 135, Nr. 378 langes ð, hingegen setzen Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966 und Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971 kurzes u an

jude‑isk* 2, as., Adj.: nhd. jüdisch; ne. Jewish (Adj.); Hw.: vgl. ahd. judeisk*; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lw. lat. Iðdaeus; E.: s. lat. Iðdaeus, Adj., jüdisch; vgl. lat. Iðdaea, F.=ON, Judäa; gr. 'Iouda…a (Iudaía), F.=ON, Judäa; aus dem Semitischen; hebr. y'hðdõh, M.=PN., Juda, Preis, Lob; W.: mnd. jödisch, jöddisch, jüdisch, Adj., jüdisch; B.: GlEe Nom. Sg. M. iudeisk Wa 51, 26b = SAGA 99, 26b = Gl 4, 291, 33, Akk. Sg. M. iudeiscan Wa 51, 24b = SAGA 99, 24b = Gl 4, 291, 31; Son.: ö in mnd. jödisch und ü in mnd. jüdisch sind lang

Jude‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Jude; ne. Jew (M.); ÜG.: lat. (Iudaea) H, Iudaeus H; Hw.: vgl. ahd. Judeo (sw. M. n); Q.: GlEe, H (830); I.: Lw. lat. Iðdaeus; E.: s. lat. Iðdaeus, M., Jude; vgl. lat. Iðdaea, F.=ON, Judäa; gr. 'Iouda…a (Iudaía), F.=ON, Judäa; aus dem Semitischen; hebr. y'hðdõh, M.=PN., Juda, Preis, Lob; W.: mnd. jöde, jödde, jüde, iude, Sb., Jude; B.: GlEe Gen. Pl. iudeon(o) Wa 58, 10a-11a = SAGA 106, 10a-11a = Gl 4, 299, 66; Son.: ö in mnd. jöde und ü in mnd. jüde sind lang

Jude‑o‑fol‑k* 1 und häufiger, as., st. N. (a): nhd. Judenfolk; ne. Jews (M. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *judeofolk? (st. M. a, st. N. a); Q.: H (830); E.: s. Judeo*, folk; B.: H Nom. Sg. Iudeono folc 3042; Kont.: H nis thit Iudeono folc 3042; Son.: Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 139f. stellt die Heliandbelege des Kompositums zu folk, deshalb siehe auch hier altsächsisch folk

Jude‑o‑liud‑i* 1 und häufiger, as., st. M. (i) Pl.: nhd. »Judenleute«, Juden; ne. Jews (M. Pl.); Hw.: vgl. ahd. Judeoliuti (st. M. i); Q.: H (830); I.: Lw.? Lüt.? lat. Iudaeus?; E.: s. Judeo*, liudi; B.: H Nom. Pl. Iudeo liudi 5696 C; Kont.: H thia grimmun Iudeo liudi 5696; Son.: Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 345f. stellt die Heliandbelege des Kompositums zu liudi, deshalb siehe auch hier altsächsisch liudi

ju‑g‑u‑th* 4, as., st. F. (i): nhd. Jugend; ne. youth (N.); ÜG.: lat. adulescentia H; Hw.: s. jung*; vgl. ahd. jugund* (st. F. i); anfrk. jugind; Q.: H (830); E.: germ. *jugunþi‑, *jugunþiz, Sb., Jugend; idg. *Øuøent‑, *Øuø¤t‑, Adj., Sb., jung, Jugend, Pokorny 511; s. idg. *Øuøen‑, *Øðn‑, Adj., jung, Pokorny 510; vgl. idg. *Øeu‑ (3), Adj., jung, Pokorny 510; W.: mnd. joget, F., Jugend; B.: H Dat. Sg. iugudi 148 M, iuguthi 148 C, 3468 C, 3471 C, Gen. Sg. iuguthi 3497 C, Gen. Pl. iugudeo 3497 M; Kont.: H after is iuguºi 3471; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 331, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 217
ju‑g‑u‑th‑hê‑d* 2, as., st. F. (ð): nhd. Jugend; ne. youth (N.); Hw.: vgl. ahd. jugundheit* (st. F. i); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. adulescentia?; E.: s. juguth*, hêd*; B.: H Dat. Sg. iugudhedi 859 M, iuguthedi 80 C, 859 C; Kont.: H ni muosta im erªiuuard an iro iuguºhêdi giªiºig uuerºan 80; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62

ju‑k* 4, as., st. N. (a): nhd. Joch; ne. yoke (N.); ÜG.: lat. iugum Gl; Vw.: s. ‑fak*, ‑korn*, ‑ræda*, ‑tam*; Hw.: vgl. ahd. joh* (1) (st. N. a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Mitte 11. Jh.); E.: germ. *juka‑, *jukam, st. N. (a), Joch; s. idg. *Øug‑, V., Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; vgl. idg. *Øeu‑ (2), *Øeøý‑, *Øeug‑, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; W.: mnd. jok, juk, N., M., Joch; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) ioch iugum SAGA 16, 26 = Gl 3, 681, 26, iuk Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 146, 26, S. 146, 28, iug S. 279, 23; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 146, 28 et quod de iuk uocant LXXX octoginta; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 166, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 40b

ju‑k-fak* 1, as., st. N. (a): nhd. »Jochfach«, Umzäunung; ne. enclosure (N.); ÜG.: lat. iugalis saepes Urk; Hw.: vgl. ahd. *johfah? (st. N. a); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); I.: Lüt. lat. iugalis saepes?; E.: s. juk*, fak*; B.: Nom. Sg. iucfac Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 18, 1; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 18, 1 jugalem sepem dicitur iucfac; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 166, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 40b

juk‑k‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. jucken; ne. itch (V.); ÜG.: lat. prurire GlP, GlPW; Hw.: vgl. ahd. jukken* (sw. V. 1a); Q.: GlP (Ende 10. Jh.), GlPW; E.: germ. *jukjan?, *jukkjan?, sw. V., jucken; W.: mnd. jöken, jucken, sw. V., jucken; B.: GlP 3. Pers. Sg. Präs. Konj. iukke pruriat Wa 84, 26a = SAGA 131, 26a = Gl 2, 495, 46, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. íukid prurit Wa 100, 29b = SAGA 88, 29b = Gl 2, 586, 65; Son.: ö in mnd. jöken ist lang

ju‑k‑kor‑n* 2, iu‑g‑korn*, as., st. N. (a): nhd. »Jochkorn«, Korn; ne. corn (N.); ÜG.: lat. iugis frumentum Urk; Hw.: vgl. ahd. *johkorn? (st. N. a); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (12. Jh.); I.: Lüs. lat. iugis frumentum?; E.: s. juk*, korn*; B.: iuccorn Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 280, 22 iugcorn; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 279, 10 tot avene quod vocant iugi frumentum sive teutonice iuccorn; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 166, 462 Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 40b

ju‑k‑rôd‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Jochrute; ne. yokerod (N.); ÜG.: lat. virga iugalis Urk; Hw.: vgl. ahd. johruota* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); I.: Lüs. lat. iugalis?; E.: s. juk*, ræda; B.: Nom. Sg. iukruoda Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 18, 18; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 18, 18 uirge iugalis id est iukruoda

ju‑k‑tâ‑m* 1, as., st. M. (a): nhd. »Jochzaum«?, Jochriemen? (M.) (1), Jochumfriedung?; ne. tug (N.)?, enclosure (N.) of a yoke of land?; Hw.: vgl. ahd. *johzoum? (st. M. a); Q.: FM (1100); E.: s. juk*, *tâm; B.: FM Dat. iuctamon Wa 42, 38 = SAAT 42, 38

ju‑n‑g* 20, as., Adj.: nhd. jung; ne. young (Adj.); ÜG.: lat. adulescens H; Vw.: s. ala‑*, kind‑*, magu‑*, ‑ling*; Hw.: s. jungo*, lungar*; vgl. ahd. jung*; Q.: BSP, FM, H (830), PN; E.: germ. *junga‑, *jungaz, Adj., jung; s. idg. *Øuøen‑, *Øðn‑, Adj., jung, Pokorny 510; vgl. idg. *Øeu‑ (3), Adj., jung, Pokorny 510; W.: mnd. junc, Adj., jung; B.: H Nom. Sg. M. iung 949 M C, 2465 M C, 3257 M C, Nom. Sg. M. sw. iungo 3277 M C, Akk. Sg. M. iungan 2192 M C, Nom. Pl. M. iunga 1175 M C, 3632 M C, Gen. Pl. M. iungaro 735 M, iungero 735 C, Dat. Pl. F. iungon 5294 C, BSp Akk. Pl. iungeron Wa 16, 22 = SAAT 7, 22, FM Gen. Pl. iungereno Wa 42, 6 = SAAT 42, 6, Wa 42, 10 = SAAT 42, 10, iunger(e)no Wa 42, 2 = SAAT 42, 2, Dat. Pl. iungeron Wa 34, 12 = SAAT 34, 12, Wa 19, 16 = SAAT 39, 16, Wa 42, 15 = SAAT 42, 15, Wa 42, 16 = SAAT 42, 16, Wa 42, 18 = SAAT 42, 18, Wa 42, 19 = SAAT 42, 19, Wa 42, 20 = SAAT 42, 20, iungero (lies iungeron) Wa 42, 13 = SAAT 42, 13; Kont.: H bistêd thar ôºar man the is imu iung endi glau 2465; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 331, Jostes, F., Zur Freckenhorster Heberolle, Germania 34 (1889), S. 298, Simon, W., Zur Sprachmischung im Heliand, 1965, S. 54, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 5-6, S. 473, 33 (zu H 2192 und 735), S. 478, 31 (zu H 2465), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 118, S. 209 (z. B. Jungmann, Junggi)

ju‑n‑g‑ar-dæ‑m* 3, as., st. M. (a): nhd. »Jüngertum«, Jüngerschaft, Dienst; ne. followership (N.); ÜG.: lat. (ministrare) H; Hw.: vgl. ahd. *jungirtuom? (st. M. a); Q.: Gen, H (830); I.: Lüt. lat. discipulus?, Lbd. lat. iunior?; E.: s. jungaro*, dæm; B.: H Akk. Sg. iungardom 1117 M, 3308 M, iungarduom 1117 C, 3308 C, Gen giungarduom Gen 280; Kont.: H thes uui thurh thîn iungardôm êgan endi erªi al farlêtun 3308; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 2 (zu H 1117), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 217
ju‑n‑g‑ar‑o* 94, ju‑n‑g‑er‑o*, ju‑n‑g‑r‑o*, as., sw. M. (n): nhd. Jünger, Schüler; ne. disciple (M.), student (M.); ÜG.: lat. (condiscipulus) H, (daemonium) H, discipulus H, (minister) H, (sequi) H, (servus) H; Hw.: vgl. ahd. jungiro* (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. iunior?, Lbd. lat. discipulus?; E.: s. jung*; B.: H Nom. Sg. iungaro 4478 M, iungro 4478 C, 5611 C, 5716 C, 5720 C, 1976 C, 4958 C, 4969 C, iungoro 1976 M, giungaro 4958 M, 4969 M, Dat. Sg. iungron 5615 C, Akk. Sg. iungoron 1191 M, iungron 1191 C, Nom. Pl. iungaron 2381 M, 2422 M, 2435 M, 2794 M, 3039 M, 3052 M, 3060 M, 3151 M, 4270 M, 4285 M, 4521 M, 4529 M, 4546 M, 4656 M, 5222 M, 5981 M, 3042 M, iungron 2381 C, 2422 C, 2435 C, 2558 C, 2794 C, 3039 C, 3052 C, 3060 C, 3151 C, 3987 C, 4002 C, 4270 C, 4285 C, 4521 C, 4529 C, 4546 C, 4656 C, 4700 C, 4717 C, 5222 C, 5757 C, 5838 C, 5866 C, 5911 C, 2274 C, 2800 C, 2996 C, iungoron 2274 M, giungaron 2800 M, 2996 M, 4859 M, 5838 L, 5866 L, iugron 3042 C, Gen. Pl. iungorono 2171 M, iungrono 2171 C, 4505 C, 5956 C, iungarono 4505 M, 3107 M, Dat. Pl. iungrun 547 M, iungron 547 C, 1335 C, 2234 C, 2251 C, 2699 C, 2850 C, 2856 C, 3120 C, 3165 C, 3176 C, 3297 C, 4011 C, 4239 C, 4456 C, 4572 C, 4632 C, 4635 C, 4720 C, 4775 C, 4804 C, 4826 C, 5832 C, 5864 C, 5871 C, 5893 C, 4499 C, 1261 C, 2000 C, 2088 C, 2285 C, giun'gerun 547 S, iungurun 1130 M, iuugron 1130 C, iungorun 1335 M, 1594 M, giungaron 1335 V, iungarun 2699 M, 2850 M, 2856 M, 3120 M, 3165 M, 3176 M, 3297 M, 4239 M, 4456 M, 4572 M, 4632 M, 4635 M, 4775 M, 4804 M, 4826 M, iungaron 4499 M, iungoron 1149 M, 1252 M, 1261 M, 2000 M, 2088 M, iugron 1149 C, 1252 C, iungeron 2285 M, giungarom 5832 L, 5864 L, Akk. Pl. iungron 3107 C, 1594 C, 242 M C, 579 M C, 2125 C, 2864 C, 2896 C, 2984 C, 3037 C, 3224 C, 3516 C, 3957 C, 4732 C, 4769 C, 5018 C, 3769 C, 1591 C, giungeron 579 S, iungoron 2125 M, iungaron 2864 M, 2896 M, 2984 M, 3037 M, 3224 M, 3516 M, 4769 M, 5018 M, 5970 M, giungaron 3769 M, iugoron 1591 M, iungron (von 2. Hand korrigiert) 4722 C; Kont.: H jungaro Kristes 4478, Iohannes giungaron giâmermôde 2800; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 33, 63, 111, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 216 (zu H 3042), Guntermann, K., Herrschaftliche und genossenschaftliche Termini in der geistlichen Epik der Germanen, 1910, S. 86, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 55, Anm. (zu H 1594), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 19 (zu H 2274), S. 447, 7 (1191), S. 516, 47 (Anm. zu H 1594), S. 427, 38-40 (zu H 4478), S. 470, 30 (zu H 4958), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 69 (zu H 3107), zu H 1594 vg. Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 1. Lieferung 1830, 2. Lieferung, 1840 und Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897 (iungron), Kauffmann, F., Die jünger, vornehmlich im Heliand, Z. f. d. P. 32 (1900), S. 250, Eggers, H., Althochdeutsch iungiro, altsächsisch iungro, iungaro, in: FS Taylor Starck, 1964, S. 62ff., Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 217
ju‑n‑g‑ar‑s-k’p-i* 2, as., st. M. (i): nhd. »Jüngerschaft«, Dienst; ne. service (N.); Hw.: vgl. ahd. *jungirskeffi? (st. N. ja); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. discipulus?, Lbd. lat. iunior?; E.: s. jungaro*, *sk’pi; B.: H Akk. Sg. iungarskepi 92 M, 110 M, iungerscepi 92 C, iungerscipi 110 C; Kont.: H fremida ferhtlîco godes iungarskepi gerno suuîºo 110; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 79, 113, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 18 (Anm. zu H 92), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 403, 25 (zu H 110), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 217
ju‑n‑g‑ling* 1, as., st. M. (a): nhd. Jüngling; ne. youth (M.); ÜG.: lat. ephebus GlPW; Hw.: s. jung*; vgl. ahd. jungiling* (st. M. a); anfrk. *jungeling?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. ephebus?; E.: germ. *jungilinga-, *jungilingaz, st. M. (a), Jünglein; s. idg. *Øuøen‑, *Øðn‑, Adj., jung, Pokorny 510; vgl. idg. *Øeu‑ (3), Adj., jung, Pokorny 510; W.: mnd. jüngelink, M., Jüngling; B.: GlPW Dat. Sg. ivgnlínga ephebo Wa 104, 34a = SAGA 92, 34a = Gl 2, 590, 34; Son.: in GlPW befindet sich auf dem v von ivnglínga ein Akzent

ju‑n‑g‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Junges, Hühnchen; ne. young (N.), chicken (N.); ÜG.: lat. pulcinus GlTr; Hw.: vgl. ahd. jungo* (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. jung*; B.: GlTr iungo pulcinus SAGA 377(, 13, 52) = Ka 167(, 13, 52) = Gl 4, 207, 65 (as.? oder eher ahd.?); Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 167 (Adj.)

*jus‑s‑al?, as.?, st. N. (a): Hw.: vgl. ahd. jussal* (st. N. a); Son.: eher ahd.; vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92b

k

kõ* 1, as., st. F. (æ): nhd. Dohle; ne. jackdaw (N.); ÜG.: lat. (monedula) Gl, psittacus GlTr, Gl; Hw.: vgl. ahd. kõ*, kaha* (sw. F. n); Q.: Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 10. 3 Augusteus 4°), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *kahwæ, st. F. (æ), Dohle; W.: mnd. kâ, F., Dohle; B.: Gl (Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 10. 3 Augusteus 4°) Nom. Sg. câa psitachus SAGA 10, 10 = Gl 3, 457, 10 (z. T. ahd.), GlTr Nom. Sg. kaa phsitachus SAGA 417(, 21, 8) = Ka 207(, 21, 8) = Gl 3, 457, 10 (z. T. ahd.); Son.: zu GlTr vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 234, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270b, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 167 (st. F.)

kaf‑al* 2, as., st. M. (a?): nhd. Kinnbacken; ne. jaws (N. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *kafil? (st. M. a?); Q.: H (830); E.: germ. *kefala, *kefalaz, M., Kiefer (M.); vgl. idg. *�ep‑, *�ebh‑, Sb., V., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382; W.: mnd. kavel, kovel, Sb.,, Kiefe, Kiefer (M.), Gaumen; B.: H Dat. Pl. kaflon 3254 M C, 3213 C, kaflun 3213 M; Kont.: H teklôf imu thea kinni endi undar them kaflun nam guldine scattos 3213; Son.: nur im Plural belegt, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 34, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 218
kaf‑los*, as., st. M. Pl. (a?): Hw.: s. kafal*

kak‑eli* 1, as., st. M.?: nhd. Eiszapfen; ne. icicle (N.); ÜG.: lat. stiria Gl; Hw.: vgl. ahd. *kahhali? (Sb.); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *jekila, Sb., Eisstückchen; idg. *Øeg‑?, Sb., Eis, Pokorny 503; B.: GlVO cakeli stiria Steinmeyer, E., Besprechung von Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, A.f.d.A 26 (1900), S. 203, 27 = Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, XIV 366 = SAGA 191, Anm. 14a

kakler‑er-i, as., st. M. (ja): Vw.: s. kæklõri*?

kal‑d 4, as., Adj.: nhd. kalt; ne. cold (Adj.); ÜG.: lat. frigidus H, (refrigerare) H; Vw.: s. wintar‑*; Hw.: vgl. ahd. kalt; Q.: Gen, H (830), ON; E.: germ. *kalda‑, *kaldaz, Adj., kalt; s. idg. *gel‑ (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; W.: mnd. kælt, kalt, Adj., kalt; B.: H Gen. Sg. M. caldes 1967 M C, Gen. Sg. N. caldes 3369 M C, Akk. Sg. N. cald 5535 C, Gen Nom. Sg. N. Gen 18; Kont.: H uuateres drinkan caldes brunnan 1967; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 40, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 34, S. 460, 1 (zu H 3369), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 218, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 261 (z. B. Kolenfeld) und öfter

kal‑d‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. erkalten; ne. cool (V.) down; ÜG.: lat. gelare Gl; Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. kaltÐn* (sw. V. 3); Q.: GlS (1000); E.: germ. *kaldæn, sw. V., kalt werden, erkalten; s. idg. *gel‑ (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; W.: mnd. kælden, V., kalt werden; B.: GlS Part. Präs. Dat.? Pl. caldondion gelantibus Wa 107, 40b = SAGA 287, 40b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

kõlend 1, as., st. M. (a?): nhd. »Kalende«, erster Monatstag; ne. first day (N.) of the month; ÜG.: lat. kalendae BPr; Hw.: vgl. ahd. *kõlend? (st. M. a?); Q.: BPr (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. calendae; E.: s. lat. calendae, F. Pl., Kalenden, Monatsanfang; vgl. lat. calõre, V., ausrufen, zusammenrufen; vgl. gr. kale‹n (kalein), V., rufen, nennen, herbeirufen; vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *kelõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: mnd. kalant, Sb., erster Monatstag; B.: BPr Nom. Sg. kalend Wa 18, 11 = SAAT 5, 11

kal‑f* 1, as., st. N. (athem.): nhd. Kalb; ne. calf (N.); ÜG.: lat. vitulus SPs; Vw.: s. m’ri‑*; Hw.: vgl. ahd. kalb (st. N. iz/az); anfrk. kalf; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: germ. *kalba‑, *kalbaz, *kalbi‑, *kalbiz, st. N. (az/iz), Kalb; idg. *gÝelbh‑, Sb., Gebärmutter, Junges, Pokorny 473?; s. idg. *gelebh‑, *geleb‑, *glÐbh‑, *glÐb‑, *glýbh‑, *glýb‑, V., zusammenballen, Pokorny 359?; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: mnd. kalf, N., Kalb; B.: SPs Akk. Pl. kaluiro vitulos Ps. 28/6 = Tiefenbach Ps. 28/6 = SAAT 318, 11-12 (Ps. 28/6); Son.: ehemaliger iz/az-Stamm

kalk* 8, as., st. M. (a?, i?): nhd. Kalk; ne. lime (N.); ÜG.: lat. calx (F.) (2) GlP, GlPW, GlS, GlTr, candor GlPW; Hw.: s. k’lkian*; vgl. ahd. kalk* (st. M. a?, i?); Q.: GlP (Ende 10. Jh.), GlPW, GlS, GlTr, ON; I.: Lw. lat. calx (F.) (2); E.: s. lat. calx (F.) (2), F., Kalkstein; vgl. gr. c£lix (chálix), M., Kiesel, Kalkstein; gr. k£clhx (káchlÐx), M., Uferkies, Kiesel; idg. *kaghlo‑?, Sb., Stein, Kiesel, Pokorny 518; W.: mnd. kalk, M., Kalk; B.: GlP Nom. Sg. calc calx Wa 86, 22 = SAGA 133, 22a = Gl 2, 500, 3, GlPW Nom. Sg. cálc Wa 103, 26 = SAGA 91, 26a = Gl 2, 589, 10, candor Wa 103, 4b = SAGA 91, 4b = Gl 2, 589, 15, Gen. Sg. cálcás Wa 103, 2b = SAGA 91, 2b = Gl 2, 589, 13, Dat. Sg. cálca calce Wa 103, 24a = SAGA 91, 24a = Gl 2, 589, 8, GlS Dat. Sg. caloa (lies calca) calce Wa 107, 20b = SAGA 287, 20b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. calc calx SAGA 313(, 4, 94) = Ka 103(, 4, 94) = Gl 4, 198, 8 (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. calc cementum SAGA 427(, 23, 25) = Ka 217(, 23, 25) = Gl 1, 314, 2 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270b altsächsisch, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 88 (z. B. Kalkburg) und öfter

kamara 2, kamera*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kammer; ne. chamber (N.); ÜG.: lat. conclave GlPW, fiscus GlP; Hw.: s. fisk‑*, tresa‑*; vgl. ahd. kamara* (st. F. (æ), sw. F. (n); anfrk. *kamera?; Q.: GlP (Ende 10. Jh.), GlPW; I.: Lw. lat. camera; E.: s. lat. camera, F., gewölbte Decke; idg. *kamer‑, V., wölben, biegen, Pokorny 524; W.: mnd. kõmere, kõmer, kammer, F., Kammer; B.: GlP Nom. Sg. camera fiscus Wa 80, 34a = SAGA 127, 34a = Gl 2, 740, 39, GlPW Nom. Sg. kámára conclaue Wa 98, 39b = SAGA 86, 39b = Gl 2, 584, 78

kam‑b* 1, as., st. M. (a): nhd. Kamm; ne. comb (N.); ÜG.: lat. crista GlS; Hw.: s. k’mbian*; vgl. ahd. kamb (st. M. a); Q.: GlS (1000); E.: germ. *kamba‑, *kambaz, st. M. (a), Kamm; s. idg. *�embh‑, V., beißen, zerbeißen, Pokorny 369; vgl. idg. *�ep‑, *�ebh‑, Sb., V., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382; W.: mnd. kam, M., Kamm; B.: GlS Akk.? Sg. camb cristam Wa 106, 33b = SAGA 286, 33b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

kõm‑brid‑d‑il* 1, as., st. M. (a?): nhd. Zaum; ne. bridle (N.); ÜG.: lat. lupatum GlTr; Hw.: vgl. ahd. kõmbrittil (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. cõmus?; E.: s. lat. cõmus, F., Beißkorb, Maulkorb; s. gr. khmÒj (kÐmós), M., Maulkorb, Korb zum Einsammeln der Stimmsteinchen; idg. ?; s. as. *briddil; B.: GlTr Nom. Sg. kõbriddil luotitum SAGA 355(, 10, 39) = Ka 145(, 10, 39) = Gl 4, 204, 49 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

kamera*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. kamara

kamer-õr-i* 1, as., st. M. (ja): nhd. Kämmerer; ne. chamberlain (M.); ÜG.: lat. primus scrinius GlP; Hw.: vgl. ahd. kamarõri (st. M. ja); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. camerõrius; E.: s. lat. camerõrius, M., Kämmerer; vgl. lat. camera, F., gewölbte Decke; idg. *kamer‑, V., wölben, biegen, Pokorny 524; W.: mnd. kemerere, kemerer, kamerere, kamerer, M., Kämmerer; B.: GlP Nom. Sg. camerari primus scrinius Wa 81, 2a = SAGA 128, 2a = Gl 2, 763, 5

*kamÆn‑õta?, as., sw.? F. (n): Vw.: s. *k’mÆnõda

kam‑p* 1, as., st. M. (a?): nhd. Kampf, Kamp, Feld; ne. inclosure (N.), field (N.), fight (N.); ÜG.: lat. terra Urk; Vw.: s. kirse‑*, ‑stad*; Hw.: s. k’mpio; vgl. ahd. kampf (st. M. a?); Q.: Urkundenbuch von Dortmund (1188), ON; E.: germ. *kampa, Sb., Feld, Kamp, Kampf; s. lat. campus, M., Feld, Kampffeld; vgl. idg. *kamp-, V., biegen, Pokorny 525; idg. *kam-?, V., biegen, wölben, Pokorny 525; W.: mnd. kamp (1), M., eingezäuntes Feld, kamp (2), M. und N., Kampf; B.: Urkundenbuch von Dortmund, 1881, Nr. 56 Nom. Sg. camp; Kont.: Urkundenbuch von Dortmund, 1881, Nr. 56 terram curie nostre Tremonie adiacentem que vulgariter Koninges camp nuncupatur; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 168, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41a, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 21 (z. B. Anekampf)

kam‑p‑sta‑d* 1, as., st. F.? (i): nhd. »Kampfstätte«, Kampfplatz; ne. battlefield (N.); ÜG.: lat. scamma Gl; Hw.: vgl. ahd. *kampstad? (st. F. i); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. fol. 355) (9. Jh.); E.: s. kamp*, *stad; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. fol. 355) campstad scammate SAGA 26, 3 = Gl 5, 25, 3

kan*, as., Prät.-Präs. 1. und 3. Pers. Sg. Akk. Präs.: Hw.: s. kunnan*

kan‑n‑a 1, as., st. F. (æ)?: nhd. Kanne; ne. jug (N.), can (N.); Hw.: vgl. ahd. kanna (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); I.: Lw. lat. canna?; E.: germ. *kannæ‑, *kannæn, sw. F. (n), Kanne?; s. lat. canna, F., Rohr, Kanne; vgl. idg. *gandh‑?, *gan‑?, Sb., Gefäß, Pokorny 351; W.: mnd. kanne, F., M., Kanne; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) kanna coniza? SAGA 437, 34 = Gl 5, 42, 34; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41a

*kanænik?, as., sw. M. (n?): nhd. Kanoniker; ne. canon (M.); Hw.: vgl. ahd. kanonike* (sw. M. n?); I.: Lw. lat. canonicus; E.: s. lat. canonicus, M., Kanoniker, Domherr; vgl. gr. kanonikÒj (kanonikós), Adj., regelmäßig; vgl. gr. kanèn (kanæn), N., Stange, Rohstab; zu gr. k£nna (kánna), F., Rohr; vgl. hebr. kaneh; W.: mnd. kanænik, M., Kanoniker; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

kantÐr‑i*, kentÐr‑i, as., st. M. (ja), st. N.?: nhd. Kauterium (= Brenneisen?), Wallach, Jochgeländer, Sparrenwerk; ne. gelding (N.), rafters (N. Pl.); ÜG.: lat. (cauteriolum) Gl, cauterium GlTr; Hw.: vgl. ahd. kantari* (st. N. ja); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lw. lat. cantherius?; E.: germ. *kanter‑, M., Wallach, Brenneisen; s. lat. canthÐrius, M., Wallach, Hengst, Klepper; weitere Herkunft unklar; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) cantere cauteriola SAGA 440, 14 = Gl 5, 48, 14, GlTr kenteri cauteriolum SAGA 314(, 5, 13) = Ka 104(, 5, 13) = Gl 4, 198, 27 (as.? oder eher ahd.?); Son.: das Althochdeutsche Glossenwörterbuch, S. 321 stellt kantÐri, kentÐri zu kantari, Brenneisen, Kauterium, Griffel, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270a altsächsisch, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41a setzt Maskulinum an

*kapel‑l‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kapelle; ne. chapel (N.); Hw.: vgl. ahd. kapella (st. F. æ?, sw. F. n); I.: Lw. lat. capella; E.: s. lat. capella, F., Heiligtum, kleines Gotteshaus, kleiner Mantel; vgl. lat. cappa, F., Kopfbedeckung; weitere Herkunft unklar; W.: mnd. kapelle (1), kappele, kappelle F., Kapelle; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

kap‑en* 1, as., sw. V. (3, 1a): nhd. gaffen, schauen; ne. gape (V.), look (V.); ÜG.: lat. supinus (= kapendi); Gl; Hw.: vgl. ahd. kapfÐn* (3, 1a); anfrk. kapen; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: germ. *kapp‑, *kap‑, sw. V., glotzen; idg. *gÀb‑?, V., schauen, Pokorny 349; W.: mnd. kõpen, V., gaffen, schauen; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Part. Präs. caffent supinus SAGA 37, 23 = Gl 2, 573, 23

*kap‑æn?, as., sw. V. (2): nhd. gaffen; ne. gape (V.); Vw.: s. up‑*; Hw.: vgl. ahd. kapfÐn (sw. V. 3, 1a); E.: s. kapen*

kap‑p‑a* 1, as., sw.? F. (n): nhd. Mantel; ne. coat (N.); ÜG.: lat. flammeolum GlPP; Hw.: vgl. ahd. kapfa* (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: GlPP (11. Jh.); I.: Lw. lat. cappa?; E.: germ. *kappa?, F., Kappe, Hut (M.); s. lat. cappa, F., Kappe, Mantel; weitere Herkunft unklar; W.: mnd. kappe, F., Mantel; B.: GlPP Nom. Sg. kappe flammeolum Wa 88, 16a = SAGA 237, 16a = Gl 2, 595, 32

*kap‑p‑o?, as.?, sw. M. (n)?: Hw.: vgl. ahd. kappo (sw. M. n); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92b

kaps* 2, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kapsel; ne. case (N.) (1); ÜG.: lat. apsis GlP, capsa GlP; Hw.: vgl. ahd. kafs (Sb.); I.: Lw. lat. capsa; E.: s. lat. capsa, F., Kapsel; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. kebse, Sb., Kapsel (vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 169); B.: GlP Nom. Sg. caps capsa (lignea) Wa 80, 3 = SAGA 127, 3b = Gl 2, 740, 44, absis Wa 80, 34b = SAGA 127, 34b = Gl 2, 760, 24; Son.: es ist zweifelhaft, ob die Belege altsächsisch sind

kaps‑ilÆn* 1, as., st. N. (a): nhd. »Kapsellein«, Kästchen; ne. casket (N.); ÜG.: lat. capsella GlP; Hw.: vgl. ahd. kapsilÆn* (st. N. a); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. capsella; E.: s. lat. capsella, capsulla, F., kleine Kaspel, kleines Kästchen; vgl. lat. capsa, F., Kapsel; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; B.: GlP Nom. Sg. capsilin capsella Wa 75, 18b = SAGA 122, 18b = Gl 1, 407, 15

*kar?, as., st. N. (a): nhd. Gefäß; ne. vessel (N.); Vw.: s. bÆ‑*, kÐsi‑*, skina‑*; Hw.: vgl. ahd. kar* (st. N. a); E.: germ. *kar, Sb., Gefäß; s. germ. *kasa‑, *kasam, st. N. (a), Gefäß; W.: mnd. kõr (2), N., Gefäß

kar‑a 3, as., st. F. (æ): nhd. Sorge, Leid, Klage; ne. sorrow (N.), lament (N.); ÜG.: lat. dolor H; Vw.: s. briost‑*, hert‑*, mæd‑*; Hw.: vgl. ahd. kara* (st. F. æ); Q.: H (830); E.: germ. *karæ (2), st. F. (æ), Sorge; s. idg. *gÀr‑, V., rufen, schreien, Pokorny 352?; idg. *ger‑ (2), V., schreien, tönen, knarren, Falk/Torp 39, Pokorny 383?; B.: H Nom. Sg. cara 745 M, kara 745 C, Akk. Sg. cara 499 M S, 2195 M, kara 499 C, 2195 C; Kont.: H cara uuas an Bethleem hÍfno hlûdost 745; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, 119, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 39, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 218
*kar‑a‑g?, as., Adj.: nhd. kummervoll; ne. mournful (Adj.); Vw.: s. mæd‑*; Hw.: vgl. ahd. karag*; E.: germ. *karaga‑, *karagaz, Adj., besorgt, traurig; s. idg. *gÀr‑, V., rufen, schreien, Pokorny 352?; idg. *ger‑ (2), V., schreien, tönen, knarren, Falk/Torp 39, Pokorny 383?; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 39

kard‑a 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Karde; ne. thistle (N.); ÜG.: lat. carduus GlVO, calcatrippa Gl; Vw.: s. thistil‑*; Hw.: vgl. ahd. karta* (1) (sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlVO (11. Jh.); E.: germ. *karta, Sb., Karde, Weberdistel; s. lat. carduus, M., Distel; vgl. idg. *kars‑, V., kratzen, striegeln, krämpeln, Pokorny 532; W.: mnd. kõrde (1), kõrte, F., Kardendistel; B.: GlVO Nom. Sg. carda carduus Wa 110, 20a = SAGA 192, 20a = Gl 2, 725, 39, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) karda kalcatrippa SAGA 437, 2 = Gl 5, 43, 2

kark-õr‑i* 3, as., st. M. (ja): nhd. Kerker; ne. dungeon (N.); ÜG.: lat. carcer H; Hw.: vgl. ahd. karkõri (st. M. ja); Q.: H (830); E.: germ. *karkari‑, *karkariz, st. M. (i), Kerker; s. lat. carcer, M., Umfriedung, Umzäunung, Kerker, Gefängnis; W.: mnd. kerkenêr (2), kerkenêre, karker, kerkner, kerker, M., Kerker; B.: H Gen. Sg. carcaries 4680 C, Dat. Sg. karkerea 2723 M, carcarie 2723 C, karkare 4400 M, carcre 4400 C; Kont.: H thi an carcaries clûstron bilûcan 4680; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 16, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 219
karkar‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. kerkerlich; ne. dungeon... (Adj.); ÜG.: lat. carceralis GlPW; Hw.: vgl. ahd. *karkõrlÆh?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. carcara?, z. T. Lw. carceralis?; E.: s. karkari*, lÆk (2); B.: GlPW Nom. Sg. F. sw. cárcárlíca carceralis Wa 98, 21b-22b = SAGA 86, 21b-22b = Gl 2, 584, 61

*kar‑l?, as., st. M. (a): nhd. Kerl, Mann; ne. man (M.), fellow (M.); Hw.: vgl. ahd. karl* (st. M. a); Q.: PN; E.: germ. *karila‑, *karilaz, st. M. (a), Mann, Greis, Kerl; s. idg. *�erý-, Adj., alt?; idg. *�er‑, *�erý‑, *�rÐ‑, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; W.: mnd. kÁrl, kÁrle, M., Kerl, Mann; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41a, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 182 (z. B. Karolus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 68 (z. B. Craling, Karl)

kar‑m 2, as., st. M. (i): nhd. Jammer, Seufzer; ne. lament (N.); Hw.: vgl. ahd. *karm? (st. M. i); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: germ. *karma‑, *karmaz, st. M. (a), Wehklage, Klage; idg. *�armo‑, Sb., Ruf, Klage; idg. *�Àr-, V., rufen, schreien, Pokorny 352 (524/8); B.: Gen Nom. Sg. karm Gen 314, Akk. Sg. karm Gen 254; Kont.: H uuarº fêgero karm lêºaro liodio Gen 314; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 39, Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 63, Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 12, Steinmeyer, E., Trierer Bruchstücke I: Floris, Z. f. d. A. 21 (1877), S. 328, Jellinek, M., Zangemeister u. Braune, Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, A. f. d. A. 21 (1895) S. 205, 219, Klaeber, F., Old Saxon Karm und Hræm Genesis 254, Heliand 2459, Modern Language Notes 26 (1911) S. 141, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 219
kar‑æn 4, as., sw. V. (2): nhd. klagen; ne. lament (V.); Hw.: vgl. ahd. karæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *karæn, sw. V., sorgen (sich); s. idg. *gÀr‑, V., rufen, schreien, Pokorny 352?; idg. *ger‑ (2), V., schreien, tönen, knarren, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 39, Pokorny 383?; B.: H Inf. karon 5011 M C, 2197 C, caron 2197 M, 3. Pers. Sg. Prät. carode 2185 M, karoda 2185 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. karodin 4018 M, karodun 4018 C; Kont.: H that sie sô ni karodin kindiungas dôº 4018; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164, 293, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 39, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 10 (zu H 2185)

*kar‑r‑a?, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. karra* (st. F. æ?, sw. F. n?); anfrk. karra; E.: s. germ. *karr, *karru-, *karruz, st. M. (u), Karren, Reisewagen, Wagen (M.); s. lat. carrus, M., Karren, vierrädriger Transportwagen; gall. carros, M., Karren; vgl. idg. *¨ers‑ (2), V., laufen, Pokorny 583; W.: vgl. mnd. karre, kõre, F., N., Karre

kar‑r‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. knarren; ne. creak (V.); ÜG.: lat. stridere Gl; Hw.: vgl. ahd. karræn (sw. V. 2); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) (11. Jh.); E.: s. germ. *kerzan, sw. V., schreien?; germ. *kerran, st. V., knarren; vgl. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; W.: mnd. karren, V., knarren, quietschen; B.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 9344) 3. Pers. Sg. Prät. carroda sridebat (lies stridebat) SAGA 214, 2 = Gl 2, 705, 2; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 169, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41b

k‑õ‑si*, as., st. M. (ja): Vw.: s. kÐsi*

kastel* 1, as., st. N. (a): nhd. Kastell, Burg; ne. castle (N.); ÜG.: lat. castellum H; Hw.: vgl. ahd. kastel (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *kastel, N., Lager; s. lat. castellum, N., Lager; vgl. lat. castrum, N., Kastell, Fort, Festung; vgl. idg. *¨es‑, V., schneiden, Pokorny 586; W.: mnd. kastel, kastÐl, kastelle, N., Kastell, Burg; B.: H Akk. Sg. castel 5959 C; B.: H Akk. Sg. castel 5959 C; Kont.: H uueldun im te Emaus that castel suocan 5959; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 85, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 219
keª-er-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. kevera*

k’ª-ia*, as., sw. F. (n): Vw.: s. k’via*

k’ª-is*, as., st. F. (athem.): Vw.: s. k’vis*

k’ª-is-dæ-m*, as., st. N.? (a): Vw.: s. k’visdæm*

*k’ª-is-su-n?, as., st. M. (u): Vw.: s. *k’vissunu?

*k’ª-is-su-nu?, as., st. M. (u): Vw.: s. *k’vissunu?

*keho?, as.?, sw. M. (n)?: Hw.: vgl. ahd. kio* (sw. M. n); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92b

*kel‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kehle (F.) (1); ne. throat (N.); Vw.: s. ‑suht*; Hw.: s. ‑girithi*; vgl. ahd. kela (st. F. æ?, sw. F. n); anfrk. kela; E.: germ. *kelæ‑, *kelæn, sw. F. (n), Kehle (F.) (1); s. idg. *gel‑ (2), *gÝhel‑?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365; W.: mnd. kÐle, F., Kehle (F.) (1)

kel‑a‑suht* 2, as., st. F. (i): nhd. »Kehlsucht«, Halsbräune, Halsdrüsengeschwulst; ne. inflammation (N.) of the throat; ÜG.: lat. angina Gl, synanche GlTr; Hw.: vgl. ahd. kelasuht (st. F. i); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *kela, suht; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. kelesuth angina SAGA 438, 41 = Gl 5, 43, 41, GlTr Nom. Sg. kelisuht sinantia SAGA 388(, 15, 12) = Ka 178(, 15, 12) = Gl 4, 209, 13 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270b, 279a altsächsisch, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 217

kel‑gir‑ith‑i* 1, as., st.? F. (Æ?): nhd. »Kehlgier«, Gefräßigkeit; ne. gluttony (N.); ÜG.: lat. gula GlM; Hw.: vgl. ahd. *kelagiridÆ? (st. F. Æ); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. gula?; E.: s. *kela, *girithi; B.: GlM Sg. kielirithi gul• Wa 70, 24b = SAGA 185, 24b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

k’l‑ik* 2, as., st. M. (a): nhd. Kelch; ne. chalice (N.); ÜG.: lat. calix H, SPs; Hw.: vgl. ahd. kelih (st. M. a); Q.: H (830), SPs; E.: germ. *kelik‑, M., Kelch; s. lat. calix, M., Kelch; vgl. idg. *kel- (7a), *kol‑, *kol‑, Sb., Becher?, Pokorny 550; W.: mnd. kelk, M., Kelch; B.: H Akk. Sg. kelik 4764 M, kelic 4764 C, SPs Akk. Sg. (k)elik (heli) calicem (salutaris) Ps. 115/4 = Tiefenbach Ps 115/13 = SAAT 328, 25 (= 327, 25) (Ps. 115/4); Kont.: H ik nimu thene kelik an hand; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 220
k’lk‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. kälken; ne. whitewash (V.); ÜG.: lat. dealbare GlEe; Hw.: vgl. ahd. kalken* (sw. V. 1a, 2); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. calx?, Lbd. lat. dealbare?; E.: s. kalk*; W.: mnd. kelken (1), sw. V., kälken; B.: GlEe Part. Prät. Dat. Pl. gikelcton dealbatis Wa 52, 7a = SAGA 100, 7a = Gl 4, 291, 51

*kel‑l‑a?, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. kella (st. F. æ, sw. F. n?); W.: mnd. kelle, F., Kelle, Schöpflöffel; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92b

k’m‑b‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. kämmen; ne. comb (V.); ÜG.: lat. pectere GlP, repingere GlPW; Hw.: s. kamb*; vgl. ahd. kemben* (sw. V. 1a); Q.: GlP (Ende 10. Jh.), GlPW; E.: s. kamb*; W.: mnd. kemmen, sw. V., kämmen; B.: GlP Part. Prät. gikemmit pectitur Wa 85, 3a = SAGA 132, 3a, GlPW Part. Prät. Nom. Sg. M, gikémbid repexus Wa 97, 4a-5a = SAGA 85, 4a-5a = Gl 2, 583, 7

*k’mÆnõda?, *k’mÆnõta?, *kõminõta?, as., sw. F. (n): nhd. Kemenate, heizbares Zimmer; ne. bower (N.), heatable room; Vw.: s. kirik‑*; Hw.: vgl. ahd. kemenõta* (sw. F. n); E.: germ. *kaminat‑, F., Kemenate; s. lat. camÆnõta, F., heizbares Zimmer; vgl. lat. camÆnõre, V., in Form eines Kamins aufbauen; lat. camÆnus, M., Feuerstätte, Kamin; vgl. gr. k£minoj (kaminos), M., Ofen; idg. *kamer‑, V., wölben, biegen, Pokorny 524; W.: mnd. kemenâde, kemmenâde, kemenâte, kemnade, kemnede, F., Kemenate, heizbares Zimmer; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41a

*k’mis?, as.?, st. F. (i): Hw.: vgl. ahd. kemis (st. F. i); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92b

k’m‑p‑io 1, as., sw. M. (n): nhd. Kämpe, Kämpfer; ne. fighter (M.); ÜG.: lat. pugil Gl; Hw.: s. kamp*; vgl. ahd. kempfo (sw. M. n); Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.), ON; I.: Lw. lat. campus?; E.: s. kamp*; W.: mnd. kempe (1), kampe, M., Kämpe, Kämpfer; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg. kempio pugil SAGA 36, 21 = Gl 2, 572, 21; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 171, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41b, Gl 3, 716, 13 kempe campiductor ist eher mnd.?, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 281 (z. B. Sambleben)

*kÐn?, as., st. M.? (a?, i?): nhd. Kien; ne. resinous pine (N.); Hw.: vgl. ahd. kien (st. M. a?, i?); Q.: ON; E.: germ. *kizna‑, *kiznaz, st. M. (a), Kien; germ. *kizna‑, *kiznam, st. N. (a), Kien; W.: mnd. kên, kin, M., N., Kienholz, Kienharz; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41

k’n‑n‑ian* (1) 1, as., sw. V. (1a): nhd. erzeugen; ne. generate (V.); Hw.: s. kunni; vgl. ahd. *kennen? (1) (sw. V. 1a); anfrk. kennen; Q.: H (830); E.: germ. *ken‑, sw. V., zeugen, erzeugen; idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ‑, *�næ-, *�enh1‑, *�¤h1‑, V., erzeugen, Pokorny 373; B.: H Part. Prät. kennit 5130 M, kennid 5130 C; Kont.: H he uuas fan Ponteo lande cnôsles kennit 5130; Son.: Verb mit Akkusativ der Person und Genitiv, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, 171, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 34, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 241 (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 391, 16

*k’n‑n‑ian? (2), as., sw. V. (1a): nhd. kennen; ne. know (V.); Vw.: s. and‑*; Hw.: vgl. ahd. *kennen? (2) (sw. V. 1a); E.: germ. *kannjan, sw. V., kennen; s. idg. *�en- (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: mnd. kennen, sw. V., kennen; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

kentÐr‑i, as., st. M. (ja), st. N.?: Vw.: s. kantÐri*
keos‑an, as., st. V. (2b): Vw.: s. kiosan*

k’rªil-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. kervila*

kê‑r‑ian* 2, kê‑r‑en*?, as., sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1); ne. turn (V.); ÜG.: lat. verrere Gl, (tumere) Gl; Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. kÐren (sw. V. 1a); anfrk. kÐren; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *karjan, sw. V., fegen, kehren (V.) (2); germ. *kar‑, *karr‑, sw. V., wenden, kehren (V.) (1); s. idg. *gei‑, V., drehen, biegen?, Pokorny 354; idg. *�eu‑, *�eøý‑, *geøý‑, V., fördern?, eilen?, Pokorny 399; W.: mnd. kêren (1), sw. V., kehren (V.) (1), wenden; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. (thana) kierta (detorsit) Wa 101, 36a = SAGA 89, 36a, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) vvfr pandi. kfrindi (lies vverpandi. kerindi) (curta tumens) SAGA 36, 25 = Gl 2, 572, 25; Son.: vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 273

ker‑n‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Kern; ne. core (N.); ÜG.: lat. nucleus GlP; Hw.: vgl. ahd. kerno (sw. M. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *kernæ‑, *kernæn, *kerna‑, *kernan, sw. M. (n), Kern; s. idg. *�er‑, *�erý‑, *�rÐ‑, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; W.: mnd. kÁrn, M., Kern; mnd. kÁrne, karne, M., F., Kern; B.: GlP Nom. Sg. kerno nucleus Wa 134, 15b = SAGA Gl 2, 623, 46

*kêr‑unga?, as., st. F. (æ)?: nhd. Kehrung; ne. turn (N.); Vw.: s. thana‑; Hw.: vgl. ahd. kÐrunga* (st. F. æ); E.: s. kÐrian*

kervil-a* 5, kerªil-a*, kiervil-a*, kierªil-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kerbel; ne. chervil (N.); ÜG.: lat. caerefolium GlTr, Gl, macedonia GlTr, sarminia Gl; Hw.: vgl. ahd. kerfola (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *kerfulja, Sb., Kerbel; s. lat. caerefolium, N., Kerbel; gr. *cairšfullon (chairéphyllon), N., Kerbel; W.: mnd. kervele, kervel, karvel, karvele, F., Kerbel; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. kieruila cerfolium SAGA 14, 19 = Gl 3, 571, 19, Gl = (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 9344) Nom. Sg. kiruela SAGA 234, 19 = Gl 3, 571, 19 (z. T. ahd.), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. kieruila cerafolium, sarminia SAGA 437, 18 = Gl 5, 42, 18, GlTr Nom. Sg. keruila cerfolium SAGA 317(, 5, 54) = Ka 107(, 5, 54) = Gl 4, 198, 52 (as.? oder eher ahd.?), keruila macedonia SAGA 358(, 10, 98) = Ka 148(, 10, 98) = Gl 4, 205, 19 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270b altsächsisch

k‑Ð‑si* 6, k‑õ‑si*, as., st. M. (ja): nhd. Käse; ne. cheese (N.); Vw.: s. swÐg‑*, ‑fat*, ‑kar*, ‑kækilÆn*, ‑korf*; Hw.: vgl. ahd. kõsi* (st. M. ja); Q.: FK (1100), FM; E.: germ. *kasjus, M., Käse; s. lat. cõseus, M., Käse; s. idg. *Øu‑, V., mengen, mischen, rühren, Pokorny 507; vgl. idg. *Øeu‑ (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507; W.: mnd. kêse, M., Käse; B.: FK Akk. Pl. Kiesas Wa 33, 22 = SAAT 33, 22, FM Akk. Pl. kiesos Wa 29, 14 = SAAT 29, 14, Wa 43, 7 = SAAT 43, 7, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, Gen. Pl. kieso Wa 37, 16 = SAAT 37, 16, Wa 39, 12 = SAAT 39, 12

k‑Ð‑si‑fat* 1, k‑ie‑se‑fat*, as., st. N. (a): nhd. Käsefass, Käsegefäß; ne. cheesepot (N.); ÜG.: lat. calathus Gl; Hw.: vgl. ahd. kõsifaz* (st. N. a); anfrk. kÐsifat; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. caseus?, Lüt. lat. calathus?; E.: s. kÐsi*, fat; W.: mnd. kêsevat, N., Käsefass; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Nom.? Sg. kiese uath calatho SAGA 36, 15 = Gl 2, 572, 15

k‑Ð‑si‑kar* 1, as., st. N. (a): nhd. Käsefass, Käsekorb, Käseform; ne. cheesevessel (N.); ÜG.: lat. calathus Gl; Hw.: vgl. ahd. kõsikar* (st. N. a); Q.: Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 56. 18. Augusteus 4°) (10. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. caseus?, z. T. Lüt. lat. caseus?; E.: s. kÐsi*, *kar; B.: Gl (Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 56. 18. Augusteus 4°) Nom. Sg. gasechar calatho SAGA 451, 49 = Gl 2, 574, 49 (z. T. ahd.)

k‑Ð‑si‑kæk‑il‑Æn* 1, k‑a‑si‑kæk-ilÆn*, as., st. N. (a): nhd. »Käseküchlein«, Käsekuchen; ne. cheesecake (N.); ÜG.: lat. formella GlTr, formatica GlTr; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. caseus?, Lw. lat. coquina?, Lsch. lat. formella?; E.: s. kÐsi, *kækilÆn; B.: GlTr Akk. Pl. casi kokelin folmellas SAGA 339(, 7, 152) = Ka 129(, 7, 152) = Gl 4, 202, 29; Son.: vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 323, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270b

k‑Ð‑si‑kor‑f* 2, k‑õ‑si‑kor‑f*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Käsekorb; ne. cheesebasket (N.); ÜG.: lat. fiscina Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. kõsikorb* (st. M. a?, i?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. caseus?, corbis?; E.: s. kÐsi*, korf*; W.: mnd. kêsekorf, M., Käsekorb; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. kesecorf fiscina SAGA 440, 25 = Gl 5, 48, 25, GlTr Nom. Sg. casicorf fascina SAGA 337(, 7, 114) = Ka 127(, 7, 114) = Gl 4, 202, 1 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270b, 271a altsächsisch

kêsur 24, as., st. M. (a): nhd. Kaiser; ne. emperor (M.); ÜG.: lat. Caesar BPr, H, imperator GlPW; Vw.: s. athal‑*, werold‑*, ‑dæm*, ‑lÆk*; Hw.: vgl. ahd. keisur*; Q.: BPr, GlPW, H (830); E.: germ. *kaisar, st. M. (a), Kaiser, Herrscher; s. lat. Caesar, M., PN, Herrscher; weitere Etymologie unklar, vielleicht von lat. caesariÐs, F., Haupthaar; vgl. idg. *kais-, Sb., Haar (N.), Pokorny 520; W.: mnd. keiser, keyser, M., Kaiser; B.: H Nom. Sg. 3809 M C, 5252 M C, 5363 C, keser 62 C, Gen. Sg. kesures 66 C, 3824 M C, 5175 M C, 5188 M C, 5193 M C, 5202 M C, 5209 M C, 5230 M C, 5313 C, 5356 C, 5358 C, 5475 C, 5557 C, 5723 C, Dat. Sg. kesure 342 M C, 5127 M C, 351 C, kesura 351 M, Akk. Sg. kesar 5375 C, BPr Akk. Sg. kiesur Wa 18, 4 = SAAT 5, 4, GlPW Nom. Sg. kiásur imperator Wa 95, 11b = SAGA 83, 11b = Gl 2, 581, 36; Kont.: H the kêsur fan Rûmu 3809; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 17, 20, 23, 86, 119, 122, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 18f., S. 470, 30 (zu H 62), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 220
kêsur‑dæ‑m* 2, as., st. M. (a): nhd. Kaisertum, Kaiserreich; ne. empire (N.); Hw.: vgl. ahd. keisertuom* (st. M. a, st. N. a); Q.: H (830); I.: z. T. Lw. lat. Caesar?, Lüt. lat. imperium?; E.: s. kêsur, dæm; B.: H Gen. Sg. kesurdomes 2890 M, kesarduomas 2890 C, Dat. Sg. kesurdoma 605 M, kesurdome 605 C; Kont.: H thana cuning an thesumu kêsurdôma 605; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 220
kêsur‑lÆk* 1, kiasar‑lÆk*, as., Adj.: nhd. kaiserlich; ne. imperial (Adj.); ÜG.: lat. augustus GlPW; Hw.: vgl. ahd. keisurlÆh*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. Caesar?, Lbd. lat. augustus?; E.: s. kêsur, lÆk (2); W.: mnd. keiserlÆk, keyserlÆk, Adj., kaiserlich; B.: GlPW Komp. Nom. Sg. M. kíasárlícára augustior Wa 98, 26b‑27b = SAGA 86, 26b‑27b = Gl 2, 584, 67

k’t‑il* 1, as., st. M. (a): nhd. Kessel; ne. kettle (N.); Vw.: s. ‑kôp*; Hw.: s. k’tilari*; vgl. ahd. kezzil (st. M. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: germ. *katila‑, *katilaz, st. M. (a), Kessel; vgl. lat. catÆllus, M., Schüsselchen; lat. catÆnus, M., Schüssel, Kluge s. u. Kessel; vgl. idg. *kÁt‑, *kot‑, Sb., Wohnraum, Erdloch, Pokorny 586; W.: mnd. k​etel, kettel, M., Kessel; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 18, 7 Dat. Sg. ketile; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 18, 7 et oportet suo ketile gibreuuan; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 173, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41

k’t‑il‑õr-i* 1, as., st. M. (ja): nhd. Kessler, Kesselmacher; ne. kettlemaker (M.); Hw.: vgl. ahd. *kezzilari? (st. M. ja); Q.: FM (1100); I.: Lw. lat. catillus?, z. T. Lw. lat. catinus?; E.: s. k’til*; W.: mnd. k​etelere, k​eteler, k​etelare, M., Kessler, Kesselmacher; B.: FM Dat. Pl. kietelaren Wa 42, 35 = SAAT 42, 35

k’t‑il‑kôp* 2, as., st. M. (a): nhd. Kesselkauf; ne. purchase (N.) of kettles; Hw.: vgl. ahd. *kezzilkouf? (st. M. a?, i?); Q.: FM (1100); E.: s. k’til*, kôp*; B.: FM Dat. Sg. kietelkapa Wa 36, 40 = SAAT 36, 40, kietelcapa Wa 36, 42 = SAAT 36, 42

kev‑er‑a* 1, keª-er-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Käfer; ne. beetle (N.); ÜG.: lat. bruchus GlP; Hw.: vgl. ahd. kefura (st. F. æ?, sw. F. n?); anfrk. kevera*; Q.: GlP (1000); E.: germ. *kefra‑, *kefraz, *kafra‑, *kafraz, st. M. (a), Käfer, Nager; s. idg. *�ep‑, *�ebh‑, V., Sb., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382; W.: mnd. kever, Sb., Käfer; B.: GlP Nom. Sg. keuera bruchus Wa 84, 31b = SAGA 131, 31b = Gl 2, 496, 55

k’v-ia* 1, k’ª-ia*, as., sw. F. (n): nhd. Höhlung; ne. cave (N.); ÜG.: lat. cavea GlP; Hw.: vgl. ahd. kefia* (sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *kafa, *kafja, F., Höhle, Käfig; s. lat. cavea, F., Höhlung; vgl. lat. cavus, Adj., hohl, gehöhlt; vgl. idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð-, *¨øõ-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592; B.: GlP Akk. Sg. keuion caueam Wa 83, 29b = SAGA 130, 29b = Gl 2, 494, 12

k’v‑is* 2, k’ª-is*, as., st. F. (athem.): nhd. Kebse, Nebenfrau; ne. concubine (F.); ÜG.: lat. pelex GlPW; Hw.: vgl. ahd. kebis* (st. F. i); anfrk. *kevesa; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *kabisjæ, st. F. (æ), Kebse; vgl. idg. *ghabh‑, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; W.: mnd. k​eves, kevis, F., Kebse, Nebenfrau; B.: GlPW Akk.? Sg. kévis pellicem Wa 94, 24b = SAGA 82, 24b = Gl 2, 580, 41, Dat. Sg. kieuis pellice Wa 94, 7a = SAGA 82, 7a = Gl 2, 579, 60; Son.: die konsonantischen Feminina sind vielfach nach Analogie der i-Stämme neugebildet worden, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, §§ 324, 325

k’v‑is‑dæ‑m* 1, k’ª-is-dæ-m*, as., st. N.? (a): nhd. Konkubinat; ne. concubinage (N.); ÜG.: lat. concubinatus GlTr, pelicatus GlTr; Hw.: vgl. ahd. *kebistuom? (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. concubinatus?, Lüs. lat. pelicatus?; E.: s. k’vis*, dæm; B.: GlTr Akk. Sg. keuisdom pelicatum SAGA 372(, 12, 69) = Ka 162(, 12, 69) = Gl 4, 207, 11; Son.: vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 324 (als Neutrum angesetzt), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41b (setzt kevisdæm als Neutrum, dæm aber als Maskulinum an), Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270b

*k’v-is-su-n?, as., st. M. (u): Vw.: s. *k’vissunu?

*k’v‑is‑su‑nu?, *k’ª-is-su-nu?, *k’v‑is-su‑n?, *k’ª-is-su-n?, as., st. M. (u): nhd. Kebssohn, Bastard, illegitimer Nachkomme; ne. illegitimate son (M.); Hw.: vgl. ahd. kebissun* (st. M. i); E.: s. k’vis*, sunu; W.: mnd. kevessone, M., Kebssohn; Son.: nach Braune/Eggers, Althochdeutsche Grammatik, Nr. 220 c, Anm. 1 ist sun(u) der i-Deklination zugehörig, in Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 302 jedoch Zuordnung zu u-Stämmen, Gl 3, 715, 49 keuessun pelignus eher mnd.?, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 170

kierªil-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. kervila*

kiervil-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. kervila*

k‑ie‑se‑fat*, as., st. N. (a): Vw.: s. kÐsifat*

kin*, as., st. N. (ja)?, st. M.? (u), st. F. (u): Vw.: s. kinni*

*kÆ‑n?, as., st. M. (a)?: nhd. Keim; ne. sprout (N.); Vw.: s. ‑grund*?; Hw.: s. tekÆnan*; vgl. ahd. *kÆn? (st. M. a); E.: s. kÆnan

kÆ‑n‑an 2, as., st. V. (1a): nhd. keimen; ne. sprout (V.); Vw.: s. te‑*; Hw.: s. kinislo*, kÆth*; vgl. ahd. kÆnan* (st. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *keinan, *kÆnan, st. V., aufspringen, keimen; s. idg. *�Ði‑, *�Æ‑, V., keimen, sich spalten, blühen, Pokorny 355; B.: H Inf. kinan 2393 M C, 3. Pers. Sg. Prät. ken 2409 M C; Kont.: H that hrêncorni uuarº imu thar an erºu endi eft up gigang kên imu thar endi cliuode 2409; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 381, §§ 128, 187, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 43, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 11

kin‑d 25, as., st. N. (a): nhd. Kind, Jüngling; ne. child (N.), youth (M.); ÜG.: lat. filius SPs, infans H, (nasci) H, parvulus H, puer H; Vw.: s. ‑dæm*, ‑isk*, ‑iski, ‑jung*; Hw.: s. kund*; vgl. ahd. kind (st. N. a); anfrk. kind; Q.: Gen, GlEe, H (830), SPs, PN; I.: anscheinend südliches Lehnwort; E.: germ. *kinda‑, *kindam, sw. N. (n), Kind; s. idg. *�enti‑, *�enýti‑, *�“ti‑, Sb., Geburt, Familie, Pokorny 373; vgl. idg. *�en‑ (1), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh1‑, *�¤h1‑, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: mnd. kint, N., Kind; B.: H Nom. Sg. kind 123 M C, 276 M C, 407 M C, Gen. Sg. kindes 215 M C, 639 M C, 2185 M C, Dat. Sg. kinde 2195 M C, 672 M, kinda 672 C, Akk. Sg. kind 135 M C, 382 M C S, 774 M C, 2018 M C, 2101 M C, Nom. Pl. kind 2709 M C, Gen. Pl. kinda 729 M, kindo 729 C, Akk. Pl. kind 2787 M C, 2871 M C, Gen Gen. Sg. kindes Gen 83, Gen. Pl. kindo Gen 91, GlEe Akk. Pl. kind Wa 56, 16b = SAGA 104, 16b = Gl 4, 298, 58, Wa 58, 14b = SAGA 106, 14b = Gl 4, 300, 30, SPs Nom. Sg. (kind) = kind (Tiefenbach) filius Ps. 28/6 = SAAT 318, 15 (Ps. 28/6), Nom. Pl. kind filii Ps. 28/1 = Tiefenbach Ps. 28/1 = SAAT 317, 10 (Ps. 28/1), Akk. Pl. kind filios Ps. 28/1 = Tiefenbach Ps. 28/1 = SAAT 317, 12 (Ps. 28/1), Ps. 32/13 = Tiefenbach Ps. 32/13 = SAAT 320, 33 (Ps. 32/13); Kont.: H geng uuiº iro kind sprecan uuiº iro sunu selªon 2018; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 35, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 220, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 79 (z. B. Drutkindis), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 68 (z. B. Widukind)

kin‑d‑dæ‑m* 1, as., st. M. (a): nhd. Kindheit; ne. childhood (N.); ÜG.: lat. infantia GlPW; Hw.: vgl. ahd. *kindtuom? (st. M. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. infantia?; E.: s. kind, dæm; B.: GlPW Nom. Sg. kíndvóm infantia Wa 96, 22a = SAGA 84, 22a = Gl 2, 582, 17

kin‑d‑isk* 2, as., Adj.: nhd. kindlich, jung; ne. childish (Adj.), young (Adj.); Hw.: vgl. ahd. kindisk*; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. infantilis; E.: s. kind; B.: H Nom. Sg. M. kindisc 733 M C, 817 M C; Kont.: H thô scolda thar sô manag kindisc man sueltan 733; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31

kin‑d‑isk‑i 4, as., st. F. (Æ): nhd. Kindheit, Jugend; ne. youth (N.); ÜG.: lat. iuventus H, pueritia H; Hw.: vgl. ahd. kindiski* (st. F. Æ); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. pueritia?, Lüt. lat. infantia?; E.: s. kindisk*; B.: H Nom. Sg. kindiski 3470 C, Dat. Sg. kindiski 840 M C, 3280 M C, 3451 C; Kont.: H fon mînero kindiski 3280; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, 112

kin‑d‑ju‑n‑g* 10, as., Adj.: nhd. kindlich jung, sehr jung; ne. very young (Adj.); ÜG.: lat. (adulescens) H; Hw.: vgl. ahd. *kindjung?; Q.: Gen, H (830); E.: s. kind, jung*; B.: H Nom. Sg. M. kindiung 167 M C, 2220 C, 2293 M C, Gen. Sg. M. kindiungas 4018 M, kindiunges 4018 C, Dat. Sg. M. kindiungumu 3290 M, Akk. Sg. M. kindiungan 2161 M C, Nom. Pl. kindiunge 1182 M, Gen. Pl. kindiungaro 745 M, kindiungeru 745 C, Akk. Pl. kindiunge 750 M, kindiunga 750 C, Gen Akk. Sg. M. kindiungan Gen 34; Kont.: H that sie sô ni karodin kindiungas dôº Lazaruses farlust 4018; Son.: Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 278, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 221, kiniungan (in Handschrift C) für kindiungumu (in Handschrift M) in Vers 3290, kiniunga (in Handschrift C) für kindiunge (in Handschrift M) in Vers 1182

kÆ‑n‑gru‑n‑d* 1, as., st. M. (a): nhd. Keimgrund; ne. seedbed (N.); Hw.: vgl. ahd. *kÆngrunt? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. *kÆn, grund*; B.: H Akk. Sg. gikrund 2476 M, gegrund 2476 C; Son.: vgl. Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 184 (s. u. gik(r)und), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 322, Anm. 3, andere Erklärungsversuche, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 151, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 213, Tijdschr. v. n. Taalen Letterk. I., S. 41 Wadstein, E., Minnesskrift til Axel Erdmann, 1913, S. 22

ki‑n‑isl‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Ritze, Spalt; ne. chink (N.); ÜG.: lat. rima GlPW; Hw.: s. kÆnan; vgl. ahd. *kinislo? (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. kÆnan; B.: GlPW Akk.? Pl. kiníslón rimas SAGA 86, 34b = Gl 2, 584, 74

kin‑n‑i* 8, kin*, as., st. N. (ja): nhd. Kinn, Kinnbacken; ne. jaw (N.), chin (N.); ÜG.: lat. mentum Gl, GlPW, GlP, GlVO, GlVW, (os) (N.) (1) H; Hw.: vgl. ahd. kinni (st. N. ja); anfrk. kinni; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlP, GlPW, GlVO, GlVW, H (830); E.: germ. *kennu‑, *kennuz, *kinnu-, *kinnuz, st. F. (u), Kinn; s. idg. *�enu‑ (2), F., Kinnbacke, Kinn, Pokorny 381; W.: mnd. kin, M., kinne, N., selten F., Kinn, Kinnbacke; B.: H Akk. Pl. kinni 3204 M C, 3213 M C, GlPW Akk. Sg. kín mentum Wa 101, 5a = SAGA 89, 5a = Gl 2, 587, 11, GlP kinni menta Wa 85, 29a = SAGA 132, 29a = Gl 2, 497, 60, GlVO (chinne) mento Wa 112, 28b = SAGA 194, 28b = Gl 2, 717, 28 (z. T. ahd.), GlVW (chinne) mento Wa 115, 5 = SAGA 442, 5b = Gl 2, 719, 48 (z. T. ahd.), Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Akk. Sg. cinni mentum SAGA 37, 3 = Gl 2, 573, 3, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) chinne mento Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 236, 7; Kont.: H antklemmi imu thea kinni 3204; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 25, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 37, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 221, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 241b (neben starkem Neutrum der ja-Deklination wird auch Femininum und Maskulinum der u-Deklination angesetzt), Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, setzt kin als starkes Maskulinum an bzw. lässt kinni unbestimmt, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 213

kin‑n‑i‑bê‑n* 1, as., st. N. (a): nhd. »Kinnbein«, Kinnlade, Kinn; ne. jawbone (N.), chin (N.); ÜG.: lat. maxilla Gl; Hw.: vgl. ahd. kinnibein* (st. N. a); Q.: Gl (Marburg, Universitätsbibliothek Mscr. 39) (12. Jh.); E.: s. kinni*, bÐn*; B.: (Marburg, Universitätsbibliothek Mscr. 39) Nom. Pl. kinneben maxille SAGA 181, 28 = Gl 3, 430, 28; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 213

ki‑o 2, as., sw. M. (n): nhd. Kieme; ne. gill (N.); ÜG.: lat. branchia GlP, GlVO; Hw.: vgl. ahd. kio* (sw. M. n); Q.: GlP (1000), GlVO; E.: germ. *kiæ‑, *kiæn?, *kia‑, *kian?, *kiwæ‑, *kiwæn?, *kiwa‑, *kiwan?, Sb., Kieme; B.: GlP Nom. Sg. kio branchia Wa 78, 18b = SAGA 125, 18b = Gl 1, 475, 10, GlVO Nom. Pl. kian branchia Wa 112, 5a = SAGA 194, 5a = Gl 4, 245, 47

kio‑l 2, as., st. M. (a): nhd. nhd. Schiff, Kiel (M.) (2); ne. ship (N.); ÜG.: lat. (navis) GlP, trieris GlP; Hw.: s. kiula*; vgl. ahd. kiol (st. M. a); Q.: GlP (1000); E.: germ. *keula,‑ *keulaz, st. M. (a), Kiel (M.) (2), Schiff, Behälter, Tasche; idg. *geulos, Sb., Gefäß, Kugel, Pokorny 396; s. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; W.: mnd. kîl, M., Schiff, vgl. mnd. kêl, Sb., großes Schiff; B.: GlP Nom. Sg. kiol trieris Wa 75, 16a = SAGA 122, 16a = Gl 1, 365, 6, durco nauis magna Wa 76, 24b = SAGA 123, 24b = Gl 1, 617, 28

kios‑an* 7, keos‑an, as., st. V. (2b): nhd. kiesen, wählen, erkennen; ne. choose (V.), recognize (V.); ÜG.: lat. (assumere) H; Vw.: s. õ‑*, far‑*, gi‑; Hw.: s. kuri*; vgl. ahd. kiosan (st. V. 2b); anfrk. *kiesan; Q.: H (830); E.: germ. *keusan, st. V., schmecken, wählen, erproben, küren; idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; W.: mnd. kêsen, st. V., wahrnehmen, auswählen; B.: H Inf. kiasan 223 M, kiesan 223 C, keosen 3406 M, keosan 3406 C, 3. Pers. Sg. Präs. kiusid 1807 M, kiusit 1807 C, 2. Pers. Pl. Imp. kiosat 1931 C, 3. Pers. Sg. Prät. cos 1199 M C, 3107 M, 1260 M, kos 3107 C; Kont.: H côs im the cuninges thegn Crist te hêrran 1199; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 48, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 241b (2), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 39 (zu H 223), S. 429, 11 (zu H 1199), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 1931), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 221, sokiad (in Handschrift M) für kiosat (in Handschrift C) in Vers 1931, gicos (in Handschrift C) für cos (in Handschrift M) in Vers 1260

kip* 2, kipp*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Stock; ne. stick (N.); ÜG.: lat. stips GlPW, GlTr; Hw.: vgl. ahd. kipf (st. M. a?, i?, st. N. a); anfrk. kip; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; E.: germ. *kipp‑, Sb., Fessel (F.) (1), Fußklotz, Wagenbaum; germ. *kippa‑, *kippaz, st. M. (a), Stecken; s. lat. cippus, M., Spitzsäule aus Stein oder Holz; idg. *¨eipo‑, *¨oipo‑, Sb., Pfahl, Säule (F.) (1), Pokorny 543; B.: GlPW Akk.? Sg. kíp (carceralem) stipitem SAGA 87, 20b = Gl 2, 585, 53, GlTr zhip stips SAGA 409(, 18, 52) = Ka 199(, 18, 52) = Gl 2, 590, 12; Son.: Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 setzt kip unsicher als Neutrum an, anders Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967 und Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, die Maskulinum ansetzen

kirik‑a* 5, as., sw. F. (n): nhd. Kirche; ne. church (N.); ÜG.: lat. ecclesia BPr; Hw.: vgl. ahd. kirihha (sw. F. n); Q.: BPr (Ende 10. Jh.), BSp, WH (= Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr); E.: germ. *kirika, F., Kirche?; s. vulgär‑gr. *kurik» (kyric›); vgl. gr. kuriakÒj (kyriakós), Adj., zum Herrn gehörig; gr. kärioj (k‘rios), M., Herr, Kraft habend, Macht habend; idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð-, *¨øõ-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592; W.: mnd. kerke, karke, kirke, F., Kirche; B.: BPr Dat. Sg. kerikon Wa 18, 11 = SAAT 5, 11, BSp Dat. Sg. kirikun Wa 17, 14 = SAAT 8, 14, WH Nom. Sg. kirica Wa 23, 3 = SAAT 338, 3 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 73, 20, Wa 23, 5 = SAAT 338, 5 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 73, 21, Wa 23, 6 = SAAT 338, 6 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 74, 1; Son.: in BPr befindet sich auf dem o von kerikon ein kleines v

kirik‑k’mÆnõda* 1, as., sw. F. (n): nhd. Pfarrerwohnung; ne. rectory (N.); ÜG.: lat. pastophorium GlTr; Hw.: vgl. ahd. *kirihkeminõta? (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. pastophorium?; E.: s, kirika*, *kemÆnõda; B.: GlTr Nom. Sg. kirikkiminada pastorium SAGA 369(, 12, 25) = Ka 159(, 12, 25) = Gl 4, 206, 43; Son.: vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 278, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 42a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270b

kirik‑lan‑d* 3, as., st. N. (a): nhd. Kirchenland; ne. church property (N.); Hw.: vgl. ahd. *kirihlant? (st. N. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.), WH (= Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr); E.: s. kirika*, land; W.: vgl. mnd. kerkenlant, N., Kirchenland; B.: Dat. Sg. kyriclande Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 16, 4, WH Nom. Sg. kiricland Wa 23, 3 = SAAT 338, 3 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 73, 20, Wa 23, 6 = SAAT 338, 6 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 74, 1, Dat. Sg. kyriclande Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 16, 4

*kirs?, as., Sb.: Vw.: s. ‑bôm*; Hw.: s. *kirsik; vgl. ahd. *kirs?; Q.: ON; E.: germ. *kirissa, F., Kirsche; s. lat. ceresia?, F., Kirsche; vgl. lat. cerasium, N., Kirsche; gr. ker£sion (kerásion), N., Kirsche, Süßkirsche; gr. kšrasoj (kérasos), F., Kirschbaum, Süßkirschbaum; entweder aus dem kleinasiatischen Raum oder ein phryg./dak. Lehnwort; vgl. idg. *ker- (4), Sb., Kirsche, Kornelkirsche, Pokorny 572?; W.: vgl. mnd. kerse, kÐrse, F., Kirsche; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 211 (z. B. Karsbeke?)

kirs‑bôm*, as., st. M. (a): Vw.: s. kirsikbôm

kirs‑e‑kam‑p* 1, as., st. M. (a?): nhd. »Kirschkamp«, Kirschenfeld; ne. cherry orchard (N.); Hw.: vgl. ahd. *kirskamp? (st. M. a?); Q.: Urk (1083); E.: s. *kirsik, kamp*; B.: Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, Band 1, Nr. 233, 4 Dat. Sg. kirsecampe; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 175

*kirsik?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Kirsche; ne. cherry (N.); Vw.: s. ‑b’ri*, ‑bôm*; Hw.: s. *kirs?, kirsekamp*; vgl. ahd. kirsih* E.: s. *kirs?; 

kirsik‑b’‑r‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. »Kirschbeere«, Kirsche; ne. cherry (N.); ÜG.: lat. cerasium GlVO; Hw.: vgl. ahd. *kirsihberi? (st. N. ja); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüt. lat. cerasium?; E.: s. *kirsik, b’ri*; B.: GlVO Sg. (kirsic)iri (kirsic aus der vorhergenden Glosse kirsicbom zu ergänzen) cerasium Wa 112, 10a = SAGA 194, 10a = Gl 4, 246, 2

kirsik‑bôm* 2, kirs‑bôm*, as., st. M. (a): nhd. Kirschbaum; ne. cherrytree (N.); ÜG.: lat. cerasius GlVO, cerasus Gl; Hw.: vgl. ahd. kirsboum (st. M. a); Q.: Gl (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118), GlVO (11. Jh.); I.: Lüt. lat. cerasius?; E.: s. *kirsik, bôm; W.: mnd. kersebôm, M., Kirschbaum; B.: GlVO Nom. Sg. kirsicbom cerasius Wa 112, 9a = SAGA 194, 9a = Gl 4, 246, 1, Gl (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118) kirsebom cerasis SAGA 66, 1 = Manitius, A. f. d. A. 29 (1904), 278, 18 = Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 233, 13

kista 1, as., sw. F. (n): nhd. Kiste; ne. chest (N.); ÜG.: lat. cista GlTr; Hw.: vgl. ahd. kista (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *kista, F., Kiste, Kasten (M.); s. lat. cista, F., Kiste, Kasten (M.); idg. *kistõ?, F., Flechtgefäß?, Korb, Kiste, Pokorny 599; W.: mnd. kiste, keste, F., Kiste; B.: GlTr Nom. Sg. kista cista SAGA 318(, 5, 81) = Ka 108(, 5, 81) = Gl 4, 199, 15 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 42a und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270b altsächsisch

kisti‑lÆn 1, as., st. N. (a): nhd. Kistlein, Kistchen; ne. casket (N.); ÜG.: lat. cistella GlTr; Hw.: vgl. ahd. kistilÆn (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. cistella?; E.: s. kista; W.: mnd. kistelîn, N., Kistlein, Kistchen, Kästchen; B.: GlTr Nom. Sg. kistilin cistella SAGA 318(, 5, 81) = Ka 108(, 5, 81) = Gl 4, 199, 15 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 42b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270 b altsächsisch

kit‑il‑æn* 2, as., sw. V. (2): nhd. kitzeln; ne. tickle (V.); ÜG.: lat. prurire GlPW; Hw.: vgl. ahd. kizzilæn (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *kitæn, *kitilæn, sw. V., kitzeln; s. idg. *geid‑, V., stechen?, kitzeln?, Pokorny 356; W.: mnd. kettelen, kittelen, sw. V., kitzeln; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. kítilód pruriat Wa 91, 11b = SAGA 79, 11b = Gl 2, 577, 12, prurit Wa 200, 29b = SAGA 88, 29b = Gl 2, 586, 65

kÆ‑th* 3, as., st. M. (ja): nhd. Spross, Keim; ne. sprout (N.); Hw.: s. kÆnan; vgl. ahd. kÆdi* (st. M. ja); Q.: H (830); E.: s. germ. *keiþa‑, *keiþaz, *kÆþa‑, *kÆþaz, st. M. (a), Keim; germ. *kiþa‑, *kiþam, st. N. (a), Keim; vgl. idg. *�Ði‑, *�Æ‑, V., keimen, sich spalten, blühen, Pokorny 355; B.: H Gen. Pl. kitho 2563 C, Dat. Pl. kithun 2453 M, 2476 M, kithon 2453 C, 2476 C; Kont.: H brêdid an thes breostun that gibod sô an themu lande duod that korn mid kîºun 2476; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 43, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 220
kiu‑l‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Sack, Tasche; ne. bag (N.), sack (N.); ÜG.: lat. sacciperium GlP; Hw.: s. kiol; vgl. ahd. kulla* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *keula‑, *keulaz, st. M. (a), Kiel (M.) (2), Schiff, Behälter, Tasche; idg. *geulos, Sb., Gefäß, Kugel, Pokorny 396; s. idg. *gÐu‑, *gýu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; W.: mnd. kule, F., Keule, Gefäß, vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 175; B.: GlP Sg. kiula (de) sacciperio Wa 78, 20b = SAGA 125, 20b = Gl 1, 475, 22

kiu‑w‑an* 1, ki‑w‑an*, as., st. V. (2a): nhd. kauen; ne. chew (V.); ÜG.: lat. masticare GlTr; Hw.: vgl. ahd. kiuwan* (st. V. 2a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *kewwan, st. V., kauen; idg. *gØeu‑, *geu‑, *�Øeu‑, *�eu‑, V., kauen, Pokorny 400; B.: GlTr kiuun mastigo SAGA 359, 10, 104, = Ka 149, 10, 104 = Gl 4, 205, 25 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 270b

ki‑w‑an*, as., st. V. (2a): Vw.: s. kiuwan*

kla‑g‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Klage; ne. lament (N.); ÜG.: lat. querimonia GlM; Hw.: vgl. ahd. klaga* (st. F. æ); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *klagæ, st. F. (æ), Klage, Wehklage, Jammer; s. idg. *galgh‑, *galagh‑, *glagh‑, V., klagen, schelten, Pokorny 350; vgl. idg. *gal‑ (2), V., rufen, schreien, Pokorny 350; W.: mnd. klage, F., Klage; B.: GlM Gen.? Sg. cláge qu•rimoni• Wa 71, 6a = SAGA 186, 6a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

kla‑g‑æn* 3, as., sw. V. (2): nhd. klagen; ne. lament (V.); ÜG.: lat. arguere GlP, conqueri GlPW, queri GlEe, GlP; Hw.: vgl. ahd. klagæn* (sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.), GlP, GlPW; E.: s. klaga*; W.: mnd. klagen, sw. V., klagen; B.: GlEe 3. Pers. Pl. Prät. Konj. clagodin quererentur Wa 49, 25b = SAGA 97, 25b = Gl 4, 288, 53, GlP 3. Pers. Sg. Präs. klagot queritur arguit Wa 81, 12a = SAGA 128, 12a = Gl 2, 241, 1, GlPW Inf. clágon conqueri Wa 99, 32b = SAGA 87, 32b = Gl 2, 585, 66

kla‑g‑unga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Klage; ne. lament (N.); ÜG.: lat. (maerere) GlPP; Hw.: vgl. ahd. klagunga (st. F. æ); Q.: GlPP (11. Jh.); E.: s. klaga*; B.: GlPP clagunga (mÏsta) Wa 88, 7b = SAGA 237, 7b = Gl 2, 595, 37

*kla-p-æn?, as., sw. V. (2): nhd. klappern; ne. rattle (V.); Hw.: s. klapunga*; vgl. ahd. klaffæn*; E.: germ. *klapæn, *klappæn, sw. V., klappen, plaudern, schlagen; s. idg. *gal‑ (2), V., rufen, schreien, Pk 350; W.: mnd. klappen, sw. V., klatschen, schallen

kla‑p‑unga* 1, as., st.? F. (æ): nhd. Klappern (N.); ne. rattle (N.); ÜG.: lat. stridor GlEe; Hw.: vgl. ahd. klaffunga* (st. F. æ); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *klapæn, *klappæn, sw. V., klappen, plaudern, schlagen; s. idg. *gal‑ (2), V., rufen, schreien, Pokorny 350; W.: mnd. klappinge, F., Geschwätzigkeit, Redseligkeit; B.: GlEe Nom. Sg. clapunga stridor (dentium) Wa 49, 25a = SAGA 97, 25a = Gl 4, 288, 9

klê* 1, as., st. M. (wa): nhd. Klee; ne. clover (N.); ÜG.: lat. calta GlVO; Hw.: vgl. ahd. klÐo (st. M. wa); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *klaiwa, *klaiwaz, st. M. (a), Klee; germ. *klaiwa‑, *klaiwam, st. N. (a), Klee; s. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: mnd. klêver, klêiver, klê, M., Klee; B.: GlVO Nom. Sg. cle (caltha) Wa 110, 16a = SAGA 192, 16a = Gl 2, 725, 20

*kle-ª-æn?; as., sw. V. (2): Vw.: s. *kle-v-æn?

kle‑d‑d‑a* 1, kle‑d‑th‑a*, as., st. F. (æ): nhd. Klette; ne. burdock (N.); ÜG.: lat. lappa GlVO; Hw.: vgl. ahd. kletta (sw. F. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *kliþþæ‑, *kliþþæn, *kliþþa‑, *kliþþan, Sb., Klette; s. idg. *gleit‑, V., Sb., kleben, schmieren (V.) (1), Klette, Pokorny 364; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: mnd. klette, klatte, Sb., Klette; B.: GlVO Nom. Pl. cledthe lapp• Wa 110, 34a = SAGA 192, 34a = Gl 2, 726, 12

kle‑d‑d‑o 3, as., sw. M. (n): nhd. Klette; ne. burdock (N.); ÜG.: lat. lappa GlP, glis (M.) (2) Gl; Hw.: vgl. ahd. kletto (sw. M. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlP (1000); E.: s. kledda*; W.: mnd. klette, klatte, Sb., Klette; B.: GlP Nom. Sg. kleddo lappa Wa 77, 2a = SAGA 124, 2a = Gl 1, 668, 40, Wa 84, 9a = SAGA 131, 9a = Gl 2, 494, 60, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. clette glis glitis Wa 440, 35 = Gl 5, 48, 35

kleder‑s‑ti‑k‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Unruhe; ne. restlessness (N.); ÜG.: lat. anate Gl, sollicitudo Gl; Hw.: vgl. ahd. *kladerstikko? (sw. M. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: ?, s. stiko*; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) clederstico anate sollicitudo SAGA 438, 22 = Gl 5, 46, 22; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 42a

*kl’i?, as., st. M. (ja): nhd. Klei, Ton (M.) (1); ne. clay (N.); Hw.: vgl. ahd. *klei? (st. M. ja); Q.: ON; E.: s. germ. *klajja‑, *klajjaz, st. M. (a), Lehm, Kleie; germ. *klajjæ‑, *klajjæn, *klajja‑, *klajjan, sw. M. (a), Lehm, Kleie; vgl. idg. *glei‑, *gloi‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; W.: mnd. klei, kley, kleye, M., Lehmboden; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 42a

*kl’‑m‑m‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. klemmen, zwängen; ne. clamp (V.); Vw.: s. and‑*, bi‑*; Hw.: vgl. ahd. *klemmen? (sw. V. 1a); E.: germ. *klammjan, sw. V., zusammendrücken, klemmen; s. idg. *glem‑, Sb., Klumpen (M.), Klammer, Pokorny 360; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: mnd. klemmen (1), sw. V., klemmen; Son.: anders Seebold, E., Vergleichendes und etymologisches Wörterbuch der germani​schen starken Verben, 1970, S. 298, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 241b (1), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 222

*kle‑n‑an?, as., st. V. (5): nhd. streichen; ne. cover (V.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. klenan* (st. V. 5); E.: germ. *klenan, st. V., bestreichen; s. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357

klê‑n‑i* 2, as., Adj.: nhd. zart, schlank, zart, schmal, klug, scharfsinnig; ne. tender (Adj.), slim (Adj.), clever (Adj.); ÜG.: lat. gracilis GlPW, sagax GlPW; Hw.: s. klêno*; vgl. ahd. kleini; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *klaini‑, *klainiz, Adj., glänzend, fein, zierlich; s. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: mnd. klên, klêne, klein, kleine, Adj., dünn, fein, gering; B.: GlPW Dat. Sg. clenemo sagaci Wa 90, 3 = SAGA 78, 3b = Gl 2, 576, 17, Nom. Pl. clénia graciles Wa 102, 21b = SAGA 90, 21b = Gl 2, 588, 53

klê‑n‑lis‑t‑ig* 1, as., Adj.: nhd. klug, sehr klug, schlau, geschickt, höchst geschickt; ne. clever (Adj.), skillfull (Adj.); ÜG.: lat. sollers GlS; Hw.: vgl. ahd. kleinlistÆg*; Q.: GlS (1000); E.: s. klêni*, *listig; W.: mnd. klêinlistich, Adj., klug, schlau, geschickt; B.: GlS Nom. Sg. F. clenlistig sollertissima Wa 107, 9b = SAGA 287, 9b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

klê‑n‑o* (1) 1, as., sw. M. (n): nhd. Leuchtkäfer; ne. glowworm (N.); ÜG.: lat. cicendela Gl; Hw.: s. klêni*, glêmo*?; vgl. ahd. kleno (sw. M. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (10. Jh.); E.: s. klêni*; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) cleno cicendula SAGA 440, 37 = Gl 5, 48, 37

klê‑n‑o (2) 1, as., Adv.: nhd. stückweise; ne. piece by piece (Adv.); ÜG.: lat. minutatim GlPW; Hw.: s. klêni*; vgl. ahd. kleino*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. klêni*; W.: mnd. klêne, klêine, klên, klêin, Adv., wenig, in geringem Maße; B.: GlPW kléno minutatim Wa 102, 36 = SAGA 90, 36a = Gl 2, 588, 27

kleu‑w‑Æn* 1, as., st. N. (a): nhd. Knäuel, Kugel; ne. clew (N.), ball (N.); ÜG.: lat. offa GlVO; Hw.: vgl. ahd. kliuwÆn* (st. N. a); E.: s. germ. *klewæ‑, *klewæn, *klewa‑, *klewan, sw. M. (n), Ballen (M.); idg. *geleu‑, *gleu‑, Sb., Klumpen (M.), Ballen (M.), Pokorny 361; s. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: mnd. klûwen, klüwen, N., Knäuel; B.: GlVO Akk.? Sg. cleuuin offam Wa 113, 29a = SAGA 195, 29a = Gl 2, 717, 66; Son.: das ü in mnd. klüwen ist lang

*kle‑v‑æn?, *kle-ª-æn?; as., sw. V. (2): nhd. kleben; ne. glue (V.); Vw.: s. ana‑*; Hw.: vgl. ahd. klebÐn* (sw. V. 3); anfrk. klevon; E.: s. germ. *klibæn, sw. V., kleben, haften; germ. *klibÐn, *klibÚn, sw. V., kleben, haften; idg. *gleibh‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 363; vgl. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: mnd. kl​Ðven, sw. V., selten st. V., kleben

klÆ‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kleie; ne. bran (N.); ÜG.: lat. cantabrum GlTr, (furfur) GlTr; Hw.: vgl. ahd. klÆwa* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *klÆwæ, st. F. (æ), Kleie; germ. *klÆwæ‑, *klÆwæn, sw. F. (n), Kleie; s. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: mnd. klîe, kleye, F., Kleie; B.: GlTr Nom. Sg. clia cantabrum SAGA 314(, 5, 14) = Ka 104(, 5, 14) = Gl 4, 198, 28 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 42a und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a altsächsisch

klÆ-ª-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. klÆva*

*klÆ-ª-an?, as., st. V. (1a): Vw.: s. *klÆvan?

klÆ-ª-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. klÆvæn*

klÆda* 2, as., st. F. (æ): nhd. Geflecht, Leiter (F.); ne. wickerwork (N.), ladder (N.); ÜG.: lat. cratis GlVO, scala GlVO; Hw.: vgl. ahd. *klÆda? (st. F. æ); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lw. lat. cleta?; E.: s. lat. cleta; B.: GlVO Nom. Sg. clida crates Wa 111, 26a = SAGA 193, 26a = Gl 2, 727, 7, Nom.? Pl.? clida scalis Wa 111, 24a = SAGA 193, 24a = Gl 2, 727, 5

kli‑f* 1, as., st. N. (a): nhd. »Klippe«, Fels; ne. rock (N.); Vw.: s. holm‑*; Hw.: vgl. ahd. kleb* (1) (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. germ. *klaibæ, st. F. (æ), Klippe; vgl. idg. *gleibh‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 363; idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: mnd. klêif, klif, N., Klippe, Felsen; B.: H Dat. Sg. clibe 2674 M, cliªe 2674 C; Kont.: H huô sie ina fan ênumu cliªe uurpin 2674; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 58, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 223
klioª-an*, as., st. V. (2a): Vw.: s. kliovan*

kliov‑an* 1, klioª-an*, as., st. V. (2a): nhd. klieben, sich spalten; ne. split (V.); ÜG.: lat. scindere H; Vw.: s. te‑*; Hw.: s. klovo*, kluvi*; vgl. ahd. klioban*; Q.: H (830); E.: germ. *kleuban, st. V., spalten, klauben; idg. *gleubh‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; W.: mnd. kluven, sw. V., klieben, sich spalten; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. cluªun 5663 C; Kont.: H harda stênos cluªun 5663; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 59, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 223
klÆ‑v‑a* 1, klÆ-ª-a*, as., st. F. (æ): nhd. Klette; ne. burdock (N.); ÜG.: lat. lappa GlVO; Hw.: s. klÆvan*; vgl. ahd. klÆba (sw. F. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. *klÆvan; W.: mnd. klive, F., Klette; B.: GlVO Nom. Pl. cliue lappae Wa 109, 10b = SAGA 191, 10b = Gl 2, 716, 25

*klÆ‑v‑an?, *klÆ-ª-an?, as., st. V. (1a): nhd. Wurzel fassen, haften, wachsen (V.) (1); ne. take (V.) root, grow (V.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. klÆban (st. V. 1a); E.: germ. *kleiban, st. V., kleben, haften; s. idg. *gleibh‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 363; vgl. idg. *glei‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: mnd. klÆven, sw. V., st. V., kleben, festkleben, stecken bleiben 

kli‑v‑æn* 1, klÆ-ª-æn*, as., sw. V. (2): nhd. Wurzel fassen, haften, wachsen (V.) (1); ne. take (V.) root, grow (V.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. klÆbæn (st. V. 1a); Q.: AN (829-849); E.: germ. *klibæn, sw. V., kleben, haften; idg. *gleibh‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 363; idg. *glei‑, *gloi‑, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: mnd. klÐven, sw. V., selten st. V., kleben, stecken bleiben; B.: AN 3. Pers. Sg. Präs. cliu(o)t Wa 20, 8 = SAAT 2, 8; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 222
kloª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. klovo*

klov‑o* 2, kloª-o*, as., sw. M. (n): nhd. Kloben; ne. log (N.); ÜG.: lat. ligatura GlTr, pedica Gl; Vw.: s. fugal‑*; Hw.: s. kliovan*, kluvi*; vgl. ahd. klobo (sw. M. n); anfrk. klovo; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *klubæ‑, *klubæn, *kluba‑, *kluban, sw. M. (n), Kloben; s. idg. *gleubh‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; W.: mnd. klæve, M., M., F., Kloben; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Dat. Pl. clouon pedicis SAGA 36, 12 = Gl 2, 572, 12, GlTr Nom. Sg. clouo ligatura SAGA 353(, 10, 2) = Ka 143(, 10, 2) = Gl 4, 204, 23 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nach Cordes 271a altsächsisch

kluf‑lôk* 3, as., st. M. (a): nhd. Knoblauch; ne. garlic (N.); ÜG.: lat. alium GlPW, allium Gl, (hermodactilus) Gl, cepa Gl; Hw.: s. klovo*; vgl. ahd. klobalouh* (st. M. a?); Q.: Gl (Kopenhagen Det Kongelige Bibliotek Fragm. 19B nr. 2861), Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344), GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. lôk; s. germ. *klubæ, st. F. (æ), Zwiebel?, Knoblauch?, Gespaltenes, Spalt; vgl. idg. *gleubh‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; W.: vgl. mnd. kluflôk, N., Knoblauch; B.: GlPW Akk.? Sg. clvflóc allium Wa 94, 38b = SAGA 82, 38b = Gl 2, 580, 59, Gl (Kopenhagen Det Kongelige Bibliotek Fragm. 19B nr. 2861) uuildso clofloc ermendactilo Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 228, 28-29, Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 9344) Nom. Sg. kluo flok allium SAGA 234, 35 = Gl 3, 571, 35; Son.: vgl. Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 9344) Nom. Sg. lok cepe SAGA 234, 36 = Gl 3, 571, 36

*klû‑s‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Klause; ne. hermitage (N.); Hw.: vgl. ahd. klðsa* (sw. F. n); I.: Lw. lat. clðsa?; E.: s. lat. clðsa, F., Zaun; s. lat. claudere, V., schließen; s. idg. *klÐu‑, *sklÐu‑, *kleu‑?, *skleu‑?, Sb., V., Haken, haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604; vgl. idg. *skel‑ (4), *kel‑ (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; W.: mnd. klûse, F., Klause; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 42b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

klð‑star* 1, as., st. N. (a): nhd. Verschluss, Schloss; ne. lock (N.); ÜG.: lat. (carcer) H; Vw.: s. ‑bendi*; Hw.: vgl. ahd. *klðstar?; Q.: H (830); I.: Lw. lat. clustrum?; E.: s. lat. claustrum, N., Verschluss, das Abgeschlossene; s. lat. claudere, V., schließen; s. idg. *klÐu‑, *sklÐu‑, *kleu‑?, *skleu‑?, Sb., V., Haken, haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604; vgl. idg. *skel‑ (4), *kel‑ (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; W.: vgl. mnd. klûsterslot, N., Schloss; B.: H Dat. Pl. clustron 4680 C; Kont.: H thoh sie thi an carcaries clûstron hardo bilûcan 4680; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 115, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 2, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 223
klð‑star‑b’nd‑i* 1, as., st. F. Pl. (i): nhd. Fessel (F.) (1); ne. fetter (N.); ÜG.: lat. (vincire) H; Hw.: vgl. ahd. *klðstarbenti?; Q.: H (830); I.: z. T. Lw. lat. claustrum, clustrum?; E.: s. klðstar*, b’ndi*; B.: H Dat. Pl. klustarbendiun 2723 M, clustarbendeon 2723 C; Kont.: H endi ine an ênumu karkarea klûstarbendiun liºocospun bilûcan 2723; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 2, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 223
kluv‑i* 1, as., Sb.: nhd. Zange; ne. tong (N.); ÜG.: lat. forceps GlP; Hw.: s. klovo*; vgl. ahd. kluvi* (Sb.); Q.: GlP (1000); E.: s. kliovan*; B.: GlP Pl. cluuui forcipes Wa 76, 10a = SAGA 123, 10a = Gl 1, 446, 31

kna‑g‑an* 2, na‑g‑an*, as., st. V. (6): nhd. nagen; ne. gnaw (V.); ÜG.: lat. erodere GlS, (petere) GlS; Hw.: vgl. ahd. gnagan* (st. V. 6); Q.: GlS (1000); E.: germ. *gnagan, st. V., nagen; idg. *ghnÐgh‑, V., nagen, kratzen, Pokorny 436; s. idg. *ghen‑, V., Adj., zernagen, zerreiben, kratzen, bisschen, Pokorny 436; W.: mnd. knõgen, V., nagen; B.: GlS 3. Pers. Sg. Präs. cnagit erodit Wa 107, 12a = SAGA 287, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer), kanagit (oculum) petit Wa 107, 27a = SAGA 287, 27a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 581a

kn’ª-il*, as., st. M. (a): Vw.: s. kn’vil*

kne‑d‑an* 2, as., st. V. (5): nhd. kneten; ne. knead (V.); ÜG.: lat. pinsere GlTr; Hw.: vgl. ahd. knetan* (st. V. 5); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: germ. *knedan, sw. V., kneten; germ. *knudan, st. V., kneten; idg. *gnet‑, V., drücken, kneten, Pokorny 371; s. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; W.: mnd. knÐden, st. V., kneten; B.: GlP Part. Prät. Nom. Sg. giknedan Wa 74, 13b = SAGA 121, 13b = Gl 1, 339, 20, GlTr Part. Prät. giknedena conspersos SAGA 371(, 12, 46) = Ka 161(, 12, 46) = Gl 4, 206, 54 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a altsächsisch

*knê‑g‑an?, as., st. V. (1a): Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. *knõen? (st. V. 1a); E.: germ. *knÐan, *knÚan, V., kennen, verstehen, können; idg. *�en- (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376

*kne‑ht?, as., st. M. (a): nhd. Knecht; ne. servant (M.), bondsman (M.); Vw.: s. in‑*; Hw.: vgl. ahd. kneht (st. M. a); E.: germ. *knehta‑, *knehtaz, st. M. (a), Knecht?, Jüngling; s. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376?; W.: mnd. knecht, M., Knecht

kn’v‑il* 1, kn’ª-il*, as., st. M. (a): nhd. Knebel, Pferdekummet; ne. gag (N.), horsecollar (N.); ÜG.: lat. columbar GlTr; Hw.: vgl. ahd. knebil (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *knabila‑, *knabilaz, st. M. (a), Querholz, Knebel; s. idg. *gnebh‑, V., Adj., drücken, knapp, Pokorny 370?; vgl. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; W.: mnd. knÐvel, M., Knebel, Pflock; B.: GlTr Nom. Sg. chneuil columbar SAGA 321(, 5, 125) = Ka 111(, 5, 125) = Gl 4, 199, 48 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 42b altsächsisch, nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

kni‑o* 5, as., st. N. (wa): nhd. Knie; ne. knee (N.); ÜG.: lat. genu H; Vw.: s. ‑beda*; Hw.: vgl. ahd. knio* (st. N. wa); Q.: Gen, H (830), ON; E.: germ. *knewa‑, *knewam, st. N. (a), Knie, Grad; s. idg. *�enu‑ (1), *�neu‑, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; W.: mnd. knê, N., Knie; B.: H Akk. Pl. cneo 982 M, kneo 982 C, knio 982 P, 5502 C, Gen Akk. Pl. kneo Gen 245, Gen 276; Kont.: Gen he sea an kneo kusta Gen 276; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 49, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 224, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, §§ 218, Anm. 1, 280, Anm. 2, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 392, 2, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 69, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 217 (z. B. Kniestedt)

kni‑o‑bed‑a* 2, as., st. F. (æ): nhd. »Kniebitte«, Gebet auf den Knien; ne. prayer (N.) on one's knees; ÜG.: lat. (adorare) H, (genu) H, (orare) H; Hw.: vgl. ahd. *kniobeta? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: germ. *knewabedæ, st. F. (æ), Kniebeugung, Kniebitte; vgl. idg. *�enu‑ (1), *�neu‑, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; vgl. idg. *gÝhedh‑, V., bitten, begehren, Pokorny 488?, Seebold 92, *bhedh‑ (2), V., krümmen, beugen, drücken, plagen, Pokorny 114?; B.: H Akk. Sg. kneobeda 672 M C, kniobeda 4745 M C; Kont.: H thea uurekkion fellun te them kinde an kneobeda 672; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 258, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 224, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 392, 2, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 69

knæ‑s‑al* 8, as., st. N. (a): nhd. Geschlecht; ne. descent (N.); ÜG.: lat. cognatio H, domus H, genus H; Vw.: s. athali‑*; Hw.: vgl. ahd. knuosal* (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. germ. *knædi‑, *knædiz, st. F. (i), Geschlecht; vgl. idg. *�en- (1), �ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, V., erzeugen, Pokorny 373; B.: H Gen. Sg. knosles 2655 M, cnuosles 2655 C, cnosles 1265 M, 5130 M, 223 M, knuosles 1265 C, 5130 C, cnuosles 223 C, Dat. Sg. cnosla 347 M, 366 M, cnuosla 347 C, cnuosle 366 C, 558 C, cnosle 558 M, knosle 558 S, muosle 66 C; Kont.: H sie uuârun fon gisustruonion tuuêm cnôsles cumana Krist endi Iacob 1265; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 35, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 224, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 22, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 391, 10f.

kno‑t‑t‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Knoten (M.); ne. knot (N.); ÜG.: lat. folliculus GlTr; Hw.: vgl. ahd. *knozzo? (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *knudæ‑, *knudæn, *knuda‑, *knudan, sw. M. (n), Knoten (M.); s. idg. *gen‑, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; W.: mnd. knutte, knotte, M., Knoten (M.); B.: GlTr Akk. Pl. cnotton folliculos SAGA 340(, 8, 13) = Ka 130(, 8, 13) = Gl 4, 202, 43; Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 338, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 42

kæ* 10, as., st. F. (athem.): nhd. Kuh; ne. cow (N.); ÜG.: lat. bucula Gl; Vw.: s. m’ri‑*; Hw.: vgl. ahd. kuo (st. F. i, z. T. athem.?); Q.: FK (1100), FM, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), ON; E.: germ. *kæw, F., Kuh; idg. *gÝou‑, *gÝo‑, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; W.: mnd. kô, F., Kuh; B.: FK Akk. Sg. kó Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Akk. Pl. kou (lies koii) Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, kogii Wa 24, 21 = SAAT 24, 21, FM Akk. Sg. kó Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 39, 10 = SAAT 39, 10, Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, Akk. Pl. koíí Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, 32, 26 = SAAT 32, 26, kogíí Wa 24, 10 = SAAT 24, 10, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) coi buculos SAGA 38, 44 = Gl 2, 574, 44; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 94 (z. B. Koyhagen) und öfter

*koªor-æn?, as., sw. V. (2): Vw.: s. *kovoræn?

*kôg?, as., st. M. (a?): nhd. Koog, eingedeichtes Lande; ne. polder (N.); Vw.: s. ‑skuld*; Hw.: vgl. ahd. *kôg? (st. M. a); E.: nach Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache ist Herkunft unklar; W.: mnd. kôch, M., Koog, eingedeichtes Land

kôg‑s‑kul‑d* 3, as.?, st. F. (i): nhd. Koogabgabe; ne. poldertribute (N.); ÜG.: lat. census Urk, tributum Urk; Hw.: vgl. ahd. *kægskuld? (st. F. i); Q.: W. Hedae Historiae Veter. episcop. Ultraject. hg. vom Staatsarchiv Utrecht (948), Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892; E.: s. *kôg, skuld*; B.: Nom. Sg. cogschult, W. Hedae Historiae Veter. episcop. Ultraject. hg. vom Staatsarchiv Utrecht, S. 84 (2mal), Nom. Sg. cogsculd, Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, Nr. 23, S. 43, 6; Kont.: Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, Nr. 23 in Almere regalis decima census qui vocatur cogsculd

kok* 2, as., st. M. (a): nhd. Koch; ne. cook (M.); Hw.: vgl. ahd. koh* (st. M. a?, i?); Q.: FM (1100); E.: germ. *kok‑, M., Koch; s. lat. coquus, M., Koch; vgl. idg. *pekÝ‑, V., kochen, Pokorny 798; W.: mnd. kok, M., Koch; B.: FM Dat. Sg. koka Wa 42, 29 = SAAT 42, 29, Sg. (de) koke Wa 24, 5 = SAAT 24, 5

kok‑ar* 2, kok‑or*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Köcher; ne. quiver (N.); ÜG.: lat. pharetra Gl, calciculum Gl; Hw.: vgl. ahd. kohhar* (st. M. a?, i?); anfrk. kokare; Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (10. Jh.), Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), PN; E.: germ. *kukur‑, M., Köcher; hunn. kukur?; W.: mnd. köker, kæker, kõker, M., Köcher; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. cochar faretra SAGA 17, 72 = Gl 3, 682, 72, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. cuokar calciculum SAGA 440, 8 = Gl 5, 48, 8; Son.: das ö in mnd. köker ist lang, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 183 (z. B. Cocorhold)

*kæk‑il‑Æn?, as., st. N. (a): Vw.: s. kÐsi‑*, panna‑*; Hw.: vgl. ahd. kuohhilÆn* (st. N. a); E.: s. germ. *kækila‑, *kækilaz, st. M. (a), Küchlein; vgl. idg. *gag‑, *gæg‑, Sb., Rundes, Klumpiges, Pokorny 349

*kæk‑il‑o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. panna‑*; Hw.: vgl. ahd. kuohhilo* (sw. M. n); E.: s. *kækilÆn

kækl‑õr-i*? 2, kakler‑er-i*, as., st. M. (ja): nhd. Gaukler, Zauberer; ne. magician (M.); ÜG.: lat. praestigiator GlTr, (magus) GlPW, (Thascius) GlPW; Hw.: vgl. ahd. *kakulõri? (st. M. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; I.: Lw. lat. cauclearius?; E.: s. lat. caucleõrius, M., Zauberer; W.: mnd. kõkelere, kõkeler, kækelere, kækeler, M., Gaukler; B.: GlPW Nom. Sg. cáclereri (Thascius Cyprianus) Wa 103, 5b-6b = SAGA 91, 5b-6b = Gl 2, 589, 16, GlTr Nom. Sg. caclari prestigiator SAGA 408(, 18, 44) = Ka 198(, 18, 44) = Gl 2, 590, 9; Son.: zu GlTr vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 130, GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, zu GlPW vgl. noch Stelle Steinmeyer, E., Besprechung Heyne, M., Kleinere altniederdeutsche Sprachdenkmäler, A. f. d. A. 4 (1878) S. 136 caclari prÏstigiator oder ist caclereri = gaclereri Erklärer, Ausleger?

*kol?, as., Sb.: nhd. Holzkohle, Kohle; ne. charcoal (N.), coal (N.); Hw.: vgl. ahd. kol (st. N. a); Q.: ON; E.: s. germ. *kula‑, *kulam, st. N. (a), Kohle; germ. *kulæ‑, *kulæn, *kula‑, *kulan, sw. M. (n), Kohle; vgl. idg. *geulo‑, *gulo‑, Sb., glühende Kohle, Pokorny 399; W.: vgl. mnd. kol, N., Kohle; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 42b

kôl* 3, kôl‑i, as., st. M. (a?, i?): nhd. Kohl; ne. cabbage (N.); ÜG.: lat. caulis GlTr, brassica GlP, magudaris GlTr; Hw.: vgl. ahd. kæl (st. M. a?, i?); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: germ. *kæl‑, M., Kohl; s. lat. caulis, M., Stängel; s. gr. kaulÒj (kaulós), M., Stängel, Stiel, Schaftende des Speers; idg. *kaul‑, *kul‑, Adj., Sb., hohl, Stängel, Knochen, Pokorny 537; W.: mnd. kôl, M., Kohl; B.: GlP Nom. Sg. koli brassica Wa 87, 14b = SAGA 134, 14b = Gl 2, 623, 40, GlTr Nom. Sg. col caulis SAGA 313(, 4, 90) = Ka 103(, 4, 90) = Gl 4, 198, 8 (as.? oder eher ahd.?), col magudaris SAGA 358(, 10, 86) = Ka 148(, 10, 86) = Gl 4, 205, 15 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

*kolk?, as., st. M. (a): nhd. Kolk, Wasserloch; ne. pool (N.) (1); Hw.: vgl. ahd. *kolk? (st. M. a); Q.: ON; W.: mnd. kolk (1), kulk, M., Kolk, Wasserloch, Grube; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 42b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

kæl‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. abkühlen; ne. cool (V.) down; Hw.: vgl. ahd. kuolen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *kæljan, sw. V., kühlen; s. idg. *gel‑ (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; W.: mnd. kölen (1), k¦len, sw. V., kühlen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. colodun 5702 C; Kont.: H is liºi côlodun 5702; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 40, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 225, das ö in mnd. kölen ist lang

kolv‑o* 4, as., sw. M. (n): nhd. Kolben; ne. club (N.); ÜG.: lat. caestus Gl, clava GlPW, GlTr, machaira GlTr; Vw.: s. blÆ‑*; Hw.: vgl. ahd. kolbo (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr, GlVO; E.: germ. *kulbæ‑, *kulbæn, *kulba‑, *kulban, sw. M. (n), Kolben; W.: mnd. kolve, F., Kolben; B.: GlPW Dat.? Sg. cólvón claua Wa 95, 9a = SAGA 83, 9a = Gl 2, 580, 72, GlTr Nom. Sg. coluo claua SAGA 319(, 5, 84) = Ka 109(, 5, 84) = Gl 4, 199, 18 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), Nom. Sg. coluo mathira SAGA 358(, 10, 96) = Ka 148(, 10, 96) = Gl 4, 205, 18 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), GlVO coluan cestus Wa XIV, 379 = SAGA 195, Anm. 3a = Steinmeyer, E., Besprechung von E. Wadstein, Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, A. f. d. A. 26 (1900), S. 203, 35; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a altsächsisch

*kæn‑i?, as., Adj.: nhd. kühn; ne. bold (Adj.); Hw.: vgl. ahd. kuoni; Q.: PN; E.: germ. *kæni‑, *kæniz, *kænni‑, *kænniz, Adj., erfahren (Adj.), klug, kühn; germ. *kænja‑, *kænjaz, Adj., erfahren (Adj.), kühn, klug; s. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: mnd. köne, k¦ne, Adj., kühn; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 43a, das ö in mnd. köne ist lang, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 79 und 183 (z. B. Cæna), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 69 (z. B. Cænrõd)

konul-a* 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Quendel; ne. wild thyme (N.); ÜG.: lat. satureia Gl, GlTr, serpyllum Gl; Vw.: s. feld‑?*; Hw.: s. kwenela*; vgl. ahd. konula* (st. F. æ, sw. F. n?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *kwenalæ, st. F. (æ), Quendel; germ. *kwenalæ‑, *kwenalæn, sw. F. (n), Quendel; s. lat. cunÆla, conÆla, F., Quendel, Oreganoart; gr. kon…lh (konílÐ), F., Quendel, Oreganoart; weitere Herkunft unklar; W.: mnd. könele, könnele, Sb., Quendel; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. connela saturegia serpillum SAGA 437, 10 = Gl 5, 42, 10, GlTr Nom. Sg. conula satureia SAGA 418(, 21, 38) = Ka 209(, 21, 38) = Gl 3, 571, 2 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a altsächsisch, das ö in mnd. könele ist lang

*ko‑p?, *ko‑p‑p?, as., st. M. (a): nhd. Kamm, Kuppe; ne. crest (N.); Hw.: s. koppodi*; vgl. ahd. kopf* (st. M. a); E.: germ. *kupa, *kuppa, F., Kufe (F.) (2), Bottich, Becher; s. germ. *kuppjæ‑, *kuppjæn, Sb., Mütze; s. lat. cuppa?; s. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 241b kop (st. M. a)

kôp* 6, as., st. M. (a): nhd. Kauf; ne. purchase (N.); ÜG.: lat. mercatio GlEe, negotiatio GlEe, retributio GlEe; Vw.: s. fisk‑,* k’til‑*, metisahs‑*, mezas‑*, ‑skilling*, ‑st’di*; Hw.: s. kôpian*, *kôpunga; vgl. ahd. kouf* (1) (st. M. a?, i?); Q.: GlEe, GlPW, H (830); E.: germ. *kaupjan, sw. V., handeln, kaufen; s. lat. cauponõrÆ, V., kaufen; vgl. lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt; vgl. gr. k£phloj (kápÐlos), M., Kleinhändler, Krämer; gr. k£ph (kápÐ), F., Krippe, Happen, Bissen; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. kôp (1), M., Kauf; B.: H Gen. Sg. copes 1696 M C, Dat. Sg. kope 2826 M, cope 2826 C, GlEe Akk. Sg. cop retributionem Wa 50, 35b = SAGA 98, 35b = Gl 4, 290, 7, Gen. Sg. kopas negociationis Wa 59, 18a = SAGA 107, 18a = Gl 4, 301, 17, Dat. Sg. cópa (ad) mercationem Wa 54, 11a = SAGA 102, 11a = Gl 4, 295, 30, GlPW Dat. Sg. cópa Wa 103, 9a = SAGA 91, 9a = Gl 2, 588, 78; Kont.: H thar fîºad sie meti te kôpe 2826; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 80, Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 zeigt im Genus Unsicherheit an, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 225
kæp‑a* 3, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kufe (F.) (2); ne. vat (N.); ÜG.: lat. tunna GlTr; Hw.: s. kðvin*; vgl. ahd. kuofa (st. F. æ, sw. F. n); Q.: FM (1100) GlTr; E.: germ. *kupa, *kuppa, F., Kufe (F.) (2), Bottich, Becher; s. lat. cðpa, F., Kufe (F.) (2), Tonne (F.) (1); s. idg. *gÐu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; W.: mnd. kôpe, k¦pe, F., Kufe (F.) (2), Fass; B.: FM Dat. Pl. copon Wa 24, 17 = SAAT 24, 17, Wa 29, 19 = SAAT 29, 19, GlTr Nom. Sg. cuopa tunna SAGA 394(, 15, 122) = Ka 184(, 15, 22) = Gl 4, 210, 3 (z. T. ahd.?)

kæp‑an‑band* 1, as., st. F.? (i): nhd. »Kufenband«, Reifen (M.); ne. hoop (N.); Hw.: vgl. ahd. *kuofanbant? (st. N. a, iz/az); Q.: FM (1100); I.: Lüt. lat. copa?; E.: s. kæpa*, band*; B.: FM Akk. Pl. kopanbandi Wa 43, 14 = SAAT 43, 14; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 5a bestimmt band grammatikalisch als Femininum und Neutrum, hæviband als Maskulinum und Neutrum und kæpanband als Femininum, ist ehemaliger iz/az-Stamm

kôp‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. kaufen; ne. buy (V.); ÜG.: lat. emere GlPW; Vw.: s. far‑*; Hw.: s. kôp*; vgl. ahd. koufen* (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *kaupjan, sw. V., handeln, kaufen; s. lat. cauponõrÆ, V., kaufen; vgl. lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt; vgl. gr. k£phloj (kápÐlos), M., Kleinhändler, Krämer; gr. k£ph (kápÐ), F., Krippe, Happen, Bissen; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. köpen, sw. V., kaufen, handeln, büßen; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg. gícóp (vvérthan emi) (lies gicópod oder gícópt) Wa 103, 10a = SAGA 91, 10a = Gl 2, 588, 79; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 241b (1), das ö in mnd. köpen ist lang

kôp‑on* 4, as., sw. V. (2): nhd. kaufen, erhandeln, büßen; ne. buy (V.), acquire (V.), atone (V.); ÜG.: lat. (tradere) H; Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. koufæn (sw. V. 2); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *kaupæn, sw. V., handeln, kaufen; s. lat. cauponõrÆ, V., kaufen; vgl. lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt; vgl. gr. k£phloj (kápÐlos), M., Kleinhändler, Krämer; gr. k£ph (kápÐ), F., Krippe, Happen, Bissen; vgl. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. köpen, sw. V., kaufen, handeln, büßen; B.: H Inf. copon 1847 M, copan 1847 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. copo 5334 C, Part. Prät. gicopot 5153 M C, Gen Inf. copun Gen 124; Kont.: H sô gi sie ni thurªun mid ênigo feho côpon 1847; Son.: mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 160, 163, 165, Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, Anm. (zu Gen 125), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 120, 4 (zu H 1847), § 130, 2 (zu Gen 124), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 25 (zu H 1847)

*ko‑p‑p?, as., st. M. (a): Vw.: s. *kop

ko‑p‑p‑odi* 1, as., Adj.: nhd. mit Kamm versehen (Adj.); ne. crested (Adj.); ÜG.: lat. cristatus GlS; Hw.: vgl. ahd. *kopfæti?; Q.: GlS (1000); I.: Lüs. lat. cristatus?; E.: s. *kop; B.: GlS Nom. Sg. coppodi cristatus Wa 106, 21b = SAGA 286, 21b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

kôp‑s-kil‑l‑ing* 1, as.?, st. M. (a): nhd. »Kaufschilling«, Kaufgeld; ne. payment (N.); ÜG.: lat. arrabo GlTr, pignus GlTr; Hw.: vgl. ahd. *koufskilling? (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. kôp, skilling*; B.: GlTr Nom. Sg. cohpscilling arrabon pignus SAGA 298(, 2, 54) = Ka 88(, 2, 54) = Gl 4, 196, 26; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92b

kôp‑st’‑d‑i* 2, as., st. F. (i): nhd. »Kaufstätte«, Kaufplatz; ne. market (N.); ÜG.: lat. (emere) H, (negotiatio) H, (teloneum) H, (vendere) H; Hw.: vgl. ahd. *koufsteti? (st. F. i), koufstat* (st. F. i); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. locus negotiationis?; E.: s. kôp*, st’di; W.: mnd. kôpstÐde, F., »Kaufstätte«, Kaufplatz, Verkaufsstelle; B.: H Dat. Sg. copstedi 1191 M C, Akk. Sg. copstedi 3736 M C; Kont.: H manage thea im thar côpstedi gikoran habdun mangodun im thar mid manages huî 3736; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 225
*kôp‑unga?, as., st. F. (æ): nhd. Kauf; ne. purchase (N.); Vw.: s. ovar‑*; Hw.: s. kôp*; vgl. ahd. koufunga* (st. F. æ); E.: s. kôpian*, kôpon*

kor‑f* 5, as., st. M. (a?): nhd. Korb, Häuschen; ne. basket (N.), hut (N.); ÜG.: lat. clitella GlTr; corbis GlTr, qualus GlTr, quassus GlTr, (tugurium) GlTr; Vw.: s. fugal‑*, kÐsi‑*; Hw.: s. korvilÆn*; vgl. ahd. korb (st. M. a?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *korbja, Sb., Korb; lat. corbis, F., Korb; s. idg. *skerbh‑, *kerbh‑, *skerb‑, *kerb‑, *skrebh‑, *krebh‑, *skreb‑, *kreb‑, V., schneiden, Pokorny 943?; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938?; W.: mnd. korf, M., Korb; B.: GlTr Nom. Sg. corf clitella SAGA 19(, 5, 95) = Ka 109(, 5, 95) = Gl 4, 199, 28 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), Nom. Sg. corf corbis SAGA 322(, 6, 10) = Ka 112(, 6, 10) = Gl 4, 200, 5 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), Nom. Sg. corf qualus SAGA 379(, 13, 75) = Ka 169(, 13, 75) = Gl 4, 208, 13 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), Nom. Sg. corf quassus SAGA 379(, 13, 81) = Ka 169(, 13, 81) = Gl 4, 208, 16 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), cÏf (lies corf) tugurium SAGA 405(, 17, 72) = Ka 195(, 17, 72) = Gl 4, 246, 28 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 43 altsächsisch

kor‑n* 8, as., st. N. (a): nhd. Korn, Roggen; ne. corn (N.), rye (N.); ÜG.: lat. (herba) H, (semen) H, triticum H; Vw.: s. amar‑*, juk‑*, ‑hðs*, ‑skilling*; Hw.: s. hrênkurni*; vgl. ahd. korn (st. N. a); Q.: FM, H (830); E.: germ. *kurna‑, *kurnam, st. N. (a), Korn; s. idg. *�er‑, *�erý‑, *�rÐ‑, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; W.: mnd. korn, N., Korn, Edelstein in Kornform, Feingehalt der Münze; B.: H Nom. Sg. corn 2393 M C, 2547 C, 2453 C, 2476 C, korn 2453 M, 2476 M, Gen. Sg. cornes 2563 C, Akk. Sg. corn 2550 C, corni 2522 C, FM Gen. Sg. cornes Wa 29, 5 = SAAT 29, 5; Kont.: H sô an themu lande duod that korn mid kîºun 2476; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 38

kor‑n‑hð‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. Kornhaus, Speicher, Getreidespeicher; ne. barn (N.); ÜG.: lat. horreum GlEe; Hw.: vgl. ahd. kornhðs (st. N. a); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. horreum? Lsch. lat. horreum?; E.: s. korn*, hðs; W.: mnd. kærnhðs, N., Kornhaus, Getreidespeicher; B.: GlEe Akk.? Sg. kornhus horreum Wa 50, 22a = SAGA 98, 22a = Gl 4, 289, 25

*kor‑n‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. *kurni

kor‑n‑s-kil‑l‑ing* 2, as., st. M. (a): nhd. Kornschilling, Kornsteuer; ne. tribute (N.) of corn; Hw.: vgl. ahd. *kornskilling? (st. M. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. korn*, skilling*; W.: mnd. kærnschillink, M., Kornschilling; B.: Akk. Sg. kornscilling Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 21, 10, S. 22, 9; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 21 in Tilbeki Albred unum kornscilling cum octo den.; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 182

kor‑v‑ilÆn* 1, as., st. N. (a): nhd. Körbchen, Körblein; ne. small basket (N.); ÜG.: lat. fiscella GlP; Hw.: s. korf*; vgl. ahd. korbilÆn* (st. N. a); Q.: GlP (1000); I.: Lüs. lat. fiscella?; E.: s. korf*; B.: GlP Akk.? Sg. coruilin fiscellam Wa 74, 2a-3a = SAGA 121, 2a-3a = Gl 1, 338, 9

ko‑s*, ko‑s‑s*, as., st. M. (u?, a?): Vw.: s. kus*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 43a (setzt koss als Neutrum, aber kuss als Maskulinum), nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 105, Nr. 304 ist die Zuordnung zu a‑ oder u‑Stämmen unsicher, weil entscheidende Pluralformen fehlen

kæskitila*? 1, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Taube; ÜG.: lat. palumbes Gl; Hw.: vgl. ahd. *kuoskizzila? (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) (9. Jh.); B.: Gl Nom. Sg. coscirila (lies coscitila) palumpos Gl 4, 356, 39; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 43a altsächsisch, nach Althochdeutschem Glossenwörterbuch, S. 88 altenglisch (cðscote)

*kôs‑on?, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. kæsæn* (sw. V. 2); W.: mnd. kôsen, sw. V., kosen, reden, sprechen; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92b

kosp?, as., st. M. (a): nhd. Fessel (F.) (1); ne. fetter (N.); Vw.: s. litho‑*; Hw.: vgl. ahd. *kosp? (st. M. a); Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 48

ko‑s‑s*, as., st. M. (u?, a?): Vw.: s. kus*

kost* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Kostwurz; ne. a magic root (N.); ÜG.: lat. costus GlTr; Hw.: vgl. ahd. kost* (2) (st. M. a?, i?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lw. lat. costus?; E.: s. lat. costus, M., Kostwurz; gr. kÒstoj (kóstos), M., Kostwurz; ai. kústha‑, M., Kostwurz; vgl. idg. *skeus‑, *keus‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953?; idg. *skeu‑ (2), *keu‑ (4), *skeøý‑, *keøý‑, *skð‑, *kð‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951?; B.: GlTr Nom. Sg. cost costus SAGA 322(, 6, 3) = Ka 112(, 6, 3) = Gl 4, 199, 61 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 43 altsächsisch, nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

kostar‑õr-i* 1, as., st. M. (ja): nhd. Küster, Tempelhüter; ne. sacristan (M.); ÜG.: lat. claustris sacrorum praeerat GlPW; Hw.: vgl. ahd. *kostarõri? (st. M. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. mlat. custor?, lat. costurarius?; E.: s. mlat. custor, M., Küster; lat. cðstæs, M., Wächter; vgl. idg. *skeus‑, *keus‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953?; idg. *skeu‑ (2), *keu‑ (4), *skeøý‑, *keøý‑, *skð‑, *kð‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951?; W.: mnd. köstere, köster, küstere, küster, M., Küster; B.: GlPW Nom. Sg. costárári Wa 99, 26b = SAGA 87, 26b = Gl 2, 585, 58

kos‑t‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. kosten (V.) (2), prüfen, versuchen; ne. try (V.), taste (V.), tempt (V.); ÜG.: lat. temptare H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. kust*; vgl. ahd. kostæn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *kustæn, sw. V., kosten (V.) (2), versuchen; s. idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; W.: mnd. kosten, sw. V., kosten (V.) (2), schmecken; B.: H Inf. coston 1079 M C, 1030 C, costan 1030 M; Kont.: H uuelda is thar lâtan coston craftiga uuihti 1030; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 48, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 226, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 120, 4 (zu H 4741), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 470, 31 (zu H 1030) 

kos‑t‑on‑d* 1, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd?): nhd. Versucher; ne. tempter (M.); Hw.: vgl. ahd. *kostænt? (st. M. a?); Q.: H (830); E.: s. koston*; B.: H Part. Präs. Gen. Pl. costondero 4741 M C; Kont.: H god gerno biddian that he im thero costondero craft farstôdi uurêºaro uuilleon 4741; Son.: ursprünglich athematisch bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme angenommen

kos‑t‑unga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Versuchung; ne. temptation (N.); Hw.: vgl. ahd. kostunga* (st. F. æ); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. temptatio?; E.: s. koston*; B.: GlEe Dat. Sg. costungu Wa 57, 19a = SAGA 105, 19a = Gl 4, 299, 20

kæ‑sw‑Æ‑n* 7, as., st. N. (a): nhd. »Kuhschwein«, Sau; ne. sow (N.); Hw.: vgl. ahd. *kuoswÆn? (st. N. a); Q.: FK (1100), FM; E.: s. kæ*, swÆn*; B.: FK (1100), FM; E.: s. kæ*, swÆn*; B.: FK Akk. Pl. cosuin Wa 24, 22 = SAAT 24, 22, kosuin Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, FM Akk. Sg. kosuín Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Akk. Pl. cosuin Wa 24, 11 = SAAT 24, 11, kosuín Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, kosuin Wa 32, 27 = SAAT 32, 27

kot* (1) 1, kot‑t*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Mantel; ne. coat (N.); ÜG.: lat. sagellum Gl; Hw.: s. kottus*; vgl. ahd. koz (1) (st. M. a?, i?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (1100); E.: germ. *kuttæ‑, *kuttæn, *kutta‑, *kuttan, sw. M. (a), grobes Wollenzeug; W.: mnd. kot, koz, M., Mantel; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. cot sagellum SAGA 440, 21 = Gl 5, 48, 21

*kot? (2), *kot‑t?, as., Sb.: nhd. Häuschen, Kapelle; ne. cottage (N.), chapel (N.); Vw.: s. ‑land*; Hw.: vgl. ahd. *koz? (2) (Sb.); W.: mnd. kÅt, N., kæte, M., F., Hütte

koten‑tol*?, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. cathentol

kot‑lan‑d* 1, as., st. N. (a): nhd. Häuslerland; ne. small tenement (N.); Hw.: vgl. ahd. *kozland? (st. N. a); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard, H. (1177); E.: s. *kot, land; W.: mnd. kÅtlant, N., »Hausland«, Hüttenland, Häuserland; B.: Nom. Pl. cotlant Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, Nr. 387, S. 137, 11; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, Nr. 387, S. 137, 11 curia in Heithe ... et duo Cotlant; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 467, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 43a

kot‑t* (1), as., st. M. (a): Vw.: s. kot* (1)

kot‑t* (2), as., Sb.: Vw.: s. *kot (2)

kot‑t‑us* 10, lat.‑as.?, M.: nhd. Mantel; ne. coat (N.); Hw.: s. kot* (1); vgl. ahd. kozzo (sw. M. n); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. kot* (1); B.: Akk. Pl. kottos Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 38, 12, S. 38, 13, S. 38, 14, S. 38, 19, S. 38, 23, Akk. Sg. kottum S. 38, 16, S. 38, 17, S. 38, 20, S. 39, 5, Akk. Pl. cottos Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 52, 5

*kovor‑æn?, *koªor-æn?, as., sw. V. (2): Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. koboræn* (sw. V. 2); I.: Lw. lat. recuperõre; E.: s. lat. recuperõre, V., wieder erlangen, wieder bekommen; lat. recipere, V., zurücknehmen; vgl. lat. re, Präp., zurück, entgegen; lat. capere, V., fassen; idg. *kagh‑, *kogh‑, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518; W.: mnd. *koveren?, sw. V., bekommen

*kovurtri?, as.?, st. N. (ja): Hw.: vgl. ahd. koferturi* (st. F. jæ, st. N. ja); W.: mnd. kôvertüre, kûvertüre, N., Pferdedecke; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 92b

krõ‑a*, as., sw. F. (n)?: Vw.: s. krõia

*krõd?, as., st. F. (i): nhd. Krähen (N.); ne. crowing (N.); Vw.: s. hano‑*; Hw.: s. krõia; vgl. ahd. *krõt? (st. F. i); E.: s. krõia; W.: mnd. krât, Sb., Krähen (N.), Hahnenschrei; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 39

krõ‑en*, as., sw. V. (1a?): Vw.: s. krõian*

kra‑f‑t* 97, kra‑h‑t*, as., st. M. (a), st. F. (i): nhd. Kraft, Macht, Menge, Schar (F.) (1); ne. power (N.), crowd (N.); ÜG.: lat. maiestas H, potentia H, potestas H, virtus H, SPs, vis GlPW; Vw.: s. bæk‑*, hand‑*, himil‑*, man‑, m’gin‑*; Hw.: vgl. ahd. kraft (st. F. i); anfrk. kraft; Q.: Gen, GlPW, H (830), SPs, PN; E.: germ. *krafti‑, *kraftiz, st. F. (i), Kraft; vgl. germ. *krafta‑, *kraftaz, st. M. (a), Kraft; idg. *grep‑, *gerýp‑, *grýp‑, Sb., Haken, Kraft, Pokorny 388; idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; W.: mnd. kraft, F., Kraft; B.: H Nom. Sg. F. craft 4622 M C, 4964 M C, 416 M C, Nom. Sg. craft 193 M C, 277 M C, 294 M C, 469 M C, 648 M C, 2241 C, 2870 M C, 2922 M C, 3705 M C, 4353 M C, 5983 M, 2890 M C, 4204 M C, 5130 M C, 5270 M C, 2953 M, Gen. Sg. M. craftes 3936 M C, Dat. Sg. F. craft 5879 C, Dat. Sg. M. crafte 3938 M C, 1973 M C, 34 C, 623 C, 5770 C, 3071 C, 3032 C, crafta 623 M, 2596 M, craftÏ 3071 M, craft 5970 C, Akk. Sg. F. craft 2882 M C, 3751 M C, 4266 M C, 5031 M C, 5681 C, 5869 C L, 2286 M, Akk. Sg. craft 12 C, 17 C, 49 C, 119 M C, 276 M C, 377 M C, 382 M C, 399 M C, 489 M C, 598 M C, 840 M C, 866 M C, 1079 M C, 1123 M C, 1144 M C, 1770 M C, 2003 M C, 2164 M C, 2195 M C, 2204 C, 2225 C, 2247 C, 2339 M C, 2355 M C, 2374 M C, 2853 M C, 2886 M C, 3091 M C, 3121 M C, 3478 C, 3532 M C, 3582 M C, 3593 M C, 3621 M C, 4044 M C, 4088 M C, 4123 M C, 4259 M C, 4741 M C, 5076 M C, 5671 C, 5860 C L, craht 38 S, 377 S, 399 S, creht 382 S, Instrum. Sg. M. craftu 4380 M C, 1953 M C, 2274 M C, 2279 M C, 1004 C P, 2559 C, 3693 M C, 4806 M C, 4821 M C, 4874 C, 3032 C, 2596 C, crafto 4874 M, Gen Akk. Sg. craft Gen 164, GlPW Nom. Sg. kraht uis Wa 92, 3 = SAGA 80, 3a = Gl 2, 585, 62, Dat. Sg. cráhta ui Wa 99, 29b = SAGA 87, 29b = Gl 2, 577, 36, SPs Gen. Sg. (thur monege) krafti (per multam) virtutem Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 9-11 (Ps. 32/16), krafti virtutis Ps. 32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = SAAT 321, 17 (Ps. 32/17), Dat. Sg. (an) krafti (in) virtute Ps. 28/4 = Tiefenbach Ps. 28/4 = SAAT 318, 3 (Ps. 28/4), kraftia virtutum Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/11 = SAAT 318, 5 (Ps. 28/10), Akk. Pl. (an miniu) krafti (in multitudine) virtutis Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 13 (Ps. 32/16); Kont.: H thiu craft godes 4964, H kumid mid is engilo craftu 2596; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 52, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 226, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 23, 30, 64, 116, 122, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 242 a führt zusätzlich noch Neutrum an, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 15, S. 469, 5-7 (zu H 2339), S. 452, 7 (zu H 3032), S. 429, 16 (zu H 193), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 2953), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 216 (zu Dat. Sg. M. crafta), S. 26 (zu H 5970); Son.: strom (in Handschrift C) für craft (in Handschrift M) in Vers 2953, maht (in Handschrift C) für craft (in Handschrift M) in Vers 2286, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 183 (z. B. Kraht)

kra‑f‑t‑ag* 36, kra‑f‑t‑ig*, as., Adj.: nhd. kräftig, stark; ne. powerful (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. kreftÆg*; anfrk. kreftig; Q.: Gen, H (830), PN; E.: s. kraft*; W.: mnd. kreftich, kraftich, Adj., kräftig, stark; B.: H Nom. Sg. M. craftig 4021 M C, craftag 4462 M C, 754 M, 982 M, 4657 M, 4745 M, craftig 754 C, 982 C, 4657 C, 4745 C, kraftag 982 P, crafteg 5011 M, craftig 5011 C, Nom. Sg. M. Superl. craftigost 371 M, 973 M, 1134 M, 2315 M, 2696 M, 3119 M, craftagost 5634 C, 973 P, crahtigost 371 S, Nom. Sg. M. sw. craftigo 3506 M C, Nom. Sg. F. craftig 4469 C, Nom. Sg. N. craftag 1603 M, Nom. Sg. N. sw. craftiga 1603 C, Akk. Sg. M. craftigna 4223 M C, 3618 C, 2674 C, 3607 C, 4831 C, 5508 C, 5963 C, 2804 C, craftagna 3618 M, craftagne 2674 M, 3607 M, 4831 M, 3130 M, craftigana 2804 M, craftina 3130 C, craftagnÏ 5252 M, Akk. Sg. M. sw. craftagan 2986 M, craftina 2986 C, Akk. Sg. M. Komp. craftagoron 610 M, craftigron 610 C, Akk. Sg. Superl. craftigostan 1599 M, craftigoston 1599 C, Akk. Sg. Fem. sw. craftigon 3525 M, craftigun 3525 C, Akk. Sg. N. sw. craftiga 4392 M C, Gen Nom. Sg. M. craftag Gen 245, Nom. Pl. kraftaga Gen 119, Gen. Pl. N. craftigaro 4217 M, craftigero 4217 C, Akk. Pl. M. craftiga 1030 M C; Kont.: H craftag god 754; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 46, 48, 49, 51, 129, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882) (zu H 5508 C), S. 420, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 255 (zu craftina H 3130, H 2986), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 34 (zu Akk. Sg. M. sw. H 2986 M C), ‑ftag (in Handschrift M) für craftig (in Handschrift C) in Vers 4469, craftiga (in Handschrift C) für craftagnÏ (in Handschrift M in Vers 5252, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 69 (z. B. Crachto)

*kra‑f‑t‑ag‑lÆk?, as., Adj.: nhd. »kräftig«, gewaltig; ne. mighty (Adj.); Hw.: s. *kraftlÆk?, kraftaglÆko*; vgl. ahd. *kreftÆglÆh?, kraftlÆh*; E.: s. kraft*, kraftag*, lÆk (2); W.: mnd. kreftichlÆk, Adj., kräftig, stark

kra‑f‑t‑ag‑lÆk‑o* 1, kra‑f‑t‑lÆk‑o*, as., Adv.: nhd. »kräftig«, gewaltig; ne. mightily (Adv.); Hw.: vgl. ahd. kreftÆglÆhho*, kraftlÆhho*; Q.: H (830); E.: s. kraft*, kraftag*, *lÆko; W.: mnd. kreftichlÆke, krachtlÆke, Adv., kräftig, nachdrücklich; B.: H craftiglico 2652 M, crftlico 2652 C; Kont.: H that he spel godes gio sô sôºlîco seggean consti sô craftiglîco giqueºen 2652; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4

kra-f-t-ig*, as., Adj.: Vw.: s. kraftag*

*kra‑f‑t‑lÆk?, as., Adj.: nhd. gewaltig; ne. mighty (Adj.); Hw.: s. *kraftaglÆk?, kraftaglÆko*; vgl. ahd. kraftlÆh*; E.: s. kraft*, lÆk (2)

kra‑f‑t‑lÆk‑o*, as., Adv.: Vw.: s. kraftaglÆko*

kra‑h‑t*, as., st. M. (a), st. F. (i): Vw.: s. kraft*

krõ‑i‑a 3?, krõ‑a*, as., sw. F. (n): nhd. Krähe; ne. crow (N.); ÜG.: lat. cornicula GlTr, cornix GlS; Hw.: s. *krõd; vgl. ahd. krõa* (st. F. æ), krõia (st. F. jæ); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), GlS (um 1000), GlTr, ON; E.: germ. *krÐæ‑, *krÐæn, *krÚæ‑, *krÚæn, sw. F. (n), Krähe; germ. *krÐwæ‑, *krÐwæn, *krÚwæ‑, *krÚwæn, Sb., Krähe; s. idg. *grõ‑, V., krähen, Pokorny 384; idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; W.: mnd. krâ, F., Krähe; B.: GlS Nom. Pl. kraiun cornices Wa 107, 19a = SAGA 287, 19a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. kraia cornicula SAGA 10, 11 = Gl 3, 457, 11 (z. T. ahd.), GlTr Nom. Sg. craia cornicula SAGA 417(, 21, 9) = Ka 207(, 21, 9) = Gl 3, 457, 12 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a as., nach Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 183 sw. F. (n), ebenso Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 241 (z. B. Krebeck)

krõ‑i‑an* 1, krõ‑en*, as., sw. V. (1a): nhd. krähen; ne. crow (V.), chatter (V.); ÜG.: lat. strepere Gl; Hw.: vgl. ahd. krõen* (sw. V. 1a); anfrk. krõen; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: germ. *krÐan, *krÚan, *krÐjan, *krÚjan, st. V., krähen; s. idg. *grõ‑, V., krähen, Pokorny 384; idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) 3. Pers. Pl. Präs.? cragent strepunt SAGA 36, 1 = Gl 2, 572, 1

kra‑m‑p‑o 7, as., sw. M. (n): nhd. Krampe, Haken (M.), Krampf, Gicht; ne. cramp (N.); ÜG.: lat. arthesis Gl, contractio Gl, morsus Gl, uncus Gl, ungula; Hw.: vgl. ahd. krampfo (sw. M. n); anfrk. krampo; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlPW (Ende 10. Jh.), GlVO, ON; E.: s. germ. *krampæ, st. F. (æ), Krampe, Klammer; vgl. idg. *gerb‑, V., sich kräuseln, runzeln, krümmen, Pokorny 387?; idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385?; oder *grem-, V., Sb., zusammenfassen, Schoß (M.) (1), Haufe, Haufen, Dorf, Pokorny 383?; s. idg. *ger- (1), V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382?; W.: mnd. krampe, F., Krampe, Haken (M.); B.: GlPW Nom. Sg. krámpo ungula Wa 98, 5a = SAGA 86, 5a = Gl 2, 583, 69, Nom. Pl. crámpón artesis membrorum contractio Wa 95, 27b = SAGA 83, 27b = Gl 2, 581, 53, crámpon ungul• Wa 96, 29a = SAGA 84, 29a = Gl 2, 582, 22, Akk.? Pl. cránpon (lies crámpon) ungulas, Pl. crampon uncis Wa 93, 12b = SAGA 82, 12b = Gl 2, 580, 21, crámpon ungulis Wa 96, 9b = SAGA 192, 29b = Gl 2, 726, 46, GlVO Nom. Sg. (chrampho) unco morsu Wa 110, 29b = SAGA 192, 29b = Gl 2, 726, 46, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg. ? crõpp (arthesis) articulorum dolor .i. SAGA 37, 61 = Gl 2, 573, 61; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 217, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 112 (z. B. Cramme)

kra‑n* 1, as., st. M. (a): nhd. Kranich; ne. crane (N.); ÜG.: lat. grus GlS; Hw.: vgl. ahd. *kran? (st. M. a); Q.: GlS (1000); E.: germ. *krana‑, *kranaz, st. M. (a), Kranich; s. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; W.: mnd. krõn, krõne, M., Kranich; B.: GlS Nom. Sg. kraru (lies krani) grues Wa 107, 18a = SAGA 287, 18a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

kra‑n‑o* 3, as., sw. M. (n): nhd. Kranich; ne. crane (N.); ÜG.: lat. grus Gl; Hw.: vgl. ahd. krano* (sw. M. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 10. 3 Augusteus 4°), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *kranæ‑, *kranæn, *krana‑, *kranan, sw. M. (n), Kranich; s. idg. *ger‑ (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; W.: mnd. krõn, krõne, M., Kranich; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. crano grus SAGA 10, 17 = Gl 3, 457, 17 (z. T. ahd.), Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 10. 3 Augusteus 4°) Nom. Sg. crano grus SAGA 444, 17 = SAGA 10, 17 = Gl 3, 457, 17 (z. T. ahd.), GlTr Nom. Sg. crano grus SAGA 417(, 21, 12) = Ka 207(, 21, 12) = Gl 3, 457, 17; Son.: vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 234, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a

kra‑p‑p‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Krapfen, Haken (M.); ne. cramp (N.); ÜG.: lat. uncinus Gl, uncus Gl; Hw.: vgl. ahd. krapfo (sw. M. n); anfrk. krappo; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.), Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.); E.: germ. *krappæ‑, *krappæn, *krappa‑, *krappan, sw. M. (n), Haken (M.), Klammer; idg. *grep‑, *gerýp‑, *grýp‑, Sb., Haken (M.), Kraft, Pokorny 388; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; W.: s. mnd. krop, kropp, Sb., Krapfen; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Dat. Sg. crappon uno (unco) SAGA 36, 36 = Gl 2, 572, 36, Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. crapho uncinus SAGA 156, 45 = Gl 4, 253, 45

kras‑s‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Kresse (F.) (1); ne. cress (N.); ÜG.: lat. nasturcium Gl; Hw.: s. *kresso, krisso*; vgl. ahd. kresso (2) (sw. M. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.); E.: germ. *krasæ‑, *krasæn, *krasa‑, *krasan, *krasjæ‑, *krasjæn, *krasja‑, *krasjan, Sb., Kresse (F.) (1); s. idg. *gras‑?, *grÅs‑?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; W.: mnd. kerse, karse, F., Kresse (F.) (1); B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. cressa nasturcium SAGA 14, 6 = Gl 3, 571, 6

krau‑w‑il* 4, as., st. M. (a): nhd. Gabel; ne. fork (N.); ÜG.: lat. fuscinula Gl, unguis Gl, harpago Gl; Hw.: s. kreuwilikÆn*; vgl. ahd. krewil (st. M. a); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlP (1000); E.: s. germ. *krub‑, V., krümmen; idg. *greub‑, V., krümmen, biegen, kriechen, Pokorny 389; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; W.: mnd. krouwel, krauwel, krûwel, M., dreizinkige Gabel; B.: GlP Sg. (crouuil) fuscinula Wa 76, 11a = SAGA 123, 11 = Gl 1, 446, 32, crauuuil fuscinula Wa 75, 1b = SAGA 122, 1b = Gl 1, 407, 10, Pl. (krouuila) ungues 86, 10a = SAGA 133, 10a = Gl 2, 499, 42, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Sg.? cr¦uil arpago SAGA 439, 26 = Gl 5, 47, 26

kr’ª-it*, as., st. M. (a): Vw.: s. kr’vit*

krÐ‑g* 1, as.?, st. M. (a?): nhd. Beharrlichkeit, Hartnäckigkeit; ne. persistence (N.); ÜG.: lat. pertinacia Gl; Hw.: vgl. ahd. krieg* (st. M. a?); Q.: Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. CXI) (10.? Jh.); E.: germ. *kreiga‑, *kreigaz, st. M. (a), Streit, Krieg?; s. idg. *gÝerÂ‑?, Adj., schwer, Pokorny 477; idg. *gÝer‑ (2), *gÝerý‑, *gÝerýu‑, Adj., schwer, Pokorny 476; B.: Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. CXI) Nom. Sg. kreg pertinatiae SAGA 116, 43 = Gl 2, 320, 43 (z. T. ahd.)

kr’‑s‑s‑o* (1) 1, as., sw. M. (n): nhd. Gründling; ne. groundling (N.); ÜG.: lat. gobius GlP; Hw.: vgl. ahd. kresso (1) (sw. M. n); Q.: GlP (1000); E.: vgl. germ. *kresan, st. V., kriechen?; s. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385?; B.: GlP Nom. Sg. cresso gobio Wa 87, 11b = SAGA 134, 11b = Gl 2, 623, 35

*kres‑s‑o? (2), as., sw. M. (n): Vw.: s. wildi‑*, krasso*, krisso* Hw.: vgl. ahd. kresso*; Q.: ON; E.: germ. *krasæ‑, *krasæn, *krasa‑, *krasan, *krasjæ‑, *krasjæn, *krasja‑, *krasjan, Sb., Kresse (F.) (1); s. idg. *gras‑?, *grÅs‑?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 211 (z. B. Karsbeke?)

kreu‑w‑il‑ikÆn* 1, as., st. N. (a?): nhd. Häkchen, Gäblechen; ne. little hook (N.); ÜG.: lat. fuscinula GlTr; Hw.: s. krauwil*; vgl. ahd. *krewilihhÆn? (st. N. a?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. fuscinula?; E.: s. krauwil*; B.: GlTr Nom. Sg. creuuilikin fuscinula SAGA 339(, 8, 3) = Ka 129(, 8, 3) = Gl 4, 202, 36 (z. T. ahd.); Son.: nach Karg-Gasterstädt/Frings, Althochdeutsches Wörterbuch 5, 406 ist der Ansatz mittlfränkisch

kr’v‑it* 2, kr’ª-it*, as., st. M. (a): nhd. Krebs; ne. crayfish (N.); ÜG.: lat. rubellio GlTr; Hw.: vgl. ahd. krebaz* (st. M. a), krebiz (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), ON; E.: germ. *krabita‑, *krabitaz, st. M. (a), Krebs (Tier); s. idg. *grebh‑, V., ritzen, krabbeln, kratzen, Pokorny 392; idg. *gerebh‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: mnd. krÐvet, M., Krebs; B.: GlTr Nom. Sg. creuit rubellio SAGA 382(, 14, 13) = Ka 172(, 14, 13) = Gl 3, 208, 31, Nom. Sg. creuit kubellio (lies rubellio) SAGA 382(, 14, 13) = Ka 140(, 9, 70) = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: zu GlTr vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 43 und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 87 (z. B. Crebeßerode)

krib‑b‑ia* 2, as., sw. F. (n): nhd. Krippe; ne. crib (N.); ÜG.: lat. praesepes H; Hw.: vgl. ahd. krippa* (st. F. jæ, sw. F. n); anfrk. *kribba; Q.: H (830); E.: germ. *kribjæ‑, *kribjæn, Sb., Krippe, Flechtwerk; s. idg. *gerbh‑, *grebh‑, Sb., Bund, Büschel, Pokorny 386; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; W.: mnd. krübbe, kribbe, F., Krippe; B.: H Dat. Sg. cribbiun 407 M, cribbun 407 C, Akk. Sg. cribbiun 382 M C, krebbian 382 S; Kont.: H legda that kind an êna cribbiun 382; Son.: vgl. Cook, The Christ of Cynewulf, 1900, S. 213, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 100, Nr. 285, Anm. 2 (kribbia war ursprünglich jæ-Stamm), Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, unveränderte Neuauflage 1999 s. u. Krippe

krÆda* 1, as., sw. F. (n): nhd. Kreide; ne. chalk (N.); ÜG.: lat. creta GlP; Hw.: vgl. ahd. krÆda* (sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *krÐt‑, F., Kreide; s. lat. crÐta, F., kretische Erde; vgl. lat. CrÐta, F.=ON, Kreta; gr. Kr»th (Kr›tÐ), F.=ON, Kreta; B.: GlP Nom. Sg. crida creta Wa 87, 6b = SAGA 134, 6b = Gl 2, 623, 26

kris‑s‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Kresse (F.) (1); ne. cress (N.); ÜG.: lat. nasturcium GlTr; Hw.: s. krasso*, *kresso; vgl. ahd. kresso (2) (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *kresso; B.: GlTr Nom. Sg. crisso nasturicum SAGA 419(, 21, 39) = Ka 209(, 21, 39) = Gl 3, 571, 7, Nom. Sg. SAGA 363(, 11, 48) = Ka 153(, 11, 48) = Gl 4, 206, 7; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 43b, Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 243, 

Kri‑st* 3, as., st. M. (a): nhd. Christus; ne. Christ (M.); ÜG.: lat. Christus; Hw.: s. Anti‑; vgl. ahd. krist (st. M. a); Q.: PA, ST (770‑790), TS, PN; E.: germ. *Krist, *Kristus, M., Christus; s. lat.-gr. ChrÆstus; vgl. idg. *ghrÐi‑, *ghrei‑, *ghrýi‑, *ghrÆ‑, V., streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: mnd. Krist, Christ, M.=PN, Christus; B.: PA Akk.? Sg.? cristen Wa 15, 23 = SAAT 313, 23, ST Akk. Sg. crist Wa 3, 16 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 9 = SAAT 330, 16, Wa 3, 17 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 9 = SAAT 330, 17, TS Nom. Sg. Christ Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 19 = SAAT 334, A2

kri‑st‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. christlich; ne. christian (Adj.); Hw.: vgl. ahd. kristÆn*; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. christianus?, Lüs. lat. cristinus?; E.: s. krist*; Q.: mnd. kristen, Adj., christlich; B.: H Dat. Sg. N. kristinum 3074 M, cristinon 3074 C; Kont.: H Kristinum folke 3074; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 46, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 226
kri‑st‑Æn‑folk* 1, as., st. N. (a): nhd. »Christenvolk«, Christenheit; ne. Christendom (N.); Hw.: vgl. ahd. *kristÆnfolk? (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. plebs christiana?; E.: s. kristÆn*, folk; W.: mnd. kristenvolk, M., christliche Gemeinschaft, Christenheit; B.: H Akk. Sg. cristinfolc 2426 M C; Kont.: H that uui it aftar thi oªar al cristinfolc cûºean môtin 2426; Son.: Konjektur von Behaghel, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 520, 46f. (Anm. zu Vers 2424f.)

kri‑st‑Æn‑hê‑d* 1, as., st. F. (u): nhd. Christenheit, Taufgelübde; ne. Christianity (N.); Hw.: vgl. ahd. *kristÆnheit (st. F. i); anfrk. *kristÆnheid; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. christianitas?; E.: s. kristÆn*, hêd*; W.: mnd. kristenhêt, kristenheit, F., Christenheit, Christentum; B.: BSP Dat. Sg. cristinhedi Wa 16, 7 = SAAT 7, 7

kræga* 2, as., sw. M. (n): nhd. Safran; ne. saffron (N.); ÜG.: lat. crocus Gl; Hw.: s. krægo*; vgl. ahd. kruogo* (sw. M. n); Q.: Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 56. 18. Augusteus 4°) (10. Jh. oder jünger?); I.: Lw. lat. crocum?; E.: s. lat crocus, M., Safran; gr. krÒkoj (krókos), M., Safran; vgl. hebr. karkæm, arab. kurkum; B.: Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 56. 18. Augusteus 4°) Nom. Sg.? croga crocos SAGA 451 (2), 36 = Gl 4, 661, 36

krægo* 1, as., sw. M. (n): nhd. Safran, safrangelbe Farbe; ne. safran (N.); ÜG.: lat. crocus Gl; Hw.: vgl. ahd. kruogo* (sw. M. n); Q.: Gl (Cambridge King's College MS. 52) (Ende 9. Jh.); I.: Lw. lat. crocus?; E.: s. lat crocus, M., Safran; gr. krÒkoj (krókos), M., Safran; vgl. hebr. karkæm, arab. kurkum; B.: Gl (Cambridge, King's College MS. 52) Nom. Sg.? krog:: (krogo) crocos SAGA 62, 1 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, 20 (as.? oder anfrk.?)

kræka* (1) 1, kræko*, as., sw. F. (n), sw. M. (n): nhd. Falte, Runzel; ne. wrinkle (N.); ÜG.: lat. torus GlVO; Hw.: vgl. ahd. *kruohha? (1) (sw. F. n); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lw. lat. corrðgis?; E.: s. lat. corrðgis, Adj., runzelig, faltig; lat. cum, con, Präp, samt, mit; lat. rðga, F., Runzel, Falte; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. kræke, krõke, F., Falte, Runzel; B.: GlVO Akk.? Pl. crocon toros Wa 114, 35a = SAGA 196, 35a = Gl 2, 718, 72; Son.: Sievers, E., s. Steinmeyer, E./Sievers, E., Die althochdeutschen Glossen, 1879-1922, 2. A. 1969, S. 2, 718, Anm. 14

kræka* (2) 1, as., Sb.: nhd. Zitronenbaum; ne. lemontree (N.); ÜG.: lat. citropoda Gl; Hw.: vgl. ahd. *kruohha? (2) (Sb.); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); I.: Lw. lat. crocus?; E.: s. kræka (1); B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. croca citropoda SAGA 440, 3 = Gl 5, 48, 3

kræko*, as., sw. M. (n)?: Vw.: s. kræka* (1)

kræk‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. runzeln, runzelig machen; ne. wrinkle (V.); ÜG.: lat. corrugare GlTr; Hw.: vgl. ahd. kruohhæn* (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lw. lat. corrðgõre?; E.: s. lat. corrðgis, Adj., runzelig, faltig; lat. cum, con, Präp, samt, mit; lat. rðga, F., Runzel, Falte; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. kræken, krõken, sw. V., mit Runzeln bedeckt sein (V.); B.: GlTr Inf.? oder 1. Pers. Sg. Präs.? crocon corrugo SAGA 323(, 6, 17) = Ka 113(, 6, 17) = Gl 4, 200, 11; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a

kro‑p*, kro‑p‑p*, as., st. M. (a?): nhd. Kropf; ne. crop (N.); ÜG.: lat. cabus? GlP; Hw.: vgl. ahd. kropf* (st. M. a?); Q.: GlP (1000); E.: germ. *kruppa‑, *kruppaz, st. M. (a), Körper, Kropf; s. idg. *greub‑, V., krümmen, biegen, kriechen, Pokorny 389; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; W.: mnd. krop, M., Kropf; B.: GlP croph cabi stercoris (columbarum) Wa 76, 29a = SAGA 123, 29a = Gl 1, 458, 60 (z. T. ahd.)

krosla* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Knorpel; ne. cartilage (N.); ÜG.: lat. cartilago GlTr; Hw.: vgl. ahd. krosila* (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: ?; W.: mnd. krösel, F.?, Knorpel; B.: GlTr Nom. Sg. SAGA 413(, 19, 20) = Ka 203(, 19, 20) = Gl 3, 432, 4 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a as., nach Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 185 sw. F.

krð‑c‑i* 18, krðz‑i*, as., st. N. (ja): nhd. Kreuz; ne. cross (N.); ÜG.: lat. (crucifigere) H, crux H; Hw.: vgl. ahd. krðzi* (st. N. ja); Q.: H (830); I.: Lw. lat. crux?; E.: s. lat. crux, F., Kreuz; vgl. idg. *skreuk‑, *kreuk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 938?; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mnd. krüze, kruse, krutze, cruese, krüz, N., Kreuz; B.: H Dat. Sg. crucie 5372 C, 5418 C, 5438 C, 5535 C, 5567 C, 5630 C, 5634 C, 5725 C, cruce 5584 C, Akk. Sg. cruci 5508 C, 5562 C, 5624 C, 5820 C, 5859 C, 4462 C, cruce 5551 C, 4462 M, crucea 5859 L, crici 5329 C, Dat. Pl. crucium 5347 C; Kont.: H quelan an themo crûcie 5567; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 115, zu H 5508 vgl. Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 420, dagegen Schumann, C., Zum Heliand, Germania 30 (1885) S. 74, zu H 5374 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 27, 30f., Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 192, 192, (zu H 5551), S. 145 (zu H 5347), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 43b und Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, setzen nur Neutrum an, aber Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921 und Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch (unsicher) zusätzlich Maskulinum

krð‑c‑i‑wik‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Kreuzwoche; ne. week of the cross (N.); Hw.: vgl. ahd. *krðziwehha?; Q.: FM (1100); I.: z. T. Lw. lat. crux?, Lüt. lat. hebdomada?, Lüt. lat. septimana?; E.: s. krðci*, *wika; B.: FM Dat. Sg. cruceuuikon Wa 42, 15 = SAAT 42, 15

krð‑d* 5, as., st. N. (a): nhd. Unkraut, Kraut; ne. herb (N.); ÜG.: lat. zizania H; Hw.: vgl. ahd. krðt (st. N. a, iz/az); anfrk. *krðd; Q.: H (830), ON; E.: germ. *krðda‑, *krðdam, st. N. (a), Kraut; s. idg. *gÝeru‑, Sb., Stange, Spieß (M.) (1), Pokorny 479; W.: mnd. krðt, N., Kraut; B.: H Nom. Sg. crud 2522 C, 2547 C, Akk. Sg. crud 2556 C, 2559 C, Nom. Pl. crud 2409 M C; Kont.: H lôsian that crûd thanan 2559; Son.: ehemaliger iz/az-Stamm, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 54, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 227, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 455, 17, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 248 (z. B. Krautneindorf)

krðk-a* 4, as., sw. F. (n): nhd. Krug (M.) (1), Gefäß; ne. pot; Hw.: vgl. ahd. krðhha* (sw. F. n); Q.: EH (Anfang 10. Jh.); E.: s. germ. *kræga?, Sb., Schenke, Krug (M.) (2); B.: EH Akk. Pl. crukon Wa 21, 6 = SAAT 15, 6, Wa 21, 12 = SAAT 15, 12, Wa 21, 15 = SAAT 15, 15, Wa 21, 20 = SAAT 15, 20; Son.: das Althochdeutsche Glossenwörterbuch setzt as. krðka an, nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins ist Gl 3, 718, 12 cabuca vel idria cruka mnd.

kru‑k‑k‑a* 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Krücke; ne. crutch (N.); ÜG.: lat. cambuta GlP, GlTr; Hw.: vgl. ahd. krukka* (sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: germ. *krukjæ, st. F. (æ), Stab, Krücke; s. idg. *greug‑, Sb., Runzel, Biegung, Pokorny 389; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; W.: mnd. krücke, F., M., hakenförmiges Gerät, Krücke; B.: GlP Nom. Sg. krucka cambota Wa 87, 20b = SAGA 134, 20b = Gl 2, 624, 3, GlTr Nom. Sg. krucka cambutta SAGA 314(, 5, 9) = Ka 104(, 5, 9) = Gl 4, 198, 23 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a altsächsisch

kru‑m‑b* 2, as., Adj.: nhd. krumm, gebeugt, hakenförmig; ne. bent (Adj.); ÜG.: lat. aduncus GlS; Hw.: vgl. ahd. krumb*; Q.: GlEe (10. Jh.), GlS; E.: germ. *krumpa‑, *krumpaz, *krumba‑, *krumbaz, Adj., gekrümmt, krumm; s. idg. *gerb‑, V., sich kräuseln, runzeln, krümmen, Pokorny 387; vgl. idg. *ger‑ (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; s. idg. *grem‑, V., Sb., zusammenfassen, Schoß (M.) (1), Dorf, Haufe, Haufen, Pokorny 383; vgl. idg. *ger‑ (1), *gere‑, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; W.: mnd. krum, krumm, Adj., krumm, gebogen; B.: GlEe Nom. Sg. N. sw. crumba inclinata Wa 55, 26b-27b = SAGA 103, 26b-27b = Gl 4, 297, 58, GlS Dat. Pl. crumbon aduncis (naribus) Wa 106, 15a = SAGA 286, 15a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

kru‑m‑b‑i 1, as., st. F. (Æ): nhd. Krümmung; ne. curve (N.); ÜG.: lat. tortitudo GlP; Hw.: vgl. ahd. krumbÆ (st. F. Æ); Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. tortitudo?; E.: s. krumb*; W.: mnd. krümme, F., Krümmung, Rundung; B.: GlP Nom. Sg. krumbi tortitudo Wa 82, 26 = SAGA 129, 26a = Gl 2, 260, 44

krð‑z‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. krðci*

kðªi-lÆn*?, as.?, st. N. (1): Vw.: s. kðvilÆn*?

kðªin*, as., st. N. (a?): Vw.: s. kðvin*

kudel*, as., st. M. (a?): nhd. Fischkasten; ne. fish-box; ÜG.: lat. gurgustium Gl; Q.: Gl (Berlin Lat. fol. 735) (12./13. Jh.); E.: ?; W.: mnd. küdel; B.: Gl Nom. Sg. cudel gurgustium; L.: Karg-Gasterstädt/Frings, Althochdeutsches Wörterbuch 5, 453

kudin-a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Quitte; ne. quince (N.); ÜG.: lat. malum matianum Gl; Hw.: vgl. ahd. kutina (st. F. æ?, jæ?, sw. F. n?); Q.: Gl (Köln Dombibliothek 211) (9. Jh.); E.: germ. *kutina, F., Quitte; lat. cydænia, F., Quitte; s. gr. kudwn…a (kydænía), F., Quitte; vgl. gr. KÚdwnej (K‹dænes), M. Pl., Volksstamm an der Nordwestküste von Kreta; W.: s. mnd. queden, F., Quitte; B.: Gl (Köln Dombibliothek 211) cudine mali matiani SAGA 154 (1), 49 = Gl 1, 319, 49

kugul‑a* 1, kukul‑a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kapuze; ne. hood (N.); ÜG.: lat. caliptra GlTr; Hw.: vgl. ahd. kugula* (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *kugul‑?, F., Kapuze; s. lat. cuculla, F., Kappe, Kapuze; kelt.-lat. cucullus, M., Kapuze; vgl. idg. *skeu‑ (2), *keu‑ (4), *skeøý‑, *keøý‑, *skð‑, *kð‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; W.: mnd. kægel, kõgel, F., M., Kopfbedeckung, Kapuze; B.: GlTr Nom. Sg. cugula caliptra SAGA 324(, 6, 44) = Ka 114(, 6, 44) = Gl 4, 200, 28 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 43b altsächsisch

*kul‑l‑a?, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. kulla (st. F. æ, sw. F. n); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93a

kullundar 2, as., st. M. (a): nhd. Koriander; ne. coriander (N.); ÜG.: lat. coriandrum Gl, GlP; Hw.: vgl. ahd. kullantar* (st. M. a?, i?); Q.: Gl (Köln Dombibliothek 211) (9. Jh.), GlP; I.: Lw. lat. coriandrum?, coliandrum?; E.: s. lat. coliandrum, coriandrum, N., Koriander; s. gr. kor…annon (koríannon), N., Koriander, Wanzenkraut; vgl. gr. kÒrij (kóris), M., Wanze; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; B.: GlP Nom. Sg. kullundar coriandrum Wa 74, 16a = SAGA 121, 16a = Gl 1, 338, 21, Gl (Köln Dombibliothek 211) Nom. Sg. cullunder coriandri SAGA 154 (1), 23 = Gl 1, 319, 23

ku‑m‑an 275, as., st. V. (4): nhd. kommen; ne. come (V.); ÜG.: lat. accedere H, advenire H, (adventus) H, convenire BSp, descendere H, (egredi) H, (esse) H, (intrare) H, (irruere) H, (occurrere) H, (procedere) H, (procurrere) H, supervenire H, venire (V.) (1) GlEe, H, SPsWit; Vw.: s. õ‑*, an‑*, bi‑*, far‑*, withar‑*; Hw.: s. kumi*, *kumo; vgl. ahd. kweman* (1) (st. V. 4, z. T. 5); anfrk. kuman; Q.: BSp, FM, Gen, GlEe, GlG, H (830), PA, SPsWit; E.: germ. *kweman, st. V., kommen; s. idg. *gÝõ‑, *gÝõh2-, *gÝeh2‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; W.: mnd. komen, st. V., kommen; B.: H Inf. cuman 395 M C S, 581 M C, 635 M, 1739 M C, 49 C, 276 M C, 474 M C, 626 M C, 913 M C, 1004 C P, 1245 M C, 2132 M C, 2559 C, 3301 M C, 3340 M C, 5908 C, 2656 M C, 4731 C, 2315 C, 4384 C, 4808 C, 5007 C, 5095 C, 5178 C, 4266 C, 4289 C, 3383 C, 2918 C, 2649 C, 3007 C, kuman 2315 M, 4384 M, 4808 M, 5007 M, 5095 M, 5178 M, kumen 4266 M, 4289 M, 3383 M, cumen 2918 M, 2649 M, 3007 M, cumÏn 2669 M, Dat. Inf. cumanne 3298 M C, 1. Pers. Sg. Präs. kumu 3313 M, cumu 3313 C, 2. Pers. Sg. Präs. cumis 971 M C P, 5601 C, 4835 C, kumis 4835 M, 3. Pers. Sg. Präs. kumid 267 M, 4348 M, 4360 M, 280 M, 2595 M, 3938 M, 4751 M, cumid 267 C, 1748 M C, 2429 M C, 1692 M, 1355 M, 324 M, 2485 M, 2500 M, 1525 M, 1700 M, 1901 M, 4659 M, 4358 C, cumit 4360 C, 280 C, 2595 C, 3938 C, 4751 C, 4380 C, 1355 C, 3457 C, 3474 C, 324 C, 2485 C, 2500 C, 1525 C, 1700 C, 1901 C, 3480 C, 4659 C, 1324 M C, 4358 M, 1755 C, 1759 C, kumit 4380 M, 1355 V, 1324 V, cumiº 4729 C, 5531 C, 1692 C, 2. Pers. Pl. Präs. kumad 555 M, 4533 M, cumat 555 C S, 3. Pers. Pl. Präs. cumat 1915 M C, 3074 C, 3919 C, 1737 C, 1762 C, 2118 C, 2596 C, kumad 3933 M, 3074 M, 3919 M, cumad 3933 C, 1737 M, 1762 M, 2118 M, 2596 M, 1755 M, 1759 M, 2. Pers. Sg. Imp. cum 3288 M C, 2. Pers. Pl. Imp. kumad 4392 M, kumet 4392 C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. cumes 2105 M C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. cume 4669 M C, 4287 C, 4081 C, 4309 C, 1603 C, 2655 C, 1489 C, 1853 C, 707 C, kume 4287 M, 4081 M, 4309 M, cuma 1603 M, 1489 M, 1853 M, cumÏ 707 M, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. kumen 3506 M, cumen 3506 C, 5954 C, 1. Pers. Sg. Prät. quam 263 M C, 1428 M C, 3533 M C, 5016 M, 3. Pers. Sg. Prät. quam 2221 C, 3714 M C, 316 M C, 180 M C, 198 M C, 216 M C, 391 M C, 964 M, 985 M C, 989 M C, 2175 M C, 2240 C, 2268 M C, 2278 M C, 2995 M C, 3146 M C, 3256 M C, 3418 C, 3419 C, 3420 C, 3421 C, 3464 C, 3764 M C, 4011 C, 4415 M C, 4789 M C, 4966 M C, 5428 C, 5454 C, 5898 C, 1209 M C, 2093 M C, 2984 M C, 3346 M C, 3672 M C, 4160 M C, 4980 M C, 3682 M C, 4663 M C, 503 M C, 516 M C, 4065 M C, 4954 M C, 5796 C, 4241 M, 2975 M, 3884 M, quõ 964 P, 985 P, 989 P, 4241 C, 2975 C, 5961 C, cam 503 S, 516 S, 1. Pers. Pl. Prät. quamun 565 M C, 3436 C, 4846 M C, camun 565 S, 3. Pers. Pl. Prät. quamun 112 C, 3354 M C, 5450 C, 5877 C, 952 M C, 1173 M C, 2682 M C, 2736 M C, 2963 M C, 3117 M C, 3430 C, 3435 C, 3447 C, 4940 M C, 5911 C, 1235 M C, 3184 M C, 3752 M C, 909 M C, 3130 M C, 3492 M C, 542 M C, 2547 C, 5004 M C, 5070 M C, 5516 C, 2266 M, 3884 C, quamum 2266 C, camun 542 S, 1. Pers. Sg. Prät. Konj. quami 1420 M C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. quami 135 M C, 145 M C, 347 M C, 2101 M C, 3717 M C, 3974 C, 5768 C, 2214 C, 2786 M, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. quamin 138 M C, 1221 M C, 3511 M C, 5884 C, 4840 M C, 5850 C L, Part. Prät. cuman 598 M C, 852 M C, 1845 M C, 66 C, 366 M C, 856 M C, 886 M C, 896 M C, 2232 C, 2731 M C, 3954 C, 522 M C, 3374 C, 3050 C, 3642 C, 5127 C, cumen 522 S, 3374 M, 3050 M, kuman 3642 M, kumen 5127 M, Nom. Pl. M. cumana 351 M C, 1265 M C, 5228 C, 561 M, kumane 5228 M, Nom. Pl. F. cumana 2028 M C, 3427 C, 4458 C, 3703 C, kumana 4458 M, 3703 M, Nom. Pl. N. cumana 5610 C, Part. Prät. cuman 94 M C, 787 M, 4698 C, 4726 C, 5523 C, 5748 C, 767 M C, 250 M C, 371 M C, 410 M C, 686 M C, 2203 C, 2875 M C, 4550 M C, 4806 M C, 5055 M C, 5770 C, 863 M C, 2912 M, 342 M, 1117 C, 700 C, 4492 C, 4366 C, 4527 C, 4280 C, 4374 C, 4098 C, cumen 371 C S, 1117 M, 700 M, kuman 2912 C, 342 C, 4492 M, 4366 M, 4527 M, 4492 M, 4366 M, 4527 M, kumen 4280 M, 4374 M, 4098 M, Nom. Pl. M. cumana 558 M C, 2225 C, 3964 C, 5873 C, 4466 C, 3632 C, 4825 C, cumene 558 S, kumane 4466 M, 3632 M, 4825 M, cumana (verschrieben für cuman) 5896 C, Nom. Pl. F. kumana 4400 M, cumana 2729 M, cumina 2729 C, Gen Inf. cuman Gen 164, 3. Pers. Sg. Präs. Gen 17, Gen 145, Gen 188, Gen 15, Gen 140, 3. Pers. Sg. Prät. quam Gen 176, Gen 205, Gen 239 (quõ), 3. Pers. Pl. Prät. quamun Gen 115, Gen 119, Gen 271, Part. Prät. cuman Gen 124, kuman (= guman) Gen 34, Part. Prät. cuman Gen 310, BPr 3. Pers. Sg. Prät. Konj. quami 18, 11 = SAAT 5, 11, GlEe Part. Prät. Nom. Sg. M. bist cuman uenisti Wa 56, 9a = SAGA 104, 9a = Gl 4, 298, 12, Wa 59, 42a = SAGA 107, 42a = Gl 4, 301, 47, FM Inf. cuman 43, 25 = SAAT 45, 25, kumen Wa 35, 35 = SAAT 35, 35, GlG 3. Pers. Sg. Prät. Ind. Wa 65, 3b = SAGA 73, 3b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 12b = SAGA 73, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Inf. kuman Wa 13, 2 = SAAT 311, 2, SPsWit 3. Pers. Pl. Ind. Präs. kumaº venient Ps. 85/9; Kont.: H gisâhun thar mahtigna godes engil cuman 395, H quam sunu Davides uuîson thes uuerodes 3682; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 54, 59, 61, 93, 96, 99, 102, 103, 187, 189, 240, Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 34 (zu H 4533), Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996, Anm. (zu Gen 34), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 61, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 227, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 1759, 2786), cumad (Pl.) (in Handschrift M) für cumit (Sg.) (in Handschrift C) in den Versen 1755, 1759, quam Sg. (in Handschrift M) für qumaun Pl. (in Handschrift C) in Vers 3884, kumad (in Handschrift M) für cuman (in Handschrift C) in Vers 4533, quami (in Handschrift M) für quam (in Handschrift C) in Vers 2786, cumana (in Handschrift M) für cuman (in Handschrift C) in Vers 561

kumbal* 3, as., st. N. (a): nhd. Zeichen; ne. sign (N.); Hw.: vgl. ahd. *kumbal? (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *kumbal, Sb., Zeichen, Mal; B.: H Nom. Pl. cumbl 648 M, kumbal 648 C, Akk. Pl. cumbal 657 M, 635 M C (Sg.?), Sg. kumbal 657 C; Kont.: H gisâhin thana cuningsterron cuman cumbal liuhtien hêdro fon himile 635; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 37, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 27, 28, 115, Grimm, J., Andreas und Elene, 1840, 92, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., S. 59, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 17, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 17 (zu H 635), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 657), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 74, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 228, Akk. Pl. cumbal (in Handschrift M) für Sg. kumbal (in Handschrift C) in Vers 657

ku‑m‑i* 11, as., st. M. (i): nhd. Ankunft; ne. arrival (N.); ÜG.: lat. adventus H, (venire) (V.) (1) H; Hw.: vgl. ahd. *kumi? (st. M. i); E.: germ. *kumi, *kumiz, st. M. (i), Kommen, Ankunft; vgl. idg. *gÝõ‑, *gÝõh2-, *gÝeh2‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; W.: mnd. kome, F., Ankunft; B.: H Nom. Pl. cumi 489 M C, 3621 M C, kumi 4021 M, 4307 M, 4337 M, cumi 4021 C, 4307 C, 4337 C, Dat. Pl. kumiun 5227 M, cumion 5227 C, Akk. Pl. cumi 639 M C, 866 M C, 4026 M C, kumi 4259 M, 5837 L, cumi 4259 C, 5837 C; Kont.: H that he Cristes cumi mârean scoldi 866; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 62, 113, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 242a (Maskulinum mit i-Stamm) aber Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. (Neutrum) 43b, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 9 (zu H 4307), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 228
kð‑m‑ian* 5, as., sw. V. (1a): nhd. beklagen; ne. complain (V.); Hw.: vgl. ahd. kðmen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *kðmjan, sw. V., klagen, jammern; s. idg. *gÅu‑, *goøý‑, *gð‑, V., rufen, schreien, Pokorny 403; B.: H kumien 5011 M, cumian 5011 C, 5522 C, 3. Pers. Sg. Präs. kumid 3500 M, cumit 3500 C, 3. Pers. Sg. Prät. kumde 4669 M, cumda 4669 C, cumde 2185 M, kumda 2185 C; Kont.: H carode endi cûmde iro kindes dôº 2185; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164, 177, 196, 197, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 45, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 5 (zu H 5522), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 228
kum‑in* 1, as., st. N. (a): nhd. Kümmel; ne. cumin (N.); ÜG.: lat. cuminum GlTr; Hw.: vgl. ahd. kumin (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *kumin‑, Sb., Kümmel; s. lat. cumÆnum, N., Kümmel; vgl. gr. kÚminon (k‹minon), N., Kümmel; vgl. hebr. kammæn, Sb., Kümmel; akkad. kamðnu, Sb., Kümmel; W.: mnd. köme, kömen, kömel, M., Kümmel; B.: GlTr Nom. Sg. cumin ciminum SAGA 318(, 5, 68) = Ka 108(, 5, 68) = Gl 4, 199, 9 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

kð‑m‑lÆk* 1, as., Adj.?: nhd. passend; ne. fitting (Adj.); ÜG.: lat. (gesticulatus) Gl; Hw.: vgl. ahd. *kwemalÆh?; Q.: Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 133 Gudianus latinus) (11. Jh.); E.: s. kuman; W.: s. mnd. kæmenlÆk, Adj., herkömmlich, überkommen (Adj.); B.: Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 133 Gudianus latinus) midculicon (mid cumlicon) (gesticulatis) SAGA 453, 21 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, 146, 21

*kum‑o?, as., sw. M. (n): nhd. »Kommender«, Ankömmling; ne. newcomer (N.); Vw.: s. wis‑*; Hw.: vgl. ahd. *kwemo?, quemo? (sw. M. n); E.: s. kuman

*kump?, as., st. M. (a?): nhd. Kumpf, Gefäß; ne. vessel (N.); Hw.: vgl. ahd. *kumpf? (st. M. a?); Q.: ON; E.: germ. *kump‑, Sb., Gefäß, Kumpf

*kun‑d?, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abstammend; ne. descending (Adj.); Vw.: s. god‑*; Hw.: s. kind; vgl. ahd. *kund? (2); E.: germ. *kunda‑, *kundaz, Adj., geboren, kommend, abstammend; s. idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh1‑, *�¤h1‑, V., erzeugen, Pokorny 373

*kun‑d‑i?, as., st. F. (Æ): nhd. Abstammung; ne. descent (N.); Vw.: s. god‑*; Hw.: vgl. ahd. *kundÆ? (2) (st. F. Æ); E.: s. kunnan*

*kun‑d‑i‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Künder; ne. messenger (M.); Vw.: s. ur‑*; Hw.: vgl. ahd. kundo* (2) (sw. M. n); E.: s. kunnan*; W.: mnd. kunde, M., Zeuge dem ein alter Rechtszustand noch bekannt ist, Kundschafter, Bote

kun‑i‑bur‑d 2, as., st. F. (i): nhd. Herkunft, Geschlecht; ne. descent (N.); Hw.: s. kunni; vgl. ahd. *kunniburt?; Q.: H (830); E.: s. kunni, *burd; B.: H Nom. Sg. kuniburd 2655 M, 4469 M, cunniburd 2655 C, cuniburd 4469 C; Kont.: H sô kûº is ûs is kuniburd endi is knôsles gehuat 2655; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 16 (zu H 2655), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 53

kun‑ing 65, as., st. M. (a): nhd. König; ne. king (M.); ÜG.: lat. rex H, SPs, (tetrarches) H; Vw.: s. athal‑*, folk‑*, hevan‑*, himil‑*, thiod‑, werold‑*, wÆs‑*; Hw.: vgl. ahd. kuning (st. M. a); anfrk. kuning; Q.: Gen, H (830), SPs, Dortmunder Urkundenbuch hg. v. Rübel K.; E.: germ. *kununga‑, *kunungaz, *kuninga‑, *kuningaz, st. M. (a), König, Herrscher; s. idg. *�en‑ (1), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh1‑, *�¤h1‑, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: mnd. könink, könnink, M., König; B.: H Nom. Sg. cuning 407 M C, 598 M C, 617 M C, 630 M C, 639 M C, 703 M C S, 716 M C, 729 M C, 772 M C, 774 M C, 1675 M C, 2709 M C, 3059 M C, 5087 M C, 5270 M C, 5297 C, 5551 C, 5557 C, 5567 C, 5681 C, 2805 C, 5191 C, 5205 C, kuning 2805 M, 5191 M, 5205 M, Gen. Sg. cuninges 733 M C, 1191 M C, 1199 M C, 2728 M C, 538 C, 3184 C, kuninges 538 M, 3184 M, Dat. Sg. cuninge 2884 M C, 696 M, 2778 C, cuninga 696 C, cuning• 696 S, kuninge 2778 M, 62 C, Akk. Sg. cuning 605 M C, 610 M C, 642 M C, 686 M C, 762 M C, 2703 M C, 5374 C, 549 C, kuning 549 M S, Gen. Pl. cuningo 342 M C, 371 M C, 952 M C, 973 M C P, 1134 M C, 1138 M C, 2089 M C, 2315 M C, 2696 M C, 3119 M C, 3644 M C, 4606 M C, 5630 C, 5634 C, 991 M C, 1334 M C, 1599 M, 4321 C, 4380 C, 4745 C, kuninga 371 S, kuningo 991 P, 1334 V, 1599 C, 4321 M, 4380 M, 4745 M, Gen Gen. Pl. kuningo Gen 134, SPs Nom. Sg. kunnig = kuning (Tiefenbach) rex Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 3 (28/9), kuning rex Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 9 (32/16), Dortmunder Urkundenbuch hg. v. Rübel K. Nr. 56 Gen. Sg. koninges; Kont.: H Salomon the cuning 1675; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 17, 26, 28, 111, 118, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 35, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 2, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 10, S. 477, 33 (zu H 610), s. 467, 32-33 (zu H 733), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 2, 

kun‑ing‑dæ‑m* 5, as., st. M. (a): nhd. »Königtum«, Königswürde, Herrschaft; ne. kingdom (N.); ÜG.: lat. imperium GlEe, (potestas) H, (rex) H; Hw.: vgl. ahd. *kuningtuom? (st. M. a, st. N. a); Q.: GlEe, H (830); I.: Lüs. lat. regnum?, imperium?; E.: s. kuning, dæm; B.: H Gen. Sg. cuningduomes 5363 C, Akk. Sg. kuningdom 5252 M, cuningduom 5252 C, 5209 C, kuningduom 5209 M, GlEe Akk. Sg. kunigduom Wa 61, 20a-21a = SAGA 109, 20a-21a = Gl 4, 303, 65, Dat. Sg. kuningduoma imperio Wa 61, 16a-17a = SAGA 109, 16a-17a = Gl 4, 303, 61; Kont.: H Herodes biheld thar craftagne kuningdôm 5252; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 6, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 467, 32-33 (zu H 5252)

kun‑ing‑rÆk‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Königreich; ne. kingdom (N.), reign (N.); Hw.: vgl. ahd. kuningrÆhhi* (st. N. ja); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. regnum?; E.: s. kuning, rÆki (1); W.: mnd. köninkrÆke, köninkrÆk, N., Königreich; B.: H Gen. Pl. cuningrikeo 2890 M, cuningriko 2890 C; Kont.: H that al an is giuualde stâd cuningrîkeo craft endi kêsurdômes 2890; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 30, 26 (zu H 2890)

kun‑ing‑ster‑r‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Königsstern; ne. kingstar (N.); ÜG.: lat. (stella) H; Hw.: vgl. ahd. *kunningsterro? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. kuning, sterro; B.: H Akk. Sg. cuningsterron 635 M C; Kont.: H huan sie an ôstaruuegun êrist gisâhin thana cuningsterron cuman 635

kun‑ing‑stæ‑l* 1, as., st. M. (a): nhd. »Königsstuhl«, Thron; ne. throne (N.); Hw.: vgl. ahd. kuningstuol* (st. M. a); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. sella regis?; E.: s. kuning, stæl; W.: mnd. köninkstôl, M., »Königsstuhl«, Thron; B.: H Dat. Sg. kuningstole 2736 M, cuningstole 2736 C; Kont.: H thar iro hêrro uuas an is kuningstôle 2736; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 27

kun‑ing‑wÆs‑a* 3, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Königsweise«, Königsart; ne. regal style (N.); Hw.: vgl. ahd. *kuningwÆsa? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. more regis?; E.: s. kuning, wÆsa*; B.: H Dat. Sg. cuninguuisa 672 M, cuninguuisu 672 C, 5502 C, 551 C, Dat. Sg. sw. cuninguuisun 551 M, cuninguuisan 551 S; Kont.: H endi ina an cuninguuîsa gôdan grôttun 672

kun‑n‑an* 13, kan*, as., Prät.‑Präs.: nhd. können, kennen, verstehen; ne. can (V.), know (V.); ÜG.: lat. scire H; Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. kunnan* (Prät.‑Präs.); anfrk. kunnan; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *kunnan, Prät.‑Präs., verstehen, können, kennen; s. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: mnd. kunnen, konnen, V., können, sich verstehen; B.: H 1. Pers. Sg. Präs. can 724 M, 2514 C, kan 724 C, 2. Pers. Sg. Präs. canst 3101 M, 3. Pers. Sg. Präs. can 2530 C, 2. Pers. Pl. Präs. kunnun 4151 M, cunnun 4151 C, 3. Pers. Pl. Präs. cunnun 1669 M C, 4300 C, kunnun 4300 M, 3. Pers. Sg. Prät. consta 208 M C, 1032 M C, 225 M C, 3544 C, conste 3544 M, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. consti 2651 M, cunsti 2651 C, GlEe 3. Pers. Pl. Prät. constun Wa 60, 13 = SAGA 108, 13a = Gl 4, 302, 42; Kont.: H ên gifrôdot man the sô filo consta uuîsaro uuordo 208; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 68, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 35, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 229, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 460, 22, 462, 4 (zu H 208, 4300), canst (in Handschrift M) für bicanst (in Handschrift C) in Vers 3101

kun‑n‑i 45?, as., st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Stamm, Volk; ne. descent (N.), tribe (N.), people (N.); ÜG.: lat. cognatio H, domus H, gens H, generatio SPs, (Iudaea) H, populus (M.) H, (semen) SPs; Vw.: s. anðd‑*, athal‑*, gum‑*, h’lith‑*, liud‑*, man‑*; Hw.: s. *kund, *kennian (2); vgl. ahd. kunni (1) (st. N. ja); anfrk. kunni; Q.: Gen, H, MNPsA, SPs, PN, Runeninschrift (Weserrunen Runenknochen 3 von Brake) (2. Viertel 5. Jh.); E.: germ. *kunja‑, *kunjam, st. N. (a), Geschlecht; vgl. idg. *�en‑ (1), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh1‑, *�¤h1‑, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: mnd. kunne, N., F., Geschlecht; B.: H Nom. Sg. kunni 4321 M, 5358 C, cunni 4321 C, kunni manno 3506 M, Gen. Sg. cunneas 347 M C, cunnies 558 M C S, 2986 M C, 402 C, 167 M, 223 M, 254 M, 610 M, 1227 M, 1299 M, 2515 C, 2652 C, 3565 C, 5505 C, cunneas 366 M, 402 M, 167 C, 223 C, 254 C, 610 C, 1227 C, kunneas 366 C, 1299 V, kunnies 1299 C, 2652 M, 3565 M, cunnes 74 C, manno cunneas 1751 C, Dat. Sg. cunnie 1835 M C, 3954 C, 5096 M C, 5711 C, 1138 M, 2293 M, 5217 C, 5248 C, cunnea 1138 C, kunnie 2229 C, 2293 M, 5217 M, 5248 M, 3809 M, manno cunnea 1044 C, manno cunnie 3660 C, 4290 C, Akk. Sg. cunni 1682 M C, 5127 M C, 4577 C, 4837 C, 774 M, kunni 4577 M, 4837 M, 774 C, Gen. Pl. cunneo 605 M, cunnio 605 C, 4217 C, kunnio 4217 M, Gen Gen. Sg. kunnias Gen 194, SPs Nom. Sg. cunni semen Ps. 111/2 = Tiefenbach Ps. 111/2 = SAAT 324, 20 (Ps. 111/2), kunni generatio Ps. 111/2 = Tiefenbach Ps. 111/2 = SAAT 324, 22 (Ps. 111/2), Dat. Sg. kunni generatione Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 23 (Ps. 32/11), Akk. Sg. kunni generationem Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 23 (Ps. 32/11), MNPsA kunnea generatione Ps. 9/27 = SAAT 298 (Ps. 9/27) = van Helten, Gl Nr. 150, S. 64, 13a = Quak, Gl Nr. 90, S. 107, 15, Runeninschrift kunni (Runenknochen 3 von Brake); Kont.: H uuas fan them liudeon Levias cunnes 74; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 40, 42, 62, 116, 170, 171, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 35, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 229, Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887), S. 348 (zu H 1044, H 4290), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 16 (zu H 223), S. 391, 9f. (zu H 2986), 469, 8 (zu H 3506), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 3506), S. 66 (zu H 1751); Son.: kuni manno (in Handschrift M) für mancuni 3506 (in Handschrift C) in Vers 3506, mancunnies (in Handschrift M) für manno cunneas (in Handschrift C) in Vers 1751, kunie (in Handschrift M) für kuninge (in Handschrift C) in Vers 3809, mankunnie (in Handschrift M) für manno cunnie (in Handschrift C) in Vers 3660, mankunni (in Handschrift M) für manno cunnie (in Handschrift C) in Vers 4290, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 79, S. 183 (z. B. Cunebern, Cuniza), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 70 (z. B. Cunigard, Cunigund), die Echtheit der Runeninschrift ist umstritten

kun‑n‑i‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. god‑*; Hw.: vgl. ahd. *kunnilÆh?; E.: s. kunni, lÆk (2)

*kun‑n‑on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. kunnÐn* (sw. V. 3); E.: germ. *kunnÐn, *kunnÚn, sw. V., kennenlernen; s. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376

kun‑st* 1, kû‑st*, kû‑st‑i*, as., st. F. (i): nhd. Weisheit; ne. wisdom (N.); ÜG.: lat. (potestas) H; Hw.: vgl. ahd. kunst (st. F. i); Q.: H (830); E.: germ. *kunsti‑, *kunstiz, st. F. (i), Wissen, Kennen, Kenntnis, Erkenntnis; s. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: mnd. kunst, F., Können, Fähigkeit, Wissen; B.: H Akk. Pl cunsti 2339 C; Kont.: H that imu uualdand self fargeªan habdi mêron mahti craft endi cûsti 2339; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 65, S. 165, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 36, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 229, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 214 Anm., Schlüter, W., Konsonantismus des Altsächsischen, Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 283, oder ist custi zu kust zu stellen?, custi (in Handschrift M) für cunsti (in Handschrift C) in Vers 2339

kupira* 2, as., st. F. (æ)?, sw. M. (n): nhd. Lachs; ne. salmon (N.); ÜG.: lat. anctua GlTr; Hw.: vgl. ahd. kupfiro* (sw. M. n), *kupfira? (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: vgl. germ. *kupar, *kuppar, N., Kupfer; s. lat. cuprum, cyprum, N., Kupfer; vgl. gr. kÚprioj (k‹prios), Adj., aus Kupfer; gr. kÚproj (k‹pros), F., ON, Zypern; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) Nom. Sg. cupiro anctua SAGA 18, 48 = Gl 3, 683, 48 (z. T. ahd.), GlTr Nom. Sg. cupira anctua SAGA 301(, 2, 103) = Ka 91(, 2, 103) = Gl 4, 196, 51; Son.: zu GlTr vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 279, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271a 

*kur-ª-i-lÆn?, as.?, st. N. (a): Vw.: s. *kurvilÆn?

*kur‑i?, as., st. M. (i): nhd. »Kür«, Wahl; ne. election (N.); Vw.: s. self‑*; Hw.: s. kiosan*; vgl. ahd. kuri* (st. M. i); E.: s. germ. *kuzi‑, *kuziz, st. M. (i), Wahl; vgl. idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; W.: mhd. köre, kör, küre, kür, M. F., Wahl, Probe

*kur‑n‑i?, *kor‑n‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Korn; ne. corn (N.); Vw.: s. hrên‑*; Hw.: s. korn*; vgl. ahd. *kurni? (st. N. ja); E.: s. korn*; W.: mnd. korn, korne, koren, N., Korn, Samenkorn

kurnil‑bôm* 2, as., st. M. (a): nhd. Kornelkirschbaum; ne. cornel‑tree; ÜG.: lat. cornum Gl; Hw.: vgl. ahd. kurnilboum* (st. M. a); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlVO (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. cornus?; E.: s. bôm; s. lat. lat. cornus, F., Kornelkirschbaum; gr. kr£noj (krános), kr£neia (kráneia), M., F., Kornelkirschbaum; vgl. idg. *ker- (4), Sb., Kirsche, Kornelkirsche, Pokorny 572; B.: GlVO Nom. Sg. curnilbom (corna) Wa 112, 11b = SAGA 194, 11b = Gl 2, 717, 9, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) Nom. Sg. (cu)r(nil)(b)om corna Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), Nom. Sg. hornut crabro Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 235, 31

kursina* 1, as., st. F. (æ?): nhd. Pelzrock; ne. furcoat (N.); ÜG.: lat. reno Gl; Hw.: vgl. ahd. kursinna* (st. F. æ?, jæ?); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lw. slaw. *kurzno; E.: s. slaw. *kurzno; W.: mnd. körsene, körsen, kürse, F., Kleidungsstück aus Pelzwerk, Pelzrock; B.: GlVO Nom. Pl. cursine renones Steinmeyer, E., Besprechung von E. Wadstein, Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, A. f. d. A. 26 (1900), S. 203, 38 (fehlt bei Wadstein 110, hinter Zeile 8) = Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, XIV = ERNTEN 188, 38; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 524, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 44b, Steinmeyer, E., Besprechung von E. Wadstein, Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, A. f. d. A. 26 (1900), S. 203, 28

*kur‑t?, as., Adj.: nhd. kurz; ne. short (Adj.); Hw.: vgl. ahd. kurz* (1); Q.: ON; E.: germ. *kurta‑, *kurtaz, Adj., kurz?; s. lat. curtus, Adj., verkürzt, verstümmelt; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mnd. kort, Adj., kurz, untersetzt, klein; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 44b

*kur‑v‑i‑lÆn?, *kur-ª-i-lÆn?, as.?, st. N. (a): Hw.: vgl. ahd. kurbilÆn* (st. N. a); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93a

ku‑s* 1, ku‑s‑s*, ko‑s‑s*, as., st. M. (u?, a?): nhd. Kuss; ne. kiss (N.); ÜG.: lat. osculum H; Hw.: vgl. ahd. kus* (st. M. a?); Q.: H (830); E.: germ. *kussa‑, *kussaz, st. M. (a), Kuss; idg. *ku‑, *kus‑, Sb., Kuss, Pokorny 626; W.: mnd. kus, kuss, M., Kuss; B.: H Instrum. Sg. kussu 4837 M, cossu 4837 C; Kont.: H endi mi te thesare lêºan thiode farcôpos mid thînu kussu 4837; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 48, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 43a, der koss als Neutrum, aber kuss als Maskulinum ansetzt, nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 105, Nr. 304 ist die Zuordnung zu u‑ oder a- Stämmen unsicher, weil entscheidende Pluralformen fehlen

*kð‑s‑ki?, as., Adj.: nhd. keusch, ehrbar; ne. chaste (Adj.), honourable (Adj.); Hw.: s. kðskitha*, kðsko*; vgl. ahd. kðski*; E.: s. germ. *kuskeis, Adj., keusch?; germ. *kðhska‑, *kðhskaz, Adj., keusch; s. lat. cænscius, Adj., wissend; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. scÆre, V., wissen, in Erfahrung gebracht haben, erfahren (V.); vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. küsch, küsche, Adj., maßvoll, beherrscht, mäßig

kð‑s‑k‑ith‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Keuschheit; ne. chastity (N.); ÜG.: lat. pudor GlPW; Hw.: vgl. ahd. kðskida* (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. conscius?, Lüs. lat. castitas?; E.: s. *kðski; B.: GlPW Nom. Sg. cuskítha pudor Wa 100, 4b = SAGA 88, 4b = Gl 2, 586, 42

kðsk‑o* 2, as., Adv.: nhd. keusch, ehrbar; ne. chastely (Adv.); Hw.: vgl. ahd. kðsko*; Q.: Gen, H (830); E.: s. *kðski; B.: H cusco 551 M, kusco 551 C S, Gen. kusco Gen. 276; Kont.: H quaddun sie ina cûsco an cuninguuîsun 551; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 46, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 230
ku‑s‑s‑ian* 5, as., sw. V. (1a): nhd. küssen; ne. kiss (V.); ÜG.: lat. osculari BSp, H, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. kussen* (sw. V. 1a); Q.: BSp, Gen, H (830), SPsWit; E.: germ. *kussjan, sw. V., küssen; s. idg. *ku‑, *kus‑, Sb., Kuss, Pokorny 626; W.: mnd. küssen, sw. V., küssen; B.: H 1. Pers. Sg. Präs. cussiu 4820 M C, 3. Pers. Sg. Prät. custe 4831 M, custa 4831 C, Gen. 3. Pers. Sg. Prät. kusta Gen. 276, SPsWit 3. Pers. Pl. Ind. Prät. kustun osculate sunt Ps. 84/11; Kont.: H ik cussiu ine endi queddiu 4820; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 55, 157, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 48, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 242 (1b), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 230
kus‑t* 4, as., st. F. (u): nhd. Wahl, Bestes, Vorzug, Ruhm; ne. choice (N.), preference (N.), glory (N.); Vw.: s. gum‑*, un‑*; Hw.: s. kiosan*; vgl. ahd. kust* (st. F. i); Q.: H (830); E.: germ. *kusti‑, *kustiz, st. F. (i), Wahl, Prüfung; s. idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; B.: H Nom. Sg. cust 3996 C, Gen. Sg. custes 2696 M, Pl. custeo 2996 C, Akk. Sg. cust 1677 M C, Dat. Pl. kusteon 3192 M, custeon 3192; Kont.: H habde thero custes giuuald huar imu an themu lande leoªost uuâri te uuesanne 2696; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 29, 41, 65, 112, 327, 344, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 26, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 230, im Althochdeutschen früher wahrscheinlich auch u-Deklination, s. Braune, W., Althochdeutsche Grammatik, 13. A. bearb. v. Eggers, H., 1975, § 219, Anm. 1, u-Stamm für das Altsächsische belegt bei Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 242

kû‑st*, as., st. F. (i): Vw.: s. kunst*

kû‑st‑i*, as., st. F. (i): Vw.: s. kunst*

kð‑th* 20, as., Adj.: nhd. kund, bekannt; ne. known (Adj.); ÜG.: lat. cognitus GlPW, (dicere) H, (divulgare) H, notus H, (nuntiare) H, (scire) H; Q.: GlPW, Hi, H (830); Vw.: s. far‑*?; Hw.: vgl. ahd. kund (1); anfrk. kund; E.: germ. *kunþa‑ (1), *kunþaz, Adj., bekannt; s. idg. *�en‑ (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; B.: H Nom. Sg. M. cud 2689 M, 4949 M, cuth 4949 C, Nom. Sg. F. kud 2655 M, cuth 2655 C, Nom. Sg. N. cud 386 M, 907 M, 937 M, 2071 M, 1202 M, cuth 386 C, 907 C, 937 C, 2071 C, 5418 C, 5624 C, 5886 C, kuth 2220 C, 5864 L, cut 1202 C, Akk. Sg. N. cud 1631 M, 2804 M, 3231 M, cuth 1631 C, 2804 C, 3231 C, 5864 C, 5890 C, Nom. Pl. M. kude 4964 M, cuth 4964 C, Hi Prät. chud Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 2, 13 = SAAT 286, 13 (= Zeile 6), Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 4, 28 = SAAT 288, 28 (= Zeile 2); Kont.: H uuarº that managun cûº oªar thesa uuîdon uuerold 386; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 65, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 36, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 227, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 457, 4f (zu H 386)

kð‑th‑ian* 25, as., sw. V. (1a): nhd. künden, offenbaren; ne. announce (V.); ÜG.: lat. annuntiare H, dicere H, evangelizare H, glorificare H, nuntiare H, (perhibere) H, praedicare H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. kunden (sw. V. 1a); anfrk. kunden; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. evangelizare?, Lbd. lat. glorificare?, Lbd. praedicare?; E.: s. kðth*; B.: H Inf. cudean 399 M, 2380 M, 2426 M, cuthian 399 C, 5869 C, 5939 C, 5954 C, 2380 C, 2426 C, 5836 C, 5386 C, 5920 C, 5963 C, 1285 C, 4657 C, kuºian 399 S, cudien 1123 M, cuthian 1123 C, cuºien 1285 M, 4657 M, kuthean 1285 V, 5836 L, 5869 L, 3. Pers. Sg. Präs. cuºid 1757 M, cuthid 1757 C, kudid 3194 M, cuthit 3194 C, 2. Pers. Pl. Präs. cudeat 1394 M, cuthiat 1394 C, 2. Pers. Sg. Imp. cutdi 5935 C, 2. Pers. Pl. Imp. cuºead 1797 M, kuthiat 1797 C, cudead 1932 M, cuthiat 1932 C, 3. Pers. Sg. Prät. cudda 875 M, cutda 875 C, cudde 2345 M, 518 M, cutda 2345 C, cuthda 518 C, cuºde 518 S, 3. Pers. Pl. Prät. kuddun 4129 M, cuthdun 4129 C, cuddun 432 M, cuthdin 432 C, 1. Pers. Sg. Prät. Konj. kuddi 5227 M, cuºdi 5227 C; Kont.: H that ik geuuitscepi uuâres thinges kûºdi 5227; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 36, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 242a (1)

*kð‑th‑lÆk?, as., Adj.: nhd. deutlich; ne. clear (Adj.); Hw.: s. kðthlÆko*; vgl. ahd. *kundlÆh?; E.: s. kðth*, lÆk (2)

kð‑th‑lÆk‑o* 4, as., Adv.: nhd. deutlich; ne. clearly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. kundlÆhho* (1); Q.: H (830); E.: s. kðth*, *lÆko; B.: H cudlico 857 M, cuthlico 857 C, 5920 C, kudlico 4123 M, kuthlico 4123 C, cutlico 5951 C; Kont.: H quedda sia cûºlîco 5951; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 392, 15, S. 482, 4 (zu H 5951), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 227
kðvi‑lÆn*? 1, kðªi-lÆn*?, as.?, st. N. (1): nhd. Kübel; ne. tub (N.); ÜG.: lat. fiscella GlTr; Hw.: s. kæpa*, korvilÆn*; vgl. ahd. *kubilÆn? (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. cupa?; E.: s. kæpa*; W.: mnd. küvel, F., Kübel; B.: GlTr Nom. Sg. culuilin fiscina SAGA 338(, 7, 135) = Ka 128(, 7, 135) = Gl 3, 202, 16; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 186, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 44b 

kðvin* 1, kðªin*, as., st. N. (a?): nhd. Kübel; ne. tub (N.); Hw.: s. kæpa*; vgl. ahd. *kðbin?; Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1050); I.: Lüt. lat. cupa?; E.: vgl. germ. *kubila‑, *kubilaz, st. M. (a), Kübel; s. idg. *gÐu-, *gýu‑, *gð‑, V., biegen, krümmen, wölben; W.: mnd. küven, kuven, N., großes Holzgefäß, Kufe; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 133, 19 Akk. Sg. cuuin; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 186, 468, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 44b

*kwõd?, *quõd?, as., Adj.: nhd. schlecht, böse; ne. bad (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *kwõt? (2); Q.: ON; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 59a

kwad‑d‑un*, quad‑d‑un*, as., sw. V. (1a) 3. Pers. Pl. Prät.: Hw.: s. kweddian*

kwõg‑ul* 1, quõg‑ul, as., Sb.: nhd. Lab; ne. rennet (N.); ÜG.: lat. coagulum GlPW; Hw.: vgl. ahd. *kwõgul? (Sb.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. coõgulum?; E.: s. lat. coõgulum, N., Lab, gerinnen machendes Mittel; vgl. lat. cægere, V., zusammentreiben, zusammenbringen, vereinigen; vgl. lat. cum, con, Präp., mit, samt; lat. agere, V., treiben, betreiben, machen; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: mnd. quagel, Sb., geronnene Flüssigkeit; B.: H GlPW quagul coagola Wa 89, 20b = SAGA 77, 20b = Gl 5, 105, 22 (Nachtrag zu Glossen 2, 575)

kwal-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. kwõla*

kwõl‑a* 1, quõl‑a*, kwal-a*, qual-a*, as., st. F. (æ): nhd. Qual; ne. pain (N.); Vw.: s. ferah‑*, firin‑*, morth‑*, thiod‑*, wundar‑*; Hw.: s. kwalm*, kwelan*, kw’llian*; vgl. ahd. kwõla* (st. F. æ); Q.: H (830); E.: germ. *kwõlæ, st. F. (æ), Qual, Pein, Tod; idg. *gÝel‑ (1), V., Sb., stechen, Schmerz, Qual, Tod, Pokorny 470; W:: mnd. quâle, quâl, F., Leid, Qual, Pein; B.: H Akk. Sg. quala 5695 C; Kont.: H tholodun bêºia quâla bi Criste 5695; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 62, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 25, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 313
kwal‑m* 9, qualm, as., st. N. (a): nhd. Tod, Mord; ne. death (N.), murder (N.); Hw.: s. kw’lmian*; vgl. ahd. kwalm* (st. N. a); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *kwalma‑, *kwalmaz, st. M. (a), Vernichtung, Tötung; s. idg. *gÝel‑ (1), V., Sb., stechen, Schmerz, Qual, Tod, Pokorny 470; B.: H Nom. Sg. qualm 4322, Akk. Sg. qualm 745 M C, 5217 M, 5530 M, 5562 M, Instrum. Sg. qualmu 750 M C, 5329 C, Gen. Nom. Sg. qualm Gen 83, Dat. Sg. qualma Gen. 91, Akk. Sg. qualm Gen. 329; Kont.: H kindiungaro qualm 745; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, 64, 80, 113, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 16, 46 (zu Gen. 91), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 62, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 27 (zu H 5562), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971 und Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch sowie Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921 setzen Neutrum an, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 59a setzt Maskulinum an, qualm (in Handschrift M) für quam (in Handschrift C) in Vers 4322, qualm (in Handschrift M) für quam (in Handschrift C) in den Versen 5217, 5530, 5562

kwa‑m*, qua‑m, as., st. V. (4) (3. Pers. Sg. Prät. Akt. Ind.): Hw.: s. kuman

kwõn* 1, quõn, as., st. F. (i): nhd. Frau, Weib; ne. woman (F.); Hw.: s. kwena*; vgl. ahd. *kwÐn? (st. F. i), kwena* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830); E.: germ. *kwÐni‑, *kwÐniz, st. F. (i), Weib, Frau; idg. *gÝÁnõ, *gÝenÆ‑, F., Weib, Frau, Pokorny 473; W.: mnd. quene, F., alte Frau; B.: H Nom. Sg. quan 193 M; Kont.: H uuarº thiu quân ôcan idis an ira eldiu 193; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 28, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 28, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 313, quan (in Handschrift M) für quena (in Handschrift C) in Vers 193

kwap‑p‑ia* 1, quap‑p‑ia*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Aalquappe, Quappe; ne. eelpout (N.); ÜG.: lat. cappedo Gl; Hw.: vgl. ahd. kwappa* (sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.), Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 10. 3 Augusteus 4°), Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344); E.: germ. *kwabbæ, st. F. (æ), Quappe; s. idg. *gÝÐbh‑ (1), *gÝõbh‑?, *gÝýbh‑, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465; W.: mnd. quappe, F., Aalquappe; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) quappiia cappedo SAGA 12, 35 = Gl 3, 459, 35 (z. T. ahd.) = Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 10. 3 Augusteus 4°) quappa cappedo SAGA 446, 35 = Gl 3, 459, 35 (z. T. ahd.) = Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) cappa cappedo SAGA 230, 35 = Gl 3, 459, 36 (z. T. ahd.); Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 244 setzt sw. F. an

kwat‑t‑ul‑a* 3, quat‑t‑ul‑a, as., sw. F.? (n): nhd. Wachtel; ne. quail (N.); ÜG.: lat. coturnix GlP, Gl; Hw.: vgl. ahd. kwahtila* (sw. F. n); Q.: Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 10. 3 Augusteus 4°), GlP (1000); E.: s. germ. *kwakul‑, Sb., Wachtel; s. lat. quacula; W.: mnd. quattele, F., Wachtel; B.: GlP Sg. quattula coturnicum Wa 78, 25a = SAGA 125, 25a = Gl 1, 559, 27, Pl. quattulon coturnices Wa 77, 20b = SAGA 124, 20b = Gl 1, 524, 31, Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 10. 3 Augusteus 4°) Sg. quatala coturnix SAGA 11, 34 = Gl 3, 458, 34

kw’d‑d‑ian* 6, qu’d‑d‑ian*, as., sw. V. (1a): nhd. begrüßen; ne. greet (V.); ÜG.: lat. dicere H; Hw.: s. kwethan*; vgl. ahd. kwetten*, quetten* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. kwethan*; B.: H 1. Pers. Sg. Präs. queddiu 4820 M C, 3. Pers. Sg. Prät. quedda 258 M C, 5951 C, 4830 C, quedde 4830 M, 3. Pers. Pl. Prät. quaddun 551 M, queddon 551 C, queddun 551 S, 5502 M; Kont.: H quedda sia cûºlîco 5951; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 55, 157, 182, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 59, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 392, 14, S. 420, 5f. (zu H 551, H 5502), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 313
*kwederna?, *quederna?, as.?, st. F. (æ): Hw.: vgl. ahd. kwederna* (st. F. æ); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

kwe‑k*, que-k*, as., Adj.: Vw.: s. kwik*

kwe‑k‑bôm* 1, que-k-bôm, as., st. M. (a): nhd. karische Feige; ne. figtree (N.); ÜG.: lat. cariscus (= caricus) Gl; Hw.: s. kwik*; vgl. ahd. *kwekboum? (st. M. a); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 12. Jh.); E.: s. kwik*, bæm; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. quekbom cariscus (= caricus) SAGA 440, 7 = Gl 5, 48, 7; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 59a

kwe‑k‑brõd‑o* 1, que‑k‑brõd‑o, as., sw. M. (n): nhd. Oberarmmuskel; ne. muscle (N.) of the arm; ÜG.: lat. lacerta Gl; Hw.: vgl. ahd. *kwekbrõto? (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. kwik*, brõdo; B.: GlTr Nom. Sg. queckbrado (quekbrado) lacertus SAGA 351(, 9, 94) = Ka 141(, 9, 94) = Gl 4, 204, 13; Son.: vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 467, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 591, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 214

kw’‑k‑i‑lÆk* 1, qu’‑k‑i‑lÆk*, as., Adj.: nhd. beweglich; ne. mobile (Adj.); ÜG.: lat. vibrabilis GlP; Hw.: vgl. ahd. *kwekilÆh?; Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. vibrabilis?; E.: s. kwik*, lÆk (2); B.: GlP Akk.? Sg. quekilik uibrabilem (gladium) Wa 73, 10a = SAGA 120, 10a = Gl 1, 318, 12

kwel‑an* 3, quel‑an, as., st. V. (4): nhd. Qual leiden; ne. suffer (V.) painfully; ÜG.: lat. (crucifigere) H; Hw.: s. kwõla*; vgl. ahd. kwelan* (st. V. 4); Q.: H (830); E.: germ. *kwelan, st. V., leiden; idg. *gÝel‑ (1), V., Sb., stechen, Schmerz, Qual, Tod, Pokorny 470; W.: mnd. quelen, sw. V., Schmerz erleiden; B.: H Inf. quelan 5374 C, 5567 C, 3. Pers. Sg. Prät. qual 5630 C; Kont.: H quelan an crûcie 5374; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 62, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 314, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 20 (Anm.), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 19 (zu H 5374)

kwel‑l‑a* 1, quel‑l‑a*, as., sw. F. (n)?: nhd. Quelle; ne. well (N.), spring (N.); ÜG.: lat. scatebra Gl; Hw.: vgl. ahd. *kwella? (sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *kwellæ‑, *kwellæn, sw. F. (n), Quelle, Born; s. idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; B.: GlP Akk.? Pl. quellon scatebras Wa 84, 6b = SAGA 131, 6b = Gl 2, 496, 13

kwel‑l‑an* 1, quel‑l‑an, as., st. V. (3a): nhd. quellen; ne. well (V.), swell (V.); ÜG.: lat. scaturire GlP; Hw.: vgl. ahd. *kwellan? (st. V. 3a); Q.: GlP (1000); E.: germ. *kwellan, st. V., quellen; idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; W.: mnd. quellen, sw. V., quellen, aufquellen; B.: GlP Inf. quellan scaturire Wa 87, 27a = SAGA 134, 27a = Gl 2, 623, 1

kw’l‑l‑ian* 7, qu’l‑l-ian*, as., sw. V. (1b): nhd. martern, töten; ne. torment (V.), kill (V.); ÜG.: lat. (crucifigere) H; Vw.: s. õ‑*; Hw.: s. kwõla*; vgl. ahd. kwellen* (sw. V. 1b); Q.: H (830); E.: germ. *kwaljan, sw. V., quälen, töten; idg. *gÝel‑ (1), V., Sb., stechen, Schmerz, Qual, Tod, Pokorny 470; Q.: mnd. quellen, sw. V., Schmerz erleiden, quälen, peinigen; B.: H Dat. Inf. quellianne 5347 C, 3. Pers. Pl. Prät. quelidun 5535 C, 5820 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. quelidin 3848 M C, 5418 C, 5438 C, 5859 C, queledin 5859 L; Kont.: H ti quellianne an crûcium 5347; Son.: Verb mit Akkusativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 293, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 62, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 12 (zu H 5820)

kw’l‑m‑ian* 1, qu’l‑m‑ian*, as., sw. V. (1a): nhd. martern, töten; ne. torment (V.), kill (V.); Hw.: s. kwalm*; vgl. ahd. *kwalmen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. kwalm*; B.: H Part. Prät. giquelmid 5725 C; Kont.: H thena lîkhamon Cristes thie thar giquelmid stuod 5725; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 62

kw’l‑m‑i‑unga* 1, qu’l‑m‑i‑unga*, as., st. F. (æ): nhd. Tötung, Marter; ne. torment (N.), killing (N.); ÜG.: lat. crux GlPW; Hw.: vgl. ahd. *kwalmunga? (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. kw’lmian*; B.: GlPW Gen. Sg. quélmíunga crucis 98, 8b = SAGA 86, 8b = Gl 2, 584, 47 

kwen-a* 3, quen-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Weib, Frau; ne. wife (F.), woman (F.); ÜG.: lat. mulier H, uxor H; Hw.: s. kwõn*; vgl. ahd. kwena* (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. kwena; Q.: H (830); E.: germ. *kwenæ‑, *kwenæn, sw. F. (n), Weib, Frau; idg. *gÝÁnõ, *gÝenÆ‑, F., Weib, Frau, Pokorny 473; W.: mnd. quene, F., altes Weib; B.: H Nom. Sg. quene 2787 M, quena 2787 C, 193 C, Dat. Sg. quenun 2709 M, quenu 2709 C; Kont.: H manno thero the quene ênig kind gibâri idis fan erle 2787; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 60, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 28, nach Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 245 und Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 248b im Altsächsischem schwaches Femininum der n-Deklination, quan (in Handschrift M) für quena (in Handschrift C) in Vers 193

kwenela* 1, quenela, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Quendel; ne. wild thyme (N.); ÜG.: lat. (conuca) GlP, (conucula) GlP; Hw.: s. konula*; vgl. ahd. kwenela* (st. F. æ); Q.: GlP (1000); E.: germ. *kwenalæ, st. F. (æ), Quendel; germ. *kwenalæ‑, *kwenalæn, sw. F. (n), Quendel; s. lat. cunÆla, conÆla, F., Quendel, Oreganoart; gr. kon…lh (konílÐ), F., Quendel, Oreganoart; weitere Herkunft unklar; B.: GlP Sg. quenela conuca Wa 83, 19a = SAGA 130, 19a = Gl 2, 354, 24

kwer‑n* 1, quer‑n*, as., st. F. (u): nhd. Mühle; ne. mill (N.); Hw.: vgl. ahd. *kwern? (st. F. i); Q.: FM (1100); E.: s. germ. *kwernæ, st. F. (æ), Mühlstein; vgl. idg. *gÝer‑ (2), *gÝerý‑, *gÝerýu‑, Adj., schwer, Pokorny 476; W.: mnd. quern, F., Handmühle; B.: FM Dat. Pl. quernon Wa 42, 31 = SAAT 42, 31

kwer‑th‑a‑r* 1, quer‑th‑a-r*, as., st. M. (a): nhd. Docht; ne. wick (N.); ÜG.: lat. lychnus GlPW; Hw.: vgl. ahd. kwerdar* (st. M. a?, st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *kwerdra‑, *kwerdraz, *kwerþra‑, *kwerþraz, st. M. (a), Köder, Lockspeise; s. idg. *gÝer‑ (1), *gÝerý‑, *gÝerh3‑, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; B.: GlPW Dat. Pl. quertharon lychnis Wa 90, 14a = SAGA 78, 14a = Gl 2, 575, 56; Son.: nach Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 245 starkes Neutrum

kwest* 1, quest*, as., st. M. (a): nhd. Laubbüschel; ne. bunch (N.) of leaves; ÜG.: lat. perizomata (= kwesta) GlP; Hw.: vgl. ahd. *kwest? (st. M. a); Q.: GlP (1000); W.: mnd. quest, M., Laubbüschel, Zweigbüschel; B.: GlP Pl. questa perizomata Wa 73, 3a = SAGA 120, 8a = Gl 1, 318, 11, Wa 84, 22a = SAGA 131, 22a = Gl 2, 495, 36

kweth‑an* 274, queth‑an*, as., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen; ne. say (V.), speak (V.); ÜG.: lat. ait (= kwethid) H, dicere H, SPs, inquit (= kwethid) H, loqui H; Vw.: s. and‑*, gi‑*, with‑*; Hw.: s. unkwethandi*; vgl. ahd. kwedan* (st. V. 5); anfrk. kwethan; Q.: Gen, GlEe, H (830), SPs; E.: germ. *kweþan, st. V., sagen, reden, sprechen, jammern; idg. *gÝet‑ (2), V., reden, sprechen, Pokorny 480; W.: mnd. queden, st. V., sagen, sprechen; B.: H Inf. queden 3059 M, 3859 M, 3861 M, quethan 3059 C, 3861 C, 2753 C, 2. Pers. Sg. Präs. quidis 3263 M, 5089 M, quiºis 3263 C, quithis 5089 C, 4694 C, 3. Pers. Sg. Präs. quidid 4392 M, 4436 M, quithit 4392 C, 4436 C, 5191 C, 5362 C, 4409 C, 4419 C, quidit 5191 M, 4409 M, 4419 M, 2. Pers. Pl. Präs. quedad 3052 M, 3. Pers. Pl. Präs. quedat 3039 M, 4403 M, quethat 3039 C, 4403 C, quedad 4432 M, quethent 4432 C, 2. Pers. Pl. Imp. quedad 1599 M, quethat 1599 C, 5883 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. queºe 1522 M C, 1523 C, quede 1523 M, 3. Pers. Sg. Prät. quaº 991 M P, 1158 M, 2050 M, 2095 M, 3052 M, 1004 P, 131 C, 135 C, 137 C, quat 991 C, 1158 C, 2050 C, 1004 C, 2095 C, 1004 C, quad 131 M, 135 M, 137 M, 3296 M, 133 M, 520 M, 584 M, 585 M, 587 M, 589 M, 643 M, 721 M, 723 M, 992 M, 993 M, 1101 M, 1109 M, 1300 M, 1304 M, 1306 M, 1316 M, 1320 M, 1201 M, 2125 M, 2319 M, 2625 M, 2711 M, 2828 M, 2832 M, 2988 M, 3185 M, 3187 M, 3327 M, 3396 M, 3412 M, 3521 M, 3557 M, 3716 M, 3741 M, 3769 M, 3889 M, 4255 M, 4480 M, 4961 M, 4963 M, 4982 M, 4986 M, 216 M, 271 M, 283 M, 3018 M, 3203 M, 4030 M, 4045 M, 4061 M, 4080 M, 4957 M, 4968 M, quat 3296 C, 133 C, 520 C, 584 C, 585 C, 587 C, 589 C, 643 C, 721 C, 723 C, 992 C P, 993 C P, 1101 C, 1109 C, 1300 C, 1304 C, 1306 C, 1316 C, 1320 C, 1201 C, 2125 C, 2319 C, 2541 C, 2554 C, 2625 C, 2711 C, 2828 C, 2832 C, 2988 C, 3185 C, 3187 C, 3327 C, 3396 C, 3412 C, 3415 C, 3441 C, 3521 C, 3557 C, 3716 C, 3741 C, 3769 C, 3889 C, 3977 C, 4255 C, 4480 C, 4733 C, 4961 C, 4963 C, 4982 C, 4986 C, 5477 C, 5642 C, 5816 C, 5922 C, 5933 C, 216 C, 271 C, 283 C, 3018 C, 3057 C, 4030 C, 4045 C, 4061 C, 4080 C, 4957 C, 4968 C, quaº 520 S, 721 S, 499 S, 1300 V, 1304 V, 1306 V, 1316 V, 1320 V, quaº he 1845 M, 2025 M, 1084 M, 1588 M, 13336 V, quathie 1845 C, 2025 C, 116 C, 141 C, 222 C, 226 C, 259 C, 318 C, 397 C, 499 C, 771 C, 878 C, 1064 C, 1092 C, 1597 C, 2253 C, 2325 C, 2561 C, 2581 C, 3038 C, 3062 C, 3100 C, 3224 C, 3307 C, 3313 C, 3365 C, 3376 C, 3442 C, 3816 C, 3829 C, 3868 C, 3892 C, 3913 C, 3978 C, 3994 C, 4457 C, 4481 C, 4560 C, 4605 C, 4617 C, 4638 C, 4675 C, 4723 C, 4760 C, 4884 C, 4904 C, 5100 C, 5207 C, 5211 C, 5219 C, 5314 C, 5342 C, 5350 C, 5478 C, 5520 C, 5542 C, 5573 C, 5583 C, 5598 C, 5603 C, 5635 C, 5654 C, 5934 C, 5965 C, quad he 116 M, 141 M, 222 M, 226 M, 259 M, 318 M, 397 M, 499 M, 771 M, 878 M, 1064 M, 1092 M, 2325 M, 2581 M, 3038 M, 3062 M, 3100 M, 3224 M, 3307 M, 3313 M, 3365 M, 3376 M, 3816 M, 3829 M, 3868 M, 3892 M, 3913 M, 4457 M, 4481 M, 4560 M, 4605 M, 4617 M, 4760 M, 4884 M, 4904 M, 5100 M, 5207 M, 5211 M, 5219 M, 3573 M, 480 M, 915 M, 956 M, 975 M, 997 M, 1068 M, 1336 M, 2104 M, 2388 M, 2934 M, 3013 M, 3095 M, 3258 M, 3278 M, 3281 M, 3520 M, 3691 M, 3728 M, 3771 M, 3884 M, 3944 M, 4040 M, 4086 M, 4092 M, 4150 M, 4280 M, 4296 M, 4508 M, 4511 M, 4533 M, 4572 M, 4777 M, 4793 M, 4805 M, 4819 M, 4964 M, 5011 M, 5152 M, 5193 M, quathe 3573 C, quath 4689 C, quad that 2987 M, quathat 2987 C, quat hie 1084 C, 1588 C, 480 C, 915 C, 956 C, 975 C, 997 C, 1068 C, 1336 C, 2104 C, 2388 C, 2419 C, 2432 C, 2934 C, 3013 C, 3095 C, 3258 C, 3278 C, 3281 C, 3520 C, 3691 C, 3728 C, 3771 C, 3884 C, 3944 C, 4040 C, 4086 C, 4092 C, 4150 C, 4280 C, 4296 C, 4508 C, 4511 C, 4516 C, 4533 C, 4572 C, 4696 C, 4777 C, 4793 C, 4805 C, 4819 C, 4964 C, 5011 C, 5152 C, 5193 C, quaº hie 975 P, 997 P, 3. Pers. Pl. Prät. quadun 5209 M, 620 M, 692 M, 2322 M, 2336 M, 2822 M, 4875 M, 2968 M, 3827 M, 3929 M, 4129 M, 4174 M, 4275 M, 4843 M, 5073 M, 5134 M, 5141 M, 5183 M, 5198 M, 5239 M, 418 M, 563 M S, 912 M, 2652 M, 3726 M, 3801 M, 3850 M, 3931 M, 3933 M, 4138 M, 4192 M, 4286 M, 4484 M, 4861 M, 5158 M, quathun 5209 C, 620 C, 692 C, 2213 C, 2322 C, 2336 C, 2558 C, 2822 C, 4875 C, 2968 C, 3827 C, 3929 C, 4129 C, 4174 C, 4275 C, 4700 C, 4843 C, 5073 C, 5134 C, 5141 C, 5183 C, 5198 C, 5239 C, 5374 C, 5482 C, 5555 C, 418 C, 563 C, 912 C, 2652 C, 3436 C, 3726 C, 3801 C, 3850 C, 3931 C, 3933 C, 3948 C, 3987 C, 4138 C, 4192 C, 4286 C, 4484 C, 4861 C, 4973 C, 5158 C, 5358 C, 5485 C, 5567 C, 5967 C, 4472 C, Gen. 3. Pers. Sg. Prät. quaº Gen. 56, Gen. 245, Gen. 37, Gen. 58, Gen. 207, Gen. 213, Gen. 226, Gen. 240, Gen. 1, quat Gen. 277, quad hei Gen. 70, Gen. 177, Gen. 219, quat hie Gen. 191, 3. Pers. Pl. Prät. quaºun Gen. 98, SPs 3. Pers. Sg. In. Präs. quiºit dicet Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 327, 29 (28/8), 1. Pers. Sg. Ind. Prät. ik quaº ego dixi Ps. 115/2 = Tiefenbach Ps. 115/11 = SAAT 327, 17 (= 328, 17) (28/2); Kont.: H than queºad gi sô ic iu lêriu Fadar ûsa 1599; Son.: vgl. Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 54, 100, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 59, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 313, Sprenger, R., Zu Gottfrieds Tristan, Germania 22 (1877), S. 407 (zu H 1004 P), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 379 (Anm. 4) und Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S 31 (zu H 4432), quethan (in Handschrift C) für gequeden (in Handschrift M) in Vers 2753, *quad (in Handschrift M) fürquathun (in Handschrift C) in Vers 4472

kwid‑i* 4, quid‑i*, as., st. M. (i): nhd. Rede, Wort; ne. speech (N.), word (N.); ÜG.: lat. (dicere) H, (loqui) H; Vw.: s. firin‑*, gelp‑*, harm‑*, word‑*; Hw.: s. kwethan*; vgl. ahd. kwiti* (1) (st. M. i, st. N. ja); Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *kwedi‑, *kwediz, st. M. (i), Satz, Spruch; idg. *gÝet‑ (2), V., reden, sprechen, Pokorny 480; B.: H Nom. Pl. quidi 1967 M C, 3919 M C, 5959 C, 4964 C, Akk. Pl. quidi 817 M C, 2778 M C, 4831 M C, 5954 C, Gen. Dat. Pl. quidiun Gen. 56; Kont.: H bihuuî gio sô kindisc man sulica quidi mahti mid is mûºu gimênean 817; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 119, nach S. 171 Gen. Sg., Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 59, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 314, sidi (in Handschrift M) für quidi (in Handschrift C) in Vers 4964

kwi‑k 16, kwe‑k*, qui‑k, que‑k*, as., Adj.: nhd. »quick«, lebendig, lebend; ne. alive (Adj.); ÜG.: lat. (vivere), vivus H; Hw.: vgl. ahd. kwek*; anfrk. kwik; Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *kwikwa‑, *kwikwaz, *kwiwa‑, *kwiwaz, Adj., lebendig, quick; s. idg. *gÝØæu‑, Adj., Sb., lebendig, Leben, Pokorny 468; B.: H Nom. Sg. M. quic 3369 M, 5438 C, quik 3369 C, quicc 5445 C, Akk. Sg. M. quican 2355 M C, 5347 C, 5849 C L, 4129 M, Akk. Sg. F. quica 3848 M C, 3857 M, quika 3857 C, Nom. Pl. M. quica 3919 M C, 4049 M C, 5695 C, Dat. Pl. M. quikun 4291 M, 4307 M, quicon 4291 C, 4307 C, Gen. Nom. Sg. M. quik Gen. 83, Akk. Sg. M. quikana Gen 134; Kont.: H than gideda ina the hêland self quican aftar dôºa 2355; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 21, 32, 33, 35, 46, 180, 201, 212, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 63, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 436, 24, 478, 35 (zu 4307), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 366 (z. B. Quickborn)

kwi‑k‑hêd* 1, qui‑k‑hêd*, as., st. F. (u): nhd. »Quickheit«, Lebendigkeit; ne. liveliness (N.); ÜG.: lat. vivacitas GlS; Hw.: vgl. ahd. *kwekheit? (st. F. i); Q.: GlS (1000); I.: Lüt. lat. vivacitas?; E.: s. kwik*, hêd*; B.: GlS Nom. Sg. quiched vivacitas Wa 106, 3b = SAGA 286, 3b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 306, Anm. 2

kwi‑k‑æn* 1, qui‑k‑æn, as., sw. V. (2): nhd. »quick sein (V.)«, leben; ne. live (V.); ÜG.: lat. vivere Gl; Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. kwekkÐn (sw. V. 3); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *kwikwæn, *kwiwæn, sw. V., lebendig machen; s. idg. *gÝØæu-, Adj., Sb., lebendig, Leben, Pokorny 468; W.: mnd. queken, sw. V., beleben, nähren; B.: GlPW Inf. qúikón uiuere Wa 96, 9b = SAGA 84, 9b = Gl 2, 582, 44

*kwitina?, *quitina?, as.,?, st. F. (æ): Hw.: vgl. ahd. kwitina (st. F. æ?, sw. F. n?); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

kwith‑ian* 1, quith‑ian*, as., sw. V. (1a): nhd. wehklagen; ne. lament (V.); Hw.: vgl. ahd. *kwiden? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. kwethan*; B.: H Inf. quithean 2142 M C; Kont.: H thar mag man gehorien heliºos quîºean; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 63, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 314
l

*lâ?, as., st. M. (a): Vw.: s. *lôh

la-ª-il*, as., st. M. (a?): Vw.: s. lavil*

laª-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. lavæn*

*lacha?, as., sw. F. (n): Vw.: s. rot‑*, *lahha

lae‑d‑i‑lis?, lat.‑as.?, Adj.: Vw.: s. lidilis*

*lag?, *leg? as., st. N. (a?, i?): nhd. Bestimmung; ne. destination (N.); Vw.: s. aldar‑*, gi‑*, or‑*; Hw.: s. l’ggian, urlagi; vgl. ahd. *lag? (1); E.: vgl. germ. *legan, st. V., liegen; idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 358

*lõg‑a?, as., st. F. (æ): nhd. Lage; ne. situation (N.); Vw.: s. withar‑*; Hw.: vgl. ahd. lõga (st. F. æ); Q.: ON; E.: germ. *lÐgæ, st. F. (æ), Liegen (N.), Lage, Hinterhalt; s. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; W.: mnd. lâge, F., Lage, Stelle, Ort; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 358, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 231, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 424 (z. B. Stelingen) und öfter

*lag‑i?, as., st. N. (a, i): Vw.: s. or‑, ur‑; Hw.: vgl. ahd. *lagi? (3) (st. M. a, i)

lâg‑n‑ian*, as., sw. V. (1): Vw.: s. lôgnian*

lag‑u (1) 1, as., Sb.: nhd. Lache (F.) (1), See (M.), Meer; ne. sea (N.), lake (N.); Vw.: s. ‑lÆthand*, ‑strôm; Hw.: vgl. ahd. *lagu? (Sb.); Q.: AN (829-849), ON; E.: germ. *lagu‑, *laguz, st. M. (u), Nass, Wasser, See (M.), l-Rune; idg. *laku-, Sb., Lache (F.) (1), See (M.); W.: s. mnd. lake, F., Lache (F.) (1), kleineres seichtes Gewässer; B.: AN Nom. Sg.? lagu Wa 20, 13 = SAAT 2, 13; Son.: Massmann lagu, Hattemer laga, im Heliand erscheinen als Komposita lagulÆtland, lagustrôm, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 222 (z. B. Lechede)

*lagu? (2), as., st. N. Pl. (a, i): Hw.: s. *lag

lag‑u‑lÆthand* 2, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. Seefahrer; ne. sailor (M.); Hw.: vgl. ahd. *lagulÆdant? (st. M. nt?, a?); Q.: H (830); E.: s. *lagu, *lÆthand; B.: H Nom. Pl. lagulidandea 2918 M, lagolithanda 2918 C, lagulidandea 2964 M, lagolithandia 2964 C; Kont.: H selªon ni uuândun lagulîºandea an land cumen thurh thes uuederes geuuin 2918; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 358, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 231, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 110, Nr. 320f. (ursprünglich athematisch bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme)

lag‑u‑s‑t‑rô‑m 2, as., st. M. (a?): nhd. Meerflut, Gewässer (N.); ne. food (N.); Hw.: vgl. ahd. *lagustræm? (st. M. a?); Q.: H (830); E.: s. *lagu, strôm; B.: H Nom. Sg. lagustrom 2955 M, lagustron 2955 C, Dat. Pl. lagustromun 4363 M, lagostromon 4363 C; Kont.: H that thi uuatares craft an themu sêe innen thînes sîºes ni mahte lagustrôm gilettian 2955; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 232, 
lah‑an 8, as., st. V. (6): nhd. tadeln, verbieten; ne. blame (V.), prohibit (V.); Hw.: s. lastar*; vgl. ahd. lahan* (st. V. 6); Q.: H (830); E.: germ. *lahan, st. V., tadeln; idg. *lek‑ (1)?, *lok‑?, V., tadeln, schmähen, Pokorny 673; B.: H Inf. lahan 3933 M C, 1359 M C, 2710 M C, 3994 C, 3. Pers. Sg. Präs. lahid 1872 M, lehit 1872 C, 2. Sg. Imp. lah 3229 M C, 2. Pl. Imp. lahad 1851 M, lahat 1851 C, 3. Pers. Sg. Prät. log 954 M, luog 954 C; Kont.: H firinuuerc lahad suâra sundea 1851; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 357, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 232
*lah‑h‑a?, *lach-a?, as., sw. F. (n)?: Vw.: s. rot‑*; Hw.: vgl. ahd. *lõhha? (2)

lah‑s 2, as., st. M. (a?): nhd. Lachs; ne. salmon (N.); ÜG.: lat. esox GlTr, GlVO; Hw.: vgl. ahd. lahs (st. M. a?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), GlVO; E.: germ. *lahsa‑, *lahsaz, st. M. (a), Lachs; idg. *la¨sos?, M., Lachs, Pokorny 653; s. idg. *la¨‑, V., sprenkeln, tupfen, Pokorny 653; B.: GlVO Nom. Sg. lahs esox Wa 111, 13b = 193, 13b = Gl 4, 245, 15, GlTr Nom. Sg. lahs esox SAGA 335(, 7, 85) = Ka 125(, 7, 85) = Gl 4, 201, 55 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271b altsächsisch

*lõk?, as., Sb.: nhd. Lache (F.) (2), Grenzzeichen; ne. landmark (N.); Hw.: vgl. ahd. lõh* (st. M. a, i); Q.: ON; E.: nach Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995 Herkunft unklar; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 44b

*lak‑a?, as., sw. F. (n): nhd. Lache (F.) (1), Sumpf; ne. bog (N.); Hw.: vgl. ahd. lahha* (1) (sw. F. n); Q.: ON; E.: germ. *lakæ?, st. F. (æ), Lache (F.) (1), Lake, See (M.); s. idg. *leg‑ (1), V., tröpfeln, sickern, zergehen, Pokorny 657; W.: mnd. lake, F., Lache (F.) (1), kleineres seichtes Gewässer; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 44b

lak‑an* 7, as., st. N. (a): nhd. Laken, Decke, Tuch; ne. sheet (N.), blanket (N.), curtain (N.), cloth (N.); ÜG.: lat. chlamys H, palla Gl, velum H; Vw.: s. ambaht‑*, *h’mith‑, segal‑*, skuld‑*; Hw.: vgl. ahd. lahhan (1) (st. N. a); Q.: FM, GlVO, H (830); E.: germ. *lakana, Sb., Laken (N.), Tuch, Lappen (M.); s. idg. *slÐg‑, *lÐg‑, *sleng‑, *leng‑, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; W.: mnd. laken, N., »Laken«, Tuch, gewebtes Material, Stoff; B.: H Nom. Sg. lacan 5664 C, Gen. Sg. lacanes 5497 C, Dat. Sg. lacane 5668 C, FM Akk. Sg. lakan Wa 39, 31 = SAAT 39, 31, Wa 43, 36 = SAAT 43, 36, Akk. Pl. lakan 43, 35 = SAAT 43, 35, GlVO Dat. Sg. lakene palla Wa 113, 30a = SAGA 195, 30a = Gl 2, 717, zwischen Zeile 66 und 67; Kont.: H endi that fêha lacan tebrast an middion an tuê 5664; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 356, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 232
lõk‑n‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. heilen (V.) (1), gesund machen; ne. heal (V.); ÜG.: lat. mederi GlPW, GlPWf; Hw.: vgl. ahd. lõhhanæn* (sw. V. 2); Q.: GlPW (1. Hälfte 10. Jh.), GlPWf; E.: germ. *lÐkinæn, *lÚkinæn, sw. V., heilen (V.) (1); s. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Konj. lácnó medetur Wa 96, 20b = SAGA 84, 20b = Gl 2, 582, 56, GlPWf 3. Pers. Sg. Prät. Konj. láknó medetur Wa 105, 8a = SAGA 94, 8a = Gl 4, 345, 18; L.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 220

lam 1?, as., Adj.: nhd. lahm, gelähmt, verdorrt; ne. lame (Adj.); ÜG.: lat. aridus GlEe; Hw.: s. lamo*, l’mi*, *l’mmian; vgl. ahd. lam; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *lama‑, *lamaz, Adj., lahm; idg. *lem‑ (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; W.: mnd. lam, Adj., lahm, gelähmt; B.: GlEe Nom. Sg. lam arida Wa 55, 20a = SAGA 103, 20a = Gl 4, 297, 10, Wa 55, 21a = SAGA 103, 21a = Gl 4, 297, 10; Son.: nach Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler ist Form in GlP (lamer) mancus Wa 87, 9a = SAGA 134, 9a = Gl 2, 619, 29 sicher hochdeutsch, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 217

la‑mb 3, as., st. N. (a): nhd. Lamm; ne. lamb (N.); ÜG.: lat. agnus GlEe, (ovis) H; Hw.: vgl. ahd. lamb (st. N. iz/az); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *lamba‑, *lambaz, *lambi‑, *lambiz, st. N. (az/iz), Lamm; idg. *lonbhos, Sb., Lamm, Schaf, Pokorny 304; vgl. idg. *el‑ (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302; W.: mnd. lamp, lam, N., Lamm; B.: H Nom. Sg. lamb 1131 M C, Akk. Pl. lamb 1874 M C, GlEe Nom. Sg. lamb agnus Wa 56, 30b = SAGA 104, 30b = Gl 4, 298, 68; Kont.: H thit is that lamb godes 1131; Son.: ehemaliger iz/az-Stamm, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 29, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 363, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 402, 31 (zu H 1131), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 233
lam‑o* 3, as., sw. M. (n): nhd. Lahmer; ne. lame man (M.); ÜG.: lat. paralyticus H; Hw.: s. *l’mmian; vgl. ahd. *lamo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. lam; B.: H Akk. Sg. lamon 2308 M C, 2331 M C, lamon 2096 C; Kont.: H ênna lÁfna lamon 2096; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, 49, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 363, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 233
*lam‑æn?, as., sw. V. (2): Vw.: s. *bi‑; Hw.: s. bilamæd; vgl. ahd. *lamæn? (2) (sw. V. 2); E.: s. lam

lamprÆtha* 1, as., st. F. (æ): nhd. Lamprete; ne. lamprey (N.); ÜG.: lat. murena GlTr; Hw.: vgl. ahd. lampfrÆda (st. F. æ); anfrk. *lamprÐtha?; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. lamprede? (roman.), s. lat. lampreda, ein Fisch; W.: mnd. lamprêde, lampreide, N., Lamprete; B.: GlTr Nom. Sg. lõptha murena SAGA 361(, 11, 10) = Ka 151(, 11, 10) = Gl 4, 205, 52 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271b und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 44b altsächsisch

*la‑na?, as., st. F. (æ): nhd. Gasse; ne. lane (N.); Hw.: vgl. ahd. *lana? (st. F. æ, sw. F. n); E.: germ. *lanæ, st. F. (æ), Weg, Gang (M.) (2); s. idg. *el- (6), *elý‑, *lõ‑, V., treiben, bewe​gen, sich bewegen, gehen, Pokorny 306; W.: mnd. lane, F., schmaler Weg, Viehtrift; Son.: nach Ahlsson, L., Nordseegermanisch und Nordseegermanisch-Nordisches im Wortschatz der kleineren altsächsischen Sprachdenkmäler, Niederdeutsches Jahrbuch 108 (1985), S. 98 keine Belege in den altsächsischen Quellen vorhanden, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 44b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

lan‑d 103, as., st. N. (a): nhd. Land, Gebiet; ne. land (N.); ÜG.: lat. (Aegyptus) H, (Chananaeus) H, (deus) H, (pars) H, regio H, terra H; Vw.: s. bð‑, *FrÐs‑, Galilea‑*, hðr‑*, kirik‑*, kot‑*, Ponteo‑*, *rothe‑, s’li‑*, Sodoma‑, thriu‑, ‑ævo*, ‑reht*, ‑sÐtio*, ‑sidu, ‑skatho*, ‑sk’pi*, ‑skuld*, ‑wÆsa*; Hw.: s. *l’ndi; vgl. ahd. lant (st. N. a); anfrk. *land; Q.: Bremisches UB, FM, Gen, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlEe, H (830), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, ON, PN; E.: germ. *landa‑, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendh‑ (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem‑ (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; W.: mnd. lant, N., Land, Acker, Boden; B.: H Nom. Sg. land 2397 M C, Gen. Sg. landes 44 C, 626 M C, 1013 M C, 1052 M C, 1286 M C, 1382 M C, 1678 M C, 1681 M C, 2246 C, 2288 M C, 2743 M C, 2838 M C, 3155 M C, 3247 M C, 3665 M C, 3711 M C, 3786 M C, 4019 M C, 5598 C, 5658 C, landas 1286, Dat. Sg. lande 2475 M C, 2507 M C, 2823 M C, 2384 M C, 2632 M C, 561 M C, 684 M C, 771 M C, 1211 M C, 1337 M C, 1683 M C, 1735 M C, 1805 M C, 1828 M C, 2368 M C, 2380 M C, 2430 M C, 2462 M C, 2514 M C, 2697 M C, 2899 M C, 2986 M C, 3716 M C, 4847 M C, 5129 M C, 5530 C, 5891 C, landa 1337 V, 586 M, la()de 561 S, lande 586 C, 2267 M, landÏ 2267 C, land 5838 C L, (Galileo) lande 3557 C, 5250 C, 5240 M, Akk. Sg. land 2394 M C, 984 M C P, 2918 M C, 2964 M C, 354 M C C, 544 M C S, 705 M C S, 756 M C, 908 M C, 932 M C, 1135 M C, 1151 M C, 2888 M C, 3171 M C, 3757 M C, 4368 M, 4373 M C, 5866 C, 5955 C, (Galileo) land 1995 M, 2072 M, 2291 M, 2648 M, 2664 M, Gen. Pl. lando 59 C, 2283 M C, Dat. Pl. landun 1245 M, landon 1245 C, Gen Nom. Sg. land Gen 320, Gen 150, Gen 204, Gen. Sg. landas Gen 292, Dat. Sg. lande Gen 241, landa Gen 76, Gen 219, Gen 279, Gen 333, landÏ Gen 71, Gen 305, Akk. Sg. land Gen 216, Gen. Pl. lando Gen 5, GlEe Gen. Sg. landes Wa 56, 13b = SAGA 104, 13b = Gl 4, 298, 55, Dat. Sg. landa Wa 53, 8b = SAGA 101, 8b = Gl 4, 294, 19, Wa 53, 8b = SAGA 101, 8b = Gl 4, 294, 19, Wa 55, 7a = SAGA 103, 7a = Gl 4, 296, 57, (lante) Wa 49, 2b = SAGA 97, 2b = Gl 4, 288, 22 (ahd.?), FM Nom. Sg. land 36, 37 = SAAT 36, 37, Dat. Sg. landa Wa 31, 21 = SAAT 31, 21, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Dat. Sg. lande populo SAGA 44, 2 = Gl 1, 712, 2 (Anm. 1), Bremisches UB Nr. 30, 11 land, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 44, 11 Dat. Sg. lande, S. 45, 19 lande, Akk. Pl. S. 27, 6 land; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, 21, 24, 25, 27, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 362, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 233, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 6 (zu H 2823), S. 467, 35, S. 400, 38 (zu H 1813 und H 1286), S. 430, 4, S. 465, 16 (zu H 354 und H 4373), Dat. Sg. land H 5838 C vielleicht Akk.? (vgl. Vers 5866), Galilealande (in Handschrift M) für Galileo lande (in Handschrift C) in den Versen 3557 und 5250, Galileo lande (in Handschrift M) für Galilealande (in Handschrift C) in Vers 5240, Galileo land (in Handschrift M) für Galilealand (in Handschrift C) in den Versen 1995, 2072, 2291, 2648, 2664, sodomaland (in Handschrift C) für sodomo land (in Handschrift M) in Vers 4368, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 118, S. 209 (z. B. Landbraht, Landico), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. (z. B. Landfrid), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 273 (z. B. Landringhausen), 4, 243 (z. B. Landolfshausen) und öfter

*lan‑d‑ig?, as., Adj.: Vw.: s. ’li‑*; Hw.: vgl. ahd. *lentÆg?; anfrk. lendig; E.: s. land

lan‑d‑mõg* 1, as., st. M. (a): nhd. »Landmage«, Landsmann; ne. fellow countryman (M.); Hw.: vgl. ahd. *lantmõg? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. land, mõg*; B.: H Dat. Pl. landmegun 3814 M, landmagon 3814 C; Kont.: H râd for thînun landmêgun uuel 3814; Son.: Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 82

lan‑d‑æv‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. »Landbebauer«, Einwohner; ne. inhabitant (M.); ÜG.: lat. incola GlPW; Hw.: vgl. ahd. lantuobo (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. terricola?, Lüs. lat. ruricola?; E.: s. land, *ævo; B.: GlPW Nom. Sg. landouo incola Wa 102, 3a-4a = SAGA 90, 3a-4a = Gl 2, 588, 1; Son.: in GlPW befindet sich auf dem ersten o von landouo ein kleines v 

lan‑d‑reh‑t* 2, as., st. N. (a): nhd. »Landrecht«, Recht; ne. right (N.); ÜG.: lat. (lex) H; Hw.: vgl. ahd. lantreht (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. iudicium terrae?; E.: s. land, reht (1); W.: mnd. lantrecht, N., »Landrecht«, Gesamtheit von Rechtssätzen für ein Land; B.: H Akk. Sg. landreht 3860 M, 5321 C; Kont.: H that he iro aldiron êo uuiºersagdi thero liudio landreht 3860; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 35, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 30 (zu H 3860)

lan‑d‑sÐt‑io* 2, as., sw. M. (n): nhd. Landsasse; ne. settler (M.); Hw.: vgl. ahd. lantsõzo (sw. M. n); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. land, *sÐtio; W.: mnd. lantsate, lantsete, M., Landeingesessener, freier Einwohner eines Landes; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 29, 14 Dat. Pl. landsetion, S. 31, 21 lantsetion; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 189, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 45a

lan‑d‑si‑d‑u 1, as., st. M. (u): nhd. Landessitte; ne. custom (N.); Hw.: vgl. ahd. *lantsitu? (st. M. u, i); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. mos terrae?; E.: s. land, sidu*; W.: mnd. lantsede, M., F., »Landsitte«, landesübliche Gewohnheit, Gewohnheitsrecht; B.: Nom. Sg. landsidu 454 M, landsido 454 C; Kont.: H sô uuas iro uuîsa than thero liudeo landsidu 454; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 446, 31

lan‑d‑skath‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Landschädiger, Räuber; ne. common enemy (M.), robber (M.); ÜG.: lat. latro H; Hw.: vgl. ahd. *lantskado? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. land, skatho*; W.: mnd. lantschade, M., Landschädiger, Räuber; B.: H Dat. Sg. landscathen 5415 C; Kont.: H that sia themo lanscaºen lîf abâdin githingodin them thioªe 5415; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 2

lan‑d‑s-k’p-i* 14, as., st. N. (i): nhd. Landschaft, Gegend; ne. landscape (N.); ÜG.: lat. (civitas) Gl, regio H; Hw.: vgl. ahd. lantskaf* (st. F. i); Q.: GlEe, H (830); E.: s. land, *sk’pi; W.: mnd. lantschap, lantschop, F., N., Land, Gegend, Landschaft; B.: H landscepi 709 M C, 870 M, 875 M, 1410 C, landscepe 870 C, 875 C, landskepi 2128 M, 3397 M, landscipe 2128 C, 3397 C, lanskepea 1410 M, 1929 M, landscipie 1929 C, 2117 C, landskepie 1874 M, 2117 M, landscepie 1874 C, Akk. Sg. landskepi 344 M, 1413 M, 2441 M, landscepi 344 C, 1413 C, landscipi 2441, Dat. Pl. landskepiun 2811 M, Dat. Sg. landscipie 2811 C, GlEe Gen. Sg. landscepias Wa 49, 31b = SAGA 97, 31b = Gl 4, 288, 58; Kont.: H aftar them landscepi them liudiun cûººa 875; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, 121, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 124

lan‑d‑s-kul‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. »Landschuld«, Zins, Rente; ne. profit (N.), rent (N.); Hw.: vgl. ahd. *lantskuld? (st. F. i); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. land, skuld*; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 38, 12 Dat. Sg. landsculdi; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 189, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 45a

*lan‑d‑um?, lat.‑as.?, N.: Vw.: s. hðr‑; Hw.: land; vgl. lat.‑ahd. *lantum? (Sb)

lan‑d‑wÆs‑a* 6, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Landweise«, Landessitte; ne. custom (N.); ÜG.: lat. (consuescere) H, consuetudo H, mos H; Hw.: vgl. ahd. lantwÆsa* (sw. F. n); Q.: Gen, H (830); I.: Lüs. lat. mos terrae?; E.: s. land, wÆsa*; B.: H Nom. Sg. landuuise 2763 M, landuuisa 2763 C, 5404 C, Dat. Sg. landuuisu 5739 C, Dat. Sg. sw. landuuisun 796 M C, Akk. Sg. landuuise 4551 M, landuuisa 4551 C, Akk. Sg. sw. landuuisan 5258 M; Kont.: H sô thero liudio landuuîse gidrôg thero thiodo thau 2763; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 446, 31f. (zu H 2763), landuuisan (in Handschrift M) für helagun tid (in Handschrift C) in Vers 5258

lang* (1) 38, as., Adj.: nhd. lang; ne. long (Adj.); Vw.: s. aldar‑*, and‑*, bi‑, gi‑*, sumar‑*; Hw.: s. *l’ng, lango; vgl. ahd. lang (1); Q.: Gen, H (830), Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 133 Gudianus latinus), ON; E.: germ. *langa‑ (1), *langaz, Adj., lang; idg. *dlonghos, *longhos, Adj., lang, Pokorny 196; W.: mnd. lanc, lang, lanch, Adj., lang; B.: H Gen. Sg. N. langes 3312 M C, Gen. Sg. N. Komp. lengiron 3155 M C, lengron 2246 C, Dat. Sg. M. langan 5649 C, Dat. Sg. F. langaru 1243 M, langero 1243 C, 1624 C, languru 1624 M, Akk. Sg. M. langan 544 M C, 3753 M C, 966 M C, 2080 M C, 2818 M C, 4232 M C, langana 966 P, longan 544 S, Akk. Sg. F. langa 470 M C, 487 M C, 1028 C, 1122 C, lange 1028 M, 1122 M, langan (für langa) 5875 C, Akk. Sg. F. Komp. lengron 170 M, langron 170 C, lengeron 1106 M, langron 1106 C, langerun 5802 C, lengerun 5691 C, Adv. lang 70 C, Gen Akk. Sg. Gen 150, lango 71, Gen 301, Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 133 Gudianus latinus) annosa lang Mayer H. Althochdeutsche Glossen: Nachträge 1975 S. 146, 4 = SAGA 453, 3; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 33, 46, 48, 51, 252, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 360, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 234, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 115 (zu H 5649), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 131, Anm. (zu H 5875), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 246 (z. B. Langenhagen, Lengde, Lenglern)

*lang? (2), as., Sb.: Vw.: s. *furh‑; Hw.: vgl. ahd. *lang? (4) (Sb.); E.: s. lang*

lang (3), as., Adv.: Hw.: s. lang (1); vgl. ahd. *lang? (3); Q.: Gen, H (830); E.: s. lang* (1); B.: H lang 70 C, 243 M C, 315 M C, 959 M C P, 2016 M C, 2254 C, 2526 C, 2781 M C, 4087 M C, 5425 C, 5769 C, lang 363 C, 1055 C, Gen lang Gen 333; Kont.: H tho ni uuas lang aftar thiu ne it al sô gilêstid uuarº 243; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 33, 46, 48, 51, 252, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 360, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 38, S. 430, 7, 28, S. 451, 15, S. 461, 4, langa (in Handschrift M) für lang (in Handschrift C) in den Versen 363, 1055

*lang‑a?, lat.‑as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Länge; ne. length (N.); Vw.: s. fur‑; Hw.: s. *langus; vgl. ahd. *langa? (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: ON; E.: s. lang*; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 45a

lang‑o 40, as., Adv.: nhd. lange; ne. long (Adj.) time (N.); ÜG.: lat. iugiter GlPW, (tardare) H; Hw.: s. lang*; vgl. ahd. lango; anfrk. lango; Q.: Gen, GlPW, H (830); E.: s. lang*; W.: mnd. lange, lanc, Adv., lange; B.: H 176 M C, 523 M C, 647 M C, 912 M C, 944 M C, 1085 M C, 1319 M C V, 1558 M C, 2096 M C, 2308 M C, 2343 M C, 2955 M C, 3044 M C, 3407 M C, 3481 C, 3539 M C, 3551 M C, 4286 M C, 4687 M C, 4934 M C, 5629 C, 1291 M V, 1467 M, 3497 M, languo 1291 C, 1467 C, longa 523 S, Komp. leng 311 M C, 1859 M C, 2715 M C, 3955 C, 4174 C, 4618 M C, 5100 M C, 5162 M C, 4665 M, Gen lango Gen 76, Gen 337, Komp. leng Gen 243, GlPW lango 97, 4b = SAGA 85, 4b = Gl 2, 583, 36, Wa 102, 2a = SAGA 90, 2a = Gl 2, 587, 78, Wa 104, 30b = SAGA 92, 30b = Gl 2, 589, 52, iugiter Wa 101, 6b = SAGA 89, 6b = Gl 2, 587, 48; Kont.: that is noh lango skîn 647; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 51, 101, 154, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 25, S. 482, 41 (zu H 523), leng (in Handschrift M) für lang (in Handschrift C) in Vers 4665

la‑n‑g‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. verlangen; ne. claim (V.); Hw.: vgl. ahd. langÐn (sw. V. 3); Q.: H (830); E.: germ. *langÐn, *langÚn, sw. V., sich sehnen nach, verlangen; s. idg. *lengÝh‑, Adj., leicht, flink, Pokorny 660; vgl. idg. *legÝh‑, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. langoda 5372 C; Kont.: H langoda Iudeon huan êr sia that hêlaga barn hangon gisâuuin 5372; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 53, 98, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 361, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966 und Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971 setzen langes æ an, anders Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 45a

lang‑sam 12, as., Adj.: nhd. langwährend, ewig; ne. long (Adj.), eternal (Adj.); Hw.: s. langsamo; vgl. ahd. langsam*; Q.: H (830); E.: s. lang*, sam; W.: mnd. lancsam, lencsam, Adj., langsam, langdauernd; B.: H Nom. Sg. M. langsam 1458 M C, Akk. Sg. M. langsamna 1850 M, 2700 C, 4527 M, lansamna 1850 C, langsamane 2700 M, langsamana 4527 C, Akk. Sg. M. Komp. langsamoron 1202 M, langsamoran 1202 C, Akk. Sg. N. langsam 1789 M C, 3779 M C, 4208 M C, 5702 C, 1217 M, lansam 1217 C, Akk. Sg. N. sw. langsamne 2646 M, 4450 M, langsama 2646 C, 4450 C; Kont.: H tulgo langsam leger 1217; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Schlüter, W., Konsonantismus des Altsächsischen, Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 273c (zu H 1850, H 1217) Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 40, S. 440, 11 (zu H 1217, H 1458), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 234
lang‑sam‑o 1, as., Adv.: nhd. lange, langwährend; ne. long (Adj.) time; ÜG.: lat. longum GlPW; Hw.: s. langsam; vgl. ahd. langsamo*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); W.: mnd. langsame, Adv., langsam, längere Zeit andauernd; E.: s. langsam; B.: GlPW langsamo longum Wa 104, 27b = SAGA 92, 27b = Gl 2, 589, 49

*lang‑us?, lat.‑as.?, M.: Vw.: s. fur‑*; Hw.: s. *langa; vgl. ahd. *langus? (M.); E.: s. *lang (2)

lang‑win‑a* 1, lang‑win‑n‑a*?, as., st. F. (æ)?: nhd. Kloake?; ne. drain (N.); ÜG.: lat. cloaca GlPW; Hw.: vgl. ahd. langinna (sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. cloaca?; E.: s. lang* (1); B.: GlPW Dat.? Pl. lánguínon cloacis Wa 100, 24b = SAGA 88, 24b = Gl 2, 586, 59; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 190

lang‑win‑n‑a*?, as., st. F. (æ)?: Vw.: s. langwina*

lan‑n‑a 1, as., st. F. (æ)?: nhd. Metallblech; ne. metal sheet (N.); ÜG.: lat. brattea Gl; Hw.: vgl. ahd. lanna (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *lanna, Sb., Blech; s. lat. lõmna, lõmina, F., dünnes Stück Metall, Holz, Marmor, dünne Platte, Blatt; vgl. idg. *stel- (2), *stelý‑, V., ausbreiten, Pokorny 1018?; W.: mnd. lanne, F., getriebenes Plättchen aus Edelmetall; B.: GlTr Nom. Sg. lanna brattea SAGA 306(, 3, 75) = Ka 96(, 3, 75) = Gl 4, 197, 26 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271b und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 45a altsächsisch, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 190 setzt sw. F. an

*lap‑p‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Lappen (M.), Zipfel; ne. cloth (N.), lappet (N.); Hw.: vgl. ahd. *lappa? (st. F. æ, sw. F. n); E.: germ. *lappæ‑, *lappæn, *lappa‑, *lappan, sw. M. (n), Lappen (M.); s. idg. *lÁb‑, *lÅb-, *lõb-, *leb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; Son.: nach Althochdeutschem Glossenwörterbuch 361 altsächsisch

lap‑p‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Lappen (M.), Zipfel; ne. cloth (N.), lappet (N.); ÜG.: lat. angulus? GlEe, fimbria GlEe; Hw.: vgl. ahd. *lapfo? (sw. M. n); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *lappæ‑, *lappæn, *lappa‑, *lappan, sw. M. (n), Lappen (M.); vgl. idg. *lÁb‑, *lÅb-, *lõb-, *leb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; W.: mnd. lappe, M., Lappen (M.), Fetzen (M.); B.: GlEe Pl. lappon angulis Wa 51, 21b = SAGA 99, 21b = Gl 4, 291, 28

*lõr?, lõr‑a?, as., Sb.: nhd. Wohnung; ne. dwelling (N.)?; Hw.: vgl. ahd. *lõr?, *lõra?; Q.: ON; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 45a, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 283 (z. B. Lehrte), 2, 97 (z. B. Lasfelde), 4, 254 (z. B. Lenglern, Lerne) und öfter

*lõr‑a?, as., Sb.: Vw.: s. *lõr?

*lõr‑i? (1), as., st. N. (ja): nhd. Wohnung?; ne. dwelling (N.)?; Hw.: vgl. ahd. *lõri? (2) (st. M. ja, st. N. ja); Q.: ON; E.: s. lõri* (2)?; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 45a

lõr‑i* (2) 3, as., Adj.: nhd. leer, nichts bewirkend; ne. empty (Adj.); Hw.: s. lesan*; vgl. ahd. lõri* (1); Q.: H (830); E.: germ. *lÐzi‑, *lÐziz, *lÚzi‑, *lÚziz, *lÐzja‑, *lÐzjaz, *lÚzja‑, *lÚzjaz, Adj., leer; s. idg. *les‑?, V., sammeln, auflesen, Pokorny 680; W.: mnd. lÐre, Adj., leer, ledig; B.: H Nom. Pl. N. larea 2036 M C, lari 1727 M, laria 1727 C, Nom. Pl. F. larea 5823 C L; Kont.: H lârea stôdun thar stênfatu sehsi 2036; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 12, 47, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 235
*lõr‑ian?, as., sw. V. (1): Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. *lõren? (sw. V. 1a); E.: germ. *lÐzjan, *lÚzjan, sw. V., leeren, leer machen; s. idg. *les‑?, V., sammeln, auflesen, Pokorny 680

*lõr‑on?, as., sw. V. (2): Hw.: s. lõri* (2); vgl. ahd. lõræn (sw. V. 2); E.: s. lõri* (2)

*lõs?, as., Sb.: nhd. Wiese, Weideplatz, Waldlichtung; ne. meadow (N.); Hw.: vgl. ahd. *lõs? (Sb.); Q.: ON; E.: vgl. germ. *lÐswæ?, *lÚswæ?, st. F., (æ), Weide (F.) (2); s. idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 45a, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 226 (z. B. Lesse)

la‑star* 7, as., st. N. (a): nhd. Sünde, Schuld, Lästerung, Spott; ne. sin (N.), guilt (N.), mockery (N.); ÜG.: lat. blasphemia GlEe; Hw.: s. lahan; vgl. ahd. lastar (st. N. a); anfrk. lastar; Q.: GlEe, H (830); I.: Lbd. lat. blasphemia?; E.: germ. *lahstra‑, *lahstram, st. N. (a), Schmähung, Fehler, Laster; s. idg. *lek‑ (1)?, *lok‑?, V., tadeln, schmähen, Pokorny 673?; W.: mnd. laster, N., M., Tadel, Vorwurf, Lästern; B.: H Gen. Sg. lasteres 5229 M, lastares 5229 C, Akk. Sg. laster 3806 M, 81 C, lastar 3806 C, 5298 C, 5571 C, GlEe Akk.? Sg. laster blasphemiam Wa 52, 27b = SAGA 100, 27b = Gl 4, 292, 48, lastar Wa 57, 28 = SAGA 105, 28 (fehlt) = Gl 4, 299, 59; Kont.: H libdun im farûter laster 81; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 80, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 357, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 430, 16 (zu 5298), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 235
la‑str‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. lästern; ne. mock (V.); ÜG.: lat. causari GlLV; Hw.: vgl. ahd. lastaræn* (sw. V. 2); anfrk. lastaren; Q.: GlLV (Anfang 11. Jh.); E.: s. lastar*; W.: mnd. lasteren, sw. V., tadeln, zurückweisen; B.: GlLV 3. Pers. Sg. Prät. Konj. lastro causetur Wa 68, 3a = SAGA 167, 3a = Gl 2, 625, 3

la‑t 16, as., Adj.: nhd. träge, spät, lässig, saumselig; ne. lazy (Adj.); ÜG.: lat. novus H, pristinus GlEe, tardus GlS; Hw.: s. *lazto; vgl. ahd. laz (2); anfrk. *lat; Q.: Gen, GlEe, GlS, H (830); E.: germ. *lata‑, *lataz, Adj., lass, faul, säumig, träge, lässig; s. idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; W.: mnd. lat, Adj., lässig, langsam, nachlässig; B.: Nom. Sg. M. 3053 M C, Nom. Sg. M. Kompar. latoro 2365 M, latera 2365 C, Nom. Sg. M. Superl. sw. lazto 4335 M, 4345 M, 4361 M, 4375 M, lezto 4335 C, 4345 C, 4361 C, 4375 C, 4288 C, lasto 4288 M, Nom. Sg. N. 142 M C, Dat. Sg. sw. at laztan 5070 M, alezten 5070 C, Akk. Sg. N. Superl. lezt 3427 C, Nom. Pl. M. late 3515 M, lata 3515 C, Nom. Pl. Prät. lat 152 M C, Gen Nom. Pl. M. lata Gen 279, GlEe Nom. Sg. M. Superl. lesta extremus Wa 52, 13a = SAGA 100, 13a = Gl 4, 291, 56, lesta pristinum SAGA Wa 52, 2b = SAGA 100, 2b = Gl 4, 292, 15, GlS Nom. Sg. lat tardum Wa 106, 27a = SAGA 286, 27a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H that uuit sint an uncro siuni gislekit endi an uncun sîdun lat 142; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 30, 32, 51, 124, 125, 126, 154, 200, 253, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 359, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 235, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 21, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 8, Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, S. 52, 2b stellt die Gl 4, 292, 15 zu l’stian

*lõ‑t?, as., st. M. (a): Vw.: s. *in‑; Hw.: vgl. ahd. lõz (2) (st. M. a); E.: s. lõtan

*lõ‑t?, as., st. M. (a): nhd. Lite, Höriger, Freigelassener; ne. bondsman (M.); Hw.: s. latus*; vgl. ahd. lõz (1) (st. M. a); E.: germ. *lÐta‑, *lÐtaz, *lÚta‑, *lÚtaz, st. M. (a), Gelassener, Freigelassener, Halbfreier, Höriger; s. idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; W.: mnd. lõt, M., Lige, Höriger

lõ‑t‑an 89, as., red. V. (2a): nhd. lassen, verlassen (V.), zurücklassen, auslassen, ausnehmen, bewenden lassen, bleiben lassen, zulassen; ÜG.: lat. dimittere H, permittere GlM, reservare GlEe, sinere GlPW, H, submittere H; Vw.: s. õ‑, en‑, far‑, frÆgi‑*, te‑; Hw.: vgl. ahd. lõzan* (1) (red. V.); anfrk. *latan; Q.: Gen, GlEe, GlM, GlPW, Hi, H, Runeninschrift (Weserrunen Runenknochen 3 von Brake) (2. Viertel 5. Jh.); E.: germ. *lÐtan, *lÚtan, st. V., lassen; idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666?; s. idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; W.: mnd. lâten, st. V., lassen, loslassen, verlassen (V.); B.: H Inf. latan 1030 M C, 5325 C, 2320 M C, 5347 C, 1. Pers. Sg. Präs. latu 2129 M C, 1104 M, lato 1104 C, 2. Pers. Sg. Präs. latis 5359 C, 3. Pers. Sg. Präs. latid 1374 M, 1480 M, 1578 M, 2633 M, 2638 M, 3501 M, latit 1374 C, 1480 C, 1578 C, 2633 C, 3479 C, 2638 C, 3501 C, latiº 4578 C, 2. Pers. Sg. Imp. lat 328 M C, 1610 M C, 1707 M C, 2424 M C, 2750 M C, 2824 M C, 3232 M C, 3237 M C, 4040 M C, 323 M C, 3238 M C, 3893 M C, 2. Pers. Pl. Imp. latad 879 M, 948 M, 1400 M, 1896 M, 1944 M, 1946 M, 1342 M, 1852 M, 4377 M, latat 879 C, 948 C, 1400 C, 1896 C, 1944 C, 1946 C, 1342 C, 1852 C, 4377 C, látat 1342 V, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. latas 482 M, lates 482 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. lata 2609 M C, late 3016 M, 3405 M, 2564 C, 1523 C, lati 3016 C, lata 3405 C, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. laton 2573 C, latan 3999 C, 3. Pers. Sg. Prät. let 1986 M C, 5393 C, 2788 M, 1059 M, 1080 M, 1095 M, 1096 M, 2346 M, 2356 M, 2358 M, 4769 M, 4951 M, 4953 M, 5031 M, 5033 M, 2281 M, liet 5658 C, 2788 C, 1059 C, 1080 C, 1095 C, 1096 C, 2226 C, 2346 C, 2356 C, 2358 C, 4769 C, 4951 C, 4953 C, 5031 C, 5033 C, 5384 C, 5706 C, 2281 C, 4208 C, 2. Pers. Pl. Prät. letun 4438 M C, 3. Pers. Pl. Prät. letun 3772 M, 2313 M, 2906 M, 3877 M, 4946 M, lietun 3772 C, 2313 C, 2239 C, 2906 C, 3877 C, 4946 C, 5562 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. letin 3848 M C, 1140 M, 4171 M, 3857 M, lietin 1140 C, 4171 C, 4703 C, 5690 C, 3857 C, Part. Prät. gelaten 2188 M, gilatan 2188 C, 2517 C, Gen Inf. latan Gen 222, Gen 216, 1. Pers. Sg. Präs. latu Gen 242, 3. Pers. Sg. Prät. let Gen 28, GlEe 1. Pers. Pl. Prät. Konj. latan reseruemus Wa 50, 19a = SAGA 98, 19a = Gl 4, 289, 21, GlM Part. Prät. Nom. Pl. iletene permissa Wa 70, 10b-11b (vgl. Anm. 14) = SAGA 185, 10b-11b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW 2. Pers. Pl. Präs. látád sinatis Wa 97, 30a = SAGA 85, 30a = Gl 2, 583, 31, Hi 3. Pers. Pl. Präs. lettun Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 7, 63 = SAAT 235, 63 (= Zeile 10), Runeninschrift 1. Pers. Pl. Präs. Ind. latam (Runenknochen 3 von Brake); Kont.: H sie lêtun im mêr at hûs uuelono geuunnen 3772; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 54, 59, 60, 97, 290, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 359, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 236, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. zu Vers 4377, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 211 (zu H 2609), S. 124 (zu H 1523), S. 141, 235 (zu H 2573), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 43, 448, 30 (zu H 5658), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 4208), S. 70 (zu H 1523), die Echtheit der Runeninschrift ist umstritten
la‑th‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. einladen (V.) (2), berufen (V.); ne. invite (V.), summon (V.); Hw.: vgl. ahd. ladæn (sw. V. 2); anfrk. *ladæn; Q.: H (830); E.: germ. *laþæn, sw. V., laden (V.) (2), einladen (V.) (2); s. idg. *lÐi‑ (1), *lÐ‑ (1), *lýi‑, V., wollen (V.), Pokorny 665; W.: mnd. laden, sw. V., laden (V.) (2), einladen (V.) (2), vorladen; B.: H Inf. ladoian 2816 M, lathian 2816 C; Kont.: H that he sulic gesîºo folc an that lioht godes ladoian môsti 2816; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 203, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 359, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 231
latta 4, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Latte; ne. lath (N.); ÜG.: lat. tegula GlP, asser Gl; Hw.: vgl. ahd. latta (sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlL (1000), GlP, GlVO; E.: germ. *lattæ, st. F. (æ), Brett, Latte; W.: mnd. latte, F., Latte, Leiste; B.: GlL Akk.? Sg. lattan tignum Wa 67, 12b = SAGA 455, 12b = Gl 2, 351, 8, GlP Nom. Sg. latta tegula Wa 82, 14b = SAGA 129, 14b = Gl 2, 261, 35, GlVO Nom. Pl. latta tigna Wa 110, 24b = SAGA 192, 24b = Gl 2, 726, 44, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) latton asseres SAGA 439, 17 = Gl 5, 47, 17; Son.: vgl. Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache s. u. Latte (unsicher idg. *slatnõ? mit Verweis auf Lühr, der latta zu germ. *latĎkæn und idg. *latkõ stellt)

la‑t‑us* 4, lat.‑as.?, M.: nhd. Lite, Höriger, Freigelassener; ne. bondsman (M.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. *latus?; Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB) (859), Traditiones Corbeienses; E.: germ. *lÐta‑, *lÐtaz, *lÚta‑, *lÚtaz, st. M. (a), Gelassener, Freigelassener, Halbfreier, Höriger; s. lat. latus, M., Lite; s. idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; B.: Akk. Pl. latos Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 44, 18 = Crecelius W. Traditiones Werdinenses Teil 2 Z. d. bergischen Geschichtsvereins 6 (1869) Nr. 74c, S. 42, 35, Nom. Pl. Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 38, 22, Akk. Sg. latum Wigand P. Traditiones Corbeienses 1843 Nr. 351 S. 77, 3 = Eckhardt Studia Corbeiensia I S. 237 A § 127b B § 351b C § 351b, Nom. Pl. lati Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1847 I Nr. 19 S. 19, 27; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 190, S. 470 

lavand-õr-i* 1, as., st. M. (ja): nhd. Wäscher, Walker; ne. washer (M.); ÜG.: lat. fullo GlTr, lixa GlTr; Hw.: vgl. ahd. lavantõri* (st. M. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lw. lat. lavandõrius; E.: s. lat. lavandõrius, M., Wäscher; vgl. lat. lavõre, V., waschen, baden; idg. *lou‑, *loøý‑, V., waschen, Pokorny 692; B.: GlTr Nom. Sg. lauandari fullo SAGA 340(, 8, 7) = Ka 130(, 8, 7) = Gl 4, 204, 33 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 45b altsächsisch, nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

la‑v‑il* 1, la-ª-il*, as., st. M. (a?): nhd. Becken, Schüssel; ne. basin (N.); ÜG.: lat. pelvis GlPW; Hw.: vgl. ahd. labal (st. M. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *label‑, N., Becken, Schüssel; s. lat. lõbellum, N., Opferbecken; vgl. lat. lõbrum, *lavõbrum, N., Becken, Wanne; vgl. idg. *lou‑, *loøý‑, V., waschen, Pokorny 692; B.: GlPW Nom. Sg. lauil peluis Wa 95, 16a = SAGA 83, 16a = Gl 2, 581, 6; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271b altsächsisch

lav‑æn* 1, laª-æn*, as., sw. V. (2): nhd. laben; ne. refresh (V.); ÜG.: lat. reficere GlPW; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. labæn* (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *laben, sw. V., waschen; s. lat. lavõre, V., waschen, baden; idg. *lou‑, *loøý‑, V., waschen, Pokorny 692; W.: mnd. laven, sw. V., laben, erquicken; B.: GlP Part. Prät. Nom. Sg. M. giláuod refectus Wa 99, 8a = SAGA 87, 8a = Gl 2, 585, 6

laz‑t‑o, lez-t‑o*, as., Adj. (Superl.): Hw.: s. lat

lê-ª-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. lêva*

*le-ª-an?, as., Num. Kard.: Vw.: s. *levan?

lê‑ª‑ian* 2, as., sw. V. (1a): Vw.: s. lêvian*

leªin-d-ig*, as., Adj.: Vw.: s. levindig*

*le-ª-o?, as., Sb.: Vw.: s. *levo?

*lÐ-ª-od?, as., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. *lÐvod?

lÐ-ª-on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. lÐvon*

leccia 2, lekzia*, as., sw. F. (n): nhd. Lektion; ne. lesson (N.); ÜG.: lat. lectio PA; Hw.: vgl. ahd. lekza (st. F. æ, sw. F. n); Q.: BSp (Ende 10. Jh.), PA; Hw.: vgl. ahd. lekza (st. F. æ, sw. F. n); I.: Lw. lat. lÐctio?; E.: s. lat. lÐctio, F., Lesung, Lesen (F.) (1); s. lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen; vgl. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: mnd. leccie, F., »Lektion«, Lesung; B.: BSp Dat. Sg. lecciun Wa 17, 15 = SAAT 8, 15, PA Nom. Sg. leccia lectio Wa 15, 16 = SAAT 313, 16

*lê‑d‑a?, as., st. F. (æ): nhd. Leitung, Graben (M.), Wasserlauf; ne. duct (N.), ditch (N.); Hw.: vgl. ahd. leita (1) (st. F. æ); Q.: ON; E.: germ. *laidæ, st. F. (æ), Weg, Führung, Leitung; s. idg. *leit‑ (2), V., gehen, fortgehen, sterben, Pokorny 672; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 45

lê‑d‑ian 33, as., sw. V. (1a): nhd. leiten, führen, bringen, tragen; ne. lead (V.), carry (V.); ÜG.: lat. adducere H, (assumere) H, ducere H, educere H; Vw.: s. õ‑*, and‑*, far‑*, ðt‑*, ðtgi‑*; Hw.: vgl. ahd. leiten (sw. V. 1a, 2); anfrk. leiden; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *laidjan, *leidjan, sw. V., gehen machen, leiten, führen; idg. *leit‑ (2), V., gehen, fortgehen, sterben, Pokorny 672; s. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: mnd. lêden, leiden, sw. V., leiten, führen; B.: H Inf. ledian 709 M C, 4816 C, 3840 C, 4074 C, 4823 C, 4927 C, 5372 C, 5298 C, ledean 1080 M C, 4816 M, 771 C, 773 C, 3572 C, ledien 771 M, 773 M, 3572 M, 3840 M, 4074 M, 4823 M, 2. Pers. Sg. Präs. 3806 M C, 4836 M C, 3. Pers. Sg. Präs. ledid 1777 M, 4320 M, 4448 M, ledit 1777 C, 4320 C, 4448 C, 3473 C, 2. Pers. Pl. Präs. lediad 554 M, 4910 M, ledeat 554 C, lediat 4910 C, 554 S, 2. Pers. Pl. Präs. lediad 1930 M, 3696 M, lediat 1930 C, 3696 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. ledea 1785 M, liedie 1785 C, 3. Pers. Sg. Prät. ledde 5971 M, 4813 M, ledda 4813 C, 3. Pers. Pl. Prät. leddun 3351 M C, 4942 M C, 5123 M C, 5512 C, 654 M C, Part. Prät. giledit 2224 C, Gen Inf. ledian Gen 294, 3. Pers. Pl. Prät. leddun Gen 301; Kont.: H hêt ina eft that barn thanan lêdian te lande 771; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 368, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 243 (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 17f. (zu H 771), Anmerkungen, S. 510 zu Vers 554

*lê‑f? (1), as., st. M. (a): nhd. Erbe (M.), Nachkomme; ne. heir (M.), descendant (M.); Hw.: s. lêva*; vgl. ahd. *leib? (st. M. a); Q.: PN; E.: germ. *laiba‑, *laibaz, st. M. (a), Nachkomme; s. idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 45b

lÐ‑f (2) 4, as., Adj.: nhd. krank, schwach, gebrechlich; ne. sick (Adj.), weak (V.); Hw.: s. gilÐvod*; vgl. ahd. *lÐb?; Q.: H (830); E.: germ. *lÐba‑, *lÐbaz, Adj., gebrechlich, schwach; s. idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670?; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?; idg. *lei- (2), V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661?; B.: H Nom. Sg. M. lef 3753 M C, Akk. Sg. M. lefna 2096 M C, 2308 M C, Nom. Pl. M. lebun 2224 C; Kont.: H ênna lêfna lamon 2096; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 21, 32, 46, 49, 119, 122, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 363, 571, Holthausen, F., Indogermanische Forschungen 20, S. 323, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 237, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 430, 1 (zu H 2096), S. 470, 32 (zu H 2224)

lÐ‑f‑hê‑d 4, as., st. F. (u): nhd. Krankheit, Gebrechlichkeit; ne. sickness (N.), infirmity (N.); ÜG.: lat. infirmitas H, (languor) H; Hw.: vgl. ahd. *lÐbheit? (st. F. u); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. infirmitas?; E.: s. lÐf (2), hêd*; B.: H Nom. Sg. lefhed 2110 M C, lefhed 1492 M, lefhedi 1492 C, Dat. Sg. lefhedi 1214 M C, Akk. Pl. lefhedi 1842 M C; B.: H lôsde af theru lêfhêdi liudi manage af sulicun suhtiun 1214; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 62, 112, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 25 (zu H 1842)

*leg?, as., st. N. (a, i): Vw.: s. or‑*, s. lag

leg‑ar 6, as., st. N. (a): nhd. Lager, Krankheit, Bordell?; ne. sickbed (N.); ÜG.: lat. (iacere) (V.) (1) BSp, infirmitas H, lustra Gl; Vw.: ‑b’d*, ‑fast, *‑n’ssi?; Hw.: vgl. ahd. legar (st. N. a); anfrk. *leger; Q.: BSp, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), H (830); E.: germ. *legra‑, *legram, st. N. (a), Lager; s. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; W.: mnd. leger, legger, lager, N., Lager, Liegestatt, Bettstatt; B.: H Nom. Sg. legar 3977 C, 4427 M C, Dat. Sg. legare 4006 C, Akk. Pl. legar 1217 M C, BSp Gen. Pl. legaro Wa 17, 3-4 = SAAT 8, 3-4, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) Nom. Sg. legar lustra Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 235, 30; Kont.: H tulgo langsam leger 1217; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 358, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 238, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 25 (zu H 1217)

leg‑ar‑b’d* 2, leg‑ar-b’d‑d*, as., st. N. (ja): nhd. Krankheit, Krankenlager; ne. sickbed (N.); ÜG.: lat. infirmitas H; Hw.: vgl. ahd. *legarbetti? (st. N. ja); Q.: Gen, H (830); E.: s. legar, b’d*; B.: H Akk. Pl. legarbed 1842 M C, Gen Akk. Sg. legarbedd Gen 30; Kont.: H hêlean legarbed manag suâra suhti 1842; Son.: Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. zu Gen 30, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 25 (zu H 1842), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 238
leg‑ar‑fast 1, as., Adj.: nhd. bettlägerig, krank; ne. bedridden (Adj.); ÜG.: lat. (languere) H; Hw.: vgl. ahd. *legarfast?; Q.: H (830); E.: s. legar, fast; B.: H Nom. Sg. M. legarfast 3973 C; Kont.: H that iro bruoºer uuas Lazarus legarfast 3973; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 238
*leg‑ar‑n‑’s‑s‑i?, as., st. F. (jæ, Æ): Vw.: s. far‑; Hw.: vgl. ahd. *legarnessi? (st. F. Æ); E.: s. legar, n’ssi

l’g‑g‑ian 11, as., sw. V. (1b): nhd. legen, anfertigen; ne. lay (V.), make (V.); ÜG.: lat. mittere GlEe, reclinare H; Vw.: s. bi‑*, nithar‑*, umbi‑*, *undar‑; Hw.: s. *lag, liggian; vgl. ahd. leggen (sw. V. 1b); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *lagjan, sw. V., legen; idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; W.: mnd. leggen, sw. V., hinlegen, auflegen; B.: H Inf. leggien 3797 M, leggian 3797 C, 5293 C, 5726 C, 5793 C, 3. Pers. Sg. Prät. legda 381 M C, 232 M, legde 381 S, lagda 232 C, 3766 C, legde 3766 M, 4901 M, ledda 4901 C, 3. Pers. Pl. Prät. lagdun 5821 C, Part. Prät. gilegid 3826 M C, GlEe 1. Pers. Sg. Prät. Konj. leggia mittam Wa 55, 28b = SAGA 103, 28b = Gl 4, 297, 59; Kont.: H legda that kind an êna cribbiun 381; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 358, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 238, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243 a (1a), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 30 (zu 3797), die Handschrift C schreibt lagda neben legda und ledda

lêh‑an 2, as., st. N. (a): nhd. Lehen; ne. fief (N.); ÜG.: lat. beneficium GlP; Hw.: s. lÆhan*, l’hni*; vgl. ahd. lÐhan (st. N. a); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.), GlP; E.: germ. *laihna‑, *laihnam, *laihwna‑, *laihwnam, st. N. (a), Geliehenes; s. idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; W.: mnd. lehen, lên, leen, lehn, lein, N., Lehen; B.: Gen Dat. Sg. lehene Gen 173, GlP Nom. Sg. lehan beneficium Wa 83, 6a = SAGA 130, 6a = Gl 2, 354, 9; Kont.: Gen ik libbio bi thînum lêhene; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 367, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 239
lêhan-on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. lêhnon
l’hn‑i* 2, as., Adj.: nhd. vergänglich; ne. perishable (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *lÐhani?; Q.: H (830); E.: germ. *laihwnja‑, *laihwnjaz, Adj., vergänglich; s. idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; B.: H Nom. Sg. N. lehni 1548 M C, Dat. Sg. F. sw. lehneon 1542 M, lehnun 1542 C; Kont.: H an thesoro lêhneon uueroldi 1542; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 8, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 41, S. 443, 22 (zu H 1548), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 43, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 239
lêhn‑on 1, lêhan-on*, as., sw. V. (2): nhd. leihen; ne. lend (V.); ÜG.: lat. mutuari GlEe; Vw.: s. an‑*; Hw.: s. lÆhan*, lêhan; vgl. ahd. lÐhanæn (sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. lÆhan*; W.: mnd. lehenen, lênen, leenen, lehnen, leinen, sw. V., leihen, borgen; B.: GlEe Inf. léhnon mutuari Wa 49, 12a = SAGA 97, 12a = Gl 4, 287, 62

l’ia* 2, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Fels, Lei; ne. rock (N.); ÜG.: lat. lapis H; Hw.: s. hlea; vgl. ahd. *leia?; Q.: H (830); E.: ?; W.: mnd. leye, F., »Lei«, Schieferstein; B.: H Dat. Sg. F. sw. leian 2394 M, Akk. Sg. F. leia 4077 M; Kont.: H thô hêt the hêlago Crist antlûcan thea lêia 4077; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 98, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S.66 (zu H 4077), Simon, W., Zur Sprachmischung im Heliand, 1965, S. 54, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 239
*lêk?, as., st. N. (a?): nhd. Spiel; ne. play (N.); Hw.: vgl. ahd. *leih? (st. N. a?); Q.: PN; E.: germ. *laika‑, *laikaz, st. M. (a), Tanz, Spiel; germ. *laiki‑, *laikiz, st. M. (i), Tanz, Spiel; s. idg. *leig‑ (3), *loig‑, V., hüpfen, beben, beben machen, Pokorny 667; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 45b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 119 (z. B. Hildilec), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 123

*lekko?, as., sw. M. (n): Hw.: vgl. ahd. lekka*; Q.: ON; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

lek‑t‑or* 2, as., st. N. (a)?: nhd. Lesepult; ne. readingdesk (N.); ÜG.: lat. pulpitum? GlP, tribunal Gl; Hw.: vgl. ahd. lektur* (st. M. i?, st. N. a); anfrk. lektor; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlP (10. Jh.); I.: Lw. lat. lÐctærium; E.: s. lat. lÐctærium, N., Lektorium; s. lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen; vgl. idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: mnd. lector, lecter, N., Lesepult; B.: GlP Akk.? Sg. lector pulpitum Wa 87, 4b = SAGA 134, 4b = Gl 2, 623, 21, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg.? lector tribunal SAGA 35, 43 = Gl 2, 572, 437

lek‑t‑ur‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Lesepult; ne. readingdesk (N.); ÜG.: lat. analogium GlTr, pulpitum GlTr; Hw.: vgl. ahd. lektðri* (st. N. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lw. lat. lÐctærium?; E.: s. lektor*; B.: GlTr Nom. Sg. lecturi analogium SAGA 302(, 3, 3) = Ka 92(, 3, 3) = Gl 4, 197, 3 (as.? oder eher ahd.?), lecturi pulpitum SAGA 377(, 13, 45) = Ka 167(, 13, 45) = Gl 4, 207, 63 (as.? oder eher ahd?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271 altsächsisch

lekzia*, as., sw. F. (n): Vw.: s. leccia

l’m‑i* 1, as., st. F. (Æ): nhd. Lähmung, Verstümmelung; ne. paralysis (N.); ÜG.: lat. fragmentum GlPW; Hw.: s. lam*; vgl. ahd. lemÆ* (st. F. Æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *lamÆ‑, *lamÆn, sw. F. (n), Lähmung; s. idg. *lem‑ (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; B.: GlPW Akk. Sg. lémi (fragmenta membrorum) Wa 100, 16b = SAGA 88, 16b = Gl 2, 586, 50; Son.: Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 setzt sw. F. an, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 217

*l’m‑m‑ian?, as., sw. V. (1b): nhd. lähmen; ne. paralyse (V.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. lamo*; vgl. ahd. lemmen* (sw. V. 1b); E.: germ. *lamjan, sw. V., brechen, lähmen, lahm machen; s. idg. *lem‑ (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; W.: mnd. lemen, lemmen, lamen, sw. V., lähmen, lahm schlagen

lê‑m‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Lehm; ne. loam (V.); ÜG.: lat. limus GlS; Hw.: vgl. ahd. leimo (sw. M. n); anfrk. leimo; Q.: GlS (1000), ON; E.: germ. *laimæ‑, *laimæn, *laima‑, *laiman, sw. M. (n), Schlamm, Lehm, Leim, Ton (M.) (1); s. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W. mnd. lêm, leim, M., Lehm; B.: GlS Akk.? Sg. lemon limum Wa 108, 7a = SAGA 288, 7a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*l’n‑d‑es?, as., Adv.: Vw.: s. ðt‑*; Hw.: s. land?, *l’ndi?; vgl. ahd. *lantes?; E.: s. land

*l’n‑d‑i? (1), as., st. N. (ja): nhd. Land; ne. land (N.); Vw.: s. ’li‑* (1), gi‑, niuwi‑*, ovar‑*; Hw.: s. ðtl’ndes* land; vgl. ahd. lenti* (1) (st. N. ja); E.: s. land; W.: vgl. mnd. *lende?, N.

*l’n‑d‑i? (2), as., Adj.: Vw.: s. ’li‑* (2); Hw.: vgl. ahd. lenti (2); E.: s. land

*lend‑in?, as., st. F. (jæ, Æ): nhd. Lende, Hüfte; ne. loin (N.); Vw.: s. ‑brÐd*; Hw.: vgl. ahd. lentÆn (1) (st. F. jæ, Æ); anfrk. lendin; E.: s. germ. *landjæ, st. F. (æ), Lende; germ. *landÆ‑, *landÆn, sw. F. (n), Lende; idg. *lendh‑ (2), Sb., Lende, Niere, Pokorny 675; W.: mnd. lende, F., Lende, Hinterbacke

lend‑in‑brÐ‑d* 1, as., sw. M. (n)?: nhd. Lende, Niere; ne. loin (N.), kidney (N.); ÜG.: lat. ren Gl; Hw.: vgl. ahd. lentÆnbrõto* (sw. M. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (12. Jh.); E.: s. *lendin, brÐd*; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. lindinbred rien SAGA 21, 67 = Gl 3, 686, 67

l’ng, as., Adv. Komp.: Vw.: s. lango

l’ng‑ist*, as., Adv. (Superl.): Vw.: s. lango

*l’ng‑ith‑i?, as., st. F. (Æ): nhd. Länge; ne. length (N.); Hw.: vgl. ahd. *lengidi? (st. F. Æ); Q.: ON; E.: germ. *langiþæ, *langeþæ, st. F. (æ), Länge; s. idg. *dlonghos, *longhos, Adj., lang, Pk 196; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 46a

*lên‑man?, as.?, st. M. (athem.): Hw.: vgl. ahd. *lÐhanman? (st. M. athem.); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93

*l’nt‑Æn?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Lenz, Frühling; ne. springtime (N.); Vw.: ‑mõnuth*; Hw.: vgl. ahd. lenzin (st. M. a?, i?); E.: s. germ. *langat, *langit, Sb., Verlängerung, Lenz, Frühjahr; s. idg. *dlonghos, *longhos, Adj., lang, Pokorny 196, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 361; W.: mnd. lente, M., F., Lenz, Frühjahr

l’nt‑Æn‑mõ‑nuth* 1, as., st. M. (a): nhd. Lenzmonat, März; ne. march (N.); ÜG.: lat. Martius EV; Hw.: vgl. ahd. lenzinmõnæd* (st. M. a); anfrk. lentinmõnæth; Q.: EV (10. Jh.); I.: Lsch. lat. Martius?; E.: s. *l’ntÆn, mõnuth*; B.: EV lentinmanoth SAAT 20, 35

leoht‑an*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. liuhtian*

l’p‑il 1, as., st. M. (a): nhd. Löffel (M.) (1); ne. spoon (N.); ÜG.: lat. cochlear GlTr; Vw.: s. *brust‑; Hw.: vgl. ahd. leffil (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *lapila‑, *lapilaz?, st. M. (a), Löffel (M.) (1); s. idg. *lab‑, *labh‑, V., schlürfen, lecken (V.) (1), schmatzen, Pokorny 651; W.: mnd. lepel, leppel, M., Löffel (M.) (1); B.: GlTr Nom. Sg. lepil coclear SAGA 322(, 6, 9) = Ka 112(, 6, 9) = Gl 4, 200, 4; Son.: Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 272a, Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 280

*lÐ‑r?, as., Sb.: nhd. Schlamm?; ne. mud? (N.); Hw.: vgl. ahd. *lÐr? (Sb.); Q.: ON; E.: s. germ. *laiza‑, *laizam, st. N. (a), Lehm; vgl. idg. *loisõ, F., Lehm, Pokorny 662; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 46a

lêr‑a 83, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Lehre, Gebot; ne. doctrine (N.), order (N.); ÜG.: lat. disciplina GlPW, (docere) H, doctrina H, (parabola) H, (verbum) H; Hw.: vgl. ahd. lÐra (st. F. æ); Q.: Gen, GlPW, H (830); E.: germ. *laizæ, st. F. (æ), Lehre; s. idg. *leis‑, Sb., Spur, Furche, Geleise, Pokorny 671?; W.: mnd. lêre, lêr, F., »Lehre«, Lehren, Belehrung, Anweisung; B.: H Nom. Sg. 2443 M C, 2479 M C, 2484 M C, 2499 M C, 3486 C, Gen. Sg. sw. leron 1731 M, lerun 1731 C, Dat. Sg. leru 3403 C, Nom. Pl. lera 1147 M C, 1380 M C (in C Sg.), 1762 M C, 2450 M C, 2509 M C, 3788 M C, 4125 M C, Gen. Pl. 2491 M C, 4245 M C, 3814 M, Gen. Sg. lera 3814 C, Dat. Pl. leron 1235 M C, 499 M, 1232 M, 881 C, 904 C, 1367 C, 1816 C, 2715 C, 3252 C, 3806 C, 5229 C, 5317 C, lerun 499 C, 1232 C, 2341 C, 218 M C, 497 M C S, 696 M C S, 949 M C, 953 M C, 1718 M C, 1726 M C, 2345 M C, 3277 M C, 3667 M C, 4096 M C, 4140 M C, 4196 M C, 5187 M C, 881 M, 904 M, 1367 M, 1816 M, 2715 M, 3252 M, 3806 M, 5229 M, 3403 3403 M, 2351 C, lérun 499 S, leran 2341 M, leron 1641 C, Akk. (ungewiss ob Sg. oder Pl.) lera 6 C, 187 M C, 959 M C P, 1021 M C, 1069 M C, 1162 M C, 1277 M C, 1341 M C, 1369 M C, 1404 M C, 1629 M C, 1803 M C, 1828 M C, 1912 M C, 1942 M C, 1989 M C, 2080 M C, 2380 M C, 2387 M C, 2441 M C, 2449 M C, 2462 M C, 2498 M C, 2579 M C, 2587 M C, 2830 M C, 3267 M C, 3786 M C, 3926 M C, 4712 C, 4223 C, léra 1342 V, lere 4223 M, Gen Dat. Sg. laro Gen 140, Akk. (ungewiss ob Sg. oder Pl.) lera Gen 122, Gen 332, GlPW Akk? Sg. léra disciplinam Wa 99, 35b = SAGA 87, 35b = Gl 2, 585, 69; Kont.: H lêra Cristes 6 C; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 23, 29, 112, 113, 116, 121, 347, Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 12 (zu Gen 140), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 370, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 239, Schlüter, W., Zu den altsächsischen Bibelbruchstücken, Niederdeutsches Jahrbuch 20 (1894), S. 118 (zu Gen 140), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 198, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 469, 9, S. 477, 25, S. 402, 38, S. 419, 1f., S. 431, 15f. (zu H 6, H 3277, H 1762), S. 470, 5 (zu H 3403), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 1641), Dat. Pl. leron o aus u korrigiert H 499 M, uuordun (in Handschrift M) für (lêra) leron (in Handschrift C) in Vers 1641

*lÐri?, as., Sb.: Q.: ON; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967 

lêr‑ian 29, as., sw. V. (1a): nhd. lehren; ne. teach (V.); ÜG.: lat. docere BSp, GlPW, praedicare H; Hw.: vgl. ahd. lÐren (sw. V. 1a); anfrk. lÐrian; Q.: BSp, Gen, GlPW, H (830); E.: germ. *laizjan, sw. V., lehren; s. idg. *leis‑, Sb., Spur, Furche, Geleise, Pokorny 671?; B.: H Inf. lerean 897 M C, 1289 M C V, 854 C, lerian 854 M, 1532 M, leran 1532 C, 1. Pers. Sg. Präs. 1399 M C, 1599 M C, 2. Pers. Sg. Präs. 3278 M C, 3. Pers. Sg. Präs. lerid 3931 M C, 2. Pers. Pl. Präs. lereat 1892 M, lerat 1892 C, 2. Pers. Pl. Imp. leread 2514 M, 1850 M, lerat 2514 C, 1850 C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. leres 1590 M, leras 1590 C, 3. Pers. Sg. Prät. lerda 2647 M C, 1831 C, 2368 C, 1382 C, 2817 C, 3409 C, 3909 C, 3961 C, 2271 C, 2700 C, 3223 C, lerde 1831 M, 2368 M, 1382 M, 2817 M, 3409 M, 3909 M, 2271 M, 2700 M, 3223 M, 2170 M, 3. Pers. Pl. Prät. lerdun 3050 M C, Part. Prät. gelerid 1985 M, gilerit 1985 C, Gen 3. Pers. Pl. Prät. lérdun Gen 301, BSp 1. Pers. Sg. Prät. lerda Wa 16, 23 = SAAT 7, 23, GlPW Part. Präs. Dat. Sg. F. leránthérv docenti Wa 96, 40a = SAGA 84, 40a = Gl 2, 582, 32; Kont.: H that he sô lêrde uuârun uuordun sô he geuuald habde 1831; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 54, 59, 290, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140 (zu H 2170), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 369, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 240, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243a (1), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897 (Anm. zu H 2170), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 431, 21f, S. 485, 48 (zu H 2647, H 1382), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 2170), lerde (in Handschrift M) für lera (in Handschrift C) in Vers 2170

lêr‑ian‑d* 5, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. »Lehrender«, Lehrer; ne. teacher (M.); Hw.: vgl. ahd. lÐrenti (Part. Präs.); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. docens?, Lbd. lat. docens?, Lüs. lat. doctor?, Lbd. lat. doctor?; E.: s. lêrian; B.: H Dat. Sg. lereande 3256 M, lerande 3256 C, Akk. Sg. leriand 3933 M C, 1859 C, lereand 1859 M, Gen. Pl. lereandero 2811 M, leriendero 2811 C, leriandero 4036 M, lerandero 4036 C; Kont.: H lêreandero bezt 2811; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 401, 19 (zu H 2811), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 110, Nr. 320f. (ursprünglich athem. bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme angenommen), S. 243 (kons.), die Heliandbelege 1736 C und 1834 C wurden zu lêrio gestellt, abweichend zu Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, der diese unter lêriand aufnahm, lerand (in Handschrift C) für leron (in Handschrift M) in Vers 1736, lerand (in Handschrift C) für lereon (in Handschrift M) in Vers 1834

*lêrik?, as., sw. F. (n)?: nhd. Lerche; ne. lark (N.); Hw.: s. lêwerka*; vgl. ahd. lÐrihha (sw. F. n); Q.: ON; E.: germ. *laiwazikæ‑, *laiwazikæn, *laiwarikæ‑, *laiwarikæn, *laiwrikæ‑, *laiwrikæn, sw. F. (n), Lerche; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 46a

lêr‑io* 2, ler‑eo*, as., sw. M. (n): nhd. Lehrer; ne. teacher (M.); Hw.: vgl. ahd. *lÐro? (sw. M. n), lÐrari (st. M. ja); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. doctor?, Lbd. lat. doctor?; E.: s. lêrian; B.: H Nom. Pl. leron 1736 M, lereon 1834 M; Kont.: H thea luggean lêron 1736; Son.: die Heliandbelege 1736 C und 1834 C wurden zu lêrio gestellt, abweichend zu Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, der diese unter lêriand aufnahm, lerand (in Handschrift C) für leron (in Handschrift M) in Vers 1736, lerand (in Handschrift C) für lereon (in Handschrift M) in Vers 1834

*ler-n-on?, as., sw. V. (2): nhd. lernen; ne. learn (V.); Hw.: s. lernunga*; vgl. ahd. lernÐn (sw. V. 2); E.: s. lêrian; W.: mnd. lernen, sw. V., lernen

ler‑n‑unga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Unterricht; ne. instruction (N.); ÜG.: lat. institutio GlS; Hw.: s. lÆnon; vgl. ahd. lernunga* (st. F. æ); Q.: GlS (1000); I.: Lbd. lat. institutio?; E.: s. lêrian; B.: GlS Dat. Sg. lernunga institutione Wa 107, 12b = SAGA 287, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

lêr‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. lehren; ne. teach? (V.); ÜG.: lat. catechizare GlTr; Hw.: vgl. ahd. lÐren (sw. V. 1a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. catechizare?; E.: s. lêrian; W.: mnd. lêren, sw. V., lehren, verkünden, vortragen; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. leron catezizo SAGA 314(, 4, 100) = Ka 103(, 4, 100) = Gl 4, 198, 11 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 272a altsächsisch, nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967

lê‑s (1) 1, as., Adv.: nhd. weniger; ne. less (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *leis?; Q.: H (830); E.: germ. *laisi‑, *laisiz, Adj., mindere, wenigere, geringere; idg. *leis‑, *lois‑, Adj., wenig, lind, Pokorny 662; s. idg. *lei‑ (2), V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661; B.: H les 2462 M C; Kont.: H nio gi an thesumu lande thiu lês lêra mîna uuordun ni uuîsiad 2462; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 51, 124, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 367, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 240
lês? (2) 1, as., Interj.: nhd. o Schande!, o weh!, ach!; ne. shame (Interj.); ÜG.: lat. (pro pudor) GlPW; Hw.: vgl. ahd. lês*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *laiwa, Sb., Schaden (M.); vgl. idg. *lei‑ (2), V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661; B.: GlPW (áh) lés (pro pudor) Wa 98, 9a = SAGA 86, 9a = Gl 2, 584, 1

*lês‑a? (1), as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Geleise; ne. track (N.); Vw.: s. wagan‑*; Hw.: vgl. ahd. *leisa? (sw. F. n); E.: s. germ. *laisæ, st. F. (æ), Spur, Leisten; vgl. idg. *leis‑, Sb., Spur, Furche, Geleise, Pokorny 671?; W.: mnd. lêse, leise, F., Geleise, Spur

*lês‑a? (2), as., Sb.: nhd. Wiese; ne. meadow (N.); Hw.: vgl. ahd. *leisa? (Sb.); Q.: ON; E.: germ. *lÐswæ?, *lÚswæ?, st. F., (æ), Weide (F.) (2); s. idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 46a

les‑an* 10, as., st. V. (5): nhd. lesen (V.) (2), auflesen; ne. gather (V.); ÜG.: lat. colligere GlEe, H, legere BPr, praelegere Gl; Vw.: s. õ‑*, gi‑*, tesamna‑*; Hw.: s. lõri* (2); vgl. ahd. lesan (st. V. 5); Q.: BPr, BSp, Gl (Leipzig Universitätsbibliothek Rep. II. 6), H (830); E.: germ. *lesan, st. V., sammeln, auflesen; idg. *les‑?, V., sammeln, auflesen, Pokorny 680; W.: mnd. lesen, st. V., lesen (V.) (2), sammeln; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. lisit 2637 M C, 2632 M, lisid 2632 C, 3. Pers. Pl. Präs. lesat 3402 M C, 1743 C, 2599 M, lesad 1743 M, 1. Pers. Präs. Konj. 2568 C, 3. Pers. Pl. Prät. lasun 810 M, lesun 810 C, BPr 1. Pers. Pl. Präs. Wa 18, 3 = SAAT 5, 3, BSp 1. Pers. Sg. Prät. las Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, Gl (Leipzig Universitätsbibliothek Rep. II. 6) Part. Prät. kelesen prelecto SAGA 174, 5 = Gl 2, 143, 5; Kont.: H nec ôc fîgun ne lesad heliºos an hiopon 1743; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 58, 95, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 364, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 240, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 8 (zu H 2568), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 2599), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 82 (zu H 810)

*lÐsk‑a?, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. lÐska (st. F. æ, sw. F. n); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93a

l’sk‑an*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. l’skian*

l’sk‑ian* 1, l’sk‑an*?, as., sw. V. (1a): nhd. löschen (V.) (1), tilgen; ne. extinguish (V.); ÜG.: lat. (non ardere) GlS; Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. lesken (sw. V. 1a); anfrk. *lesken; Q.: GlS (1000); E.: germ. *laskjan, sw. V., löschen (V.) (1); s. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; W.: mnd. leschen, st. V., sw. V., löschen (V.) (1), erlöschen, auslöschen; B.: GlS 3. Pers. Sg. Präs. lescid (non ardeat) Wa 107, 17b = SAGA 287, 17b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243a (1)

*lês‑t?, as., st. F. (u?, a?): Vw.: s. ful‑*; Hw.: s. *lust? (3); vgl. ahd. *leist? (2) (st. M. a?, i?, st. N. a), lust (1) (st. M. i, st. F. i); E.: s. germ. *laistjan, sw. V., nachgehen, folgen; vgl. idg. *leis-, Sb., Spur, Furche, Geleise, Pokorny 671?

*lês‑t‑i? (1), as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. lêsti (2); vgl. ahd. leisti (st. N. ja); E.: s. *lêstian

*lês‑t‑i? (2), as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. ful‑*; Hw.: s. *lêsti (1); vgl. ahd. *leist? (2) (st. M. a?, i?); E.: s. *lêst

lês‑t‑ian 42, as., sw. V. (1a): nhd. leisten, erfüllen, tun, befolgen; ne. accomplish (V.), do (V.), obey (V.); ÜG.: lat. facere GlEe, H, implere GlEe; Vw.: s. ful‑*, gi‑*; Hw.: s. gilêsti*, unlêstid*; vgl. ahd. leisten* (sw. V. 1a); anfrk. leisten; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *laistjan, sw. V., nachgehen, folgen; s. idg. *leis‑, Sb., Spur, Furche, Geleise, Pokorny 671?; W.: mnd. leisten, lêsten, sw. V., leisten, handeln, vollbringen; B.: lestean 959 M C P, 1073 M C, 1629 M C, 1731 M C, 1805 M C, 462 M, 1869 M, 1716 M, 2036 M, 2117 M, 1118 C, 1942 C, 3403 C, 1539 C, 1934 C, lestian 462 C, 1869 C, 1716 C, 2036 C, 2117 C, 1237 C, 1816 C, 2449 C, 2499 C, 4551 C, 4648 C, 4905 C, lestien 1118 M, 1942 M, 3403 M, 1237 M, 1816 M, 2449 M, 2499 M, 4551 M, 4648 M, 4905 M, 5258 M, 3. Pers. Sg. Präs. lestid 2470 M, lestit 2470 C, 3457 C, 2. Pers. Sg. Imp. lesti 321 M C, 2. Pers. Pl. Imp. lestead 1646 M, lesteat 1646 C, 2. Pers. Pl. Präs. Opt. lestian 4712 C, 3. Pers. Sg. Prät. leste 2333 M, 4831 M, lesta 2333 C, 4831 C, 3. Pers. Pl. Prät. lestun 778 M C, 2258 M C, 2857 M, lestidun 2857 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. lesti 5254 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. lestin 187 M C, Gen léstian Gen 219, Gen 122, Gen 332, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. lestid facit (legem) Wa 59, 30b = SAGA 107, 30b = Gl 4, 302, 16, 3. Pers. Pl. Prät. léstung (legem) impleuerunt Wa 56, 7a = SAGA 104, 71 = Gl 4, 298, 9, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. lestin (legem) implerent Wa 51, 14b = SAGA 99, 14b = Gl 4, 291, 21; Kont.: H that sie ûses uualdandes lêra lêstin 187; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 59, 100, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 369, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243a (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 50-53, S. 403, 10, S. 412, 26, S. 428, 3, S. 431, 17, S. 454, 8 (zu H 187), S. 432, 12f. (zu H 3457), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 5258), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 406, Anm. (zu H 2857), lestien (in Handschrift M) für haldan (in Handschrift C) in Vers 5258, lestean (in Handschrift M) für gilestien (in Handschrift C) in Vers 1934, *lestiem (in Handschrift M) für lestean (in Handschrift C) in Vers 1539

le‑t‑st*, as., Adj. (Superl.): Hw.: s. lat

l’‑t‑t‑ian* 5, as., sw. V. (1a): nhd. ablassen, müde werden, hemmen, verhindern; ne. prevent (V.), stop (V.); Vw.: s. õ‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. lezzen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *latjan, sw. V., lass machen, müde machen; s. idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; W.: mnd. letten, sw. V., hinhalten, hindern, sich aufhalten, zögern; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. letid 4783 M, letit 4783 C, 3. Pers. Sg. Prät. latta 5642 C, 3. Pers. Pl. Prät. lettun 3649 M, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. letti 3725 M C; Kont.: H mîn flêsk is an sorgun letid mik mîn lîchamo 4783; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 359, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243 (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 11 (zu H 3649), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 3649), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 241. lettun (in Handschrift M) für lietun (in Handschrift C) in Vers 3649

lêth (1) 28, as., st. N. (a): nhd. Leid, Schmerz, Feindschaft, Sünde, Böses; ne. suffering (N.), sin (N.), badness (N.); ÜG.: lat. (condemnare) H, dolor SPs, (insidiari) H, (maledicere) H, (malus) (Adj.) H, (tristis) GlEe; Hw.: vgl. ahd. leid (2) (st. N. a); anfrk. *leith; Q.: Gen, GlEe, H (830), SPs, PN; E.: germ. *laiþa‑, *laiþam, st. N. (a), Leid, Unglück, Schmerz, Kummer; s. idg. *leit‑ (1), V., verabscheuen, freveln, Pokorny 672; W.: mnd. lêd, leid, F., M.?, Leid, Schmerz, Trauer; B.: H Nom. Sg. led 5025 M, leth 5025 C, Gen. Sg. ledas 881 M, lethes 881 C, 303 C, 397 C, 1341 C, 2720 C, 3247 C, 3380 C, 3887 C, 4196 C, 4905 C, 4910 C, 5055 C, 5184 C, 5377 C, 5888 C, 3252 C, 4208 C, ledes 101 M, 303 M, 397 M, 1341 M, 2720 M, 3247 M, 3380 M, 3887 M, 4196 M, 4905 M, 4910 M, 5055 M, 5184 M, 3252 M, 4208 M, lethas 101 C, leºes 1892 M, 1615 M, lethes 1892 C, 1615 C, léºas 1341 V, léºes 397 S, Dat. Sg. lede 1458 M, lethe 1458 C, Akk. Sg. led 1332 M, 1337 M, leth 1332 C, 1337 C, léº 1332 V, 1337 V, GlEe Nom. Pl. leht tristia Wa 60, 6b = SAGA 108, 6b = Gl 4, 302, 59, SPs Akk. Sg. leiº dolorem Ps. 114/4 = Tiefenbach Ps. 114/4 = SAAT 326, 9 (Ps. 114/4), Nom. Pl. leº dolores Ps. 114/3 = Tiefenbach Ps. 114/3 = SAAT 326, 5 (Ps. 114/3); Kont.: H sô liof sô lêº 1332; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 29, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 355, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 430, 17 (zu H 1337), s. 398, 8f. (zu H 1342), S. 432, 2f. (zu H 397), S. 469, 33 (zu H 3247), Gen Gen. Sg. leºas Gen 320, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 123 (z. B. Lethhelm)

lêth (2) 42, as., Adj.: nhd. »leid«, widerwärtig, verhasst, böse, bösartig, übel, feindlich; ne. disgusting (Adj.), bad (Adj.); ÜG.: lat. (impius) H, (odium) GlEe, onerosus GlG; Hw.: vgl. ahd. leid (1); anfrk. *leith; Q.: Gen, GlEe, GlG, H (830), SPs; E.: germ. *laiþa‑, *laiþaz, Adj., leid, widerwärtig, feindlich, betrüblich, unwillig, verhasst; s. idg. *leit‑ (1), V., verabscheuen, freveln, Pokorny 672; W.: mnd. lêt, leit, Adj., schmerzlich, böse, schlecht; B.: H Nom. Sg. M. led 1047 M, leth 1047 C, Nom. Sg. N. led 3726 M, 4783 M, leth 3434 C, 3726 C, 4783 C, Gen. Sg. M. sw. ledan 1106 M, lethon 1106 C, Gen. Sg. F. ledaro 3374 M, letharo 3374 C, Gen. Sg. N. lethes 2361 M C, 1567 C, 5036 C, ledes 1567 M, 5036 M, Gen. Sg. N. Superl. sw. lethosten 5649 C, Dat. Sg. F. sw. ledan 4836 M, lethun 4836 C, Akk. Sg. M. lethan 1506 M C, 1485 C, 2341 C, ledan 1485 M, 2341 M, 3238 C, 4267 C, leden 3238 M, 4267 M, Akk. Sg. M. sw. ledan 684 M, lethan 684 C, Akk. Sg. F. sw. lethun 5384 C, Akk. Sg. F. Kompar. ledaron 323 M, 3599 M, lethrun 323 C, letherun 3599 C, Nom. Pl. M. letha 3356 M C, 1610 M C, 2502 M, 4023 C, lethia 2502 C, leda 4023 M, Nom. Pl. F. leda 3788 M, 4125 M, letha 3788 C, 4125 C, Gen. Pl. M. ledaro 946 M, lethero 946 C, Gen. Pl. F. letharo 5564 C, Gen. Pl. N. ledaro 886 M, 2681 M, letharo 886 C, 2681 C, 1355 C, 355 M, léºaro 1255 V, lethero (uuerco) 1718 C, Dat. Pl. N. ledun 5079 M, lethon 5079 C, Akk. Pl. M. letha 3469 C, 4438 C, lethe 4438 M, Gen Nom. Sg. M. sw. leºo Gen 140, Gen. Sg. N. leºas Gen 65, Akk. Sg. M. leºan Gen 122, Nom. Pl. M. leºa Gen 128, Gen. Pl. F. leºaro Gen 315, Akk. Pl. M. leºa Gen 197, GlEe Nom. Pl. M. letha (odio) Wa 49, 7b = SAGA 97, 7b = Gl 4, 288, 30, GlG Nom. Sg. leth onerosa Wa 65, 1b = SAGA 73, 1b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H thana lêºan man Erôdesan 684; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 5, 22, 46, 51, 65, 124, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 355, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 236, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 42-44, S. 427, 19, S. 449, 24, S. 456, 12 (zu H 1485), S. 425, 4 (zu H 946), S. 452, 10 (zu H 1106), Anmerkungen S. 508 (zu H 323), leduuerco (in Handschrift M) für lethero uuerco (in Handschrift C) in Vers 1718

*lethar?, as., st. N. (a): nhd. Leder; ne. leather (N.); Vw.: s. ‑tewio*; Hw.: s. litharÆn*; vgl. ahd. ledar* (st. N. a); E.: germ. *leþra‑, *leþram, st. N. (a), Leder; idg. *letro‑?, Sb., Leder?, Pokorny 681?; W.: mnd. leder, ledder, N., Leder

lethar‑te‑wi‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Ledergerber; ne. tanner (M.); ÜG.: lat. (macerio) GlTr; Hw.: vgl. ahd. *ledarzewo? (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *lethar, *tewio; B.: GlTr Nom. Sg.? lethartheo maceria SAGA 362(, 11, 26) = Ka 152(, 11, 26) = Gl 4, 205, 62; Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 364

*lêth‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. verleiden, verhasst machen; ne. disgust (V.) someone with something; Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. leiden (sw. V. 1a); E.: germ. *laiþjan, sw. V., unwillig machen, verhasst machen, leid machen; idg. *leit‑ (1), V., verabscheuen, freveln, Pokorny 672; W.: mnd. lêden, leiden, sw. V., leid machen, verleiden, leid sein (V.); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243a (1), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 237
*leth-ig?, as., Adj.: nhd. »ledig«, müßig; ne. idle (Adj.); Hw.: s. lethigæn*

leth-ig-æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. Feiertag halten, müßig sein (V.); ne. have (V.) leisure; ÜG.: lat. (feriari) Gl; Hw.: vgl. ahd. *ledigæn?; Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) (9. Jh.); I.: Lbd. lat. feriari?; E.: ?; W.: mnd. leddigen, ledigen, sw. V., frei machen, befreien; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) Part. Prät. Dat. Pl. giledicnodien feriatis SAGA 198, 10 = Gl 1, 296, 10; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 438, nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

*lêth‑iti‑æn?, as., sw. V. (2): nhd. verabscheuen; ne. loathe (V.); Vw.: s. ðt‑*; Hw.: vgl. ahd. leidizæn* (sw. V. 2); E.: germ. *laiþa‑, *laiþaz, Adj., leid, widerwärtig, feindlich, betrüblich, unwillig, verhasst; s. idg. *leit‑ (1), V., verabscheuen, freveln, Pokorny 672

lêth‑lÆk* 3, as., Adj.: nhd. böse, schmerzlich, strafend; ne. bad (Adj.), painful (Adj.); ÜG.: lat. (deterior) H; Hw.: s. lêthlÆko*; vgl. ahd. leidlÆh; Q.: H (830); E.: germ. *laiþalÆka‑, *laiþalÆkaz, Adj., leidvoll; s. idg. *leit‑ (1), V., verabscheuen, freveln, Pokorny 672; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. lêtlÆk, leitlÆk, Adj., hässlich, unschön, abstoßend; B.: H Akk. Sg. N. ledlic 1624 M, 2343 M, lethlic 1624 C, 2343 C, Akk. Pl.? F. ledlica 2587 M, letlica 2587 C; Kont.: H suîºo lêºlîc lôn 1624; Son.: vgl. Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 177, 287 (Anm. zu H 2343), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 45 (zu H 1624), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 237
lêth‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. böse, schmerzlich; ne. badly (Adv.), painfully (Adv.); Hw.: s. lêthlÆk*; vgl. ahd. leidlÆhho*; Q.: H (830); E.: s. lêth (2), *lÆko; W.: mnd. lêtlÆke, leitlÆke, Adv., in hässlicher Weise, widerwärtig; B.: H ledlico 1563 M, lethlico 1563 C; Kont.: H lêºlîco farloren 1563; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 5

lêth‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. leid tun, reuen; ne. be (V.) sorry; Hw.: vgl. ahd. leidæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *laiþÐn, *laiþÚn, sw. V., verhasst sein (V.); s. idg. *leit‑ (1), V., verabscheuen, freveln, Pokorny 672; B.: Inf. lethon 3486 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. ledon 3231 M, lethon 3231 C; Kont.: H ef imu than is sundea aftar thiu lôsuuerc ni lêºon 3231; Son.: Verb mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 173

lêth‑werk* 3, as., st. N. (a): nhd. »Leidwerk«, Übeltat; ne. evil deed (N.); ÜG.: lat. peccatum H; Hw.: vgl. ahd. *leidwerk? (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. peccatum?; E.: s. lêth (1), werk*; B.: H Nom. Pl. lethuuerc 3231 C, Gen. Pl. leduuerco 1718 M, Akk. Pl. leduuerk 3244 M, lethuuerc 3244 C; Kont.: H than scal hi ina selªon êr sundeono atômean lêºuuerco lôson 1718; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 14 (zu H 1718), S. 451, 2 (zu H 3244), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 237, leduuerco (in Handschrift M) für (lêth) lethero uuerco (in Handschrift C) in Vers 1718, losuuerc (in Handschrift M) für lethuuerc (in Handschrift C) in Vers 3231

lê‑v‑a* 2, lê-ª-a*, as., st. F. (æ): nhd. Rest, Überbleibsel, Erbe (N.), Nachlass, Hinterlassenschaft, Kind (bei Personennamen); ne. leftover (N.), inheritance (N.); ÜG.: lat. fragmentum H, reliquiae H; Hw.: s. *lêf, lêvon*; vgl. ahd. leiba (st. F. æ); anfrk. leiva; Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *laibæ, st. F. (æ), Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; s. idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; B.: H Nom. Sg. leua 2865 M, leªa 2865 C, Dat. Sg. lebu 2868 M, leªu 2868 C; Kont.: H that thiu lêªa thar farloren ni uurºi 2865; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 62, 76, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 369, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 236, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 119 (z. B. Lefgard), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 123 (z. B. Lefhund), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 280 (z. B. Lauenrode) und öfter

*le‑v‑an?, *le-ª-an?, as., Num. Kard.: Vw.: s. el‑; Hw.: s. *lif; vgl. ahd. *lifan?; E.: vgl. germ. *libi, Num. Kard., elf; s. idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662

lê‑v‑ian* 2, lê-ª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. lassen, übergeben (V.); ne. leave (V.), give (V.) over; ÜG.: lat. dare GlEe; Vw.: s. far‑; Hw.: vgl. ahd. leiben* (sw. V. 1a); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *laibjan, sw. V., zurücklassen, übriglassen; idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; s. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: mnd. leiven, leyven, sw. V., hinterlassen (V.), nachlassen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Konj. lefdi daret Wa 54, 28a = SAGA 102, 28a = Gl 3, 296, 3, Wa 60, 11b-12b = SAGA 108, 11b-12b = Gl 4, 302, 66; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 242b (1)

levin‑d‑ig* 1, leªin-d-ig*, as., Adj.: nhd. lebendig; ne. alive (Adj.); ÜG.: lat. vivus PA; Hw.: vgl. ahd. lebÐntÆg*; Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. vivus?; E.: s. libbian; W.: mnd. levendich, Adj., lebend, lebendig; B.: PA Dat. Pl. M. sw. leuindigon vivis Wa 15, 1 = SAAT 313, 1

l’vindola* 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Lavendel; ne. lavender (N.); ÜG.: lat. amaracus Gl, sampsucus Gl; Hw.: vgl. ahd. lavendula (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); I.: Lw. spätlat. lavanda; E.: s. spätlat. lavanda, F., was zum Waschen gebraucht werden kann; vgl. lat. lavõre, V., waschen, baden; idg. *lou‑, *loøý‑, V., waschen, Pokorny 692; W.: mnd. lavendel, levendel, Sb., Lavendel; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. leuindola amaraccus sampsucus SAGA 438, 11 = Gl 5, 46, 11, leuindola sampsucus amaracus SAGA 438, 31 = Gl 5, 46, 31; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 46b

*levo?, *leªo?, as., Sb.: Q.: ON; Hw.: vgl. ahd. *lebo? (2); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

*lÐ‑v‑od?, *lÐ-ª-od?, as., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑*; Hw.: lÐf (2); vgl. ahd. *lÐbæt?; E.: s. lÐf (2)

lê‑v‑on* 2, lÐ-ª-on*, as., sw. V. (2): nhd. übrigbleiben, dauern (V.) (1); ne. stay (V.), be (V.) left; Hw.: s. lêva*; vgl. ahd. leibÐn* (sw. V. 3); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *laibjan, sw. V., zurücklassen, übriglassen; idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; s. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. leªot 4001 C, Gen 3. Pers. Sg. Präs. lebot Gen 337; Kont.: H than lêªot ûs thoh duom after guod uuord for gumon 4001; Son.: Verb mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 174, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 368, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 236, Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 531 (zu H 4001), Gen 337 evtl. zu libbian?, vgl. Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 81, Heyne, M., Glossarium Saxonicum e poemate Heliand inscripto, 1866

lêwerka* (1) 2, as., sw. F. (n): nhd. Lerche; ne. lark (N.); ÜG.: lat. caradrion Gl; Hw.: s. *lêrik; vgl. ahd. lÐrihha (sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: germ. *laiwazikæ‑, *laiwazikæn, sw. F. (n), Lerche; germ. *laiwarikæ‑, *laiwarikæn, *laiwrikæ‑, *laiwrikæn, sw. F. (n), Lerche; W.: mnd. lêwerke, lêrke, F., M., Lerche; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. leuuerca caradirio SAGA 440, 38 = Gl 5, 48, 38, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. leuuerca caradrion SAGA 10, 30 = Gl 3, 457, 30; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 46c, das erste i von caradirio in Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) ist zweifelhaft

l’z‑t‑o*, as., Adj. (Superl.): nhd. letzte; ne. last (Adj.): Hw.: s. lazto, lat

liab* (1), as., Adj.: Vw.: s. liof (1)

liab* (2), as., st. N. (a): Vw.: s. liof* (2)

*li-ª-an?, as., st. N. (a): Vw.: s. *livan?

lib‑b‑ian 40, as., sw. V. (3): nhd. leben; ne. live (V.); ÜG.: lat. vivere H, (vivus) H, SPs; Hw.: s. bilivan*; vgl. ahd. lebÐn (1) (sw. V. 3, 1b); anfrk. libben; Q.: H (830), SPs; E.: germ. *libÐn, *libÚn, sw. V., übrig sein (V.) (V.), leben; s. idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: s. mnd. leven, sw. V., leben, erleben; B.: H Inf. libbien 311 M, 1069 M, 4143 M, 3382 M, 4034 M, 4113 M, libbean 311 C, 1069 C, 4143 C, libbian 4034 C, 4113 C, 5445 C, libban 3382 C, Part. Präs. Nom. Sg. M. libbiendi 3917 M, 4585 M, libbiandi 3917 C, 4009 C, 4585 C, 5862 C, libbeandi 5862 L, Part. Präs. Gen. Sg. M. libbiendes 3058 M, libbiandes 3058 C, libbiendies 5086 M, liªªiandes 5086 C, Nom. Pl. M. libbeanda 1013 M, libbeandi 1018 C, libbiandi 5672 C, Gen. Pl. libbiendero 3149 M, libbendero 3149 C, libbeandero 4385 M, libbiandero 4385 C, 3. Pers. Sg. Präs. libod 774 M, leªot 774 C, 3. Pers. Pl. Präs. libbiod 1317 M, libbeat 1317 C V, 1353 C, libbeat 1353 M, libbiat 1353 V, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. libbea 1657 M, 1640 M, libbie 657 C, libbe 1640 C, 3. Pers. Pl. Prät. libdun 81 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. liªdi 5438 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. lebdin 2822 M, libdin 2822 C, Part. Prät. gilibd 466 M C, Gen Inf. libbian Gen 14, Gen 60, 67, 71, 83, 232, 305, 333, libbean Gen 76, Akk. Sg. M. libbendian Gen 135, Gen. Pl. libbendero Gen 92, 1. Pers. Sg. Präs. libbio Gen 173, 3. Pers. Sg. Präs. lebot Gen 337, SPs Part. Präs. Gen. Pl. libbiandira vivorum Ps. 114/9 = Tiefenbach Ps. 114/9 = SAAT 327, 1 (= 328, 1) (Ps. 114/9); Kont.: H that siu mid them liudiun leng libbien môsti 311; Son.: Verb mit oder ohne adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 47, 60, 61, 68, 98, 131, 165, 187, 213, 222, 286, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 368, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 431, 3f, S. 483, 3 (zu Gen 232), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 242, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 64 Anm. 1 oder zu leªon? (zu H 774, Gen 337)

liªi‑s‑to‑k*, as., st. M. (a): Vw.: s. livistok*

liªi‑s‑to‑k‑k*, as., st. M. (a): Vw.: s. livistok*

li‑d‑d‑o*, lat.-as.?, M.: Vw.: s. lido*

li‑d‑il‑is* 9, lae‑d‑il‑is*, lat.‑as.?, Adj.: nhd. litisch, hörig; ne. bond (Adj.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. litilis*; Q.: Urk (826); E.: s. lido*; B.: Beyer H. Urkundenbuch zur Geschichte der jetzt die preußischen Regierungsbezirke Coblenz und Trier bildenden mittelrheinischen Territorien (Urbarium Prumiense) Bd. 1 S. 160 Nr. 31 ledilia, Bormans-Schoolmeesters S./Schoolmeesters E. Cartulaire de l'église Saint-Lambert de Liége Bd. 1 S. 2 letilibus, Heinemann Codex diplomaticus Anhaltinus Bd. 1 Nr. 47 S. 36 letilibus, Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins 1840ff. Bd. 1 Nr. 93 S. 52, 10 S. 52, 15 laetila, Polyptichum Irminonis abbatis Sangermanensis br. 13 c. 41 lidilem, Die Urkunden Karls III. hg. v. H. Kehr P. 1937 (MGH DD) Nr. 64 S. 108, 15 lediles, Die Urkunden Konrad I. Heinrich I und Otto I. hg. v. Sickel T. 1879ff. (MGH DD) Nr. 216 S. 299, 15 lediliam, S. 299, 16 ledilia, Wampach C. Geschichte der Grundherrschaft Echternach im Frühmittelalter Bd. 1 2. Teil Nr. 143 S. 215 ledales

li‑d‑o* 1, li‑d‑d‑o*, lat.‑as.?, M.: nhd. Lite, Höriger, Freigelassener; ne. bondsman (M.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. litus (M.); Q.: MGH DD (803); E.: s. germ. *lÐta‑, *lÐtaz, *lÚta‑, *lÚtaz, st. M. (a), Gelassener, Freigelassener, Halbfreier, Höriger; vgl. idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; B.: Die Urkunden Pippins, Karlmanns und Karls des Großen, hg. von Mühlbacher, E./Dopsch, A./Lechner, J./Tangl, M. (MGH DD) 1906 Nr. 271 S. 401, 40 liddones

*li‑f?, as., Num. Kard.: Vw.: s. tw’‑*; Hw.: ellevan*; vgl. ahd. *lif?; E.: vgl. germ. *libi, Num. Kard.; s. idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662

lÆ‑f 71, as., st. N. (a): nhd. Leben; ne. life (N.); ÜG.: lat. (decollare) H, vita H, PA, WT; Vw.: s. sin‑, wel‑*; Hw.: bilÆvan*, erthlÆvigiskapu*; vgl. ahd. lÆb (1) (st. M. a, st. N. a); anfrk. lÆf; Q.: BPr, BSp, Gen, GlEe, H (830), WT; E.: germ. *leiba‑, *leibaz, st. M. (a), Leben, Leib; germ. *leiba‑, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; s. idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: mnd. lÆv, N., M., Leben, Lebenskraft; B.: H Nom. Sg. lif 1072 M C, 5691 C, 2861 M C, 3081 M, 4054 M, 4450 M, liª 3081 C, 3481 C, 4054 C, 4450 C, 1323 C, lib 1323 M, líf 1323 V, Gen. Sg. libes 2246 C, 3155 M C, 3843 M C, 3933 M C, 3973 C, 4143 M C, 3361 M C, 3852 M, 4113 M, 4823 M, 4986 M, 1442 M, liªes 1910 M C, 5321 C, 3457 C, 3852 C, 4113 C, 4683 C, 4823 C, 4986 C, 5344 C, liªas 1442 C, Dat. Sg. liua 126 M, liªe 126 C, 3657 C, libe 1678 M, 3657 M, liªa 1678 C, Akk. Sg. lif 740 M C, 1789 M C, 2137 M C, 3027 M C, 3325 M C, 3617 M C, 3667 M C, 3757 M C, 4056 M C, 4642 M C, 5322 C, 5415 C, 5437 C, 5698 C, 5802 C, 1785 M, 1661 C, 3333 M, 3924 M, 4104 M, 4416 M, liª 3333 C, 3924 C, 4104 C, 4416 C, 1785 C, 1661 M, 1343 C V, lib 1343 M, Instrum. Sg. libu 1905 M C, 2781 M C, 3090 M C, 3860 C, 3887 M C, 4166 M C, 306 M, 1435 M, 3531 M, 3539 M, 5070 M, 2676 M, 3947 M, liªu 306 C, 1435 C, 3531 C, 3539 C, 5070 C, 2676 C, 3947 C, 5384 C, Gen Gen. Sg. liªas Gen 30, Dat. Sg. líua Gen 216, BPr Dat. Sg. liua Wa 18, 18 = SAAT 5, 18, BSp Akk. Sg. lif 17, 26 = SAAT 8, 26, GlEe Akk. Sg. lif Wa 57, 4a = SAGA 105, 4a = Gl 4, 299, 9, PA Akk. Sg. lif Wa 15, 20 = SAAT 313, 10, WT livas Foerste, S. 90, 21 = SAAT 340, 21; Kont.: H lîf êuuig 1661; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 24, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 368, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 244, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 430, 24f (zu H 1072), S. 453, 22f (zu H 1905), S. 453, 6 (zu H 4986), S. 423, 9f (zu H 1661), S. 448, 30 (zu H 4054)

lÆ‑f‑lô‑s* 1, as., Adj.: nhd. leblos; ne. lifeless (Adj.); Hw.: vgl. ahd. lÆbalæs*; Q.: H (830); E.: s. lÆf, lôs; W.: mnd. lÆflæs, Adj., leblos; B.: H Akk. Sg. M. liflosan 2181 M C; Kont.: H ênan lîflôsian lîchamon 2181

lÆ‑f‑nar‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Lebensnahrung«, Lebensunterhalt; ne. living (N.); Hw.: vgl. ahd. lÆbnara (st. F. æ); anfrk. lÆfnara; Q.: H (830); E.: s. lÆf, *nara; W.: mnd. lÆvnâre, F., Nötigstes zum Lebensunterhalt; B.: H Akk. Sg. lifnare 1859 M, lifnara 1859 C; Kont.: H neo gi umbi iuuuan meti ni sorgot leng umbi iuua lîfnare 1859; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 296, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 245
lÆ‑f‑tu‑h‑t* 1, as., st. F. (i): nhd. Leibzucht; ne. dower (N.); Hw.: vgl. ahd. *lÆbzuht? (st. F. i); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard, H., 1851 (1187); E.: s. lÆf, tuht*; W.: mnd. lÆftucht, F., »Leibzucht«, Lebensunterhalt; B.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard, H., 1851 II, Nr. 473, S. 192, 34 Nom. Sg. liftut; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 471, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 46b, Muller, S., Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, 1892, S. 188 (in eo jure quod lyftucht appelatur)

*liges?, as., st. N. (a): Vw.: s. of‑*; Hw.: vgl. ahd. *liges? (st. N. a); E.: s. lat. ligare, V., zusammenbinden, verbinden

lig‑g‑ian 25, as., st. V. (5): nhd. liegen; ne. lie (V.) (2); ÜG.: lat. (esse) H, iacere (V.) (1) GlPW, (ponere) H, recumbere H, (superponere) H; Q.: Gen, GlPW, H (830); Vw.: s. gi‑; Hw.: s. l’ggian; vgl. ahd. liggen (st. V. 5); E.: germ. *legjan, st. V., liegen; germ. *ligjan, sw. V., liegen; idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; W.: mnd. liggen, lichen, sw. V., liegen; B.: H Inf. liggian 4683 C, 5902 C, 2141 C, liggean 2141 M, Part. Präs. Nom. Sg. M. liggiandi 3345 M, liggeandi 3345 C, Part. Präs. Akk. Sg. M. liggeandean 2331 M, liggandan 2331 C, 3. Pers. Sg. Präs. ligid 406 M, 1654 M, 1781 M, 2326 M, ligiº 406 C, 3753 C, ligit 1654 C, 1781 C, 2326 C, 3. Pers. Pl. Präs. liggead 1772 M, liggeat 1772 C, liggiad 4327 M, liggient 4327 C, 1. Pers. Sg. Prät. lag 4399 M C, 3. Pers. Sg. Prät. lag 3336 M C, 3363 M C, 4075 M C, 4602 M C, 5397 C, 5827 C L, 5903 C, 3. Pers. Pl. Prät. lagun 5802 C, Gen Inf. liggian Gen 28, Gen 232, 3. Pers. Sg. Präs. ligit Gen 45, Gen 49, GlPW 2. Pers. Pl. Präs. liggiad iaceatis Wa 94, 20b = SAGA 82, 20b = Gl 2, 580, 34; Kont.: H lag thar ên felis bioªan 4075; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 45, 95, 222, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 16, 39 (zu Gen 49), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 357, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 20 (zu H 2326), S. 409, 8 (zu H 4399), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 245
lÆh‑an* 1, as., st. V. (1b): nhd. leihen, verleihen; ne. lend (V.); Vw.: s. far‑*; Hw.: s. lêhan, lêhnon; vgl. ahd. lÆhan* (st. V. 1b); anfrk. lÆan; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: germ. *leihwan, st. V., leihen, überlassen (V.); idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; W.: mnd. lîen, lÆgen, st. V., leihen; B.: 3. Pers. Sg. Prät. leh Gen 109; Kont.: Gen them uuastom lêh heªanas uualdand Gen 109; Son.: Verb mit Dativ der Person und Akkusativ der Sache, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 367, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243b (1), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 245
*lÆh‑õr-i?, as., st. M. (ja): nhd. Leiher; ne. lender (M.); Vw.: s. *far‑; Hw.: vgl. ahd. *lÆhõri? (st. M. ja); E.: s. lÆhan

*lÆht?, as., Adj.: nhd. leicht; ne. light (Adj.); Vw.: s. ‑lÆk*; Hw.: s. lÆhto; vgl. ahd. lÆht*; E.: germ. *lÆhta‑, *lÆhtaz, *lÆhtja‑, lÆhtjaz, Adj., leicht; germ. *lenhwta‑, *lenhwtaz, Adj., leicht; s. idg. *lengÝh‑, *lengÝho‑, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; idg. *legÝh-, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; W.: mnd. licht, Adj., leicht, flink

lÆht‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. leicht, gering, schlecht; ne. light (Adj.), inferior (Adj.); Hw.: vgl. ahd. lÆhtlÆh; Q.: H (830); E.: germ. *lenhwtalÆka‑, *lenhwtalÆkaz, Adj., leicht; s. idg. *lengÝh-, *lengÝho-, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; vgl. idg. *legÝh-, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. lichtlÆk, Adj., leicht, leicht ertragbar; B.: H Akk. Sg. N. Komp. lithlicora 2055 C, lihdlicora 2055 M; Kont.: H lîhtlîcora lîº 2055; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 360, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 246, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 263, Anm. 1, lihdlicora (in Handschrift M) für *lithlicor (in Handschrift C) in Vers 2055

lÆht‑o 1, as., Adv.: nhd. leicht; ne. lightly (Adv.); ÜG.: lat. leniter GlPW; Hw.: vgl. ahd. lÆhto; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. *lÆht; W.: mnd. lichte, licht, Adj., leicht, leichtgewichtig; B.: GlPW líhto leniter Wa 99, 9b = SAGA 87, 9b = Gl 2, 585, 43

lÆk* (1) 5, as., st. N. (a): nhd. Leib, Leichnam, Körper; ne. body (N.), corpse (N.); Hw.: vgl. ahd. lÆh (1) (st. F. i, st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *lÆka‑, *lÆkam, *leika‑, *leikam, st. N. (a), Leib, Körper, Leiche, Gestalt?; idg. *lÁig‑ (2)?, *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. lÆk, N., M., Leiche, toter Körper; B.: H Nom. Sg. lik 154 M C, 199 M C, Akk. Sg. lik 4077 M C, 4901 M C, Gen. Pl. lico 5739 C; Kont.: H that he môsti that lîk sehan hrêo scauuoien 4077; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 8, 10, 25, 27, 200, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 366, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 246
lÆk (2), as., Adj., Suff.: Vw.: s. *agalêt‑, *alligi‑, alsu‑*, *anstandande‑, arm‑*, *arvêd‑, *õwõniande‑, *bald‑, *bar‑, berht‑*, bigangande‑*, bitêkniande‑*, *biwandlonde‑, blÆth‑*, *bôgiande‑, burg‑*, *buri‑, dagahwi‑*, diur‑*, *dol‑, ’gis‑*, ênhwi‑*, êogihw’‑*, êrist‑*, *ernust‑, êrth‑*, *farthionod‑, *farwandlænde‑, fehu‑*, *fêkan‑, f’ni‑*, *feraht‑, ferht‑, *firiwit‑, flêsk‑*, *flÆt‑, forht‑*, *fravil‑, frÆ‑* (1), *frÆ‑ (2), friund‑*, *frô‑, *ful‑, *gõh‑, gam‑*, *gangande‑, *garo‑, gêst‑*, gi‑, gibôgiande‑*, giburi‑*, *gihõvid‑, gihwi‑*, gilump‑, gimêd‑*, *gisihtig‑, gæd‑*, godkunni‑*, *grim‑, *grio‑, handtõf‑*, *hard‑, harm‑*, *hõvid‑, hêlag‑*, hêr‑*, hêri‑*, hêrr‑*, *hertig‑, h’ti‑*, himil‑*, *hiur‑, *hluttar‑, hæhi‑*, hold‑*, hôn‑, hrêo‑*, *hriu‑, *hriuwig‑, hwi-*, jõmar‑*, karkar‑*, kêsur‑*, *kraftag‑, *kraft‑, kðm‑*, *kunni‑, *kðth‑, kw’ki‑*, lêth‑, lÆht‑, liof‑, lugin‑*, lump‑, mõnuth‑, mõr‑, *mÐt‑, methertig‑, *mild‑, mis‑, missi‑, muni‑, *niud‑, æf‑, *ofst‑, *opan‑, æthar‑, *ovast‑, sõlig‑*, seld‑*, *sihtig‑, skern‑*, *skop‑, sæth‑*, spõh‑*, spanande‑*, *str’ng‑, su‑, swõs‑, swÐs‑, *swÆth‑, *tõf‑, *têkniande‑, *t’l‑, *tÆr‑, torht‑*, twÆf‑, *twÆv‑, thegan‑*, thing‑*, *thio‑, unõwõniande‑*, *unbiwandlonde‑, *unfarthionod‑, unfarwandlænde‑*, *ungi‑, unhiur‑*, *unt’ll‑, unwõn‑*, unwÆg‑*, wõn‑*, wandlonde‑*, *wõniande‑, *wara‑, wõr‑*, werk‑*, werold‑*, werth‑*, *wÆg‑, wÆs‑*, wist‑*, wrisi‑*, wundar‑*; Hw.: s. elkor*, gilÆknessi, gædlÆknissia*; vgl. ahd. *lÆh? (3); vgl. anfrk. lik; Q.: ON; E.: germ. *‑lÆka‑, *‑lÆkaz, Adj., gleich, ähnlich; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 246, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 165 (z. B. Neuengleichen)

*lik‑e?, as., Sb.: Q.: ON; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

lÆk‑ham‑o* 43, as., sw. M. (n): nhd. Leib, Leichnam, Körper; ne. body (N.), corpse (N.); ÜG.: lat. corpus BSp, H, venter H; Hw.: vgl. ahd. lÆhhamo* (sw. M. n); Q.: BSp, H (830), PA; E.: s. lÆk* (1), *hamo; W.: mnd. licham, lickham, likam, lÆkem, M., N., Leib, Körper, Leichnam; B.: H Nom. Sg. lichamo 2110 M C, 3126 M C, 4638 M C, 4753 M C, 4756 M C, 4783 M C, 5708 C, 5827 C L, 5902 C, likhamo 3453 C, Gen. Sg. lichamon 1661 M, 1910 M, lichamen 1661 C, 1910 C, 5875 C, Dat. Sg. lichamen 4642 M C, 1530 C, 2776 C, 3917 C, 4045 C, 4665 C, 5853 C, lichaman 1530 M, lichamon 2776 M, 3917 M, 4045 M, 4665 M, 1488 M, 3335 M C, 5672 C, 5853 L, likhamen 5658 C, lichomon 1488 C, Akk. Sg. lichamon 1868 M C, 1905 M C, 2301 M C, 3639 M C, 4623 M C, 4762 M C, 2181 M C, 2796 M C, 5734 C, 5772 C, 5787 C, 5793 C, 2271 M, 2351 M, 4099 M, likhamon 2271 C, 2351 C, 4099 C, 5724 C, BSp Akk. Sg. likhamon Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, PA Dat. Sg. (l)ikhamon Wa 15, 4 = SAAT 313, 4, (likha)mon Wa 14, 19 = SAAT 312, 19; Kont.: H gileªod an is lîchamon 3335; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 21, 25, 28, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 366, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 247
lÆk‑i, as., st. F. (Æ), Suff.: Vw.: s. gæd‑*, mikil‑*; Hw.: s. lÆk (2), lÆko; vgl. ahd. *lÆhhÆ; E.: germ. *‑lÆkÆ‑, *‑lÆkÆn, sw. F. (n), Gleichheit; s. idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667

*lÆk-ian?, as., sw. V. (1): Vw.: s. wola‑*

lik‑k‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. lecken (V.) (1); ne. lick (V.); ÜG.: lat. lingere H; Hw.: vgl. ahd. lekkæn (sw. V. 2); vgl. anfrk. lekkon, likkon*; Q.: H (830); E.: germ. *likkæn, sw. V., lecken (V.) (1); idg. *lei�h‑, *slei�h‑, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; W.: mnd. licken, lecken, sw. V., lecken (V.) (1), ablecken; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. likkodun 3345 M, leccodun 3345 C; Kont.: H thar gengun is hundos tô likkodun is lîkuundon 3345; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 367, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 247, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 64, Anm. 1

lÆk‑na‑r‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. »Leibesnarbe«, Narbe; ne. scar (N.); ÜG.: lat. cicatrix GlPW; Hw.: vgl. ahd. *lÆhnarawo? (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: lÆk* (1), *naro; B.: GlPW Nom. Sg. líknáro cicatrix Wa 98, 10a = SAGA 86, 10a = Gl 2, 584, 2

*lÆk‑n‑’s-s-i?, as., st. F. (Æ, jæ): Vw.: s. gilÆkn’ssi*; Hw.: vgl. ahd. *lÆhnessÆ?; E.: s. lÆk, n’ssi*

lÆk-o, as., Adv., Suff.: Vw.: s. agalêt‑*, alligi‑, anstandande‑*, arvêd‑*, bald‑*, bar‑, berht‑*, diur‑*, ernust‑*, *farthionod‑, *farwandlonde‑, fêkan‑*, feraht‑*, ferht‑*, firiwit‑*, flÆt‑*, frâ‑*, fravil‑*, frô‑*, ful‑*, gõh‑*, garo‑*, gÐst‑*, gihõvid‑*, gi‑*, gisihtig‑*, *gæd‑, grim‑*, grio‑*, hard‑*, harm‑*, *hõvid‑, hêlag‑*, himil‑*, hluttar‑, hold‑*, hôn‑*, hriu‑, hriuwig‑*, kraftag‑*, kðth‑*, lêth‑, liof‑, mõr‑, mild‑, mis‑, niud‑, ofst‑, opan‑, ovast‑, sõlig‑, *sihtig‑, skop‑*, sæth‑*, spõh‑*, swõs‑, swÆth‑, *tel‑, tÆr‑, torht‑, thio‑, unfarthionod‑, ungi‑, untel‑, wõn‑*, wara‑*, wõr‑*, werth‑*, wÆs‑*, wrisi‑*, wundar‑*; Hw.: s. lÆk (2), *lÆki; vgl. ahd. lÆhho (2)

lÆk‑on* 4, as., sw. V. (2): nhd. gefallen (V.), Gefallen haben; ne. please (V.); ÜG.: lat. complacere H, (placere) SPs; Hw.: vgl. ahd. lÆhhÐn*, lÆhhen* (sw. V. 3); anfrk. lÆkon; Q.: H (830), SPs; E.: germ. *lÆkÐn, *lÆkÚn, sw. V., angemessen sein (V.), gefallen (V.); vgl. idg. *lÁig‑ (2)?, *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; B.: H Inf. licon 3193 M C, 3. Pers. Sg. Präs. licod 3149 M C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. licodi 992 M P, licode 992 C, SPs (uuole) likiu placebo Ps. 114/9 = Tiefenbach Ps. 114/9 = SAAT 326, 35 (Ps. 114/9); Kont.: H ni scal that lîcon uuel mînumu hêrron 3193; Son.: Verb mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 53, 173, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 366, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 248, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 113, Anm. 1

lÆk‑wu‑n‑d‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Leibeswunde; ne. injury (N.); ÜG.: lat. ulcus H; Hw.: vgl. ahd. *lÆhwunta? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830); E.: s. lÆk* (1), wunda*; B.: H Akk. Pl. likuundon 3345 M, licuundun 3345 C; Kont.: H (hundos) likkodun is lîkuundon 3345; Son.: Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 339, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971 und Taeger, B./Behagel, O., Heliand und Genesis, 1996, setzen starkes Femininum an

lil‑l‑i 1, as., st. M. (ja): nhd. Lilie; ne. lily (N.); ÜG.: lat. lilium H; Hw.: vgl. ahd. lilia (st. F. æ); Q.: H (830); I.: Lw. lat. lÆlium; E.: s. lat. lÆlium, N., Lilie; wohl Lehnwort aus dem östlichen Mittelmeerraum; B.: H Nom. Sg. lilli 1681 M C; Kont.: H lilli mid sô lioflîcu blômon 1681; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 28, Hehn, Kulturpflanzen und Haustiere, 8. A. 1911, S. 251f., Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 2, S. 91, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243b M. oder N., Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 248
lÆ‑m 9, as., st. M. (a): nhd. Leim; ne. glue (N.); ÜG.: lat. (bitumen) Gl, gluten Gl, GlP, creta GlTr, viscum GlP, GlTr; Vw.: s. erth‑*; Hw.: vgl. ahd. lÆm (st. M. a); Q.: Gl (Köln Dombibliothek 211) (9. Jh.), GlP, GlPW, GlTr; E.: germ. *lÆma‑, *lÆmaz, st. M. (a), Leim, Kalk; s. idg. *loimo‑, Sb., feuchte Erde, Pokorny 662; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: mnd. lÆm, M., Leim; B.: GlP Nom. Sg. lím gluten Wa 73, 17a = SAGA 120, 17a = Gl 1, 318, 17, lim glutinum Wa 77, 9b = SAGA 124, 9b = Gl 1, 524, 10, Wa 84, 16a = SAGA 131, 16a = Gl 2, 495, 24, Wa 85, 11b = SAGA 132, 11b = Gl 2, 498, 15, viscus Wa 80, 1b = SAGA 127b = Gl 2, 740, 41, GlPW Dat. Sg. glutine Wa 89, 16b = SAGA 77, 16b = Gl 2, 575, 33, Gl (Köln, Dombibliothek 211) Nom. Sg. lim gluten SAGA 154 (1), 27 = Gl 1, 319, 27, GlTr lim creta SAGA 316(, 5, 50) = Ka 106(, 5, 50) = Gl 4, 198, 49 (as.? oder eher ahd.?), GlTr Akk. Sg. lim viscum SAGA 398(, 16, 60) = Ka 188(, 16, 60) = Gl 4, 210, 54 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 271b altsächsisch

*li‑m‑p‑an?, as., st. V. (3a)?: Hw.: s. gilumplÆk; vgl. ahd. limpfan* (st. V. 3a); E.: germ. *lempan, st. V., gleiten, gehen, angemessen sein (V.), passen; s. idg. *slembh‑, *lembh‑, *slemb‑, *lemb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; vgl. idg. *lÁb‑, *lÅb‑, *lõb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; W.: mnd. limpen, sw. V., passend machen, angemessen machen

lÆn* 1, as., st. N. (a?): nhd. Linnen, Leinen (N.); ne. linen (N.), sheet (N.); ÜG.: lat. linteum H; Vw.: s. ‑penning*, *‑warf; Hw.: s. lÆnÆn; vgl. ahd. lÆn* (st. M. a?); Q.: H (830); E.: germ. *lÆna‑, *lÆnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen (N.); s. lat. lÆnum?, N., Flachs, Lein; idg. *lÂno‑, Sb., Lein?, Pokorny 691?; W.: mnd. lîn, N., M., Lein, Flachs, Leinen (N.), Leinwand; B.: H Dat. Sg. line 5734 C; Kont.: H endi ina an lîne biuuand 5734; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 16, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 368, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 248, Hoops, J., Waldbäume und Kulturpflanzen im germanischen Altertum, 1905, S. 350

*lind?, as., st. F. (jæ): nhd. Quelle; ne. well (N.); Hw.: vgl. ahd. *lind? (3) (st. F. jæ); Q.: ON, PN; E.: germ. *lendæ?, st. F. (æ), Quelle; idg. *lendh- (1)?, Sb., Nass, Quelle, Pokorny 675; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 47a

lind‑a* 2, as., st. F. (æ): nhd. Linde, Lindenbaum; ne. lindentree (N.); ÜG.: lat. tilia GlP, GlVO; Hw.: s. lindia*; vgl. ahd. linta (sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlVO, ON; E.: germ. *lendæ, *lendjæ, st. F. (æ), Linde; germ. *lendjæ‑, *lendjæn, sw. F. (n), Linde; vgl. idg. *lento‑, Adj., biegsam, nachgiebig, Pokorny 677; W.: mnd. linde, F., Linde, Lindenbaum; B.: GlP Dat.? Sg. linda (de) tilia Wa 76, 16a = SAGA 123, 16a = Gl 1, 446, 38, GlVO Sg. linda tilia Wa 110, 3b = SAGA 192, 3b = Gl 2, 726, 24; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 294 (z. B. Linden) und öfter

lindi‑a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Linde; ne. lindentree (N.); ÜG.: lat. tilia Gl, GlP, GlVO; Hw.: vgl. ahd. linta (sw. F. n); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlVO (11. Jh.), PN; E.: s. linda; B.: GlVO Nom. Pl. lindian tiliae Wa 109, 13b = SAGA 191, 13b = Gl 2, 716, 28, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) Nom. Pl. lindian tilie Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 235, 24; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 120 (z. B. Lindier)

lÆn‑Æn 4, as., Adj.: nhd. leinen (Adj.), linnen; ne. linen (Adj.); ÜG.: lat. (villus) GlVO; Hw.: s. lÆn*; vgl. ahd. lÆnÆn; Q.: FM, GlVO (11. Jh.), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: germ. *lÆnÆna‑, *lÆnÆnaz, Adj., leinen (Adj.); s. lat. lÆnius?, Adj., leinen (Adj.); vgl. idg. *lÂno‑, Sb., Lein?, Pokorny 691?; W.: mnd. lÆnen, Adj., leinen, linnen; B.: H Akk. Sg. N. linin 5902 C, FM Akk. Sg. N. linen Wa 39, 31 = SAAT 39, 31 = GlVO Nom. Sg. linin (linin hruge villa) Wa 111, 37b = SAGA 193, 37b = Gl 4, 245, 38; Kont.: H gisah thar hrêogiuuâdi hêrren sînes lînin liggian 5902, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 133, 1 Akk. Pl. linena; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 368; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 197

*li‑n‑n‑an?, as., st. V. (3a): Vw.: s. *bi‑; Hw.: vgl. ahd. *linnan? (st. V. 3a); E.: germ. *lennan, st. V., weggehen; idg. *lei- (2), V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661

lÆn‑on 10, as., sw. V. (2): nhd. lernen; ne. learn (V.); Hw.: s. lernunga*; vgl. ahd. lirnÐn (sw. V. 3); Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *liznæn, sw. V., lernen; vgl. idg. *leis‑, Sb., Spur, Furche, Geleise, Pokorny 671?; B.: H Inf. linon 1237 M C, 1731 M C, 2430 M C, 3. Pers. Sg. Präs. linod 2470 M, linot 2470 C, 3454 C, 3. Pers. Pl. Prät. linodun 810 M C, 3786 M C, Part. Prät. gelinod 2751 M, gilinot 2751 C, gilonot (für gilinot) 3469 C, Gen 3. Pers. Pl. Prät. Gen 105, Gen 117; Kont.: H an godes êuua lâsun endi lînodun huô sie lof scoldin uuirkean 810; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 163, Behaghel, O., Sievers, E., Grammatische Miscellen, 6. Nochmals das geschlossene ê, PBB 18 (1893), S. 409, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 12 (zu H 1237), S. 432, 16 (zu H 3786), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 249, lÆnon leitet sich lautgesetzlich ab von lÆznæn

lÆn‑p’n‑n‑ing* 1, as., st. M. (a): nhd. Leinenpfennig; ne. tribute (N.) of linen; Hw.: vgl. ahd. *lÆnpfenning? (st. M. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Ende 12. Jh.); E.: s. lÆn*, p’nning*; W.: mnd. lÆnpenning, M., »Leinenpfennig«. Geldumme zur Ablösung einer Ababe in Flachs; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 Neudruck 1978 S. 282, 19 Akk. Pl. linpenninge

lint* 1, as., st. N. (a): nhd. Schleiertuch, Sommerkleid, Gewand; ne. dress (N.), veil (N.); ÜG.: lat. theristrum Gl; Hw.: vgl. ahd. linz (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *lint‑, Sb., Leinen (N.), Leinwand; s. lat. linteum, N., Leinwand, leinene Decke; vgl. lat. lÆnum?, N., Flachs, Lein; idg. *lÂno‑, Sb., Lein?, Pokorny 691?; W.: s. mnd. lint, Sb., Band (N.), Stoffstreifen als Einfassung für die Kleidung; B.: GlTr Nom. Sg. lind theristum SAGA 392(, 15, 87) = Ka 182(, 15, 87) = Gl 4, 209, 50

*lÆn‑war‑f?, as., st. M. (a?, i?)?, st. N. (a)?: Hw.: vgl. ahd. lÆnwarf (st. M. a?, i?, st. N. a); Son.: eher ahd.

liod‑an 2, as., st. V. (2b): nhd. wachsen (V.) (1); ne. grow (V.); Hw.: s. liudi; vgl. ahd. liotan* (st. V. 2b); Q.: H (830); E.: germ. *leudan, st. V., wachsen (V.) (1), sprießen; idg. *leudh‑ (1), *h1leudh‑, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684; B.: H Inf. liodan 2507 M, lioºan 2507 C, 3. Pers. Sg. Prät. lót 2397 C; Kont.: H bigan imu aftar thiu uuahsen uuânlîco endi uurteo fâhan lôd an lustun 2397; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 375, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 249, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 9 (zu H 2397), *hlod (in Handschrift M) für (liodan) lót (in Handschrift C) in Vers 2397

liof (1) 46, liab* (1), as., Adj.: nhd. lieb, geliebt, wert, freundlich; ne. dear (Adj.), kind (Adj.); ÜG.: lat. dilectus H, SPs, iustus H; Hw.: vgl. ahd. liob* (1); anfrk. lief; Q.: Gen, H (830), SPs, ON, PN; E.: germ. *leuba‑, *leubaz, Adj., lieb, geliebt; idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; W.: mnd. lêf, Adj., lieb, wert, beliebt, willkommen; B.: H Nom. Sg. M. liof 626 M C, 784 M C, 984 M C P, 2702 M, lief 2702 C, Vok. Sg. M. sw. leobo 3244 M, lieªo 3244 C, 4699 C, 5636 C, liobo 5016 M, lioªo 5016 C, Nom. Sg. M. Komp. lioªera 5530 C, Nom. Sg. M. Superl. liobost 3149 M C, 4600 M C, 993 M P, leoªost 993 C, Nom. Sg. M. Superl. sw. liobosto 485 M, 821 M, lioªosta 485 C, 821 C, Nom. Sg. F. liof 259 M, lief 259 C, Nom. Sg. N. liof 5034 M, lief 5034 C, Nom. Sg. N. Komp. lioboro 1122 M, lioªera 1122 C, Nom. Sg. N. Superl. leobost 2283 M, 2697 M, lioªost 2283 C, liobost 2697 C, Gen. Sg. M. liobes 932 M, 5028 M, 4986 M, 2796 C, lioªes 932 C, 2209 C, 5023 C, 5734 C, 5787 C, lieªes 5028 C, leobes 5023 M, 2796 M, 4070 C, liabes 4070 M, Dat. Sg. M. sw. leobon 1542 M, lieªon 1542 C, lieªen 4683 C, Akk. Sg. M. lioban 4762 M, lioªan 4762 C, 1165 C, lioban 1165 M, leoban 3307 M, lieªan 3307 C, 4774 C, liabane 4774 M, lioben 5025 M, 4934 M, lioªen 5025 C, Akk. Sg. N. liof 740 M C, 3322 M, liob 3322 C, Akk. Sg. N. Komp. liobora 397 M, liebera 397 C, liau...a 397 S, Vok. Pl. M. sw. liobon 3053 M, liobun 3053 C, Nom. Pl. M. lieªa 19 C, lioªa 1258 C, Nom. Pl. F. Komp. lioboron 1683 M, leoªrun 1683 C, Nom. Pl. N. Komp. leoboron 1727 M, Dat. Pl. F. liobun 492 M, lioªon 492 C, Gen Akk. Pl. M. lioba Gen 197, SPs Nom. Sg. M. liaua dilectus Ps. 28/6 = Tiefenbach Ps. 28/6 = SAAT 318, 13 (Ps. 28/6); Kont.: H lioªon liuduueros 3053; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 5, 28, 29, 31, 46, 48, 49, 51, 65, 82, 83, 129, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 249, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 22 (zu H 4683), S. 27 (zu H 5025), S. 36, Anm. 3 (zu H 1727), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 48-50 (zu H 3053), S. 478, 32, 476, 16 (zu H 821), S. 432, 29, S. 478, 32 (zu H 740), S. 419, 21, S. 432, 30f. (zu H 740), liobes (in Handschrift M) für *liªes (in Handschrift C) in Vers 4986, lioben (in Handschrift M) für *leªan (in Handschrift C) in Vers 4934, uuerde (in Handschrift M)
für (liof) lioªa (in Handschrift C) in Vers 1258, leoboron (in Handschrift M) für lioªara (in Handschrift C) in Vers 1727, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 119, S. 210 (z. B. Liefdach, Liawuko), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 123 (z. B. Liafburg), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 247 (z. B. Lemmershusen) und öfter

liof* (2) 7, liab* (2), as., st. N. (a): nhd. Liebe, Liebes, Gutes, Erfreuliches, Vorteil; ne. love (N.); Hw.: vgl. ahd. liob* (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *leuba‑, *leubam, st. N. (a), Liebe; s. idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; W.: mnd. lêve, leeve, F., Freundlichkeit, freundliches Verhalten; B.: H Gen. Sg. liobes 4665 M, lioªes 4665 C, Dat. Sg. leoba 497 M, lioªe 497 C, 1286 C, liaªe 497 S, leobe 1550 M, lioªe 1550 C, lobe 1286 M, lioua 1286 V, Akk. Sg. liob 1458 M, leoª 1458 C, leof 2170 M, liof 2170 C, 1332 M, lioª 1332 C, léof 1332 V; Kont.: H fremide alomahtig liudeo barnun leof 2170; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 432, 29, 478, 32 (zu H 1332), S. 470, 6 (zu H 470, 6), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69

liof‑lÆk* 8, as., Adj.: nhd. lieblich, schön, freundlich; ne. lovely (Adj.); Hw.: s. lioflÆko*; vgl. ahd. lioblÆh*; Q.: H (830); E.: germ. *leubalÆka‑, *leubalÆkaz, Adj., geliebt; s. idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. lêflÆk, Adj., lieb, liebenswert; B.: Nom. Sg. M. lioblic 2394 C, Gen. Sg. N. leoblikes 1861 M, lioªlikes 1861 C, Akk. Sg. (Pl.?) F. lioblica 1277 M, 1828 M, 2830 C, leoblica 1277 C, 1828 C, 2830 M, Akk. Sg. N. lioblic 1558 M, 3515 C, lioflic 1558 C, leoblic 3515 M, Instrum. Sg. M. lioblicu 1681 M, lioªlicu 1681 C; Kont.: H sô lioªlîka lêra 1277; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 51

liof‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. lieblich; ne. gracefully (Adv.); Hw.: s. lioflÆk*; vgl. ahd. lioblÆhho*; Q.: H (830); E.: s. liof (1), lÆk (2); W.: mnd. lêflÆk, Adv., lieb, liebenswert; B.: H lioflico 381 M, lieflico 381 C; Kont.: H legda lioflîco that kind an êna cribbiun

liog‑an 2, as., st. V. (2a): nhd. lügen, untreu werden; ne. lie (V.) (1), be (V.) untrue; ÜG.: lat. (mendacium) BSp; Hw.: s. luggi*, *lôgo, lôgnian*; vgl. ahd. liogan* (sw. V. 2a); anfrk. liegan; Q.: BSp, Gen, H (830); E.: germ. *leugan, st. V., lügen; idg. *leugh‑ (1), V., lügen, Pokorny 686; W.: mnd. lêgen, leigen, st. V., lügen; B.: H liagan 2778 M, liogan 2778 C, BSp Ger. liaganuias Wa 16, 12 = SAAT 7, 12; Kont.: H he ni mahte is quidi liagan is uuord uuendien 2778; Son.: Verb mit Genitiv (Akkusativ?), vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 171, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 373, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 249, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243b (2), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 33, S. 485, 54

lioh‑t (1) 118, as., st. N. (a): nhd. Licht, Glanz, Leben, Erde, Welt; ne. light (N.), shine (N.); ÜG.: lat. claritas H, (defungi) H, (fulgur) H, lucerna H, lumen GlPW, SPs, lux SPs; Hw.: vgl. ahd. lioht (2) (st. N. a); anfrk. lieht; Q.: Gen, GlPW, H (830), SPs, PN; E.: germ. *leuhta‑, *leuhtam, st. N. (a), Licht, Glanz; s. idg. *leuk‑, *leu¨‑, V., Adj., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; W.: mnd. licht, lecht, lücht, N., Licht, Helligkeit; B.: H Nom. Sg. lioht 391 M C, 487 M C, 1391 M C, 2083 M C, 2908 M C, 3134 M C, 3163 M C, 4054 M C, 4241 M C, 4527 M C, 4669 M C, 4909 M C, 5055 M C, 5632 C, 5772 C, 5808 C, 1708 M, 5782 C, leoht 1708 C, Gen. Sg. liohtes 3584 M C, 3657 M C, 4361 M C, 4288 M C, 3551 M, 3576 M, 3591 M, leohtes 3551 C, 3576 C, 3591 C, Dat. Sg. liohte 5451 C, 5769 C, 647 M C, 1404 M C, 1427 M C, 1548 M C, 1772 M C, 1912 M C, 2063 M, 3090 M, 3457 C, 3486 C, 3531 M C, 4034 M C, 4104 M C, 4351 M C, 4385 M C, 4585 M C, 4626 M C, 4910 M C, 5016 M C, 5425 C, 881 C, 1211 C, 1626 M, 3380 M, liohta 397 M S, 881 M, 1211 M, 466 M, leohta 466 C, leohte 1626 C, 3380 C, Akk. Sg. lioht 1405 M C, 2218 M C, 2358 M C, 2601 M C, 3583 M C, 3636 M C, 3662 M C, 199 M C, 337 M C, 372 M C, 470 M C, 856 M C, 1331 M C V, 1920 M C, 2138 M C, 2148 M C, 2537 C, 2597 M C, 2618 M C, 2646 M C, 2731 M C, 2796 M C, 2816 M C, 2875 M C, 3050 M C, 3058 M C, 3106 M C, 3266 MC, 3449 C, 3616 M C, 3653 M C, 3924 M C, 4006 C, 4009 C, 4252 M C, 4450 M C, 4573 M C, 4643 M C, 4756 M C, 5086 M C, 5268 M C, 5605 C, 5698 C, 5908 C, 1400 M, 578 M S, 626 M, 771 M, 886 M, 946 M, 1799 M, 3324 M, 3356 M, 3599 M, 3669 M, 3577 M, líoht 372 S, leoht 1400 C, 578 C, 626 C, 771 C, 886 C, 946 C, 1799 C, 3324 C, 3356 C, 3599 C, 3669 C, Gen. Pl. liohto 3081 M C, 5392 C, Gen Dat. Sg. liahta Gen 92, Gen 135, liatha Gen 14, Akk. Sg. lioht Gen 128, liaht Gen 76, SPs Nom. Sg. liaht lux Ps. 110 = Tiefenbach Ps. 110R = SAAT 323, 21 (Ps. 110), liaht lumen Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 324, 30 (Ps. 111, 4); Kont.: H the blindon man uuîti tholodun liohtes lôse 3591; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 18, 23, 29, 115, 120, 122, 199, 232, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 419 (zu H 3577), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 372, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 250, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 477, 27 (zu H 487), S. 397, 28 (zu H 3591), S. 445, 26f., S. 465, 17 (zu H 3583), S. 423, 11f. (zu H 3163), S. 437, 2f. (zu H 5055), S. 432, 27 (zu H 3616), S. 412, 13f. (zu H 199), S. 449, 2f. (zu H 470), S. 431, 9 (zu H 4009 ist eher mit dem Subjekt zu verbinden, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 300), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 3577), lioht (in Handschrift M) für scin (in Handschrift C) in Vers 3577, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 124 (z. B. Liahtgrim)

lioh‑t (2) 8, as., Adj.: nhd. licht, glänzend, hell, klar, aufrichtig; ne. light (Adj.), bright (Adj.); ÜG.: lat. lucidus H; Hw.: s. liohto; vgl. ahd. lioht* (1); Q.: AN, H (830), ON; E.: germ. *liuhta‑, *liuhtaz, *leuhta‑, *leuhtaz, Adj., licht, hell; s. idg. *leuk‑, *leu¨‑, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; W.: mnd. licht, Adj., hell, leuchtend; B.: H Nom. Sg. F. sw. liohte 4232 M, Nom. Sg. M. sw. liohto 4232 C, Nom. Sg. N. lioht 3144 M C, Nom. Sg. N. Komp. liohtora 2625 M, liohtera 2625 C, Instrum. Sg. M. leohtu 290 M C, Nom. Pl. F. liohte 3124 M, leohta 3124 C, Dat. Pl. N. liohton 3409 M C, 3909 C, liohtun 3909 M, AN Nom. Sg. M. sw. leohto Wa 20, 13 = SAAT 2, 13; Kont.: H thiu liohte sunne 4232; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 31, 47, 200, 372, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 373, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 58 (zu 4232), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 52 (zu H 3124), S. 461, 2 (zu H 290), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 103 (z. B. Liechtenstein), 4, 255 (z. B. Lichtenhagen) und öfter

lioh‑t‑fat* 1, as., st. N. (a): nhd. »Lichtgefäß«, Leuchter; ne. lantern (N.); ÜG.: lat. lanterna H; Hw.: vgl. ahd. liohtfaz (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. lanterna?; E.: s. lioht (1), fat*; B.: H Dat. Pl. liohtfatun 4813 M, liohtfaton 4813 C; Kont.: H drôg man lÅgna an liohtfatun 4813; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, Bd. 1ff., 1899ff., Bd. 1, S. 60, 124, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 250
lioh‑t‑ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. liuhtian*

lioh‑t‑mis‑s‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Lichtmesse; ne. candlemass (N.); Hw.: vgl. ahd. *liohtmessa? (st. F. æ); Q.: FM (1100); I.: z. T. Lw. lat. missa?; E.: s. lioht (1), missa*; W.: mnd. lichtmisse, F., Lichtmess; B.: FM Dat. Sg. lietmissa Wa 42, 9 = SAAT 42, 9

lioh‑t‑o 4, as., Adv.: nhd. licht, hell, klar, deutlich, öffentlich; ne. lightly (Adv.), brightly (Adv.); Hw.: s. lioht* (2); vgl. ahd. *liohto?; Q.: H (830); E.: s. lioht (2); W.: mnd. licht, Adv., leuchtend, hell, klar; B.: H liohto 4036 M C, 4638 M C, 662 M, liohta 662 C, liahto 2754 M; Kont.: the sterro liohto skên 662; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 6 (zu H 662), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 432, 19, S. 415, 15 (zu H 662, H 4036), liahto (in Handschrift M) für *lioht (in Handschrift C) in Vers 2754

lio‑m‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Glanz, Strahl; ne. shine (N.); Hw.: vgl. ahd. *liomo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: germ. *leuhmæ‑, *leuhmæn, *leuhma‑, *leuhman, sw. M. (n), Glanz, Licht; vgl. idg. *leuk‑, *leu¨‑, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; B.: H Nom. Pl. 3126 M C, 3698 M, lioman 3698 C; Kont.: H liomon stôdun uuânamo fan themu uualdandes barne 3126; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 373, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 251
*lio‑s‑an?, as., st. V. (2b): Vw.: s. far‑*; Hw.: s. *lor, lôs, *lust (2); vgl. ahd. *liosan? (st. V. 2b); E.: germ. *leusan (1), st. V., verlieren; idg. *leu- (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; W.: mnd. lêsen, st. V., verlieren

*lio‑th?, as., st. N. (a): nhd. Lied; ne. song (N.); Vw.: s. wini‑*; Hw.: vgl. ahd. liod* (st N. a); E.: germ. *leuþa‑, *leuþam, st. N. (a), Lied; s. idg. *lÐu‑ (3)?, V., tönen, Pokorny 683

*liov‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. liuben (sw. V. 1a); E.: s. liof* (2)

*lip‑p‑ia?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Lippe; ne. lip (N.); Hw.: vgl. ahd. *lipfa? (st. F. æ?, sw. F. n?); E.: germ. *lepæ‑, *lepæn, *lepa‑, *lepan, *lepjæ‑, *lepjæn, *lepja‑, *lepjan, sw. M. (n), Lippe; idg. *lÁb‑, *lÅb-, *lõb-, *leb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; W.: s. mnd. lippe, F., M., Lippe

lis‑t* 8, as., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Kunst, Klugheit, Verschlagenheit; ne. craftiness (N.), cleverness (N.); ÜG.: lat. ars Gl, (occultus) H; Hw.: vgl. ahd. list (st. M. i, st. F. i); Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25), H (830), PN; E.: germ. *listi‑, *listiz, st. F. (i), Kunst, List; s. idg. *leis‑, Sb., Spur, Furche, Geleise, Pokorny 671?; W.: mnd. list, F., Klugheit, Geschicklichkeit; B.: H Akk. Pl. listi 3924 C, Dat. Pl. listiun 315 M, 492 M S, 2647 M, 3572 M, 4901 M, 1735 M, listion 315 C, 492 C, 2647 C, 3572 C, 4901 C, listeon 1735 C, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) Dat. Sg. liste arte SAGA 266, 36 = Thoma S. 18, 36 = Meineke Nr. 424b (as.?); Kont.: H legde mid listiun lîk tesamne 4901; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 369, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 251, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch setzt list nur als starkes Femininum an, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 124 (z. B. Listin)

*lÆst‑a?, as., sw. F. (n): nhd. Leiste, Streifen (M.), Kante, Saum (M.) (1); ne. ledge (N.), edge (N.); Hw.: vgl. ahd. lÆsta (sw. F. n); Q.: ON; E.: germ. *lÆstæ‑, *lÆstæn, sw. F. (n), Leiste; s. idg. *leis‑, Sb., Spur, Furche, Geleise, Pokorny 671; idg. *leizd‑, *loizd‑?, Sb., Rand, Saum (M.) (1), Leiste, Pokorny 672?; W.: mnd. lÆste, F., M., »Leiste«, schmaler Stoffstreifen; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 198, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 47b, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 296 (z. B. List)

*lis‑t‑ig?, as., Adj.: nhd. »listig«, klug; Vw.: s. klên‑*; Hw.: vgl. ahd. listÆg; E.: s. list*; W.: mnd. listich, Adj., listig, klug

liticus* 1?, lat.‑as.?, Adj.: nhd. litisch, hörig; ne. bond (Adj.); Hw.: vgl. lat.-ahd. *liticus?; Q.: Urk (Crecelius W. Traditiones Werdinenses Teil 2 Z. d. bergischen Geschichtsvereins) (12. Jh.); E.: s. lido*; B.: Crecelius W. Traditiones Werdinenses Teil 2, Z. d. bergischen Geschichtsvereins 7 (1871), Bd. 7, S. 21, 13 = Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 265, 1 litica; Son.: Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, S. 615

li‑th* 8, as., st. M. (u, a): nhd. Glied; ne. joint (N.); Vw.: s. ‑b’ndi*, ‑kosp*, ‑wastum*; Hw.: vgl. ahd. lid (1) (st. M. i, st. F. i, st. N. iz/az); Q.: H (830); E.: s. germ. *liþu‑, *liþuz, st. M. (u), Glied; vgl. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 309; B.: H Akk. Sg. lid 1488 M, liº 1488 C, Nom. Pl. lithi 5702 C, Gen. Pl. litho 1485 M, liºo 1485 C, lidu 1530 M, lithio 1530 C, Dat. Pl. lidon 323 M, 1532 M, lithion 323 C, lithon 1532 C, Akk. Pl. lidi 4099 M, lithi 4099 C, 5293 C; Kont.: H he bigan is liºi hrôrien 4099; Son.: ehemaliger iz/az-Stamm, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 365, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 242, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 314, Anm. 5 und 6, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921 setzt lith abweichend als Neutrum an

lÆ‑th* 8, as., st. N. (a, u): nhd. Obstwein, Wein; ne. wine (N.), cider (N.); Hw.: vgl. ahd. lÆd (1) (st. M. i?, st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *lÆþu‑, *lÆþuz, st. M. (u)?, Obstwein; vgl. idg. *lÁi- (4), V., gießen, fließen, tröpfeln, Pokorny 664; B.: H Gen. Sg. liºes 2013 M, lithes 2013 C, 126 C, 2016 C, lides 126 M, 2016 M, Akk. Sg. liº 2050 M, 2055 M, lith 2050 C, 2055 C, 2025 C, lid 2025 M, Gen. Pl. lido 2063 M, litho 2063 C, 5649 C; Kont.: H thô im thes uuînes brast them liudiun thes lîºes 2013; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 364, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 242, Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 2, S. 351f.

lÆ‑th‑an 8, as., st. V. (1a): nhd. gehen, ziehen; ne. go (V.), leave (V.); ÜG.: lat. ascendere H; Vw.: s. far‑*; Hw.: s. *lÆthand, lithæn*, lêdian; vgl. ahd. lÆdan (st. V. 1a); anfrk. lÆthan; Q.: H (830); E.: germ. *leiþan, *lÆþan, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden; idg. *leit‑ (2), V., gehen, fortgehen, sterben, Pokorny 672; s. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; B.: H Inf. lidan 1162 M, 1929 M, 2646 M, 3266 M, 3522 M, lithan 1162 C, 1929 C, 2537 C, 2646 C, 3266 C, 3522 C, 2233 C, Part. Prät. giliden 154 M, gilithan 154 C; Kont.: H that sie an heªenrîki lîºan môtin 1162; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 367, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 243b (1), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 243
*lÆ‑th‑an‑d?, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. Fahrer, Fahrender; ne. driver (M.); Vw.: s. lagu‑*, sêo‑*, wâg‑*; Hw.: vgl. ahd. *lÆdant? (nt?, a?); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 110, Nr. 320f. (ursprünglich athematisch bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme)
lithar‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. ledern (Adj.); ne. leather (Adj.); ÜG.: lat. loreus GlPW; Hw.: s. *lethar; vgl. ahd. ledarÆn*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. loreus?; E.: s. *lethar

lÆth-i 2, as., Adj.: nhd. gelinde, milde, gnädig, lind; ne. mild (Adj.), merciful (Adj.); Hw.: vgl. ahd. lindi; Q.: H (830); E.: germ. *lenþa‑, *lenþaz, *lenþja‑, *lenþjaz, Adj., lind, biegsam, weich, mild, sanft; s. idg. *lento‑, Adj., biegsam, nachgiebig, Pokorny 677; B.: H Nom. Sg. M. lithi 3256 M C, lidi 3367 M, lithe 3367 C; Kont.: H nu scalt thu im mildi uuesen liudiun lîºi 3256; Son.: Verb mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, 123, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 361, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 406, 15 (zu H 3256), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 243
li‑th‑i‑was‑tð‑m*, as., st. M. (a): Vw.: s. lithowastæm*

li‑th‑o‑band* 3, as., st. F. (i): nhd. Gliedband, Fessel (F.) (1); ne. fetter (N.); Hw.: s. lithob’ndi*, lith*; vgl. ahd. lidobant (st. N. a, iz/az); Q.: H (830); E.: s. lith*, b’ndi*; B.: H Dat. Pl. lithubendiun 5268 M, lithobendion 4927 C, 5268 C, Akk. Pl. lidobendi 3797 M, lithobendi 3797 C; Kont.: H that sie ina than feteros an liºobendi leggien môstin 3797; Son.: nur im Plural belegt, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 30, S. 409, 3 (zu H 3797), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 244
li‑th‑o‑b’nd‑i*, as., st. F. Pl. (i): nhd. »Gliedbänder«, Fesseln (F. Pl.) (1); ne. fetters (N. Pl.); Hw.: s. lithoband*; Son.: nur im Plural belegt

li‑th‑o‑kosp* 2, as., st. M. (a): nhd. »Gliedfessel«, Fessel (F.) (1); ne. fetter (N.); Hw.: s. lith*; vgl. ahd. *lidokosp? (st. M. a); Q.: H (830); I.: z. T. Lw. lat. cuspus?; E.: s. lith*, *kosp B.: Dat. Pl. lithokospun 4427 M, lithocospon 4427 C, lodocospun 2724 M; Kont.: H than ik geheftid uuas an liºokospun bilokan 4427; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 30, S. 409, 3 (zu H 2724), lidocospun (in Handschrift M) für lothocospon (in Handschrift) C in Vers 2724

li‑th‑æn* 2, as., sw. V. (2): nhd. führen, bringen, gehen; ne. lead (V.), go (V.); Hw.: s. lÆthan; vgl. ahd. lidæn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. lÆthan; W.: mnd. lêden, leiden, sw. V., leiten, führen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. lidod 2632 M, lithot 2632 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. lidodin 684 M, lithuodin 684 C; Kont.: H that sie im thanan ôºran uueg erlos fôrin liºodin sie te lande 684; Son.: Verb mit reflexivem Pronom und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 204

li‑th‑o‑was‑tæ‑m* 1, li‑th‑i‑was‑tð‑m*, li‑th‑u‑was‑tæ‑m*, as., st. M. (a): nhd. »Gliedwachstum«, Glied; ne. joint (N.); Hw.: s. lith*; vgl. ahd. *lidowahstuom? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. lith, wastæm*; B.: Dat. Pl. liduuuastmon 2301 M, lithouuastmon 2301 C; Kont.: H the uuas êr sô managan dag liºuuuastmon bilamod 2301; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 223, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 244
li‑th‑u‑was‑t‑æm*, as., st. M. (a): Vw.: s. lithowastæm*

liuª‑ig*, as., Adj.: Vw.: s. luvig*

liud 12, as., st. M. (i): nhd. Leute, Volk; ne. people (N.); ÜG.: lat. gens H, SPs, (homo) H, (Iudaeus) H, plebs H, populus (M.) H, (Scythus) GlPb, turba H; Vw.: s. ‑folk*, ‑kunni*, ‑skatho*, ‑sk’pi*, ‑stamn*, thorp‑*?, ‑wer*, ‑werod*; Hw.: s. liudi; vgl. ahd. liut (st. M. i, st. F. i, st. N. a); anfrk. *liud; Q.: BPr, GlPb, GlPW, GlS, H (830), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Traditiones Corbeienses, SPs, ON, PN; E.: germ. *leudi‑, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; s. idg. *leudh‑ (1), *h1leudh‑, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684; W.: mnd. lüde, luede, luide, M. Pl., Leute; B.: H liud 2888 C, BPr Nom. Pl. luidi Wa 18, 5 = SAAT 5, 5, GlPW Nom. Sg. líud Wa 92, 33a = SAGA 80, 33a = Gl 2, 577, 66, Wa 102, 5a = SAGA 90, 5a = Gl 2, 588, 2, Wa 102, 17b = SAGA 90, 17b = Gl 2, 588, 49, livd Wa 102, 17b = SAGA 90, 17b = Gl 2, 588, 48, lívd Wa 102, 18b = SAGA 90, 18b = Gl 2, 588, 50, GlS Nom. Pl. liudi Wa 108, 2b = SAGA 288, 2b = Gl (nicht bei Steinmeyer), SPs Nom. Sg. liud populus Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 27 (Ps. 32/12), Gen. Sg. liudes populi Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/18 = SAAT 328, 18 (= 327, 18) (Ps. 115/8), Dat. Sg. liude populo Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 5 (Ps. 28/10), Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 7 (Ps. 28/10), Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 115/14 = SAAT 328, 1 (= 327, 1) (Ps. 115/5), Gen. Pl. liudia gentium Ps. 32/10 = Tiefenbach Ps. 32/10 = SAAT 320, 11 (Ps. 32/10), liudia populorum Ps. 32/10 = Tiefenbach Ps. 32/10 = SAAT 320, 15 (Ps. 32/10), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 Neudruck 1978 S. 249, 15 Nom. Sg. (Eeinlope) liud, Wigand P. Traditiones Corbeienses 1843 Nr. 246 S. 50, 14 = Eckhardt Studia Corbeiensia I S. 190 A § 22 B § 246 C § 246 Dat. Sg. liude, GlPb Akk. Pl. liudi scitas SAGA 200, 29 = Gl 1, 298, 29; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 198, 472, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 121, S. 210 (z. B. Liutbardus, Liudiko), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 124 (z. B. Liudberg), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 307 (z. B. Luttmersen), 4, 256 (z. B. Lippoldshausen), liudskepi (in Handschrift M) für liud (in Handschrift C) in Vers 2888

liud‑fol‑k* 1, as., st. N. (a): nhd. Volk; ne. people (N.); Hw.: vgl. ahd. *liutfolk? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. liud, folk; B.: H Akk. Pl. (Sg.?) liudfolc 1367 M C; Kont.: H liudfolc manag 1367, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 252
liud‑i 283?, as., st. M. Pl. (i), st. F. Pl. (i)?: nhd. Volk, Leute, Menschen; ne. people (N.); Vw.: s. burg‑*, Ebreo‑, Judeo‑*, Ræmano‑*, Sodomo‑*, sðthar‑; Hw.: s. liud, liodan; vgl. ahd. *liuti? (st. M. Pl. ja); Q.: Gen, H (830); E.: s. liud; W.: mnd. lüde, luede, luide, M. Pl., Leute; B.: H Nom. Pl. liudi 101 M C, 187 M C, 788 M C, 796 M C, 856 M C, 904 M C, 910 M C, 912 M C, 944 M C, 953 M C, 1069 M C, 1217 M C, 1337 M C, 1413 M C, 1683 M C, 2006 M C, 2267 M C, 2320 M C, 2340 M C, 2365 M C, 2384 M C, 2579 M C, 2597 M C, 2647 M C, 2679 M C, 2861 M C, 2875 M C, 3003 M C, 3039 M C, 3397 M C, 3427 C, 3721 M C, 3748 M C, 3797 M C, 3846 M C, 3879 M C, 3887 M C, 3900 M C, 3926 M C, 3947 M C, 4148 M C, 4196 M C, 4267 M C, 4361 M C, 4681 C, 4946 M C, 5055 M C, 5079 M C, 5091 M C, 5109 M C, 5133 M C, 5184 M C, 5214 M C, 5238 M C, 5283 C, 5344 C, 5554 C, 5564 C, 5571 C, 5668 C, 5670 C, 5696 C, 5708 C, 5778 C, 5780 C, 5821 C, 5881 C, 3657 M, 4067 M, 5052 M, 4140 C, 4236 M, 3680 C, 344 M ?, liodi 1337 V, Gen. Pl. liudio 3657 C, 4067 C, 5052 C, 4140 M?, 1247 M C, 1435 M C, 1539 M C, 1634 M C, 1850 M C, 1910 M C, 2484 M C, 2514 C, 2763 M C, 3507 M C, 3576 M C, 3591 M C, 3616 M C, 3665 M C, 3711 M C, 3757 M C, 3860 M, 3915 M C, 4054 M C, 4146 M C, 4164 M C, 4166 M C, 4200 M C, 4241 M C, 4385 M C, 4484 M C, 4626 M C, 5023 M C, 5081 M C, 5123 M C, 5212 M C, 5268 M C, 5392 C, 5404 C, 5437 C, 1803 C, 1842 C, 3702 C, 561 M, 578 M, 984 M, 1391 M, 2288 M, 2368 M, 2387 M, 2731 M, 2751 M, 3759 M, 4110 M, 4245 M, 4341 M, 4470 M, 4921 M, 97 M, 573 M, 617 M, 729 M, 1245 M, 3026 M, 3389 M, 4762 M, 4375 M, 3680 M, 344 C, liudeo 59 C, 199 M C, 306 M C, 413 M C, 1008 M C, 1028 M C, 1037 M C, 1073 M C, 1170 M C, 1492 M C, 1616 M C, 1626 M C, 1772 M, 1831 M C, 2055 M C, 2209 C, 2230 C, 2587 M C, 2618 M C, 3312 M C, 3982 C, 561 C, 578 C, 984 C, 1391 C, 2288 C, 2368 C, 2387 C, 2731 C, 2751 C, 3759 C, 4110 C, 4245 C, 4341 C, 4470 C, 4921 C, 1803 M, 1842 M, 3702 M, 431 M, 454 M, 1147 M, 2170 M, 1868 C, 1506 C, 2075 M, liodio 984 P, ()iudia 578 S, liudo 6 C, 97 C, 573 C, 617 C, 729 C, 1245 C, 3026 C, 3389 C, 4016 C, 4762 C, 5321 C, 431 C, 454 C, 1147 C, 2170 C, 1971 C, liud.a 573 S, leodo 4375 C, Dat. Pl. liudiun 311 M, 705 M, 2013 M, 2072 M, 2776 M, 2830 M, 3403 M, 3649 M, 4096 M, 4135 M, 4335 M, 4351 M, 5028 M, 5034 M, 497 M, 870 M, 875 M, 894 M, 1021 M, 1052 M, 1202 M, 1211 M, 1235 M, 1286 M, 1332 M, 1380 M, 1405 M, 1410 M, 1427 M, 1733 M, 1735 M, 1861 M, 1942 M, 2036 M, 2331 M, 2676 M, 2681 M, 2724 M, 2754 M, 2838 M, 3083 M, 3231 M, 3256 M, 3920 M, 4345 M, 4845 M, 5112 M, 5223 M, 1232 M, 1277 M, 2318 M, 492 M, 1400 M, 705 S, 497 S, liudion 311 C, 705 C, 2013 C, 2072 C, 2776 C, 2830 C, 3403 C, 3649 C, 4096 C, 4135 C, 4335 C, 4351 C, 5028 C, 5293 C, 5323 C, 5468 C, liudeon 2079 M C, 2075 C, 2075 C, 74 C, 497 C, 870 C, 875 C, 894 C, 1021 C, 1052 C, 1202 C, 1211 C, 1235 C, 1286 C, 1332 C, 1380 C, 1405 C, 1410 C, 1427 C, 1733 C, 1735 C, 1861 C, 1942 C, 2036 C, 2331 C, 2676 C, 2681 C, 2724 C, 2754 C, 2838 C, 3083 C, 3231 C, 3256 C, 3434 C, 3920 C, 4345 C, 4845 C, 5112 C, 5223 C, 5275 C, 5387 C, liudin 5034 C, liudun 1232 C, 1277 C, liudon 2318 C, 5317 C, 5769 C, 5888 C, 5891 C, liodun 492 C, leodeon 1400 C, Akk. Pl. liudi 72 C, 354 M C S, 854 M C, 897 M C, 966 M C, 1214 M C, 1289 M C, 1382 M C, 1777 M C, 1892 M C, 1085 M C, 2181 M C, 2700 M C, 2818 M C, 3050 M C, 3409 M C, 3572 M C, 3583 M C, 3725 M C, 3909 M C, 3961 C, 3985 C, 4125 M C, 4167 M, 4363 M C, 4373 M C, 4669 M C, 4816 M C, 4823 M C, 4910 M C, 5187 M C, 5372 C, 5434 C, 5793 C, 523 M S, 4836 M C?, 1506 M, liude 523 C, Gen Nom. Pl. liudi Gen 77, Gen 119, Gen 128, Gen. Pl. liodio Gen 114, Gen 204, Gen 292, Gen 309, Gen 315, Dat. Pl. liudi​ð 261, liodiun Gen 140, Akk. Pl. liudi Gen 255, Gen 258, liodi Gen 241; Kont.: H thea liudi stôdun umbi that hêlaga hûs H 101; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 21, 23, 27, 29, 84, 85, 114, 119, 121, 122, 170, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 375, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 153 (zu H 5034), S. 162 (zu H 2075), S. 193 (zu H 523), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 20f. (zu H 101), S. 470, 34-36 (zu H 1410), S. 467, 38-44 (zu H 454), S. 427, 11 (zu H 3846), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, Nr. 297, S. 103 setzt liud, liudi als starkes Maskulinum an, abweichend Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 252 mit starkem Femininum, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch enthält keine Genusangabe, liudi (in Handschrift M) für barn (in Handschrift C) in Vers 4236, liudibarno (in Handschrift M) für liudeo barn (in Handschrift C) in Vers 1868, liudibarno (in Handschrift M) für liudo barn (in Handschrift C) in Vers 1971, lithun (in Handschrift C) für (liudi) liudeon (in Handschrift M) in Vers 1550, liudi (in Handschrift M) für ludi (in Handschrift C) in Vers 4836

liud‑i‑bar‑n* 2, as., st. N. (a): nhd. Menschenkind; ne. human (M. bzw. F.); Hw.: vgl. ahd. *liutibarn? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. liud, barn; B.: H Gen. Pl. liudibarno 1868 M, 1971 M; Kont.: H than man thene lîchamon liudibarno môsu bimorna 1868; Son.: ist nur in Pluralform belegt, vgl. Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 62, liudibarno (in Handschrift M) für liudeo barn (in Handschrift C) in Vers 1868, liudibarno (in Handschrift M) für liudo barn (in Handschrift C) in Vers 1971, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 252
liud‑kun‑n‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Menschheit; ne. mankind (N.); Hw.: vgl. ahd. *liutkunni? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. liud, kunni; B.: H Dat. Sg. leutcunneo 1615 M, liudcunne 1615 C; Kont.: H that iu uualdand god lêºes alâte an leutcunnea 1615; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 20

liud‑skath‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Menschenfeind; ne. fiend (M.), common enemy (M.); Hw.: vgl. ahd. *liutskado? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. liud, skatho*; B.: H Akk. Sg. liudscadon 1080 M, liudscathon 1080 C; Kont.: H thana liudscaºon 1080; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 10, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 252
liud‑s-k’p-i* 4, as., st. N. (i): nhd. Volk; ne. people (N.); Hw.: vgl. ahd. liutskaf* (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. liud, *sk’pi; B.: H Nom. Sg. liudscepi 44 C, Gen. Sg. liudskepies 2361 M, liudscipes 2361 C, Dat. Sg. liudskepea 1834 M, liudscepie 1834 C, Akk. Sg. liudskepi 2888 M; Kont.: H the thar an êrdagun undar them liudskepea lêreon uuârun acoran undar themu cunnie 1834; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 252, liudskepi (in Handschrift M) für liud (in Handschrift C) in Vers 2888

liud‑stamn* 1, as., st. M. (a): nhd. »Menschenstamm«, Volk; ne. people (N.); Hw.: vgl. ahd. liutstam (st. M. a?, i?); Q.: H (830); E.: s. liud, stamn*; B.: H Gen. Pl. liudstamna 248 C; Kont.: H that he hêr alôsdi al liudstamna uuerod fon uuîtea 248; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 112, Behagel, O., Rückert, Heliand, Germania 22 (1877), S. 228, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 252, liudstemnia (in Handschrift M) für liudstamna (in Handschrift C) in Vers 248

liud‑stemn‑i*, as., st. M. Pl. (a): Hw.: s. liudstamn*

liud‑we‑r* 1, as., st. M. (a): nhd. Landsmann; ne. fellow countryman (M.); Hw.: vgl. ahd. *liutwer? (st. M. a?, i?); Q.: H (830); E.: s. liud, wer*; B.: H Vok. Pl. liuduueros 3053 M C; Kont.: H iungaron mîne lioªon liuduueros 3053

liud‑we‑r‑od* 2, as., st. N. (a): nhd. Volk; ne. people (N.); ÜG.: lat. gens H, turba H; Hw.: vgl. ahd. *liutweræt? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. liud, werod*; B.: Nom. Sg. liuduuerod 2899 M C, 4157 M C; Kont.: H al thit liuduuerod 4157; Son.: vgl. bh 7

liuh‑t‑ian* 4, lioh‑t‑ian*, leoh‑t‑an*, as., sw. V. (1a): nhd. leuchten; ne. shine (V.); ÜG.: lat. fulgere H, lucere SPs; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. lioht; vgl. ahd. liuhten (sw. V. 1a); anfrk. *liuhten?; Q.: H (830), SPs; E.: germ. *leuhtjan, sw. V., leuchten; s. idg. *leuk‑, *leu¨‑, V., Adj., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; W.: mnd. luchten, lochten, sw. V., leuchten, blitzen; B.: H Inf liuhtien 635 M, leohtan 635 C, liohtean 2606 M, luhtian 2606 C, 3. Pers. Sg. Prät. liuhte 3126 M, liuhta 3126 C, SPs 3. Pers. Sg. Konj. Präs. liuhttie luceat Ps. 110 = Tiefenbach Ps. 110R = SAAT 323, 21 (Ps. 110); Kont.: H sô skên that barn godes liuhte is lîchamo 3126; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, 96, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 103, Anm. 1 (zu H 2606), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243b (1), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 432, 18 (zu H 635), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 250
*liusk‑i?, as., Sb.: nhd. Liesch, Riedgras; ne. sedge (N.); Hw.: vgl. ahd. *liusk?; Q.: ON; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 48a

liuv‑ig*, as., Adj.: Vw.: s. luvig*

*li‑v‑an?, *li-ª-an?, as., st. N. (a): Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. libbian; vgl. ahd. *liban? (st. N. a); E.: germ. *libÐn, *libÚn, sw. V., übrig sein (V.) (V.), leben; s. idg. *leip‑ (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662

*lÆ‑v‑an?, as., st. V. (1a): nhd. bleiben, ausbleiben, unterbleiben; ne. stay (V.) away; Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. lÆf; vgl. ahd. lÆban (st. V. 1a); E.: germ. *leiban, st. V., bleiben; idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662

livi‑s‑to‑k* 1?, liªi-s-to-k*, livi‑s‑to‑k‑k*, liªi-s-to-k-k*, as., st. M. (a): nhd. Liebstöckel; ne. lovage (N.); ÜG.: lat. lubisticum Gl; Hw.: vgl. ahd. lubistek* (st. M. a?, i?); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (12. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. lubisticum?; E.: s. lat. lubisticum; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. luuistik libisticum SAGA 14, 10 = Gl 3, 571, 10; Son.: Gl 3, 605, 4 liuestoc iuvsticum (= lubisticum) ist vielleicht mnd.

livi‑s‑to‑k‑k*, as., st. M. (a): Vw.: s. livistok*

*lÆ‑v‑o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. ovar‑*; Hw.: vgl. ahd. *lÆbo? (sw. M. n); E.: s. *lÆvan

lô-ª-i-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. lôvia*

*lôª-ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. *lôvian?

*lôª-ig?, as., Adj.: Vw.: s. *lôvig?

*loª-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *lovo?

*lôª-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *lôvo?

*lo-ª-on?, as.?, sw. V. (2): Vw.: s. *lovon?

loª-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. lovæn*

*lod‑a?, as., sw. F. (n): nhd. Schössling; ne. shoot (N.); Vw.: s. sumar‑*; Hw.: s. liodan; vgl. ahd. lota (st. F. æ?, sw. F. n?); E.: s. germ. *ludæ‑, *ludæn, Sb., Schössling; vgl. idg. *leudh- (1), *h1leudh‑, V., wachsen (V.) (1), hochkommen Pokorny 684

*lod‑ik‑a?, *lod‑d‑ik‑a?, as., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. *hæf‑; Hw.: vgl. ahd. letihha* (st. F. æ?, sw. F. n?); E.: germ. *laktuk‑, Sb., Lattich; s. lat. lactðca, F., Lattich; vgl. lat. lõc, N., Milch; idg. *glag‑, *glak‑, Sb., Milch, Pokorny 400

lo‑dix* 3?, lat.‑as.?, Sb.: nhd. Loden (M.), Decke; ne. coarse woolen cloth (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. *lodix?; Q.: Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins (1057), Codex Eberhardi hg. v. Dronke E. in Codex diplomaticus Fuldensis; E.: germ. *lodar?, Sb., Loden (M.); vgl. idg. *leu‑ (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681?; B.: Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins (1057) 1, 124, Nr. 192 Akk. Sg. lodicum, Codex Eberhardi hg. v. Dronke E. in Codex diplomaticus Fuldensis Kap. 43, 117 § 12, Kap. 13, 55, § 3 Akk. Sg. lodicem

lod‑o?, lat.‑as.?, sw. M. (n): nhd. Loden (M.); ne. coarse woolen cloth (N.); ÜG.: lat. vestimentum Urk; Hw.: s. lotho*; vgl. ahd. ludo* (sw. M. n); Q.: Urk; E.: germ. *luþæ‑, *luþæn, *luþa‑, *luþan, sw. M. (n), Wolltuch, Tuch, Loden (M.); vgl. idg. *leu‑ (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681?

lof 20, as., st. N. (a): nhd. Lob; ne. praise (N.); ÜG.: lat. gloria H, (laudare) H, laudatio SPs, laus GlPW, (magnificare) H; Vw.: s. ‑sõlig, ‑sam*, ‑sang*, ‑word*; Hw.: vgl. ahd. lob (1) (st. N. a); anfrk. lof; Q.: GlPW, Gen, H (830), SPs; E.: germ. *luba‑, *lubam, st. N. (a), Lob, Erlaubnis; s. idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; W.: mnd. lof, N., M., Lob; B.: H Nom. Sg. lof 1247 M C, 3978 C, Dat. Sg. lobe 3665 M, 1286 M, loªe 3665 C, lioªe 1286 C, líoua 1286 V, Akk. Sg. lof 81 C, 431 M C, 466 M C, 810 M C, 1985 M C, 2267 M C, 3583 M C, 3725 M C, 3722 M C, lof 1289 M V, lob 1289 C, Gen Akk. Sg. lof Gen 261, GlPW Nom. Sg. lóf laus Wa 104, 31 = SAGA 92, 31b = Gl 2, 589, 53, SPs Nom. Sg. lo[f] (kaum lo[b]) = lof (Tiefenbach) laus Ps. 33/1 = Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 23 (Ps. 33/1), lof laudatio Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 9, (Ps. 110/10), Gen. Sg. (opper) loªes (hostiam) laudis Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/17 = SAAT 328, 12 (= 327, 12) (Ps. 115/7); Kont.: H uuarhtun lof goda 81; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 64, 80, 82, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 376, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 12 f. (zu H 81), S. 470, 5 (zu H 3665), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 1286)

*lôf? (1), as., st. M. (a): nhd. Erlaubnis; ne. permission (N.); Vw.: s. or‑*, ur‑*; Hw.: vgl. ahd. *loub? (3) (st. M. a?, i?, st. N. a); E.: vgl. germ. *lauba, Sb., Erlaubnis, Bewilligung, Genehmigung; vgl. idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683

lô‑f* (2) 1, as., st. N. (a): nhd. Laub; ne. leaf (N.); ÜG.: lat. folium H; Vw.: s. brõm‑*; Hw.: vgl. ahd. loub (1) (st. N. iz/az); Q.: H (830); E.: germ. *lauba‑, *laubam, st. N. (a), Laub; s. idg. *leub‑, *leubh‑, V., schälen, abbrechen, beschädigen, Pokorny 690?; vgl. idg. *leu‑ (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; W.: mnd. lôf, N., Laub; B.: H Akk. Sg. lób 4341 M, lob 4341 C; Kont.: H bladu tôgeat lôf antlûkad 4341; Son.: ehemaliger iz/az-Stamm, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 377, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 254
lof‑sõl‑ig 1, as., Adj.: nhd. »lobseelig«, gepriesen; ne. praised (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *lobsõlig?; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. beatus?; E.: s. lof, sõlig; W.: mnd. lofsâlich, Adj., glaubwürdig; B.: H Nom. Sg. M. lofsalig 176 M C; Kont.: H lofsâlig man 176; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 253
lof‑sam* 1, as., Adj.: nhd. lobwürdig; ne. praiseworthy (Adj.); Hw.: vgl. ahd. lobosam; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. laudabilis?; E.: s. lof, sam; W.: mnd. lovesam, Adj., lobenswert, vortrefflich; B.: H Akk. Sg. N. lofsamost 2063 M C; Kont.: H alloro lîºo lofsamost 2063; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 254
*lôf‑sam?, as., Adj.: Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *loubsam?; E.: s. *lôvian; W.: mnd. lôfsam, Adj., glaubwürdig

lof‑sang* 2, as., st. M. (a): nhd. Lobgesang; ne. hymn (N.); ÜG.: lat. (laudare) H; Hw.: vgl. ahd. lobosang* (st. M. a, st. N. a); Q.: H (830); I.: Lsch. lat. hymnus?, Lüt. lat. laudatio?; E.: s. lof, sang*; W.: mnd. lovesank, M., geistliches Preislied, Lobgesang, Hymnus; B.: Akk. Sg. lofsang 3680 M C, 3721 M C; Kont.: H lofsang ahôf that uuerod an uuilleon 3680; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 17, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 254
lof‑wor‑d* 1, as., st. N. (a): nhd. »Lobeswort«, Lob; ne. praise (N.); ÜG.: lat. (laudare) H; Hw.: vgl. ahd. *lobwort? (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. laudatio?; E.: s. lof, word* (1); B.: H Akk. Sg. Pl.? lofuuord 413 M C; Kont.: H endi filu sprâkun lofuuord manag liudeo hêrron 413; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 254
*lôg‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Lohe«, Flamme; ne. flame (N.); Hw.: vgl. ahd. louga* (1) (st. F. æ, sw. F. n); Q.: PN; E.: germ. *laugi‑, *laugiz, st. M. (i), Lohe, Flamme; s. idg. *leuk‑, *leu¨‑, V., Adj., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 48a

lôg‑n‑a 11, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Lohe, Flamme; ne. flame (N.); ÜG.: lat. flamma H, SPs, ignis H; Hw.: vgl. ahd. loug (st. M. i); Q.: Gen, H (830), SPs; E.: s. lôga; W.: mnd. lochen, F., Lohe, Flamme; B.: H Nom. Sg. logna 4283 M C, 4368 M C, 4373 M C, Dat. Sg. lognu 3367 M C, Akk. Sg. logna 2461 M C, 2573 C, 2603 M C, 3382 M C, 4813 M C, Gen Dat. Sg. sw. lognun Gen 5, SPs Akk. Sg. (lo(g)(na) flammam Tiefenbach Ps. 28/7; Kont.: H brinnandi fiur lÅgna 4373; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 372, 373, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 14, S. 424, 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 255
lôgn‑ian* 1, lagn‑ian*, as., sw. V. (1a): nhd. leugnen, verneinen; ne. deny (V.); ÜG.: lat. mentiri H; Vw.: s. far‑*; Hw.: s. liogan; vgl. ahd. lougnen (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *laugnjan, sw. V., verbergen, verneinen, leugnen; s. idg. *leugh‑ (1), V., lügen, Pokorny 686; W.: mnd. lochenen, sw. V., leugnen, abstreiten; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. lagniad 1341 M, logneat 1341 C, lognot 1341 V; Kont.: H lâgniad iuuua lêra 1341; Son.: schwaches Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 374, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 255, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 96, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 244a (1), Steinger, H., Die Sprache des Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 7 (zu H 1341)

*log‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Lügner; ne. liar (M.); Vw.: s. treu‑, wõr‑*; Hw.: s. liogan, luggi*, lugina; vgl. ahd. *logo? (sw. M. n); E.: s. liogan

*lôh?, *lâ?, as., st. M. (a): nhd. »Loh«, Hain, Wald; ne. grove (N.); Hw.: vgl. ahd. læh (1) (st. M. a); Q.: ON; E.: germ. *lauha‑, *lauhaz, st. M. (a), Lichtung, Wiese, Gehölz, Hain; s. idg. *leuk‑, *leu¨‑, V., Adj., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; W.: mnd. lô, N., M., Gehölz, Busch, Wald; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 48a, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 149 (z. B. Everloh)

loh‑s* 3, as., st. M. (a): nhd. Luchs; ne. lynx (N.); ÜG.: lat. lynx GlVO, pardus GlS; Hw.: vgl. ahd. luhs (st. M. a); Q.: GlS (1000), GlVO; E.: germ. *luhsa‑, *luhsaz, st. M. (a), Luchs; vgl. idg. *leuk‑, *leu¨‑, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; B.: GlS Nom. Sg. lohs pardus Wa 106, 17b = SAGA 286, 17b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlVO Nom. Sg. los lynx Wa 110, 30b = SAGA 192, 30b = Gl 2, 726, 48, Gen. Sg. losses lyncis Wa 112, 20a = SAGA 194, 20a = Gl 2, 716, 41

*lok? (1), as., st. N.? (a): nhd. Loch; ne. hole (N.); Vw.: s. hôvid‑*; Hw.: s. *lðkan; vgl. ahd. loh (st. N. a, iz/az); E.: germ. *luka‑, *lukam, st. N. (a), Verschluss, Loch; s. idg. *leug‑ (1), V., biegen, Pokorny 685; W.: mnd. lok, N., Loch, Öffnung; Son.: ehemaliger iz/az-Stamm

lok* (2) 2, lok-k*, as., st. M. (a): nhd. Locke, Haar (N.); ne. curl (N.), hair (N.); ÜG.: lat. caesaries GlPP, pilus (M.) (2) GlTr; Hw.: vgl. ahd. lok (1) (st. M. a); anfrk. lokk; Q.: GlPP, GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *lukka‑, *lukkaz, st. M. (a), Locke; s. idg. *leug‑ (1), V., biegen, Pokorny 685; W.: s. mnd. locke, M., Haarlocke; B.: GlPP Pl. loci cÏsariem Wa 88, 11a = SAGA 237, 11a = Gl 2, 595 (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. loc pilus SAGA 374(, 12, 106) = Ka 164(, 12, 106) = Gl 4, 207, 33 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 272b altsächsisch

lôk* 1, as., st. M. (a?): nhd. Lauch; ne. leek (N.); ÜG.: lat. cepa Gl; Vw.: s. *ask‑, hâl‑*, kluf‑*; Hw.: vgl. ahd. louh* (st. M. a?); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) (11. Jh.); E.: germ. *lauka‑, *laukaz, st. M. (a), Lauch, l‑Rune; s. idg. *leug‑ (1), V., biegen, Pokorny 685; W.: mnd. lôk, N., Lauch; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) Nom. Sg. lok cepe SAGA 14, 36 = Gl 3, 571, 36

*lok‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Loch, Bedeckung; ne. hole (N.), cover (N.); Vw.: s. hôvid‑*; Hw.: s. *lok, *lðkan; vgl. ahd. *lohha? (st. F. æ?, sw. F. n?); E.: s. *lok

lok‑k‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. locken (V.) (2); ne. allure (V.); ÜG.: lat. allicere GlTr, attrahere GlTr, mulcere GlTr; Hw.: vgl. ahd. lokkæn* (1) (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *lukkæn, sw. V., locken (V.) (2); s. idg. *leugh‑ (1), V., lügen, Pokorny 686; W.: mnd. locken, sw. V., locken (V.) (2), anlocken; B.: GlTr Inf. oder 1. Pers. Präs. loccon mulceo SAGA 361(, 11, 18) = Ka 151(, 11, 18) = Gl 4, 205, 57 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 272b altsächsisch

læk‑on* 2?, as., sw. V. (2): nhd. lugen, blicken; ne. look (V.); Vw.: s. umbi‑* Hw.: vgl. ahd. *luohhæn? (sw. V. 2); Q.: Gen, Runeninschrift (Weserrunen Runenknochen 4 von Brake) (2. Viertel 5. Jh.); E.: vgl. germ. *lægÐn, sw. V., lugen, sehen, schauen; B.: Gen Inf. lokoian Gen 275, Runeninschrift 1. Pers. Pl. Akt. Ind. lokom (Runenknochen 4 von Brake); Kont.: Gen that he muosta sea miº is ôgum an luokoian; Son.: schwaches Verb mit Akkusativ der Person und Adverb, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 370, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 255, die Echtheit der Runeninschrift ist umstritten
*lôn? (1), as.: Hw.: s. *lôh; vgl. ahd. *lôn? (1); Q.: ON

lô‑n (2) 39, as., st. N. (a): nhd. Lohn; ne. reward (N.); ÜG.: lat. (conducere) H, (gratia) H, merces GlEe, H; Vw.: s. arvêd‑*; Hw.: vgl. ahd. læn (2) (st. M. a, st. N. a); anfrk. *læn; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *launa‑, *launam, st. N. (a), Beute (F.) (1), Lohn; s. idg. *lõu‑, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655; W.: mnd. lôn, N., Lohn, Heuer, Bezahlung; B.: H Nom. Sg. lon 1343 M C, 1355 M C, 3474 C, 3374 M, lón 1343 V, 1355 V, 3374 C, Gen. Sg. lones 1861 M C, Dat. Sg. lone 2146 M C, 3247 M C, 3307 M C, 3312 M C, 3891 M C, 5563 C, Akk. Sg. lon 1170 M C, 1542 M C, 1548 M C, 1558 M C, 1563 M C, 1624 M C, 1634 M C, 1789 M C, 1926 M C, 1968 M C, 2288 M C, 2597 M C, 2606 M C, 3066 M C, 3322 M C, 3362 M C, 3414 C, 3432 C, 3443 C, 3483 C, 3515 M C, 3604 M C, 3779 M C, 4208 M C, 4585 M C, 5425 C, Gen Nom. Sg. lon Gen 258, GlEe Akk.? Sg. lon mercedem Wa 56, 1a = SAGA 104, 1a = Gl 4, 297, 69; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 25, 63, 76, 116, 282, 340, 350, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 13, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 371, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 18f. (zu H 1542), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 255
lonestsap? 1, as., Sb.: nhd. Lohn?; ne. pay (N.)?; Hw.: vgl. ahd. *lonestsap? (Sb.); Q.: Gl (Merseburg Domstiftsbibliothek Ms. Nr. 42) (Anfang 11. Jh.); E.: s. lôn? (2); B.: Gl (Merseburg Domstiftsbibliothek Ms. Nr. 42) lonestap Wa 69, Anm. 10 = SAGA 184, Anm. 10

lô‑n‑geld* 2, as., st. N. (a): nhd. »Lohngeld«, Vergeltung; ne. reward (N.); Hw.: vgl. ahd. længelt (st. N. a); Q.: Gen, H (830); I.: Lüt. lat. merces?; E.: s. lôn (2), geld*; W.: mnd. lôngelt, N., »Lohngeld«, Lohnzahlung, Löhnung; B.: H Akk. Sg. longeld 2343 M C, Gen Akk. Sg. longeld 320; Kont.: H thes sie uuerk hlutun lêºlîc lôngeld 2343; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 256
lô‑n‑on 8, as., sw. V. (2): nhd. lohnen; ne. reward (V.); Vw.: s. gi‑, Ædug‑; Hw.: vgl. ahd. lænæn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. lôn (2); W.: mnd. lônen, sw. V., lohnen; B.: H Inf. lonon 3083 M C, 4416 M C, 3. Pers. Sg. Präs. lonot 1962 M C, 2. Pers. Pl. Präs. lonod 1936 M, lonot 1936 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. lono 1543 M C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. 1554 M C, Part. Prät. gilonot 3459 C, 3469 C; Kont.: H im uuel lônod geldad im mid gôdu 1936; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 174, S. 177 (danach ist H 1962 Dativ), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 114, 124 (zu H 4416), S. 13 (zu H 1962) Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen S. 533 (zu H 4416), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 30 (zu H 3083) 

*lo‑r?, as., st. M. (a): Vw.: s. far-*; Hw.: s. *liosan; vgl. ahd. *lor? (st. M. a?, i?); E.: s. *liosan

lô‑s 18, as., Adj.: nhd. los, ledig, frei; ne. loose (Adj.), free (Adj.); ÜG.: lat. (innocens) H, (nudus) H, solutus Gl; Vw.: s. endi-*, *frithu-, lÆf-*, sundi-*, treu-, wam-*, wõr-*; Hw.: s. *liosan; vgl. ahd. læs (1); anfrk. læs; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *lausa‑, *lausaz, Adj., los, frei; s. idg. *leu‑ (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; W.: mnd. lôs, Adj., los, frei, ungebunden; B.: H Nom. Sg. M. los 734 M C, 1014 M C, 2684 M C, 4424 M C, 5511 C, 5594 C, Akk. Sg. M. losan 3798 M C, 4471 M C, 5467 C, 4113 C, 5110 C, 5144 C, losen 4113 M, 5110 M, 5144 M, Nom. Pl. M. lose 3591 M, 3641 M, 4143 M, losa 3591 C, 3641 C, 4143 C, Nom. Pl. Präd. los 87 M C, Gen Akk. Sg. Gen 30, GlEe Nom. Sg. N. los solutum Wa 50, 25b = SAGA 98, 25b = Gl 4, 289, 64; Kont.: H uuârun im barno lôs 87; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 31, 46, 65, 129, 180, 201, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 377, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 28 (zu H 2684), S. 397, 28 (zu H 3591), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 256
*lô‑s‑i?, as., st. F. (Æ): nhd. Mangel; ne. lack (N.); Vw.: s. m’ti-*; Hw.: vgl. ahd. læsi (st. F. Æ); E.: germ. *lausÆ‑, *lausÆn, sw. F. (n), Leichtfertigkeit; s. idg. *leu‑ (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681

lô‑s‑ian 11, as., sw. V. (1a): nhd. lösen, erlösen, wegnehmen; ne. solve (V.), redeem (V.), take (V.) away; ÜG.: lat. eruere H, (redemptio) H, (remissio) H, (tollere) H, vellere Gl; Vw.: s. õ-, bi-, te-*, ðtõ‑*; Hw.: vgl. ahd. læsen (sw. V. 1a); anfrk. *læsen; Q.: GlVO, H (830); E.: germ. *lausjan, sw. V., lösen, befreien; s. idg. *leu‑ (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; W.: mnd. lôsen, sw. V., frei werden, los machen, sich lösen; B.: H Inf. losean 1131 M C, losien 3539 M, 4642 M, 4921 M, losian 2559 C, 3539 C, 4642 C, 4921 C, 5384 C, 3. Pers. Sg. Präs. losid 1530 M, losit 1530 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. losie 1488 M, lose 1488 C, 3. Pers. Sg. Prät. losda 2359 M C, 1214 C, losde 1214 M, GlVO 3. Pers. Sg. Prät. (saxum a terra) losda (uellit) Wa 113, 25b = SAGA 195, 25b = Gl 2, 718, 30; Kont.: H thana liº lôsie af is lîchamon 1488; Son.: schwaches Verb mit Akkusativ und mit oder ohne adverbiale Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 93, 96, 100, 156, 159, 163, 205, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 378, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 244a (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 35 (zu H 1488), S. 407, 18 (zu H 407, 18)

loski* 1, as., st. N. (ja): nhd. rotes Leder; ne. red leather (N.); ÜG.: lat. (pellis) GlTr, (rubricata) GlTr; Hw.: vgl. ahd. loski (st. N. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: ?; B.: GlTr Nom. Sg. loschi pellis rubricata SAGA 373(, 12, 84) = Ka 163(, 12, 84) = Gl 4, 207, 20 (as.? oder eher ahd.?)

*losæn?, as., sw. V. (2): nhd. los werden, frei werden; ne. take (V.) away, free (V.); Hw.: vgl. ahd. *losæn? (sw. V. 2); E.: s. lôs

lo‑s‑on 2, lô-s-on (1), as., sw. V. (2): nhd. wegnehmen, befreien; ne. take (V.) away, free (V.); Hw.: vgl. ahd. *læson? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *lausæn, sw. V., befreien; s. idg. *leu‑ (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; B.: H Inf. loson 1780 M C, Part. Prät. losot 2110 M C; Kont.: H than is sân thiu lêfhêd lôsot 2110; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 18, S. 396, 15 (zu H 1780), S. 421, 18, S. 396, 15 (zu H 2110)

lô-s-on (1), as., sw. V. (2): Vw.: s. loson

*lô‑s‑on? (2), as., sw. V. (2): Vw.: s. fargôme-*; Hw.: vgl. ahd. *læsæn? (sw. V. 2); E.: s. lôs?

lô‑s‑werk* 1, as., st. N. (a): nhd. »loses Werk«, böses Werk, Übeltat; ne. evil deed (N.); Hw.: vgl. ahd. *læswerk? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. lôs, werk*; B.: H Nom. Sg. losuuerc 3231 M; Kont.: H ef imu than is sundea aftar thiu lôsuuerc ni lêºon 3231; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 256, losuuerc (in Handschrift M) für lethuuerc (in Handschrift C) in Vers 3231

lô‑s‑wor‑d* 1, as., st. N. (a): nhd. »loses Wort«, böse Rede; ne. bad speech (N.); Hw.: vgl. ahd. *læswort? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. lôs, word* (1); B.: H Akk. Pl. losuuord 3469 C; Kont.: H haªit im gelpquidi lêºa gilînot endi lôsuuord manag 3469; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 256
læ‑thar 1, as., st. N. (a): nhd. Seifenschaum; ne. lather (N.); ÜG.: lat lomentum GlTr; Hw.: vgl. ahd. *lædar? (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *lauþra‑, *lauþram, st. N. (a), Lauge, Schaum, Seife; s. idg. *lou‑, *loøý‑, V., waschen, Pokorny 692; B.: GlTr Nom. Sg. lothar lomentum SAGA 355(, 10, 38) = Ka 145(, 10, 38) = Gl 4, 204, 48; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 272b, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 48b, 

loth-o* 1, as., sw. M (n): nhd. Loden (M.); ne. coarse woolen cloth (N.); ÜG.: lat laena GlPW; Hw.: s. *lodo, luthara*; vgl. ahd. lodo (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *luþæ‑, *luþæn, *luþa‑, *luþan, sw. M. (n), Wolltuch, Tuch, Loden (M.); vgl. idg. *leu‑ (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681?; B.: GlPW Akk. Sg. lothon lÏnam Wa 90, 26b = SAGA 78, 26b = Gl 2, 576, 35

lô‑v‑i‑a* 1, lô-ª-i-a*, as., sw. F. (n): nhd. Laube; ne. bower (N.); ÜG.: lat. zeta aestivalis GlTr; Hw.: vgl. ahd. louba (1) (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *laubjæn, sw. F. (n), Laubwerk?; germ. *lauba‑, *laubam, st. N. (a), Laub; s. idg. *leub‑, *leubh‑, V., schälen, abbrechen, beschädigen, Pokorny 690?; vgl. idg. *leu‑ (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; W.: mnd. lôve, F., »Laube«, Laubhütte, Vorbau, Erker; B.: GlTr loiua estiualis SAGA 305(, 3, 55) = Ka 95(, 3, 55) = Gl 4, 197, 12 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 272b und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 48b altsächsisch

*lôv‑ian?, *lôª-ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. louben* (sw. V. 1a); E.: germ. *laubjan, sw. V., erlauben, loben, glauben; idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683

*lôv‑ig?, *lôª-ig?, as., Adj.: Vw.: s. *gi-, ungi-*; Hw.: vgl. ahd. *loubÆg?; E.: s. *lævian

*lov‑o?, *loª-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. gi-*, ungi-*, luvig*; Hw.: vgl. ahd. *lobo? (sw. M. n); E.: germ. *lauba, Sb., Erlaubnis, Bewilligung, Genehmigung; vgl. idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683

*lôv‑o?, *lôª-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. gi-*, ungi-*; Hw.: vgl. ahd. *loubo? (2) (sw. M. n); anfrk. lôvo; E.: s. *lôvian

*lo‑v‑on?, *lo-ª-on?, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. loubÐn (sw. V. 3); Son.: eher ahd.; vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93a

lov‑æn* 11, loª-æn*, as., sw. V. (2): nhd. loben; ne. praise (V.); ÜG.: lat. glorificare H, laudare H, SPs, magnificare H; Vw.: s. lof; Hw.: vgl. ahd. lobæn (sw. V. 2); anfrk. lovon; Q.: Gen, H (830), SPs; E.: germ. *lubæn, sw. V., loben, geloben; s. idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; W.: mnd. loven, sw. V., loben; B.: H Inf. loªon 6 C, lobon 2227 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. lobon 1570 M, 1404 M, loªon 1570 C, 1404 C, 1634 C, louon 1634 M, 3. Pers. Sg. Prät. lobode 955 M, 1021 M, loªoda 955 C, 2209 C, 1021 C, 3. Pers. Pl. Prät. lobodun 2875 M C, 3711 M C, louodun 417 M, loªodun 417 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. loboda Gen 114, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. louat laudabitur Ps. 33/2 = Tiefenbach Ps. 33/3 = SAAT 322, 25 (Ps. 33/2); Kont.: H alomahtigna god suîdo uuerºlîco uuordun loªodun 417; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 103, 157, 164, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 376, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 253, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 12f. (zu H 417)

luª-a*?, as., st. F. (æ): Vw.: s. luva*?

lub‑b‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Saft, Gift; ne. juice (N.), poison (N.); ÜG.: lat sucus GlPW; Hw.: vgl. ahd. lubbi (1) (st. N. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *lubja‑, *lubjam, st. N. (a), Kraut, Gift; s. idg. *leub‑, *leubh‑, V., schälen, abbrechen, beschädigen, Pokorny 690; W.: s. mnd. lübben, sw. V., vergiften; B.: GlPW Sg. lubbe (medicans anguino) suco Wa 93, 25a = SAGA 81, 25a = Gl 2, 578, 59

lub‑b‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. heilen (V.) (1); ne. heal (V.); ÜG.: lat. illinere GlPW, medicare GlPW; Hw.: vgl. ahd. lubben* (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. lubbi*; W.: s. mnd. lübben, sw. V., heilen (V.) (2), kastrieren; B.: H GlPW Part. Präs. Dat. Sg. lubbiandemo medicante Wa 93, 30a = SAGA 81, 30a = Gl 2, 578, 64, Part. Prät. Dat. Sg. gilubbiºemo medicato illito Wa 93, 2b-3b = SAGA 81, 2b-3b = Gl 2, 579, 10; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 244a (1b)

luª-ig*, as., Adj.: Vw.: s. luvig*

lud 1, as., st. M.? (a), st. F.? (i): nhd. Gestalt?; ne. shape (N.)?; Hw.: s. liodan; vgl. ahd. *lut? (st. M.? a, st. F.? i); Q.: H (830); E.: s. germ. *lauda, Sb., Gestalt, Beschaffenheit; vgl. idg. *leudh- (1), *h1leudh‑, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684; B.: H Nom. Sg. lud 154 M C; Kont.: H is unca lud giliºen lîk gidrusnod 154; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 375, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 256, Grau, G., Quellen und Verwandtschaften der älteren germanischen Darstellungen des Jüngsten Gerichtes, Studien zur Englischen Philologie 31 (1908), S. 205

*luf?, as., st. N.? (a?, i?): nhd. Litze; ne. lace (N.); Vw.: s. har‑*; Hw.: vgl. ahd. *luf? (st. N. a?, i?); E.: ?

lu‑f‑t 2, as., st. M. (u), st. F. (u): nhd. Luft; ne. air (N.); Hw.: vgl. ahd. luft (1) (st. M. u); Q.: H (830); E.: germ. *luftu‑, *luftuz, st. M. (u), Dacht, Luft; germ. *lufta‑, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; vgl. idg. *leup‑, V., schälen, beschädigen, abbrechen, Pokorny 690; idg. *leu‑ (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; W.: mnd. lucht, M., Luft; B.: H Nom. Sg. F. luft 3144 M, Nom. Sg. M. luft 3144 C, Dat. Sg. lufte 391 M C; Kont.: H gisâhun finistri an tuuê telâtan an lufte 391; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 18, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 377, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 257, nach Braune, W., Althochdeutsche Grammatik, 13. A. bearb. v. Eggers, H., 1975, § 220b sind die früheren u-Stämme zur i- bzw. zur a-Deklination übergetreten

lug‑g‑i* 3, as., Adj.: nhd. lügnerisch, falsch; ne. deceitful (Adj.); ÜG.: lat. falsus H; Hw.: s. *logo; vgl. ahd. luggi; Q.: BSp, H (830); E.: germ. *lugi‑, *lugiz, *lugja‑, *lugjaz, Adj., lügnerisch; s. idg. *leugh‑ (1), V., lügen, Pokorny 686; B.: H Akk. Sg. N. luggi 3270 M C, Nom. Pl. M. sw. luggeon 1736 M, luggiun 1736 C, BSp Dat. Sg. N. luggiomo Wa 17, 8 = SAAT 8, 8; Kont.: H that iu thea luggeon ne mugin lêron besuîcan 1736; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 26, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 373, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 257
lug‑in-a 7, as., st. F. (æ): nhd. Lüge; ne. lie (N.) (1); ÜG.: lat. commentum GlPW, menda? GlTr, mendacium GlTr, PA; Hw.: s. liogan; vgl. ahd. lugina* (st. F. æ); anfrk. lugina; Q.: GlPW, GlTr, H (830), PA; E.: germ. *luginæ, st. F. (æ), Lüge; s. idg. *leugh‑ (1), V., lügen, Pokorny 686; W.: mnd. lögene, F., Lüge, Unwahrheit; B.: H Dat. Pl. luginun 1037 M, 5079 M, luginon 1037 C, 5079 C, Akk. Pl. lugina 5891 C, PA Akk. Sg. lugina Wa 14, 5 = SAAT 312, 5, Wa 14, 6 = SAAT 312, 6, GlPW Akk. Pl. lugína commenta Wa 98, 19b = SAGA 86, 19b = Gl 2, 584, 60, GlTr Nom. Sg. lugina menda SAGA 359(, 10, 102) = Ka 149(, 10, 102) = Gl 4, 205, 23 (as.? oder eher ahd.?); Kont.: H thô he Satanas Adaman endi Euan forlêdda mid luginun 1037; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 272b altsächsisch, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 373, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 257
lug‑in‑õr-i* 1, as., st. M. (ja): nhd. Lügner; ne. liar (M.); ÜG.: lat. falsarius GlE; Hw.: vgl. ahd. luginõri (st. M. ja); Q.: GlE (10. Jh.); I.: Lbd. lat. falsarius?; E.: s. lugina; B.: GlEe Akk.? Sg. lúgenari falsarium Wa 46, 5a = SAGA 177, 5a = Gl 1, 708, 6

lug‑in‑lÆk* 2, as., Adj.: nhd. lügnerisch, trügerisch; ne. deceitful (Adj.); ÜG.: lat. fallax SPs, mendax SPs; Hw.: vgl. ahd. *luginlÆh?; Q.: SPs (Ende 10. Jh.); E.: s. lugina, lÆk (2); W.: mnd. lögenlÆk, Adj., lügnerisch, trügerisch; B.: SPs Nom. Sg. [l]uinlik (hars) fallax (equus) Ps. 32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = SAAT 321, 15, (man) luinlik (homo) mendax Ps. 115/2 = Tiefenbach Ps. 115/11 = SAAT 327, 19 (= 328, 19) (Ps. 115/2)

*lðk‑an?, as., st. V. (2a): nhd. schließen; ne. close (V.); Vw.: s. and‑*, bi‑*; Hw.: s. *lok; vgl. ahd. *lûhhan? (st. V. 2a); E.: germ. *lðkan, st. V., schließen, drehen; s. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685

lumbal* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Niere; ne. kidney (N.); ÜG.: lat. renunculus GlP; Hw.: vgl. ahd. lumbal* (st. M. a?, i?); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. lumbulus; E.: s. lat. lumbulus, M., kleine Lende, kleine Rippe; vgl. lat. lumbus, N., Lende; idg. *lendh‑ (2), Sb., Lende, Niere, Pokorny 675; W.: mnd. lümmel, N., Eingeweide des geschlachteten Tieres; B.: GlP Pl. lumbala renunculi Wa 74, 25b = SAGA 121, 25b = Gl 1, 355, 5; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 213

*lu‑m‑p‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *lumpflÆh?; E.: s. *limpan, lÆk (2)

lu‑n* 1, as., st. F. (i): nhd. Lünse; ne. axle (N.); ÜG.: lat. umerulus GlP; Hw.: vgl. ahd. lun (1) (st. F. i); Q.: GlP (1000); E.: germ. *luni‑, *luniz, st. F. (i), Achsennagel, Lünse; s. idg. *leudh‑ (1), *h1leudh‑, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; vgl. idg. *el- (8), *elÁi‑, *lÁi‑ (1), *h2el‑, V., biegen, Pokorny 309?; B.: GlP Nom. Pl. luni humeruli Wa 75, 36b = SAGA 122, 36b = Gl 1, 446, 17

lung‑a 1, as., sw. F. (n): nhd. Lunge; ne. lung (N.); ÜG.: lat. pulmo GlTr; Hw.: vgl. ahd. lunga (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *lungæ‑, *lungæn, *lunga‑, *lungan, sw. N. (n), Lunge; vgl. idg. *lengÝh‑, *lengÝho‑, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; idg. *legÝh-, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; W.: mnd. lunge, lungene, F., Lunge; B.: GlTr Nom. Sg. lunga pulmo SAGA 377(, 13, 53) = Ka 167(, 13, 53) = Gl 4, 207, 66 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 272b altsächsisch

lung‑a‑n‑nia* 1, as., sw. F. (n): nhd. Lunge; ne. lung (N.); ÜG.: lat. pulmo GlVO; Hw.: vgl. ahd. lunganna (st. F. jæ); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. lunga; B.: GlVO Dat.? Sg. lungandian pulmone Wa 113, 17b = SAGA 195, 17b = Gl 2, 718, 22; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 213

lu‑n‑g‑ar* 4, as., Adj.: nhd. kräftig, stark; ne. strong (Adj.); Hw.: s. jung*; vgl. ahd. lungar; Q.: H (830); E.: germ. *lungura‑, *lunguraz, *lungwra‑, *lungwraz, Adj., schnell, kräftig; s. idg. *lengÝh‑, *lengÝho‑, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; idg. *legÝh-, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; B.: H Gen. Sg. M. lungras 987 C P, Akk. Sg. F. lungra 5827 C L, Gen. Pl. M. lungro 1247 C, Akk. Pl. M. lungra 5298 C; Kont.: H uuas im an gilîcnissie lungres fugles 987; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 360, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 258, Rieger, M., Die alt- und angelsächsische Verskunst, Z. f. d. P. 7 (1876) S. 20 (zu H 1247) Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 54 (zu H 987), Anmerkungen S. 514 (zu H 1247), Simon, W., Zur Sprachmischung im Heliand, 1965, S. 54,*iungres (in Handschrift M) für lungras (in Handschrift C bzw. P) in Vers 987, *iungaro (in Handschrift M) für lungro (in Handschrift C) in Vers 1247

lu‑n‑is* 3, as., st. M. (a?, i?): nhd. Lünse; ne. axle (N.); ÜG.: lat. axedo Gl, GlVO, umerulus Gl, GlVO; Hw.: s. lun*; vgl. ahd. lunis (st. M. a?, i?); Q.: Gl (Köln Dombibliothek 211) (9. Jh.), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlVO; E.: s. lun*; B.: GlVO Nom. Pl. lunisas axedones humeruli Wa 111, 19b-20b = SAGA 193, 19b-20b = Gl 4, 245, 21, Gl (Köln, Dombibliothek 211) lunes humeruli SAGA 154 (2), 21 = Gl 1, 445, 21, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Pl. lunisos axedones SAGA 439, 24 = Gl 5, 47, 24

lðra* 1, as., sw. F. (n): nhd. Lauer (M.), Nachwein, Tresterwein; ÜG.: lat. lora GlTr; Hw.: vgl. ahd. lðra (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *lðrja, F., Nachwein, Tresterwein, Lauer (M.); s. lat. læra, lærea, F., Tresterwein, Lauer; vgl. idg. *lou‑, *loøý‑, V., waschen, Pokorny 692; B.: GlTr Nom. Sg. liura lera (= lora) SAGA 352(, 9, 101) = Ka 142(, 9, 101) = Gl 4, 204, 15 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes 272b altsächsisch

*lðs?, as., st. F. (i): nhd. Laus; ne. louse (N.); Vw.: s. weg‑?; Hw.: vgl. ahd. lðs (st. F. i); E.: germ. *lðs, F., Laus; idg. *lÈs‑, Sb., Laus, Pokorny 692; W.: mnd. lûs, F., Laus

lu‑s‑t* (1) 16, as., st. F. (u): nhd. Lust; ne. lust (N.), desire (N.); ÜG.: lat. desiderium BSp, (exultatio) H, (gaudere) H; Vw.: s. firin‑*, gi‑*, werold‑*; Hw.: vgl. ahd. lust (1) (st. M. i, st. F. i); Q.: BSp, H (830); E.: germ. *lusti‑, *lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; germ. *lustu‑, *lustuz, st. M. (u), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; vgl. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654; W.: mnd. lust, M., Lust, Verlangen; B.: H Dat. Pl. luston 2006 M C, 2151 M C, lustun 1147 M, 1343 M V, 1353 M V, 2397 M, 2743 M, 2765 M, 2681 M, 3361 M, 3382 M, 3680 M, 4484 M, 4724 M, luston 1147 C, 1343 C, 1353 C, 2397 C, 2743 C, 2765 C, 2681 C, 3361 C, 3382 C, 3680 C, 4484 C, 4724 C, Akk. Pl. lusta 1661 M, 3453 C, lusti 1661 C, BSp Dat. Pl. luston Wa 17, 13 = SAAT 8, 13; Kont.: H ên farlâtan ettho lust thes lîchamon ettho lîf êuuig 1661; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 62, 343, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 378, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 258, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, Nr. 306, S. 106, Anm. 1 (Hinweis auf eine æ-Stamm-Form), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 28f. (zu H 1353), Helten, W. van, Grammatisches, X. Zur Geschichte der u- und der uz-Stämme, PBB (15) (1890), S. 481
*lu‑st? (2), as., st. F. (u?, i?): Vw.: s. far‑; Hw.: *liosan; vgl. ahd. *lust? (2) (st. F. i); E.: s. germ. *lusnan, sw. V. losgehen, verloren gehen; s. idg. *leus‑, V., schneiden, trennen, lösen, verlieren, Pokorny 682?; vgl. idg. *leu‑ (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681

*lus‑t? (3), as., st. F. (u?, a?): Vw.: s. ful‑*; Hw.: s. *lêst; vgl. ahd. *lust? (4) (st. F. i?), *leist? (st. M. a?, i?, st. N. a); E.: s. lêst?, lêstian

*lu‑s‑t‑a?, as., st. F. (æ): nhd. Lust; ne. lust (N.); Vw.: s. wÆni‑*; Hw.: vgl. ahd. *lusta? (st. F. æ); E.: s. lust* (1)

*lu‑s‑t‑br’n‑n‑i‑sal?, as.?, st. N. (a): Hw.: vgl. ahd. lustbrennisal* (st. N. a); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93a

lu‑s‑t‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. gelüsten; ne. desire (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. lusten (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. lust* (1); W.: mnd. lüsten, sw. V., gelüsten; B.: H Inf. lustean 1060 M C; Kont.: H that ina bigan bi thero menniski môses lustean 1060; Son.: unpersönliches Verb mit Akkusativ der Person und Genitiv der Sache, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 328, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 244a (1), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 258
lu‑s‑t‑sam* 1, as., Adj.: nhd. erfreulich; ne. pleasant (Adj.); Hw.: vgl. ahd. lustsam; Q.: H (830); E.: s. lust* (1), *sam; W.: mnd. lustsam, Adj., freundlich, lieblich; B.: H Akk. Pl.? F. lustsama 4712 C; Kont.: H lustsama lêra 4712; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31

lðt 1, as., Adj.: nhd. wenig, gering; ne. little (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *lðz?; Q.: H (830); E.: s. *germ. *lðtila‑, *lðtilaz, *luttila‑, *luttilaz, Adj., klein; idg. *leud‑, V., Adj., sich ducken, heucheln, klein, Pokorny 684; B.: H Nom. Sg. lut 1782 M; Kont.: H ferid ina uuerodes lÈt faho folcskepi 1782; Son.: substantiviertes Adjektiv mit Genitiv Partizip, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 112, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 374, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 259
lut‑t‑ik* 2, as., Adj.: nhd. wenig, klein; ne. little (Adj.); ÜG.: lat. modicus H; Hw.: vgl. ahd. luzzÆg* (1); anfrk. luttik; Q.: H (830), ON; I.: Lbd. lat. modicus?; E.: germ. *luttika‑, *luttikaz, Adj., klein, gebeugt; vgl. idg. *leud‑, V., Adj., sich ducken, heucheln, klein, Pokorny 684; W.: mnd. lüttik, lutich, lüttinc, Adj., klein, gering, wenig; B.: H Nom. Sg. N. luttic 2838 M C, Dat. Sg. M. lutticon 3371 M C; Kont.: H mid is lutticon fingru 3371; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 200, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 374, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 259, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 38, Anm. 1, S. 119, 126 (zu H 3371), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 20 (zu H 3371), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 105 (z. B. Lutteken Borsem)

lut‑t‑il 8?, as., Adj.: nhd. wenig, klein, gering; ne. little (Adj.); ÜG.: lat. modicus H, parvulus SPs; Hw.: vgl. ahd. luzzil (1); Q.: H (830), Hi, SPs, ON; E.: germ. *lðtila‑, *lðtilaz, *luttila‑, *luttilaz, Adj., klein; s. idg. *leud‑, V., Adj., sich ducken, heucheln, klein, Pokorny 684; W.: mnd. lüttel, Adj., klein, gering, wenig; B.: H Nom. Sg. M. luttil 2254 C, 4681 C, Nom. Sg. F. luttil 2504 M C, Gen. Sg. N. luttiles 2625 M C, Akk. Sg. M. luttilna 381 M C, luttilne 381 S, Akk. Sg. N. luttil 740 M C, SPs Akk. Pl. M. luzile parvulos Ps. 114/6 = Tiefenbach Ps. 114/6 = SAAT 326, 19 (z. T. ahd.), Hi Akk. Pl. M. F. Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 20 = SAAT 287, 20; Kont.: H luttilna man that kind 381; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 200, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 367, 374, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 55 (zu H 381), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 261 (z. B. Lutterberg)

lð‑thar‑a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Windel; ne. diaper (N.); ÜG.: lat. cuna GlTr, ornamentum GlPW; Hw.: s. lotho*; vgl. ahd. lðdara* (sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; E.: s. germ. *luþræ, st. F. (æ), Fetzen (M.), Windel; vgl. idg. *leu‑ (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; W.: mnd. lûdere, F., M.?, Windel; B.: GlPW Nom. Pl. lúthárun ornamenta Wa 96, 8b = SAGA 84, 8b = Gl 2, 582, 42, GlTr Nom. Sg. luthra cuna SAGA 324(, 6, 40) = Ka 114(, 6, 40) = Gl 4, 200, 25 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 272b altsächsisch

luv‑a*? 1, luª-a*?, as., st. F. (æ): nhd. Liebe; ne. love (N.); ÜG.: lat. (diligere) GlVO; Hw.: vgl. ahd. luba* (st. F. æ); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *lubæ, st. F. (æ), Liebe; s. idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; B.: GlVO Nom. Sg. luue (dilectus) Wa 109, 10a = SAGA 191, 10a = Gl 2, 716, 8

luv‑ig* 3, luª-ig*, liuv‑ig*, liuª-ig*, as., Adj.: nhd. willig; ne. willing (Adj.); Hw.: s. *lovo; vgl. ahd. *lubÆg?; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *lub‑, V., willig sein (V.); s. idg. *leubh‑, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; B.: H Nom. Sg. M. sw. lubigo 2475 M, luªigo 2475 C, Gen Gen. Pl. lubigaro Gen 219, liubigaro Gen 204; Kont.: H that gibod godes thie luªigo gilôªo 2475; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 376, Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 514 (zu H 1221)

m

*mõ‑d?, as., st. F. (i): nhd. Matte (F.) (2), Wiese; ne. meadow (N.); Hw.: s. mõtha; vgl. ahd. *mõt? (st. F. i); Q.: ON; E.: s. germ. *maþwæ, *madwæ, st. F. (æ), Wiese, Matte (F.) (2); s. idg. *met‑, V., mähen, Pokorny 703; vgl. idg. *mÐ‑ (2), V., mähen, Pokorny 703; W.: mnd. mõde, F., zu mähende Wiese, Heuwiese; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 49a

mõg* 6, as., st. M. (a): nhd. Mage, Verwandter; ne. relative (M.); ÜG.: lat. (parentes) H; Vw.: s. gaduling‑*, land‑*, mædar‑*, ‑sk’pi*, ‑wini*; Hw.: vgl. ahd. mõg (st. M. a); Q.: H (830); E.: germ. *mÐga‑, *mÐgaz, *mÚga‑, *mÚgaz, st. M. (a), Mage, Verwandter; vgl. idg. *magh‑, V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695?; W.: mnd. mõch, M., Mage, Blutsverwandter; B.: H Gen. Sg. mages 1498 M C, Gen. Pl. mago 3172 M C, 3321 M C, Dat. Pl. magun 1449 M, magon 1449 C, Akk. Pl. magos 2205 C, magos 1455 M, magas 1455 C; Kont.: H uuesen is mâgun hold gadulingun gôd 1449; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 304, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 260, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 56, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 26, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 21, S. 458, 24

mag‑an*, as., st. M. (a?, i?), st. N. (a): Vw.: s. hand‑*; Hw.: s. m’gin; vgl. ahd. magan* (2) (st. M. a?, i?, st. N. a); E.: germ. *magana‑, *maganam, st. N. (a), Vermögen, Kraft; vgl. idg. *magh‑, V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695

ma‑g‑ath* 15, as., st. F. (athem.): nhd. Magd, Jungfrau, Weib; ne. maid (F.), virgin (F.), woman (F.); ÜG.: lat. (ancilla) H, puella H, virgo H; Vw.: s. êk‑*, ‑hêd*; Hw.: vgl. ahd. magad (st. F. i); anfrk. *magath; Q.: H (830); E.: germ. *magaþi‑, *magaþiz, st. F. (i), Mädchen, Magd, Jungfrau; idg. *maghoti‑, F., Weiblichkeit, Pokorny 696; s. idg. *magh‑, V., vermögen, können, helfen, Pokorny 695?; vgl. idg. *mõ‑ (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; B.: H Nom. Sg. magad 269 M, 437 M, 2766 M, 2770 M, 4957 M, magat 269 C, 437 C, 2766 C, 2770 C, 4957 C, Dat Sg. magad 331 M, 386 M, 2760 M, 2784 M, magat 331 C, 386 C, 2760 C, 2784 C, Akk. Sg. magad 3861 M, Akk. Sg. magat 1997 M C, Akk. Sg. magad 252 M, 296 M, 2777 M, magat 252 C, 296 C, 2777 C, Nom. Pl. magad 3967 C; Kont.: H hêlag thiorna thiu magad 437; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 28, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 304, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 434, 17, 29, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 260
ma‑g‑ath‑hê‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. »Magdheit«, Jungfräulichkeit; ne. virginity (N.); ÜG.: lat. virginitas H; Hw.: vgl. ahd. magadheit* (st. F. i); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. virginitas?; E.: s. magath*, hêd*; W.: mnd. maget, F., junges Mädchen, Dienstmagd; B.: H Dat. Sg. magadhedi 507 M, magathedi 507 C, magathedi 507 S; Kont.: H aftar ira magadhêdi 507; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 260
*mõgo?, as., sw. M. (n): nhd. Mohn; ne. poppy (N.); Vw.: s. ‑sõmo?, ‑hôvid*; Hw.: s. mõgonhôvid*, mõho; vgl. ahd. mago (2) (sw. M. n); E.: germ. *megæ‑, *megæn, *mega‑, *megan, *magæ‑, *magæn, *maga‑, *magan, sw. M. (n), Mohn

mõgo‑sõ‑m‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Mohnsamen; ne. poppy seed (N.); ÜG.: lat. papaver Gl; Hw.: vgl. ahd. magasõmo* (sw. M. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.); E.: s. mõgo, sõmo; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) magosamo papauer SAGA 14, 39 = Gl 3, 571, 39

mõgo‑n‑hôv‑id* 1, as., st. N. (a): nhd. »Mohnhaupt«, Mohn; ne. poppy (N.); ÜG.: lat. papaver GlTr; Hw.: vgl. ahd. magenhoubit* (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *mõgo, hôvid*; B.: GlTr Nom. Sg. magon houut papauer SAGA 371(, 12, 58) = Ka 161(, 12, 58) = Gl 4, 207, 6 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 272b, 269a (?) altsächsisch

mõg‑s-k’p-i 3, as., st. M. (i): nhd. »Magschaft«, Verwandtschaft; ne. relationship (N.); ÜG.: lat. (affinis) H, (propinquus) H; Hw.: vgl. ahd. *mõgskeffi? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. mõg*, *sk’pi; B.: H Nom. Sg. magskepi 1495 M, magscepi 1495 C, Akk. Sg. magskepi 2653 M, magscipi 2653 C, Instrum. Sg. magskepi 1441 M, magscepiu 1441 C; Kont.: H huuand sie alle gebrôdar sint ... sibbeon bitengea man mid mâgskepi 1441; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 78, 80, 113, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 56, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 261
mag‑u 8, as., st. M. (u): nhd. »Mage«, Sohn; ne. son (M.); Vw.: s. ‑jung*; Hw.: vgl. ahd. *magu? (st. M. u); Q.: Gen, H (830); E.: s. mõg*; B.: H Nom. Sg. magu 165 M C, 741 M C, 836 M, C, Akk. Sg. magu 215 M C, 265 M C, 272 M C, Akk. Pl. megi 737 M C, Gen Akk. Sg. magu Gen 86; Kont.: êr than thi magu uuirdid fon thînero aldero idis erl afôdit 165; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 63, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 304, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 261
mag‑u‑ju‑n‑g* 3, as., Adj.: nhd. jung; ne. young (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *magajung?; Q.: H (830); E.: s. magu, jung*; B.: H Akk Sg. M. maguiungan 2183 M C, Akk. Sg. M. magoiungan 2151 M, maguiungan 2151 C, Nom. Pl. M. maguiunge 744 M, maguiunga 744 C; Kont.: H maguiunge man 744; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 5, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 261
mõg‑win‑i* 2, as., st. M. (i): nhd. Verwandter; ne. relative (M.); ÜG.: lat. cognatus H; Hw.: vgl. ahd. *mõgwini? (st. M. i); Q.: H (830); E.: s. mõg*, wini*; B.: H Nom. Sg. maguuini 4981 M C, 5213 M C; Kont.: H thes mannes mâguuini 4981; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 23, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 56, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 261
mahal* (1), as., st. F. (æ): Vw.: s. malaha*

mah‑al (2) 6, as., st. N. (a): nhd. Gericht (N.) (1), Gerichtsstätte, Versammlung, Rede; ne. court (N.), meeting (N.), speech (N.); ÜG.: lat. census Urk, forum GlVO, iustitia Urk; Vw.: s. hand‑; Hw.: s. *mathal, *mõl (2), bðrmal*; vgl. ahd. mahal (1) (st. N. a); Q.: GlVO, H (830), Urk; E.: germ. *mahla‑, *mahlam, st. N. (a), Versammlung, Rede; vgl. idg. *mõd‑?, *mýd‑, V., begegnen, kommen, Pokorny 746; W.: mnd. mal, N., Gerichtsversammlung; B.: H Nom. Sg. mahal 2891 M C, Dat Sg. mahle 1312 M C, 3834 M C, mahla 1312 V, 3834 V, Gen. Pl. 4710 C, Lex Ripuaria 30 mahal (vgl. MGH Leg. 5, 277, Anm. 3), Gl. GlVO mahal forum Wa 113, 21 = SAGA 195, 21a = Gl 2, 717, 58; Kont.: H that al an is giuualde stâd, cuningrîkeo craft endi kêsurdômes meginthiodo mahal 2891; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 306, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 261, vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 202, Gallée stellt den Beleg GPP 83, 9 = SAGA 130, 4a zu mahal (2), abweichend Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899

mah‑al‑hðra* 1, mal‑hðra*, as., st. F. (æ): nhd. Malheuer, Abgabe; ne. tribute (N.); Hw.: vgl. ahd. *mahalhðra? (st. F. æ); Q.: Die Urkunden Konrad I. Heinrich I und Otto I. hg. v. Sickel T. 1879ff. (MGH DD) (958); E.: s. mahal (2), hðra; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 204; B.: Die Urkunden Konrad I. Heinrich I und Otto I. hg. v. Sickel T. 1879ff. (MGH DD) Nr. 196 S. 277, 8 Gen. Sg. donavimus quicquid malhure in Gisicimarca habuimus

mah‑al‑man* 6, mah‑al‑man‑n*, as., st. M. (athem.): nhd. »Malmann«, Diener, Klosterbauer; ne. servant (M.), peasant (M.) on church property; ÜG.: lat. homo famulatum monasterii faciens Urk, liber (M.) (1) ecclesiae collatus Urk, ecclesiasticus lito Urk; Hw.: vgl. ahd. *mahalman? (st. M. athem.); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard, H., MGH DD (803), Vita Meinwerci; E.: s. mahal (2), man; W.: mnd. malman, M., Dingpflichtiger, Gerichtsgenosse; B.: Die Urkunden Pippins, Karlmanns und Karls des Großen, hg. von Mühlbacher, E./Dopsch, A./Lechner, J./Tangl, M. (MGH DD) 1906 Nr. 271 S. 401, 40 malman, Die Urkunden Konrad I. Heinrich I und Otto I. hg. v. Sickel T. 1879ff. (MGH DD) Nr. 227, S. 312, 118 Nom. malman, Vita Meinwerci 214 S. 126, 33 Nom. malman, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1847, I, Nr. 30, S. 24, 18 Nom. Malman, Nr. 32, S. 25, 42 Nom. Malman, Nr. 150, S. 117, 31 Nom. maalman; Kont.: Vita Meinwerci 214, S. 126, 33 hominibus liberis ecclesiae collatis qui saxonice dicuntur malman; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 204, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 49a

mahl‑ian 12, mal-ian*, mal‑on*, as., sw. V. (1a): nhd. reden; ne. speak (V.); ÜG.: lat. loqui H, pacisci H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. *m’hlida; vgl. ahd. mahalen (sw. V. 1a); Q.: Gen, GlVO, H (830); E.: germ. *mahla‑, *mahlam, st. N. (a), Versammlung, Rede; vgl. idg. *mõd‑?, *mýd‑, V., begegnen, kommen, Pokorny 746; B.: H Inf mahlian 225 M, mahlean 225 C, Inf. mahlien 3133 M, 5233 M, mahlean 3133 C 5233 C, Ind. mahlien 4433 M, 5177 M, 5722 M, mahlian 4433 C, 5177 C, 5722 C, Inf. mahlien 2614 M, mahlon 2614 C, 2. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind. mahlis 3250 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Akt. Ind. mahlidun 5138 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Akt. Konj. mahlidin 3930 M C, Gen 1. Sg. Präs. Akt. Konj. mahlea Gen 227, GlVO gimahlida pactos Wa 113, 32 = SAGA 195, 32b = Gl 2, 718, 37; Kont.: H sô thu selbo sprikis mahlis mid thînu mûdu 3250; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 306, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, S. 244b, Shetter, W./Blaisdell, F., As. mahlian und die Verben des Sprechens und Sagens. Semasiologisches und Etymologisches, Z. f. d. Wortforschung 18 (1962), 129ff.

*mahl‑on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. mahlian; vgl. ahd. *mahlon? (sw. V. 2); E.: s. mahal (2), *mõl (2)

mõh‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Mohn; ne. poppy (N.); ÜG.: lat. papaver GlVO; Hw.: s. mõgonhôvid*; vgl. ahd. mõho (sw. M. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *mÐhæ‑, *mÐhæn, *mÐha‑, *mÐhan, sw. M. (n), Mohn; B.: GLVO maho papauer Wa 110, 20 = SAGA 192, 20b = Gl 2, 726, 41

maht (1) 30, as., st. F. (i): nhd. Macht, Kraft, Vermögen; ne. might (N.); ÜG.: lat. maiestas H; Vw.: s. gi‑; Hw.: s. mahti; vgl. ahd. maht (st. F. i); Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *mahti‑, *mahtiz, st. F. (i), Macht, Kraft; vgl. idg. *magh‑, V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695; W.: mnd. macht, F., M., Macht, Kraft; B.: H Nom. Sg. maht 128 M C, 192 M C, 368 M C S, 511 M C, 4115 M C, 4336 M C, 5395 M C, Dat. Sg. maht 4160 M C, 4379 M C, Akk. Sg. maht 10 C, 280 M C, 331 M C, 1007 M C, 2070 M C, 2942 M C, 3025 M C, 3102 M C, 3304 M C, 3314 M C, 4050 M C, 4089 M C, 4122 M C, 4381 M C, 5032 M C, 5286 M C, 5894 M C, 2286 M, Nom. Pl. mahti 2657 M, Akk. Pl. mahti 2338 M C, Dat. Pl. mahtiun 3359 M, mahtiom 3349 C; Kont.: H thia habdun maht godes helpa fan himila 10; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 24, 41, 124, 334, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 304, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 262, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 479, 15, 22, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 197, § 256, Anm. 3, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 145, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 125 (z. B. Mechtfridus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 129 (z. B. Mahthild), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 236 (z. B. Machtersen)

maht* (2) 2, as., st. F. (i?): nhd. Gemächt; ne. genital (N.); ÜG.: lat. (genitalis) GlPW, GlPWf; Hw.: s. maht (1); vgl. ahd. maht (st. F. i); Q.: GlPW (1. Hälfte 10. Jh.), GlPWf; E.: maht (1); W.: mnd. macht, F., Gemächt; R.: mahti, as., st. F. (i) Pl.: nhd. Gemächte; ne. genitals (N. Pl.); B.: GlPW mahti genitalia Wa 97, 24 = SAGA 85, 24a = Gl 2, 583, 24, mahti genitalia Wa 105, 8 = SAGA 94, 8b = Gl 4, 345, 42; Son.: Lemma ist nur im Plural belegt, gehört nach Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 1999, 23. A. zu maht (1)

maht‑ig* 98, m’ht‑ig*, as., Adj.: nhd. mächtig, gewaltig; ne. mighty (Adj.); ÜG.: lat. fortis H, (posse) H, (tyrannus) GlS; Vw.: s. alo‑, mêr‑*, wel‑*; Hw.: vgl. ahd. mahtÆg; anfrk. *mahtig; Q.: Gen, GlS, H (830); E.: maht (1); W.: mnd. mechtich, machtich, Adj., mächtig, überlegen (Adj.), einflussreich; B.: H Nom. Sg. M. mahtig 37 C, 241 M C, 357 M C S, 372 M C, 583 M C, 601 M C, 828 M C, 887 M C, 937 M C, 1039 M C, 1248 M C, 1314 M C V, 1544 M C, 1632 M C, 1903 M C, 2178 M C, 2214 C, 2229 C, 2576 M C, 2792 M C, 2846 M C, 2924 M C, 2927 M C, 2938 M C, 3013 M C, 3084 M C, 3099 M C, 3172 M C, 3411 M C, 3518 M C, 3548 M C, 3592 M C, 3614 M C, 3935 C, 4204 M C, 4304 M C, 4405 M C, 4524 M C, 4790 M C, 5274 M C, 5279 C, 5491 C, 5505 C, 5614 C, mahtig 1058 M, 3509 M, magtig 1058 C, 3349 C, 3509 C, mahtig 1378 M, 1514 M, magti 1378 C, 1514 C, mahtig 2193 M, 2581 M, 4229 M, 4766 M, mahti 2193 C, 2581 C, 4229 C, 4766 C, Nom. Sg. sw. M. mahtigo 2210 C, Nom. Sg. N. mahtig 798 M C, 863 M C, 2024 M C, 2038 M C, 2325 M C, 4645 M C, 5674 C, mahtig 423 M, magtig 423 C, Nom. Sg. N. mahti 5621 C, Nom. Sg. N. mahtig 812 M, magti 812 C, Gen. Sg. M. mahtiges 1827 M C, 1999 M C, 2233 C, 4601 M C, 5610 C, Dat. Sg. sw. M. mahtigon 3646 M C, Dat. Sg. N. mahtigon 5651 C, Akk. Sg. M. mahtigna 394 M C, 1044 M C, 2103 M C, 2873 M C, 4758 M C, 4802 M C, 5064 M C, 5380 C, 5541 C, mah..gne 394 S, mahtigne 3501 M, 4028 M, 4528 M, mahtigna 3501 C, 4028 C, 4528 C, mahtigna 753 M, 996 M P, 4137 M, mahtina 753 C, 996 C, 4137 C, mahtigne 4079 M, mahtine 4079 C, Akk. Sg. sw. M. mahtigan 5919 C, mahtigne 4886 M, mahtigna 4886 C, Nom. Pl. N. mahtig 337 M C, mahtig 3934 M, mahtiga 3934 C, Gen. Pl. M. mahtigoro 2262 M, mahtigor 2262, Gen Nom. Sg. M. mahtig Gen 101, 153, Nom. Sg. N. matig Gen 177, Akk. Sg. M. mathigna Gen 23, Nom. Pl. M. mahtige Gen 159, GlS mer mahtigaro tyrannorum Wa 108, 7 = SAGA 288, 7b; Kont.: H min mahtig fader 828; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 46, 179, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 304, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 34, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 256, Anm. 2, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 1-4

maht‑ig‑lÆk* 2, as., Adj.: nhd. mächtig, gewaltig; ne. mighty (Adj.); Hw.: vgl. ahd. mahtÆglÆh; Q.: H (830); E.: s. mahtig*, lÆk (2); B.: H Nom. Sg. N. mahtiglic 3588 M C, Akk. Sg. (?) N. mahtiglic 2349 M, mahtilic 2349 C; Kont.: H endi sô manag mahtiglîc têcan getôgda 2349

*mak? (1), as., st. N. (a): Vw.: s. *gi‑, ungi‑*; Hw.: s. makæn*; vgl. ahd. mah* (1) (st. N. a); E.: germ. *maka‑, *makam, st. N. (a), Sache, Ding, Zustand; s. idg. *ma�‑, V., kneten, drücken, streichen, machen, Pokorny 696

*mak? (2), as., Adj.: Vw.: s. *gi‑, ungi‑; Hw.: vgl. ahd. *mah? (2); E.: germ. *maka‑, *makaz, Adj., passend, gemächlich, bequem; vgl. idg. *ma�‑, V., kneten, drücken, streichen, machen, Pokorny 696

mõk‑i* 3, as., st. N. (ja), st. M. (ja): nhd. Schwert; ne. sword (N.); ÜG.: lat. gladius H; Hw.: vgl. ahd. *mõhi? (st. N. ja, st. M. ja); Q.: H (830); E.: germ. *mÐkja‑, *mÐkjaz, *mÚkja‑, *mÚkjaz, st. M. (a), Schwert; B.: H Gen. Sg. makeas 2806 M, 4875 M, makies 2806 C, 4875 C, Instr. Sg. makeo 4981 M; Kont.: H the he êr mid is mâkeo giheu suerdu thiu scarpon 4981; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 303, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, setzt mõki nur im Neutrum an, im Gegensatz zu Holthausen stehen Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 49b und Berr, S., An Etymological Glossary, die Maskulinum und Neutrum ansetzen

mak‑õr‑in* 1, mak-ir-in*, as., st. F. (jæ): nhd. Macherin, Stifterin; ne. maker (F.), matchmaker (F.); ÜG.: lat. pronuba GlVO; Hw.: s. hÆ‑; vgl. ahd. *mahhõrin (st. F. jæ); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. pronuba?; E.: s. makæn*; B.: GlVO Nom. Sg. makerin pronuba Wa 113, 33 = SAGA 195, 33a = Gl 2, 717, 70

mak-ir-in*, as., st. F. (jæ): Vw.: s. makõrin*

*mak‑o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *gimak; vgl. ahd. *mahho? (2) (sw. M. n); E.: germ. *makæ‑, *makæn, *maka‑, *makan, *makkæ‑, *makkæn, *makka‑, *makkan, sw. M. (n), Genosse; vgl. idg. *ma�‑, V., kneten, drücken, streichen, machen, Pokorny 696

mak‑æn* 5, as., sw. V. (2): nhd. machen, tun, errichten, festsetzen, bestimmen; ne. make (V.), do (V.), define (V.); ÜG.: lat. construere GlPW, struere GlPW; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. mahhæn (sw. V. 2); anfrk. makon; Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *makæn, sw. V., machen, kneten; idg. *ma�‑, V., kneten, drücken, streichen, machen, Pokorny 696; W.: mnd. maken, sw. V., machen, schaffen; B.: H Inf. macon 1721 M C, 3. Pers. Sg. Präs. Akt. Konj. maco 1698 M C, 3. Pers. Sg. Prät. Akt. Ind. macode 241 M, macoda 241 C, GlPW gemacad constructum Wa 101, 28-29 = SAGA 89, 28-29a = Gl 2, 587, 34, Akk. Pl. gimagoda structos Wa 100, 35 = SAGA 88, 35a = Gl 2, 586, 35; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 303, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 262, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 49b setzt makæn an

*mõl? (1), as., st. N. (a): nhd. Zeichen (N.), Bild, Mal (N.) (2); ne. token (N.), mark (N.); Vw.: s. hôvid‑*; Hw.: s. *mõli; vgl. ahd. mõl (1) (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *mÐla‑, *mÐlam, *mÚla‑, *mÚlam, st. N. (a), Maß, Zeit, Mahlzeit, Mal (N.) (2), Fleck; vgl. idg. *mel‑ (6), *melý‑, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; W.: mnd. mâl, N., Fleck, Zeichen; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 315, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 263, 
*mõl? (2), as., st. N. (a): Vw.: s. bðr‑*, ‑skuld*; Hw.: vgl. ahd. mahal (2); vgl. ahd. mõl* (5) (st. N. a); E.: s. mahal (2)

mala* 2, lat.‑as.?, F.: nhd. Gefäß; ne. vessel (N.); ÜG.: lat. vas Urk; Hw.: vgl. ahd. *mala? (F.); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (11. Jh.); E.: s. lat. mala, F., Ballen (M.), Beutel (Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976); B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 133, 6 Akk. Pl. male, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 285, 13 Nom. Pl. maele; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 133, 6 Nizo in festiuitate sancti Liudgeri LX patenas et duos male

malah‑a* 4, mahal*, male*, as., st. F. (æ): nhd. Tasche, Sack, Scheide; ne. bag (N.), sack (N.), sheath (N.); ÜG.: lat. fiscus GlPP, scogilus GlP, sitarchia GlP, zaberna GlP; Hw.: vgl. ahd. malaha (st. F. æ); Q.: GlP (1000), GlPP; E.: s. germ. *malha, Sb., Ledersack; idg. *molko‑?, Sb., Sack, Tasche, Pokorny 747; B.: GlP Sg. malaha zaberna Wa 79, 24b = SAGA 126, 24b = Gl 2, 739, 23, Pl.? malaha sitarcie Wa 75, 6b = SAGA 122, 6b = Gl 1, 407, 18, mahal scogilo Wa 83, 4a = SAGA 130, 4a = Gl 2, 354, 7, GlPP Akk. Pl. male fiscos Wa 88, 18a = SAGA 237, 18a = Gl 2, 595, 34; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, stellt den Beleg GlP 83, 4 = SAGA 130, 4a zu mahal (2) abweichend von Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899

mal‑an* 84, as., st. V. (6): nhd. mahlen; ne. mill (V.); ÜG.: lat. liquescere GlS; Hw.: s. mal’ri*; vgl. ahd. malan (st. V. 6); Q.: FK, FM, GlS (1000); E.: germ. *malan, st. V., mahlen; idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: mnd. malen, st. V., mahlen; B.: FK Part. Prät. Akk. Sg. N. gimala Wa 26, 25 = SAAT 26, 25, Wa 31, 31 = SAAT 31, 31, Part. Prät. Akk. Sg. N. gemalan Wa 25, 34 = SAAT 25, 34, Part. Prät. Gen. Sg. N. gimalenas Wa 31, 25 = SAAT 31, 25, Wa 31, 29 = SAAT 31, 29, Wa 33, 36 = SAAT 33, 36, Part. Prät. Gen. Sg. N. gemalenas Wa 30, 28 = SAAT 25, 28, Part. Prät. Akk. Pl. N. gimalena Wa 31, 27 = SAAT 31, 27, Wa 32, 31 = SAAT 32, 31, Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Wa 33, 29 = SAAT 33, 29, Wa 33, 33 = SAAT 33, 33, Wa 33, 34 = SAAT 33, 34, FM Part. Prät. Akk. Sg. N. Wa 25, 19 = SAAT 25, 19, Wa 26, 6 = SAAT 26, 6, Wa 27, 8 = SAAT 27, 8, Wa 28, 6 = SAAT 28, 6, Wa 28, 8 = SAAT 28, 8, Wa 29, 17 = SAAT 28, 17, Wa 29, 23 = SAAT 29, 23, Wa 29, 35 = SAAT 29, 35, Wa 29, 37 = SAAT 29, 37, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 31, 8 = SAAT 31, 8, Wa 34, 10 = SAAT 34, 10, Wa 34, 23 = SAAT 34, 23, Wa 34, 28 = SAAT 34, 28, Wa 34, 31 = SAAT 34, 31, Wa 34, 33 = SAAT 34, 33, Wa 34, 38 = SAAT 34, 38, Wa 35, 1 = SAAT 35, 1, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 38, 17 = SAAT 38, 17, Wa 38, 24 = SAAT 38, 24, Part. Prät. Akk. Sg. N. gimalen Wa 41, 12-13 = SAAT 41, 12-13, Part. Prät. Gen. Sg. N. gimalana Wa 29, 30 = SAAT 29, 30, Wa 30, 1 = SAAT 30, 1, Wa 30, 4 = SAAT 30, 4, Wa 30, 12 = SAAT 30, 12, Wa 30, 19 = SAAT 30, 19, Wa 30, 22 = SAAT 30, 22, Wa 30, 23 = SAAT 30, 23, Wa 30, 25 = SAAT 30, 25, Wa 30, 27 = SAAT 30, 27, Wa 30, 29 = SAAT 30, 29, Wa 30, 32 = SAAT 30, 32, Wa 30, 36 = SAAT 30, 36, Wa 31, 1 = SAAT 31, 1, Wa 31, 3 = SAAT 31, 3, Wa 31, 5 = SAAT 31, 5, Wa 31, 12 = SAAT 31, 12, Wa 31, 17 = SAAT 31, 17, Part. Prät. Gen. Sg. N. gimalena Wa 33, 18 = SAAT 33, 18, Wa 34, 13 = SAAT 34, 13, Wa 35, 13 = SAAT 35, 13, Wa 35, 20 = SAAT 35, 20, Wa 35, 23 = SAAT 35, 23, Wa 39, 10 = SAAT 39, 10, Part. Prät. Akk. Pl. N. gimalana Wa 25, 11 = SAAT 25, 11, Wa 28, 5 = SAAT 28, 5, Wa 28, 19 = SAAT 28, 19, Wa 29, 28 = SAAT 29, 28, Wa 29, 29 = SAAT 29, 29, Wa 30, 24 = SAAT 30, 24, Wa 30, 25 = SAAT 30, 25, Wa 30, 30 = SAAT 30, 30, Wa 32, 23 = SAAT 32, 23, Wa 33, 7 = SAAT 33, 7, Wa 33, 9 = SAAT 33, 9, Wa 33, 15 = SAAT 33, 15, Wa 33, 16 = SAAT 33, 16, Part. Prät. Akk. Pl. N. gimalena Wa 34, 8 = SAAT 34, 8, Wa 38, 23 = SAAT 38, 23, Wa 40, 32 = SAAT 40, 32, Wa 41, 1 = SAAT 41, 1, Wa 41, 3 = SAAT 41, 3, Wa 41, 5 = SAAT 41, 5, Wa 41, 8 = SAAT 41, 8, Wa 41, 10 = SAAT 41, 10, Wa 41, 14 = SAAT 41, 14, Wa 41, 16 = SAAT 41, 16, Part. Prät. Akk. Sg. N. gimalana Wa 30, 18 = SAAT 30, 18, GlS Part. Prät. Dat. Sg. gemalanamo liquescenti Wa 107, 32a = SAGA 287, 32a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

mal‑dar* 31 und häufiger, as., st. M. (a), st. N.? (a): nhd. Malter; ne. a dry measure (N.); Vw.: s. h’ri‑*; Hw.: s. malt (2), herimaldrus*; vgl. ahd. maltar* (st. M. a, st. N. a); Q.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, FK (1100), FM, Vita Meinwerci; E.: s. germ. *maldra‑, *maldraz, st. M. (a), Mahlmaß, Malter?; vgl. idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: mnd. molder, malder, N., Malter; B.: FK Akk. Pl. maldar Wa 33, 27 = SAAT 33, 27, FM Akk. Pl. maldar Wa 33, 8 = SAAT 33, 8, Akk. Pl. malder Wa 39, 12 = SAAT 39, 12, Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 4 S. 21 (10 fol. 1b) Akk. Pl. malder 22, 12 (fol. 1b) Akk. Sg. malder, 22, 25 (fol. 2a) Akk. Sg. malder, 22, 26 (fol. 2a) malder, 22, 28 (fol. 2a) Akk. Pl. malder, 22, 29 (fol. 2a) Akk. Pl. malder, 22, 30 (fol. 2a) Akk. Pl. malder, 22, 32 (fol. 2a) Akk. Pl. malder, 22, 34 (fol. 2a) Akk. Pl. malder, 22, 35 (fol. 2a) Akk. Pl. malder, 22, 3 (fol. 2b) Akk. Pl. malder, 23, 3 (fol. 2b) Akk. Pl. malder, 23, 9 (fol. 2b) Akk. Pl. malder, 23, 14 (fol. 2b) Akk. Pl. malder, 23, 20 (fol. 2b) Akk. Pl. malder, 23, 25 (fol. 3a) Akk. Pl. malder, 23, 28 (fol. 3a) Akk. Pl. malder, 24, 4 (fol. 3a) Akk. Pl. malder, 24, 7 (fol. 3a) Akk. Pl. malder, 24, 9 (fol. 3a) Akk. Pl. malder, 24, 10 (fol. 3b) Akk. Pl. malder, 24, 12 (fol. 3b) Akk. Pl. malder, 24, 14 (fol. 3b) Akk. Pl. malder, 24, 15 (fol. 3b) Akk. Pl. malder, 24, 18 (fol. 3b) Akk. Pl. malder, Vita Meinwerci 45 S. 40, 10 XX malder, 48, S. 41, 4 X malder, 61 S. 46, 8 VI malder, 66 S. 47, 13 X malder, 98 S. 54, 25 V malder, 119 S. 61, 5 X malder; Kont.: Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum, Bd. 4, S. 22, 26 (fol. 2a) alter 10 modios avene malder; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 203, 474

mal‑dar* 11, lat.-as.?, N.?, M.?: nhd. Malter; ne. a dry measure (N.); Hw.: s. maldar*, *maldrus; vgl. ahd. maltar (N.?, M.?); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (11. Jh.), Vita Meinwerci; E.: s. maldar*; B.: Ga 203 Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 133, 7 Nom. Akk. Pl. as seruicium regis V maldaria panis, Vita Meinwerci 32 S. 35, 12 C maldros, 44 S. 39, 19-20 XX maldros, 74 S. 49, 15 LX maldris, 75 S. 49, 29 XX maldros, 76 S. 50, 6 CI maldros, 76 S. 50, 11 VI maldris, 82 S. 51, 13 VI maldros, 92 S. 53, 14 C maldros, 112 S. 59, 13 XX maldros, 113 S. 59, 27 XX maldros; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 203, 474

mal‑d‑ia 2?, mel‑d‑e*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Melde (eine Pflanze); ne. common orache (N.); ÜG.: lat. atriplex Gl; Hw.: vgl. ahd. melta (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: germ. *meldæ, st. F. (æ), Melde (eine Pflanze); germ. *meldæ‑, *meldæn, sw. F. (n), Melde (eine Pflanze); vgl. idg. *meldh‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 719; idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: mnd. melde, F., Melde (eine Pflanze); B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) maldia altriplex SAGA 438, 7 = Gl 5, 46, 7; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 210, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967, S. 49b; Son.: melde atriplicem Gl 3, 595, 39 ist mnd.?

*maldr‑us?, lat.‑as.?, M.: Vw.: s. h’ri‑*; Hw.: vgl. lat.‑ahd. *maltarius; E.: s. maldar*

male*, as., st. F. (æ): Vw.: s. malaha*

mal‑õr-i* 1, mal-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. »Mahler«, Müller; ne. miller (M.); Hw.: s. malan*; vgl. ahd. *malõri? (st. M. ja); Q.: FM (1100); E.: s. malan*; B.: FM Dat. Pl. maleren Wa 42, 31 = SAAT 42, 31

mõl‑õr-i* 1, mõl-’r-i, as., st. M. (ja): nhd. Maler; ne. painter (M.); ÜG.: lat. (circulator) GlPW; Hw.: vgl. ahd. mõlõri (st. M. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: vgl. germ. *mÐlÐn, *mÚlÚn, sw. V., malen; vgl. idg. *mel‑ (6), *melý‑, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; W.: mnd. mõlere, mõler, M., Maler; B.: GlPW Nom. Sg. maleri circulator Wa 95, 19 = SAGA 83, 19a = Gl 2, 581, 10

mal-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. malõri*

mõl-’r-i, as., st. M. (ja): Vw.: s. mõlõri*

*mõl‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Mal (N.) (2); Vw.: s. angi‑*, hand‑*, mund‑*; Hw.: s. *mõl (1); vgl. ahd. *mõli? (st. N. ja); anfrk. mõli; E.: s. *mõl (1)

mal‑ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. mahlian

*mal‑l‑i?, as., Sb.: Hw.: s. *m’lli, *mathal; vgl. ahd. *malli?; Q.: ON

*mõl‑od?, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bemalt; ne. painted (Adj.); Vw.: s. *gi‑, ungi‑*; Hw.: vgl. ahd. *mõlæt; E.: s. mõlon
mõl‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. malen, zeichnen, färben; ne. paint (V.), draw (V.), dye (V.); ÜG.: lat. (color) GlP, polymita (= gimõlot?) GlP; Hw.: s. *mõl (1); vgl. ahd. mõlon (sw. V. 2); Q.: H (830), GlP; E.: germ. *mÐlæn, *mÚlæn, sw. V., malen; vgl. idg. *mel‑ (6), *melý‑, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; W.: mnd. mõlen, sw. V., malen, mit einem Zeichen versehen (V.); B.: H Part. Prät. gimalod 4876 M C, GlP Part. Prät. imelot (lies gihimelot) polymita tunica id es multi coloris Wa 73, 3b = SAGA 120, 3b = Gl 1, 318, 37; Kont.: H that thô Malchus uuarº mâkeas eggiun an thea suîºaron half suerdu gimâlod 4876; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 156, 223, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 301, 302, 325, mit Akkusativ und adverbialer Bedeutung, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 30 (zu H 4876)

mal‑s‑k* 1, as., Adj.: nhd. übermütig; ne. wanton (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *malsk?; Q.: H (830); E.: germ. *malska‑, *malskaz, Adj., hochmütig, weich, übermütig; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melý-, *mlÐ-, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; B.: H Nom. Pl. malcse 4925 M, malsca 4925 C; Kont.: H thô uurºun thes sô malsce môdag folc Iudeono thiu hêri uuard thes sô hrômeg 4925; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 316, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 263, Adjektiv mit Genitiv, malcse (in Handschrift M) für malsca (in Handschrift C) in Vers 4925, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, § 480, 5

malskrung* 1, as.?, st. F. (i?): nhd. Behexung; ne. witchcraft (N.); ÜG.: lat. fascinatio Gl; Hw.: vgl. ahd. *malskrung? (st. F. i); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) (9. Jh.); E.: ?; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) mascrunc (lies malscrung) fascinatio Gl 1, 554, 1; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, S. 49b altsächsisch, nach Althochdeutschem Glossenwörterbuch altenglisch

mal‑s-kul-d* 1, as., st. F. (i): nhd. Abgabe; ne. tribute (N.); ÜG.: lat. redditus Urk; Hw.: s. mahal; vgl. ahd. *malskuld? (st. F. i); Q.: Codex Traditionum Westfalicarum (Ende 11.-Ende 12. Jh.); E.: s. mahal*, skuld*; B.: Darpe F. Die Heberegister des Klosters Ueberwasser und des Stiftes St. Mauritz 1888 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 3, S. 20, 16 Hi sunt redditus qui vocantur malscult; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 204, 474

mal‑t (1) 6, as., st. N. (a): nhd. Malz; ne. malt (N.); ÜG.: lat. bracium GlVO; Vw.: s. wÆn-*; Hw.: s. m’ltian*, m’ltitha*; vgl. ahd. malz (2) (st. N. a); Q.: EH (Anfang 10. Jh.), GlVO; E.: germ. *malta‑, *maltam, st. N. (a), Malz; s. idg. *meld‑, *mled‑, V., Adj., schlagen, mahlen, zermalmen, weich, Pokorny 718; vgl. idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: mnd. molt, malt, N., Malz; B.: EH Gen. Sg. maltes Wa 21, 3 = SAAT 15, 3, Wa 21, 5 = SAAT 15, 5, Wa 21, 11 = SAAT 15, 11, Wa 21, 13 = SAAT 15, 13, Wa 21, 15 = SAAT 15, 15, GlVO Nom. Sg. malt bracium Wa 111, 41b = SAGA 193, 41b = Gl 4, 245, 42

mal‑t* (2) 270 und häufiger, as., st. N. (a): nhd. »Malz«, Malter; ne. a dry measure (N.); Hw.: s. maldar*; vgl. ahd. *malz? (3) (st. N. a); Q.: Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, FK (1100), FM; E.: s. maldar*; B.: FK Akk. Sg. malt Wa 25, 31 = SAAT 25, 31, Wa 25, 32 = SAAT 25, 32, Wa 25, 33 = SAAT 25, 33, Wa 26, 22 = SAAT 26, 22, Wa 26, 23 = SAAT 26, 23, Wa 26, 24 = SAAT 26, 24, Wa 26, 25 = SAAT 26, 25, Wa 26, 26 = SAAT 26, 26, Wa 26, 30 = SAAT 26, 30, Wa 26, 33 = SAAT 26, 33, Wa 27, 36 = SAAT 27, 36, Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, Wa 30, 39 = SAAT 30, 39, Wa 31, 31 = SAAT 31, 31, Wa 31, 33 = SAAT 31, 33, Gen. Sg. maltes Wa 26, 21 = SAAT 26, 31, Wa 30, 41 = SAAT 30, 41, Wa 31, 27 = SAAT 31, 27, Wa 31, 29 = SAAT 31, 29, Wa 33, 36 = SAAT 33, 36, Gen. Sg. maltas Wa 25, 29 = SAAT 25, 29, Wa 25, 31 = SAAT 25, 31, Akk. Pl. malt Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, Wa 24, 27 = SAAT 24, 27, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 23 = SAAT 25, 23, Wa 25, 23 = SAAT 25, 23, Wa 25, 27 = SAAT 25, 27, Wa 25, 28 = SAAT 25, 28, Wa 26, 25 = SAAT 26, 25, Wa 26, 26 = SAAT 26, 26, Wa 26, 29 = SAAT 26, 29, Wa 26, 32 = SAAT 26, 32, Wa 31, 32 = SAAT 31, 32, Wa 32, 31 = SAAT 32, 31, Wa 32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 32, 33 = SAAT 32, 33, Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Wa 33, 28 = SAAT 33, 28, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, Wa 33, 33 = SAAT 33, 33, Wa 33, 34 = SAAT 33, 34, FM Akk. Sg. malt Wa 25, 15 = SAAT 25, 15, Wa 25, 17 = SAAT 25, 17, Wa 25, 19 = SAAT 25, 19, Wa 26, 2 = SAAT 26, 2, Wa 26, 4 = SAAT 26, 4, Wa 26, 4 = SAAT 26, 4, Wa 26, 5 = SAAT 26, 5, Wa 26, 8 = SAAT 26, 8, Wa 26, 13 = SAAT 26, 13, Wa 26, 16 = SAAT 26, 16, Wa 27, 1 = SAAT 27, 1, Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 27, 8 = SAAT 27, 8, Wa 27, 10 = SAAT 27, 10, Wa 27, 16 = SAAT 27, 16, Wa 27, 17 = SAAT 27, 17, Wa 27, 21 = SAAT 27, 21, Wa 27, 29 = SAAT 27, 29, Wa 27, 30 = SAAT 27, 30, Wa 27, 35 = SAAT 27, 35, Wa 28, 1 = SAAT 28, 1, Wa 28, 6 = SAAT 28, 6, Wa 28, 7 = SAAT 28, 7, Wa 28, 8 = SAAT 28, 8, Wa 28, 15 = SAAT 28, 15, Wa 28, 17 = SAAT 28, 17, Wa 28, 26 = SAAT 28, 26, Wa 28, 31 = SAAT 28, 31, Wa 28, 32 = SAAT 28, 32, Wa 28, 34 = SAAT 28, 34, Wa 28, 35 = SAAT 28, 35, Wa 28, 36 = SAAT 28, 36, Wa 28, 37 = SAAT 28, 37, Wa 28, 38 = SAAT 28, 38, Wa 29, 1 = SAAT 29, 1, Wa 29, 6 = SAAT 29, 6, Wa 29, 23 = SAAT 29, 23, Wa 29, 35 = SAAT 29, 35, Wa 29, 36 = SAAT 29, 36, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 16 = SAAT 30, 16, Wa 30, 18 = SAAT 30, 18, Wa 30, 34 = SAAT 30, 34, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 31, 8 = SAAT 31, 8, Wa 31, 10 = SAAT 31, 10, Wa 31, 21 = SAAT 31, 21, Wa 32, 8 = SAAT 32, 8, Wa 32, 9 = SAAT 32, 9, Wa 34, 6 = SAAT 34, 6, Wa 34, 10 = SAAT 34, 10, Wa 34, 12 = SAAT 34, 12, Wa 34, 23 = SAAT 34, 23, Wa 34, 28 = SAAT 34, 28, Wa 34, 31 = SAAT 34, 31, Wa 34, 31 = SAAT 34, 31, Wa 34, 33 = SAAT 34, 33, Wa 34, 38 = SAAT 34, 38, Wa 35, 1 = SAAT 35, 1, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 35, 3 = SAAT 35, 3, Wa 35, 6 = SAAT 35, 6, Wa 35, 16 = SAAT 35, 16, Wa 35, 29 = SAAT 35, 29, Wa 36, 4 = SAAT 36, 4, Wa 36, 7 = SAAT 36, 7, Wa 36, 10 = SAAT 36, 10, Wa 36, 12 = SAAT 36, 12, Wa 36, 16 = SAAT 36, 16, Wa 36, 17 = SAAT 36, 17, Wa 36, 31 = SAAT 36, 31, Wa 37, 20 = SAAT 37, 20, Wa 37, 26 = SAAT 37, 26, Wa 38, 6 = SAAT 38, 6, Wa 38, 16 = SAAT 38, 16, Wa 38, 16 = SAAT 38, 16, Wa 38, 24 = SAAT 38, 24, Wa 38, 36 = SAAT 38, 36, Wa 38, 37 = SAAT 38, 37, Wa 39, 19 = SAAT 39, 19, Wa 39, 21 = SAAT 39, 21, Wa 39, 26 = SAAT 39, 26, Wa 40, 14 = SAAT 40, 14, Wa 40, 18 = SAAT 40, 18, Wa 40, 18 = SAAT 40, 18, Wa 40, 19 = SAAT 40, 19, Wa 40, 22 = SAAT 40, 22, Wa 40, 26 = SAAT 40, 26, Wa 41, 3 = SAAT 41, 3, Wa 41, 9 = SAAT 41, 9, Wa 41, 12 = SAAT 41, 12, Wa 41, 34 = SAAT 41, 34, Wa 42, 1 = SAAT 42, 1, Wa 42, 2 = SAAT 42, 2, Wa 42, 13 = SAAT 42, 13, Wa 42, 14 = SAAT 42, 14, Wa 42, 15 = SAAT 42, 15, Wa 42, 16 = SAAT 42, 16, Wa 42, 17 = SAAT 42, 17, Wa 42, 18 = SAAT 42, 18, Akk. Sg. malt Wa 27, 29 = SAAT 27, 29, Gen. Sg. maltes Wa 26, 1 = SAAT 26, 1, Wa 27, 33 = SAAT 27, 33, Wa 27, 34 = SAAT 27, 34, Wa 28, 10 = SAAT 28, 10, Wa 28, 12 = SAAT 28, 12, Wa 28, 24 = SAAT 28, 24, Wa 29, 30 = SAAT 29, 30, Wa 29, 32 = SAAT 29, 32, Wa 29, 33 = SAAT 29, 33, Wa 30, 1 = SAAT 30, 1, Wa 30, 4 = SAAT 30, 4, Wa 30, 12 = SAAT 30, 12, Wa 30, 19 = SAAT 30, 19, Wa 30, 22 = SAAT 30, 22, Wa 30, 23 = SAAT 30, 23, Wa 30, 25 = SAAT 30, 25, Wa 30, 27 = SAAT 30, 27, Wa 30, 29 = SAAT 30, 29, Wa 30, 31 = SAAT 30, 31, Wa 30, 36 = SAAT 30, 36, Wa 31, 1 = SAAT 31, 1, Wa 31, 3 = SAAT 31, 3, Wa 31, 4 = SAAT 31, 4, Wa 33, 18 = SAAT 33, 18, Wa 34, 13 = SAAT 34, 13, Wa 34, 30 = SAAT 34, 30, Wa 35, 11 = SAAT 35, 11, Wa 35, 13 = SAAT 35, 13, Wa 35, 17 = SAAT 35, 17, Wa 35, 20 = SAAT 35, 20, Wa 35, 23 = SAAT 35, 23, Wa 35, 24 = SAAT 35, 24, Wa 35, 36 = SAAT 35, 36, Wa 36, 8 = SAAT 36, 8, Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 38, 33 = SAAT 38, 33, Wa 39, 2 = SAAT 39, 2, Wa 39, 8 = SAAT 39, 8, Wa 39, 10 = SAAT 39, 10, Wa 40, 16 = SAAT 40, 16, Wa 41, 26 = SAAT 41, 26, Wa 41, 27 = SAAT 41, 27, Wa 42, 9 = SAAT 42, 9, Wa 43, 26 = SAAT 43, 26, Gen. Sg. maltes Wa 29, 29 = SAAT 29, 29, Wa 38, 30 = SAAT 38, 30, Gen. Sg. maltas Wa 25, 12 = SAAT 25, 12, Wa 25, 14 = SAAT 25, 14, Wa 29, 19 = SAAT 29, 19, Wa 29, 25 = SAAT 29, 25, Akk. Pl. malt Wa 24, 8 = SAAT 24, 8, Wa 24, 8 = SAAT 24, 8, Wa 24, 9 = SAAT 24, 9, Wa 24, 16 = SAAT 24, 16, Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 5 = SAAT 25, 5, Wa 25, 5 = SAAT 25, 5, Wa 25, 10 = SAAT 25, 10, Wa 25, 11 = SAAT 25, 11, Wa 26, 5 = SAAT 26, 5, Wa 26, 7 = SAAT 26, 7, Wa 26, 11 = SAAT 26, 11, Wa 26, 15 = SAAT 26, 15, Wa 27, 22 = SAAT 27, 22, Wa 27, 23 = SAAT 27, 23, Wa 27, 25 = SAAT 27, 25, Wa 27, 26 = SAAT 27, 26, Wa 27, 28 = SAAT 27, 28, Wa 28, 3 = SAAT 28, 3, Wa 28, 5 = SAAT 28, 5, Wa 28, 18 = SAAT 28, 18, Wa 28, 1 = SAAT 28, 19, Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 29, 18 = SAAT 29, 18, Wa 29, 19 = SAAT 29, 19, Wa 29, 19 = SAAT 29, 19, Wa 29, 28 = SAAT 29, 28, Wa 30, 24 = SAAT 30, 24, Wa 30, 25 = SAAT 30, 25, Wa 30, 30 = SAAT 30, 30, Wa 31, 9 = SAAT 31, 9, Wa 31, 16 = SAAT 31, 16, Wa 32, 23 = SAAT 32, 23, Wa 32, 24 = SAAT 32, 24, Wa 32, 24 = SAAT 32, 24, Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 33, 7 = SAAT 33, 7, Wa 33, 9 = SAAT 33, 9, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 33, 15 = SAAT 33, 15, Wa 33, 16 = SAAT 33, 16, Wa 33, 20 = SAAT 33, 20, Wa 34, 3 = SAAT 34, 3, Wa 34, 8 = SAAT 34, 8, Wa 34, 24 = SAAT 34, 24, Wa 35, 37 = SAAT 35, 37, Wa 36, 21 = SAAT 36, 21, Wa 36, 23 = SAAT 36, 23, Wa 36, 41 = SAAT 36, 41, Wa 37, 2 = SAAT 37, 2, Wa 38, 15 = SAAT 38, 15, Wa 38, 23 = SAAT 38, 23, Wa 39, 20 = SAAT 39, 20, Wa 40, 32 = SAAT 40, 32, Wa 41, 1 = SAAT 41, 1, Wa 41, 1 = SAAT 41, 1, Wa 41, 3 = SAAT 41, 3, Wa 41, 5 = SAAT 41, 5, Wa 41, 8 = SAAT 41, 8, Wa 41, 10 = SAAT 41, 10, Wa 41, 14 = SAAT 41, 14, Wa 41, 16 = SAAT 41, 16, Wa 41, 20 = SAAT 41, 20, Wa 41, 21 = SAAT 41, 21, Wa 41, 34 = SAAT 41, 34, Wa 42, 6 = SAAT 42, 6, Wa 43, 3 = SAAT 43, 3, Wa 43, 4 = SAAT 43, 4, Gen. Pl. malto Wa 28, 24 = SAAT 28, 24, Wa 43, 3 = SAAT 43, 3, Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892, Bd. 4, S. 21, 7 (fol. 1b) Akk. Pl. malt, S. 23, 1 (fol. 2b) Akk. Pl. malt; Kont.: Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 4, S. 21, 7 (fol. 1b) Akk. Pl. libbere ipse villicus 12 malt siliginis; Son.: Abweichend von Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 wurden in Fk Gen. Sg. maltes 5mal stat 6mal und in FM Akk. Sg. malt 101mal stat 100mal gezählt

mal‑t‑õr-i* 1, mal-t-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Mälzer; ne. maltman (M.); Hw.: vgl. ahd. *malzõri? (st. M. ja); Q.: FM (1100); E.: s. malt (1); B.: FM Dat. Sg. maltere Wa 42, 33 = SAAT 42, 33

mal-t-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. maltõri*

mal‑t‑er-on* 1, as., sw. V (2): nhd. mälzen; ne. malt (V.); Hw.: vgl. ahd. *malzaræn? (sw. V 2); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. malt (1); B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 40, 2 malterot; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 40, 2 altero anno cum duobus aratris malterot

man (1) 588, man‑n, as., st. M. (athem. bzw. a), Pron.: nhd. Mann, Mensch, Jüngling, Diener; ne. man (M.), youth (M.), servant (M.); ÜG.: lat. homo Gl, H, SPs, (operarius) H, (populus) (M.) H, (sacerdos) BSp?, (semen) Gl, vir Gl, H, PA, SPs, Urk, ON, PN; Vw.: s. ambaht-*, ask*-, *hôvid-, eo-*, irmin-*, *lên-, mahal-*, mark-, markõt-*, mund-*, neo-, offar-*, *rÆde-, sprõk-*, stel-, thing-*, thionost-, *wald-, wÆg‑*, ‑arvêd‑i*, ‑drohtÆn, ‑isk*, ‑kraft*, ‑kunni, ‑slago*, ‑slahta*, -sl’htio*, ‑stervo*, thing‑*, ‑werod*; Hw.: s. m’nnisk*; vgl. ahd. man (st. M. athem. bzw. a); anfrk. man; Q.: AN, BPr, BSp, Gen, Gl (Köln Dombibliothek 211), GlE, GlEe, GlG, H (830), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, PA, SPs, WT; I.: Lbd. lat. homo?; E.: germ. *manna‑, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manæ‑, *manæn, *mana‑, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men‑ (3), *mený‑, *mnõ‑, *mnÐ‑, *mneh2‑, V., denken, Pokorny 726?; W.: mnd. man, manne, men, menne, M., Mensch, Person, Mann; B.: H Nom. Sg. man 76 C, 102 M C, 105 M C, 176 M C, 208 M C, 221 M C, 225 M C, 254 M C, 312 M C, 493 M C, 537 M C, 569 M C, 733 M C, 817 M C, 926 M C, 2094 M C, 2106 M C, 2205 C, 2541 C, 2553 C, 2555 C, 2653 M C, 3257 M C, 3277 M C, 3327 M C, 3334 M C, 3363 M C, 3715 M C, 4144 M C, 4175 M C, 4695 C, 4721 C, 4828 M C, 5002 M C, 5081 M C, 5181 M C, 5201 M C, 5247 M C, 5355 C, 1198 M C, 4957 M C, 354 M C, 571 M C, 900 M C, 1438 M C, 1494 M C, 1676 M C, 1761 M C, 1886 M C, 2272 M C, 2335 M C, 2464 M C, 2485 M C, 2525 C, 2529 C, 2639 M C, 3405 M C, 3419 C, 111 C, 345 M C, 682 M C S, 746 M C, 849 M C, 1109 M C, 1370 M C, 1448 M C, 1521 M C, 1535 M C, 1640 M C, 1794 M C, 1839 M C, 1962 M C, 1866 M C, 1867 M C, 1868 M C, 1879 M C, 1883 M C, 1898 M C, 1947 M C, 1996 M C, 2054, 2142 M C, 2163 M C, 2191 M C, 2227 M C, 2438 M C, 2444 M C, 2456 M C, 2564 C, 2629 M C, 2642 M C, 2739 M C, 2774 M C, 2782 M C, 2788 M C, 2868 M C, 3069 M C, 3140 M C, 3194 M C, 3299 M C, 3341 M C, 3405 M C, 3425 C, 3429 C, 3432 C, 3433 C, 3732 M C, 4062 M C, 4080 M C, 4154 M C, 4612 M C, 4812 M C, 4868 M C, 4911 M C, 4912 M C, 4953 M C, 5036 M C, 5046 M C, 5077 M C, 5135 M C, 5149 M C, 5223 M C, 5243 M C, 5244 M C, 5334 C, 5513 C, 5618 C, 5623 C, 5733 C, 616 M, 2103 M, 2705 M, 3554 M, 4811 M, 4975 M, 1062 M, 1639 M, 1655 M, 2627 M, 4324 M, 4405 M, 5044 M, 2076 M, 3806 M, 4107 M, 4813 M, 1199 C, monn 493 S, 537 S, 569 S, 571 S, mann 72 C, 616 C, 2103 C, 2705 C, 3554 C, 3993 C, 4811 C, 4975 C, 1062 C, 1639 C, 1655 C, 2627 C, 4324 C, 4405 C, 5044 C, 5577 C, 5646 C, 2076 C, 3806 C, 4107 C, 4813 C, Gen. Sg. mannes 272 M C, 329 M C, 339 M C, 507 M C, 1259 M C, 2127 M C, 2805 M C, 3352 M C, 4070 M C, 4981 M C, 5164 M C, 1529 M C, 1710 M C, 1714 M C, 2338 M C, 2508 M C, 2532 C, 2581 M C, 3013 M C, 3063 M C, 3302 M C, 3770 M C, 4277 M C, 4379 M C, 4461 M C, 5009 M C, 5039 M C, 5094 M C, 503 C, 4299 C, mannes 3425 C, mannas 503 M, monnes 507 S, Dat. Sg. man 1755 M C, man 3347 M, 3355 M, 3290 C, 3347 C, 4900 C, 5234 C, 1691 C, 1759 C, 1844 C, 1966 C, 2452 C, 2456 C, 2479 C, 3298 C, 4118 C, mean 3355 C, manne 3290 M, 3347 M, 4900 M, 5234 M, 1691 M, 1759 M, 1844 M, 1966 M, 2452 M, 2456 M, 2479 M, 3298 M, 4118 M, manne 768 M C, 3206 M C, 1536 M C, 1556 M C, 1697 M C, 1806 M C, 2523 C, 2325 M, 1468 C, Akk. Sg. man 463 M C, 684 M C, 1173 M C, 1192 M C, 2151 M C, 2161 M, 2192 M C, 2296 M C, 2319 M C, 2328 M C, 2780 M C, 2942 M C, 3337 M C, 3348 M C, 4482 M C, 4819 M C, 5260 M C, 5482 C, 5752 C, 3793 M C, 1003 C, 1484 M C, 1863 M C, 2472 M C, 3237 M C, 3269 M C, 381 M, 1932 M, 4535 M, 4963 M, 5025 M, 1479 M, 1693 M, 1703 M, 4047 M, 4154 M, 2096 M, 1468 M, mann 1003 P, 381 C, 1932 C, 4535 C, 4963 C, 5025 C, 5314 C, 5455 C, 5479 C, 1479 C, 1693 C, 1703 C, 4047 C, 4154 C, 5406 C, monn 381 S, Nom. Pl. man 18 C, 95 M C, 201 M C, 345 M C, 375 M C, 394 M, 566 M C, 593 M C, 649 M C, 675 M C, 687 M C, 693 M C, 717 M C, 721 M C, 744 M C, 753 M C, 808 M C, 828 M C, 1142 M C, 1175 M C, 1182 M C, 1281 M C, 1415 M C, 2307 M C, 3153 M C, 3177 M C, 3524 M C, 3548 M C, 3654 M C, 4858 M C, 5071 M C, 3518 M C, 1305 M C, 1359 M C, 1441 M C, 1524 M C, 1570 M C, 1830 M C, 1869 M C (zu 4 in C), 1881 M C, 1955 M C, 2446 M C, 2582 M C, 2590 M C, 2873 M C, 3419 C, 3512 M C, 3646 M C, 3694 M C, 3771 M C, 3904 M C, 3927 M C, 3953 C, 4327 M C, 4650 M C, 4854 M C, 4890 M C (zu 4 in C), 5132 M C, 5336 C, 624 M, 660 M, 670 M, 677 M, 698 M, 1233 M, 1423 M, 3589 M, 5121 M, 1301 M, 3600 M, 4122 M, 4169 M, 4419 M, 4942 M, 2657 M, menn 375 S, 394 S, 566 S, 675 S, 693 S, 717 S, 721 S, 677 S, 698 S, mann 1281 V, 1305 V, 624 C, 660 C, 670 C, 677 C, 698 C, 1233 C, 1423 C, 3589 C, 5121 C, 5544 C, 5692 C, 1301 C V, 3600 C, 4122 C, 4169 C, 4419 C, 4445 C, 4942 C, 1916 C, Gen. Pl. manno 612 M C, 735 M C, 821 M C, 1149 M C, 1193 M C, 1262 M C, 1321 M C V, 2135 M C, 2317 M C, 2785 M C, 2806 C, 2931 M C, 3040 M C, 3048 M C, 5249 M C, 5342 C, 5588 C, 4557 M C, 305 M C, 337 M C, 372 M C, 383 M C S, 763 M C, 846 M C, 863 M C, 879 M C, 891 M C, 993 M C P, 1007 M C, 1054 M C, 1113 M C, 1126 M C, 1210 M C, 1223 M C, 1363 M C, 1378 M C, 1401 M C, 1459 M C, 1653 M C, 1712 M C, 1815 M C, 1903 M C, 1925 M C, 1964 M C, 1974 M C, 1987 M C, 2025 M C, 2038 M C, 2057 M C, 2091 M C, 2173 M C, 2222 C, 2229 C, 2245 C, 2262 M C, 2268 M C, 2300 M C, 2349 M C, 2515 C, 2535 M C, 2616 M C, 2658 M C, 2734 M C, 2833 M C, 2840 M C, 2854 M C, 2860 M C, 2891 M C, 2924 M C, 3188 M C, 3200 M C, 3216 M C, 3232 M C, 3349 M C, 3445 C, 3467 C, 3565 M C, 3569 M C, 3706 M C, 3728 M C, 3781 M C, 3785 M C, 3803 M C, 3866 M C, 3874 M C, 3892 M C, 3942, 3963 C, 4115 M C, 4177 M C, 4204 M C, 4244 M C, 4249 M C, 4262 M C, 4377 M C, 4407 M C, 4433 M C, 4437 M C, 4468 M C, 4473 M C, 4595 M C, 4654 M C, 4773 M, 4794 M C, 4802 M C, 4842 M C, 4916 M C, 5035 M C, 5102 M C, 5198 M C, 5213 M C, 5242 M C, 5251 M C, 5308 C, 5393 C, 5446 C, 5505 C, 5541 C, 5671 C, 5711 C, 5717 C, 5857 C L, monna 372 S, manno 383 S, 402 M, 1536 C, 1916 M, 2766 C, manna 402 C, kunni manno 3506 M, manno cunnie* 1044 C, 3660 C, 4290 C, manno cunnies* 1751 C, manno uuerod* 1946 C, Dat. Pl. mannum 1295 M, 1374 M, 1398 M, 1609 M, mannon 1295 C, 1374 C, 1398 C, 1609 C, mannð 1295 V, mannun 539 M, 641 M, 785 M, 3159 M, 3560 M, 4498 M, 4513 M, 4610 M, 4614 M, 550 M S, 192 M, 265 M, 280 M, 841 M, 887 M, 950 M, 996 M, 1226 M, 1519 M, 1545 M, 1553 M, 1632 M, 1766 M, 1836 M, 1848 M, 2175 M, 2178 M, 2777 M, 3243 M, 3287 M, 3509 M, 3668 M, 3696 M, 4134 M, 4336 M, 4360 M, 4411 M, 4418 M, 4528 M, 4565 M, 4670 M, 5056 M, 5064 M, mannon 539 C, 642 C, 785 C, 3159 C, 3560 C, 4498 C, 4513 C, 4610 C, 4614 C, 550 C, 37 C, 192 C, 265 C, 280 C, 841 C, 887 C, 950 C, 996 C, 1226 C, 1519 C, 1545 C, 1553 C, 1632 C, 1766 C, 1836 C, 1848 C, 2175 C, 2178 C, 2777 C, 3243 C, 3287 C, 3429 C, 3509 C, 3668 C, 3696 C, 4134 C, 4336 C, 4360 C, 4411 C, 4418 C, 4528 C, 4565 C, 4670 C, 5056 C, 5064 C, 5279 C, 5674 C, 5768 C, 3490 C, mannom 996 P, monnun 539 S, 555 S, Akk. Pl. man 750 M C, 1251 M C, 1268 M C, 1272 M C, 2183 M C, 3133 M C, 3145 M C, 5561 C, 5690 C, 1032 M C, 1312 M C V, 1540 M C, 1876 M C, 1951 M C, 2357 M C, 2591 M C, 2599 M C, 2819 M C, 3413 M C, 3735 M C, 4838 M C, 5139 M C, 5415 C, 437 C, Akk. Pl. mann 437 M, 5298 C, Gen Nom. Sg. man Gen 206, Gen 265, Gen 317, mann Gen 130, Gen 52, Akk. Sg. man Gen 178, Nom. Pl. mann Gen 116, Gen 183, Gen 199, men Gen 188, Gen 289, Gen. Pl. manno Gen 112, Gen 127, Gen 203, Gen 207, Gen 222, Gen 235, Gen 291, Gen 310, manna Gen 163, Gen 194, Gen 253, Dat. Pl. mannum Gen 133, Gen 336, Akk. Pl. man Gen 210, Gen 242, BPr Gen. Pl. manno Wa 18, 13 = SAAT 5, 13, Nom. Sg. man Wa 18, 14 = SAAT 5, 14, BSp Dat. Sg. manna Wa 17, 24 = SAAT 8, 24, Dat. Sg. manne Wa 16, 4 = SAAT 7, 4, Akk. Pl. man Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, GlE Nom. Sg. man Wa 46, 30b = SAGA 177, 30b = Gl 1, 709, 56, GlEe Nom. Sg. man Wa 56, 21a = SAGA 104, 21a = Gl 4, 298, 28, Wa 57, 18b = SAGA 105, 18b = Gl 4, 299, 52, Dat. Sg. manna Wa 53, 9a = SAGA 101, 9a = Gl 4, 292, 66, Nom. Sg. man Wa 48, 15b = SAGA 96, 15b = Gl 4, 287, 25, Wa 55, 30b = SAGA 103, 30b = Gl 4, 297, 61, Wa 57, 20a = SAGA 105, 20a = Gl 4, 299, 20, Wa 57, 22a = SAGA 105, 22a = Gl 4, 299, 22, Wa 61, 15b = SAGA 109, 15b = Gl 4, 304, 23, GlG Gen. Pl. manno Wa 65, 3b = SAGA 73, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Nom. Sg. man Wa 14, 7 = SAAT 312, 7, ma (= man) Wa 14, 13 = SAAT 312, 13, Wa 14, 15 = SAAT 312, 15, Akk. Sg. man Wa 14, 6 = SAAT 312, 6, SPs Nom. Sg. man vir Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 111/1 = SAAT 324, 16 (Ps. 111/1), man homo Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/5 = SAAT 325, 3 (Ps. 111/4), Ps. 115/2 = Tiefenbach Ps. 115/11 = SAAT 327, 19 (328, 19) (Ps. 115/2), Gen. Pl. monna = monn(a) (Tiefenbach) hominum Ps. 32/13 = SAAT 320, 33 (Ps. 32/13), WT man Foerste, S. 90, 8 = SAAT 340, 8, Gl (Köln Dombibliothek 211) man semen SAGA 154 (1), 22 = Gl 1, 319, 22, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 239, 2 manna, AN endi man midi Wa 20, 13 = SAAT 2, 13; Kont.: H uuas thar ên gigamalod mann that uuas fruod gomo 72, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906, Bd. 2, S. 239, 2 in Bederewald manna quorum nomina hec sunt; Son.: Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu H 5298), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 20, 21, 27, 28, 29, 30, 39, 45, 65, 84, 102, 111, 115, 120, 121, 122, Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 58 (zu Gen 52), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 307, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 264, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, Nr. 322, S. 111, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 477, 32-43 (zu H 72), 401, 32 (zu H 821), 402, 26 (zu H 2580), 428, 5, 28 (zu H 381), 435, 28f. (zu H 305), 470, 38-41 (zu H 1301), thegn (in Handschrift M) für man (in Handschrift C) in Vers 1199, mannisc (in Handschrift M) für mannes (in Handschrift C) in Vers 4299, manne (in Handschrift M) für *manno (in Handschrift C) in Vers 2325, man (in Handschrift M) für lamon (in Handschrift C) in Vers 2096, man (in Handschrift M) für *manna (in Handschrift C) in Vers 2657, manno (in Handschrift C) für erlo (in Handschrift M) in Vers 1536, managaro (in Handschrift M) für manno (in Handschrift C) in Vers 2766, mankunnie (in Handschrift M) für kunni manno (in Handschrift C) in Vers 3506, mankunnie (in Handschrift M) für manno cunnie (in Handschrift C) in den Versen 1044, 3660, 4290, mancunnies (in Handschrift M) für manno cunnies (in Handschrift C) in Vers 1751, manuuerot (in Handschrift M) für manno uuerod (in Handschrift C) in Vers 1946, ...nun (in Handschrift M) für mannon (in Handschrift C) in Vers 3490, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 125, 212 (z. B. Manni), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 129 (z. B. Menni), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 122 (z. B. Eghelemmesrot), 4, 200 (z. B. Hermannigerode) und öfter

man? (2), as.?, Sb.: nhd. m‑Rune; ne. name of m-rune (N.); Hw.: s. man (1); vgl. ahd. *man? (Sb.); E.: s. man (1); B.: s. man (1) (AN); Son.: als Runenname im Abecedarium Normannicum belegt

m‑a‑n‑a‑g 152, as., Adj., Pron.: nhd. manch, viel; ne. some (Adj. bzw. Pron.), much (Adj.), many (Adj.); ÜG.: lat. copiosus Gl, H, multus Gl, H, SPs, (tot) PA; Vw.: s. ‑fald*; Hw.: s. m’nigi; vgl. ahd. manag; anfrk. manag; Q.: Gen, GlEe, GlM, H (830), PA, SPs, PN; E.: germ. *managa‑, *managaz, Adj., manch, viel; idg. *menegh‑, *mengh‑, *monegh‑, *mongh‑, *m¤gh‑, Adj., V., reichlich, viel, geben, Pokorny 730; W.: mnd. mannich, Adj., manch; B.: H Nom. Sg. M. manag 733 M C, 1015 M C, 1225 M C, 2066 M C, 2085 M C, 2216 C, 2295 M C, 2335 M C, 2385 M C, 2574 C, 3753 M C, 3911 M C, 4463 M C, 5056 M C, 5059 M C, 5124 M C, 5773 C, manag 4319 C, 4109 C, maneg 4319 M, 4109 M, Nom. Sg. N. manag 526 M C, 950 M C, 1775 M C, 1991 M C, 2867 M C, 2982 M C, 3540 M C, 4234 M C, 2132 M C, Gen. Sg. N. manages 3255 M C, 3172 M C, 3934 M C, 4151 M C, 3624 M, 3737 M, manages 3258 M, maneges 3624 C, 3737 C, Dat. Sg. M. managumu 4118 M, 2702 M, managon 4118 C, managan 2702 C, Dat. Sg. F. managaro 900 M, managero 900 C, Dat. Sg. sw. F. managon 1314 M, managun 1314 C, manigon 1314 V, Dat. Sg. N. managumu 3751 M, managon 3751 C, Akk. Sg. M. managan 156 M C, 372 M C, 2300 M C, 4888 M C, 5665 C, monagan 372 S, Akk. Sg. F. managa 244 M C, 524 M C, 3552 M C, 5717 C, monege 524 S, Akk. Sg. N. manag 413 M C, 1891 M C, 37 C, 1242 M C, 3436 C, 4788 C, Nom. Pl. M. managa 441 M C, 743 M C, 903 M C, 1111 M C, 2736 M C, 2794 M C, 3416 C, 5959 C, 1916 M C, 2212 C, managa 3822 C, 4089 C, manage 3822 M, 4089 M, manega 1 C, Nom. Pl. F. managa 737 M C, 855 M C, 2826 M C, 4066 M C, 5051 M C, manag 1724 M C, 1978 M C, Gen. Pl. M. managaro 3398 M, manegero 3398 C, managaro 378 M, 439 M, 535 M, 1863 M, 1999 M, 1863 C, 1999 C, managaro 2766 M, monegera 378 S, 535 S, managoro 1863 M, 1999 M, 1274 M, 1751 M, 2938 M, 4322 M, managero 378 C, 439 C, 535 C, 1274 C, 1751 C, 2938 C, 4322 C, Gen. Pl. F. managoro 1609 M, 2173 M, 1220 M, 1620 M, managaro 1609 C, 2173 C, managero 1220 C, 1620 C, Dat. Pl. M. managom 1631 M, managon 1631 C, 1764 C 51 C, 386 C, 1248 C, 3622 C, managun 1764 M, 386 M, 1248 M, 3622 M, 3565 M, 3588 M, 937 M, manogon 3565 C, 3588 C, 5403 C, manogan 937 C, Dat. Pl. F. managun 3169 M, 5274 M, 629 M, managon 3169 C, 5274 C, 2211 C, managan 629 C, Dat. Pl. N. managun 495 M, 748 M, managon 495 C, 748 C, 5277 C, monagun S, Akk. Pl. M. managÏ 3696 M, managa 3696 C, managa 3735 C, manage 3735 M, Akk. Pl. F. managa 1066 M C, 1197 M C, 1866 M C, 2818 M C, manage 966 M, 1214 M, managa 966 C P, 1214 C, Akk. Pl. N. managu 1732 M, managa 1732 C, manag 4710 C, Akk. N. (ungewiss ob Sg. oder Pl.) manag 14 C, 23 C, 731 M C, 876 M C, 1140 M C, 1163 M C, 1206 M C, 1212 M C, 1288 M C V, 1295 M C V, 1367 M C, 1392 M C, 1703 M C, 1842 M C, 2143 M C, 2349 M C, 3261 M C, 3411 M C, 3469 C, 3529 M C, 3772 M C, 4230 M C, 4603 M C, 4637 M C, 4907 M C, 5380 C, 5565 C, 5882 C, 1205 M, manah 1205 C, Gen Nom. Sg. M. manag Gen 317, GlEe Akk. Sg. M. managan multo Wa 58, 21a = SAGA 106, 21a = Gl 4, 300, 8, Gen. Pl. ma(nagero) Wa 58, 24a = SAGA 106, 24a = Gl 4, 300, 11, GlM Dat. Pl. Komp. manigeru(n) copiosioribus Wa 70, 11a = SAGA 185, 11a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Akk. Sg. M. mangan Wa 14, 6 = SAAT 312, 6, SPs Akk. Pl. F. monege multam 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 9 (Ps. 32/16), Akk. Pl. N. menege multas Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 318, 1 (Ps. 28/3); Kont.: H sô manag gibod godes 14; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 309, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 264, Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 20 (zu H 1314), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 154 (zu H 1631), S. 26, 33 (zu H 1314), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 5-12 (zu H 156), S. 459, 1, S. 467, 54 (zu H 3172), 459, 2, 478, 32 (zu H 1891), 478, 32, Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 525, 51f. (zu H 3258), H 3696 kann auch Nom. Pl. M. sein, manages (in Handschrift M) für mines (in Handschrift C) in Vers 3258, managaro (in Handschrift M) für manno (in Handschrift C) in Vers 2766, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 125 (z. B. Manegoldus)

m‑a‑n‑a‑g‑fal‑d* 2, as., Adj.: nhd. mannigfaltig; ne. manifold (Adj.); ÜG.: lat. copiosus H; Hw.: vgl. ahd. managfalt*; anfrk. managfald; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. multiplex?; E.: s. manag, *fald (2); W.: mnd. manichvolt, mannichvalt, Adj., viel, vielfach, mannigfach; B.: H Nom. Sg. N. managfald 1345 M C V, Akk. Sg. F. managfalde 1970 M, managfalda 1970 C; Kont.: H that lôn mikil endi managfald 1345; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 238, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 264
man‑arªêd‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. manarvêdi*

man‑arvêd‑i* 1, man-arªêd-i*, man‑n‑arvêd‑i*, man-n-arªêd-i*, as., st. N. (ja): nhd. »Mannarbeit«, große Not; ne. distress (N.); Hw.: vgl. ahd. *manarbeiti? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. man (1), arvêdi*; B.: H Akk. Sg. manarbedi 3601 M; Son.: Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69

mandal‑a* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Mandel; ne. almond (N.); ÜG.: lat. amygdalum GlP; Hw.: vgl. ahd. mandala (sw. F. n); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. amandula?; E.: s. lat. amygdala, F., Mandel; gr. ¢mugd£lh (amygdálÐ), F., Mandel; Lehnwort unbekannten Ursprungs; W.: mnd. mandel, F., Mandel; B.: GlP Nom. Sg. mandale amygdalum Wa 73, 25b = SAGA 120, 25b = Gl 1, 318, 53

man‑dro‑ht‑Æn 1, man‑n‑droht‑Æn*, as., st. M. (a): nhd. »Mannführer«, Herrscher; ne. ruler (M.); Hw.: vgl. ahd. *mantruhtÆn? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. man (1), drohtÆn; B.: H Nom. Sg. mandrohtin 1200 M; Kont.: H côs im the cuninges thegn milderan mêºomgeªon than êr is mandrohtin uuâri 1200; Son.: Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966 und Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, setzen mandrohtin mit kurzem i an, vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 67, mandrohtin (in Handschrift M) für man uuari drohtin (in Handschrift C) in Vers 1200

*m‑a‑ng?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. m’ngian*; vgl. ahd. *mang? (st. N. a); E.: s. germ. *managja, *mangja, F., Menge; vgl. idg. *menegh‑, *mengh‑, *monegh‑, *mongh‑, *m¤gh‑, Adj., V., reichlich, viel, geben, Pokorny 730

mang‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. handeln; ne. trade (V.); ÜG.: lat. (emere) H, (vendere) H; Hw.: vgl. ahd. *mangæn? (sw. V. 2); Q.: H (830); I.: Lw. lat. mango?; E.: s. lat. mango, M., Tauscher, Händler; vgl. gr. magganeÚein (manganeúein), V., Zaubermittel gebrauchen, bezaubern, betrügen; vgl. idg. *meng-, N., Verschönerung, Betrug, Pokorny 731; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. mangodun 3737 M C; Kont.: H mangodun im thar mid manages huî 3737; Son.: Verb mit reflexivem Dativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, 176, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 23 (zu H 3737), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 265
man‑isk*, as., Adj.: Vw.: s. m’nnisk

man‑kra‑f‑t* 1, man-n‑kraft, as., st. F. (i): nhd. »Mannkraft«, Menschenschar, Menge, Schar (F.) (1); ne. crowd (N.); Hw.: vgl. ahd. *mankraft? (st. F. i); anfrk. mankraft; Q.: H (830); E.: s. man, kraft*; W.: mnd. mankraft, F., Macht, Herrlichkeit; B.: H Nom. Sg. mancraft 792 M C; Kont.: H thô uuarº thar an thanna uuîh innan Iudeono gisamnod mancraft mikil 792; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 31 (zu H 792), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 265
mankus* 2, as., st. M. (a): nhd. Goldmünze; ne. golden coin (N.); ÜG.: lat. aureus (M.) GlPW, byzanticus Gl; Hw.: vgl. ahd. mankus (st. M. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; I.: Lw. lat. mancus?; E.: s. lat. mancus, arab. manqus; B.: GlPW Akk.? Pl. mancusi aureos Wa 100, 19a = SAGA 88, 19a = Gl 2, 586, 15 (fehlt im Glossenwörterbuch), GlTr Nom. Sg. mancus bazanticus SAGA 307(, 4, 5) = Ka 97(, 4, 5) = Gl 4, 197 Anm. 8; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 273a as., nach Steinmeyer lateinisch, nach Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912 volkssprachlich, eher ahd.?

man‑kun‑n‑i* 34, man‑n‑kun-n-i, as., st. N. (ja): nhd. Menschheit, menschliche Art; ne. mankind (N.), human nature (N.); ÜG.: lat genus humanum H; Hw.: vgl. ahd. mankunni* (st. N. ja); Q.: H (830); I.: Lüs lat. genus humanum?; E.: s. man, kunni; B.: H Nom. Sg. mancunni 526 M C, 4221 C, 4761 C, 3506 C, monna kunni 526 S, mankunni 4221 M, 4761 M, Gen. Sg. mannkunies 3255 M, mankunnies 3255 C, 2867 M, 2982 M, 3540 M, 4050 M, 4159 M, 4979 M, mancunnies 1991 M C, 2585 M C, 3449 C, 4234 M C, 1058 M C, 1504 M, 1775 M, 2132 M, 1133 C, 2867 C, 2982 C, 3540 C, 4050 C, 4159 C, 4979 C, 1242 M, mancunnes 1242 C, mancunneas 1504 C, 1775 C, 2132 C, 1133 M, Dat. Sg. mancunnie 84 C, 1274 M C, 2492 M C, 3411 C, 3751 C, 4387 C, mancunnie 1044 M, mankunnie 3411 M, 3751 M, 4387 M, 3660 M, mankunni 4290 M, mancunnea 4 C, 244 M C, Akk. Sg. mancunni 3592 M C, 5051 M C; Kont.: H that mênid thoh liudio barn al mancunni 3592; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 20, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 467, 55 (zu H 1133), 436, 4 (zu H 3592), Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 348 (zu H 4290), kuni manno (in Handschrift M) für mancuni (in Handschrift C) in Vers 3506, mankunnie (in Handschrift M) für manno cunnie (in Handschrift C) in Vers 3660, mankunnie (in Handschrift M) für manno cunnie (in Handschrift C) in Vers 4290, mankunnie (in Handschrift M) für manno cunnie (in Handschrift C) in Vers 1044

man‑n, as., st. M. (athem. bzw. a), Pron.: Vw.: s. man (1)

man‑n‑arªêd‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. manarvêdi*

man‑n‑arvêd‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. manarvêdi*

*man‑n‑ia?, as., st. F. (jæ): nhd. Fluss; ne. river (N.); Hw.: s. *m’ni (2), *m’nni; vgl. ahd. manna? (3) (st. F. jæ); Q.: ON; E.: s. *m’ni (2), *m’nni

man‑n‑isk*, as., Adj.: Hw.: s. m’nnisk*

*mann‑us?, lat.-as.?, M.: Vw.: s. marc-*; Hw.: vgl. lat.-ahd. *mannus?; E.: s. man (1)

man-n-s-ter-ª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. manstervo*

man-n-s-ter-v-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. manstervo*

man-n-we-r-od*, as., st. N. (a): Vw.: s. manwerod*

mõ‑no* 2, as., sw. M. (n): nhd. Mond; ne. moon (N.); ÜG.: lat. luna H; Hw.: vgl. ahd. mõno (sw. M. n); anfrk. mõno; Q.: H (830); E.: germ. *mÐnæ‑, *mÐnæn, *mÐna‑, *mÐnan, *mÚnæ‑, *mÚnæn, *mÚna‑, *mÚnan, sw. M. (n), Mond; s. idg. *mÐnæt, M., Monat, Mond, Pokorny 731; vgl. idg. *mÐ- (3), V., messen, Pokorny 703; W.: mnd. mõne, M., Mond; B.: H Dat. Sg. manen 3626 M, manon 3626 C, Dat. Sg. manon 4310 M, manen 4310 C; Kont.: H that uuirºid hêr êr an themu mânon skîn iac an theru sunnun sô same 4310; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 18, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 309, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 265
man‑æn 8, as., sw. V. (2): nhd. mahnen, treiben; ne. admonish (V.), urge (V.); ÜG.: lat. rogare H, suggerere H; Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. manæn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *manæn, sw. V., mahnen; idg. *men‑ (3), *mený‑, *mnõ‑, *mnÐ‑, *mneh2‑, V., denken, Pokorny 726; W.: mnd. manen, sw. V., mahnen, ermahnen; B.: H Inf. mánon 4710 C, manon 2240 C, 2. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind. manos 2027 M C, 3. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind. manot 3471 C, 3. Pers. Sg. Prät. Akt. Ind. manoda 2330 M C, manoda 4802 C, manode 4802 M, 3. Pers. Pl. Prät. Akt. Ind. manodun 5164 M C, 1. Pers. Sg. Prät. Akt. Konj. manodi 4886 M C; Kont.: H manoda ina thô the mâreo drohtin hêt ina astandan 2330; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 98, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 308, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 265
mõ‑noth*, as., st. M. (a): Hw.: s. mõnuth*

man‑slag‑o* 1, man‑n-slago*, as., sw. M. (n): nhd. »Mannschläger«, Menschentöter, Menschenmörder; ne. manslaughterer (M.); ÜG.: lat. homicida PA; Hw.: s. slahan; vgl. ahd. manslago (sw. M. n); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. homicida?; E.: s. man, *slago; B.: PA Nom. Sg. (m)ansclag(o) homicida Wa 14, 17 = SAAT 312, 17

man‑slah‑t-a* 2, man‑n‑slah-t‑a*, as., st. F. (æ): nhd. »Mannschlachten«, Totschlag, Mord; ne. manslaughter (N.); ÜG.: lat. homicidium BSp, H; Hw.: vgl. ahd. manslahta* (st. F. æ); Q.: BSp, H (830); I.: Lüs. lat. homicidium?; E.: s. man, *slahta; B.: H Akk. Sg. manslahta 5399 C, BSp Gen. Pl. manslahtono Wa 16, 13 = SAAT 7, 13; Kont.: H thie habda morºes girâdan endi manslahta gifrumid 5399; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 16 (zu H 5399), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 266
man‑sl’h‑tio* 1, man‑n-sl’h‑tio*, as., sw. M. (n): nhd. «Mannschläger«, Totschläger, Büttel; ne. killer (M.); ÜG.: lat. lictor GlTr; Hw.: vgl. ahd. *manslehto? (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. lictor?; E.: s. man, *sl’htio; B.: GlTr Nom. Sg. (lat. Pl.) manslehtio lictores SAGA 354(, 10, 3) = Ka 143(, 10, 3) = Gl 4, 204, 25; Son.: Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 273a, 278a

man-s-ter-ª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. manstervo*

man‑s‑ter‑v‑o* 1, man-s-ter-ª-o*, man‑n-s-ter-v-o*, man-s-ter-ª-o*, as., sw. M. (n): nhd. »Mannsterben«, Sterben; ne. death (N.); Hw.: vgl. ahd. *mansterbo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. man (1), *stervo; B.: H Gen. Pl. mansterbono 4326 M, manstereªono 4326 C; Kont.: H uuirºid uuôl sô mikil oªar these uuerold alle mansterªono mêst 4326; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 266
man‑unga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Mahnung; ne. reminder (N.); ÜG.: lat. compunctio PA; Hw.: vgl. ahd. manunga (st. F. æ); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. monitio?; E.: s. manæn; B.: PA Dat. Sg. manungu Wa 15, 4 = SAAT 313, 4

mõ‑nuth* 1, mõ-noth*, as., st. M. (a): nhd. Monat; ne. month (N.); ÜG.: lat. mensis GlPW; Vw.: s. *aran-, blæt-*, brõk-*, *h’l-, hêlag-*, *h’rvist-, *hornung-, l’ntÆn-*, ôstar-, *wido-, *winne-, wintar-*, *winthume-, ‑lÆk*, ‑w’ndig*; Hw.: vgl. ahd. mõnæd (st. M. a, z. T. athem); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *mÐnæþ, *mÚnæþ, M. (kons.), Monat; idg. *mÐnæt, M., Monat, Mond, Pokorny 731; s. idg. *mÐ‑ (3), V., messen, Pokorny 703; W.: mnd. mõnt, mõnet, F., Monat; B.: GlPW Dat. Sg. mánutha mense Wa 96, 6b = SAGA 84, 6b = Gl 2, 582, 40

mõ‑nuth‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. monatlich; ne. monthly (Adj.); ÜG.: lat. menstruus GlS; Hw.: vgl. ahd. mõnædlÆh*; Q.: GlS; I.: Lüs. lat. menstruus?; E.: s. mõnuth*, ‑lÆk (2); W.: mnd. mõntlÆk, mõnetlÆk, Adj., monatlich; B.: GlS Nom. N. monohtlic menstrua (mulierbria) Wa 106, 6a = SAGA 286, 6a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

mõ‑nuth‑w‑’‑nd‑ig* 1, as., Adj.: nhd. »mondwendig«, mondsüchtig, epileptisch; ne. lunatic (Adj.); ÜG.: lat. lunaticus GlEe; Hw.: vgl. ahd. mõnædwentÆg*; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüt. lat. lunaticus?, Lüt. lat. menstruus?; E.: s. mõnuth*, w’ndian*; B.: GlEe Nom. Sg. M. manuhtuuendig lunaticus Wa 51, 4a = SAGA 99, 4a = Gl 4, 290, 16; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 218

man‑we‑r‑od* 1, man-n-we-r-od*, as., st. N. (a): nhd. Menschen; ne. humans (M. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *manweræt? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. man, werod*; B.: H Akk. Sg. manuuerot 1946 M; Kont.: H mikil manuuerot 1946; Son.: manuuerot (in Handschrift M) für manno uuerod (in Handschrift C) in Vers 1946

mapuld‑e‑r* 1, as., st. M. (a): nhd. Ahorn, Maßholder; ne. maple (N.); ÜG.: lat. acerabulus GlVO, acernus GlVO; Hw.: vgl. ahd. *maffoltar? (st. M. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *matoldr‑, Sb., Ahorn, Maßholder; B.: GlVO Nom. Sg. mapulder acernis Wa 112, 28a = SAGA 194, 28a = Gl 2, 716, 48

mapuldr‑Æn* 3, as., Adj.: nhd. Ahorn...; ne. maple...; ÜG.: lat. acernus GlVO, (acer) GlVO; Hw.: vgl. ahd. maffoltarÆn*; Q.: GlVO (11. Jh.), Gl (= Brill R. Ahd. Mauritiusglossen Z. f. d. A. 57 [1920], S. 126); I.: Lbd. lat. acernus?; E.: mapulder*; B.: GlVO Sg. mapuldrin acerno Wa 113, 4b = SAGA 195, 4b = Gl 2, 718, 8, Dat. Pl. mapuldreum (lies mapuldrenum?) acernis Wa 112, 27a = SAGA 194, 27a = Gl 2, 716, 48, Gl mapoldin acer SAGA 113, 7 = Brill R. Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920) S. 126, 7 (24); Son.: fehlt im Glossenwörterbuch

*mar?, as., Sb.: Hw.: s. mõri; vgl. ahd. *mar? (2); Q.: PN; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

mar‑a 1, as., sw. F. (n): nhd. Mahr, Alp; ne. nightmare (N.); ÜG.: lat. incuba GlTr; Hw.: vgl. ahd. mara (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. incuba?; E.: germ. *maræ‑, *maræn, sw. F. (n), Alp, Mahr, Nachtgespenst; vgl. idg.? *mer‑ (5), *merý‑, V., reiben, packen, rauben, Pokorny 736; W.: mnd. mar, mare, M., Alp, Nachtgespenst; B.: GlTr Nom. Sg. mara incuba SAGA 356(, 10, 50) = Ka 146(, 10, 50) = Gl 4, 204, 57; Son.: (as.? oder eher ahd.?), nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 273a altsächsisch

marca 2, lat.‑as.?, F.: nhd. Mark (F.) (1), Grenze, Gebiet; ne. border (N.), region (N.); Hw.: vgl. ahd. lat.‑ahd. marca; Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. (1015); E.: s. marka*; B.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1847 Bd. 1, Nr. 87, S. 67, 2 Dat. Sg. marca, I, Nr. 87, S. 6, 27 Dat. Sg. marca; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1847 Bd. 1, Nr. 87, S. 67, 2 ... cum consensu Wendilburge coniugis sue quicquid habuit in marca que uocatur Ananroth, Bd. 1, Nr. 87, S. 6, 27 XXII agros et I aream in marca Calriki in proprium tradidit

marca* 2, lat.‑as.?, F.: nhd. Mark (F.) (2); ne. mark (N.) (= a coin); Hw.: vgl. lat.‑ahd.? marca (2) (F.); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: s. marcus*; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 124, 6 Akk. Pl. marcas, S. 124, 11 Akk. Pl. marcas; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 124, 6 Akk. Pl. de Dilon IIII buld Haec omnia faciunt VI marcas absque II buld

marc‑man‑n‑us* 1, lat.‑as.?, M.: nhd. »Markmann«, Markgenosse; ne. fellow settler (M.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. marcomannus* (M.); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. (1144); E.: s. marcus*, man; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 476; B.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. (1851) Bd. 2 Nr. 254, S. 36, 31 Dat. Pl. marcmannis; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. (1851) Bd. 2 Nr. 254, S. 36, 31 Dat. Pl. lat. consentientibus omnibus eiusdem silu• forestariis siue marcmannis

marc‑us* 1, lat.‑as.?, M.: nhd. Mark (F.) (2); ne. mark (N.) (= a coin); Hw.: vgl. lat.-ahd. *marcus? (M.); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (11./12. Jh.); E.: s. germ. *mark, *markæ, st. F. (æ), Mark (F.) (1), Grenze; idg. *mere�‑, Sb., Rand, Grenze, Pokorny 738; W.: mnd. mark, F., Mark (F.) (2), Gewichtseinheit; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 124, 2 Akk. Sg. Makko I markum

mardur*?, mardir*?, lat.‑as.?, st. M. (a): nhd. Marder; ne. marten (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. martur*; Q.: Adam von Bremen (11. Jh.); E.: germ. *marþra‑, *marþraz, st. M. (a), *marþu‑, *marþuz, st. M. (u), Marder; W.: s. mnd. mart, marte, F., Marder; B.: Adam von Bremen, Gesta Hammaburgensis ecclesiae pontificum hg. v. Schmeidler, B., 1917, S. 246 IV, 18 martures; Kont.: Adam von Bremen IV, 18 illi offerunt tam preciosos martures; Son.: Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, 658ab

marg* 1, as., st. N. (a): nhd. Mark (N.); ne. mark (N.); Hw.: vgl. ahd. marg (st. N. a); Q.: SF (Anfang 10. Jh.); E.: germ. *mazga‑, *mazgam, st. N. (a) Mark (N.); idg. *mozgo‑, *mozgen, *mosko‑, Sb., Mark (N.), Hirn, Pokorny 750; W.: mnd. march, mark, margh, N., Mark (N.), Knochenmark; B.: SF Dat. Sg. marge Wa 19, 18 = SAAT 315, 18

*marh?, as., st. M. (a?): nhd. »Mähre«, Ross; ne. horse (N.); Vw.: s. *‑skalk; Hw.: s. maristallium, marscalcus*, merge*; vgl. ahd. marh (st. M. a?); Q.: PN; E.: germ. *marha‑, *marhaz, st. M. (a), Pferd, Ross; idg. *markos?, M., Pferd, Pokorny 700; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 50a, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 126, S. 212 (z. B. Marcburch, Macko), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 129 (z. B. Eilmarc)

*marh‑s‑kal‑k?, as., st. M. (a): nhd. »Rossschalk«, Pferdeknecht; ne. ostler (M.); Hw.: s. marscalcus; vgl. ahd. marhskalk* (st. M. a); E.: s. *marh, skalk*; W.: mnd. marschalk, M., oberster Stallmeister, Marschall; Son.: Gl 3, 716, 12 marscalc stabularius ist vielleicht mnd.?

marh‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wurst; ne. sausage (N.); ÜG.: lat. lucanica Gl; Hw.: vgl. ahd. *marga? (F.); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. germ. *marhu‑, *marhuz, st. M. (u), Eingeweidefett; vgl. idg. *merk‑, V., reiben, packen, rauben, Pokorny 737?; idg. *smeru‑, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970?, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 313; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) marŧt lucanica SAGA 440, 22 = Gl 5, 48, 22; Son.: vgl. Ahlsson, L., Nordseegermanisch und Nordseegermanisch-Nordisches im Wortschatz der kleineren altsächsischen Sprachdenkmäler, Niederdeutsches Jahrbuch 108 (1985), S. 98, in Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) befindet sich zwischen r und t ein nicht als Buchstabe darstellbares Zeichen, dass Ähnlichkeit mit einem p, f, k, h aufweist

mõ‑r‑i 58, mÐr‑i*, as., Adj.: nhd. berühmt, bekannt, angesehen, herrlich, glänzend; ne. famous (Adj.), glorious (Adj.); ÜG.: lat. (dicere) H, famosus GlS, illuster GlPW, (testimonium) H; Hw.: vgl. ahd. mõri (1); anfrk. mõri; Q.: GlPW, GlS, H (830), ON, PN; E.: germ. *mÐrja‑, *mÐrjaz, *mÚrja‑, *mÚrjaz, Adj., hervorragend, bedeutend, berühmt, groß; s. idg. *mÐros, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; vgl. idg. *mÐ‑ (4), *mæ‑, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; B.: H Nom. Sg. M. mari 4436 M C, 269 M C, 583 M C, 927 M C, 937 M C, 1133 M C, 2576 M C, 2927 M C, 3013 M C, 3090 M C, 4234 M C, 4379 M C, 4387 M C, 4788 M C, 4794 M C, 4827 M C, 5400 C, 2581 C, Nom. Sg. sw. M. mario 371 M C, mario 1951 C, 4047 C, 4353 C, 2330 C, meria 371 S, mareo 1951 M, 4047 M, 4353 M, 2330 M, Nom. sg. F. mari 280 M C, 3040 M C, 4151 M C, 4171 M C, 5395 C, Nom. Sg. sw. F. marie 4299 M, 4354 M, 3624 M, maria 4299 C, 4354 C, 3624 C, Nom. Sg. N. mari 535 M C, meri 535 S, Gen. Sg. sw. M. mareon 361 M, marien 361 C, Dat. Sg. sw. M. mareon 2610 M, 4249 M, 4310 M 5044 M, 2635 M, marien 2610 C, 4249 C, 4310 C, 5044 C, marion 2635 C, marean 3314 M, 5249 M, mariun 3314 C, 5249 C, Dat. sg. sw. F. mareon 2090 M, mariun 2090 C, 3679 C, marean 3679 M, Akk. Sg. M. marean 2214 C, 5094 M C, Akk. Sg. sw. M. mareon 4886 M, marion 4886 C, 1244 M, marean 1244 C, marean 3200 M, mareon 3200 C, Akk. Sg. sw. M. Superl. mareostan 2806 M, mariston 2806 C, Akk. Sg. F. mari 1126 M C, Akk. Sg. sw. F. marion 1305 M, mariun 1305 C, marean 1305 V, Akk. Sg. N. mari 5274 M C, 996 M C, Akk. Sg. sw. N. mario 3449 C, Akk. Sg. sw. N. marie 3761 M, maria 3761 C, Nom. Pl. N. mari 2190 M C, Gen. Pl. M. mariero 1262 M, marero 1262 C, Gen. Pl. N. meriaro 3159 M, marero 3159 C, Akk. Pl. sw. M. marean 3133 M, mariun 3133 C, GlPW Akk. Pl. máría illustres Wa 101, 34b = SAGA 89, 34b = Gl 2, 587, 74, GlS Sg. sw. F. Superl. maristun famosissima Wa 106, 17-18a = SAGA 286, 17-18a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H ni uuarº scôniera giburd ne sô mâri mid mannun 280; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 22, 48, 65, 117, 124, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 300, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 267, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 83 (zu H 3159), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 5 (zu H 2581), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 13-20 (zu H 3449) 478, 33 (zu H 2927), S. 479, 10 (zu H 996), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 2581), Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 365f. stellt H gimarid 996 P sowohl zu mõri als auch zu mõrian, mareo (in Handschrift M) für mari (in Handschrift C) in Vers 2581, mari (in Handschrift M und C) für gimarid (in Handschrift P) in Vers 996, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 126 (z. B. Marbold), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 129 (z. B. Merio), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 307 (z. B. Luttmersen) und öfter

mõ‑r‑ian 25, as., sw. V. (1a): nhd. verkünden, rühmen; ne. announce (V.), glorify (V.); ÜG.: lat. dicere H, manifestare GlEe; Hw.: vgl. ahd. mõren (sw. V. 1a); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *mÐrjan, *mÚrjan, sw. V., künden, rühmen, preisen, bekanntmachen; vgl. idg. *mÐros, *mæros, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; idg. *mÐ‑ (4), *mæ‑, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; W.: mnd. mÐren, sw. V., schwätzen, klatschen; B.: H Inf. marean 841 M C, 853 M C, 1374 M C, 2375 M, marean 867 M, 3169 C, marian 2375 C, 2240 C, 2444 C, 5760 C, 5894 C, merean 867 C, marien 3169 M, 2240 M, 2444 M, 2. Pers. Sg Präs. Akt. Ind. maris 3951 C, 2. Pers. Sg. Imp. mari 3252 M C, 5588 C, 2. Pers. Pl. Imp. maread 1570 M, maread 1570 C, mariad 4645 M, marient 4645 C, 2. Pers. Pl. Präs. Akt. Konj. marien 3084 M, marean 3084 C, 3. Pers. Pl. Prät. Akt. Ind. maridun 2268 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Akt. Konj. maridin 5883 C, Part. Prät. gimarid 996 P, 3216 M C, 3588 M C, 539 M, gimarid 1248 C, 2178 C, gemarid 539 C, 1248 M, 2178 M, GlEe Part. Prät. Nom. Sg. gimarid (vurthi manifestaretur) Wa 55, 16a = SAGA 103, 16a = Gl 4, 297, 6; Kont.: H huand thu thic sô mâris 3951; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 97, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 300, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 83 (zu H 867), § 379, Anm. 4 (zu H 4645), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, S. 244b [1], § 31 (zu H 4645), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 457, 5-11 (zu H 1248), zumindest teilweise althochdeutsch ist marient in der Heliandhandschrift C, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 365f. stellt H gimarid 996 P sowohl zu mõri als auch zu mõrian, mari (in Handschrift M und C) für gimarid (in Handschrift P) in Vers 996

mõ‑r‑i‑lÆk*, mõ‑r‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. ruhmvoll, herrlich; ne. glorious (Adj.); Hw.: s. mõrlÆko*; vgl. ahd. mõrlÆh*; Q.: H (830); E.: germ. *mÐrjalÆka‑, *mÐrjalÆkaz, *mÚrjalÆka‑, *mÚrjalÆkaz, Adj., hervorragend, berühmt, herrlich; s. idg. *mÐros, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; vgl. idg. *mÐ‑ (4), *mæ‑, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; B.: H Akk. Pl.? N. marlic 1295 M C V; Kont.: H uuîsde mid uuordun manag mârlîc thing 1295

mõ‑r‑i‑lÆk‑o*, mõr‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. ruhmvoll, herrlich; ne. gloriously (Adv.); Hw.: s. mõrlÆk*; vgl. ahd. mõrlÆhho*; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. vulgo?; E.: s. mõrlÆk*; B.: H marlico 3141 M C; Kont.: H that man thi hêr ên hûs geuuirkea mârlîco gemaco 3141

mari‑stal‑l‑ium* 2, lat.-as.?, N.: nhd. Pferdestall; ne. stable (N.); Hw.: s. *marh; vgl. lat.‑ahd. *maristallium? (N.); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Mitte 12. Jh.); E.: s. *marh, *stal; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 188, 10 Akk. Sg. maristallium, S. 194, 5 Akk. Sg. marsellum; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 188, 10 Akk. Sg. maristallium abbatis Renhardus inhabitat, S. 194, 5 Akk. Sg. Familia in Barchoven et Calchoven construent marsellum abbatis

mõ‑r‑ith‑a* 7, mõ‑r‑tha*, as., st. F. (æ): nhd. Kunde (F.), Ruhmestat, Wunder; ne. message (N.), miracle (N.); ÜG.: lat. fama Gl, H; Hw.: vgl. ahd. mõrida (st. F. æ); anfrk. mõritha; Q.: Gen, GlVO, H (830); E.: germ. *mÐriþæ, *mÚriþæ, *mÐreþæ, *mÚreþæ, st. F. (æ), Berühmtheit, Bekanntheit; s. idg. *mÐros, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; vgl. idg. *mÐ‑ (4), *mæ‑, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; B.: H Gen. Sg. maritha 2165 M C, Dat. Sg. mardu 950 M, marºu 950 C, marthu 5674 C, Akk. Sg. maritha 4 C, Gen Dat. Sg. marthu Gen 336, Dat. Pl. márºum Gen 133, GlVO imarida fama Wa; Kont.: H sô sprac thô iung gumo bi godes lêrun mannun te mârºû 950; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, § 226, Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 30 (zu H 4), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 419 (zu H 4), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 300, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 267, Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, § 20 (zu H 950), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 34 (zu H 4), Sievers, E., Heliand, 1878 462, 22 (zu H 2165), Sievers, E., Heliand, (1878), Anmerkungen, S. 500 (zu H 4)

*mark? (1), as., st. M. (a?, i?): Hw.: s. marka*, markstên*; vgl. ahd. *mark? (1) (st. M. a?, i?); E.: s. marka*

mark* (2) 1, as., st. F. (i): nhd. Mark (F.) (2), Münze; ne. mark (N.), coin (N.); Hw.: vgl. ahd. mark* (2) (st. F. i); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB) (1015); E.: s. germ. *marka‑, *markam, st. N. (a), Marke, Zeichen; idg. *mere�‑, Sb., Rand, Grenze, Pokorny 738; W.: mnd. mark, F., Mark (F.) (2), Gewichtseinheit; B.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. (1847) I Nr. 87 S. 68, 36 Akk. Pl. maerc; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. (1847) I 68, Nr. 87, 36 Akk. Pl. misericordia motus eidem VI maerc pro III libris pro mercede restituit; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 207, vgl. lat.-as. marca?

*mark? (3), as., Sb.: Vw.: ‑stada*, ‑thing*; Hw.: s. markõt*; vgl. ahd. *mark? (3); E.: s. markõt*

mark‑a* 6, as., st. F. (æ): nhd. Marke, Grenze, Gebiet; ne. border (N.), region (N.); ÜG.: lat. finis H, terminus GlEe; Vw.: s. holt‑*; Hw.: s. *m’rki, *m’rkian*; vgl. ahd. marka (st. F. æ); Q.: H (830), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H., ON, PN; E.: germ. *mark, *markæ, st. F. (æ), Mark (F.) (1), Grenze; idg. *mere�‑, Sb., Rand, Grenze, Pokorny 738; W.: mnd. marke, mark, F., Gebiet, Waldmark, Dorfmark; B.: H Gen. Sg. marca 763 M C, Akk. Sg. marka 2982 M, marca 2982 C, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 60, 2 Dat. Sg. marke, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1847 I Nr. 30, S. 24, 19 Dat. Sg. Hursteromarku, I, Nr. 32, S. 25, 42 Dat. Sg. in Husteromarcu; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 60, 2 Dat. Sg. Meginbald et Athalbraht traditerunt quicquid habuit pater suus Eburini in Ubitero marke (10. Jh.), Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. (1847) I 24, Nr. 30, 19 Dat. Sg. hominibus quoque famulatum eiusdem monasterii facientibus in Hursteromarku; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 27, 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 312, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 267, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 207, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 129 (z. B. Marchald), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 464 (z. B. Wedemark), 4, 268 (z. B. Markwordeshusen)

mark‑õt* 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. Markt; ne. market (N.); ÜG.: lat. forum GlP, pandochium (= gr. pandocheion) GlTr; Vw.: s. jõr‑*, ‑stada*?; Hw.: markstada*; vgl. ahd. markõt* (st. M. a?, i?); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: germ. *merkõt‑, Sb., Markt; s. lat. mercõtus, M., Handel, Markt, Kauf; vgl. lat. mercõrÆ, V., Handel treiben, handeln; lat. merx, F., Ware; vgl. idg. *mer¨‑, V., fassen, ergreifen, Pokorny 739?; W.: mnd. market, markt, merket, merkt, M., N., Markt; B.: GlP Nom. Sg. marcat forum Wa 83, 12b = SAGA 130, 12b = Gl 2, 158, 31, GlTr Nom. Sg. marcat pandocium SAGA 370(, 12, 40) = Ka 160(, 12, 40) = Gl 4, 206, 52 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr ist nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 273a as., Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, Nr. 13 nimmt kurzes a an

*mark‑õt‑lÆk?, as., Adj.?: Hw.: vgl. ahd. markõtlÆh*; Son.: eher ahd.

mark‑õt‑man* 1, mark-õt‑man‑n*, as., st. M. (athem.): nhd. »Marktmann«, Kaufmann; ne. merchant (M.); ÜG.: lat. pandox GlTr; Hw.: vgl. ahd. markõtman* (st. M. athem.); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. mercatus?; Lüt. lat. pandox?; E.: s. markõt*, man; B.: GlTr Nom. Sg. marcatman pandox SAGA 370(, 12, 41) = Ka 160(, 12, 41) = Gl 4, 26, 53 (as.? oder eher ahd.?); Son.: Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 273a altsächsisch

mark‑õt‑man‑n*, as., st. M. (athem.): Vw.: s. markõtman*

mark‑õt‑sta-d‑a* 1, mark‑sta‑d‑a*, as., st. F. (æ): nhd. »Marktstätte«, Marktplatz; ne. marketplace (N.); ÜG.: lat. macellum GlPW; Hw.: s. markõt*; vgl. ahd. *markõtstata? (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. markõt*, stada; B.: GlPW Akk. Sg. marcstada macellum Wa 97, 17a = SAGA 85, 17a = Gl 2, 583, 18; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967, S. 50b setzt als Normalform markstada an

mark‑õt-thing* 1, mark‑thing*, as., st. N. (a): nhd. Marktgericht; ne. court (N.); ÜG.: lat. placitum Urk, forense placitum Urk; Hw.: vgl. ahd. *markatding? (st. N. a); Q.: Lübeckisches UB (1170); E.: s. markõt*, thing; W.: mnd. markdinc, N., »Markding«, jährliche Gerichtssitzung in der Allmende Märkerding; B.: Urkundenbuch der Stadt Lübeck hg. v. Verein für lübische Geschichte und Altertumskunde 1843ff. Nr. 8 Nom. Pl. marthinc; Kont.: Urkundenbuch der Stadt Lübeck hg. v. Verein für lübische Geschichte und Altertumskunde 1843ff. Nr. 8 Nom. Pl. placita nostra que marthinc uocantur; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 476 (die dort angegebene Stelle im Urkundenbuch der Stadt Lübeck Nr. 8 (1170/1171) ist nicht auffindbar)

*mark‑man?, *mark‑man-n?, as., st. M. (athem.): Hw.: s. marcmannus*; vgl. ahd. *markman? (st. M. athem.); E.: s. mark*, man

mark‑on* 4, as., sw. V. (2): nhd. anordnen, bestimmen, bemerken, aufmerken, gewahren; ne. order (V.), notice (V.); ÜG.: lat. considerare H, destinare GlTr; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. markæn* (sw. V. 2); Q.: GlTr, H (830); E.: germ. *markæn, sw. V., bezeichnen, markieren; vgl. idg. *mere�‑, Sb., Rand, Grenze, Pokorny 738; W.: mnd. merken, marken, sw. V., wahrnehmen, erkennen; B.: H Inf. marcon 1671 M C, 3. Pers. Sg. Prät. Akt. Ind. marcoda 601 M C, marcoda 4780 C, GlTr Inf. oder 1. Pers. Sg. Präs. marcon destino SAGA 326(, 6, 81) = Ka 116(, 6, 81) = Gl 4, 200, 51 (as.? oder eher ahd.?); Kont.: H that it hêlag drohtin marcoda 601; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 273a as., nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 313, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 14 (zu H 1671), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 268
mark‑sta‑d‑a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. markõtstada*

mark‑stê‑n* 1, as., st. M. (a): nhd. »Markstein«, Grenzstein; ne. boundarymarker (N.); ÜG.: lat. limes GlP; Hw.: s. marka*; vgl. ahd. markstein* (st. M. a); Q.: GlP (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. *mark (1), stên; W.: mnd. markstên, markstein, M., »Markstein«, Grenzstein; B.: GlP Nom. Sg. marcsten limes Wa 87, 17a = SAGA 132, 17a = Gl 2, 497, 42

mark‑thing*, as., st. N. (a): Vw.: s. markõtthing*

mõ‑r‑lÆk* 1, as., Adj.: Vw.: s. mõrilÆk*

mõ‑r‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: Vw.: s. mõrilÆko*

mars‑cal‑c‑us* 2, lat.‑as.?, M.: nhd. Pferdeknecht; ne. stableboy (M.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. marscalcus (M.); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Traditiones Corbeienses (826); E.: s. marh, skalk*; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Neudruck 1978 Bd. 2 S. 270, 16 marscalco, Wigand P. Traditiones Corbeienses 1843 Nr. 248 S. 51, 8 = Eckhardt, Studia Corbeiensia I S. 191 A § 29 B § 248 C § 248 Nom. Sg. marscalci; Kont.: Wigand P. Traditiones Corbeienses 1843 Nr. 248 S. 51, 8 = Eckhardt, Studia Corbeiensia I S. 191 A § 29 B § 248 C § 248 sin autem firma permaneat et post obitum marscalci II uillas supradictas; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 207

mar‑t‑ir* 1, as., st. M. (a): nhd. Märtyrer; ne. martyr (M.); ÜG.: lat. martyr BPr; Hw.: vgl. ahd. martir* (st. M. a); Q.: BPr (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. martyr; E.: s. lat. martyr, M., Märtyrer; gr. m£rtuj (mártys), M., Zeuge, Märtyrer; vgl. idg. *smer‑, *mer‑, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; W.: s. mnd. marteler, M., Märtyrer; B.: BPr Gen. Pl. martiro Wa 18, 8 = SAAT 5, 8

mar‑t‑ir‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. martern; ne. torment (V.); Hw.: vgl. ahd. martiræn* (sw. V. 2); Q.: WT (Ende 10. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. martyrium; E.: s. lat. martyrium, N., Martyrium, Zeugnis; gr. martÚrion (mart‹rion), N., Zeugnis, Beweis; vgl. gr. m£rtuj (mártys), M., Zeuge, Märtyrer; vgl. idg. *smer‑, *mer‑, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; W.: mnd. marteren, martiren, merteren, sw. V., martern, quälen; B.: WT gemartyrod Foerste, S. 90, 14 = SAAT 340, 14

mõ‑r‑tha*, as., st. F. (æ): Vw.: s. mõritha*

*marth‑a‑r?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Marder; ne. merten (N.); Hw.: s. *marthrÆn, *mardur; vgl. ahd. mardar (st. M. a?, i?); E.: germ. *marþra‑, *marþraz, st. M. (a), Marder; germ. *marþu‑, *marþuz, st. M. (u), Marder; W.: s. mnd. mart, marte, F., Marder

*marth‑r‑Æn?, as., Adj.: nhd. Marder...; ne. merten... (Adj.); Hw.: s. marthrinus*; vgl. ahd. *mardarÆn?; E.: s. *marthar; W.: s. mnd. marten, Adj., aus Marderfell gemacht, Marder...

marth‑r‑in‑us* 5, marturinus*, mardurinus*, lat.‑as.?, Adj.: nhd. Marder...; ne. merten... (Adj.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. *mardarinus?; Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. (1015), Vita Meinwerci; E.: s. *marthrÆn; B.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1851 Bd 1 Nr. 87, S. 65, Abs. 3 Akk. Sg. marthrinam, Nr. 87, S. 66, Abs. 7 Akk. Sg. marthrinum, Nr. 87, S. 70, Abs. 25 Akk. Sg. marthrinum, Vita Meinwerci 78 S. 50, 21 Akk. Sg. martherinam, 103 S. 56, 13 Akk. Sg. martherinam; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1851 Bd 1 Nr. 87, S. 70, Abs. 25 Akk. Sg. I marthrinum pelliz pro VI tal. et I zebelinum roch; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 208

*masala?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. masala (st. F. æ?, sw. F. n?); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93a

mask‑a* 4, mõska*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Masche (F.) (1), Schlinge; ne. loop (N.), mesh (N.); ÜG.: lat. macula GlPW, plaga GlP, torta saeta GlP; Hw.: vgl. ahd. maska* (sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlPW; E.: germ. *maskæ‑, *maskæn, *maskwæ‑, *maskwæn, sw. F. (n), Masche (F.) (1); idg. *mozgo‑, Sb., Knoten (M.), Masche (F.) (1), Pokorny 746; s. idg. *mezg‑ (2), V., stricken, knüpfen, Pokorny 746; W.: mnd. masche, F., Masche (F.) (1); B.: GlP [masga] tort• sete Wa 85, 32a = SAGA 132, 32a = Gl 2, 497, 64, [masgon] plagis Wa 84, 26b = SAGA 131, 26b = Gl 2, 496, 43, GlPW Dat.? Pl. mascon maculis Wa 89, 14b = SAGA 77, 14b = Gl 2, 575, 30, Dat. Pl. mascon plagis maculis Wa 93, 27a = SAGA 81, 27a = Gl 2, 578, 60

masur 2, as., st. M. (a): nhd. Maser, Knolle; ne. grain (N.), tuber (N.); ÜG.: lat. tuber GlPW; Hw.: vgl. ahd. masar (st. M. a); anfrk. masur; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *masura‑, *masuraz, st. M. (a), gemasertes Holz; W.: mnd. maser, Sb., gemasertes Holz; B.: GlPW Nom. Sg. másur tuber Wa 94, 16-17b = SAGA 82, 16-17b = Gl 2, 580, 29, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) másur tuber SAGA 37, 14 = Gl 2, 573, 14

mat* 2, as., st. N. (a): nhd. Speise; ne. food (N.); Hw.: s. m’ti; vgl. ahd. maz* (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *matja‑, *matjam, st. N. (a), Speise; vgl. idg. *mad‑, Adj., V., nass, fett, triefen, Pokorny 694; B.: H Gen. Sg. mates 1224 M, metes 1224 C, mates 1054 M; Kont.: H sô he thar mates ni antbêt 1054; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 305, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 447, 35 (zu H 1224), mates (in Handschrift M) für muoses (in Handschrift C) in Vers 1054

materna 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Tausendgüldenkraut; ne. centaury (N.); ÜG.: lat. febrifugia Gl; Hw.: vgl. ahd. materana (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); I.: Lw. lat. mõterna?; E.: lat. mõternus, Adj., mütterlich, zur Mutter gehörig; vgl. lat. mõter, F., Mutter; idg. *mõtér, *meh2tèr, *méh2tær, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; vgl. idg. *mõ‑ (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) materna febrifugia SAGA 437, 8 = Gl 5, 42, 8

*matta?, as., sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. matta (sw. F. n); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93a

*mõ‑th‑a?, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Mahd, Wiese; ne. meadow (N.); Hw.: s. *mõd; vgl. ahd. mõda (sw. F. n); Q.: ON; E.: s. germ. *mõþa, *mÚþa, Sb., Mahd, Gemähtes; germ. *maþwæ, st. F. (æ), Matte (F.) (2), Wiese; s. idg. *met‑, V., mähen, Pokorny 703; vgl. idg. *mÐ‑ (2), V., mähen, Pokorny 703; W.: mnd. mõde, F., zu mähende Wiese, Heuwiese; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 50b

*math‑al?, as., st. N. (a): nhd. Rede; ne. speech (N.); Hw.: s. mahal (2); vgl. ahd. *mad-al?; Q.: PN (100); E.: germ. *maþla‑, *maþlam, st. N. (a), Versammlung, Rede; vgl. idg. *mõd‑?, V., begegnen, kommen, Pokorny 746; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967, S. 50b, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 125, S. 212, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 131 (z. B. Mathalger)

mõ‑th‑mund‑i* 1, as., Adj.: nhd. sanftmütig; ne. gentle (Adj.); Hw.: vgl. ahd. mammunti (1); Q.: H (830); E.: germ. *manþa‑, *manþaz, Adj., freundlich; s. idg. *mendh‑, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730; vgl. idg. *men‑ (3), *mený‑, *mnõ‑, *mnÐ‑, *mneh2‑, V., denken, Pokorny 726; s. as. *mundi; B.: H Nom. Pl. M. madmundie 1305 M, madmundea 1305 C, maºmundea 1305 V; Kont.: H quaº that ôc sâlige uuârin mâºmundi man 1305; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 310, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 259
math‑o 2, as., sw. M. (n): nhd. Made, Wurm; ne. maggot (N.); ÜG.: lat. tarmes GlS, terebrum Gl, vermis Gl; Hw.: vgl. ahd. mado (sw. M. n); Q.: GlS (1000); E.: germ. *maþæ‑, *maþæn, *maþa‑, *maþan, sw. M. (n), Made, Ungeziefer; idg. *mat‑ (1), *mot‑, Sb., Made?, Wurm?, Pokorny 700; W.: mnd. made, M., F., Made, Wurm; B.: GlS Nom. Sg. matho teredo lignorum vermis Wa 106, 29b = SAGA 286, 29b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Nom. Sg. matho tarmus vermis lardi Wa 106, 30b = SAGA 286, 30b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

me, as., Pers.‑Pron. (1. Pers. Sg. Dat. oder 1. Pers. Sg. Akk.): Hw.: s. ik

*mê‑d? (1), as., Adj.: Vw.: s. gi*‑; Hw.: vgl. ahd. *meit?; E.: germ. *maida‑, *maidaz, Adj., schwach, verkrüppelt, geschädigt; idg. *mait‑, V., hauen, verletzen, Pokorny 697; idg. *mai- (1), *mýi‑, V., hauen, schnitzen, Pokorny 697

*mÐd? (2), as., Sb.: Vw.: s. ‑gevo*; Hw.: vgl. ahd. *miet? (Sb.); E.: s. mÐda*?, *gevo

mÐd-a* 15, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Miete« (F.) (1), Lohn; ne. reward (N.); ÜG.: lat. merces GlS; Vw.: s. for‑; Hw.: s. ungimÐdon, mÐdian*, *mÐdon; vgl. ahd. mieta (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. mieda; Q.: GlS (1000); E.: germ. *mezdæ, *mizdæ, st. F. (æ), Lohn, Entgelt; germ. *mezdæ‑, *mezdæn, *mizdæ‑, *mizdæn, sw. F. (n), Lohn, Entgelt, *meidæ‑, *meidæn, Sb., Lohn, Entgelt, Sold; s. idg. *mizdhós, Sb., Lohn, Sold, Pokorny 746; W.: mnd. mÐde, F., Bezahlung, Lohn; B.: H Nom. Sg. mieda 3490 C, Gen. Sg. sw. medan 2642 M, miedun 2642 C, Dat. Sg. medu 1345 M, 1639 M, 3509 M, 4482 M, miedu 1345 C, 1639 C, 3509 C, 4482 C, meºo 1345 V, Akk. Sg. meda 3413 M C, 1547 M, 1970 M, 1844 C, mieda 1547 C, 1970 C, 3429 C, 3482 C, 3512 C, mede 1844 M, mede 3512 M, meoda 3425 C, GlS Dat.? Pl. medon mercibus Wa 108, 18a = SAGA 288, 18a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H te huuî haªas thu the êniga mêda fon gode ettha lôn an themu ist liohte 1447; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 77, 113, 282, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 311, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 269, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 213 (zu H 2642), Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 17 (zu H 1345), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 20f., 31 (zu H 1547)

*me‑de‑ma?, as., st. M. (a): nhd. Mitte; ne. middle (N.); Hw.: vgl. ahd. *metama? (st. M. a); Q.: ON; E.: germ. *medumæ, *medjumæ, st. F. (æ), Mitte; vgl. idg. *medhiemo‑, *medhemo‑, Adj., mittelste, Pokorny 706; idg. *medhi‑, *medhØos, Adj., mittlere, Pokorny 706; idg. *me‑ (2), Adv., mitten, Pokorny 702

mÐd-geª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. mÐdgevo*

mÐd‑gev‑o* 1, mÐd-geª-o*, as., sw. M. (n): nhd. »Mietgeber«, Fürst, Herr; ne. lord (M.); Hw.: vgl. ahd. *mietgebo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. mÐda*, *gevo; B.: H Akk. Sg. medgebon 1200 M; Kont.: H côs im the cuninges thegn Crist te hêrran milderan mêºg​​eªon 1200; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 269, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 68, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 4, medgebon (in Handschrift M) für methomgiªon (in Handschrift C) in Vers 1200

mÐd‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. zahlen, kaufen; ne. pay (V.), buy (V.); ÜG.: lat. nundinare GlPW, (conducere) Gl; Hw.: s. mÐda*; vgl. ahd. mieten* (sw. V. 1a, 2); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685), GlPW, H (830); I.: Lbd. lat. conducere?; Lbd. lat. locare?; E.: s. mÐda*; W.: mnd. mÐden, sw. V., mieten, gegen Bezahlung zum Gebrauch überlassen; B.: H Inf. medean 1848 M, miedon 1848 C, GlPW Part. Prät. Akk. Sg. M. g(ém)eddan nundinatum Wa 96, 34b = SAGA 84, 34b = Gl 2, 582, 70, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) insinemugime dedodumu (= in sinemu gimededomu [= gimietotemu]) conducti (= conducto) SAGA 198, 25 = Gl 1, 296, 25; Kont.: H sô gie sie ni thurªun mid ênigo feho côpon mêdean mit ênigun mêºun 1848; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, S. 245a [1]

*mê‑d‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *meitlÆh?; E.: s. *mÐd (1), lÆk (2)

medo* 7?, lat.‑as.?, st. M. (wa)?: nhd. Met; ne. mead (N.); Hw.: vgl. ahd. metu (st. M. u); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H., Die Urkunden Konrad I. Heinrich I und Otto I. hg. v. Sickel T. 1879ff. (MGH DD) (948?), Thietmar von Merseburg (MGH SS); E.: germ. *medu‑, *meduz, st. M. (u), Met, Honigwein; idg. *médhu, Adj., N., süß, Honig, Met, Pokorny 707; W.: mnd. mede, meit, meth, M., Met, Honigbier; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 Gen. Sg. medonis, S. 146, 6 Nom. Sg. medo, S. 183, 7 Akk. Sg. medonem, S. 241, 5 Nom. Sg. medo, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1851 I Nr. 151 S. 118, 17 Gen. Sg. medonis, Die Urkunden Konrad I. Heinrich I und Otto I. hg. v. Sickel T. 1879ff. (MGH DD) Nr. 105 S. 189, 31Akk. Pl. medones, Thietmarus episcopus Merseburgensis Chronicon hg. v. Holtzmann, R. 1935 (MGH SS) 7, 23 S. 424, 30 medone; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 Gen. Sg. dominicis diebus dimidiam mensuram medonis; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 209, Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, S. 667

*mÐd‑on?, as., sw. V. (2): nhd. mieten, pachten; ne. rent (V.), lease (V.); Vw.: s gi-*, in-*; Hw.: s. mÐda*, ungimÐdon; vgl. ahd. mietæn* E.: s. mÐda*; W.: mnd. mÐden, sw. V., mieten, gegen Bezahlung zum Gebrauch überlassen

m’g‑in 12, mag-an*, as., st. N. (a): nhd. Kraft, Macht, Haufe, Haufen; ne. power (N.), crowd (N.); ÜG.: lat. mysterium GlEe, turba H, virtus H; Vw.: s. hand-*, ‑fard, ‑folk*, ‑kraft*, ‑str’ngi, ‑sundia*, ‑thioda, ‑thiof; Hw.: vgl. ahd. magan* (2) (st. M. a?, i?, st. N. a), megin (st. M. a); Q.: GlEe, H (830), ON, PN; E.: germ. *magana‑, *maganam, st. N. (a), Vermögen, Kraft; vgl. idg. *magh‑, V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695; B.: H Nom. Sg. megin 2591 M C, 1244 M C, 2090 M C, 2190 M C, 2375 M C, 3679 M C, 4890 M C, 5491 C, Dat. Sg. megine 5044 C, Akk. Sg. megin 841 M C, 3552 M C, GlEe mein misterium SAGA 102, Anm. 4a = Gl 4, 296, 16; Kont.: H that he sulic megin êhta giuuald an thesaro uueroldi 841; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 27, 64, 112, 120, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 304, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 270, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 436, 7-8 (zu H 2090), Tiefenbach, H., Nachträge zu altsächsischen Glossen aus dem Damenstift Essen, in: Schützeichel, R., Addenda und Corrigenda (II) zur althochdeutschen Glossensammlung, S. 120 (zu GlEe unter ministerið steht mein), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 127, S. 213 (z. B. Meinbertus, Meina), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 128, S. 131 (z. B. Magbald, (Meinbirin), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 270 (z. B. Mechelmeshusen) und öfter

m’g‑in‑far‑d 1, as., st. F. (i): nhd. Heerfahrt; ne. expedition (N.); Hw.: vgl. ahd. *meginfart? (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. megin, fard; B.: H Nom. Sg. meginfard 4322 M C; Kont.: H uuriºid kuningo giuuin meginfard mikil 4322; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 270
m’g‑in‑fol‑k* 2, as., st. N. (a): nhd. Schar (F.) (1); ne. troop (N.); ÜG.: lat. turba H; Hw.: vgl. ahd. *meginfolk? (st. M. a, st. N. a); Q.: H (830); E.: s. megin, folk; B.: H Nom. Sg. meginfolc 1220 M C, 1828 M C; Kont.: H untthat thar gesamnod uuarª megifolc mikil managaro thiodo 1220; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 436, 7-8 (zu H 1220), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 270
m’g‑in‑kra‑f‑t* 8, as., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Macht, Kraft, Herrlichkeit; ne. power (N.); ÜG.: lat. maiestas SPs, virtus H; Hw.: vgl. ahd. meginkraft* (st. F. i); anfrk. meginkraft; Q.: H (830), SPs; I.: Lüt. lat. maiestas?; E.: s. megin, kraft*; B.: H Nom. Sg. megincraft 156 M C, 3216 M C, Dat. Sg. megincrafte 5094 M C, Akk. Sg. megincraft 2268 M C, 2173 M C, 2734 M C, Instr. Sg. megincraft 4277 M, megincraftu* 4277 C, SPs Gen. Sg. maeg(in)(krafti) maiestatis Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 317, 24 (Ps. 28/3); Kont.: H mit megincraftu rakud arihtid 4277; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 64, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, S. 245a nur st. F., Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 348 (zu H 4277), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 270
m’g‑in‑s‑tr’‑ng‑i 1, as., st. F. (Æ): nhd. gewaltige Macht, gewaltige Kraft; ne. strong power (N.); Hw.: vgl. ahd. *meginstrengÆ? (st. F. Æ); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. maiestas?; E.: s. m’gin, *str’ngi; B.: H Nom. Sg. meginstrengiu 4354 M, meginstreingi 4354 C; Kont.: H iuues drohtines craft thiu mikilo meginstrengiu 4354; Son.: Sievers, E., Zur Accent- und Lautlehre der germanischen Sprachen, PBB 5 (1878) S. 147 (zu H 4354), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 271
m’g‑in‑su‑nd‑ia* 1, m’g-in-su-nd-ea*, as., sw. F. (n): nhd. große Sünde; ne. heavy sin (N.); Hw.: vgl. ahd. *meginsunta? (sw. F. n); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. peccatum?; E.: s. m’gin, sundia*; B.: H Nom. Pl. meginsundeon 2508 M, meginsundiun 2508 C; Kont.: H sô duot thea meginsundeon thea godes lêra 2508; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 271
m’g‑in‑thi‑o‑d‑a 11, as., st. F. (æ, i): nhd. große Schar (F.) (1); ne. big troop (N.); ÜG.: lat. (homo) H; Hw.: vgl. ahd. *megindiota? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830); E.: s. m’gin, thioda; B.: H Nom. Sg. meginthioda 3040 M C, 4473 M C, Dat. Sg. meginthiodu 2860 M, 4461 M, meginthioda 2860 C, meginthieda 4461 C, Akk. Sg. meginthiode 1126 M, megintheoda 1126 C, Gen. Pl. meginthiodo 3908 M C, 2307 C, 2891 M, 4535 M, 4137 C, megintheodo 2307 M, meginthioda 2891 C, 4137 M, meginthiedo 4535 C, Dat. Pl. meginthiodun 2826 M, meginthiodon 2826 C; Kont.: H erlo gimang mâri meginthioda 1126; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 42, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 184-185 (zu H 2860, H 2891, H 4137), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 271
m’g‑in‑thiof 1, as., st. M. (a): nhd. Räuber, Dieb; ne. robber (M.), thief (M.); ÜG.: lat. latro H; Hw.: vgl. ahd. *megindiob? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. m’gin, thiof; B.: H Nom. Sg. meginthiof 5400 C; Kont.: H Barrabas uuas mâri meginthiof 5400; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 2 (zu H 5400), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 271
*m’hl‑ida?, as., st. F. (æ): Vw.: s. gi-*; Hw.: s. mahlian; vgl. ahd. *mahalida? (st. F. æ); E.: s. mahlian

mehs* 1, as., st. N. (a): nhd. Mist; ne. manure (N.); ÜG.: lat. stercus GlEe; Hw.: s. mist; vgl. ahd. *mehs? (st. N. a); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *mihsa‑, *mihsam, st. N. (a), Harn, Urin, Mist; vgl. idg. *mei�h‑, *h3meØ�h‑, V., harnen, Pokorny 713; B.: GlEe Akk. Pl.? mehs stercora Wa 55, 31b = SAGA 103, 31b = Gl 3, 297, 62

m’ht‑ig*, as., Adj.: Vw.: s. wel-*, mahtig*

meier* 7, as., st. M. (a): nhd. Meier, Verwalter; ne. steward (M.); Hw.: vgl. ahd. meior (st. M. a?, i?); Q.: FK (1100), FM; E.: germ. *meiur, M., Meier, Verwalter?; s. lat. mõior, Adj. (Komp.), größere; vgl. lat. mõgnus, Adj., groß; vgl. idg. *me�h‑, *me�‑, *me�h‑, *me�‑, *me�h2‑, Adj., groß, Pokorny 708; W.: mnd. meyer, M., Meier, Verwalter, Pächter; B.: FK Gen. Sg. meiieras Wa 33, 24 = SAAT 33, 24, FM Gen. Sg. meiras Wa 33, 5 = SAAT 33, 5, Dat. Sg. meira Wa 31, 15 = SAAT 31, 15, Wa 36, 1 = SAAT 36, 1, Wa 38, 28 = SAAT 38, 28, Wa 40, 7 = SAAT 40, 7, Wa 40, 25 = SAAT 40, 25

mek, as., Pers.-Pron. (1. Pers. Sg. Akk.): Hw.: s. mik, ik

meld‑õr-i 1, as., st. M. (ja): nhd. Melder; ne. messenger (M.); ÜG.: lat. sponsor GlPW; Hw.: vgl. ahd. meldõri (st. M. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd.. lat. sponsor?; E.: s. meldon; B.: GlPW Nom. Sg. méldári sponsor Wa 100, 32a = SAGA 88, 32a = Gl 2, 586, 32

melde*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: s. maldia

meld-æn 3, as., sw. V. (2): nhd. melden, anzeigen; ne. tell (V.); ÜG.: lat. (tradere) H; Hw.: vgl. ahd. meldæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *melþæn, sw. V., angeben, verraten (V.); vgl. idg. *meldh‑ (1), V., bitten, beten, sprechen, Pokorny 722; W.: mnd. melden, sw. V., verraten (V.), angeben, aufdecken; B.: H Inf. meldon 305 M C, 2. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind. meldos 4838 M C, 3. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind. meldod 1753 M, meldot 1753 C; Kont.: H ni uuelda sie aftar thiu meldon for menigi 305; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 317, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 457, 30 (zu H 305), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 272
*m’l‑li?, as., st. N. (ja): nhd. Versammlungsort; ne. meeting-place (N.); Hw.: s. mahal; vgl. ahd. *melli? (st. N. ja); Q.: ON; E.: s. mahal (2); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 51a

mel‑m* 1, as., st. M. (a?): nhd. Staub; ne. dust (N.); ÜG.: lat. pulvis H; Hw.: vgl. ahd. melm* (st. M. a?); Q.: H (830); E.: germ. *melma‑, *melmaz, st. M. (a), Staub, Sand; vgl. idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: mnd. melm, milm, M., aufgewirbelter Staub, Sandstaub; B.: H Gen. Sg. melmes 1946 M C; Kont.: H eindi ne lâtad thes melmes uuiht folgon an iuuuom fôtun 1046; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 314, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 272
mel‑o* 22, as., st. N. (wa): nhd. Mehl; ne. meal (N.) (1), flour (N.); ÜG.: lat. far GlPW, (similago) GlPW; Vw.: s. offar‑*, worm‑*, wurm‑*; Hw.: vgl. ahd. melo (st. N. wa); Q.: FM, GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *melwa‑, *melwam, st. N. (a), Mehl; vgl. idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: mnd. mel, mele, N., Mehl; B.: FM Gen. Sg. melas Wa 37, 24 = SAAT 37, 24, Wa 37, 25 = SAAT 37, 25, Wa 37, 26 = SAAT 37, 26, Wa 37, 30 = SAAT 37, 30, Wa 37, 31 = SAAT 37, 31, Wa 37, 36 = SAAT 37, 36 (, Wa 37, 37 = SAAT 37, 37), Wa 38, 2 = SAAT 38, 2, Wa 38, 4 = SAAT 38, 4, Wa 38, 5 = SAAT 38, 5, Wa 38, 10 = SAAT 38, 10, Wa 38, 12 = SAAT 38, 12, Wa 38, 13 = SAAT 38, 13 (, Wa 38, 20 = SAAT 38, 20), Wa 39, 18 = SAAT 39, 18, Wa 39, 20 = SAAT 39, 20, Wa 39, 21 = SAAT 39, 21, Wa 39, 24 = SAAT 39, 24, Wa 43, 8 = SAAT 43, 8, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, GlPW Gen. Sg. (hrénion) mélas (similaginis) Wa 92, 24b = SAGA 80, 24b = Gl 2, 578, 19, Dat. Sg. mela farre Wa 94, 18b = SAGA 82, 18b = Gl 2, 580, 32

m’l‑t‑eth-i*? 1?, as., st. N.? (ja): nhd. Mälzen (N.); ne. malting (N.); Hw.: s. m’ltitha; malt (1); vgl. ahd. *malzidi? (st. N. ja); Q.: FM (1100); E.: s. malt (1); B.: FM Dat. Sg. meltetha Wa 43, 5 = SAAT 43, 5; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 210, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 51a

m’l‑t‑ian* 9, as., sw. V. (1a): nhd. mälzen; ne. malt (V.); Hw.: s. malt (1); vgl. ahd. *malzen? (sw. V. 1a); Q.: FK, FM, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. malt (1); W.: mnd. melten, sw. V., malzen, mälzen; B.: FK Part. Prät. Akk. Sg. N. gimelt Wa 25, 32 = SAAT 25, 32, Part. Prät. Akk. Pl. N. gimelta Wa 24, 27 = SAAT 24, 27, Wa 25, 23 = SAAT 25, 23, Wa 25, 25-26 = SAAT 25, 25-26, FM Part. Prät. Akk. Sg. N. gimelt Wa 25, 17 = SAAT 25, 17, Part. Prät. Gen. Sg. N. gimeltas Wa 43, 26 = SAAT 43, 26, Part. Prät. Akk. Pl. N. gimelta Wa 24, 16 = SAAT 24, 16, Wa 25, 5 = SAAT 25, 5, Wa 25, 8 = SAAT 25, 8, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd 2, S. 18, 6 Inf. ipsum gimeltian; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 102, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 51, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, S. 245a [1b]

m’l‑t‑ith‑a*? 1?, as., st. F. (æ)?: nhd. Mälzen (N.); ne. malting (N.); Hw.: s. m’ltethi*?, malt (1); vgl. ahd. *malzida? (st. F. æ); Q.: FM (1100); E.: s. malt (1); B.: FM Dat. Sg. meltetha Wa 43, 5 = SAAT 43, 5; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 210, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 51a

mê‑n* 26, as., st. N. (a): nhd. Frevel, Verbrechen; ne. crime (N.); ÜG.: lat. (crimen) GlEe, falsum testimonium H, malitia GlG; Vw.: s. -dõd*, -dõdig*, ‑êth, ‑ful, -fullig*, -githõht*, -giwerk*, -giwito*, -hwat*, ‑skatho*, ‑skuld*, ‑sprõka*, ‑werk*; Hw.: vgl. ahd. mein (2) (st. N. a); Q.: Gen, GlEe, GlG, H (830); E.: germ. *maina‑, *mainam, st. N. (a), Trug, Falschheit, Schade, Schaden (M.), Unheil, Frevel, Verbrechen, Sünde; vgl. idg. *mei‑ (2), V., Sb., Adj., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; B.: H Gen. Sg. menes 84 C, 741 M C, 2616 M C, 3269 M C, 4358 M C, 4916, Akk. Sg. men 900 M C, 1133 M C, 3476 C, 3951 C, 4253 M C, 5020 M C, 5035 M C, 5365 C, 1359 M, 2702 M, 1480 M, mén 1359 C, 2702 C, menn 1480 C, Gen Gen. Sg. ménes Gen 253, Akk. Sg. men Gen 52, Gen 153, Gen 183, Gen 222, Gen 259, Instr. Sg. Gen 127, GlEe Gen. Sg. menas crimine Wa 61, 3b-4b = SAGA 109, 3b-4b = Gl 4, 304, 1, GlG Gen. Sg. menas Wa 63, 7b-8b = SAGA 71, 7b-8b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H sô huue sô that mên forlâtid gerno thes gramon anbusni 900; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 115, 234, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 319, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 17-18 (zu H 1133), S. 465, 18 (zu H 2702), 451, 1, 6 (zu Gen 84), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 272
mê‑n‑dõ‑d* 3, as., st. F. (i): nhd. »Freveltat«, Frevel; ne. crime (N.); Hw.: vgl. ahd. meintõt (st. F. i); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. maleficium?; E.: s. mên*, dõd; B.: H Akk. Pl. mendadi 1007 M C, 1631 M C, 5403 C; Kont.: H hêlean managa manno mêndâdi 1007; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 20 (zu H 1007), S. 399, 9 (zu H 1631), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 273
mên‑dõ‑d‑ig* 2, as., Adj.: nhd. frevlerisch; ne. malicious (Adj.); Hw.: vgl. ahd. meintõtÆg*; Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. sacrilegus?; E.: s. mên*, *dõdig?; W.: mnd. mêndÐdich, meindÐdich, Adj., verbrecherisch; B.: H Akk. Sg. M. mendadigan 2472 M, menndadigan 2472 C, Gen Nom. Pl. M. mendadige Gen 188; Kont.: H mêndâdigan man 2472

m’n‑d‑ian 7, as., sw. V (1a): nhd. sich freuen; ne. be glad (V.); ÜG.: lat. gaudere H, (gaudium) H; Hw.: vgl. ahd. menden (sw. V. 1a); anfrk. menden; Q.: H (830), MNPsA; I.: anscheinend südliches Lw.?; E.: germ. *manþjan, sw. V., sich freuen, jubeln; idg. *mendh‑, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730; s. idg. *men‑ (3), *mený‑, *mnõ‑, *mnÐ‑, *mneh2‑, V., denken, Pokorny 726; B.: H Inf. mendian 526 M S, 4728 C, mendean 526 C, Part. Präs. Nom. Pl. F. mendendia 5524 C, 3. Pers. Sg. Präs. mendit 4725 C, 3. Pers. Pl. Prät. mendiodun 4109 M, menndun 4109 C, MNPsA mendikit exultate (Ps. 2/11) = SAAT 298 (Ps. 2/11) = van Helten Gl Nr. 510 = Quak Gl Nr. 23, mendian exultabo (Ps. 9/3) = SAAT 298 (Ps. 9/3) = van Helten Gl Nr. 507 = Quak Gl Nr. 73; Kont.: H guô thea gesuester tuô mendiodun an iro môde 4109; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 68, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 310, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 273, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 245a (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 24f. (zu H 4109)

m’n‑d‑islo 3, as., sw. M. (n): nhd. Freude; ne. joy (N.); ÜG.: lat. exsultatio Gl, gaudium H; Hw.: vgl. ahd. *mendislo? (sw. M. n); Q.: Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. CXI), H (830), PA; E.: s. m’ndian; B.: H Nom. Sg. mendislo 402 M C, PA Dat. Pl. mendislon gaudia Wa 15, 12 = SAAT 313, 12, Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. CXI) mendislo exultatio SAGA 116, 49 = Gl 2, 320, 49; Kont.: H that is mendislo manno cunneas 402; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 15 (zu H 402)

m‑ê‑n‑êth 3, as., st. M. (a): nhd. Meineid; ne. perjury (N.); ÜG.: lat. (iuramentum) H, (periurare) BSp; Hw.: vgl. ahd. meineid* (st. M. a); Q.: BSp, Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. CXI), H (830); E.: germ. *mainaiþa‑, *mainaiþaz, st. M. (a), Meineid; vgl. idg. *mei‑ (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; s. idg. *ai‑ (5), *oi‑, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11?; idg. *oito‑, Sb., Weg, Pokorny 293; idg. *eidh‑, V., gehen, Pokorny 295; idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293; B.: H Akk. Pl. menhedos 1504 M, mennethos 1504 C, BSp Akk. Sg. meneth Wa 17, 7 = SAAT 8, 7, Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. CXI) meineiti periuria SAGA 117, 23 = Gl 2, 321, 23; Kont.: H ôc is an them êo gescriªan that mîºe mênêºos mancunnies gehuuilic ni forsuerie in selbon 1504; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 319, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 274
mê‑n‑ful, mê-n-ful-l 1, as., Adj.: nhd. »meinvoll«, verbrecherisch; ne. criminal (Adj.); Hw.: vgl. ahd. meinfol; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. profanus?; E.: s. mên*, ful (2); B.: H Nom. Sg. menful 1698 M C; Kont.: H that hi unreht gimet ôºrumu manne mênful maco 1698; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 274
mê‑n‑ful‑l‑ig* 2, as., Adj.: nhd. »meinvoll«, verbrecherisch; ne. criminal (Adj.); ÜG.: lat. criminosus Gl; Hw.: vgl. ahd. *meinfollig?; Q.: GlPW, GlPWf (1. Hälfte 10. Jh.); I.: Lbd. lat. criminosus?; E.: s. mên*, ful (2); B.: GlPW Nom. Sg. M. ménfúllígo criminosus Wa 96, 17b = SAGA 84, 17b = Gl 2, 582, 54, GlPWf Nom. Sg. M. ménfúllígó criminosus Wa 105, 7a = SAGA 94, 7a = Gl 4, 345, 17

m’ng‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. mengen; ne. mix (V.); ÜG.: lat. admiscere GlS, miscere H; Hw.: s. *mang; vgl. ahd. mengen* (1) (sw. V. 1a); Q.: Gen, GlS, H (830); E.: germ. *mangjan, sw. V., mengen, kneten; idg. *menýk‑, *menk‑, V., kneten, Pokorny 730; W.: mnd. mengen, sw. V., mengen, vermengen, mischen; B.: H Part. Prät. gimengid 5646 C, Gen Part. Prät. gimengiº Gen 127, GlS Part. Prät. Dat. Sg. N. mengidamo admixta Wa 107, 19b-20b = SAGA 287, 19b-20b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H habdun im unsuôti ecid endi galla gimengid thia mênhuaton 5646; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 309, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 274, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, S. 245a [1b], Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 16 

mê‑n‑gi‑thõh‑t* 5, as., st. F. (i): nhd. frevelhafter Sinn; ne. wanton mood (N.); Hw.: vgl. ahd. *meingidõht? (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. mên*, githõht; B.: H Akk. Sg. mengithat 4610 M C, Gen. Pl. mengithahteo 891 M, 1354 C, mengithahto 891 C, mengithahtio 1354 M, 4595 M, méngithahteo 1354 V, menngithahteo 4595 C, Akk. Pl. mangithahti 3874 M, menngithahti 3874 C; Kont.: H he mag allaro manno hihuuena mêngithâhteo sundeono sicoron 891; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 274
mê‑n‑gi‑werk* 1, as., st. N. (a): nhd. »Meinwerk«, Frevel; ne. crime (N.); Hw.: vgl. ahd. *meingiwerk? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. mên*, giwerk*; B.: H Akk. Sg. mengiuuerk 4419 M; Kont.: H that sie sculin thea dâd antgelden thea man iro mêngiuuerk 4419; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 274, mengiuuerk (in Handschrift M) für menuuerc (in Handschrift C) in Vers 4419

mê‑n‑gi‑wi‑t‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Meinzeuge«, falscher Zeuge; ne. false witness (N.); ÜG.: lat. falsum testimonium H; Hw.: vgl. ahd. *meingiwizzo? (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. falsum testimonium?; E.: s. mên*, giwito*; B.: H Dat. Pl. mengeuuitun 5064 M; Kont.: H huô sie geuuîsadin mid uuârlôsun mannun mêngeuuitun an mahtigna Crist te giseggiane sundea 5064; Son.: Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 5064), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 274, mengeuuitun (in Handschrift M) für menhuaton (in Handschrift C) in Vers 5064

mê‑n‑hwat* 2, as., Adj.: nhd. frevlerisch; ne. malicious (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *meinwaz?; Q.: H (830); E.: s. mên*, *hwat (1); B.: H Nom. Pl. M. menhuaton 5646 C, Dat. Pl. M. menhuaton 5064 C; Kont.: H uurêºa uuiºarsacon thia mênhuaton 5646; Son.: Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 5064), mengeuuitun (in Handschrift M) für menhuaton (in Handschrift C) in Vers 5064, Neckel, G., Hamalt fylkia, PBB 40 (1915), S. 474, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 274
*m’n‑i? (1), as., st. N. (i): nhd. Kette (F.) (1), Schmuck; ne. necklace (N.); Vw.: s. hals‑*; Hw.: vgl. ahd. menni (1) (st. N. i); E.: germ. *manja‑, *manjam, st. N. (a), Halsschmuck; vgl. idg. *mono‑, Sb., Nacken, Hals, Schmuck, Pokorny 747; idg. *men‑ (1), V., ragen, emporragen, Pokorny 726; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 308, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 274
*meni? (2), as., Sb.: nhd. Bach, Fluss; ne. brook (N.); Hw.: s. *m’nni; vgl. ahd. *meni? (Sb.); Q.: ON; E.: s. lat. mõnõre, V., fließen, rinnen, strömen; idg. *mõno-, *mõni-, Adj., feucht, nass, Pokorny 699; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 51b

*mê‑n‑i, as., Adj.: Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. *meini? (2); E.: germ. *maini‑, *mainiz, Adj., gemein; idg. *moini, Adj., gemeinsam, Pokorny 710; s. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710

mê‑n‑ian (1) 22, as., sw. V. (1a): nhd. meinen, bedeuten, erwähnen, bezeichnen, verkünden; ne. mean (V.), mention (V.); ÜG.: lat. (esse) GlEe, significare GlEe; Vw.: s. bi-*, gi-* (1); Hw.: vgl. ahd. meinen (1) (sw. V. 1a); anfrk. meinen; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *mainjan, sw. V., gesinnt sein (V.), meinen, erwähnen; vgl. idg. *meino‑, Sb., Absicht, Meinung, Pokorny 714?; vgl. idg. *mei‑ (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; W.: mnd. mênen, meinen, sw. V., meinen, glauben; B.: H Inf. menean 2576 M, menian 2576 C, 2. Pers. Sg. Präs. 4405 M C, 3. Pers. Sg. Präs. menid 1492 M, 1750 M, 3591 M, menit 1492 C, 1750 C, 3591 C, 1. Pers. Sg. Prät. mende 2440 M, 2432 M, menda 2440 C, 2432 C, 3. Pers. Sg. Prät. mende 2375 M, 3509 M, 4524 M, 3624 M, 3634 M, 3921 M, menda 2375 C, 3445 C, 3509 C, 4524 C, 3624 C, 3634 C, 3921 C, 3. Pers. Pl. Prät. mendun 3461 C, 3654 M C, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. menda significauit Wa 59, 28b = SAGA 107, 28b = Gl 4, 302, 14, Wa 60, 30a = SAGA 108, 30a = Gl 4, 303, 10, (m)enda Wa 59, 1b = SAGA 107, 1b = Gl 4, 301, 49, ménda Wa 55, 10b = SAGA 103, 10b = SAGA 4, 297, 37, nenda (lies menda) Wa 49, 24a = SAGA 97, 24a = Gl 4, 288, 7, 3. Pers. Pl. Prät. mendun Wa 61, 4a = SAGA 109, 4a = Gl 4, 303, 51; Kont.: H mârean huat he mênde 2375; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 302, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 245a [1b], Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 275
*mê‑n‑ian? (2), as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi-* (2); Hw.: s. *mênitha; vgl. ahd. *meinen? (2) (sw. V. 1a); E.: s. mênian (1)

m’nig‑i 60, as., st. F. (Æ): nhd. Menge, Schar (F.) (1); ne. crowd (N.); ÜG.: lat. multitudo BPr, SPs, populus (M.) H, turba H; Hw.: s. manag; vgl. ahd. menigÆ (st. F. Æ); anfrk. menigi; Q.: BPr, H (830), SPs; E.: germ. *mangÆ, F., Menge; idg. *menegh‑, *mengh‑, *monegh‑, *mongh‑, *m¤gh‑, Adj., V., reichlich, viel, geben, Pokorny 730; W.: mnd. menige, menier, F., Menge, große Zahl, Schar (F.) (1); B.: H menigi 2833 M C, 4725 C, 5177 M C, 5213 M C, 5482 C, 5750 C, 3711 C, 5116 C, menegi 3711 M, 5116 M, 4842 M, Gen. Sg. menigi 2214 C, Dat. Sg. menigi 305 M C, 1224 M C, 1570 M C, 1836 M C, 1974 C, 2027 M C, 2049 M C, 2057 M C, 2103 M C, 2175 M C, 2209 M C, 2846 M C, 3084 M C, 3548 C, 5002 M C, 3194 M C, 5233 M C, 5588 C, 5883 C, menegi 1932 M, 2693 M, 2770 M, 2784 M, 3232 M, 3573 M, 3706 M, 3715 M, 3785 M, 3850 M, 4079 M, 4160 M, 4204 M, 4229 M, 4411 M, 4468 M, 4473 M, 4645 M, 4838 M, 4936 M, 4963 M, menigi 1932 C, 2693 C, 2770 C, 2784 C, 3232 C, 3573 C, 3706 C, 3715 C, 3785 C, 3850 C, 3861 C, 4079 C, 4160 C, 4204 C, 4229 C, 4411 C, 4468 C, 4473 C, 4645 C, 4838 C, 4936 C, 4963 C, menigo 10 C, Akk. Sg. menigi 3942 M C, 2751 C, 3237 C, 4433 C, 5138 C, 4179 C, menegi 2751 M, 3237 M, 4433 M, 5138 M, BPr Nom. Sg., menigi Wa 18, 9 = SAAT 5, 9, SPs Dat. Sg. miniu multitudine Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 13 (Ps. 32/16); Kont.: H far theru mikilon menigi 1974; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 20, 64, 74, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140 (zu H 4179), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 309, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 275, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 311, Anm. 2 (zu H 10 C), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 4179), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 417, 15, S. 435, 27 (zu H 1974), menegi (in Handschrift M) für menig (in Handschrift C) in Vers 4842, megin (in Handschrift M) für menigi (in Handschrift C) in Vers 4179

*mê‑n‑ith‑a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. gi-; Hw.: s. *menian (2); vgl. ahd. *meinida? (st. F. æ); E.: s. mênian (1)

*mê‑n‑ith‑o?, as., sw. M. (n): Hw.: s. *mêntho

*m’n‑ni?, *min-ni?, as., Sb.: nhd. Bach, Fluss; ne. brook (N.), river (N.); Hw.: s. *mannia, *m’ni (2), *minni; vgl. ahd. *menni? (3) (st. N. ja); E.: s. lat. manõre, V., fließen; Q.: ON; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 51b

m’n‑isk* 4, m’n‑n‑isk*, man-isk*, as., Adj.: nhd. menschlich; ne. human (Adj.); ÜG.: lat. (homo) H, humanus PA; Hw.: s. man; vgl. ahd. mennisk*; Q.: H (830), PA; E.: germ. *manniska‑, *manniskaz, Adj., menschlich; s. idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; vgl. idg. *men‑ (3), *mený‑, *mnõ‑, *mnÐ‑, *mneh2‑, V., denken, Pokorny 726?; B.: H Nom. Sg. sw. M. mennisca 5032 M, mennisco 5032 C, Nom. Sg. N. mannisc 4299 M, Akk. Sg. M. menniscan 3102 M C, PA Dat. Sg. N. (me)nnisscemo humano Wa 14, 8 = SAAT 312, 8; Kont.: H thu thesaro thiodo canst menniscan sidu 3120; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 46, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 308, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 275, mannisc (in Handschrift M) für mannes (in Handschrift C) in Vers 4299

m’n‑isk‑i*, m’n‑n‑isk‑i* 3, as., st. F. (Æ): nhd. menschliche Art; ne. human nature (N.); ÜG.: lat. (humanitus) H; Hw.: vgl. ahd. menniskÆ (st. F. Æ); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. humanitas?; E.: s. m’nnisk*; B.: H Dat. Sg. menniski 1060 M C, 4749 M C, Akk. Sg. menniski 3638 M C; Kont.: H that ina bigan bi thero menniski môses lustean 1060; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, 25

m’n‑isk‑o*, m’n‑n‑isk‑o 3*, as., sw. M. (n): nhd. Mensch; ne. man (M.); Hw.: s. mannisk*, m’nniski*; vgl. ahd. mennisko (sw. M. n); I.: Lbd. lat. anima?; E.: s. mennisk*; W.: mnd. minsche, mensche, M., Mensch; B.: H menniscono barn 2635 M, Gen. Pl. menniscono 2635 M C, 3606 M C, 3630 M C, 2678 M, manniscono 2678 C; Kont.: H menniscono barn 2678; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 308, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 436, 6 (zu H 2635)

mê‑n‑skath‑o* 7, as., sw. M. (n): nhd. »Meinschade«, Schurke; ne. villain (M.); Hw.: vgl. ahd. *meinskado? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. mên*, skatho*; B.: H Nom. Sg. menscado 1062 M, 4662 M, 4743 M, 1113 M, menscatho 1062 C, 4662 C, 4743 C, mennscathuo 1113 C, Dat. Sg. menscaden 4614 M, mennscathen 4614 C, Nom. Pl. menscadon 3834 M, menscathon 3834 C, Gen. Pl. menscathono 5491 C; Kont.: H the fîund nâhor geng mirki mênscado 1062; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 8, 10, 92, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 10 (zu H 1062), S. 427, 27 (zu H 3834), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 275
mê‑n‑s‑kul‑d* 2, as., st. F. (i): nhd. »Meinschuld«, Schuld; ne. guilt (N.); ÜG.: lat. debitum H, delictum H; Hw.: vgl. ahd. *meinskuld? (st. F. i); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. delictum?; E.: s. mên*, skuld*; B.: H Gen. Pl. mensculdio 1609 M, mennsculdio 1609 C, mensculdeo 1620 M, mennsculdeo 1620 C; Kont.: H than alâtid iu uualdand god firinuuerk mikil managoro mênsculdeo 1620; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 276
mê‑n‑s‑prõ‑k‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Meinsprache«, Frevelrede; ne. evil speech (N.); ÜG.: lat. blasphemia H; Hw.: vgl. ahd. meinsprõhha* (st. F. æ); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. blasphemia?; E.: s. mên*, sprõka; B.: H Nom. Sg. menspraca 5102 M C; Kont.: H nu im sulic uuord farad mênsprâca fan is mûde 5102

*mê‑n‑th‑o?, *mê-n‑i‑th-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *meindo? (sw. M. n); E.: s. *mêni

mê‑n‑werk* 5, as., st. N. (a): nhd. »Meinwerk«, Frevel; ne. crime (N.); Hw.: vgl. ahd. *meinwerk? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. mên*, werk*; B.: H Akk. Sg.? oder Pl.? menuuerk 1032 M C, 753 M, 5194 M, menuuerc 1703 M C, 753 C, 5194 C, 4419 C; Kont.: H Satanasan the gio an sundea spenit man an mênuuerk 1032; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 20, 451, 1 (zu H 1703), S. 450, 20, 451, 1 (zu H 5194), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 276, mengiuuerk (in Handschrift M) für menuuerc (in Handschrift C) in Vers 4419

mê‑r 48, as., Adj., Adv.: nhd. mehr, ferner; ne. more (Adj. bzw. Adv.), further (Adj. bzw. Adv.); ÜG.: lat. (abundare) H, (magnus) H, plus Gl, H, (summopere) Gl; Hw.: s. eo‑*, mêro*, mêst; vgl. ahd. mÐr; anfrk. mÐr; Q.: BSp, Gen, GlE, GlEe, GlM, GlPW, GlS, H (830); E.: germ. *maizæ‑, *maizæn, *maiza‑, *maizan, Adj., mehr, größere; germ. *mais, *maizæ, Adv., mehr; idg. *mÐØes, *mýØes, *mýis, Adj., größere, mehr, Pokorny 704; s. idg. *mÐ‑ (4), *mæ‑, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; W.: mnd. mêr, Adj. (Komp.), mehr; B.: H (Adj.) Nom. mer 15 C, 860 M C, 1682 M, merr 1682 C, Akk. mer 646 M C, 1524 M C, 1715 M C, 2020 M C, 5352 C, 652 M C, 974 M C P, 1028 M C, 1855 M C, 2187 M C, 2551 M C, 2843 M C, 3488 C, 3441 C, 1547 M, 3772 M, merr 1547 C, mera 3772 C, (Adv.) mer 26 C, 1395 M C, 1397 M C, 1472 M C, 2070 M C, 2286 M C, 3484 C, 3569 M C, 3569 M C, 4058 M C, 4758 M C, 5009 M C, 5293 C, 5760 C, 2127 M, 4565 M, merr 2127 C, mérr 2517 C, mér 4565 C, Gen Akk mer Gen 91, Gen 295, Bsp mer Wa 16, 16 = SAAT 7, 16, Wa 17, 11 = SAAT 8, 11, Wa 17, 11 = SAAT 8, 11, Wa 17, 13 = SAAT 8, 13, GlE Dat. Sg. N. meron Wa 46, 30b = SAGA 177, 30b = Gl 1, 709, 58, GlEe Dat. Sg. N. méron Wa 48, 15b = SAGA 96, 15b = Gl 4, 287, 25, (mer) Wa 53, 27a = SAGA 101, 27a = Gl 4, 293, 35 (z. T. ahd.), GlM Superl. mest Wa 70, 18b = SAGA 185, 18b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW mér Wa 96, 33a = SAGA 84, 33a = Gl 2, 582, 25, GlS mer Wa 108, 7b = SAGA 288, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 300, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 276, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, dagegen S. 168 (zu H 4565), Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 72 (zu H 4565 danach ist môses abhängig von mêr)

m’rge* 1, m’riha, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Mähre; ne. mare (N.); ÜG.: lat. iumentum GlVO; Hw.: s. *marh; vgl. ahd. m’riha (sw. F. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *marhÆ‑, *marhÆn, *marhjæ‑, *marhjæn, sw. F. (n), Stute, »Mähre«; vgl. idg. *markos?, M., Pferd, Pokorny 700?; W.: s. mnd. mÐre, F., Stute; B.: GlVO Nom. Sg. mergeh iumenta Wa 109, 4b = SAGA 191, 4b = Gl 2, 716, 21

m’r‑i 3, as., st. F. (i): nhd. Meer, See (F.); ne. ocean (N.), sea (N.); ÜG.: lat. (belua) GlPW, (fretum) H; Vw.: õl‑*, ‑dior*, ‑gras*, ‑griota*, ‑grÆta*?, ‑kalf*, ‑kæ*, ‑minna*, ‑nõdra, ‑rÐdih*, ‑strôm*, ‑swÆn*; Hw.: vgl. ahd. meri (st. M. ja, st. N. i?, ja?); Q.: GlPW, H (830), ON, PN; E.: germ. *mari‑, *mariz, st. N. (i), Meer, Wasser; germ. *marÆ‑, *marÆn, sw. F. (n), Meer, Wasser; idg. *mÅri, Sb., Meer, See (F.), Pokorny 748; W.: mnd. mer, N., großes Wasser, Meer, See (F.); B.: H Nom. Sg. meri 2245 C, Akk. Sg. meri 2233 C, GlPW mér (beluas) Wa 95, 28a = SAGA 83, 28a = Gl 2, 581, 16; Kont.: H thuo uuelda hie thar êna meri liºan ênna uuâgo strôm 2333; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 19, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 312, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 276, vgl. Diefenbach Novum Glossarium, 1964, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 129 (z. B. Mereburg), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 133 (z. B. Meribodo), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 314 (z. B. Mardorf), 4, 448 (z. B. Geismar) und öfter

m’r‑i‑dio‑r* 1, as., st. N. (a): nhd. Meertier; ne. sea animal (N.); ÜG.: lat. fulica GlS; Hw.: vgl. ahd. meritior* (st. N. a); Q.: GlS (1000); I.: Lüs. lat. animal maris?; Lüt. lat. feta maris?; E.: s. m’ri, *dior; B.: GlS meridier fulice Wa 107, 10b = SAGA 287, 10b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

m’r‑i‑gra‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. »Meergras«, Seegras; ne. seaweed (N.); ÜG.: lat. alga GlPW; Hw.: vgl. ahd. merigras (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. m’ri, gras*; B.: GlPW Dat. Pl. merigrason (in) algis Wa 94, 33b = SAGA 82, 33b = Gl 2, 580, 53

m’r‑i‑gri‑o‑t‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Perle; ne. pearl (N.); ÜG.: lat. margarita H; Hw.: vgl. ahd. *merigrioza? (sw. F. n); Q.: H (830); I.: Lw. lat. margarita?; E.: s. m’rigrÆta*; B.: H Akk. Pl. merigriotun 1721 C; Kont.: H ne sculun gi suîunum teforan iuuua meregrîotun macon 1721; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 276, meregriton (in Handschrift M) für merigriotun (in Handschrift C) in Vers 1721

m’r‑i‑grÆt‑a*? 1, as., sw. F. (n): nhd. Perle; ne. pearl (N.); ÜG.: lat. margarita H; Hw.: vgl. ahd. *merigrÆza? (sw. F. n); Q.: H (830); I.: Lw. lat. margarÆta; E.: s. lat. margarÆta, F., Perle?; gr. margar…thj (margarítÐs), M., Perle; orientalisches Lehnwort; B.: H Akk. Pl. meregriton 1721 M; Kont.: H ne sculun gi suîunum teforan iuuua meregrîton macon 1721; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, § 102, meregriton (in Handschrift M) für merigriotun (in Handschrift C) in Vers 1721

m’riha*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. m’rge*

m’r‑i‑kal‑f* 1, as., st. N. (athem.): nhd. Meerkalb, Delphin; ne. dolphin (N.); ÜG.: lat. delphinus Gl; Hw.: vgl. ahd. merikalb* (st. N. iz/az); Q.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 8670) (9. Jh.); I.: Lüs. lat. vitulus marinus?; E.: s. m’ri, kalf*; W.: mnd. merkalf, N., Seehund; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670) mericalf delfin SAGA 205, 5 = Mayer H. Althochdeutsche Glossen: Nachträge 1975 S. 111, 5; Son.: Ehemaliger iz/az Stamm

m’r‑i‑kæ* 1, as., st. F. (athem.): nhd. »Meerkuh«, Seehund; ne. seal (N.) (1); ÜG.: lat. phoca GlVO; Hw.: vgl. ahd. merikuo* (st. F. i); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüs. lat. vacca marina?; E.: s. m’ri, kæ*; B.: GlVO Akk.? Pl. mirikoi phocas Wa 109, 18b = SAGA 191, 18b = Gl 2, 716, 40

m’r‑i‑m‑i‑n‑n‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. »Meerminne«, Sirene; ne. siren (F.); ÜG.: lat. sirena GlP; Hw.: s. minnia*; vgl. ahd. meriminna (st. F. jæ, sw. F. n); Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. sirena?; E.: s. m’ri, minnia*; W.: mnd. merminne, F., »Meerminne«, Sirene; B.: GlP Nom. Pl. meriminnon sirene Wa 75, 21a = SAGA 122, 21a = Gl 1, 376, 18

m’r‑i‑nõdr‑a 1, as., st. F. (æ): nhd. »Meernatter«, Seeschlange; ne. seaserpent (N.); ÜG.: lat. (ophiomachus) GlTr; Hw.: vgl. ahd. *merinõtara? (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. anguis marinus?; E.: s. m’ri, nõdra; B.: GlTr merinadra ophimachus SAGA 367(, 11, 119) = Ka 157(, 11, 119) = Gl 4, 206, 35; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, S. 50, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 273b, 274a

m’r‑i‑rÐdih* 2, as., m’r‑i‑rÐdich, m’r‑i‑rÐdik*, as., st. M. (a?, i?): nhd. »Mährenrettich«, Meerrettich; ne. horseradish (N.); ÜG.: lat. raphanum Gl; Hw.: s. *marh, rõdih*; vgl. ahd. meriratih* (st. M. a?, i?); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018); I.: Lüs. lat. maior radix?; E.: s. *marh, rõdih*; W.: mnd. merrÐdik, M., Meerrettich; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Akk. Sg. mer re dik raphanum SAGA 14, 46 = Gl 3, 571, 46, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Akk. Sg. meriredich rafanum SAGA 437, 23 = Gl 5, 42, 23 (z. T. ahd.)

m’r‑i‑s‑t‑rô‑m* 2, as., st. M. (a): nhd. »Meerstrom«, Meerflut; ne. ocean flood (N.); Hw.: vgl. ahd. *meristræm? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. m’ri, strôm; B.: H Akk. Sg. meristrom 2240 C, 2931 M C; Kont.: H the iu uuiº thesumu sêe scal mundon uuiº thesan meristrôm 2931; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 277
m’r‑i‑sw‑Æ‑n* 2, as., st. N. (a): nhd. Meerschwein, Delphin; ne. porpoise (N.), dolphin (N.); ÜG.: lat. delphinus GlVO; Hw.: vgl. ahd. meriswÆn* (st. N. a); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670), GlVO (Ende 9. Jh.); E.: s. m’ri, swÆn*; B.: GlVO Akk? Sg. mirisuuin delfinum Wa 110, 40b = SAGA 192, 40b = Gl 2, 726, 58, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670) merisuuin delfin SAGA 205, 5 = Mayer H. Althochdeutsche Glossen: Nachträge 1975 S. 111, 5

*m’r‑ith‑a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. merrida (st. F. æ); E.: vgl. germ. *marzjan, sw. V., stören, ärgern, hindern; idg. *mers‑, V., stören, ärgern, vernachlässigen, vergessen (V.), Pokorny 737; s. idg. *mer‑ (6), *mers‑, V., stören, ärgern, vernachlässigen, vergessen (V.), Pokorny 737

*m’rk‑i? (1), as., st. N. (ja)?, Adj.?: nhd. Mark (F.) (1); ne. mark (N.); Vw.: s. *ovar-?; Hw.: s. marka*; vgl. ahd. *merki? (1) (st. N. ja); anfrk. merki; Q.: ON; E.: s. marka*; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 52a

*m’rk‑i? (2), as., st. N. (ja): Vw.: s. *gi-, wordgi-*; Hw.: s. markon*; vgl. ahd. *merki? (2); E.: s. marka*, merkian*

*m’rk‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. *gi-, tesamna-*; Hw.: s. *gim’rki, marka*; vgl. ahd. merken*; E.: germ. *markjan, sw. V., merken, kennzeichnen, wahrnehmen; vgl. germ. *mark, *markæ, st. F. (æ), Mark (F.) (1), Grenze; idg. *mere�‑, Sb., Rand, Grenze, Pokorny 738

mê‑r‑maht‑ig*?, as., Adj.: nhd. tyrannisch; ne. tyrannous (Adj.); ÜG.: lat. (tyrannus) GlS; Hw.: vgl. ahd. *mÐrmahtig?; Q.: GlS (1000); E.: s. mêr, maht (1); B.: GlS Gen. Pl. M. Komp. mer mahtigaro tyrannorum Wa 108, 7b = SAGA 288, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

mê‑r‑o* 17, as., Adj. (Komp.): nhd. mehr, größere, höhere; ne. more (Adj. Komp.), bigger (Adj. Komp.); ÜG.: lat. plus H; Vw.: s. mêr, mêst; Hw.: vgl. ahd. mÐro; anfrk. mÐro; Q.: H (830), Gen; E.: s. as. mêr; s. germ. *maizæ‑, *maizæn, *maiza‑, *maizan, Adv., mehr; s. mÐr; idg. *mÐØes, *mýØes, *mýis, Adj. Komp., größere, mehr, Pokorny 704; vgl. idg. *mÐ‑ (4), *mæ‑, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; W.: mnd. mêre, Adj. (Komp.), mehr; B.: H Nom. Sg. N. mera 1639 M C, 1711 M C, 2627 M, mira 2627 C, Akk. Sg. M. meran 1954 M C, Akk. Sg. F. meron 2877 M, 3770 M, 4498 M, merun 2877 C, 3770 C, 4498 C, Akk. Sg. N. mera 1647 M C, 3250 M C, 3432 C, 3445 C, 4524 M C, Nom. Pl. F. meron 2657 M, 3776 M, merun 2657 C, 3776 C, Akk. Pl. M. meron 1519 M, merun 1519 C, Akk. Pl. F. meron 2338 M, merun 2883 C, Gen Nom. Sg. F. mera Gen 63; Kont.: H that gi neo ne suerien suuîºoron êºos mêron met mannun 1519; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 49, 51, 124, 200, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 300, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 277, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 36 (zu H 1954)

mê‑r‑on* 1, as.?, sw. V. (2): nhd. mehren; ne. multiply (V.); ÜG.: lat. ampliare GlTr; Hw.: vgl. ahd. mÐron (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. mêr; W.: mnd. mêren, sw. V., mehren, vermehren, verstärken; B.: GlTr mera amplio SAGA 299(, 2, 78) = Ka 89(, 2, 78) = Gl 4, 196, 38 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 273b as., Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, S. 93a

m’r‑r‑ian* 5, as., sw. V. (1b): nhd. stören, hindern, ärgern; ne. disturb (V.), annoy (V.); ÜG.: lat. subvertere H; Vw.: s. õ-*, far-*; Hw.: vgl. ahd. merren* (sw. V. 1b); anfrk. merren; Q.: H (830), BSp; E.: germ. *marzjan, sw. V., stören, ärgern, hindern; idg. *mers‑, V., stören, ärgern, vernachlässigen, vergessen (V.), Pokorny 737; s. idg. *mer‑ (6), *mers‑, V., stören, ärgern, vernachlässigen, vergessen (V.), Pokorny 737; W.: mnd. merren, marren, sw. V., aufhalten, hindern, zögern; B.: H Inf. merrean 329 M C, 3. Pers. Sg. Präs. merrid 5187 M, merriº 5187 C, Part. Prät. gimerrid 5760 C, 5919 C, BSp 1. Pers. Sg. Präs. merda Wa 17, 14 = SAAT 8, 14; Kont.: H ne lât thu thi thînan hugi tuîflien merrean thîna môdgithâht 329; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 47, 156, 194, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 313, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 277, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 486, 5 (zu H 329)

m’r‑r‑islo* 1, as., sw. M. (n): nhd. Ärgernis; ne. scandal (N.); ÜG.: lat. scandalum Gl; Hw.: vgl. ahd. *merrislo? (sw. M. n); Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 18725) (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. scandalum?; E.: s. m’rrian*; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 18725) Nom. Pl. merreslon scandala SAGA 47, 10 = Gl 1, 715, 10

m’r‑sk* 1, as., st. F. (Æ)?: nhd. »Marsch« (F.), Marschland; ne. marsh (N.); ÜG.: lat. calmetum Gl; Hw.: s. m’ri; vgl. ahd. mersk* (st. F. Æ); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.), ON; E.: s. m’ri; W.: mnd. mersch, marsch, F., N., »Marsch« (F.), Marschland; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) mersc calmetum SAGA 440, 2 = Gl 5, 48, 2; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 52, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 268 (z. B. Marsfelde)

mês-a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Meise; ne. titmouse (N.); ÜG.: lat. parix GlTr; Hw.: vgl. ahd. meisa (1) (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), ON, PN; E.: germ. *maisæn, sw. F. (n), Meise; W.: mnd. mêse, meise, F., Meise; B.: GlTr Nom. Sg. mesa parix SAGA 371(, 12, 55) = Ka 161(, 12, 55) = Gl 4, 207, 3; Son.: vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 232, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 273, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 213 (z. B. Mese), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 134 (z. B. Mesa)

*mest?, as., st. M. (a?): Hw.: vgl. ahd. mist (st. M. a?); Son.: eher ahd., Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93a

mê-s-t, as., Adj. (Superl.), Adv. (Superl.): Vw.: s. mêste

mê‑s‑t-e 27, mê-s-t, as., Adj. (Superl.), Adv. (Superl.): nhd. meiste, größte; ne. most (Adj. Superl. bzw. Adv. Superl.); Vw.: s. ‑ig; Hw.: s. mêr, mêro*; vgl. ahd. meist (Adj. Superl. bzw. Adv. Superl.); Q.: Gen, Gl (Merseburg, Domstiftsbibliothek Ms. Nr. 42), H (830) E.: s. germ. *maista‑, *maistan, Adj., meiste, größte; idg. *mÐØes, *mýØes, *mýis, Adj., größere, mehr, Pokorny 704; s. idg. *mÐ‑ (4), *mæ‑, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; W.: s. mnd. mêste, meiste, Adj. (Superl.); B.: H Nom. Sg. M. mest 3709 M C, 4326 M C, 4331 M C, 5113 M C, 5427 C, 4601 M C, Nom. Sg. M. sw. mesta 603 M C, 4025 M C, 5925 C, Nom. Sg. N. mest 3081 M C, 5392 C, 4256 M, Akk. Sg. M. sw. meston 1023 M C, 2488 C, mestan 2488 M, Akk. Sg. N. mest 614 M C, 848 M C, 1676 M C, 5576 C, 2744 M C, 2834 M C, 5786 C, Akk. Sg. N. sw. 54 C, 1702 M C, 4256 C, Gen Akk. Sg. M. mestan Gen 12, (Adv.) mest 202 M C, 2525 C, Gen mest Gen 114, Gl (Merseburg Domstiftsbibliothek Ms. Nr. 42) mest Wa 70, 18b = SAGA 185, 18b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H rîkeo mêsta 54, H thes hie mêst bitharf 2525; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, 32, 49, 5 (zum Adj.), 125, 166, 181 (zum Adv.), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902 (zu Gen 114), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 476, 19f. (zu H 603), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 277
mêster 4, as., st. M. (a?): nhd. Meister, Lehrer; ne. master (M.); ÜG.: lat. magister H; Hw.: vgl. ahd. meistar (st. M. a?); Q.: BSp, H (830); I.: Lw. lat. magister?; E.: s. lat. magister, M., Lehrer, Meister; vgl. lat. magis, Adv., mehr; idg. *me�h‑, *me�‑, *me�h‑, *me�‑, *me�h2‑, Adj., groß, Pokorny 708; B.: H Nom. Sg. mester 30 C, 3192 M C, 3258 M, mestar 3258 C, BSp Dat. Sg. mestra Wa 16, 9 = SAAT 7, 9; Kont.: H thie thes mêster uuas 30; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 63, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 401, 20 (zu H 3192), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 278, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 254 (zu H 30)

*mê‑s‑t‑ig? (1), as., Adj.: nhd. meiste; ne. most (Adj.); Hw.: s. mêstig (2); vgl. ahd. meistÆg* (1); E.: s. mêst

mê‑s‑t‑ig (2) 1, as., Adv.: nhd. meistens; ne. mostly (Adv.); ÜG.: lat. plerumque GlPW; Hw.: vgl. ahd. meistÆg* (Adv.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. mêst; W.: mnd. mêstich, meistich, Adv., fast, ganz, größtenteils; B.: GlPW mestig plerumque Wa 90, 34a = SAGA 78, 34a = Gl 2, 576, 15

me‑t* (1) 2?, as., st. N. (a): nhd. Maß; ne. measure (N.); ÜG.: lat. (modus) SPs; Vw.: s. gi‑* (1), ‑hertiglÆk*; Hw.: s. *metan?, metta*; vgl. ahd. mez (1) (st. N. a); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: germ. *meta‑, *metam, st. N. (a), Maß; s. idg. *med‑ (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mÐ‑ (3), V., messen, Pokorny 703; W.: mnd. s. mate, F., Maß, Abmessung; B.: SPs Dat. Sg. ti thamu me[te] (= ti thamu me[te]) quemadmodum Ps 28/6 = SAAT 318, 13-15 (Ps. 28/6), Ps 32/22 = SAAT 322, 9 (Ps. 32/22); Son.: nach Tiefenbach gehört die Stelle in Ps. 32/22 zu gimet

*me‑t? (2), as., Adj.: nhd. mäßig; ne. moderate (Adj.); Vw.: s. *gi- (2), un‑, ungi‑*, ‑lÆk*; Hw.: vgl. ahd. *mez? (2); E.: s. met* (1)

met (3), as., Präp., Adv.: Vw.: s. mid

*me‑t‑an? (1), as., st. V. (5): nhd. messen; ne. measure (V.); Hw.: s. met*, metan* (2); vgl. ahd. mezzan* (1) (st. V. 5); anfrk. meten; E.: germ. *metan, st. V., messen, zuteilen, erwägen; idg. *med‑ (1), V., messen, Pokorny 705; idg. *met‑, V., messen, Pokorny 703; s. idg. *mÐ‑ (3), V., messen, Pokorny 703; W.: mnd. meten, st. V., messen, abmessen; Son.: vgl. Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 24. A. 2002, s. u. messen

me‑t‑an* (2) 1, as., st. V. (5): nhd. halten für; ne. think (V.) to be someone; ÜG.: lat. facere GlEe; Hw.: s. *metan (1); vgl. ahd. *mezzan? (2) (st. V. 5); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. facere?; E.: s. metan (1); B.: GlEe 2. Pers. Sg. Präs. metis facis Wa 60, 38a = SAGA 108, 38a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 24. A. 2002, s. u. messen

me‑t‑hert‑ig‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. bescheiden (Adj.); ne. modest (Adj.); ÜG.: lat. modestus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *mezherzÆglÆh?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. modestus?; E.: s. *met (2), herta, lÆk (2); B.: GlPW Akk.? Pl. méthértíklíka modesta Wa 103, 6a = SAGA 91, 6a = Gl 2, 588, 76

m’t‑i 8, as., st. M. (i): nhd. Speise, Nahrung; ne. food (N.); ÜG.: lat. cibus H, esca H, panis H; Vw.: ‑gêdia*, *‑lôsi*; Hw.: s. *m’zas, mat*; vgl. ahd. mezzi (1) (st. M. ja); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *matja‑, *matjam, st. N. (a), Speise; vgl. idg. *mad‑, Adj., V., nass, fett, triefen, Pokorny 694; B.: H Nom. Sg. meti 2860 M C, Gen. Sg. mates 1224 M, metes 1224 C, Dat. Sg. meti 2840 M C, 2833 M, metie 2833 C, Akk. Sg. meti 1858 M C, 2826 M C, 2854 M C, Gen Akk Sg. meti Gen 23; Kont.: H neo gi umbi iuuuan meti no sorgot leng umbi iuuua lîfnare 1856; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 25, 76, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 305, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 447, 35 (zu H 1224), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 278
m’t‑i‑gê‑d‑ia* 1, m’t‑i‑gê-d-ea*, as., st.? F. (æ): nhd. Speisemangel, Hungersnot; ne. famine (N.); Hw.: vgl. ahd. *mezzigeita? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: s. m’ti, *gêdia; B.: H Gen. Pl. metigedeono 4331 M, metigedono 4331 C; Kont.: H hungar hetigrim ... metigêdeono mêst 4331; Son.: die Einstufung als st. F. oder sw. F. ist unsicher, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, S. 100, Nr. 286, §165, Anm. 2, § 286, Anm. 1, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 190, Anm. 2, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 133, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 16 (zu H 4331), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 279
m’t‑i‑lôs‑i* 1, as., st. F. (Æ): nhd. Speisemangel, Hungersnot; ne. famine (N.); Hw.: vgl. ahd. *mezzilæsÆ? (st. F. Æ); Q.: H (830); E.: s. m’ti, *lôsi; B.: H Akk. Sg. metilosi 2829 M C; Kont.: H that sie thurh metilôsi mîna farlâtan leoªlîca lëra 2829; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 279
me‑t‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. passend; ne. suitable (Adj.); Hw.: vgl. ahd. mezlÆh*; Q.: H (830); E.: s. *met (2), lÆk (2); B.: Nom. Sg. N. metlik 4508 C; Kont.: H ni thunkid mi thit so metlîc thing 4508; Son.: Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66, somi (in Handschrift M) für metlik (in Handschrift C) in Vers 4508

me‑t‑od 2, as., st. M. (a): nhd. Gott, Schicksal; ne. god (M.), fate (N.); Hw.: s. met; vgl. ahd. *mezzæt? (1) (st. M. a); Q.: H (830); E.: germ. *metædu‑, *metæduz, st. M. (u), Maß, Schicksal; s. idg. *med‑ (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mÐ‑ (3), V., messen, Pokorny 703; B.: H Nom. Sg. metod 128 M C, Gen. Sg. metodes 511 M S, metoºes 511 C; Kont.: H sô haªed im uurdgiscapu metod gimarcod endi maht godes 128; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 17, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 305, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 279, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 418, 26, 465, 19 (zu H 128), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 11f. 

me‑t‑od‑gi‑s‑kap*, as., st. N. (a): Vw.: s. metodogiskap

me‑t‑od‑i‑gi‑skaft* 1, as., st. F. (i): nhd. Schicksal; ne. fate (N.), destiny (N.); Hw.: vgl. ahd. *mezzætigiskaft? (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. metod, giskaft*; B.: H Dat. Sg. metodigisceftie 2210 C; Kont.: H huand hic iro at sô lioªes ferahe mundoda uuiºer motodigisceftie 2210; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 8, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 12

me‑t‑od‑o‑gi‑s‑kap* 2, me-t-od-gi-s-kap*, as., st. N. (a): nhd. Schicksal; ne. destiny (N.); Hw.: s. giskap*; vgl. ahd. *mezzætgiskaf? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. metod, giskap*; B.: H Nom. Pl. metodogescapu 2190 M, metodgiscapu 2190 C, Akk. Pl. metodogiscapu 4827 M, metudgiscapu 4827 C; Kont.: H anttat ina iru uurº benam mâri metodogescapu 2190; Son.: Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966 setzt Pluralform metod(o)giskapu an, ebenso Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, im Althochdeutschen gibt es keinen Hinweis auf Plural, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 8, 21, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 137, 46 Anm., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 17, 19 (zu H 2190, 4827), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 12

met‑t‑a*? 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Miete« (F.) (1), Metze (F.) (1), Mahllohn; ne. pay (N.) for milling; ÜG.: lat. parisma Gl; Hw.: s. met* (1); vgl. ahd. mieta? (st. F. æ, sw. F. n), mezza (1) (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. mieda; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. as. met (1); s. germ. *metjæ‑, *metjæn, *metja‑, *metjan, sw. M. (n), Maß, Metze (F.) (1); germ. *mezdæ, *mizdæ, st. F. (æ), Lohn, Entgelt; germ. *mezdæ‑, *mezdæn, *mizdæ‑, *mizdæn, sw. F. (n), Lohn, Entgelt; germ. *meidæ‑, *meidæn, Sb., Lohn, Entgelt, Sold; s. idg. *med‑ (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mÐ‑ (3), V., messen, Pokorny 703; s. idg. *mizdhós, Sb., Lohn, Sold, Pokorny 746; B.: GlTr meita porisma SAGA 375(, 13, 5) = Ka 165(, 13, 5) = Gl 4, 207, 51 (ahd.?); Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 213, 477, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 52, Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, Steinmeyer und das Althochdeutsche Glossenwörterbuch ordnen den Beleg unter mieta ein

mê-th-geª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. mêthgevo*

mê‑th‑gev‑o* 1, mê-th-geª-o*, as., sw. M. (n): nhd. »Schatzgeber«, Fürst; ne. prince (M.); Hw.: s. mêthomgevo*; vgl. ahd. *meidgebo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. mêthom*, *gevo; B.: H Akk. Sg. medgebon 1200 M; Kont.: H côs im the cuninges thegn Crist te hêrran milderan mêºgeªon 1200; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 68, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 4, medgebon (in Handschrift M) für methomgiªon (in Handschrift C) in Vers 1200

mê‑th‑om* 17, as., st. M. (a?): nhd. Kleinod; ne. jewel (N.); ÜG.: lat. (emere) H, (gratia) H, munus H, pecunia H, possessio H; Vw.: s. ‑gevo*, ‑hord*; Hw.: s. *missi (2); vgl. ahd. *meidum? (st. M. a?); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *maiþma‑, *maiþmaz, st. M. (a), Geschenk; s. idg. *meit- (2), V., wechseln, tauschen, Pokorny 715; idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709; B.: H Gen. Pl. medmo 1721 M, 3192 M, 4407 M, 4482 M, 4487 M, 5880 C, 3292 M, methmo 1721 C, 3192 C, 4407 C, 4482 C, 4487 C, 5784 C, metmo 3292 C, Dat. Pl. medmun 1848 M, methmon 1848 C, Akk. Pl. medmos 1198 M C, 1470 M, 1845 M, 3286 M, 4579 M, 3761 M, 5889 C, meºmos 1470 C, methmos 1845 C, 3286 C, 4579 C, metmos 3761 C, Gen Gen. Pl. meºmo Gen 171; Kont.: H forlêt al saman gold endi siluªar endi geªa managa diurie mêºmos 1198; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 320, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 269, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 33, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 25f. (zu H 1198), S. 470, 41 (zu H 4482, 5889), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 44

mê-th-om-geª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. mêthomgevo*

mê‑th‑om‑gev‑o* 1, mê-th-om-geª-o*, mê‑th‑om‑giv‑o*, mê-th-om-giª-o*, as., sw. M. (n): nhd. »Schatzgeber«, Fürst; ne. prince (M.); Hw.: s. mêthgevo*; vgl. ahd. *meidumgebo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. mêthom*, *gevo; B.: H Akk. Sg. methomgiªon 1200 C; Kont.: H côs im the cuninges thegn Crist te hêrran milderan mêºomgiªon 1200; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 68, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 270, medgebon (in Handschrift M) für methomgiªon (in Handschrift C) in Vers 1200

mê‑th‑om‑giª‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. mêthomgevo* 

mê‑th‑om‑giv‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. mêthomgevo* 

mê‑th‑om‑ho‑r‑d* 4, as., st. N. (a): nhd. kostbarer Schatz; ne. treasure (N.); ÜG.: lat. (dives) H, thesaurus H; Hw.: vgl. ahd. *meidumhort? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. mêthom*, hord; B.: H Gen. Sg. methomhordes 1643 M C, methomhordas 1676 M, methomhorºes 1676 C, Akk. Sg. (Pl.?) medomhord 3261 M, 3772 M, methomhorº 3261 C, methonhord 3772 C; Kont.: H tha ne samnod gi hîr sinc mikil siloªrs ne goldes an thesoro middilgard mêºomhordes 1643; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 44, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 33, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 28 (zu H 1676) 

*m’t‑i‑sah-s?, *m’z-as?, as., st. M. (a): nhd. Messer (N.); ne. knife (N.); Vw.: s. ‑kôp*; Hw.: s. sahs*; vgl. ahd. mezzisahs* (st. N. a); E.: germ. *matisahsa‑, *matisahsam, st. N. (a), Messer (N.); vgl. idg. *mad‑, Adj., V., nass, fett, triefen, Pokorny 694; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch setzt mezas als Normalform an

m’t‑i‑sahs‑kôp* 1, m’z‑as‑kôp* 1, as., st. M. (a): nhd. Messerkauf; ne. purchase (N.) of a knife; Hw.: vgl. ahd. *mezzisahskouf? (st. M. a), *mezaskouf? (st. M. a); Q.: FM (1100); E.: s. *m’tisahs, kôp; B.: FM Dat. Sg. mezaskapa Wa 40, 5 = SAAT 40, 5

mÆ, as., Pers.-Pron. (1. Pers. Sg. Dat., 1. Pers. Sg. Akk.): nhd. mir, mich; ne. me (Pers.-Pron. 1. Pers. Sg. Akk.); Hw.: s. ik

mi‑d 542, mi-d-i, mi-th, mi-t, me-t, as., Adv., Präp.: nhd. mit; ne. with (Adv. bzw. Präp.); ÜG.: lat. apud H, cum GlS, Gl, H, SPs, SPsWit, (in) H; Hw.: vgl. ahd. mit; anfrk. mit; Q.: BSp, FM, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25), GlE, GlEe, GlG, GlP, GlPP, GlPW, H (830), PA, SF, SPs, SPsWit, TS; E.: germ. *med, *medi, Präp., mit; idg. *medhi‑, Präp., mit, Pokorny 702; s. idg. *me‑ (2), Adv., mitten, Pokorny 702; W.: mnd. med, met, mit, Präp., Adv., mit, damit, auch; B.: H mid 3995 C, 675 M, 37 C, 192 M C, 265 M C, 267 M C, 280 M C, 311 M C, 933 M C, 963 M C, 1269 M C, 1332 M C, 1392 M C, 1836 M C, 1935 M C, 2138 M C, 2175 M C, 2653 M C, 2983 M C, 3037 M C, 3316 M C, 3696 M C, 3957 C, 3958 C, 3995 C, 3997 C, 4273 M C, 4561 M C, 4565 M C, 4566 M C, 4826 M C, 5317 C, 5326 C, 5676 C, 5863 C, 108 M C, 290 M C, 291 M C, 356 M C, 442 M C, 459 M C, 509 M C S, 550 M C S, 608 M C, 643 M C, 669 M C, 706 M C S, 713 M C, 799 M C, 1016 M C, 1168 M C, 1180 M C, 1190 M C, 1257 M C, 1271 M C, 1490 M C, 1491 M C, 1636 M C, 1944 M C, 1945 M C, 1998 M C, 2000 M C, 2008 M C, 2088 M C, 2234 M C, 2285 M C, 2381 M C, 2676 M C, 2681 M C, 2699 M C, 2741 M C, 2817 M C, 2831 M C, 2876 M C, 2882 M C, 3323 M C, 3499 M C, 3585 M C, 3597 M C, 3663 M C, 3706 M C, 3714 M C, 3715 M C, 3777 M C, 3996 C, 4000 C, 4001 C, 4011 C, 4013 C, 4188 M C, 4239 M C, 4270 M C, 4338 M C, 4360 M C, 4365 M C, 4381 M C, 4514 M C, 4523 M C, 4532 M C, 4545 M C, 4563 M C, 4676 C, 4682 C, 4683 C, 4701 C, 4716 C, 4720 C, 4721 C, 4735 C, 4737 C, 4777 M C, 4833 M C, 4950 M C, 5054 M, 5119 M, 5256 M C, 5257 M C, 5516 C, 5521 C, 5605 C, 5609 C, 5714 C, 5762 C, 5781 C, 5849 C L, 5916 C, 5922 C, 5930 C, 5970 M, 5 C, 5 C, 7 C, 42 C, 64 C, 95 M C, 114 M C, 158 M C, 220 M C, 279 M C, 299 M C, 432 M C, 476 M C, 478 M C, 541 M C S, 541 M C S, 676 M C S, 682 M C S, 738 M C, 779 M C, 811 M C, 820 M C, 876 M C, 935 M C, 936 M C, 969 M C, 1037 M C, 1045 M C, 1048 M C, 1063 M C, 1090 M C, 1137 M C, 1213 M C, 1237 M C, 1288 M C, 1294 M C, 1318 M C, 1327 M C, 1333 M C, 1360 M C, 1367 M C, 1376 M C, 1441 M C, 1519 M C, 1531 M C, 1532 M C, 1555 M C, 1585 M C, 1593 M C, 1598 M C, 1614 M C, 1718 M C, 1737 M C, 1737 M C, 1758 M C, 1768 M C, 1768 M C, 1848 M C, 1923 M C, 2009 M C, 2009 M C, 2019 M C, 2041 M C, 2044 M C, 2047 M C, 2082 M C, 2107 M C, 2107 M C, 2109 M C, 2170 M C, 2247 C, 2261 M C, 2312 M C, 2365 M C, 2366 M C, 2369 M C, 2390 M C, 2467 M C, 2487 M C, 2513 M C, 2538 C, 2546 C, 2560 C, 2568 C, 2609 M C, 2647 M C, 2733 M C, 2740 M C, 2823 M C, 2826 M C, 2841 M C, 2855 M C, 2893 M C, 2951 M C, 2988 M C, 3009 M C, 3018 M C, 3023 M C, 3036 M C, 3038 M C, 3047 M C, 3049 M C, 3111 M C, 3112 M C, 3156 M C, 3212 M C, 3227 M C, 3236 M C, 3281 M C, 3385 M C, 3428 C, 3499 M C, 3561 M C, 3563 M C, 3567 M C, 3579 M C, 3598 M C, 3604 M C, 3608 M C, 3623 M C, 3626 M C, 3667 M C, 3675 M C, 3675 M C, 3676 M C, 3676 M C, 3677 M C, 3695 M C, 3782 M C, 3792 M C, 3806 M C, 3847 M C, 3853 M C, 3870 M C, 3900 M C, 3990 C, 4061 M C, 4091 M C, 4124 M C, 4130 M C, 4132 M C, 4133 M C, 4165 M C, 4247 M C, 4303 M C, 4312 M C, 4316 M C, 4363 M C, 4429 M C, 4503 M C, 4506 M C, 4506 M C, 4510 M C, 4511 M C, 4537 M C, 4603 M C, 4634 M C, 4702 C, 4760 M C, 4793 M C, 4824 M C, 4832 M C, 4834 M C, 4839 M C, 4899 M C, 4901 M C, 4918 M C, 5063 M C, 5079 M C, 5079 M C, 5079 M C, 5114 M C, 5115 M C, 5153 M, 5187 M C, 5200 M C, 5227 M C, 5244 M C, 5245 M C, 5317 C, 5324 C, 5330 C, 5378 C, 5433 C, 5453 C, 5495 C, 5507 C, 5537 C, 5648 C, 5682 C, 5700 C, 5705 C, 5718 C, 5733 C, 5843 C, 5878 C, 5904 C, 5925 C, 5927 C, 5931 C, 5933 C, 5933 C, 5974 M, 2176 M C, 5318 C, 290 M C, 546 M C S, 706 M C S, 778 M C, 1004 C, 1375 M C, 1383 M C, 1394 M C, 1452 M C, 1452 M C, 1464 M, 1580 M C, 1935 M C, 2241 C, 2270 M C, 2822 M C, 3324 M C, 3473 C, 3482 C, 3488 C, 3559 M C, 3597 M C, 3708 M C, 3709 M C, 4190 M C, 4206 M C, 4211 M C, 4213 M C, 4380 M C, 4815 M C, 4835 M C, 4837 M C, 4840 M C, 4857 M C, 5515 C, 5693 C, 5749 C, 5885 C, 40 C, 165 M C, 237 M C, 310 M C, 379 M C S, 380 M C S, 467 M C, 615 M C, 818 M C, 830 M C, 1403 M C, 1420 M C, 1478 M C, 1681 M C, 1689 M C, 1753 M C, 1760 M C, 1761 M C, 1847 M C, 1863 M C, 1906 M C, 1937 M C, 2053 M C, 2064 M C, 2309 M C, 2545 C, 2559 C, 2577 M C, 2596 M C, 3250 M C, 3330 M C, 3371 M C, 3460 C, 3494 M C, 3497 M C, 3539 M C, 3737 M C, 3762 M C, 3912 M C, 3921 M C, 4166 M C, 4167 M C, 4277 M C, 4329 M C, 4475 M C, 4621 M C, 4642 M C, 4646 M C, 4830 M C, 4981 M C, 5181 M C, 5190 M C, 5300 C, 5329 M C, 5349 C, 5384 C, 5503 C, 5566 C, 5591 C, 5740 C, 5884 C, 5902 C, 777 C, 800 C, 2039 C, 3500 M, 1519 C, 2797 M, 2290 M, 4379 M, 185 M, 2453 M, 2461 M, 2476 M, 3035 M, 3082 M, 3658 M, 2944 M, 3017 M, 757 M, 143 M, 1035 M, 2273 M, 2313 M, 111 M, 4806 M, 747 M, 3330 M, miº 963 P, 1332 V, 969 P, 1288 V, 1294 V, 1318 V, 1327 V, 1333 V, 1004 P, 5843 L, 5863 L, nid 356 S, midi 675 C, 757 C, 4697 C, 143 C, 1035 C, 2273 C, 2313 C, 111 C, 4806 C, 747 C, 3330 C, mit 777 M, 800 M, 2039 M, 3500 C, met 1519 M, 2797 C, 2290 C, 4379 C, 185 C, 2453 C, 2461 C, 2476 C, 3035 C, 3082 C, 3658 C, 2944 C, 3017 C, Gen miº Gen 158, Gen 261, Gen 113, Gen 294, Gen 329, Gen 21, Gen 32, Gen 35, Gen 90, Gen 266, Gen 275, Gen 80, Gen 259, Gen 267, mid Gen 187, Gen 296, Gen 328, Gen 44, Gen 72, Gen 78, Gen 228, Gen 272, Gen 142, Gen 250, Gen 272, BSp mid Wa 16, 25 = SAAT 7, 25, Wa 16, 25 = SAAT 7, 25, Wa 17, 12 = SAAT 8, 12, Wa 17, 12 = SAAT 8, 12, Wa 17, 12 = SAAT 8, 12, Wa 17, 13 = SAAT 8, 13, Wa 17, 18 = SAAT 8, 18, Wa 17, 19 = SAAT 8, 19, GlE mid Wa 46, 29b = SAGA 177, 29b = Gl 1, 709, 57, Wa 46, 30b = SAGA 177, 30b = Gl 1, 709, 58, mit Wa 46, 26a = SAGA 177, 26a = Gl 1, 709, 13, GlEe mid Wa 48, 14b = SAGA 96, 14b = Gl 4, 287, 24, Wa 48, 15b = SAGA 96, 15b = Gl 4, 287, 24, Wa 54, 35b = SAGA 102, 35b = Gl 4, 296, 44, Wa 57, 19a = SAGA 105, 19a = Gl 4, 299, 20, Wa 57, 12b = SAGA 105, 12b = Gl 4, 299, 44, Wa 61, 15b = SAGA 109, 15b = Gl 4, 304, 23, als Instrumental Wa 52, 32a = SAGA 100, 32a = Gl 4, 292, 8, Wa 53, 27b = SAGA 101, 27b = Gl 4, 295, 3, Wa 61, 19b = SAGA 109, 19b = Gl 4, 304, 26, mit Wa 48, 11a = SAGA 96, 11a = Gl 4, 286, 26, FM med 28, 22 = SAAT 28, 22, Wa 35, 38 = SAAT 35, 38, mid Wa 31, 13 = SAAT 31, 13, GlG mit Wa 63, 10b = SAGA 71, 10b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlP mid 75, 19a = SAGA 122, 19a = Gl 1, 374, 21, PA mid Wa 12, 9 = SAAT 310, 9, Wa 13, 16 = SAAT 311, 16, Wa 13, 17 = SAAT 311, 17, Wa 14, 8 = SAAT 312, 8, Wa 14, 25 = SAAT 312, 25, Wa 15, 4 = SAAT 313, 4, GlPP nul (= mit?) Wa 88, 5b = SAGA 237, 5b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW mid Wa 90, 15b = SAGA 78, 15b = Gl 2, 576, 25, Wa 93, 2a = SAGA 81, 2a = Gl 2, 578, 31, Wa 93, 4a = SAGA 81, 4a = Gl 2, 578, 37, Wa 94, 18b = SAGA 82, 18b = Gl 2, 580, 32, Wa 98, 6b = SAGA 86, 6b = Gl 2, 584, 45, míd Wa 95, 32a = SAGA 83, 32a = Gl 2, 581, 21, Wa 97, 6a = SAGA 85, 6a = Gl 2, 583, 8, Wa 99, 9a = SAGA 87, 9a = Gl 2, 585, 7, Wa 101, 15a = SAGA 89, 15a = Gl 2, 585, 21, Wa 103, 9a = SAGA 91, 9a = Gl 2, 588, 78, Wa 90, 16b = SAGA 78, 16b = Gl 2, 576, 26, Wa 101, 16b = SAGA 89, 16b = Gl 2, 587, 56, SF mid Wa 19, 17 = SAAT 31, 17, SPs mid mi mecum Ps. 33/3 = Tiefenbach Ps. 33/4 = SAAT 322, 31 (Ps. 33/3), SPsWit (m)id Ps. 85/6, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) mit in SAGA 261, 7 = Thoma S. 13, 7 = Meineke Nr. 272a, TS mid Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 367, 4 = SAAT 334 B 4; Kont.: H endi im thea geªa drôgun gold endi uuîhrôg endi myrra thar mid 675; Son.: Ahd.: Präf, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 306, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 279, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, 86, 87, 93, 325, § 250, S. 144 (zu H 2826), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 12 (zu 259), Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 348 (zu H 4277), Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 45-52, S. 59 (zu H 2476), S. 48 (zu H 3921), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 480, 10, 26, S. 488, 26f., S. 493, 39f., S. 489, 35 (zu H 108 vielleicht ist mid is rôcfatun mit thionon zu verbinden), Anmerkungen, S. 501 (zu H 40), mid in 3714 C, 4188 C, 1441 C, 2109 C, 3604 C, 4165 C, 4312 C, 4603 C, 5114 C mit Instrumental, mid in 1847 C, 4277 M, 4981 C mit Dativ

mi‑d‑d‑en‑sum‑ar*? 1, as., st. M. (a): nhd. Mittsommer?; ne. midsummer? (N.); Hw.: vgl. ahd. *mittinsumar? (st. M. a); Q.: FM (1100); E.: s. middi* (2), sumar*; -W.: mnd. middensommer, M., Mittsommer; B.: FM Dat. Sg. middensumera Wa 42, 20 = SAAT 42, 20

mi‑d‑d‑i (1) 8, as., Adj.: nhd. mittel, mittlere; ne. middle (Adj.); Hw.: vgl. ahd. mitti (1); anfrk. middi; Q.: Gen, H (830); E.: s. middia*; W.: mnd. middel, Adj., mittlere; B.: H Nom. Sg. M. middi 5395 C, Dat. Sg. N. meddiumu 2691 M, middion 2691 C, Akk. Sg. M. middian 3419 C, 5621 C, Akk. Sg. N. middi 2693 M C, Dat. Pl. middiun 812 M, 887 M, middeon 812 C, 887 C, Gen Akk. Sg. middean Gen 163; Kont.: H an middian dag 3419; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 11, 31, 62, 129, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 307, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 280, vgl. ahd. untar mitten Graff, E., Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Bd. 2, 679 (zu H 812)

mi‑d‑d‑i* (2) 1, as., st. N. (ja)?: nhd. Mitte; ne. middle (N.); Hw.: vgl. ahd. mitti* (2) (st. N. ja); Q.: AN (829-849); E.: s. middia*; B.: AN Nom Sg. midi Wa 20, 12 = SAAT 2, 12

mi‑d‑d‑i‑a* 5, as., sw. F. (n)?: nhd. Mitte; ne. middle (N.); ÜG.: lat. (medius) SPs; Hw.: vgl. ahd. *mitta? (st. F. æ), mitti* (2) (st. N. ja); anfrk. middi; Q.: H (830), SPs; E.: s. germ. *medja‑, *medjaz, *midja‑, *midjaz, Adj., mittel, mittlere; vgl. idg. *medhi‑, *medhØos, Adj., mittlere, Pokorny 706; idg. *me‑ (2), Adv., mitten, Pokorny 702; B.: H Dat. Sg. middean 2240 C, middien 3823 M, 3908 M, middion 3823 C, 5665 C, 3908 C, SPs Dat. Sg. an middian in medio Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/19 = SAAT 327, 20 (= 328, 20) (Ps. 115/8); Kont.: H uuas an middien skîn thes kêsures biliºi 3823; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 62, 76, 282, 301, Otfrid IV, 4, 39, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 63, Dat. Pl. (zu H 2240), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 280, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966 setzt unsicher zusätzlich zum sw. F. ein sw. N. an

*mi‑d‑d‑il? (1), as., Adj.: nhd. mittel, mittlere; ne. middle (Adj.); Vw.: s. -gard*, ‑garda*; Hw.: vgl. ahd. mittil* (1); E.: s. germ. *medala‑, *medalam, st. N. (a), Mittel, Mitte; vgl. idg. *medhi‑, *medhØos, Adj., mittel, mittlere, Pokorny 706; W.: mnd. middel, Adj., mittlere, in der Mitte befindlich

mid‑d‑il* (2) 1, as., st. N. (a): nhd. Weberbaum, Verbindung der Fäden des alten und des neuen Aufzugs; ne. weaver's beam (N.); ÜG.: lat. liciatorum Gl; Hw.: vgl. ahd. mittul (st. N. a); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670) (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. *middil; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670) mittil liciatoria SAGA 205, 6 = Mayer H. Althochdeutsche Glossen: Nachträge 1975 S. 111, 3

mi‑d‑d‑il‑gar‑d* 41, as., st. M. (a?, i?), st. F. (athem.): nhd. Erde; ne. earth (N.); Hw.: vgl. ahd. mittilagart (st. M. a?, i?); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. mundus (M.)?; E.: s. *middil, gard (1); B.: H Dat. Sg. M. middilgard 524 M C, 846 M C, 1398 M C, 1643 M C, 1712 M C, 2165 M C, 2877 M C, 3606 M C, 3622 M C, 3630 M C, 3638 M C, 3660 M C, 4179 M C, 4244 C, 4326 M C, 1003 P, middilgerd 524 S, Akk. Sg. M. middilgard 51 C, 495 M C S, 583 M C, 588 M C, 629 M C, 853 M C, 867 M C, 922 M C, 926 M C, 1003 C, 1210 M C, 1991 M C, 2444 M C, 2971 M C, 3169 M C, 3600 M C, 3614 M C, 4290 M C, 4304 M C, 4650 M C, 5389 C, 5448 C, 5768 C, Gen. Akk. Sg. M. middilgard Gen 194, Gen 336, middilgarº Gen 133; Kont.: H an thesara middilgard 524; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 307, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 406, 27, 35 (zu H 51), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 280
mi‑d‑d‑il‑gar‑d‑a* 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Erde; ne. earth (N.); Hw.: vgl. ahd. *mittilagarta? (st. F. æ?, sw. F. n); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. mundus (M.)?; E.: s. *middil, *garda; B.: H Dat. Sg. Pl.? middilgard 1301 M, middilgardun 1301 C V, Gen Dat. Sg. Pl.? middilgardun Gen 52; Kont.: H an thesoro middilgardun 1301; Son.: Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 10, Schlüter, W., Zu den altsächsischen Bibelbruchstücken, Niederdeutsches Jahrbuch 20 (1894), S. 117, Steinger, H., Die Sprache des Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 3 (zu H 1301)

mi‑d‑fir‑i 1, as., Adj.: nhd. in reifem Alter seiend; ne. middleaged (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *mittiferahi?; Q.: H (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. middi (1), ferah (2); B.: Nom. Sg. M. midfiri 3476 C; Kont.: H sum mann thann midfiri mên farlâtid 3476; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 281
mi‑d‑gar‑n‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Nierenfett; ne. fat (N.) from the waist; ÜG.: lat. arvina GlVO; Hw.: vgl. ahd. mittigarni (st. N. ja), mitgarni* (st. N. ja); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. middi* (2), *garni; B.: GlVO Dat.? Sg. midgarni aruina Wa 113, 37a = SAGA 195, 37a = Gl 2, 718, 3

mi‑d‑i, as., Adv.: nhd. mit; ne. with (Adv.); Vw.: s. mid; Hw.: vgl. ahd. miti*; E.: germ. *med, *medi, Präp., mit; idg. *medhi‑, Präp., mit, Pokorny 702; s. idg. *me‑ (2), Adv., mitten, Pokorny 702

mÆg‑a*, mig‑g‑a* 1, as., st. F. (æ)?: nhd. Harn, Urin; ne. urine (N.); ÜG.: lat. urina GlP; Hw.: vgl. ahd. *migga? (st. F. æ?); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *meigan, st. V., harnen; s. idg. *mei�h‑, *h3meØ�h‑, V., harnen, Pokorny 713; W.: mnd. mÆge, F., Harn, Urin; B.: GlP Sg. migge (ex) urina Wa 74, 7b = SAGA 121, 7b = Gl 1, 339, 13; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 213

mig‑g‑a*, as., st. F. (æ)?: Vw.: s. mÆga

mik, mek, as., Pers.-Pron. (1. Pers. Sg. Akk.): nhd. mich; ne. me (Pers.-Pron. 1. Pers. Sg. Akk.); Hw.: s. ik; E.: germ. *mek, Pers.-Pron., mich; vgl. idg. *me‑ (1), Pers.-Pron., meiner, mir, mich, Pokorny 702; W.: mnd. mik, Pers.-Pron. (1. Pers. Sg. Akk.), mich

mik‑il 131, as., Adj.: nhd. groß, gewaltig, viel; ne. huge (Adj.); ÜG.: lat. copiosus H, magnus Gl, (maiestas) H, multus H, SPsWit; Hw.: s. mikilo*; vgl. ahd. mihhil (1); anfrk. mikil; Q.: Gen, Gl (Kassel Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60), GlEe, H (830), ON; E.: germ. *mekila‑, *mekilaz, Adj., groß; s. idg. *me�h‑, *me�‑, *me�h‑, *me�‑, *me�h2‑, Adj., groß, Pokorny 708; W.: mnd. mekel., Adj., groß; W.: mnd. michel, Adj., groß, gewaltig; B.: H Nom. Sg. M. mikil 182 M C, 332 M C, 425 M C, 759 M C, 871 M C, 1167 M C, 2913 M C, 2978 M C, 3025 M C, 3918 M C, 4325 M C, 4534 M C, 4943 M C, 4947 M C, 5130 M C, 5271 M C, 5371 C, 5643 C, 447 M, 2814 C, mikel 447 C, Nom. Sg. F. (unflektiert dem Nomen nachgestellt) mikil 193 M C, 792 M C, 1505 M C, 1574 M C, 1583 M C, 2376 M C, 2403 M C, 2734 M C, 3910 M C, 4322 M C, 4376 M C, Nom. Sg. F. sw. mikila 511 M C, 5482 C, 4115 C, 4354 C, mikile 511 S, 4115 M, mikilo 4354 M, Nom. Sg. N. mikil 487 M C, 501 M C S, 575 M C S, 1115 M C, 1220 M C, 1244 M C, 1495 M C, 1827 M C, 2369 M C, 2414 M C, 2538 C, 2813 M C, 2853 M C, 2869 M C, 2900 M C, 4150 M C, 4191 M C, 4292 M C, 4607 M C, 4904 M C, 4938 M C, 5829 C L, 1345 M V, micil 1345 C, Dat. Sg. M. mikilon 5813 C, Dat. Sg. M. sw. mikilon 34 C, 4809 M C, mikilun 4189 M C, Dat. Sg. F. sw. mikilon 1974 M, 3715 M, mikilun 1974 C, 3715 C, Akk. Sg. M. (unflektiert und nachgestellt) mikil 1084 M C, 3928 M C, 5052 M C, Akk. Sg. M. mikilana 2317 M, mikilan 2317 C, Akk. Sg. F. (unflektiert und nachgestellt) mikil 399 M C S, 840 M C, 866 M C, 1079 M C, 1123 M C, 2225 C, 2355 M C, 4123 M C, 4259 M C, 5234 M C, 2497 M, Akk. Sg. F. mikila 5448 C, 5747 C, Akk. Sg. F. sw. mikilun 2286 M, 3153 C, 3751 C, 3314 C, miklun 2286 C, mikilon 3153 M, 3751 M, 4089 M, mikulun 4089 C, mikilan 3314 M, Akk. Sg. N. mikil 1946 M, micil 1946 C, Akk. Sg. N. (dem Nomen nachgestellt) mikil 23 C, 209 M C, 519 M C S, 527 M C S, 689 M C, 978 M C P, 1278 M C, 1400 M C, 1642 M C, 1675 M C, 3096 M C, 3706 M C, 4265 M C, 4317 M C, 5190 M C, 5836 C L, Instrum. Sg. mikilu 182 M C, 941 M C, 1781 M C, 2482 M C, 3770 M C, 3902 M C, 4584 M C, 5825 C, 1683 M, 1727 M, mikilo 1683 C, 5825 L, micilo 1727 C, Nom. Pl. N. (nachgestellt) mikil 1393 M C, Dat. Pl. F. mikilon 5336 C, Dat. Pl. N. (Adv.) mikilunbiderbi 5093 M, mikil umbitheriª 5093 C, Akk. Pl.? N. (nachgestellt) mikil 743 M C, 1619 M C, Gen Nom. Sg. F. mikil Gen 230, Nom. Sg. N. mikil Gen 82, Gen 259, Gen 291, Gen 311, Akk. Sg. F. mikila Gen 101, Akk. Sg. N. mikil Gen 131, Gen 303, GlEe Gen. Sg. N. mikilas Wa 51, 37a = SAGA 99, 37a = Gl 4, 290, 59, Akk. Sg. F. m(i)kila magnam Wa 50, 36b = SAGA 98, 36b = Gl 4, 290, 50, mikila magnam Wa 50, 24b = SAGA 103, 24b = Gl 4, 297, 55, Gl (Kassel Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60) micelere multarum SAGA 136, 6 = Gl 1, 722, 6, SPsWit Gen. Sg. F. mikileru Ps. 85/5; Kont.: H ahospring mikil 3918; Son.: mikil H 4943 evtl. Neut.?, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 303, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 281, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 46, 48, 105, 116, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 149 (zu H 5039), Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 215 (zu H 5039), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 59, 111 Anm. 1 (zu H 4354), S. 114, 118, 127 (zu H 5039), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 22-23 (zu H 3918), S. 478, 33 (zu H 1345), Anmerkungen S. 535 (zu H 5039), so samo (in Handschrift M) für mikil (in Handschrift C) in Vers 2814, mikil (in Handschrift M) für sprecan (in Handschrift C) in Vers 2497, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 318 (z. B. Mecklenhorst)

mik‑il‑i* 1, as., st. F. (Æ): nhd. Größe, Menge; ne. size (N.), multitude (N.); Hw.: vgl. ahd. mihhilÆ (st. F. Æ); anfrk. mikili; Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. multitudo?; E.: germ. *mekilÆ‑, *mekilÆn, sw. F. (n), Größe; vgl. idg. *me�h-, *me�-, *me�h-, *me�-, *me�h2‑, Adj., groß, Pokorny 708; B.: PA Akk. Sg. mikili multitudine Wa 14, 23 = SAAT 312, 23

mik‑il‑l‑Æki*? 1, as., st. F. (Æ): nhd. Größe, Herrlichkeit, Ehre; ne. greatness (N.), magnificence (N.); ÜG.: lat. (virtus) SPs; Hw.: vgl. ahd. mihhillÆhhi (st. F. Æ); Q.: SPs (10. Jh.); I.: Lüt. lat. magnificentia?; E.: s. mikil, lÆki; B.: SPs Dat. Sg. an mihillichi = mikillic(k)i (Tiefenbach) in virtute Ps. 28/4 = SAAT 318, 5 (Ps. 28/4) (z. T. ahd.)

mik‑il‑o* 1, as., Adv.: nhd. groß, gewaltig; ne. greatly (Adv.); Hw.: s. mikil; vgl. ahd. *mihhilo?; anfrk. mikkilo; ÜG.: lat. (magis) Gl; Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (10. Jh.); E.: s. mikil; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) mkkilp (= mikilo) magis SAGA 28, 6 = Gl 1, 781, 6; W.: mnd. michel, Adj., groß, gewaltig

mik‑il‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. preisen, verherrlichen; ne. praise (V.); ÜG.: lat. magnificare SPs; Hw.: vgl. ahd. *mihhilen? (sw. V. 1a), mihhilæn (sw. V. 2); anfrk. *mikilon; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüt. lat. magnificare?, Lbd. lat. magnificare?; E.: germ. *mekilæn, sw. V., größer machen, vergrößern, vermehren; s. idg. *me�h-, *me�-, *me�h-, *me�-, *me�h2‑, Adj., groß, Pokorny 708; B.: SPs 2. Pers. Pl. Imp. (m)ikilliaº magnificate Ps. 33/3 = Tiefenbach Ps. 33/4 = SAAT 322, 31 (Ps. 33/3); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 52b und Kleczkowski, A., Neuentdeckte altsächsische Psalmenfragmente aus der Karolingerzeit, I, II, 1923-1926, S. 127 (mikillian)

mil‑d‑i 36, as., Adj.: nhd. »mild«, freundlich, freigebig, gnädig, barmherzig; ne. kind (Adj.); ÜG.: lat. benignus H, (miserere) H, (misericordia) H, misericors H; Hw.: s. *mildlÆk?, mildlÆko*, mildo*; vgl. ahd. milti; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *meldja‑, *meldjaz, Adj., mild, milde, sanft, barmherzig; vgl. idg. *meldh‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 719; idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: mnd. milde, Adj., »mild«, gnädig, zugeneigt; B.: H Nom. Sg. M. mildi 628 M C, 1259 M C, 1293 M C V, 1312 M C V, 1314 M C V, 1450 M C, 1538 M C, 1981 M C, 2175 M C, 2193 M C, 2997 M C, 3010 M C, 3220 M C, 3239 M C, 3255 M C, 3366 M C, 3501 M C, 3563 M C, 3546 M C, Nom. Sg. M. Komp. mildera 3487 C, Akk. Sg. M. mildean 30 C, 1886 M, 1958 M, 3261 M, mildan 1886 C, 1958 C, 3261 C, 3861 C, mildiene 3861 M, Akk. Sg. M. mildian 3970 C, Akk. Sg. M. Komp. mildiran 1955 M, milderan 1955 C, 1200 M, melderon 1200 C, Instrum. Sg. M. mildiu 4206 M, mildu 4206 C, Nom. Pl. M. mildea 1849 M, milda 1849 C, 4402 C, mildie 2492 M, 4402 M, 4397 M, mildia 2492 C, mildi 4397 C, Gen Nom. Sg. M. mildi Gen 63, Gen 112, Gen 171; Kont.: H uuilliu ic imu uuesan mildi mundboro 1981; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 317, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 281, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 31, 51, 65, 83, 200, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 65 Anm. 1 (zu H 1200), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, § 84, Anm. 1 (zu H 1200), Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 7 Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 33-34, S. 436, 28 (zu H 1981), S. 478, 34 (zu H 30), S. 406, 14f. (zu H 1259), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 69, Steimer, M., Die Wörter huldi, helpa, anst, mildi und andere Synonyme im Heliand, 1943

*mil‑d‑lÆk?, as., Adj.: nhd. »mild«, freundlich, freigebig; ne. kind (Adj.); Hw.: s. mildlÆko*; vgl. ahd. *miltlÆh?; E.: s. mildi, lÆk (2)

mil‑d‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. »mild«, freundlich, freigebig; ne. kindly (Adv.); Hw.: s. mildo*; vgl. ahd. miltlÆhho; Q.: H (830); E.: s. mildi, *lÆko; W.: s. mnd. mildelÆken, Adv., »mild«, gnädig, gütig; B.: H mildlico 3573 M; Kont.: H sprak im listiun tô mildlîco for theru menegi 3573; Son.: mildlico (in Handschrift M) für mildo (in Handschrift C) in Vers 3573

mil‑d‑o* 2, as., Adv.: nhd. »mild«, freundlich, freigebig; ne. kindly (Adv.); Hw.: s. mildi*; vgl. ahd. *milto?; Q.: H (830); E.: s. mildi; B.: H milda 5618 C, mildo 3573 C; Kont.: H minniodi sia sô mildo 5618; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 67, mildlico (in Handschrift M) für mildo (in Handschrift C) in Vers 3573

mil‑i‑d‑ou 1, as., st. M.? (wa), st. N.? (wa): nhd. Meltau, Rost (M.) (2); ne. mildew (N.); ÜG.: lat. aerugo GlP; Hw.: vgl. ahd. militou (st. N. wa); Q.: GlP (1000); E.: germ. *melitdawwa‑, *melitdawwaz, st. M. (a), Mehltau?, Meltau; s. idg. *melit‑, N., Honig, Pokorny 723; vgl. idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: s. mnd. meldow, M., Meltau; B.: GlP Nom. Sg. milidou erugo Wa 77, 18b = SAGA 129, 18b = Gl 1, 524, 26

*milk‑an?, as., st. V. (3b): Hw.: vgl. ahd. melkan* (st. V. 3b); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93a (milkon)

mil‑l‑i 1, as., st. N. (ja): nhd. Hirse; ne. millet (N.); ÜG.: lat. milium GlP; Hw.: vgl. ahd. *milli? (st. N. ja); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. milium?; E.: s. lat. milium, N., Hirse; vgl. idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; B.: GlP Nom. Sg. milli milium Wa 76, 16b = SAGA 123, 18b = Gl 1, 617, 24

mil‑u‑k* 1, as., st. F. (i): nhd. Milch; ne. milk (N.); ÜG.: lat. lac GlPW; Hw.: vgl. ahd. miluh (st. F. i); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *meluk, *meluks, F. (kons.), Milch; s. idg. *mÁl�‑, *melý�‑?, V., abstreifen, wischen, melken, Pokorny 722; W.: mnd. melk, melik, F., Milch; B.: GlPW Gen. Sg. mílíkas lactis Wa 96, 34a = SAGA 84, 34a = Gl 2, 582, 25

mÆ‑n 213, as., Poss.-Pron.: nhd. mein (Poss.‑Pron.); ne. my (Poss.‑Pron.); ÜG.: lat. meus BSp, Gl, H, PA, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. mÆn; anfrk. mÆn; Q.: BSp, Gen, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25), GlPW, H (830), PA, SPs, SpsPF, SPsWit; E.: germ. *mÆna‑, *mÆnaz, Poss.‑Pron., mein (Poss.‑Pron.); vgl. idg. *me‑ (1), Pers.-Pron., meiner, mir, mich, Pokorny 702; W.: mnd. mÆn, Poss.-Pron., mein (Poss.-Pron.); B.: H Vok. Sg. M. min 490 M C, 971 M C P, 2099 M C, 2109 M C, 2990 M C, 3988 C, 4030 M C, 4035 M C, 4080 M C, 4403 M C, 4509 MC, 4517 M C, 4605 M C, 4685 C, 4765 M C, 4861 M C, 5017 M C, 5924 C, Nom. Sg. M. min 828 M C, 1976 M C, 2937 M C, 4033 M C, 4349 M C, 4638 M C, 4687 C, 4781 M C, 4783 M C, Nom. Sg. F. min 4731 C, Nom. Sg. N. min 4639 M C, 4782 M C, 5219 M C, Gen. Sg. M. mines 287 M C, 931 M C, 2758 M C, 3100 M C, 4785 M C, 5153 M C, Gen. Sg. F. minara 3540 M, minaro 5012 M, minera 5012 C, Gen. Sg. N. mines 3089 M C, 3254 M C, 4518 M C, 4610 M C, 4612 M C, 4766 M C, Dat. Sg. M. minun 1104 M, minon 1104 C, 1368 M C, 219 C, 917 C, 936 C, 1891 C, 2935 C, 3194 C, 5020 C, 5343 C, minumu 219 M, 917 M, 936 M, 1891 M, 2935 M, 3194 M, 5020 M, 4665 M, 4780 M, minen 4665 C, 4780 C, minemo 5614 C, Dat. Sg. F. minero 971 M C, 3280 M C, 3289 C, 273 C, ::naro 971 P, minaro 3289 M, minera 273 M, Dat. Sg. N. minumu 2119 M, 3743 M, minon 2119 C, 3743 C, Akk. Sg. M. minan 485 M C, 1958 M C, 4396 M C, 4413 M C, 4544 M C, 4723 C, 4761 M C, 5209 M C, 5937 C, 2569 C, 2584 M C, 5655 C, 3069 C, 3206 C, minen 3069 M, 3206 M, Akk. Sg. F. mina 1970 M C, 3321 M C, 4414 C, 4650 M C, 4695 C, 3372 C, 3538 C, mine 3372 M, 3538 M, Akk. Sg. N. min 885 M C, 2105 M C, 2122 M C, 2753 M C, 4685 C, 1825 M, Instrum. Sg. M. minu 4642 M C, Instrum. Sg. N. minu 3539 M C, 5349 C, Vok. Pl. M. mine 1361 M, 1389 M, 2388 M, 2435 M, 3039 M, 3052 M, 4667 M, mina 1361 C, 1389 C, 2388 C, 2435 C, 3039 C, 3052 C, 4667 C, Nom. Pl. M. mina 483 M C, 3105 C, 4656 C, 5222 C, mine 3105 M, 4656 M, 5222 M, Nom. Pl. F. mina 2027 M C, 2450 M C, 3526 M C, Nom. Pl. N. minu 4348 M, mina 4348 C, 5092 C, min 5092 M, Gen. Pl. F. minaro 2433 M, 3573 M, minero 2433 C, 3573 C, 5521 C, Dat. Pl. M. minun 1103 M, 2756 M, 3391 M, 4545 M, 5227 M, minon 1103 C, 2756 C, 3391 C, 4545 C, 5227 C, 5936 C, 5953 C, Dat. Pl. F. minun 881 M, 882 M, 1815 M, 2715 M, 3150 M, minon 881 C, 882 C, 1815 C, 2715 C, 3150 C, Dat. Pl. N. minun 1519 M, 1641 M, 1981 M, minon 1519 C, 1641 C, 1981 C, Akk. Pl. M. mine 4509 M, mina 4509 C, Akk. Pl. F. mina 2106 M C, 2123 M C, 2124 M C, 4541 M C, Akk. Pl. N. min 1894 M C, 1825 C, Akk. F. (ungewiss ob Sg. oder Pl.) mina 1629 M C, 1803 M C, 2440 M C, 2449 M C, 2462 M C, 2829 M C, Akk. N. (ungewiss ob Sg. oder Pl.) min 4092 M C, 5228 M C, Gen Nom. Sg. M. min Gen 168, Gen 174, Gen 178, Gen 195, Gen 213, Gen 227, Gen 233, Gen. Sg. N. minas Gen 171, Akk. Sg. M. minan Gen 59, Akk. Sg. F. Gen 66, Akk. Sg. N. min Gen 60, Nom. Pl. F. mina Gen 62, Dat. Pl. N. minun Gen 59, minð Gen 228, BSp Akk. Sg. M. minan Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Wa 17, 23 = SAAT 8, 23, Wa 17, 26 = SAAT 8, 26, Wa 17, 27 = SAAT 8, 27, Akk. Sg. N. min Wa 17, 9 = SAAT 8, 9, Wa 17, 26 = SAAT 8, 26, Gen. Sg. minas Wa 16, 16 = SAAT 7, 16, Dat. Sg. M. minemo Wa 16, 8 = SAAT 7, 8, Wa 16, 9 = SAAT 7, 9, minamo Wa 16, 7-8 = SAAT 7, 7-8, Dat. Sg. N. minemo Wa 16, 10 = SAAT 7, 10, Dat. Sg. minemo Wa 16, 9 = SAAT 7, 9, Dat. Sg. F. mineru Wa 16, 7 = 7, 7, Akk. Pl. M. mina Wa 16, 18 = 7, 18, Wa 16, 19 = SAAT 7, 19, Wa 16, 19 = SAAT 7, 19, Wa 16, 22 = SAAT 7, 22, Wa 16, 22 = SAAT 7, 22, Akk. Pl. F. mina Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 17, 9 = SAAT 8, 9, Gen. Pl. F. minero Wa 16, 4 = SAAT 7, 4, Wa 16, 12 = SAAT 7, 12, PA Nom. Sg. M. min Wa 13, 19 = SAAT 311, 19, Nom. Sg. N. min Wa 15, 13 = SAAT 313, 13, Akk. Sg. N. Wa 15, 10 = SAAT 313, 10, m(in) Wa 13, 20 = SAAT 311, 20, Akk. Sg. M. minan Wa 15, 9 = SAAT 313, 9, Wa 15, 15 = SAAT 313, 15, Gen. Sg. M. mines Wa 15, 2 = SAAT 313, 2, Wa 15, 3? = SAAT 314, 3?, Akk. Pl. M. mina Wa 15, 8 = SAAT 313, 8, Wa 15, 12? = SAAT 313, 12?, Wa 15, 14 = SAAT 313, 14, GlPW Nom. Sg. M. min Wa 95, 11b = SAGA 83, 11b = Gl 2, 581, 35, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) Dat. Sg. M. minemo meo SAGA 261, 7 = Thoma S. 13, 7 = Meineke Nr. 272b, SPs Nom. Sg. min meus Ps. 29/2 = Tiefenbach Ps. 29/3 = SAAT 319, 25 (Ps. 29/2), (sele) min (anima) mea Ps. 33/2 = Tiefenbach Ps. 33/3 = SAAT 322, 26 (Ps. 33/2), (siale) min (anima) mea Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 23 (Ps. 114/7), Dat. Sg. M. (an munde) mi(nemu) (in ore) meo Ps. 33/1 = Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 23 (Ps. 33/1), Dat. Sg. F. (an utfardi) mineru (in excessu) meo Ps. 115/2 = Tiefenbach Ps. 115/11 = SAAT 327, 17 (= 328, 17) (Ps. 115/2), Akk. Sg. F. (sele) mine (animam) meam Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 31 (Ps. 29/3), (siale) mine (animam) meam Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/4 = SAAT 326, 14 (Ps. 114/5), (siale) mine (animam) meam Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 29 (Ps. 114/8), Dat. Pl. M. (an daegun) minun (in diebus) meis Ps. 114/2 = Tiefenbach Ps. 114/2 = SAAT 326, 3 (Ps. 114/2), Akk. Pl. M. (fiundas) mine (inimicos) meos Ps. 29/1 = Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 318, 23 (Ps. 29/1), (fozi) mine (pedes) meos Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 33 (Ps. 114/8), Akk. Pl. N. (ougan) mine (oculos) meos Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 31 (Ps. 114/8), (gibend) mine (vincula) mea Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/16 = SAAT 328, 10 (= 327, 10) (Ps. 115/7), (b)(ihet) mine (vota) mea Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/18 = SAAT 328, 16 (= 327, 16) (Ps. 115/8), (b)(ihet) min (vota) mea Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 115/14 = SAAT 327, 29 (= 328, 29) (Ps. 115/5), SPsPF Dat. Sg. minemu mea ABÄG 26 (1987) S. 9, 3 (Ps. 37/4) = minemu meae = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 13-14 (Ps. 37/4), mine meae ABÄG 26 (1987), S. 9, 5 (Ps. 37/5) Dat. Sg. minun meis ABÄG 26 (1987) S. 9, 4 (Ps. 37/4) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 15 (Ps. 37/4), Nom. Pl. mine mee ABÄG 26 (1987) S. 9, 5 (Ps. 37/4) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 18 (Ps. 37/5), Akk. Sg. min() meum ABÄG 26 (1987) S. 9, 6 (Ps. 37/5) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 20 (Ps. 37/5), SPsWit Nom. Sg. min (gitrondine) meus sperantem Ps. 85/2, Gen. Sg. N. (gibedes) mines (deprecationis) meae Ps. 85/6, (arªithies) mines (tribulationis) meae Ps. 85/7, Akk. Sg. (gibed) min (orationem) meam Ps. 85/6, Akk. Sg. F. (siale) mine (animam) meam Ps. 85/2, Ps. 85/4; Kont.: H frô mîn thie guodo 4685; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 300, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 282, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 11, 118, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 26 (zu H 3743), minara (in Handschrift M) für mira (in Handschrift C) in Vers 3540

*m‑i‑n‑n‑a?, as., sw. F. (n): Vw.: s. m’ri‑*; Hw.: s. minnia*; vgl. ahd. minna (st. F. jæ); E.: s. minnia*

*m‑i‑n‑n‑i?, as., Sb.: Hw.: s. *m’nni?; vgl. ahd. *minnÆ? (st. F. Æ), *menni? (2) (st. N. ja); Q.: ON; E.: s. minnia*

m‑i‑n‑n‑i‑a* 21, mi-n‑n‑e-a*, as., st. F. (jæ): nhd. Minne, Liebe, Geliebte; ne. love (N.), devotion (N.), beloved (F.); ÜG.: lat. amor GlG, dilectio H, (diligere) H; Hw.: s. m’riminna*; vgl. ahd. minna (st. F. jæ); Q.: BSp, GlG, H (830); E.: germ. *menjæ, st. F. (æ), Erinnerung, Andenken, Liebe; vgl. idg. *men‑ (3), *mený‑, *mnõ‑, *mnÐ‑, *mneh2‑, V., denken, Pokorny 726; W.: mnd. minne, F., »Minne«, Liebe, Zuneigung; B.: H Akk. Sg. minnea 331 M C, 439 M C, 836 M C, 1498 M, 1544 M C, 1964 M C, 1970 M C, 3321 M C, 2716 M, 4513 M, 4524 M, 4650 M, minnia 2716 C, 4219 C, 4498 C, 4513 C, 4524 C, 4650 C, 5405 C, 5505 C, 5610 C, 5931 C, minnie 4219 M, 4498 M, Dat. Pl. minniun 4601 M, minnion 4601 C, BSp Dat. Sg. minniu Wa 16, 25 = SAAT 7, 25, GlG Dat. Sg. (m)in(nea) amorem Wa 65, 22a = SAAT 73, 22a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H that he im te them uuîªa genam te thera magaº minnea 331; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, 41, 64, 79, 80, 82, 114, 118, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 308, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 282, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 5-6 (zu H 331), minnea (in Handschrift M) für mannea (in Handschrift C) in Vers 1498

m‑i‑n‑n‑i‑on 12, as., sw. V. (2): nhd. lieben; ne. love (V.); ÜG.: lat. amare (V.) H, diligere BSp, H; Hw.: vgl. ahd. minnæn (sw. V. 2); anfrk. minnon; Q.: BSp, H (830); I.: Lbd. lat. diligere?; E.: s. minnia*; W.: mnd. minnen, sw. V., lieben, gern haben, schätzen; B.: H Inf. minneon 1455 M C, 318 C, minnion 4253 M C, 318 M, 1449 C, minnian 1449 M, 3. Pers. Sg. Präs. minniot 2535 C, 2. Pers. Pl. Imp. minniod 4654 M, minniond 4654 C, 3. Pers. Sg. Prät. minnioda 3970 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. minniodi 5618 C, BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. minnioda Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 16, 20 = SAAT 7, 20, Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, Wa 17, 15-16 = SAAT 8, 15-16; Kont.: H that man is nâhoston niutlîco scal minnian an is môde 1449; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, 160 (mit Akk.), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 4 (zu H 1449)

mi‑n‑n‑iro* 3, as., Adj. (Komp.): nhd. mindere, kleinere; ne. less (Adj. Komp.), smaller (Adj. Komp.); ÜG.: lat. minor GlPW; Hw.: vgl. ahd. minniro; Q.: GlE (10. Jh.), GlEe, GlPW; E.: germ. *minnizæ‑, *minnizæn, *minniza‑, *minnizan, sw. Adj., mindere, kleinere; s. idg. *minu‑, Adj., klein, Pokorny 711; vgl. idg. *mei‑ (5), V., mindern, verkleinern, Pokorny 711; W.: mnd. minnere, mindere, Adj. (Komp.), »mindere«, wenigere, kleinere; B.: GlE Dat. Sg. N. minnaron Wa 46, 29b = SAGA 177, 29b = Gl 1, 709, 56, GlEe Dat. Sg. N. Komp. mínneron Wa 48, 14b = SAGA 96, 14b = Gl 4, 287, 24, GlPW Nom. Sg. N. mínnéra minus Wa 104, 25b = SAGA 92, 25b = Gl 2, 589, 47

mi‑n‑n‑isto* 3, as., Adj. (Superl.): nhd. geringste; ne. lowest (Adj. Superl.); Hw.: vgl. ahd. minnisto; Q.: H (830); E.: germ. *ministæ‑, *ministæn, *minista‑, *ministan, *minnistæ‑, *minnistæn, *minnista‑, *ministan, sw. Adj., mindeste, wenigste, kleinste; s. idg. *minu‑, Adj., klein, Pokorny 711; vgl. idg. *mei‑ (5), V., mindern, verkleinern, Pokorny 711; W.: mnd. minneste, minste, Adj. (Superl.), mindeste, wenigste; B.: H Nom. Sg. sw. N. minniste 4331 M, minnista 4331 C, Nom. Pl. sw. M. minniston 4411 M, minnistun 4411 C, Akk. Pl. sw. M. minniston 4437 M, minnistun 4437 C; Kont.: H them mannun the hêr minniston sindun thero nu undar thesaru menegi standad 4411; Son.: Adjektiv mit Gen. Partizip, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 49, 102, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 319, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 282
mi‑n‑s-on 2, as., sw. V. (2): nhd. verkleinern, verringern; ne. lessen (V.); Hw.: vgl. ahd. *minnisæn? (sw. V. 2), minniræn* (sw. V. 2); anfrk. minson; Q.: H (830); E.: s. minniro*; B.: H Inf. minson 1631 M C, Part. Prät. geminsod 3834 M, giminsod 3834 C; Kont.: H thô uuarº thero Iudeono hugi geminsod an themu mahle 3834; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 319, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 399, 9 (zu H 1631), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 283
mint‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Minze; ne. mint (N.); ÜG.: lat. menta GlEe; Vw.: s. *hers‑, *hros‑, sÆ‑, watar‑*; Hw.: vgl. ahd. minza (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *ment‑, F., Minze; s. lat. menta, mintha, F., Minze; gr. m…nqh (mínthÐ), F., Minze; weitere Herkunft unklar; W.: mnd. minte, F., Minze; B.: GlEe Akk. Sg. mintun mentam Wa 51, 35b = SAGA 99, 35b = Gl 4, 291, 41

mir‑k‑i 3, as., Adj.: nhd. finster, unheimlich, böse, grauenhaft; ne. dark (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *mirki?; Q.: H (830); E.: germ. *merkwa‑, *merkwaz, Adj., dunkel, finster; s. idg. *merýgÝ‑, *mergÝ‑, V., Adj., flimmern, verdunkeln, dunkel, Pokorny 734; vgl. idg. *mer‑ (2), V., flimmern, funkeln, Pokorny 733; B.: H Nom. Sg. M. mirki 1062 M C, Akk. Sg. N. mirki 1480 M C, Akk. Pl. sw. F. mirkiun 5651 C; Kont.: H farlêdean an mirki mên 1480; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 313, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 35 (zu H 1062), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 7, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 283
mir‑te‑bôm* 1, as., st. M. (a): nhd. »Myrtenbaum«, Myrte; ne. myrtle (N.); ÜG.: lat. murtus Gl; Hw.: vgl. ahd. mirteboum* (st. M. a); Q.: Gl (= Brill R. Ahd. Mauritiusglossen Z. f. d. A. 57 (1920) S. 126); I.: z. T. Lw. lat. myrtus, murtus, Lüt. lat. murtus; E.: s. lat. murtus, F., Myrte, Myrtenbaum; gr. mÚrtoj (m‹rtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; vgl. altsemitisch murr, Adj., bitter; s. as. bôm; B.: Gl Nom. Sg. mirebom mirtus SAGA 113, 6 = Brill R. Ahd. Mauritiusglossen Z. f. d. A. 57 (1920) S. 126, 6 (z. T. ahd.)

*mi‑s?, as., Adj., Präf.: nhd. miss...; ne. mis... (Präf.); Vw.: s. ‑dõd, ‑hliumandig*, ‑lÆk*, ‑lÆko*, -tumft*; Hw.: s. *missi; vgl. ahd. mis, missi*; E.: germ. *missa‑, *missaz, *missja‑, *missjaz, Adj., vertauscht, wechselseitig, abwechselnd, miss...; s. idg. *meit‑ (2), V., wechseln, tauschen, Pokorny 715; vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709; W.: mnd. mis‑, Präf., miss...

mi‑s‑dõ‑d 2, as., st. F. (i): nhd. Missetat; ne. evil deed (N.); Hw.: s. missi (1); vgl. ahd. mistõt (st. F. i); anfrk. misdõd; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: Lbd. lat. peccatum?; E.: s. *mis, dõd; W.: mnd. misdõt, F., Missetat, Vergehen, Sünde; B.: Gen Nom. Sg. misdad Gen 63, Akk. Sg. misdad Gen 222; Kont.: Gen that mên endi thea misdâd Gen 222; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 321, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 283
mi‑s‑hliu‑man‑d‑ig* 1, mi‑s‑hliu‑mun‑d‑ig*, as., Adj.: nhd. übelberüchtigt; ne. illfamed (Adj.); ÜG.: lat. infamis GlPW; Hw.: vgl. ahd. *misliumuntÆg?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. infamis?; E.: s. *mis, *hliumandig; B.: GlPW Nom. Pl. M. sw. míslíumíandígón infames Wa 97, 22b-23b = SAGA 85, 22b-23b = Gl 2, 583, 52

mi‑s‑lÆk* 7?, as., Adj.: nhd. verschieden, zahlreich; ne. various (Adj.), numerous (Adj.); Hw.: s. missilÆk*, mislÆko*; vgl. ahd. *mislÆh?; Q.: H (830); E.: germ. *missalÆka‑, *missalÆkaz, Adj., verschieden, unterschiedlich; vgl. idg. *meit‑ (2), V., wechseln, tauschen, Pokorny 715; idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. mislÆk, Adj., zweifelhaft, unsicher; B.: H Akk. Sg. M. mislican 2415 C, Akk. Sg. N. mislic 1891 M C, Nom Pl. M. mislika 2492 M, mislica 2492 C, Akk. Pl. M. mislike 1876 M, 3735 M, mislica 1876 C, 3735 C, Akk. Pl. (?) N. mislic 3467 C, 5380 C; Kont.: H sô sculun gi undar iuuua fiund faren undar filu theodo undar mislîke man 1876; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 321, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 284, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 35 (zu H 1876), H 2492 evtl. Adv.? vgl. Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 2492), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 221 (zu H 2492), H 2492 ist nach Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 391f. möglicherweise Adverb

mi‑s‑lÆk‑o* 2?, as., Adv.: nhd. verschieden, zahlreich; ne. variously (Adv.), numerously (Adv.); Hw.: s. mislÆk*; vgl. ahd. *mislÆhho?; Q.: H (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. mislÆk*; W.: mnd. mislÆke, Adv., zweifelhaft, unsicher; B.: H mislico 2446 M C, 3512 M C; Kont.: H uueros sind im gehugide man mislîco 2446; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 74, 85, 124, H 2492 evtl. Adv.? vgl. Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 2492), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 221 (zu H 2492), H 2492 ist nach Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 391f. möglicherweise Adverb

mis‑s‑a* 15, as., st. F. (æ): nhd. Messe (F.) (1), Feiertag; ne. mass (N.) (1), feast (N.); Hw.: s. lioht‑*; vgl. ahd. missa* (1) (st. F. æ); Q.: BSp, EH (Anfang 10. Jh.), FM; I.: Lw. lat. missa; E.: s. lat. missa, F., Messe (F.) (1), (aus lat. ite missa est, gehet es ist entlassen); vgl. lat. mittere, V., gehen lassen, schicken; idg. *smeit‑, *smit‑, V., werfen, Pokorny 968; W.: mnd. misse, F., Messe (F.) (1), Messopfer; B.: BSp Akk. Sg. misa Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, EH Dat. Sg. misso Wa 21, 6 = SAAT 15, 6, Wa 21, 18 = SAAT 15, 18, FM Dat. Sg. missa Wa 34, 2 = SAAT 34, 2, Wa 40, 34 = SAAT 40, 34, Wa 41, 7 = SAAT 41, 7, Wa 42, 3 = SAAT 42, 3, Wa 42, 12 = SAAT 42, 12, Wa 42, 19 = SAAT 42, 19, Wa 42, 21 = SAAT 42, 21, Wa 42, 36 = SAAT 42, 36, Wa 42, 36 = SAAT 42, 36, Wa 43, 1 = SAAT 43, 1, Wa 43, 2 = SAAT 43, 2, Dat. Pl. misson Wa 42, 22 = SAAT 42, 22

*mi‑s‑si?, as., Adj.: nhd. verschieden, verkehrt, miss...; ne. various (Adj.), mis... (Adj.); Vw.: s. ‑buri, ‑faro*, -lÆk*, -tuhtig*; Hw.: s. mêthom*, *mis; vgl. ahd. missi*; E.: germ. *missa‑, *missaz, *missja‑, *missjaz, Adj., vertauscht, wechselseitig, abwechselnd, miss‑; s. idg. *meit‑ (2), V., wechseln, tauschen, Pokorny 715; vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709

mi‑s‑si‑buri 2, as., st. M. (i): nhd. Missgeschick; ne. misfortune (N.); ÜG.: lat. fortuna GlVO; Hw.: vgl. ahd. *missiburi? (st. M. ja); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. fortuna?; E.: s. *missi, *buri; B.: GlVO Nom. Sg. missiburi fortuna Wa 113, 13a = SAGA 195, 13a = Gl 2, 717, 49, Wa 113, 20b = SAGA 195, 20b = Gl 2, 718, 24; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch 2. A. 1921, S. 53 a ist missiburi st. M. (i)

mi‑s‑si‑far‑o* 1, as., Adj.: nhd. verschiedenfarbig, bunt; ne. colourful (Adj.); ÜG.: lat. versicolor GlP; Hw.: vgl. ahd. missifaro*; Q.: GlP (1000); I.: Lüs. lat. versicolor?; E.: s. *missi, *faro (1); B.: GlP Nom. Sg. missiuaro versicolor Wa 85, 4a = SAGA 132, 4a = Gl 2, 497, 12

mi‑s‑si‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. verschieden, zahlreich; ne. various (Adj.), numerous (Adj.); ÜG.: lat. diversus GlEe; Hw.: s. mislÆk*; vgl. ahd. missilÆh; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *missalÆka‑, *missalÆkaz, Adj., verschieden, unterschiedlich; vgl. idg. *meit‑ (2), V., wechseln, tauschen, Pokorny 715; idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; B.: GlEe Nom. Pl. missilikca diuersa Wa 60, 27b-28b = SAGA 108, 27b-28b = Gl 4, 303, 26

mi‑s‑si‑tu‑h‑t‑ig* 1, as., Adj.: nhd. »misszüchtig«, ungezogen; ne. naughty (Adj.); ÜG.: lat. dyscolus GlP, indisciplinatus GlP; Hw.: vgl. ahd. missizuhtÆg*; Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. dyscolus?, Lüt. lat. indisciplinatus?; E.: s. *missi, *tuhtig; B.: GlP Pl. missituhtige discolis, indisciplinatis Wa 79, 9a = SAGA 126, 9a = Gl 1, 790, 27

mist 1, as., st. M. (a?): nhd. Mist; ne. manure (N.); Hw.: s. mehs*; vgl. ahd. mist (st. M. a?); ÜG.: lat. rudus (N.) GlPW; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *mihstu‑, *mihstuz, st. M. (u), Mist, Harn; s. idg. *mei�h‑, *h3meØ�h‑, V., harnen, Pokorny 713; B.: GlPW Nom. Sg. mist rudus Wa 100, 38a = SAGA 88, 38a = Gl 2, 586, 37

mist‑gaval‑a* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Mistgabel; ne. dungfork (N.); ÜG.: lat. tridens Gl; Hw.: vgl. ahd. mistgabala (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (12. Jh.); E.: s. mist, *gavala; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. mistgauala tridens SAGA 17, 40 = Gl 3, 682, 40 (mnd.?); Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 218, 478, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 25a altsächsisch, anders Holthausen, S. 53a und Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 418a

mist‑il 6, as., st. M.? (a?, i?), st. F. (i): nhd. Mistel; ne. mistletoe (N.); ÜG.: lat. ornus Gl, (pulpa) Gl, viscum Gl, GlVO; Hw.: vgl. ahd. mistil (st. M. a?, i?); Q.: Gl (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118), Gl (Köln Dombibliothek 211) (9. Jh.?), GlVO, GlTr; E.: germ. *mihstila‑, mihstilaz, st. M. (a), *mistilæ, st. F. (æ), Mistel; vgl. idg. *mei�h‑, *h3meØ�h‑, V., harnen, Pokorny 713; W.: mnd. mistel, Sb., Mistel; B.: GlVO Nom. Sg. mistil uiscum Wa 113, 26a = SAGA 195, 26a = Gl 2, 717, 63, Dat. Sg. mistile uisco Wa 109, 12b = SAGA 191, 12b = Gl 2, 716, 27, Wa 110, 2a = SAGA 192, 2a = Gl 2, 725, 3, GlTr Nom. Sg. mistel viscum SAGA 398(, 16, 60) = Ka 188(, 16, 60) = Gl 4, 210, 54 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Köln Dombibliothek 211) Nom. Sg. mistil uiscum SAGA 154 (1), 54 = Gl 1, 319, 54, Gl (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118) mistil ornusque SAGA 66, 7 = Manitius, A. f. d. A. 29 (1904), 278, 3 = Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 233, 19; Son.: GlTr nicht bei Cordes, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 53a ist mistil F.

mi‑s‑tum‑ft* 1, as., st. F. (i): nhd. Zwist, Streit, Nichtübereinstimmung; ne. discord (N.); ÜG.: lat. (contentiosus) BSp; Hw.: vgl. ahd. miszumft* (st. F. i); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. dissensio?; E.: s. *mis, *tumft; B.: BSp Akk. Sg. mistumft Wa 17, 8 = SAAT 8, 8

mÆ‑th‑an 17, as., st. V. (1a): nhd. meiden, unterlassen (V.), verheimlichen; ne. avoid (V.), conceal (V.); ÜG.: lat. celare H, vitare GlM; Vw.: s. bi-, far-*?; Hw.: vgl. ahd. mÆdan (st. V. 1a); Q.: Gen, GlM, H (830); E.: germ. *meiþan, st. V., meiden; idg. *meit‑ (2), V., wechseln, tauschen, Pokorny 715; s. idg. *mei‑ (2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; W.: mnd. mÆden, st. V., meiden, sich zurückziehen; B.: H Inf. míthan 1975 M C, midan 1514 M, 5020 M, 4078 M, mithan 1514 C, 5020 C, 4078 C, mitha ina (lies mithan) 5931 C, 3. Pers. Sg. Präs. mithit 3452 C, 2. Pers. Sg. Imp. mid 2716 M, 3239 M, mith 2716 C, 3239 C, 2. Pers. Pl. Imp. midad 1632 M, mithat 1632 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. mithe 1498 M C, 1504 C, mithÏ 1504 M, 3. Pers. Sg. Prät. med 4963 M, meth 4963 C, 5393 C, 3. Pers. Pl. Prät. midun 4229 M, mithun 4229 C, 5880 C, Gen Inf. míthan Gen 177, GlM Inf. mithan uitare Wa 71, 11b = SAGA 186, 11b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H that he thana friund fan imu fer faruuerpa mîºe thes mâges 1498; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 321, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 457, 27-29 (zu H 1498), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 281
*mÆ‑th‑on?, as., sw. V. (2): Hw.: s. mÆthan; vgl. ahd. mÆdon (sw. V. 2); E.: s. mÆthan

mæ‑d (1) 90, as., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gemüt, Sinn, Mut; ne. mood (N.), mind (N.); ÜG.: lat. animus Gl, H, cor H, fiducia H, mens H, PA, spiritus H; Vw.: s. ‑githõht*, ‑kara*, ‑karag*, ‑sevo*, -skaki*, -spõh*, -stark*, ‑thraka*; Hw.: vgl. ahd. muot (1) (st. M. a, st. N. a); anfrk. muod; Q.: Gen, GlG, H (830), PA, ON, PN; E.: germ. *mæþa‑, *mæþaz, *mæda‑, *mædaz, st. M. (a), Sinn, Mut, Zorn; s. idg. *mÐ‑ (5), *mæ‑, *mý‑, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704; W.: mnd. mæt, M., F., innere Einstellung, Charakter, Mut; B.: H Nom. Sg. M. mod 156 M, 296 M, 721 M, 803 M, 1354 M, 1620 M, 1775 M, 2151 M, 2472 M, 2760 M, 3160 M, 3292 M, 4118 M, 4670 M, 4749 M, 5000 M, 5032 M, muod 1 C, 156 C, 296 C, 721 C, 803 C, 1354 C, 1620 C, 1775 C, 2151 C, 2472 C, 2760 C, 3160 C, 3292 C, 4118 C, 4670 C, 4749 C, 5000 C, 5032 C, 5914 C, m‡d 721 S, múod 1354 V, Gen. Sg. modes 2927 M, muodes 2927 C, 550 C, Dat. Sg. mode 1259 M C, 1455 M C, 1761 M C, 3220 M C, 4253 M C, 4728 C, 159 M, 318 M, 437 M, 899 M, 1293 M, 1301 M, 1441 M, 1449 M, 1663 M, 2716 M, 2777 M, 2873 M, 2942 M, 3099 M, 3239 M, 3496 M, 3720 M, 4109 M, 4654 M, 4780 M, 4960 M, 4994 M, 5020 M, 394 S, muode 159 C, 318 C, 437 C, 899 C, 1293 C, 1301 C, 1441 C, 1449 C, 1663 C, 2525 C, 2531 C, 2716 C, 2777 C, 2873 C, 2942 C, 3099 C, 3239 C, 3487 C, 3496 C, 3720 C, 3970 C, 4109 C, 4654 C, 4725 C, 4780 C, 4960 C, 4994 C, 5020 C, 5286 C, 5336 C, 5365 C, 5393 C, 5435 C, 5880 C, 5894 C, 313 C, 394 C, múode 1293 V, muódi 1301 V, moda 313 M, 394 M, Akk. Sg. mod 4743 M C, 693 M, 1374 M, 1459 M, 1480 M, 1753 M, 1876 M, 1958 M, 2362 M, 2446 M, 2465 M, 3501 M, 3785 M, 4171 M, 4377 M, 4662 M, muod 693 C, 1374 C, 1459 C, 1480 C, 1753 C, 1876 C, 1958 C, 2362 C, 2446 C, 2465 C, 2517 C, 3451 C, 3501 C, 3785 C, 3963 C, 4171 C, 4377 C, 4662 C, 5342 C, Gen muoda Gen 67, Gen 112, GlG Nom. Sg. mod animus Wa 65, 21a = SAGA 73, 21a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Gen. Sg. muodes mentis Wa 15, 22 = SAAT 313, 22; Kont.: H the huî thu mi sô thïnan muod hilis dernis diopgithâht 5342; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 322, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 25, 84, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anmerkung zu Zeile 85, Sehrt, E., Vollständiges Wörterbuch zum Heliand und zur altsächsischen Genesis, 2. A. 1966 setzt starkes Maskulinum an, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 446, 15f., S. 396, 27, S. 477, 45 (zu H 5032, H 5914), S. 465, 19 (zu H 156), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 550), morºes (in Handschrift M) für muodes (in Handschrift C) in Vers 550, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 129, S. 214 (z. B. Modwin, Modunne), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 134 (z. B. Modswith), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 110 (z. B. Motlingerode)

mæ‑d (2), *mædi?, as., Adj., Suff.: nhd. mütig (Suff.); ne. tempered (Suff.), tempered (Adj.); Vw.: s. an-, dol‑*, frõ-, frô-, gêl-*, glad-, hard-*, hriuwig-*, jõmar-*, ovar-*, sêrag-, slÆth‑, stark‑*, thrÆst-, wêk-*, withar-*, wrÐth-*; Hw.: s. mæd (1); vgl. ahd. *muot? (2); E.: s. mæd (1)

mæd‑ag 13, mæd‑ig*, as., Adj.: nhd. zornig; ne. furious (Adj.); Hw.: s. mædig; vgl. ahd. *muotÆg?; anfrk. muodig; Q.: H (830); E.: s. mæd (1); W.: mnd. mædich, Adj., mutig, beherzt, streng, hitzig; B.: H Nom. Sg. M. modag 763 M, 1378 M, 5177 M, 5233 M, muodag 763 C 1378 C, 5177 C, 5233 C, Nom. Sg. F. muodag 2245 C, Nom. Sg. N. modag 4916 M, 4925 M, modeg 4421 M, 4262 M, muodag 4916 C, 4925 C, 4421 C, 4262 C, Akk. Sg. M. modagna 550 M, 686 M, muodagna 550 C, 686 C, modegne 550 S, Nom. Pl. modaga 3930 M, muodiga 3930 C, modage 5164 M, muodaga 5164 C; Kont.: H slîºuurºean kinung môdagna 550; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 28, 47, 65, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 36-37 (zu H 686)

mæ‑dar 30, as., st. F. (er): nhd. Mutter (F.) (1); ne. mother (F.); ÜG.: lat. (concipere) H, mater BSp, H; Vw.: s. bÆ-*, fæster‑*, ‑mõg*, ‑unsunu*; Hw.: vgl. ahd. muoter (st. F. er); anfrk. muoder; Q.: BSp, Gen, GlG, H (830), PN; E.: germ. *mæder, F. (kons.), Mutter (F.) (1); idg. *mõtér, *meh2tèr, *méh2tær, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; s. idg. *mõ‑ (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; W.: mnd. mæder, F., Mutter (F.) (1); B.: H Nom. Sg. modar 378 M, 265 M, 818 M, 215 M, 383 M, 439 M, 798 M, 588 M, moder 378 C S, 383 S, 1999 M, 2018 M, 2183 M, 2653 M, modor 265 C, 818 C, muodor 215 C, 383 C, 439 C, 798 C, muoder 588 C, 1999 C, 2018 C, 2183 C, 2653 C, 5607 C, Dat. Sg. modar 821 M, 741 M, 836 M, muodor 821 C, muoder 741 C, 836 C, 2193 C, 2205 C, 3274 C, 5614 C, moder 2784 M, 2193 M, 3274 M, Akk. Sg. modar 2770 M, muoder 2770 C, 2024 C, moder 2024 C, 5618 C, Nom. Pl. modar 737 M, 744 M, muoder 737 C, 744 C, 5524 C, Gen Nom. Sg. muoºar Gen 86, BSp Akk. Sg. moder Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, GlG Nom. Sg. moda(r) Wa 63, 4b = SAAT 71, 4b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H Cristes môder 2018; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 323, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 284, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 25, 26, 63, 111, 120, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 434, 13f. (zu H 215), S. 405, 18 (zu H 3274), in GlG (Wa 63, 4) befindet sich ein kleines v auf dem o von moda(r), moder (in Handschrift M) für muder (in Handschrift C) in Vers 2784, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 214 (z. B. Modar, Modreke)

mæ‑dar‑mõg* 1, as., st. M. (a): nhd. »Muttermage«, mütterlicher Verwandter; ne. maternal relative (M.); Hw.: vgl. ahd. muotermõg* (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. mædar, mõg*; B.: H Dat. Pl. modarmagun 785 M, muodermagon 785 C; Kont.: H he uuas allun liof môdarmâgun 785; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 27, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 284
mæ‑dar‑un‑su‑nu* 1, mæ-der-un-su‑nu*, as., st. M. (u): nhd. »Muttersohn«, Vetter mütterlicherseits; ne. maternal cousin (M.); ÜG.: lat. (fratruelis) Gl; Hw.: vgl. ahd. muoterðnsunu* (st. M. u, i), muotersunu* (st. M. i); Q.: Gl (Marburg Universitätsbibliothek Mscr. 39) (12. Jh.); E.: s. mædar, sunu; B.: Gl (Marburg Universitätsbibliothek Mscr. 39) m¦drensun fratruelis SAGA 180, 26 = Gl 2, 423, 26 (as.?, oder eher ahd.?)

mæd‑gi‑thõht* 10, as., st. F. (i): nhd. Gedanke; ne. thought (N.); ÜG.: lat. cogitatio H, (cor) H; Hw.: vgl. ahd. *muotgidõht? (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. mæd (1), githõht; B.: H Nom. Sg. muodgithaht 5915 C, Akk. Sg. modgithaht 329 M, muodgithaht 329 C, Nom. Pl. modgethahti 1653 M, muodgithahti 1653 C, 5919 C, Dat. Pl. modgithahtiun 3063 M, muodgithathion 3063 C, Akk. Pl. modgithahti 3304 M, 3866 M, 4177 M, muodgithahti 3304 C, 3866 C, 4177 C, 1881 C, 1925 C, modgethahti 1881 M, 1925 M; Kont.: H ne lât thu thi thînan hugi tiûflien merrean thîna môdgithâht 329; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 446, 13f. (zu H 1653)

*mæ‑d‑i? (1), as., st. N. (ja): nhd. Gemüt; ne. mood (N.); Vw.: s. gi‑*, glad‑*, ôth‑* (1), ovar‑*; Hw.: vgl. ahd. *muoti? (2) (st. N. ja); anfrk. muodi; E.: s. mæd (1)

*mæ‑d‑i? (2), as., st. F. (i): Vw.: s. wêk‑*; Hw.: vgl. ahd. *muotÆ? (st. F. Æ); E.: s. mæd (1)

*mæ‑d‑i? (3), as., Adj.: Vw.: s. æth‑* (2), slÆth‑*; Hw.: s. mæd (2); vgl. ahd. *muoti? (1), anfrk. muodi; E.: s. mæd (1)

*mæ‑d‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. muoten (sw. V. 1a); E.: s. mæd (1)

mæ‑d‑ig, as., Suff., Adj.: nhd. mütig (Suff.); ne. tempered (Adj.); Vw.: s. gêl‑*, hard‑, ovar‑*, slÆth‑*; Hw.: s. mæd (2), mædag; vgl. ahd. muotÆg; anfrk. muodig; E.: s. mæd (1); W.: s. mnd. mötich, Adj., ruhig, Muße habend; Son.: Nach dem Verweis von Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, 53a wäre ein Ansatz gladmædig zu erwarten, der aber nicht erstellt wurde

*mæ‑d‑ig‑æn?, as., sw. V. (2): Vw.: s. *ôth‑; Hw.: vgl. ahd. *muotigæn? (sw. V. 2); E.: s. mæd (1)

mæ‑d‑kar‑a* 3, as., st. F. (æ): nhd. Kummer; ne. sorrow (N.); Hw.: vgl. ahd. *muotkara? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: s. mæd (1), kara; B.: H Dat. Sg. modkaru 5002 M, muodcaru 5002 C, Akk. Sg. muodkara 5747 C, Dat. Pl. muodkaron 4014 C; Kont.: H Maria endi Martha an muodkaron sêraga sâtun 4014; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 447, 17 (zu H 5747), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 148 (zu H 4014), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 285
mæ‑d‑kar‑a‑g* 2, as., Adj.: nhd. bekümmert; ne. sad (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *muotkarag?; Q.: H (830); E.: s. mæd (1), *karag; B.: H Nom. Sg. F. modkarag 4066 M, mo:karak 4028 M, muodcarag 4066 C, 4028 C; Kont.: H heoªandi geng Martha môdkarag 4028; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32

mæ‑d‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. begehren; ne. desire (V.); ÜG.: lat. capessere GlTr; Hw.: s. mæd (1); vgl. ahd. muotæn (sw. V. 2); E.: s. mæd (1); W.: mnd. mæden, sw. V., begehren, verlangen, fordern; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. muodton caperro SAGA 320(, 5, 102) = Ka 110(, 5, 102) = Gl 4, 199, 33 (as..? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: nach Glossenwörterbuch 426b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274a as., -uo- sowie -t- eher ahd.

mæ-d-seª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. mædsevo*

mæ‑d‑sev-o* 25, mæ-d-seª-o*, as., sw. M. (n): nhd. Herz, Gemüt; ne. mind (N.); Hw.: vgl. ahd. *muotsebo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. mæd (1), sevo*; B.: H Nom. Sg. modsebo 386 M, 2766 M, 2924 M, muodseªo 386 C, 5389 C, 2766 C, muodsebo 2924 C, Dat. Sg. modsebon 241 M, 539 M, 1359 M, 3010 M, 1438 M, 2317 M, 2610 M, 3366 M, 3405 M, 4437 M, 4219 M, 4557 M, modseªon 241 C, muodseªon 539 C, 1359 C, 3010 C, 1438 C, mods(.)ban 539 S, muodsebon 2317 C, 2610 C, 3366 C, 3405 C, 4437 C, muodseben 4219 C, 4557 C, Akk. Sg. modsebon 879 M, 1032 M, 1401 M, 5242 M, 1932 M, 1751 M, 1886 M, muodseªon 879 C, 1032 C, 1401 C, 5242 C, 5277 C, 1932 C, 2515 C, muodsebon 1751 C, 1886 C; Kont.: H an iro môdseªon minnie ni habdun 4129; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 446, 12 (zu H 1751), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 285
mæ‑d‑s‑kak‑i* 1, as., st. F. (Æ): nhd. unstete Gesinnung; ne. fickleness (N.); ÜG.: lat. vagatio mentis Gl; Hw.: vgl. ahd. mutskahhÆ* (st. F. Æ); Q.: Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. CXI) (10. Jh.?), Gl (Sankt Gallen Stiftsbibliothek 141); I.: Lüt. lat. vagatio mentis Gl; E.: s. mæd (1); s. germ. *skakan, st. V., schütteln, schwingen, enteilen; idg. *skek‑, *kek‑, *skeg‑, V., Sb., springen, bewegen, Bewegung, Pokorny 922; B.: Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. CXI) moatscahi uagatiomentis SAGA 117, 15 = Gl 2, 321, 15 (z. T. ahd.), Gl (Sankt Gallen Stiftsbibliothek 141) moathsorchi uagatiomentis SAGA 284, 15 = Gl 2, 321, 15 (z. T. ahd.)

mæ‑d‑spõh* 1, mæ‑d-spõh-i*, as., Adj.: nhd. klug; ne. clever (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *muotspõhi?, *muotspõh?; Q.: H (830); E.: s. mæd (1), spõhi*; B.: H Akk. Sg. M. modspahana 1192 M, muodspahna 1192 C; Kont.: H môdspahana man 1192; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, § 360, Anm., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 434, 31 (zu H 1192), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 285
mæ‑d‑s‑tar‑k* 1, as., Adj.: nhd. feindselig, böse; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *muotstark?; Q.: H (830); E.: s. mæd (1), stark; B.: H Nom. Pl. M. modstarke 4122 M, muodstarca 4122 C; Kont.: H môdstarke man 4122; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 285
mæ‑d‑thrak‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Kummer; ne. sorrow (N.); Hw.: vgl. ahd. *muotdrahha? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: s. mæd (1), *thraka; B.: H Nom. Pl. modthraca 4773 M, muodthracu 4773 C; Kont.: H sô sind that môdthraca manno gehuilicumu that he farlâten scal liaªane hêrron 4773; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 201 (zu H 4773), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 285
mol 4, as., st. M. (a)?: nhd. Molch, Eidechse; ne. newt (N.), lizard (N.); ÜG.: lat. stellio Gl, GlP, GlVO, GlVW; Hw.: vgl. ahd. mol (st. M. a); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlP (1000), GlVO, GlVW; E.: germ. *mula‑, *mulaz, st. M. (a), Maulwurf, Molch; germ. *mulæ‑, *mulæn, *mula‑, *mulan, *mullæ‑, *mullæn, *mulla‑, *mullan, sw. M. (n), Maulwurf, Molch; s. idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: mnd. mol, mul, M., Molch, Eidechse; B.: GlP Nom. Sg. mol stellio Wa 74, 35b = SAGA 121, 35b = Gl 1, 355, 24, GlVO Nom. Sg. mol stellio Wa 109, 15b = SAGA 191, 15b = Gl 2, 716, 34, GlVW Nom. Sg. mol stellio Wa 115, 4a = SAGA 442, 4a = Gl 2, 719, 15, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) Nom. Sg. mol stellio Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 235, 26; Son.: nach Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 24. A. 2002 ist die Herkunft unklar

molda 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Mulde; ne. hollow (N.); ÜG.: lat. capisterium GlTr; Hw.: vgl. ahd. molta (1) (st. F. æ, sw. F. n), muoltra (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *muldæ, st. F. (æ), Staub, Erde?; germ. *muldæ‑, *muldæn, sw. F. (n), Staub, Erde?; s. idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716? oder s. lat. mulctra, F.?; W.: mnd. molde, F., Mulde; B.: GlTr Nom. Sg. molda capisterium SAGA 324(, 6, 28) = Ka 114(, 6, 28) = Gl 4, 200, 16; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 53, nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

mol‑d‑wer‑p* 1, as., st. M. (a): nhd. Maulwurf; ne. mole (N.); ÜG.: lat. talpa Gl; Hw.: s. wandwerpa*; vgl. ahd. mðwerf* ? (2) (st. M. i?); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) (12. Jh.); E.: s. molda, werpan*; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) moltuuerp talpo SAGA 20, 47 = Gl 3, 685, 47

*mol‑e‑g‑n?, as., Sb.: nhd. Quark, Topfen; ne. curd (N.); Hw.: s. molken; vgl. ahd. *molegan? (Sb.); E.: germ. *mulkana‑, *mulkanam, st. N. (a), Milch, Molken; s. idg. *mÁl�‑, *melý�‑?, V., abstreifen, wischen, melken, Pokorny 722

molk‑en 1, as., Sb.: nhd. Quark, Topfen; ne. curd (N.); ÜG.: lat. galmum? Gl; Hw.: vgl. ahd. molken* (Sb.); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 12. Jh.); E.: s. *molegn; W.: mnd. molken, N., »Molke«, Milch; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. molken galmum SAGA 440, 15 = Gl 5, 48, 15 (z. T. ahd.)

mo‑ma 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Muhme; ne. aunt (F.); Hw.: vgl. ahd. muoma (sw. F. n); Q.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.), PN; E.: s. germ. *mæmæ‑, *mæmæn, sw. F. (n), Mama, Mutter (F.) (1), Muhme; idg. *mÀmõ, *mammõ, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 694; s. idg. *mõ‑ (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; W.: mnd. mome, F., Muhme, Mutterschwester; B.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. moma matertera SAGA 157, 29 = Gl 4, 257, 29; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 214 (z. B. Mome), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 134 (z. B. Moma)

mær 1, as., st. M. (a?, i ?)?, st. N. (a)?: nhd. Moor, Sumpf; ne. moor (N.), swamp (N.); ÜG.: lat. palus (F.) GlEe; Hw.: vgl. ahd. muor (st. M. a?, i?, st. N. a); Q.: GlEe (10. Jh.), PN; E.: germ. *mæra‑, *mæraz, st. M. (a), Moor, Sumpf, Wasser; germ. *mæra‑, *mæram, st. N. (a), Moor, Sumpf, Wasser; idg. *mÅri, Sb., Meer, See (F.), Pokorny 748; W.: mnd. mær, N., M., Moor; B.: GlEe Nom. Sg. mor palus Wa 59, 33b = SAGA 107, 33b = Gl 4, 302, 18; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 214 (z. B. Morhart?), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 134 (z. B. Moring)

Môr 1, as., st. M. (i): nhd. Mohr; ne. Moor (M.); ÜG.: lat. Maurus GlP; Hw.: vgl. ahd. Mær (1) (st. M. i); anfrk. Mær; Q.: GlP (1000); E.: germ. *Mær, M., Mohr; s. lat. Maurus, M., Maure; gr. Maàroj (Mauros), M., Maure; wahrscheinlich Lehnwort aus einer nordafrikanischen Sprache; W.: mnd. Mære, M., Mohr; B.: GlP Nom. Sg. mor maurus Wa 82, 10b = SAGA 129, 10b = Gl 2, 261, 27

mor‑d‑do‑t‑us* 1, lat.‑as.?, Adj.: nhd. ermordet; ne. murdered (Adj.); Hw.: s. *morthdôth; vgl. lat‑ahd. morddaudus*; Q.: Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum 1918; E.: morth*, dôth*; B.: Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum, 1918 S. 23, 1 mod dotum

mor‑g‑an 15, as., st. M. (a): nhd. Morgen; ne. morning (N.); ÜG.: lat. iugus GlTr, iurnalis GlTr, (mane) H, oriens H; Vw.: s. -tÆd*, ‑stunda*; Hw.: vgl. ahd. morgan; anfrk. morgan; Q.: Bremisches UB, Gen, GlTr, H (830); E.: germ. *murgana‑, *murganaz, st. M. (a), Morgen; s. idg. *merýk‑, *merk‑, V., flimmern, funkeln, sich verdunkeln, Pokorny 733; vgl. idg. *mer‑ (2), V., flimmern, funkeln, Pokorny 733; W.: mnd. morgen, M., Morgen; B.: H Nom. Sg. morgan 686 M C, 4670 M, 5056 M C, moragan 4528 C, 4670 C, morgen 4528 M, Dat. Sg. (?) morgan 693 M C, morgana 693 S, Akk. Sg. morgan 1663 M C, 5957 C, morgan 3413 M, moragan 3413 C, 3436 C, 5750 C, Gen. Pl. morgno 601 M, morgano 601 C, Gen Nom. Sg. morgan Gen 188, moragan Gen 286, GlTr Nom. Pl. morgana diurnales SAGA 329(, 6, 128) = Ka 119(, 6, 128) = Gl 4, 201, 7 (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. morgan iugus SAGA 346(, 8, 107) = Ka 136(, 8, 107) = Gl 4, 203, 27 (as.? oder eher ahd.?), Bremisches UB 34, Nr. 30, 19 morgan; Kont.: H uuarº eft lioht kuman morgen te mannun 4528; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 8, 19, 65, 196, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 326, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 286, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 273b altsächsisch, nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 437, 1f. (zu H 4526), Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 62 (zu H 693), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140 (zu H 693), A. f. d. A. 5, 284 (zu H 693), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 693), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 88 (zu H 1663, 5957)

mor‑g‑an‑stund-a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Morgenstunde; ne. morninghour (N.); Hw.: vgl. ahd. *morganstunta? (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: H (830); E.: s. morgan, stunda*; W.: mnd. morgenstunde, F., Morgenstunde, Zeit des frühen Morgens; B.: H Akk. Pl. moraganstunda 3465 C; Kont.: H habda thuo farmerrid thia moraganstunda 3465; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 286
mor‑g‑an‑tÆ‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Morgenzeit; ne. morning (N.); ÜG.: lat. (mane) H; Hw.: vgl. ahd. *morganzÆt? (st. F. i, st. N. a); Q.: H (830); E.: s. morgan, tÆd; W.: mnd. morgentÆt, F., Morgenzeit, Zeit früh am Morgen; B.: H Akk. Sg. morgantid 5059 M C; Kont.: H an morgantîd 5059; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 19, S. 88 (zu H 5059), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 286
m‑o‑rh‑a 1, morah-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Möhre, Karotte; ne. carrot (N.); ÜG.: lat. pastinaca Gl; Hw.: vgl. ahd. moraha (sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: germ. *murhæ‑, *murhæn, sw. F. (n), Möhre, Karotte; idg. *mrk‑?, Sb., Wurzel?, Möhre?, Pokorny 750; W.: mnd. möre, Sb., Möhre, Karotte; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. morha pertinaca SAGA 437, 32 = Gl 5, 42, 32

mor‑n‑ian* 3, mur-n-ian*, mur-n-an*, as., sw. V. (3): nhd. bekümmert sein (V.), sorgen, versorgen; ne. be (V.) sad, care (V.); Vw.: s. bi-*; Hw.: vgl. ahd. mornÐn* (sw. V. 3), *mornæn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. germ. *murnÐn, *murnÚn, sw. V., sorgen, besorgt sein (V.); germ. *murnan, st. V., trauern; vgl. idg. *smer‑, *mer‑, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; B.: H Part. Präs. mornondi 721 M C, murnandi 721 S, 3. Pers. Pl. Präs. morniat 4728 C, 2. Pers. Pl. Imp. mornont 1663 M, mornot 1663 C; Kont.: H morniat sia an iro môde 4728; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 68, 187, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 312, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 27f. (zu H 4728), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 287
mor‑n‑on*, as., sw. V. (2): Hw.: s. mornian*; vgl. ahd. *mornæn? (sw. V. 2); E.: s. mornian*

mor‑th* 9, as., st. M. (a), st. N. (a)?: nhd. Mord, Tötung, Todesstrafe; ne. murder (N.), execution (N.); ÜG.: lat. (homicidium) H; Vw.: s. *‑dôth, -hugi*, ‑kwõla*, ‑werk*; Hw.: vgl. ahd. mord* (st. M. a, st. N. a); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *murþa‑, *murþam, st. N. (a), Tötung, Mord; s. idg. *mer‑ (4), *merý‑, V., sterben, Pokorny 735; W.: mnd. mort, M., F., Mord, Morden, Metzelei; B.: H Gen. Sg. mordes 5181 M, 5242 M, morthes 5181 C, 5242 C, 5399 C, morthies 5308 C, morºes 550 M, Akk. Sg. mord 1495 M, 4324 M, morth 1495 C, 4324 C, Gen Nom. Sg. mord Gen 291, Instr. Sg. morºhu Gen 259; Kont.: H thie habda under them rîke sô filo morºes girâdan eindi manslahta gifrumid 5399; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, 64, 82, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 311, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 286, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 1 (zu H 5181), Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996, S. 20 (zu Gen 291), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 243, Anm. (zu H 5308), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 550), morºes (in Handschrift M) für *muodes (in Handschrift C) in Vers 550

*mor‑th‑dô‑th?, as., st. M. (a): nhd. Ermordung; ne. murder (N.); Hw.: s. morddotus*; vgl. ahd. *mordtæd? (st. M. a); E.: s. morth*, dæth*

mor‑th‑hug‑i* 1, as., st. M. (i): nhd. Mordgedanke; ne. thought of murder (N.); Hw.: vgl. ahd. *mordhugi? (st. M. i); Q.: H (830); E.: s. morth*, hugi; B.: H Akk. Sg. mordhugi 4221 M, morthhugi 4221 C; Kont.: H habdun im morºhugi inuuid an innan 4221; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 286
mor‑th‑kwõl‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Mordqual«, tödliche Qual; ne. fatal pain (N.); Hw.: vgl. ahd. *mordkwõla? (st. F. æ); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. morth*, kwõla*; B.: Gen Akk. Sg. morºquala Gen 101; Kont.: Gen tholodun siu bêºiu mikila morºquâla 101

mor‑th‑werk* 1, as., st. N. (a): nhd. »Mordwerk«, Mordtat; ne. murder (N.); Hw.: vgl. ahd. *mordwerk? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. morth*, werk*; B.: H Akk. Pl. (?) morduuerk 2702 M, morthuuerc 2702 C; Kont.: H firina farlêtin mên endi morºuuerk 2702; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 18 (zu H 2702), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 286
mæs* 11, as., st. N. (a): nhd. »Mus«, Speise; ne. meal (N.) (2); ÜG.: lat. cibus H, (manducare) H, panis H; Vw.: s. warm‑*; Hw.: vgl. ahd. muos (st. N. a); anfrk. muos; Q.: BSp, H (830); E.: germ. *mæsa‑, *mæsam, st. N. (a), Essen (N.), Speise, Mus; s. idg. *mad‑, Adj., V., nass, fett, triefen, Pokorny 694; W.: mnd. mæs, N., Speise, Essen (N.); B.: H Gen. Sg. moses 1060 M, 2867 M, 4565 M, 4610 M, 4614 M C, muoses 1054 C, 1060 C, 2867 C, 4565 C, 4610 C, Akk. Sg. mos 4621 M, muos 4621 C, Instr. Sg. mosu 1863 M, 1869 M, muosu 1863 C, 1869 C, BSp Akk. Sg. mos Wa 16, 14 = SAAT 7, 14, Wa 16, 15 = SAAT 7, 15; Kont.: H that man ina uuel fôdea thana man mid môsu 1863; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 305, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 287, Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 (zu H 4614), mates (in Handschrift M) für muoses (in Handschrift C) in Vers 1054

*mæs‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. *sæth‑; Hw.: vgl. ahd. *muosa? (st. F. æ, sw. F. n); E.: s. mæs*

mæt‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Muße; ne. leisure (N.); ÜG.: lat. otium GlPW; Hw.: vgl. ahd. muoza (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *mætæ‑, *mætæn, sw. F. (n), Muße, Gelegenheit; vgl. idg. *med‑ (1), V., messen, Pokorny 705, Seebold 354; W.: mnd. mæte, F., Muße, freie Zeit, Ruhe, Bequemlichkeit; B.: GlPW Nom. Sg. mvota otium Wa 96, 16a = SAGA 84, 16a = Gl 2, 582, 12; Son.: in GlPW befindet sich auf dem »v« von mvota ein Akzent

mæt‑an* 147, as., Prät.‑Präs.: nhd. dürfen, vermögen; ne. may (V.); ÜG.: lat. licere H, (nolle) H, oportere H, posse GlEe; Hw.: vgl. ahd. muozan* (Prät.-Präs.); Q.: BSp, Gen, GlEe, H (830), Hi; E.: germ. *mætan, Prät.‑Präs., Raum haben, können, dürfen, vermögen; idg. *med‑ (1), V., messen, Pokorny 705, Seebold 354; W.: mnd. mæten, Prät.-Präs., dürfen, müssen; B.: H 1. Pers. Sg. Präs. mot 4564 M C, 220 M, muot 220 C, 3443 C, 5345 C, 2. Pers. Sg. Präs. most 3073 M, 3275 M, 1557 M, muost 3073 C, 3275 C, 5604 C, muosthu 1557 C, 3. Pers. Sg. Präs. mot 4346 M C, 892 M, 1014 M, muot 892 C, 1014 C, 2524 C, 1. Pers. Pl. Präs. motun 5188 M C, 4197 M, muotun 4197 C, 2. Pers. Pl. Präs. motun 1460 M C, 1796 M C, 1144 M, 1461 M, 1800 M, 1912 M, 2436 M, 3316 M, 3318 M, 3319 M, 4395 M, muotun 1144 C, 1461 C, 1800 C, 1912 C, 2436 C, 3316 C, 3318 C, 3319 C, 4395 C, 3. Pers. Pl. Präs. motun 3105 M C, 1305 M, 1307 M, 1309 M, 1310 M, 1315 M, 1318 M, 1319 M, 1920 M, 1941 M, 2134 M, 4455 M, muotun 1305 C, 1307 C, 1309 C, 1310 C, 1315 C V, 1318 C, 1319 C, 1920 C, 1941 C, 2134 C, 4455 C, múotun 1305 V, 1307 V, 1310 V, muótun 1309 V, 1318 V, 1319 V, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. moti 939 M, 3259 M, 4518 M, 4561 M, 5018 M, muoti 3259 C, 4518 C, 4561 C, 5018 C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. motis 709 M, 3266 M, 3283 M, muotis 709 C, 3266 C, 3283 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. moti 224 M C, 1499 M, 2646 M, 3670 M, muoti 1499 C, 2527 C, 2537 C, 2646 C, 3670 C, 4008 C, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. motin 2426 M, 2430 M, muotin 2430 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. motin 1791 M, muotin 1791 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. motin 1162 M, 3728 M, muotin 1162 C, 3. Pers. Sg. Prät. mosta 364 M, 454 M, 470 M, 507 M, 509 M, 559 M, muosta 15 C, 79 C, 364 C, 454 C, 470 C, 507 C, 509 C, 559 C, 994 C P, 2404 C, 2798 C, 3030 C, 3340 C, 3353 C, 3497 C, 4113 C, 4601 C, 4949 C, 5807 C, 5939 C, 2411 C, moste 507 S, 509 S, 559 S, 994 M, 2404 M, 2798 M, 3030 M, 3340 M, 3353 M, 3497 M, 4113 M, 4601 M, 4949 M, 3. Pers. Pl. Prät. mostun 3585 M C, 3362 M, moston 86 M, muostun 86 C, 3662 C, 4266 M, 4927 C, 5667 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. mosti 2979 M C, 4077 M C, 5933 C, 93 M, 311 M, 333 M, 448 M, 472 M, 872 M, 2816 M, 3011 M, 2880 M, 1079 M, 4105 M, 4133 M, muosti 93 C, 311 C, 333 C, 448 C, 472 C, 872 C, 2816 C, 3011 C, 4696 C, 5445 C, 5724 C, 5729 C, 2880 C, 4697 C, 1. Pers. Pl. Prät. Konj. mostin 604 M, 4864 M, muostin 4864 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. mostin, 149 M, 691 M, 1168 M, 1236 M, 1841 M, 2412 M, 2579 M, 3577 M, 3797 M, 3899 M, 4249 M, 4269 M, 4862 M, 5066 M, 5198 M, 5272 M, 5069 M, 426 M, 3652 M, muostin 149 C, 691 C, 1168 C, 1236 C, 1841 C, 2412 C, 2579 C, 3577 C, 3797 C, 3899 C, 4249 C, 4269 C, 5066 C, 5198 C, 5272 C, 5788 C, Gen 1. Pers. Sg. Präs. muot Gen 174, Gen 201, 3. Pers. Sg. Präs. muot Gen 113, Gen 137, Gen 204, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. muoti Gen 232, Gen 3. Pers. Pl. Präs. Konj. muotin Gen 216, Gen 237, 3. Pers. Sg. Prät. muosta Gen 83, Gen 275, Gen 333, 1. Pers. Pl. Prät. muostun Gen 6, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. muosti Gen 167, Gen muostin Gen 99, BSp 1. Pers. Sg. Präs. Konj. moti Wa 17, 27 = SAAT 8, 27, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. muosta potuit Wa 54, 3a = SAGA 102, 3a = Gl 3, 295, 14, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. muosti Wa 57, 20a = SAGA 105, 20a = Gl 4, 299, 21, Hi 3. Pers. Pl. Prät. muotin Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 2 = SAAT 285, 2, 3. Pers. Sg. motti Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 7, 60 = SAAT 291, 60 (z. T. ahd.), muotti S. 7, 61 = SAAT 291, 61 (z. T. ahd.); Kont.: H gern uuas he suîºo that he it thurh ferhtan hugi frummean môsti 93; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 68, § 473 (zu H 2412), Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 42 (zu H 2412), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 141 (zu H 5069), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 323, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 287, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 197, Anm. (zu H 939), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 314 (zu H 4133), Pratje, H., Syntax des Heliand. I. Das Verbum, Niederdeutsches Jahrbuch 11 (1885), S. 62 (zu H 2412), Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 506 (zu H 224), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 2411), S. 68 (zu H 4133), S. 66, 68 (zu H 5069), S. 70 (zu H 426, 3652), mostin (in Handschrift M) für gidorstin (in Handschrift C) in Vers 5069, moti (in Handschrift M) für muotig (in Handschrift C) in Vers 939, motin (in Handschrift M) für muotun (in Handschrift C) in Vers 3728, mahte (in Handschrift M) für muosta (in Handschrift C) in Vers 2411, mosti (in Handschrift M) für muosta (in Handschrift C) in Vers 1079, mosti (in Handschrift M) für muosta (in Handschrift C) in Vers 4105, mosti (in Handschrift M) für muosta (in Handschrift C) in Vers 4133, mostin (in Handschrift M) für muostun (in Handschrift C) in Vers 426, mostin (in Handschrift M) für muostun (in Handschrift C) in Vers 3652
mæt‑fand‑i* 1?, mæt-sand-i*?, as., st. N. (ja): nhd. Kontertanz; ne. quadrille? (N.); ÜG.: lat. chorea GlPP; Hw.: vgl. ahd. *muozfanti? (st. N. ja), *muozsanti? (st. N. ja); Q.: GlPP (11. Jh.); E.: ?; B.: GlPP Dat. Pl. motsandium (= motfandium) choreis Wa 88, 17b = SAGA 237, 17b = Gl 5, 105, 34

mot‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. begegnen; ne. meet (V.); ÜG.: lat. occurrere H; Hw.: vgl. ahd. muozen* (sw. V. 1a); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *mætjan, sw. V., begegnen, treffen; idg. *mæd‑?, *mýd‑?, V., begegnen, kommen, Pokorny 746?; B.: H Inf. motean 1698 M, muotian 1698 C, 3. Pers. Sg. Prät. muotta 5950 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. muotta Gen 177; Kont.: H that hie im thar an uuege muotta 5950; Son.: Verb mit Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 172, 209, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 323, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 288, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 2. A. 1921, S. 246a [1b]

mæt‑sand‑i*, as., st. N. (ja): Hw.: s. mætfandi*; vgl. ahd. *muozsanti? (st. N. ja) 

mæ‑th‑i 1, as., Adj.: nhd. müde; ne. tired (Adj.) (1); Hw.: vgl. ahd. muodi*; anfrk. *muothi?; Q.: H (830); E.: germ. *mæþa‑, *mæþaz, *mæþja‑, *mæþjaz, Adj., müde; s. idg. *mÐ‑ (5), *mæ‑, *mý‑, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704; W.: mnd. möde, Adj., müde; B.: H Nom. Sg. M. mothi 5883 C; Kont.: H queºat that iu môºi hugi ansueªidi mid slâpu 5883; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 322, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 285
mðd‑sp’l‑l‑i* 2, mðt‑sp’l‑l‑i, as., st. N. (ja): nhd. Weltuntergang; ne. end (N.) of the world; Hw.: vgl. ahd. mðspilli* (st. M. ja, st. N. ja); Q.: H (830); E.: ?; B.: Nom. Sg. mutspelli 4358 M C, Gen. Sg. mudspelles 2591 M, mutspelles 2591 C; Kont.: H anttat mûdspelles megin oªar man ferid endi thesaro uueroldes 2591; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, Braune, W., Althochdeutsches Lesebuch, fortgef. v. Helm, K., 16. A. bearb. v. Eb​binghaus, E., 1979, 193f, Hoops, Reallexikon der germanischen Altertumskunde 1. A. 3, 288, 2. A. 20, 433, Braune, W., Muspilli, PBB 40 (1915), S. 424-445, Braune, W., Muspilli (Nachtrag), PBB 41 (1917), S. 192, Holthausen, F., Zum Heliand, PBB 44 (1920), S. 339, 501, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 288, Krogmann, W., As. wrian, Z. f. d. P. 66 (1941), S. 5

mud‑d‑i* 394, as., st. N. (ja): nhd. Mütt, Maß; ne. a dry measure (N.); ÜG.: lat. modius EH; Hw.: vgl. ahd. mutti (st. N. ja); Q.: EH (Anfang 10. Jh.), FK, FM, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: germ. *mudjuz, Sb., Scheffel; s. lat. modius, M., Maß, Scheffel; W.: mnd. müdde, N., F., Mütt, Maß; B.: EH Akk. Pl. mudde Wa 21, 3 = SAAT 21, 3, Wa 21, 4 = SAAT 21, 4, Wa 21, 5 = SAAT 21, 5, Wa 21, 11 = SAAT 21, 11, Wa 21, 13 = SAAT 21, 13, Wa 21, 14 = SAAT 21, 14, Wa 21, 15 = SAAT 21, 15, FK Akk. Sg. muddi Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, Wa 33, 31 = SAAT 25, 31, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, Akk. Pl. muddi Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, Wa 24, 21 = SAAT 24, 21, Wa 24, 21 = SAAT 24, 21, Wa 24, 23 = SAAT 24, 23, Wa 24, 23 = SAAT 24, 23, Wa 24, 26 = SAAT 24, 26, Wa 24, 27 = SAAT 24, 27, Wa 25, 20 = SAAT 25, 20, Wa 25, 20 = SAAT 25, 20, Wa 25, 20 = SAAT 25, 20, Wa 25, 25 = SAAT 25, 25, Wa 25, 29 = SAAT 25, 29, Wa 25, 29 = SAAT 25, 29, Wa 25, 30 = SAAT 25, 30, Wa 25, 30 = SAAT 25, 30, Wa 25, 32 = SAAT 25, 32, Wa 25, 34 = SAAT 25, 34, Wa 26, 21 = SAAT 26, 21, Wa 26, 21 = SAAT 26, 21, Wa 26, 23 = SAAT 26, 23, Wa 26, 27 = SAAT 26, 27, Wa 26, 28 = SAAT 26, 28, Wa 26, 29 = SAAT 26, 29, Wa 26, 33 = SAAT 26, 33, Wa 26, 35 = SAAT 26, 35, Wa 26, 35 = SAAT 26, 35, Wa 30, 39 = SAAT 30, 39, Wa 30, 40 = SAAT 30, 40, Wa 30, 41 = SAAT 30, 41, Wa 31, 25 = SAAT 31, 25, Wa 31, 25 = SAAT 31, 25, Wa 31, 26 = SAAT 31, 26, Wa 31, 27 = SAAT 31, 27, Wa 31, 28 = SAAT 31, 28, Wa 31, 28 = SAAT 31, 28, Wa 31, 30 = SAAT 31, 30, Wa 31, 30 = SAAT 31, 30, Wa 31, 32 = SAAT 31, 32, Wa 31, 33 = SAAT 31, 33, Wa 32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 32, 33 = SAAT 32, 33, Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, Wa 32, 37 = SAAT 32, 37, Wa 33, 21 = SAAT 33, 21, Wa 33, 24 = SAAT 33, 24, Wa 33, 27 = SAAT 33, 27, Wa 33, 29 = SAAT 33, 29, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, Wa 33, 35 = SAAT 33, 35, Wa 33, 36 = SAAT 33, 36, Wa 33, 36 = SAAT 33, 36, Akk. Pl. mudi Wa 33, 29 = SAAT 33, 29, FM Akk. Sg. muddi Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 29, 18 = SAAT 29, 18, Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, Akk. Pl. muddi Wa 24, 9 = SAAT 24, 9, Wa 24, 9 = SAAT 24, 9, Wa 24, 10 = SAAT 24, 10, Wa 24, 12 = SAAT 24, 12, Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, Wa 24, 17 = SAAT 24, 17, Wa 25, 1 = SAAT 25, 1, Wa 25, 1 = SAAT 25, 1, Wa 25, 8 = SAAT 25, 8, Wa 25, 12 = SAAT 25, 12, Wa 25, 12 = SAAT 25, 12, Wa 25, 13 = SAAT 25, 13, Wa 25, 14 = SAAT 25, 14, Wa 25, 16 = SAAT 25, 16, Wa 25, 18 = SAAT 25, 18, Wa 26, 1 = SAAT 26, 1, Wa 26, 1 = SAAT 26, 1, Wa 26, 3 = SAAT 26, 3, Wa 26, 9 = SAAT 26, 9, Wa 26, 10 = SAAT 26, 10, Wa 26, 12 = SAAT 26, 12, Wa 26, 19 = SAAT 26, 19, Wa 26, 19 = SAAT 26, 19, Wa 27, 3 = SAAT 27, 3, Wa 27, 4 = SAAT 27, 4, Wa 27, 6 = SAAT 27, 6, Wa 27, 7 = SAAT 27, 7, Wa 27, 9 = SAAT 27, 9, Wa 27, 12 = SAAT 27, 12, Wa 27, 13 = SAAT 27, 13, Wa 27, 14 = SAAT 27, 14, Wa 27, 15 = SAAT 27, 15, Wa 27, 18 = SAAT 27, 18, Wa 27, 19 = SAAT 27, 19, Wa 27, 20 = SAAT 27, 20, Wa 27, 24 = SAAT 27, 24, Wa 27, 27 = SAAT 27, 27, Wa 27, 31 = SAAT 27, 31, Wa 27, 32 = SAAT 27, 32, Wa 27, 33 = SAAT 27, 33, Wa 27, 34 = SAAT 27, 34, Wa 27, 34 = SAAT 27, 34, Wa 28, 2 = SAAT 28, 2, Wa 28, 4 = SAAT 28, 4, Wa 28, 7 = SAAT 28, 7, Wa 28, 9 = SAAT 28, 9, Wa 28, 10 = SAAT 28, 10, Wa 28, 12 = SAAT 28, 12, Wa 28, 13 = SAAT 28, 13, Wa 28, 20 = SAAT 28, 20, Wa 28, 26 = SAAT 28, 26, Wa 28, 27 = SAAT 28, 27, Wa 28, 28 = SAAT 28, 28, Wa 28, 29 = SAAT 28, 29, Wa 28, 30 = SAAT 28, 30, Wa 28, 33 = SAAT 28, 33, Wa 28, 38 = SAAT 28, 38, Wa 29, 1 = SAAT 29, 1, Wa 29, 3 = SAAT 29, 3, Wa 29, 3 = SAAT 29, 3, Wa 29, 4 = SAAT 29, 4, Wa 29, 5 = SAAT 29, 5, Wa 29, 5 = SAAT 29, 5, Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, Wa 29, 9 = SAAT 29, 9, Wa 29, 9 = SAAT 29, 9, Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 29, 12 = SAAT 29, 12, Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 29, 22 = SAAT 29, 22, Wa 29, 24 = SAAT 29, 24, Wa 29, 25 = SAAT 29, 25, Wa 29, 25 = SAAT 29, 25, Wa 29, 26 = SAAT 29, 26, Wa 29, 27 = SAAT 29, 27, Wa 29, 29 = SAAT 29, 29, Wa 29, 30 = SAAT 29, 30, Wa 29, 31 = SAAT 29, 31, Wa 29, 32 = SAAT 29, 32, Wa 29, 32 = SAAT 29, 32, Wa 29, 33 = SAAT 29, 33, Wa 29, 33 = SAAT 29, 33, Wa 29, 36 = SAAT 29, 36, Wa 29, 37 = SAAT 29, 37, Wa 29, 38 = SAAT 29, 38, Wa 30, 1 = SAAT 30, 1, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 4 = SAAT 30, 4, Wa 30, 5 = SAAT 30, 5, Wa 30, 5 = SAAT 30, 5, Wa 30, 7 = SAAT 30, 7, Wa 30, 8 = SAAT 30, 8, Wa 30, 9 = SAAT 30, 9, Wa 30, 10 = SAAT 30, 10, Wa 30, 11 = SAAT 30, 11, Wa 30, 11 = SAAT 30, 11, Wa 30, 12 = SAAT 30, 12, Wa 30, 13 = SAAT 30, 13, Wa 30, 14 = SAAT 30, 14, Wa 30, 15 = SAAT 30, 15, Wa 30, 17 = SAAT 30, 17, Wa 30, 19 = SAAT 30, 19, Wa 30, 22 = SAAT 30, 22, Wa 30, 23 = SAAT 30, 23, Wa 30, 25 = SAAT 30, 25, Wa 30, 27 = SAAT 30, 27, Wa 30, 28 = SAAT 30, 28, Wa 30, 31 = SAAT 30, 31, Wa 30, 33 = SAAT 30, 33, Wa 30, 34 = SAAT 30, 34, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 30, 36 = SAAT 30, 36, Wa 30, 37 = SAAT 30, 37, Wa 30, 37 = SAAT 30, 37, Wa 31, 2 = SAAT 31, 2, Wa 31, 2 = SAAT 31, 2, Wa 31, 3 = SAAT 31, 3, Wa 31, 4 = SAAT 31, 4, Wa 31, 6 = SAAT 31, 6, Wa 31, 7 = SAAT 31, 7, Wa 31, 8 = SAAT 31, 8, Wa 31, 9 = SAAT 31, 9, Wa 31, 16 = SAAT 31, 16, Wa 31, 20 = SAAT 31, 20, Wa 31, 23 = SAAT 31, 23, Wa 32, 1 = SAAT 32, 1, Wa 32, 1 = SAAT 32, 1, Wa 32, 2 = SAAT 32, 2, Wa 32, 3 = SAAT 32, 3, Wa 32, 4 = SAAT 32, 4, Wa 32, 5 = SAAT 32, 5, Wa 32, 7 = SAAT 32, 7, Wa 32, 11 = SAAT 32, 11, Wa 32, 13 = SAAT 32, 13, Wa 32, 14 = SAAT 32, 14, Wa 32, 17 = SAAT 32, 17, Wa 32, 18 = SAAT 32, 18, Wa 32, 21 = SAAT 32, 21, Wa 32, 23 = SAAT 32, 23, Wa 32, 24 = SAAT 32, 24, Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 32, 26 = SAAT 32, 26, Wa 32, 29 = SAAT 32, 29, Wa 33, 1 = SAAT 33, 1, Wa 33, 4 = SAAT 33, 4, Wa 33, 7 = SAAT 33, 7, Wa 33, 10 = SAAT 33, 10, Wa 33, 10 = SAAT 33, 10, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 33, 17 = SAAT 33, 17, Wa 33, 18 = SAAT 33, 18, Wa 33, 19 = SAAT 33, 19, Wa 34, 4 = SAAT 34, 4, Wa 34, 5 = SAAT 34, 5, Wa 34, 7 = SAAT 34, 7, Wa 34, 13 = SAAT 34, 13, Wa 34, 15 = SAAT 34, 15, Wa 34, 16 = SAAT 34, 16, Wa 34, 16 = SAAT 34, 16, Wa 34, 18 = SAAT 34, 18, Wa 34, 19 = SAAT 34, 19, Wa 34, 19 = SAAT 34, 19, Wa 34, 20 = SAAT 34, 20, Wa 34, 21 = SAAT 34, 21, Wa 34, 22 = SAAT 34, 22, Wa 34, 24 = SAAT 34, 24, Wa 34, 26 = SAAT 34, 26, Wa 34, 27 = SAAT 34, 27, Wa 34, 29 = SAAT 34, 29, Wa 34, 29 = SAAT 34, 29, Wa 34, 30 = SAAT 34, 30, Wa 34, 32 = SAAT 34, 32, Wa 34, 34 = SAAT 34, 34, Wa 34, 35 = SAAT 34, 35, Wa 34, 36 = SAAT 34, 36, Wa 34, 37 = SAAT 34, 37, Wa 34, 39 = SAAT 34, 39, Wa 34, 39 = SAAT 34, 39, Wa 34, 40 = SAAT 34, 40, Wa 35, 4 = SAAT 35, 4, Wa 35, 5 = SAAT 35, 5, Wa 35, 7 = SAAT 35, 7, Wa 35, 8 = SAAT 35, 8, Wa 35, 9 = SAAT 35, 9, Wa 35, 10 = SAAT 35, 10, Wa 35, 11 = SAAT 35, 11, Wa 35, 11 = SAAT 35, 11, Wa 35, 12 = SAAT 35, 12, Wa 35, 14 = SAAT 35, 14, Wa 35, 17 = SAAT 35, 17, Wa 35, 18 = SAAT 35, 18, Wa 35, 19 = SAAT 35, 19, Wa 35, 22 = SAAT 35, 22, Wa 35, 22 = SAAT 35, 22, Wa 35, 24 = SAAT 35, 24, Wa 35, 25 = SAAT 35, 25, Wa 35, 27 = SAAT 35, 27, Wa 35, 27 = SAAT 35, 27, Wa 36, 2 = SAAT 36, 2, Wa 36, 2 = SAAT 36, 2, Wa 36, 3 = SAAT 36, 3, Wa 36, 5 = SAAT 36, 5, Wa 36, 6 = SAAT 36, 6, Wa 36, 8 = SAAT 36, 8, Wa 36, 9 = SAAT 36, 9, Wa 36, 11 = SAAT 36, 11, Wa 36, 12 = SAAT 36, 12, Wa 36, 13 = SAAT 36, 13, Wa 36, 14 = SAAT 36, 14, Wa 36, 18 = SAAT 36, 18, Wa 36, 19 = SAAT 36, 19, Wa 36, 22 = SAAT 36, 22, Wa 36, 24 = SAAT 36, 24, Wa 36, 25 = SAAT 36, 25, Wa 36, 26 = SAAT 36, 26, Wa 36, 29 = SAAT 36, 29, Wa 36, 35 = SAAT 36, 35, Wa 37, 6 = SAAT 37, 6, Wa 37, 9 = SAAT 37, 9, Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 37, 18 = SAAT 37, 18, Wa 37, 22 = SAAT 37, 22, Wa 37, 23 = SAAT 37, 23, Wa 37, 23 = SAAT 37, 23, Wa 37, 25 = SAAT 37, 25, Wa 37, 25 = SAAT 37, 25, Wa 37, 27 = SAAT 37, 27, Wa 37, 27 = SAAT 37, 27, Wa 37, 29 = SAAT 37, 29, Wa 37, 30 = SAAT 37, 30, Wa 37, 31 = SAAT 37, 31, Wa 37, 31 = SAAT 37, 31, Wa 37, 32 = SAAT 37, 32, Wa 37, 36 = SAAT 37, 36, Wa 37, 36 = SAAT 37, 36, Wa 37, 37 = SAAT 37, 37, Wa 37, 37 = SAAT 37, 37, Wa 38, 1 = SAAT 38, 1, Wa 38, 2 = SAAT 38, 2, Wa 38, 3 = SAAT 38, 3, Wa 38, 4 = SAAT 38, 4, Wa 38, 5 = SAAT 38, 5, Wa 38, 5 = SAAT 38, 5, Wa 38, 7 = SAAT 38, 7, Wa 38, 8 = SAAT 38, 8, Wa 38, 9 = SAAT 38, 9, Wa 38, 10 = SAAT 38, 10, Wa 38, 11 = SAAT 38, 11, Wa 38, 12 = SAAT 38, 12, Wa 38, 12 = SAAT 38, 12, Wa 38, 13 = SAAT 38, 13, Wa 38, 14 = SAAT 38, 14, Wa 38, 19 = SAAT 38, 19, Wa 38, 19 = SAAT 38, 19, Wa 38, 21 = SAAT 38, 21, Wa 38, 21 = SAAT 38, 21, Wa 38, 25 = SAAT 38, 25, Wa 38, 30 = SAAT 38, 30, Wa 38, 31 = SAAT 38, 31, Wa 38, 33 = SAAT 38, 33, Wa 38, 34 = SAAT 38, 34, Wa 38, 38 = SAAT 38, 38, Wa 38, 39 = SAAT 38, 39, Wa 39, 2 = SAAT 39, 2, Wa 39, 3 = SAAT 39, 3, Wa 39, 5 = SAAT 39, 5, Wa 39, 8 = SAAT 39, 8, Wa 39, 10 = SAAT 39, 10, Wa 39, 14 = SAAT 39, 14, Wa 39, 17 = SAAT 39, 17, Wa 39, 18 = SAAT 39, 18, Wa 39, 18 = SAAT 39, 18, Wa 39, 19 = SAAT 39, 19, Wa 39, 21 = SAAT 39, 21, Wa 39, 22 = SAAT 39, 22, Wa 39, 23 = SAAT 39, 23, Wa 39, 24 = SAAT 39, 24, Wa 39, 25 = SAAT 39, 25, Wa 39, 27 = SAAT 39, 27, Wa 39, 28 = SAAT 39, 28, Wa 39, 29 = SAAT 39, 29, Wa 39, 30 = SAAT 39, 30, Wa 39, 32 = SAAT 39, 32, Wa 39, 33 = SAAT 39, 33, Wa 39, 34 = SAAT 39, 34, Wa 39, 36 = SAAT 39, 36, Wa 40, 3 = SAAT 40, 3, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4, Wa 40, 5 = SAAT 40, 5, Wa 40, 15 = SAAT 40, 15, Wa 40, 16 = SAAT 40, 16, Wa 40, 17 = SAAT 40, 17, Wa 40, 20 = SAAT 40, 20, Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 40, 34 = SAAT 40, 34, Wa 41, 5 = SAAT 41, 5, Wa 41, 10 = SAAT 41, 10, Wa 41, 12 = SAAT 41, 12, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Wa 41, 17 = SAAT 41, 17, Wa 41, 17 = SAAT 41, 17, Wa 41, 19 = SAAT 41, 19, Wa 41, 23 = SAAT 41, 23, Wa 41, 25 = SAAT 41, 25, Wa 41, 27 = SAAT 41, 27, Wa 41, 28 = SAAT 41, 28, Wa 41, 28 = SAAT 41, 28, Wa 41, 29 = SAAT 41, 29, Wa 41, 30 = SAAT 41, 30, Wa 43, 8 = SAAT 43, 8, Akk. Pl. mudde Wa 24, 12 = SAAT 24, 12, Akk. Pl. mudi Wa 26, 17 = SAAT 26, 17, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr S. 37, 21 Akk. Sg. tuedi muddi roggon, S. 38, 9 Akk. Sg. tuedi muddi bonon; Son.: Abweichend zu Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 wurde in FM Akk. Sg. muddi 6mal statt 7mal und Akk. Pl. muddi 319mal statt 320mal gezählt

mug‑an* 152, as., Prät.-Präs.: nhd. vermögen, Ursache haben; ne. be (V.) able, may (V.); ÜG.: lat. (nolle) H, posse Gl, H, PA, praevalere H, valere Gl; Hw.: vgl. ahd. magan (1); anfrk. mugan; Q.: BSp, Gen, GlE, GlEe, GlG, H (830), PA; E.: germ. *mugan, Prät.‑Präs., können, vermögen; germ. *mag‑, Prät.‑Präs., er kann, er vermag; idg. *magh‑, V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695?; W.: mnd. mogen, mögen, Prät.-Präs., können, vermögen; B.: H 1. Pers. Sg. Präs. mag 405 M C, 725 M C, 1360 M C, 1389 M C, 1417 M C, 2388 M C, 3103 M C, 3619 M C, 3914 M C, 4041 M C, 4308 M C, 5317 C, 5559 C, 4082 M, mah 4082 C, 4691 C, 2. Pers. Sg. Präs. maht 1470 M C, 2108 M C, 2149 M C, 3204 M C, 3205 M C, 3854 M C, 4618 M C, 5579 C, 773 M, 1709 M, mahtu 773 C, mahthu 1709 C, 3. Pers. Sg. Präs. mag 141 M C, 230 M C, 271 M C, 891 M C, 901 M C, 1011 M C, 1395 M C, 1512 M C, 1516 M C, 1648 M C, 1754 M C, 1809 M C, 1814 M C, 1821 M C, 1854 M C, 2054 M C, 2076 M C, 2097 M C, 2142 M C, 2163 M C, 2519 C, 2642 M C, 2758 M C, 3221 M C, 3299 M C, 3383 M C, 3385 M C, 3453 M C, 3497 M C, 3520 M C, 3627 M C, 4062 M C, 4107 M C, 4114 M C, 4280 M C, 4298 M C, 4760 M C, 4793 M C, 5244 M C, 5360 C, 2846 M C, 1711 M C, 1008 M, 1718 M, 1811 M, 3806 M, mah 1008 C, 1718 C, 1811 C, 2529 C, 3806 C, 1. Pers. Pl. Präs. mugun 563 M C S, 4973 M C, 5087 M C, 5189 M C, 2. Pers. Pl. Präs. mugun 403 M C, 1462 M C, 1464 M C, 1667 M C, 1671 M C, 1739 M C, 1744 M C, 2561 C, 3168 M C, 3620 M C, 3938 M C, 4334 M C, 4338 M C, 4535 M C, 4777 M C, 4968 M C, 5521 C, 5824 C L, 3. Pers. Pl. Präs. mugun 525 M C S, 1068 M C, 1393 M C, 1397 M C, 1479 M C, 1767 M C, 1906 M C, 2823 M C, 3071 M C, 4302 M C, 5227 M C, 5228 M C, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. mugi 883 M C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. mugis 3202 M, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. mugi 158 M C, 229 M C, 1656 M C, 1879 M C, 2520 C, 2532 C, 2570 C, 2608 M C, 3301 M C, 4245 M C, 4662 M C, 5362 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. mugin 1407 M C, 1736 M C, 1881 M C, 1905 M C, 2. Pers. Sg. Prät. mahtes 3062 M, mahtas 3062 C, 3. Pers. Sg. Prät. mahte 2453 M, 3872 M, 659 M, 164 M, 572 M S, 738 M, 2049 M, 2301 M, 2690 M, 2778 M, 2921 M, 3063 M, 3198 M, 3341 M, 3343 M, 3359 M, 3613 M, 3635 M, 3688 M, 3815 M, 4078 M, 4867 M, 5229 M, 574 M S, 2411 M, 4853 M, mahta 2453 C, 3872 C, 5321 C, 5625 C, 5918 C, 659 C, 646 M, 849 M, 1243 M, 1674 M, 747 C, 161 M, mohta 646 C, 849 C, 1243 C, 1674 C, 164 C, 572 C, 738 C, 2049 C, 2301 C, 2690 C, 2778 C, 2921 C, 3063 C, 3198 C, 3341 C, 3343 C, 3359 C, 3613 C, 3635 C, 3688 C, 3815 C, 4078 C, 4867 C, 5229 C, 5320 C, 5513 C, 5917 C, 184 M C, 747 M, 1678 C, muohta 574 C, mohte 1678 M, mohtta 2552 C, 3. Pers. Pl. Prät. mahtun 813 M, 2303 M, 2371 M, 2678 M, 3582 M, 3644 M, 3649 M, 3824 M, 5067 M, 429 M C, 3151 M C, 3834 M C, 4936 M C, 5545 C, 5786 C, 5795 C, 5845 C L, 5962 C, 2727 C, 148 C, mohtun 813 C, 2303 C, 2371 C, 2678 C, 3582 C, 3644 C, 3649 C, 3824 C, 5067 C, 5669 C, 148 M, 2. Pers. Sg. Prät. Konj. mahtis 4957 M C, 5574 C, 2952 C, mahtes 2952 M, mohtis 5351 C, 5923 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. mahti 203 M C, 207 M C, 2211 C, 2971 M C, 4034 M C, 4987 M C, 5235 M C, 4493 M, 4743 M, 4892 M, 5074 M, 2954 C, 189 M, 723 M, 1442 M, 2322 M, 2392 M, 2649 M, 4172 M, 4481 M, 5006 M, 817 M, 354 M S, 161 C, mahtig 4493 C, 4743 C, 4892 C, 5074 C, mahte 2954 M, mohti 189 C, 723 C, 1442 C, 2322 C, 2392 C, 2649 C, 4172 C, 4481 C, 5006 C, 5278 C, 5920 C, mohtig 817 C, magti 2554 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. mahtin 857 M C, 2688 C, 3617 M C, 4174 M C, 5112 M C, 5644 C, 5747 C, 3929 M, 4889 M, mohtin 3929 C, Gen 1. Pers. Sg. Präs. mag Gen 58, Gen 67, Gen 240, mahg Gen 219, 2. Pers. Sg. Präs. maht Gen 2, Gen 3, Gen 73, Gen 214, Gen 234, 3. Pers. Sg. Präs. mag Gen 25, Gen 43, Gen 52, 1. Pers. Pl. Präs. mugun Gen 9, 3. Pers. Sg. Prät. mahta Gen 106, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. mahti Gen 41, Gen 57, BSp 1. Pers. Sg. Präs. mag Wa 17, 18 = SAAT 8, 18, GlE 3. Pers. Sg. Präs. Wa 46, 28b = SAGA 177, 28b = Gl 1, 709, 56, GlEe Wa 3. Pers. Sg. Präs. mag potest Wa 48, 10b = SAGA 96, 10b = Gl 4, 287, 25, mág valet Wa 48, 13b = SAGA 96, 13b = Gl 4, 287, 23, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. mahti Wa 61, 12a = SAGA 109, 12a = Gl 4, 303, 57, GlG m ... Wa 63, 11b = SAGA 71, 11b; Kont.: H uundron huuô mag that giuuerºan sô 141; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 54, 58, 68, 75, 102, 184, 185, 219, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 303, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 289, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 256, Anm. 1 (zu mah u.a. in H 1008), Sievers, E., Kleine Beiträge zur deutschen Grammatik. 11. Zur Verbalflexion, PBB 9 (1884), S. 562 (zu mohta u.a. in H 646), Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 24 (zu H 2846), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 69 (zu H 4889), S. 111, Anm. 2 (zu H 2952), S. 192 (zu H 2954), Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 508 (zu H 405), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 2411), mahte (in Handschrift M) für *muosta (in Handschrift C) in Vers 2411, mugis (in Handschrift M) für mugi (in Handschrift C) in Vers 3202, mahte (in Handschrift M) für mahtun (in Handschrift C) in Vers 4853, mahti (in Handschrift M bzw S) für mahta (in Handschrift C) in Vers 354, mahtin (in Handschrift M) für mahti (in Handschrift C) in Vers 4889

mu‑g‑g‑a, as., sw. F. (n): Vw.: s. muggia

mu‑g‑g‑ia 3, mug‑g‑a, as., sw. F. (n): nhd. Mücke; ne. midget (N.); ÜG.: lat. culex GlEe, GlP, GlS; Hw.: vgl. ahd. mugga* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlEe (10. Jh.), GlP, GlS; E.: s. germ. *muja‑, *mujam, st. N. (a), Mücke; vgl. idg. *mð‑ (2), *mus‑, Sb., Mücke, Fliege, Pokorny 752; W.: mnd. mügge, F., Mücke, Stechmücke; B.: GlP Nom. Sg. mugga culex Wa 82, 2a = SAGA 129, 2a = Gl 2, 242, 8, GlEe Akk. Sg. muggiun culicem Wa 52, 2a = SAGA 100, 2a = Gl 4, 291, 46, GlS Nom. Sg. muggia culex Wa 107, 30b = SAGA 287, 30b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*mðk?, as., Sb.: Vw.: s. ‑hêmo*; Hw.: s. mðkhêmo*; vgl. ahd. *mðh? (Sb.); E.: germ. *mðk‑, V., sich verbergen, auflauern; s. idg. *smeugh‑, *meugh‑, Adj., V., schlüpfrig, schlüpfen, Pokorny 745; idg. *meug- (2), *meuk‑, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 53 (kurzes u)

mðk‑hêm‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Grille, Heimchen; ne. cricket (N.); ÜG.: lat. gryllus Gl; Hw.: vgl. ahd. mðhheimo* (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *mðk, *hêmo; B.: GlTr Nom. Sg. mukhemo grillis SAGA 343(, 8, 60) = Ka 133(, 8, 60) = Gl 4 203, 5; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 53 (Mukhêmhurst)

mðl‑bôm* 1, as., st. M. (a): nhd. Maulbeerbaum; ne. mulberrytree (N.); ÜG.: lat. (arbor) GlEe; Hw.: vgl. ahd. mðlboum* (st. M. a); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. mærus (F.)?, Lüt. lat. mærus (F.)?; E.: s. lat. mærus, F., Maulbeerbaum; lat. mærum, N., Maulbeere; gr. mÒron (móron), N., Maulbeere, Brombeere; idg. *moro‑, Sb., Brombeere, Pokorny 749; s. as. bôm; W.: mnd. mðlbæm, M., Maulbeerbaum; B.: GlE Dat. Sg. mulbuoma Wa 56, 15a = SAGA 104, 15a = Gl 4, 298, 22

*mul‑in‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Mühle; ne. mill (N.); Hw.: s. mulin’ri*, mulinstên; vgl. ahd. mulÆn (st. F. Æ); Q.: ON; E.: germ. *muli‑, F., Mühle; s. lat. molÆna, F., Mühle; s. lat. molere, V., mahlen; vgl. idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; F.: mnd. möle, F., Mühle; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967 S. 53b, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 243 (z. B. Mollenstedt)

mul‑in‑õr-i* 1, mul-in-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. »Müllner«, Müller; ne. miller (M.); Hw.: vgl. ahd. mulinõri (st. M. ja); Q.: FM (1100); I.: Lw. lat. molÆnõrius; E.: s. lat. molÆnõrius, M., Müller; vgl. lat. molÆna, F., Mühle; lat. molere, V., mahlen; vgl. idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: s. mnd. möllere, möller, mölnere, mölner, M., Müller, Mühlenbesitzer; B.: FM Dat. Pl. muleniron Wa 37, 12 = SAAT 37, 12

mul-in-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. mulinõri*

mul‑in‑stê‑n 1, as., st. M. (a): nhd. »Mühlenstein«, Mühlstein; ne. millstone (N.); ÜG.: lat. (mola asinaria) GlP; Hw.: vgl. ahd. mulistein, mulinstein (st. M. a); Q.: GlP (1000); I.: z. T. Lw. lat. molÆna?, Lüt. lat. molina, molaris?; E.: s. *mulina, stên; B.: GlP Nom. Sg. mulinsten mola asinaria Wa 81, 13a-14a = SAGA 128, 13a-14a = Gl 2, 241, 3

*m‑u‑n‑a?, as., Sb.?: Vw.: s. ‑lÆk, *muni

m‑u‑n‑a‑lÆk*, as., Adj.: Vw.: s. munilÆk

m‑u‑n‑an* 2, as., Prät.‑Präs.: nhd. denken; ne. think (V.); ÜG.: lat. iudicare GlEe; Vw.: s. far‑*; Hw.: s. *muni, *munnian; vgl. ahd. *munan?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *munan, Prät.-Präs., meinen; idg. *men- (3), *mený‑, *mnõ‑, *mnÐ‑, *mneh2‑, V., denken, Pokorny 726; B.: GlEe 2. Pers. Präs. Konj. munin iudicare Wa 59, 35b = SAGA 107, 35b = Gl 4, 302, 20, mu(n)n iudicatis Wa 60, 9a = SAGA 108, 9a = Gl 4, 302, 38

mund* (1), as., st. M. (a): Vw.: s. mðth*

mun‑d* (2)? 1, as., st. F. (i): nhd. Hand, Schutz; ne. hand (N.), protection (N.); Vw.: s. beddi‑*, for‑, ‑boro, ‑burd*, ‑mõli*, ‑man*, ‑skat*; Hw.: s. *gimundiling; vgl. ahd. munt (1) (2) (st. F. i); Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *mundæ, st. F. (æ), Hand, Schutz; germ. *mundi‑ (1), *mundiz, st. F. (i), Hand, Schutz; idg. *m¤tós, Sb., Hand, Pokorny 740; s. idg. *mýr, Sb., Hand, Pokorny 740; B.: H Dat. Pl. mundon 5931 C; Kont.: H uuelda ina mid iro mundon grîpan 5931; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 289, S. 326, Hs. hat uuordon, vgl. Hofmann, C., Zum Heliand, Germania 8 (1863) S. 60 (zu H 5931), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 130, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 134, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 61 (z. B. Allmundesrode)

mun‑d‑bor‑o 11, as., sw. M. (n): nhd. »Schutzträger«, Schützer, Vormund; ne. guardian (M.); ÜG.: lat. (municeps) GlPW; Hw.: s. mund* (2); vgl. ahd. muntboro (sw. M. n); Q.: GlPW, H (830); I.: Lbd. lat. patronus?; E.: s. mund (2), *boro; B.: H Nom. Sg. mundboro 378 M C S, 1274 M C, 1544 M C, 1981 M C, 2229 C, 2300 M C, 4766 M C, 2938 M, Akk. Sg. mundboron 535 M C, mundboran 535 S, mundboron 1955 C, GlPW Nom. Sg. múndbóro municeps? Wa 102, 9a-10a = SAGA 90, 9a-10a = Gl 2, 588, 5; Kont.: H is mahtig mundboro manno kunnie 2229; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 64, 76, 77, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 326, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 5, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, (Anmerkung zu H 1955), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 500, 5, 417, 9 (zu H 1544), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 36, Anm. 1 (zu H 1955), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 68, mundboro (in Handschrift M) für mudboro (in Handschrift C) in Vers 2938, mundburd (in Handschrift M) für mundboron (in Handschrift C) in Vers 1955

mun‑d‑bur‑d* 9, as., st. F. (i): nhd. Schutz; ne. protection (N.); Hw.: s. mundburdis*, mundburdus*; vgl. ahd. muntburt* (1) (st. F. i); Q.: BSp, H (830); E.: s. mund (2), *burd; B.: H Dat. Sg. mundburd 1916 M C, 2233 C, Akk. Sg. mundburd 1242 M C, 2070 M C, 2693 M C, 3696 M, 4695 C, munburd 3696 C, mundburd 1955 M, BSp Akk. Sg. mundburd Wa 17, 22 = SAAT 8, 22; Kont.: H quiºis that ik thîn hêrro ni sî ac thu farmanst mîna mundburd 4695; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 80, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 75, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 54a, Graff, E., Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Bd. 3, S. 163, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 36, Anm. 1 (zu H 1955), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. z. S. (zu H 1955), mundburd (in Handschrift M) für mundboron (in Handschrift C) in Vers 1955, mundburd (in Handschrift M) munburd (in Handschrift C) in Vers 3696

mun‑d‑bur‑d‑is* 5, mun-d-burd-us*, lat.-as.?, F., M.: nhd. Schutz; ne. patronage (N.), guardianship (N.); Hw.: vgl. ahd. muntburt* (st. F. i), lat.‑ahd. mundeburdis (Sb.); Q.: Urk, Corv. Cop. Reg., Diplomata Belgica ante annum millesimum centesimum scripta hg. v. Gyssling, M./Koch, A., Lacomblet T. Archiv für die Geschichte des Niederrheins (882), Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H.; E.: s. mund* (2), *burd; B.: Corv. Cop. Reg. 499 Akk. Sg. mundeburdem, Lacomblet, T., Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, Band 1, Nr. 73, S. 38, 7 Akk. Sg. mundaburdem, Nr. 84, S. 46, 20 mundaburde, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, I, S. 24, Nr. 30, 20 Akk. Sg. mundeburdum, Diplomata Belgica ante annum millesimum centesimum scripta, hg. v. Gyssling, M./Koch, A., 1950, Nr. 218 mundeburdo; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, I, S. 24, Nr. 30, 20 qui saxonice Malman dicuntur praedictum mundeburdum et tuitionem nostram constituimus 

*mund‑i?, as., Adj., Sb.: Vw.: s. mõth*‑; Hw.: vgl. ahd. *munti? (1); E.: s. mund* (2)?

*mun‑d‑i‑ling?, as., st. M. (a): Vw.: s. gi-*; Hw.: s. mundilingus; vgl. ahd. *muntiling?

mun‑d‑i‑ling‑us 12?, lat.-as.?, M.: nhd. »Muntling«, Beschützter, Höriger; ne. bondsman (M.); Hw.: s. gimundiling*; vgl. lat.-ahd.? mundilingus (M.); Q.: Urk, Baur L. Hessische Urkunden, Beyer H. Urkundenbuch zur Geschichte der jetzt die preußischen Regierungsbezirke Coblenz und Trier bildenden mittelrheinischen Territorien, Calmet, A., Histoire ecclésiastique et civile de Lorraine, qui comprend ce qui s'est passé de plus mémorable dans l'archevêché de Trêves & dans les èvêchez de Metz, Toul & Verdun, depuis l'entrée de Jules César dans les Gaules, jusqu' à lat mort de Charles V Duc de Lorraine, arrivée en 1699, avec les pièces justificatives à la fin, 1728, D'Herbomez, A., Cartulaire de l'abbaye de Gorze, Manuskript 826 de la bibliothèque de Metz, 1898, Heirici monachi S. Germani Autissiodorensis Annales breves hg. von Waitz G. (MGH SS), Halkin, J., Roland, C., Recueil des chartes de l'abbaye de Stavelot-Malmédy, 1909ff., Musée des archives départementales, Recueil de fac-similés héliographiques de documents tirés des archives des préfectures, mairies et hospices, 1878, Die Urkunden Heinrichs II und Arduins hg. v. Bresslau, H. 1957 2. A. (MGH DD), Die Urkunden Ottos des III., hg. v. Sickel Th. 1957 (MGH DD); E.: s. mund* (2); B.: Halkin J./Roland C. Recueil des chartes de l'abbaye de Stavelot-Malmédy I S. 60 Nr. 23, Heirici monachi S. Germani Autissiodorensis Annales breves hg. von Waitz G. MGH SS 1881 Bd. 13 S. 80, 17 mundaliorum, Beyer H. Urkundenbuch zur Geschichte der jetzt die preußischen Regierungsbezirke Coblenz und Trier bildenden mittelrheinischen Territorien Bd. 1 (Urbarium Prumiense) Nr. 43 S. 165 mundiliones, Calmet, A., Histoire ecclésiastique et civile de Lorraine, qui comprend ce qui s'est passé de plus mémorable dans l'archevêché de Trêves & dans les èvêchez de Metz, Toul & Verdun, depuis l'entrée de Jules César dans les Gaules, jusqu' à lat mort de Charles V Duc de Lorraine, arrivée en 1699, avec les pièces justificatives à la fin, 1728, Bd. 2 S. 187, Bd. 5 S. 140, Bd. 5 S. 213, Musée des archives départementales, Recueil de fac-similés héliographiques de documents tirés des archives des préfectures, mairies et hospices, 1878, S. 31, D'Herbomez, A., Cartulaire de l'abbaye de Gorze, Manuskript 826 de la bibliothèque de Metz, 1898, Nr. 116 S. 212, Nr. 11 S. 25, Die Urkunden Heinrichs II. und Arduins hg. v. Bresslau, H. 1957 2. A. (MGH DD) Nr. 52, Die Urkunden Ottos des III. hg. v. der Gesellschaft für ältere deutsche Geschichtskunde, 1957 (MGH DD) Nr. 57 iamundilingis, Baur L. Hessische Urkunden Bd. 5, 2; Son.: Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976 S. 709

mun‑d‑mõl‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. »Handmal«, Handlänge, Elle; ne. ell (N.); ÜG.: lat. cubitus Gl; Hw.: vgl. ahd. *muntmõli? (st. N. ja); Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. mund* (2), *mõli; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) muntmali spanna SAGA 43, 1-2 = Gl 1, 711, 1-2; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 221, 479

mun‑d‑man* 1, mun-d-man-n*, as., st. M. (athem.): nhd. »Muntmann«, Höriger; ne. person (M.) under patronage; Hw.: vgl. ahd. muntman (st. M. athem); Q.: MGH DD Kar. (803); E.: s. mund* (2), man; B.: Die Urkunden Pippins, Karlmanns und Karls des Großen, hg. von Mühlbacher, E./Dopsch, A./Lechner, J./Tangl, M. (MGH DD) 1906 Nr. 271 S. 401, 41 mundman

mun‑d‑on 2, as., sw. V. (2): nhd. helfen, schützen; ne. protect (V.); Hw.: s. mund* (2); vgl. ahd. muntæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. mund* (2); B.: H Inf. mundon 2931 M C, 3. Pers. Sg. Prät. mundoda 2210 C; Kont.: H ik bium that barn godes ... the iu uuiº thesumu sêe scal mundon 2931; Son.: Verb mit Dativ der Person und adverbialer Bedeutung, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 173, 208, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 2 (zu H 2931)

mun‑d‑skat* 1, mun-d-skat-t*, as., st. M. (a): nhd. Muntschatz, Schutzabgabe; ne. tribute (N.) of those who are under patronage; ÜG.: lat. census Urk; Hw.: vgl. ahd. *muntskaz?; Q.: (MGH DD) (938); E.: s. mund* (2), skat*; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 221; B.: Die Urkunden Konrad I. Heinrich I und Otto I. hg. v. Sickel T. 1879ff. (MGH DD) Nr. 20, S. 108, 15 Nom. Sg. muntscat censum; Kont.: Die Urkunden Konrad I. Heinrich I und Otto I. hg. v. Sickel T. 1879ff. (MGH DD) Nr. 20, S. 108, 15 Nom. Sg. censum quod muntscat vocatur

mun‑d‑skat‑t* 1, as., st. M. (a): Vw.: s. mundskat*

*muni?, *muna?, as., Sb.?: Vw.: s. -lÆk*; Hw.: vgl. ahd. *muni? (Sb.?)

*mun‑ik?, as., st. M. (a): nhd. Mönch; ne. monk (M.); Hw.: vgl. ahd. munih (st. M. a); Q.: ON; E.: germ. *munik, M., Mönch; s. lat. monachus, M., Mönch; s. gr. monacÒj (monachós), M., Einsiedler; vgl. gr. mÒnoj (mónos), Adj., allein; vgl. idg. *men‑ (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; W.: mnd. mönik, mönk, M., Mönch; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 54a, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 331 (z. B. Monekedorp), 2, 108 (Monneckerode) und öfter

muni‑lÆk* 3, muna-lÆk*, as., Adj.: nhd. lieblich; ne. delightful (Adj.); Hw.: s. munan*; vgl. ahd. *munilÆh?; Q.: H (830); E.: s. munan*, lÆk (2); B.: Akk. Sg. F. muilica 252 M C, munalica 1997 M, munelica 1997 C, Nom. Pl. F. munilica 5784 C; Kont.: H êna brûd - munalîca magat 1997; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 166, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 308, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 290, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 18, 26 (zu H 5784)

munita* 3, as., st. F. (æ): nhd. Münze; ne. coin (N.); ÜG.: lat. moneta Gl, nomisma Gl; Hw.: vgl. ahd. muniza; anfrk. munita; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *munita, F., Münze; s. lat. monÐta, F., Münzstätte, gemünztes Geld; W.: mnd. münte, F., Münze; B.: GlPW Akk. Sg. múnita nomisma Wa 100, 17a = SAGA 88, 17a = Gl 2, 586, 12, Dat. Sg. muníta monet• Wa 99, 31b = SAGA 87, 31b = Gl 2, 585, 64, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) mxniton (lies muniton) monete SAGA 36, 51 = Gl 2, 572, 51

munit‑õr-i* 1, munit-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. »Münzer«, Wechsler; ne. money-changer (M.); ÜG.: lat. nummularius H; Hw.: vgl. ahd. munizõri (st. M. ja); Q.: H (830); I.: Lw. lat. monÐtõrius; E.: s. lat. monÐtõrius, Adj., zur Münze gehörig; vgl. lat. monÐta, F., Münzstätte, gemünztes Geld; W.: mnd. müntere, münter, M., Münzer; B.: H Nom. Pl. muniterias 3737 M, muniterios 3737 C; Kont.: H muniterias sâtun an themu uuîhe innan 3737; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 290
munit-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. munitõri*

munit‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. münzen, prägen; ne. mint (V.); Hw.: vgl. ahd. munizæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); I.: Lsch. lat. cudere?; E.: s. munita*; W.: mnd. münten, sw. V., münzen, prägen; B.: H Part. Prät. gemunitod 3823 M, gimunitod 3823 C; Kont.: H sâhun manage tô huô he uuas gemunitod 3823; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158 

*m‑u‑n‑n‑ian?, as., sw. V. (1?): Vw.: s. far-*; Hw.: s. munan*; vgl. ahd. *munnen? (sw. V. 1); E.: s. munan*

mð‑r-a* 1, as., st. F. (æ)?: nhd. Mauer; ne. wall (N.); Vw.: s. ‑brõka*; Hw.: vgl. ahd. mðra (st. F. æ); anfrk. mðra; Q.: H (830); E.: germ. *mðra, F., Mauer; s. lat. mðrus, M., Mauer; vgl. idg. *mei- (1), V., Sb., befestigen, Pfahl, Bau, Pokorny 709; W.: mnd. mðre, müre, F., Mauer; B.: H Dat. Pl. murun 3626 M, muron 3626 C; Kont.: H Hiericho - thiu thar an Iudeon stâd gimacod mid mûrun 3626; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 290
mð‑r‑brõk‑a* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Mauerbrecher; ne. wallbreaker (N.); ÜG.: lat. aries GlVO; Hw.: vgl. ahd. *mðrbrõhha? (st. F. æ?, sw. F. n); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lsch. lat. aries?; E.: s. mðra*, *brõka; B.: GlVO Sg. murbraca ariete Wa 112, 33a = SAGA 194, 33a = Gl 2, 716, 56

mur‑n‑an*, as., sw. V. (3): Vw.: s. mornian*
mur‑n‑ian*, as., sw. V. (3): Vw.: s. mornian*

mðs 2, as., st. F. (i): nhd. Maus; ne. mouse (N.); ÜG.: lat. (sorex) Gl, (mus) Gl; Vw.: s. flethar-, hrada-*, -falla; Hw.: vgl. ahd. mðs (st. F. i); anfrk. mðs; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.), Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) (11. Jh.); E.: germ. *mðs, F., Maus, Oberarmmuskel; idg. *mðs, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; W.: mnd. mðs, F., Maus; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg. musin muribus SAGA 38, 12 = Gl 2, 574, 12, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) Nom. Sg. mus sorix SAGA 226, 55 = Gl 3, 446, 55 

mðs‑ar‑a 1, mðs-ar-o*, as., sw. M. (n): nhd. »Mausaar«, Bussard; ne. buzzard (N.); ÜG.: lat. larus Gl; Hw.: vgl. ahd. mðsaro* (sw. M. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.); E.: s. mðs, aro*; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) musara larus SAGA 10, 35 = Gl 3, 457, 35; Son.: vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 233

*mðs‑õr-i?, as., st. M. (ja)?: Hw.: s. mðsara; vgl. ahd. mðsõri (st. M. ja); Son.: eher ahd, vgl. Holthausen AsWb 93b

mðsaro*, as., sw. M. (n): Vw.: s. mðsara

mðs‑fal‑l‑a 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Mausefalle; ne. mousetrap (N.); ÜG.: lat. muscipulum GlP; Hw.: vgl. ahd. mðsfalla (sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: s. mðs, falla; B.: GlP Nom. Sg. musfalla muscipulum Wa 78, 23a = SAGA 125, 23a = Gl 1, 559, 5

muskula* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Muschel; ne. shell (N.); ÜG.: lat. concha GlP, (conchylium) GlP; Hw.: vgl. ahd. muskula* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *muskula, Sb., Muschel; s. lat. mðsculus, M., Mäuschen, Muskel, Miesmuschel; vgl. lat. mðs, M., Maus; idg. *mðs, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; W.: mnd. muschel, Sb., »Muschel«, Muschelschale; B.: GlP Pl. musculon conchis Wa 85, 1a-2a = SAGA 132, 1a-2a = Gl 2, 497, 3; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 223, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 54b

*mus‑s‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. mussen*? (sw. V. 1a); E.: vgl. germ. *musa‑, *musam, st. N. (a), Moos, Sumpf, Moor; idg. *meus‑, *mðs‑, Adj., Sb., feucht, Sumpf, Moos, Schimmel, Pokorny 742

*mðt‑sp’l‑l‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. mðdsp’lli*

mðth* 17, mund, as., st. M. (a): nhd. Mund; ne. mouth (N.); ÜG.: lat. os (N.) (1) H, PA, SPs; Vw.: s. ‑biti*, ‑ful*; Hw.: vgl. ahd. mund (1) (st. M. a); vgl. anfrk. mund; Q.: H (830), PA, SPs; E.: germ. *munþa‑, *munþaz, st. M. (a), Mund (M.); idg. *ment‑ (2), V., Sb., kauen, Gebiss, Mund (M.), Pokorny 732; W.: mnd. munt, M., F., Mund; B.: H Dat. Sg. munde 1903 M, muthe 1903 C, 2485 C, 3934 C, 5102 C, 5651 C, muºe 2485 M, mude 3934 M, 5102 M, Akk. Sg. mund 1293 M V, muº 1293 C, Instr. Sg. muºu 1753 M, 1761 M, 165 C, 818 C, muthu 830 C, 1753 C, 1761 C, 3250 C, 4621 C, mudu 165 M, 818 M, 830 M, 3250 M, 4621 M, PA Gen. Sg. mu(thes) oris Wa 13, 13-14 = SAAT 311, 13-14, Dat. Sg. mu(t)he ore Wa 15, 19? = SAAT 313, 19?, muthe ore Wa 15, 23 = SAAT 313, 23, SPs Dat. Sg. an munde in ore Ps. 33/1 = Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 23 (Ps 33/1); Kont.: H endi thô ist mund antlôc 1293; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 24, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 310, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 288, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 26f.-443, 1-2 (zu H 1293), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 214, Anm. (zu H 1903)

mðth‑biti* 1, as., st. M. (i): nhd. »Mundbissen«, Bissen (M.); ne. bite (N.); ÜG.: lat. offa GlPP; Hw.: vgl. ahd. *mundbiz? (st. M. a?, i?); Q.: GlPP (11. Jh.); E.: s. mðth*, biti; B.: GlPP Akk.? Pl. muhtbita offas Wa 88, 14a = SAAT 237, 14a = Gl 2, 595, 18

mðth‑ful* 1, mðth-ful-l, as., st. M. (a?, i?): nhd. Mundvoll; ne. mouthfull (N.); ÜG.: lat. offa GlVO; Hw.: vgl. ahd. mundfol* (st. M. a?, i?); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: lat. beinflusst?; E.: s. muth*, ful (2); B.: GlVO Akk.? Sg. muhful (lies muthful) offam Wa 113, 28a = SAAT 195, 28a = Gl 2, 717, 66

mðth-ful-l, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. mðthful*

*mðth‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. *mundi? (2) (st. N. ja); E.: s. mðth*

myrr-a* 1, as., st F. (æ): nhd. Myrrhe; ne. myrrh (N.); ÜG.: lat. murra H; Hw.: vgl. ahd. mirra (sw. F. n); Q.: H (830); I.: Lw. lat. myrrha, murra; E.: s. lat. myrrha, murra, F., Myrrhenbaum; gr. mÚrra (m‹rra), F., Myrrhe; semitischen Ursprungs; B.: H Akk. Sg. myrra 675 M, mirra 675 C, myrran 675 S; Kont.: H gold endi uuîhrôg endi myrra thar mid 675; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 290, Hoops, Reallexikon der germanischen Altertumskunde 1. A. 3, 291

n

naª-a*, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. nav-a*

naª-u-gêr*, as., st. M. (a): Vw.: s. navugêr*
nõd‑a‑r‑a, as., sw. F. (n)?, st. F. (æ)?: Vw.: s. nõdra

nõd‑a‑r‑wi‑n‑n‑a* 1, nadar-wi‑n-d-a*, as., st. F. (æ)?: nhd. Schlangenkämpfer; ne. snakefighter (M.); ÜG.: lat. ophiomachus Gl; Hw.: s. nõdra, winnan*; vgl. ahd. *nõtarwinna? (st. F. æ); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. ophiomachus?; E.: s. nõdara, winnan*; B.: GlTr Nom. Sg. nadaruuinda ophimachus SAGA 367(, 11, 119) = Ka 157(, 11, 119) = Gl 4, 206, 35; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274a, 283b, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 224 (sw. F.), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 54

nõd‑r‑a 3, nõd-a-r-a, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Natter, Schlange; ne. adder (N.), snake (N.); ÜG.: lat. aspis GlPW, (Lerna) GlPW, serpens H; Vw.: s. m’ri-; Hw.: vgl. ahd. nõtara (sw. F. n); Q.: GlPW, H (830); E.: s. germ. *nõdra‑, *nõdraz, st. M. (a), Natter, Schlange; idg. *nÐtr, *nýtr‑, Sb., Natter, Schlange, Pokorny 767; W.: mnd. nõder, F., Natter; B.: H Nom. Sg. nadra 1878 M C, GlPW Nom. Sg. nádára Lerna Wa 96, 18b = SAAT 84, 18b = Gl 2, 582, 55, nádrá aspis Wa 94, 36b = SAGA 82, 36b = Gl 2, 580, 57; Kont.: H the gelouua uurm nâdra thiu fêha 1878; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 291, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 291, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 10 1878

n‑ag‑a‑l 8, as., st. M. (a): nhd. Nagel, Kralle, Ruderpinne; ne. nail (N.), claw (N.); ÜG.: lat. clavus GlP, GlTr, H, unguis GlPW, ungula GlP; Hw.: s. n’glian*; vgl. ahd. nagal (st. M. a?, i?); Q.: GlP, GlPW, GlTr, H (830); E.: germ. *nagla‑, *naglaz, st. M. (a), Nagel; s. germ. *nagli‑, *nagliz, st. M. (i), Nagel; vgl. idg. *nogh‑, *onogh‑, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; W.: mnd. nagel, M., Nagel; B.: H Nom. Sg. naglos 200 M C, Dat. Pl. naglon 5732 C, Akk. Pl. naglos 5536 C, GlP Sg. nagal ungula Wa 81, 4a = SAGA 128, 4a = Gl 2, 763, 16, nagal clauus Wa 82, 7b = SAGA 129, 7b = Gl 2, 261, 11, nagal clauum Wa 78, 3a = SAGA 125, 3a = Gl 1, 540, 25, GlPW Dat. Pl. naglos unguibus Wa 100, 21b = SAGA 188, 21b = Gl 2, 586, 56, GlTr Nom. Sg. nagal clauus SAGA 319(, 5, 83) = Ka 109(, 5, 83) = Gl 4, 199, 17 (as.? oder eher ahd.?); Kont.: H uuas im fel fagar fahs endi naglos 200; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274a as., Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 290, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 292
na‑g‑an*, as., st. V. (6): Vw.: s. knagan*

nõ‑h (1) 12, as., Adj.: nhd. nahe; ne. near (Adj.); ÜG.: lat. prope SPsWit, propinquus BSp, Gl, (proximus) BSp, GlPW, H; Hw.: vgl. ahd. nõh (1); anfrk. *nõ; Q.: BSp, GlEe, GlG, GlPW, H (830), PA, SPsWit; E.: germ. *nÐhwa‑, *nÐhwaz, *nÚhwa‑, *nÚhwaz, Adj., nahe; germ. *nÐhwi‑, *nÐhwiz, *nÚhwi‑, *nÚhwiz, Adj., näher; idg. *ene¨‑, *ne¨‑, *en¨‑, *¤¨‑, *h1ne¨-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; vgl. idg. *næ‑, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 319; W.: mnd. nõ, nõch, Adj., nahe; B.: H Nom. Sg. M. nah 3596 M C, Akk. Sg. M. sw. Superl. nahiston 1448 M, naiston 1448 C, Dat. Pl. M. sw. Superl. nahistun 3275 M, nahiston 3275 C, BSp Akk. Pl. M. Superl. sw. nahiston Wa 16, 19 = SAAT 7, 19, GlG Akk.? Pl.? Superl. sw. naiston propinquos Wa 62, 11b = SAGA 70, 6b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Akk. Sg. Superl. (na)isto(n) Wa 14, 18 = SAAT 312, 18, GlPW Akk. Sg. M. naan proximum Wa 99, 17b = SAGA 87, 17b = Gl 2, 585, 50, Nom. Pl. N. Superl. naíst proxima Wa 96, 21a = SAAT 84, 21a = Gl 2, 582, 16, Nom. Sg. M. sw. naisto proximus Wa 99, 21a = SAGA 87, 21a = Gl 2, 585, 17, Nom. Pl. M. sw. naístun proximi Wa 99, 24b = SAGA 87, 24b = Gl 2, 585, 56, GlEe Superl. naíst in proximo Wa 60, 24a = SAGA 108, 24a = Gl 4, 303, 4, SPsWit Nom. Sg. F. oder Adv.? nae Ps. 84/10; Kont.: H thô uuarº im the hatola te nâh fîund mid fêknu 3596; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 289-290, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 20, 26, 124, 127 (zu H 3275), Steitmann, R., Über Raumanschauung im Heliand, Diss. 1894, S. 42 (zu H 1279), H 3275 o aus u korrigiert

nõ‑h (2) 22, as., Adv.: nhd. nahe; ne. near (Adv.); ÜG.: lat. (accedere) H, circum H; Hw.: s. nõh (1); vgl. ahd. nõh (2); Q.: H (830); E.: s. nõh (1); W.: mnd. nõ, nõch, Adv., nahe; B.: H nah 2825 M C, Kompar. nahor 1279 M C V, 4031 M C, 182 M C, 231 M C, 579 M C, 1056 M C, 1061 M C, 1075 M C, 1255 M C, 2102 M C, 2382 M C, 2468 M C, 2482 M C, 3516 M C, 4857 M C, 4971 M C, 5204 M C, 5693 C, 5713 C, 5825 C L, 5929 C, nahur 579 S; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 289f., Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 292, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 437, 21, 482, 41 (zu H 1279), Steitmann, R., Über Raumanschauung im Heliand, Diss. 1894, S. 42 (zu H 1279), H 3275 o aus u korrigiert

nõ‑h‑bðr* 1, as., st. M. (a): nhd. Nachbar; ne. neighbour (M.); Hw.: vgl. ahd. *nõhbðr? (st. M. a); Q.: FM (1100); E.: s. nõh, *bðr (2); B.: FM Nom. Sg. nabur Wa 29, 4 = SAAT 29, 4

nõ‑h‑ian* 15, as., sw. V. (1a): nhd. nahen; ne. approach (V.); ÜG.: lat. (appropinquare) H, (prope) H; Hw.: vgl. ahd. nõhen (sw. V. 1a); anfrk. *nõkon; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *nÐhwen, sw. V., nahen; idg. *ne¨‑, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; s. idg. *næ‑, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 319; W.: mnd. nõken, sw. V., nähern, näher kommen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. nahid 3494 M, 4335 M C, 4345 M C, nahit 3494 C, 3. Pers. Sg. Prät. nahide 3671 M, nahida 3671 C, 5394 C, Part. Prät. ginahid 520 M C S, 870 M C, 879 M C, 4261 M C, 1144 M C, 2179 M C, 4342 M C, 4620 M C, ginahit 3981 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. nahida Gen 286; Kont.: H quaº that im neriandas ginist ginâhid uuâri 520; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 47, 96, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 290, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 246b [ab], nach Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu H 879) hat C ginahit?

naht 35, as., st. F. (athem.): nhd. Nacht; ne. night (N.); ÜG.: lat. (biduum) H, (dies) H, (hodie) H, nox BSp, H, (quadriduanus) H, (tenebrae) H; Vw.: s. ‑gala*, ‑hravan*, *‑skado; Hw.: s. sinnahti; vgl. ahd. naht (st. F. athem.); Q.: BSp, Gen, H (830); E.: germ. *nahti‑, *nahtiz, st. F. (i), Nacht; vgl. idg. *nokt-, *nekÝt, *nokÝts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; W.: mnd. nacht, M., F., Nacht; B.: H Nom. Sg. naht 2910 M C, 4238 M C, 4630 M C, 4668 M C, 5749 C, Gen. Sg. nahtes 425 M C, 515 M C S, 755 M C, 1178 M C, 2480 M C, 2482 M C, 2912 M C, 4715 C, Dat. Sg. (z. T. Akk.?) naht 400 M C, 680 M C S, 701 M C S, 4693 C, 4841 M C, 4998 M C, Akk. Sg. naht 4359 M C, 4911 M C, 5416 C, 5875 C, Gen. Pl. nahto 451 M C, 1053 M C, Dat. Pl. nahtun 4199 M, nahton 4199 C, 5766 C, Akk. Pl. naht 1994 M C, 3981 C, 4084 M C, 4131 M C, 4458 M C, Gen Nom. Sg. naht Gen 286, Gen. Sg. nahtes Gen 181, BSp Dat. Sg. nahta Wa 17, 20 = SAAT 8, 20; Kont.: H the sêolîºandean naht neªulo biuuarp 2910; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 19, 26, 62, 121, 165, 176, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 290, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 293, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 437, 15f. (zu H 4359, 4630, 4668, 4911, 5416), S. 451, 16, 465, 20 (zu H 2482), Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 63 (zu Gen 286), Schrader, Reallexikon der indogermanischen Altertumskunde, 1901, S. 845

naht‑a‑gal‑a* 6, naht-i-gala, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Nachtigall; ne. nightingale (N.); ÜG.: lat. acanthis Gl, acredula Gl, caradrion Gl, luscinia Gl, GlTr, philomela Gl; Hw.: vgl. ahd. nahtgala* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlS (1000), GlVO, GlTr; E.: germ. *nahtagalæ‑, *nahtagalæn, sw. F. (n), Nachtigall; vgl. idg. *nekÝt‑, *nokÝts, Sb., Nacht, Pokorny 763; idg. *ghel‑, V., rufen, schreien, Pokorny 428; W.: mnd. nachtegale, F., Nachtigal; B.: GlS Nom. Sg. nahtigala luscinia Wa 107, 22a = SAGA 287, 22a = Gl (nicht bei Steinmeyer), nahtigala acredula Wa 107, 23a = SAGA 287, 23a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlVO nahtagala acalanthida Wa 110, 12b = SAGA 192, 12b = Gl 2, 726, 35, GlTr Nom. Sg. nahtgala philomela SAGA 418(, 21, 19) = Ka 208(, 21, 19) = Gl 3, 458, 2 (as.? oder eher ahd.?), nahtigala filomela SAGA 338(, 7, 136) = Ka 128(, 7, 136) = Gl 4, 202, 17, nahtgala luscinia SAGA 355(, 10, 41) = Ka 145(, 10, 41) = Gl 4, 204, 51 (as.? oder eher ahd.?); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 54a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274a, 266b

naht‑hram*, as., st. M. (a): Vw.: s. nahthravan*?

naht‑hrav‑an* 4, naht-hram*?, as., st. M. (a): nhd. Nachtrabe; ne. nightbird (N.); ÜG.: lat. noctua GlTr, nycticorax GlP; Hw.: vgl. ahd. nahtraban*, nahtram (st. M. a); Q.: GlP (1000), GlTr; I.: Lüs. lat. nycticorax?; E.: s. naht, *hravan; B.: GlP Nom. Sg. nahtram nocticorax Wa 74, 27b = SAGA 121, 27b = Gl 1, 355, 8 (z. T. ahd.), GlTr Nom. Sg. nahtrauan nycticorax SAGA 418(, 21, 22) = Ka 298(, 21, 22) = Gl 3, 458, 8-9, nahtrauan noctua SAGA 418(, 21, 22) = Ka 208(, 21, 22) = Gl 3, 458, 8 (eher amfrk.?), nahrauan noctua SAGA 364(, 11, 59) = Ka 154(, 11, 59) = Gl 4, 206, 13 (z. T. ahd. oder amfrk?)

*naht‑i?, as., st. N. (ja)?: Vw.: s. sin‑; Hw.: vgl. ahd. *nahti? (st. N. ja); E.: s. naht

naht-s’l‑ith-a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Nachtquartier; ne. nightquarter (N.); ÜG.: lat. (manere) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *nahtselida? (st. F. æ); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. naht, s’litha*; B.: GlEe Akk. Sg. náhtsélitha mansit nám Wa 51, 6b = SAGA 99, 6b = Gl 4, 291, 5

*naht‑skad‑o?, *naht-skad-e?, as.?, st. M. (wa)?: nhd. Nachtschatten; ne. nightshade (N.); Hw.: vgl. ahd. nahtskato* (sw. M. n); anfrk. *nahtskado; E.: s. naht, skado*; W.: mnd. nachtschade, M., Nachtschatten; Son.: Beleg Gl 3, 605, 14 nachtscade solatrum ist eher mnd.?

nak-o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Nachen, Schiff; ne. boat (N.), ship (N.); ÜG.: lat. navicula H; Hw.: vgl. ahd. nahho* (sw. M. n); Q.: H (830); E.: germ. *nakwæ‑, *nakwæn, *nakwa‑, *nakwan, sw. M. (n), Nachen, Kahn; s. idg. *nogÝo‑?, Sb., Baum, Pokorny 770; W.: mnd. nacke, Sb., Nachen, kleines Schiff; B.: H Nom. Sg. naco 2265 M C, Akk. Sg. nacon 2237 C; Kont.: H hie giuuêt im an ênna nacon innan 2237; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 289, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 293
nam‑o 31, as., sw. M. (n): nhd. Name; ne. name (N.); ÜG.: lat. nomen GlEe, H, SPs; Hw.: s. n’mnian*; vgl. ahd. namo (1) (sw. M. n); anfrk. namo; Q.: Gen, GlEe, H (830), SPs; E.: germ. *namæ‑, *namæn, *nama‑, *naman, sw. N. (n), Name; s. idg. *enom¤‑, *næm¤‑, Sb., Name, Pokorny 321?; W.: mnd. name, M., Name; B.: H Nom. Sg. namo 210 M C, 1602 M C, 2177 M, Dat. Sg. namon 889 M C, 1456 M C, 1891 M C, 2079 M C, 4409 M C, 5084 M C, 133 M, 266 M, 257 M, 443, M, 4237 M, naman 1255 M C, 13 C, 266 C, namen 257 C, 443 C, 4237 C, 5929 C, Akk. Sg. namon 224 M C, 231 M C, 236 M C, 2893 M C, 5363 C, Gen. Pl. namono 353 M C, nomana 353 S, Gen Dat. Sg. naman Gen 108, GlEe Nom. Sg. namo nomen Wa 52, 2b = SAGA 100, 2b = Gl 4, 292, 16, Nom. Pl. námun Wa 54, 4b = SAGA 102, 4b = Gl 4, 296, 12 (z. T. ahd.), SPs Dat. Sg. an noman in nomine Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 5 (Ps. 32/21), Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/17 = SAAT 328, 14 (= 327, 14) (Ps. 115/7), Akk. Sg. noman nomini Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 15-17 (Ps. 28/2), noman nomen Ps. 114/4 = Tiefenbach Ps. 114/4 = SAAT 326, 11 (Ps. 114/4), Ps. 115, 4 = Tiefenbach Ps. 115/13 = SAAT 327, 27 (=328, 27) (Ps. 115/4), [noman] nomen Ps. 33/3 = Tiefenbach Ps. 33/3 = SAAT 323, 1 (Ps. 33/3); Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 16, 25, 111, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 294, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 293, namo (in Handschrift M) für mano (in Handschrift C) in Vers 2177

nam‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. nennen; ne. name (V.); Hw.: vgl. ahd. namæn (sw. V. 2); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. benedicere?, Lbd. lat. implorare?; E.: s. germ. *namnjan, sw. V., nennen, heißen, benennen, bezeichnen; vgl. idg. *enom¤‑, *næm¤‑, Sb., Name, Pokorny 321; B.: H Part. Prät. ginamod 3626 C; Kont.: thiu (Hiericho) ist aftar themu mânen ginamod 3626; B.: Verb mit Akkusativ, Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 51, ginemnid (in Handschrift M) für ginamod (in Handschrift C) in Vers 3626

*nar‑a?, as., st. F. (æ): nhd. Nahrung; ne. food (N.); Vw.: s. lÆf‑*; Hw.: s. n’rian; vgl. ahd. nara (st. F. æ); anfrk. *nara; E.: germ. *nazæ, st. F. (æ), Nahrung, Rettung; s. idg. *nes‑, V., sich vereinigen, geborgen sein (V.), Pokorny 766; W.: mnd. nar, F., Nahrung, Lebensunterhalt; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 296, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 294
*na‑r‑aw‑o?, as., Adv.: Vw.: s. narwo*

*na‑r‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Narbe; ne. scar (N.); Vw.: s. lÆk‑; Hw.: vgl. ahd. narawo (sw. M. n); E.: s. narwo*; W.: mnd. nare, M., F., Narbe

na‑r‑u* 4, as., Adj.: nhd. eng, kummervoll, finster; ne. narrow (Adj.), dark (Adj.); ÜG.: lat. artus GlPW; Hw.: s. narwo*; vgl. ahd. *naro?; Q.: Gen, GlPW, H (830); E.: germ. *narwa‑, *narwaz, Adj., eng, schmal, eingeschnürt; s. idg. *sner‑ (2), V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 975?; vgl. idg. *snÐ‑, *snÐi‑, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden, Pokorny 973; B.: H Nom. Sg. N. naru 3300 M, naro 3300 C, Akk. Sg. N. Komp. narouuaro 1350 M, naruara 1350 C, narouuora 1350 V, Gen Nom. Sg. sw. F. narouua Gen 286, GlPW Nom. Sg. nárv arta Wa 102, 25b = SAGA 90, 25b = Gl 2, 588, 56; Kont.: thurh nâºlan gat thoh it sî naru suîºo 3300; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 51, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 294, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 294, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 13 (zu H 1350), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 111 (zu H 1350), Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 63 (zu Gen 286)

na‑r‑w‑o* 1, na-r-a-w-o*, as., Adv.: nhd. eng; ne. narrow (Adj.); Hw.: s. naru*; vgl. ahd. *narawo? (2); Q.: H (830); E.: germ. *narwa‑, *narwaz, Adj., eng, schmal, eingeschnürt; s. idg. *sner‑ (2), V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 975?; vgl. idg. *snÐ‑, *snÐi‑, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden, Pokorny 973; B.: H narauo 5489 C; Kont.: H an herubendion narauo ginôdid 5489; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4

*na‑s‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Nase; ne. nose (N.); Vw.: s. ‑druppo*; Hw.: vgl. ahd. nasa (st. F. æ, sw. F. n); E.: germ. *nasæ, st. F. (æ), Nase; idg. *nas‑, *h2¤h1os‑, Sb., Nasenloch, Nase, Pokorny 755; vgl. idg. *aný-, *an- (3), *h2enh1‑, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; W.: mnd. nese, nase, F., Nase

*na‑s‑a‑dru‑p‑p‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Schnupfen (M.); ne. cold (N.); Hw.: vgl. ahd. *nasatropfo? (sw. M. n); E.: s. *nasa, *druppo; Son.: nach dem Glossenwörterbuch S. 423b ist der Ansatz Gl 3, 722, 13 nasedruppo piruita altsächsisch, nach freundlicher brieflicher Mitteiling T. Kleins mnd., Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 218

*nõth?, *næth?, as.?, Adj.: nhd. kühn; ne. bold (Adj.); Hw.: s. nõthian*; vgl. ahd. *nand? (2); Q.: PN; E.: germ. *nanþa‑, *nanþaz, st. M. (a), Mut; vgl. idg. *nant‑?, V., wagen, sich erkühnen, Pokorny 755?; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 54b, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 130, S. 214 (z. B. Natrik, Nonnoni), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 134 (z. B. Nancilin)

nõ‑th‑a 1, as., st. F. (æ): nhd. Gnade; ne. mercy (N.); Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *nõda? (st. F. æ); anfrk. nõtha; Q.: H (830); E.: germ. *nÐþæ‑, *nÐþæn, *nÚþæ‑, *nÚþæn, sw. F. (n), Gnade, Gunst, Kluge s. u. Gnade; s. idg. *nõ- (1)?, V., helfen, nützen, nutzen, begünstigen, Pokorny 754; B.: H Nom. Sg. natha 4261 M C; Kont.: nâºa godes 4261; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 79, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 291, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 291, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 418, 11 (zu H 4261)

*nõ‑th‑õr-i?, *nõ-th-’r-i?, as., st. M. (ja)?: nhd. Erbarmer; ne. merciful (M.); Vw.: s. gi-; Hw.: vgl. ahd. *nõdõri? (st. M. ja); E.: s. nõtha

*nõ-th-’r-i?, as., st. M. (ja)?: Vw.: s. *nõthõri?

nõth‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. streben, wagen; ne. strive (V.), dare (V.); Hw.: s. *nõth?; vgl. ahd. nenden* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *nanþjan, sw. V., wagen, Mut haben, sich erkühnen; idg. *nant‑?, V., wagen, erkühnen, sich erkühnen, Pokorny 755?; W.: mnd. nÐden, sw. V., wagen, sich erkühnen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. nathidun 2910 M C; Kont.: H nâºiºun erlos forºuuardes an flôd 2910; Son.: Verb mit adverbialer Bedeutung, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 182, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 292, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 291, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 246b [1b]

*nõ‑th‑ig?, as., Adj.: Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *nõdÆg?; E.: s. nõtha

nõ‑thl-a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Nadel; ne. needle (N.); ÜG.: lat. acus GlPW, H; Hw.: vgl. ahd. nõdala (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *nÐþlæ, *nÚþlæ, st. F. (æ), Nadel; s. idg. *snÐ‑, *snÐi‑, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden, Pokorny 973; W.: mnd. natel, nadel, F., Nadel; B.: H Gen. Sg. nadlan 3300 M, nadlun 3300 C, GlPW Dat.? Pl. náthlón (acus ... his) Wa 97, 28a = SAGA 85, 28a = Gl 2, 583, 29; Kont.: H thurh nâºlan gat; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 288, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 292, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, § 201

*nõ‑th‑on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *nõdæn? (sw. V. 2); anfrk. *nõthon?; E.: s. nõtha

nav‑a* 1, naª-a*, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Nabe; ne. nave (N.); ÜG.: lat. modiolus? Gl; Vw.: s. ‑gêr*; Hw.: vgl. ahd. naba (st. F. æ, sw. F. n?); Q.: Gl (Köln Dombibliothek 211) (9. Jh.); E.: germ. *nabæ, st. F. (æ), Nabe; vgl. idg. *enebh‑ (1), *nÅbh‑, Sb., Nabel, Pokorny 315; W.: mnd. nave, F., Nabe; B.: Gl (Köln Dombibliothek 211) nauan modioli SAGA 154 (2), 48 = Gl 1, 445, 48

nav‑u‑gêr* 2, naª-u-gêr*, as., st. M. (a): nhd. »Nabenger«, Nabenbohrer, Näber; ne. naveborer (N.); ÜG.: lat. terebellus GlTr, terebrum GlVO, (teretrum) GlVO; Hw.: s. nava*; vgl. ahd. nabagÐr (st. M. a?); Q.: GlVO (11. Jh.), GlTr; E.: germ. *nabogaiza‑, *nabogaizaz, st. M. (a), »Nabenger«, Nabenbohrer; vgl. idg. *enebh‑ (1), *nÅbh‑, Sb., Nabel, Pokorny 315; B.: GlVO Nom. Sg. nauuger terebra et teretrum Wa 111, 22b = SAGA 193, 22b = Gl 4, 245, 23, GlTr Nom. Sg. nauiger terebellus SAGA 395(, 16, 1) = Ka 185(, 16, 1) = Gl 4, 210, 11 (as. oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274a altsächsisch

ne 782, ni, as., Adj., Konj., Negationspartikel: nhd. nicht, dass nicht; ne. not (Konj.), not to do; ÜG.: lat. (ignoscere) Gl, ne H, (nemo) H, nec Gl, SPs, neque H, (nescire) H, (nihil) H, (nolle) H, non BSp, Gl, H, PA, SPs, SPsWit, numquid H; Hw.: vgl. ahd. ni; anfrk. ne; Q.: BSp, EH, Gen, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25), GlE, GlEe, GlG, GlM, GlP, GlPW, GlS, H (830), PA, SPs, SPsPF, SPsWit; E.: germ. *ne, Negationspartikel, Adv., nicht; germ. *ni, Konj., dass nicht, nicht; idg. *nÁ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; W.: mnd. ne, Adv., Negationspartikel, nicht; B.: H ni 25 C, 64 C, 79 C, 83 C, 86 M C, 115 M C, 116 C, 126 M C, 148 M C, 161 M C, 164 M C, 169 M C, 178 M C, 189 M C, 207 M C, 219 M C, 229 M C, 242 M C, 243 M C, 279 M C, 299 M C, 300 M C, 301 M C, 303 M C, 310 M C, 315 M C, 318 M C, 354 M C S, 385 M C, 470 M C, 498 M C S, 535 M C, 538 M C S, 540 M C S, 571 M C S, 636 M C, 652 M C, 685 M C, 719 M C S, 726 M C, 734 M C, 741 M C, 747 M C, 774 M C, 785 M C, 802 M C, 805 M C, 813 M C, 828 M C, 840 M C, 849 M C, 952 M C, 857 M C, 860 M C, 888 M C, 898 M C, 915 M C, 919 M C, 934 M C, 938 M C, 959 M C P, 974 M C P, 1054 M C, 1055 M C, 1065 M C, 1068 M C, 1089 M C, 1093 M C, 1106 M C, 1221 M C, 1232 M C, 1324 M C V, 1371 M C, 1380 M C, 1393 M C, 1395 M C, 1397 M C, 1409 M C, 1420 M C, 1428 M C, 1477 M C, 1481 M C, 1492 M C, 1498 M C, 1512 M C, 1516 M C, 1526 M C, 1533 M C, 1562 M C, 1569 M C, 1570 M C, 1570 M C, 1631 M C, 1648 M C, 1662 M C, 1663 M C, 1669 M C, 1678 M C, 1705 M C, 1731 M C, 1754 M C, 1767 M C, 1780 M C, 1809 M C, 1814 M C, 1815 M C, 1847 M C, 1854 M C, 1881 M C, 1897 M C, 1923 M C, 1941 M C, 2013 M C, 2016 M C, 2049 M C, 2121 M C, 2163 M C, 3352 C, 2301 M C, 2303 M C, 2322 M C, 2329 M C, 2339 M C, 2344 M C, 2363 M C, 2365 M C, 2371 M C, 2379 M C, 2385 M C, 2391 M C, 2392 C, 2404 M C, 2411 M C, 2432 M C, 2453 M C, 2509 M C, 2511 M C, 2519 C, 2524 C, 2429 C, 2551 C, 2561 C, 2562 C, 2570 C, 2639 M C, 2642 M C, 2659 M C, 2663 M C, 2666 M C, 2672 M C, 2677 M C, 2678 M C, 2687 M C, 2689 M, 2715 M C, 2716 M C, 1758 M C, 2774 M C, 2778 M C, 2781 M C, 2789 M C, 2792 M C, 2807 M C, 2823 M C, 2828 M C, 2844 M C, 2865 M C, 2875 M C, 2884 M C, 2888 M C, 2891 M C, 2917 M C, 2921 M C, 2954 M C, 3053 M C, 3071 M C, 3095 M C, 3102 M C, 3105 M C, 3151 M C, 3154 M C, 3157 M C, 3157 M C, 3174 M C, 3193 M C, 3198 M C, 3208 M C, 3219 M C, 3269 M C, 3340 M C, 3383 M C, 3385 M C, 3400 M C, 3403 M C, 3404 M C, 3438 C, 3441 C, 3453 C, 3483 C, 3493 M C, 3497 M C, 3501 M C, 3502 M C, 3520 M C, 3568 M C, 3568 M C, 3613 M C, 3627 M C, 2635 M C, 3649 M C, 3688 M C, 3691 M C, 3695 M C, 3705 M C, 3728 M C, 3775 M C, 3806 M C, 3834 M C, 3838 M C, 3840 M C, 3874 M C, 3880 M C, 3933 M C, 3942 M C, 3973 C, 3977 C, 3999 C, 4018 M C, 4032 M C, 4033 M C, 4040 M C, 4078 M C, 4107 M C, 4120 M C, 4152 M C, 4158 M C, 4171 M C, 4174 M C, 4178 M C, 4179 M C, 4197 M C, 4217 M C, 4265 M C, 4266 M C, 5275 M C, 4281 M C, 4298 M C, 4303 M C, 4346 M C, 4361 M C, 4423 M C, 4426 M C, 4428 M C, 4440 M C, 4472 M C, 4473 M C, 4497 M C, 4511 M C, 4514 M C, 4564 M C, 4574 M C, 4584 M C, 4618 M C, 4662 M C, 4665 M, 4692 C, 4694 C, 4703 C, 4704 C, 4729 C, 4743 M C, 4760 M C, 4777 M C, 4793 M C, 4853 M C, 4863 M C, 4867 M C, 4889 M C, 4899 M C, 4906 M C, 4909 M C, 4918 M C, 4936 M C, 4961 M C, 4963 M C, 4973 M C, 4974 M C, 4975 M C, 4977 M C, 5006 M C, 5012 M C, 5017 M C, 5023 M C, 5046 M C, 5049 M C, 5067 M C, 5077 M C, 5078 M C, 5087 M C, 5091 M C, 5136 M C, 5154 M C, 5185 M C, 5188 M C, 5200 C, 5223 M C, 5229 M C, 5235 M C, 5300 C, 5317 C, 5321 C, 5351 C, 5377 C, 5386 C, 5391 C, 5400 C, 5448 C, 5520 C, 5520 C, 5525 C, 5539 C, 5541 C, 5542 C, 5545 C, 5559 C, 5577 C, 5579 C, 5596 C, 5625 C, 5652 C, 5667 C, 5679 C, 5690 C, 5699 C, 5720 C, 5727 C, 5769 C, 5851 C, 5880 C, 5882 C, 5888 C, 5917 C, 5918 C, 5920 C, 5922 C, 5926 C, 5931 C, 5933 C, 5934 C, 5944 C, 4962 C, 5963 C, 1317 M C, 226 M C, 267 M C, 454 M C, 514 M C S, 558 M C S, 696 M C S, 738 M C, 925 M C, 942 M C, 1405 M C, 1507 M C, 1746 M C, 1858 C, 2245 C, 2272 M C, 2463 M C, 2530 C, 3269 M C, 3272 M C, 3341 M C, 3872 M C, 3894 M C, 3936 C, 4055 M C, 5198 M C, 1571 M C, 3220 M C, 3272 M C, 3943 M C, 3995 C, 2563 C, 205 M C, 184 M, 304 M, 752 M, 799 M, 1505 M, 1555 M, 1783 M, 2360 M, 2448 M, 2717 M, 2933 M, 2993 M, 3062 M, 3083 M, 3166 M, 3231 M, 3249 M, 3279 M, 3304 M, 3343 M, 3346 M, 3506 M, 3533 M, 3535 M, 3607 M, 3703 M, 3726 M, 3773 M, 3817 M, 3862 M, 4122 M, 4194 M, 4268 M, 4357 M, 4429 M, 4477 M, 4508 M, 4548 M, 4593 M, 4756 M, 4766 M, 4818 M, 4871 M, 4890 M, 4895 M, 4916 M, 4933 M, 4951 M, 4964 M, 4978 M, 5015 M, 5091 M, 5092 M, 5100 M, 5108 M, 5138 M, 5155 M, 5178 M, 5184 M, 5211 M, 2904 M, 3700 M, 4369 M, 5120 M, 2688 M, 3269 M, 5212 M, 222 C, 262 C, 263 C, 263 C, 320 C, 323 C, 328 C, 396 C S, 489 C, 590 C, 883 C, 948 C, 1028 C, 1353 C, 1375 C, 1462 C, 1464 C, 1494 C, 1561 C, 1572 C, 1610 M, 1621 C, 1622 C, 1634 C, 1637 C, 1642 C, 1674 C, 1684 C, 1700 C, 1723 C, 1725 C, 1726 C, 1729 C, 1730 C, 1733 C, 1736 C, 1740 C, 1741 C, 1746 C, 1786 C, 1821 C, 1835 C, 1844 C, 1855 C, 1879 C, 1896 C, 1906 C, 1915 C, 1919 C, 1946 C, 1947 C, 1949 C, 1956 C, 1968 C, 1975 C, 2020 C, 2034 C, 2076 C, 2097 C, 2104 C, 2116 C, 2126 C, 2147 C, 2187 C, 2505 C, 2724 C, 3236 C, 3271 C, 4596 C, 4923 C, 1518 C, 1695 C, 1743 C, 1887 C, 2286 C, 280 C, 942 C, 1904 C, 2341 C, 4761 C, 935 M, 929 M, 1852 C, 3732 C, 5845 L, ne 1317 V, 15 C, 264 M C, 1311 M C V, 1541 M C, 1553 M C, 1561 M C, 1627 M C, 1685 M C, 1691 M C, 1720 M C, 1733 M C, 1828 M C, 1852 M C, 2027 M C, 2039 M C, 2197 M C, 2556 C, 2561 C, 2928 M C, 3005 M C, 3227 M C, 3955 C, 3994 C, 4228 M C, 4958 M C, 4664 M C, 4698 C, 4705 C, 4706 C, 4730 C, 5140 C, 5159 M C, 5162 M C, 5280 C, 5286 C, 5302 C, 5311 C, 5358 C, 5375 C, 5390 C, 5393 C, 5437 C, 5438 C, 5439 C, 5468 C, 5478 C, 5582 C, 5642 C, 5676 C, 5718 C, 5738 C, 5758 C, 5801 C, 5813 C, 5818 C, 5845 C, 5890 C, 5916 C, 5918 C, 5953 C, 1512 M C, 3890 M C, 5382 C, 5471 C, 1233 M C, 1642 M C, 3341 M C, 5281 C, 5883 C, 243 M C, 456 M C, 1968 M C, 2049 M C, 3191 M C, 4682 C, 121 M C, 3239 M C, 5351 C, 5363 C, 184 C, 304 C, 752 C, 799 C, 1505 C, 1555 C, 1783 C, 2360 C, 2448 C, 2717 C, 2933 C, 2993 C, 3062 C, 3083 C, 3166 C, 3231 C, 3249 C, 3279 C, 3304 C, 3343 C, 3346 C, 3506 C, 3533 C, 3535 C, 3607 C, 3703 C, 3726 C, 3773 C, 3817 C, 3862 C, 4122 C, 4194 C, 4268 C, 4357 C, 4429 C, 4477 C, 4508 C, 4548 C, 4593 C, 4756 C, 4766 C, 4818 C, 4871 C, 4890 C, 4895 C, 4916 C, 4933 C, 4951 C, 4964 C, 4978 C, 5015 C, 5091 C, 5092 C, 5100 C, 5108 C, 5138 C, 5155 C, 5178 C, 5184 C, 5211 C, 2904 C, 3700 C, 4369 C, 5120 C, 2688 C, 3269 C, 5212 C, 222 M, 262 M, 263 M, 263 M, 320 M, 323 M, 328 M, 396 M, 489 M, 590 M, 883 M, 948 M, 1028 M, 1353 M V, 1375 M, 1462 M, 1464 M, 1494 M, 1561 M, 1572 M, 1610 M, 1621 M, 1622 M, 1634 M, 1637 M, 1642 M, 1674 M, 1684 M, 1700 M, 1723 M, 1725 M, 1726 M, 1729 M, 1730 M, 1733 M, 1736 M, 1740 M, 1741 M, 1746 M, 1786 M, 1821 M, 1835 M, 1844 M, 1855 M, 1879 M, 1896 M, 1906 M, 1915 M, 1919 M, 1946 M, 1947 M, 1949 M, 1956 M, 1968 M, 1975 M, 2020 M, 2034 M, 2076 M, 2097 M, 2104 M, 2116 M, 2126 M, 2147 M, 2187 M, 2505 M, 2724 M, 3236 M, 3271 M, 4596 M, 4923 M, 1518 M, 1695 M, 1743 M, 1887 M, 2286 M, 280 M, 942 M, 1904 M, 2341 M, 4761 M, 1903 M, 1495 M, 1816 M, 4043 C, 5851 L, ne...ne 85 M C, 288 M C, 592 M C, 1509-1510 M C, 1512 M C, 1578 M C, 1768 M C, 1810 M C, 2034 M C, 2116 M C, 3272 M C, 1737 C, 5088 C, 3886 M, 1731 M, ne...ni 272 M C, 3747 M C, 3948 M C, 3063 M C, 4300 M C, 2660 C - 2661 C, 4962 C, 2893 C, 5088 M, 3892 M, ni...ni 3988 C, 4219 M, 1737 M, 2643 M, 2660 M - 2661 M, 4962 M, ni... 4219 C, 2893 M, ne... 2643 C, 3892 C, ni...ne 3886 C, 1731 C, nis 287 M C, 941 M C, 1655 M C, 2253 C, 2254 C, 2490 M C, 3042 M C, 3263 M C, 3813 M C, 3979 C, 4192 M C, 3013 M C, 3097 M C, 3190 M C, 3935 M, 1577 M, 3802 M, 1094 C, 1823 C, nist 3935 C, 1577 C, 3802 C, 1094 M, Gen ni Gen 7, Gen 46, Gen 52, Gen 64, Gen 66, Gen 67, Gen 74, Gen 77, Gen 83, Gen 91, Gen 93, Gen 99, Gen 121, Gen 135, Gen 155, Gen 177, Gen 195, Gen 197, Gen 199, Gen 202, Gen 226, Gen 228, Gen 238, Gen 243, Gen 253, Gen 265, Gen 279, Gen 295, Gen 298, Gen 303, Gen 331, Gen 229, ni...ni Gen 36, Gen 38, nis Gen 4, Gen 21, Gen 22, BSp ne Wa 16, 16 = SAAT 7, 16, Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 16, 19 = SAAT 7, 19, Wa 16, 20 = SAAT 7, 20, Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, Wa 16, 23 = SAAT 7, 23, Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, Wa 16, 25 = SAAT 7, 25, Wa 16, 26 = SAAT 7, 26, Wa 16, 26 = SAAT 7, 26, Wa 16, 27 = SAAT 7, 27, Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, Wa 16, 28 = SAAT 7, 29, Wa 16, 30 = SAAT 7, 30, Wa 17, 6 = SAAT 8, 6, Wa 17, 9 = SAAT 8, 9, Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, Wa 17, 15 = SAAT 8, 15, Wa 17, 15 = SAAT 8, 15, Wa 17, 18 = SAAT 8, 18, GlE ne Wa ne (nec) Wa 46, 26 = Gl 1, 709, 13 = SAGA 177, 26a, ni (nec) Wa 46, 26 = Gl 1, 709, 13 = SAGA 177, 26a, ne ut non Wa 46, 12b = SAGA 177, 12b = Gl 1, 709, 32, ut nec Wa 47, 6b = SAGA 178, 6b = Gl 1, 710, 24, GlEe ne nec Wa 48, 11a = SAGA 96, 11a = Gl 4, 286, 26, nec Wa 48, 11a = SAGA 96, 11a = Gl 4, 286, 27, (nulli) Wa 48, 10b = SAGA 96, 10b = Gl 4, 286, 25, non Wa 49, 9b = SAGA 97, 9b = Gl 4, 288, 32, ne Wa 49, 34b = SAGA 97, 34b = Gl 4, 288, 62, non Wa 50, 26b = SAGA 98, 26b = Gl 4, 289, 65, non Wa 51, 16a = SAGA 99, 16a = Gl 4, 290, 36, non Wa 51, 22a = SAGA 99, 22a = Gl 4, 290, 41, ne Wa 51, 23a = SAGA 99, 23a = Gl 4, 290, 42, ne Wa 52, 30a = SAGA 100, 30a = Gl 4, 292, 3, ne Wa 52, 16b = SAGA 100, 16b = Gl 4, 292, 35, ne Wa 53, 2a = SAGA 101, 2a = Gl 4, 292, 61, (nihil) Wa 53, 7a = SAGA 101, 7a = Gl 4, 292, 65, Wa 53, 26a = SAGA 101, 26a = Gl 4, 293, 35, non Wa 54, 3a = SAGA 102, 3a = Gl 4, 295, 14, non Wa 54, 19b = SAGA 102, 19b = Gl 4, 296, 31, non Wa 55, 28a = SAGA 103, 28a = Gl 4, 297, 20, non Wa 55, 16b = SAGA 103, 16b = Gl 4, 297, 45, non Wa 55, 32b = SAGA 103, 32b = Gl 4, 297, 64, non Wa 59, 19b = SAGA 103, 19b = Gl 4, 302, 5, (Neutrum uuethar) Wa 61, 20a = SAGA 109, 20a = Gl 4, 303, 65, Wa 61, 21a = SAGA 109, 21a = Gl 4, 303, 65, ni non Wa 48, 26a = SAGA 96, 26a = Gl 4, 287, 8, non Wa 49, 2a = SAGA 97, 2a = Gl 4, 287, 47, nec Wa 49, 8a = SAGA 97, 8a = Gl 4, 287, 57, ne Wa 50, 18a = SAGA 98, 18a = Gl 4, 289, 21, Wa 53, 32a = SAGA 101, 32a = Gl 4, 293, 43, EH ne Wa 21, 10 = SAAT 15, 10, GlG ne (nec) Wa 63, 11a = SAGA 71, 11a = Gl (nicht bei Steinmeyer), ni niam(an) neglexerunt Wa 63, 11b = SAGA 71, 11b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlM ni non Wa 71, 3b = SAGA 186, 3b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlP ne Wa 82, 15b = SAGA 129, 15b = Gl 2, 261, 36, ni Wa 73, 11a = SAGA 121, 11a = Gl 1, 338, 17, (ni) Wa 77, 11b = SAGA 124, 11b = Gl 1, 524, 14, PA ne SAAT 15, 16 = SAAT 313, 16, SAAT 15, 22 = SAAT 313, 22, SAAT 15, 23 = SAAT 313, 23, ni(s) Wa 15, 19 = SAAT 313, 19, GlPW né (vvári thát ni) Wa 92, 12b = SAGA 80, 12b = Gl 2, 578, 10, nec Wa 95, 13b = SAGA 83, 13b = Gl 2, 581, 38, GlS ne ne Wa 107, 18b = SAGA 287, 18b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) ne SAGA 265, 32 = Thoma S. 17, 32 = Meineke Nr. 400a, SPs ni nec Ps. 29/1 = Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 318, 21 (Ps. 29/1), ni non Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 9 (Ps. 32/16), Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 11 (Ps. 32/16), Ps. 32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = SAAT 321, 19 (Ps. 32/17), Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/6 = SAAT 325, 9 (Ps. 111/5), Ps. 111/6 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 13 (Ps. 111/6), Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/8 = SAAT 325, 21 (Ps. 111/7), SPsPF n(is) non (est) ABÄG 26 (1987), S. 9, 3 (Ps. 37/4) = nis non (est) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 14 (Ps. 37/7), ABÄG 26 (1987), S. 9, 4 (Ps. 37/4) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 16 (Ps. 37/4), SPsWit ni non Ps. 85/8, (n)i non Ps. 85/8; Kont.: H that sie erªiuuard êgan ni môstun 86; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 288, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 929), ni (in Handschrift M) für nu (in Handschrift C) in Vers 935, ni (in Handschrift M) für thu (in Handschrift C) in Vers 929, ne (in Handschrift M) für m (!) (in Handschrift C) in Vers 1903, ne (in Handschrift M) für nec (in Handschrift C) in den Versen 1495 und 1816, nec (in Handschrift M) für ni (in Handschrift C) in Vers 1852, ni uuas (in Handschrift M) für nis (in Handschrift C) in Vers 1823, nebu (in Handschrift M) für ne (in Handschrift C) in Vers 4043, neuo (in Handschrift M) für ni (in Handschrift C) in Vers 3732

n-e-ª-al*, as., st. M. (a): Vw.: s. neval*

neª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. nevo*

ne‑g‑ê‑n, as., Indef.-Pron.: Vw.: s. nigên

n’gl‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. nageln; ne. nail (V.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. nagal; vgl. ahd. nagalen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *nagljan, sw. V., nageln; s. idg. *nogh‑, *onogh‑, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; W.: mnd. nagelen, sw. V., nageln; B.: H Part. Prät. neglid 5552 C, negilid 5704 C; Kont.: H Iesus ... thie thar neglid stuod an niuuon galgon 5552; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 32, 61, 96, 99, 120, 190, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 291, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 295, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 246 [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 35 (zu H 5552), S. 447, 33 (zu H 5704)

n’gl‑id‑ski‑p* 1, as., st. N. (a): nhd. »Nagelschiff«, mit Nägeln versehenes Schiff; ne. ship (N.) with nails; Hw.: vgl. ahd. *nagalitskif? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. n’glian*, skip*; B.: H Akk. Pl. neglitskipu 1186 M, neglidscipu 1186 C; Kont.: H nettiu endi neglitskipu 1186; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 513 (zu H 1186), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 28

ne‑hwÐth‑ar*, as., Indef.-Pron.: Vw.: s. nihwÐthar*

ne‑k* 8, ne-ak*, as., Konj.: nhd. auch nicht, noch; ne. nor (Konj.); Hw.: vgl. ahd. *nih?; Q.: H (830); E.: s. ne, ak; B.: H nec 1511 M C, 1743 M C, 1746 M C, 2793 M C, 1852 M, 1561 C, 1495 C, 1816 C; Kont.: H that eo an thorniun ne sculun uuînberi uuesan ... nec ôc fîgun ne lesad heliºos an hiopon 1743; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 225, 260, 281, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 295, nec (in Handschrift M) für ni (in Handschrift C) in Vers 1852, noh (in Handschrift M) für nec (in Handschrift C) in Vers 1561, ne (in Handschrift M) für nec (in Handschrift C) in Vers 1495, ne (in Handschrift M) für nec (in Handschrift C) in Vers 1816 

nem‑an, as., st. V. (4): Vw.: s. niman

n‑’‑mn‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. nennen; ne. name (V.); ÜG.: lat. nominare H, vocare H; Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. namo; vgl. ahd. nemnen*; Q.: H (830); E.: germ. *namnjan, sw. V., nennen, heißen, benennen, bezeichnen; s. idg. *enom¤‑, *næm¤‑, Sb., Name, Pokorny 321; W.: mnd. nemnen, nemmen, sw. V., nennen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. nemnida 1255 M C, Part. Prät. ginemnid 3626 M, Part. Prät. Nom. Pl. M. genemnide 1318 M, ginemnida 1318 C V; Kont.: H thie môtun uuesan suni drohtines genemnide 1381; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 158, 188, 202, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 294, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 295, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 247 [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 438, 8 (zu H 1318), ginemnid (in Handschrift M) für ginamod (in Handschrift C) in Vers 3626

n‑ê‑n 6, ne-ê-n*, ni-a-n, as., Negationspartikel: nhd. nein, kein; ne. no (Partikel); ÜG.: lat. (nemo) Gl, (non) Gl, H, nullus Gl; Hw.: vgl. ahd. *nioein?; Q.: GlEe, GlG, H (830), PA; E.: s. ne, ên; W.: mnd. nên, nein, Negationspartikel, nein, kein; B.: H nen 1523 M C, GlEe Nom. Sg. M. nian Wa 53, 32a = SAGA 101, 32a = Gl 4, 293, 42, Akk. Sg. M. nianan non enim Wa 59, 36a = SAGA 107, 36a = Gl 4, 301, 36, GlG Dat. Sg. M. nian(emo) nullum Wa 64, 12a = SAGA 72, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer), nian otheremo nemini Wa 64, 16a = SAGA 72, 16a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Akk. Sg. F. nana (oder niana) Wa 12, 13 = SAAT 310, 12; Kont.: H queº nên af it nis 1523; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 238, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 295, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A., III 745, 765

n‑ê‑n‑ig 1, ne-ê-n-ig*, as., Indef.-Pron.: nhd. kein; ne. no (Indef.-Pron.); Hw.: s. ênig; vgl. ahd. *neinÆg?; Q.: H (830); E.: s. ne, ênig; B.: H Nom. Sg. nenig 4369 M; Kont.: H that thar nênig gumono ni ginas biûtan Loth êno 4369; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 66, 128, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 438, 12 (zu H 4369), nenig (in Handschrift M) für enig (in Handschrift C) in Vers 4369

n‑eo 16, n-io, n-ia, as., Adv., Konj.: nhd. nie; ne. never (Adv.); ÜG.: lat. (non) GlEe; Vw.: s. ‑man, ‑wiht*; Hw.: s. eo; vgl. ahd. nio; Q.: GlEe, H (830); E.: ne, eo; W.: mnd. nê, Adv., nie; B.: H nio 558 M C, 738 M, 2272 M C, 2462 M C, 2530 C, 3894 M C, 3936 M C, 4055 M C, 514 C, 925 C, 1518 C, 1695 C, 1858 C, neo 2285 M C, 267 M, 925 M, 1518 M, 1695 M, 1858 M, nia 514 M, nía 514 S, GlEe nio Wa 50, 27b = SAGA 98, 27b = Gl 4, 289, 65; Kont.: H ni mahte siu im nio giformon 738; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 288, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 296
n‑eo‑man 4, n-eo-man-n*, n-io-man, n-io-mann*, as., Indef.-Pron.: nhd. niemand; ne. nobody (Indef.-Pron.); ÜG.: lat. nemo H; Vw.: s. ‑wiht*; Hw.: vgl. ahd. nioman; Q.: GlG, H (830); E.: s. neo, man; W.: mnd. nêman, Indef.-Pron., niemand; B.: H nioman 3889 M C, 1405 C, 1507 C, neoman 1405 M, 1507 M, GlG Nom. Sg. niam(an) Wa 63, 11a = SAGA 71, 11a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H ni scal neoman lioht liudiun dernean 1405; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 9, 10, 16, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 296, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A., III, S. 67, stets in Begleitung der Negationspartikel

neot‑an, as., st. V. (2b): Hw.: s. niotan; vgl. ahd. *niotan?

n‑eo‑wih‑t* 11, n-io-wih-t*, n-ieh-t, as., Adv., Pron.-Indef.: nhd. nichts, nicht; ne. nothing (Adv.), not (Adv.); ÜG.: lat. nihil H, (non) GlE, GlG, PA; Hw.: vgl. ahd. niowiht*; anfrk. niewiht; Q.: GlEe, GlG, H (830), PA; E.: s. ne, eo, wiht; B.: H neouuiht 1577 M, 1649 C, 3892 M, 5120 M, niouuiht 698 M, 5120 C, eouuiht 1577 C, neuuiht 1649 M, nieuuiht 5471 C, nio 5382 C, GlEe (nieht) Wa 53, 27a = SAGA 101, 27a = Gl 4, 293, 35 (z. T. ahd.), naihuit (= niahuit?) (non) Wa 57, 26a = SAGA 105, 26a = Gl 4, 299, 31 (vgl. Anm. 12 = nihauit), GlG niet non Wa 63, 15a = SAGA 71, 15a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA niauuiht Wa 12, 7 = SAAT 310, 7; Kont.: H ni uueldun themu Iudeo cuninge seggian niouuiht 698; Son.: im Althochdeutschen Indef.-Pron., Adv., st. N. (a), Sievers, E., Heliand, 1878 hat nio uuiht (zu H 5382), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 1649), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 296, niouuiht (in Handschrift M) für giouuiht (in Handschrift C) in Vers 698, niouuiht (in Handschrift M) für giouuiht (in Handschrift C) in Vers 3892

n’r‑ian 7, as., sw. V. (1b): nhd. retten, heilen (V.) (1), nähren; ne. save (V.), heal (V.), nourish (V.); ÜG.: lat. (curare) H, nutrire GlEe, salvare H; Vw.: s. gi‑; Hw.: s. *nara, n’riand, *nesan, *nist (2); vgl. ahd. nerren* (sw. V. 1b); anfrk. *neren; Q.: GlEe, H (830), PN; E.: germ. *nazjan, sw. V., heilen (V.) (1), retten, überstehen machen; idg. *nes‑, V., sich vereinigen, geborgen sein (V.), Pokorny 766; W.: mnd. neren, sw. V., retten; B.: H Inf. nerean 2102 M, nerian 2102 C, 5309 C, nerien 2957, 2. Pers. Sg. Imp. neri 3564 M C, 5569 C, 3. Pers. Sg. Prät. neride 4364 M, nerida 4364 C, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Konj. neridi nutriret Wa 55, 9a = SAGA 103, 9a = Gl 4, 296, 58; Kont.: H that kind uueldi nerean af ther nôdi 2102; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 97, 155, 204, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 296, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 296, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 247a [1a], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 7 (zu H 2102), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 2957), nerien (in Handschrift M) für niman (in Handschrift C) in Vers 2957, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 130 (z. B. Neribarn), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 134 (z. B. Neriswith)

n’r‑ian‑d 26, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. Retter, Heiland; ne. saviour (M.); ÜG.: lat. (Iesus) PA, H, salvator PA; Hw.: vgl. ahd. neriento* (Part.-Präs. subst. = sw. M. n); anfrk. neriando; Q.: H (830), PA; I.: Lbd. lat. Iesus?, Lüt. lat. salvator?; E.: s. n’rian; B.: H Nom. Sg. M. neriand 3717 M C, 4261 C?, neriendi 2237 C, 2248 C, 2912 C?, 4803 C?, Nom. Sg. M. sw. neriendo 2177 M C, 1267 M C, 2179 M C, 3671 M C, 4715 C, 5602 C, 4848 C, 4238 C, 2912 M, neriendio 4848 M, neriendeo 4238 M, 782 C, neriondio 782 M, neriando 4803 M, Nom. Sg. N. neriendi 4261 M, Gen. Sg. M. neriandas 520 M, neriendes 520 C, neriandes 520 S, Gen. Sg. M. sw. neriandan 1144 M, 3889 M, neriendien 1144 C, nerienden 3889 C, Akk. Sg. M. sw. neriendon 5422 C. 5819 C, 1279 M, 4857 C, neriendan 1279 C, 1186 C, neriandon 1279 V, neriendion 4857 M, neriandan 1186 M, Gen. Pl. neriendero 4031 M C, 5929 C, PA Gen. Sg. M. nerion(do)n salvatoris Wa 13, 5 = SAAT 311, 5; Kont.: H that thar Hiesu Crist neriand quâmi 3717; Son.: als Adjektiv oder Substantiv verwendet, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, 46, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 40 (zu H 5422), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 400, 6f. (zu H 2177)

*nes‑an?, as., st. V. (5): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. ginist; vgl. ahd. nesan (st. V. 5); E.: germ. *nesan, st. V., gerettet werden, sich nähren; idg. *nes‑, V., sich vereinigen, geborgen sein (V.), Pokorny 766

n‑’s‑s‑i, as., Suff: Vw.: s. farlegar‑*, frô-*, farrõdan‑*, gilÆk‑*, *legar‑, *lÆk‑, *rõdan‑; Hw.: vgl. ahd. nussÆ, nessÆ, nissÆ, nassÆ; anfrk. nussi; E.: germ. *‑assuz, Suff., ...is; vgl. idg. *-tu-, Suff.; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 102, § 294

nes‑s‑ik‑lÆn* 1, as., st. M. (a?), st. N.? (a): nhd. Würmlein, Würmchen; ne. wormlet (N.), little worm (N.); Hw.: s. nesso; vgl. ahd. nessinkilÆn (st. N. a); Q.: SF (Anfang 10. Jh.); I.: Lüt. lat. vermiculus?; E.: ?; B.: SF Dat. Pl. nessiklinon Wa 19, 17 = SAAT 315, 17

nes‑s‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Wurm; ne. worm (N.); Hw.: vgl. ahd. nesso* (sw. M. n); Q.: SF (Anfang 10. Jh.); E.: ?; B.: SF Nom. Sg. nesso 19, 17 = SAAT 315, 17

*n’st?, as., st. N. (a): nhd. Nest; ne. nest (N.); Hw.: vgl. ahd. nest (1) (st. N. a); E.: germ. *nesta‑ (1), *nestam, st. N. (a), Nest; s. idg. *nizdos, Sb., Nest, Pokorny 769, 887; W.: mnd. nest, N., Nest

n’‑s‑t‑ila 3, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Nestel, Band (N.); ne. lace (N.); ÜG.: lat. instita GlTr, taenia GlVO; Hw.: vgl. ahd. nestila (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlVO (Anfang 11. Jh.), GlTr; E.: s. germ. *nast‑, Sb., Band (N.), Nestel, Zopf; vgl. idg. *ned‑ (1), V., drehen, knoten, knüpfen, Pokorny 758; W.: mnd. nestel, Sb., Nestel, Bindeband; B.: GlVO Nom. Sg. nestila tÏnia Wa 113, 2a = SAGA 195, 2a = Gl 2, 717, 36, Dat.? Pl. nestilun taenis Wa 114, 35b = SAGA 196, 35b = Gl 2, 725, 30, GlTr Nom. Sg. nestila instita SAGA 347(, 9, 12) = Ka 137(, 9, 12) = Gl 4, 203, 38 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274a altsächsisch

n’‑s‑t‑il‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. nesteln, aufbinden, mit einer Binde versehen (V.); ne. tie (V.); ÜG.: lat. (vittatus) GlPW; Hw.: vgl. ahd. *nestilæn? (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. n’stila; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg. M. gínéstilód uittatus Wa 101, 37b-38b = SAGA 89, 37b-38b = Gl 2, 587, 76

*n’t?, *n’t-t?, as., st. N. (ja?): nhd. Netz; ne. net (N.); Vw.: s. fisk‑; Hw.: s. netti; vgl. ahd. nezza* (st. N. ja?), nezzi (st. N. ja); I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *natja‑, *natjam, st. N. (a), Netz; s. idg. *ned‑ (1), V., drehen, knoten, knüpfen, Pokorny 759; W.: s. mnd. nette, net, N., Netz, Fischernetz; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 291

nê‑t*, ni-w-ê-t*, as., Prät.-Präs. (1) (1. und 3. Pers. Sg. Präs.): Hw.: s. newitan*

nê‑t‑hwa‑n‑an* 1, ni-w-ê-t-hwa-n-an*, as., Adv.: nhd. »ich weiß nicht woher«, irgendwoher; ne. from somewhere (Adv.), from anywhere (Adv.); Hw.: s. newitan*; vgl. ahd. *newizwanan?; Q.: H (830); E.: s. *nêt, hwanan*; B.: H net uuanan 556 M, net huanan 556 C, nethuonan 556 S; Kont.: H huat gi nêtuuanan ferran sind 556; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5

n’t‑ila* 3, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Nessel; ne. nettle (N.); ÜG.: lat. urtica Gl; Hw.: vgl. ahd. nezzila (sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73)? (11. Jh.), Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.), Gl (Leiden Universitätsbibliothek Voss. lat. oct. 78), ON; E.: germ. *natilæ‑, *natilæn, sw. F. (n), Nessel; s. idg. *ned‑ (1), V., drehen, knoten, knüpfen, Pokorny 759; W.: mnd. nettele, nettel, F., Nessel; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. nizila vrtica SAGA 14, 32 = Gl 3, 571, 32 (z. T. ahd.), Gl (Leiden Universitätsbibliothek Voss. lat. oct. 78) Nom. Sg. netele vrticam Gl 3, 594, 23, Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. nitila vrtíca (teut) SAGA 164, 4, 283, 7 = Gl 4, 283, 7; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 227, 481, in Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) befindet sich über dem t von teut ein Strich, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 291 (z. B. Nesselröden)

n’t‑i‑li* 1, as., st. N. (ja): nhd. Netzlein; ne. little net (N.); ÜG.: lat. reticulum Gl; Hw.: vgl. ahd. nezzilÆn (st. N. a); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. reticulum?; E.: s. *n’t; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) m&ibi (= n&ili) rediculum Gl 1, 340, 3 = fehlt in SAGA; Son.: nach Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 204 ist metibi zu verderbt, als dass man eine unverschobene altsächsische Form voraussetzen könnte

n’t‑t‑i 4, as., st. N. (ja): nhd. Netz; ne. net (N.); ÜG.: lat. rete GlP, reticulum H; Hw.: s. *n’t; vgl. ahd. nezzi (st. N. ja); Q.: GlP, H (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. *n’t; W.: mnd. nette, net, N., Netz, Fischernetz; B.: H Akk. Pl. netti 1155 M C, 1178 M C, 1186 C, nettiu 1186 M, GlP Sg. netti reticulum Wa 74, 15b = SAGA 121, 15b = Gl 1, 339, 23; Kont.: H thar sie an brêd uuatar netti thenidun 1155; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 291, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 20 (zu H 1186), Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 214

n‑e‑v‑al* 3, n-e-ª-al*, as., st. M. (a): nhd. Nebel, Dunkel; ne. fog (N.), darkness (N.); Hw.: vgl. ahd. nebul (st. M. a); Q.: H (830); E.: germ. *nebula‑, *nebulaz, st. M. (a), Nebel; s. idg. *enebh‑ (2), *nebhelõ, *nébhelh2‑, Sb., Nebel, Wolke, Pokorny 315; W.: mnd. nevel, M., Nebel; B.: H Nom. Sg. neªal 5631 C, (5627 ergänzt von Behaghel), Instrum. Sg. nebulo 2910 M, neflu 5749 C; Kont.: H the sêolîºandean naht neªulo biuuarp 2910; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 293, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 294, nebulo (in Handschrift M) für neslu (in Handschrift C) in Vers 2910

nev-o* 1, neª-o*, as., sw. M. (n): nhd. Neffe; ne. nephew (M.); ÜG.: lat. nepos GlP; Hw.: vgl. ahd. nefo (sw. M. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *nefæ‑, *nefæn, *nefa‑, *nefan, sw. M. (n), Nachkomme, Verwandter, Enkel (M.) (1), Neffe; s. idg. *nepæt‑, M., Abkömmling, Enkel (M.) (1), Neffe?, Pokorny 764; W.: mnd. neve, M., Neffe; B.: GlP Nom. Sg. neuo nepos Wa 83, 5b = SAGA 130, 5b = Gl 2, 158, 21

ne‑w‑a* 8, ne-v-a*, ne-v-o*, ne-v-u*, as., Konj.: nhd. sondern (Konj.); ne. but (Konj.); Hw.: vgl. ahd. nibu*; Q.: H (830); E.: s. germ. *nehw, Konj., dass nicht; vgl. idg. *nekÝe, Konj., und nicht, Pokorny 756; idg. *nÐ‑ (1), *ne, Konj., Negationspartikel, nicht; B.: H nebu 2905 M, 4794 M, 4043 M, neªo 2905 C, neªa 4794 C, 5301 C, 3804 C, neuo 3804 M, 3732 M, neba 4000 C, neua 299 C; Kont.: H ni uuas im tueho negiên neªu sie an that godes thionost gerno uueldin oªar then sêo sîºon 2905; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 313, 370, 379, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 143, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 294, Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen S. 507 (zu H 299), nebu (in Handschrift M) für ne (in Handschrift C) in Vers 4043, neuo (in Handschrift M) für ni (in Handschrift C) in Vers 3732

ne‑w‑a‑n* 28, ni-w-a-n*, no-w-a-n*, as., Konj.: nhd. nur, außer, sondern (Konj.), aber, nur dass, als (Konj.); ne. only (Konj.), if not, but (Konj.); ÜG.: lat. nisi H, quin GlVO, sed GlEe, GlG, GlPW, PA; Hw.: vgl. ahd. *niban?; anfrk. novan; Q.: GlEe, GlG, GlPW, GlVO, H (830), PA; E.: s. newa*; B.: H neuuan 2323 C, 1856 C, 1513 C, 861 C, neuan 5375 C, 536 C, 1519 C, 16 C, 66 C, 185 C, 653 C, 2790 C, 3344 C, 4364 C, 2774 C, 2188 C, neªan 3192 C, nouan 2844 C, 5932 C, GlEe neuan sed Wa 55, 17b = SAGA 103, 17b = Gl 4, 297, 46, Wa 59, 15b = SAGA 107, 15b = Gl 4, 301, 64, néuan Wa 50, 18a = SAGA 98, 18a = Gl 4, 289, 21, GlG neuen sed Wa 63, 16a = SAGA 71, 16a = Gl (nicht bei Steinmeyer), nevan sed Wa 65, 7a = SAGA 73, 7a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA neuan Wa 12, 15 = SAAT 310, 15, Wa 13, 17 = SAAT 311, 17, GlPW neuan sed Wa 102, 15 = SAGA 90, 15a = Gl 2, 588, 9, GlVO neuan quin Wa 113, 22b = 195, 22b = Gl 2, 718 (fehlt bei Steinmeyer, = D 203, 38); Kont.: H newan sô 1855; Son.: die Handschrift C ersetzt butan meist durch newan, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 5, 37, 51, 314, 339, 370, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 297, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil 3, S. 724f., Taeger, B., Das Straubinger Heliand-Fragment, PBB 101 (1979), S. 208 (zu H 536), Taeger, B., Das Straubinger Heliand-Fragment, PBB 103 (1981), S. 403 (zu H 536), neuuan (in Handschrift C) für biutan (in Handschrift M) in Vers 2323, neuan (in Handschrift C) für biutan (in Handschrift M) in Vers 2790, neuan (in Handschrift C) für biutan (in Handschrift M) in Vers 4364, neuan (in Handschrift C) für biutan (in Handschrift M) in Vers 2774, neuan (in Handschrift C) für biutan (in Handschrift M) in Vers 3344, nouan (in Handschrift C) für biutan (in Handschrift M) in Vers 2844, neuan (in Handschrift C) für biuten (in Handschrift M) in Vers 2188, neªan (in Handschrift C) für biuten (in Handschrift M) in Vers 3192, neuuan (in Handschrift C) für butan (in Handschrift M) in Vers 1856, neuuan (in Handschrift C) für butan (in Handschrift M) in Vers 1513, neuuan (in Handschrift C) für butan (in Handschrift M) in Vers 861, neuan (in Handschrift C) für butan (in Handschrift M) in Vers 536, neuan (in Handschrift C) für butan (in Handschrift M) in Vers 1519, neuan (in Handschrift C) für butan (in Handschrift M) in Vers 185, neuan (in Handschrift C) für butan (in Handschrift M) in Vers 653

ne‑wi‑t‑an* 1, as., Prät.-Präs.: nhd. nicht wissen; ne. not know (V.); ÜG.: lat. ignoscere Gl; Hw.: s. nêthwanan*; vgl. ahd. *niwizzan?; anfrk. newÆtan; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); I.: Lüs. lat. nescire?, Lüt. lat. ignoscere?; E.: s. ne, witan*; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) nixxîtx (= niuuîtu) ignosco SAGA 37, 4( = Gl 2, 573, 48

ni, as., Adj., Konj., Negationspartikel: Vw.: s. ne

n‑ia, as., Adv., Konj.: Vw.: s. neo

ni‑a‑n, as., Negationspartikel: Vw.: s. nên

n‑ieh‑t*, as., Adv.: Vw.: s. neowiht*

nÆge‑an, as., sw. V. (1a): Vw.: s. niuwian*

ni‑ê‑n*, as., Indef.-Pron.: Vw.: s. nigên

n‑i‑g‑ean, as., sw. V. (1a): Vw.: s. niuwian*

ni‑g‑ê‑n 17, ne-g-ê-n*, ni-h-ê-n*, ni-ê-n*, as., Indef.-Pron.: nhd. kein; ne. no (Indef.-Pron.); ÜG.: lat. (quisquam) H; Hw.: vgl. ahd. nihein; Q.: Gen, H (830); E.: s. ne, *gên; B.: H Nom. Sg. M. F. nigen 4245 M C, 454 C, 1886 C, 1094 C, 2245 C, 2904 C, 3097 C, 3872 C, negen 454 M, 1886 M, 1094 M, 3700 C, 4239 C, nigiean 2904 M, 3097 M, 3872 M, nigiean 3700 M, Dat. Sg. M. nigenum 3014 M, nigenon 3014 C, 226 C, 3191 C, 3803 C, negenun 226 M, nigenumu 5198 M, nigenan 5198 C, nigienumu 3191 M, nienumu 3803 M, Dat. Sg. N. nigenon 5282 C, Gen Gen. Sg. M. nigeinas Gen 323; Kont.: H man negên 1886; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 9, 34, 35, 66, 120, 121, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996, (Anm. zu Gen 323), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 153, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff, III, S. 66, 722, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 347, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 438, 12f. (zu H 1886), Krogmann, W., As. nigÐn, Korrespondenzblatt des Vereins für niederdeutsche Sprachforschung 60, (1953), S. 57f., im Ahd Indef.-Pron. und Adv., negen (in Handschrift C) für enig (in Handschrift M) in Vers 4239

nÆg‑i*, as., Adj.: Vw.: s. niuwi*

ni‑g‑un 11, as., Num. Kard.: nhd. neun; ne. nine (Num. Kard.); Hw.: vgl. ahd. niun; Q.: EH, FM, H (830), SF; E.: germ. *newun, *neun, Num. Kard., neun; idg. *eneøen, *neø¤, *enø¤, *h1néø¤‑, Num. Kard., neun, Pokorny 318; W.: mnd. negen, Num. Kard., neun; B.: H Akk. Pl. M. niguni 1267 M C, EH nigen Wa 21, 11 = SAAT 15, 11, Wa 21, 13 = SAAT 15, 13, Wa 21, 15 = SAAT 15, 15, FM nigon Wa 30, 5 = SAAT 30, 5, Wa 34, 19 = SAAT 34, 19, Wa 34, 20 = SAAT 34, 20, Wa 40, 16 = SAAT 40, 6, Wa 41, 2 = SAAT 41, 2, nigen Wa 27, 14 = SAAT 27, 14, SF nigun Wa 19, 17 = SAAT 315, 17; Kont.: H habda thero gumono niguni getalde 1267; Son.: Num. Kard. mit Genitiv Partizip, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 295, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 298
ni‑g‑un‑do* 2, nigu-tho*, as., Num. Ord.: nhd. neunte; ne. ninth (Num. Ord.); Hw.: vgl. ahd. niunto; ÜG.: lat. nonus H; Q.: H (830); E.: germ. *newundæ‑, *newundæn, *newunda‑, *newundan, *neundæ‑, *neundæn, *neunda‑, *neundan, Num. Ord., neunte; idg. *neøeno‑, Num. Ord., neunte, Pokorny 319; W.: mnd. negede, Num. Ord., neunte; B.: H Nom. Sg. sw. F. niguºa 3420 C, Akk. Sg. st. F. niguda 3491 M C; Kont.: H thuo uuas thiu niguºa tîd sumarlanges dages 3420; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 295, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, § 388, Anm. 2 (zu H 3491)

ni‑g‑un‑ta* 1, as., Num. Kard.: nhd. neunzig; ne. ninety (Num. Kard.); Hw.: vgl. ahd. niunzug*; Q.: FK (1100); E.: s. nigun; B.: FK nochinte Wa 33, 21 = SAAT 33, 21

ni‑g‑un‑tei‑n*, as., Num. Kard.: nhd. neunzehn; ne. nineteen (Num. Kard.); Hw.: vgl. ahd. niunzehan*; Q.: FM (1100); E.: s. nigun, tehan; W.: mnd. negentein, Num. Kard., neunzehn; B.: FM nigentein Wa 28, 2 = SAAT 28, 2, Wa 41, 22-23 = SAAT 41, 22-23, nichentein (= nichonte [Holthausen]) Wa 33, 1 = SAAT 33, 1

ni‑g‑u‑tho*, as., Num. Ord.: Vw.: s. nigundo*

ni‑hwÐth‑ar* 2, ne-hwÐth-ar*, as., Indef.-Pron.: nhd. keiner von beiden; ne. none of them (Indef.-Pron.), neither (Indef.-Pron.); Hw.: s. hwÐthar*; vgl. ahd. niwedar*; Q.: EH, GlEe; E.: s. ni, hwÐthar*; B.: EH Nom. Sg. N. neuuethar Wa 21, 10 = SAAT 21, 10, GlEe neuuethar neutrum Wa 61, 19a-20a = SAGA 109, 19a-20a = Gl 4, 303, 65

ni‑ling, as., st. M. (a): Vw.: s. niuwiling*

Nil‑s‑t‑rô‑m 1, as., st. M. (a): nhd. »Nilstrom«, Nil; ne. Nile (N.); Hw.: vgl. ahd. *Nilstræm? (st. M. a?, i?); Q.: H (830); I.: z.T. Lw. lat. NÆlus?; E.: s. lat. NÆlus, M.=FlN, Nil, Nilstrom; gr. Ne‹loj (Neilos), M.=FlN, Nil, Nilstrom; aus. dem Ägyptischen; s. as. strôm*; B.: H Nom. Sg. nilstrom 759 M C

nim‑an 49, ne-man, as., st. V. (4): nhd. nehmen, fassen, ergreifen, erhalten (V.); ne. take (V.), seize (V.); ÜG.: lat. accipere Gl, H, apprehendere H, (colligere) H, recipere H, (sectari) Gl, sumere H, suscipere Gl, tollere H; Vw.: s. anagi-*, bi-*, far‑*, gi-*, undar-*, thana‑*; Hw.: vgl. ahd. neman (st. V. 4); anfrk. niman; Q.: Gen, GlEe, GlG, H (830); E.: germ. *neman, st. V., nehmen; idg. *nem‑ (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; W.: mnd. nemen, st. V., nehmen, ergreifen; B.: H Inf. niman 1557 M C, 1623 M C, 1788 M C, 3322 M C, 4254 M C, 4578 M C, 3204 C, 3307 C, 2332 M, 3778 M, 1563 C, nimen 3204 M, 3307 M, 3284 M, neman 2332 C, 3778 C, 3284 C, 1550 M C, nemen 1563 M, 1. Pers. Sg. Präs. nimu 4764 M C, 3. Pers. Sg. Präs. nimid 4585 M C, 4080 M C, 4282 M, nimit 3488 C, 4282 C, 3. Pers. Pl. Präs. nimat 2288 M C, 2606 C, nimad 2606 M, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. niman 2571 C, 2. Pers. Sg. Imp. nim 3225 M C, 2. Pers. Pl. Imp. nimad 1786 M, nemat 1786 C, 2. Pers. Pl. Imp. nimad 1786 M, nemat 1786 C, 3. Pers. Sg. Prät. nam 378 M C S, 5970 M, 235 M C, 2957 M C, 2313 M C, 5148 M C, 5648 C, 4613 M C, 4603 M C, 3512 M C, 5732 C, 3. Pers. Pl. Prät. namun 5121 M C, 695 M C S, 5888 C, 5744 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. nami 2713 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. namin 5260 M C, 1844 M C, Gen Part. Prät. ginuman Gen 94, GlEe 1. Pers. Pl. Konj. (nemen) Wa 53, 14a = SAGA 101, 14a = Gl 4, 293, 4 (z. T. ahd.), 3. Pers. Sg. Prät. nam Wa 60, 21b = SAGA 108, 21b = Gl 4, 303, 16, nám Wa 51, 5b = SAGA 99, 5b = Gl 4, 291, 4, 3. Pers. Pl. Prät. namun Wa 53, 22a = SAGA 101, 22a = Gl 4, 293, 20, námun Wa 49, 18a = SAGA 97, 18a = Gl 4, 288, 2, 2. Pers. Pl. Imp. nemad Wa 54, 24a = SAGA 102, 24a = Gl 4, 295, 43, Part. Präs. Nom. Pl. M. (nemente) suscipientes Wa 53, 17a = SAGA 101, 17a = Gl 4, 293, 5 (z. T. ahd.), GlG 3. Pers. Pl. Prät. namon Wa 63, 11a = SAGA 71, 11a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H than scalt thu that thîn hord nimen 3284; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 58, 60, 97, 99, 285, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 293, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 299, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 438, 4 (zu H 235), S. 395, 20 (zu H 5744), S. 413, 30 (zu H 1786), S. 433, 21f. (zu H 1557), Franck, J., Zur altsächsischen Genesis, Z. f. d. A. 40 (1896), S. 217, in H 378 S befindet sich auf dem m von nam ein Akzent

nim‑id* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Hain; ne. grove (N.); ÜG.: lat. silva GlI; Hw.: vgl. ahd. *nimit? (st. M. a?, i?); Q.: GlI (Anfang 9. Jh.); E.: germ. *nemida?, Sb., heiliger Weideplatz, Hain; s. idg. *nem- (2), V., biegen, Pokorny 764; B.: GlI Nom. Pl. nimidas sacra siluarum Wa 66, 8 = SAGA 247, 8 = Gl (nicht bei Steinmeyer)

n‑io, as., Adv., Konj: Vw.: s. neo

n‑io‑man, as., Indef.-Pron.: Vw. s. neoman

niot‑an 11, neo-tan, as., st. V. (2b): nhd. genießen, benutzen, sich erfreuen; ne. enjoy (V.), use (V.); ÜG.: lat. uti GlEe, GlM, (vivere) GlS; Vw.: s. bi-; Hw.: s. ginôt*; vgl. ahd. *niotan? (st V. 2b?), niozan (st. V. 2b); anfrk. nietan; Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25), GlEe, GlM, GlS, H (830); E.: germ. *neutan, st. V., einfangen, genießen, nutzen; idg. *neud‑?, V., greifen, nutzen, ergreifen, Pokorny 768?; W.: mnd. nêten, st. V., genießen, sich bedienen; B.: H Inf. neotan 2356 M, 4395 M, 1144 M, niotan 2356 C, 4395 C, 3497 C, 4562 C, 1319 M C, nietan 1144 C, neoten 3497 M, 4562 M, neátan 1319 V, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. niate 224 M, GlEe Gerundium niátanna uti Wa 55, 11b-12b = SAGA 98, 11b-12b = Gl 4, 289, 53, GlM 3. Pers. Pl. Prät. Ind. nietath utuntur Wa 70, 14a = SAGA 185, 14a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlS 3. Pers. Pl. Prät. Ind. nietat (carnibus) vivunt Wa 107, 11a = SAGA 287, 11a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) Inf. niatan (ab)uti SAGA 262, 37 = Thoma S. 14, 37 = Meineke Nr. 325b; Kont.: H thes môtun sie niotan lango selªon thes sînes rîkies 1319; Son.: Verb mit Genitiv der Sache, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 168, 218, 284, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 299, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 299, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 247 [2], Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 506 (zu H 224 H), S. 487, 37 (zu H 2356), Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 16 (zu H 1319), niate (in Handschrift M) für note (in Handschrift C) in Vers 224

n‑io‑wih‑t*, as., Indef.-Pron., Adv.: Vw.: s. neowiht*

n‑is‑s‑i‑a, as., Suff.: Vw.: s. gædlÆk-*; Hw.: s. nussi; vgl. ahd. nissa; E.: s. n’ssi

n‑is‑s‑i?, as., Suff.: Vw.: s. ef-*?; Hw.: s. nussi, n’ssi; vgl. ahd. nissi; E.: s. n’ssi

n‑ist (1), n-is, as., st. V. (5) (3. Pers. Sg. Akt. Präs.): Vw.: s. wesan*

*nis‑t? (2), as., st. F. (Æ): Vw.: s. gi-; Hw.: s. *nesan, n’rian; vgl. ahd. *nist? (st. F. Æ); E.: s. *nesan

nÆ‑th* 15, as., st. M. (a): nhd. Eifer, Anstrengung, Hass, Neid, Verfolgung; ne. zeal (N.), strive (N.), hate (N.), envy (N.); ÜG.: lat. invidia BSp, GlG; Vw.: s. inwid‑*, ‑folk*, ‑hugdig, ‑hugi*, ‑hwat*, ‑in, ‑sk’pi*; Hw.: vgl. ahd. nÆd (st. M. a); anfrk. nÆth; Q.: BSp, Gen, GlG, H (830), PN; E.: germ. *nÆþa‑, *nÆþam, st. N. (a), Eifer, Neid, Hass, Feindseligkeit; s. idg. *neid‑ (1), *h3neØd‑, V., schmähen, Pokorny 760; vgl. idg. *nei‑ (3), Präp., Adj., nieder, in; idg. *en‑ (1), Präp., in, Pokorny 312; W.: mnd. nÆt, M., Feindschaft, Feindseligkeit, Neid, Eifersucht; B.: H Gen. Sg. nithes 5569 C, Dat. Sg. nide 755 M, nithÏ 755 C, Akk. Sg. nid 4896 M, 1903 M, 4210 M, 4116 M, nith 4684 C, 4896 C, 28 C, 52 C, 1903 C, 4210 C, 5596 C, Instr. Sg. nithu 4857 M C, Dat. Pl. nithon 5536 C, Gen Akk. Sg. nid Gen 94, BSp Gen. Sg. nithas Wa 16, 11 = SAAT 7, 11, GlG Nom. Sg. (ni)d? Wa 64, 14a = SAGA 72, 14a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H huand sô hue sô uuâpno nîº grimman gêrheti uuili gerno frummien 4896; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 79, 81, 114, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 297, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 297, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 25 (zu H 28), S. 479, 23 (zu H 5536), nid (in Handschrift M) niht (in Handschrift C) in Vers 4116, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 130, S. 215 (z. B. Nithbertus, Nizo), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 135 (z. B. Nithger)

ni‑th‑ana 1, as., Adv.: nhd. von unten; ne. from below (Adv.); Hw.: vgl. ahd. nidana; anfrk. nithana; Q.: H (830); E.: germ. *niþanæ, Adv., von unten; vgl. idg. *ni‑, *nei‑, Präp., Adj., in, nieder; idg. *en‑ (1), Präp., in, Pokorny 312; W.: mnd. neden, Adv., unten, unterhalb; B.: H niºana 1813 M, nithana 1813 C; Kont.: H anthaªad it thiu stedi niºana 1813; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 66, 67, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 297, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 298
ni‑th‑ar 6, ni-th-er, as., Adv., Suff.: nhd. herab, nieder; ne. down (Adv.); ÜG.: lat. subter Gl; Vw.: s. ‑fallan*, ‑faran*, ‑giotan*, ‑l’ggian*, ‑s’ttian*, ‑wagæn*, ‑werpan*; Hw.: s. nithiro*; vgl. ahd. nidar; anfrk. nither; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), H (830), ON; E.: germ. *niþra, Adv., nieder; s. idg. *ni‑, *nei‑, Präp., Adj., in, nieder; idg. *en‑ (1), Präp., in, Pokorny 312; W.: mnd. neder, Adv., nieder; B.: H nider 2683 M, 3021 M, 3164 M, 3342 M, nithar 2683 C, 3021 C, 3164 C, nither 3342 C, 5584 C, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) nither subter SAGA 36, 44 = Gl 2, 572, 44; Kont.: H ine fan themu uualle niºer uuerpen 2683; Son.: im Ahd. auch Präp., Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 66, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 297, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 298, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 117 (z. B. Niederdahlum)

ni‑th‑ar‑a* 1, as., Adv.: nhd. unten, hienieden; ne. below (Adv.); Hw.: vgl. ahd. nidaro*; Q.: H (830); E.: s. nithar; W.: mnd. neder, Adv., nieder; B.: H nidara 2421 M, nithare 2421 C; Kont.: H ia an himile ia an erº ... uppa endi niºara 2421; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 297

ni‑th‑ar‑fal‑l‑an* 1, as., red. V. (1): nhd. niederfallen; ne. fall (V.) down; ÜG.: lat. suffundere GlVO; Hw.: vgl. ahd. nidarfallan* (red. V. 1); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. suffundere?; E.: s. nithar, fallan; W.: mnd. nedervallen, st. V., niederfallen; B.: GlVO Part. Prät. Dat. Sg. nitheriuallenemu (suffuso) Wa 114, 27-28a = SAGA 196, 27-28a = Gl 2, 718, 65

ni‑th‑ar‑far‑an* 1, as., st. V. (6): nhd. niederfahren; ne. descend (V.); ÜG.: lat. descendere SPs; Hw.: vgl. ahd. nidarfaran* (st. V. 6); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüt. lat. descendere?; E.: s. nithar, faran; W.: mnd. nedervaren, st. V., niederfahren, hinunterfahren; B.: SPs (from) nitheruarandiun (an grouun) (a) descendentibus (in lacum) Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 31-33 (Ps. 29/3)

ni‑th‑ar‑gio‑t‑an* 1, as., st. V. (2b): nhd. »niedergießen«, vergießen; ne. pour (V.); Hw.: vgl. ahd. nidargiozan* (st. V. 2b); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. suffundere?; E.: s. nithar, giotan; B.: BSp 1. Pers. Sg. Prät. (?) nithargot Wa 16, 15 = SAAT 7, 15; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 236b [2]

ni‑th‑ar‑l’g‑g‑ian* 2, as., sw. V. (1b): nhd. niederlegen; ne. lay (V.) down; ÜG.: lat. intercidere SPs, (labi) GlTr; Hw.: vgl. ahd. nidarleggen* (sw. V. 1b); Q.: SPs (Ende 9. Jh.), GlTr; E.: s. nithar, l’ggian; W.: mnd. nederleggen, sw. V., niederlegen, hinlegen, zu Boden legen; B.: GlTr Part. Prät. nithargilegidemo labente SAGA 362(, 11, 31) = Ka 152(, 11, 32) = Gl 4, 206, 4 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)), SPs Part. Präs. Gen. Sg. M. (ni)derlegg(iandi)es = niderleg(g)iandes (Tiefenbach) indercidentis Ps. 28/7 = SAAT 318, 17 (Ps. 28, 7); Son.: GlTr nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 55 und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274b, 271b altsächsisch, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 243a [1a]

ni‑th‑ar‑s-’t‑t‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. niedersetzen; ne. set (V.) down; ÜG.: lat. reponere GlVO; Hw.: vgl. ahd. nidarsezzen* (sw. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüt. lat. reponere?; E.: s. nithar, s’ttian; B.: GlVO Part. Prät. Dat. Sg. nithergesettemo reposto Wa 114, 14a = SAGA 196, 14a = Gl 2, 718, 52

ni‑th‑ar‑wõg‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. sich neigen; ne. go (V.) down; ÜG.: lat. vergere GlVO; Hw.: vgl. ahd. *nidarwagæn? (sw. V. 2); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. nithar, *wagæn; B.: GlVO 2. Pers. Sg. Präs. Konj. nitheruuaga uergat Wa 114, 25b = SAGA 196, 25b = Gl 2, 719, 42; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 55b mit langem æ (nitharwagæn) und S. 82a mit langem õ und kurzem o (nitherwõgon), Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler mit Anmerkungen und Glossar 1899, S. 211 setzt nicht ganz sicher nitherwagon an

ni‑th‑ar‑wer‑p‑an* 2, as., st. V. (3b): nhd. niederwerfen; ne. throw (V.) down; ÜG.: lat. abicere GlVO, effundere GlVO; Hw.: vgl. ahd. nidarwerfan* (st. V. 3b); anfrk. nitherwerpan; Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüs. lat. subicere?; E.: s. nithar, werpan; B.: GlVO Part. Prät. Akk. Sg. M. nithergiuuorpenen abiectum Wa 114, 2a-3a = SAGA 196, 2a-3a = Gl 2, 718, 42, nithergiuuorpenen effusum Wa 114, 10a-11a = SAGA 196, 10a-11a = Gl 2, 718, 49

*nÆ‑th‑brus‑t‑ig?, as., Adj.?: Hw.: vgl. ahd. nÆdbrustÆg*; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93b

ni‑th‑er, as., Adv., Suff.: Vw.: s. nithar

nÆ‑th‑fol‑k* 1, as., st. N. (a): nhd. feindliche Schar (F.) (1); ne. hostile troop (N.); Hw.: vgl. ahd. *nÆdfolk? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. nÆth*, folk; B.: H Nom. Sg. nithfolc 5749 C; Kont.: H nîºfolc Iudeono 5749; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 297
nÆ‑th‑hug‑d‑ig 2, as., Adj.: nhd. feindselig; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *nÆdhugtÆg?; Q.: H (830); E.: s. nÆth, *hugdig; B.: Nom. Sg. M. niºhugdig 616 C, 1056 M C, nidhugdig 616 M; Kont.: H nîºhugdig man 616; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 22, 452, 8 (zu H 616, 1056), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 298
nÆ‑th‑hug‑i* 1, as., st. M. (i): nhd. Hass; ne. hate (N.); Hw.: vgl. ahd. *nÆdhugi? (st. M. i); Q.: H (830); E.: s. nÆth, hugi; B.: H Akk. Sg. nithhugi 5704 C; Kont.: H thuo geng im ên thero fîondo tuo an nîºhugi 5704; Son.: Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 81, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 298
nÆ‑th‑hwat* 3, as., Adj.: nhd. feindselig; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *nÆdwaz?; Q.: H (830); E.: s. nÆth, *hwat (1); B.: H Nom. Pl. M. nidhuata 4971 M, nithhuata 4971 C, 5309 C, 5489 C; Kont.: H stuodun nîºhuata Iudeon far them gastselie 5309; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 116, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 297, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 81, Neckel, G., Hamalt fylkia, PBB 40 (1915), S. 474

nÆ‑th‑in 1, as., Adj.: nhd. feindselig; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *nÆdÆn?; Q.: H (830); E.: s. nÆth; B.: H Nom. Sg. M. nidin 3272 M, nithin 3272 C; Kont.: ne uuis thu te stark an hugi ne nîºin ne hatul 3272; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 34 (zu H 3272), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 298
ni‑th‑ir‑i*, as., Adj.: Hw.: s. nithiro*

ni‑th‑ir‑o* 2, as., Adj.: nhd. niedere, niedrig, untere; ne. lower (Adj. Komp.), bottom (Adj.); ÜG.: lat. subterior GlS; Hw.: s. nithar; vgl. ahd. nidari*; Q.: GlS (1000), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: s. nithar; B.: GlS Dat. Sg. nithiromo subteriore Wa 106, 14a = SAGA 286, 14a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1978 S. 20, 9 Heribold similiter in oªarrun et in niºarrun Embrikni; Son.: nithiro ist kein Komparativ, sondern von nithar abgeleitetes Adjektiv (Positiv) und bildet schon in alten Quellen auch starke Formen (unflektiert nithari), vgl. Braune/Eggers, Althochdeutsche Grammatik, 1987, S. 228, Anm. 2

nÆ‑th‑s-k’p-i* 4, as., st. M. (i): nhd. Hass, Feindschaft; ne. hate (N.), hatred (N.); ÜG.: lat. invidia H; Hw.: vgl. ahd. *nÆdskeffi? (st. N. ja); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. invidia?; E.: s. nÆth, *sk’pi; B.: H Gen. Sg. niºskepies 1878 M, nihtscipies 1878 C, Akk. Sg. nithscipi 5422 C, 5553 C, Instr. Sg. nithscipiu 5693 C; Kont.: H that sia thuru nîºscipi neriendon Crist hatoda 5422; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 80, 81, 82, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 520, 27 (zu H 5422, 5553)

niu‑d 7, as., st. M. (a): nhd. Verlangen, Begier; ne. desire (N.); Vw.: s. *‑lÆk, ‑lÆko*, ‑sam*; Hw.: vgl. ahd. niot (st. M. a?, i?); Q.: H (830), PN; E.: germ. *neuda‑, *neudaz, st. M. (a), Drang, Verlangen; s. idg. *neu‑ (2), V., bewegen, stoßen, rücken, nicken, winken, Pokorny 767; W.: mnd. nüt, M., Verlangen, Bedarf, Streben (N.); B.: H Nom. Sg. niud 2672 M C, 5825 C, 182 M C, 425 M C, 1283 C, 1385 C, 1582 C, niut 1283 M V, 1385 M, 1582 M, niod 5825 L; Kont.: H uuas im thero uuordo niut thâhtun endi thagodun 1283; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 64, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 299, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 300, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 1 (zu H 1283, 1385, 1582), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 247b setzt niud als Maskulinum und unsicher zusätzlich als Neutrum an, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 215 (z. B. Niuta)

*niu‑d‑lÆk?, as., Adj.: nhd. eifrig, sorgfältig; ne. eager (Adj.); Hw.: s. niud- lÆko*; vgl. ahd. *niotlÆh?; E.: s. niud, lÆk (2); W.: mnd. nütlÆk, Adj., nützlich, brauchbar

niu‑d‑lÆk‑o* 16, as., Adv.: nhd. eifrig, sorgfältig; ne. eagerly (Adv.); ÜG.: lat. (curiose) GlE, GlEe, solliciter GlEe; Hw.: vgl. ahd. *niotlÆhho?; Q.: Gen, GlE, GlEe, GlG, H (830); E.: s. niud, *lÆko; W.: mnd. nütlÆke, Adj., nützlich, brauchbar; B.: H niudlico 353 M C, 616 M C, 1178 M C, 2468 M C, 4971 M C, 3204 M C, 210 C, 1155 C, 1448 C, 4803 C, 4841 C, niudlica 353 S, niutlico 210 M, 1155 M, 1448 M, 4803 M, 4841 M, Gen niudlico Gen 94, GlE Komp. niítlikor curiosius Wa 46, 20a-21a = SAGA 117, 20a-21a = Gl 1, 708, 32, GlEe Komp. niutlikor curiosius Wa 48, 6a-7a = SAGA 96, 6a-7a = Gl 4, 286, 23, niutlicor solliciter Wa 59, 23a = SAGA 107, 23a = Gl 4, 301, 26, GlG niudli(co) Wa 62, 13b = SAGA 70, 13b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H frâgode niutlîco huuat is namo scoldi uuesan 210; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 7-8 (zu H 210), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 19 (zu Gen 97)

*niud‑on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. niotæn (sw. V. 2); E.: s. niotan

niu‑d‑sam* 1, as., Adj.: nhd. hübsch, niedlich; ne. pretty (Adj.), sweet (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *niotsam?; Q.: H (830); E.: s. niud, sam; B.: H Akk. Sg. M. niudsamna 224 M, niudsamana 224 C; Kont.: H uuita kiasan im ôºrana niudsamna namon 224; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31

niu‑s‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. versuchen; ne. try (V.); ÜG.: lat. (expetere) H; Hw.: vgl. ahd. niusen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *neuhsjan, sw. V., wittern, untersuchen; idg. *neuks‑, V., wittern, schnüffeln, spüren, Pokorny 768?; vgl. idg. *snÐu‑?, *neu‑?, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; B.: H Inf. niusien 4658 M, niusian 4658 C; Kont.: H huô hêr uuili craftag fîund umbi iuuuan hugi niusien 4658; Son.: Verb mit Präp. umbi, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 150, 183, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 299, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 300, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 247b [1b]

niu‑s‑on 1, as., sw. V. (1a): nhd. versuchen; ne. try (V.); Hw.: vgl. ahd. niusen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. niusian*; B.: H Inf. niuson 1075 M C; Kont.: H thô bigan eft niuson endi nâhor geng inhiuri fîund 1075; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 284, 293

n‑i‑u‑w‑i* 4, nÆg-i*, as., Adj.: nhd. neu; ne. new (Adj.); Vw.: s. ‑l’ndi*, ‑ling*; Hw.: vgl. ahd. niuwi*; anfrk. nðwi; Q.: FM, H (830), ON, PN; E.: germ. *neuja‑, *neujaz, *niwja‑, *niwjaz, Adj., neu; idg. *neøØos, *neøos, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nu, Adv., jetzt?; W.: mnd. nîe, nîwe, nüwe, Adj., neu, neugeschaffen; B.: H Dat. Sg. sw. F. niuuun 5732 C, Akk. Sg. sw. M. niuuon 5553 C, Akk. Pl. M. niuua 5536 C, FM Dat. Sg. N. nigemo Wa 40, 32 = SAAT 40, 32; Kont.: H an thro niuuun ruodun 5732; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 48, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 298, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 300, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 39 (zu H 5553), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 135 (z. B. Athalniu), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 341 (z. B. Nienstede), 4, 299 (z. B. Niderode) und öfter

n‑i‑u‑w‑ian* 1, n-i-g-ean, as., sw. V. (1a): nhd. erneuern; ne. renew (V.); Hw.: vgl. ahd. niuwen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. niuwi*; germ. *neujan, niwjan, sw. V., erneuern; s. idg. *neøos, *neøØos, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nÈ‑, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; B.: H Inf. nigean 1430 M, niuuian 1430 C; Kont.: H ac ic siu fullien scal ôkion endi nîgean eldibarnum 1430; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache und Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 192, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 247b [1b], § 173, Anm. 3 (zu H 1430)

n‑i‑u‑w‑i‑l’n‑d‑i* 1, n-u-w-i-l’n-d-i*, as., st. N. (ja): nhd. Neuland; ne. new land (N.); ÜG.: lat. novella GlP; Hw.: vgl. ahd. niuwilenti* (st. N. ja); Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. novella?; E.: s. niuwi*, land; W.: s. mnd. nîelant, N., »Neuland«, Landmaß im Oldenburgischen; B.: GlP Nom. Sg. nuuilendi nouella (oliuarum) Wa 77, 25b = SAAT 124, 25b = Gl 1, 524, 39

n‑i‑u‑w‑i‑ling* 1, n-i-ling*, as., st. M. (a): nhd. Neuling; ne. beginner (M.); ÜG.: lat. tiro GlTr; Hw.: vgl. ahd. *niuwiling? (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. tiro?; E.: s. niuwi*; W.: mnd. nîelink, M., Neuling, Anfänger; B.: GlTr niling tirus SAGA 408(, 18, 33) = Ka 198(, 18, 33) = Gl 2, 590, 8; Son.: vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 137, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274b

ni‑w‑a‑n*, as., Konj.: Vw.: s. newan*

ni‑w‑ê‑t*, as., Prät.-Präs. (1) (1. Pers. Sg. Akt. Präs.): Vw.: s. nêt*; Hw.: s. newitan*
nô‑d* 8, as., st. F. (i): nhd. Not, Bedrängnis im Kampf; ne. need (N.); Vw.: s. *‑ag, ‑ago, ‑bêda*, ‑fiur*, ‑rôf*, ‑thurft*; Hw.: vgl. ahd. næt (st. M. i, st. F. i); Q.: H (830), PN; E.: germ. *naudi‑, *naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, Bedrängnis, n‑Rune; idg. *nýuti‑, Sb., Not, Zwang, Ermüdung; s. idg. *nõu‑, Sb., V., Tod, Leiche, abquälen, zusammensinken, Pokorny 756?; idg. *neu‑ (2), V., bewegen, stoßen, rücken, nicken, winken, Pokorny 767?; W.: mnd. nôt, F., N., Not, Notlage; B.: H Dat. Sg. nodi 2102 M C, 2265 M C, 2957 M C, 3564 M C, 5309 C, 5569 C, Akk. Sg. nod 4841 M C, Dat. Pl. nodiun 2949 M, Dat. Sg. nodi 2949 C; Kont.: H sô gi uuillean nôd frummien manno huilicumu 4841; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 298, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 301, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 130 (z. B. Notebaldus, Notburg), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 135 (z. B. Nodhild)

*nô‑d‑ag?, as., Adj.: nhd. zwangsweise, gewaltsam; ne. obligatory (Adj.); Hw.: s. nôdago; vgl. ahd. nôtag; E.: s. nôd*; W.: s. mnd. nödich, Adj., nötig

nô‑d‑ag‑o 2, as., Adv.: nhd. zwangsweise; ne. necessarily (Adv.); ÜG.: lat. (advena) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *nætago?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. *nôdag; B.: GlEe nodago (aduenam) Wa 51, 24b = SAGA 99, 24b = Gl 4, 291, 31, Wa 51, 26b = SAGA 99, 26b = Gl 4, 291, 33

nô‑d‑bêd‑a* 1?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wucher, Steuer (F.); ne. exaction (N.), due (N.); ÜG.: lat. usura Gl; Hw.: vgl. ahd. *nætbeita? (sw. F. n); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. nôd*, *bêda; B.: GlM notbedun usuris (incumbent) Wa 69 = SAGA 184, Anm. 8 = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 230, 481, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 56a, vgl. Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler mit Anmerkungen und Glossar, Niederdeutsche Denkmäler 6, 1899, S. 69 Anm. 8 für S. 75b1 las Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910 eine Glosse, Wadstein sah nur einen Reagenzfleck, aber anscheinend von Holthausen anerkannt

nô‑d‑fiur* 1, as., st. N. (a): nhd. Notfeuer; ne. needfire (N.); ÜG.: lat. ignis GlI; Hw.: vgl. ahd. *nætfiur? (st. N. a); Q.: GlI (Anfang 9. Jh.); E.: s. nôd*, fiur; B.: GlI Nom. Sg. nodvyr (ignis fricatus de ligno) Wa 66, 18 = SAGA 247, 18 = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: Hoops, Reallexikon der germanischen Altertumskunde 2. A. 21, 424; Son.: nach Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 251a ist der Beleg anfrk.

*nô‑d‑i?, as., Adv.: Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. ahd. næti?; E.: s. nôdian*

nô‑d‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. nötigen, zwingen, fesseln; ne. urge (V.), force (V.), bind (V.); ÜG.: lat. cogere GlPW; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. næten (sw. V. 1a); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *naudjan, sw. V., nötigen, quälen, zwingen; s. idg. *nõu‑, Sb., V., Tod, Leiche, abquälen, zusammensinken, Pokorny 756?; idg. *neu‑ (2), V., bewegen, stoßen, rücken, nicken, winken, Pokorny 767?; W.: mnd. nöden, sw. V., nötigen, bedrängen; B.: H Part. Prät. ginodid 5489 C, GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. nódda coegerat Wa 101, 23b = SAGA 89, 23b = Gl 2, 587, 64, nódda coegit 104, 13b = SAGA 92, 13b = Gl 2, 589, 35; Kont.: H uuarº allaro gumono besta an herubendion narauo ginôdid 5489; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 299, Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 59, vgl. auch nôtian

*nô‑d‑o?, as., Adv.: Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. næto*; E.: s. nôdian*

nô‑d‑rô‑f* 1, as., st. M. (a): nhd. »Gewaltraub«, Raub; ne. robbery (N.); Hw.: vgl. ahd. *nætroub? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. nôd*, *rôf (1); B.: H Akk. Sg. nodrof 3272 M C; Kont.: H ni nôdrôf ni fremi 3272; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 352, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 301
nô‑d‑thurf‑t* 3, as., st. F. (i): nhd. Notdurft, Notwendigkeit; ne. necessity (N.); Hw.: vgl. ahd. nætdurft (st. F. i); Q.: BSp (Ende 10. Jh.), GlEe; E.: germ. *naudiþurfti‑, *naudiþurftiz, st. F. (i), Notdurft, Notwendigkeit; s. idg. (*nõus-) (2), *nõu-, *nýu-, *nð-, Sb., V., Tod, Leiche, abquälen, zusammensinken, Pokorny 756?; vgl. idg. *neu- (2), V., bewegen, stoßen, rücken, nicken, winken, Pokorny 767?; s. idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077; W.: mnd. nôttorft, nôtturft, F., Notdurft, Bedürfnis, Notwendigkeit; B.: BSp Akk. Pl. nodthurti Wa 16, 26 = SAGA 7, 26, GlEe Akk. Sg. (maledixerit) nodthur (= nodthurft?) (aftiuhid) Wa 50, 4b = SAGA 98, 4b = Gl 4, 289, 45, Akk. Pl. notthurti Wa 55, 1b = SAGA 103, 1b = Gl 4, 297, 29

*næg?, *næg-i?, as., Adj.: nhd. nug (Suff.), genügend; ne. nough (Suff.), enough (Adj.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *nuog?; Q.: PN; E.: germ. *næga‑, *nægaz, *næha‑, *næhaz, Adj., genug, genügend; vgl. idg. *ene¨‑, *ne¨‑, *en¨‑, *¤¨‑, *h1ne¨-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; Son.: Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 135 (z. B. Noio)

noh (1) 40, as., Konj.: nhd. noch, und nicht; ne. nor (Konj.); Hw.: vgl. ahd. noh; anfrk. noh; Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *ganæga‑, *ganægaz, *ganæha‑, *ganæhaz, Adj., genug, genügend; s. germ. *nuhta‑, *nuhtaz, Adj., erreicht, genug; vgl. idg. *ene¨‑, *ne¨‑, *en¨‑, *¤¨‑, *h1ne¨-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; W.: mnd. noch, Konj., noch, bis jetzt; B.: H noh 2027 M C, 2253 C, 3083 M C, 3281 M C, 3665 M C, 5826 C L, 5934 C, 499 M C S, 647 M C, 1160 M C, 2131 M C, 2288 M C, 2343 M C, 2836 M C, 3085 M C, 3692 M C, 3693 M C, 4280 M C, 4286 M C, 4348 M C, 5093 M C, 5360 C, 5523 C, 5604 C, 5944 C, 5963 C, 46 C, 300 M C, 840 M C, 852 M C, 2993 M C, 4100 M C, 5695 C, 5869 C L, 1475 M C, 1701 M C, 1801 M C, 734 C, 1561 M, nog 734 M, Gen noh Gen 70, Gen 91, Gen 215, Gen 241, Gen 324; Kont.: H ni uuarº sîº nog êr giâmarlîcara forgang iungaro manno 734; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 5, 37, 225, 261, 281, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, 288, 298, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 302, noh (in Handschrift M) für nec (in Handschrift C) in Vers 1561, in H 734 und H 1561 ist noh konjunktional verwendet

noh (2), as., Adv.: nhd. noch, bis jetzt, künftig, außerdem; ne. still (Adv.), in future (Adv.); Vw.: s. ‑hwan*, ‑hwanna*, ‑than*; Hw.: s. noh (1), nð; vgl. ahd. noh; Q.: Gen, H (830); E.: s. noh (1); W.: mnd. noch, Adv., noch, bis jetzt; Kont.: H ên is thar noh nu uuan thero uuerko 3281; B.: s. noh (1); Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 5, 37, 261, 281, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, 288, 298

noh‑hwa‑n* 4, as., Adv.: nhd. noch, künftig, einst; ne. still (Adv.), in future (Adv.); ÜG.: lat. adhuc GlEe, olim GlPW, quandoque GlPW; Hw.: vgl. ahd. *nohwan?; Q.: GlEe (10. Jh.), GlPW; E.: s. noh (2), hwan*; B.: GlEe nohu(an) adhuc Wa 57, 28a = SAGA 105, 28a = Gl 4, 299, 33, GlPW nóhhúuan (so quandoque) Wa 95, 37b = SAGA 83, 37b = Gl 2, 581, 65, nóhvván olim Wa 97, 6b = SAGA 85, 6b = Gl 2, 583, 38, nóhhvván olim Wa 104, 9a = SAGA 92, 9a = Gl 2, 589, 69

noh‑hwa‑n‑n‑a* 2, as., Adv.: nhd. noch, künftig, einst; ne. still (Adv.), in future (Adv.); ÜG.: lat. (amodo) GlEe, quandoque GlPW; Hw.: vgl. ahd. *nohwanne?; Q.: GlEe (10. Jh.), GlPW; E.: s. noh, hwanna*; B.: GlEe nohuuanna (amodo) Wa 52, 25b = SAGA 100, 25b = Gl 4, 292, 45, GlPW nouuanne quandoque Wa 101, 21b = SAGA 89, 21b = Gl 2, 587, 61

noh‑tha‑n* 1, as., Adv.: nhd. noch; ne. still (Adv.); ÜG.: lat. usque Gl; Hw.: vgl. ahd. *nohdan?; Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) (11. Jh.); E.: s. noh, than; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) nohtahnne usque SAGA 214, 50 = Gl 2, 705, 50; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 231, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 56b

næn* 1, as., st. F. (æ): nhd. None, neunte Stunde; ne. ninth hour (N.), noon (N.); ÜG.: lat. nona H; Hw.: vgl. ahd. *næn? (st. F. æ); Q.: H (830); I.: Lw. lat. næna?; I.: Lw. lat. næna; E.: s. lat. næna, F., Non; lat. nænus, Num. Ord., neunte; idg. *neøeno‑, Num. Ord., neunte, Pokorny 319; W.: mnd. næne, F., None, neunte Stunde; B.: H Akk. Sg. nuon 5631 C; Kont.: H sô lango sô uualdand Crist qual an themo crûcie ant nuon dages 5631; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 19, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 302, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 142, Hoops, Reallexikon der germanischen Altertumskunde 1. A. 4, 304

næn‑a* 2, as., st. F. (æ): nhd. None, neunte Stunde; ne. ninth hour (N.), noon (N.); ÜG.: lat. nona H; Hw.: vgl. ahd. næna* (st. F. æ); Q.: H (830); I.: Lw. lat. næna?; E.: s. næn*; W.: mnd. næne, F., None, neunte Stunde; B.: H Dat. Sg. nonu 3491 M, 3420 C; Kont.: H te nônu dages an thea nigunda tîd uuirkean quâmun 3491; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 19, nonu (in Handschrift M) für noon (in Handschrift C) in Vers 3491

nor‑th* 1, as.?, st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Norden; ne. north (N.); Vw.: s. ‑halva*, *‑æstræniwind, *‑roni, *‑ræniwind; Hw.: vgl. ahd. nord*; Q.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191) (13./14. Jh.), ON, PN; E.: germ. *nurþa‑, *nurþaz, *nurþra‑, *nurþraz, st. M. (a), Norden; vgl. idg. *ner‑ (2), Adv., unten, Pokorny 765; W.: mnd. nort, N., Norden; B.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191) 455, 2 north [as.?] Stüben W. Nachträge zu den althochdeutschen Glossen PBB 63 [1939] = FF = ERNTEN 207, [455, 2]; Son.: vgl. Graff, E., Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Neudruck 1963, Bd. 2, 1096, das Althochdeutsche Glossenwörterbuch hält den Beleg FF 455, 2 für altsächsisch, nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins (ist der Beleg GlFF 455, 2) möglicherweise altsächsisch, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 131 (z. B. Norbertus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 135 (z. B. Nordfrid), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 343 (z. B. Northen) und öfter

nor‑th 1, as., Adv.: nhd. nordwärts, im Norden; ne. north (Adv.); Hw.: vgl. ahd. nord*; Q.: H (830); E.: s. north*; B.: H nord 759 M, north 759 C; Kont.: H thar ên aha fliutid norº te sêuua 759; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 295, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 302
nor‑th‑an* 1, as., Adv.: nhd. von Norden; ne. from the north (Adv.); Vw.: s. *bi‑; Hw.: vgl. ahd. nordana; anfrk. northan; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. north*; B.: Gen nordan Gen 16; Kont.: Gen nu hier huuîlum uuind kumit uuestan efto ôstan sûºan efto norºan 16

*northan?, as.?, st. N. (a): Hw.: vgl. ahd. nordan (1) (st. N. a); anfrk. northan; E.: s. north* (1); Son.: nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins sind die vom Glossenwörterbuch als altsächsisch angesehenen Belege eher anfrk.

nor-th-hal-ª-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. northhalva*

nor‑th‑hal‑v‑a* 1, nor-th-hal-ª-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Nordhälfte«, Nordseite, Norden; ne. north (N.); ÜG.: lat. septemtrio GlTr; Hw.: vgl. ahd. nordhalba* (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. nordhalva; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. north* (1), halva*; B.: GlTr Nom. Sg. northalua septentrio SAGA 391(, 15, 69) = Ka 181(, 15, 69) = Gl 4, 209, 41 (as.? oder eher ahd.? [mfrk.]?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 56 und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274b, 267b altsächsisch

*nor‑th‑æs‑t‑r‑æni?, as., Adj.: Vw.: s. *‑wind; Hw.: vgl. ahd. nordæstroni; E.: s. north*, æstræni*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 56b

*nor‑th‑ôs‑t‑r‑æni‑w‑i‑nd?, as., st. M. (a): Hw.: vgl. ahd. nordæstrænowint* (st. M. i); anfrk. northæstrænowind; E.: s. north*, æstræni*, wind*; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 56b (northæstrænowind) altsächsisch, im Althochdeutschen st. M. (i)

*nor‑th‑r‑æni?, as., Adj.: Vw.: s. *‑wind; Hw.: vgl. ahd. nordræni; anfrk. northræno; E.: vgl. germ. *nurta‑, *nurtaz, *nurtra‑, *nurtraz, Adj., nördlich; s. as. nord; vgl. idg. *ner‑ (2), Adv., unten, Pokorny 765

*nor‑th‑r‑æni‑w‑i‑nd?, as., st. M. (a): nhd. Nordwind; ne. northwind (N.); Hw.: vgl. ahd. nordrænowint*? (st. M. i); anfrk. northrænowind; E.: s. north*, wind; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 56b (northrænowind) altsächsisch, im Althochdeutschen st. M. (i)

*næt?, as.?, st. M. (a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. nôtil*, nôtian*, niotan; vgl. ahd. *næz? (2) (st. M. a); E.: s. nôtian*

nota* 2, as., sw. F. (n): nhd. Stich, Punkt; ne. stitch (N.), point (N.); ÜG.: lat. punctum GlPW; Hw.: vgl. ahd. næta* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlVO; I.: Lw. lat. nota; E.: s. lat. nota, F., Zeichen, Kennzeichen, Merkmal; vgl. idg. *�nætós, *�¤tós, Adj., bekannt, Pokorny 377; idg. *�en- (2), *�ený‑, *�nÐ‑, *�næ‑, *�enh3‑, *�neh3‑, *�noh3‑, *�¤h3‑, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: mnd. note, F., Note; B.: GlPW Dat.? Pl. nóton punctis Wa 104, 31a = SAGA 92, 31a = Gl 2, 590, 32, GlVO notas (mandat scribit) notun Wa 112, 6b (Wa XIV, 21) = SAGA 194, 6b, Anm. 13a = Gl 2, 717, 5 = D = ERNTEN 188 (203, 32) = Steinmeyer, E., Besprechung von E. Wadstein, Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, A. f. d. A. 26 (1900), S. 203, 32; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 231 bestimmt das Wort als starkes Femininum im Gegensatz zu Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, Nr. 315, S. 109, der es als schwaches Femininum ansetzt

*næth?, as., Adj.: Vw.: s. *nõth

nôt‑ian*? 1, as., sw. V. (1a?): nhd. zugesellen; ne. join (V.); ÜG.: lat. convenire GlEe; Hw.: s. ginôt*, nôtil*; vgl. ahd. næzen (sw. V. 1a)?, *næz? (2); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. germ. *ganauta‑, *ganautaz, st. M. (a), Genosse; germ. *nauta‑, *nautaz, st. M. (a), *nauta‑, *nautam, st. N. (a), Nutzvieh, Rind, Nutzen, Habe; s. germ. *nutjan, sw. V., ergreifen, nützen, nutzen; vgl. idg. *neud‑?, V., greifen, ergreifen, nutzen, Pokorny 768; W.: mnd. nôten, sw. V., sich zugesellen, sich gleichstellen; B.: GlEe Inf. noten conuenire Wa 51, 13a = SAGA 99, 13a = Gl 4, 290, 32; Son.: nach Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 ist der Beleg ahd., nach dem Glossenwörterbuch S. 445a gehört er zu ahd. næten, as. nôdian

nôt‑il* 1, as., st. M. (a): nhd. Zugtier, Vieh; ne. beast (N.); ÜG.: lat. pecus GlPW; Hw.: vgl. ahd. næzil* (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *nauta‑, *nautaz, st. M. (a), Nutzvieh, Rind, Nutzen, Habe; germ. *nauta‑, *nautam, st. N. (a), Nutzvieh, Rind, Nutzen, Habe; vgl. idg. *neud‑?, V., greifen, ergreifen, nutzen, Pokorny 768; B.: GlPW Akk.? Pl. nótilv pecudes Wa 95, 27a = SAGA 83, 27a = Gl 2, 581, 16

november* 1, as., st. M. (a?): nhd. November; ne. november (N.); Hw.: vgl. ahd. *november? (st. M. a); Q.: BPr (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. November?; E.: s. lat. November, M., November; vgl. lat. novem, Num. Kard., neun; idg. *eneøen, *neø¤, *enø¤, *h1néø¤‑, Num. Kard., neun, Pokorny 318; B.: BPr Nom. Sg. nouember Wa 18, 11 = SAAT 5, 11

no‑w‑a‑n*, as., Konj.: Vw.: s. newan*

nð 159, as., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, da nun, wenn nun, da; ne. now (Adv. bzw. Konj.), so (Adv. bzw. Konj.); ÜG.: lat. amodo GlEe, ecce H, ergo H, nunc As, H, SPs; Vw.: s. wol‑*; Hw.: vgl. ahd. nð; anfrk. nð; Q.: BPr, BSp, Gen, GlEe, H (830), SPs, WT; E.: germ. *nð, Adv., nun, jetzt; idg. *nÈ‑, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; W.: mnd. nð, Adv., Konj., jetzt, gegewärtig; B.: H nu 122 M C, 146 M C, 150 M C, 285 M C, 399 M C S, 418 M C, 480 M C, 482 M C, 521 M C S, 523 M C S, 525 M C S, 597 M C, 704 M C S, 724 M C, 725 M C, 771 M C, 773 M C, 879 M C, 919 M C, 942 M C, 971 M C P, 976 M C P, 1014 M C, 1141 M C, 1144 M C, 1359 M C, 1360 M C, 1362 M C, 1390 M C, 1417 M C, 1425 M C, 1436 M C, 1453 M C, 1517 M C, 1532 M C, 1873 M C, 2056 M C, 2060 M C, 2062 M C, 2098 M C, 2129 M C, 2149 M C, 42254 C, 2439 M C, 2551 C, 2824 M C, 2927 M C, 2956 M C, 2989 M C, 2990 M C, 3100 M C, 3255 M C, 3278 M C, 3281 M C, 3370 M C, 3374 M C, 3381 M C, 3438 C, 3535 M C, 3538 M C, 3661 M C, 3807 M C, 3718 M, 3854 M C, 3931 M C, 3945 M C, 3988 C, 3990 C, 4007 C, 4032 M C, 4033 M C, 4084 M C, 4087 M C, 4283 M C, 4411 M C, 4419 M C, 4458 M C, 4563 M C, 4567 M C, 4574 M C, 4575 M C, 4620 M C, 4665 M C, 4666 M C, 4692 C, 4723 C, 4724 C, 4760 M C, 4793 M C, 4805 M C, 4861 M C, 4910 M C, 5013 M C, 5017 M C, 5089 M C, 5092 M C, 5100 M C, 5102 M, 5158 M, 5317 C, 5323 C, 5559 C, 5578 C, 5606 C, 5614 C, 5655 C, 5753 C, 5756 C, 5822 C, 5824 C L, 5851 C L, 5852 C, 5862 C L, 5863 C L, 5935 C, 481 M C, 484 M C, 774 M C, 2881 M C, 3253 M C, 3372 M C, 4723 M C, 5020 M C, 5101 M C, 935 C, 1888 C, 5105 C, Gen nu Gen 1, Gen 2, Gen 3, Gen 9, Gen 12, Gen 14, Gen 24, Gen 25, Gen 45, Gen 47, Gen 48, Gen 58, Gen 60, Gen 64, Gen 67, Gen 70, Gen 75, Gen 174, Gen 177, Gen 180, Gen 182, Gen 226, Gen 15, Gen 61, Gen 66, Gen 201, BPr nur Wa 18, 9 = SAAT 5, 9, BSp nu Wa 17, 17 = SAAT 8, 17, Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, GlEe nu Wa 52, 28b = SAGA 100, 28b = Gl 4, 292 (fehlt bei Steinmeyer), nu amodo Wa 60, 25b = SAGA 108, 25b = Gl 4, 303, 21, SPs nu nunc Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 15 (Ps. 110/10), WT nu Foerste, S. 90, 19 = SAAT 340, 19; Kont.: H nu hiet he me an thesan sîº faran 122; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 298, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 303, Pratje, H., Syntax des Heliand. I. Das Verbum, Niederdeutsches Jahrbuch 11 (1885), S. 1ff.17 (zu H 2551), Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 12 (zu Gen 201), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 1888), ni (in Handschrift M) für nu (in Handschrift C) in Vers 935, ne (in Handschrift M) für nu (in Handschrift C) in Vers 1888, sunu (in Handschrift M) nu (in Handschrift C) in Vers 5105

*nuht?, as., st. F. (i)?: Vw.: s. *‑sam, ‑samitha*; Hw.: vgl. ahd. *nuht? (st. F. i); E.: germ. *næga‑, *nægaz, *næha‑, *næhaz, Adj., genug, genügend; vgl. idg. *ene¨‑, *ne¨‑, *en¨‑, *¤¨‑, *h1ne¨-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316

*nuht‑sam?, as., Adj.: Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. ahd. *nuhtsam?; anfrk. nuhtsam; E.: s. *nuht, *sam

*nuht‑sam‑ith‑a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *nuhtsamida? (st. F. æ); E.: s. *nuht, *samitha*

*num-ft?, as., st. F. (i): Vw.: s. for‑*; Hw.: vgl. ahd. numft; E.: germ. *numft, *numfti‑, *numftiz, st. F. (i), Nehmen, Aufnahme, Wegnahme; vgl. idg. *nem‑ (1), V., zuteilen, nehmen, anordnen, zählen, rechnen, Pokorny 763

*nð‑se?, as., Interj.?: Hw.: s. nð; vgl. ahd. nðsÐ; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93b

nusk‑a* 4, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spange; ne. brooch (N.); ÜG.: lat. fibula GlP, GlPP, GlTr; Hw.: vgl. ahd. nuska* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlPP, GlTr; E.: vgl. germ. *nustæ, st. F. (æ), Verknüpfung; s. idg. *ned‑ (1), V., drehen, knoten, knüpfen, Pokorny 758; W.: mnd. nusche, F., Spange; B.: GlP Nom. Sg. nusca fibula Wa 86, 6a = SAGA 133, 6a = Gl 2, 499, 31, nusgia fibula Wa 74, 25a = SAGA 121, 25a = Gl 1, 338, 45 (z. T. ahd.), GlPP nuske fibula Wa 88, 15a = SAGA 237, 15a = Gl 2, 595, 20, GlTr Nom. Sg. nuscha fibula SAGA 338(, 7, 138) = Ka 128(, 7, 138) = Gl 4, 202, 19 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274 altsächsisch

nusk‑il* 1, as., st. M. (a): nhd. Spänglein; ne. little brooch (N.); ÜG.: lat. spinter GlTr; Hw.: vgl. ahd. nuskil (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. nuska*; B.: GlTr Nom. Sg. nuschil splinter (= spinter) SAGA 388(, 15, 11) = Ka 178(, 15, 11) = Gl 4, 209, 12 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274b as., nach Glossenwörterbuch starkes Neutrum

nusk‑il‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spänglein; ne. little brooch (N.); ÜG.: lat. lacinia GlTr; Hw.: vgl. ahd. nuskila* (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. nuska*; B.: GlTr Nom. Sg. nuschila lacinia SAGA 356(, 10, 52) = Ka 146(, 10, 52) = Gl 4, 205, 1 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274b altsächsisch

n‑us‑s‑i, as., Suff.: Vw.: s. õstanda‑, bithwungan‑*, dôgal‑, grim‑*, hêthi‑*, Ædal-, *standa‑, stank‑*, *sðvar‑, thiuster‑, *thwungan‑, unsðvar‑*, unwerth‑*, *werth‑; Hw.: s. nissi, nissia; vgl. ahd. nussÆ; E.: s. n’ssi

n‑us‑s‑i‑a, as., Suff.: Vw.: s. hêthi‑*; Hw.: s. nissi, nissia, nussi; vgl. ahd. nussÆ; E.: s. n’ssi

nut‑t‑i* 1, as., Adj.: nhd. nütze, nützlich, brauchbar; ne. useful (Adj.); ÜG.: lat. serius GlPW; Hw.: vgl. ahd. nuzzÆ*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *nuti‑, *nutiz, Adj., nützlich, nütze, brauchbar; germ. *nutja‑, *nutjaz, Adj., nützlich, nütze, brauchbar; s. idg. *neud‑, V., greifen, ergreifen, nutzen, Pokorny 759?; W.: mnd. nütte, Adj., nützlich, brauchbar; B.: GlPW Dat. Sg. nuttimo serio? Wa 89, 5b = SAGA 77, 5b = Gl 2, 575, 22

n‑u‑w‑i‑l’n‑d‑i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. niuwil’ndi* 

o

æ 2, as., Interj.: nhd. o; ne. oh (Interj.); Hw.: vgl. ahd. æ; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); W.: mnd. æ, Interj., oh; B.: GlPW ó Wa 98, 28b = SAGA 86, 28b = Gl 2, 584, 68, Wa 104, 30a = SAGA 92, 30a = Gl 2, 590, 31

oª-an* (1), as., st. M. (a): Vw.: s. ovan* (1)

*oª-an? (2), as., Adv.: Vw.: s. *ov‑an? (2)

oª-an-a, as., Adv.: Vw.: s. ovana*

oª-a-n-war-d*, as., Adj.: Vw.: s. ovanward*

oª-a-r (1), as., Adv., Präp.: Vw.: s. ovar* (1)

oª‑a‑r (2), as., Präf.: Vw.: s. ovar (2)

oª-a-r-õt*, as., st. N. (a): Vw.: s. ovarõt*

oª-a-r-brõw-a, as., st. F. (æ, wæ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. ovarbrõwa*

oª-a-r-drank*, as., st. M. (a): Vw.: s. ovardrank*

oª-a-r-drep-an*, as., st. V. (4): Vw.: s. ovardrepan*

oª-a-r-dur-u*, as.?, st. F. (æ): Vw.: s. ovarduru*

oª-a-r-fõh-an*, as., red. V. (1): Vw.: s. ovarfõhan*

oª-a-r-fõr-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. ovarfõro*

oª-a-r-ga-ng-an*, as., red. V. (1): Vw.: s. ovargangan*

oª‑a‑r‑hôf‑d‑io*, as., sw. M. (n): Vw.: s. ovarhôvdio*

oª-a-r-hæ-h-i*, as., Adj.: Vw.: s. ovarhæhi*

oª-a-r-hô-r-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. ovarhôrian*
oª‑a‑r‑hôv‑d‑io*, as., sw. M. (n): Vw.: s. ovarhôvdio*

oª-a-r-hugd*, as., st. F. (i): Vw.: s. ov‑a‑r‑hugd*

*oª-a-r-Æ-l-ian?, as.?, sw. V. (1a): Vw.: s. *ovarÆlian?

oª-a-r-kôp-unga*, as., st. F. (æ): Vw.: s. ovarkôpunga*

oª-a-r-l’n-d-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. ovarl’ndi*

oª-a-r-lÆ-v-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. ovarlÆvo*
oª-a-r-m’rk-i*?, as., Adj., st. N. (ja)?: Vw.: s. ov‑a‑r‑m’rk‑i*
oª-a-r-mæ-d*, as., Adj.: Vw.: s. ovarmæd*

oª-a-r-mæ-d-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. ovarmædi*

oª-a-r-mæ-d-i-g, as., Adj.: Vw.: s. ovarmædig*
oª-a-r-ri-n-n-an*, as., st. V. (3a): Vw.: s. ovarrinnan*

oª-a-r-o*, as., Adj. (Komp.): Vw.: s. ovaro*

oª-a-r-sõ-i-an*, as., sw. V. (1a), red. V. (2): Vw.: s. ovarsõian*
oªa-r-seh-an, as., st. V. (5): Vw.: s. ovarsehan*
oª-a-r-skôthi*, as., st. N. (ja): Vw.: s. ovarskôthi*

oª-a-r-war-d*?, as., st. M. (a): Vw.: s. ov‑a‑r‑war‑d*?
*oª-as-t?, as., st. F. (i?): Vw.: s. *ovast?

*oª-as-t-lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. *ovastlÆk?

oª-as-t-lÆk-o*, as., Adv.: Vw.: s. ovastlÆko*

æª-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. ævian*

*æª-id?, as., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. *æv‑id?

*oªir?, as., st. N. (a?): Vw.: s. *ovir?

*æª-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *ævo?

ob‑o‑ro, as., Adj.: Vw.: s. ovaro*

æ‑bul‑t* 1, or-bul-t*, or-bulh-t*, as., st. F. (i): nhd. Wut, Zorn; ne. rage (N.), fury (N.); ÜG.: lat. furor GlEe; Hw.: s. belgan; vgl. ahd. *uobulht?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. belgan; B.: GlEe Akk.? Sg. obult furorem Wa 52, 26b = SAGA 100, 26b = Gl 4, 292, 47
ô‑d* 3, as., st. N. (a): nhd. Gut, Besitz, Grundbesitz, Glück; ne. wealth (N.); ÜG.: lat. divitiae SPs; Vw.: s. up‑*, ‑welo*; Hw.: s. *alud; vgl. ahd. æt* (1) (st. M. a?, st. N. a); Q.: H (830), SPs, ON, PN; E.: germ. *auda‑, *audaz, st. M. (a), Gut, Glück, Habe; idg. *audh‑, Sb., Glück, Besitz, Reichtum, Pokorny 76; s. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75?; B.: H Gen. Sg. odes 2112 M C, 1099 M, 3142 M, odas 1099 C, oºes 3142 C, SPs Nom. Pl. adas divitiae Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 26 (Ps. 111/3); Kont.: H uuonotsaman uuelon endi uueroldrîki endi all sulic ôdes sô thius erºa bihaªad 1099; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 116, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 6, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 305, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 32, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 41, 42

ô‑d‑ag 9, as., Adj.: nhd. reich; ne. wealthy; ÜG.: lat. dives H; Hw.: vgl. ahd. ætag; Q.: H (830); E.: germ. *audaga‑, *audagaz, Adj., glücklich; s. idg. *audh‑, Sb., Glück, Besitz, Reichtum, Pokorny 76; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75?; B.: H Nom. Sg. M. odag 3327 M C, 1657 C, 1640 C, odog 1657 M, odoc 1640 M, Nom. Sg. sw. M. odago 3363 M C, Gen. Sg. sw. M. odagan 3302 M, Gen. Sg. st. M. odages 3302 C, Dat. Sg. M. odagumu 3298 M, odigan 3298 C, Dat. Sg. sw. odagan 3355 M, odagen 3355 C, Akk. Sg. sw. M. odagan 3337 M C, Nom. Pl. M. odaga 3771 M C; Kont.: H than man hîr an erºu ôdoc libbea uueroldscattes geuuono 1640; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 46, 48, 180, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 6, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 115 (zu H 3298), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 25, 28 (zu H 1640, 1657, 3327), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 131, S. 216 (z. B. Otbraht, Oso), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 136 (z. B. Odbald), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 346 (z. B. Odinghesse), 4, 305 (z. B. Odershusen) und öfter

ô‑d‑an 9, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschert; ne. given (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *ætan?; Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *auda‑, *audaz, Adj., reich, begütert; idg., *audh‑, Sb., Glück, Besitz, Reichtum, Pokorny 76; s. idg. *au- (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; B.: H Nom. Sg. M. odan 369 M C, 455 C, aden 369 S, Nom. Sg. N. odan 124 M C, 204 M C, 276 M C, 304 M C, 5526 C, Nom. Pl. N. odan 2709 M, odana 2709 C, Gen Nom. Pl. M. oºana Gen 103; Kont.: H that thi kind geboran fon thînera alderu idis ôdan scoldi uuerºan 124; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 12, 47, 65, 95, 189, 2224, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 6, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 12 (zu H 204), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 455), at erist (in Handschrift M) für odan (in Handschrift C) in Vers 455, nach Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971 S. 305 ist Infinitv unklar, Taeger, B., Das Straubinger Heliand-Fragment, PBB 101 (1979), S. 181 (zu H 369)

*ædi?, as., st. N. (ja), Suff.: Vw.: s. arm‑*; Hw.: vgl. ahd. *uoti?; anfrk. *uodi?; E.: nach Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 53b unklar

*odi?, as., Sb.: Q.: ON

o‑d‑o‑bor‑o 2, as., sw. M. (n): nhd. »Sumpfgänger«, Adebar, Storch; ne. stork (N.); ÜG.: lat. ciconia GlTr; Hw.: vgl. ahd. ætibero, ætiboro* (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. ôd?, beran?, faran?; germ. *odaboræ‑, *odaboræn, *odabora‑, *odaboran, sw. M. (n), Storch; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; B.: GlTr Nom. Sg. odoboro ciconia SAGA 417(, 21, 14) = Ka 207(, 21, 14) = Gl 4, 457, 21, Nom. Sg. odobero ciconia SAGA 319(, 5, 92) = Ka 109(, 5, 92) = Gl 4, 199, 25 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 56a und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274b altsächsisch

ô‑d‑wel‑o* 5, as., sw. M. (n): nhd. Reichtum; ne. wealth (N.); ÜG.: lat. (dives) H, (habere) H; Hw.: vgl. ahd. ætwala* (st. F. æ), *ætwelo? (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. divitiae?; E.: s. ôd*, welo*; B.: H Gen. Sg. oduuelon 1105 M C, Akk. Sg. oduuelon 1540 M C, 3260 M C, 3285 M C, 1553 C; Kont.: H dêliad iuuan ôduuelon undar thero thurftigon thiodu 1540; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996, Anm. zu H 1553, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 305, vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 32, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 1553), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 44, uuelon (in Handschrift M) für oduuelon (in Handschrift C) in Vers 1553

o‑f (1) 7, as., Konj.: nhd. wenn; ne. if (Konj.); ÜG.: lat. si GlEe, GlG, GlPW; Hw.: s. ef; vgl. ahd. ibu; anfrk. of; Q.: GlEe (10. Jh.), GlG, GlPW; E.: s. ef; W.: mnd. of, Konj., wenn, sofern, falls; B.: GlEe a(f) si (?) Wa 53, 21b = SAGA 101, 21b = Gl 4, 294, 41, GlG of si Wa 62, 15a = SAGA 70, 15a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW of Wa 93, 16a = SAGA 81, 16a = Gl 2, 578, 53, óf si Wa 96, 15a = SAGA 84, 15a = Gl 2, 582, 12, Wa 102, 26b = SAGA 90, 26b = Gl 2, 588, 57, Wa 104, 3a = Gl 92, 3a = Gl 2, 589, 65, af Wa 92, 3b = SAGA 80, 3b = Gl 2, 578, 2; Son.: Sehrt, E., Vollständiges Wörterbuch zum Heliand und zur altsächsischen Genesis, 2. A. 1966 setzt alle Formen (ef, af, of) unter ef an, in den Glossen sind nur die Formen af und of belegt, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 14a lässt auch ef Belege in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern vermuten, das Glossenwörterbuch stellt of, ef unter ahd. ibu zusammen

of (2), as., Präf.: nhd. ab; ne. of (Präf.); Vw.: s. ‑hnÆtan*, ‑skerran*, ‑skÆthan*; Hw.: vgl. ahd. aba; E.: germ. *aba, *ab, Adv., Präp. ab, weg; germ. *af, Adv., Präp., von, weg; idg. *apo‑, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53, EWAhd 1, 5; W.: mnd. of, Präf., ab

of (3), as., Präf., Präp.: nhd. ob, auf, über; ne. above (Präp.), on (Präp.), over (Präp.); Vw.: s. ‑liges*, ‑sittian, ‑st’ppian*; Hw.: vgl. ahd. aba?; E.: s. of (2)

ofeleie* 1, as., st. F. (jæ): nhd. Lob, Preis; ne. praise (N.); ÜG.: lat. benedictio GlP, eulogium GlP; Hw.: s. ofliges*; vgl. ahd. *oblegia? (st. F. jæ); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. eulogia, gr. eÙlog…a (eulogía); E.: s. lat. eulogia, F., Geschenk, gesegnetes Mahl; gr. eÙlog…a (eulogía), F., Segen, Segnen; vgl. gr. eâ (eu), Adv., gut, wohl; gr. lÒgoj (lógos), M., Sprechen, Rede, Rechenschaft; vgl. idg. *esus‑, *su‑, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342; idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; B.: GlP Sg. ofelene (= ofeleie) eulogio, benedictione Wa 80, 32b = SAGA 127, 32b = Gl 2, 760, 22

of‑f‑ar* 1, as., st. N. (a): nhd. Opfer; ne. sacrifice (N.); Vw.: s. ‑man*, ‑melo*; Hw.: vgl. ahd. offar (st. N. a); anfrk. *offer; Q.: WT (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. offerre?; E.: s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. offer, N., M., Opfer, Opfergabe; B.: WT offara Foerste, S. 90, 8 = SAAT 340, 8; Son.: vgl. auch ahd. opfar

of‑f‑ar‑man* 2?, of-f-ar-man-n*, as., st. M. (athem.): nhd. »Opfermann«, Küster; ne. sexton (M.); ÜG.: lat. campanarius Gl; Hw.: vgl. ahd. *offarman? (st. M. athem.); Q.: Gl (Oxford BL. Jun 83), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1150); E.: s. offar*, man; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 251, 3 Nom. Sg. offerman in Hertfelde, Gl (Oxford BL. Jun 83) offerman clocludere = Gl 3, 378, 58; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 235, 483, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 56b, nach Glossenwörterbuch, S. 450a altsächsisch, nach Glossenwörterbuch 853a ist der Glossenbeleg mhd./mnd., vgl. zu altsächsischen Zügen der Handschrift auch Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977

of‑f‑ar‑man‑n*, as., st. M. (athem.): Vw.: s. offarman*

of‑f‑ar‑mel‑o* 1, as., st. N. (wa): nhd. Opfermehl; ne. offering flour (N.); ÜG.: lat. (ador) GlTr; Hw.: vgl. ahd. offarmelo* (st. N. wa); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. ador?; E.: s. offar*, melo*; B.: GlTr Nom. Sg. offarmelo ador SAGA 300(, 2, 95) = Ka 90(, 2, 95) = Gl 4, 196, 44 (as. oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274b, 273b altsächsisch

of‑hnÆt‑an* 1, as., st. V. (1a?): nhd. abreißen, wegreißen; ne. tear (V.) away; ÜG.: lat. carpere GlPW; Hw.: vgl. ahd. *abanÆzan? (st. V. 1a?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. of (2), *hnÆtan; B.: GlPW 2. Pers. Sg. Imp. ófnít carpe Wa 95, 33b = SAGA 83, 33b = Gl 2, 581, 60

of‑liges* 2, as., st. N. (a): nhd. Obliegenheit, Abgabe; ne. due (N.); Hw.: s. ofeleie*; vgl. ahd. *obliges? (st. N. a); Q.: FM (1100); I.: Lw. lat. obligõmentum; E.: s. lat. obligõmentum, N., Verbindlichkeit, Verpflichtung; vgl. lat. obligõre, V., anbinden, befestigen, binden, verhindern; lat. ob, Präp., vor, über, hin, gegen ... hin, nach ... zu; lat. ligõre, V., binden, zusammenbinden, anbinden; vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; idg. *leig- (4), *lei�‑, V., binden, Pokorny 668; B.: FM Nom. Pl. ofligeso Wa 30, 31 = SAAT 40, 31, Wa 30, 36 = SAAT 40, 36

æf‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. zierlich; ne. elegant (Adj.); ÜG.: lat. (cultus) (Adj.) GlPW; Hw.: s. ævian*; vgl. ahd. *uoblÆh?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. ævian, lÆk (2); W.: s. mnd. *æflÆk, Adj., üppig; s. mnd. æflÆke, Adv., üppig; B.: GlPW Nom. Sg. F. Komp. oflikara cultior Wa 103, 8b = SAGA 91, 8b = Gl 2, 589, 18

of‑si‑t‑t‑ian* 1, af-s-it-t-ian*, as., st. V. (5): nhd. Besitz ergreifen, besitzen; ne. occupy (V.); ÜG.: lat. possidere H; Hw.: vgl. ahd.*abasizzen? (st. V. 5); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. possidere?; E.: s. of (3), sittian; B.: H Inf. ofsittien 1306 M, ofsittean 1306 C, afsittean 1306 V; Kont.: H thie môtun thie mârion erºe ofsittien 1306; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 159, Steinger, H., Die Sprache des Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 4 (1306)

of‑s‑ker‑r‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. »abscharren«, abkratzen; ne. scratch (V.) away; ÜG.: lat. abradere GlPW; Hw.: vgl. ahd. abaskerran* (st. V. 3b); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. abradere?; E.: s. of (2), *skerran; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg. F. ófgíscórran (uuírthíd) (abraditur) Wa 95, 31b = SAGA 83, 31b = Gl 2, 581, 57

of‑skÆ‑th‑an* 1, as., st. V. (1): nhd. abscheiden, abschneiden, trennen; ne. cut (V.) away; ÜG.: lat. mittere foras GlEe; Hw.: vgl. ahd. *abaskÆdan? (st. V. 1a?); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. of (2), *skÆthan; B.: GlEe Part. Prät. Nom. Sg. M. ofgiscidan mittetur foras Wa 60, 18b-19b = SAGA 108, 18b-19b = Gl 4, 303, 30

*of‑s‑t?, as., st. F. (i?): Vw.: s. *ovast
of‑st’p‑p‑ian*, as., st. V. (6): Vw.: s. afst’ppian*

ofs‑t‑lÆk‑o*, as., Adv.: Vw.: s. ovastlÆko*

oft 18, as., Adv.: nhd. oft; ne. often (Adv.); ÜG.: lat. (frequens) H, (quotiens) H; Hw.: vgl. ahd. ofto; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *ufta, *uftæ, Adv., oft; W.: mnd. oft, ofte, Adv., oft; B.: H oft 88 M C, 466 M C, 1211 M C, 1432 M C, 1894 M C, 2625 M C, 3019 M C, 3243 M C, 4396 M C, 4400 M C, 4721 C, 4898 M C, 5047 M C, 5416 C, 5854 C L, Gen oft Gen 97, Gen 259, Gen 261; Kont.: H of uuarhta he thar lof goda 466; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, 154, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 149 (zu H 4898) vermutet eft, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 31

oft‑o 2, oht-o, as., Adv.: nhd. oft; ne. often (Adv.); ÜG.: lat. (nonnumquam) GlPW; Hw.: vgl. ahd. ofto; Q.: GlPW, H (830); E.: s. oft; W.: mnd. oft, ofte, Adv., oft; B.: H ofto 1515 M C, GlPW (vvél) ohto (nonnumquam) Wa 104, 33a = SAGA 92, 33a = Gl 2, 590, 33; Kont.: H sô huue sô it ofto dôt 1515; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, 108, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 30
o‑f‑th‑e 2, as., Konj.: nhd. oder, ob, wenn; ne. or (Konj.), whether (Konj.), if (Konj.); ÜG.: lat. (ne) GlPW, si GlPW; Hw.: s. eftha, of (1); vgl. ahd. *obdo?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. eftha, ef; B.: GlPW ofthé ne Wa 91, 6b = SAGA 79, 6b = Gl 2, 577, 8, ófthé si Wa 92, 14b = SAGA 90, 14b = Gl 2, 578, 12

ôg‑a* 17, as., sw. N. (n): nhd. Auge; ne. eye (N.); ÜG.: lat. oculus H, SPs; Hw.: vgl. ahd. ouga (1) (st. N. a?, sw. N. n); anfrk. æga; Q.: Gen, H (830), SPs; E.: germ. *auga‑, *augam, st. N. (a), Auge; germ. *augæ‑, *augæn, *auga‑, *augan, sw. N. (n), Auge; idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; s. idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; W.: mnd. ôge, N., Auge; B.: H Dat. Sg. ogon 1705 M C, Nom. Pl. ogun 1709 M C, 3581 C, ogon 3581 C, Dat. Pl. ogun 1564 M, 1969 M, 1977 M, 3281 M, 4091 M, 4130 M, 476 M, ogon 1564 C, 1969 C, 1977 C, 3281 C, 4091 C, 4130 C, ogan 476 C, Akk. Pl. ogun 2297 M C, 1529 C, 3575 C, 5494 C, ogon 5807 C, 1529 M, 3575 M, Gen Dat. Pl. ógum Gen 275, SPs Akk. Pl. ougan oculos Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 31 (Ps. 114, 8) (z. T. as.); Kont.: H sah the hêlago Crist up mid is ôgun 4091; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 25, 40, 43, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 307, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 17, 74 (zu H 1705), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 28-29, 445, 24 (zu H 4091)

*ôg‑i?, as., Adj.: nhd. äugig; ne. eyed (Adj.); Vw.: s. sðr‑; Hw.: vgl. ahd. *ougi? (1); E.: s. ôga*

ôg‑ian 9, as., sw. V. (1a): nhd. zeigen; ne. show (V.); ÜG.: lat. apparere (= sik ôgian) Gl, apparere H, ostendere H; Vw.: s. at‑, gi‑*, t‑; Hw.: vgl. ahd. ougen* (1) (sw. V. 1a); anfrk. ougen; Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25), H (830); E.: germ. *augjan, sw. V., zeigen; s. idg. *okÝ‑, *okÝi‑, *okÝen‑, *okÝn‑, Sb., Auge, Pokorny 775; idg. *okÝ‑, *h3ekÝ‑, V., sehen, Pokorny 775; W.: mnd. ôgen, ougen, sw. V., vor Augen bringen, vorweisen; B.: H Ind. ogean 1977 M, 2661 M, 3121 M, 4924 M, ogian 1977 C, 2661 C, 3121 C, 4924 C, 3. Pers. Sg. Präs. ogit 1752 M, ogid 1752 C, Part. Prät. giogid 3129 M C, 1105 C, giogit 1105 M, Part. Prät. Nom. Pl. M. giogida 5673 C, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) 3. Pers. Sg. Ind. Prät. octa sik apparuit SGA 265, 22 = Thoma S. 17, 22 = Meineke Nr. 393a; Kont.: H thene uuilliu ic eft ôgean far ôgun godes 1977; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 248a [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 19f. (zu H 2661)

æh‑a‑sa* 2, as., st. F. (æ): nhd. «Üchse», Achselhöhle, Oberarm; ne. armpit (N.); ÜG.: lat. ascella GlP; Hw.: s. ahsa; vgl. ahd. uohhisa* (sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: s. ahsa; s. germ. *æhsta, Sb., Achsel; idg. *a¨sõ, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *a�‑, *h2e�‑, *h2a�‑, *h2o�‑, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; B.: GlP Pl. ohhase ascellas Wa 74, 22b = SAGA 121, 22b = Gl 1, 355, 2, Sg. ochasan (sub) ascella Wa 77, 35b = SAGA 124, 35b = Gl 1, 540, 15; Son.: Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler mit Anmerkungen und Glossar, Niederdeutsche Denkmäler 6, 1899 nimmt GlP Belege unsicher als althochdeutsch an, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 214

ohse‑n‑õr-i* 1, ohse-n-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. »Ochsner«, Ochsenhirt; ne. oxherdsman (M.); ÜG.: lat. (bucularius) Gl; Hw.: vgl. ahd. ohsinõri (st. M. ja); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 12. Jh.); I.: Lüs. lat. bucularius?; E.: s. *ohso; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) osenere bucularius SAGA 440, 1 = Gl 5, 48, 1; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57a

ohse-n-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. ohsenõri*

*ohso?, as., sw. M. (n): nhd. Ochse; ne. ox (N.); Hw.: s. ohsen’ri*; vgl. ahd. ohso (sw. M. n); anfrk. ohso; Q.: ON; E.: germ. *uhsæ‑, *uhsæn, *uhsa‑, *uhsan, sw. M. (a), Stier; idg. *ukÝsen‑, *h2ukÝs›n, M., Stier, Pokorny 1118; s. idg. *øegÝ‑, *ÈgÝ‑, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber reine altsächsische Form nicht auffindbar, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 312 (z. B. Ossenfeld)

o‑h‑th‑o, as., Konj.: Vw.: s. eftha

o‑ht‑o, as., Adv.: Vw.: s. ofto, eftho

*ôia?, as., st. F. (æ): nhd. Au; ne. meadow (N.); Hw.: s. aha; vgl. ahd. ouwa* (st. F. æ); Q.: ON, PN; E.: germ. *awjæ, st. F. (æ), Au, Wasserland, Wasser, Insel; s. idg. *akÝõ, *ýkÝõ, *ÐkÝ‑, *h2ekÝ‑, *h2akÝ‑, *h2ÐkÝ‑, *h2ekÝeh2‑, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 23; W.: s. mnd. auwe, ouwe, owe, ohe, F., Au; Son.: Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 139 (z. B. Oilind), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 193 (z. B. Lonau)

ôk 105, as., Konj., Adv.: nhd. auch, doch; ne. also (Adv.), but (Adv. bzw. Konj.); ÜG.: lat. autem H, et H, iterum H, (neque) H, quoque GlG, rursus H, tamen GlPW; Hw.: vgl. ahd. ouh; anfrk. æk; Q.: BSp, Gen, GlG, GlPW, H (830), TS; E.: germ. *auk, auke, Konj., auch; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: mnd. ôk, Konj., auch, ebenfalls, und; B.: H oc 1306 M C, 1308 M C, 1312 M C, 1314 M C, 1316 M C, 1320 M C, 237 C, 356 M C, 360 M C, 479 M C, 503 M C, 516 M C, 1092 M C, 1268 M C, 1270 M C, 1304 M C, 1322 M C, 1336 M C, 1389 M C, 1417 M C, 1446 M C, 1463 M C, 1475 M C, 1478 M C, 1502 M C, 1527 M C, 1565 M C, 1589 M, 1622 M C, 1628 M C, 1671 M C, 1701 M C, 1734 M C, 1743 M C, 1746 M, 1771 M C, 1801 M C, 1910 M C, 1959 C, 2002 M C, 2135 M, 2328 M C, 2541 C, 2628 C, 2660 C, 2754 C, 2778 C, 2814 C, 3222 C, 3236 C, 3324 C, 3394 C, 3404 C, 3418 C, 3421 C, 3464 C, 3484 C, 3587 C, 3619 C, 3686 C, 3757 C, 3764 C, 4344 C, 4366 C, 4390 C, 4456 C, 4657 C, 4663 C, 4967 C, 4980 C, 5190 C, 5255 C, 5352 C, 5397 C, 5401 C, 5580 C, 5607 C, 5609 C, 5611 C, 5835 C, 5873 C, 5906 C, 979 C, ak 356 S, 516 S, ók 1306 V, 1308 V, 1312 V, 1314 V, 1316 V, 1320 V, ok 1304 V, 1322 V, 1336 V, 3354 M C, 4300 M C, 4302 M C, 5571 C, 5956 C, 2628 M, 2660 M, 2754 M, 2778 M, 2814 M, 3222 M, 3236 M, 3324 M, 3394 M, 3404 M, 3587 M, 3619 M, 3686 M, 3757 M, 3764 M, 4344 M, 4366 M, 4390 M, 4456 M, 4657 M, 4663 M, 4967 M, 4980 M, 5190 M, 5255 M, 979 P, 5835 L, og 979 M, (ge) oc 2485 C, (gie) oc 1658 C, (endi) oc 1758 C, Gen ok 86, Gen 140, Gen 292, TS ok Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 2 = SAAT 334, A2, BSp ok Wa 16, 6 = SAAT 7, 6, Wa 16, 14 = SAAT 7, 14, Wa 16, 15 = SAAT 7, 15, Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, GlG ok quoque Wa 63, 16 = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW ok Wa 93, 15a = SAGA 81, 15a = Gl 2, 578, 51, ók tamen Wa 92, 5b = SAGA 80, 5b = Gl 2, 578, 4, ók Wa 101, 9a = SAGA 89, 9a = Gl 2, 587, 17, Wa 101, 10a = SAGA 89, 10a = Gl 2, 587, 18, óc Wa 92, 14b = SAGA 80, 14b = Gl 2, 578, 12; Kont.: H uuerod samnoda te allaro burgeo gihuuem thô giuuêt im ôc mid is hîuuisca Ioseph sôhta im thiu uuânamon hêm 356; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 288, §§ 418, 430, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 307, oc (in Handschrift C) für farad (in Handschrift M) in Vers 1758, iac (in Handschrift M) für ge oc (in Handschrift C) in Vers 2485, ge thoh (in Handschrift M) für gie oc (in Handschrift C) in Vers 1658

ôk‑an* 2, as., red. V. (3): nhd. mehren, vermehren, schwängern; ne. impregnate (V.); ÜG.: lat. (concipere) H; Hw.: vgl. ahd. *ouhhan? (red. V. 3); Q.: H (830); E.: germ. *aukan, st. V., mehren, vermehren; idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; B.: H Part. Prät. Nom. Sg. F. ocan 193 M C, Part. Prät. Akk. Sg. F. giocana 294 M C; Kont.: H that sie habde giôcana thes alouualdon craft 294; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 155, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5

ôk‑i‑an 2, as., sw. V. (1): nhd. mehren, vermehren; ne. propagate (V.); Hw.: vgl. ahd. ouhhæn* (sw. V. 2); anfrk. *ækon; Q.: H (830); E.: germ. *aukæn, sw. V., mehren, vermehren; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: mnd. ôken, sw. V., vermehren, vergrößern; B.: H Inf. okion 1430 M, okian 1430 C, 3. Pers. Sg. Präs. okid 3494 M, okit 3494 C; Kont.: H ac ic siu (thero forasagano uuord) fullien scal ôkion endi nîgean eldibarnum 1430; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 163, 192 Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5

*ôl?, as., st. N. (a): nhd. Flur (F.), Wiese; ne. meadow (N.); Hw.: vgl. ahd. *oul? (st. N. a); Q.: ON; E.: s. germ. *ælk‑, Sb., Ackerland, Pflugland (kelt.); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57a, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 217

æ‑lõ‑t* 3, õ-lõ-t*, as., st. N. (a)?, st. M. (a)?: nhd. Dank; ne. thank (N.); Hw.: vgl. ahd. *õlõz? (st. N. a?, st. M. a?); Q.: H (830); E.: s. germ. *leuþa‑, *leuþam, st. N. (a), Lied?; vgl. idg. *lÐu- (3)?, V., tönen, Pokorny 683?; B.: H Akk. Sg. olat 5013 M C, 4091 M, 4636 M, álat 4091 C, alat 4636 C; Kont.: H sô ik mînaro uueroldes ni tharf ôlat seggean 5013; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 63, 282, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 308, Rödiger, M., Altsächsische Grammatik von O. Behaghel und J. H. Gallée, A. f. d. A. 20 (1894) S. 238 (zu H 4091)

olªund-io*, as., sw. M. (n): Vw.: s. olvundio*

*ol‑d?, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. *wald (2)

olvund-io* 1, olªund-io*, as., sw. M. (n): nhd. Kamel; ne. camel (N.); ÜG.: lat. (camelus) H; Hw.: vgl. ahd. olbento (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lw. lat.‑gr. elephõs?, camÐlus; E.: s. lat.‑gr. elephõs, M., Elephant; weitere Herkunft unklar; B.: H Akk. Sg. olbundeon 3299 M, oluuendeon 3299 C; Kont.: H ôºur mag man olbundeion thurh nâºlan gat sâftur thurhslôpien 3299; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 308
on, as., Adv., Präf., Präp: Vw.: s. an

*onsta?, as., Prät.-Präs. (3. Pers. Sg. Prät. Akt. Ind.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. *unnan

op‑a‑n* 7, as., Adj.: nhd. offen, deutlich, aufrichtig, klar, aufgeschlossen; ne. open (Adj.), obvious (Adj.); ÜG.: lat. (aperire) H; Vw.: s. *‑lÆk, ‑lÆko*; Hw.: s. up; vgl. ahd. offan (1); Q.: H (830); E.: germ. *upena‑, *upenaz, *upana‑, *upanaz, Adj., offen; s. germ. *ðp, *ðpp, Präp., Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. open, Adj., offen, unverschlossen; B.: H Nom. Sg. N. open 4323 M, opan 4323 C, Akk. Sg. N. open 3325 M, 3653 M, opan 3325 C, 3653 C, Nom. Pl. F. open 3078 M, opana 3078 C, Dat. Pl. N. oponun 2373 M, 4052 M, oponon 2373 C, opanon 4052 C, Akk. Pl. N. opana 3575 M C; Kont.: H that he im ira ôgon opanan gidâdi 3575; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 47, 200, 201, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 308, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 438, 29 (zu H 3325)

*op‑a‑n‑lÆk?, as., Adj.: nhd. öffentlich; ne. public (Adj.); Hw.: s. opanlÆko*; vgl. ahd. offanlÆh; E.: s. opan*, lÆk* (2); W.: mnd. öpenlÆk, öpentlÆk, Adj., öffentlich

op‑a‑n‑lÆk‑o* 5, as., Adv.: nhd. öffentlich; ne. in public (Adv.); ÜG.: lat. palam H; Hw.: vgl. ahd. offanlÆhho; Q.: H (830); E.: s. *opan, *lÆko; W.: mnd. öpentlÆke, Adv., öffentlich; B.: H openlico 3175 M, 4180 M, opanlico 3175 C, 4180 C, 5386 C, 5443 C, 5948 C; Kont.: H sorgspell ni forhal ac he im openlîco allun sagde huô ine scolde that Iudeono folg uuêgean 3175; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 9 (zu H 3175)

op‑a‑n‑æn* 5, op-o-n-æn*, as., sw. V. (2): nhd. öffnen; ne. open (V.); ÜG.: lat. aperire H; Vw.: s. õ-*; Hw.: vgl. ahd. offanæn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *upenæn, *upanæn, sw. V., öffnen; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. openen, sw. V., öffnen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. oponodi 3617 M, opanodi 3617 C, Part. Prät. gioponod 3581 M, giopanod 3581 C, 5670 C, 5772 C, 1709 C, geoponot 1709 M; Kont.: H that he lioht antluki liudio barnun oponodi im êuuig lîf 3617; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 308, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 438, 28 (zu H 3617)

op‑p‑er* 1, as., st. N. (a): nhd. Opfer; ne. sacrifice (N.); ÜG.: lat. hostia SPs; Vw.: s. ‑fano*; Hw.: vgl. ahd. opfar (st. N. a); anfrk. *offer?; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lw. lat. offerre?, Lbd. lat. hostia?; E.: s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. opper, N., Opfer, Opfergabe; B.: SPs Akk. Sg. opper hostiam Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/17 = SAAT 328, 12 (Ps. 115/7)

op‑p‑er‑fan‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Opferfahne«, Mundtuch des Priesters; ne. napkin (N.) of the priest; ÜG.: lat. (oralia) GlGh; Hw.: vgl. ahd. *opfarfano? (sw. M. n); Q.: GlGh (12. Jh.); I.: z.T. Lw. lat. offerre?, Lsch. lat. oralia?; E.: opper*, fano; B.: GlGh Nom. Pl. opperuanan oralia Wa VI, 6 = SAGA 64, 1

op‑p‑r‑aian* 1, as., sw. V. (2?, 1?): nhd. opfern; ne. sacrifice (V.); ÜG.: lat. sacrificare SPs; Hw.: s. opper*; vgl. ahd. opfaræn* (sw. V. 2?, 1?); anfrk. offron; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lw. lat. offerre?, operari?, Lüt. sacrificare?; E.: germ. *offræn, *offeræn, sw. V., opfern; s. lat. offerre, V., darbringen; vgl. idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. opperen, oppern, sw. V., opfern; B.: SPs 1. Pers. Sg. Präs. oppraiu sacrificabo Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/17 = SAAT 328, 12 (= 327, 10) (Ps. 115/7)

or, as., Präf.: Vw.: s. ‑dr’nkian*, -lag*, -laghwÆla*, -lôf*, -sõta; Hw.: s. ir (2), ur (1); s. ir (2), ur (1); vgl. ahd. ur, ir (2); E.: Etymologie unsicher, s. germ. *us, *uz, Präp., aus, Lehmann U44

*ôr? (1), as., Sb.: nhd. Rasenerz; ne. surface ore (N.); Hw.: vgl. ahd. *ôr (1)?; Q.: ON; E.: s. *germ. *aura- (1), *auraz, st. M. (a), Sand, Erde; idg. *er- (4), Sb., Erde, Pokorny 332; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57a

*ôr? (2), as., st. M. (a): Vw.: s. -hring*, -slêk*; Hw.: s. ôra; vgl. ahd. *ôr (2)?; E.: s. ôra

ôr-a 7, as., sw. N. (n): nhd. Ohr; ne. ear (N.) (1); ÜG.: lat. auricula H, auris PA, H, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. æra (sw. N. n); anfrk. æra; Q.: H (830), PA, SPs, SPsWit; E.: germ. *auzæ‑, *auzæn, *auza‑, *auzan, sw. N. (n), Ohr; idg. *æus‑ (2), *ýus‑, *us‑, *h2eøs‑, Sb., Ohr, Pokorny 785; W.: mnd. ôre, N., Ohr; B.: H Nom. Sg. ore 4878 M, ora 4878 C, Dat. Pl. orun 2467 M, 2609 M, oron 2467 C, 2609 C, PA Dat. Pl. oron Wa 13, 17 = SAAT 311, 17, SPs Akk. Sg. o(r)(e) (sin) aurem (suam) Ps. 114/2 = Tiefenbach Ps. 114/2 = SAAT 326, 1 (Ps. 114/2), SPsWit Akk. Sg. ore aurem Ps. 85/1, Dat. Pl. orun auribus Ps. 85/6; Kont.: H hôrid thar mid is ôrun tô 2467; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 7, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 309
ærõl 2, as., st. N. (a)?: nhd. Oberkleid; ne. wrapper (N.); ÜG.: lat. brandeum GlTr, peplum GlP; Hw.: vgl. ahd. ærõl (st. N. a?); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: germ. *ærõli, Sb., Schweißtuch; s. lat. ærõrium, N., Schweißtuch, Schnupftuch; vgl. lat. æs, N. (1), Antlitz, Gesicht; idg. *æus- (1), *ýus‑, Sb., Mund (M.), Mün​dung, Rand, Pokorny 784; B.: GlP Nom. Sg. oral peplum Wa 86, 4a = SAGA 133, 4a = Gl 2, 499, 26, GlTr Nom. Sg. oral brandeum SAGA 308(, 4, 6) = Ka 98(, 4, 6) = Gl 4, 197, 31 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a altsächsisch

or‑bulh‑t*, as., st. F. (i): Vw.: s. æbult*

or‑bul‑t*, as., st. F. (i): Vw.: s. æbult*

or‑d* 6, as., st. M. (a): nhd. Spitze; ne. point (N.); ÜG.: lat. angulus GlPW; Vw.: s. *‑frumo; Hw.: vgl. ahd. ort (1) (st. M. a?, st. N. a); Q.: GlPW, H (830), PN; E.: s. germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; vgl. idg. *øes‑ (4), V., stechen?, Pokorny 1172; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. ort, M., Winkel, Ecke; B.: H Dat. Sg. orde 5346 C, Akk. Sg. ord 5706 C, Dat. Pl. ordun 3088 M, 4862 M, ordon 3088 C, Akk. Pl. ordos 3697 M C, GlPW Dat. Pl. órdon angulis Wa 98, 12b = SAGA 86, 12b = Gl 2, 584, 51b; Kont.: H uuêgean mi gêres ordun âhtien mînes aldres eggiun scarpun 3088; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 16, 64, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 33, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 309, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 12, 465, 21, 447, 34 (zu H 3088), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 86 (zu H 3088), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 134, S. 218 (z. B. Ortgisus, Ordo), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 139 (z. B. Ordger, Ordwig)

*or‑d‑fru‑m‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Schöpfer; ne. creator (M.); Vw.: s. athal‑*; Hw.: vgl. ahd. ortfrumo (sw. M. n); E.: s. ord*, *frumo; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 309
or‑dr’‑n‑k‑ian*? 1, as., sw. V. (1a): nhd. tränken, berauschen; ne. water (V.), intoxicate (V.); ÜG.: lat. debriare GlP; Hw.: vgl. ahd. irtrenken* (sw. V. 1a); Q.: GlP (1000); E.: s. or, *dr’nkian; B.: GlP 1. Pers. Sg. Präs. ordrenko debrio Wa 81, 25b = SAGA 128, 25b = Gl 2, 241, 62 (z. T. ahd.)

ôr‑hring* 1, as., st. M. (a): nhd. Ohrring; ne. earring (N.); ÜG.: lat. inauris GlP; Hw.: vgl. ahd. ærring* (st. M. a); Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. inauris?; E.: s. *ôr (2), hring*; B.: GlP Akk. Pl. oringa inaures Wa 75, 25a = SAGA 122, 25a = Gl 1, 384, 2; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 237 

ork* 1, as., st. M. (a): nhd. Krug (M.) (1); ne. jug (N.); Hw.: vgl. ahd. *ork? (st. M. a); Q.: H (830); I.: Lw. lat. ærca; E.: s. lat. ærca, F., Tonne (F.) (1); gr. Ûrch (h‹rchÐ), F., irdenes Gefäß für eingesalzene Fische; Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; B.: H Dat. Pl. orcun 2009 M, orcon 2009 C; Kont.: H drôgun skîrianne uuîn mid orcun endi mid alofatun 2009; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 309, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 21 (zu H 2009)

or‑lag* 1, or-lag-i*, or-leg*, as., st. N. (a, i): nhd. Krieg; ne. war (N.); Hw.: s. urlagi; vgl. ahd. urlag* (st. M. a); Q.: H (830); E.: germ. *uzlaga‑, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal, Geschick; germ. *uzlaga‑, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; vgl. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; W.: mnd. oge, orlege, orlage, N., Auseinandersetzung, Streit, Unfriede; B.: H Gen. Sg. orlegas 3697 M, orlagies 3697 C; Kont.: H lêdiad thi hêr manage tô ordos endi eggia orlegas uuord 3697; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 358, 374, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 309, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57a (stuft den Ansatz als Maskulinum ein), Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 137, 138, 150, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 14

or‑lag‑hwÆ‑la* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Kriegsweihe«, Sterbestunde; ne. hour (N.) of death; Hw.: s. *lag; vgl. ahd. urlagwÆla? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. tempus (N.) (1) pugnae?; E.: s. orlag*, hwÆla*; B.: H Nom. Sg. orlaghuile 3355 M, orlaghuila 3355 C; Kont.: H thô quâmun ôk uuredgiscapu themu ôdagan man orlaghuîle that he thit lioht farlêt 3355; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 310, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 137, im Ahd. ist. der Grundwortansatz wÆla st. F. und sw. F.

or‑lag‑i*, as., st. N. Pl. (a, i): Vw.: s. orlag*

or‑leg*, as., st. N. (a, i): Vw.: s. orlag*

or‑lôf* 4, ur-lôf*, as., st. M. (a): nhd. Urlaub, Erlaubnis; ne. leave (N.); ÜG.: lat. (permissum) GlTr; Hw.: vgl. ahd. urloub* (st. M. a?, i?, st. N. a); Q.: BSp, GlTr, H (830); I.: Lbd. lat. permissus?; E.: s. or, *lôf (1); W.: mnd. orlôf, M., Erlaubnis, Zustimmung; B.: H Instrum. Sg. orlobu 4211 M, orloªu 4211 C, BSp Akk. Sg. orlof Wa 17, 6 = SAAT 8, 6, Wa 17, 7 = SAAT 8, 7, GlTr Nom. Sg. orlof permissum SAGA 372(, 12, 74) = Ka 162(, 12, 74) = Gl 4, 207, 15; Kont.: H that sea an friºe fôrin uuiºer fîundo nîº mid is orloªu gôdu 4211; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 79, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 276, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 310, für GlTr vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57 und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282a

or‑sõt‑a 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ersatz; ne. compensation (N.); ÜG.: lat. (recompensatio) Urk; Hw.: vgl. ahd. *ursõza? (st. F. æ); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB) (1200); I.: Lüt. lat. recompensatio?; E.: s. or, *sõta; W.: mnd. orsate, F., Ersatz; B.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1847 Bd. 2, Nr. 586, S. 264, 30 orsata recompensationem; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1847 Bd. 2, Nr. 586, S. 264, 30 Nom. Sg. in recompensationem que uuolgo orsata dicitur sexcentas Marcas persoluerimus; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 484, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57a

ôr‑slêk*? 1, as., st. M. (a?): nhd. »Ohrschlag«, Ohrfeige; ne. box (N.) on the ear; ÜG.: lat. alapa GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ærsleih? (st. M. a?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. *ôr (2), *slêk; B.: GlPW Dat. Pl. orslecon alapis Wa 92, 10a = SAGA 80, 10a = Gl 2, 577, 41

*æs? (1), as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. *õs

æs (2) 1, as.?, st. M. (a?, i?)?: nhd. o-Rune; ne. name of o-rune (N.); Hw.: s. *æs (1)?; vgl. ahd. *æs? (st. M. a?, i?); Q.: AN (829-849), PN; E.: s. germ. *ansu‑, *ansuz, st. M. (u), Gott, Ase, a-Rune; idg. *ansu‑, Sb., Geist, Dämon, Pokorny 48; oder zu germ. *ahsæ, st. F. (æ), Achse; idg. *a¨sõ, F., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; B.: AN Nom. Sg. os Wa 20, 6 = SAAT 2, 6; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 135 (z. B. Osbarn), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 139 (z. B. Osbert)

*ôs‑t? 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Osten; ne. east (N.); Hw.: s. *âst, *northôstroni, ôstan, ôstar, ôstræni*; vgl. ahd. *æst? (st. M. a?, i?); Q.: PN; E.: germ. *austa, *austra, Sb., Osten; idg. *austero‑, Adj., östlich, Pokorny 86; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: s. mnd. ôsten, N., F., Osten; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57a (ôst) und 4b (*âst), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 95 (z. B. Ostbiewinde)

ôs‑t‑an 5, as., Adv.: nhd. von Osten her; ne. from the east (Adv.); ÜG.: lat (oriens) H; Hw.: vgl. ahd. *æstan? (2); anfrk. æstan; Q.: Gen, H (830), Holder, A., Altdeutsche Glossen I, Z. f. d. Wortforschung 1 (1901) S. 72; E.: s. germ. *austanæ, Adv., von Osten; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: mnd. ôst, Adv., von Osten her; B.: H ostan 541 M C, 566 M C, 2131 C, astan 541 S, ástan 566 S, Gen ostan Gen 15, Gen 157, Holder, A., Altdeutsche Glossen I, Z. f. d. Wortforschung 1 (1901) S. 72; Kont.: H uueros ôstan gangan quâmun 541; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 12, 43, 67, 131, 154, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 6, ostane (in Handschrift M) für ostan (in Handschrift C) in Vers 2131

ôs‑t‑an‑a 5, as., Adv.: nhd. von Osten, im Osten; ne. east (Adv.), from the east (Adv.); ÜG.: lat. (oriens) GlEe; Hw.: vgl. ahd. æstana; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *austanæ, Adv., von Osten; s. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; B.: H ostana 589 M C, 594 M C, 4241 C, ostane 4241 M, 2131 M, GlEe (o)stana oriente Wa 60, 5a-6a = SAGA 108, 5a-6a = Gl 4, 302, 35; Kont.: H that ôstana ên scoldi skînan himiltungal huît 589; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 6, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 310, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 39 (zu H 2131), ostane (in Handschrift M) für ostan (in Handschrift C) in Vers 2131

ôs‑t‑a‑r (1) 3, as., Adj.: nhd. östlich, ostwärts; ne. eastward (Adj.); ÜG.: lat. (ortus) GlPW; Vw.: ‑weg*, ‑word*; Hw.: vgl. ahd. æstar* (1); Q.: GlPW, H (830), ON, PN; E.: s. germ. *austa, *austra, Sb., Osten; idg. *austero‑, Adj., östlich, Pokorny 86; vgl. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: mnd. ôster, Adj., östlich, im Osten gelegen; B.: H ostar 571 M C, 718 M C, aster 571 S, 718 S, GlPW óstar in ortum Wa 103, 10b = SAGA 91, 10b = Gl 2, 589, 20; Kont.: H uuârun thea uuîson man uuestan gihuuorªan ôstar an iro ôºil 718; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 66, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 6, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 135, S. 219 (z. B. Osterlint, Osto), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 353 (z. B. Osterem), 2, 119 (z. B. Osterode) und öfter

*ôs‑t‑a‑r? (2), as., Sb.: nhd. Ostern; ne. Easter (N.); Vw.: s. *‑mõnuth; Hw.: vgl. ahd. æstara* (sw. F. n); E.: germ. *austræ‑, *austræn, sw. F. (n), Frühlingsgöttin?; s. idg. *aøes‑, *Àus‑, *øes‑, *us‑, *h2eøs‑, *h2aøs‑, V., leuchten, Pokorny 86; W.: mnd. ôsteren, Sb. Pl., Ostern, Osterfest

*ôs‑t‑a‑r‑ling?, as., st. M.? (a): Hw.: vgl. ahd. æstarling* (st. M. a); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93b

*ôs‑t‑a‑r‑mõ‑nuth?, as., st. M. (a): Hw.: vgl. ahd. æstarmõnæd* (st. M. a); anfrk. æstermõnæth; E.: s. *æstar, mõnuth*

ôs‑t‑a‑r‑war‑d* 1, ôs-t-a-r-wor‑d* 2, as., Adv.: nhd. »ostwärts«, gegen Osten, nach Osten hin; ne. to the east (Adv.); ÜG.: lat. orientem versus Gl; Hw.: vgl. ahd. æstarwart*; Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (9. Jh.); I.: Lüs. lat. orientem versus?; E.: s. *ôstar, *ward (2); B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) osteruuord orientem ... uersus SAGA 8, 23 = Gl 2, 764, 23

ôs‑t‑a‑r‑weg* 1, as., st. M. (a): nhd. »Ostweg«, Weg nach Osten; ne. way (N.) to the east; Hw.: vgl. ahd. *æstarweg? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. *ôstar, weg*; B.: H Dat. Pl. ustaruuegun 634 M, osteruuegon 634 C; Kont.: H huan sie an ôstaruuegun êrist gisâhin thana cuningsterron cuman 634; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 310
ôs‑t‑a‑r‑wor‑d* 2, as., Adv.: Vw.: s. ôstarward*

Os‑t‑falai, lat.‑as.?, st. M. Pl. (i)?: Hw.: s. Ostfalaus*

Os‑t‑falaus* 5, lat.-as.?, st. M. (a?): nhd. Ostfale; ne. man (M.) from Eastphalia; Hw.: vgl. ahd. *Ostfalaus? (st. M. a); Q.: Schwerin C., Leges Saxonum und Lex Thuringorum (797); E.: s. *ôst; B.: Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum 1918 S. 29, 18 Nom. Pl. Ostfalai, S. 30, 9 Akk. Pl. Ostfalos, S. 34, 11 Anm. k Gen. Pl. Ostfalaiorum, S. 45, 9 Abl. Pl. Oostfalahis, S. 45, 19 Anm. i Abl. Pl. osterfalis; Kont.: Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum 1918 S. 30, 9 apud Ostfalos et Angarios nihil accipiat sed contenta sit dote sua

ôs‑t‑r‑æni* 4, as., Adj.: nhd. östlich; ne. eastern (Adj.); Hw.: s. *north‑; vgl. ahd. *æstræni?; Q.: H (830); E.: s. ôstar; B.: H Nom. Pl. M. ostronea 562 M C, 669 M, ostronia 669 C, 694 C, 697 C, ostronie 694 M, 697 M, ástrunie 562 S, astrunie 694 S, 697 S; Kont.: H gumon ôstrônea 562; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil 2, S. 180f., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 45 (zu H 562)

ôs‑t‑r‑æni‑w‑i‑nd* 2, as., st. M. (a): nhd. Ostwind; ne. eastwind (N.); ÜG.: lat. (subsolanus) EV; Hw.: vgl. ahd. æstrænowint* (st. M. i); Q.: EV (10. Jh.); I.: Lsch. lat. subsolanus?; E.: s. ôstræni*, wind*; B.: EV ostroniuuind (Handschrift A2a) = SAAT 21, 25, ostruniuuind (Handschrift A2a) = SAAT 21, 26

ot‑ar, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. otter*

o‑t‑t‑er* 1, ot-ar, as., st. M. (a?, i?): nhd. Otter (M.); ne. otter (N.); ÜG.: lat. luter GlTr; Hw.: vgl. ahd. ottar (st. M. a?, i?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), ON; E.: germ. *utra‑, *utraz, st. M. (a), Otter (M.); idg. *udros, M., Wassertier, Pokorny 79; s. idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: mnd. otter, M., Otter (M.); B.: GlTr Nom. Sg. otar luter SAGA 355(, 10, 43) = Ka 145(, 10, 43) = Gl 4, 204, 53 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 274a altsächsisch

æ‑th‑ar 99, õ-th-ar*, õ-th-er*, an-d-ar, as., Adj.: nhd. andere; ne. other (Adj.); ÜG.: lat. alienus Gl, alius Gl, alter H, (invicem) H, secundus H, (unus) H; Vw.: s. ‑half*, ‑hwÐthar*, ‑lÆk*, ‑sÆthu*; Hw.: vgl. ahd. andar (st. M. a?, i?); Q.: BSp, FM, Gen, GlG, Hi, H (830), PA; E.: germ. *anþara, Num. Ord., Pron.‑Adj., andere; idg. *ontero‑, *ontro‑, Num. Ord., andere; vgl. idg. *eno‑, *ono‑, *no‑, *ne‑ (2), *h2no‑, Pron., jener, Pokorny 319, EWAhd 1, 241; W.: mnd. ander, Adj., zweite, andere; B.: H Nom. Sg. M. odar 926 M, 2464 M, oºar 926 C, oºor 2464 C, oºer 5581 C, 5588 C, odar ... odar 4754 M - 4755 C, oºer ... oºer 4754 C - 4755 C, odar ... oºar 1773 M - 1781 M, oºer ... oder 1773 C - 1781 C, othar 1444 M, ander 1444 C, Nom. Sg. F. odar 4065 M, 1633 M, oºer 4065 C, oºar 1633 C, Nom. Sg. N. odar 1486 M, 1496 M, 4372 M, 3932 M, 3162 C, oºer 1486 C, 1496 C, 3932 C, 3162 M, 103 C, othar 103 M, Gen. Sg. M. odres 1529 M, 1714 M, 1526 M, 1477 M, oºres 1529 C, 1714 C, 1526 C, athres 1477 C, Dat. Sg. M. odrun 801 M, oºron 801 C, 1695 C, 1697 C, 1699 C, 3880 C, 3701 C, 1441 C, 4107 C, 4281 C, 1468 C, odrom 1536 M, adron 1536 C, oºrum 1695 M, oºrumu 1697 M, 1699 M, 3880 M, odrumu 3701 M, 1441 M, 4107 M, 4281 M, 4587 M, oºremo 4587 C, Dat. Sg. N. adrum 1271 M, oºron 1271 C, odrumu 1569 M, oºron 1569 C, Akk. Sg. M. odran 2698 M C, 695 M, 718 M, 724 M, 1263 M, 1468 M, oºran 683 M C 718 C, 724 C, 5374 C, 4819 C, 3228 C, 695 C, oºerne 695 S, 718 S, odren 4819 M, andran 1263 C, oºarna 1446 M, oºerna 1446 C, 1434 C, 223 C, 1438 C, athrana 1434 M, odrana 223 M, 1438 M, 2471 M, odarna 2471 C, Akk. Sg. F. odra 713 M, 1945 M, 3034 C, oºra 713 C, 1945 C, odre 3034 M, Akk. Sg. N. oºar 1918 M, 578 C, 2235 C, 591 C, 3141 C, oºer 1918 C, 578 S, 4839 C, 4893 C, 1660 C, 1331 C, 5698 C, 5498 C, odar 578 M, 591 M, 4839 M, 4893 M, 1660 M, 1331 M, 4321 M, óºar 1331 V, odrer 4321 C, oder 3141 M, 3959 C, 5297 C, Instrum. Sg. M. odru 1076 M, Instrum. Sg. N. odaru 3208 M C, odru 3497 M, oºru 3497 C, Nom. Pl. M. odra 1473 M, 2657 M, 2663 M, 2604 M, 4279 M, oºra 2657 C, 2663 C, 2604 C, 4279 C, 5208 C, odre 5208 M, Dat. Pl. M. odrum 1609 M, 1625 M, oºron 1609 C, 1625 C, 1621 C, 1632 C, 4513 C, 1347 C, 2438 C, 3439 C, odrun 785 M, 1632 M, 4513 M, 1347 M, 2438 M, oºrum 785 C, oºrun 1621 M, óºrum 1347 V, Dat. Pl. F. adrom 2985 M, oºron 2985 C, 557 C, 559 C, 3979 C, odrun 557 M, 559 M, 3231 M, oºran 3231 C, oºrun 557 S, 559 S, Akk. Pl. M. oºra 2601 M C, 4125 C, 2633 C, odra 4125 M, 2633 M, odara 3228 M, Gen Instrum. Sg. N. Gen 211, BSp Akk. Pl. M. othra Wa 16, 19 = SAGA 7, 19, Wa 16, 21 = SAGA 7, 21, Akk. Pl. othra Wa 17, 14 = SAGA 8, 14, FM Nom. Sg. N. othar Wa 36, 37 = SAGA 36, 37, GlG Dat. Sg. M. otheremo Wa 64, 16a-17a = SAGA 72, 16a-17a = Gl (nicht bei Steinmeyer), (otheremo) Wa 64, 12a = SAGA 72, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Nom. Pl. M. othera alii Wa 63, 7b = SAGA 71, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Dat. Sg. M. othe(rimu) Wa 14, 14 = SAAT 312, 14, Hi odre Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 2, 12 = SAAT 286, 12; Kont.: H that man thi hêr ên hûs geuuirkea endi Moysese ôºer endi Eliase thriddea 3141; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 11, 28, 34, 35, 83, 84, 105, 130, 234, 253, 297, 300, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 13, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 17, 306, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 44 (zu H 785), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 4372), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 214, Anm. (zu H 1444), in H 695 C befindet sich auf dem Langstrich von (dem wahrscheinlich verschriebenen) p in opran ein Querstrich, odar (in Handschrift M) für oªar (in Handschrift C) in Vers 4372, odru sidu (in Handschrift M) für othar sithu (in Handschrift C) in Vers 1076

æ‑th‑ar‑hal‑f* 5, as., Adj.: nhd. anderthalb, eineinhalb; ne. one (Adj.) and a half; Hw.: vgl. ahd. anderhalb (1); Q.: FK (1100), FM; E.: s. æthar, half (2); W.: mnd. anderhalf, Adj., anderthalb; B.: FK Akk. Sg. N. otherhalf Wa 24, 23 = SAAT 24, 23, Wa 32, 27 = SAAT 32, 37, FM Akk. Sg. N. otherhalf Wa 24, 12 = SAAT 24, 12, Wa 29, 13 = SAAT 29, 13, Wa 32, 29 = SAAT 32, 29

æ‑th‑ar‑hwÐth‑ar* 1, as., Indef.‑Pron.: nhd. einer von beiden; ne. one (Pron.) of them; Hw.: vgl. ahd. *anderwedar?; Q.: H (830); E.: s. æthar, hwÐthar*; B.: H oderuueder 3628 M; Kont.: H ac he dago gehuilikes duod ôºerhueºer uuanod ohtho uuahsid 3628; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 230, oderuueder (in Handschrift M) für endihueºar (in Handschrift C) in Vers 3628

æ‑th‑ar‑lÆk* 2, as., Adj.: nhd. andere; ne. other (Adj.); Hw.: vgl. ahd. anderlÆh*; Q.: H (830); E.: s. æthar, lÆk (2); B.: H Nom. Sg. N. Komp. odarlicora 3123 M C, Nom. Pl. N. Komp. odarlicaron 155 M, odarlicron 155 C; Kont.: H sind unca andbâri ôºarlîcaron 155; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 11, 31, 200

æ‑th‑ar‑sÆthu* 5, as., Adv.: nhd. zum zweiten Male; ne. for the second time (Adv.); ÜG.: lat. iterum H; Hw.: vgl. ahd. *andersindu?; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. iterum?; E.: s. æthar, *sÆthu; B.: H oder siºu 4786 M, oºer sithu 4786 C, 5913 C, 5948 C, oder sidu 3519 M, othier sithu 3519 C, othar sithu 1076 C; Kont.: H thuo uuarº thie hêlago Crist eft opanlîco ôdersîºu gitôgid 5948; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897 105, 178, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 214, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 423-424, 461b (H 1076 M C sowohl unter ætharsÆthu als auch unter sÆth), odru sidu (in Handschrift M) für othar sithu (in Handschrift C) in Vers 1076 

ô‑th‑i* 3, as., Adj.: nhd. leicht, mühelos, einfach; ne. easy (Adj.); ÜG.: lat. facilis H; Vw.: s. un‑; Hw.: s. otho, ôthmædi (1) (2); vgl. ahd. ædi; Q.: H (830); E.: germ. *auþa- (1), *auþaz, *auþja‑ (1), *auþjaz, Adj., leicht, bequem; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; W.: s. mnd. ode, Adv., gemächlich, leichtlich, gern; B.: H Nom. Sg. M. oºi 1786 M, othi 1786 C, Nom. Sg. N. othi 4594 M C, 1779 C, oºi 1779 M; Kont.: H ôºi ist tharod te faranne 1779; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 30, 65, 91, 126, 239, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 306
æthil* 2, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Heimat, Erbgut; ne. home (N.); Hw.: vgl. ahd. *uodal? (st. N. a); ahd. uodil* (st. M. a); Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *æþila‑, *æþilaz, st. M. (a), Erbgut, Landgut, o‑Rune; vgl. idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71; B.: H Akk. Sg. odil 345 M, 718 M S, voºil 345 C, 718 C; Kont.: H that alla thea elilendiun man iro ôºil sôhtin 345; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 10, 63, 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 10, Grimm, J., Deutsche Rechtsalterthümer, 1899, 3. A., Neudruck 1922, S. 265, 492, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 32, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 40ff., Sehrt, E., Vollständiges Wörterbuch zum Heliand und zur altsächsischen Genesis, 2. A. 1966 setzt starkes Maskulinum an, im Gegensatz zu Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971 und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, die Maskulinum oder Neutrum annehmen, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 132 (z. B. Olbernus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 130 (z. B. Othilburg), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 307 (z. B. Olenrode)

ô‑th‑mô‑d‑i* (1) 10, as., st. N. (ja): nhd. Demut; ne. humbleness (N.); ÜG.: lat. humilitas H; Hw.: s. ôthi*; vgl. ahd. ædmuotÆ* (st. F. Æ?); Q.: H (830); E.: s. germ. *auþamæda‑, *auþamædaz, *auþamædja‑, *auþamædjaz, st. M. (a), Demut; vgl. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; s. idg. *mÐ‑ (5), *mæ‑, *mý‑, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704; B.: H Dat. Sg. odmodea 1636 M, oºmuodie 1636 C, Akk. Sg. odmodi 1534 M C, 376 M, 839 M, 4254 M, 4412 M, 1302 M, odmuodi 5382 C, 376 C, 839 C, 4254 C, 4412 C, 5290 C, 5301 C, ódmuóºi 1302 V, aºmódi 376 S; Kont.: H endi he sô gihôrig uuas thurh is ôdmôdi aldron sînun 839; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 112, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 306, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 197, Anm. (zu H 1302)

ô‑th‑mô‑d‑i* (2) 1, as., Adj.: nhd. demütig; ne. humble (Adj.); ÜG.: lat. humilis H; Hw.: vgl. ahd. ædmuotÆ*; Q.: H (830); E.: germ. *auþamæda‑, *auþamædaz, *auþamædja‑, *auþamædjaz, Adj., demütig; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; s. idg. *mÐ‑ (5), *mæ‑, *mý‑, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704; W.: mnd. ôtmode, Adj., demütig; B.: H Akk. Sg. M. admodien 1556 M, odmodian 1556 C; Kont.: H thurh ôdmôdien hugi 1556

ô-th-mô-d-ig* 1?, as., Adj.: nhd. demütig; ne. humble (Adj.); ÜG.: lat. humilis H; Hw.: vgl. ahd. ædmuotÆg*; E.: s. ôthmôdi* (2); W.: mnd. ôtmodisch, Adj., demütig; B.: H odmuodig 1302 C; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 112, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5

*ô‑th‑mæ‑d‑i‑g‑æn?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. ædmuotigæn* (sw. V. 2); E.: s. ôthmædi* (2)

ô‑th‑o 3, as., Adv.: nhd. leicht; ne. easily (Adv.); Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ahd. ædo; Q.: H (830); E.: s. ôthi*; W.: mnd. ode, Adv., gemächlich, leichtlich, gern; B.: H odo 564 M, 3233 M, otho 564 C, 3233 C, (.)ºa 565 S, Komp. odur 3299 M, othor 3299 C; Kont.: H uui thi mugun ûse ârundi ôºo gitellien 564; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 67, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5

ov‑an* (1) 1, oª-an* (1), as., st. M. (a): nhd. Ofen; ne. oven (N.), stove (N.); ÜG.: lat. furnus GlTr; Hw.: vgl. ahd. ofan (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *ugna‑, *ugnaz, *uhna‑, *uhnaz, *uhwna‑, *uhwnaz, st. M. (a), Ofen; vgl. idg. *aukÝ‑, *ukÝ‑, Sb., Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88; W.: mnd. oven, M., Ofen; B.: GlTr Nom. Sg. ouan furnus SAGA 340(, 8, 14) = Ka 130(, 8, 14) = Gl 4, 202, 44 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a altsächsisch

*ov‑a‑n? (2), *oª-an? (2), as., Adv.: nhd. oben; ne. above (Adv.); Vw.: s. bi‑*, ‑ward*; Hw.: vgl. ahd. *oban?; E.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. oven, Adv., oben, oben gelegen

ov‑a‑n‑a* 7, oª-an-a, as., Adv.: nhd. oben, von oben her; ne. from above (Adv.); ÜG.: lat. super H; Hw.: vgl. ahd. obana; anfrk. ovana; Q.: GlEe, H (830); E.: s. *ovan (2); W.: s. mnd. oven, Adv., oben, oben gelegen; B.: H obana 1116 M, 2313 M, 4888 M, 2596 M, oªana 1116 C, 2313 C, 4888 C, 5797 C, 986 P, oªane 2596 C, obane 986 M, oªona 986 C, GlEe ouana Wa 55, 18b = SAGA 103, 18b = Gl 4, 297, 46; Kont.: H quam the hêlago gêst oªane te Kriste 986; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 94, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 303
ov‑a‑n‑war‑d* 2, oª-a-n-war-d*, as., Adj.: nhd. »obenwärts«, oben hin, auf; ne. upward (Adj.); ÜG.: lat. (pinnaculum) H; Hw.: vgl. ahd. *obanwart?; Q.: H (830); E.: s. *ovan (2); B.: H Akk. Sg. obanuuardan 1082 M, 2391 M, oªanuuardan 1082 C; Kont.: H that he ina te them godes uuîha alles oªanuuardan up gisetta 1082; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 201, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 304, nach Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899ff. und Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897 Adverb, obanuuardan (in Handschrift M) für oªaruuerdan (in Handschrift C) in Vers 2391

ov‑a‑r* (1) 127, oª-a-r, as., Adv., Präp.: nhd. über, jenseits; ne. over (Adv. bzw. Präp.), across (Adv. bzw. Präp.); ÜG.: lat. super GlEe, SPs, SPsPF, SPsWit, PN; Hw.: vgl. ahd. ubar (1) ubar* (2); anfrk. over; Q.: Gen, GlEe, H (830), SPs, SPsPF, SPsWit; E.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. over, Adv., Präp., über, oberhalb, auf, jenseits, über; B.: H oªar 350 M C, 989 C, 3701 C, 4281 C, 726 C, 942 C, 5874 C, 5897 C, 714 C, 2240 C, 3753 C, 3985 C, 4321 C, 5483 C, 5517 C, 433 C, 495 C, 544 C, 597 C, 728 C, 853 C, 867 C, 908 C, 1413 C, 1604 C, 1951 C, 1991 C, 2072 C, 2220 C, 2345 C, 2373 C, 2379 C, 3569 C, 4319 C, 4325 C, 4330 C, 4650 C, 5180 C, 5418 C, 5624 C, 344 C, 407 C, 408 C, 890 C, 4768 C, 5030 C, 5191 C, 5202 C, 5205 C, 5350 C, 5389 C, 5448 C, 5449 C, 5557 C, 5567 C, 5681 C, 4458 C, 5234 C, 2164 C, 3518 C, 4276 C, 5757 C, 5914 C, 1693 C, 2897 C, 2906 C, 2936 C, 2960 C, 2982 C, 4010 C, 4993 C, 5484 C, 5485 C, 5792 C, 1392 C, 2441 C, 2444 C, 2591 C, 2648 C, 3165 C, 3169 C, 4047 C, 4655 C, 5629 C, 2971 C, 1524 C, 3324 C, 2497 C, 3016 C, 663 C, 2752 C, obar 5550 C, 5558 C, 3069 M C, 3940 M C, 5765 C, 4560 M C, 2675 M C, 2932 M C, 2937 M C, 3957 C, 629 M C, 2387 M C, 3445 C, 5622 C, 5768 C, 989 M, 3701 M, 4281 M, 726 M, 942 M, 714 M, 3753 M, 4321 M, 433 M, 495 M, 544 M, 597 M, 728 M, 853 M, 867 M, 908 M, 1413 M, 1604 M, 1951 M, 1991 M, 2072 M, 2345 M, 2373 M, 2379 M, 3569 M, 4319 M, 4325 M, 4330 M, 4650 M, 5180 M, 344 M, 407 M, 408 M, 890 M, 4768 M, 5030 M, 5191 M, 5202 M, 5205 M, 4458 M, 5234 M, 2164 M, 3518 M, 4276 M, 1693 M, 2897 M, 2906 M, 2936 M, 2960 M, 2982 M, 4993 M, 1392 M, 2441 M, 2444 M, 2591 M, 2648 M, 3165 M, 3169 M, 4047 M, 4655 M, 2971 M, 1524 M, 3324 M, 2497 M, 3016 M, 5240 M, 340 M, 341 M, 349 M, 387 M, 4145 C, oªor 986 P, oªer 495 S, 340 C, 341 C, 349 C, 387 C, 61 C, ouer 544 S, ouar 663 M, ofar 5240 C, Gen oªar Gen 194, obar Gen 159, Gen 133, Gen 336, GlEe ouer super Wa 53, 15a = SAGA 101, 15a = Gl 4, 293, 4, SPs oªar uuazer super aquas Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 317, 22 (Ps. 28/3), oªar = ouer (Tiefenbach) uuazer super aquas Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 318, 1 (Ps. 28/3), ouer mik super me Ps. 29/1 = Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 319, 23 (Ps. 29/1), ouer alle super omnes Ps. 32/14 = Tiefenbach Ps. 32/14 = SAAT 321, 1 (Ps. 32/14), ouer ginaºu super misercordia Ps. 32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 25 (Ps. 32/18), ouer unsik super nos Ps. 32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 7 (Ps. 32/22), SPsPF ouer super ABÄG 26 (1987), S. 9, 2 (Ps. 37/3) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 13 (Ps. 37/3), ABÄG 26 (1987), S. 9, 7 (Ps. 37/5) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 21 (Ps. 37/5), SPsWit oªer super Ps. 84/9; Kont.: H the sterro liohto skên huuît oªar them hûse 663; Son.: Präposition mit Dativ und Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 44, 67, 86, 87, 88, 146, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 480, 29, 493, 48f., Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 4145), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 303 (z. B. Obernfeld) und öfter, oªar (in Handschrift C) für an (in Handschrift M) in Vers 2752, oboruuard (in Handschrift M) für obar (in Handschrift C) in Vers 4145

ov‑a‑r (2), oª-a-r (2), as., Präf.: Vw.: s. ‑õt*, ‑brõwa*, ‑drank*, ‑drepan*, ‑duru*, ‑fõhan*, ‑faro*, ‑gangan*, ‑hæhi*, ‑hôrian*, ‑hôvdio*, ‑hugd*, *‑Ælian, ‑kæpunga*, ‑l’ndi*, ‑lÆvo*, *‑merki, ‑mæd*, ‑mædig*, ‑rinnan*, ‑sõian*, ‑sehan*, ‑ward*; Hw.: vgl. ahd. ubar (1); anfrk. over; E.: s. ovar* (1); W.: mnd. over‑, Präf., ‑‑‑‑‑‑‑‑‑‑‑____

über...

ov‑a‑r‑õt* 1, oª-a-r-õt*, as., st. N. (a): nhd. »Überessen«, Schwelgerei; ne. overeating (N.); ÜG.: lat. comisatio BSp; Hw.: vgl. ahd. ubarõz (st. M. a?, i?); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. ovar (2), õt; W.: mnd. overõt, N., Übermäßigkeit beim Essen; B.: BSp Gen. Sg. Ouaratas Wa 16, 14 = SAAT 7, 14; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch ist Ansatz Maskulinum, ebenso, aber unsicher bestimmt auch Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler mit Anmerkungen und Glossar, Niederdeutsche Denkmäler 6, 1899, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967 setzt dagegen Neutrum an

ov‑a‑r‑brõw‑a* 1, oª-a-r-brõw-a, as., st. F. (æ, wæ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Oberbraue«, Augenbraue; ne. eyebrow (N.); ÜG.: lat. (tauto) Gl; Hw.: vgl. ahd. obarbrõwa (st. F. æ); Q.: Gl (Marburg Universitätsbibliothek Mscr. 39) (12. Jh.); I.: Lüt. lat. supercilium?; E.: s. ovar (2), brõwa*; W.: mnd. overbrõ, F., Augenbraue; B.: Gl (Marburg Universitätsbibliothek Mscr. 39) Dat. Pl. ouer tautonibus SAGA 181, 20 = Gl 3, 430, 20 (as.? oder eher ahd.? [afrk.?])

ov‑a‑r‑drank* 1, oª-a-r-drank*, as., st. M. (a): nhd. »Übertrank«, Trunkenheit; ne. intoxication (N.); ÜG.: lat. ebrietas BSp; Hw.: vgl. ahd. *ubartrank? (st. M. a); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. ebrietas?; E.: s. ovar (2), drank; W.: mnd. overdrank, M., Übermäßigkeit beim Trinken; B.: BSp Gen. Sg. ouerdrankas Wa 16, 14 = SAAT 7, 14

ov‑a‑r‑drep‑an* 1, oª-a-r-drep-an*, as., st. V. (4): nhd. übertreffen; ne. exceed (V.); ÜG.: lat. eminere GlPW; Hw.: vgl. ahd. ubartreffan*; anfrk. *overdrepan; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. supereminere?; E.: s. ovar (2), *drepan; W.: mnd. overdrepen, st. V., übertreffen; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. ofardripid eminet Wa 92, 11b = SAGA 80, 11b = Gl 2, 578, 9

ov‑a‑r‑dur‑u* 1, oª-a-r-dur-u*, uv-e-r-dur-e*, uª-e-r-dur-e*, as.?, st. F. (æ): nhd. Übertür; ne. upper door (N.); Hw.: vgl. ahd. ubarturi (st. F. i); Q.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.); I.: Lüt. lat. superliminare?; E.: s. ovar (2), duru*; B.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. vuerdvre superliminare SAGA 156, 17 = Gl 4, 253, 17

ov‑a‑r‑fõh‑an* 1, oª-a-r-fõh-an*, as., red. V. (1): nhd. »überfangen«, bedecken; ne. cover (V.); Hw.: vgl. ahd. ubarfõhan* (red. V.); Q.: H (830); E.: s. ovar (2), fõhan; B.: H Part. Prät. obarfangan 2411 C; Kont.: H habda it thes uualdes hlea foranan oªarfangan 2411; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 143, § 185, forgangan (in Handschrift M) für obarfangan (in Handschrift C) in Vers 2411

ov‑a‑r‑fõr‑o* 1, oª-a-r-fõr-o*, as., sw. M. (n): nhd. »Überfahrer«, Übertreter; ne. offender (M.); ÜG.: lat. praevaricator GlTr; Hw.: vgl. ahd. *ubarfaro? (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. praevaricator?; E.: s. ovar (2), *fõro (2); W.: vgl. mnd. overvaren; B.: GlTr Nom. Sg. ofarfaro prevaricator SAGA 373(, 12, 96) = Ka 163(, 12, 96) = Gl 4, 207, 26

ov‑a‑r‑ga‑ng‑an* 1, oª-a-r-ga-ng-an*, as., red. V. (1): nhd. »übergehen«, überschreiten; ne. pass (V.); ÜG.: lat. supergredi SPsPF; Hw.: vgl. ahd. ubargangan* (red. V.); Q.: SPsPF (950); E.: s. ovar (2), gangan; W.: s. mnd. overgõn, st. V., über etwas hingehen, hinweggehen; B.: SPsPF 3. Pers. Pl. Perf. ouer gang[ane] (sind) supergress• (sunt) ABÄG 26 (1987), S. 9, 5-6 = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 1 (Ps. 37/5)

ov‑a‑r‑hôf‑d‑io*, as., sw. M. (n): Vw.: s. ovarhôvdio*

ov‑a‑r‑hæ‑h‑i* 1, oª-a-r-hæ-h-i*, as., Adj.: nhd. verächtlich; ne. contemptuous (Adj.); ÜG.: lat. (contemptor) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *ubarhuohi?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. ovar (2), *hôhi (2); B.: GlEe Nom. Sg. ouerhoi contemptor Wa 51, 29a = SAGA 99, 29a = Gl 4, 290, 51

ov‑a‑r‑hô‑r‑ian* 1, oª-a-r-hô-r-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. »überhören«, belauschen; ne. listen (V.); Hw.: vgl. ahd. *ubarhæren? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. ovar (2), hôrian; W.: mnd. overhôren, sw. V., überhören; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. obarhordi 3795 M C; Kont.: H that he iro uuord oªarhôrdi 3795; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164, § 185, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 239a [1b]

ov‑a‑r‑hôv‑d‑io* 2, oª-a-r-hôv-d-io*, ov-a-r-hôf-d-io*, oª-a-r-hôf-d-io*, as., sw. M. (n): nhd. Oberhaupt; ne. chief (M.); Hw.: s. hôvid*; vgl. ahd. *ubarhoubit? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. ovar (2), hôvdon*; B.: H Akk. Sg. obarhobdon 609 M, oªarhobdÏon 609 C, Nom. Pl. obarhobdon 4141 M, obarhobdion 4141 C; Kont.: H that he thar oªarhôªdon êgan scoldi craftagoron cuning 609; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 48, 63, 77, 180, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 304
ov‑a‑r‑hugd* 1, oª-a-r-hugd*, as., st. F. (i): nhd. Übermut; ne. wantonness (N.); Hw.: vgl. ahd. *ubarhuht? (st. F. i); Q.: H (830); I.: Lbd. Lüt. lat. superbia?; E.: s. ovar (2), *hugd; B.: H Akk. Pl. F. obarhugdi 4254 M, oªarhugdi 4254 C; Kont.: H mên farlâten aªoha oªarhugdi 4254; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62

*ov‑a‑r‑Æ‑l‑ian?, *oª-a-r-Æ-l-ian?, as.?, sw. V. (1a): Hw.: vgl. ahd. *ubarÆlen? (sw. V. 1a); anfrk. overÆlon; E.: s. ovar (2), Ælian*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 240b (1), Belegstelle GlPP houerhilinº (= houerhilindemu) subsistente (procella) Wa 88, 12 = SAGA 237, 12b = Gl 2, 595, 42 ist anfrk.

ov‑a‑r‑kôp‑unga* 6?, oª-a-r-kôp-unga*, as., st. F. (æ): nhd. »Überkauf«, Wechselverkauf (gegenseitiger Verkauf); ne. reciprocal sale (N.); Hw.: vgl. ahd. *ubarkoufunga? (st. F. æ); Q.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I hg. v. Sickel T. 1879ff. (MGH DD) (948), Cod. dipl. Sax. reg.; I.: z. T. Lw. lat. caupo, Lüt lat. caupo?; E.: s. ovar (2), *kopunga; W.: vgl. mnd. overkæp; B.: Cod. dipl. Sax. reg. 2, 1, 4, Nr. 3 ouercoupunga, 2, 6, Nr. 3 oberkoufunga, 2, 21, Nr. 15 ouercapunga, 2, 1, 4 Nr. 4 uuarcophunga, Die Urkunden Konrad I. Heinrich I und Otto I. hg. v. Sickel T. 1879ff. (MGH DD) Nr. 437 S. 590, 42 ouarcapunga, Nr. 449 S. 608, 5 overcoupunga; Kont.: Cod. dipl. Sax. reg. 2, 1, 4, Nr. 3 vestimento nec non quod Teutonici ouercoupunga dicunt et talunga familiarum; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 233, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57b

ov‑a‑r‑l’n‑d‑i* 2, oª-a-r-l’n-d-i*, as., st. N. (ja): nhd. »Überland«, unbebautes Land; ne. fallow land (N.); Hw.: vgl. ahd. *ubarlenti? (st. N. ja); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Ende 12. Jh.); E.: s. ovar (2), *lendi (1); W.: s. mnd. overlant, N., »Überland«, Ackerland das neben dem Besitzer auch zu einer Hufe gehörte; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 274, 24 ... ouerlend, S. 283, 2 Dat. Sg. ouerlende; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 274, 24 ... super hec in Rothe omne ei ouerlend concessimus ita ..., S. 283, 2 ibidem 1 skepel tritici de ouerlende; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 233, 483

ov‑a‑r‑lÆ‑v‑o* 1, oª-a-r-lÆ-v-o*, as., sw. M. (n): nhd. Überlebender; ne. surviver (M.); ÜG.: lat. superstes GlTr; Hw.: vgl. ahd. ubarlÆbo* (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. ovar (2), *lÆvo; B.: GlTr Nom. Sg. ouarliuo superstes SAGA 398(, 15, 36) = Ka 179(, 15, 36) = Gl 4, 209, 23; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57 und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 272a altsächsisch

ov‑a‑r‑m’rk‑i*? 2, oª-a-r-m’rk-i*?, as., Adj.: nhd. fremd, Fremdes (= ovarmerki subst.); ne. foreign (Adj.), foreign part (N.); ÜG.: lat. (advena) Urk; Hw.: vgl. ahd. *ubarmerki? (Adj., st. N. ja?); Q.: Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A.; E.: s. ovar (2), *merki (1); B.: overmerke Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A. 1920 Bd. 1, Nr. 153 S. 149, 8 = Muller S. Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht 1892 Nr. 37 S. 71, 9, Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A. 1920 Bd. 1, Nr. 203 S. 188, 14 = Muller S. Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht 1892 Nr. 50 S. 87, 11; Kont.: Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A. 1920 Bd. 1, Nr. 153 S. 149, 8 qui Teutisca lingua overmerke nominamus; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. XV

ov‑a‑r‑mæ‑d* 3, oª-a-r-mæ-d*, as., Adj.: nhd. übermütig; ne. wanton (Adj.); Hw.: vgl. ahd. ubarmuoti*; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. superbus?; E.: s. ovar (2), mæd (2); W.: mnd. overmæde, Adj., stolz, hochmütig; B.: H Nom. Pl. M. oªarmuoda 5296 C, 3992 C, obarmodie 4169 M; Kont.: H thar is fîondo ginuog erlos oªarmuoda 3992; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 43 (zu H 3992), obarmodie (in Handschrift M) für oªarmædiga (in Handschrift C) in Vers 4169

ov‑a‑r‑mæ‑d‑i* 1, oª-a-r-mæ-d-i*, as., st. N. (ja): nhd. Übermut; ne. wantonness (N.); ÜG.: lat. superbia BSp; Hw.: vgl. ahd. ubarmuoti* (st. F. Æ); anfrk. overmuodi; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. superbia?; E.: s. ovar (2), *mædi; W.: mnd. overmæt, M., F., Stolz, Hochmut; B.: BSp Gen. Sg. Ouarmodias Wa 16, 12-13 = SAAT 7, 12-13

ov‑a‑r‑mæ‑d‑i‑g* 4, oª-a-r-mæ-d-i-g, as., Adj.: nhd. übermütig; ne. wanton (Adj.); ÜG.: lat. turgidus GlPW; Hw.: vgl. ahd. ubarmuotig*; Q.: GlPW, H (830); I.: Lbd. lat. superbus?; E.: s. ovar (2), mædig; W.: mnd. overmædich, Adj., hochmütig, überheblich; B.: H Nom. Sg. M. obarmodig 2705 M, 775 M, oªarmuodig 2705 C, Nom. Pl. M. oªarmuodiga 4169 C, GlPW Nom. Sg. M. sw. ovármódigo turgida Wa 100, 8b-9b = SAGA 88, 8b-9b = Gl 2, 586, 44; Kont.: H nu the cuning ni liªod erl oªarmôdig 775; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 43 (zu H 775), obarmodig (in Handschrift M) für oªarmuodi (in Handschrift C) in Vers 775, obarmodie (in Handschrift M) für oªarmædiga in Vers 4169

ov‑a‑r‑ri‑n‑n‑an* 1, oª-a-r-ri-n-n-an*, as., st. V. (3a): nhd. entfliehen; ne. escape (V.); ÜG.: lat. evadere GlVO; Hw.: vgl. ahd. *ubarrinnan? (st. V. 3a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. ovar (2), rinnan*; B.: GlVP Part. Prät. ouerrunnen (habbien) (euasisse) Wa 112, 4b = SAGA 194, 4b = Gl 2, 717, 4

ov‑a‑r‑o* 4, oª-a-r-o*, ob-o-r-o, as., Adj. (Komp.): nhd. obere; ne. upper (Adj. Komp.); Hw.: vgl. ahd. obaro*; Q.: AN (829-49), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: s. ovar (1); B.: AN Nom. Sg. M. sw. oboro Wa 20, 6 = SAAT 2, 6, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 20, 8 Dat. Sg. N. sw. Gerªraht in obarrun Embrikni, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 20, 8 Dat. Sg. N. sw. Azo similiter in oªarrun Embrikni, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 20, 9 Dat. Sg. N. sw. Heribold similiter in oªarrun

ov‑a‑r‑sõ‑i‑an* 2, oª-a-r-sõ-i-an*, as., sw. V. (1a), red. V. (2): nhd. übersäen; ne. disseminate (V.); ÜG.: lat. spargere GlEe, superseminare H; Hw.: vgl. ahd. ubarsõen* (sw. V. 1a); Q.: GlEe, H (830); I.: Lüs. lat. superseminare?; E.: s. ovar (2), sõian; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. oªarseu 2545 C, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Konj. ófarságia spargat Wa 50, 7a = SAGA 98, 7a = Gl 4, 289, 10; Kont.: H it (hrêncorni) all mid durºu oªarseu 2545; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 196, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 349b (red. V. 2, 1 und sw. V. 1a)

ov‑a‑r‑seh‑an* 1, oª-a-r-seh-an, as., st. V. (5): nhd. »übersehen«, überschauen; ne. oversee (V.); ÜG.: lat. (ostendere) H; Hw.: vgl. ahd. ubarsehan* (st. V. 5); Q.: H (830); E.: s. ovar (2), sehan; W.: mnd. oversÐn, st. V., »übersehen«, überschauen; B.: H Inf. obarsehan 1097 M, oªarsehan 1097 C; Kont.: H thar ina the balouuîso lêt al oªarsehan irminthiode uuonotsaman uuelon 1097; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 160

ov‑a‑r‑skôthi* 1, oª-a-r-skôthi*, as., st. N. (ja): nhd. Oberkleid; ne. overcoat (N.); ÜG.: lat. ependytes GlTr; Hw.: vgl. ahd. *ubarskæti? (st. N. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat.-gr. ependytes?; E.: s. ovar (2); B.: GlTr Nom. Sg. ouarscothi epentus SAGA 330(, 6, 148) = Ka 120(, 6, 148) = Gl 4, 201, 14

ov‑a‑r‑war‑d*? 1, oª-a-r-war-d*?, as., st. M. (a): nhd. »Überwart«, Herr; ne. lord (M.); Hw.: vgl. ahd. *ubarwart? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. ovar (2), ward* (1); B.: H oboruuard 4145 M; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, oboruuard (in Handschrift M) für obar (in Handschrift C) in Vers 4145

*ov‑as‑t?, *oª-as-t?, *of-s-t?, as., st. F. (i?): nhd. Eile; ne. hurry (N.); Vw.: s. *‑lÆk; Hw.: vgl. ahd. *obost? (st. F. i?); E.: germ. *obaist, Sb., Eile, Eifer; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 304, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 57

*ov‑as‑t‑lÆk?, *oª-as-t-lÆk?, as., Adj.: nhd. eilig; ne. hasty (Adj.); Hw.: s. ovastlÆko*; vgl. ahd. obostlÆh; E.: *ovast, lÆk (2)

ov‑ast‑lÆk‑o* 2?, oª-as-t-lÆk-o*, as., Adv.: nhd. eilig; ne. in a hurry (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *obostlÆhho?; Q.: H (830); E.: s. *ovast, *-lÆko; B.: H oªastlico 5896 C, ofstlico 5935 C; Kont.: H Iohannes endi Petrus runnun oªastlîco 5896; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Holthausen, F., Indogermanische Forschungen 20, S. 320

æv‑ian* 1, æª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. feiern; ne. celebrate (V.); Hw.: s. æflÆk*, ungiævid*; vgl. ahd. uoben (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780; W.: mnd. oven, sw. V., ausführen, verrichten; B.: H Inf. obean 2732 M, voªian 2732 C; Kont.: H that that erlo gehuilic ôªean scolde mid gôumun 2732; Son.: Verb mit Akkusativ, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 16, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 305, Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 13

*æv‑id?, *æª-id?, as., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. *gi-, ungi‑*; Hw.: s. ævian*; vgl. ahd. *uobit? (Part. Prät. = Adj.); E.: s. ævian*

*ovir?, *oªir?, as., st. N. (a?): nhd. Ufer; ne. bank (N.) (1); Hw.: vgl. ahd. *ubir? (st. N. a?); Q.: PN; E.: germ. *æfra-, *æfram, *æbera‑, *æberam, st. N. (a), Ufer; idg. *apero-, Sb., Ufer, Pokorny 53, Kluge s. u. Ufer; W.: mnd. over, N., M., Ufer; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 25 (z. B. Averhoy), 1, 186 (z. B. Hannover)

*æv‑o?, *æª-o?, as., sw. M. (n): nhd. Bebauer; ne. cultivator (M.); Vw.: s. land-; Hw.: s. ævian*; vgl. ahd. uobo* (sw. M. n); E.: vgl. germ. *æbjan, sw. V., tun, wirken; idg. *op‑ (1), V., Sb., arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780

p

põªos*, as. st. M. (a): Vw.: s. põvos*

põl 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Pfahl; ne. peg (N.); ÜG.: lat. paxillus Gl; Hw.: vgl. ahd. pfõl (st. M. a?, i?); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. palus (M.)?; E.: germ. *pal‑, Sb., Pfahl; s. lat. põlus, M., Pfahl; vgl. idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787; W.: mnd. põl, M., Pfahl, Stange; B.: GlP Nom. Sg. pal paxillus Wa 74, 37a = SAAT 121, 37a = Gl 1, 339, 8

palenc‑e-a* 2, palenzea*, as., st. F. (æ): nhd. Pfalz; ne. imperial palace (N.); ÜG.: lat. aula GlTr, praetorium GlTr, H; Hw.: vgl. ahd. pfalan..., pfalinza (st. F. æ); Q.: GlTr, H (830); I.: Lw. mlat. palantium?; E.: germ. *palat‑, Sb., Palatin, Pfalz, Burg; s. lat. palõtium, N., Palast, Kaiserschloss; s. lat. PalõtÆnus, ON, Palatinus; W.: mnd. palanze, palenze, F., Saal, Gerichtsstätte des Königs; B.: H Akk. Sg. palencea 5304 C, GlTr Nom. Sg. palinz pretorium SAGA 372(, 12, 77) = Ka 162(, 12, 77) = Gl 4, 207, 17 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Kont.: H thuo brâhtun sie ina eft an that hûs innan an thia palencea uppan thar Pilatus uuas 5304; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a as., Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 311, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 40, Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 24. A. 2002 s. u. Pfalz

palenz‑e-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. palencea*

p‑a‑l‑ma* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Palme; ne. palmtree (N.); ÜG.: lat. palma H; Hw.: vgl. ahd. palma (st. F. æ); Q.: H (830); E.: germ. *palma, F., Palme; s. lat. palma, F., flache Hand, Palme; idg. *pelý‑, *plõ‑, *p¢h2i‑, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; W.: mnd. palm, palme, F., Palme; B.: H Dat. Pl. palmun 3677 M, palmon 3677 C; Kont.: H mid fagaron palmun 3677; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 311
pan‑d* 1, pan-t, as., st. N. (a): nhd. Pfand; ne. pledge (N.); ÜG.: lat. arra GlP; Hw.: vgl. ahd. pfant (st. N. a); Q.: GlP (1000); E.: germ. *pant‑, Sb., Pfand; s. lat. pannus?, M., Lappen (M.); s. lat. pondus?, M., Gewicht, Gleichgewicht; vgl. lat. pendere, V., wägen, schätzen, zahlen; idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. pant, N., Pfand; B.: GlP Nom. Sg. pant arrhabo Wa 73, 10b = SAGA 120, 10b = Gl 1, 318, 41

pan‑n‑a 4, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Pfanne; ne. pan (N.); ÜG.: lat. patella GlP, GlTr, sartago GlP; Vw.: s. fiur-*, glæd-, ‑kækilÆn*, ‑kækilo*; Hw.: vgl. ahd. pfanna* (1) (sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: germ. *panna, F., Pfanne; s. lat. panna, F., Pfanne; vgl. idg. *pet‑ (1), *pet‑, *petý‑, V., ausbreiten, Pokorny 824; W.: mnd. panne, F., Pfanne; B.: GlP Nom. Sg. panna patella Wa 87, 32a = SAGA 134, 32a = Gl 2, 623, 16, panne sartago Wa 74, 24b = SAGA 131, 24b = Gl 1, 355, 4, GlTr Nom. Sg. panna patella SAGA 370(, 12, 32) = Ka 160(, 12, 32) = Gl 4, 206, 49 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?), Nom. Sg. panna sartago SAGA 383(, 14, 38) = Ka 173(, 14, 38) = Gl 4, 308, 48 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a altsächsisch, Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977 bietet keinen Hinweis darauf, dass die Gl 1, 298, 33 altsächsischer Herkunft ist, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 239 setzt lediglich schwaches Femininum an

pan-n-a-kæk-il-Æn* 1, as., st. N. (a): nhd. »Pfanneküchlein«, Pfannkuchen; ne. pancake (N.); ÜG.: lat. (sorbitiuncula) GlTr; Hw.: vgl. ahd. pfannakuohhilÆn* (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. sorbitiuncula?; E.: s. panna, *kækilÆn; W.: vgl. mnd. pannekoke; B.: GlTr Akk. Pl. pannokokilin sorbiciunculas SAGA 326(, 6, 75) = Ka 166(, 6, 75) = Gl 4, 200, 49 (z. T. ahd.?)

pan-n-a-kæk‑il-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Pfanneküchlein«, Pfannkuchen; ne. pancake (N.); ÜG.: lat. sorbitiuncula Gl; Hw.: vgl. ahd. *pfannakuohhilo? (sw. M. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (12. Jh.); E.: s. panna, *kækilo; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. panne cucelo sorbitiuncula SAGA 19, 53 = Gl 3, 684, 53

pan-n-en-s-til* 1, as., st. M. (a?): nhd. Pfannenstiel; ne. panhandle (N.); ÜG.: lat. caulicus GlTr; Hw.: vgl. ahd. pfannðnstil* (st. M. a?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. patinus?; E.: s. panna, stil; B.: GlTr Nom. Sg. pann-stil caulicus SAGA 406(, 18, 6) = Ka 196(, 18, 6) = Gl 4, 246, 31 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?)

panth-eon 1, gr.-lat.-as.?, Sb.: nhd. Pantheon; ne. Pantheon (N.); Hw.: vgl. ahd. *pantheon?; Q.: BPr (Ende 10. Jh.), ON; I.: Lw. gr. p£nqeion (pántheion); E.: s. gr. p£nqeion (pántheion), N., Tempel der allen Göttern geweiht ist; vgl. gr. p©j (pas), Adv., ganz, all, jeder; gr. qeÒj (théos), M., Gott; idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð‑, *¨øõ-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592; gr. qeÒj entweder von idg. *dhÐs‑, *dhýs‑, *dheh1s‑, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259?; oder von idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; B.: BPr pantheon Wa 18, 5 = SAAT 5, 5; Son.: Neutrum?

põo 1, as., sw. M. (n): nhd. Pfau; ne. peacock (N.); ÜG.: lat. pavo Gl; Hw.: vgl. ahd. pfõwo (sw. M. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (11. Jh.); I.: Lw. lat. põva?; E.: s. germ. *paw‑, M., Pfau; s. lat. põva, F., Pfauenhenne; vgl. lat. põvo, M., Pfau; Entlehnung aus dem Osten; W.: mnd. põwe, põw, M., Pfau; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. pao pauol (= pauus) SAGA 10, 33 = Gl 3, 457, 33

*papo?, as., sw. M. (n): nhd. Pfaffe; ne. parson (M.); Hw.: vgl. ahd. pfaffo (sw. M. n); Q.: ON; I.: Lw. lat. põpa; E.: s. lat. põpa, M., Vater, Ehrenname; vgl. idg. *pappa, *papa, M., Vater, Speise, Pokorny 789; W.: mnd. pape, M., »Pfaffe«, Geistlicher, Priester; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

pappilla* 3, papula, as., sw. F. (n.): nhd. Pappel, Malve; ne. mallow (N.), poplar (N.); ÜG.: lat. malva Gl; Hw.: vgl. ahd. papela? (sw. F. n); Q.: GlS (1000), GlTr; I.: Lw. spätlat. papulus; E.: s. spätlat. papulus, F?., Pappel?; vgl. lat. pæpulus, F., Pappel; wohl von gr. ptelš© (pteléa), F., Ulme, Rüster; idg. *pteleØõ, *ptelØõ, F., ein Baum?, Pokorny 847; W.: mnd. poppele, pappele, F., Pappel; B.: GlS Dat. Pl. papillan maluis Wa 107, 29b = SAGA 287, 29b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. papula malua SAGA 418(, 21, 37) = Ka 208(, 21, 37) = Gl 3, 570, 22 (as.? oder eher ahd.?), papilla malua SAGA 357(, 10, 77) = Ka 147(, 10, 77) = Gl 4, 205, 9; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 58, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a

papula, as., sw. F. (n): Vw.: s. pappilla*

paradÆs* 2, as., st. N. (a): nhd. Paradies; ne. paradise (N.); ÜG.: lat. paradisus H; Hw.: vgl. ahd. paradÆs* (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lw. lat. paradisus?; E.: s. lat. paradÆsus, M., Garten; gr. par£deisoj (parádeisos), M., eingehegtes Gebiet, Garten; s. pers. paridaida-, pairi-daÐza, M., Garten, Umfriedung; vgl. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pk 244; W.: mnd. paradÆs, pardÆs, N., Paradies; B.: H Dat. Sg. paradise 3136 M C, paradyse 5606 C; Kont.: H uuas thar gard gôdlîc endi grôni uuang paradîse gelîc 3136; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 18, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 311
*para-freth?, as., st. N.? (a): Hw.: vgl. ahd. pfarifrit* (st. N. a); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93b

*pargimÆn-ari?, as., st. M.? (ja): Hw.: vgl. ahd. pergaminõri* (st. M. ja); Son.: eher ahd., Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93b

põska* 6, põscha*, pascho*, as., st. N. (a): nhd. Passah, Ostern; ne. Passover (N.); ÜG.: lat. pascha H; Hw.: vgl. ahd. *paska? (st. N. a); Q.: FM, H (830); I.: Lw. lat.‑gr. pascha, hebr. pascha; E.: s. hebr. pascha, Sb., Passah, Passahfest; W.: mnd. põschen, M., N., Passah, Ostern; B.: H Nom. Sg. pascha 4459 M C, Akk. Sg. pascha 4562 M C, 4203 M C, 5142 M C, 5259 C, Akk. Sg. pasca 5259 M, FM Dat. Sg. paschon Wa 42, 13 = SAAT 42, 13; Kont.: H Iudeono pascha dêlien mid iu sô diurian 4562; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 115, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 311, Holthausen, F., Zum Heliand, PBB 44 (1920), S. 341, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 439, 4 (zu H 4562)

põska‑d-ag* 1, põscha-d-ag*, as., st. M. (a): nhd. Ostertag; ne. Easter (N.); Hw.: vgl. ahd. *paskatag? (st. M. a); Q.: H (830); I.: z. T. Lw. lat. pascha?; E.: s. põska*, dag; W.: mnd. põschendach, M., Ostersonntag; B.: H Dat. Sg. paschadage 5179 M C; Kont.: H an themu paschadage 5179; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 19, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 312
*pass-õr-i?, *pass-’r-i?, as., st. M. (ja): Hw.: vgl. ahd. passeri (st. M. ja); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93b

*pass-’r-i?, as., st. M. (ja): Vw.: s. *passõri?

pater noster 1, lat.‑as.?, M.: nhd. Vater unser; ne. the Lord's Prayer (N.); Hw.: vgl. ahd. *pater noster?; Q.: H (830); E.: s. lat. pater noster, Vater unser; vgl. lat. pater, M., Vater; lat. noster, Poss.-Pron. unser; s. lat. næs, Pers.-Pron., wir; idg. *pýt›r, *pýt›, M., Vater, Pokorny 829; s. idg. *põ‑, *põt‑, V., füttern, nähren, weiden, Pokorny 787; idg. *nÁs‑, *nÅs‑, Pron., wir, Pokorny 758; s. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758; W.: mnd. paternoster, N., Vater unser; B.: H pater noster 1600 C; Kont.: H Pater noster fader ûsa 1600

põvos* 1, põªos*, as., st. M. (a): nhd. Papst; ne. pope (M.); Hw.: vgl. ahd. *põbos? (st. M. a); Q.: BPr (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. papa?; E.: s. lat. põpa, M., Vater, Ehrenname; vgl. idg. *pappa, *papa, M., Vater, Speise, Pokorny 789; W.: mnd. pawes; B.: BPr Nom. Sg. pauos Wa 18, 3 = SAAT 5, 3

pêd-a* 1, as., st. F. (a): nhd. »Pfeit«, Gewand, Kleid, Untergewand; ne. garment (N.); ÜG.: lat. tunica H; Hw.: s. pêtithi; vgl. ahd. pfeit* (st. F. i); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. tunica?; E.: s. germ. *paidæ, st. F. (æ), Rock, Hemd; s. skyth.‑gr. baite; nach Lidell/Scott thrakisch; idg. *baitõ, F., Ziegenfell, Rock, Pokorny 92; B.: H Akk. Sg. peda 5548 C; Kont.: H thia hêlagun pêda allaro giuuâdio uunsamost 5548; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 217, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 312. Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 3, S. 255

*pedala?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. pedala (st. F. æ?, sw. F. n?); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93b

p’llel* 1, as., st. M. (a): nhd. kostbarer Seidenstoff; ne. precious silk (N.); ÜG.: lat. sericeus GlGh; Hw.: vgl. ahd. pfellæl* (st. M. a); Q.: GlGh (12. Jh.); I.: Lw. lat. palliolum?; E.: germ. *palliol‑, Sb., Seidengewand; s. lat. palliolum, N., Mantel, Kopfhülle; vgl. lat. pallium, N., Hülle, Bettdecke, Gewand, Verhüllung; vgl. idg. *pel‑ (3b), *pelý‑, *plÐ‑, V., Sb., verdecken, verhüllen, Haut, Fell, Tuch, Kleid, Pokorny 803; W.: mnd. pellel, N., edler Stoff, Kleidungsstück; B.: GlGh Pl. pelleles sericia Wa VI, 7 = SAGA 64, 3 = Gl 4, 374 Anm. 1

p’nik 4, as., st. N. (a): nhd. Hirse; ne. millet (N.); ÜG.: lat. panicium Gl; Hw.: vgl. ahd. pfenih* (st. N. a); Q.: FK (1100), FM, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344); I.: Lw. lat. panicium?; E.: germ. *panik‑, Sb., Fench; s. lat. põnÆcum, N., Fench, Hirse, Pflanze mit einem Büschel; vgl. lat. põnus, M., Geschwulst, Büschel der Hirse; idg. *pank‑, *pang‑, V., schwellen, Pokorny 789; W.: mnd. pennek, N., hirseartiges Getreide; B.: FK Gen. Sg. penikas Wa 24, 24 = SAAT 24, 24, FM Gen. Sg. penikas Wa 24, 13 = SAGA 24, 13, Wa 29, 13 = SAAT 29, 13, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) Nom. Sg. penik peniceum SAGA 14, 58 = Gl 3, 571, 58 (z. T. ahd.)

p’n‑n-ing* 68, p’n‑ing, pin‑n-ing*, as., st. M. (a): nhd. Pfennig; ne. penny (N.); Vw.: s. fur‑*, hæn‑*, lÆn‑*, *skuld‑, *sôm‑, wurth‑*; Hw.: vgl. ahd. pfending* (st. M. a); Q.: FK (1100), FM, Schröder E. Eine altsächsische Münzinschrift A. f. d. A. 28 (1902) S. 174; E.: s. germ. *pand‑, *pant‑?, Sb., Pfand?; s. lat. pannus?, pondus?, M., Gewicht; vgl. lat. pendere, V., wägen, abwägen; idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. pennink, M., Pfennig; B.: FK Gen. Pl. penningo Wa 25, 22 = SAAT 25, 22, Wa 25, 26 = SAAT 25, 26, Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, Wa 33, 32 = SAAT 33, 32, penniggo Wa 25, 25 = SAAT 25, 25, peninggo Wa 24, 25 = SAGA 24, 25, FM Akk. Sg. penning Wa 43, 13 = SAAT 43, 13, Wa 43, 8 = SAAT 43, 8, Akk. Pl. penninga Wa 31, 22 = SAAT 31, 22, Wa 31, 24 = SAAT 31, 24, Wa 32, 12 = SAAT 32, 12, Wa 36, 15 = SAAT 36, 15, Wa 36, 20 = SAAT 36, 20, Wa 36, 30 = SAAT 36, 30, Wa 36, 32 = SAAT 36, 32, Wa 36, 33 = SAAT 36, 33, Wa 36, 34 = SAAT 36, 34, Wa 36, 38 = SAAT 36, 38, Wa 36, 39 = SAAT 36, 39, Wa 37, 1 = SAAT 37, 1, Wa 39, 7 = SAAT 39, 7, Wa 40, 21 = SAAT 40, 21, Wa 40, 23 = SAAT 40, 23, Wa 40, 24 = SAAT 40, 24, Wa 40, 27 = SAAT 40, 27, Gen. Pl. penningo Wa 29, 12 = SAAT 29, 12, Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, Wa 29, 21 = SAAT 29, 21, Wa 31, 18 = SAAT 31, 18, Wa 32, 7 = SAAT 32, 7, Wa 32, 10 = SAAT 32, 10, Wa 32, 15 = SAAT 32, 15, Wa 32, 16 = SAAT 32, 16, Wa 32, 19 = SAAT 32, 19, Wa 32, 20 = SAAT 32, 20, Wa 32, 27 = SAAT 32, 27, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 33, 13 = SAAT 33, 13, Wa 34, 1 = SAAT 34, 1, Wa 34, 3 = SAAT 34, 3, Wa 34, 9 = SAAT 34, 9, Wa 35, 30 = SAAT 35, 30, Wa 35, 32 = SAAT 35, 32, Wa 37, 5 = SAAT 37, 5, Wa 37, 11 = SAAT 37, 11, Wa 37, 15 = SAAT 37, 15, Wa 37, 19 = SAAT 37, 19, Wa 38, 32 = SAAT 38, 32, Wa 39, 4 = SAAT 39, 4, Wa 39, 6 = SAAT 39, 6, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 39, 12 = SAAT 39, 12, Wa 39, 31 = SAAT 39, 31, Wa 40, 8 = SAAT 40, 8, Wa 40, 9 = SAAT 40, 9, Wa 40, 10 = SAAT 40, 10, Wa 40, 11 = SAAT 40, 11, Wa 40, 12 = SAAT 40, 12, Wa 40, 31 = SAAT 40, 31, Wa 41, 9 = SAAT 41, 9, Wa 43, 5 = SAAT 43, 5, penniggo Wa 24, 14 = SAAT 24, 14, Wa 25, 3-4 = SAAT 25, 3-4, Wa 36, 36 = SAAT 36, 36, pinniggo Wa 25, 7 = SAAT 25, 7, Wa 25, 9 = SAAT 25, 9, Schröder E. Eine altsächsische Münzinschrift A. f. d. A. 28 (1902) S. 174 Nom. Sg. pening; Son.: Abweichend von Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler mit Anmerkungen und Glossar, 1899 wurde penningo in FM 35mal stat 36mal gezählt

*pergimÆn?, as., st. N.? (a): Hw.: vgl. ahd. pergamÆn* (st. N. a); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93b

*p’rrik?, as., st. M.? (a?, i?): nhd. Pferch; ne. fold (N.); Hw.: vgl. ahd. pferrih* (st. M. a?, i?); Q.: ON; I.: Lw. lat. parricus?; E.: s. lat. parricus, M., Einfriedung; vgl. iberisch *parra, Sb., Spalier, Kluge s. u. Pferch

*persik‑bôm?, as., st. M. (a): Hw.: vgl. ahd. pfersihboum (st. M. a); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93b

perula 1, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Perle; ne. pearl (N.); ÜG.: lat. calculus GlPW; Hw.: vgl. ahd. perala, perla (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. spätlat. pÐrula; E.: s. spätlat. pÐrula, F., Perle; vermutlich zu lat. perna, F., Art Muschel; W.: mnd. parle, perle, F., Perle; B.: GlPW Nom. Sg. perula calculus Wa 93, 33a-34a = SAGA 81, 33a-34a = Gl 2, 579, 1; Son.: lat.?

pet-e-r-õr-i 2, as., st. M. (ja): nhd. Petarde, Wurfmaschine; ne. catapult (N.); ÜG.: lat. aries GlP; Hw.: vgl. ahd. pfeterõri* (st. M. ja); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. petraria?; Lw. lat. aries?; E.: s. germ. *petr‑, Sb., Schleuder; s. lat. petrõria, F., Schleudermaschine?; vgl. lat. petra, F., Stein, Felsstein, Fels; gr. pštra (pétra), F., Fels, Felsgebirge, Klippe; weitere Herkunft unklar; B.: GlP Nom. Sg. peterari aries Wa 85, 23a = SAGA 132, 23a = Gl 2, 497, 54, petherari aries Wa 83, 7b = SAGA 130, 7b = Gl 2, 158, 24

*petersili?, as.?, st. M. (a?, i?)?, sw.? M.: nhd. Petersilie; ne. parsley (N.); Hw.: vgl. ahd. petersil (st. M. a?, i?); E.: s. lat. petroselÆnum, N., Petersilie; gr. petrosšl‹non (petrosélinon), N., Petersilie, Steineppich; vgl. gr. pštroj (pétros), M., Stein, Felsblock; gr. sšl‹non (sélinon), N. Eppich; weitere Herkunft unklar; W.: mnd. petersilie, F., Petersilie; Son.: Gl 3, 605, 3 petercilie petrosilinum ist mnd?

pêti-th-i 1, as., st. N. (ja): nhd. »Pfeit«, Hemd, Rock; ne. shirt (N.), jacket (N.); ÜG.: lat. linostinum? GlTr, sarcile GlTr; Hw.: s. pêda; vgl. ahd. pfeitidi* (st. N. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. pêda*; B.: GlTr petithi linostino SAGA 355(, 10, 30) = Ka 145(, 10, 30) = Gl 4, 204, 43; Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a altsächsisch

pethu-ma* 6, as., sw. F. (n): nhd. Pfebe; ne. melon (N.); ÜG.: lat. (malum) (N.) (2) Gl, melo GlP, pepo Gl, GlP; Hw.: vgl. ahd. pedema* (sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), Gl (Köln Dombibliothek 211) (9. Jh.), Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.), Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344), GlP (1000); I.: lat. pepo; I.: Lw. lat. pepo; E.: s. lat. pepo, M., große Melonenart, Pfebe; gr. pšpwn (pépæn), M., F., Melone?; gr. pšpwn (pépæn), Adj., reif; vgl. idg. *pekÝ‑, V., kochen, Pokorny 798; W.: mnd. pedeme, Sb., große Frucht, kürbisartiges Gewächs; B.: GlP Nom. Sg. pedena pepo Wa 75, 12a = SAGA 122, 12a = Gl 1, 364, 27, Pl. pedenon melonum Wa 76, 9b-10b = SAGA 123, 9b-10b = Gl 1, 617, 4, Gl (Köln Dombibliothek 211) pethuma malo SAGA 154 (1), 51 = Gl 1, 319, 51, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) pethemun pepones SAGA 14, 25 = Gl 3, 571, 25, pe themo pepones SAGA 14, 26 = Gl 3, 571, 26, Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) petheme pepones SAGA 158, 1 = Gl 4, 259, 1; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 241 (sw. M.)

pias-al, as., st. M. (a?): Vw.: s. piosal*

pi‑k* 1, as., st. N. (a): nhd. Pech; ne. pitch (N.); Hw.: vgl. ahd. peh (st. N. a); Q.: FM (1100); I.: Lw. lat. pix?; E.: germ. *pik‑, Sb., Pech; s. lat. pix, F., Pech, Teer; idg. *peitu‑, *pÂtu‑, *poitu‑, Sb., Fett, Saft, Trank, Pokorny 793; vgl. idg. *peØý‑, *pei‑, *pÂ‑, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793; W.: mnd. pik, pek, N., Pech; B.: FM Gen. Sg. pikas Wa 43, 9 = SAGA 43, 9

*pika?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Elster; ne. magpie (N.); Hw.: vgl. ahd. *pika? (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: ON; I.: Lw. lat. pÆca?; E.: s. lat. pÆca, F., Elster; idg. *spÂko‑, *pÂko‑, Sb., Specht, Vogel, Pokorny 999

*pÆl?, as., st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. ahd. pfÆl (st. M. a?, i?); W.: mnd. pÆl, M., Pfeil; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93b

pÆli-ri 1, as., st. M. (ja): nhd. Pfeiler, Gitter; ne. pillar (N.), bars (N. Pl.); ÜG.: lat. cancellus GlP; Hw.: vgl. ahd. pfÆlõri (st. M. ja); Q.: GlP (1000); E.: germ. *pÆlare, M., Pfeiler; s. spätlat. pÆlõre (N.)?, Pfeiler; s. lat. pÆla, F., Pfeiler; vgl. lat. pangere, V., befestigen, einschlagen, schriftlich verfassen; idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787; W.: mnd. pilere, M., Pfeiler; B.: GlP Nom. Sg. piliri cancellus Wa 77, 33b = SAGA 124, 33b = Gl 1, 540, 9

pin* 1, pin-n* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Pflock, Nagel; ne. peg (N.), pin (N.); ÜG.: lat. paxillus GlP; Hw.: vgl. ahd. pfin* (st. M. a?, i?); Q.: GlP (1000); E.: germ. *pin‑, Sb., Holzstift, Nagel, Pflock; s. lat. pinna, F., Mauerzinne, Mauerspitze; vgl. idg. *bend‑, *b¤dno‑, Sb., Spitze, hervorspringende Spitze, Pokorny 96; W.: mnd. pin, M., Pfriem; B.: GlP Nom. Sg. pin paxillus Wa 74, 37a = SAGA 121, 37a = Gl 1, 339, 8

pÆ-n-a* 2, as., st. F. (æ): nhd. Pein, Qual; ne. pain (N.); Hw.: vgl. ahd. pÆna (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830); E.: germ. *pÆna?, F., Pein, Qual, Strafe; s. lat. poena, F., Buße, Strafe; s. gr. poin» (poine), F., Sühne, Strafe, Rache; vgl. idg. *kÝei- (1), V., achten, beobachten, scheuen, ehren, strafen, büßen, rächen, Pokorny 636; W.: mnd. pÆne, F., Leid, Qual; B.: H Dat. Sg. pinu 5606 C, Akk. Sg. pine 2933 M, pina 2933 C; Kont.: H ni uuelde pîne tholon 2933; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 312, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 15

pinkoston* 2, as., sw. F. (n): nhd. Pfingsten; ne. Pentecost (N.); Hw.: vgl. ahd. *penkoston? (sw. F. n); Q.: EH (Anfang 10. Jh.), FM; I.: Lw. gr. penthkosth (pentekoste); E.: s. gr. penthkosth (pentekoste), Num. Ord., fünfzigste Tag; vgl. idg. *penkÝe, Num. Kard., fünf, Pokorny 808; W.: mnd. pinxten, F., Pfingsten; B.: EH Dat. pincoston Wa 21, 19 = SAAT 15, 9, FM Dat. pienkieston Wa 42, 16 = SAAT 42, 16

pin‑n‑ing*, as., st. M. (a): Vw.: s. p’nning*

pios-al* 1, pias-al, as., st. M. (a?): nhd. Pesel, Wohnraum, Frauengemach; ne. livingroom (N.), bower (N.); ÜG.: lat. zeta hiemalis GlTr; Hw.: vgl. ahd. pfiesal* (st. M. a?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *pesel, Sb., Pesel, Wohnraum; s. lat. pÐnsilis, Sb., Gemach, Pesel; lat. pÐnsilis, Adj., hängend, herabhängend, schwebend; vgl. lat. pendÐre, V., hängen, herabhängen; idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. pisel, pesel, M., Pesel, Schlot; B.: GlTr Nom. Sg. piasal hiemalis SAGA 305(, 3, 54) = Ka 95(, 3, 54) = Gl 4, 197, 11; Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 375a altsächsisch

pÆpa* 1, as., sw. F. (n): nhd. Pfeife, Röhre; ne. pipe (N.), tube (N.); ÜG.: lat. fistula GlPW; Vw.: s. holondar‑*; Hw.: vgl. ahd. pfÆfa* (sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *pÆpa, F., Pfeife; s. lat. pÆpa, F, Pfeife, Röhre, Schalmei; vgl. lat. pÆpõre, V., pfeifen; vgl. idg. *pÂpp‑, *pÂp‑, *pÂ‑, V., piepen, Pokorny 830; W.: mnd. pipe, F., Pfeife; B.: GlPW Gen. Pl. pipano fistolarum Wa 94, 31b = SAGA 82, 31b = Gl 2, 580, 51

*pip‑er‑i?, as.?, st. M. (ja): nhd. Pfeffer; ne. pepper (N.); Hw.: vgl. ahd. pfeffar* (st. M. a?); E.: germ. *piper, M., Pfeffer; s. lat. piper, N., Pfeffer; gr. pšperi (péperi), N., Beere, Pfeffer; ai. pippala, F., Beere, Pfefferkorn; vgl. idg. *baxb‑, *bhaxbh‑, *paxp‑, V., schwellen, Pokorny 91; W.: vgl. mnd. peper, M., Pfeffer; Son.: Gl 3, 605, 2 pipere raphanum ist mnd.?

plõst-ar 3, as., st. N. (a): nhd. Pflaster, Heilpflaster; ne. plaster (N.); ÜG.: lat. cataplasma GlP, malagma Gl; Hw.: vgl. ahd. pflastar* (st. N. a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. fol 355) (9. Jh.), GlP, GlTr; E.: germ. *plastar, N., Pflaster; s. lat. emplastrum, M., Pflaster, Wundpflaster; gr. œmplastron (émplastron), N., Wundpflaster; vgl. gr. ™mpl£ssein (emplássein), V., beschmieren, einhüllen; gr. ™n (en), Präp., in; gr. pl£ssein (plássein), V., kneten, formen; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; idg. *pelý‑, *plõ‑, *p¢h2i‑, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; W.: mnd. plaster, N., Pflaster; B.: GlP Nom. Sg. plastar cataplasma Wa 76, 29b = SAGA 123, 29b = Gl 1, 617, 37, GlTr Nom. Sg. plaster cementum SAGA 324(, 6, 47) = Ka 114(, 6, 47) = Gl 4, 200, 31 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?), Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. fol 355) Nom. Sg. plastar malagma SAGA 26 (1), 14 = Gl 5, 24, 11; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 220

pleg-an 3, as., st. V. (4): nhd. »pflegen«†, verantwortlich sein (V.), einstehen für; ne. be (V.) responsible; Hw.: vgl. ahd. pflegan (st. V. 5); Q.: H (830); E.: germ. *plegan, st. V., einstehen, pflegen; W.: mnd. plegen, st. V., tun, handeln, ausführen; B.: H Inf. plegan 5478 C, 5482 C, 5485 C; Kont.: H quâºun that sia uueldin umbi thena man plegan deraªoro dâdio 5482; Son.: Verb mit Genitiv der Sache und Präposition umbi, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 98, 170, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 221, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 312, Kauffmann, F., Aus dem Wortschatz der Rechtssprache, Z. f. d. P. 47 (1918), S. 158

plæ-g* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Pflug; ne. plough (N.); ÜG.: lat. dentile GlTr; Hw.: vgl. ahd. pfluog (st. M. a?, i?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *plæga‑ (2), *plægaz, st. M. (a), Pflug; s. vorröm. *plog‑; vgl. idg. *øelk- (1), V., ziehen, Pokorny 1145; idg. *øel‑ (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144; W.: mnd. plæch, M., Pflug; B.: GlTr Nom. Sg. pluog dentile SAGA 327(, 6, 102) = Ka 117(, 6, 102) = Gl 4, 200, 65 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a altsächsisch

plæ-g-is-hôv-id* 1, as., st. N. (a): nhd. Pflughaupt; ne. ploughhead (N.); ÜG.: lat. bura GlTr; Hw.: vgl. ahd. pfluoghoubit* (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. pflæg*, hôvid*; W.: mnd. plæchhovet, plochhövet, N., Pflughaupt; B.: GlTr plugihouuud buris SAGA 309(, 4, 38) = Ka 99(, 4, 38) = Gl 4, 197, 43 (z. T. ahd.)

*plðma?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Feder; ne. feather (N.); Hw.: s. plðmon*; vgl. ahd. pflðma (st. F. æ, sw. F. n), pfrðma* (st. F. æ, sw. F. n); E.: s. lat. plðma, F., Feder; vgl. idg. *pleus‑, V, Sb., rupfen, Flocke, Feder, Haar (N.), Vlies; idg. *spel‑ (2), *pel‑ (9), V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985; W.: mnd. plðme, F., Feder

plðm‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. mit Federn stopfen; ne. stuff (V.) with feathers; ÜG.: lat. (plumeus) GlP, (stragulatus) GlP; Hw.: vgl. ahd. pflðmæn* (sw. V. 2); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. plumare?, lat. beeinflusst?; E.: s. *plðma; W.: mnd. plðmen, sw. V., von Federn befreien, mit Federn versehen (V.); B.: GlP Part. Prät. Sg. giplumor (= giplumot) stragulatam Wa 78, 11a = SAGA 125, 11a = Gl 1, 540, 38, giplumet plumea (indumenta) Wa 85, 5a = SAGA 132, 5a = Gl 2, 497, 14

*polla?, as., sw. F. (n): Hw.: vgl. ahd. polla (sw. F. n); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93b

Ponteo‑lan‑d* 1, as., st. N. (a): nhd. Pontiusland; ne. land (N.) of Pontius; ÜG.: lat. genus Pontius H; Hw.: vgl. ahd. *Pontiolant? (st. N. a); Q.: H (830); I.: z. T. Lw. lat. Pontius?; Lüt. lat. genus Pontius?; E.: s. lat. Pontius, M., Pontius; s. as. land; B.: H Gen. Pl. ponteo 5129 M C; Kont.: H uuas fan Ponteo lande cnôsles kennit 5129

por-r-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Porree, Lauch; ne. leek (N.); ÜG.: lat. porrum GlP; Hw.: vgl. ahd. pforro (sw. M. n); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. porrum?; E.: germ. *porr‑, Sb., Porree; s. lat. porrum, N., Schnittlauch, Lauch, Porree; idg. *p¥so‑?, Sb., Lauch, Pokorny 846; W.: s. mnd. porlôk, M., Porree, Lauch; B.: GlP Nom. Sg. porro porrum Wa 83, 9b = SAGA 130, 9b = Gl 2, 158, 28

por‑t-a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Pforte; ne. gate (N.); ÜG.: lat. (ostiarius) H; Vw.: s. h’lli‑*, himil‑*; Hw.: vgl. ahd. pforta* (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. porta; Q.: H (830); E.: germ. *porta, F., Tor (N.); s. lat. porta, F., Eingang, Tor (N.), Tür; idg. *pertu‑, *portu‑, Sb., Durchgang, Furt, Pokorny 817; idg. *per‑ (2B), *perý‑, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: mnd. porte, F., Tor (M.), Stadttor; B.: H Gen. Sg. portun 4951 M C, Nom. Pl. hellie portun 3072 M; Kont.: H the portun uuard 4951; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 27, 115, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 312, helliportun (in Handschrift C) für hellie (in Handschrift M) in Vers 3072

praªend-i*, as., st. F. (i?)?: Vw.: s. pravendi*

pravend-i* 1, praªend-i*, as., st. F. (i?)?: nhd. Pfründe; ne. prebend (N.); Hw.: s. prÐvenda*; vgl. ahd. *pfroventÆ?; Q.: FM (1100); I.: Lw. lat. praebenda, vermischt mit lat. prævidÐre; E.: s. lat. praebenda, F., zu Gewährendes; vgl. lat. prae, Präp., voran, voraus; idg. *prai, *perai, Präp., vor, voran, Pokorny 811; W.: mnd. prebende, F., Pfründe; B.: FM Akk. Pl. prauendi Wa 43, 4 = SAGA 43, 4

preªend-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. prevenda*

prekunga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Prägung, Siegel (N.); ne. coinage (N.), seal (N.) (1); ÜG.: lat. sphragitis GlPW; Hw.: s. prikil*; vgl. ahd. pfrekkunga*?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. sphrõgÆtis?; E.: s. lat. sphrõgÆtis, F., aufgedrücktes Siegel; gr. sfrag‹tij (sphragitis), F., aufgedrücktes Siegel (N.); vgl. gr. sfr©g…j (sphragís), F., Siegel (N.), Staatssiegel, Siegelabdruck; weitere Herkunft unklar; B.: GlPW Akk. Pl.? precúnga fragitidas Wa 97, 27a = SAGA 85, 27a = Gl 2, 583, 27; Son.: Das althochdeutsche Glossenwörterbuch hält anscheinend auch den Beleg GlRR 238, 15 für altsächsisch, anders T. Klein

press‑’ri* 1, as., st. M. (ja): nhd. Kelter; ne. winepress (M.); ÜG.: lat. prelum GlP; Hw.: vgl. ahd. pressiri (st. M. ja); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. pressare?; E.: germ. *presseri, M., Presse; s. lat. pressõre, V., drücken, pressen; vgl. lat. premere, V., drücken, schänden; idg. *per- (3), *perg‑, V., schlagen, Pokorny 818; B.: GlP Nom. Sg. pressiri praelum Wa 77, 32b = SAGA 124, 32b = Gl 1, 540, 5 (z. T. ahd.)

*prest?, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. and‑*; Hw.: vgl. ahd. frist (2) (st. M. a?, i?) 

prÐ‑s‑t-er* 2, as., st. M. (a): nhd. Priester; ne. priest (M.); ÜG.: lat. Lupercus (presbyter) GlPW; Hw.: vgl. ahd. priestar* (st. M. a); Q.: BSp (Ende 10. Jh.), GlPW; I.: Lw. lat.‑gr. presbyter?; E.: germ. *prest‑, N., Priester; s. lat. presbyter, M., Priester; gr. presbÚteroj (presb‹teros), M., der Ältere; vgl. gr. pršsbuj (présbys), Adj., alt, bejahrt; idg. *pres‑, *peres, *peros‑, Präp., vor, Pokorny 812; vgl. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: mnd. prÐster, M., Priester; B.: BSp Akk. Pl. prestros Wa 17, 15 = SAAT 8, 15, GlPW Nom. Pl. prestera luperci Wa 101, 32b = SAGA 89, 32b = Gl 2, 587, 72

prevend-a* 1, preªend-a*, as., st. F. (æ): nhd. Pfründe, Präbende; ne. prebend (N.); Hw.: s. pravendi*; vgl. ahd. *pfreventa? (st. F. æ); Q.: FM (1100); I.: Lw. lat. praebenda?; E.: s. lat. praebenda, F. Präbende, s. lat. praevenda, von Staats wegen Zukommendes, s. mlat. provenda, F., Unterhalt, Deputat, Pfründe; W.: mnd. prebende, F., Pfründe; B.: FM Dat. Sg. preuenda Wa 40, 35 = SAAT 40, 35

*prik‑il?, as.?, st. M. (a): nhd. Stachel; ne. prickle (N.); Hw.: s. prekunga*; vgl. ahd. prickel (st. M. a); E.: s. prekunga*; Son.: mnd.?; W.: mnd. prekel; Son.: Gl 4, 266 Anm. 11 ist nach dem Althochdeutschen Glossenwörterbuch mittelhochdeutsch, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967 ist mindestens ein Beleg altsächsisch, evtl. ist Gl 4, 266, Anm. 11 stichel prikel gartmene l stimulus mittelniederdeutsch?

*provendon?, as., sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. proventæn* (sw. V. 2); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

*prðma?, as., sw. F. (n): nhd. Pflaume; ne. plum (N.); Hw.: vgl. ahd. pfrðma* (sw. F. n); I.: Lw. lat. prðnum; E.: germ. *prðma, F., Pflaume; s. lat. prðnum, N., Pflaume; vgl. lat. prðnus, F., Pflaumenbaum; gr. proÚnh (proúnÐ), F., Pflaumenbaum; wohl Lehnwort aus Kleinasien; W.: mnd. plðme, prðme, F., Pflaume

*puli?, as., st. N. (ja): nhd. Kissen (N.) (Sg.), Pfühl; ne. pillow (N.); Hw.: s. hôvid‑*; vgl. ahd. pfuluwi* (st. N. ja); E.: s. germ. *pulw‑, Sb., Pfühl; s. lat. pulvÆnus, M., Kissen, Polster; weitere Herkunft unklar; W.: mnd. pæl, pöle

*pulivi?, as., st. N. (a): Hw.: vgl. ahd. pfuluwÆn* (st. N. a); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

pun-d* 8, as., st. N. (a): nhd. Pfund; ne. pound (N.); ÜG.: lat. mina (F.) (1) GlEe; Hw.: vgl. ahd. pfunt (st. N. a); Q.: Additamenta zum Wfäl. UB Fortsetzung von Erhard, H. Regesta historiae Westfaliae hg. v. Wilmans R. 1877, FM, GlEe (10. Jh.), GlPW; I.: Lw. lat. pondus?, Lw. lat. pondo?, Lbd. lat. mina?; E.: germ. *pund‑, Sb., Pfund, Gewicht (N.) (1)?; s. lat. pondus, M., Gewicht, Gleichgewicht; vgl. lat. pendere, V., hängen; idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. punt, N., Pfund, Gewichtsstück; B.: GlEe Akk.? Pl. pund minas Wa 56, 26a = SAGA 104, 26 = Gl 4, 298, 34, FM Akk. Sg. punt Wa 41, 24 = SAAT 41, 24, Nom. Pl. punt Wa 41, 25 = SAAT 41, 25, Akk. Pl. pund Wa 35, 36 = SAAT 35, 36, punt Wa 41, 18 = SAGA 41, 18, Wa 41, 22 = SAAT 41, 22, GlPW Dat. Pl. púnd(a)n minis Wa 100, 28a = SAGA 88, 28a = Gl 2, 586, 25, Additamenta zum Wfäl. UB Fortsetzung von Erhard, H. Regesta historiae Westfaliae hg. v. Wilmans R. 1877 S. 3 Nr. 3, 11 Akk. Sg. pund; Son.: Additamenta zum Wfäl. UB Fortsetzung von Erhard, H. Regesta historiae Westfaliae hg. v. Wilmans R. 1877 S. 3 Nr. 3, 11 XX siclorum precium quod saxonice pund nominamus

pun‑d‑ur 1, as., st. M. (a): nhd. Richtblei, Lotwaage; ne. plummet (N.); ÜG.: lat. perpendiculum Gl; Hw.: vgl. ahd. *pundur? (st. M. a); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) (Anfang 8./9. Jh.); I.: Lw. lat. pondus?, Lw. mlat. pundere?; E.: germ. *pund‑, Sb., Pfund, Gewicht (N.) (1)?; s. lat. pondus, M., Gewicht, Gleichgewicht; vgl. lat. pendere, V., wägen, abwägen; idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. punder, M., Gewichtsstück, Eichgewicht; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) Nom. Sg. pundur perpendiculum Gl 1, 590, 22; Son.: nach dem althochdeutschem Glossenwörterbuch S. 75b ist der Ansatz altenglisch, nach Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977 ist auf altenglische oder althochdeutsche Zuordnung zu schließen, während nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967 pundur in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt sein soll

*pð-sio?, as., sw. M. (n): nhd. Knabe; ne. boy (M.); Hw.: vgl. ahd. pusihho*; E.: s. pðsilÆn

pð‑silÆn 1, as., st. N. (a): nhd. Knäbchen, Knäblein; ne. little boy (M.); ÜG.: lat. pusio GlP; Hw.: vgl. ahd. *pðsilÆn? (st. N. a); Q.: GlP (1000), ON; I.: Lw. lat. pðsio?; E.: s. lat. pðsio, M., kleiner Knabe, Knäblein; vgl. lat. pðsus, M., Knabe, Knäbchen, Knäblein; lat. puer, M., Kind, Knabe, junger Mensch; idg. *pæu‑, *pýu‑, *pÈ‑, Adj., Sb., klein, gering, wenig, Junges, Pokorny 842; B.: GlP Nom. Sg. pusilin pusio nondum nominatus infans Wa 84, 5b = SAGA 131, 5b = Gl 2, 496, 9

q

qu‑, as.: Vw.: s. kw‑, ku‑

*quõd?, as., Adj.: Vw.: s. *kwõd?

quad-d-un*, as., sw. V. (1a) (3. Pers. Pl. Prät. Akk. Ind.): Hw.: s. kw’ddian*

quõg‑ul, as., Sb.: Vw.: s. kwõgul*

qual-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. kwõla*

quõl‑a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. kwõla*

qual‑m, as., st. N. (a): Vw.: s. kwalm*

qua‑m, as., st. V. (4) (3. Pers. Sg. Prät. Akt. Ind.): Hw.: s. kwam*, kuman

quân, as., st. F. (i): Vw.: s. kwõn*

quap‑p‑ia*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. kwappia*

quat-t-ul‑a, as., sw.? F. (n): Vw.: s. kwattula*

qued‑d-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. kw’ddian*

*quederna?, as.?, st. F. (æ): Vw.: s. *kwederna?

que‑k*, as., Adj.: Vw.: s. kwek*

que-k-bôm, as., st. M. (a): Vw.: s. kwekbôm*

que‑k‑brõ‑d‑o, as., sw. M. (n): Vw.: s. kwekbrõdo*

qu’-k‑i-lÆk*, as., Adj.: Vw.: s. kw’kilÆk*

quel‑an, as., st. V. (4): Vw.: s. kwelan*

quel-l-a*, as., sw. F. (n)?: Vw.: s. kwella*

quel-l-an, as., st. V. (3a): Vw.: s. kwellan*

quel-l-ian*, as., sw. V. (1b): Vw.: s. kw’llian*

qu’l-m‑ian*, as., sw. V. (1a?): Vw.: s. kw’lmian*

quel-m-i-unga*, as., st. F. (æ): Vw.: s. kw’lmiunga*

quena*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. kwena*

quenela, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. kwenela*

quer‑n*, as., st. F. (u): Vw.: s. kwern*

quer-th‑a‑r*, as., st. M. (a): Vw.: s. kwerthar*

quest*, as., st. M. (a): Vw.: s. kwest*

queth‑an*, as., st. V. (5): Vw.: s. kwethan*

quidi*, as., st. M. (i): Vw.: s. kwidi*

qui‑k, as., Adj.: Vw.: s. kwik*

qui‑k‑hêd*, as., st. F. (u): Vw.: s. kwikhêd*

qui‑k‑æn, as., sw. V. (2): Vw.: s. kwikæn*

*quitina?, as., st. F. (æ)?: Vw.: s. *kwitina?

quith‑ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. kwithian*

r

*rõª-a? (1), as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. *rõva? (1)

rõª-a* (2), 1, as., st. F. (æ): Vw.: s. rõva* (2)

rõ‑d 17, as., st. M. (a)?: nhd. Rat, Ratschluss, Lehre, Hilfe, Vorteil, Gewinn; ne. advice (N.), advantage (N.), gain (N.); ÜG.: lat. consilium SPs; Vw.: s. inwid-*, ‑burd*, ‑frõgon*, ‑gevo*; Hw.: s. rõdan*; vgl. ahd. rõt (st. M. a); anfrk. rõd; Q.: H (830), SPs, ON, PN; E.: germ. *rada‑, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat, PN? (5. Jh.), s. *rÐdi‑, *rÐdiz, *rÚdi‑, *rÚdiz, st. M. (i), Rat, Hilfe; vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mnd. rõt, M., Rat, Ratschlag, Lehre; B.: H Nom. Sg. rad 4138 M C, 1458 M C, 4153 M C, 4166 M C, Dat. Sg. rade 226 M, rada 226 C, Akk. Sg. rad 723 M C, 4480 M C, 1607 M C, 1202 M C, 1462 M C, 1850 M C, 2700 M C, 4527 M C, 3226 M, SPs Nom. Sg. [r]ed consilium Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 19 (Ps. 32/11), Akk. Sg. red consilia Ps 32/10 = SAAT 320, 11 (Ps. 32/10), Akk. Pl. [re]das consilia Ps. 32/10 = SAAT 320, 15-17 (Ps. 32/10); Kont.: H quaº that he is mahti betaron râd githenkien 723; Son.: vgl. Schönfeld, M., Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkerna​men, 1911, Neudruck 1965, S. 183 (germ. langes õ nur möglich bei radi-), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 113, 114, 327, 328, 335, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 337, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 315, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 11f. (zu H 723), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 3226), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140 (zu H 3226), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 136, S. 219 (z. B. Redbern, Rato), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 141 (z. B. Radbald), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 148 (z. B. Everdagsen), 2, 132 (z. B. Rahteresrode), 4, 322 (z. B. Radolfshausen)rad (in Handschrift M) für rada (in Handschrift C) in Vers 3226

rad-an* 2, as., st. M. (a?): nhd. Rade, Raden; ne. weeds (N. Pl.), cockle (N.); ÜG.: lat. lolium GlP, zizania GlEe; Hw.: s. rado; vgl. ahd. ratan (st. M. a); Q.: GlEe (10. Jh.), GlP; E.: germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; s. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; vgl. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: s. mnd. radel, F., Rade, Hederich; B.: GlEe Nom. Pl. radan zizania Wa 50, 11a = SAGA 98, 11a = Gl 4, 289, 12, GlP Nom. Pl.? radan lolium Wa 84, 31a = SAGA 131, 31a = Gl 2, 495, 56; Son.: nach Wadstein sw. M. (n) und õ

rõ‑d‑an (1) 11, as., red. V. (2): nhd. raten, beraten (V.), sorgen, helfen; ne. advise (V.), care (V.), help (V.); ÜG.: lat. (consilium) H, dicere GlEe, (insidiari) H, prophetizare GlEe, suadere Gl; Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. rõtan (1) (red. V. 1b); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *rÐdan, *rÚdan, st. V., raten; idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 853; s. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mnd. rõden, st. V., beraten (V.), überlegen (V.); B.: H Inf. radan 2668 M C, 5062 M C, 1685 M C, 2721 C, raden 2721 M, 2. Pers. Sg. Imp. rad 3813 M C, 3. Pers. Pl. Prät. riedun 4138 M C, 4470 C, redun 4470 M, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Ind. radid Wa 57, 4a = SAGA 105, 4a = Gl 4, 299, 9, 1. Pers. Pl. Präs. Ind. radad suadebimus Wa 53, 31a = SAGA 101, 31a = Gl 4, 293, 40, 3. Pers. Pl. Prät. Ind. redun dicebant Wa 60, 10b = SAGA 108, 10b = Gl 4, 302, 62, 2. Pers. Sg. Imp. rad prophetiza Wa 52, 28b = SAGA 100, 28b = fehlt bei Steinmeyer nach Gl 4, 292, 48; Kont.: H râd for thînun landmêgun uuel 3913; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 336, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 14 (zu H 2721)

*rõd‑an? (2), as., red. V. (2): Vw.: s. *drõdan

rõ-d‑an-d 2, as., (Part. Präs.=) st. M. (nd): nhd. »Ratender«, Herrscher, Schützer, Heiland; ne. emperor (M.), patron (M.), Saviour (M.); Hw.: vgl. ahd. *rõtant? (st. M. a?, nt?); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. Jesus?; E.: s. rõdan (1); B.: H Nom. Sg. radand 1273 M C, Gen. Pl. radendero 5601 C; Kont.: H the râdand managoro mundboro 1273; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, ursprünglich athem. [-an Stamm], danach wurde im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme angenommen, Guntermann, Herrschaftliche und genossenschaftliche Termini in der geistlichen Epik der Germanen, Kiel, 1910, S. 80

*rõd‑an‑n‑’s‑s‑i?, as., st. F. (Æ?, jæ?)?: Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. *rõtann’ssi? (st. N. ja?); E.: s. rõdan (1), nessi

rõ-d-bur‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Herrschaft; ne. reign (N.); Hw.: vgl. ahd. *rõtburt? (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. rõd, *burd; B.: H Dat. Pl. radburdeon 71 C; Kont.: H than lang hie giuuald êhta Erodes thes rîkeas endi râdburdeon held Iudeo liudi 71; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 503, 8f. (zu H 71), Sievers, E., Bemerkungen zum Heliand, PBB 10 (1885), S. 587 (zu H 71)

rõ-d‑frõg‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. um Rat fragen; ne. ask (V.) for advice; ÜG.: lat. consulere GlPW; Hw.: vgl. ahd. rõtfrõgæn; anfrk. *rõdfrõgen?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. rõd, frõgon; W.: mnd. rõt vragen, sw. V., um Rat fragen; B.: GlPW 1. Pers. Pl. Präs. Konj. rádfrágon consulamus Wa 96, 20a = SAGA 84, 20a = Gl 2, 582, 15

rõ-d-geª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. rõ-d-geª-o*

rõ‑d‑gev‑o* 3, rõ-d-geª-o*, as., sw. M. (n): nhd. Ratgeber, Regierer, Herrscher; ne. adviser (M.), ruler (M.); ÜG.: lat. (iudex) H, (praeses) H; Hw.: vgl. ahd. rõtgebo (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. iudex, Lbd. lat. praeses?; E.: s. rõd, *gevo; W.: mnd. rõtgeve, M., Ratgeber; B.: H Nom. Sg. radgebo 627 M, 5128 M, radgeªo 627 C, radgiªo 5128 C, Akk. Sg. radgebon 1961 M C; Kont.: H uuas thar râdgeªo Pilatus uuas he hêten 5128; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 45, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 59 (zu H 5128)

*rõ‑d‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *rõti? (2) (st. N. ja); E.: s. rõdan (1)

rõd-ih*, rõdich*, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. rÐdih*

rõ‑d‑isli 1, as., st. N. (ja): nhd. Rätsel (N.); ne. riddle (N.); ÜG.: lat. problema GlP; Hw.: s. rõdan; vgl. ahd. *rõtisli? (st. N. ja); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *rÐdislja‑, *rÐdisljam, *rÚdislja‑, *rÚdisljam, st. N. (a), Rätsel (N.); vgl. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., bereiten, zurechtmachen, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 853; idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; B.: GlP Nom. Sg. radisli problema Wa 75, 26a = SAGA 122, 26a = Gl 1, 384, 22

rõ‑d‑islo* 4, rÐ‑d‑ilsa, as., sw. M. (n): nhd. Rätsel (N.); ne. riddle (N.); ÜG.: lat. aenigma Gl, GlPW, parabola Gl, problema Gl, propositio Gl; Hw.: s. rõdan; vgl. ahd. *rõtislo? (sw. M. n); Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 18723), Gl (Rom Biblioteca Vaticana Pal. lat. 288), GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. aenigma?; E.: s. rõdisili; B.: GlPW Akk. Pl. radíslon (per) enigmata Wa 92, 20b = SAGA 80, 20b = Gl 2, 578, 15, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 18723) zeradislen parabolam, propositionem SAGA 45, 15 = Gl 1, 713, 15, Gl (Rom Biblioteca Vaticana Pal. lat. 288) radilsa enigma (= pepones, aenigmata) SAGA 244, 27 = Gl 4, 259, 27, iº redlssa (= im Kontext) problema, proposicio SAGA 244, 4 = Gl 4, 263, 4

rõd‑is‑æn* 3, rõd‑is‑s‑on, as., sw. V. (2): nhd. raten, vermuten; ne. guess (V.); ÜG.: lat. conicere GlP, coniectare GlP; Hw.: vgl. ahd. rõtissæn* (sw. V. 2); Q.: GlP (1000); E.: s. rõdan (1); B.: GlP Inf. radisson conjicere Wa 80, 14b = SAGA 127, 14b = Gl 2, 759, 19, Wa 82, 1b = SAGA 129, 1b = Gl 2, 261, 5, radisson coniectare Wa 84, 23b = SAGA 131, 23b = Gl 2, 496, 35

rad‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Rade, Raden; ne. weeds (N. Pl.), cockle (N.); ÜG.: lat. lolium GlTr; Hw.: s. radan*; vgl. ahd. rato (2) (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *radwæ‑, *radwæn, *radwa‑, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: s. mnd. radel, F., Rade, Hederich; B.: GlTr Nom. Sg. rado lolium SAGA 355(, 10, 34) = Ka 145(, 10, 34) = Gl 4, 204, 45 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275a altsächsisch

rad-ur* 3, as., st. M. (a): nhd. Himmel; ne. sky (N.); ÜG.: lat. caelum H; Hw.: vgl. ahd. *ratur? (st. M. a); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. caelum?; E.: germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; B.: H Dat. Sg. radura 990 M P, radore 990 C, radura 990 P, radure 5797 C, Gen Dat. Sg. radura Gen 313; Kont.: H quam thar uuord fon himile hlûd fon them hôhon radura 990; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 337, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 315
*rag‑an?, as., st. M. (a): Vw.: s. *r’gin

rak‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Gegenstand; ne. object (N.); Hw.: s. r’kkian*, rækian*; vgl. ahd. rõhha (st. F. æ); anfrk. wrõka; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; vgl. idg. *roto‑, *roth2o‑, Sb., Rad, Pokorny 866; idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: mnd. raka, F., Ofenkrücke, Scharreisen?; B.: BSp Akk. Sg. raka Wa 16, 16 = SAAT 7, 16

rak‑inza* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Halsfessel, Kette (F.) (1); ne. chain (N.); ÜG.: lat. (boia) Gl, (baca) Gl; Hw.: vgl. ahd. rahhenza* (st. F. æ); anfrk. rakinza; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: germ. *rakentæ‑, *rakentæn?, Sb., Fessel (F.) (1); vgl. idg. *re¨‑, *re�‑, V., binden?, Pokorny 863; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Dat. Pl. rakinzun bacis SAGA 38, 47 = Gl 2, 574, 47

rak‑od*, as., st. M. (a): Vw.: s. rakud

rak‑ud 7, rak‑od*, as., st. M. (a): nhd. Gebäude (N.), Haus; ne. building (N.); ÜG.: lat. (praetorium) H, (templum) H; Hw.: vgl. ahd. rahhat* (st. M.?); Q.: H (830); E.: s. germ. *rakuda‑, *rakudaz, st. M. (a), Haus; vgl. idg. *areg‑, V., verschließen, Pokorny 64; B.: H Nom. Sg. rakud 4278 M, racod 4278 C, Dat. Sg. rakude 3741 M, 5211 M, 5219 M, 5103 M, racode 3741 C, 4714 C, 5211 C, 5219 C, racoºe 5103 C, Akk. Sg. rakud 2314 M, racod 2314 C; Kont.: H uppan that hûs stigun slitun thene seli oªana endi ina mid sêlun lêtun an thene rakud innan 2314; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 332, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 315, Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 1, S. 37, 93, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 39

*ram?, *ram‑m?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Widder, Schafbock; ne. ram (N.); Hw.: vgl. ahd. ram (2) (st. M. a?, i?); Q.: ON; E.: germ. *ramma‑, *rammaz, st. M. (a), Schafbock, Widder; W.: mnd. ram, M., Widder, Schafbock

*ram-m?, as., st. M. (a?, i?): Vw.: *ram

ram‑us‑i‑a, as., sw. F. (n): Vw.: s. hramusia*

ran‑d 1, as., st. M. (a?): nhd. Rand, Schildbuckel; ne. edge (N.), umbo (N.); ÜG.: lat. umbo GlP; Vw.: s. ‑bôg*; Hw.: vgl. ahd. rant (st. M. a?); Q.: GlP (1000), PN; E.: germ. *randa‑, *randaz, st. M. (a), Rand; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: mnd. rant, M., Umfang, Kreis; B.: GlP Nom. Sg. rand umbo Wa 85, 22b = SAGA 132, 22b = Gl 2, 498, 44; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 138 (z. B. Rondbertus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 143 (z. B. Randwig)

ran‑d‑bôg* 1, as., st. M. (a): nhd. »Randring«, Schildbuckel; ne. umbo (N.); ÜG.: lat. buccula Gl; Hw.: vgl. ahd. rantboug (st. M. a); anfrk. randbæg; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. rand, *bôg (2); B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Akk. Pl. randboga geuuaigi genus uasorum SAGA 38, 44, 45 = Gl 2, 574, 44, 45

ras‑kit‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. funkeln; ne. sparkle (V.); ÜG.: lat. scintillare GlPW; Hw.: vgl. ahd. raskezzen* (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *wraskwa‑, *wraskwaz, Adj., energisch?; vgl. idg. *rÀs‑, V., tönen, ertönen, schreien, Pokorny 852?; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. raskitóda scintillat Wa 98, 36a = SAGA 86, 36a = Gl 2, 584, 32

ra‑s‑ta 10, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rast, Ruhelager, Totenlager, Grab; ne. rest (N.), restingplace (N.), grave (N.); ÜG.: lat. quies GlPW, requies PA; Vw.: s. godo‑*; Hw.: s. *r’sta, r’stian, swefr’sta*; vgl. ahd. rasta (1) (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: GlPW, H (830), PA, SPs; E.: germ. *rastæ, st. F. (æ), Ruhe, Rast; s. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; vgl. idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338; W.: mnd. raste, F., Ruhe, Schlaf; B.: H Dat. st. Sg. restu 3168 M, 4051 M, rastu 3168 C, 4051 C, 5905 C, Dat. Sg. sw. rastun 5779 C, raston 5759 C, restun 2202 C, PA Nom. Sg. rasta Wa 12, 17 = SAAT 310, 17, GlPW Nom. Sg. rasta quiete Wa 103, 15a = SAGA 91, 15a = Gl 2, 589, 1, SPs Akk. Sg. in raeste in requiem Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 24, 25 (Ps. 114/7), raste requiem Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110R = SAAT 323, 19 (Ps. 110/10); Kont.: H thann hie an thesaro rastu uuas 5905; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 340, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 315, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 62, 69, 149 (zu H 5759, Dat. Pl.)

rat-t-a 2, as., sw. F. (n): nhd. Ratte; ne. rat (N.); ÜG.: lat. glis (M.) (1) Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. ratta (sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *rattæ, st. F. (æ), Ratte; vgl. idg. *rÐd‑ (2), *ræd‑, *rýd‑, V., scharren, schaben, kratzen, nagen, Pokorny 854; W.: mnd. ratte, F., Ratte; B.: GlTr Nom. Sg. ratte glis SAGA 342(, 8, 52) = Ka 132(, 8, 52) = Gl 4, 202, 66 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. ratta glis gliris SAGA 440, 34 = Gl 5, 48, 34; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

rath* 2, as., st. N. (a): nhd. Rad; ne. wheel (N.); ÜG.: lat. axis (M.) (1) GlPW; Hw.: vgl. ahd. rad (1) (st. N. a, iz/az); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *raþa‑, *raþam, st. N. (a), Rad; s. idg. *ret‑, V., laufen, rollen, Pokorny 866; W.: mnd. rat, N., Rad; B.: GlPW Akk.? Sg. rath axem Wa 93, 20b = SAGA 81, 20b = Gl 2, 579, 36, Wa 93, 20b = SAGA 81, 20b = Gl 2, 579, 36, raht axem Wa 93, 26b = SAGA 81, 26b = Gl 2, 2, 579, 47; Son.: ehemaliger iz/az-Stamm

*rõv‑a? (1), *rõª-a? (1), as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rebe; ne. vine (N.); Vw.: s. gund‑*?; Hw.: s. rõva*? (2), *reva; vgl. ahd. reba (1) (st. F. æ, sw. F. n); E.: germ. *rebæ‑, *rebæn, *reba‑, *reban, Sb., Rebe; s. idg. *rÐp‑ (1), V., kriechen, schleichen, Pokorny 865

rõv‑a* (2) 1, rõª-a* (2), 1, as., st. F. (æ): nhd. Rahe, Speiche; ne. spoke (N.); ÜG.: lat. radius GlVO; Vw.: s. gund‑*?; Hw.: vgl. ahd. raha (sw. F. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *rahæ, st. F. (æ), Stange, Rahe; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863?; B.: GlVO Nom. Pl. rauua radii Wa 111, 25a = SAGA 193, 25a = Gl 2, 727, 6

*reª-a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. *reva?

reª-a-hæn*, as., st. N. (a): Vw.: s. revahæn*

reªol-õr-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. revolõri*

reªol-æn*, rivil-æn*, riªil-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. revolæn*

*rêd‑a?, as., st. F. (æ): nhd. Gestell; ne. frame (N.); Vw.: s. brande‑ (1), *brande‑ (2), skape‑*; Hw.: s. rÆdan*; vgl. ahd. reita (1) (st. F. æ); E.: germ. *raidæ, st. F. (æ), Reiten, Wagen (M.), Fahrt, r‑Rune; s. idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861

*r’d-d-ian?, as., sw. V. (1b): Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. retten* (sw. V. 1b); E.: germ. *hradjan, sw. V., retten; idg. *kret‑ (1), V., schütteln, Pokorny 620; W.: mnd. redden, sw. V., ordnen, einrichten

*rÐd‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. *gi‑, sadulgi‑*; Hw.: vgl. ahd. *reiti ? (2) (st. N. ja); E.: s. germ. *raidja‑, *raidjam, st. N. (a), Gerät; vgl. idg., *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861

rÐd‑ih* 1, rÐd‑ich*, rÐd‑ik*, rõd‑ih*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Rettich; ne. radish (N.); ÜG.: lat. raphanum Gl; Vw.: s. m’ri‑*; Hw.: vgl. ahd. ratih (st. M. a?, i?); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) (11. Jh.); E.: germ. *radik‑, M., Rettich; s. lat. rõdÆx, F., Wurzel; idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; W.: mnd. redik; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) Akk. Sg. redihc raphanum SAGA 14, 46 = Gl 3, 571, 46; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 248, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 59b, im Ahd. wird ratih mit kurzem a angesetzt

rÐ‑d‑ilsa, as., sw. M. (n): Vw.: s. rõdislo*

r’f-ter* 2, r’h‑ter*, as.?, st. M. (a?): nhd. Sparren (M.); ne. rafter (N.); ÜG.: lat. ames Gl; Hw.: vgl. ahd. *refter? (st. M. a?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: germ. *ref‑, Sb., Pfahl, Sparren (M.); idg. *rÐp‑ (2), *rýp‑, Sb., Pfahl, Balken, Pokorny 866; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) rethiteros amites SAGA 438, 12 = Gl 5, 46, 12, rethueres amites SAGA 439, 15 = Gl 5, 47, 15; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60a, nach dem Glossenwörterbuch 470b sind alle 3 Belegstellen altenglisch, anders Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 212, 214

reg‑an 1, reg‑in, as., st. M. (a): nhd. Regen (M.); ne. rain (N.); Hw.: vgl. ahd. regan (st. M. a); anfrk. regan; Q.: H (830); E.: germ. *regna‑, *regnaz, *regana‑, *reganaz, st. M. (a), Regen (M.); germ. *regna‑, *regnam, *regana‑, *reganam, st. N. (a), Regen (M.); s. idg. *re�‑ (2), *re¨‑, *rek‑?, Adj., V., Sb., feucht, wässern, Regen (M.), Pokorny 857; W.: mnd. regen, M., Regen (M.); B.: H Nom. Sg. regin 2478 M, regan 2478 C; Kont.: H imu thiu uurº bihagod endi uuerderes gang regin endi sunne 2478; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 335, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 21 (zu H 2478)

r’g‑an‑gi‑s‑kap*, r’g‑an‑o‑gi‑s‑kap* 2, as., st. N. (a): nhd. Geschick; ne. destiny (N.); Hw.: s. *skap (2); vgl. ahd. *regingiskaf? (1) (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. *r’gin, giskap*; B.: H Nom. Pl. reganogiscapu 3347 M, reginugiscapu 3347 C, Akk. Pl. regangiscapu 2593 M, reginogiscapu 2593 C; Kont.: H sculun iro regangiscapu frummien firiho barn 2593; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 335, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 316, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 12, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 137, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 17f. (zu H 2593)

*r’g‑in?, *rag‑an?, *r’‑in?, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Schicksal; ne. fate (N.); Vw.: ‑blind*, ‑skatho*, ‑thiof*; Hw.: s. r’ganogiskap*; vgl. ahd. *regin? (st. M. a?, st. N. a?); Q.: ON, PN; E.: germ. *ragina‑, *raginam, st. N. (a), Rat, Ratschluss, Beschluss; vgl. idg. *rÁk- (2), V., anordnen, Pokorny 863; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 317, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 138, S. 220 (z. B. Reginbern, Reinike), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 144 (z. B. Reginbald), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 372 (z. B. Reinvordessen), 2, 132 (z. B. Reinhershusen)

r’g‑in‑bl‑ind* 1, as., Adj.: nhd. »schicksalsblind«, ganz blind, völlig blind; ne. all blind (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *reginblint?; Q.: H (830); E.: s. *r’gin, blind*; B.: H Nom. Pl. sw. M. reginblindun 3554 M, reginiblindon 3554 C; Kont.: H frâgodun reginiblindun 3554; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 335, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 317, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 20, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 137, Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 290, 348 (zu H 3554), Holthausen, F., Zum Heliand, PBB 44 (1920), S. 340, 503 (zu H 3554)

r’g‑in‑skath‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Räuber; ne. robber (M.); ÜG.: lat. latro H; Hw.: vgl. ahd. *reginskado? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. *r’gin, skatho*; B.: H Nom. Sg. reginscatho 5398 C, Nom. Pl. reginscathon 5497 C; Kont.: H rôªodun ina thia reginscaºon rôdes lacanes 5497; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 317, vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 20, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 2 (zu H 5398)

r’g‑in‑thiof* 1, as., st. M. (a): nhd. Dieb, Verbrecher; ne. thief (M.), criminal (M.); ÜG.: lat. fur H; Hw.: vgl. ahd. *r’gindiob? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. *r’gin, thiof; B.: H Nom. Pl. regintheobos 1644 M, reginthieªos 1644 C; Kont.: H huuand it regintheoªos farstelad 1644; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 335, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 317, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 20

rê‑ho 2, as., sw. M. (n): nhd. Reh; ne. roe (N.); ÜG.: lat. caprea GlVO, capreolus Gl; Hw.: vgl. ahd. *rÐho? (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), GlVO; E.: s. germ. *raiha‑, *raihaz, st. M. (a), Reh; germ. *raiha‑, *raiham, st. N. (a), Reh; germ. *raigæ‑, *raigæn, sw. F. (n), Ricke; vgl. idg. *rei‑ (2), *roi‑, Adj., bunt, fleckig, Pokorny 859; W.: mnd. rê, N., Reh; B.: GlVO Akk. Sg. reho caprea Wa 112, 22b = SAGA 194, 22b = Gl 2, 717, 22, GlTr Nom. Sg. reho capulus (= capreolus) SAGA 314(, 5, 5) = Ka 104(, 5, 5) = Gl 4, 198, 19 (as.? oder eher ahd.?); Son.: vgl. GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275b altsäschsisch

reh‑t (1) 20, as., st. N. (a): nhd. Recht, Gesetz, Gerechtigkeit, Pflicht (F.) (1), Nutzen; ne. right (N.), justice (N.), duty (N.), profit (N.); ÜG.: lat. iustitia H, PA, SPs, SPsWit, (licere) H; Vw.: s. land‑*, un‑* (1); Hw.: s. rihti; vgl. ahd. reht (3) (st. N. a); anfrk. reht; Q.: BSp, H (830), PA, SPs, SPsWit; E.: germ. *rehta‑, *rehtam, st. N. (a), Recht; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. recht, N., richtige Ordnung, allgemeine Rechtsnorm, Gesetz, Gericht; B.: H Nom. Sg. reht 3013 M C, 3813 M C, Akk. Sg. reht 1961 M C, 1980 M C, 3804 M C, 3808 M C, 4193 M C, 2478 M C, Gen. Pl. rehto 975 M C P, 1321 M C V, 5253 M C, Dat. Pl. rehton 826 M C, BSp Dat. Sg. rehta Wa 16, 10 = SAAT 7, 10, PA Dat. Pl. (g)ere(ht)on Wa 13, 3 = SAAT 311, 3, Akk. Sg. r(e)ht Wa 15, 11 = SAAT 313, 11, Dat. Sg. rehte iustitia Wa 15, 8 = SAAT 313, 8, SPs Nom. Sg. reht iustitia Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 28 (Ps. 111/3), SPsWit Nom. Sg. reht iusticia Ps. 84/11, Ps. 84/12, Ps. 84/14; Kont.: H ûs sô girîsid allaro rehto gihuuilig te gifulleanne 975; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 8, 62, 327, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 334, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 19f. (zu H 975)

reh‑t (2) 12, as., Adj.: nhd. recht, gerecht, richtig, wahr, gut; ne. right (Adj.), true (Adj.), good (Adj.); ÜG.: lat. (iustitia) H, iustus Gl, SPs, rectus SPs, (subito) H; Vw.: s. un‑* (2); Hw.: s. rehto; vgl. ahd. reht (1); anfrk. reht; Q.: FM, Gen, GlG, H (830), SPs; E.: germ. *rehta‑, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. recht, Adj., gerade (Adj.) (2), aufrecht, richtig, genau; B.: H Nom. Sg. F. Komp. rehtaro 3741 M, rehtera 3741 C, Gen. Pl. N. rehtoro 1688 M, rehtaro 1688 C, Akk. Pl. sw. N. rehtun 1894 M C, Gen. Pl.? N. subst. rehta 3904 M, rehte 3904 C, Gen Gen. Sg. N. subst. rehtÏs Gen 198, FM Akk. Pl. F. retton Wa 43, 4 = SAAT 43, 4, GlG Gen. Pl. M. rehtero iustorum Wa 63, 5a = SAGA 71, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer), SPs Nom. Sg. reht iustus Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 325, 1 (Ps. 111/4), Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 15 (Ps. 114/5), Nom. Sg. M. the rehta iustus Ps. 111/6 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 13 (Ps. 111/6), Gen. Pl. rehttena rectorum Ps. 111/2 = Tiefenbach Ps. 111/2 = SAAT 324, 22 (Ps. 111/2), Dat. Pl. rehtun rectis Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 324, 32 (Ps. 111/4); Kont.: H oft sculun gi thurh thius mîn rehtun uuord gebundane standen 1894; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 48, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 333, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 317, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 19f. (zu H 1688), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 419 (zu H 3904, te rehta), Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Biblioteca Palatina, 1894, S. 61 (zu H 3904), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 193 (zu H 3904), 

reh‑t (3) 9, as., Adv.: nhd. gerade (Adv.), eben; ne. right (Adv.), true (Adv.), good (Adv.), even (Adv.); ÜG.: lat. (subito) H; Hw.: s. rehto; vgl. ahd. reht (2); Q.: H (830); E.: s. reht (2); W.: mnd. rechte, recht, Adv., gerade (Adv.), aufrecht (Adv.); R.: reht so, as.: nhd. sobald, sogleich als; ne. as soon as; B.: H Adv. reht 409 M C, 2049 M C, 2221 C, 2315 M C, 2945 M C, 3143 M C, 3975 C, 5840 C L, rehto 967 M, reht 967 C P; Kont.: H reht sô thuo âªand quam sô uuarº gisamnod 2221; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 101, 154, Schmidt, F., Altsächsische Genesis v.22, Z. f. d. A. 40 (1896), S. S. 127 (zu H 967)

reh-ter*, as., st. M. (a?): Vw.: s. refter*

reh‑t-o 4, as., Adv.: nhd. recht, richtig, gesetzmäßig; ne. rightly (Adv.); ÜG.: lat. (iustitia) H, (iustus) GlEe; Vw.: s. un‑*; Hw.: s. reht (3); vgl. ahd. rehto; Q.: BSp, GlEe, H (830); E.: s. reht (2); W.: mnd. rechte, recht, Adv., gerade (Adv.), aufrecht (Adv.); B.: H rehto 1309 M C V, 1311 M C V, BSp rehto Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, GlEe Komp. rehtera iustum Wa 58, 26a-27a = SAGA 106, 26-27a = Gl 4, 300, 5; Kont.: H that sie rehto adômien 1309

*r’‑in?, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: Vw.: s. *r’gin

rei‑z* 1, as.?, st. M. (a?): nhd. Ritz, Ritzung; ne. cut (N.), engraving (N.); ÜG.: lat. (catena figurarum) Gl, (catena stilorum) Gl; Hw.: vgl. ahd. reiz (st. M. a?); anfrk. *reiz; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: germ. *wraita‑, *wraitaz, st. M. (a), Ritze, Furche; s. germ. *wraitu‑, *wraituz, st. M. (u), Ritze, Furche, Linie, Strich; vgl. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; W.: s. mnd. rete, M. Ritze, Spalte, Riss; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Dat. Pl. (catenis, figurarum) rei zen (s. stilorum) SAGA 36, 32 = Gl 2, 572, 32

r’k‑k‑ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. erzählen, erklären; ne. tell (V.), explain (V.); ÜG.: lat. disserere GlPW; Vw.: s. raka*, rækian*; Hw.: vgl. ahd. rekken* (sw. V. 1a); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, ausdehnen, *rekanæn, sw. V., erklären, rechnen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. rekken; B.: H Inf. reckean 3 C, rekkien 572 M S, 3168 M, rekkean 572 C, 3168 C, 3. Pers. Pl. Prät. rekidun 5751 C, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. rékíd disserit Wa 103, 9b = SAGA 91, 9b = Gl 2, 589, 19; Kont.: H sîºor mugun gi it rekkien forº mârien oªar middilgard 3168; Son.: Verb mit Akkusativ und mit oder ohne adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162, 165, 205, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 333, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 318, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. z. S. (zu H 3)

rek‑æn* 2, as., sw. V. (2): nhd. ordnen; ne. tidy (V.); ÜG.: lat. (parare) H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *rehhæn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. germ. *rekana‑, rekanaz, Adj., richtig; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. reken, sw. V., einrichten, richten; B.: H Inf. recon 932 M C, 3. Pers. Sg. Prät. rekode 3749 M, recoda 3749 C; Kont.: H ic scal thit land recon thit uuerod aftar is uuillion 932; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 333, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 318
remel 10, as., st. N. (a?): nhd. Bündel (N.); ne. bobbin (N.), bundle (N.); Hw.: vgl. ahd. *remil? (st. N. a?); Q.: Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 4 (12. Jh.), Friedlaender E. Codex Traditionum Westfalicarum Die Heberegister des Klosters Freckenhorst 1872 Bd. 1; E.: ?; W.: mnd. remel, rimel, Sb., Bündel (N.); B.: Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 4 Akk. Sg. remel S. 37, 12, S. 37, 14, S. 37, 16, S. 37, 17, S. 37, 19, S. 37, 20, Akk. Pl. remel S. 37, 8, S. 33, 21, S. 34, 18 remel, Friedlaender E. Codex Traditionum Westfalicarum Die Heberegister des Klosters Freckenhorst 1872 Bd. 1, S. 75, 10 Akk. Pl. remel; Kont.: Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 4 34, 18 Muthehurst villicus dat tantum ut ille in Godesberg set iste dat 20 remel lini ille 10; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 249, 487

*reng‑æn?, as., sw. V. (2)?: Hw.: vgl. ahd. rengæn (2); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

*rê‑ni?, as., st. N. (ja)?: nhd. Rain; ne. ridge (N.); Vw.: s. ‑fano; Hw.: vgl. ahd. *reini? (2) (st. N. ja); rein* (st. M. a?, i?); Q.: ON; E.: s. germ. *rainæ, st. F. (æ), Rain?; idg. *roino‑?, Sb., Weg, Rain, Hügel, Pokorny 874; vgl. idg. *rei‑ (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857; W.: mnd. rên, rein, N., Rain, Grenze, Erhöhung; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60a, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 329 (z. B. Reinhausen?)

rê‑ni‑fan‑o 4, as., sw. M. (n): nhd. Rainfarn; ne. tansy (N.); ÜG.: lat. panacea GlVO, tanacetum Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. reinfano (sw. M. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.), GlVO; E.: s. *rêni, fano; W.: mnd. reinvano, reynvano; B.: GlVO Nom. Sg. reniuano (?) panaceam (herbam) Wa 114, 16b-17b = SAGA 196, 16b-17b = Gl 2, 719, 33, GlTr Nom. Sg. renifano tanacetum SAGA 394(, 15, 131) = Ka 184(, 15, 131) = Gl 4, 210, 10, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. reniuana tanacetum SAGA 14, 40 = Gl 3, 571, 40, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. reniuano tanaceta SAGA 437, 7 = Gl 5, 42, 7; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275b, 264b, Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 244

r’-n‑n‑ian 1, as., sw. V. (1a): nhd. zusammenlaufen lassen, leimen; ne. coagulate (V.), glue (V.); ÜG.: lat. (glutinare) GlS; Hw.: s. rinnan*; vgl. ahd. rennen* (sw. V. 1a); Q.: GlS (1000); I.: Lbd. lat. glutinare?; E.: s. rinnan*; W.: mnd. rennen, sw. V., rennen, jagen; B.: GlS Inf. rennian (te hopa glutinare) Wa 107, 22b = SAGA 287, 22b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*r’‑n‑n‑inga?, as., st. F. (æ): Vw.: s. up‑*; Hw.: vgl. ahd. rennunga* (st. F. æ); E.: s. r’nnian

rep-s-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. strafen, tadeln; ne. punish (V.); ÜG.: lat. corripere SPsPF; Hw.: vgl. ahd. refsen (sw. V. 1a); Q.: SPsPF (950); E.: germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, züchtigen; s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; B.: SPsPF 2. Pers. Sg. Präs. repsies corripias ABÄG 26 (1987), S. 9, 1 = Nachträge zum Paderborner Fragment, S. 215, 9-10 (Ps. 37/2)

*r’sk‑on?, as., sw. V. (2)?: Hw.: vgl. ahd. reskæn* (2); W.: mnd. rischen; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

*r’-s-ta?, as., st. F. (æ): nhd. Rast; ne. rest (N.); Vw.: s. swef‑*; Hw.: s. rasta, r’stian; vgl. ahd. resta* (1) (st. F. æ); E.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. idg. *res‑, *ros‑, Sb., Ruhe, Rast, Pokorny 339; idg. *erý‑ (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338

r’‑s‑t-ian 4, as., sw. V. (1a): nhd. ruhen; ne. rest (V.); ÜG.: lat. recumbere H, requiescere PA; Hw.: s. *r’sta; vgl. ahd. resten (sw. V. 1a, 2); anfrk. resten; Q.: H (830), PA; E.: s. *r’sta; W.: mnd. resten, sw. V., ruhen, rasten; B.: H Inf. restien 2136 M, 4602 M, restian 2136 C, 4602 C, 2. Pers. Pl. Imp. restiad 4805 M, restiat 4805 C, PA Inf. restia(n) requiescere Wa 12, 12 = SAAT 310, 12; Kont.: H an gôdoro manno barmun restien 2136; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, 95, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 340

*r’s-t-i-stal?, *r’s-t‑i‑stal‑l?, as., st. M. (a?): Hw.: vgl. ahd. rÆstastal* (st. M. a?); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

r’‑th‑i 1, as., st. F. (Æ): nhd. Rede; ne. speech (N.); ÜG.: lat. oratio GlPW; Hw.: vgl. ahd. redÆ (1) (st. F. Æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: vgl. germ. *raþjæ, st. F. (æ), Rechenschaft, Rede; germ. *raþjæ‑, *raþjæn, sw. F. (n), Rechenschaft, Rede; s. idg. *rÐdh‑, *rædh‑, *rýdh‑, V., zurechtmachen, bereiten, geraten (V.), überlegen (V.), Pokorny 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mnd. rede, F., Rede, Vortrag, Erzählung; B.: GlPW Nom. Sg. réthi oratio Wa 96, 36b = SAGA 84, 36b = Gl 2, 582, 74

r’‑th‑i‑a* 1, as., st. F. (jæ): nhd. Rechenschaft; ne. account (N.); Hw.: vgl. ahd. redia (st. F. jæ); Q.: H (830); I.: Lw. lat. ratio?; E.: s. r’thi; B.: H Dat. Sg. rethiu 2611 M C; Kont.: H huô hie scal uuiº then rîkeon god an reºiu standen uuordo endi uuerko 2611; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 336, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 316, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 10 (zu H 2611)

r’‑th-i‑næn 5, as., sw. V. (2): nhd. Rechenschaft ablegen, reden; ne. render (V.) an account, speak (V.); ÜG.: lat. disserere GlPW, perorare GlPW, (rhetoricare) GlTr; Hw.: vgl. ahd. redinæn (sw. V. 2); Q.: GlPW, GlTr, H (830); I.: Lw. lat. ratio, rhetoricare?; E.: s. r’thi; W.: mnd. reden, sw. V., reden, sprechen, festsetzen; B.: H Inf. rethinon 1980 M C, GlPW Part. Präs. Dat. Sg. M. réthinánthémo disserente Wa 95, 33a = SAGA 83, 33a = Gl 2, 581, 22, 3. Pers. Sg. Präs. Ind. réthínod perorat Wa 95, 38a = SAGA 83, 38a = Gl 2, 581, 27, Part. Präs. Dat. Pl. (rethinonden) dissertantibus Wa 91, 20-21b = SAGA 79, 20-21b = Gl 2, 577, 20, GlTr rethin rethoricor SAGA 381(, 13, 105) = Ka 171(, 13, 105= = Gl 4, 208, 23 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H alla gangad reºinon uuiº thene rîkeon 1980; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 183, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275b altsächsisch

r’‑th-i‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. reden, sprechen; ne. speak (V.); Hw.: vgl. ahd. redæn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. r’thi; W.: mnd. reden, sw. V., reden, sprechen, festsetzen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. rethiode 5211 M, rethioda 5211 C; Kont.: H thar he uuiº uualdand Krist reºiode 5211; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 183, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 336, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 316
*rev‑a?, *reª-a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rebe; ne. vine (N.); Vw.: s. wÆn-*, *wildi-; Hw.: s. *rõva; vgl. ahd. reba (1) (sw. F. n, st. F. æ); anfrk. *reva; E.: germ. *rebæ‑, *rebæn, *reba‑, *reban, Sb., Rebe; s. idg. *rÐp‑ (1), V., kriechen, schleichen, Pokorny 865

rev‑a‑hæn* 1, reª-a-hæn*, as., st. N. (a): nhd. Rebhuhn; ne. partridge (N.); ÜG.: lat. perdix Gl; Hw.: vgl. ahd. rebahuon* (st. N. iz/az); Q.: Gl (Hannover Niedersächsische Landesbibliothek Ms. IV, 533) (Ende 12./Anfang 13. Jh.); E.: s. hæn*, *rava (1)?; B.: Gl (Hannover Niedersächsische Landesbibliothek Ms. IV, 533) perdix rephon SAGA 114, 7 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127, 7 (z. T. ahd.); Son.: ehemaliger iz/az-Stamm

revol-õr-i* 1, reªol-õr-i*, as., st. M. (ja): nhd. Flickschneider; ne. jobbingtailor (M.); ÜG.: lat. sartor GlTr; Hw.: vgl. ahd. *refolõri? (st. M. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. sartor?; E.: ?; B.: GlTr Nom. Sg. reuolari sator (= sartor, sartrix) SAGA 383(, 14, 40) = Ka 173(, 14, 40) = Gl 4, 208, 50; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275b

revol-æn* 1, reªol-æn*, rivil-æn*, riªil-æn*, as., sw. V. (2): nhd. flicken; ne. mend (V.); ÜG.: lat. sarcire GlTr; Hw.: vgl. ahd. *refolæn? (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: ?; B.: GlTr Inf. oder 1. Pers. Sg. Präs. reuolon sarcino (= sarcio) SAGA 383(, 14, 39) = Ka 173(, 14, 39) = Gl 4, 208, 50; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 275b

rib‑b‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Rippe; ne. rib (N.); ÜG.: lat. costa GlVO; Hw.: vgl. ahd. ribbi (st. N. ja); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *rebja‑, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; s. idg. *rebh‑ (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853; W.: mnd. ribbe, N., M., Ribbe; B.: GlVO Dat.? Pl. ribbun costis Wa 113, 26b = SAGA 195, 26b = Gl 2, 718, 31; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 214

riªil-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. revolæn*

rÆd‑an* 1, as., st. V. (1): nhd. reiten; ne. ride (V.); Vw.: s. umbi‑*; Hw.: vgl. ahd. rÆtan (st. V. 1a); Q.: Hi (830-840), PN; E.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: mnd. riden, st. V., reiten, reisen; B.: Hi 3. Pers. Sg. Prät. Ind. he raet ostar hina Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 22 = SAAT 287, 22; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 141 (z. B. Ridericus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 147 (z. B. Folcrid)

*rÆd‑e‑man?, as., st. M. (athem.): Hw.: vgl. ahd. rÆtaman* (st. M. athem.); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

*rÆf?, as., Sb.: Vw.: s. gi‑*; vgl. ahd. *rÆb?; E.: vgl. idg., *reip‑, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; W.: vgl. mnd. rÆve, Adj., häufig, reichlich, verschwenderisch, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60a

rih-t‑i 1, as., st. F. (Æ): nhd. Regel, Richtschnur; ne. rule (N.); ÜG.: lat. regula GlPW; Hw.: s. reht; vgl. ahd. rihtÆ (st. F. Æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *rehtÆ‑, *rehtÆn, sw. F. (n), Gerechtigkeit; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: s. mnd. richte, F., Richtung; B.: GlPW Nom. Sg. ríhti regula Wa 95, 21a = SAGA 83, 21a = Gl 2, 581, 12

rih-t‑ian 4, as., sw. V. (1a): nhd. richten, errichten, regieren, lenken; ne. judge (V.), build (V.) up, rule (V.); ÜG.: lat. regere GlEe; Vw.: s. õ‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. rihten (sw. V. 1a); anfrk. rihten; Q.: GlEe, H (830); I.: Lbd. lat. regere?; E.: germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, richten, recht machen; idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. richten, sw. V., gerade machen, aufrichten, entscheiden; B.: H Inf. rihtien 627 M, rihtian 627 C, Dat. Inf. rihtiene 5128 M, rihtianne 5128 C, 3. Pers. Sg. Prät. rihtun 5532 C, GlEe Part. Prät. Nom. Sg. M. girihtid regitur Wa 59, 39a-40a = SAGA 107, 39a-40a = Gl 4, 301, 44; Kont.: H thuo sia thar an griete galgon rihtun 5532; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 155, 158, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 334, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 318, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 249a [1b], vielleicht gehört hierher auch Hi 3. Pers. Sg. Prät. Ind. raet Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 22 = SAAT 287, 22

riht‑unga* 2, as., st. F. (æ): nhd. Richtung, Regel; ne. direction (N.), rule (N.); ÜG.: lat. norma GlPW, regula GlPW; Hw.: vgl. ahd. rihtunga (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. norma?, Lbd. lat. regula?; E.: s. rihtian; W.: mnd. richtinge, F., gerade Richtung, Auseinandersetzung, Vergleich; B.: GlPW Akk.? Sg. rihtúnga regulam Wa 103, 8a = SAGA 91, 8a = Gl 2, 588, 77, hríhtúngú (ad) norman Wa 92, 31a = SAGA 80, 31a = Gl 5, 577, 62

rÆk‑dæ‑m* 2, rÆk‑i‑dæ‑m*, as., st. M. (a): nhd. Herrschaft, Macht, Reichtum; ne. reign (N.), wealth (N.); ÜG.: lat. ambitus GlPW; Hw.: vgl. ahd. rÆhtuom (st. M. a, st. N. a); anfrk. rÆkduom; Q.: GlPW, H (830); I.: Lbd. lat. divitiae?; E.: germ. *rÆkjadæma‑, *rÆkjadæmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; aus dem Keltischen *rig‑; vgl. idg. *re�- (1), V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. rÆkedæm, M., F.?, Reichtum; B.: H Akk. Sg. rikidom 3804 M, rikiduo 3804 C, GlPW Dat. Sg. rikidóma (ambitu) Wa 100, 27b-28b = SAGA 88, 27b-28b = Gl 2, 586, 62; Kont.: H umbi is rîkidôm 3804; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 319, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. übersetzt rîkidôm mit Reichtum, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 3804)

*rik-i?, as., Sb.: nhd. Strecke, Hecke, Gebüsch, Gebüschstreifen; ne. stretch (N.), hedge (N.), thicket (N.); Hw.: vgl. ahd. *rihhi? (Sb.); Q.: ON; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60b, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 146 (z. B. Esperke)

rÆk‑i (1) 76, as., st. N. (ja): nhd. Reich, Land, Herrschaft, Gewalt, Volk; ne. reign (N.), power (N.), people (N.); ÜG.: lat. regio SPs, regnum GlEe, H; Vw.: s. erth‑*, êwan‑*, hevan‑* (1), himil‑, kuning‑*, Sodoma‑, werold‑*; Hw.: vgl. ahd. rÆhhi (st. N. ja); anfrk. rÆki; Q.: GlEe, Gen, H (830), SPs; I.: Lbd. lat. regio?, Lbd. lat. regnum?; E.: germ. *reikja‑, *reikjam, *rÆkja‑, *rÆkjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; s. kelt. *rÆgjo‑, N., Reich; idg. *rÐ�Øom, Sb., Herrschaft, Pokorny 854; idg. *rÐ�s, *rÐ�‑, M., König, Pokorny 854; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. rÆke, N., Reich, Herrschaft, Kaiser, Reichsgewalt; B.: H Nom. Sg. riki 5219 M C, 1302 M C, 1603 M C, 4451 M C, 4567 M C, 5751 C, ríki 1302 V, Gen. Sg. rikeas 71 C, 560 M C, 1159 M C, 268 M, 1687 M, 2139 M, 2758 M, 4396 M, 5126 M, 1320 C, rikies 560 S, 268 C, 1687 C, 2139 C, 2758 C, 4396 C, 5126 C, 5722 C, 1320 M, 1320 M, 3603 M C, 4193 M C, 5211 M C, 4142 M, ríkeas 1320 V, rikes 4142 C, 3828 M C, (himilo) rikies 3276 C, Dat. Sg. rikea 132 M C, 419 M C, 992 M C P, 1554 M C, 1316 M, 1601 M, 1784 M, 1796 M, 2593 M, 1894 M, 716 M S, 1344 C, rikie 1316 C, 1601 C, 1784 C, 1796 C, 2215 C, 2593 C, 3460 C, 3475 C, 1894 C, 716 C, 1308 C, 1309 C, 4248 M C, 4641 M, ríkea 1316 V, 1344 V, 1308 V, rikia 1344 M, 1308 M, 1309 M V, rike 4641 C, 5398 C, himilo rikie 1606 C, Akk. Sg. riki 67 C, 5376 C, 57 C, 728 M C, 947 M C, 1306 M C V, 1366 M C, 1474 M C, 1793 M C, 1800 M C, 1921 M C, 2367 M C, 2528 C, 3107 M C, 3297 M C, 3668 M C, 4392 M C, 4496 M C, 4572 M C, 4755 M C, 5191 M C, 5601 C, 5975 C, 5128 M C, 5176 M C, 1241 M, rikie 1241 C, himilo riki 3504 C, 3596 C, Gen. Pl. rikeo 54 C, Gen Dat. Sg. rikea Gen 149, GlEe Nom. Sg. ríki regnum Wa 54, 14b = SAGA 102, 14b = Gl 4, 296, 27, SPs Dat. Sg. rikie in regione Ps. 114/9 = Tiefenbach Ps. 114/9 = SAAT 326, 25 (Ps. 114/9); Kont.: H hie thuru thes kêsures thanc rîki habda 67; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 8, 18, 23, 24, 26, 115, 121, 122, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 324, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 318, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 31f, 440, 23 (zu H 67), Heyne, M., Glossarium Saxonicum e poemate Heliand inscripto, 1866, 4. A. 1905 (zu H 992), Steitmann, R., Über Raumanschauung im Heliand, 1894, S. 31 (zu H 1241), êwanrîki in Vers 1474 schreiben nur Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905 (Bibliothek zur deutschen Philologie 1) und Rückert, H, Heliand, 1976 im Gegensatz zu den anderen Herausgebern mit êwan rîki, himilo rikies (in Handschrift C) für himilrikeas (in Handschrift M) in Vers 3276, himilo rikie (in Handschrift C) für himilrikea (in Handschrift M) in Vers 1606, himilo riki (in Handschrift C) für himilriki (in Handschrift M) in den Versen 3504, 3596
rÆk‑i (2) 43, as., Adj.: nhd. mächtig, gewaltig, herrschend, reich; ne. powerful (Adj.), rich (Adj.); Vw.: s. hevan‑* (2); Hw.: vgl. ahd. rÆhhi; Q.: Gen, H (830), ON, PN; E.: germ. *rÆkja‑, *rÆkjaz, Adj., mächtig, reich; vgl. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. rÆk, rîke, Adj., reich, mächtig; B.: H Nom. Vok. Sg. M. riki 63 C, 627 M C, 3095 M C, 3554 M C, 3749 M C, 3808 M C, 4452 M C, 5759 C, Nom. Sg. sw. M. rikeo 1595 M C, 1688 M C, 2314 M C, 4714 C, 5253 M, 4051 M, 4278 C, riko 5253 C, riceo 3 C, riki 4051 C, rikio 4278 M, Nom. Sg. M. Superl. rikeost 4606 M C, 4745 M, 2089 M, 1138 M, 4380 M, rikiost 2089 C, 1334 M, rikost 1138 C, 4380 C, 5630 C, 1334 C, ríkeost 1334 V, Nom. Sg. N. rikeast 1993 M, rikost 1993 C, 2901 C, rikeost 2577 M, 2901 M, 1249 C, rikiost 2577 C, 1249 M, Gen. Sg. M. rikies 5905 C, rikes 339 M, rikeas 339 C, Gen. Sg. sw. M. riken 5545 C, Dat. Sg. M. rikiun 108 M, rikeon 108 C, rikiumu 940 M, Dat. Sg. sw. M. rikeon 3347 M C, Akk. Sg. M. rikean 1961 M C, 5103 M C, 548 M, rikkian 548 C, rikiene 548 S, Akk. Sg. sw. M. rikeon 1980 M C, 2611 M C, 2668 M, rikion 2668 C, Akk. Sg. N. Superl. rikiost 404 M, rikost 404 C, Nom. Pl. sw. M. rikeon 3904 M, rikun 3904 C, Gen. Pl. M. rikioro 1321 M, rikeoro 1321 C, ríkero 1321 V, Gen Nom. Vok. Sg. M. riki Gen 198; Kont.: H huilic thar rîki man furista uuâri 3554; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, 22, 24, 33, 34, 48, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 342, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 211 Anm. (zu H 940), § 239 (zu H 548), Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 6, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 5 (zu H 4051), S. 118 (zu H 108), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 46f. (zu H 3, 2668), Anm. z. S. (zu H 108), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 69, 73, rikiumu (in Handschrift M) für rikeo (in Handschrift C) in Vers 940, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 141, S. 220 (z. B. Richarn, Rikila), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 147 (z. B. Ricburg), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 3379 (z. B. Ricklingen), 2, 134 (z. B. Ricmanneshusen) und öfter

rÆk‑i‑do‑m*, as., st. M. (a): Vw.: s. rÆkdom*; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198

*rÆ‑m?, as., st. M. (a?): nhd. Zahl, Menge; ne. crowd (N.); Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ahd. rÆm (1) (st. M. a?); E.: germ. *rÆma‑, *rÆmam, st. N. (a), Rechnung, Zahl; germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; s. idg. *rÐi‑ (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mnd. rÆm, st. M., Reim; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 342, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 319
*rÆ‑m‑en‑di?, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zählbar; ne. countable (Adj.); Vw.: s. *gi‑, ungi‑*; Hw.: vgl. ahd. *rÆmenti? (Part. Präs.=Adj.); E.: s. *rÆmian

*rÆ‑m‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. zählen; ne. count (V.); Vw.: s. *gi‑; Hw.: s. ungirÆmendi*; vgl. ahd. rÆmen* (sw. V. 1a); E.: germ. *reiman?, *rÆman?, st. V.?, sw. V.?, zählen; s. idg. *rÐi‑ (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mnd. rimen, sw. V., reimen

*rim‑i?, as., st. M. (i)?: nhd. Rand; ne. ridge (N.); Hw.: vgl. ahd. *rimi? (st. M. i); Q.: ON; E.: s. germ. *remb‑, M., Rand; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60b

ri-n‑bl-æ-d* 1, as., st. N. (a): nhd. geronnenes Blut; ne. clotted blood (N.); ÜG:. lat. (viscum) Gl; Hw.: vgl. ahd. *rinbluot? (st. N. a); Q.: Gl (Marburg Universitätsbibliothek Mscr. 39) (12. Jh.); E.: s. rinnan*, blæd; B.: Gl (Marburg Universitätsbibliothek Mscr. 39) rinblood uiscum SAGA 182, 40 = Gl 3, 431, 40

rin‑da 2, as., st. F. (æ): nhd. Rinde; ne. bark (N.); ÜG.: lat. (librum) GlP, (robur) GlVO; Hw.: vgl. ahd. rinta (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlVO; E.: germ. *rendæ, st. F. (æ), Rinde, Kruste; germ. *rendæ‑, *rendæn, sw. F. (n), Rinde, Kruste; vgl. idg. *rem‑, *remý‑, V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864; W.: mnd. rinde, F., Rinde, Kruste, Borke; B.: GlP Nom. Sg. rinda librum Wa 77, 22a = SAGA 124, 22a = Gl 1, 509, 12, GlVO Dat.? Sg. rinda robore Wa 113, 27a = SAGA 195, 27a = Gl 2, 717, 65

ring*, as., st. M. (a): Vw.: s. hring*

rink* 19, as., st. M. (a): nhd. Mann, Jünger, Krieger; ne. man (M.), disciple (M.), warrior (M.); ÜG.: lat. (adulescens) H, miles H; Vw.: s. h’ri-*; Hw.: vgl. ahd. rink* (st. M. a); Q.: H (830), PN; E.: ?; B.: H Nom. Sg. rinc 2202 C, 3095 M C, Akk. Sg. rink 3226 M, rinc 3226 C, Nom. Pl. rincos 1273 M C, 1309 M C, 1311 M C, 2668 M C, 1321 M, 4142 C, 5062 C, 5545 C, 5779 C, rinkos 1273 V, 1309 V, 1311 V, 1321 C V, 4142 M, 5062 M, Gen. Pl. rinco 226 M C, 2758 C, 5103 C, 5759 C, rinko 2758 M, 5103 M, Dat. Pl. rinkun 4452 M, rincon 4452 C, Akk. Pl. rinkos 728 M, 2721 M, rincos 728 C, 2721 C; Kont.: H Erôdes hêt thô is rinkos faran 728; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 27, 27, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 319, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 59, 85, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 470, 45f. (zu H 1273), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 149 (z. B. Rinkis)

ri-n‑n‑a 1, as., sw. F. (n): nhd. Gefäß; ne. vessel (N.); ÜG.: lat. vas Kötzschke; Hw.: vgl. ahd. rinna* (sw. F. n); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (12. Jh.); E.: s. rinnan*; germ. *rennæ‑, *rennæn, sw. F. (n), Renner, Gießbach, Bach; vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 263, 12 Nom. Sg. rinna; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 263, 12 vas quod dicitur rinna etiam dabit quando necesse est

ri-n-n-an* 5, as., st. V. (3a): nhd. rinnen, laufen; ne. run (V.), flow (V.); ÜG.: lat. currere GlPW, H, transcurrere GlPW; Vw.: s. gi-*, ovar-*, up-*; Hw.: s. rennian*, runnian; vgl. ahd. rinnan (st. V. 3a); anfrk. rinnan; Q.: H (830), GlPW; E.: germ. *rennan, st. V., sich erheben, rinnen, laufen; s. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: mnd. rinnen, st. V., rinnen; B.: H Part. Präs. rinnandi 3918 M, rinandi 3918 C, 3. Pers. Sg. Prät. ran 5538 C, 3. Pers. Pl. Prät. runnu 5896 C, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. (rin)níd transcurrit Wa 92, 14a = SAGA 80, 14a = Gl 2, 577, 45, Part. Prät. Nom. Sg. N. (vvárth) girúnnán (curritur) Wa 101, 27b = SAGA 89, 27b = Gl 2, 587, 67; Kont.: H im te them graªe bêºia runnun 5896; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 60, 67, 96, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 17, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 320, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 214 (zu H 3918), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 5896), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 56 (zu H 3918), 

*rio-d?, as., st. N. (ja): nhd. Rodung; ne. cleared woodland (N.); Hw.: vgl. ahd. *riot? (2) (st. N. ja); Q.: ON; E.: germ. *reudja‑, *reudjam, st. N. (a), Rodung; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 60b

rio‑m-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Riemen (M.) (1); ne. thong (N.); ÜG.: lat. corrigia H; Vw.: s. skoh-*; Hw.: vgl. ahd. riomo* (sw. M. n); Q.: H (830); E.: germ. *reumæ‑, *reumæn, *reuma‑, *reuman, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. rÐme, sw. M., Riemen (M.) (1); B.: H Akk. Pl. reomon 940 M, riemon 940 C; Kont.: H an sô rîkiumu drohtine thea reomon antbindan 940; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 348, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 320
rio‑stra* 1, as., st. F. (æ): nhd. Riester (M.) (2), Pflugsterz; ne. ploughtail (N.); ÜG.: lat. auris aratri GlVO; Hw.: vgl. ahd. riostar (st. N. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *reustra‑, *reustram, st. N. (a), Riester (M.) (2), Pflugeisen; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. riester; B.: GlVO Nom.? Pl.? riestra aures (aratri) Wa 101, 1b = SAGA 192, 1b = Gl 2, 726, 22

rÆ‑p‑i* 1, rÆp*, as., Adj.: nhd. reif; ne. ripe (Adj.); Hw.: vgl. ahd. rÆfi; Q.: H (830); E.: germ. *reipa‑, *reipaz, Adj., reif; germ. *reipja‑, *reipjaz, Adj., reif; s. idg. *reib‑, V., reißen, ernten, Pokorny 858?; vgl. idg. *rei‑ (1), V., reißen, ritzen, schneiden, Pokorny 857; W.: mnd. rÆpe, Adj., reif; B.: H Nom. Pl. M. ripia 2566 C; Kont.: H an them felde sind fruhti rîpia 2556; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 344, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 320, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 1 (zui H 2556)

rÆp‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. reifen; ne. ripe (V.); Hw.: vgl. ahd. rÆfÐn* (sw. V. 3, 1a); Q.: H (830); E.: s. rÆpi*; W.: mnd. rÆpen, sw. V., reifen; B.: H Part. Prät. geripod 2593 M C; Kont.: H than is allaro accaro gehuilic gerîpod an thesumu rîkea 2593; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 55, 68, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 1 (zu H 2593)

rip‑son* 1, h‑rip‑son* 1, as., sw. V. (2): nhd. schelten, tadeln; ne. scold (V.); ÜG.: lat. increpare GlG; Hw.: vgl. ahd. *rifsæn? (sw. V. 2); Q.: GlG (11. Jh.); E.: vgl. germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, züchtigen; s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; B.: GlG 3. Pers. Sg. Präs. Ind. (hri)psod increpat Wa 64, 7b = SAGA 72, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

rips-unga* 1, h‑rips-inga*, as., st. F. (æ): nhd. Tadel, Verweis; ne. blame (N.); ÜG.: lat. increpatio GlG; Hw.: vgl. ahd. *rifsunga? (st. F. æ); Q.: GlG (11. Jh.); I.: Lüt. lat. increpatio?; E.: s. ripson*; W.: s. mnd. berispinge, F., Tadel; B.: GlG Gen. Sg. rispsinga (= ripsinga oder rispunga) increpationis Wa 64, 5b = SAGA 72, 5b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

rÆ‑s*, as., st. N. (a?): Vw.: s. hrÆs*

rÆ‑s-an* 1, as., st. V. (1a): nhd. aufstehen; ne. rise (V.); Vw.: s. õ-, gi-*; Hw.: vgl. ahd. rÆsan* (st. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: mnd. risen, st. V., nach oben bewegen, sich erheben, nach unten bewegen, fallen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. res 4504 M C; Kont.: H rês thô the hêlago Crist at them gômun 4504; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 354, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 320, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 249a [1]

rÆsil 2, as., st. N. (a)?: nhd. Schleier; ne. veil (N.); ÜG.: lat. flammea GlPW, flammeolum GlPW; Hw.: vgl. ahd. rÆsil (st. N. a); I.: Lbd. lat. flammea?; E.: ?; W.: s. mnd. rise, F., Schleier um Wangen und Kinn; B.: GlPW Nom. Sg. risil flammeolum Wa 93, 31b = SAGA 81, 31b = Gl 2, 579, 50, risil flammea Wa 94, 2b = SAGA 82, 2b = Gl 2, 580, 14

*r‑Æ‑th?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Bach; ne. brook (N.); Hw.: vgl. ahd. *rÆd? (st. M. a?, i?); anfrk. rÆth; Q.: ON; E.: germ. *rÆþa‑, rÆþaz, st. M. (a), Strom, Bach; s. idg. *er- (3), *or‑, *¥‑, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61a

*riu‑d‑en‑ith-i?, as., st. N. (ja)?: nhd. Rodung; ne. cleared woodland (N.); Hw.: vgl. ahd. riutanidi? (st. N. i); Q.: ON; E.: s. *riod; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61a

*riu‑d‑i?, as., st. N. (ja)?: nhd. Rodung; ne. cleared woodland (N.); Hw.: vgl. ahd. riuti (st. N. ja); Q.: ON; E.: germ. *reudja‑, *reudjam, *rudja‑, *rudjam, st. N. (a), Rodung; idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61a

rivil-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. revol-æn*

ri‑zon* 1, as.?, sw. V. (2): nhd. reißen; ne. tear (V.); ÜG.: lat. secare Gl; Hw.: vgl. ahd. rizzæn (sw. V. 2); anfrk. rizon; G.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: vgl. germ. *wreitan, st. V., ritzen, schreiben; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) gkrizot (!) (= girizot*) secatur SAGA 36, 27 = Gl 2, 572, 27

*rô-ª-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. *rôvi?

rô-ª-on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. rôvon*

*ro‑d? (1), as., st. N. (a), st. F. (i)?: nhd. Rodung; ne. cleared woodland (N.); Hw.: s. roth*; vgl. ahd. rot* (2) (st. N. a); Q.: ON; E.: germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. rot, N., Rodung; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61a

*rod? (2), as., st. N. (a): nhd. Zahl; ne. number (N.); Vw.: s. hunde-; Hw.: vgl. ahd. *rot? (st. N. a); Son.: nur noch in der Art eines Suffixes gebraucht

rôd* 1, as., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); ÜG.: lat. coccineus H; Vw.: s. *brðn-; Hw.: vgl. ahd. ræt (1); anfrk. *ræd; Q.: H (830), ON; E.: germ. *rauda‑, *raudaz, Adj., rot; s. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: mnd. ræt, Adj., rot; B.: H Gen. Sg. N. rodes 5497 C; Kont.: H rôdes lacanes 5497; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 351, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 321, nach dem Glossenwörterbuch ist mindestens eine Glosse altsächsisch (Gl 3, 719, 47?), nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins ist die Glosse mnd., Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 138 (z. B. Rodenbeke)

*ro‑d‑a?, as., sw. F. (n)?: nhd. Rodung; ne. cleared woodland (N.); Hw.: s. *rod, roth*; vgl. ahd. *rota? (sw. F. n); Q.: ON; E.: germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61

rôd‑a* 3, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rute, Galgen, Stange; ne. rod (N.), gallows (N. Pl.), pole (N.); ÜG.: lat. arundo GlP, pertica GlP; Vw.: s. juk-*, segal‑*; Hw.: vgl. ahd. ruota (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlP, H, Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum (800); E.: germ. *rædæ, st. F. (æ), Rute, Stange; idg. *rÐt‑, *ræt‑, *rýt‑, Sb., Stange, Stamm, Pokorny 866; W.: mnd. rode, F., Rute, Schössling; B.: H Dat. Sg. ruodun 5732 C, GlP Nom. Sg. rouda [ahd.?] harundo pertica Wa 86, 29a = SAGA 133, 29a = Gl 2, 500, 15 (z. T. ahd.), Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum 1918 Nr. 13, S. 21, 6 Nom. Sg. ruoda; Kont.: H an thero niuuun ruodun 5732, Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum 1918 Nr. 13, S. 21, 6 ruoda dicitur apud Saxones 120 solidi; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 347, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 322, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 28 (zu H 5732)

*rô‑f? (1), as., st. M. (a): nhd. Raub; ne. robbery (N.); Vw.: s. nôd-*; Hw.: s. girôvi*, *rôvi, rôvon*; vgl. ahd. roub* (st. M. a); E.: germ. *rauba‑, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; s. idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. rôf, M., Raub; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 452, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 322
ræf* (2) 1, as., Adj.: nhd. berühmt, stark, tapfer; ne. famous (Adj.); ÜG.: lat. insignis H; Vw.: s. ’llian-*; Hw.: vgl. ahd. *ruob?; Q.: H (830); E.: germ. *ræba‑, *ræbaz, Adj., tüchtig, stark; s. idg. *rep‑, V., reißen, raffen, Pokorny 865; B.: H Nom. Sg. M. ruob 5398 C; Kont.: H ên ruo reginscaºo 5398; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 338

rog-g-o* 186, rok-k-o*, as., sw. M. (n): nhd. Roggen; ne. rye (N.); ÜG.: lat. sigalum Gl, GlTr; Vw.: s. hðr-?*; Hw.: s. *rugi, rukkÆn*; vgl. ahd. roggo (sw. M. n); Q.: FK, FM, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. 4° 364), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: germ. *rugæ‑, *rugæn, *ruga‑, *rugan, *ruggæ‑, *ruggæn, *rugga‑, *ruggan, sw. M. (n), Roggen; vgl. idg. *ørughØo‑, *rughØo‑, Sb., Roggen, Pokorny 1183; W.: mnd. rogge, M., Roggen; B.: FK Gen. Sg. rokkon Wa 25, 21 = SAAT 25, 21, Wa 25, 23 = SAAT 25, 23, Wa 25, 27 = SAAT 25, 27, Wa 25, 29 = SAAT 25, 29, Wa 25, 30 = SAAT 25, 30, Wa 25, 31 = SAAT 25, 31, Wa 25, 32 = SAAT 25, 32, Wa 26, 21 = SAAT 26, 21, Wa 26, 22 = SAAT 26, 22, Wa 26, 23 = SAAT 26, 23, Wa 26, 24 = SAAT 26, 24, Wa 26, 25 = SAAT 26, 25, Wa 26, 26 = SAAT 26, 26, Wa 26, 27 = SAAT 26, 27, Wa 26, 27 = SAAT 26, 27, Wa 26, 28 = SAAT 26, 28, Wa 26, 29 = SAAT 26, 29, Wa 26, 30 = SAAT 26, 30, Wa 26, 30 = SAAT 26, 30, Wa 26, 32 = SAAT 26, 32, Wa 26, 33 = SAAT 26, 33, Wa 26, 33 = SAAT 26, 33, Wa 26, 33 = SAAT 26, 33, Wa 26, 35 = SAAT 26, 35, Wa 26, 35 = SAAT 26, 35, Wa 27, 36 = SAAT 27, 36, Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, Wa 30, 39 = SAAT 30, 39, Wa 30, 40 = SAAT 30, 40, Wa 31, 25 = SAAT 31, 25, Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, Wa 33, 34 = SAAT 33, 34, Gen. Sg. roggon Wa 24, 20 = SAAT 24, 20, FM Gen. Sg. rokkon Wa 25, 2 = SAAT 25, 2, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 25, 10 = SAAT 25, 10, Wa 25, 12 = SAAT 25, 12, Wa 25, 13 = SAAT 25, 13, Wa 25, 15 = SAAT 25, 15, Wa 25, 16 = SAAT 25, 16, Wa 25, 18 = SAAT 25, 18, Wa 26, 1 = SAAT 26, 1, Wa 26, 2 = SAAT 26, 2, Wa 26, 3 = SAAT 26, 3, Wa 26, 4 = SAAT 26, 4, Wa 26, 5 = SAAT 26, 5, Wa 26, 7 = SAAT 26, 7, Wa 26, 8 = SAAT 26, 8, Wa 26, 9 = SAAT 26, 9, Wa 26, 10 = SAAT 26, 10, Wa 26, 11 = SAAT 26, 11, Wa 26, 12 = SAAT 26, 12, Wa 26, 13 = SAAT 26, 13, Wa 26, 15 = SAAT 26, 15(, Wa 26, 16 = SAAT 26, 16), Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 33, 17 = SAAT 33, 17, Gen. Sg. rockon Wa 26, 19 = SAAT 26, 19, Wa 26, 19 = SAAT 26, 19, Wa 27, 1 = SAAT 27, 1, Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 27, 3 = SAAT 27, 3, Wa 27, 4 = SAAT 27, 4, Wa 27, 6 = SAAT 27, 6, Wa 27, 7 = SAAT 27, 7, Wa 27, 9 = SAAT 27, 9, Wa 27, 10 = SAAT 27, 10, Wa 27, 12 = SAAT 27, 12, Wa 27, 13 = SAAT 27, 13, Wa 27, 14 = SAAT 27, 14, Wa 27, 15 = SAAT 27, 15, Wa 27, 16 = SAAT 27, 16, Wa 27, 17 = SAAT 27, 17, Wa 27, 18 = SAAT 27, 18, Wa 27, 19 = SAAT 27, 19, Wa 27, 20 = SAAT 27, 20, Wa 27, 21 = SAAT 27, 21, Wa 27, 22 = SAAT 27, 22, Wa 27, 23 = SAAT 27, 23, Wa 27, 24 = SAAT 27, 24, Wa 27, 25 = SAAT 27, 25, Wa 27, 26 = SAAT 27, 26, Wa 27, 27 = SAAT 27, 27, Wa 27, 28 = SAAT 27, 28, Wa 27, 29 = SAAT 27, 29, Wa 27, 30 = SAAT 27, 30, Wa 27, 31 = SAAT 27, 31, Wa 27, 32 = SAAT 27, 32, Wa 27, 34 = SAAT 27, 34, Wa 28, 1 = SAAT 28, 1, Wa 28, 2 = SAAT 28, 2, Wa 28, 3 = SAAT 28, 3, Wa 28, 4 = SAAT 28, 4, Wa 28, 33 = SAAT 28, 33, Wa 28, 34 = SAAT 28, 34, Wa 28, 35 = SAAT 28, 35, Wa 28, 36 = SAAT 28, 36, Wa 28, 37 = SAAT 28, 37, Wa 28, 38 = SAAT 28, 38, Wa 29, 10 = SAAT 29, 10, Wa 29, 18 = SAAT 29, 18, Wa 30, 16 = SAAT 30, 16, Wa 30, 17 = SAAT 30, 17, Wa 30, 33 = SAAT 30, 33, Wa 30, 34 = SAAT 30, 34, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 30, 37 = SAAT 30, 37, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 34, 19 = SAAT 34, 19, Wa 35, 29 = SAAT 35, 29, Wa 36, 16 = SAAT 36, 16, Wa 36, 31 = SAAT 36, 31, Wa 37, 2 = SAAT 37, 2, Wa 37, 7 = SAAT 37, 7, Wa 37, 9 = SAAT 37, 9, Wa 37, 20 = SAAT 37, 20, Wa 37, 22 = SAAT 37, 22, Wa 37, 23 = SAAT 37, 23, Wa 37, 25 = SAAT 37, 25, Wa 37, 27 = SAAT 37, 27, Wa 37, 29 = SAAT 37, 29, Wa 37, 31 = SAAT 37, 31, Wa 37, 32 = SAAT 37, 32, Wa 37, 36 = SAAT 37, 36 (, Wa 37, 37 = SAAT 37, 37), Wa 38, 1 = SAAT 38, 1, Wa 38, 3 = SAAT 38, 3, Wa 38, 5 = SAAT 38, 5, Wa 38, 6 = SAAT 38, 6, Wa 38, 7 = SAAT 38, 7, Wa 38, 8 = SAAT 38, 8, Wa 38, 9 = SAAT 38, 9, Wa 38, 11 = SAAT 38, 11, Wa 38, 12 = SAAT 38, 12, Wa 38, 14 = SAAT 38, 14, Wa 38, 15 = SAAT 38, 15, Wa 38, 16 = SAAT 38, 16, Wa 38, 19 = SAAT 38, 19, Wa 38, 34 = SAAT 38, 34, Wa 38, 35 = SAAT 38, 35, Wa 38, 37 = SAAT 38, 37, Wa 38, 38 = SAAT 38, 38, Wa 39, 3 = SAAT 39, 3, Wa 39, 5 = SAAT 39, 5, Wa 39, 17 = SAAT 39, 17, Wa 39, 18 = SAAT 39, 18, Wa 39, 19 = SAAT 39, 19, Wa 39, 20 = SAAT 39, 20, Wa 39, 21 = SAAT 39, 21, Wa 39, 22 = SAAT 39, 22, Wa 39, 24 = SAAT 39, 24, Wa 39, 25 = SAAT 39, 25, Wa 39, 26 = SAAT 39, 26, Wa 39, 27 = SAAT 39, 27, Wa 39, 32 = SAAT 39, 32, Wa 39, 33 = SAAT 39, 33, Wa 39, 34 = SAAT 39, 34, Wa 39, 36 = SAAT 39, 36, Wa 40, 3 = SAAT 40, 3, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4, Wa 40, 5 = SAAT 40, 5, Wa 40, 14 = SAAT 40, 14, Wa 40, 15 = SAAT 40, 15, Wa 40, 17 = SAAT 40, 17, Wa 40, 18 = SAAT 40, 18, Wa 40, 19 = SAAT 40, 19, Wa 40, 20 = SAAT 40, 20, Wa 40, 22 = SAAT 40, 22, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Wa 41, 19 = SAAT 41, 19, Wa 41, 19 = SAAT 41, 19, Wa 41, 20 = SAAT 41, 20, Wa 41, 21 = SAAT 41, 21, Wa 41, 22 = SAAT 41, 22, Wa 41, 23 = SAAT 41, 23, Wa 41, 24 = SAAT 41, 24, Wa 41, 28 = SAAT 41, 28, Wa 43, 3 = SAAT 43, 3, Gen. Sg. rockon Wa 26, 17 = SAAT 26, 17, Wa 27, 35 = SAAT 27, 35, Wa 29, 3 = SAAT 29, 3, Wa 30, 5 = SAAT 30, 5, Wa 37, 26 = SAAT 37, 26, Gen. Sg. roggon Wa 29, 9 = SAAT 29, 9, GlTr Nom. Sg. rogko sigalum SAGA 419(, 21, 43) = Ka 209(, 21, 43) = Gl 3, 571, 51 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. rocke sigalus SAGA 440, 17 = Gl 5, 48, 17, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. 4° 364) roggon sigale SAGA 8, 25 = Gl 2, 764, 25, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 37, 21 Gen. Sg. roggon; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 37, 21 in andheton fiªta tuedi muddi roggon; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 276a altsächsisch, abweichend zu Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, wurde in FM Gen. Sg. rokkon, rockon 146mal (davon rokkon 24mal und rockon 122mal) anstatt 144mal gezählt

rok* 3, rok-k, h‑rok*, h-rok-k*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Rock, Kleid; ne. garment (N.), mantle (N.); Hw.: vgl. ahd. rok (1) (st. M. a?, i?); ÜG.: lat. palla GlVO; Q.: GlVO, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. (1015); E.: germ. *hrukka‑, *hrukkaz, *rukka‑, *rukkaz, st. M. (a), Rock, Gewand; vgl. idg. *rukk‑, *ruk‑, *roukk‑, *rouk‑, Sb., Gespinst, Pokorny 874; W.: mnd. rock, M., Rock, Oberkleid; B.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1847 Bd. 1, Nr. 87, S. 66, 7, Nr. 87, S. 70, 25 Akk. Sg. roc, GlVO Akk.? Sg. hroc pallam Wa 112, 23a = SAGA 194, 23a = Gl 2, 716, 45

rô‑k* 1, as., st. M. (i?): nhd. Rauch; ne. smoke (N.); Vw.: s. wÆh-*, ‑fat*, ‑hðs; Hw.: s. wÆhrôkbôm; vgl. ahd. rouh (st. M. a?, i?, st. N. a); vgl. anfrk. rouk; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: germ. *rauki‑, *raukiz, st. M. (i), Rauch; s. idg. *reug‑, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871?; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mnd. ræk, M. Rauch, Herd; B.: Gen Gen. Sg. rokos Gen 313; Kont.: Gen uuarº thero burugeo giuuilic rôkos gifullit 313; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 349, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 103 § 297 Anm. 2 Klassifizierung als i-Stamm

rô‑k-ag* 1, as., Adj.: nhd. rauchig; ne. smoky (Adj.); ÜG.: lat. (fuliginosus) GlPW; Hw.: vgl. ahd. rouhhÆg*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. rôk*; B.: GlPW Nom. Pl. sw. rókagún (ture) fuliginosi Wa 94, 39b = SAGA 82, 39b = Gl 2, 580, 61

rô‑k-fat* 2, as., st. N. (a): nhd. »Rauchfass«, Räuchergefäß; ne. censer (N.); ÜG.: lat. acerra GlVO, (incensum) H, vas turis GlVO; Hw.: vgl. ahd. rouhfaz (st. N. a); Q.: GlVO, H (830); I.: Lüt. lat. acerra, Lüs. lat. vas turis?; E.: s. rôk*, fat*; B.: H Dat. Pl. rocfatun 108 M, rokfaton 108 C, GlVO Nom. Sg. rocfat acerra uas turis Wa 113, 20a = SAGA 195, 20a = Gl 2, 717, 57; Kont.: H umbi thana altari geng mid is rôcfatun rîkiun thionon 108; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 322
rô‑k-hð‑s 1, as., st. N. (a): nhd. »Rauchhaus«, Räucherhaus; ne. smokehouse (N.); ÜG.: lat. lucar Gl; Hw.: vgl. ahd. rouhðs (st. N. a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (12. Jh.); E.: s. rôk*, hðs; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. rokhus lucar SAGA 19, 55 = Gl 3, 684, 55

ræk-ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. bedacht sein (V.), sich kümmern; ne. be (V.) careful; ÜG.: lat. nolle (= ne rækian) MNPsA; Hw.: s. êgræhtful, raka*; vgl. ahd. ruohhen* (sw. V. 1a); Q.: H (830), MNPsA, PN; E.: germ. *rækjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; s. idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. roken, ruken, sw. V., bedacht sein (V.), besorgt sein (V.); B.: H 3. Pers. Sg. Präs. ruokis 5366 C, 2. Pers. Pl. Imp. rokead 1541 M, ruokeat 1541 C, MNPsA ne rukiat nohte peccare (Ps. 4/5) = SAAT 298, 29 (Ps. 4/5) = van Helten Gl 532 S. 78, 20 = Quak Gl Nr. 39 (z. T. anfrk.); Kont.: H ne rôkead huueºar gi is ênigan thanc angfâan 1541; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 347, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 322, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 149 (z. B. Unrok)

rok-k, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. rok*

rok‑k‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. roggo*

*Ræma?, as., st. F. (æ): Vw.: s. *Rðma

ræmõ-n‑isk* 1, as., Adj.: nhd. römisch; ne. Roman (Adj.); ÜG.: lat. quirinalis GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ræmanisk?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. Ræmõnus?; E.: s. lat. Ræmõnus, Adj., römisch; lat. Ræmõnus, M., Römer; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; B.: GlPW Dat. Sg. M. sw. romaníscon quirinali Wa 101, 14b = SAGA 89, 14b = Gl 2, 587, 54

Ræma-n-o‑liud‑i* 1, as., st. M. Pl. (ja?): nhd. »Römerleute«, Römer (Pl.); ne. Romans (M. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *Romanoliuti? (st. M. Pl. ja); Q.: H (830); I.: z. T. Lw. lat. Ræmõnus?; E.: s. lat. Ræmõnus, M., Römer; vgl. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; germ. *leudi‑, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; s. idg. *leudh‑ (1), *h1leudh‑, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684; B.: H Gen. Pl. Rômanoliudeon 54 C; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 14

ræ‑m‑on* 4, as., sw. V. (2): nhd. zielen, trachten, streben; ne. aim (V.), strive (V.); Hw.: vgl. ahd. rõmÐn (sw. V. 3); Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *rÐmÐn?, *rÚmÚn?, sw. V., zielen; vgl. idg. *rÐ‑ (1), *rý‑, V., berechnen, zählen, Pokorny 853, 59; idg. *ar‑ (1), *h2er‑, V., fügen, passen, Pokorny 55; B.: H 2. Pers. Pl. Imp. romod 1688 M, ruomot 1688 C, 1554 C, rumeat 1554 M, 3. Pers. Pl. Prät. romodun 3904 M, ruomod 3904 C, Gen 2. Pers. Sg. Präs. ruomes Gen 198; Kont.: H rômod gi rehtoro thingo 1688; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 331, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 323, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 419 (zu H 3904), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 3904), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 19f. (zu H 1688), rumeat (in Handschrift M) für ruomot (in Handschrift C) in Vers 1554, romodun (in Handschrift M) für ruomod (in Handschrift C) in Vers 3904

*rô‑p‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. raufen; ne. wrestle (V.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. roufen* (sw. V. 1a); E.: germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, plündern; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. ropen, sw. V., rupfen, raufen, zausen; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 249a (1b)

ræ‑ri‑dumbil* 1, as., st. M. (a?): nhd. Rohrdommel; ne. bittern (N.); ÜG.: lat. (corcodrillus) GlTr, (onocratulus) GlTr; Hw.: vgl. ahd. ræratumbil* (st. M. a?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *rauza‑, *rauzaz, st. M. (a), Rohr; germ. *rauza‑, *rauzam, st. N. (a), Rohr; germ. *rauzjæ, st. F. (æ), Röhre; s. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: s. mnd. rærdump, rærdum, M., Rohrdommel; B.: GlTr Nom. Sg. rori dubil corcodrillus SAGA 322(, 6, 2) = Ka 112(, 6, 2) = Gl 4, 199, 60 (as.? oder eher ahd. (amfrk?)); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b altsächsisch

rosoli* 1, as., Adj.: nhd. rosenfarben; ne. rosecoloured (Adj.); ÜG.: lat. roseolus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *rosoli?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. roseola?; E.: s. lat. roseola, F., Rosenöl; vgl. lat. rosa, F., Rose; lat. oleum, N., Öl; gr. ·Òdon (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; gr. œlaion (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; W.: vgl. mnd. roselÆk, Adj., rosenfarbig, rosig; B.: GlPW Akk.? Sg. rósoli roseolam Wa 102, 42a = SAGA 90, 42a = Gl 2, 588, 32

ro-s-t 3, as., st. M. (a?): nhd. Rost (M.) (2); ne. rust (N.); ÜG.: lat. aerugo GlP, H, rubigo GlTr; Hw.: vgl. ahd. rost (st. M. a?); Q.: GlP, GlTr, H (830); Hw.: vgl. ahd. rost (st. M. a?); E.: germ. *rusta‑, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); s. idg. *rudhso‑, Adj., rot, Pokorny 872; vgl. idg. *reudh‑, Adj., rot, Pokorny 872; W.: mnd. rost, M., Rost (M.) (2); B.: H Dat. Sg. roste 1644 M C, GlP Nom. Sg. rost aerugo Wa 86, 23b = SAGA 133, 23b = Gl 2, 500, 63, GlTr Nom. Sg. rost rubigo SAGA 381(, 14, 11) = Ka 171(, 14, 11) = Gl 4, 208, 30 (as.? oder eher ahd.?); Kont.: H huuand it rotat hîr an roste 1644; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 351, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 276a altsächsisch

rô‑s‑t 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Rost (M.) (1), Bratrost; ne. roaster (N.); ÜG.: lat. craticula GlP; Hw.: s. ‑Æsarn; vgl. ahd. ræst (1) (st. M. a?, i?); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); vgl. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pokorny 868; idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mnd. roste, F., Rost (M.) (1); B.: GlP Nom. Sg. rost craticula Wa 82, 19b = SAGA 129, 19b = Gl 4, 340, 3; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 323
rô-s-t-Æs-arn 1, as., st. N. (a): nhd. »Rosteisen«, Bratrost; ne. roaster (N.); ÜG.: lat. frigilaria Gl; Hw.: vgl. ahd. ræstÆsarn (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. rôst, Æsarn; B.: GlTr Nom. Pl. rostisarn frigilaria SAGA 338(, 7, 133) = Ka 128(, 7, 133) = Gl 4, 202, 14 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 276a altsächsisch

*rô-s-t-æn?, as., sw. V. (2): nhd. rösten (V.) (1); ne. roast (V.); Hw.: s. rôstunga; E.: s. germ. *raustjan, sw. V., rösten (V.) (1); s. idg. *reus‑?, V., knistern, rösten (V.) (1), Pk 868; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pk 867

rô‑s‑t‑unga 1, as., st. F. (æ): nhd. Röstung; ne. roasting (N.); ÜG.: lat. frixura GlP; Hw.: vgl. ahd. *ræstunga? (st. F. æ); Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. frixura?; E.: s. rôst; B.: GlP Nom. Sg. rostunga frixura Wa 81, 3b = SAGA 128, 3b = Gl 2, 241, 28

rot‑lah‑h‑a* 1, rot‑lach‑a, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kreuzkraut; ne. groundsel (N.); ÜG.: lat. senecion Gl; Hw.: vgl. ahd. rætlõhha* (sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. ræd*; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. rotlacha senecion SAGA 437, 12 = Gl 5, 42, 12; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61a

ro‑t‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. rosten; ne. rust (V.); ÜG.: lat. obfuscare H; Hw.: vgl. ahd. ræzÐn* (sw. V. 3); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. obfuscare?; E.: germ. *rutÐn, *rutÚn, sw. V., verrotten, verfaulen; idg. *reud‑, V., zerreißen, Pokorny 869; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. roten, sw. V., verrotten, verfaulen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. rotat 1644 M, rotot 1644 C; Kont.: H huuand it rotat hîr an roste 1644; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 350, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 213

ro‑th 1, as., st. N. (a): nhd. Rodung; ne. cleared woodland (N.); Hw.: s. *rod (1), *riod, *rothus; vgl. ahd. rod (st. N. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Ende 12. Jh.), ON; E.: germ. *ruda‑ (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; s. idg. *reudh‑, V., reuten, roden, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. ræd, ræt, N., Rodung; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 283, 1 Dat. Sg. roth; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 283, 1 de quodam roth quod Heinricicus tenet 12 d. ibidem 1 skepel tritici de overlende; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 254, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 137 (z. B. Rode), 4, 449 (z. B. Addenrode) und öfter

ro‑th‑e‑lan‑d* 6, as., st. N. (a): nhd. Rodeland; ne. cleared woodland (N.); ÜG.: lat. novale Urk; Hw.: vgl. ahd. *rodalant? (st. N. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (12. Jh.); E.: s. *roth, land; W.: mnd. rodelant, N., gerodetes Land, Neubruch; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 279, 13 Dat. Pl. rothelanden, S. 282, 26, S. 282, 27 Dat. Sg. rothelande, S. 298, 18, S. 300, 5, S. 305, 1 Dat. Sg. rodelande; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 279, 13 de novalibus sive teutonice rothelanden; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 254, 489

ro‑th‑e‑r‑st’‑d‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. Weide (F.) (2); ne. pasture (N.); ÜG.: lat. saltus (M.) (2) GlL; Hw.: vgl. ahd. *rodarsteti? (st. F. i), *rodarstat? (st. F. i); Q.: GlL (11. Jh.); E.: s. roth, st’di; B.: GlL Dat. Sg. rotherstidiu saltu Wa 67, 15b = SAGA 455, 15b = Gl 2, 351, 20

ro‑th‑us 7, lat.‑as.?, st. M. (a): nhd. Rodung; ne. cleared woodland (N.); Hw.: s. *roth; vgl. ahd. *rodus? (st. M. a); Q.: Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins (799); E.: s. *roth; B.: rothum Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 15 S. 172, 17 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 13 S. 8, 30, Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 15 S. 172, 22 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 13 S. 8, 33, Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 14 S. 171, 2 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 12 S. 8, 6, Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 14 S. 171, 3 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 12 S. 8, 6, Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 14 S. 171, 5 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 12 S. 8, 7, rodo Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 23 S. 181, 24 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 20 S. 12, 13, rothi Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 14 S. 171, 10 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 12 S. 8, 10; Kont.: Blok D. En diplomatisch onderzoek van des oudste particuliere Oorkonden van Werden Nr. 15 S. 172, 17 = Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 1840 Bd. 1 Nr. 13 S. 8, 30 dedi Folcberto contra illum rothum quod dicitur Ulliduberg; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 254, Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, S. 923a

*rô‑v‑i?, *rô-ª-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. *rôf; vgl. ahd. *roubi? (st. N. ja); anfrk. rouvi; E.: s. *rôf (1)

rô‑v‑on* 1, rô-ª-on*, as., sw. V. (2): nhd. berauben; ne. rob (V.) of; Vw.: s. bi‑; Hw.: s. *rôf; vgl. ahd. roubæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *raubæn, sw. V., abreißen, rauben; idg. *reup‑, V., reißen, brechen, Pokorny 870; s. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. roven, sw. V., berauben, rauben; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. rouodun 5497 C; Kont.: H endi im is giuuadi binâmun rôªodun ina thia reginscaºon rôdes lacanes 5497; Son.: mit Akkusativ der Person und Genitiv der Sache, nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 276a ist die Gl 4(, 200, 63) = Ka 117(, 6, 100) auch altsächsisch, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 197, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 353, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 321, Schumann, C., Zum Heliand, Germania 30 (1885) S. 74, Gering, H., Zum Heliand, Z. f. d. P. 27 (1895) S. 210, Bechtel, F., Germanisch zd, Z. f. d. A. 21 (1877), S. 214, Denifle, Heinrich Seuse: Die Dichtungen des Gottesfreundes im Oberlande, Z. f. d. A. 24 (1880), S. 212, Lauterburg, E., Heliand und Tatian, 1896, 8

*rug‑i?, as., st. M. (i?): nhd. Roggen; ne. rye (N.); Hw.: s. roggo*; vgl. ahd. *rugi? (st. M. i?); Q.: ON; E.: s. roggo*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61b

rð‑g‑i* 2, as., st. F. (i): nhd. rauhe Decke; ne. rough blanket (N.); ÜG.: lat. (villa) GlVO, (villosus) GlVO; Hw.: s. rðwi*; vgl. ahd. rðhÆ (st. F. i); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *reugwæ‑, *reugwæn?, *reuwæ‑, *reuwæn?, sw. F. (n), Raudecke; germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh, rau; s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: s. mnd. ruggen, sw. V., Art der Zubereitung des Tuches; B.: GlVO Nom. Sg. ruge villosa Wa 111, 36b = SAGA 193, 36b = Gl 4, 245, 37, (linin) hruge villa Wa 111, 37b = SAGA 193, 37b = Gl 4, 245, 38

*ruk‑k‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. ahd. rukken* (sw. V. 1a); E.: germ. *rukk‑, sw. V., »rücken«; s. idg. *rek‑ (1), V., Sb., ragen, Stange, Latte, Pokorny 863

ruk‑k-Æn* 3, as., Adj.: nhd. Roggen...; ne. rye... (Adj.); Hw.: s. roggo*, rokko*, *rðgi; vgl. ahd. *rukkÆn?; Q.: FM (1100); E.: s. roggo*; B.: FM Gen. Sg. N. rukkinas Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 43, 8 = SAAT 43, 8, Wa 43, 13 = SAAT 43, 13

rð‑m* (1) 1, as., st. M. (a?): nhd. Raum, Entfernung; ne. room (N.), distance (N.); Hw.: vgl. ahd. rðm (1) (st. M. a?); Q.: H (830); E.: germ. *rðma‑, *rðmaz, st. M. (a), Raum, Platz (M.) (1); germ. *rðma‑, *rðmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: mnd. rðm, N., Raum, Platz (M.) (1); B.: H Akk. Sg. rum 4881 M, rúm 4881 C; Kont.: H thô stôd that folc an rûm 4881; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 63, 77, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 353, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 323
*rð‑m? (2), as., Adj.: nhd. geräumig; ne. spacy (Adj.); Hw.: s. rðmo; vgl. ahd. *rðm? (2); E.: germ. *rðma‑, *rðmaz, Adj., geräumig, groß; s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: mnd. rðm, Adj., geräumig

Rðma* 3, as., st. F. (æ): nhd. Rom; ne. Rome (N.); ÜG.: lat. (Romanus) H; Hw.: vgl. ahd. Ræma (st. F. æ); Q.: H (830); E.: germ. *Ruma, F., Rom; s. lat. Ræma, ON, F., Rom; etruskischen Ursprungs; B.: H Dat. rumu 3809 M C, 5253 M C, 4142 M, runu 4142 C; Kont.: H the kêsur fan Rûmu 3809; Son.: rumu (in Handschrift M) für runu (in Handschrift C) in Vers 4142

rð‑m‑ian* 5, as., sw. V. (1a): nhd. räumen, weichen (V.) (2), freimachen, säubern, aufräumen; ne. tidy (V.), prepare (V.); ÜG.: lat. cedere GlVO, (parare) H, spatium dare GlVO; Hw.: vgl. ahd. rðmen (sw. V. 1a); Q.: GlVO, H (830); E.: germ. *rðmjan, sw. V., geräumig machen, räumen; s. idg. *reøý‑, *rð‑, V., öffnen, Pokorny 874; W.: mnd. rumen, sw. V., weichen, weggehen; B.: H Inf. rumien 916 M, 896 M, rumean 916 C, ruman 896 C, 3. Pers. Sg. Prät. rumde 3749 M, rumda 3749 C, GlVO 3. Pers. Pl. Prät. Ind. rumdun cesserunt Wa 113, 28b = SAGA 195, 28b = Gl 2, 718, 33, rumdun spatium dedere Wa 114, 23b-34b = SAGA 196, 23b-24b = Gl 2, 719, 41; Kont.: H ic scal im thana uueg rûmien 896; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 323, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 13 (zu H 3749)

rð‑m‑inga 1, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Räumung; ne. evacuation (N.); Hw.: vgl. ahd. *rðminga? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A. (1187-1188); E.: s. rðmian*; W.: mnd. ruminge, F., Räumung; B.: Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A. 1920 Bd. 1 Nr. 528 S. 468 § 6 ruminga; Kont.: Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A. 1920 Bd. 1 Nr. 528 S. 468 § 6 de ruminga in Velwa hoc expressum est; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. XV, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61b, Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, S. 923b, jüngere mittelniederdeutsche Belege sind Oorkondenboek van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S./Bouman A. Heeringa K. Ketner F. Bd. 2 Nr. 673 S. 134, Sloet, L., UB der graafschappen Gelre en Zutfen tot op den slag van Woeringen, 1872‑1876 Nr. 812

rð‑m‑o 2, as., Adv.: nhd. weit, fern; ne. far (Adv.); Hw.: vgl. ahd. rðmo; Q.: H (830); E.: s. *rðm (2); W.: mnd. rðme, Adv., geräumig, weit; B.: H rumo 3741 M C, Komp. rumur 2384 M, rumor 2384 C; Kont.: H drêf sie ût thanen rûmo fan themu rakude 3741; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 5, 67, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 324
Rðmu-bur‑g* 9, as., st. F. (i, athem.): nhd. »Romburg«, Rom; ne. Rome (N.); ÜG.: lat. (Romanus) H; Hw.: vgl. ahd. *Rðmaburg? (st. F. i, athem.); Q.: H (830); I.: z.T. Lw. lat. Roma?, Lüt. lat. urbs (Roma)?; E.: s. Rðma*, burg; B.: Dat. rumuburg 57 C, 63, C, 67 C, 339 M C, 3828 M C, 5126 M C, 5176 M C, 5203 M C, 5376 C; Kont.: H fon Rûmuburg rîki thiodan 63; Son.: vgl. Collitz, H., Modern Language Notes 37, S. 92

rð‑n‑a* 8, as., st. F. (æ): nhd. geheime Beratung, Besprechung, Geheimnis; ne. secret conference (N.); Hw.: vgl. ahd. rðna (st. F. æ); Hw.: s. rðnon*; vgl. ahd. rðna*; Q.: H (830), PN; E.: germ. *rðnæ, st. F. (æ), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; s. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mnd. rune, F., heimliches Geflüster, geheime Beratung; W.: s. mnd. rðn, M., heimliche Beratung; B.: H Dat. Sg. runu 1273 M C, runu 1311 C, 4138 C, Akk. Sg. runa 3226 M C, 5062 M C, Dat. Pl. runun 3095 M C, 2721 C, 1311 M, 4138 M C, runon 2721 M, 5751 C, rúnon 1311 V; Kont.: H thô gengun sie tuueliªi samad rincos te theru rûnu 1273; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 348, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 324, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 62, 62, 149, 159 (zu H 3095), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 75f., Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 147 (z. B. Rundag), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 149 (z. B. Runger)

*rð-n-i?, as., st. N. (ja)?: Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. *rðni? (st. N. ja?); E.: s. rðna*

*ru‑n‑n-ian?, as., sw. V. (1b): Vw.: s. gi-*; Hw.: s. rinnan*; vgl. ahd. *runnen? (sw. V. 1b); E.: s. rinnan*

*ru-n-n-ida?, as., st. F. (æ): Vw.: s. gi-*, *runnian; E.: s. rinnan*

rð‑n-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. raunen; ne. whisper (V.); ÜG.: lat. (in aurem loqui) GlEe; Vw.: s. tæ-*; Hw.: s. rðna*; vgl. ahd. rðnÐn (sw. V. 3, 2); vgl. anfrk. rðnen; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *rðnÐn, *rðnÚn, *rðnæn, sw. V., raunen, flüstern, beschließen; vgl. idg. *reu‑ (1), *rÐu‑, *rÈ‑, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; W.: mnd. runen, sw. V., raunen, flüstern; B.: GlEe 2. Pers. Pl. Prät. Ind. ruonodun in aurem locuti estis Wa 55, 11b-12b = SAGA 103, 11b-12b = Gl 4, 297, 39

ru‑s‑al* 1, h‑ru‑s‑al*, as., st. M. (a): nhd. Schmer, Fett; ne. fat (N.); Hw.: s. rusli*; vgl. ahd. *rusal? (st. M. a); Q.: FM (1100); E.: germ. *rusala‑, *rusalaz, st. M. (a), Speckseite; s. idg., *reus‑, V., reißen, rupfen, Pokorny 870, s. *reu- (2), *reøý‑, *rÈ-, V., graben, reißen, wühlen, raffen, Pokorny 868; W.: mnd. rosel, rusel, M.?, Schmer, Fett; B.: FM Akk. Pl. ruslos Wa 41, 33 = SAAT 41, 33; Son.: nur Akk. Pl. ruslos belegt

*ru‑s‑k?, as., st. N. (a)?, st. M. (a)?: nhd. Binse; ne. rush (N.); Hw.: vgl. ahd. *rusk? (st. N. a?); Q.: ON; E.: s. germ. *ruskjæ, *ruskæ, st. F. (æ), Binse; vgl. idg. *rezg‑, V., flechten, winden, Pokorny 874; W.: mnd. rusch, M., Binse, Schilfrohr; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61b

ru‑s‑li* 1, h‑ru‑s‑li*, as., st. N. (ja): nhd. Schmer, Fett; ne. fat (N.); ÜG.: lat. arvina GlPW; Hw.: s. rusal*; vgl. ahd. *rusli? (st. N. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. rusal*; W.: mnd. rosel, rusel, M.?, Schmer, Fett; B.: GlPW Akk. Sg. hrúsli aruinam Wa 95, 32b = SAGA 83, 32b = Gl 2, 581, 58

ruth-io 1, as., sw. M. (n): nhd. Rüde; ne. male dog (N.); ÜG.: lat. molossus GlTr; Hw.: vgl. ahd. rudio* (sw. M. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *ruþjæ‑, *ruþjæn, *ruþja‑, *ruþjan, sw. M. (n), »Rüde«; W.: mnd. rode, sw. M., großer Hund, Rüde; B.: GlTr Nom. Sg. ruthio molosus SAGA 400(, 16, 87) = Ka 190(, 16, 87) = Gl 4, 211, 17; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 276a

rð‑th-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. hrðtho*

rð‑w‑i* 2, h‑rð‑w‑i*, as., st. F. (i): nhd. rauhes Fell?, Dornbusch?; ne. rough fur? (N.), thorn-bush? (N.); ÜG.: lat. lanugo GlPW, (paliurus) Gl, (spina) Gl, (spica) Gl, (spicaria) Gl; Hw.: vgl. ahd. rðhÆ (st. F. Æ); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) (9./10. Jh.), GlPW; E.: s. germ. *rðhwjæ‑, *rðhwjæn, sw. F. (n), Raudecke; germ. *reugwæ‑, *reugwæn?, *reuwæ‑, *reuwæn?, sw. F. (n), Raudecke; vgl. germ. *rðha‑, *rðhaz, *rðhwa‑, *rðhwaz, Adj., rauh, rau; s. idg. *reuk‑, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu‑ (2), *reøý‑, *rÈ‑, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; B.: GlPW Dat. Sg. ruuui (hispida) lanugine Wa 90, 16b = SAGA 78, 16b = Gl 2, 576, 26, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) Nom. Sg. hruuis palliurum spina, spicaria SAGA 201, 23 = Gl 4, 594, 23

s

sabelinus*, as., Adj.: Vw.: s. zebelinus*

sa‑d* 3, as., Adj.: nhd. satt, gesättigt; ne. satisfied (Adj.); ÜG.: (saturare) H, saturatus H; Hw.: vgl. ahd. sat; vgl. anfrk. sad; Q.: H (830); E.: germ. *sada‑, *sadaz, Adj., satt; s. idg. *sõ‑, *sý‑, Adj., V., satt, sättigen, Pokorny 876; W.: mnd. sat, Adj., satt, gesättigt; B.: H Nom. Pl. sade 2060 M, 2862 M, 2866 M, sada 2060 C, 2862 M, 2866 C; Kont.: H nu sint thîna gesti sade 2060; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 421, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 325
sõ‑d 1, as., st. F. (i)?, st. N. (a)?: nhd. Saat; ne. seed (N.); ÜG.: lat. semen H; Vw.: s. smal-*; Hw.: s. sõian, sõmo*; vgl. ahd. sõt (st. F. i); Q.: H (830); E.: germ. *sÐdi‑, *sÐdiz, *sÚdi‑, *sÚdiz, st. F. (i), Saat; idg. *sÐtis, Sb., Säen, Pokorny 889; s. idg. *sÐi‑ (2), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, *sý‑, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen, Ruhe, Kraft, Pokorny 889; W.: mnd. sõt, N., F., Saat, Säen; B.: H Nom. Sg. sad 2442 M, sád 2442 C; Kont.: H that sâd that is selªes uuord heªencuninges 2442; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 421, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 325
*sad‑ul?, as., st. M. (a?): nhd. Sattel (N.); ne. saddle (N.); Vw.: s. ‑bogo*, ‑girÐdi*, ‑hross*; Hw.: s. sadul’ri*, *sadulæn; vgl. ahd. satul (st. M. a?); E.: germ. *sadla‑, *sadlaz, *sadula‑, *sadulaz, st. M. (a), Sattel (M.); s. idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; W.: mnd. sadel, M., Sattel

sad‑ul-õr-i* 1, sad-ul-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Sattler, Sattelmacher; ne. saddler (M.); ÜG.: lat. canaparius GlL; Hw.: vgl. ahd. satulõri* (st. M. ja); Q.: GlL (11. Jh.); E.: s. *sadul; W.: mnd. sadelere, sadeler, M., Sattler, Sattelmacher; B.: GlL Dat. Sg. sadulerie canapario Wa 67, 23a = SAAT 455, 23a = Gl 2, 741, 17

sad‑ul-bog‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Sattelbogen; ne. saddlebow (N.); ÜG.: lat. carpella Gl; Hw.: vgl. ahd. satulbogo* (sw. M. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. *sadul, *bogo; W.: mnd. sadelboge, M., Sattelbogen; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) sadelboge carpella SAGA 440, 9 = Gl 5, 48, 9; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61a

sad-ul-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. sadulõri*

sad-ul-gi-rêd‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Sattelgerät; ne. harness (N.); ÜG.: lat. phalera Gl; Hw.: vgl. ahd. satulgireiti* (st. N. ja); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) (11. Jh.); I.: Lbd. lat. phalera?; E.: s. *sadul, *girÐdi; W.: mnd. sadelgerêde, sadelgereide, N., Sattelgerät; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) Akk. Pl. sadalgareidi phaleras SAGA 223, 8 = Gl 2, 714, 8

sad‑ul‑hros* 1, sad‑ul‑hros-s*, as., st. N. (a): nhd. »Sattelross«, Sattelpferd; ne. saddlehorse (N.); ÜG.: lat. sellarius GlTr, (stellarius) GlTr; Hw.: vgl. ahd. satulros (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. sellarius?; E.: s. *sadul, hros; B.: GlTr Nom. Sg. sadalros stellarius SAGA 407(, 18, 13) = Ka 197(, 18, 13) = Gl 4, 246, 37 (z. T. ahd.?, oder amfrk.?); Son.: vgl. nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 276a, 286a altsächsisch

sad‑ul‑hros-s*, as., st. N. (a): Vw.: s. sadulhros*

*sad-ul‑æn?, as., sw. V. (2): nhd. satteln; ne. saddle (V.); Vw.: s. and‑*; Hw.: vgl. ahd. satulæn* (sw. V. 2); E.: s. *sadul; W.: mnd. sadelen, sw. V., satteln

*sõf‑t?, as., Adj.: nhd. sanft, leicht, bequem; ne. soft (Adj.), easy (Adj.); Hw.: s. sõfto*, *sõfti; vgl. ahd. samft*; E.: s. germ. *samþja‑, *samþjaz, Adj., bequem, leicht, sanft; vgl. idg. *sem‑ (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; W.: mnd. sõft, sõcht, Adj., sanft, leicht, weich

*sõf‑t‑i?, as., Adj.: Hw.: s. *sõft; vgl. ahd. samfti*; E.: s. *sõft

sõf‑t‑o* 1, as., Adv.: nhd. sanft, leicht, einfach, bequem; ne. softly (Adv.), easily (Adv.); ÜG.: lat. (faciliter) H; Hw.: vgl. ahd. samfto; Q.: H (830); E.: s. germ. *samþja‑, *samþjaz, Adj., bequem, leicht, sanft; vgl. idg. *sem‑ (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; W.: mnd. sõfte, sõchte, Adv., sanft, leicht, weich; B.: H Komp. saftur 3301 M, saftor 3301 C; Kont.: H mag man olbundeon thurh nâºlan gat sâftur thurhslôpien 3301; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 5, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 433, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 325
*sag‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Sager (M.); ne. teller (M.); Vw.: s. êo‑, fora‑*, wõr‑*; Hw.: s. s’ggian; vgl. ahd. sago*; E.: s. s’ggian; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 426

sah‑ar 2?, as., st. M. (a?): nhd. Riedgras; ne. reedgrass (N.); ÜG.: lat. carectum GlTr, papyrio GlTr; Hw.: vgl. ahd. sahar (st. M. a?); E.: s. germ. *sagja‑, *sagjaz, st. M. (a), Segge, Riedgras; s. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; B.: GlTr Nom. Sg. sahar garedium SAGA 341(, 8, 39) = Ka 131(, 8, 39) = Gl 4, 202, 48 (as.? oder eher ahd.?), sahar papirio SAGA 378(, 14, 68) = Ka 168(, 13, 68) = Gl 4, 208, 8 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 61b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 276a altsächsisch

sah-ar-ahi*, as., st. N. (ja): Vw.: s. saharai*

sah-ar-ai* 1, sah-ar-ahi*, as., st. N. (ja): nhd. Riedgras; ne. reedgrass (N.); ÜG.: lat. carex GlP; Hw.: vgl. ahd. saharahi (st. N. ja); Q.: GlP (1000); E.: s. sahar; B.: GlP Nom. Sg. saherai carex Wa 77, 17a = SAAT 124, 17a = Gl 1, 509, 5

sah‑s* 3, as., st. N. (a): nhd. Messer (N.), Schwert, Kurzschwert, Sax; ne. knife (N.); ÜG.: lat. cultellus Urk, culter GlP, semispatha Gl; Vw.: s. *m’ti‑?, sker‑*; Hw.: s. *m’zas; vgl. ahd. sahs (st. N. a); anfrk. *sahs; Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlP, Widukind von Corvey (973), PN; E.: germ. *sahsa‑, *sahsam, st. N. (a), Felsbrocken, Sachs, Messer (N.); vgl. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. sach, sachs, N., Messer (N.), Kurzschwert, Sax; B.: GlP Dat. Sg. sahse cultro Wa 80, 9b = SAAT 127, 9b = Gl 2, 759, 12, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. sax semispata SAGA 440, 27 = Gl 5, 48, 27, Die Sachsengeschichte des Widukind von Korvei (Widukindi monachi Corbeiensis rerum gestarum Saxonicarum libri tres), hg. v. Waitz, G./Kehr, K./Hirsch P., 5. A. 1935 S. 7, 28 I, 7 Nom. Sg. Pl. sahs; Kon.: Widukind I, 7 Nom. Sg. Pl. cultelli enim nostra lingua sahs dicuntur; Son.: Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 149 (z. B. Sahso, Sahsulf)

*sah-s‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Sachse; ne. Saxon (M.); Hw.: vgl. ahd. Sahso (sw. M. n); Q.: PN; E.: s. sahs*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 62a, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 147, S. 222 (z. B. Sasbold, Sahsiko), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 147 (z. B. Sahsger)

sõ-i-an 6, as., sw. V. (1a), red. V. (2): nhd. säen; ne. sow (V.); Vw.: s. ovar‑*; ÜG.: lat. seminare H; Hw.: s. sõd; vgl. ahd. sõen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *sÐjan, *sÚjan, sw. V., säen; idg. *sÐi‑ (2), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, *sý‑, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen, Ruhe, Kraft, Pokorny 889; W.: mnd. seien, sw. V., säen; B.: H Inf. saian 2389, 1. Pers. Sg. Präs. saiu 2582 M C, 3. Pers. Sg. Präs. said 2586 M, sait 2586 C, 2. Pers. Sg. Prät. siados (= saidos) 2550 C, 3. Pers. Sg. Prät. saida 2555 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. saidi 2541 C; Kont.: H an erºa sâian hrêncorni mid is handun 2389; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 421, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 326, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 249b [red. V. 2, 1 und sw. V. 1b], Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 2389), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 195 (zu H 2555, reflexiv?), Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880 (zu H 2555, reflexiv?), sehan (in Handschrift M) für saian (in Handschrift C) in Vers 2389

sak* (1) 1, sak‑k*, as., st. M. (i): nhd. Sack; ne. sack (N.); ÜG.: lat. fiscus Gl; Hw.: vgl. ahd. sakk* (st. M. i); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. saccus?; Lbd. lat. fiscus?; E.: germ. *sakk, *sakku, M., Sack; s. lat. saccus, M., Getreidesack, Sack; s. gr. s£kkoj (sákkos), M., Sack, Kleid; vgl. assyr. sakku, Sb., Sack, Büßergewand; W.: mnd. sack, M., Sack; B.: GlP Akk.? Pl. sekki fiscos Wa 86, 9a = SAAT 133, 9a = Gl 2, 499, 41

*sak? (2), as., Sb.: Vw.: s. ‑waldand*; Hw.: s. saka*; vgl. ahd. *sah? (st. M. a?, i?, st. N. a); E.: s. saka*

sak‑a* 16, as., st. F. (æ): nhd. Sache, Streit, Gericht (N.) (1), Feindschaft, Schuld; ne. affair (N.), lawsuit (N.), guilt (N.); Vw.: s. werold‑*, wÆg‑*, withar‑*; Hw.: s. sækian; vgl. ahd. sahha (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. saka; Q.: H (830); E.: germ. *sakæ, st. F. (æ), Rechtshandel, Streit, Ursache; vgl. idg. *sõg‑, *seh2g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; W.: mnd. sake, F., Streit, Streitsache, Sache, Angelegenheit; B.: H Gen. Sg. saca 3317 M C, Akk. Sg. saca 1318 M C, 1336 M C, 1521 M C, 5451 C, 5964 C, saka 1318 V, 1336 V, Gen. Pl. sacono 1617 M C, 2617 M C, 5037 M C, 1568 M, socono 1568 C, Dat. Pl. sacun 1045 M, sacon 1045 C, Akk. Pl. saca 85 M C, 1009 M C, 1494 M C, 1627 M C, 1715 M C; Kont.: H enid ni uuilliad êniga fehta geuuirken saca mid iro selªoro dâdiun 1318; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 16, 65, 80, 121, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 423, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 326, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 1627), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 25 (zu H 1318), S. 450, 20-21, 465, 22 (zu H 85), 

sak‑an* 1, as., st. V. (6): nhd. streiten, schelten; ne. argue (V.), scold (V.); Vw.: s. and‑*, far‑*; Hw.: s. sakæn; vgl. ahd. sahhan* (st. V. 6); Q.: H (830); E.: germ. *sakan, st. V., suchen, streiten, drohen; idg. *sõg‑, *seh2g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; W.: s. mnd. saken, sw. V., streiten, klagen, Rechtsanspruch erheben, gerichtlich klagen; B.: H 2. Pers. Sg. Imp. sak 3230 M, sac 3230 C; Kont.: H lah imu is grimmun uuerc sak ina sôºuuordun 3230; Son.: mit Akkusativ und instrumentalem Dativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157 Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 423, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 326
sakeri* 1, sak-k-eri*, as., st. M. (ja): nhd. Scheiterhaufe, Scheiterhaufen; ne. pyre (N.); ÜG.: lat. rogus GlPW; Hw.: vgl. ahd. sakkõri* (st. N. ja, st. M. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: ?; Son.: vgl. ahd.?; B.: GlPW Akk.? Sg.? sáchéri rogum Wa 101, 29a = SAAT 89, 29a = Gl 2, 587, 35

sak‑k*, as., st. M. (i): Vw.: s. sak* (1)

sak-k-eri*, as., st. M. (ja): Vw.: s. sakeri*

*sak‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Streiter; ne. fighter (M.); Vw.: s. and‑*, withar‑*; Hw.: s. sakan*; vgl. ahd. *sahho? (sw. M. n); anfrk. sako; E.: germ. *sakæ‑, *sakæn, saka‑, *sakan, sw. M. (n), Widersacher, Feind; s. idg. *sõg‑, *seh2g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 423

*sak‑æn?, as., sw. V. (2): nhd. streiten; ne. argue (V.); Vw.: s. and‑*; Hw.: vgl. ahd. *sahhæn? (sw. V. 2); I.: Lbd. lat. causari?; E.: germ. *sakæn, sw. V., streiten; s. idg. *sõg‑, *seh2g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; W.: s. mnd. saken, sw. V., Rechtsanspruch erheben, gerichtlich klagen

sak‑wal‑d-an‑d* 1, as., (Part. Präs. =) st. M. (nd): nhd. »Sachwaltender«, Gegner; ne. opponent (M.); Hw.: vgl. ahd. *sahwaltant? (st. M. nt?, a?); Q.: H (830); E.: s. saka*, waldand*; W.: mnd. sakwolde, M., Partei im Rechtsstreit, Hauptbeteiligter; B.: H Akk. Sg. sacuualdand 1469 M C; Kont.: H êr scalt thu thi simbla gesônien uuiº thana sacuualdand 1469; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 327, vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 37, ursprünglich athem. (-nd Stamm), danach wurde im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme angenommen

salª-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. salva

salª-on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. salbon*

sõl‑ig 45, sÐl‑ig*, as., Adj.: nhd. gut, fromm, selig; ne. good (Adj.), pious (Adj.), blissful (Adj.); ÜG.: lat. beatus GlPW, H, SPs; Vw.: s. lof‑; Hw.: vgl. ahd. sõlÆg; anfrk. sõlig; Q.: GlPW, H (830), SPs; I.: Lbd. lat. beatus?; E.: germ. *sÐlÆga‑, *sÐlÆgaz, *sÚlÆga‑ *sÚlÆgaz, Adj., glücklich, reich, mächtig; vgl. idg. *sel‑ (6), *selý‑, *slõ‑, Adj., V., günstig, gut, begütigen, Pokorny 900; W.: mnd. salich, Adj., »seelig«, gut, glücklich; B.: H Nom. Sg. M. salig 76 C, 2799 M C, 3412 M C, 3784 M C, 892 M C, 1655 M C, 2862 M C, 3062 M C, 2296 M, sali 2296 C, Nom. Sg. F. salig 902 M C, 1998 M C, Nom. Sg. N. salig 400 M C, 1121 M C, 1180 M C, 1440 M C, 2092 M C, 2795 M C, 3111 M C, 3071 M C, Akk. Sg. M. saligna 587 M C, saligan 468 C, Akk. Sg. M. Komp. saligoron 611 M, saligro 611 C, Akk. Sg. N. salig 2172 M C, 5509 C, 1024 M C, Nom. Pl. M. saliga 1940 M C, 2582 M C, 3838 C, 1300 C, 1304 C, 1306 C, 1312 C, 1314 C, 1336 C, 1316 C V, 1320 C V, 1308 C, salige 3838 M, 1300 M, 1304 M, 1306 M, 1312 M, 1314 M, 1336 M, 1316 M, 1320 M, sáliga 1304 V, 1306 V, 1312 V, 1314 V, 1336 V, 1308 V, salíga 1300 V, saligÏ 1308 M, Dat. Pl. sw. M. saligun 3174 M, saligon 3174 C, Akk. Pl. sw. M. saligon 4390 M, saligun 3958 C, 4390 C, Akk. Pl. (Sg.?) N. salig 3477 C, SPs Nom. Sg. selihc beatus Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 111/1 = SAAT 324, 16 (Ps. 111/1), (s)elig beata Ps. 32, 12 = SAAT 320, 25 (Ps. 32/12); Kont.: H nis eo sô sâlig man that mugi bêºiu anthengean ge that hi ôdog libbea ge thoh uualdand gode te thanke getheono 1655; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 46, 1116, 179, 212, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 436, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 253, 327, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu 611), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 48-50 (zu H 587), saliglican (in Handschrift M) für saligan (in Handschrift C) in Vers 468, saligoron (in Handschrift M) für saligro (in Handschrift C) in Vers 611

sõl‑ig‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. gut, fromm, selig; ne. good (Adj.), pious (Adj.), blissful (Adj.); ÜG.: lat. beatus H; Hw.: s. sõliglÆko*; vgl. ahd. sõlÆglÆh; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. beatus?; E.: s. sõlig, lÆk (2); B.: H Akk. Sg. M. saliglican 468 M; Kont.: H habda im hêlagna gêst sâliglîcan seªon 468; Son.: vgl. saliglican (in Handschrift M) für saligan (in Handschrift C) in Vers 468

sõl‑ig‑lÆk‑o* 3, as., Adv.: nhd. gut, fromm, selig; ne. piously (Adv.), blissfully (Adv.); ÜG.: lat. (beatus) H; Hw.: vgl. ahd. sõlÆglÆhho*; Q.: H (830); E.: s. sõlig, *lÆko; W.: mnd. sõlichlÆke, Adv., »seelig«, auf heilsame Weise; B.: H saliglico 48 C, 1169 M C, 2158 M C; Kont.: H scolda thuo that sehsta sâliglîco cuman thuru craft godes 48

sõl‑ith‑a* 2, sõl‑tha*, as., st. F. (æ): nhd. Glück, Segensspruch; ne. felicity (N.), beatitude (N.); ÜG.: lat. beatitudo H; Hw.: vgl. ahd. sõlida* (st. F. æ); anfrk. sõlda; Q.: H (830); E.: germ. *sÐliþæ, *sÚliþæ, *sÐleþæ, *sÚleþæ, st. F. (æ), Glück, Seligkeit; vgl. idg. *sel‑ (6), *selý‑, *slõ‑, Adj., V., günstig, gut, begütigen, Pokorny 900; B.: H Dat. Pl. saldun 872 M, salºon 872 C, Akk. Pl. salda 1327 M V, salºa 1327 C; Kont.: H that he fon sulicun sâldun seggean môsti 872; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 436, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 327
*salm?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Psalm; ne. psalm (N.); Vw.: s. ‑sang*; Hw.: vgl. ahd. psalm*, salm* (2) (st. M. a?, i?); anfrk. salm; E.: germ. *psalmo, M., Psalm; s. lat. psalmus, M., Psalm; gr. yalmÒj (psalmós), M., Zupfen der Bogensehne, Zupfen der Saiten, Saitenspiel; vgl. gr. y£llein (psállein), V., eine Saite mit den Fingern zupfen; weitere Herkunft unklar; W.: mnd. salm, salme, M., Psalm

sal‑mo 4, as., sw. M. (n): nhd. Salm (M.) (1), Lachs; ne. salmon (N.); ÜG.: lat. esox GlP, Gl, salmo Gl; Hw.: vgl. ahd. salmo (sw. M. n); Q.: FK, FM, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlP (1000); E.: germ. *salmo, Sb., Salm (M.) (1), Lachs; s. lat. salmo, M., Salm (M.) (1), Lachs; vgl. idg. *sel- (4), V., springen, Pokorny 899?; W.: mnd. salme, salm, M., Salm (M.) (1), Lachs; B.: FK Akk. Sg. salmon Wa 24, 24 = SAGA 24, 24, FM Akk. Sg. salmon Wa 24, 13 = SAGA 24, 13, GlP Nom. Sg. salmo esox Wa 80, 31b = SAAT 127, 31b = Gl 2, 760, 3, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. salmo esox SAGA 439, 8 = Gl 5, 47, 8

salm‑sang* 1, as., st. M. (a): nhd. »Psalmsang«, Psalmodie; ne. psalmsinging (N.); ÜG.: lat. (psalmus) PA, psalmodia PA; Hw.: vgl. ahd. psalmsang* (st. M. a, st. N. a); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. psalmus?, Lüt. lat. psalmodia?; E.: s. *salm, sang; B.: PA Nom. Pl. s(al)m(san)ga(s) psalmodia Wa 13, 13 = SAGA 311, 13

sa‑l‑t 6, as., st. N. (a): nhd. Salz; ne. salt (N.); ÜG.: lat. sal GlS, H; Vw.: s. ‑giw’rki?*; Hw.: s. sultia*; vgl. ahd. salz (st. N. a); Q.: FK, FM, GlS, H (830), ON; E.: germ. *salta‑, *saltam, st. N. (a), Salz; s. idg. *sal‑ (1), *sýl‑, *sald‑, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sÐ‑, *sý‑, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; W.: mnd. solt, salt, N., Salz; B.: H Nom. Sg. salt 1363 M C, Dat. Sg. salte 1370 M C, FK Gen. Sg. saltes Wa 33, 21 = SAGA 33, 21, FM Gen. Sg. saltes Wa 33, 1 = SAGA 33, 1, Wa 36, 29 = SAGA 36, 29, GlS Akk.? Sg. salt sales Wa 108, 9b = SAAT 288, 9b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H that gi thesoro uueroldes sculun salt uuesan 1363; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 21, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 436, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 328, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 119 (z. B. Salzdahlum)

sa-l-t-gi-w’rk-i?* 1, sa-l-t-gi-wirk-i?*, as., st. N. (ja): nhd. Salzwerk; ne. saltery (N.); Hw.: s. ald?, giw’rki*, salt; vgl. ahd. *salzgiwerki? (st. N. ja); Q.: WH (= Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr) (Anfang 10. Jh.); E.: s. salt, giw’rki*; B.: WH Nom. Sg. te Kinleson en alt giuuarki Wa 23, 15 = SAAT 338, 15 = Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 74, 5; Kont.: WH te Kinleson en alt giuuarki; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 5, 258, 490, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 62a

*sal‑u?, as., Sb.: nhd. Salweide, Weide (F.) (1), Weidenbaum; ne. willow (N.); Hw.: vgl. ahd. *salo?; Q.: ON; E.: germ. *salhjæ‑, *salhjæn, sw. F. (n), Weide (F.) (1), Salweide, Weidenbaum; idg. *salik‑, *salk‑, Sb., Weide (F.) (1), Weidenbaum, Pokorny 879; s. idg. *sal‑ (2), Adj., schmutzig, grau, Pokorny 879

salv‑a 3?, salª-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Salbe; ne. ointment (N.), salve (N.); ÜG.: lat. (aroma) Gl, smigma GlTr, unguen Gl; Hw.: vgl. ahd. salba (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. salva?; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlTr, H (830); E.: germ. *salbæ, st. F. (æ), Fett; idg. *selp‑, Sb., Fett, Pokorny 901; W.: mnd. salve, F., Salbe; B.: H Dat. Pl. saluum 5785 C, GlTr Nom. Sg. salua smigma SAGA 387(, 15, 7) = Ka 177(, 15, 7) = Gl 4, 209, 10 (as.? oder eher ahd. [amfrk.?]), Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) salba unguine (errore) SAGA 38, 1 = Gl 2, 574, 1; Kont.: H habdun mêºmo filo gisald uuiºer salªum 5785; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 437, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 327, GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973 und Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, vielleicht eher althochdeutsch?, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 220

salv‑on* 1, salª-on*, as., sw. V. (2): nhd. salben; ne. salve (V.); ÜG.: lat. ungere H; Hw.: vgl. ahd. salbæn (sw. V. 2); anfrk. salvon; Q.: H (830); E.: germ. *salbæn, sw. V., salben; s. idg. *selp‑, Sb., Fett, Pokorny 901; W.: mnd. salven, sw. V., salben, einsalben, lindern; B.: H Inf. salªon 5788 C; Kont.: H that sie thena lîchamon lioªes hêrren salªon muostin 5788; Son.: mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158 Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 437

sam, as., Suff., Präf.: nhd. sam (Suff.); ne. some (Suff.), ful (Suff.); Vw.: s. arvêd‑*, *frithu‑?, *gihôr‑, gilôf‑*, *ginuht‑, *hêl‑, *hôr‑, lang‑, lof‑*, *lôf‑, lust‑*, niud‑*, *nuht‑, wonod‑*, wunni‑*, *‑wordon, ‑wurdi*, -wurdig*; Hw.: s. samo; vgl. ahd. sam (2); E.: s. sama; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 433

sam‑a 25, sam-o, as., Adv.: nhd. ebenso, wie; ne. same (Adv.); ÜG.: lat. quasi GlEe, sicut H, SPs, ut GlPW; Vw.: s. frithusamo*, hêlsamo, langsamo; Hw.: *sam, sæmi*; vgl. ahd. sama; anfrk. *samo; Q.: GlEe, GlPW, Gen, H (830), SPs; E.: s. germ. *sama‑, *saman, Adj., derselbe, gleich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem‑ (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; W.: mnd. sam, Adv., als, wie, sow wie, jetzt wie frühre; B.: H samo 1378 M C, 1890 M C, 4374 M C, 4407 M C, 5484 C, 1455 M C, 1877 M C, 2590 M C, 4362 M C, 4439 C, 4517 C, 1605 C, 1208 C, 3675 C, 3754 C, 3757 C, 4311 C, 4739 C, 2814 M, sama 4439 M, 4517 M, 1605 M, 3490 C, same 1208 M, 3675 M, 3754 M, 3757 M, 4311 M, 4739 M, Gen samo Gen 292, GlEe sama quasi Wa 59, 9b = SAAT 107, 9b = Gl 4, 301, 59, samo (so quasi) Wa 55, 30b = SAAT 103, 30b = Gl 4, 297, 62, GlPW sáma (só ut) Wa 102, 37b = SAAT 90, 37b = Gl 2, 588, 67, SPs so some sicut Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAGA 323, 15 (Ps. 110/10); Kont.: H uuas that an is uuordun scîn iac an is dâdiun sô same 1208; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 432, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 328, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 96

sam‑ad 29, sam-od, as., Adv.: nhd. zusammen, zugleich; ne. together (Adv.); ÜG.: lat. (cum) H; Hw.: vgl. ahd. samant; Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *samaþa, Adv., zusammen, gemeinsam, samt; vgl. idg. *sem‑ (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; B.: H samod 4381 M C, 1272 C, 2681 C, 510 M, 2797 M, 1165 C, 1196 C, samad 2959 M C, 4890 M C, 5327 C, 5585 C, 5697 C, 2676 M C, 3663 M C, 3997 C, 4561 C, 4697 C, 4737 C, 4777 M C, 5061 M C, 5616 C, 5964 C, 1169 M C, 2836 M C, 4639 M C, 1272 M, 2681 M, 2964 C, samat 5605 C, Gen samaº Gen 316, samah Gen 98; Kont.: H thô gengun sie tuueliªi samad te theru rûnu 1272; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 67, 85, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 433, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 329, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 48 (zu H 1165), samod (in Handschrift M) für saman (in Handschrift C) in den Versen 510, 2797, saman (in Handschrift M) für samod (in Handschrift C) in den Versen 1165, 1196, samen (in Handschrift M) für samad (in Handschrift C) in Vers 2964

sam‑an (1) 6, as., Adv.: nhd. zusammen, zugleich; ne. together (Adv.); Hw.: s. *samna; vgl. ahd. saman; anfrk. samon; Q.: H (830); E.: germ. *samana, Adv., zusammen, gemeinsam; s. idg. *sem‑ (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; W.: mnd. samen, Adv., zusammen, gemeinsam; B.: H saman 1165 M, 1196 M, 510 C, 2797 C, 5481 C, samen 2964 M, somen 510 S; Kont.: H sie te staºe quâmun an land samen 2964; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 67, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 433, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 329, samod (in Handschrift M) für saman (in Handschrift C) in den Versen 510, 2797, saman (in Handschrift M) für samod (in Handschrift C) in den Versen 1165, 1196, samen (in Handschrift M) für samad (in Handschrift C) in Vers 2964

sam-an (2), as., Präf.: Vw.: s. *‑br’ngian, ‑fehtan; Hw.: s. *samnabr’ngian; vgl. ahd. saman; anfrk. samon; E.: s. saman (1)

*sam‑an‑br‑’-ng‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. *samnabr’ngian?

*sam-na-br-’-ng-ian?, *sam‑an‑br‑’-ng‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. zusammenbringen; ne. bring (V.) together; Vw.: s. *te-; Hw.: vgl. ahd. *samanbrengen? (sw. V. 1a); E.: s. saman, br’ngian; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 229a [1], Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 62b

sam‑an‑feh-t-an 1, as., st. V. (4?): nhd. zusammen fechten; ne. fight (V.) together; ÜG.: lat. congredi GlPW; Hw.: vgl. ahd. *samanfehtan? (st. V. 4?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. saman, fehtan*; B.: GlPW Inf. samanféhtan congredi Wa 99, 24a = SAAT 87, 24a = Gl 2, 585, 20

sambok* 2, as., st. M. (a): nhd. Wagen (M.), Sänfte; ne. sedan (N.); ÜG.: lat. essedo Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. sambðh; anfrk. sambok; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.), GlTr; I.: Lw. lat. sambðca; E.: s. lat. sambðca, F., Sambuka, dreieckiges Saiteninstrument, Belagerungswerkzeug; s. gr. sambÚkh (samb‹kÐ), F., Sambuka, dreieckiges Saiteninstrument, Belagerungswerkzeug; orientalisches Lehnwort; W.: mnd. sambuk, M., Wagen (M.), Sänfte; B.: GlTr Nom. Sg. sambuk essedum SAGA 374(, 12, 116) = Ka 164(, 12, 116) = Gl 4, 207, 30, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) samboc essedo SAGA 37, 19 = Gl 2, 573, 19; Son.: GlTr nicht bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967 und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, Katara 284
*sam‑ith-a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. ginuht‑*; Hw.: vgl. ahd. *samida? (st. F. æ); E.: s. sam

sõm‑kwi‑k* 1, as., Adj.: nhd. »halblebend«, halb tot; ne. half dead (Adj.); Hw.: vgl. ahd. sõmikwek*; Q.: H (830); E.: germ. *sÐmikwikwa‑, *sÐmikwikwaz, *sÚmikwikwa‑, *sÚmikwikwaz, Adj., halblebendig; idg. *sÐmi‑, Adj., halb, Pokorny 905; idg. *gÝØæu‑, Adj., Sb., lebendig, Leben, Pokorny 468; B.: H Nom. Pl. M. samquica 5803 C; Kont.: H lâgun tha uuardos thia gisîºos sâmquica 5803; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 434, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 329
*sam‑na?, *sam‑ne?, as., Adv.: nhd. zusammen; ne. together (Adv.); Vw.: at‑, *‑br’ngian?, te‑*; Hw.: s. atsamne, saman; vgl. ahd. *samne? (1); E.: s. saman

*sam‑ne?, as., Adv.: Vw.: s. at-, *samna

sam‑ni* 1, as., st. F. (Æ)?: nhd. Versammlung; ne. meeting (N.); ÜG.: lat. (corona plebium) GlPW; Hw.: vgl. ahd. *samanÆ?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. samnon; B.: GlPW Akk.? Sg. sámni coronam plebium Wa 96, 37a = SAAT 84, 37a = Gl 2, 582, 29

sam‑n‑on 31, sam‑no‑ian, as., sw. V. (2): nhd. sammeln, versammeln; ne. gather (V.); ÜG.: lat. colligere H, congregare H, convenire H, (conventio) H, (thesaurizare) H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. samanæn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *samnæn, *samanæn, sw. V., sammeln; s. idg. *sem‑ (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; W.: mnd. samenen, samnen, sw. V., sammeln; B.: H Inf. samnon 1148 M C, 2866 M C, 3412 M C, 611 M C, 3071 M C, samnoian 4136 M, samnion 4136 C, 2. Pers. Pl. Imp. samnod 1642 M, 1647 M, samnoº 1642 C, 1647 C, 3. Pers. Sg. Prät. samnoda 950 M C, 5056 M C, 349 M, 1204 C, 2090 C, 2812 C, samnode 349 C, 1204 M, 2090 M, 2812 M, 3. Pers. Pl. Prät. samnodun 2903 M C, 3416 C, Part. Prät. gisamnod 96 M C, 791 M C, 2222 C, 2862 M C, 4464 M C, 5059 M C, 5131 M C, 5370 C, 5750 C, 3329 M, 1219 C, 1245 C, 1655 C, 2734 C, gisamnot 3329 C, 4015 C, gesamnod 1219 M, 1245 M, 1655 M, 2734 M; Kont.: H he began im samnon thô te iungoron uuordspâha uueros 1148; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 61, 97, 103, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 433, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 329, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 6f. (zu H 1204)

sam‑n‑unga 8, as., st. F. (æ): nhd. Versammlung, Gemeinde, Priesterschaft; ne. congregation (N.), clergy (N.); ÜG.: lat. ecclesia PA, WT; Hw.: vgl. ahd. samanunga (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. samnunga; Q.: FM, H (830), PA, WT; I.: Lbd. lat. ecclesia?; E.: s. samnon; W.: mnd. sameninge, saminge, F., Sichvereinigen, eheliche Vereinigung; B.: H Nom. Sg. samnunga 4199 M C, FM Dat. Sg. samnanga Wa 34, 1 = SAGA 34, 1, Wa 35, 30 = SAGA 35, 30, Wa 39, 35 = SAGA 39, 35, Wa 39, 38 = SAGA 39, 38, PA Nom. Sg. (samn)unga ecclesia Wa 13, 12 = SAGA 311, 12, (s)a(m)nu(nga) Wa 13, 4 = SAGA 311, 4, WT samunga ecclesia Foerste, S. 90, 17 = SAAT 340, 17; Kont.: H sehs nahtun êr than thiu samnunga Iudeo liudio uuerºen scolde that sie scoldun haldan thea hêlagon tîdi 4199; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 336

sam-o, as., Adv.: Vw.: s. frithu‑*, hêl‑, lang‑, sama

sõ-mo* 1, as., sw. M. (n): nhd. Same, Samen (M.); ne. seed (N.); ÜG.: lat. semen GlS; Vw.: s. mõgo‑?; Hw.: s. sõian; vgl. ahd. sõmo (sw. M. n); Q.: GlS (1000); E.: germ. *sÐmæ‑, *sÐmæn, *sÐma‑, *sÐman, *sÚmæ‑, *sÚmæn, *sÚma‑, *sÚman, sw. M. (n), Same, Samen (M.); s. idg. *sÐi‑ (2), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, *sý‑, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen, Ruhe, Kraft, Pokorny 889; W.: mnd. sõme, sõm, M., Same, Samen; B.: GlS Nom. Pl. samon semina Wa 107, 2b = SAAT 287, 2b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

sam‑od, as., Adv.: Vw.: s. samad

*sam‑wor‑d‑on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *samawortæn? (sw. V. 2); E.: s. *sam, word* (1)

sam‑wor‑d‑i* 1, sam‑wur‑d‑i*, as., st. N. (ja): nhd. Übereinstimmung, Einwilligung; ne. agreement (N.); Hw.: s. word* (1); vgl. ahd. *samawurti? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. sam, word* (1); B.: H Akk. Sg. samuuurdi 5546 C; Kont.: H thia rincos ni mahtun umbi thena selªon samuuurdi gesprecan 5546; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 78

sam‑wur-d-ig* 1, as., Adj.: nhd. übereinstimmend, einwilligend; ne. consenting (Adj.); ÜG.: lat. (consentire) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *samawurtÆg?; Q.: GlE (10. Jh.); I.: Lüt. lat. consentire?; E.: s. sam, word* (1); B.: GlEe Nom. Sg. M. samuurdig (consensit) Wa 51, 3a = SAGA 99, 3a = Gl 4, 290, 14

sõn 63, as., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, schon, durchaus; ne. soon (Adv.), already (Adv.); ÜG.: lat. cito GlEe, denuo GlM, iam H, mox GlEe, omnino H; Hw.: s. sõno; vgl. ahd. sõn; anfrk. sõn; Q.: Gen, GlEe, GlM, H (830); E.: germ. *sÐna, Adv., sogleich; W.: mnd. sõn, Adv., gleich darauf, alsbald; B.: H san 170 M C, 192 M C, 214 M C, 430 M C, 517 M C, 552 M C, 595 M C, 630 M C, 670 M C, 676 M C, 699 M C, 712 M C, 995 M C P, 1108 M C, 1443 M C, 1531 M C, 1596 M C, 1739 M C, 1931 M, 1942 M C, 2017 M C, 2100 M C, 2110 M C, 2947 M C, 3028 M C, 3054 M C, 3108 M C, 3191 M C, 3553 M C, 3644 M C, 3713 M C, 3976 C, 3986 C, 4038 M C, 4060 M C, 4173 M C, 4342 M C, 4545 M C, 4902 M C, 4960 M C, 4970 M C, 4993 M C, 5041 M C, 5659 C, 5803 C, 5847 C L, 5867 C (nicht belegbar aber unentbehrlich) L, 5898 C, 5907 C, 5940 C, 5957 C, 5966 C, 1482 M C, 3450 C, 1507 M C, 1773 M C, son 517 S, 552 S, 676 S, 699 S, (efno) san 4852 M, Gen san Gen 125, Gen 272, GlEe san Wa 50, 17a = SAAT 98, 17a = Gl 4, 289, 21, san cito Wa 53, 20b = SAAT 101, 20b = Gl 4, 294, 41, sán mox Wa 51, 32b = SAAT 99, 32b = Gl 4, 291, 38, GlM son denuo Wa 71, 11a = SAAT 186, 11a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H thô uuarº it sân gilêstid sô 170; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 5, 37, 281, 288, § 419, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 420, efnissi (in Handschrift C) für efno san (in Handschrift M) in Vers 4852

sõn-a 4, sõn-o, as., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, schon, durchaus; ne. soon (Adv.), already (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *sõna?; Q.: H (830); E.: s. sõn; W.: mnd. sõn, Adv., gleich darauf, alsbald; B.: H sano 4804 M C, 2939 M, sane 2939 C, 1256 C, 2951 C, sana 1256 M, 2951 M; Kont.: H grôtte sie sâno 4804; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 108, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 420, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 330, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. S. 96, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 24, 482, 44 (zu H 2939)

sa-n-c-te* 1, as.?, Adj.?: nhd. heilig; ne. holy (Adj.); ÜG.: lat. sancte H; Hw.: vgl. ahd. *sankte?; Q.: H (830); I.: Lw. lat. sõnctus; E.: s. lat. sõnctus (1), Adj., heilig; vgl. idg. *sak‑?, V., heiligen?, vereinbaren?, Pokorny 878; W.: mnd. sante, Adj., sankt, heilig; B.: H Akk. Sg. M. scÐ 3069 M C; Kont.: sancte Pêter 3069

san‑d 5, as., st. M. (a?, i?): nhd. Sand; ne. sand (N.); ÜG.: lat. arena H; Hw.: s. sendÆn; vgl. ahd. sant (st. M. a?, i?, st. N. a); Q.: H (830), ON; E.: germ. *sanda‑, *sandaz, st. M. (a), Sand; s. idg. *bhes‑ (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; W.: mnd. sant, N., Sand; B.: H Nom. Sg. sand 1821 M C, Dat. Sg. sande 1723 M C, 1819 M C, 1176 M C, 2795 M C; Kont.: H huuand siu it an horu spurnat suluuiad an sande 1723; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 18, 27, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 431, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 330, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 22 (zu H 1821), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 387 (z. B. Santford)

*sand-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. *fandi

sang* 2, as., st. M. (a): nhd. Gesang, Lied; ne. song (N.); Vw.: s. lof‑*, salm‑*; Hw.: s. singan; vgl. ahd. sang (st. M. a, st. N. a); anfrk. sang; Q.: H (830); E.: germ. *sangwa‑, *sangwaz, st. M. (a), Sang, Gesang; s. idg. *sengÝh‑, V., singen, sprechen, Pokorny 906; W.: mnd. sanc, sank, M., Singen; B.: H Akk. Sg. sang 414 M, Gen. Pl. sango 3709 M C; Kont.: H uuarº thar allaro sango mêst afhaªen 3709; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 429, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 330, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 446, 8 (zu H 414)

*sanga?, as., sw. F. (n): nhd. Büschel; ne. bunch (N.); Hw.: vgl. ahd. sanga (sw. F. n); Q.: ON; E.: germ. *sangæ‑, *sangæn, sw. F. (n), Büschel, Ährenbüschel; W.: mnd. sange, F., Büschel des noch auf dem Halm stehenden Getreides; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 62b

sõn-o, as., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, schon, durchaus; ne. soon (Adv.), already (Adv.); Vw.: s. sõna; Hw.: vgl. ahd. *sõno?; W.: s. mnd. sõn, Adv., gleich darauf, alsbald

*sâr?, as., Adj.: Vw.: s. *sôr

sa-r-k* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Sarg; ne. coffin (N.); ÜG.: lat. (aedicula) GlPW; Hw.: vgl. ahd. sark (st. M. a?, i?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. sarcophagus?, Lw. gr. sarkof£goj (sarkophágos)?; E.: s. lat. sarcophagus, M., Sarkopharg, Sarg; vgl. gr. sarkof£goj (sarkophágos), Adj., fleischfressend; gr. sarx (sarx), F., Fleisch; gr. fage‹n (phageÆn), V., essen, fressen; idg. *tøer¨‑, V., schneiden, Pokorny 1102; idg. *bhag‑ (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; W.: mnd. sark, N., M., F., Sarg, Sarkophag; B.: GlPW Nom. Sg. sárc Ïdicula Wa 102, 11b = SAAT 90, 11b = Gl 2, 588, 43

*saro?, as., st. N. (wa): nhd. Rüstung; ne. armour (N.); Hw.: vgl. ahd. saro* (1); Q.: PN; E.: germ. *sarwa, Sb., Zusammengereihtes, Rüstung, Waffe; s. idg. *ser‑ (4), V., reihen, knüpfen, beschlafen?, Pokorny 911; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 147 (z. B. Sareword)

*sõt?, as., st. M. (a?): nhd. Sasse, Bewohner; ne. settler (M.); Hw.: s. *sÐtio; vgl. ahd. *sõz? (st. M. a?, i?); Q.: ON; E.: s. *sÐtio; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 63b

*sõta?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. or‑; Hw.: vgl. ahd. sõza* (st. F. æ); E.: ?

Satanas 11, as., st. M. (a): nhd. Satan; ne. Satan (M.); ÜG.: lat. daemonium H, diabolus H, Satanas H; Hw.: vgl. ahd. satanõs (st. M. a); Q.: H (830); E.: germ. *satan‑, M., Satan, Teufel; s. lat. satanõs, M., Widersacher, Feind, Teufel; gr. satan©j (satanas), M., Widersacher, Satan, Teufel; hebr. sõt˜n, M., Widersacher, Feind Gottes; W.: mnd. Satan, N., Satan; B.: H Nom. Sg. satanas 1114 M C, 2586 M C, 4624 M C, 4659 M C, 5428 C, 5440 C, Gen. Sg. satanases 2273 M C, Dat. Sg. satanase 1042 M C, 5435 C, Akk. Sg. satanasan 1031 M, 1108 M, satanase 1031 C, 1108 C; Kont.: H craftag fîund hetteand herugrim Satanas selªo 4659; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 230

sc..., as.: Hw.: s. auch sk...

s‑car‑a* 33, lat.-as.?, st. F. (æ): nhd. Anteil; ne. share (N.); Hw.: s. skara*; vgl. ahd. skara* (1) (st. F. æ); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. skara; W.: s. mnd. schare, F., Heeresteil, Streitmacht, Truppe, Schar (M.) (1); B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 Akk. Pl. scaras S. 12, 7, S. 27, 16, S. 27, 18, S. 27, 20, S. 27, 22, S. 27, 24, S. 49, 22, S. 53, 20, S. 97, 15, S. 97, 15, S. 97, 16, S. 97, 16, S. 97, 16, S. 97, 17, S. 97, 18, S. 97, 18, S. 97, 18, S. 97, 19, S. 97, 19, S. 97, 19, S. 97, 20, S. 98, 1, S. 98, 2, S. 98, 3, S. 115, 21, S. 159, 4, S. 159, 11, Nom. Pl. scare S. 52, 6, S. 150, 16, scarae S. 109, 5, S. 109, 10, Gen. Sg. scare S. 53, 21; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 49, 22 in Geidae saltu habebat Uuibraht IIIes scaras et in Uuibodasholta duas tuedia scaras

scola* 1, lat.-as.?, st. F. (æ): nhd. Schar (F.) (1); ne. troop (N.); Hw.: s. skola*; vgl. ahd. *scola? (st. F. æ); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) (9./10. Jh.); I.: Lw. lat. schola?; E.: s. skola; W.: mnd. schole; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) Akk. Sg. scolam militiam SAGA 201, 38 = Gl 4, 594, 38; Son.: nach Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977 ist scola wahrscheinlich lat.

s‑cre‑ona 1, lat.-as.?, st. F. (æ): nhd. unterirdischer Raum, Erdhaus, Umzäunung; ne. enclosure (N.), cellar (N.); Hw.: s. *skreona; vgl. lat.-ahd.? screona* (st. F. æ); Q.: Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum (800); E.: s. lat. scrÆnium, N., Kapsel, Schrein; vgl. idg. *skrei‑, *krei‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; B.: Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum 1918 Nr. 33 S. 26, 7 screona; Kont.: Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum 1918 Nr. 33 S. 26, 7 qui in screona aliquid furaverit capite puniatur; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 280

se 4, as., Art. (Nom. Sg. M.): Vw.: s. the; B.: s. the; Kont.: H Petrus se gôdo 2933; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 420

sea, as., Pers.‑Pron. (3. Pers. Nom. Sg. F., 3. Pers. Akk. Pl. F., Nom. Pl. N. M. F., Akk. Pl. N. M. F.): Vw.: s. hÐ

*s’b-b-ian?, *s’f-f-ian?, as., st. V. (6): nhd. wahrnehmen, bemerken; ne. notice (V.); Vw.: s. af-*, bi-*; Hw.: s. sevo*; vgl. ahd. *seffen? (st. V. 6); E.: germ. *sabjan, safjan, st. V., wahrnehmen, schmecken, wissen; s. idg. *sap‑, *sab‑, V., schmecken, wahrnehmen, Pokorny 880

*sebelÆn?, as., Adj.: Hw.: s. zebelinus*; vgl. ahd. *sebelÆn?; E.: s. zebelinus

seª-o, as., sw. M. (n): Vw.: s. sevo*

se-d-al* 6, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Ruhe, Sitz; ne. rest (N.), seat (N.); Hw.: s. sethal*; vgl. ahd. sedal (st. M. a, st. N. a); anfrk. *sethel?; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *seþla, Sb., Sitz, Wohnsitz; s. idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; vgl. idg. *Ás‑, V., sitzen, Pokorny 342; W.: mnd. sedel, M., N., Ruhen, Sitzen; B.: H Dat. Sg. sedle 2820 M C, 2909 M C, 3423 C, 4233 M C, 4502 M C, Gen Dat. Sg. sedla Gen 268; Kont.: H sunne uuarº an sedle 2909; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 428, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 330, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 455, 21f.

*s’-d-il?, as., st. M. (a): nhd. Ruhe, Sitz; ne. rest (N.), seat (N.); Hw.: vgl. ahd. *setil? (st. M. a); Q.: ON; E.: s. sedal*; W.: mnd. sedel, M., N., Ruhen, Sitzen; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 62b

*se-d-l-io?, *se-th-l-io?, as., sw. M. (n): nhd. Siedler; ne. settler (M.); Vw.: s. ên-*; Hw.: vgl. ahd. *setilo? (sw. M. n), *sedalo? (sw. M. n); E.: s. sedal*

*s’f-f-ian?, as., st. V. (6): Vw.: s. *s’bbian

s’g* 7, s’g-g, th’g, as., st. M. (i): nhd. Mann; ne. man (M.); Hw.: vgl. ahd. *seg? (st. M. i); Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *sagja‑, *sagjaz, st. M. (a), Begleiter, Gefährte; idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896?; B.: H Nom. Sg. segg 5460 C, Nom. Pl. seggi 678 M C, Gen. Pl. seggeo 1029 M C, 2097 M, seggio 2097 C, Dat. Pl. seggiun 909 M, seggean 909 C, Gen Gen. Pl. seggio Gen 126, seg Gen 322 (Handschrift theg); Kont.: H thô giuuitun im thea ferahton man seggi te selºon 678; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 424, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 331, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 152 (zu H 909), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 470, 47 (zu H 678), S. 438, 14 (zu H 2097), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 59

*seg-a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. sega (st. F. æ, sw. F. n); W.: mnd. sage, F., Säge; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

seg-al 3, as., st. N. (a)?: nhd. Segel (N.); ne. sail (N.); ÜG.: lat. artemo Gl, carbasum Gl, velum Gl; Vw.: s. ‑gard*, ‑lakan*, ‑ræda*, ‑sêl*; Hw.: vgl. ahd. segal (st. M. a); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlP, H (830); E.: germ. *segla‑, *seglam, st. N. (a), Stück, Segel (N.); germ. *segla‑, *seglaz, st. M. (a), Stück, Segel (N.); s. lat. sagellum, N., Segel (N.); vgl. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. segel, N., Segel; B.: H Akk. Sg.? segel 2238 C, GlP Nom. Pl. segela vela carbasa Wa 86, 27a = SAAT 133, 27a = Gl 2, 500, 10, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. segal artemo SAGA 439, 30 = Gl 5, 47, 30; Kont.: H segel upp dâdun 2238; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 426, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 331
seg‑al-aht-i* 1, as., Adj.: nhd. besegelt; ne. with sail (N.); ÜG.: lat. carbaseus Gl; Hw.: vgl. ahd. *segalahti?; Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. carbaseus?; E.: s. segal; B.: GlP Pl. segalahti carbasea Wa 85, 17b = SAAT 132, 17b = Gl 2, 498, 34

seg-al-gard* 1, segel-gerd*, as., st. F. (jæ), st. M.? (a?): nhd. »Segelgerte«, Rahe; ne. sail-yard (N.); ÜG.: lat. antemna Gl; Hw.: vgl. ahd. segalgerta (st. F. jæ); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lsch. lat. antemna?; E.: s. segal, gard (2);; B.: GlVO Sg. segelgerd antennarum Wa 112, 7b = SAAT 194, 7b = Gl 2, 717, 6

seg-al-lak-an* 1, as., st. N. (a): nhd. »Segellaken«, Segeltuch; ne. sailcloth (N.); ÜG.: lat. carbasum Gl; Hw.: vgl. ahd. *segallahhan? (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. segal, lakan; W.: mnd. segellaken, N., »Segellaken«, Segeltuch; B.: GlPW Dat. Sg. selgallákana (= segallákana) carbaso Wa 99, 2b = SAAT 87, 2b = Gl 2, 585, 36

seg-al-ræda* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Segelrute«, Mastbaum; ne. mast (N.); ÜG.: lat. antemna Gl; Hw.: vgl. ahd. segalruota (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Leipzig Universitätsbibliothek Rep. I. 4) (11. Jh.); I.: Lsch. lat. antemna?; E.: segal, ræda*; W.: mnd. segelræde, F., »Segelrute«, Mastbaum; B.: Gl (Leipzig Universitätsbibliothek Rep. I. 4) Nom. Pl. Antemneq(ue) sechilrodun SAGA 169, 8a = Siewert, K., Die althochdeutsche Horazglossierung, in: Studien zum Alt​hoch​deutschen, 1986, S. 406, 3f 48bb, 11; Son.: fehlt bei Mayer, H., Althochdeutsche Glossen, Nachträge, 1975
seg-al-sê-l* 1, as., st. N. (a): nhd. »Segelseil«, Segeltau; ne. sailrope (N.); ÜG.: lat. rudens GlPW; Hw.: vgl. ahd. segalseil (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. segal, sêl*; W.: mnd. segelsêl, segelseil, N., »Segelseil«, Segeltau; B.: GlPW Dat. Sg. segalsela rudente Wa 99, 1b = SAAT 87, 1b = Gl 2, 585, 34

segcar, as., st. N. (a)?: Hw.: vgl. ahd. segcar* (st. N. a); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

s’g-g, as., st. M. (i): Vw.: s. s’g*

s’g-g-ian 166, as., sw. V. (3): nhd. sagen; ne. say (V.); ÜG.: lat. (accusare) H, (ait) H, annuntiare H, (benedicere) H, dicere H, loqui H, nuntiare H, (praedicare) H, vocare GlPW; Vw.: s. bi-*, gi-, withar-*; Hw.: s. *sago; vgl. ahd. sagÐn (sw. V. 3); anfrk. *seggen; Q.: Gen, GlEe, GlPW, H (830), Hi; E.: germ. *sagÐn, *sagÚn, sw. V., sagen; idg. *sekÝ‑ (2), V., wittern, spüren, bemerken, sehen, zeigen, sagen, Pokorny 897; W.: mnd. seggen, sw. V., sagen, sprechen; B.: H Inf. seggean 1417 M C, 183 M C, 398 M C, 858 M C, 1387 M C, 1801 M C, 872 M C, 1829 M C, 33 C, 608 M C, 845 M C, 868 M C, 1361 M C, 1389 M C, 1475 M C, 1507 M C, 1628 M C, 1701 M C, 925 M C, 3103 M C, 3306 M, 528 M, 688 M, 1376 M, 1731 M, 2374 M, 2416 M, 2651 M, 5013 M, 560 M, 2388 M, 698 C, 3914 C, 5833 L, seggian 398 S, 720 M C S, 3196 M C, 3326 M C, 3784 M C, 4481 M C, 4564 M C, 3976 C, 5940 C, 3830 M C, 4041 M C, 4082 M C, 4691 C, 5073 M C, 5247 M C, 5337 C, 5454 C, 5758 C, 5833 C, 5921 C, 3306 C, 528 C S, 688 C, 1376 C, 1731 C, 2374 C, 2416 C, 2651 C, 5013 C, 560 C S, 2388 C, 698 M, 3914 M, 4302 C, Ind. Dat. seggennea 1838 M, 1. Pers. Sg. Präs. seggiu 3249 M C, 4575 M C, 5092 M C, 5603 C, 3320 M C, 1690 C, 1453 C, 1950 C, 2130 C, 1463 C, 1478 C, 1527 C, seggio 4346 M C, 1463 M, 1478 M, 1527 M, seggeo 1690 M, 1453 M, 1950 M, 2130 M, 2. Pers. Sg. Präs. sagis 3019 M C, 3951 C, 5090 C, segis 5090 M, 3. Pers. Sg. Präs. sagad 1861 M, 3043 M, 3045 M, 4418 M, sagit 1861 C, 3043 C, 3045 C, 4418 C, 5331 C, 2. Pers. Pl. Präs. seggiad 4540 M, seggient 4540 C, 2. Pers. Sg. Imp. saga 3226 M, 605 M, 922 M, 3812 M, 3855 M, sagi 3226 C, 605 C, 922 C, 3812 C, 3855 C, 2. Pers. Pl. Imp. seggead 1938 M, seggeat 1938 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. seggie 1521 C, 1. Pers. Sg. Prät. sagda 2452 M C, 2442 M C, 2. Pers. Sg. Prät. sagdas 5574 C, 3. Pers. Sg. Prät. sagda 475 C, 631 M C, 999 M C P, 1381 M C, 2370 M C, 4527 M C, 5464 C, 293 M C, 494 M C, 582 M C, 2019 M C, 2622 M C, 3984 C, 4004 C, 5754 C, 5943 C, 1129 M C, 4998 M C, 5830 C L, 5855 C L, 4849 C, 1333 V, 1295 V, 1300 V, sagde 494 S, 1333 M C, 2080 M C, 2154 M C, 2387 M C, 2977 M C, 3172 M C, 3838 M C, 4091 M C, 4230 M C, 4242 M C, 4273 M C, 4500 M C, 4636 M C, 4908 M C, 5151 M C, 581 M C, 701 M C S, 1295 M C, 1300 M C, 2366 M C, 2843 M C, 2926 M C, 3148 M C, 3175 M C, 3518 M C, 4051 M C, 4068 M C, 4251 M C, 5233 M C, 3313 M C, 4086 M C, 4456 M C, 4817 M C, segde 581 S, sagdÏ 4849 M, 3. Pers. Pl. Prät. sagdun 431 M C, 637 M C, 2247 C, 2267 M C, 2965 M C, 3166 M C, 3583 M C, 3681 M C, 5208 M C, 5381 C, 5871 C, 912 M C, 2821 M C, 3965 C, 5876 C, 5878 C, 2548 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. sagdi 129 M C, 5556 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. sagdin 5882 C, Part. Prät. Akk. Pl. F. gesagda 1327 M, gisagda 1327 C V, Gen 3. Pers. Sg. Präs. Gen 51, 3. Pers. Pl. Präs. seggiat Gen 182, 3. Pers. Pl. Prät. sagdun Gen 281, Gen 290, GlEe 2. Pers. Prät. Ind. sagdun Wa 58, 29a = SAGA 106, 29a = Gl 4, 300, 14, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. ságíd uocat Wa 102, 28b = SAGA 90, 28b = Gl 2, 588, 59, Hi Inf. seggen Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 1 = SAAT 285, 1; Kont.: H sô ic iu te uuârun hîr uuordun seggeo 1690; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 171, 198 (zu H 2622), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 30-442, 12 (zu H 1690), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 332, zumindest teilweise ahd. ist seggient in der Handschrift C, seggian (in Handschrift C) für giseggian (in Handschrift M) in Vers 4302, seggennea (in Handschrift M) für giseggeanne (in Handschrift C) in Vers 1838, seggie (in Handschrift C) für biseggea (in Handschrift M) in Vers 1521

sê-g-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. senken; ne. lower (V.); Hw.: s. sêgno, sÆgan*; vgl. ahd. seigen* (1) (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. sÆgan; germ. *saigjan, sw. V., sinken lassen; vgl. idg. *seikÝ‑, V., gießen, seihen, rinnen, tröpfeln, Pokorny 893?; idg. *sei‑, *soi‑, V., Adj., tröpfeln, rinnen, feucht, Pokorny 889; B.: H Part. Prät. gisegid 5713 C; Kont.: H sô thuo gisêgid uuarº seºle nâhor hêdra sunna 5713; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 438, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 332, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 455, 22 (zu H 5713)

s’g-in-a* 2, as., st. F. (æ): nhd. Netz, Schleppnetz; ne. net (N.); ÜG.: lat. sagena GlEe, H; Hw.: vgl. ahd. segina (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *segina, F., Schleppnetz; s. lat.‑gr. sagÐna, F., Fischnetz; vgl. idg. *tøak‑ (2)?, V., baden, Pokorny 1098; W.: mhd. segene, seine, st. F., sw. F., großes Zugnetz, Schleppnetz, Netz; B.: H Akk. Sg. segina 2629 M C, GlEe Dat. Sg. (themo) segina sagene Wa 50, 25a = SAAT 98, 25a = Gl 4, 289, 27; Kont.: H that man an sêo innan segina uuirpit fisknet an flôd 2629; Son.: vgl. Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil III, S. 559, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 23 (zu H 2629)

s’g‑isna* 4, as., st. F. (æ): nhd. Sense; ne. scythe (N.); ÜG.: lat. falx GlP, GlS, GlTr; Hw.: vgl. ahd. segansa (st. F. æ); Q.: GlM, GlP (1000), GlS, GlTr; E.: germ. *segasnæ‑, *segasnæn, sw. F. (n), Sense; s. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: vgl. mnd. seisene, F., Sense; B.: GlP Nom. Sg. segesna falx Wa 87, 20a = SAAT 134, 20a = Gl 2, 619, 45, GlS Nom. Sg. segisna falx Wa 107, 36a = SAAT 287, 36a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlM sa(ga?) falce Wa 71, 15b = SAAT 186, 15b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. segesna falx SAGA 337(, 7, 116) = Ka 127(, 7, 116) = Gl 4, 202, 33; Son.: GlTr vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 276b

se‑g-i‑to*? 1, as., sw. M. (n): nhd. Saite, Strick (M.) (1), Fessel (F.) (1); ne. cord (N.), string (N.), fetter (N.); Hw.: vgl. ahd. seito (sw. M. n); Q.: Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 10. 3 Augusteus 4°); E.: germ. *saidæ‑, *saidæn, *saida‑, *saidan, sw. M. (n), Saite, Strick (M.) (1); s. idg. *sÐi‑ (3), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, V., Sb., binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1), Pokorny 891; B.: Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 10. 3 Augusteus 4°) segiton fidibus SAGA 451 (1), 57 = Gl 2, 574, 57 (z. T. ahd.)

*sê‑g‑ni?, as., Adj.: nhd. langsam; ne. slow (Adj.); Hw.: s. sêgno; vgl. ahd. *seigi? (Adj.), *seigano? (Adv.); E.: s. sêgno

sê‑g‑no 1, as., Adv.: nhd. langsam; ne. slowly (Adv.); ÜG.: lat. tractim GlPW; Hw.: s. sêgian*; vgl. ahd. *seigano?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *saiga‑, *saigaz, Adj., zäh, langsam, zäh tropfend; s. idg. *seikÝ‑, V., gießen, seihen, rinnen, tröpfeln, Pokorny 893?; vgl. idg. *sei‑, *soi‑, V., Adj., tröpfeln, rinnen, feucht, Pokorny 889; B.: GlPW ségno tractim Wa 95, 17b = SAAT 83, 17b = Gl 2, 581, 41

segn‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. segnen; ne. bless (V.); Hw.: vgl. ahd. seganæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *segn‑, sw. V., bezeichnen, segnen; s. lat. sÆgnõre, V., zeichnen, bezeichnen; vgl. lat. sÆgnum, M., Zeichen, Kennzeichen, Zeichen des Kreuzes; vgl. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. segenen, sw. V., segnen, weihen, sich bekreuzigen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. segnade 2042 M, segnoda 2042 C; Kont.: H endi hi thar mid is fingrun thô segnade 2042; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 284, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 332, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 22 (zu H 2042)

seh-a 3, as., sw. F. (n): nhd. Pupille, Pupille; ne. pupil (N.); ÜG.: lat. pupilla GlP, pupula GlP, speculum (oculorum) GlP; Hw.: s. seho*; vgl. ahd. seha (sw. F. n); anfrk. sia; Q.: GlP (1000); E.: germ. *sehwæ‑ (1), *sehwæn, sw. F. (n), Augapfel, Pupille; germ. *sehwæ, st. F. (æ), Sehen; germ. *sehwæ‑ (2), *sehwæn, sw. F. (n), Sehen; s. idg. *sekÝ‑ (2), V., wittern, spüren, bemerken, sehen, zeigen, sagen, Pokorny 897?; idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896?; B.: GlP Nom. Sg. seha pupula Wa 85, 2b = SAGA 132, 2b = Gl 2, 498, 4, seha pupilla Wa 85, 11a = SAGA 132, 11a = Gl 2, 497, 26, seha speculum (oculorum) Wa 85, 34a = SAGA 132, 34a = Gl 2, 497, 67; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 214

seh‑an 49, as., st. V. (5): nhd. sehen; ne. see (V.); ÜG.: lat. aspicere H, circumspicere H, considerare GlEe, intueri H, respicere H, videre Gl, H, SPs; Vw.: s. bi‑, far‑*, forth‑*, gi‑, ovar‑*, up‑*; Hw.: vgl. ahd. sehan (1) (st. V. 5)i; anfrk. *sian; Q.: Gen, Gl (Kassel Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60), GlE, GlG, H (830), SPs; E.: germ. *sehwan, st. V., sehen; idg. *sekÝ‑ (2), V., wittern, spüren, bemerken, sehen, zeigen, sagen, Pokorny 897?; idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896?; W.: mnd. sÐn, st. V., sehen; B.: H Inf sehan 1316 M C V, 1475 M C, 1801 M C, 2195 M C, 2218 M C, 2346 M C, 2648 M C, 4008 C, 4077 M C, 4133 M C, 5605 C, 5907 C, 3854 M C, 4535 M C, 2750 M C, 3280 M C, 4588 M C, 4968 M C, 5669 C, 5825 C L, 2359 C, sean 2359 M, Inf. Dat. sehanne 3128 M C, 5847 C, sehanna 5847 L, 3. Pers. Pl. Präs. sehat 3107 M C, 2. Pers. Sg. Imp. seh 4609 M, 4766 M, sih 4609 C, 4766 C, 2. Pers. Sg. Prät. sahi 5158 M, sauui 5158 C, 3. Pers. Sg. Prät. sah 1291 M C V, 3295 M C, 4090 M C, 4990 M C, 3. Pers. Pl. Prät. sahun 4110 M C, 4916 M C, 3822 M C, 566 M, 741 M, 2180 M, saon 655 C, saun 741 C, sauun 5810 C, 2180 C, sauuun 5678 C, 5566 C, 5792 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. sahi 4982 M, sauui 4982 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. sahin 4129 M, sauuin 4129 C, Gen Inf. sean Gen 2, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. sauuen Gen 304, GlEe 2. Pers. Sg. Präs. Ind. sihis considerans Wa 50, 31b = SAGA 98, 31b = Gl 4, 290, 1, GlG 1. Pers. Sg. Präs.? s(ihu) uideo Wa 65, 24a = SAGA 73, 24a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gl (Kassel Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60) Part. Präs. 3. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind. sende uidens SAGA 136, 13 = Gl 1, 722, 13, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Prät. sae vidit Ps. 32/13 = Tiefenbach Ps. 32/13 = SAAT 320, 31 (Ps. 32/13); Kont.: H thie môtun thane heªenes uualdand sehan an sînum rîkea 1316; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 425, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 332, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 23f., 486, 19-22 (zu H 2359), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 150 (zu H 5158), GlG 3. Pers. Prät. Ind. (sah) intenderet Wa 65, 7 ist nach Tiefenbach, Addenda und Corrigenda II, S. 108 zu streichen

sehi*?, as., Sb.?: Hw.: s. sêo* (1); Son.: vgl. Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, S. 217a (mit Ansatz sehi)

seho* 2, sio*, as., sw. M. (n): nhd. »Sehe«, Pupille; ne. pupil (N.); ÜG.: lat. pupilla GlPW, puppa Gl; Hw.: s. seha; vgl. ahd. seha (sw. M. n), seho (1) (sw. M. n); anfrk. sio, seha; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *sehwæ‑ (1), *sehwæn, sw. F. (n), Augapfel, Pupille; germ. *sehwæ, st. F. (æ), Sehen; germ. *sehwæ‑ (2), *sehwæn, sw. F. (n), Sehen; s. idg. *sekÝ‑ (2), V., wittern, spüren, bemerken, sehen, zeigen, sagen, Pokorny 897?; idg. *sekÝ‑ (1), V., folgen, Pokorny 896?; W.: s. mnd. sên, sênt, N. Sehvermögen, Sehkraft; B.: GlPW Nom. Sg. seo pupilla Wa 95, 9b = SAGA 83, 9b = Gl 2, 581, 34, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg. skp (= sio*) puppa (pupilla) SAGA 37, 52 = Gl 2, 573, 52

s‑ehs 55, as., Num. Kard.: nhd. sechs; ne. six (Num. Kard.); ÜG.: lat. sex H; Vw.: ‑tein, ‑tig*; Hw.: s. sehsto*; vgl. ahd. sehs; Q.: FK, FM, H (830); E.: germ. *sehs, Num. Kard., sechs; idg. *søe¨s, *se¨s, *kse¨s, *ksøe¨s, *øe¨s, *u¨s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; W.: mnd. ses, Num. Kard., sechs; B.: H Nom. Pl. N. sehsi 2037 M C, Dat. Pl. unflekt. sahs 4199 M C, FK sehs Wa 24, 26 = SAAT 24, 26, Wa 24, 27 = SAAT 24, 27, Wa 25, 20 = SAAT 25, 20, Wa 30, 39 = SAAT 30, 39, Wa 31, 25 = SAAT 31, 25, Wa 31, 32 = SAAT 31, 32, Wa 32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 33, 21 = SAAT 33, 21, Wa 33, 24 = SAAT 33, 24, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, FM ses Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, Wa 24, 17 = SAAT 24, 17, Wa 25, 1 = SAAT 25, 1, Wa 28, 27 = SAGA 28, 27, Wa 28, 30 = SAGA 28, 30, Wa 29, 1 = SAGA 29, 1, Wa 29, 16 = SAGA 29, 16, Wa 29, 20 = SAGA 29, 20, Wa 30, 5 = SAAT 30, 5, Wa 30, 12 = SAAT 30, 12, Wa 30, 17 = SAAT 30, 17, Wa 30, 33 = SAAT 30, 33, Wa 30, 37 = SAAT 30, 37, Wa 31, 9 = SAAT 31, 9, Wa 31, 20 = SAAT 31, 20, Wa 31, 22 = SAAT 31, 22, Wa 31, 23 = SAAT 31, 23, Wa 32, 1 = SAAT 32, 1, Wa 32, 23 = SAAT 32, 23, Wa 33, 4 = SAAT 33, 4, Wa 33, 11 = SAAT 33, 11, Wa 34, 19 = SAAT 34, 19, Wa 34, 29 = SAAT 34, 29, Wa 34, 30 = SAAT 34, 30, Wa 36, 15 = SAAT 36, 15, Wa 36, 20 = SAAT 36, 20, Wa 36, 34 = SAAT 36, 34, Wa 37, 6 = SAAT 37, 6, Wa 37, 8 = SAAT 37, 8, Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 39, 3 = SAAT 39, 3, Wa 39, 4 = SAAT 39, 4, Wa 39, 10 = SAAT 39, 10, Wa 39, 15 = SAAT 39, 15, Wa 39, 17 = SAAT 39, 17, Wa 40, 5 = SAAT 40, 5, Wa 40, 11 = SAAT 40, 11, Wa 40, 24 = SAAT 40, 24, Wa 40, 34 = SAAT 40, 34, Wa 41, 5 = SAAT 41, 5, Wa 41, 33 = SAAT 41, 33, Wa 43, 13 = SAGA 43, 13, sesse Wa 33, 1 = SAAT 33, 1; Kont.: H sehs nahtun êr 4199; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 425, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 333, abweichend von Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 wurde in FM ses 42mal statt 41mal gezählt, die Differenz dürfte darauf beruhen, dass für den Beleg 41, 33 in der Handschrift ses .x. steht
s‑ehs‑tei‑n 19, as., Num. Kard.: nhd. sechzehn; ne. sixteen (Num. Kard.); Hw.: vgl. ahd. sehszehan*; Q.: FK (1100), FM; E.: s. sehs, tein; W.: mnd. sestein, Num. Kard., sechzehn; B.: FK sehstein Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, sestein Wa 24, 25 = SAAT 24, 25, FM sestein Wa 24, 14 = SAAT 24, 14, Wa 27, 24 = SAAT 27, 24, Wa 28, 33 = SAAT 28, 33, Wa 29, 16 = SAGA 29, 16, Wa 32, 3 = SAAT 32, 3, Wa 32, 21 = SAAT 32, 21, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 34, 3 = SAAT 34, 3, Wa 36, 30 = SAAT 36, 30, Wa 37, 19 = SAAT 37, 19, Wa 39, 7 = SAAT 39, 7, Wa 40, 8 = SAAT 40, 8, Wa 40, 9 = SAAT 40, 9, Wa 40, 17 = SAAT 40, 17, Wa 41, 9 = SAAT 41, 9, Wa 41, 27 = SAAT 41, 27, Wa 43, 5 = SAAT 43, 5; Son.: vgl. abweichend von Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 wurde in FM sestein 17mal statt 18mal gezählt, die Differenz dürfte darauf beruhen, dass für den Beleg 41, 33 in der Handschrift ses .x. steht
s-ehs-tig* 1, as., Num. Kard.: nhd. sechzig; ne. sixty (Num. Kard.); Hw.: s. sehstein, sehsto*; vgl. ahd. sehszug*; Q.: Hi (830-840); E.: s. sehs, *tig; W.: mnd. sestich, Num. Kard., sechzig; B.: Hi sehstic Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 50 = SAAT 290, 50

s-ehs-to* 1, as., Num. Ord.: nhd. sechste; ne. sixth (Num. Ord.); ÜG.: lat. sextus H; Vw.: s. ‑half*; Hw.: vgl. ahd. sehsto; Q.: H (830); E.: germ. *sehstæ‑, *sehstæn, *sehsta‑, *sehstan, Num. Ord., sechste; idg. *søe¨to‑, *se¨to‑, Num. Ord., sechste, Pokorny 1044?; B.: H Nom. Sg. N. sehsta 48 C; W.: mnd. seste, Num. Ord., sechste; Kont.: H that sehsta 48; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 76, 84, 282, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 425, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 333
s-ehs-to-hal‑f* 3, as., Adj.: nhd. sechstehalb, fünfeinhalb; ne. five and a half; Hw.: vgl. ahd. *sehstohalb?; Q.: FK (1100), FM; E.: s. sehsto*, half (2); W.: mnd. sestehalf, Adj., fünfeinhalb; B.: FK Akk. N. sehstahalf Wa 33, 28 = SAAT 33, 28, FM Akk. N. sestahalf Wa 29, 19 = SAAT 29, 19, Wa 33, 9 = SAAT 33, 9

s’k-k-il* 4, as., st. M. (a): nhd. Säckel (N.); ne. purse (N.); ÜG.: lat. crumina GlP, loculus GlP, marsupio GlPW, sacculus GlP; Hw.: vgl. ahd. sekkil (st. M. a?, i?, st. N. a); Q.: GlP (1000), GlPW; E.: germ. *sakkel‑, Sb., Säkkel; s. lat. saccellus, M., Säckchen, Geldsäckchen; vgl. lat. saccus, M., Getreidesack, Sack; s. gr. s£kkoj (sákkos), M., Sack, Kleid; vgl. assyr. sakku, Sb., Sack, Büßergewand; W.: mnd. seckel, sekkel, M., Säckel (N.), Geldsack; B.: GlP Nom. Sg. ekkil (= sekkil) loculus Wa 86, 16a = SAGA 133, 16a = Gl 2, 499, 54, Akk.? Sg. seckil sacculum Wa 81, 19b = SAGA 128, 19b = Gl 2, 241, 53, Dat. Pl. sekilon cruminis Wa 86, 8a = SAGA 133, 8a = Gl 2, 499, 39, GlPW Dat. Sg. sékíla marsupio Wa 100, 21a = SAGA 88, 21a = Gl 2, 586, 18

sê‑l* 2, as., st. N. (a): nhd. Seil, Strick (M.) (1), Zügel (M.); ne. rope (N.), bridle (N.); ÜG.: lat. lorum GlPP; Vw.: s. heru‑*, segal‑*; Hw.: s. *sêlian, sÆmo*; vgl. ahd. seil (st. N. a); Q.: GlPP, H (830); E.: germ. *saila‑, *sailam, st. N. (a), Seil; s. idg. *sÐi‑ (3), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, V., Sb., binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1), Pokorny 891; W.: mnd. sÐl, seil, N., Seil, Strick (M.) (1); B.: H Dat. Pl. selun 2313 M C, GlPP Pl.? sel lora Wa 88, 8a = SAGA 237, 8a = Gl 2, 595 (fehlt bei Steinmeyer); Kont.: H endi ina mid sêlun lêtun an thene rakud innan 2313; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 438, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 333
sêla*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: sêola

sel-a-h* 1, as., st. M. (a): nhd. Seehund; ne. seal (N.) (1); ÜG.: lat. phoca GlVO; Hw.: vgl. ahd. selah (st. M. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *selha‑, *selhaz, st. M. (a), Seehund, Robbe; s. idg. *selk‑, V., ziehen, Pokorny 901; W.: mnd. sel, sele, M., Seehund, Robbe; B.: GlVO Nom.? Sg. elah (= selah) phoca Wa 110, 16b = SAGA 192, 16b = Gl 2, 726, 38

s’lª-ia*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. s’lvia*

se-lª-o*, as., Dem.-Pron. (sw. M.): Vw.: s. selvo*

*se-ld?, as., Adv.: nhd. selten; ne. seldom (Adv.); Vw.: s. ‑lÆk*; Hw.: vgl. ahd. *selt?; E.: germ. *selda‑, *seldaz, Adj., selten; vgl. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, Pokorny 882

se‑ld‑lÆk* 7, as., Adj.: nhd. seltsam, wunderbar; ne. strange (Adj.), miraculous (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *seltlÆh?; Q.: H (830); E.: *seld, lÆk (2); B.: H Nom. Sg. N. seldlic 3128 M C, Gen. Sg. N. seldlikes 3158 M C, 5457 C, Nom. Pl. (?) seldlic 5878 C, Akk. Pl. (?) seldlic 5678 C, 5907 C, sedlic 5872 C; Kont.: H thô uuarº thar seldlîc thin giôgid aftar thiu 3128; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 437, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 333, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 462, 20f. (zu H 3128)

se-lf 393, as., Dem.-Pron., Adj.: nhd. selbst; ne. self (Pron.); ÜG.: lat. idem GlEe, H, ipse GlEe, H, SPs, SPsWit; Vw.: s. ‑fðhtitha, ‑hêd*, ‑kuri*, ‑skot*, ‑wõgi*; Hw.: vgl. ahd. selb; anfrk. self; Q.: BLV, BSp, FK, FM, Gen, GlEe, GlG, H (830), SF, SPs, SPsWit; E.: germ. *selba, Adj., selbst; idg. *selo‑, *seolo‑, Pron., selbst, Pokorny 884?; s. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: mnd. sulf, self, Adj., selbst; B.: Nom. Sg. M. self 681 M C S, 1576 M C, 1765 M C, 1962 M C, 2228 C, 2250 C, 2336 M C, 2354 M C, 1248 C, 1285 C V, 3518 C, 4093 C, selb 1248 M, 1285 C, Nom. Sg. F. self 793 M C, Nom. Sg. M. sw. selbo 858 M C, 1204 M C, 2042 M C, 2692 M C, 2887 M C, 2969 M C, 3060 M C, 3148 M C, 3423 C, 3637 M C, 3682 M C, 3869 M C, 3952 C, 3960 C, 4005 C, 4053 M C, 4184 M C, 4516 M C, 4558 M C, 4598 M C, 5556 C, 5595 C, 5822 C, 5855 C, 5921 C, 163 M, 189 M, 214 M, 257 M, 522 M, 601 M, 845 M, 1009 M, 1029 M, 1157 M, 1752 M, 2073 M, 3064 M, 3538 M, 3594 M, 3623 M, 4209 M, 4295 M, 4394 M, 4414 M, 4502 M, 4744 M, 4992 M, 4996 M, 4998 M, 5019 M, 5090 M, 5255 M, 906 M, 973 M, 992 M, 1024 M, 1179 M, 1219 M, 1250 M, 1280 M, 1314 M, 1715 M, 1843 M, 2100 M, 2311 M, 2582 M, 2586 M, 2621 M, 2644 M, 2897 M, 2903 M, 2991 M, 3062 M, 3115 M, 3166 M, 3249 M, 3313 M, 3496 M, 3503 M, 4132 M, 4532 M, 4545 M, 4616 M, 4659 M, 4820 M, 4849 M, 4883 M, 4932 M, 5037 M, 5158 M, 3518 M, 4093 M, 3830 M, 1269 M, selªo 35 C, 163 C, 189 C, 214 C, 257 C, 522 C, 601 C, 845 C, 1009 C, 1029 C, 1157 C, 1752 C, 2073 C, 2199 C, 2213 C, 3064 C, 3538 C, 3594 C, 3623 C, 3969 C, 3980 C, 4209 C, 4295 C, 4394 C, 4414 C, 4502 C, 4744 C, 4992 C, 4996 C, 4998 C, 5019 C, 5090 C, 5255 C, 5307 C, 5352 C, 5370 C, 5387 C, 5428 C, 5472 C, 5518 C, 5568 C, 5837 C L, 5839 C L, 5855 L, 5943 C, 906 C, 973 C P, 992 C P, 1024 C, 1179 C, 1219 C, 1250 C, 1280 C V, 1314 C V, 1715 C, 1843 C, 2100 C, 2311 C, 2536 C, 2582 C, 2586 C, 2621 C, 2644 C, 2897 C, 2903 C, 2991 C, 3062 C, 3115 C, 3166 C, 3249 C, 3313 C, 3496 C, 3503 C, 4013 C, 4132 C, 4532 C, 4545 C, 4616 C, 4659 C, 4702 C, 4716 C, 4820 C, 4849 C, 4883 C, 4932 C, 5037 C, 5158 C, 5857 C L, 639 C, seluo 639 M, selua 522 S, Nom. Sg. sw. F. selbo 293 M, 384 M, 1998 M, selªo 293 C, 384 C, 5926 C, 1998 C, Gen. Sg. M. selªes 4970 M C, 137 C, 206 C, 247 C, 377 C, 4488 C, 5003 C, 5065 C, 5550 C, 1264 C, 1512 C, 1531 C, 1988 C, 2374 C, 2442 C, 2853 C, 5010 C, 3615 C, selbes 2922 M C, 2930 M C, 3875 M C, 4381 M C, 5707 C, 137 M, 206 M, 247 M, 377 M, 4488 M, 5003 M, 5065 M, 1264 M, 1512 M, 1531 M, 1988 M, 2374 M, 2442 M, 2853 M, 5010 M, selues 377 S, 3615 M, Gen. Sg. F. selbaru 2988 M, selbaro 2988 C, Dat. Sg. M. selbumu 2843 M, 3514 M, 5207 M, 3944 M, selªem 2843 C, selªon 3514 C, 5207 C, 418 C, selbon 3944 C, selbun 418 M, Dat. Sg. sw. M. selbon 1482 M, 587 M, 5047 M, 5083 M, 5166 M, 1937 M C, 5579 C, selªon 1482 C, 5348 C, 5454 C, 5957 C, 587 C, 5047 C, 5083 C, 5166 C, Dat. Sg. sw. F. selbun 400 M, selªun 400 C, selbon 5979 M, Dat. Sg. sw. N. selªon 1308 C, Dat. Pl. selªon 3830 C, Akk. Sg. M. selban 1048 M, 139 M, 472 M, 2290 M, 3390 C, 5930 C, selªan 1048 C, 426 C, 604 C, 5272 C, 2019 C, 4707 C, 4846 C, 652 C, 990 P, selªa 139 C, Akk. Sg. sw. M. selbon 426 M, 604 M, 5272 M, 2019 M, 4707 M, 4846 M, 990 M, 1014 M, 1031 M, 1505 M, 990 M, 5073 M, 5156 M, 1693 M, 5509 C, selªon 472 C, 2290 C, 990 C, 1014 C, 1031 C, 1505 C, 5337 C, 5546 C, 990 C, 5073 C, 5156 C, 5501 C, 1693 C, 1717 C, 754 C, 888 C, 2920 C, 1269 C, seluon 652 M, 1717 M, 754 M, selbun 888 M, 2920 M, selbo 1269 M, Akk. Sg. sw. F. selbun 517 M, selªun 517 C, seluan 517 S, Akk. Sg. sw. N. selbe 1306 M, selªa 1306 C, selua 1306 V, Akk. Sg. N. adverb. self 117 M C, 1589 M C, 1594 M C, 1911 M C, 1972 M C, 2134 M C, 2257 M C, 2357 M C, selu 78 C, Nom. Pl. selbon 2917 M C, 4540 M C, 1568 M, 4120 M, 1320 M, 3317 M, 688 C, 3648 M, selªon 1568 C, 4120 C, 5315 C, 1320 C V, 3317 C, 5486 C, 428 C, selbun 428 M, seluon 688 M, selªo 3648 C, Nom. Pl. sw. F. selªon 5796 C, Gen. Pl. selbaro 884 M, 1940 M, 1318 C, 1944 C, selªaro 884 C, 1940 C, 1318 V, selboro 1139 M, 1318 M, 1944 M, 877, 880 M, selªoro 1139 C, selbero 5593 C, Dat. Pl. M. selbon 1568 M, selªon 1568 C, Dat. Pl. sw. F. selbon 1045 M, selªon 1045 C, Akk. Pl. sw. M. selbon 1617 M, 3406 M, selªon 1617 C, 3406 C, Akk. Pl. sw. N. selbon 4800 M, selªun 4800 C, Gen Nom. Sg. M. selbó Gen 249, selbo Gen 10, Gen 69, Gen 80, Gen 158, Gen 182, selªo Gen 31, Gen. Sg. M. selªas Gen 277, Dat. Sg. M. selbun Gen 51, Gen 165, Gen. Pl. selbaro Gen 2, BSp Akk. Sg. M. seluon Wa 17, 12 = SAAT 8, 12, GlEe Nom. Sg. M. self Wa 58, 1b = SAGA 106, 1b = Gl 4, 300, 16, sw. Nom. Sg. N. selua Wa 51, 33b = SAGA 99, 33b = Gl 4, 291, 39, sw. Akk. Pl. M. (thia) seluun (eosdem) Wa 59, 16b = SAGA 107, 16b = Gl 4, 301, 64, Dat. Pl. seluon ipsis Wa 52, 10a = SAGA 100, 10a = Gl 4, 291, 52, FK Dat. Sg. M. seluomo Wa 24, 19 = SAAT 24, 19, Wa 32, 31 = SAAT 32, 31, sw. Akk. Sg. M. seluon Wa 31, 35 = SAAT 31, 35, sw. Dat. Sg. N. seluon Wa 25, 28 = SAGA 25, 28, Wa 25, 33 = SAGA 25, 33, Wa 26, 24 = SAAT 26, 24, Wa 26, 24 = SAAT 26, 24, Wa 26, 27 = SAAT 26, 27, Wa 26, 29 = SAAT 26, 29, Wa 26, 31 = SAAT 26, 31, Wa 26, 34 = SAAT 26, 34, Wa 26, 35 = SAAT 26, 35, Wa 26, 36 = SAAT 26, 36, Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, Wa 30, 39 = SAAT 30, 39, Wa 30, 41 = SAAT 30, 41, Wa 31, 26 = SAAT 31, 26, Wa 31, 27 = SAAT 31, 27, Wa 31, 30 = SAAT 31, 30, Wa 31, 31 = SAAT 31, 31, Wa 31, 32 = SAAT 31, 32, Wa 31, 33 = SAAT 31, 33, FM Dat. Sg. M. seluamo Wa 29, 7 = SAAT 29, 7, Wa 36, 1 = SAGA 36, 1, Wa 37, 13 = SAAT 37, 13, Wa 38, 28 = SAAT 38, 28, Wa 39, 9 = SAAT 39, 9, Wa 40, 7 = SAAT 40, 7, Wa 40, 25 = SAAT 40, 25, seluomo Wa 24, 8 = SAAT 24, 8, Wa 31, 15 = SAAT 31, 15, Wa 32, 22 = SAAT 32, 22, sw. Akk. Sg. M. seluon Wa 31, 14 = SAAT 31, 14, Dat. Sg. N. seluon Wa 25, 11 = SAAT 25, 11, Wa 25, 19 = SAAT 25, 19, Wa 26, 4 = SAAT 26, 4, Wa 26, 5 = SAAT 26, 5, Wa 26, 8 = SAAT 26, 8, Wa 26, 12 = SAAT 26, 12, Wa 26, 14 = SAAT 26, 14, Wa 26, 18 = SAAT 26, 18, Wa 26, 18 = SAAT 26, 18, Wa 26, 19 = SAAT 26, 19, Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 27, 4 = SAAT 27, 4, Wa 27, 8 = SAAT 27, 8, Wa 27, 11 = SAAT 27, 11, Wa 27, 14 = SAAT 27, 14, Wa 27, 14 = SAAT 27, 14, Wa 27, 15 = SAAT 27, 15, Wa 27, 17 = SAAT 27, 17, Wa 27, 18 = SAAT 27, 18, Wa 27, 19 = SAAT 27, 19, Wa 27, 25 = SAAT 27, 25, Wa 27, 27 = SAAT 27, 27, Wa 27, 28 = SAAT 27, 28, Wa 27, 30 = SAAT 27, 30, Wa 27, 33 = SAAT 27, 33, Wa 27, 35 = SAAT 27, 35, Wa 28, 1 = SAAT 28, 1, Wa 29, 24 = SAAT 29, 24, Wa 29, 24 = SAAT 29, 24, Wa 29, 28 = SAAT 29, 28, Wa 29, 31 = SAAT 29, 31, Wa 29, 33 = SAAT 29, 33, Wa 29, 36 = SAAT 29, 36, Wa 30, 1 = SAAT 30, 1, Wa 30, 6 = SAAT 30, 6, Wa 30, 11 = SAAT 30, 11, Wa 30, 17 = SAAT 30, 17, Wa 30, 22 = SAAT 30, 22, Wa 30, 23 = SAAT 30, 23, Wa 30, 24 = SAAT 30, 24, Wa 30, 28 = SAAT 30, 28, Wa 30, 34 = SAAT 30, 34, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 30, 37 = SAAT 30, 37, Wa 31, 1 = SAAT 31, 1, Wa 31, 2 = SAAT 31, 2, Wa 31, 7 = SAAT 31, 7, Wa 31, 7 = SAAT 31, 7, Wa 31, 9 = SAAT 31, 9, Wa 31, 10 = SAAT 31, 10, Wa 31, 22 = SAAT 31, 22, Wa 32, 2 = SAAT 32, 2, Wa 32, 4 = SAAT 32, 4, Wa 32, 7 = SAAT 32, 7, Wa 34, 7 = SAAT 34, 7, Wa 34, 20 = SAAT 34, 20, Wa 34, 22 = SAAT 34, 22, Wa 34, 29 = SAAT 34, 29, Wa 34, 30 = SAAT 34, 30, Wa 34, 31 = SAAT 34, 31, Wa 34, 39 = SAAT 34, 39, Wa 34, 40 = SAAT 34, 40, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 35, 4 = SAAT 35, 4, Wa 35, 8 = SAAT 35, 8, Wa 35, 10 = SAAT 35, 10, Wa 35, 10 = SAAT 35, 10, Wa 35, 12 = SAAT 35, 12, Wa 35, 15 = SAAT 35, 15, Wa 35, 16 = SAAT 35, 16, Wa 35, 19 = SAAT 35, 19, Wa 35, 22 = SAAT 35, 22, Wa 35, 28 = SAAT 35, 28, Wa 36, 4 = SAAT 36, 4, Wa 36, 12 = SAAT 36, 12, Wa 36, 13 = SAAT 36, 13, Wa 36, 15 = SAAT 36, 15, Wa 37, 23 = SAAT 37, 23, Wa 37, 24 = SAAT 37, 24, Wa 37, 26 = SAAT 37, 26, Wa 37, 26 = SAAT 37, 26, Wa 37, 28 = SAAT 37, 28, Wa 38, 12 = SAAT 38, 12, Wa 38, 15 = SAAT 38, 15, Wa 38, 31 = SAAT 38, 31, Wa 38, 35 = SAAT 38, 35, Wa 39, 20 = SAAT 39, 20, Wa 39, 23 = SAAT 39, 23, Wa 39, 26 = SAAT 39, 26, Wa 39, 28 = SAAT 39, 28, Wa 39, 31 = SAAT 39, 31, Wa 39, 33 = SAAT 39, 33, Wa 39, 35 = SAAT 39, 35, Wa 40, 16 = SAAT 40, 16, Wa 40, 19 = SAAT 40, 19, GlG Gen. Sg. M. selvas Wa 65, 5a = SAGA 73, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Nom. Pl. sw. seluon Wa 64, 17b-18b = SAGA 72, 17b-18b = Gl (nicht bei Steinmeyer), SF Nom. Sg. M. sw. seluo Wa 19, 12 = SAAT 315, 12, SPs Nom. Sg. M. (self) = s(elua) (Tiefenbach) ipse Ps. 32/9 = SAAT 320, 9 (Ps. 32/9), Akk. Sg. N. an that selua in id ipsum Ps. 33/3 = Tiefenbach Ps. 33/4 = SAAT 323, 1 (Ps. 33/3), SPsWit Gen. Sg. M. selues ipsius Ps. 84/10, BLV self Bloch, H., Beiträge zur Geschichte des Bischofs Leo von Vercelli und seiner Zeit, NA 22 (1896), 22, 1-2 = SAAT 3; Kont.: H thar Maria uuas self an gisîºea 793; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 11, 34, 49f., 66, 73, 101, 105, 130 (zu H 4540, 1568 [Dat. Sg.?]), 306, § 188 (zu H 3648), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 334, Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905 (zu H 4540, Dat. Sg.?), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. z. S. (zu H 2988, Dat.?), S. 25, 37 (zu H 418), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 35, S. 146, 256 (zu H 1269), S. 20, 21, 146 (zu H 2843), S. 37, 148, 256 (zu H 1269), S. 47 (zu H 4540, 1568 [Dat. Sg.?]), S. 45, Anm. (zu H 880), Schumann, C., Zum Heliand, Germania 30 (1885) S. 68 (zu H 880), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 119, Nr. 340 (self, selvo flektiert wie ein Adjektiv stark [vokalisch-pronominal, im Heliand nur im Singular und im Genitiv Plural belegt] und schwach, [selvo, im Heliand in allen Formen, außer den Genitiven belegt]), H 384 selbo fehlt in Handschrift S, H 5065 ist nach Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897 sowohl in Handschrift M selbes und C selªes enthalten (hier in Vers 5066), im Gegensatz zu Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 456, selbumu (in Handschrift M) für selªem (in Handschrift C) in Vers 2843, selªon (in Handschrift M) für frahon (in Handschrift V) in Vers 1308, selboro (in Handschrift M) für seªaro (in Handschrift C) in Vers 877, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 456 setzt unrichtig 604 C (statt 604 M) als Akk. Sg. M. sw., weiters werden folgende Belegstellen nicht unter Akk. Sg. M. sw angeführt 472 C, 2290 C, 426 M, 5272 M, 2019 M, 4707 M, 4846 M

se‑lf-fð-h-t‑ith‑a 1, as., st.? F. (æ): nhd. »Selbstfeuchtigkeit«, natürliche Feuchtigkeit; ne. natural wetness (N.); ÜG.: lat. uligo GlPW; Hw.: vgl. ahd. *selbfðhtida? (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. uligo?; E.: s. self, *fðhtitha; B.: GlPW Nom. Sg. selffuhtitha uligo Wa 97, 5b = SAGA 85, 5b = Gl 2, 583, 37

se-lf-hê-d* 1, as., st. F. (u): nhd. »Selbstheit«, Person; ne. person (M.); ÜG.: lat. persona GlM; Hw.: vgl. ahd. *selbheit? (st. F. i); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. persona?; E.: s. self, hêd*; B.: GlM Gen. Pl. selfedia personarum Wa 71, 15a = SAGA 186, 15a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

se-lf-kur-i* 1, as., st. M. (i): nhd. »Selbstkür«, Willkür; ne. discretion (N.); ÜG.: lat. arbitrium PA; Hw.: s. kiosan*; vgl. ahd. selbkuri* (st. F. i); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. arbitrium?; E.: s. self, *kuri; B.: PA Dat. Sg. selfku(r)i arbitrium Wa 15, 21 = SAAT 313, 21; Son.: vgl. Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, ist unsicher beim Genus
se‑lf‑s‑ko-t* 2, as., st. N. (a): nhd. »Selbstgeschoss«, Geschütz; ne. catapult (N.); ÜG.: lat. (tormentum) Gl; Hw.: vgl. ahd. selbskoz* (st. N. a); Q.: Gl (Leipzig Universitätsbibliothek Rep. I. 4) (11. Jh.); I.: Lüt. lat. tormentum?; E.: s. self, *skot; W.: mnd. sulfschot, N., »Selbstschuss«, Schleudermaschine; B.: Gl (Leipzig Universitätsbibliothek Rep. I. 4) Dat. Pl. selfscotun tormentis Sallust, Iugurtha 62, 6 = SAGA 160, 6 = Mayer S. 46, 6, Dat. Pl. selfscotun tormentis Sallust, Iugurtha 94, 3 = SAGA 169, 7 = Mayer S. 46, 7 = Siewert, K., Die althochdeutsche Horazglossierung, in: Studien zum Alt​hoch​deutschen, 1986, S. 405, 16-17

se-lf-wõg‑i* 2, as., st. F. (i): nhd. Bewegung; ne. movement (N.); ÜG.: lat. motio GlEe, motus GlEe; Hw.: s. wegan*; vgl. ahd. *selbwõgÆ (st. F. i); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. motio?; E.: s. self, *wõgi (1); B.: GlEe Akk.? Sg. selfuuagi (aqu•) motum Wa 59, 4b = SAGA 107, 4b = Gl 4, 301, 52, Sg. selfuuagi motionem (aqu•) Wa 59, 5b-6b = SAGA 107, 5b-6b = Gl 4, 301, 53

s’l‑i* 10, as., st. M. (i): nhd. Saal, Gebäude (N.), Haus, Scheune; ne. hall (N.), building (N.), barn (N.); ÜG.: lat. horreum H; Vw.: s. gast‑*, horn‑*, wÆn‑*; ‑tha*, ‑hof, ‑hæva*, ‑hova*, ‑hðs*, ‑land; Hw.: s. s’lsk’pi*; vgl. ahd. sali* (st. N. ja); Q.: H (830), PN; E.: germ. *sala‑, *salam, st. N. (a), Haus, Halle, Saal; germ. *sali‑, *saliz-, st. M. (i), Haus, Halle, Saal; idg. *sel‑ (1)?, Sb., Wohnung, Saal, Haus, Pokorny 898; W.: mnd. sel, N., M., Saal, Versammlungshaus der Ämter; B.: H Dat. Sg. seli 549 M C, 2326 M C, 3019 M C, séli 549 S, Akk. Sg. seli 1407 M C, 2305 M C, 2313 M C, 2569 C, 3069 M C, 4555 M C, 5315 C; Kont.: H ac he it hôho scal an seli settean 1407; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 435, vgl. Henning, R., Das deutsche Haus in seiner historischen Entwicklung, 188229, Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 1, S. 38, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 1 (zu H 3069), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 39, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 147, S. 223 (z. B. Salemannus, Sello), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 150 (z. B. Selibern)

*sê‑l‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. seilen; ne. rope (V.); Vw.: s. and‑*; Hw.: vgl. ahd. *seilen? (sw. V. 1a); E.: germ. *sailjan, sw. V., seilen, an Seilen ziehen; s. idg. *sÐi- (3), *sýi‑, *sÐ‑, *sÆ‑, V., Sb., binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1), Pokorny 891; W.: mnd. sêlen, sw. V., seilen, fesseln, binden

sÐl‑ig*, as., Adj.: Vw.: s. sõl‑ig

s’l-i-hæ-ª-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. s’lihæva*

s’l-i‑ho-f 1, as., st. M. (a): nhd. Gutshof, Salhof; ne. manor (N.); ÜG.: lat. curtis dominica Gl; Hw.: s. selihova*; vgl. ahd. selihof (st. M. a); Q.: Gl (Schlettstadt Bibliothèque et Archives Municipales Ms. 7 früher Ms. 100) (12. Jh.); E.: s. s’li*, hof*; W.: mnd. selehof, M., Salhof, Sattelhof; B.: Gl (Schlettstadt Bibliothèque et Archives Municipales Ms. 7 früher Ms. 100) selihof uronehof curtis dominica Gl 3, 629, 16; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 63a, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 263, nach dem Althochdeutschen Glossenwörterbuch S. 515b nicht altsächsisch

s’l‑i‑hæ-v-a* 4, s’l-i-hæ-ª-a*, as., st. F. (æ): nhd. Salhufe; ne. manor (N.); ÜG.: lat. dominicatus mansus Urk; Hw.: vgl. ahd. *selihuoba? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.), Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins; E.: s. s’li*, hæva*; W.: mnd. selhove; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 23, 26 Nom. Pl. selihoue, S. 40, 1 Nom. Sg. selihoua, Lacomblet, T., Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins Bd. 1 1840, Nr. 14, S. 9, 14 Nom. Sg. selihoua, Nr. 211 S. 137, 6 Nom. Sg. selehoua; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 40, 1 selihoua cum duobus aratris uno anno; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 263

s’l‑i‑ho-v-a* 1, lat.-as.?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salhufe; ne. manor (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd.? *selihoba? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. s’li*, hova*; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 20, 18 Akk. Sg. selihouam = Lacomblet, T., Archiv für die Geschichte des Niederrheins (1832), S. 221, 14; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 20, 18 Akk. Sg. Liudburg in Hattorpa unam selihouam et holtmarka in Fliunnia

s’l‑i‑hð-s* 1, as., st. N. (a): nhd. Salhaus; ne. manorhouse (N.); ÜG.: lat. domus H; Hw.: vgl. ahd. selihðs (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. s’li*, hðs; B.: H Akk. Sg. selihus 1819 M C; Kont.: H the im an sande uuili selihûs uuirkean 1819; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 30

s’l‑i‑lan-d 7, as., st. N. (a): nhd. Land zum Herrenhof, Salland; ne. estate (N.); ÜG.: lat. dominicatus mansus Urk; Hw.: vgl. ahd. selilant (st. N. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. s’li*, land; W.: mnd. selelant, N., Sattelland; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 279, 1 Nom. Sg. selilant, S. 16, 1, S. 16, 2 Akk. Sg. seliland, S. 18, 24 Dat. Sg. selilande, S. 273, 10 als Eigenname selilandis, S. 275, 6 als Eigenname selilant, S. 277, 3 als Eigenname selilande; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 16, 1 ad curtem dominicam suum seliland

s’l‑ith-a* 16, as., st. F. (æ): nhd. Wohnung, Haus, Herberge; ne. dwelling (N.), house (N.); ÜG.: lat. domus H, habitaculum SPs; Vw.: s. naht‑*; Hw.: vgl. ahd. selida (st. F. æ); anfrk. selitha; Q.: Gen, H (830), SPs; E.: germ. *saliþwæ, st. F. (æ), Haus, Wohnung, Wohnraum; s. idg. *sel‑ (1)?, Sb., Wohnung, Saal, Haus, Pokorny 898; B.: H Dat. Pl. selºon 2097 M, 678 C, 720 C, 909 C, 643 C, seldon 2097 C, 678 M, 720 M, 1988 M, 2150 C, seliºun 678 S, 720 S, selithon 1988 C, 4223 C, selidun 4223 M, seldun 909 M, 2150 M, seldo 643 M, Akk. Pl. selida 2825 M, 2106 M, 2123 M, selitha 2825 C, selda 2106 C, 2123 C, Gen Gen. Pl. seliºa Gen 255, Gen 287, Dat. Pl. selidon Gen 27, Akk. Pl. seliºa Gen 277, SPs Dat. Sg. selithu sineru de habitaculo suo Ps. 32/14 = Tiefenbach Ps. 32/14 = SAAT 320, 35 (Ps. 32/14); Kont.: H huar he thana cuning scoldi sôkean at is selºon 643; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894 (zu Gen 277, Akk. Sg.), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 436, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 23f. (zu H 678), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 643), seldo (in Handschrift M) für selºon (in Handschrift C) in Vers 643

s’l‑l‑ian 3, as., sw. V. (1b): nhd. hingeben, übergeben (V.); ne. give (V.) over; ÜG.: lat. dare H, (emere) H, tradere H; Vw.: s. far‑*, gi‑; Hw.: vgl. ahd. sellen* (sw. V. 1b); Q.: H (830); E.: germ. *saljan, sw. V., übergeben (V.), nehmen machen, opfern; idg. *sel‑ (3), V., nehmen, ergreifen, Pokorny 899; W.: mnd. sellen, sw. V., übergeben (V.), veräußern, verkaufen; B.: H Inf. sellien 4481 M, sellian 4481 C, 2. Pers. Pl. Präs. selliad 3832 M, selliat 3832 C, 3. Pers. Pl. Prät. saldun 5882 C; Kont.: H huat uuilliad gi mi sellien hêr mêºmo te mêdu 4481; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 191, 216, 217, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 435, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 334, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 250a [1a]

sel-mo* 1, as., sw. M. (n): nhd. Lager (F.), Bett; ne. bed (N.); Hw.: vgl. ahd. *selmo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: germ. *selmæ‑, *selmæn, *selma‑, *selman, sw. M. (n), Lager, Bettstelle; s. idg. *sel‑ (2), *søel- (4), Sb., Balken (M.), Brett, Gestell, Schwelle, Pokorny 898; B.: H Dat. Sg. selmon 4007 C; Kont.: H ansueªit ist an selmon 4007; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 437, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 335, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 18 (zu 4007)

s’l‑s-k’p-i* 1, as., st. N. (i)?: nhd. Gesellschaft; ne. company (N.); ÜG.: lat. sodalitas GlPW; Hw.: s. s’li*; vgl. ahd. *seliskeffi? (st. N. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. sodalitas?; E.: s. s’li*, *sk’pi; W.: mnd. selschap, selschop?, N., Gesellschaft; B.: GlPW Nom. Sg. sélscípi sodalitas Wa 97, 17b = SAGA 85, 17b = Gl 2, 583, 84

s’lv-ia* 2, s’lª-ia*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Salbei; ne. sage (N.); ÜG.: lat. lelisfagus Gl, salvia Gl; Hw.: vgl. ahd. selvia* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (10. Jh.); I.: Lw. lat. salvia?; E.: s. lat. salvia, F., Salbei; vgl. lat. salvus, Adj., heil, wohlbehalten, gesund, unverletzt; idg. *solo‑, *soleøo‑, *soløo‑, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; W.: mnd. selve, F., Salbei; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. seluia lelisfagus SAGA 438, 42 = Gl 5, 43, 42, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. selua SAGA 13, 10 = Gl 3, 570, 10; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 63b, André, J., Les noms de plantes, 1985, S. 141 griech. lel…sfakoj (lelísphakos,) M., Salbeiart, nach Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910 sw. F. (n)

se-lv-o*, se-lª-o*, as., Dem.-Pron. (sw. M.): nhd. selbst, selbe, derselbe; ne. self (Pron.), same (Pron.); Hw.: s. self; vgl. ahd. selbo; E.: s. self; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 119, Nr. 340 (self, selvo flektiert wie ein Adjektiv stark [vokalisch-pronominal, im Heliand nur im Singular und im Genitiv Plural belegt] und schwach, [selvo, im Heliand in allen Formen, außer den Genitiven belegt])

sê‑m* 1, as., st. M. (a?): nhd. Seim, Nektar; ne. nectar (N.); ÜG.: lat. nectar Gl; Hw.: s. *simaron; vgl. ahd. seim (st. M. a?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *saima‑, *saimaz, st. M. (a), Seim, Flüssigkeit, Honig; idg. *seim‑, Sb., Seim, Pokorny 889; s. idg. *sei‑, *soi‑, V., Adj., tröpfeln, rinnen, feucht, Pokorny 889; W.: mnd. sêm, seim, M., Honigseim; B.: GlPW Dat. Sg. seme nectare Wa 89, 22b = SAGA 77, 22b = Gl 2, 575, 41

semih, as., st. N. (a?): Vw.: s. semith*

semith*? 1, semih, as., st. N.? (a?): nhd. Binse, Riedgras; ne. reed (N.); ÜG.: lat. alga Gl; Hw.: vgl. ahd. semid (st. F. i?, æ?); anfrk. semith; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: vgl. germ. *samiþæ, st. F. (æ), Binse, Schilfrohr; W.: vgl. mnd. seeme, sÐm, N., Binse; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) sémih alga SAGA 37, 31 = Gl 2, 573, 31; Son.: nach Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910 st. N., 

semith-a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Binse, Riedgras; ne. rush (N.) (1); ÜG.: lat. iuncus Gl; scirpus Gl; Hw.: vgl. ahd. semida (st. F. æ); anfrk. semith; Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. 4° 364) (9. Jh.); E.: s. semith*; W.: s. mnd. semede, F., Binse, Riedgras; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. 4° 364) semidun iunci .i. scirpi SAGA 8, 48 = Gl 2, 764, 48

s’mitha-hi*, as., st. N. (ja): Vw.: s. s’mithai

s’mitha-i 1, s’mitha-hi*, as., st. N. (ja): nhd. Riedgras; ne. reed (N.); ÜG.: lat. carex Gl; Hw.: vgl. ahd. semidahi (st. N. ja); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: vgl. germ. *samiþæ, st. F. (æ), Binse, Schilfrohr; W.: vgl. mnd. semede, F., Binse, Riedgras; B.: GlVO Nom.? Sg.? semithai carecta Wa 110, 19a = SAGA 192, 19a = Gl 2, 725, 23

*se-n-a?, as., sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. senawa* (sw. F. a); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

s’nd-ian 22, as., sw. V. (1a): nhd. senden; ne. send (V.); ÜG.: lat. mittere Gl, H, remittere H; Vw.: s. ðt-*; Hw.: s. sÆth* (1); vgl. ahd. senten (sw. V. 1a); anfrk. senden; Q.: Gen, GlG, H (830); E.: germ. *sandjan, sw. V., senden; idg. *sent‑, V., gehen, empfinden, wahrnehmen, Pokorny 908?; W.: mnd. senden, sw. V., senden, ausschicken; B.: H Inf. sendean 122 M C, 247 M C, 1873 M C, sendian 4707 C, sendien 3615 M, 2. Pers. Sg. Imp. sendi 3367 M C, 1. Pers. Sg. Prät. sende 4540 M, sanda 4540 C, 2. Pers. Sg. Prät. sendes 4095 M, sandos 4095 C, 3. Pers. Sg. Prät. senda 1042 M, 5296 C, sanda 1042 C, 3. Pers. Pl. Prät. sendun 5315 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. sendi 214 M C, 242 M, 4888 C, 3390 C, sandi 242 C, 2214 C, 4888 M, 3390 M, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. sendin 3966 C, Part. Prät. gisendid 3187 M C, 5127 M C, 5701 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. Konj. sendi Gen 138, GlG 3. Pers. Sg. Prät. Ind. send(te) (oder sendti?, senda?) missis Wa 63, 18a = SAGA 71, 18a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H that he mi sô managan engil herod oªana sandi 4888; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 430, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 335, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 48 (zu Gen 138 = sendit), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 250a [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 446, 1f. (zu H 247), S. 492, 35 (zu H 3390), sendien (in Handschrift M) für sundean (in Handschrift C) in Vers 3615

*s’nd-Æn?, as., Adj.: nhd. sandig, Sand...; ne. sandy (Adj.), sand... (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *santÆn?; Q.: ON; E.: vgl. germ. *sanda‑, *sandaz, st. M. (a), Sand; s. idg. *bhes‑ (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 63b

se-n-e-w-a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Sehne; ne. sinew (N.); ÜG.: lat. nervus GlP; Hw.: s. sinewa*; vgl. ahd. senawa* (sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *senawæ, st. F. (æ), Sehne; germ. *sinwa, *sinewa, Sb., Sehne; vgl. idg. *sÐi‑ (3), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, V., Sb., binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1), Pokorny 891; W.: mnd. senuwe, sene, F., Sehne, Muskelband; B.: GlP Akk.? Pl. seneuuon neruos Wa 84, 25b = SAGA 131, 25b = Gl 2, 496, 41

s’nk-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. versenken; ne. drown (V.); ÜG.: lat. (profundus) GlEe; Vw.: s. bi-; Hw.: s. sinkan; vgl. ahd. senken* (sw. V. 1a); anfrk. *senken?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *sankwjan, sw. V., senken; idg. *sengÝ‑?, V., fallen, sinken, Pokorny 906; W.: mnd. senken, sw. V., senken, versenken; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Ind. sencta in profundum trahebat Wa 50, 36a = SAGA 98, 36a = Gl 4, 289, 40

sêo* (1) 1, sehi*?, as., st.? M. (wa)?, st. F. (æ)?: nhd. Seegras, Alge; ne. seaweed (N.); ÜG.: lat. alga GlPW; Hw.: vgl. ahd. *sÐo? (2) (st. M. wa?, st. F. æ?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *sagja‑, *sagjaz, st. M. (a), Segge, Riedgras; vgl. idg. *sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895; B.: GlPW Dat. Pl. seón (in) algis Wa 94, 33b = SAGA 82, 33b = Gl 2, 580, 53; Son.: vgl. Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, S. 217 a (mit Ansatz sehi)

sê-o (2) 19, sêu (2), as., st. M. (wa): nhd. See (M.), Meer; ne. sea (N.); ÜG.: lat. (fretum) H, mare H; Vw.: ‑lÆthand*, strôm*, ‑ðthia*; Hw.: vgl. ahd. sÐo (1) (st. M. wa); anfrk. sÐo; Q.: H (830), PN, ON; E.: germ. *saiwa‑, *saiwaz, st. M. (a), See (M.); germ. *saiwi‑, *saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; s. idg. *seikÝ‑, V., gießen, seihen, rinnen, tröpfeln, Pokorny 893?; vgl. idg. *sei‑, *soi‑, V., Adj., tröpfeln, rinnen, feucht, Pokorny 889; W.: mnd. sê, M., F., See (M.), Landsee, Binnensee; B.: H Nom. Sg. seo 4315 M, seu 2243 C, 4315 C, Gen. Sg. sees 1157 M, 1370 M, seuues 1157 C, 1370 C, sees uºeon 1821 M, Dat. Sg. seuua 2257 M C, 759 M, 1174 M, 1179 M, seuue 759 C, 1174 C, 1179 C, 2250 C, 2920 C, 2930 C, 2954 C, 2974 C, see 2920 M, 2930 M, 2954 M, 2974 M, Akk. Sg. seo 2629 M C, 2922 M C, 3201 M C, 3210 M C, séo 4315 M; Kont.: H thar ên aha fliutid norº te sêuua 759; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 19, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 440, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 336, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 434, 34 (zu H 4315), sees uºeon (in Handschrift M) für seouthion (in Handschrift C) in Vers 1821, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 150 (z. B. Sebern), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 366 (z. B. Seeburg) und öfter

sêola 32, siola, sêla*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Seele; ne. soul (N.); ÜG.: lat. anima PA, GlG, H, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. sÐla (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. sÐla; Q.: Gen, GlG, H (830), PA, SPs, SPsWit; E.: germ. *saiwalæ, st. F. (æ), Seele; W.: mnd. sêle, F., Lebenskraft, Seele; B.: H Nom. Sg. seole 2808 M, seola 2808 C, 5428 C, 5701 C, 5692 C, 3301 C, 4060 C, siole 3301 M, siola 4060 M, Gen. Sg. sw. seolun 1906 M C, 1911 C, seolon 1911 M, Akk. Sg. seole 3538 M, seola 2536 C, 3538 C, 3353 C, 3357 C, siole 3353 M, 3357 M, Nom. Pl. sw. seolon 3832 M, seolun 3832 C, Gen. Pl. seolono 2083 M C, 4659 M, seoluno 4659 C, Akk. Pl. seola 1864 M C, Akk. Pl. sw. seolun 1866 M, Akk. Pl. st. seola 1866 C, Gen Nom. Sg. seola Gen 49, Gen 144, GlG Nom. Pl. selon animÏ Wa 63, 16a = SAGA 71, 16a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Dat. Sg. sialun anima Wa 14, 18 = SAAT 312, 18, Akk.? Sg.? (s)ia(lun) animam Wa 14, 5 = SAAT 312, 5, SPs Nom. Sg. siale anima Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 24 (Ps. 114/7), sele anima Ps. 33/2 = Tiefenbach Ps. 33/3 = SAAT 322, 25 (Ps. 33/2), (s)ele anima Ps. 32/20 = Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAT 321, 32 (Ps. 32/20), Akk. Sg. siale animam Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/4 = SAAT 326, 14 (Ps. 114/5), Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 30 (Ps. 114/8), sele animam Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 29-31 (Ps. 29/3), sele animas Ps. 32/19 = Tiefenbach Ps. 32/19 = SAAT 321, 31 (Ps. 32/19), SPsWit Akk. Sg. siale animam Ps. 85/2, Ps. 85/4, Ps. 85/4; Kont.: H that flêsk is bifolhen that ferah is gihalden is thiu siola gisund 4060; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 23, 26, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 422, HBerr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 336, elten, W. van., Grammatisches, XXXII. Die wgm. Formen von got. saiwala, PBB 20 (1895), S. 509f., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 10 (zu H 5701), Becker, G., Geist und Seele im Altsächsischen und im Althochdeutschen, 1964

sê-o‑lÆ-th-an-d* 1, as., (Part. Präs. =) st. M. (nd): nhd. »Seefahrender«, Seefahrer; ne. sailor (M.); Hw.: vgl. ahd. *sÐolÆdant? (st. M. nt?, a?); Q.: H (830); E.: s. sêo (2), *lÆthand; B.: H Akk. Pl. seolidandean 2909 M, seolithandiun 2909 C; Kont.: H the sêolîºandean naht neªulo biuuarp 2909; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 336, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 110, Nr. 320f. (ursprünglich athematisch bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897 (Anm. zu H 2909), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 28, 

sê-o‑lÆthandi*, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): Hw.: s. sêolÆthand*

sê-o-s-t-rô‑m* 1, as., st. M. (a): nhd. »Seestrom«, Flut; ne. flood (N.); Hw.: vgl. ahd. *sÐostræm? (st. M. a?); Q.: H (830); E.: s. sêo (2), strôm; W.: mnd. sêstrôm, M., Meer; B.: H Akk. Sg. seostrom 2947 M C; Kont.: H he an thene uuâg innan sank an thene sêostrôm 2947; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 336
sê-o-ðthi‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Meereswelle; ne. seawave (N.); Hw.: vgl. ahd. *sÐounda? (st. F. jæ?, sw. F. n?); Q.: H (830); E.: s. sêo (2), ðthia*; B.: H Nom. Pl. sees uºeon 1821 M; Kont.: H it uuestroni uuind endi uuâgo strôm sêoûthion teslahat 1821; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 336, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 256b und Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902 setzen ðthia als sw. F. (n) an, im Gegensatz zu Sehrt, E., Vollständiges Wörterbuch zum Heliand und zur altsächsischen Genesis, 2. A. 1966 der st. F. ansetzt, sees uºeon (in Handschrift M) für seouthion (in Handschrift C) in Vers 1821

sêp-a* 1, as.?, sw. F. (n?): nhd. Seife; ne. soap (N.); ÜG.: lat. smigma Gl; Vw.: s. wolvas‑*; Hw.: vgl. ahd. seifa (sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 2° 735) (12. Jh.); E.: s. germ. *saipjæ‑, *saipjæn, *saipæ‑, *saipæn, sw. F. (n), Seife; vgl. idg. *seip‑, *seib‑, V., gießen, seihen, rinnen, tröpfeln, Pokorny 894; W.: mnd. sêpe, seipe, F., Seife; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 2° 735) Nom. Sg. sepe smigma Gl 3, 717, 13; Son.: nach dem Althochdeutschen Glossenwörterbuch S. 512b ist der Ansatz mittelniederdeutsch, doch müsste (dann) daraus unter kulturgeschichtlichen Aspekten *sêpa erschließbar sein

sê‑r (1) 3, as., st. N. (a): nhd. Schmerz, Kummer; ne. pain (N.); Hw.: vgl. ahd. sÐr (1) (st. N. a); anfrk. sÐr; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *saira‑, *sairam, st. N. (a), Schmerz; s. idg. *sõi‑, Sb., V., Schmerz, Krankheit, versehren, Pokorny 877; W.: mnd. sêre, N., Verwundung, Verletzung, Wunde; B.: H Nom. Sg. ser 4994 M C, Akk. Sg. ser 5593 C, Gen Nom. Sg. ser Gen 96; Kont.: H thô uuarº imu an innan sêr an is môde 4994; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 10, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 422, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 337, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 432, 10 (zu H 4994)

sê‑r (2) 10, as., Adj.: nhd. schmerzlich, traurig, leidend, bekümmert; ne. painful (Adj.), sad (Adj.); ÜG.: lat. (dolere) BSp; Hw.: s. sêro, sêrag, sêrago; vgl. ahd. sÐr (2); anfrk. sÐr; Q.: BSp, H (830); E.: germ. *saira‑, *sairaz, Adj., schmerzend, verwundet, traurig; vgl. idg. *sõi‑, Sb., V., Schmerz, Krankheit, versehren, Pokorny 877; W.: mnd. sêr, Adj., verwundet, verletzt; B.: H Nom. Sg. M. ser 1357 M C, 3178 M C, 3291 M C, 4588 M C, 4671 M C, 4727 C, 4771 M C, sér 1357 V, Nom. Sg. F. Komp. serara 747 M, serora 747 C, Nom. Sg. N. ser 5435 C, BSp Akk. Pl. M. sera (dolentes) Wa 16, 27 = SAAT 7, 27; Kont.: H ni mohta im gio sêrara dâd uuerºan 747; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 32, 65, 200, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 422, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 52, 396, 32 (zu H 747)

sê-r-ag 5, as., Adj.: nhd. traurig, bekümmert; ne. sad (Adj.), sorrowful (Adj.); ÜG.: lat. consternatus GlEe; Vw.: s. ‑mæd; Hw.: vgl. ahd. sÐrag*; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *sairaga‑, *sairagaz, Adj., traurig, betrübt; vgl. idg. *sõi‑, Sb., V., Schmerz, Krankheit, versehren, Pokorny 877; W.: mnd. sêrich, Adj., krank, grindig; B.: H Nom. Sg. M. sereg 3690 M, serag 3690 C, 5612 C, Nom. Pl. F. seraga 4015 C, Gen Nom. Sg. M. serag Gen 88, GlEe Nom. Pl. F. seraga consternat• Wa 58, 26b = SAGA 106, 26b = Gl 4, 300, 40; Kont.: H uuas imu is hugi sêreg 3690; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, 200, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 6 (zu H 4015) 

sê-r-ag-mæ-d 4, as., Adj.: nhd. traurig, bekümmert; ne. sad (Adj.), sorrowful (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *sÐragmuot?; Q.: H (830); E.: s. sêrag, mæd (2); B.: H Nom. Sg. M. seragmod 1114 M, seragmuod 1114 C, Nom. Sg. F. seragmod 822 M, 4068 M, seragmuod 822 C, 4068 C, 5912 C; Kont.: H that ic thi sô sêragmôd idis armhugdig êscon scolda 822; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905 (zu H 1114)

sê-r-ag-o 1, as., Adv.: nhd. traurig, bekümmert; ne. sadly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *sÐrago?; Q.: H (830); E.: s. sêrag; B.: H serago 4716 C; Kont.: H sêrago gengun suîºo gornondia iungron Cristes 4716

sê-r‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. versehren, verletzen, bedrängen; ne. hurt (V.), oppress (V.); Hw.: vgl. ahd. sÐren* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *sairjan, sw. V., verwunden, versehren, verletzen; germ. *sairæn, sw. V., verwunden, versehren, verletzen; s. idg. *sõi‑, Sb., V., Schmerz, Krankheit, versehren, Pokorny 877; W.: mnd. sêren, sw. V., versehren, verletzen; B.: H Part. Prät. giserid 2273 C, 5579 C; Kont.: H nio the man sô hardo ni uuas gisêrit mid suhtiun 2273; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156 Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 422, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 337, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 140 (zu H 2273), gisenit (in Handschrift M) für giserid (in Handschrift C) in Vers 2273

sê-r-o 6, as., Adv.: nhd. sehr, heftig, schmerzlich; ne. very (Adv.); Hw.: vgl. ahd. sÐro; Q.: Gen, H (830); E.: s. sêr (2); W.: mnd. sêre, Adv., »sehr«, unter Schmerzen, schmerzlich, heftig; B.: H sero 4624 M C, 5916 C, 5921 C, Komp. serur 5010 M, seror 5010 C, Gen sero Gen 326; Kont.: H uuarº imu Satanas sêro bitengi hardo umbi is herte 4624; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 108, 25, 126

*ses?, as., st. N. (a)?: Vw.: s. ‑spilo*; Hw.: vgl. ahd. sisu* (st. M. u?, i?); E.: ?

ses-spil‑o* 3, as., sw. M. (n): nhd. Totenklage; ne. mourn (N.); ÜG.: lat. nenia GlPW, GlTr; Hw.: s. *sisu; vgl. ahd. sisuspilo* (sw. M. n); Q.: BSp (Ende 10. Jh.), GlPW, GlTr; E.: s. *spilo; B.: BSp Akk. Pl. sespilon Wa 17, 5 = SAAT 8, 5, GlPW Akk.? Pl. sesspilon nenias Wa 91, 19a = SAGA 79, 19a = Gl 2, 576, 63, GlTr Nom. Pl. sespilon nenia SAGA 364(, 11, 68) = Ka 154(, 11, 68) = Gl 4, 206, 17; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277a, 278a, Althochdeutsches Glossenwörterbuch S. 527

*se-t?, as., st. N. (a): nhd. Sitz; ne. seat (N.); Vw.: s. burggi-*, *gi‑, hôhgi‑*; Hw.: vgl. ahd. sez (1) (st. N. a); E.: germ. *seta‑, *setam, st. N. (a), Sitz; s. idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; vgl. idg. *Ás‑, V., sitzen, Pokorny 342

*set-a?, as., sw.? F. (n?): nhd. Bläschen; ne. blister (N.); Vw.: s. ang‑; Hw.: vgl. ahd. *sezza? (sw. F. n?); E.: ?

*sÐ-t‑io?, as., sw. M. (n): nhd. Sasse; ne. settler (M.); Vw.: s. land‑*; Hw.: s. *sõt; vgl. ahd. *sÐzzo? (2) (sw. M. n); E.: s. *set

*s’-t-ith-a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *sezzida? (st. F. æ); E.: s. s’ttian

*se-t-l?, as., st. N. (a?): nhd. Sitz; ne. seat (N.); Hw.: vgl. ahd. sezzal (st. M. a?); E.: germ. *setla‑, *setlaz, st. M. (a), Sitz, Sessel; s. idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; vgl. idg. *Ás‑, V., sitzen, Pokorny 342; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 64a im Heliand belegt, dort aber nicht auffindbar, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902 hat nur setl als altenglischen Ansatz

*se-t-l-io?, as., sw. M. (n): nhd. Siedler; ne. settler (M.); Vw.: s. ên‑*; Hw.: vgl. ahd. *sezzalo? (sw. M. n); E.: s. sedal*

s’-t-t-ian 9, as., sw. V. (1a): nhd. setzen, einsetzen, versetzen; ne. set (V.), place (V.); ÜG.: lat. accumbere H, ponere H, PA, SPsWit; Vw.: s. gi‑*, nithar‑*; Hw.: vgl. ahd. sezzen (sw. V. 1a); anfrk. setten; Q.: Gen, H (830), PA, SPsWit; E.: germ. *satjan, sw. V., sitzen machen, setzen; idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; vgl. idg. *Ás‑, V., sitzen, Pokorny 342; W.: mnd. setten, sw. V., setzen, Anker werfen; B.: H Inf. settean 1407 M, 5501 C, settian 1407 C, 33 C, 2848 C, settien 2848 M, 3. Pers. Sg. Prät. sette 4500 M, satta 4500 C, 64 C, Gen Inf. settean Gen 72, PA 1. Pers. Sg. Präs. Konj. sette ponere Wa 15, 14 = SAAT 313, 14, SPsWit 3. Pers. Sg. Ind. Präs. sezid ponet Ps. 84/14; Kont.: H he it hôho scal an seli settean 1407; Son.: vgl. die Handschrift C schreibt satte neben gesetta, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 426, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 337, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 14 (zu H 33)

*se-t-u?, as., st. N. Pl. (a?): Hw.: s. *set, hôhgiset*

se-th-al* 3, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Sitz; ne. seat (N.); ÜG.: lat. obire (= in sethal gan) GlPW, (sedere) BSp; Vw.: s. dæm‑*; Hw.: s. sedal*; vgl. ahd. sedal (st. M. a, st. N. a); anfrk. *sethel; Q.: BSp, GlPW, H (830); E.: germ. *seþla, Sb., Sitz, Wohnsitz; s. idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; vgl. idg. *Ás‑, V., sitzen, Pokorny 342; W.: mnd. sedel, M., N., Ruhen, Sitzen; B.: H Dat. Sg. seºle 5713 C, BSp Gen. Pl. sethlo Wa 17, 3 = SAAT 8, 3, GlPW Sg. in sethal gan (obire) Wa 91, 25a = SAGA 79, 25a = Gl 2, 576, 70; Kont.: H sô thuo gisêgid uuarº seºle nâhor hedra sunna mid heªantunglon an them druoªen dage 5713; Son.: Sehrt, E., Vollständiges Wörterbuch zum Heliand und zur altsächsischen Genesis, 2. A. 1966, S. 447b und Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 285 setzen sethal als Nebenform zu sedal an

*s’thl-io?, as., sw. M. (n): Vw.: s. ên‑, *s’dlio

sê-u, as., st. M. (wa): Vw.: s. sêo (2)

sev-o* 14, seª-o, as., sw. M. (n): nhd. Gemüt, Herz; ne. mind (N.), heart (N.); Vw.: s. mæd‑*; Hw.: vgl. ahd. *sebo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: germ. *safjæ‑, *safjæn, *safja‑, *safjan, sw. M. (n), Sinn, Gemüt; s. idg. *sap‑, *sab‑, V., schmecken, wahrnehmen, Pokorny 880; B.: H Nom. Sg. sebo 4571 M C, 5966 C, 608 M, 2917 M, seªo 608 C, 2917 C, selªo (= seªo) 5916 C, Dat. Sg. sebon 293 M, 3295 M C, 5790 C, seªon 293 C, Akk. Sg. sebon 1897 M C, 468 M, 2447 M, 2687 M, 4264 M, seªon 468 C, 2447 C, 2687 C, 4264 C, 4041 C, suebon 4041 M; Kont.: H siu an ira breostun forstôd iac an ira seªon selªo 293; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 431, suebon (in Handschrift M) für seªon (in Handschrift C) in Vers 4041

*sÆ? (1), as., Sb.?: Vw.: s. ‑minta

sÆ (2), as., anom. V. (1. und 3. Pers. Sg. Präs. Akt. Konj.): Hw.: s. wesan*

sia, sie, as., Pers.-Pron. (3. Pers. Sg. Nom. F., Pl. Nom. M. F. N.): nhd. sie; ne. she (Pers.-Pron.), they (Pers.-Pron.); Hw.: s. hÐ

*siala?, as., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. sêola

si-b-b-i-a* 4, as., st. F. (jæ): nhd. Sippe; ne. kin (N.); ÜG.: lat. affinis H, (alienigena) H, (familiaritas) GlEe, (propinquus) H; Hw.: vgl. ahd. sippa (st. F. jæ); Q.: GlEe, H (830), PN; E.: germ. *sebjæ, st. F. (æ), Sippe, Verwandtschaft; s. idg. *søebho‑, *søebh‑, *sebho‑, *sebh‑, *søobho‑, Adj., eigen (Adj.), eigenartig, Pokorny 883; vgl. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: mnd. sibbe, F., Sippe, Blutsverwandtschaft; B.: H Dat. Pl. sibbeon 64 M, 1440 M C, sibbiun 1494 M, sibbean 1494 C, GlEe Akk.? Sg. sibbia familiaritatem Wa 50, 3a = SAGA 98, 3a = Gl 4, 289, 6; Kont.: H hie ni uuas thoh mid sibbeon bilang aªaron Israheles 64; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 63, Dahn, Könige der Germanen VI, S. 21, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 432, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 338, Grimm, J., Deutsche Rechtsalterthümer, 1899, 3. A., Neudruck 1922, S. 467, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 22, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 152 (zu H 1494), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 52, 54, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 223 (z. B. Sibiko)

si-b-b-i-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Verwandter, Blutsverwandter; ne. relative (M.); ÜG.: lat. consanguineus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *sibbio? (sw. M. n), sippo* (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *sebjæ‑, *sebjæn, *sebja‑, *sebjan, sw. M. (n), Verwandter; s. idg. *søebho‑, *søebh‑, *sebho‑, *sebh‑, *søobho‑, Adj., eigen (Adj.), eigenartig, Pokorny 883; vgl. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: mnd. sibbe, M., Verwandter, Blutsverwandter; B.: GlPW Dat.? Sg. síbbíon consanguineo Wa 92, 22a = SAGA 80, 22a = Gl 2, 577, 57

*si-ª-en-a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. *sivena?

*si-ª-en-bôm?, as.?, st. M. (a): Vw.: s. *sivenbôm?

siªon*, as., Num. Kard.: Vw.: s. sivun*

siªon-d-o*, as., Num. Ord.: Vw.: s. sivondo*

siªon-tei‑n*, as., Num. Kard.: Vw.: s. sivuntein*

siªoth-o*, as., Num. Ord.: Vw.: s. *sivotho?

siªoth-o-half*, as., Adj.: Vw.: s. sivothohalf*

siªun*, as., Num. Kard.: Vw.: s. sivun*

*siªun-ta?, as., Num. Kard.: Vw.: s. *sivunta?

siªun-tei‑n*, as., Num. Kard.: Vw.: s. sivuntein*

siªun-tig*, as., Num. Kard.: Vw.: s. sivuntig*

*sÆ‑d?, as., Adj.: nhd. weit; ne. far (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *sÆt?; E.: germ. *sÆþi‑, *sÆþiz, Adv., später; s. idg. *sÐi‑ (2), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, *sý‑, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen, Ruhe, Kraft, Pokorny 889; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 64a, nach Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 285b ist sid (, Adj., weit) altenglisch

sÆ‑da* (1) 3, as., st. F. (æ): nhd. Seite, Lende; ne. side (N.), loin (N.); ÜG.: lat. latus (N.) H; Hw.: vgl. ahd. sÆta (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830); E.: germ. *seidæ, *sÆdæ, st. F. (æ), Seite, Flanke, Rand, Strand; germ. *seidæ‑, *seidæn, *sÆdæ‑, *sÆdæn, sw. F. (n), Seite, Flanke, Rand, Strand; s. idg. *sÐi‑ (2), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, *sý‑, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen, Ruhe, Kraft, Pokorny 889; W.: mnd. sÆde, F., Seite, Lende, Weiche; B.: H Dat. Sg. sidu 4873 M C, 5707 C, Dat. Pl. sidun 152 M, sidon 152 C; Kont.: H he is bil atôh suerd bi sîdu 4873; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 439, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 339, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 392, 1, 480, 2 (zu H 152)

*sÆda? (2), as., st. F. (æ): nhd. Seide; ne. silk (N.); Hw.: vgl. ahd. sÆda (st. F. æ); I.: Lw. lat. seta?; E.: s. lat. saeta, sÐta, F., Borste, Tierhaar, Angelschnur; vgl. idg. *sÐi‑ (3), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, V., Sb., binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1), Pokorny 891

*si-d‑igi?, as., st. F. (i): Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ahd. *sitigÆ? (st. F. Æ); E.: s. sidu*

*sid-l-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. sethal*, sedal*; vgl. ahd. *sidili? (st. N. ja); E.: s. sethal*, sedal

*si-d-æn?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi-; Hw.: vgl. ahd. sitæn (sw. V. 2); E.: s. sidu*

si-d-u* 4, as., st. M. (u): nhd. Sitte, Brauch; ne. custom (N.), way (N.); ÜG.: lat. (sic) GlPW; Vw.: s. ald‑, land‑; Hw.: s. *sidigi; vgl. ahd. situ (st. M. u, i); anfrk. sido; Q.: GlPW, H (830), ON, PN; E.: germ. *sedu‑, *seduz, *sidu‑, *siduz, st. M. (u), Sitte, Brauch; s. idg. *søÁdh‑, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: mnd. sede, M., F., Sitte; B.: H Nom. Sg. sido 5689 C, Akk. Sg. sidu 3102 M, sidon 3102 C, Nom. Pl. sidi 4964 C, GlPW Dat. Sg. sída Wa 102, 40b = SAGA 90, 40b = Gl 2, 588, 70; Kont.: H thu thesaro thiodo canst menniscan sidu 3102; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 46, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 428, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 340, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 446, 32 (zu H 5689), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 369 (z. B. Settmarshausen), quidi (in Handschrift M) für sidi (in Handschrift C) in Vers 4964, sidu (in Handschrift M) für sidon (in Handschrift C) in Vers 3102, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 223 (z. B. Sydo)

Sidðn-i* 1, as., st. M. (i): nhd. Sidonier (M.); ne. man (M.) from Sidon; ÜG.: lat. (Sidon) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *Sidoni? (st. M. Pl. i); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. lat. SÆdones, M. Pl., Sidonier (Pl.); gr. SidÒnej (Sidónes), M. Pl. Sidonier (M. Pl.); vgl. gr. Sidèn (Sidæn), ON=F., Sidon; aus dem Phönizischen TsÆdæm, Sb., Sidon, Fischfang; R.: Sidðni, as., st. M. (i) Pl.: nhd. Sidonier (Pl.); ne. man (M.) from Sidon; B.: GlEe Gen. Pl. sidunio Wa 53, 8b = SAGA 101, 8b = Gl 4, 294, 19

sie, as., Pers.‑Pron. (3. Pers. Sg. Nom. F., Pl. Nom. M. F. N.): Hw.: s. hÐ, sia

si-f* 2?, as., st. N. (a): nhd. Sieb; ne. sieve (N.); ÜG.: lat. cribellum GlTr, instrumentum Urk; Vw.: s. *hõr‑; Hw.: vgl. ahd. sib (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: germ. *siba‑, *sibam, st. N. (a), Sieb; germ. *sibi‑, *sibiz, st. N. (i), Sieb; s. idg. *seip‑, *seib‑, V., gießen, seihen, rinnen, tröpfeln, Pokorny 894; vgl. idg. *sei‑, *soi‑, V., Adj., tröpfeln, rinnen, feucht, Pokorny 889; W.: mnd. seve, N. Sieb; B.: GlTr Nom. Sg. siph cribellum SAGA 319(, 5, 94) = Ka 109(, 5, 94) = Gl 4, 199, 27 (as.? oder eher ahd. [amfrk.?]), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 284, 21 Akk. Sg. sif; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 284, 21 subulcum et instrumentum quod dicitur teutonice sif ...; Son.: GlTr nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 64a und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277a altsächsisch

sÆ-g-an* 3, as., st. V. (1a): nhd. sinken, einherziehen; ne. sink (V.), travel (V.); Hw.: s. sêgian*; vgl. ahd. sÆgan* (st. V. 1a); anfrk. sÆgan; Q.: H (830); E.: germ. *seigan, st. V., sinken; idg. *seikÝ‑, V., gießen, seihen, rinnen, tröpfeln, Pokorny 893; s. idg. *sei‑, *soi‑, V., Adj., tröpfeln, rinnen, feucht, Pokorny 889; W.: mnd. sÆgen, sw. V., den Halt verlieren, sinken; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. seg 2819 M C, 3709 M, segg 3709 C, 3. Pers. Pl. Prät. sigun 4811 M C; Kont.: H anttat an âªand sêg sunne te sedle 2819; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 182, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 439, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 341, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 455, 22 (zu H 2819), S. 493, 44 (zu H 3709)

*sig-i?, as., st. M.? (athem.): nhd. Sieg; ne. victory (N.); Vw.: s. ‑drohtÆn; Hw.: vgl. ahd. sigu* (st. M. u, i); Q.: ON, PN; E.: germ. *sege‑, *segez, st. N., Sieg; germ. *segu‑, *seguz, st. M. (u), Sieg, Kluge s. u. Sieg; s. idg. *se�h‑, *se�hi‑, *se�hu‑, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; W.: mnd. sege, st. M., Sieg; Son.: sigi erscheint nur in Komposita, von Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 114 Nr. 325a als Neutrum eingeordnet, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 148, S. 223 (z. B. Segebandus, Sicco), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 150 (z. B. Sigibald), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 408 (z. B. Siberinghausen), 4, 373 (z. B. Sidershusen)

sig-i-dro-ht-Æn 4, as., st. M. (a): nhd. »Siegesherr«, Herr; ne. lord (M.); Hw.: vgl. ahd. *sigutruhtÆn? (st. M. a); Q.: Gen, H (830); E.: s. *sigi, drohtÆn; B.: H Nom. Sg. sigidrohtin 1574 M C, 3744 C, 4093 M C, Gen Nom. Sg. sigidrohtin Gen 175; Kont.: H that iu sigidrohtin sundeono tômea 1574; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 426, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 341, Grimm, J., Deutsche Mythologie, 1875ff., 4. A. Neudruck 1953, S. 24, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 417, 2 (zu H 1574, 3744), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 68

*sig‑il?, as., st. N. (a): nhd. Siegel (N.); ne. seal (N.) (2); Hw.: s. siglian; vgl. ahd. *sigil? (st. N. a); E.: s. lat. sigillum, N., kleines Bild, Sigel; s. lat. sÆgnum, N., Zeichen, Kennzeichen; vgl. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. segel, N. Siegel

sig‑ir‑isto 2?, as., sw. M. (n): nhd. Sigrist; ne. sacristan (M.); ÜG.: lat. (claustris sacrorum praeerat) Gl, mansionarius GlTr; Hw.: vgl. ahd. sigiristo (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; I.: Lw. mlat. sacrista?; E.: s. mlat. sacrista, M., Küster (M.), Kirchendiener; vgl. lat. sacer, Adj., heilig, einem Gott gewidmet, geweiht; idg. *sak‑?, V., heiligen?, vereinbaren?, Pokorny 878; B.: GlPW Nom. Sg. sigirísto Wa 99, 26b = SAGA 87, 26b = Gl 2, 585, 58, GlTr Nom. Sg. sigaresto mansionarius SAGA 358(, 10, 80) = Ka 148(, 10, 80) = Gl 4, 205, 11 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

sig‑lian 1, as., sw. V. (1a): nhd. siegeln; ne. seal (V.); ÜG.: lat. signare GlEe; Hw.: vgl. ahd. *sigilen? (sw. V. 1a); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lw. lat. sigillõre?; E.: s. lat. sigillõre, V., siegeln, hervorheben; s. lat. sÆgnum, N., Zeichen, Kennzeichen; vgl. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. segelen, sw. V., siegeln, besiegeln; B.: GlEe Inf. siglian signate Wa 56, 5a = SAGA 104, 5a = Gl 4, 298, 5

sÆ-ha, as.?, st. F. (æ): Hw.: vgl. ahd. sÆha (st. F. æ); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

sih‑nð*, as., Interj.: Vw.: s. sinð

sÆ-hon, as.?, sw.? V. (2)?: Hw.: vgl. ahd. sÆhan* (st. V. 1b); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

*sih-t?, as., st. F. (i): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. siht (st. F. i); E.: s. sehan

*sih‑t‑ig‑lÆk?, as., Adj.: Hw.: s. *sihtiglÆko; vgl. ahd. *sihtÆglÆh; E.: s. sehan, lÆk 

*sih‑t‑ig‑lÆk-o?, as., Adv.: Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *sihtÆglÆhho?; E.: s. sehan, *lÆko

si-k*? 1, as., Reflex.-Pron.: nhd. sich; ne. oneself (Pron.); Hw.: vgl. ahd. sih; Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *sek, *seke, Pron., sich; aus Akk. von idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: mnd. sik, sich, Reflex.-Pron., sich; B.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) Akk. Sg. sic SAGA 265, 22 = Thoma S. 17, 22 = Meineke Nr. 393b 

*sÆk?, as., st. N. (a): nhd. Wasserlauf, Sumpf; ne. river (N.), swamp (N.); Hw.: vgl. ahd. *sÆh? (st. N. a); Q.: ON; E.: germ. *sinhti‑, *sinhtiz, Adj., sumpfig, seicht; idg. *sengÝ‑?, V., fallen, sinken, Pokorny 906; W.: mnd. sÆk, M., N., wasserhaltiger Grund, Tümpel

si‑ko-r* 6, siku-r, as., Adj.: nhd. sicher, frei; ne. secure (Adj.), free (Adj.); Hw.: vgl. ahd. sihhur*; Q.: H (830); E.: germ. *sikur‑, Adj., frei, sicher; s. lat. sÐcðrus, Adj., sorglos, sicher; s. lat. cðra, F., Sorge; vgl. idg. *kois‑?, V., sorgen?, Pokorny 611; W.: mnd. seker, Adj., sicher; B.: H Nom. Sg. M. sikur 3875 M, sicor 3875 C, sicur 5595 C, Akk. Sg. M. sicoran 1720 M C, 5477 C, Nom. Pl. N. 5440 C, Akk. Pl. F. sikora 4209 M, sicora 4209 C; Kont.: H sîºor hi in hluttran uuêt sundeono sicoran 1720; Son.: Adjektiv mit Genitiv, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 46, 65, 123, 201, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 341, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 479, 5, 451, 8 (zu H 1740)

siko-r-æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. befreien; ne. free (V.); Hw.: vgl. ahd. sihhuræn* (sw. V. 2); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. securus?; E.: s. sikor*; W.: mnd. sekeren, sw. V., sich in den Schutz begeben (V.), versichern, versprechen; B.: H Inf. sicoron 892 M C; Kont.: H he mag allaro manno gihuuena mêngithâhteo sundeono sicoron 892; Son.: Verb mit Akkusativ der Person und Genitiv der Sache, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 197 

siku-r, as., Adj.: Vw.: s. sikor*

*sÆ‑l?, as., st. M. (a): nhd. Siel, Wassergraben, Schleuse, Abzugskanal; ne. canal (N.), sewer (N.), sluiceway (N.); Hw.: vgl. ahd. *sÆl? (st. M. a); Q.: ON; E.: germ. *sÆhwila, *sÆhila, Sb., Seihe, Siel, Schleuse; idg. *seikÝ-, V., gießen, seihen, rinnen, tröpfeln Pokorny 893, idg. *sei-, *soi‑, V., Adj., tröpfeln, rinnen, feucht Pokorny 889; W.: mnd. sÆl, F., Siel, Durchlass für Abwässer, Deichschleuse; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 64a

siluªar*, as., st. N. (a): Vw.: s. siluvar*

siluªar-skat*, as., st. M. (a): Vw.: s. siluvarskat*

siluªar-skat-t*, as., st. M. (a): Vw.: s. siluvarskat*

siluªr-Æn*, as., Adj.: Vw.: s. siluvrÆn*

siluvar* 10, siluªar*, as., st. N. (a): nhd. Silber; ne. silver (N.); ÜG.: lat. (argenteus) H, argentum H, (pecunia) H; Hw.: vgl. ahd. silabar (st. N. a); anfrk. silver; Q.: Gl (Admont Stiftsbibliothek 718), H (830); E.: germ. *silubra‑, *silubram, st. N. (a), Silber; W.: mnd. sulver, sülver, N., Silber; B.: H Gen. Sg. silobres 1642 M, siluªres 1642 C, silubres 5785 C, Dat. Sg. silubre 4578 M C, Akk. Sg. siluªar 1197 M, 5148 C, 5161 C, 1852 C, 5151 C, silufar 1197 C, silobar 5148 M, 5161 M, 1852 M, 5151 M, silubar 5881 C, Gl (Admont Stiftsbibliothek 718) argenti silueres SAGA 4, 6 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 77, 6 = R 77, 6; Kont.: H nam imu thô that siluªar an hand thrîtig scatto 5148; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 342, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 24 (zu H 1642), nach dem Althochdeutschen Glossenwörterbuch ist mindestens eine Glosse altsächsisch, nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins Gl R 77, 6

siluvar-skat* 2, siluªar-skat*, siluvar-skat-t*, siluªar-skat-t*, as., st. M. (a): nhd. »Silberschatz«, Silbermünze; ne. coin (N.) of silver; ÜG.: lat. (argenteus) H, denarius H; Hw.: vgl. ahd. *silabarskaz? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. siluvar*, skat*; B.: H Gen. Pl. siluberscatto 2835 M, 4488 M, siluªerscatto 2835 C, siloªerscatto 4488 C; Kont.: H siluªerscatto tuê hund 2835; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 342, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 403, 19 (zu H 2835)

siluvar-skat-t*, as., st. M. (a): Vw.: s. siluvarskat*

siluvr-Æn* 2, siluªr-Æn*, as., Adj.: nhd. silbern; ne. silvery (Adj.); ÜG.: lat. (denarius) H; Hw.: vgl. ahd. silabarÆn*; anfrk. *silverin; Q.: H (830); E.: s. siluvar*; W.: mnd. sulveren, sülveren, Adj., aus Silber bestehend, silbern; B.: H Akk. Sg. M. silubrinna 3822 M C, silofrina 3416 C; Kont.: H ênna silofrinna scat 3416; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 282, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 342, 
*si-m-ar-on?, as., sw. V. (2): nhd. sickern; ne. leak (V.); Hw.: s. sêm*; vgl. ahd. *simaræn? (sw. V. 2); E.: s. sêm*

sim-b-l-a 28?, as., Adv.: nhd. immer, dennoch, in jedem Fall, nur; ne. always (Adv.), in any case; ÜG.: lat. semper H; Hw.: s. simblon, simnon; vgl. ahd. simble, simblum, simbles; Q.: H (830); E.: vgl. germ. *semla, Adv., einmal, immer; s. idg. *sem‑ (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; B.: H simbla 1327 M C, 534 M, 550 M, 1516 M, 1660 M, 1687 M, 1698 M, 1757 M, 1760 M, 1793 M, 1931 M, 2050 M, 2172 M, 309 M, 456 M, 1469 M, 2277 M, 740 M, 1342 M, simlo 1327 V, simla 534 C, 550 C, 1516 C, 1660 C, 1687 C, 1698 C, 1757 C, 1760 C, 1793 C, 1931 C, 2050 C, 2172 C, 309 C, 456 C, 1469 C, 2277 C, 2513 M C, 2627 M C, 2980 M C, 3509 M C, 2788 M C, 4757 M, 4791 M, 4651 C, simle 3353 C; Kont.: H habdun im heªenkuning simbla te gisîºa 534; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 432, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 342, Schlüter, W., Zu den altsächsischen Bibelbruchstücken, Niederdeutsches Jahrbuch 20 (1894), 118 (zu H 1327), simbla (in Handschrift M) für simblon (in Handschrift C) in Vers 740, simbla (in Handschrift M) für sinnon (in Handschrift C) bzw. simlon (in Handschrift V) in Vers 1342, simla (in Handschrift M) für simnon (in Handschrift C) in den Versen 4757 und 4791 C, simlun (in Handschrift M) für simla (in Handschrift C) in Vers 4651, simlun (in Handschrift M) für simle (in Handschrift C) in Vers 3353

sim-b-lo-n 21?, as., Adv.: nhd. immer, jederzeit, stets; ne. always (Adv.), at any time; ÜG.: lat. semper H, SPs; Hw.: s. simbla, simnon; vgl. ahd. simblum; Q.: Gen, H (830), SPs; E.: s. simbla; B.: H simblon 77 C, 1254 M C, 1327 M C, 740 C, simlun 3353 M, 3329 M, 3339 M, 3804 M, 4093 M, 4247 M, 4251 M, 4302 M, 4643 M, 4660 M, 534 S, 550 S, simlon 3958 C, 1342 V, Gen simlon Gen 137, SPs si[mlun] semper Ps. 33/1 = Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 23 (Ps. 33/1), simlun semper Ps. 110/17 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 17 (Ps. 110/17); Kont.: H huand hie simblon gerno gode theonoda 77; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, Behaghel, O., Deutsche Syntax, Eine geschichtliche Darstellung, 1923ff., Bd. 2, 1 (zur Etymologie von simblon), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 432, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 342, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 205, º357, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil 3, S. 128, 136, 224, simlun (in Handschrift M) für sinnon (in Handschrift C) in den Versen 3329, 3339, 3804, 4093, 4247, 4251, 4302, 4643, 4660, simbla (in Handschrift M) für sinnon (in Handschrift C) bzw. simlon (in Handschrift V) in Vers 1342, Steinger, H., Die Sprache des Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 4 (zu H 1342)

sÆ-minta 2, as., sw. F. (n): nhd. Katzenminze; ne. catnip (N.); ÜG.: lat. nepeta Gl; Hw.: vgl. ahd. siminza (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), H (830); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. menta?; E.: minta*; W.: mnd. sÆminte, Sb., Katzenminze; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. siminta nepeta SAGA 438, 7 = Gl 5, 43, 7, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. simi:za nepta SAGA 14, 45 = Gl 3, 571, 45

sim-l-u-n, as., Adv.: Vw.: s. simbla

sim-n-o-n 17, sin-n-o-n, as., Adv.: nhd. immer, dennoch; ne. always (Adv.), still (Adv.); ÜG.: lat. semper H; Hw.: s. simbla, simblon; vgl. ahd. *simmun?; Q.: H (830); E.: s. simbla; B.: H sinnon 1342 C, 3329 C, 3339 C, 3804 C, 3962 C, 4093 C, 4247 C, 4251 C, 4302 C, 4643 C, 4660 C, 4676 C, 4678 C, simnon 4757 C, 4791 C, simnen 5754 C, 5885 C; Kont.: s. simblon; Son.: vgl. Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, §§§ 205, 357, simbla (in Handschrift M) für sinnon (in Handschrift C) bzw. simlon (in Handschrift V) in Vers 1342, (simblon) simlun (in Handschrift M) für sinnon (in Handschrift C) in den Versen 3329, 3339, 3804, 4093, 4247, 4251, 4302, 4643, 4660, simla (in Handschrift M) für simnon (in Handschrift C) in den Versen 4757 und 4791, Steinger, H., Die Sprache des Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 4 (zu H 1342)

sÆ-m-o* 4, as., sw. M. (n): nhd. Strick (M.) (1), Seil; ne. rope (N.); ÜG.: lat. laqueus H; Hw.: s. sÐl*; vgl. ahd. *sÆmo? (sw. M. n); Q.: H (830), PN?; E.: germ. *sÆmæ‑, *sÆmæn, *sÆma‑, *sÆman, sw. M. (n), Seil, Schnur (F.) (1); vgl. idg. *sÐi‑ (3), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, V., Sb., binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1), Pokorny 891; B.: H Akk. Sg. simon 5166 M C, Dat. Pl.? simon 5354 C, 5585 C, 5659 C; Kont.: H thia mik thi gisaldun an sîmon haftan 5354; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 437, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 343, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 18, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 153 (z. B. Simit?)

*sin?, as., Adj.: nhd. beständig; ne. continuous (Adj.); Vw.: s. ‑hÆwun*, -lÆf, ‑nahti, ‑skôni*, ‑weldi*, ‑well*; vgl. ahd. *sin? (2); Q.: PN; E.: germ. *sin-?, Adj., immer, umfassend; s. idg. *seno‑, *sen‑, Adj., alt, Pokorny 907; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 224 (z. B. Sinicho), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 153 (z. B. Sini)

sÆ-n (1) 60, as., Poss.-Pron.: nhd. sein (Poss.-Pron.); ne. his (Poss.-Pron.); ÜG.: lat. (is) Gl, suus H, PA, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. sÆn (1); anfrk. sÆn; Q.: BSp, FM, Gen, GlEe, H (830), PA, SF, SPs, SPsWit; E.: germ. *sÆna‑, *sÆnaz, Poss.‑Pron., sein (Poss.-Pron.); idg. *seøe‑, *søe‑, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Poss.-Pron.), eigen, Pokorny 882; idg. *seøo‑, *søo‑, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.), Pokorny 882; idg. *seinos, *søeinos, Pron., sein (Poss.-Pron.), Kluge s. u. sein; W.: mnd. sÆn, Poss.-Pron., sein (Poss.-Pron.); B.: H Nom. Sg. N. sin 3832 M C, Gen. Sg. M. sines 956 M C, 1022 M C, 2706 M C, 3503 M C, 3901 M C, 5026 M C, 5731 C, 5901 C, 5928 C, 109 M, 1320 M, sinas 109 C, 1320 C, Gen. Sg. N. sinas 1320 V, Dat. Sg. M. sinun 177 M, sinan 177 C, sinumu 3197 M, sinon 3197 C, Dat. Sg. F. sinera 786 M, sinero 786 C, Dat. Sg. N. sinum 1316 M, 992 P, sinon 1316 C, 992 C, sínum 1316 V, sinun 992 M, Akk. Sg. M. sinan 1128 M C, 1684 M C, 3242 M C, sinen 3303 M, sinon 3303 C, Akk. Sg. N. sin 3830 M C, Nom. Pl. M. sine 3042 M, sina 3042 C, 3987 C, Dat. Pl. M. sinun 839 M, 1335 M, 3120 M, 3165 M, sinan 839 C, sinon 1335 C, 3120 C, 3165 C, sínun 1335 V, Dat. Pl. F. sinun 980 M, 2042 M, sinon 980 C, 2042 C, 2542 C, 5401 C, sinom 980 P, Dat. Pl. N. sinom 1838 M, sinon 1838 C, 5933 C, Akk. Pl. M. sina 4722 C, Akk. Pl. F. sine 1382 M, sina 1382 C, Gen Dat. Sg. M. sinum Gen 41, Akk. Sg. M. sinan Gen 212, Gen 243, BSp Akk. Sg. F. sina Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, Dat. Pl. F. sinon Wa 16, 3 = SAAT 7, 3, Dat. Pl. sinan Wa 17, 23 = SAAT 8, 23, GlEe Gen. Sg. N. (sines) Wa 53, 14a = SAGA 101, 14a = Gl 4, 293, 3 (z. T. ahd.), FM Nom. Sg. M. sin Wa 29, 4 = SAAT 29, 4, Wa 36, 1 = SAAT 36, 1, Wa 36, 28 = SAAT 36, 28, Wa 36, 34 = SAAT 36, 34, PA Gen. S. M. sines Wa 14, 4 = SAAT 312, 4, SF Nom. Pl. F. sina Wa 19, 10 = SAAT 315, 10, SPs (liude) sinemu (populo) suo Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/11 = SAAT 319, 5 (Ps. 28/10), Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/11 = SAAT 319, 7 (Ps. 28/10), Dat. Sg. F. ([f]rom .. selithu) sineru (de habitaculo) suo Ps. 32/14 = Tiefenbach Ps. 32/14 = SAAT 320, 35 (Ps. 32/14), (krafti) sineru (virtutis) suae Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 13 (Ps. 32/16), Ps. 32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = SAAT 321, 19 (Ps. 32/17), Akk. Sg. N. (o[r][e]) sin (aurem) suam Ps. 114/2 = Tiefenbach Ps. 114/2 = SAAT 326, 1 (Ps. 114/2), Akk. Pl. N. (uuord) sin(u) sin(e) (sermones) suos Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/5 = SAGA 325, 7 (Ps. 111/5), SPsWit Akk. Sg. M. (uuasmon) sinen (fructum) suum Ps. 84/13, Akk. Sg. N. (folk) sin (plebem) suam Ps. 84/9, Akk. Sg. M. (helegan) sine (sanctos) suos Ps. 84/9, (gongas) sine (gressus) sine Ps. 84/14; Kont.: H that thar sîn ist 3832; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 66, 69, 73, 117, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 421, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 343, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 115 (zu H 177), S. 153 (zu H 839), Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 513 (zu H 992)

s-Æn (2), as., anom. V.: Vw.: s. wesan*

si-n-d, si-n-d-un, si-n-t, as., anom. V. (1. Pers. 2. Pers. 3. Pers. Pl. Präs. Akt. Ind.): nhd. sie sind; ne. they are (1. Pers. 2. Pers. 3. Pers. Pl. Präs. Akt. Ind.); Hw.: s. wesan*; vgl. ahd. sÆn (2) (anom. V.); E.: s. germ. *es‑, anom. V., sein (V.) idg. *es‑, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340

sinder 1, as., st. M. (a?): nhd. Sinter, Schlacke; ne. cinder (N.), dross (N.); ÜG.: lat. scoria GlP; Hw.: vgl. ahd. sintar (st. M. a?); Q.: GlP (1000); E.: germ. *sendra‑, *sendraz, st. M. (a), Sinter, Metallschlacke; idg. *sendhro‑?, Sb., *sendhrõ?, F., Flüssigkeit, Schlacke, Sinter, Pokorny 906; W.: mnd. sinder, sinter, M., Sinter, Schlacke; B.: GlP Nom. Sg. sinder scoria Wa 76, 12b = SAGA 123, 12b = Gl 1, 617, 7

si-n-d-un, as., anom. V. (1. Pers. 2. Pers. 3. Pers. Pl. Präs. Akt. Ind.): Vw.: s. sind

si-n-e-wa* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Sehne; ne. sinew (N.); ÜG.: lat. nervus GlP; Hw.: s. senewa*; vgl. ahd. senawa* (sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *senawæ, st. F. (æ), Sehne; germ. *sinwa, *sinewa, Sb., Sehne; vgl. idg. *sÐi‑ (3), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, V., Sb., binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1), Pokorny 891; W.: mnd. senuwe, sene, F., Sehne, Muskelband; B.: GlP Sg. sineuua neruum Wa 85, 26b = SAGA 132, 26b = Gl 2, 498, 54

sing-an 3, as., st. V. (3a): nhd. singen; ne. sing (V.); ÜG.: lat. psallere SPs; Hw.: s. sang*; vgl. ahd. singan (st. V. 3a); anfrk. singan; Q.: BSp, H (830), SPs; E.: germ. *sengwan, *singwan, st. V., singen; idg. *sengÝh‑, V., singen, sprechen, Pokorny 906; W.: mnd. singen, st. V., feierlich vortragen, singen; B.: H Inf. singan 33 C, BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. sang Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, SPs 2. Pers. Pl. Imp. (s)ingaº psallite Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/5 = SAGA 320, 1 (Ps. 29/4); Kont.: H that scoldun sea fiori thuo fingron scrîªan settian endi singan endi seggian forº that sea fan Cristes crafte gisâhun 33; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Basler, O., Altsächsisch, 1923, S. 13 (zu H 33), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 165, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 429, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 343, Schwietering, J., Singen und Sagen, Diss. Göttingen, 1908 (zu H 33), Sievers, E., Heliand, 1878, Anmerkungen, S. 501 (H 33) 

sin-hÆ-w-u-n* 4, as., sw. N. Pl. (n): nhd. Gatten; ne. married couple (N.); Hw.: vgl. ahd. sinhÆwun* (sw. N. Pl. n); Q.: Gen, H (830); E.: s. *sin, hÆwa*; B.: H Akk. Pl. siniun 1035 M, sinhiun 1035 C, sinihun 3594 M, sinhiuuun 3594 C, Gen Nom. Pl. sinhiun Gen 98, Dat. Pl. sinhiun Gen 96; Kont.: H thô he thiu sinhîun tuuê Adaman endi Euan forlêdda 1035; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 28, 111, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 88, 432, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 343, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 391, 21 (zu H 1035)

sink* 6, as., st. N. (a?): nhd. Schatz, Reichtum; ne. treasure (N.); ÜG.: lat. pecunia H, thesaurus H; Hw.: vgl. ahd. *sink? (st. N. a?); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. thesaurus?; E.: unbekannt, vielleicht zu sinkan; B.: H Nom. Sg. sinc 1655 M C, Gen. Sg. sinkas 3329 M, sinkes 3329 C, Akk. Sg. sinc 1642 M C, 1675 M C, 4578 M C, 5882 C; Kont.: H than ne samnod gi hîr sinc mikil siloªres ne goldes 1642; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 115, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 344, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 33, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 1 (zu H 1642), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 44

sink-an 4, as., st. V. (3a): nhd. sinken; ne. sink (V.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. s’nkian*; vgl. ahd. sinkan (st. V. 3a); Q.: Gen, H (830); ÜG.: lat. mergere H; E.: germ. *senkwan, *sinkwan, st. V., sinken; idg. *sengÝ‑?, V., fallen, sinken, Pokorny 906; W.: mnd. sinken, st. V., sinken, untergehen; B.: Inf. sincan 2922 M, sinkan 2922 C, 3. Pers. Sg. Prät. sank 2947 M, sanc 2947 C, Gen 3. Pers. Sg. Präs. sinkit Gen 48, 3. Pers. Pl. Prät. sunkun Gen 318; Kont.: H an thene sêo sincan 2922; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 182, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 428, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 345
*sink-on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. bi-*; Hw.: vgl. ahd. *senkæn? (sw. V. 2); E.: germ. *senkwan, sinkwan, st. V., sinken; idg. *sengÝ‑?, V., fallen, sinken, Pokorny 906

sin‑lÆ‑f 6, as., st. N. (a): nhd. ewiges Leben; ne. eternal life (N.); Hw.: vgl. ahd. *sinlÆb? (st. M. a, st. N. a); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. vita aeterna?; E.: s. *sin, lÆf; B.: H Nom. Sg. sinlib 1304 M, sinliª 1304 C, sinlif 1304 V, Akk. Sg. sinlif 1024 M C, 2083 M, 1801 M, sinliª 2083 C, 1175 C, sinlib 1175 M, 3652 M, sinlibi 3652 C; Kont.: H an heªanuuange sinlîf fargeªen 1304; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 344, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 424, 9f. (zu H 1475), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 1801), sinlÆf (in Handschrift M) für odes (in Handschrift C) in Vers 1801

sin‑naht‑i 1, as., st. N. (ja): nhd. »beständige Nacht«, ewige Nacht; ne. eternal night (N.); Hw.: vgl. ahd. *sinnahti? (st. N. ja); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. nox perpetua?; E.: s. *sin, *nahti; B.: H Nom. Sg. sinnahti 2146 M C; Kont.: H thar ist hard helleo gethuing hêt endi thiustri suart sinnahti 2146; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 432, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 344, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 138, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 437, 15 (zu H 2146)

*sin‑n‑an?, as., st. V. (3a): Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. sinnan* (st. V. 3a); E.: germ. *senþnan, st. V., gehen, fahren; s. sin (1); idg. *sent‑, V., gehen, empfinden, wahrnehmen, Pokorny 908; W.: mnd. sinnen, st. V.

*sin-n-ig?, as., Adj.?: Vw.: s. ur‑; Hw.: vgl. ahd. sinnÆg; E.: s. germ. *senna‑, *sennaz, *senna‑, *sennaz, *senþna‑, *senþnaz, st. M. (a), Sinn; vgl. idg. *sent‑, V., gehen, empfinden, wahrnehmen, Pokorny 908; W.: mnd. sinnich, Adj., im Vollbesitz der geistigen Kräfte seiend

sin‑n‑on, as., Adv.: Vw.: s. simnon; Hw.: simbla

sin‑oth, as., Sb.: nhd. »Send«, Versammlung; ne. convention (N.), synod (N.); Hw.: vgl. ahd. *sinod? (Sb.); I.: Lw. lat.‑gr. synodus?; E.: s. lat.‑gr. synodus, F., Zusammenkommen, Kirchenversammlung, Synode; vgl. gr. sun (syn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; gr. ÐdÒj (hodós), M., Weg, Gang; idg. *sem‑ (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887; W.: mnd. sent, N., Synode, geistliches Gericht; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 64b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

sin-s-kô-n-i* 4, as., st. F. (i?): nhd. ewige Schönheit, ewige Herrlichkeit, Schönheit, Herrlichkeit; Hw.: vgl. ahd. *sinskænÆ (st. F. Æ?); Q.: H (830); E.: s. *sin, skôni* (2); B.: H Akk. Sg. sinsconi 2359 M C, 2600 M C, 3598 M C, 3637 M C; Kont.: H lêt sie that berhte lioht sinscôni sean 2359; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 432, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 423, 23 (zu H 2600)

sint, as., anom. V. (1., 2., 3. Pers. Pl. Präs. Akt. Ind.): Hw.: s. sind, wesan*

sÆnð 1, sihnð*, as., Interj.: nhd. siehe!; ne. see! (Interj.); Hw.: s. sehan; vgl. ahd. sÐnu; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. ecce?; E.: s. sehan; B.: H sinu 5578 C; Kont.: H sînu huô thu nu gifastnod stês 5578; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 421, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 345, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A., Teil 1, S. 93, Teil 2, S. 247

*sinu?, as., Adj.: Vw.: s. *‑well; Hw.: s. sin, sinwell*; Hw.: vgl. ahd. *sina?; E.: s. *sin

sin‑wel* 1, sin‑wel-l*, sin‑u‑wel*, sin‑u‑wel-l*, as., Adj.: nhd. ganz rund; ne. round (Adj.) as the moon; ÜG.: lat. lunatus GlVO, in modum lunae factus GlVO; Hw.: vgl. ahd. sinawel*; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. *sin, *wel (1); W.: vgl. mnd. senewolt, Adj., rund; B.: GlVO Dat. Pl. sinuuuellun lunatis peltis in modum lun• factis Wa 114, 26a = SAGA 196, 26a = Gl 2, 718, 63

sin‑w’l‑d‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. großer Wald; ne. woodland (N.); Hw.: s. wald*; vgl. ahd. *sinweldi? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. *sin, *w’ldi; B.: H Dat. Sg. sinuueldi 1121 M, sinuueldie 1121 C; Kont.: H uuas im an them sinuueldi sâlig barn godes lange huîle 1121; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 19, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 432

sin‑wel-l*, as., Adj.: Vw.: s. sinwel*

sio*, as., sw. M. (n): Hw.: s. seho*; vgl. ahd. sÆo (sw. M. n)

siok 11, as., Adj.: nhd. siech, krank; ne. sick (Adj.); ÜG.: lat. infirmus BSp, (languere) H, (malus) (Adj.) H; Hw.: vgl. ahd. sioh; Q.: BSp, H (830); E.: germ. *seuka‑, *seukaz, Adj., siech, krank; idg. *seug‑, Adj., bekümmert, traurig, krank, siech, Pokorny 915; W.: mnd. sÐk, Adj., siech, ungesund, aussätzig; B.: H Nom. Sg. M. siak 2326 M, seoc 2326 C, siok 5753 C, Gen. Sg. M. siokes 4428 M, seokes 4428 C, Dat. Sg. M. siecon 3976 C, Akk. Sg. M. seocan 2296 M C, 2097 M, seokan 2328 M C, siocan 2097 C, Akk. Sg. sw. M. siakon 2319 M, seocan 2319 C, Nom. Pl. M. seoka 4327 M, seoca 4327 C, Gen. Pl. M. seokora 2222 C, BSp Gen. Pl. siakoro Wa 16, 26 = SAAT 7, 26; Kont.: H quâº that hi undar is hîuuiskea ênna lêfna lamon lango habdi seocan an is selºon 2097; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 46, 124, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 442, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 345, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 19f. (zu H 2326)

siol‑a, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. sêola

*sise?, as., Sb.?: Vw.: s. ‑gomo; Hw.: s. *sisu; vgl. ahd. *sisa?; E.: ?

sise‑gom‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Pelikan; ne. pelican (M.); ÜG.: lat. pelicanus GlP; Hw.: s. *sisu; vgl. ahd. sisegomo (sw. M. n); Q.: GlP (1000); E.: ?, *gomo; B.: GlP Nom. Sg. sisegomo pellicanus Wa 77, 19b = SAGA 124, 19b = Gl 1, 524, 27

*sis-u?, as., st. M. (u): nhd. Gesang, Lied, Zauber; ne. song (N.); Vw.: s. dôd‑*; Hw.: s. sisegomo, sesspilo*; vgl. ahd. sisu* (st. M. u?, i?); Q.: PN; E.: ?; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 224, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 153 (z. B. Sisu)

sisumbra* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Balsamite; ne. balsamite (N.); ÜG.: lat. balsamita Gl; Hw.: vgl. ahd. sisimbra (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); I.: Lw. lat. sisymbrium?; E.: s. lat. sisymbrium, N., wohlriechende Pflanze, Quendel?, Kresse?; gr. sisÚmbrion (sis‹mbrion), N., wohlriechende Pflanze, Minze?; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. sisubra balsamita SAGA 437, 16 = Gl 5, 42, 16; Son.: vgl. André, J., Les noms de plantes dans la Rome antique, 1985, S. 241

si‑t-t‑ian 56, as., st. V. (5): nhd. sitzen, sich setzen, wohnen, verharren; ne. sit (V.) down, stay (V.); ÜG.: lat. consedere H, (locare) GlEe, sedere H, SPs; Vw.: s. õ‑*, af‑*, bi‑*, gi‑, of‑*, up‑*; Hw.: s. s’ttian, hêmsittiand*; vgl. ahd. sizzen (st. V. 5); anfrk. sitten; Q.: Gen, GlEe, H (830), Hi, SPs; E.: germ. *setjan, *sitjan, st. V., sitzen; idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; vgl. idg. *Ás‑, V., sitzen, Pokorny 342; W.: mnd. sitten, st. V., sitzen; B.: H Inf. sittean 807 M C, 819 M C, 1152 M C, 1174 M C, 4381 M, 549 C, 3317 C, 2339 C, 4561 C, 3313 C, 4555 C, sittean 1312 C, sittian 4381 C, 5460 C, 5810 C, 5093 C, sittien 549 M, 3317 M, 2339 M, 4561 M, 3313 M, 4555 M, 5093 M, sitti'an 549 S, 3. Pers. Sg. Präs. sitit 228 M C, 5976 M, 3. Pers. Pl. Präs. sittiad 1312 M, sitteat 1312 V, 3. Pers. Sg. Prät. sat 722 M C, 2853 M C, 1291 M C V, 383 M, 812 M C, 1273 M C, 2746 M C, 5269 M C, 5474 C, 988 M C P, 1286 M C V, 3332 M C, 4273 M C, 716 M C, 3361 M, 4479 M, satt 3361 C, 4479 C, 3. Pers. Pl. Prät. saton 58 C, satun 2413 M C, 5741 C, 5946 C, 3548 C, 3590 M C, 3737 M C, 4015 C, 5765 C, 5779 C, 5874 C, 1176 M C, 3611 M C, 3641 M C, Gen Inf. sittian Gen 223, Gen 237, 3. Pers. Sg. Prät. sat Gen 260, Gen 282, GlEe 2. Pers. Pl. Präs. Konj. sittian sedeatis Wa 57, 16a = SAGA 105, 16a = Gl 4, 299, 17, 3. Pers. Pl. Prät. Ind. satvn Wa 57, 15b = SAGA 105, 15b = Gl 4, 299, 48, Part. Prät. Nom. Pl. gisetana Wa 51, 9b = SAGA 99, 9b = Gl 4, 291, 11, locat• gisetana Wa 60, 24a = SAGA 108, 24a = Gl 4, 303, 4, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. siziº sedebit Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 3 (Ps. 28/9), Hi Inf. sitten Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 20 = SAAT 287, 20 (z. T. ahd.); Kont.: H thô sâtun endi suîgodun gesîºos Cristes 2413; Son.: vgl. Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 141 (zu H 1312), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 345, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 14 (zu H 2413), S. 447, 3f., 491, 1f. (zu H 2746), S. 397, 6 (zu H 4015), S. 441, 11 (zu H 1312), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 1312), sittiad (in Handschrift M) für sittean (in Handschrift C) bzw. sitteat (in Handschrift V) in Vers 1312

sÆth* (1) 31, as., st. M. (a): nhd. Weg, Schicksal, Macht, Mal (N.) (1); ne. way (N.), destiny (N.), power (N.), time (N.); ÜG.: lat. (centuplus) H, (septies) H; Vw.: s. h’l‑*, wrõk‑*; Hw.: s. sÆthon, s’ndian; vgl. ahd. sind; Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *senþa‑, *senþaz, *sinþa‑, *sinþaz, st. M. (a), Gang (M.) (1), Mal (N.) (1), Fahrt, Weg, Reise, Zug; s. idg. *sent‑, V., gehen, empfinden, wahrnehmen, Pokorny 908; B.: H Gen. Sg. sides 2954 M, sithes 2954 C, Dat. Sg. sida 369 M, sithe 369 M, 1911 C, siºe 369 S, 1880 M C, 1911 M, sithie 5460 C, Akk. Sg. siº 1864 M, 122 C, sith 1864 C, 637 C, 712 C, 1180 C, 1627 C, 1888 C, 1927 C, 1944 C, 2158 C, 4007 C, 1095 C, 1585 C, 4989 C, sid 122 M, 637 M, 712 M, 1180 M, 1628 M, 1888 M, 1927 M, 1944 M, 2158 M, 1095 M, 1585 M, 4989 M, 565 M, síº 565 S, sit 565 C, Instr. Sg. siºu 4786 M, sithu 4786 C, 1076 C, 4799 C, 5913 C, 5948 C, sidu 1076 M, 4799 M, Dat. Pl. sidun 3245 M, 3251 M, 3323 M, sithon 3245 C, 3251 C, 3323 C, Gen Dat. Sg. siºa Gen 10, siºe Gen 211, Akk. Sg. siº Gen 2; Kont.: H nu hiet he me an thesan siº faran 122; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 23, 119, 122, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 17, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 430, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 413, 16f. (zu H 122), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 153 (z. B. Sithuni)

sÆ-th (2) 3, as., Adv.: nhd. später, nachher, seitdem, wann; ne. later (Adv.), afterwards (Adv.), since (Adv.), when (Adv.); Hw.: s. sÆthor; vgl. ahd. sÆd; Q.: H (830); E.: germ. *sÆþi‑, *sÆþiz, Adv., später; s. idg. *sÐi‑ (2), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, *sý‑, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen, Ruhe, Kraft, Pokorny 889; W.: mnd. sÆt, Adv., später, fernerhin; B.: H sid 734 M, 3894 M, siº 734 C, sith 3894 C, siith 5354 C; Kont.: H ni uuarº siº nog êr 734; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 5, 37, 265, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 438, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 339
*sÆth-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *sindi? (st. N. ja); E.: s. sÆth* (1)

sÆth‑on 20, as., sw. V. (2): nhd. gehen, ziehen, reisen; ne. go (V.), travel (V.); ÜG.: lat. abire H, (fugere) GlEe, ire H, (praecedere) H, transfretare H; Hw.: sÆth* (1); vgl. ahd. sindæn* (sw. V. 2); Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: s. germ. *sinþan, sw. V., gehen, fahren, reisen; idg. *sent‑, V., gehen, empfinden, wahrnehmen, Pokorny 908; B.: H Inf. sithon 2150 M C, sidon 425 M, 1988 M, 2825 M, 2897 M, 2906 M, 2974 M, 4111 M, sithon 425 C, 1988 C, 2825 C, 2897 C, 2906 C, 2974 C, 4111 C, 5360 C, sidogean 594 M, sithion 594 C, 3. Pers. Sg. Prät. sithode 4824 M, sithoda 4824 C, 3546 C, sidodÏ 3546 M, 3. Pers. Pl. Prät. sithodun 5511 C, 5782 C, Gen Inf. siºon Gen 175, siºhon Gen 158, siºan Gen 179, 3. Pers. Sg. Prät. siºod Gen 27, 3. Pers. Pl. Prät. siºoºun Gen 308, sidhodun Gen 249, GlEe Inf. sithon fugite Wa 49, 12b = SAGA 97, 12b = Gl 4, 288, 35, sith(o)n fugere Wa 54, 24b = SAGA 102, 24b = Gl 4, 296, 36; Kont.: H uuerod siºode thô antat sie te Criste kumane uurºun 4824; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 430, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 340, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 413, 25f. (zu H 2897), S. 421, 23 (zu H 2150)

sÆ-th-or 33, as., Adv.: nhd. später, nachher, seitdem, wann; ne. later (Adv.), afterwards (Adv.), since (Adv.), when (Adv.); Hw.: s. sÆth (2); vgl. ahd. sidær* (1); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *sÆþu‑, *sÆþuz, Adj., später; s. idg. *sÐi‑ (2), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, *sý‑, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen, Ruhe, Kraft, Pokorny 889; B.: H siºor 507 S, 559 S, 1470 M, 581 S, 1330 V, sithor 1470 C, 571 C, 581 C, 1117 C, 1710 C, 1718 C, 2069 C, 2077 C, 2887 C, 3168 C, 3501 C, 5033 C, 5421 C, 1330 C, 1719 C, 147 C, 507 C, 559 C, 2067 C, 2900 C, 4119 C, 5426 C, 5949 C, 3289 C, 3421 C, 3504 C, 4180 C, 3661 C, 3666 C, 4257 C, 4625 C, siºur 571 S, sidor 571 M, 581 M, 1117 M, 1710 M, 1718 M, 2069 M, 2077 M, 2887 M, 3168 M, 3501 M, 5033 M, 1330 M, 1719 M, 147 M, 507 M, 559 M, 2067 M, 2900 M, 4119 M, sidur 3289 M, 3504 M, 4180 M, 3661 M, 3666 M, 4257 M, 4625 M, síthor 5426 C, Gen siºor Gen 150; Kont.: H thar ni uuarº sîºor ênig man sprâkono sô spâhi 571; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 11, 265f., 281, 299, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 439, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 339
*sÆth‑s-k’p-i?, as., st. M. (i): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *sindskeffi? (st. N. ja); E.: s. sÆth* (1), *sk’pi

*sÆ-th-u?, as., Adv.: Vw.: æthar-*; Hw.: s. sÆth* (2); vgl. ahd. *sindu?; E.: s. sÆth* (2)

sÆth-wær‑ig* 5, as., Adj.: nhd. reisemüde; ne. tired (Adj.) of travelling; Hw.: vgl. ahd. *sindwuorÆg?; Q.: H (830); E.: s. sÆth* (1), wærig*; B.: H Nom. Sg. M. sithuuorig 2238 C, Nom. Pl. M. siduuorige 660 M, 670 M, 698 M, 678 M, sithuuoriga 660 C, 670 C, 698 C, siºuuorige 698 S, 678 S, sithuuoraga 678 C; Kont.: H hie giuuêt im an ênna nacon innan slâpan sîºuuôrig 2238; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 340, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 434, 3 (zu H 660)

siu*, as., Pers.-Pron. (3. Pers. Sg. Nom. F., Nom. Akk. Pl. N.): nhd. sie; ne. she (Pers.-Pron.), they (Pers.-Pron.); Hw.: s. hÐ

siu‑la 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Säule (F.) (1), Pfriem; ne. pillar (N.), awl (N.); ÜG.: lat. subula GlP; Hw.: s. siuwian*, sæm (1); vgl. ahd. siuwila* (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: GlP (1000); E.: germ. *seuwilæ, st. F. (æ), Ahle, Säule (F.) (1); s. idg. *sØð‑, *sÆø‑, V., nähen, Pokorny 915; W.: mnd. suwele, sule, F., Säule (F.) (1); B.: GlP Nom.? Sg. siula subula Wa 74, 17a = SAGA 121, 17a = Gl 1, 338, 33

siun 4, as., st. F. (i): nhd. Auge, Gesicht; ne. eye (N.), sight (N.); ÜG.: lat. oculus H; Vw.: s. gi-*, ‑wliti*; Hw.: s. sehan; vgl. ahd. *siun? (st. F. i); Q.: H (830); E.: germ. *segwni‑, *segwniz, *seuni‑, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; idg. *sekÝ- (1), V., folgen, Pokorny 896; W.: mnd. sune, süne, F., Sehen, Sehvermögen; B.: H Nom. Sg. siun 1484 M C, Dat. Sg. siuni 152 M C, 1706 M C, Nom. Pl. 1479 M C; Kont.: H that uuit sint an uncro siuni gislekit 152; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 25, 40, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 425, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 346
*siun-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. an-*, *gi-; Hw.: vgl. ahd. *siuni? (2); E.: germ. *segnwi‑, *segnwiz, *seuni‑, *seuniz, st. F. (i), Sehen, Gesicht, Gestalt; vgl. idg. *sekÝ- (1), V., folgen, Pokorny 896

siun-wli‑t‑i* 1, as., st. M. (i): nhd. Auge; ne. eye (N.); Hw.: vgl. ahd. *siunlizzi? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. siun, wliti*; B.: H Nom. Sg. siun uuliti 1484 C; Kont.: H ef than thana man is siun uuliti uuili farlêdien is liºo huuilic an lêºan uueg 1484; Son.: vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. zu 1484, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 415, siun (in Handschrift M) für siun uuliti (in Handschrift C) in Vers 1484

siura 1?, as., sw. F. (n)?: nhd. Krätzmilbe; ne. itching mite (N.); ÜG.: lat. gargara GlTr; Hw.: vgl. ahd. siura (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *seuræ?, Sb., Krätzmilbe; W.: mnd. sure, süre, F., Krätzmilbe; B.: GlTr Nom. Sg. siura gargara SAGA 343(, 8, 71) = Ka 133(, 8, 71) = Gl 4, 203, 13 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277a altsächsisch

siu‑wian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. nähen; ne. sew (V.); ÜG.: lat. suere GlP; Hw.: s. siula; vgl. ahd. siuwen* (sw. V. 1b); Q.: GlP (1000); E.: germ. *siujan, sw. V., nähen; idg. *sØð‑, *sÆø‑, V., nähen, Pokorny 915; B.: GlP 3. Pers. Pl. Prät. Konj. siuuidin suerent Wa 81, 3a = SAGA 128, 3a = Gl 2, 763, 6; W.: mnd. suwen; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 250b [a]

siu-w-inga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Flicken (M.); ne. patch (N.); ÜG.: lat. assumentum GlTr; Hw.: vgl. ahd. *siuwunga? (st. F. æ); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. siuwian*; B.: GlTr Nom. Sg. sui uinga assumentum SAGA 295(, 2, 23) = Ka 85(, 2, 23) = Gl 4, 196, 9

*si‑v‑en-a?, *si-ª-en-a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. *sivenbôm?; Hw.: vgl. ahd. sefina, sevina (st. F. æ, sw. F. n), sebina* (st. F. æ); E.: germ. *sabina, Sb., Sebenbaum; s. lat. (herba) sabÆna bzw. (herba) savÆna, F., sabinischer (Baum); vgl. lat. SabÆnus, M., Sabiner (M. Sg.); idg. *søebho‑, *søebh‑, *sebho‑, *sebh‑, *søobho‑, Adj., eigen, eigenartig, Pokorny 883; vgl. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882

*si‑v‑en-bôm?, *si-ª-en-bôm?, as.?, st. M. (a): nhd. Säbenbaum; ne. juniper (N.); Hw.: vgl. ahd. sevinboum* (st. M. a); E.: s. *sivena, bôm; Son.: Gl 3, 605, 6 siuenbom sauina ist eher mnd.?

sivon*, as., Num. Kard.: Vw.: s. sivun*

sivon-d-o* 1, siªon-d-o*, as., Num. Ord.: nhd. siebente, siebte; ne. seventh (Num. Ord.); Hw.: s. sivothohalf*; vgl. ahd. sibunto; Q.: EH (Anfang 10. Jh.); E.: germ. *sebundæ‑, *sebundæn, *sebunda‑, *sebundan, Num. Ord., siebente, siebte; idg. *septemos, *septmos, Num. Ord., siebente, siebte, Pokorny 909; W.: mnd. sevende, Num. Ord., siebte, siebente; B.: EH Akk. Sg. M. siuondon Wa 21, 19 = SAAT 15, 19

sivon-tei‑n*, as., Num. Kard.: Vw.: s. sivuntein*

*sivoth-o?, *siªoth-o?, as., Num. Ord.: nhd. siebente, siebte; ne. seventh (Num. Ord.); Hw.: s. sivothohalf*, sivondo*; vgl. ahd. *sibudo?; E.: s. sivondo*

sivoth-o‑half* 1, siªoth-o-half*, as., Adj.: nhd. siebentehalb, siebtehalb; ne. six and a half; Hw.: s. sivondo*; vgl. ahd. *sibudohalb?; Q.: FM (1000); E.: s. *sivotho, half; B.: FM Akk. N. siuothohalf Wa 41, 20 = SAAT 41, 20

sivun* 18, siªun*, sivon*, siªon*, as., Num. Kard.: nhd. sieben (Num. Kard.); ne. seven (Num. Kard.); ÜG.: lat. septem H, (septies) H; Hw.: vgl. ahd. sibun; anfrk. *sivon; Q.: FK, FM, H (830), WH (= Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr); E.: germ. *sebun, Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *sept£‑, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; W.: mnd. seven, Num. Kard., sieben (Num. Kard.); B.: H Dat. Pl. sibuniun 3249 M, siªunin 3249 C, Dat. Pl. sibun 3251 M, 3245 M, siªun 3251 C, sebun 3245 C, Akk. Pl. sibun 510 M, siªun 510 C S, FK siuon Wa 32, 33 = SAAT 32, 33, Wa 33, 35 = SAAT 33, 35, FM siuon Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, Wa 30, 21 = SAAT 30, 21, Wa 30, 28 = SAAT 30, 28, Wa 32, 25 = SAAT 32, 25, Wa 33, 18 = SAAT 33, 18, Wa 34, 24 = SAAT 34, 24, Wa 36, 18 = SAAT 36, 18, Wa 43, 14 = SAAT 43, 14, Wa 43, 15 = SAAT 43, 15, siuen Wa 27, 3 = SAAT 27, 3, WH siuun Wa 23, 13 = SAAT 338, 13 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 74, 4, Wa 23, 14 = SAAT 338, 14 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 74, 4; Kont.: H ne seggiu ik thi fan siªuniun 3349; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 431, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 338, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 65, Anm. 1 (zu H 3245)

*sivun‑ta?, *siªun-ta?, as., Num. Kard.: Vw.: s. ant‑; Hw.: vgl. ahd. sibunzo; E.: s. sivun*

sivun‑tei‑n* 6, siªun-tei-n*, sivon‑tei‑n*, siªon-tei-n*, as., Num. Kard.: nhd. siebzehn; ne. seventeen (Num. Ord.); Hw.: vgl. ahd. sibunzehan; Q.: FK (1100), FM; E.: s. sivun*, tein; W.: mnd. seventein, Num. Kard., siebzehn; B.: FK siuontein Wa 33, 36 = SAAT 33, 36, FM siuontein Wa 33, 19 = SAAT 33, 19, Wa 35, 19 = SAAT 35, 19, Wa 35, 22 = SAAT 35, 22, Wa 39, 33 = SAAT 39, 33, Wa 39, 34 = SAAT 39, 34

sivun‑tig* 1, siªun-tig*, as., Num. Kard.: nhd. siebzig; ne. seventy (Num. Kard.); ÜG.: lat. (septuagies) H; Hw.: s. antsivunta*; vgl. ahd. sibunzug; Q.: H (830); E.: s. sivun*, *tig; W.: mnd. seventich, Num. Kard., siebzig; B.: H Akk. sibuntig 3251 M, siªontig 3251 C; Kont.: H siªun sîºun siªuntig 3251; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 153, 431

skaª-an*, as., st. V. (6): Vw.: s. skavan*

skaª-a-th-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. skavatho*

skaª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. skavo*

skad-o* 2, as., st. M. (wa): nhd. Schatten (M.); ne. shadow (N.); Vw.: *naht‑; Hw.: s. nahtskade*; vgl. ahd. skato* (st. M. wa); vgl. anfrk. skado; Q.: H (830), TSp, ON; E.: germ. *skadwa‑, *skadwaz, *skaþwa‑, *skaþwaz, st. M. (a), Schatten; idg. *skot‑, Sb., Schatten, Dunkel, Pokorny 957; W.: mnd. schade, M., N., Schatten, Dunkel; B.: H Nom. Sg. scado 5626 C, TSp Nom. Sg. scada Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 81 S. 400, 2 = SAAT 336, 3 (z. T. ahd.); Kont.: H ac sia scado farfeng 5626; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 449, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 346, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996, FN (vgl. Gen 22), Koch, Streifzüge, S. 27 (zu 5626), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. zu H 5626, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 390 (z. B. Schadehop? [oder mnd.?])

skad‑o-ian* 1, skad-o-wan*, as., sw. V. (1a?): nhd. beschatten; ne. shade (V.); Hw.: vgl. ahd. skatawen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. obumbrare?; E.: s. skado*; B.: H Inf. scadouuan 279 M, scadoian 279 C; Kont.: H uualdandes craft scal thi fon them hôhoston heªancuninge scadouuan mid skîmon 279; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 250b [2?], Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 346
skad‑o‑wan*, as., sw. V. (1a?): Vw.: s. skadoian*

*skâf?, as., st. M. (a): Vw.: s. skôf*

s-kaf-t* (1) 2, as., st. M. (i): nhd. Schaft, Speer; ne. shaft (N.), spear (N.); ÜG.: lat. arundo H; Hw.: vgl. ahd. skaft* (1); anfrk. skaft; Q.: H (830), SPsPF; E.: germ. *skafta‑, *skaftaz, st. M. (a), Schaft; s. idg. *skÀp‑, *kÀp‑, V., schneiden, spalten, Pokorny 930; W.: mnd. schaft; B.: H Dat. Sg. scafte 5649 C, SPsPF Nom. Pl. scahti sagitte ABÄG 26 (1987), S. 9, 1 = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 11 (Ps. 37/3); Kont.: H druog it an ênon langan scafte 5649 C; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 452, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 347, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 447, 33 (zu H 5649)

s‑kaf‑t (2), as., Suff., st. F. (i): nhd. schaft (Suff.); ne. ship (Suff.); Vw.: s. gi‑*, hugi‑*, metodigi‑*, wam‑*, wan‑*, wurdigi‑*; Hw.: s. *skaft, *sk’pi; vgl. ahd. skaft* (2) (st. F. i); E.: germ. *skafti‑, *skaftiz, st. F. (i), Beschaffenheit, Schaffung, Ordnung; s. germ. *skapi‑, *skapiz, st. M. (i), st. F. (i), Beschaffenheit, Ordnung; vgl. idg. *skÀp‑, *kÀp‑, V., schneiden, spalten, Pokorny 930?; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 347
*s-kag‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Unterholz?; ne. thicket? (N.); Hw.: vgl. ahd. *skaga? (sw. F. n); Q.: ON; E.: vgl. germ. *skehan, st. V., springen, geschehen; s. idg. *skek‑, *kek‑, *skeg‑, V., Sb., springen, bewegen, Bewegung, Pokorny 922; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 65b

s-kak-an* 1, as., st. V. (6): nhd. weggehen; ne. leave (V.); Hw.: vgl. ahd. *skahhan? (st. V. 6); Q.: H (830); E.: germ. *skakan, st. V., schütteln, schwingen, enteilen; s. idg. *skek‑, *kek‑, *skeg‑, V., Sb., springen, bewegen, Bewegung, Pokorny 922; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. skoc 2707 M, scuoc 2707 C; Kont.: H anttat he ellior scôc uuerold uueslode 2707; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 36, 183, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 447, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 348, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 6 (zu H 2707), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 20 Anm.

*s-kak-i?, as., st. F. (Æ): Vw.: s. mæd‑; Hw.: s. skakan*; vgl. ahd. *skahhÆ? (st. F. Æ); E.: s. skakan*

s‑kõl‑a* (1) 1, as., sw. F. (n): nhd. Schale (F.) (2), Muschel; ne. shell (N.); ÜG.: lat. concha GlS; Hw.: vgl. ahd. skala*, skõla* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlS; E.: germ. *skaljæ, *skÐlæ, st. F. (æ), Schale (F.) (1), Hülse, Muschel; vgl. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923; W.: mnd. schõle, F., Schale (F.) (2), Rinde; B.: GlS Nom. Pl. scalun conchae Wa 107, 6a = SAGA 287, 6a = Gl (nicht bei Steinmeyer); 

s-kõl-a* (2) 4?, as., sw. F. (n): nhd. Schale (F.) (1); ne. bowl (N.) (1); ÜG.: lat. cratera GlTr; Hw.: vgl. ahd. skõla* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830), GlTr; W.: mnd. schõle, F., Schale (F.) (1), Trinkschale, Pokal; B.: H Dat. Sg. scalon 2044 M, scalun 2044 C, Dat. Pl. scalun 2008 M, 2740 M, scalon 2008 C, 2740 C, GlTr Nom. Sg. scala cratera SAGA 322(, 5, 143) = Ka 112(, 5, 143) = Gl 4, 199, 58 (as.? oder eher ahd.); Kont.: H gengun skenkeon mid scâlun 2008; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 458, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 348, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 27a altsächsisch, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 37 Anm.

s-kal-dan* 1, as., red. V. (1): nhd. stoßen; ne. push (V.); Hw.: vgl. ahd. skaltan* (1) (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *skaldan, st. V., stoßen, schieben; s. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923?; idg. *kel‑ (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548; B.: H Inf. scalden 2383 M, scaldan 2383 C; Kont.: H endi it scalden hêt lande rûmur 2383; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 218, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 461, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 349, vgl. ahd. Tatian 19, 6
s‑kal‑k* 6, as., st. M. (a): nhd. »Schalk«, Knecht, Jünger, Diener; ne. servant (M.), disciple (M.); ÜG.: lat. (servus) H, SPs, SPsWit; Q.: Gen, H (830), SPs, SPsWit; Vw.: s. ehu‑*, hildi‑*, *marh‑; Hw.: vgl. ahd. skalk* (st. M. a); anfrk. skalk; E.: germ. *skalka‑, *skalkaz, *skalska‑, *skalskaz, st. M. (a), Springer, Knecht, Diener; s. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923?; B.: H Nom. Sg. scalc 939 M C, Akk. Sg. scalc 482 M C, Gen Nom. Sg. scalc Gen 169, SPs Nom. Sg. scolk servus Ps. 115/6 = Tiefenbach Ps. 115/16 = SAAT 327, 6 (Ps. 115/6), SPsWit Gen. Sg. scalkes servi Ps. 85/4, Akk. Sg. scalk servum Ps. 85/2; Kont.: H thoh ic sî is scalc êgan 939; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 121, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 460, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 349, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 403, 30 (zu H 482), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 147 (z. B. Godeskalk), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 150 (z. B. Heriskalk)

s-kam-a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Scham, Beschämung; ne. shame (N.); Hw.: vgl. ahd. skama* (st. F. æ); anfrk. skama; Q.: H (830); E.: germ. *skamæ, *skammæ, st. F. (æ), Scham, Schande, Beschämung; s. idg. *¨em‑ (3), V., bedecken, verhüllen, Pokorny 556?; W.: mnd. scham, schame, F., Scham, Schamgefühl; B.: H Dat. Sg. scamu 1948 M C; Kont.: H that it im eft te scamu uuerºe 1948; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 80, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 452, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 349
skam‑el* 1?, as., st. M. (a): nhd. Schemel (M.); ne. footstool (N.); Vw.: s. fæt‑*; Hw.: vgl. ahd. skamal* (2) (st. M. a); anfrk. *skamel; Q.: H (830), Runeninschrift (Schemel von Wremen bzw. Fallward) (um 425); E.: germ. *skamel‑, *skamil‑, M., Schemel; s. lat. scabellum, scamellum, N., Bänkchen, Schemel; vgl. lat. scamnum, N., Stütze, Lehne, Bank, Schemel; idg. *skabh‑, *skambh‑, V., stützen, Pokorny 916; W.: mnd. schamel, M., Schemel; B.: Runeninschrift ksamella; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 65b (F.) (verschrieben?)

s-kõ-ni*, as., st. F. (i): Vw.: s. skæni* (1)

*skan-n‑an?, as., st. V.?, sw. V. (1)?: Vw.: s. an‑*; Hw.: vgl. ahd. *skannan? (st. V.?, sw. V. 1?); E.: ?

s-kap* (1) 1, as., st. N. (a): nhd. »Schaff«, Gefäß; ne. vessel (N.); Vw.: s. ‑ward*; Hw.: s. skapil*, skaperêda*, sk’ppian* (2); vgl. ahd. skaf* (2) (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *skapa‑ (1), *skapam, st. N. (a), Gefäß, Schaff, Scheffel; s. idg. *skÀp‑, *kÀp‑, V., schneiden, spalten, Pokorny 930?; W.: mnd. schape, M., flacher Tiegel; B.: H Nom. Pl. scapu 2015 M C; Kont.: H thiu scapu uuârun lîºes alârid 2015; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 451, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 350, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 37 Anm.

s-kap (2), as., Suff., st. N. (a): nhd. Geschick, schaft (Suff.); ne. fate (N.); Vw.: s. bðr‑*, erthlÆvigi‑*, gi-*, metodogi‑*, r’gangi‑*, wurdgi‑*; Hw.: s. *skaft (2), sk’ppian* (1); vgl. ahd. skaf (1) (st. M. a?, i?, st. N. a?); E.: s. germ. *skapa‑ (2), *skapam, st. N. (a), Beschaffenheit; germ. *skapi‑, *skapiz, st. M. (i), st. F. (i), Beschaffenheit, Ordnung; idg. *skÀp‑, *kÀp‑, V., schneiden, spalten, Pokorny 930

skõp* 7, as., st. N. (a): nhd. Schaf; ne. sheep (N.); ÜG.: lat. ovis GlS; Vw.: s. ‑stÆga*; Hw.: vgl. ahd. skõf* (st. N. a); anfrk. skõp; Q.: GlS (1000), FK, FM; Hw.: vgl. ahd. skõf* (st. N. a); anfrk. skõp; Q.: GlS (1000), FK, FM; E.: germ. *skÐpa‑, *skÐpam, *skÚpa‑, *skÚpam, st. N. (a), Schaf; W.: mnd. schõp, N., Schaf; B.: FK Akk. Sg. scap Wa 24, 25 = SAAT 24, 25, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, FM Akk. Sg. scap Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, scáp Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 37, 19 = SAAT 37, 19, GlS Nom. Pl. sciep oves Wa 106, 13b = SAGA 286, 13b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*s‑kap‑an?, as., st. V. (6)?: Hw.: s. armskapan*; vgl. ahd. skaffan* (1), skepfen (st. V. 6, sw. V. 1a); E.: germ. *skapjan, st. V., schöpfen (V.) (2), schaffen; idg. *skab‑, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, Pokorny 931?; idg. *skÀp‑, *kÀp‑, V., schneiden, spalten, Pokorny 930?

*s-kap-an?, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. arm‑*; Hw.: vgl. ahd. *skaffan? (2); E.: s. sk’ppian* (1), (2)

s‑kap-e-rêd‑a* 2, as., st. F. (æ): nhd. Gestell; ne. frame (N.); ÜG.: lat. incitegra GlTr, toreuma GlVO; Hw.: vgl. ahd. skafreita* (st. F. æ); Q.: GlVO (Anfang 11. Jh.), GlTr; E.: s. skap* (1), *rêda; B.: GlVO Nom. Sg. scaperede toregma Wa 111, 5b = SAGA 193, 5b = Gl 4, 245, 8, GlTr Nom. Sg. scaparaida incitegra SAGA 349(, 9, 46) = Ka 139(, 9, 46) = Gl 4, 203, 60; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277a, 275a, Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912 S. 284
s-kap-il* 17, s-k’p-il*, as., st. M. (a): nhd. Scheffel (M.); ne. bushel (N.); Hw.: s. skap* (1); vgl. ahd. skeffil* (1) (st. M. a); Q.: Friedlaender, E., Codex Traditionum Westfalicarum, Die Heberegister des Klosters Freckenhorst, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Mitte 12. Jh.); E.: s. skap* (1); W.: mnd. schepel, M., N., Scheffel (M.); B.: Friedlaender, E., Codex Traditionum Westfalicarum, Die Heberegister des Klosters Freckenhorst, 1872, Bd. 1, 91, 11 scepel, Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, Akk. Sg. scepel 276, 8, S. 276, 11, Akk. Pl. scepel S. 276, 4, S. 276, 6, S. 276, 10, S. 276, 15, 276, 17, S. 276, 19, S. 276, 20, S. 276, 21, S. 276, 23, S. 277, 1, S. 277, 1, S. 281, 2, S. 281, 2, S. 281, 3; Kont.: Friedlaender, E., Codex Traditionum Westfalicarum, Die Heberegister des Klosters Freckenhorst, 1872, Bd. 1, 91, 11 et quattuor scepel ordei permensuram Alensem; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 274, 493 (evtl. eher starkes Neutrum), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 65b

s-kap‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Geschirr; ne. dishes (N. Pl.); ÜG.: lat. sartago GlPW; Hw.: s. skap* (1); vgl. ahd. skaffo* (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. skap* (1); W.: mnd. schape; B.: GlPW Nom. Sg. scápo sartago Wa 96, 1b = SAGA 84, 1b = Gl 2, 582, 35, Nom. Pl. scápon sartagines Wa 95, 17a = SAGA 83, 17a = Gl 2, 581, 8

skap-stÆ‑ga* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Schafsteige«, Schafstall; ne. sheepfold (N.); ÜG.: lat. ovile GlM; Hw.: vgl. ahd. skõfstÆga* (st. F. æ); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. ovile?; E.: s. skõp*, stÆga (1); B.: GlM ouile gº (!) Wa 70, 7b = SAGA 185, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler mit Anmerkungen und Glossar 1899, S. 70 FN 12 (wie gº in GlM aufzulösen sei, ist unklar)

*s‑kap‑u?, as., st. N. Pl. (a): Hw.: s. skap* (2)

s-kap‑war‑d* 1, as., st. M. (a): nhd. »Schaffwart«, Kellermeister; ne. cellarer (M.), butler (M.); Hw.: vgl. ahd. skafwart* (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. skap* (1), ward* (1); B.: H Akk. Pl. scapuuardos Wa 2033 M C; Kont.: H skenkeon endi scapuuardos 2033; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 350, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 23, 444, 4 (zu H 2033), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 37

s-kar-a* 1, as.?, st. F. (æ): nhd. Schar (F.) (1), Heer, Trupp; ne. troop (N.); ÜG.: lat. cohors Gl; Vw.: s. giswõs‑*, harm‑*, holt‑*, *swõs‑; Hw.: s. scara*, sk’rian*; vgl. ahd. skara* (1) (st. F. æ); anfrk. skara; Q.: Gl (Cambridge King's College MS. 52) (Ende 9. Jh.); E.: germ. *skaræ, st. F. (æ), Schar (F.) (1), Teil, Scheren (N.); s. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: s. mnd. schare, F., Heeresteil, Streitmacht, Truppe, Schar (M.) (1); B.: Gl (Cambridge, King's College MS. 52) sc:r: (= scara) (cohortes) SAGA 62, 5 = Mayer 20, 5

s-kõr‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Schere; ne. scissors (N. Pl.); ÜG.: lat. forpex GlP; Hw.: s. *skõria; vgl. ahd. skõra* (st. F. æ); Q.: GlP (1000); E.: germ. *skÐræ, *skÚræ, st. F. (æ), Schere; s. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; vgl. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. schÐre, F., Schere; B.: GlP Nom. Sg. scara forpex Wa 87, 17b = SAGA 134, 17b = Gl 2, 623, 48

s-kar-d* 1, as., Adj.: nhd. verwundet; ne. wounded (Adj.), scarred (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *skart?; Q.: H (830); E.: germ. *skarda‑, *skardaz, Adj., zerhauen (Adj.), beschädigt, schartig, zerschnitten; s. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: s. mnd. schart, N., durch Schneiden entstandene Verletzung; B.: H Nom. Sg. M. scard 4880 M C; Kont.: H thô uuas an is uuangun scard the furisto thero fîundo 4880; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 11, 32, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 454, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 350, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 31 (zu H 4880)

*s-kõr-i-a?, as., st. F. (æ): nhd. Schere; ne. scissors (N. Pl.); Hw.: s. skõra*, skersahs*; vgl. ahd. skõra* (st. F. æ); E.: s. skõra*; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 65 in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

s-kar‑p* 7, as., Adj.: nhd. scharf, rauh, spitz; ne. sharp (Adj.); ÜG.: lat. scaber GlPW, serratus GlS; Hw.: s. sk’rpian*; vgl. ahd. skarpf*; anfrk. skarp; Q.: Gen, GlPW, GlS, H (830), Hi, PN?; E.: germ. *skarpa‑, *skarpaz, Adj., eingeschrumpft, zusammengeschrumpft, rauh, scharf; s. idg. *skerbh‑, *kerbh‑, *skerb‑, *kerb‑, *skrebh‑, *krebh‑, *skreb‑, *kreb‑, V., schneiden, Pokorny 943; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; oder zu idg. *skremb‑, *kremb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mnd. scharp, Adj., scharf, schneidend, geschliffen; B.: H Akk. Sg. N. skarp 4884 M, scarp 4884 C, Dat. Sg. sw. N. scarpon 4982 M C, Dat. Pl. scarpun 3089 M, 5136 M, scarpon 3089 C, 5136 C, Akk. Pl. M. scarpa 5536 C, Gen Dat. Pl. scarapun Gen 143, GlPW sw. Nom. Pl. scarpún scabri Wa 99, 37b = SAGA 87, 37b = Gl 2, 585, 31, GlS Akk. Sg. M. scarpam (= scarpan) serratam Wa 106, 32b = SAGA 286, 32b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Hi Dat. Pl. M. scarpen Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 7, 64 = SAAT 291, 64; Kont.: H âhtien mînes aldres eggiun scarpun 3089; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 44, 117, 124, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 456, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 350, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 12f., Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 147

skat* 10, skat‑t, as., st. M. (a): nhd. Geldstück, Schatz, Geld, Besitz; ne. treasure (N.), money (N.), possession (N.); ÜG.: lat. (aes) H, (argenteus) H, (denarius) H, divitiae H, nomisma H, stater H; Vw.: s. fehu‑*, hôvid‑*, mund‑*, siluvar‑*, werold‑*, wÆn‑*; Hw.: vgl. ahd. skaz (st. M. a); Q.: Gen, GlEe, H (830), PN?; E.: germ. *skatta‑, *skattaz, st. M. (a), Vieh, Münze, Schatz; s. idg. *skÐt‑, *skýt‑, V., springen, hüpfen, quellen, Pokorny 950?; W.: mnd. schat, M., Schatz; B.: H Nom. Sg. scat 2501 M, scatt 2501 M C, Gen. Sg. scattes 3438 C, Akk. Sg. scat 3416 C, Gen. Pl. scatto 5149 M C, Akk. Pl. scattos 3205 M C, 3214 M C, 3218 M C, 3767 M C, 3820 M C, 4592 M C, Gen Gen. Sg. scattas Gen 22, GlEe Nom. Sg. scat Wa 52, 36b = SAGA 100, 36b = Gl 4, 292, 56; Kont.: H is uueroldhêrron sculid endi scattos gerno gelden 3218; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 39, 40, 42, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 16 (zu Gen 22), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 448, Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 9 (zu Gen 22), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 403, 19 (zu H 3416), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 222 (z. B. Skazone?)

skat-t*, as., st. M. (a): Vw.: s. skat*

skath-o* 4, as., sw. M. (n): nhd. Schade, Schaden (M.), Übeltäter; ne. damage (N.), evildoer (M.); Vw.: s. land‑*, liud‑*, mên-*, regin‑*, thiod‑*, wam‑*; Hw.: vgl. ahd. skado* (sw. M. n); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *skaþæ‑, *skaþæn, *skaþa‑, *skaþan, *skadæ‑, *skadæn, *skada‑, *skadan, sw. M. (n), Schade, Schaden (M.), Schädiger; s. idg. *skÐt‑, *skýt‑, V., schädigen, schaden, Pokorny 950?; W.: mnd. schade, M., Schade, Schaden (M.); B.: H Nom. Sg. scatho 5647 C, Dat. Sg. scathen 4592 C, Akk. Sg. scadon 4592 M, Nom. Pl. scathon 5693 C, GlEe Nom. Sg. scátha Wa 53, 32a = SAGA 101, 32a = Gl 4, 293, 43; Kont.: H thea gumon sorgodun huilican he thero tueliªio te thiu tellien uueldi sculdigna te scaºen 4592; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 449, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 347, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 207 (zu H 4592), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 17 (zu H 5647)

skath‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. schaden; ne. damage (V.); ÜG.: lat. calumniari GlEe; Hw.: vgl. ahd. skadæn (sw. V. 2); anfrk. skathon; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *skaþæn, sw. V., schaden; idg. *skÐt‑, *skýt‑, V., schädigen, schaden, Pokorny 950; W.: mnd. schaden, sw. V., schaden; B.: GlEe 3. Pers. Pl. Präs. Ind. scathod calumniantibus Wa 49, 14a = SAGA 97, 14a = Gl 4, 287, 63; Son.: vgl. skatho, die nach Holthausen anzunehmenden Heliandbelege konnten nicht gefunden werden, vielleicht gehört H 4592 (s. u. skatho) hierher

s-kau-w-o-ian*, as., sw. V. (2): Vw.: s. skauwon*

s-kau-w-on* 10, s-kau-w-o-ian*, as., sw. V. (2): nhd. schauen, erblicken; ne. look (V.), notice (V.); ÜG.: lat. aspicere H, (ostendere) H, respicere SPs; Vw.: s. an‑*, far‑*; Hw.: vgl. ahd. skouwæn* (2); anfrk. skouwon; Q.: H (830), SPs; E.: germ. *skawwæn, sw. V., schauen; s. idg. *keus‑, V., achten, schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 588; vgl. idg. *keu‑ (1), V., achten, schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 587; W.: mnd. schouwen, sw. V., sehen, schauen; B.: H Inf. scauuon 2347 M C, 3359 M C, 5807 C, 5668 C, 4587 M C, 5846 C L, scauuoien 4078 M, scauuoian 4078 C, Dat. Inf. scauuonne 3820 M C, 3. Pers. Sg. Präs. scauuot 4582 M, scauuod 4582 C, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Prät. scauuade respexit Ps. 32/14 = Tiefenbach Ps. 32/14 = SAAT 321, 1 (Ps. 32/14); Kont.: H endi lêt sie is uuerk sehan is dâdi scauuon 2347; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 465, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 351, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 207 (zu H 3820), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 3820), Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16, (1884), S. 314 (zu H 3820)

skav-an* 2, skaª-an*, as., st. V. (6): nhd. schaben, kratzen; ne. scratch (V.); ÜG.: lat. scalpere GlPW, (scobis) Gl; Hw.: vgl. ahd. skaban* (st. V. 6); Q.: Gl (Kopenhagen Det Kongelige Bibliotek Fragm. 19B nr. 2861), GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *skaban, st. V., schaben; idg. *skab‑, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, Pokorny 931; W.: mnd. schaven, st. V., schaben, kratzen; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. scáuid scalpit Wa 100, 30b = SAGA 88, 30b = Gl 2, 586, 69, Gl (Kopenhagen Det Kongelige Bibliotek Fragm. 19B nr. 2861) that man sceb& scobinas Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 229, 34
skav‑a‑tho* 1, skaª-a-th-o, as., sw. M. (n): nhd. »Schabung«, Räude, Krätze; ne. scabies (N.); ÜG.: lat. scabies GlPW; Hw.: s. skavan*; vgl. ahd. skabado* (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. scabies?; E.: s. skavan*; s. lat. scaber, Adj., rauh, schäbig; vgl. idg. *skab‑, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, Pokorny 931; B.: GlPW Akk. Sg. scáuathon scabiem Wa 100, 32b = SAGA 88, 32b = Gl 2, 586, 73; Son.: nach Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 32 Maskulinum gebildet, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 218

skav-o* 1, skaª-o*, as., sw. M. (n): nhd. Hobel; ne. plane‑iron (N.); ÜG.: lat. plana Gl; Hw.: s. skavan*; vgl. ahd. skabo*; Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: germ. *skabæ‑, *skabæn, *skaba‑, *skaban, sw. M. (n), Schaber, Hobel; s. idg. *skab‑, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, Pokorny 931; W.: mnd. schave, F., Hobel; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. scauo plana SAGA 440, 29 = Gl 5, 48, 29; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 66

skêd*, as., st. N. (a)?: Vw.: s. gi‑*, skêth*

skê-d-an 4, as., red. V. (2b): nhd. scheiden, trennen; ne. separate (V.); Hw.: s. giskêd*, skêthan*; vgl. ahd. skeidan* (1) (red. V.); anfrk. *skeithan?; Q.: H (830); E.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; idg. *skÁit‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 921; s. idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; vgl. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. schêden, scheiden, st. V., sw. V, scheiden, fortgehen; B.: H Ind. skeden 2848 M, skedan 2908 M, 3. Pers. Sg. Präs. skedid 4388 M, scedit 4388 C, skedit 4444 M; Kont.: H than skêdid he thea farduanan man an thea uuinistron hand 4388; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 463, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 4444), skedit (in Handschrift M) für tefarid (in Handschrift C) in Vers 4444, skeden (in Handschrift M) für sceºan (in Handschrift C) in Vers 2848

skÐf* 1, as., Adj.: nhd. schief, breitfüßig; ne. oblique (Adj.); ÜG.: lat. (pansus) Gl; Hw.: vgl. ahd. *skief?; Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) (12. Jh.); E.: germ. *skaiba‑, *skaibaz, *skaifa‑, *skaifaz, Adj., schief; s. idg. *skÁibh‑?, *skÁip‑, Adj., V., schief, hinken, Pokorny 922; vgl. idg. *sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. sch​​Ð​f, Adj., schief; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) Nom. Sg. scief marapansa SAGA 21, 43 = Gl 3, 686, 43; Son.: die Glosse ist Pansa Scief, Mara wurde vielleicht durch ein unglossiert davorstehendes Manc' veranlasst

skÐf‑fæt, as.?, st. M. (i): Hw.: vgl. ahd. skieffuoz* (i); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a (nur skÐf aufgenommen), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, Nr. 323, S. 111 (athem. Deklination: Varia)

s-kef-t-i* (1) 1, as., st. N. (ja): nhd. Schaft; ne. shaft (N.); ÜG.: lat. telum Gl; Hw.: vgl. ahd. skefti* (st. N. ja); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) (12. Jh.); E.: germ. *skafta‑, *skaftaz, st. M. (a), Schaft; s. idg. *skÀp‑, *kÀp‑, V., schneiden, spalten, Pokorny 930; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) Nom. Sg. sciefti telum SAGA 18, 1 = Gl 3, 683, 1

s-k’ft-i (2), as., Suff., st. F. Pl. (i): Hw.: s. skaft (2)

s-kel-a-ho*? 3, s-kel-o*?, as., sw. M. (n): nhd. Hirsch; ne. stag (N.); Hw.: vgl. ahd. skelo* (sw. M. n); Q.: Muller S. Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht 1892, Die Urkunden Heinrichs II und Arduins hg. v. Bresslau H. 1957 2. A. (MGH DD), Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I hg. v. Sickel T. 1879‑1884 (MGH DD) (944); E.: vgl. germ. *skel‑, V., springen?; idg. *s¨el‑, *¨el‑, V., springen, Pokorny 929; B.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I hg. v. Sickel T. 1879‑1884 (MGH DD) Nr. 62 S. 144, 1 Nom. Sg. scelo, Die Urkunden Heinrichs II und Arduins hg. v. Bresslau H. 1957 2. A. (MGH DD) S. 138, 17 Nom. Sg. scelo, Muller S. Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht 1892 Nr. 58 S. 95, 22 Nom. Sg. scelo; Kont.: Muller S. Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht 1892 Nr. 58 S. 95, 22 que Teutonice helo et scelo appellantur; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 273

s‑kel‑d*, as., st. M. (u): Vw.: s. skild*

*s‑kel‑d‑an?, as., st. V. (3b): nhd. schelten; ne. scold (V.); Hw.: s. skeldari*; vgl. ahd. skeltan* (st. V. 3b); anfrk. skeldan; E.: germ. *skeldan, st. V., schelten; s. idg. *skeldh‑?, V., schelten, lärmen, Pokorny 550; idg. *skel‑, V., schallen, klingen, Pokorny 550?; vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *kelõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: mnd. schelden, st. V., bezeichnen, erklären

s‑kel‑d‑õr-i* 1, as., st. M. (ja): nhd. Schelter, Schmäher; ne. scolder (M.); ÜG.: lat. maledicus GlE; Hw.: vgl. ahd. skeltõri (st. M. ja); Q.: GlE (10. Jh.); I.: Lbd. lat. maledicus?; E.: s. *skeldan; W.: mnd. scheldere, schelder, M., »Schelter«, Urteilsschelter; B.: GlE Gen. Pl. scéldario maledicorum Wa 46, 7a = SAGA 177, 7a = Gl 1, 708, 10

skeld‑war‑a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. skildwara*

s-kel-l-ika* 1?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. kleine Schale (F.) (2), Schälchen (N.) (2); ne. bowl (N.) (1); ÜG.: lat. testula Gl; Hw.: vgl. ahd. skellihha* (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) (12. Jh.); I.: Lüt. lat. testula?; E.: s. skõla*; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) Nom. Sg. scellica testula SAGA 19, 52 = Gl 3, 684, 52 (z. T. ahd.)

s-kel-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. skelaho*

s‑k’nk-ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. einschenken; ne. pour (V.); ÜG.: lat. propinare GlP; Hw.: vgl. ahd. skenken* (sw. V. 1a); anfrk. *skenken; Q.: GlP (1000); E.: germ. *skankjan, sw. V., schief halten, einschenken, zu trinken geben; idg. *skeng‑, *keng‑, V., Adj., hinken, schief, schräg, Pokorny 930?; W.: mnd. schenken, sw. V., zu trinken geben; B.: GlP 1. Pers. Sg. Präs. Ind. scenkio propinabo Wa 76, 19b = SAGA 123, 19b = Gl 1, 617, 17, stenko (= scenko) propino Wa 82, 5a = SAGA 129, 5a = Gl 2, 242, 32

s‑k’nk‑i-fat* 1, as., st. N. (a): nhd. Schenkgefäß; ne. decanter (N.); ÜG.: lat. calathus GlPP; Hw.: vgl. ahd. skenkifaz* (st. N. a); Q.: GlPP (11. Jh.); I.: Lüt. lat. calathus?; E.: s. sk’nkian*, fat*; B.: GlPP Akk.? Pl. senkiphatu (= scenkiphatu) calathos Wa 88, 7a = SAGA 237, 7a = Gl 2, 595 (fehlt bei Steinmeyer)

s‑k’nk‑io* 9?, s-k’nk‑o*, as., sw. M. (n): nhd. Schenk; ne. cupbearer (M.); ÜG.: lat. pincerna GlTr, promocundus GlTr; Hw.: vgl. ahd. skenko* (sw. M. n); Q.: GlP, GlTr, H (830); E.: s. sk’nkian*; W.: mnd. schenke, M., Schenk, Mundschenk; B.: H Nom. Pl. skenkeon 2008 M, 2015 M, 2740 M, scenkion 2008 C, 2015 C, scenkon 2740 C, Dat. Pl. skenkeon 2044 M, scenkion 2044 C, Akk. Pl. skenkeon 2033 M, 2040 M, scenkion 2033 C, 2040 C, GlP Nom. Sg. scenko pincerna Wa 80, 10a = SAGA 127, 10a = Gl 2, 740, 5, GlTr Nom. Sg. scenko pincerna SAGA 374(, 12, 107) = Ka 164(, 12, 107) = Gl 4, 207, 35 (as.? oder eher ahd.?), scen ko promokondus SAGA 375(, 13, 10) = Ka 165(, 13, 10) = Gl 4, 207, 52 (as.? oder eher ahd.?); Kont.: H gengun ambahtman skenkeon mid scâlun 2008; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 27, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 450, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 352, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277a altsächsisch

s‑k’nk‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. sk’nkio*

skep-brêd-a, as.?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. *skepfibreita? (sw. F. n); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

s-k’p-i, as., Suff., st. M. (i), st. N. (i): nhd. schaft (Suff.); ne. ship (Suff.); Vw.: s. ambaht‑*, b’d‑*, bod‑, bræthar‑*, druht‑*, erl‑, fÆund‑*, folk‑*, friund‑*, gibod‑*, gisÆth‑*, giwit‑*, gum‑, h’ri‑, hêr‑*, jungar‑*, land‑*, liud‑*, mõg‑, nÆth‑*, s’l‑*, *sÆth‑, thegan‑*, *watar‑, werd‑*, *wit‑; Hw.: s. skaft (2); vgl. ahd. skaf* (st. M. a?, i?, st. N. a?), *skaf (3) (st. F. i), *skeffi (st. N. ja); vgl. anfrk. skepi*; E.: s. skap (2); Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 450

s-k’p‑il*, as., st. M. (a): Vw.: s. skapil*

s‑k’p‑p‑ian* (1) 2, as., st. V. (6): nhd. schaffen; ne. create (V.); ÜG.: lat. creare SPs; Vw.: s. *far‑, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. skepfen (st. V. 6, sw. V. 1a); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.), SPs; I.: Lbd. lat. creare?; E.: germ. *skapjan, st. V., schöpfen (V.) (2), schaffen; germ. *skapjan, sw. V., schöpfen (V.) (2); idg. *skab‑, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, Pokorny 931?; idg. *skÀp‑, *kÀp‑, V., schneiden, spalten, Pokorny 930?; W.: mnd. scheppen, st. V., schaffen, hervorbringen; B.: Gen 3. Pers. Pl. Prät. scuopun Gen 108, SPs Part. Prät. Nom. Pl. N. giscafene uurdun creata sunt Ps. 32/9 = Tiefenbach Ps. 32/9 = SAGA 320, 9 (Ps. 32/9) (z. T. ahd.); Kont.: Gen them scuopun siu Seº te naman 108; Son.: Verb mit Dativ, Akkusativ der Person und adverbialer Bestimmung, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 450, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 352, vgl. zum altsächsischen Charakter des -ene Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 526, Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 11 (zu Gen 108)

s‑k’p‑p‑ian* (2) 1, as., sw. V. (1a): nhd. schöpfen (V.) (1); ne. scoop (V.); ÜG.: lat. haurire H; Hw.: s. skap* (1); vgl. ahd. skepfen (st. V. 6, sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. sk’ppian (1); W.: mnd. schepen, sw. V., schöpfen (V.) (1); B.: H Inf. skeppien 2044 M, sceppian 2044 C; Kont.: H endi hêt is an ên uuêgi hladen skeppien mid ênoro scâlon 2044; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 451

*s‑ker?, as., st. F. (æ): Vw.: s. ‑sahs*; Hw.: s. skõra*, *skaria, sk’rian*; vgl. ahd. skera*; E.: germ. *skÐræ, *skÚræ, st. F. (æ), Schere; s. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; vgl. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895

*s-k’r-ª-a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. *sk’rva?

*s-k’r-ª-in?, as., st. N. (a): Vw.: s. *sk’rvin?

s-k’r‑ian* 4, as., sw. V. (1b): nhd. zuteilen, einteilen, bestimmen; ne. share (V.), destine (V.); Vw.: s. bi‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. skerien* (sw. V. 1b); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *skarjan, sw. V., abteilen, verteilen; idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.. mnd. scheren, sw. V., zuteilen, bestimmen; B.: H Inf. skerien 2848 M, scerian 2848 C, 3. Pers. Sg. Präs. skerid 2643 M, skerit 2643 C, 3. Pers. Sg. Prät. skerida 164 M, scerida 164 C, GlEe Part. Prät. Nom. Sg. giscérid Wa 51, 12b = SAGA 99, 12b = Gl 4, 291, 15; Kont.: H gimacon ni thes uuelon ni thes uuilleon thes thar uualdand skerid 2643; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 453, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 353, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251a [1a], Neckel, G., Kleine Beiträge zur germanischen Altertumskunde, 1. Skáro á skíði, 2. Wgerm. Schar, 3. Centum pagi, PBB 33 (1908), S. 470, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 15 (zu H 2848)

*s-ker-in-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *skernio

sk’r-l-ing* 1, as., st. M. (a): nhd. Schierling; ne. hemlock (N.); ÜG.: lat. cicuta Gl; Hw.: s. sk’rning*; vgl. ahd. skerning* skeriling*, (st. M. a); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. germ. *skarna‑, *skarnam, st. N. (a), Mist, Dung; vgl. idg. *s¨erd‑, *s¨er‑, V., Sb., scheißen, Mist, Kot, Pokorny 947; W.: mnd. scherlink, M., Wasserschierling; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. scierlinc cicuta SAGA 437, 34 = Gl 5, 42, 34; Son.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) nach Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 210 altsächsisch

*s-ker-m‑õr-i?, *s-ker-m-ir-i?, as., st. M. (ja): Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. skirmõri (st. M. ja); anfrk. skirmere; E.: s. *skermian

*s-ker-m‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. skirmen* (sw. V. 1a); vgl. anfrk. *skirmen; E.: germ. *skermjan, sw. V., schirmen, schützen; s. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mnd. schermen, sw. V., schirmen, decken; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251 (1)

*s-ker-m-ir-i?, as., st. M. (ja): Vw.: s. *skermõri?

*s-ker-n?, as., st. N. (a)?: Vw.: s. ‑lÆk*; Hw.: s. skernunga*; vgl. ahd. skern (st. M. a, st. N. a), anfrk. skern; E.: germ. *skerna‑, *skernaz, st. M. (a), Scherz, Spott; germ. *skerna‑, *skernam, st. N. (a), Scherz, Spott; s. idg. *sker‑ (2), *ker‑ (9), *skerý‑, *skrÐ‑, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933; W.: mnd. scheren

sker-n-ing* 3, as., st. M. (a): nhd. Schierling; ne. hemlock (N.); ÜG.: lat. cicuta GlP, GlPW, GlVO; Hw.: s. sk’rling*; vgl. ahd. skerning* (st. M. a); Q.: GlP (1000), GlPW, GlVO; E.: s. germ. *skarna‑, *skarnam, st. N. (a), Mist, Dung; vgl. idg. *s¨erd‑, *s¨er‑, V., Sb., scheißen, Mist, Kot, Pokorny 947; B.: GlP Nom. Sg. scerning cicuta Wa 84, 32b = SAGA 131, 32b = Gl 2, 496, 57, GlPW Akk.? Pl. scerningos cicutas Wa 93, 32a = SAGA 81, 32a = Gl 2, 578, 65, GlVO Nom.? Sg. scherning cicuta Wa 110, 15a = SAGA 192, 15a = Gl 2, 725, 19

s-ker-n-io*, as., sw. M. (n): Vw.: s. skirnio*

s-ker-n-lÆk* 1, as., Adj.: nhd. possenhaft; ne. farcical (Adj.); ÜG.: lat. mimicus GlPW; Hw.: s. skirnio*; vgl. ahd. skernlÆh*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. mimicus?; E.: s. *skern, lÆk (2); B.: GlPW Dat. Sg. scérnlíkemo mimico Wa 101, 15a-16a = SAGA 89, 15a-16a = Gl 2, 587, 21

s‑ker‑n-unga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Gaukelei; ne. farce (N.); ÜG.: lat. (mimica sollemnia) GlP; Hw.: vgl. ahd. skernunga (st. F. æ); Q.: GlP (1000); E.: vgl. germ. *skerna‑, *skernaz, st. M. (a), Scherz, Spott; germ. *skerna‑, *skernam, st. N. (a), Scherz, Spott; s. idg. *sker‑ (2), *ker‑ (9), *skerý‑, *skrÐ‑, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933; B.: GlP Akk.? Pl. scernunga mimica sollemnia Wa 86, 28b = SAGA 133, 28b = Gl 2, 501, 38

sk’rp-a* 1, as., sw.? F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Tasche; ne. bag (N.); ÜG.: lat. (pera) Gl; Hw.: vgl. ahd. *skerpa? (sw. F. n); Q.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.); B.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. scerpe pera SAGA 160, 7 = Gl 4, 267, 7; E.: unbekannt; Son.: mnd.?

s‑k’r‑p‑i* 2, as., sw. F. (n)?: nhd. Schärfe; ne. sharpness (N.); ÜG.: lat. spiculum GlPW; Hw.: s. skarp*; vgl. ahd. skarpfÆ* (st. F. Æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *skarpÆ‑, *skarpÆn, sw. F. (n), Spitze, Stachel; s. idg. *skerbh‑, *kerbh‑, *skerb‑, *kerb‑, *skrebh‑, *krebh‑, *skreb‑, *kreb‑, V., schneiden, Pokorny 943; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; oder zu idg. *skremb‑, *kremb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mnd. scherpe, F., scharfer schneidender Teil an Werkzeugen, Schneide; B.: GlPW Dat. Pl. scérpíon spiculis Wa 96, 10a = SAGA 84, 10a = Gl 2, 582, 6, scerpion spiculis Wa 99, 30a = SAGA 87, 30a = Gl 2, 585, 26; Son.: Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, Spd. 219b setzt sw. F. an, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 275 hingegen st. F.

s‑k’r‑p-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. schärfen; ne. sharpen (V.); ÜG.: lat. acuminare GlPW; Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. *skarpfen? (sw. V. 1a); anfrk. skerpen; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *skarpjan, V., schärfen, scharf machen; s. idg. *skerbh‑, *kerbh‑, *skerb‑, *kerb‑, *skrebh‑, *krebh‑, *skreb‑, *kreb‑, V., schneiden, Pokorny 943; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; oder zu idg. *skremb‑, *kremb‑, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mnd. scherpen, sw. V., schärfen, spitzen; B.: GlPW Part. Prät. Akk. Pl. sw. giscerptvn acuminata Wa 98, 14b = SAGA 86, 14b = Gl 2, 584, 54

*s‑ker-r-an?, as., st. V. (3b): nhd. kratzen; ne. scratch (V.); Vw.: s. of-*; Hw.: vgl. ahd. skerran (st. V. 3b); E.: germ. *skerran, st. V., scharren; idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mnd. scherren, st. V., scharren, kratzen

sker-sah-s* 1, as., st. N. (a): nhd. Schermesser (N.); ne. shearing knife (N.); ÜG.: lat. novaculum GlPW; Hw.: s. *skõria, *skorunga; vgl. ahd. *skerasahs? (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. *sker, sahs*; B.: GlPW Dat. Pl. scérsáhssón nouaculis Wa 97, 26a = SAGA 85, 26a = Gl 2, 583, 26

*s-k’r‑v-a?, *s-k’r-ª-a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Scherbe; ne. potsherd (N.); Hw.: s. havansk’rvin*, *sk’rvin; vgl. ahd. *skerba? (st. F. æ?, sw. F. n?); E.: s. germ. *skarbja‑, *skarbjam, st. N. (a), Scherbe; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mnd. scherve, F., Scherbe, Bruchstück; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 66b 

*s‑k’r‑v-in?, *s-k’r-ª-in?, as., st. N. (a): nhd. Scherbe; ne. potsherd (N.); Vw.: s. havan-*; Hw.: vgl. ahd. skerbÆn* (st. N. a); E.: s. germ. *skarbja‑, *skarbjam, st. N. (a), Scherbe; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938

skê‑th* 1, skê‑d*, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Unterschied, Scheidung, Grenze; ne. difference (N.); ÜG.: lat. discrimen GlS; Vw.: s. wege-*, gi-*; Hw.: s. *skêthi; vgl. ahd. *skeid; Q.: GlS (1000); E.: germ. *skaita‑, *skaitaz, st. M. (a), Scheidung, Unterschied; s. idg. *skÁit‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 921; vgl. idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. sch​êt, scheit, N., M., Scheidung, Trennung; B.: GlS Dat. Sg. scetha discrimine Wa 107, 31a = SAAT 287, 31a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*skêth-a?, as., st. F. (æ): Q.: ON; E.: s. skêth*?; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 372, 511

skê‑th-an* 3, as., red. V. (2b): nhd. scheiden, trennen, sondern (V.); ne. separate (V.); ÜG.: lat. separare H; Vw.: s. ðtõ-*; Hw.: s. giskêth*, *skÆthan, skêdan*; vgl. ahd. skeidan* (1) (red. V.); Q.: FM, H (830); E.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; idg. *skÁit‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 921; s. idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; vgl. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. schêden, scheiden, st. V., sw. V., scheiden, fortgehen; B.: H Inf. sceºan 2848 C, FM Part. Prät. Akk. Sg. N. giscéthan Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, giscethan Wa 39, 13 = SAAT 39, 13, Part. Prät. Gen. Sg. N. giscethanas Wa 32, 28 = SAAT 32, 28; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 463, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 351, skeden (in Handschrift M) für sceºan (in Handschrift C) in Vers 2848

*skê‑th-i?, as., st.? N. (ja): Vw.: s. ingi-*, *gi‑; Hw.: vgl. ahd. *skeidi? (st. N. ja); E.: s. skêdan*, skêthan*

skê‑th‑i‑a* 1, as., st. F. (jæ): nhd. Scheide; ne. sheath (N.); ÜG.: lat. vagina H; Hw.: vgl. ahd. skeida* (sw. F. n); Q.: H (830), ON; E.: s. germ. *skaiþi‑, *skaiþiz, st. F. (i), Scheide, Grenze; vgl. idg. *skÁit‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 921; idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. schêde, scheide, F., Scheide; B.: H Akk. Sg. skedia 4884 M, scethia 4884 C; Kont.: H hêt that he is suerd dedi skarp an skêºia 4884; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 464, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 352, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 357 (z. B. Scheden)

*skê‑th-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. dræm-*; Hw.: vgl. ahd. skeido* (sw. M. n); E.: s. skÐthan*, skÐdan

skê‑th-unga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Scheidung; ne. separation (N.); ÜG.: lat. schisma GlPW; Hw.: vgl. ahd. skeidunga* (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. schisma?; E.: s. skêthan*; W.: mnd. schêdinge, scheidinge, F., »Scheidung«, Abschied, Scheiden, Trennung; B.: GlPW Akk. Pl. skíethúnga scismata Wa 102, 21a = SAGA 90, 21a = Gl 2, 588, 14

skÆ-ª-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. skÆva*

skÆ-ª-aht-i*, as., Adj.: Vw.: s. skÆvahti*

skÆ-f-aht-i*, as., Adj.: Vw.: s. skÆvahti*

skil, as.?, st. F. (i): Hw.: vgl. ahd. skil* (st. F. i); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

s‑kil‑d* 1, s‑kel‑d*, as., st. M. (u): nhd. Schild; ne. shield (N.); Vw.: s. ‑wara*, ‑w’ri*; Hw.: vgl. ahd. skilt (st. M. i); anfrk. *skilt; Q.: H (830); E.: s. germ. *skeldu‑, *skelduz, st. M. (u), Gespaltenes, Schild; vgl. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923; W.: mnd. schilt, M., Schild; B.: H Dat. Pl. scildion 5781 C; Kont.: H rincos sâtun umbi that graf ûtan scola mid iro scildion 5781; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 458, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 353, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 471, 2 (zu H 5781)

skild-on, as.?, sw.? V. (2)?: Hw.: vgl. ahd. skeltan* (st. V. 3b); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

s-kil-d-war‑a* 1, s-kel‑d-war‑a*, as., st. F. (æ)?: nhd. »Schildschutz«, Schilddach; ne. shielding roof (N.); ÜG.: lat. testudo GlVO; Hw.: vgl. ahd. *skiltwõra? (st. F. æ); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüt. lat. testudo?; E.: s. skild*, wara*; B.: GlVO Nom. Sg. scelduuara testudo Wa 113, 11b-12b = SAGA 195, 11b-12b = Gl 2, 718, 16

s-kil-d-w’r-i* 1, as., st. F. (i): nhd. »Schildwehr«, Schilddach; ne. shielding roof (N.); ÜG.: testudo GlVO; Hw.: vgl. ahd. skiltwerÆ* (st. F. Æ); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. testudo?; E.: s. skild*, *weri (1); B.: GlVO Nom. Sg. schilduueri testudine Wa 112, 32a = SAGA 194, 32a = Gl 2, 716, 54

s‑kil‑l‑ing* 30, as., st. M. (a): nhd. Schilling, Zwölfzahl, zwölf Stück; ne. shilling (N.), dozen (N.); Vw.: s. h’ri-*, kæp-*, korn-*; Hw.: vgl. ahd. skilling* (st. M. a); Q.: FM (1100); E.: germ. *skillinga, *skillingaz, st. M. (a), Schildchen, Münze, Schilling; vgl. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923; W.: mnd. schillink, M., Schilling; B.: FM Akk. Sg. scilling Wa 32, 15 = SAAT 32, 15, Wa 32, 16 = SAAT 32, 16, Wa 32, 19 = SAAT 32, 19, Wa 32, 20 = SAAT 32, 20, Wa 36, 32 = SAAT 36, 32, Wa 36, 36 = SAAT 36, 36, Wa 37, 1 = SAAT 37, 1, Wa 37, 5 = SAAT 37, 5, Wa 37, 11 = SAAT 37, 11, Wa 38, 32 = SAAT 38, 32, Wa 38, 35 = SAAT 38, 35, Wa 39, 6 = SAAT 39, 6, Wa 40, 10 = SAAT 40, 10, Wa 40, 12 = SAAT 40, 12, Wa 43, 17 = SAAT 43, 17, Wa 43, 18 = SAAT 43, 18, Wa 43, 20 = SAAT 43, 20, Wa 43, 22 = SAAT 43, 22, schilling Wa 32, 6 = SAAT 32, 6, sclilling (= scilling oder schilling) Wa 31, 18 = SAAT 31, 18, 32, 10 = SAAT 32, 10, Akk. Pl. scillinga Wa 34, 1 = SAAT 34, 1, Wa 34, 9 = SAAT 34, 9, Wa 36, 27 = SAAT 36, 27, Wa 36, 33 = SAAT 36, 33, Wa 36, 40 = SAAT 36, 40, Wa 39, 4 = SAAT 39, 4, Wa 43, 24 = SAAT 43, 24, Akk. Pl. scilling Wa 35, 30 = SAAT 35, 30, Wa 35, 32 = SAAT 35, 32

skimb-al, as.?, st. M. (a?): Hw.: vgl. ahd. skimbal (1) (st. M. a); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94a

ski-m-o* 1?, as., sw. M. (n): nhd. Schatten (M.); ne. shadow (N.); ÜG.: lat. umbra GlS; Hw.: s. skÆmo*; vgl. ahd. skÆmo (sw. M. n); Q.: GlS (1000); E.: s. skÆmo?; W.: mnd. scheme, schemme, M., F., Schatten; B.: GlS Nom. Sg. scimo umbra Wa 106, 10b = SAGA 286, 10b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

skÆ‑m-o* 4, as., sw. M. (n): nhd. Glanz, Licht, Schein; ne. shine (N.); ÜG.: lat. fulgor GlPW, nitor GlPW; Vw.: s. dag-*; Hw.: s. skimo*; vgl. ahd. skÆmo* (sw. M. n); anfrk. skÆmo; Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *skeimæ‑, *skeimæn, *skeima‑, *skeiman, *skÆmæ‑, *skÆmæn, *skÆma‑, *skÆman, sw. M. (n), Glanz, Helle, Schein; vgl. idg. *s¨õi‑, *s¨ýi‑, *s¨Æ‑, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917; B.: H Dat. Sg. skimon 279 M, scimon 279 C, GlPW Nom. Sg. scímo nitor Wa 98, 35b = SAGA 86, 35b = Gl 2, 584, 75, scimo fulgor Wa 101, 35a = SAGA 89, 35a = Gl 2, 587, 30, Gen. Sg. scímón nitoris Wa 103, 5a = SAGA 91, 5a = Gl 2, 588, 75; Kont.: H uualdandes craft scal thi scadouuan mid skîmon 279; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 462, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 353, Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 292, 349, Loewenthal, F., Zu den Quellen des Heliand, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 274, Sehrt, E., Altsächsisch skîmo, Modern Language Notes 65 (1950), S. 89ff., Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 18, 56 (zu H 279)

skÆ‑n (1) 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. Licht, Schein, Glanz; ne. light (N.), shine (N.); Hw.: vgl. ahd. skÆn* (2) (st. M. a?, i?); Q.: H (830); E.: vgl. germ. *skeinan, st. V., scheinen; s. idg. *s¨õi‑, *s¨ýi‑, *s¨Æ‑, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917; W.: mnd. schÆn, M., Schein, Glanz; B.: H Nom. Sg. skin 4908 M, scin 4908 C, Akk. Sg. scin 3577 C; Kont.: H than uuas sunnon skîn dîurlîc dages lioht 4908; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 462, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 354, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 3577), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 419 (zu H 3577), lioht (in Handschrift M) für scin (in Handschrift C) in Vers 3577, statt Glanz, Licht bei Sehrt, E., Heliandwörterbuch hat Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996 Schatten und Frings, T., Germania Romana, 1932 Dämmerung
skÆ‑n (2) 10, as., Adj.: nhd. sichtbar, offenbar; ne. visible (Adj.); Hw.: vgl. ahd. skÆn* (1); Q.: H (830); E.: germ. *skeina‑, *skeinaz, Adj., sichtbar, scheinend, offenbar; vgl. idg. *s¨õi‑, *s¨ýi‑, *s¨Æ‑, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917; W.: mnd. schÆn, Adj., leuchtend, hell; B.: H Nom. Sg. N. scin 1207 M C, 647 C, 3823 C, 4310 C, 5044 C, 5319 C, skin 647 M, 3823 M, 4310 M, 5044 M, Akk. Sg. N. scin 1211 M C, 2325 C, 5587 C, skin 2325 M, Nom. Pl. skina 5826 L, scina 5826 C; Kont.: H that is noh lango skîn gicûºid craft godes 647; Son.: Adjektiv nur prädikativ verwendet in Verbindung mit den Verben wesan, werdan, gidôn, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 4, 201, 212, 326f.

*ski-n-a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. ‑kar*; Hw.: vgl. ahd. skina (st. F. æ?, sw. F. n?); E.: s. germ. *skiæ‑, *skiæn, *skia‑, *skian, sw. M. (n), Stück, Schiene; germ. *skinæ, st. F. (æ), Schiene, Scheit; germ. *skinæ‑, *skinæn, sw. F. (n), Stück, Schiene, Schienbein; vgl. idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919

ski-n-a‑kar* 1?, as., st. N. (a): nhd. Korb; ne. basket (N.); ÜG.: lat. cartallum GlTr; Hw.: vgl. ahd. skinakar* (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. cartallus?; E.: s. *skina, *kar; B.: GlTr Nom. Sg. scinakar cartallum SAGA 314(, 5, 11) = Ka 104(, 5, 11) = Gl 4, 198, 25 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277b altsächsisch

skÆ‑n‑an 13?, as., st. V. (1): nhd. scheinen, leuchten; ne. shine (V.); ÜG.: lat. lucere H, nitere GlTr, resplendere H, splendere H; Hw.: s. gi‑*; vgl. ahd. skÆnan* (st. V. 1a); Q.: Gen, GlEe, GlTr, H (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *skeinan, st. V., scheinen; s. idg. *s¨õi‑, *s¨ýi‑, *s¨Æ‑, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917; W.: mnd. schÆnen, st. V., scheinen; B.: H Inf. skinan 589 M, 599 M, 1400 M, scinan 589 C, 599 C, 1400 C, Part. Präs. Akk. Sg. F. scinandia 3438 C, 3. Pers. Sg. Präs. skinid 1708 M, sciniº 1708 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. skine 4288 M, scine 4288 C, 3. Pers. Sg. Prät. sken 662 M, 3125 M, 3134 M, 3144 M, scen 662 C, 3125 C, 3134 C, scan 3144 C, Gen 3. Pers. Sg. Präs. skinit Gen 19, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Ind. scinid Wa 60, 19a = SAGA 108, 19a = Gl 4, 302, 46, GlTr scin niteo SAGA 364(, 11, 63) = Ka 154(, 11, 63) = Gl 4, 206, 14 (as.? oder eher ahd.?); Kont.: H that ôstana ên scoldi skînan himiltungal huît 589; Son.: Verb mit adverbiale oder ohne adverbiale Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 45, 60, 68, 97, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 461, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 93 (zu H 3144), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 432, 19f. (zu H 599), GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277b altsächsisch

*s‑ki‑n‑d‑an?, as., st. V. (1a): nhd. enthäuten, schinden; ne. skin (V.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. skinten* (st. V. 1a); E.: germ. *skenþjan, sw. V., enthäuten, schinden; idg. *skend‑?, *kend‑?, *sken‑?, *ken‑?, V., Sb., abspalten, Haut, Schuppen (F. Pl.), Rinde, Pokorny 929; s. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. schinden, st. V., schinden, enthäuten

s‑ki‑n‑d‑ul‑a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Schindel; ne. shingle (N.); ÜG.: lat. laterculus GlP, tabulus GlVO; Vw.: s. first‑*; Hw.: vgl. ahd. skintala (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlVO; E.: germ. *skindul‑, Sb., Schindel; s. lat. scandula, scindula, F., Schindel; vgl. lat. scandere, V., steigen, besteigen, emporsteigen; idg. *sked‑, *ked‑, *skend‑, *kend‑, V., spalten, zerstreuen, Pokorny 918; vgl. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. schindele, F., Schindel; B.: GlP Nom. Sg. scindela latercula Wa 82, 13b = SAGA 129, 13b = Gl 2, 261, 33, GlVO Akk.? Pl. scindulan tabulas Wa 113, 13b = SAGA 195, 13b = Gl 2, 718, 18

s‑kink‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schenkel (M.), Bein; ne. thigh (N.); ÜG.: lat. basis GlP; Hw.: vgl. ahd. *skinka? (sw. F. n?); Q.: GlP (1000); E.: germ. *skenkæ‑, *skenkæn, *skenka‑, *skenkan, sw. M. (n), Schenkel; s. idg. *skeng‑, *keng‑, V., Adj., hinken, schief, schräg, Pokorny 930; W.: mnd. schinke, schink, M. F., Bein, Schenkel; B.: GlP Nom. Sg. scinka basis Wa 79, 24a = SAGA 126, 24a = Gl 2, 738, 3

skio‑n* 4, as., st. M. (a): nhd. Wolkendecke; ne. cloudy sky (N.); Vw.: s. wolkan‑*; Hw.: vgl. ahd. *skion?; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *skÆwæ‑, *skÆwæn, *skÆwa‑, *skÆwan, sw. M. (n), Wolkenschleier; s. idg. *s¨õi-, *s¨ýi-, *s¨Æ‑, V., Sb., schim​mern, Schatten, Pokorny 917; B.: H Akk. Sg. skion 655 M, sceon 655 C, sciann 5798 C, Gen Nom. Sg.? skion Gen 17, Akk. Sg. skion Gen 286; Kont.: H undar thana uuolcnes skion 655; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 23, 62, 112, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 462, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 354, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967 setzt skio an, Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, S. 56 (zu Gen 17), Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 9 (zu Gen 17), Kögel, R., Über w und j im Westgermanischen, PBB 9 (1884), S. 541 (zu Gen 17), Holthausen, F., Zum Heliand, PBB 46 (1922) S. 337 (zu H 5798), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 8 (zu Gen 17, Nom. Pl.), Ahrhammar, Nils, Altsächs. skion m., »Wolke« und altengl. scÐo (?). Mit einem Beitrag zur Textkritik von Genesis 16ff. und des altenglischen Rätsels vom Gewittersturm, Niederdeutsches Jahrbuch 87 (1964), S. 24ff.

s‑kio‑t‑an* 2, as., st. V. (2b): nhd. schießen; ne. shoot (V.); ÜG.: lat. (sequi) GlVO; Hw.: s. skotæn*; vgl. ahd. skiozan* (st. V. 2b); anfrk. skietan; Q.: GlVO, Hi (830-840); E.: germ. *skeutan, st. V., schießen; idg. *skeud‑ (2), *keud‑, V., werfen, schießen, hetzen, eilen, Pokorny 955?; s. idg. *skÁu‑ (5), V., werfen, schießen, hetzen, Pokorny 954; W.: mnd. scheten, st. V., zuschießen, losstürzen, stürzen, werfen, stoßen; B.: GlVO Inf. skietan (telo) sequi Wa 114, 26b = SAGA 196, 26b = Gl 2, 719, 43, Hi Part. Präs. Gen. Pl. sceotantero Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 6, 51 = 290, 51 (z. T. ahd.)

ski‑p* 7, as., st. N. (a): nhd. Schiff; ne. ship (N.); ÜG.: lat. carina GlPW, (cymba) GlP, lembulus GlPW, (monoxila) GlTr, navicula H, navis H; Hw.: s. flôt‑*, hurnid‑, n’glid‑*; vgl. ahd. skif* (st. N. a); Q.: GlP, GlPW, GlTr, H (830), ON; E.: germ. *skipa‑, *skipam, st. N. (a), Einbaum, Schiff, Gefäß; idg. *skeib‑, V., Sb., schneiden, scheiden, Schiff, Pokorny 922; vgl. idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; W.: mnd. schip, N., Schiff; B.: H Gen. Sg. skipes 2932 M, 2960 M, scipes 2932 C, 2960 C, Akk. Sg. skip 2383 M, scip 2383 C, GlP Nom. Sg. (flat) scip (cymba) Wa 87, 7b = SAGA 134, 7b = Gl 2, 619, 24, GlPW Nom. Sg. scip carina Wa 99, 13b = SAGA 87, 13b = Gl 2, 585, 47, Dat. Sg. scípa lembulo Wa 99, 5b = SAGA 87, 5b = Gl 2, 585, 39, GlTr (einboimih) scip monoxila SAGA 360(, 10, 130) = Ka 150(, 10, 130) = Gl 4, 205, 43; Kont.: H oªar bord skipes stôpun 2960; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 27, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 464, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 355, zu GlTr vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 285, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277b, Niedersächsisches Ortsnamenbuch

ski‑p‑i‑kÆn* 1, as., st. N. (a): nhd. Schiffchen, Schifflein; ne. little ship (N.); ÜG.: lat. (argo) GlPW; Hw.: vgl. ahd. *skifihhÆn? (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. navicula?; W.: mnd. schepeken; E.: s. skip*; B.: GlPW Dat. Sg. scipikina (Argo) Wa 94, 18a = SAGA 82, 18a = Gl 2, 579, 68

ski‑p-i‑lÆn* 1, as., st. N. (a): nhd. Schiffchen, Schifflein; ne. little ship (N.); ÜG.: lat. phaseolus GlPW; Hw.: vgl. ahd. skifilÆn* (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. navicula?; E.: s. skip*; B.: GlPW Dat. Sg. scípílína faselo Wa 99, 11b = SAGA 87, 11b = Gl 2, 585, 45

skÆ‑r* 5, skÆ‑r‑i*, as., Adj.: nhd. schier, lauter, rein, ungemischt; ne. sheer (Adj.), pure (Adj.); ÜG.: lat. (Agrigentinus) Hw.: vgl. ahd. *skÆri?; Q.: GlS, H (830); E.: germ. *skeiri‑, *skeiriz, Adj., klar, rein; s. idg. *s¨õi‑, *s¨ýi‑, *s¨Æ‑, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917; W.: mnd. schÆr, schÆre, Adj., licht, hell; B.: H Gen. Sg. N. skireas 2040 M, sciries 2040 C, Akk. Sg. M. skirianne 2008 M, sciriana 2008 C, Akk. Sg. N. skiri 2740 M, sciri 2740 C, skir 2908 M, 5847 L, scirana 2908 C, GlS Akk.? Pl. N. sw. scirion (salt) (sales agrigentinos) Wa 108, 9b = SAGA 288, 9b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H skîreas uuatares 2040; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 462, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 355, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140 (zu H 2908), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 460, 1, 14 (zu H 2040), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 2908), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 133, Anm. (zu H 2908)

skÆ‑r‑i*, as., Adj.: Vw.: s. skÆr*

*s‑kir‑m‑õr-i?, *s-kir-m-ir-i?, as., st. M. (ja): Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. *skermiri; vgl. ahd. skirmõri (st. M. ja); E.: s. *skermian

*s-kir-m-ir-i?, as., st. M. (ja): Vw.: s. *skirmõri?

s‑kir‑n‑io* 2, s‑kir‑n‑o, s‑ker‑n‑io*, as., sw. M. (n): nhd. Schauspieler (M.); ne. actor (M.); ÜG.: lat. histrio GlP, mimus GlTr; Hw.: s. *skern; vgl. ahd. skerno* (sw. M. n); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: germ. *skerna‑, *skernaz, st. M. (a), Scherz, Spott; germ. *skerna‑, *skernam, st. N. (a), Scherz, Spott; s. idg. *sker‑ (2), *ker‑ (9), *skerý‑, *skrÐ‑, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933; B.: GlP Nom. Sg. skirno histrio Wa 81, 8b = SAGA 128, 8b = Gl 2, 241, 37, GlTr Nom. Sg. scernio mimus SAGA 361(, 11, 5) = Ka 151(, 11, 5) = Gl 4, 205, 48; Son.: GlTr vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277b

s‑kir‑n‑o, as., sw. M. (n): Vw.: s. skirnio*

*skÆ‑th‑an?, as., st. V. (1): nhd. scheiden; ne. separate (V.); Vw.: s. of‑*; Hw.: s. skêthia; vgl. ahd. *skÆdan? (st. V. 1a); E.: germ. *skaidan, st. V., scheiden; idg. *skÁit‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 921; s. idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; vgl. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895

skÆ‑v‑a* 3, skÆ-ª-a*, as., sw. F. (n): nhd. Scheibe (F.); ne. slice (N.); ÜG.: lat. sphaera GlPW, sphaerula GlP; Hw.: vgl. ahd. skÆba (sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlPW, ON; E.: germ. *skÆbæ, st. F. (æ), Scheibe (F.); germ. *skÆbæ‑, *skÆbæn, sw. F. (n), Scheibe (F.); s. idg. *skÁip‑, V., Sb., schneiden, scheiden, Schiefer, Scheibe (F.), Pokorny 922; vgl. idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: mnd. schÆve, F., Scheibe, runde Fläche; B.: GlP Akk.? Pl. sciuan sphÏrulas Wa 74, 23a = SAGA 121, 23a = Gl 1, 338, 41, GlPW Nom. Sg. scíva sphÏra Wa 92, 32a = SAGA 80, 32a = Gl 2, 577, 63, Akk. Sg. scívvn sphÏram Wa 96, 1a = SAGA 84, 1a = Gl 2, 581, 67

skÆv‑aht-i* 1, skÆ-ª-aht-i*, skÆf‑aht-i*, as., Adj.: nhd. »scheibicht«, rautenförmig, kariert; ne. rhombic (Adj.); ÜG.: lat. scutulatus Gl; Hw.: vgl. ahd. skÆbaht*; anfrk. skÆvahti; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. skÆva; W.: s. mnd. schivehaftich; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) sck fbt tkn (= scifattin*) uestibus scutulatis SAGA 38, 32 = Gl 2, 574, 32

sklarega, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. *sklarega? (sw. F. n); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94b

*s‑kod?, as., st. N. (a)?: nhd. Schutt; ne. rubble (N.); Vw.: s. forthgi‑*, *gi‑; Hw.: s. skuddian*; vgl. ahd. *skut? (st. N. a); E.: s. skuddian*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 66b

skôda, as.?, st. F. (æ)?: Hw.: vgl. ahd. skæta* (sw. F. n); W.: mnd. schæde; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94b

s‑kôf* 2, as., st. M. (a): nhd. Schaub, Bündel (N.); ne. sheaf (N.); ÜG.: lat. areola Gl, (aromatum hortus) Gl; Vw.: s. ‑fisk*; Hw.: s. skðvan; vgl. ahd. skoub* (st. M. a); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: germ. *skauba‑, *skaubaz, st. M. (a), Büschel (N.), Garbe (F.) (1); germ. *skauba‑, *skaubam, st. N. (a), Büschel, Garbe (F.) (1), Schaub; idg. *skeup‑?, *keup‑?, *skeubh‑?, *skeub‑?, Sb., Büschel, Schopf, Quaste, Pokorny 956; W.: mnd. schæf, M., »Schaub«, ungedroschene Korngarbe; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 288, 15 Akk. Pl. ... et nonaginta scofe, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) scauos areoli SAGA 439, 23 = Gl 5, 47, 23; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 279, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 66b

s‑kôf‑fisk* 1, as., st. M. (a): nhd. »Schaubfisch«, ein Fisch?; ne. a fish? (N.); Hw.: vgl. ahd. *skoubfisk? (st. M. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (11. Jh.); E.: s. skæf*, fisk*; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 132, 24 Akk. Pl.? scoffischas; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 132, 24 in ascensione domini VI den scoffischas et I maldrum casei et x oues; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 279

skæh* 4?, as., st. M. (a): nhd. Schuh; ne. shoe (N.); ÜG.: lat. calceus GlP, GlPW; Vw.: s. *gi‑, hand‑*, skrid‑, windinggi‑*, ‑riomo*; Hw.: vgl. ahd. skuoh* (st. M. a); Q.: GlP, GlPW, GlTr, H (830); E.: germ. *skæha‑, *skæhaz, *skæhwa‑, *skæhwaz, st. M. (a), Schuh; W.: mnd. schæ, M., Schuh; B.: H Dat. Pl. scohun 1948 M, scuohon 1948 C, GlP Dat. Pl. scoon calceis Wa 80, 15b = SAGA 127, 15b = Gl 2, 759, 21, GlPW Dat. Pl. scoon calceis Wa 94, 22b = SAGA 82, 22b = Gl 2, 580, 37, GlTr Nom. Sg. scuoh calcius SAGA 313(, 4, 85) = Ka 103(, 4, 85) = Gl 4, 198, 5 (as.? oder eher ahd.?); Kont.: H ac scuddiat it fan iuuuon scôhun 1948; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 465, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 355, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277b altsächsisch, in GlPW befindet sich auf dem ersten o von scoon ein kleines v 

*skæh‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *skuohi? (st. N. ja); E.: s. skæh*

skæh‑rio‑mo* 1, as., sw. M. (n): nhd. Schuhriemen; ne. shoelace (N.); ÜG.: lat. corrigia caligae Gl; Hw.: vgl. ahd. skuohriomo*; Q.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.); E.: s. skæh*, riomo*; W.: vgl. mnd. schohreme; B.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) scuorieme corrigia calige SAGA 156, 6 = Gl 4, 251, 6

s‑kok* 2, s‑kok‑k*, as., st. N. (a): nhd. Schock (N.), sechzig Stück; ne. threescore (N.); Hw.: vgl. ahd. *skoh? (st. N. a); Q.: FK (1100), FM; E.: s. germ. *skekkjan, sw. V., schicken, ordnen; idg. *skek‑, *kek‑, *skeg‑, V., Sb., springen, bewegen, Bewegung, Pokorny 922; W.: mnd. schok, N., Schock (N.), Garbenstand des Getreides; B.: FK Akk. Pl. scok Wa 24, 26 = SAGA 24, 26, FM Akk. Pl. scok Wa 24, 15 = SAGA 24, 15

s‑kok‑k*, as., st. N. (a): Vw.: s. skok*

skok-k-a* 1, as., st. F. (æ?, jæ?): nhd. Schaukeln; ne. swinging (N.); ÜG.: lat. oscillum GlVO; Hw.: vgl. ahd. *skokka? (st. F. æ?, jæ?, sw. F. n?); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. germ. *skukk‑, V., bewegen, zittern; B.: GlVO Akk.? Pl. scocga oscilla Wa 110, 9b = SAGA 192, 9b = Gl 2, 726, 32; Son.: vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 103

sko-l-a* 10?, as., st. F. (æ): nhd. Haufe, Haufen, Schar (F.) (1); ne. crowd (N.), troop (N.); Hw.: s. scola*; vgl. ahd. *skola? (st. F. æ); Q.: H (830); I.: Lw. lat. schola; E.: germ. *skulæ, st. F. (æ), Abteilung, Schar (F.) (1); vgl. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923; W.: mnd. schole; B.: H Nom. Sg. scola 5136 M, scola 5136 C, 5781 C, Dat. Sg. scolu 2033 M, scola 2033 C, scolu 5319 C, 5761 C, Akk. Sg. scola 2848 M C, 4884 M C, 5232 M C, 752 C, 5311 C, scole 752 M; Kont.: H that hie is ferahes si furi thesaro scolu sculdig 5319; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 9, 28, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 459, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 355, Kluge, s. u. Schule, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 170 (zu H 2033), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 30 (zu H 752), nach Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 203 ist Gl 4, 594, 38 (militia(m), qua(m) scola(m) vocant) Gl (Pb 9./10. Jh.) entweder altsächsisch oder lateinisch, im Althochdeutschen Glossenwörterbuch scheint der Beleg nicht aufgenommen zu sein

s‑kol-o* 7, as., sw. M. (n), Adj.?: nhd. Schuldner (M.); ne. debtor (M.); ÜG.: lat. (anathematizare) H, reus H; Hw.: vgl. ahd. skolo* (1) (sw. M. n), *skolo? (2); Q.: H (830); E.: germ. *skulæ‑, *skulæn, *skula‑, *skulan, sw. M. (n), Schuldner, Schuldiger; s. idg. *skel‑ (2)?, *kel‑ (8)?, V., schuldig sein (V.), schulden, sollen, Pokorny 927; B.: H Nom. Sg. scolo 1443 M C, 4986 M C, 5107 M C, 5134 M C, 5195 M C, 5236 M C, 3843 M C; Kont.: H sô he uuâri is ferhes scolo dôºes uuirºig 5236; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 356, S. 459, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 5, 479, 1 (zu H 1443)

s‑kô‑n-i* (1) 11, as., Adj.: nhd. schön, glänzend; ne. beautiful (Adj.), shining (Adj.); Vw.: s. un-*, wliti-* (2); Hw.: vgl. ahd. skæni* (1); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *skauni‑, *skauniz, *skaunja‑, *skaunjaz, Adj., ansehnlich, schön; s. idg. *keus‑, V., achten, schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 588; vgl. idg. *keu‑ (1), V., achten, schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 587; W.: mnd. schône, schôn, Adj., glänzend, strahlend; B.: H Nom. Sg. M. sconi 4236 M C, Nom. Sg. N. sconi 199 M C, 4343 M C, 5626 C, Nom. Sg. F. Komp. sconiera 279 M, sconera 279 C, Nom. Sg. F. Superl. sconiost 270 M C, 2032 M C, Nom. Sg. N. Superl. sconiost 379 M S, scoinosta 379 C, Nom. Sg. sw. F. Superl. sconiosta 2017 M C, 438 C, scaniosta 438 M, Gen Nom. Sg. N. Superl. scóniust Gen 5; Kont.: H ên mâri berg the uuas brêd endi hôh grôni endi scôni 4236; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 22, 31, 51, 252, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 465, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 356, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 96 (zu H 438), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 476, 24 (zu H 270), sconiost (in Handschrift M) für scoinosta (in Handschrift C) in Vers 379

s-kô‑n-i* (2) 2, s‑kâ‑n-i*, as., st. F. (i): nhd. Schönheit; ne. beauty (N.); ÜG.: lat. decus Gl; Vw.: s. sin-*, wliti-* (1); Hw.: vgl. ahd. skænÆ* (st. F. Æ); anfrk. *skæni; Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *skaunÆ‑, *skaunÆn, sw. F. (n), Schönheit; vgl. idg. *keus-, V., achten, schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 588; idg. *keu- (1), V., achten, schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 387; W.: mnd. schône, F., Glanz, Herrlichkeit, Wohlgestalt; B.: H Nom. Sg. scone 5846 L, GlP Sg. sconi decoris Wa 85, 15b = SAGA 132, 15b = Gl 2, 498, 29

*skop?, as., st. M. (a): nhd. Dichter (M.); ne. poet (M.); Vw.: s. *‑lÆk, ‑lÆko*; Hw.: s. skoplÆko*; vgl. ahd. skopf* (2) (st. M. a); E.: vgl. germ. *skup‑, V., spotten, betrügen; germ. *skaupæn, sw. V., spotten

*skop-lÆk?, as., Adj.: nhd. dichterisch; ne. poetical (Adj.); Hw.: s. skoplÆko*; vgl. ahd. *skopflÆh?; I.: Lbd. lat. poeticus; E.: s. *skop, lÆk* (2)

skop-lÆk-o* 1, as., Adv.: nhd. dichterisch; ne. poetically (Adv.); ÜG.: lat. poetice GlS; Hw.: vgl. ahd. *skopflÆhho?; Q.: GlS (1000); I.: Lüt. lat. poetice?; E.: s. *skop, *lÆko; B.: GlS scoplico poetice Wa 107, 30a = SAGA 287, 30a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

s-kor-so* 1, as., sw. M. (n): nhd. Scholle (F.) (1), Erdscholle; ne. clod (N.); ÜG.: lat. gleba Gl; Hw.: vgl. ahd. skorso* (sw. M. n); anfrk. skorso; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: Herkunft unklar; vgl. germ. *skel‑, V., spalten, trennen?; s. idg. *skel- (1), *kel- (7b), V., schneiden?, Kluge s. u. Scholle (1); B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) scorso gleba SAGA 38, 13 = Gl 2, 574, 13

*skor-unga?, as., st.? F. (æ): Vw.: s. õ-*; Hw.: s. skersahs*; vgl. ahd. *skorunga? (st. F. æ) 

*s‑ko‑t? (1), as., st. N. (a): Vw.: s. gi-*, self-*; Hw.: vgl. ahd. skoz* (1) (st. N. a); E.: germ. *skeuta‑, *skeutam, st. N. (a), Geschoss, Wurf; germ. *skuta‑, *skutam, st. N. (a), Geschoss, Schuss, Wurf; s. idg. *skeud‑ (2), *keud‑, V., werfen, schießen, hetzen, eilen, Pokorny 955?; vgl. idg. *skÁu‑ (5), V., werfen, schießen, hetzen, Pokorny 954; s. idg. *s¨eu‑?, V., werfen, schießen, stoßen, Pokorny 954; W.: mnd. schot, N., Geschoss

s-ko-t* (2) 2, as., st. N. (a): nhd. Abgabe, Steuer (F.); ne. scot (N.), tax (N.); ÜG.: lat. civilis collecta Urk, occasio Gl; Hw.: vgl. ahd. *skoz? (2) (st. N. a); Q.: Gl (Merseburg Domstiftsbibliothek Ms. Nr. 42) (Anfang 11. Jh.), Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. (1184); E.: s. skotæn*; W.: mnd. schot, N., Abgabe, Beitrag zur Bestreitung gemeinsamer Ausgaben; B.: Gl (Merseburg Domstiftsbibliothek Ms. Nr. 42) sc(o)t occasionem Wa 71, 13 = SAGA 186, 13 = Gl (nicht bei Steinmeyer), Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, S. 171, Nr. 442, 5 Nom. Sg. schot; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, S. 171, Nr. 442, 5 nos uero eandem aream a ciuili collecta quam schot uocant; Son.: vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch S. 510

s-ko‑t‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. sprießen; ne. sprout (V.); ÜG.: lat. crescere GlEe; Hw.: s. giskot*, skiotan*, skutig*; vgl. ahd. skozzæn* (sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. skiotan*; B.: GlEe Gerundium Dat. scotonnia (crevisset) Wa 50, 10a = SAGA 98, 10a = Gl 4, 289, 12

*skæth-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. ovar-*; Hw.: vgl. ahd. *skæti?; E.: ?

*s-kra‑nk?, as., st. M. (a?): Vw.: ‑tðn*; Hw.: vgl. ahd. skrank* (st. M. a?); E.: s. germ. *skranka‑, *skrankaz, st. M. (a), Schranke, Gitter; vgl. idg. *skrenk‑, *krenk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 935; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mnd. schrank, N., Schranke, Gitter

s‑kra‑nk‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. ausspreizen, verschränken; ne. distend (V.), interlace (V.); ÜG.: lat. divaricare Gl; Hw.: vgl. ahd. skrankæn (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *skranka‑, *skrankaz, st. M. (a), Schranke, Gitter; vgl. idg. *skrenk‑, *krenk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 935; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mnd. schranken, sw. V., wanken; B.: GlPW Part. Prät. Dat. Pl. N. giscr-áncodon diuaricatis Wa 98, 7b = SAGA 86, 7b = Gl 2, 584, 45

s‑kra‑nk‑tð‑n* 1, as., st. M. (i): nhd. »Schrankzaun«, Schranke; ne. bar (N.); ÜG.: lat. maceria GlTr; Hw.: vgl. ahd. *skrankzðn? (st. M. i); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *skrank, *tðn; W.: mnd. schranktðn, M., Palisadenwerk zum Schutz der Vorstadt; B.: GlTr Gen. Pl. scranctuno ma/cenarum (= maceriarum) SAGA 349(, 9, 51) = Ka 139(, 9, 51) = Gl 4, 203, 64; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 67, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b

*s-kr-ê-g‑i?, as., st. N. (a?, i?): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. skrÆan*; vgl. ahd. *skreigi? (st. N. a?, i?); E.: s. skrÆan*; W.: mnd. schrey, N., M., Schrei, Vogelschrei

*s‑kre‑nk‑ig?, as., Adj.: Vw.: s. hindir‑*; Hw.: vgl. ahd. *skrenkÆg?; anfrk. skrenkig; E.: germ. *skrankjan, sw. V., quer setzen, beschränken; idg. *skrenk‑, *krenk‑, V., drehen, biegen, Pokorny 935?; s. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935

*skreo-n-a?, *skrio‑n‑a?, as., st. F. (æ): nhd. unterirdischer Raum, Erdhaus, Umzäunung; ne. cellar (N.), enclosure (N.); Hw.: s. screona; vgl. ahd. *skreona? (st. F. æ); E.: s. lat. scrÆnium, N., Kapsel, Schrein; vgl. idg. *skrei‑, *krei‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935

s‑kr-Æ‑an* 1, as., st. V. (1a): nhd. schreien; ne. cry (V.); ÜG.: lat. clamare GlEe; Hw.: s. *skrêgi; vgl. ahd. skrÆan* (st. V. 1a); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *skreian, st. V., schreien; idg. *kerei‑, *skerei‑, *erei‑, V., schreien, krächzen, Pokorny 570; s. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mnd. scrien; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Ind. scriun clamauerunt Wa 50, 34a = SAGA 98, 34a = Gl 4, 289, 37

s-krÆ-ª-an*, as., st. V. (1a): Vw.: s. skrÆvan*

s-krÆ-ª-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. skrÆvo*

*s‑kri‑d?, as., st. M. (i)?: Vw.: s. ‑skæh*; Hw.: vgl. ahd. *skrit? (st. M. i); E.: germ. *skridi‑, *skridiz, *skriþi‑, *skriþiz, st. M. (i), Schritt, Lauf; s. idg. *skreit‑, *kreit‑, V., drehen, biegen, Pokorny 937; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935

s‑krÆ‑d‑an* 9, as., st. V. (1): nhd. gleiten, schreiten, gehen; ne. glide (V.), pace (V.); Hw.: s. te‑*; vgl. ahd. skrÆtan* (st. V. 1a); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *skrÆdan, *skreiþan, st. V., schreiten; idg. *skreit‑, *kreit‑, V., drehen, biegen, Pokorny 937; s. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mnd. schrÆden, st. V., gleiten, sich hinausbewegen; B.: H 2. Pers. Sg. Imp. scrid 1085 M, scriº 1085 C, 3. Pers. Sg. Prät. skred 449 M, 197 M, 2908 M, 4501 M, screº 449 C, scred 197 C, 2908 C, 4501 C, 5781 C, 2265 C, skreid 2265 M, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. scriºi 5691 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. skred Gen 285; Kont.: H skrêd the uuintar forº 197; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 96, 100, 281, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 475, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 356, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 91 (zu H 2265), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 10 (zu H 5691)

s‑kri‑d‑skæh* 1, as., st. M. (a): nhd. Flügelschuh; ne. winged shoe (N.); Hw.: vgl. ahd. skritiskuoh* (st. M. a); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lsch. lat. talaris?; E.: s. *skrid, skæh*; B.: GlVO Akk.? Pl. scridscos talaria Wa 112, 26b = SAGA 194, 26b = Gl 2, 717, 26

*s-kri‑f?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. skrib* (st. N. a); E.: s. skrÆvan*

s‑kr‑Æ‑k‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. schreien; ne. cry (V.); ÜG.: lat. (garrulus) GlS; Hw.: vgl. ahd. skrÆhhæn* (sw. V. 2); Q.: GlS (1000); E.: germ. *skrik‑, sw. V., schreien; s. idg. *skoru‑, V., krähen, krächzen, Pokorny 570; vgl. idg. *ker‑ (1), *kor‑, *kr‑, V., krächzen, krähen, Pokorny 567; W.: mnd. schricken, st. V., krächzen; B.: GlS Part. Präs. Nom. Sg. scricondi garrula (avis) Wa 107, 8b = SAGA 287, 8b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*skrio‑n‑a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. screona, *skreona

s‑krÆ‑v‑an* 5, s-krÆ-ª-an*, as., st. V. (1a): nhd. schreiben; ne. write (V.); ÜG.: lat. scribere H, describere H; Vw.: s. bi‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. skrÆban* (st. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *skreiban?, st. V., schreiben; s. lat. scrÆbere, V., schreiben, einritzen mit einem Griffel; idg. *skerÆbh‑, *kerÆbh‑, V., schneiden, ritzen, schreiben, Pokorny 946; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mnd. schrÆven, st. V., schreiben; B.: H Inf. scriªan 14 C, 32 C, 7 C, 5551 C, 3. Pers. Pl. Prät. scriªun 352 M C, scriuun 352 S; Kont.: H than êuangelium an buok scrîªan 14; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 356, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251b [1], Zimmer, H., Aus der Bedeutungsgeschichte von schreiben und Schrift, Z. f. d. A. 36 (1892), S. 145f., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 24f. (zu H 14), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 338, 349 (zu H 352)

s‑krÆ‑v‑o* 2?, s-krÆ-ª-o*, as., sw. M. (n): nhd. Schreiber; ne. writer (M.); ÜG.: lat. scriba GlPW, taxator GlTr; Hw.: vgl. ahd. skrÆbo* (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; I.: Lw. lat. scriba?; E.: s. lat. scrÆba, M., Schreiber, Sekretär; vgl. lat. scrÆbere, V., schreiben, einritzen mit einem Griffel; vgl. idg. *skerÆbh‑, *kerÆbh‑, V., schneiden, ritzen, schreiben, Pokorny 946; idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: mnd. schrÆve, M., Schiffsschreiber; B.: GlPW Nom. Sg. scríuo scriba Wa 92, 25b = SAGA 80, 25b = Gl 2, 578, 20, GlTr schri taxo SAGA 390(, 15, 54) = Ka 180(, 15, 54) = Gl 4, 209 (fehlt bei Steinmeyer) (as.? oder eher ahd. [amfrk.?]); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277b altsächsisch

s‑krô‑d‑Æs-arn* 1?, as., st. N. (a): nhd. Schroteisen, Meißel (M.), Skalpell, scharfes Schneidinstrument; ne. scrap (N.), chisel (N.); ÜG.: lat. (bursa) GlTr; Hw.: vgl. ahd. skrætÆsarn* (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: I.: Lbd. lat. bursa?; E.: s. germ. *skraudan, st. V., »schroten«, schneiden; germ. *skrud‑, V., schneiden, »schroten«; s. idg. *skreut‑, *kreut‑, V., schneiden, Pokorny 947; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; s. as. Æsarn; W.: s. mnd. schrôtÆsen, N., scharfes Eisen; B.: GlTr Nom. Sg. scrodiarn bursa SAGA 310(, 4, 41) = Ka 100(, 4, 41) = Gl 4, 197, 46 (as.? oder eher ahd. [amfrk.?]); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 67 altsächsisch, nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 220

s-krô-h-Æs-arn* 1, as., st. N. (a): nhd. scharfes Eisen; ne. sharp iron (N.); ÜG.: lat. scalprum Gl; Hw.: s. skrôdÆsarn; vgl. ahd. skrætÆsarn* (st. N. a); anfrk. skræhisarn; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); I.: Lsch. lat. scalprum?; E.: s. skrôdÆsarn*; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) scrohisar scalprum SAGA 37, 63 = Gl 2, 573, 63

s-kru-n-t-islo* 1, as., sw. M. (n): nhd. Spalte, Ritze, Loch; ne. cleft (N.); ÜG.: lat. rimula Gl, ruga Gl; Hw.: vgl. ahd. skruntislo* (sw. M. n); Q.: Gl (Köln Dombibliothek 81) (um 1000); I.: Lüt. lat. rimula?; E.: germ. *skrendan, st. V., klaffen; s. idg. *skert‑, *kert‑, *skret‑, V., schneiden, Pokorny 941; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; B.: Gl (Köln Dombibliothek 81) Nom. Sg. sruntislo ruga SAGA 141, 28 = Gl 2, 560, 28 (z. T. ahd.)

s‑kud‑d‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. schütteln, erschüttern; ne. shake (V.); ÜG.: lat. movere GlVO, excutere H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. *skod; vgl. ahd. skutten* (sw. V. 1a); Q.: GlVO, H (830); E.: germ. *skudjan, sw. V., schütteln, bewegen?; idg. *skÈt‑, *kÈt‑, V., schütteln, rütteln, Pokorny 957?; s. idg. *køÐt‑, *køýt‑, *kÈt‑, V., schütteln, Pokorny 632; W.: mnd. schudden, sw. V., schütten, schütteln; B.: H 2. Pers. Pl. Imp. scuddiat 1948 M, scuddeat 1948 C, GlVO 3. Pers. Pl. Prät. Ind. scuddun mouebant Wa 113, 9b = SAGA 195, 9b = Gl 2, 718, 14; Kont.: H ac scuddiat it fan iuuuon scôhun 1948; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 204, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 469, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 357
s‑kud‑d‑inga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Ausschüttung; ne. pouring (N.) out; ÜG.: lat. excussus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *skuttunga? (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. excussus?; E.: s. skuddian*; B.: GlPW Nom. Sg. scúdinga excussus Wa 98, 37a = SAGA 86, 37a = Gl 2, 584, 33

skðfla* 1, as., sw. F. (n): nhd. Schaufel; ne. shovel (N.); ÜG.: lat. pala Gl; Vw.: s. wind-*; Hw.: vgl. ahd. skðfala* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: germ.? *skðflæ, st. F. (æ), Schaufel, vgl. Kluge s. u. Schaufel (vordeutsch *skðflæ, daneben mit Vokalkürze ae. scofl); W.: mnd. schðffel, schðffele, F., Schaufel; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. scufla pala SAGA 440, 28 = Gl 5, 48, 28; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 67b

s‑kul‑an* 443?, as., Prät.-Präs.: nhd. sollen, müssen, werden; ne. shall (V.), must (V.), will (V.); ÜG.: lat. debere BSp, H, licere H, (nolle) H, oportere H; Hw.: vgl. ahd. skulan*; Q.: BSp, FM, Gen, GlE, GlEe, GlG, GlPW, H (830), PA, WT; E.: germ. *skulan, Prät.‑Präs., sollen; idg. *skel‑ (2)?, *kel‑ (8)?, V., schuldig sein (V.), schulden, sollen, Pokorny 927; W.: mnd. scholen, Prät.-Präs., sollen; B.: H 1. Pers. Sg. Präs. scal 1869 C, 4332 C, 826 M C, 3243 M C, 3245 M C, 3258 M C, 5013 M C, 480 M C, 1475 M C, 1517 M C, 1520 M, 1565 M C, 1628 M C, 1701 M C, 1771 M C, 1801 M C, 1873 M C, 3038 M C, 4563 M C, 4640 M C, 4657 M C, 4795 M C, 5614 C, 397 M C S, 882 M C, 896 M C, 916 M C, 932 M C, 1429 M C, 3000 M C, 3090 M C, 3103 M C, 3315 M C, 3527 M C, 3531 M C, 3536 M C, 4568 M C, 4661 M C, 4706 C, 4707 C, 4767 M C, 4784 M C, 5019 M C, 2. Pers. Sg. Präs. scalt 1093 M C, 1469 M C, 3251 M C, 3255 M C, 3267 M C, 3284 M C, 3285 M C, 3382 M C, 4618 M C, 5216 M C, 5365 M C, 5367 M C, 5377 M C, 1703 M C, 168 M C, 264 M C, 265 M C, 499 M C S, 1563 M C, 2195 M C, 3066 M C, 4088 M C, 320 M C, 327 M C, 2715 M C, 5616 C, 261 M, 704 C S, scealt 261 C, scaltu 704 M, 3. Pers. Sg. Präs. scal 111 C, 1327 M C V, 1329 M C V, 1369 M C, 1373 M, 1405 M C, 1406 M C, 1448 M C, 1451 M C, 1481 M C, 1492 M C, 1531 M C, 1659 M C, 1717 M C, 2227 C, 2438 M C, 2444 M C, 2610 M C, 2617 M C, 2759 M C, 3216 M C, 3978 C, 4375 M C, 4774 M C, 4779 M C, 5332 C, 5378 C, 1119 M C, 1561 M C, 1883 M C, 5618 C, 5733 C, 1863 M C, 1866 M C, 3219 M C, 126 M C, 266 M C, 268 M C, 275 M C, 276 M C, 278 M C, 627 M C, 889 M C, 942 M C, 944 M C, 1005 C P, 1131 M C, 1424 M C, 1693 M C, 1698 M C, 1787 M C, 1788 M C, 1824 M C, 2138 M C, 2196 M C, 2460 M C, 2930 M C, 3007 M C, 3069 M C, 3070 M C, 3095 M C, 3157 M C, 3193 M C, 3311 M C, 3322 M C, 3381 M C, 3778 M C, 3817 M C, 4043 M C, 4046 M C, 4048 M C, 4055 M C, 4281 M C, 4286 M C, 4386 M C, 4455 M C, 4580 M C, 4605 M C, 4611 M C, 4612 M C, 4627 M C, 4666 M C, 4691 C, 4709 C, 4731 C, 1018 M, scalt 1018 C, 1. Pers. Pl. Präs. sculun 3811 C, 4894 M C, 4895 M C, 4899 M C, 3807 M C, 924 M C, 2249 C, 3307 M C, 4142 M C, 4143 M C, 4475 M C, 3994 C, 2. Pers. Pl. Präs. sculun 1900 C, 1359 M C, 1363 M C, 1367 M C, 1472 M C, 1629 M C, 1702 M C, 2434 M C, 4430 M C, 4441 M C, 1857 M C, 1623 M C, 1889 M C, 1892 M C, 1894 M C, 4667 M C, 4728 C, 5093 M C, 5457 C, 5526 C, 5838 C L, 5866 C L, 1409 M C, 1411 M C, 1613 M C, 1691 M C, 1720 M C, 1734 M C, 1790 M C, 1855 M C, 1875 M C, 1888 M C, 1927 M C, 1929 M C, 2927 M C, 3150 M C, 4355 M C, 4419 M C, 4537 M C, 4543 M C, 4646 M C, 5853 C L, 5953 C, 1160 M, 560 M S, 1454 M, 1880 M, sculon 1160 C, 560 C, 1454 C, 3. Pers. Pl. Präs. sculun 897 C, 1069 M C, 1070 M C, 1391 M C, 1435 M C, 1514 M C, 1593 M C, 1769 M C, 1859 M C, 2589 M C, 2593 M C, 2614 M C, 3692 M C, 2343 M C, 1741 M C, 3832 M C, 1350 M C V, 1356 M C V, 1763 M C, 2131 M C, 2255 C, 2512 M C, 2597 M C, 2603 M C, 3068 M C, 3085 M C, 3448 C, 3505 M C, 3525 M C, 3730 M C, 3916 M C, 4324 M C, 4383 M C, 4459 M C, 2140 M, 1869 M, 4332 M, sculon 2140 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. sculi 1968 M C, 4293 M C, 4303 M C, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. sculin 3811 M, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. sculin 1663 M C, 1900 M, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. sculin 4418 M C, 3394 M C, 897 M, 1. Pers. Sg. Prät. scolde 972 M, scolda 972 C P, 3. Pers. Sg. Prät. scolda 48 C, 87 M C, 90 M C, 95 M C, 194 M C, 309 M C, 338 M C, 355 M C, 494 M C, 609 C, 733 M C, 740 M C, 763 M C, 766 M C, 823 M C, 1194 M C, 1996 M C, 3962 C, 4149 C, 4164 C, 4935 C, 5510 C, 5908 C, 5916 C, 5918 C, 576 M C, 160 M C, 457 M C, 5661 C, 2177 C, 2732 C, 3176 C, 3181 C, 4162 C, 4495 C, 4816 C, 4978 C, 3350 C, 853 M, 4869 C, scolde 355 S, 494 S, 576 S, 2177 M, 2732 M, 3176 M, 3181 M, 4162 M, 4495 M, 5816 M, 4978 M, 3350 M, 3379 M, 3. Pers. Pl. Prät. scoldun 13 C, 32 C, 99 M C, 451 M C, 461 M C, 789 M C, 814 M C, 1117 M C, 1169 M C, 2033 M C, 4465 M C, 4551 M C, 4772 M C, 5258 M C, 5396 M C, 5419 C, 5683 C, 5763 C, 452 M C, 5407 C, 5675 C, 4202 M, 2. Pers. Sg. Prät. Konj. scoldis 2064 M C, 5573 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. scoldi 44 C, 45 C, 124 M C, 129 M C, 134 M C, 136 M C, 210 M C, 219 M C, 443 M C, 582 M C, 584 M C, 585 M C, 589 M C, 618 M C, 621 M C, 625 M C, 642 M C, 853 C, 854 C, 867 M C, 913 M C, 1109 M C, 1839 M C, 2051 M C, 2772 M C, 3379 C, 3862 M C, 4999 M, 5046 M C, 5548 C, 5856 C L, 5860 C L, 1004 C P, 5273 M C, 5322 C, 5447 C, 5754 C, 5791 C, 5923 C, 4201 C, 2656 C, 609 M, 4149 M, 4164 M, 4935 M, scolde 4201 M, 2656 M, 1. Pers. Pl. Prät. Konj. scoldin 604 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. scoldin 8 C, 24 C, 234 M C, 810 M C, 1139 M C, 1290 M C V, 1986 M C, 2367 M C, 2898 M C, 3189 M C, 3522 M C, 3847 M C, 3923 M C, 4202 C, 4472 M C, 4530 M C, 854 M, Gen 1. Pers. Sg. Präs. scal Gen 37, Gen 60, Gen 226, 2. Pers. Sg. Präs. scalt Gen 70, Gen 75, salt Gen 77, 3. Pers. Sg. Präs. scal Gen 142, Gen 184, Gen 335, 1. Pers. Pl. Präs. sculun Gen 14, Gen 14, Gen 24, Gen 179, 3. Pers. Pl. Präs. sculun Gen 77, Gen 185, sculu Gen 232, 3. Pers. Sg. Prät. scolda Gen 292, Gen 161, Gen 162, 3. Pers. Pl. Prät. scoldun Gen 251, BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. scolda Wa 16, 16 = SAAT 7, 16, Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 16, 20 = SAAT 7, 20, Wa 16, 22 = SAAT 7, 22, Wa 16, 23 = SAAT 7, 23, Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, Wa 16, 26 = SAAT 7, 26, Wa 16, 27 = SAAT 7, 27, Wa 16, 27 = SAAT 7, 27, Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, Wa 16, 30 = SAAT 7, 30, Wa 17, 6 = SAAT 8, 6, Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, Wa 17, 16 = SAAT 8, 16, 1. Pers. Sg. Prät. Konj. scoldi Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Wa 17, 11 = SAAT 8, 11, Wa 17, 13 = SAAT 8, 13, GlE 2. Pers. Sg. Präs. Ind. scalt Wa 47, 1b = SAGA 178, 1b = Gl 1, 710, 16, 3. Pers. Sg. Präs. Ind. scal Wa 46, 19a = SAGA 177, 19a = Gl 1, 708, 31, GlEe 2. Pers. Sg. Präs. Ind. scalt Wa 49, 2a = SAGA 97, 2a = Gl 4, 287, 47, Wa 49, 4a = SAGA 97, 4a = Gl 4, 287, 50, 3. Pers. Sg. Präs. Ind. scal Wa 51, 9a = SAGA 99, 9a = Gl 4, 290, 25, Wa 52, 12a = SAGA 100, 12a = Gl 4, 291, 56, Wa 52, 35b = SAGA 100, 35b = Gl 4, 292, 56, 3. Pers. Pl. Präs. Ind. sculun 59, 10a = SAGA 107, 10a = Gl 4, 301, 8, 3. Pers. Pl. Prät. Ind. scoldun Wa 52, 24b = 100, 52b = Gl 4, 292, 44, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. scóldi Wa 51, 33b = SAGA 99, 33b = Gl 4, 291, 39, FM 3. Pers. Sg. Präs. Ind. scal Wa 36, 1 = SAAT 36, 1, Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, Wa 43, 25 = SAAT 43, 25, 3. Pers. Pl. Präs. Ind. sculon Wa 28, 22 = SAAT 28, 22, Wa 31, 12 = SAAT 31, 12, Wa 35, 37 = SAAT 35, 37, Wa 37, 33 = SAAT 37, 33, Wa 38, 26 = SAAT 38, 26, Wa 40, 29 = SAAT 40, 29, sculun Wa 35, 35 = SAAT 35, 35, GlG 1. Pers. Pl. Präs. Ind. sc(ulun) Wa 65, 21b-22b = SAGA 73, 21b-22b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA 1. Pers. Sg. Präs. Ind. scal Wa 12, 12 = SAAT 310, 12, Wa 14, 21 = SAAT 311, 21, Wa 14, 22 = SAAT 311, 22, Wa 15, 2 = SAAT 312, 2, 1. Pers. Pl. Präs. Ind. Wa 14, 10 = SAAT 311, 10, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. scal Wa 99, 34a = SAGA 87, 34a = Gl 2, 585, 29, scál Wa 104, 32b = SAGA 92, 32b = Gl 2, 589, 54, WT scalt Foerste, S. 90, 20 = SAAT 340, 20; Kont.: H that thi kind giboran scoldi uuerºan 124; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 58f., 68, 102f., Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 459, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 357, Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu Bd. 1, 1895, S. 16 (zu Gen 77), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 146 und H 854), S. 192 (zu H 4201), Sievers, E., Heliand, 1878, S. XV (zu H 261), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67f. (Modi § 3), S. 67 (zu H 1869, 4332), S. 67f. (Modi §2), Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 348 8 (zu H 1869, 4332), sculun (in Handschrift M) für sculu (in Handschrift C) in Vers 1880, uuelde (in Handschrift M) für scolda (in Handschrift C) in Vers 4869

s‑kul‑d* 15, as., st. F. (i): nhd. Schuld, Abgabe; ne. guilt (N.), tax (N.); ÜG.: lat. crimen GlPW; Vw.: s. hof‑*, kôg‑*, land‑*, mal‑* mên‑*, ‑hêtio*, ‑lakan*, ‑p’nning; Hw.: vgl. ahd. skuld* (1) (st. F. i); anfrk. *skuld; Q.: FK, FM, GlEe, GlPW, H (830); E.: germ. *skuldi‑, *skuldiz, st. F. (i), Schuld; germ. *skulda‑, *skuldaz, st. M. (a), Schuld; vgl. idg. *skel‑ (2)?, *kel‑ (8)?, V., schuldig sein (V.), schulden, sollen, Pokorny 927; W.: mnd. schuld, schülde, F., Schuld; B.: H Akk. Pl. sculdi 3218 M C, GlEe Akk. Sg. sculd Wa 53, 14a = SAGA 101, 14a = Gl 4, 293, 3, FK Nom. Pl. sculdi Wa 24, 18 = SAAT 24, 18, Wa 31, 35 = SAAT 31, 35, Wa 32, 30 = SAAT 32, 30, FM Nom. Sg. scult Wa 39, 9 = SAAT 39, 9, Nom. Pl. sculdi Wa 28, 25 = SAAT 28, 25, Wa 29, 7 = SAAT 29, 7, Wa 31, 14 = SAAT 31, 14, Wa 32, 22 = SAAT 32, 22, Wa 37, 13 = SAAT 37, 13, Wa 38, 28 = SAAT 38, 28, Wa 40, 7 = SAAT 40, 7, sculde Wa 24, 7 = SAAT 24, 7, GlPW Nom. Sg. scvld crimen Wa 97, 15b = SAGA 85, 15b = Gl 2, 583, 46; Kont.: H huô scal allaro manno gehuilic is uueroldhêrron sculdi endi scattos gerno gelden thea imu giskeride sind 3218; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 29, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 460, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 357, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 24, 454, 11 (zu H 3218), in GlPW befindet sich auf dem v von scvld ein Akzent

s-kul‑d‑hêt‑i‑o* 3, s‑kul‑d‑hêt‑o, as., sw. M. (n): nhd. Schultheiß; ne. village mayor (M.); ÜG.: lat. centurio GlEe, vilicus Urk; Hw.: vgl. ahd. skuldheizo*; Q.: GlEe (10. Jh.), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: germ. *skuldihaitæ‑, *skuldihaitæn, *skuldihaita‑, *skuldihaitan, sw. M. (n), Schultheiß; s. idg. *skel‑ (2)?, *kel‑ (8)?, V., schuldig sein (V.), schulden, sollen, Pokorny 927; idg. *kÐid‑?, V., bewegen, befehlen, heißen, Pokorny 538; vgl. idg. *kÐi‑, *kýi‑, *kÂ‑, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; W.: mnd. schulthête, schultheite, M., Schultheiß; B.: GlEe sculthetio (centurio) Wa 58, 22b = SAGA 106, 22b = Gl 4, 300, 37, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 90, 27 Nom. Sg. quicunque uillicus est abbatis quod nos uulgó dicimus scultheto ..., S. 91, 12 Nom. Sg. quos ipse scultheto uel alius nuncius abbatis suscipiens pisces abbati cum eis adquirat

*s‑kul‑d‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. schulden; ne. owe (V.); Vw.: s. far‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. skulden* (sw. V. 1a); E.: s. skuld*; W.: mnd. schulden, sw. V., schulden; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251b [1]

s‑kul‑d‑ig* 15, as., Adj.: nhd. schuldig; ne. guilty (Adj.); ÜG.: lat. (conscius) GlEe, damnabilis GlEe, (debere) GlPW, GlEe, obnoxius GlPW, (transgressor) GlEe; Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. skuldÆg*; anfrk. *skuldig; Q.: GlEe, GlG, GlPW, H (830); E.: germ. *skulda‑, *skuldaz, Adj., schuldig; vgl. idg. *skel‑ (2)?, *kel‑ (8)?, V., schuldig sein (V.), schulden, sollen, Pokorny 927; W.: mnd. schuldich, schüldich, Adj., pflichtig, verpflichtet; B.: H Nom. Sg. M. sculdig 5232 M, 5319 C, 5647 C, sculdi 5232 C, Akk. Sg. M. sculdigna 4592 M C, Nom. Pl. M. sculdige 3820 M, sculdiga 3820 C, 5693 C, GlEe Nom. Sg. M. scúldig (uuás debuit) Wa 53, 29a-30a = SAGA 101, 29a-30a = Gl 4, 293, 39, sculdig transgressor Wa 56, 13a-14a = SAGA 104, 13a-14a = Gl 4, 298, 21, Nom. Pl. M. sculdig(a) Wa 61, 4b = SAGA 109, 4b = Gl 4, 304, 2, Nom. Sg. M. sw. sculdigo conscius Wa 52, 8b = SAGA 100, 8b = Gl 4, 292, 24, Nom. Pl. M. Komp. sculdigerun damnabiliores Wa 54, 7a = SAGA 102, 7a = Gl 4, 295, 20, sculdigerun damnabiliores Wa 55, 4a = SAGA 103, 4a = Gl 4, 296, 51, GlG Nom. Pl. M. per maliciam uenditores fratris fuerunt vurthu(n) thes menas sculdige that sia (i)ro b(ro)thar fer... Wa 63, 8b = SAGA 71, 8b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW Nom. Sg. F. (sív) scúldig (debet) Wa 95, 4b = SAGA 83, 4b = Gl 2, 581, 29, Akk. Pl. scvldiga obnoxia Wa 98, 12a = SAGA 86, 12a = Gl 2, 584, 4; Kont.: H the scattos the gi sculdige sind an that geld geªen 3820; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 5 (zu H 5232)

s‑kul‑d‑lak‑an* 8, as., st. N. (a): nhd. »Schuldlaken«, Abgabelaken; ne. tribute (N.) of cloth; Hw.: vgl. ahd. *skuldlahhan? (st. N. a); Q.: FK (1100), FM; E.: s. skuld*, lakan*; B.: FK Akk. Pl. sculdlakan Wa 24, 24 = SAAT 24, 24, Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, FM Akk. Sg. scultlakan Wa 40, 13 = SAAT 40, 13, Akk. Pl. sculdlakan Wa 24, 13 = SAAT 24, 13, Wa 29, 14 = SAAT 29, 14, Wa 32, 26 = SAAT 32, 26, Wa 37, 21 = SAAT 37, 21, Wa 39, 15 = SAAT 39, 15

s‑kul‑d‑p’n-n-ing* 1, as., st. M. (a): nhd. Schuldpfennig; ne. tribute penny (N.); Hw.: vgl. ahd. *skuldpfenning? (st. M. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1150); E.: s. skuld*, p’nning*; W.: mnd. schultpennink, M., Schuldpfennig; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 255, 23 Nom. Pl. in festo sanctorum Cosme et Damiani solventur scultpenninga et winscat

s-ku-n-d‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. reizen, antreiben; ne. irritate (V.); ÜG.: lat. incendere GlVO, instigare GlTr, suggerere GlL; Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. skunten* (sw. V. 1a); Q.: GlL (11. Jh.), GlTr, GlVO; E.: germ. *skundjan, sw. V., antreiben, beschleunigen; s. idg. *skÈt‑, *kÈt‑, V., schütteln, rütteln, Pokorny 957; vgl. idg. *køÐt‑, *køýt‑, *kÈt‑, V., schütteln, Pokorny 632; W.: mnd. schunden, schünden, sw. V., antreiben, anspornen; B.: GlL 3. Pers. Pl. Präs. Konj. scunde suggereret Wa 67, 11a = SAGA 455, 11a = Gl 2, 366, 23, GlVO Part. Prät. Nom. Sg. M. giscund incensus Wa 113, 16a = SAGA 195, 16a = Gl 2, 717, 53, GlTr 1. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind. scundio instigo SAGA 347(, 9, 20) = Ka 137(, 9, 20) = Gl 4, 203, 42; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251 [1b], GlTr vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277b

s‑kð‑r* (1) 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Scheuer, Schutz, Obdach; ne. barn (N.), shelter (N.); Hw.: vgl. ahd. *skðr? (1) (st. M. a?, i?); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: germ. *skðra, Sb., Obdach, Scheuer; vgl. idg. *skeu‑ (2), *keu‑ (4), *skeøý‑, *keøý‑, *skð‑, *kð‑, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; W.: mnd. schðr, N., Schutzdach; B.: Gen Dat. Sg. scura Gen 22; Kont.: Gen nis unk hier uuiht biuoran (ni te skadoua ni) te scûra 22; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 466

s‑kðr* (2) 1, as., st. M. (i): nhd. «Schauer» (M.) (1), Wetterschauer, Sturm, Waffe; ne. shower (N.) of rain?, weapon (N.); Hw.: vgl. ahd. skðr* (st. M. i); Q.: H (830); E.: germ. *skðræ, st. F. (æ), Schauer (M.) (1), Unwetter; idg. *¨Ðøero‑, *¨oøero‑, *s¨ðro‑?, Sb., Norden, Nordwind, Schauer (M.) (1), Pokorny 597; W.: mnd. schðr, N., Unwetter, Bedrängnis, Notzeit; B.: H Dat. Pl. scurun 5136 M, scuron 5136 C; Kont.: H that man ina uuîtnodi uuâpnes eggiun scarpun scûrun 5136; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 358, vgl. Müllenhoff, K./Scherer, W., Denkmäler deutscher Poesie und Prosa aus dem VIII.-XII. Jahrhundert, Bd. 2, 1892, S. 16, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 16 (zu H 5136)

*s‑kur‑p‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. schürfen; ne. scrape (V.); Vw.: s. ðt‑*; Hw.: vgl. ahd. skurpfen* (sw. V. 1a); E.: germ. *skurpjan, sw. V., schürfen, anschlagen; idg. *skerbh‑, *kerbh‑, *skerb‑, *kerb‑, *skrebh‑, *krebh‑, *skreb‑, *kreb‑, V., schneiden, Pokorny 943; s. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938

s-kur-p‑on* 1?, as., sw. V (2): nhd. schürfen; ne. scrape (V.); ÜG.: lat. exinterare GlTr; Hw.: vgl. ahd. skurpfen* (sw. V. 1a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *skurpian; B.: GlTr Inf. scurpon exintero SAGA 333(, 7, 53) = Ka 123(, 7, 53) = Gl 4, 201, 33 (as.? oder eher ahd. [amfrk.?]); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 67, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277b altsächsisch
skutal-a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Schüssel; ne. dish (N.); ÜG.: lat. lanx GlL; Hw.: vgl. ahd. skuzzila* (sw. F. n); Q.: GlL (11. Jh.); E.: germ. *skutela, Sb., Schüssel; s. lat. scutella, F., Trinkschale; lat. scutra, F., flache Schüssel, Schale (F.) (2), Platte; weitere Herkunft unklar; W.: mnd. schuttel, schotel, F., Schüssel; B.: GlL Dat.? Sg. scutalan lance Wa 67, 18b = SAGA 455, 18b = Gl 2, 351, 23

*s‑ku‑t-ig?, as., Adj.: nhd. eckig; ne. angular (Adj.); Vw.: s. fiuwar‑*; Hw.: s. skiotan*; vgl. ahd. *skæzÆg?; E.: s. skiotan*

*slada?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Talschlucht; ne. glen (N.); Hw.: s. *sl’di; vgl. ahd. *slata? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: ON; E.: ?; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 67b, bei Holthausen nur als ON belegt, ist aber so nicht nachweisbar, eher mnd. slât, Sb., moorige Vertiefung, sumpfiger Ort, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 55 (z. B. Bislacht)

*slag?, as., st. M. (i?): nhd. Schlag; ne. cuff (N.), slap (N.); Vw.: s. fðst‑*, hæf‑*; Hw.: vgl. ahd. slag (st. M. i), *sleih? (st. M. a?); E.: germ. *slagi‑, *slagiz, st. M. (i), Schlag; vgl. idg. *slak‑, V., schlagen, hämmern, Pokorny 959; W.: mnd. slach, M., N., Schlag, Hieb

*slag‑a?, as., st. F. (æ): nhd. Schlag, Spur; ne. track (N.); Vw.: s. hæf‑*; Hw.: s. slahan, sl’gi*; vgl. ahd. slaga (1) (st. F. æ); E.: germ. *slagæ, st. F. (æ), Schlag; s. idg. *slak‑, V., schlagen, hämmern, Pokorny 959; W.: s. mnd. slach, M., N., Schlag, Hieb

*slag‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Töter, Schläger; ne. slayer (M.); Vw.: s. man‑*; Hw.: vgl. ahd. *slago? (2) (sw. M. n); E.: s. slahan

*slag‑unga?, as., st. F. (æ): Vw.: s. up‑*; Hw.: vgl. ahd. slagunga* (st. F. æ); E.: s. *slaga, slahan

slah-an 15?, as., st. V. (6): nhd. schlagen, töten; ne. slay (V.), kill (V.); ÜG.: lat. (alapa) H, (crucifigere) H, (ductilis) GlTr, occidere (V.) (1) H, occupare GlVO, percutere H; Vw.: s. õ‑*, gi‑*, te‑*, ðt‑*; Hw.: s. *slago; vgl. ahd. slahan (st. V. 6); anfrk. slõn; Q.: Gen, GlVO, H (830), GlTr; E.: germ. *slahan, st. V., schlagen, einschlagen; idg. *slak‑, V., schlagen, hämmern, Pokorny 959?; W.: mnd. slân, st. V., schlagen; B.: H Inf. slahan 5329 C, 3. Pers. Sg. Präs. slehit 3498 M, slahit 3498 C, 2. Pers. Sg. Imp. slah 3269 M C, 3. Pers. Sg. Prät. slog 2184 M, sluog 2184 C, 4873 C, 3. Pers. Pl. Prät. slogun 5495 C, 5686 C, 5114 M C, 5535 C, 5820 C, 2409 C, sluggun 2409 M, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. sluogin 5467 C, 5859 L, slogun (für slogin, vgl. Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 1. Lieferung 1830, 2. Lieferung, 1840, I, 172, 31) 5859 C, Part. Prät. gislagan 4462 C, Gen 1. Pers. Sg. Prät. sluog Gen 59, GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. slog occupat Wa 114, 8b = SAGA 196, 8b = Gl 2, 719, 6, GlTr Part. Prät. geslagan ductile SAGA 325(, 6, 54) = Ka 115(, 6, 54) = Gl 4, 200, 36 (as.? oder eher ahd.?; Kont.: H thiu môdar aftar geng an iro hugi hriuuig endi handun slôg 2184; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 100, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 533, Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 40 (zu H 4873, Pron. reflex.), Dümmler, E., Gedichte Alcuins an Karl den Großen, Z. f. d. A. 21 (1877), S. 70 (zu H 4873), Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 281 (zu H 2409), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 8 (zu H 2184), S. 459, 21 (zu H 5114), S. 453, 16 (zu H 3269), GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278a altsächsisch, stop (in Handschrift M) für sluog (in Handschrift C) in Vers 4873, gislagan (in Handschrift C) für aslagan (in Handschrift M) in Vers 4462

slah‑t* (1) 1, as., st. N. (a): nhd. Schlag, Geschlecht; ne. descent (N.); ÜG.: lat. genus GlEe; Vw.: s. thurh‑*; Hw.: vgl. ahd. slaht* (1) (st. N. a); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *slahta‑, *slahtam, st. N. (a), Geschlecht; s. idg. *slak‑, V., schlagen, hämmern, Pokorny 959; B.: GlEe Gen. Pl. slata generum Wa 59, 35a = SAGA 107, 35a = Gl 4, 301, 41

slah‑t (2), as., st. F. (i): Vw.: s. ur‑; Hw.: vgl. ahd. *slaht? (3) (st. F. i); E.: germ. *slahti‑, *slahtiz, st. F. (i), Schlagen, Tötung; vgl. idg. *slak‑, V., schlagen, hämmern, Pokorny 959; W.: mnd. slacht, M., Schlachten von Vieh

*slah‑t‑a?, as., st. F. (æ): nhd. Tötung; ne. slaughter (N.); Vw.: s. man‑*; Hw.: vgl. ahd. slahta (2) (st. F. æ); E.: germ. *slahtæ (2), st. F. (æ), Schlagen, Tötung; s. idg. *slak‑, V., schlagen, hämmern, Pokorny 959; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 533

s‑lak* 1, as., Adj.: nhd. schlaff, mutlos, feige, furchtsam, stumpf; ne. slack (Adj.), cowardly (Adj.); Hw.: s. sl’kkian*, slêu*; vgl. ahd. slaf*; Q.: H (830); E.: germ. *slaka‑, *slakaz, *slakka‑, *slakkaz, Adj., locker, schlaff; idg. *slÐg‑, *lÐg‑, *sleng‑, *leng‑, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; W.: mnd. slak, Adj., träge, lau; B.: H Nom. Sg. M. slac 4960 M; Kont.: H thô an forhtun uuarº Sîmon Petrus sân slac an is môde 4960; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 533, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 24, 479, 41, 491, 53 (zu H 4960), slac (in Handschrift M) für sleu (in Handschrift C) in Vers 4960

sla‑ng‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Schlange; ne. snake (N.); ÜG.: lat. coluber GlP; Hw.: s. sl’ngira; vgl. ahd. slango (sw. M. n); anfrk. slango; Q.: GlP (1000); E.: germ. *slangæ‑, *slangæn, *slanga‑, *slangan, sw. M. (n), Schlange; s. idg. *slenk‑, *sleng‑, V., winden, drehen, schlingen (V.) (1), kriechen, Pokorny 961; vgl. idg. *sel‑ (5), V., schleichen, kriechen, Pokorny 900; W.: mnd. slange, M., Schlange; B.: GlP Nom. Sg. slango coluber Wa 73, 27b = SAGA 120, 27b = Gl 1, 318, 56

s‑lõp* 1, as., st. M. (a): nhd. Schlaf; ne. sleep (N.); ÜG.: lat. (dormire) H; Hw.: vgl. ahd. slõf (st. M. a); anfrk. slõp; Q.: H (830); E.: germ. *slÐpa‑, *slÐpaz, *slÚpa‑, *slÚpaz, st. M. (a), Schlaf; s. idg. *lÁb‑, *lÅb‑, *lõb‑, *slõb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; W.: mnd. slâp, M., Schlaf; B.: H Instr. Sg. slapu 5884 C; Kont.: H queºat that iu môºi hugi ansueªidi mid slâpu 5884; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 537, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 358
s‑lõp‑an 10, as., red. V. (2a): nhd. schlafen; ne. sleep (V.); ÜG.: lat. dormire H; Vw.: s. õ‑*; Hw.: s. gislõpo; vgl. ahd. slõfan (1) (red. V.); anfrk. slõpan; Q.: BSp, H (830), PA; E.: germ. *slÐpan, *slÚpan, st. V., schlafen; idg. *slõb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; s. idg. *lÁb‑, *lÅb‑, *lõb‑, V., schlaff hängen, Pokorny 655; W.: mnd. slõpen, st. V., schlafen, schlummern; B.: H Inf. slapen 4771 M, 4777 M, slapan 2238 C, 4771 C, 4777 C, Part. Präs. Dat. Sg. M. slapandium 701 M, slapandion 701 C, slapandiun 701 S, Part. Präs. Dat. Pl. M. slapandiun 680 M, slapandion 680 C, slápandiun 680 S, Part. Präs. Akk. Pl. M. slapandie 4356 M, 4797 M, slapandia 4356 C, 4797 C, 2. Pers. Pl. Imp. slapad 4805 M, slapat 4805 C, BSp Part. Präs. Nom. Sg. M. slapandi Wa 17, 20 = SAAT 8, 20, PA Inf. (scal) scla(p)a(n) (dormiam) Wa 12, 12 = SAAT 310, 12; Kont.: H hie giuuêt im an ênna nacon innan slâpan sîºuuôrig 2238; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 28, 47, 60, 95, 131, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 537, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 6f., 481, 15 (zu H 2238), S. 448, 24, 493, 15 (zu H 4805)

*s‑lõp‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Schläfer (M.); ne. sleeper (M.); Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *slõfo? (sw. M. n); E.: s. slõpan

*sl’di?, as., st. M. (i)?: nhd. Talschlucht; ne. glen (N.); Vw.: s. *slada; Hw.: vgl. ahd. *sleti? (st. M. i); Q.: ON; E.: ?; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 67b

sl’g-i* (1) 2, as., st. M. (i): nhd. Schlag, Tötung; ne. blow (N.), killing (N.); ÜG.: lat. occisio GlEe; Vw.: hæf‑*, ‑brõwa*; Hw.: s. *slaga, *slek; vgl. ahd. *slegi? (st. M. i), slag (st. M. i), *sleih? (st. M. a?); anfrk. slegi; Q.: GlEe, H (830); E.: s. *slag; B.: H Akk. Sg. slegi 5486 C, GlEe Dat.? Sg. sleka occisione Wa 50, 32a = SAGA 98, 32a = Gl 4, 289, 35; Kont.: H uui uuilliat is alles plegan umbi thena slegi selªon 5486; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 81, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 534, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 359
sl’g-i* (2), as., st. M. Pl. (i): Vw.: s. hæf‑*; Hw.: s. *slag

sl’g-i‑brõw-a* 2, as., st. F. (æ?, wæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. »Schlagbraue«, Augenlid; ne. eyelid (N.); ÜG.: lat. palpebra GlP, palpebralis GlP; Hw.: vgl. ahd. slegÆbrõwa* (st. F. æ); Q.: GlP (1000); E.: s. sl’gi*, brõwa*; B.: GlP Nom. Sg. slegibraua palpebra Wa 81, 23a = SAGA 128, 23a = Gl 2, 241, 16, Dat. Pl. sleibrauuon palpebralibus Wa 85, 37a = SAGA 132, 37a = Gl 2, 498, 1; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 214

*s‑lÐ‑h‑a?, as., sw. F. (n)?: Vw.: s. ‑dorn*; Hw.: vgl. ahd. slÐha (sw. F. n); E.: germ. *slaihæ, st. F. (æ), Schlehe; germ. *slaihæ, *slaihæn, sw. F. (n), Schlehe; s. idg. *slÆøo‑, Adj., bläulich, Pokorny 965; idg. *slÆ‑, *lÆ‑, *slýu‑, Adj., bläulich, Pokorny 965; W.: mnd. slÐ, M. F., Schlehe

s‑lÐ‑h‑thor‑n* 1?, as., st. M. (a): nhd. Schlehdorn; ne. blackthorn (N.); ÜG.: lat. ramnus GlTr; Hw.: vgl. ahd. slÐhdorn* (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *slÐha, thorn; W.: mnd. slÐdorn, M., Schlehdorn; B.: GlTr Nom. Sg. slehthorn ramnus SAGA 380(, 13, 90) = Ka 170(, 13, 90) = Gl 4, 208, 18 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 280b altsächsisch

*sl’h‑tio?, as., sw. M. (n): Vw.: s. man-*; Hw.: vgl. ahd. *slehto? (2) (sw. M. n); E.: s. slahan

*slêk?, as., st. M. (a?): nhd. Schlag; ne. blow (N.); Vw.: s. ôr‑; Hw.: vgl. ahd. *sleih? (st. M. a?); E.: s. slahan

*s‑lê‑k‑o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. blind‑*; Hw.: vgl. ahd. slÐhho (sw. M. n); E.: germ. *sleikan, st. V., schleichen; idg. *sleig‑, Adj., V., schleimig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 663; s. idg. *lei‑ (3), *slei‑, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; idg. *sel‑ (5), V., schleichen, kriechen, Pokorny 900

s‑l’k‑k‑ian* 1, as., sw. V. (1a?): nhd. abstumpfen; ne. grow (V.) dull; Hw.: s. slak*; vgl. ahd. *slahhen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *slak-, V., schlaff sein (V.); idg. *slÐg‑, *lÐg‑, *sleng‑, *leng‑, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; B.: H Part. Prät. gislekit 152 M C; Kont.: H that uuit sint an uncro siuni gislekit 152; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 533, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 392, 1 (zu H 152)

*sl’-ng‑’ri?, as., st. M. (ja): nhd. Schleuder; ne. catapult (N.); Vw.: s. staf‑*; Hw.: s. sl’ngira; vgl. ahd. slengõri (st. M. ja); E.: s. sl’ngira

sl’‑ng‑ira 5, as., sw. F. (n): nhd. Schleuder; ne. catapult (N.); ÜG.: lat. ballista GlP, funda GlP, tormentum GlVO; Hw.: s. slango*, sl’ngeri; vgl. ahd. slengira (sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlVO; E.: germ. *slangwjan, sw. V., schleudern; idg. *slenk‑, *sleng‑, V., winden, drehen, schlingen (V.) (1), kriechen, Pokorny 961; vgl. idg. *sel‑ (5), V., schleichen, kriechen, Pokorny 900; W.: mnd. slengere, F., Schleuder, Schleuderwerkzeug; B.: GlP Nom. Sg. slengira funda Wa 77, 12a = SAGA 124, 12a = Gl 1, 687, 24, slengira balista Wa 83, 27a = SAGA 130, 27a = Gl 2, 354, 32, Sg. slengira (cum) funda Wa 76, 23a-24a = SAGA 123, 23a-24a = Gl 1, 458, 30, GlVO Akk. Sg. slengiran fundam Wa 114, 19a = SAGA 196, 19a = Gl 2, 718, 54, Dat.? Sg. slingirun tormento Wa 114, 23a-24a = SAGA 196, 23a-24a = Gl 2, 718, 61

slet-t-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Faun; ne. faun (M.); ÜG.: lat. faunus GlPW; Hw.: vgl. ahd. slezzo (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. faunus?; E.: ?; B.: GlPW Akk.? Pl. slétton faunos Wa 94, 30b = SAGA 82, 30b = Gl 2, 580, 50

s-lêu* 1, as., Adj.: nhd. schlaff, feige, mutlos, furchtsam; ne. slack (Adj.), cowardly (Adj.); Hw.: s. slak*; vgl. ahd. slÐo*; Q.: H (830); E.: germ. *slaiwa‑, *slaiwaz, Adj., stumpf, kraftlos, träge, matt; idg. *sleu‑?, *leu‑?, Adj., schlaff, Pokorny 962; B.: H Nom. Sg. M. sleu 4960 C; Kont.: H thô an forhtun uuarº Sîmon Petrus sân sleu an is môde 4960; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 543, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 359, slac (in Handschrift M) für sleu (in Handschrift C) in Vers 4960

*s-lÆ-d-an?, as., st. V. (1a): Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. *slÆtan? (st. V. 1a); E.: germ. *sleidan, st. V., gleiten; idg. *sleidh‑, *leidh‑, Adj., V., schlüpfrig, gleiten, Pokorny 960; s. idg. *slei‑, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662

s‑li‑d‑o* 1?, as., sw. M. (n): nhd. Schlitten; ne. sledge (N.); ÜG.: lat. traha GlTr; Hw.: vgl. ahd. slito (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *slidæ‑, *slidæn, *slida‑, *slidan, sw. M. (n), Schlitten; s. idg. *sleidh‑, *leidh‑, Adj., V., schlüpfrig, gleiten, Pokorny 960; vgl. idg. *sel‑ (5), V., schleichen, kriechen, Pokorny 900; W.: mnd. slede, M., Schlitten; B.: GlTr Nom. Sg. slido traha SAGA 391(, 15, 60) = Ka 181(, 15, 60) = Gl 4, 209, 36 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 68a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278a altsächsisch
sli-ht 1, as., Adj.: nhd. geschmückt, verziert; ne. plain (Adj.), neat (Adj.), decorated (Adj.); ÜG.: lat. decoratus GlP; Hw.: vgl. ahd. sleht; Q.: GlP (1000); E.: germ. *slihta‑, *slihtaz, Adj., schlicht, eben (Adj.), glatt; s. idg. *sleig‑, Adj., V., schleimig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 663; vgl. idg. *sel‑ (5), V., schleichen, kriechen, Pokorny 900; W.: mnd. slicht, Adj., frei, offen, kahl, schlicht; B.: GlP Nom. Sg. sliht decorata (lunica) Wa 73, 4b = SAGA 120, 4b = Gl 1, 318, 38

sli-ht‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. glätten, schlichten; ne. smooth (V.); ÜG.: lat. levigare GlTr; Hw.: s. *gi‑; vgl. ahd. slihten (sw. V. 1a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. levigare?; E.: s. sliht; W.: mnd. slichten, sw. V., eben machen, glatt machen, glätten; B.: GlTr Part. Prät. gslihtid leuigatus SAGA 356(, 10, 51) = Ka 146(, 10, 51) = Gl 4, 204, 58; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 68, nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973
*s-lÆ‑k‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Schleiche; ne. slowworm (N.); Vw.: s. blind‑*; Hw.: s. *slêko; vgl. ahd. *slÆhho?; E.: s. *slêko

*s‑li-n-d‑an?, as., st. V. (3a): nhd. schlingen (V.) (2); ne. devour (V.); Vw.: s. far‑*; Hw.: s. slind’ri*, slund*; vgl. ahd. slintan* (st. V. 3a); E.: germ. *slendan, st. V., gleiten, verschlingen; idg. *slindh‑?, V., kriechen, gleiten, Pokorny 961; s. idg. *sleidh‑, *leidh‑, Adj., V., schlüpfrig, gleiten, Pokorny 960; vgl. idg. *sel‑ (5), V., schleichen, kriechen, Pokorny 900?; W.: mnd. slinden, st. V., verschlingen, fressen

sli-n-d‑õr-i* 1, *sli-n-d-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Schlinger; ne. devourer (M.); ÜG.: lat. ganea GlPP; Hw.: vgl. ahd. slintõri (st. M. ja); Q.: GlPP (11. Jh.); I.: Lüt. lat. ganea?; E.: s. *slindan; W.: mnd. slindere, slinder, M. Schlinger; B.: GlPP Sg. slinderi (ganearum) Wa 88, 10a = SAGA 237, 10a = Gl 2, 595, 16; Son.: nach Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 285 starkes Femininum

*sli-n-d-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. slindõri*

s‑lÆ‑t‑an* 3, as., st. V. (1a): nhd. schleißen, zerreißen; ne. tear (V.) up; ÜG.: lat. scindere GlEe; Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. slÆzan (st. V. 1a); anfrk. slÆtan; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *sleitan, st. V., schleißen, zerreißen; idg. *skleid‑?, V., schneiden, schleißen, Pokorny 926; s. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923; W.: mnd. slÆten, st. V., schleißen, sich abnutzen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. slet 5099 M C, 3. Pers. Pl. Prät. slitun Wa 2313 M C, GlEe Part. Prät. Nom. gislita(n) scissi Wa 59, 25a = SAGA 107, 25a = Gl 4, 301, 29; Kont.: H endi is giuuâdi slêt brak for is breostun 5099; Son.: Verb mit Akkusativ und mit adverbialer Bestimmung oder ohne adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, 207, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 538, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 360
s‑lÆ‑th‑i 3, as., Adj.: nhd. schlimm, grimmig, böse; ne. bad (Adj.), grim (Adj.); Hw.: vgl. ahd. slÆdÆg*; Q.: H (830); E.: germ. *sleiþa‑, *sleiþaz, *slÆþa‑, *slÆþaz, *sleiþja‑, *sleiþjaz, *slÆþja‑, *slÆþjaz, Adj., schädlich, schlimm, grimmig, gefährlich; germ. *sleiþÆga‑, *sleiþÆgaz, Adj., grausam; idg. *leit- (1), V., verabscheuen, freveln, Pokorny 672?; idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923?; B.: H Nom. Sg. M. slithi 5678 C, Gen. Pl. F. slidero 2617 M, sliºero 2617 C, slidearo 3869 M, Akk. Pl. slithia 3869 C; Kont.: H than uueldi gehue uuesan mênes tômig slîºero sacono 2617; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 539, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 359, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 1, 450, 21 (zu H 2617)

s‑lÆ‑th‑mæ‑d 6, s‑lÆ‑th‑mæ‑d‑i*, as., Adj.: nhd. grimmig; ne. grim (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *slÆdmuot?; Q.: H (830); E.: s. slÆthi, mæd (2); B.: H Nom. Sg. M. slidmod 703 M, 630 M, 4464 M, sliºmuod 703 C, 630 C, sliºmod 703 S, slithmuod 4464 C, Akk. Sg. M. slidmoden 4264 M, slidmuodean 4264 C, Nom. Pl. M. slidmode 3694 M, slidmuoddia 3694 C, slidmuoda 5692 C; Kont.: H endi thi bisittiad slîºmôde man fîund mid folcun 3694; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 1ff. (zu H 630), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 271 (zu H 3694), 

s‑lÆ‑th‑mæ‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. grimmig; ne. grim (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *slÆdmuotÆg?; Q.: H (830); E.: s. slÆthi, mædig; B.: H Nom. Sg. M. slidmodig 5247 M, slîºmuodig 5247 C; Kont.: H slîºmôdig man 5247; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 1ff. (zu H 5247)

s‑lÆ‑th‑wor‑d‑i* 1, s‑lÆ‑th‑wur‑d-i*, as., Adj.: nhd. Böses redend; ne. talk (V.) evil; Hw.: vgl. ahd. *slÆdwurti?; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. maliloquus?; E.: s. slithi, word* (1); B.: H Akk. Sg. M. sliduurdean 549 M, sliºuurdiene 549 S; Kont.: H Erôdesan slîºuurdean kuning 549; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 1ff. (zu H 549), sliduurdean (in Handschrift M) für sliºuuardan (in Handschrift C) in Vers 549
*sli‑u‑mi?, as., Adj.: nhd. schnell; ne. quick (Adj.); Hw.: s. sliumo; vgl. ahd. *sliumi?; anfrk. *sliumi?; E.: s. sniumi

sli‑u‑m-o 1, as., Adv.: nhd. bald, schnell; ne. soon (Adv.), quickly (Adv.); ÜG.: lat. (sicut fulgor) GlEe; Hw.: s. sniumi, sniumo; vgl. ahd. sliumo; anfrk. sliumo; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. sniumi; B.: GlEe sliumo Wa 55, 4b = SAGA 103, 4b = Gl 4, 297, 33; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 363, 
*slô‑p?, as., st. M. (a?, i?): nhd. »Schlupf«, Schlupfloch; ne. hole (N.); Vw.: s. hôvid‑*, ‑brõdo*; Hw.: vgl. ahd. slouf* (st. M. a?, i?); E.: s. germ. *slaupa, Sb., Schlüpfen, Schleife (F.) (1), Schlaufe; vgl. idg. *sleubh‑?, *sleub‑?, V., gleiten, schlüpfen, Pokorny 963; idg. *sel‑ (5), V., schleichen, kriechen, Pokorny 900; W.: mnd. slôp, N., Schlupfloch

slô‑p‑brõ-d‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Wurstfleisch; ne. sausage meat (N.); ÜG.: lat. (inductilis) GlTr; Hw.: vgl. ahd. sloufbrõto (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch.? Lbd.? lat. inductilis?; E.: s. *slôp, brõdo; B.: GlTr Nom. Sg. slophbrado inductilis SAGA (348, 9, 27) = Ka 138(, 9, 27) = Gl 4, 203, 47 (z. T. ahd.)

slô‑p‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. losmachen; ne. loosen (V.); Vw.: s. thurh‑*; Hw.: vgl. ahd. sloufen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *slaupjan, sw. V., abstreifen, schlüpfen; s. idg. *sleubh‑?, *sleub‑?, V., gleiten, schlüpfen, Pokorny 963; vgl. idg. *sel‑ (5), V., schleichen, kriechen, Pokorny 900; B.: H 2. Pers. Sg. Imp. slopi 5585 C; Kont.: H slôpi thi fan them sîmon 5585; Son.: Verb mit Akkusativ der Person und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 204, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 542, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 360, Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 40 (zu H 5585, Dat. reflex.)

s‑lo‑t* 1, s‑lo‑z, as.?, st. N. (a): nhd. Schloss; ne. lock (N.); ÜG.: lat. repagulum Gl; Hw.: vgl. ahd. sloz (st. N. a); anfrk. slot; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (9. Jh.); E.: germ. *sluta‑, *slutam, st. N. (a), Schloss, Riegel; s. idg. *klÐu‑, *sklÐu‑, *kleu‑?, *skleu‑?, Sb., V., Haken (M.), haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604?; vgl. idg. *skel‑ (4), *kel‑ (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; W.: mnd. slot, N., Schließvorrichtung, Verschluss, Schloss; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) floz (= sloz) repagula SAGA 38, 16 = Gl 2, 574, 16

s‑lo‑z, as.?, st. N. (a): Vw.: s. *slot

s‑lðk* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. »Schlauch«, Schlangenhaut; ne. snakeskin (N.); ÜG.: lat. squama GlEe; Hw.: vgl. ahd. *slðh? (2) (st. M. a?, i?); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *sluk-, V., schleichen, schlüpfen; idg. *sleu�-?, *leu�-?, *sleu¨-?, *leu¨-?, V., nhd. gleiten, schlüpfen Pokorny 964; B.: GlEe Akk.? Sg. sluk squamas Wa 49, 5b = SAGA 97, 5b = Gl 4, 288, 27

slu‑nd* 2, as., st. M. (a): nhd. Schlund, Schluck; ne. throat (N.), gulp (N.); ÜG.: lat. haustus GlPW; Hw.: s. *slindan; vgl. ahd. slunt (st. M. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *slunda‑, *slundaz, st. M. (a), Schlund; vgl. idg. *sel‑ (5), V., schleichen, kriechen, Pokorny 900; W.: mnd. slunt, M., Schlund; B.: GlPW Akk.? Pl. slúndos haustus Wa 96, 38b = SAGA 84, 38b = Gl 2, 582, 76, sluntin haustibus Wa 90, 7a = SAGA 78, 7a = SAGA 2, 575, 52 (z. T. ahd.); Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 214f.

*s‑lð‑t‑an?, as., st. V. (2b): nhd. schließen; ne. lock (V.); Vw.: s. *bi‑, ðtbi‑*; Hw.: s. slutil*; vgl. ahd. sliozan* (st. V. 2b); E.: germ. *sleutan, st. V., schließen; s. idg. *klÐu‑, *sklÐu‑, *kleu‑?, *skleu‑?, Sb., V., Haken (M.), haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604?; vgl. idg. *skel‑ (4), *kel‑ (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; W.: mnd. slðten, st. V., schließen, verschließen; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251 [2]

s‑lu‑t‑il* 2, as., st. M. (a): nhd. Schlüssel; ne. key (N.); ÜG.: lat. clavis GlPW; Hw.: vgl. ahd. sluzzil (st. M. a); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *slutila‑, *slutilaz, st. M. (a), Schlüssel; s. idg. *klÐu‑, *sklÐu‑, *kleu‑?, *skleu‑?, Sb., V., Haken (M.), haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604?; vgl. idg. *skel‑ (4), *kel‑ (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; W.: mnd. slotel, M., Schlüssel; B.: H Akk. Pl. slutilas 3072 M, slutila 3072 C, GlPW Dat. Pl. slútilon clauibus Wa 99, 27b = SAGA 87, 27b = Gl 2, 585, 59; Kont.: H ik fargiªu thi himiles slutilas 3072; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 541, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 361, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 102, Anm. 1 (zu H 3072), in H isoliert neben dem Verb lðkan

*sma‑h-ti?, as., Adj.: nhd. hungrig; ne. hungry (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *smõhti?; Q.: ON; E.: s. germ. *smÐhÐn, *smÚhÚn, sw. V., klein sein (V.); vgl. idg. *smÐik-, *smÐk-, *smÆk-, Sb., Krüm​chen, Pokorny 966; idg. *smÐ‑, *smeÆ‑, *smei‑, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; W.: s. mnd. smachtich, Adj., hungrig

s‑mal* 2, as., Adj.: nhd. klein, gering; ne. small (Adj.); Hw.: vgl. ahd. smal; Q.: H (830); E.: germ. *smala‑, *smalaz, Adj., klein; vgl. idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: mnd. smal, Adj., klein; B.: H Nom. Sg. sw. F. smale 2901 M C, 4226 M C; Kont.: H thiu smale thioda 3901; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 528, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 361
*s‑mal‑a‑thar‑m?, as., st. M. (i): Hw.: vgl. ahd. *smaladarm? (st. M. a); E.: s. smal*, tharm*; W.: mnd. smalatharm; Son.: das Althochdeutsche Glossenwörterbuch sieht den Beleg Gl 3, 722, 26 (mittelniederdeutsch) als altsächsisch an, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 215

s-mal‑sõ‑d 2, as., st. F. (i): nhd. kleine Saat, Feldfrüchte, kleine Feldfrüchte; ne. small seed (N.); ÜG.: lat. absonium GlTr, edulium GlTr, infirmiora semina GlP; Hw.: vgl. ahd. smalasõt (st. F. i); Q.: GlP (1000), GlTr; I.: Lbd. lat. infirmiora semina?; E.: s. smal*, sõd*; W.: mnd. smalsõt, Sb., Gemüse; B.: GlP Nom. Sg. smalsad infirmiora semina Wa 76, 21b = SAGA 123, 21b = Gl 1, 617, 19, GlTr Nom. Sg. smalsad edulium SAGA 419(, 21, 48) = Ka 209(, 21, 48) = Gl 3, 571, 53; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278a, nach Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912 S. 209 Anm. 7 hat Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 286 unrichtig legumen angesetzt

s‑mel-t‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. schmelzen; ne. melt (V.); ÜG.: lat. liqui GlPW; Hw.: s. smultro; vgl. ahd. smelzan* (st. V. 3b); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *smeltan, st. V., zerfließen, schmelzen; s. idg. *meld‑, *mled‑, V., Adj., schlagen, mahlen, zermalmen, weich, Pokorny 718; vgl. idg. *sem‑ (1), V., schöpfen (V.) (1), gießen, Pokorny 901; vgl. idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: mnd. smelten, st. V., sw. V., schmelzen, flüssig werden, zergehen; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. smált liquitur Wa 98, 2b = SAGA 86, 2b = Gl 2, 584, 40

smere-leif, as.?, st. M. (a): Hw.: vgl. ahd. smeroleib* (st. M. a); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94b

smero 7, as., st. N. (wa): nhd. Schmer, Fett; ne. »smear« (N.), fat (N.); ÜG.: lat. arvina GlP; Hw.: vgl. ahd. smero (st. N. wa); anfrk. smero; Q.: FK, FM, GlP (1000), ON; E.: germ. *smerwa‑, *smerwam, st. N. (a), Schmer, Fett; idg. *smeru‑, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; W.: mnd. sm​​Ðr, N., Schmer, Fett, Tierfett; B.: FK Gen. Sg. smeras Wa 24, 22 = SAAT 24, 22, FM Gen. Sg. smeras Wa 24, 11 = SAAT 24, 11, Wa 24, 22 = SAAT 24, 22, Wa 32, 28 = SAAT 32, 28, Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, Wa 39, 13 = SAAT 39, 13, GlP Nom. Sg. smero aruina Wa 77, 18a = SAGA 124, 18a = Gl 1, 509, 6; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 156 (z. B. Smerbeke)

*smÆ‑t‑an?, as., st. V. (1a): Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. smÆzan* (st. V. 1a); E.: germ. *smeitan, st. V., schmeißen; idg. *smeid‑, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; s. idg. *smÐ‑, *smeÆ‑, *smei‑, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; W.: mnd. smÆten, st. V., schmeißen; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251 (1)

smi‑th* 1, as., st. M. (a): nhd. Schmied; ne. smith (M.); ÜG.: lat. ferrarius Gl; Hw.: s. Æsarn‑*; vgl. ahd. smid (st. M. a); Q.: GlLV (11. Jh.); E.: germ. *smiþa‑, *smiþaz, st. M. (a), Bearbeiter (M.), Schmied; germ. *smiþæ‑, *smiþæn, *smiþa‑, *smiþan, sw. M. (n), Bearbeiter (M.), Schmied; s. idg. *smÐi‑ (2), *smýi‑, *smÂ‑, V., schnitzen, hauen, Pokorny 968?; W.: mnd. smede, M., Schmied; B.: GlLV Akk.? Pl. smidos ferrarios Wa 68, 5a = SAGA 167, 5a = Gl 2, 625, 5

smi‑th‑a 1?, as., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Schmiede; ne. forge (N.); ÜG.: lat. cudina GlTr, (fabrateria) GlTr, caminus Gl; Hw.: vgl. ahd. smitta (st. F. jæ, sw. F. n); anfrk. smitha; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.), GlTr; E.: germ. *smiþjæ‑, *smiþjæn, sw. F. (n), Schmiede; s. idg. *smÐi‑ (2), *smýi‑, *smÂ‑, V., schnitzen, hauen, Pokorny 968; W.: mnd. smede, F., Schmiede; B.: GlTr Nom. Sg. smitha cutina SAGA 324(, 6, 41) = Ka 114(, 6, 41) = Gl 4, 200, 26 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Dat. Pl. s. mithon caminis SAGA 37, 43 = Gl 2, 573, 43; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278a altsächsisch, es ist unklar ob die Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) altsächsisch ist, vgl. dazu Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 38, Anm. 111 und S. 89, Anm. 92

smi‑th‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. »schmieden«, verfertigen; ne. manufacture (V.); ÜG.: lat. (ornare) GlPW; Hw.: vgl. ahd. smidæn (sw. V. 2); anfrk. *smithon; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *smiþæn, sw. V., bearbeiten, schmieden; s. idg. *smÐi‑ (2), *smýi‑, *smÂ‑, V., schnitzen, hauen, Pokorny 968; W.: mnd. smÆden, sw. V., mit Verzierung aus Gold oder Silber ausstatten; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. smíthoda ornauit Wa 104, 9b = SAGA 92, 9b = Gl 2, 589, 31

smæth-i* 2, as., Adj.: nhd. sanftmütig; ne. gentle (Adj.); ÜG.: lat. mansuetus SPs, mitis SPsWit; Hw.: vgl. ahd. *smuodi?; Q.: SPs (Ende 9. Jh.), SPsWit; E.: germ. *smanþa‑, *smanþaz, *smanþi‑, *smanþiz, Adj., glatt, sanft, weich; W.: mnd. smæde, Adj., weich, geschmeidig; B.: SPs Nom. Pl. M. smæºie mansueti Ps. 33/2 = Tiefenbach Ps. 33/3 = SAAT 322, 27 (Ps. 33/2), SPsWit Nom. Sg. smoºi mitis Ps. 85/5

s-mul-t-r-i?, as., Adj.: Hw.: s. smultro; vgl. ahd. *smulzari?; E.: s. smultro

s‑mul‑t‑r-o 1, as., Adv.: nhd. ruhig, heiter; ne. calmly (Adv.); Hw.: s. smeltan*; vgl. ahd. *smulzaro?; Q.: H (830); E.: s. germ. *smulta‑, *smultaz, *smultja‑, *smultjaz, Adj., ruhig, sanft; vgl. idg. *meld‑, *mled‑, V., Adj., schlagen, mahlen, zermalmen, weich, Pokorny 718; idg. *mel‑ (1), *smel‑, *melý‑, *mlÐ‑, *melH‑, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; B.: H smultro 2257 M C; Kont.: H endi sie smultro hêt bêºea gebârean 2257; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 529, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 362, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 28 (zu H 2257), vgl. Ahlsson, L., Nordseegermanisch und Nordseegermanisch-Nordisches im Wortschatz der kleineren altsächsischen Sprachdenkmäler, Niederdeutsches Jahrbuch 108 (1985), S. 98 (entgegen Holthausen nur im Heliand bezeugt)

s‑nad‑a 1?, as., st.? F. (æ): nhd. Striemen (M.), Wundmal, Gewebeeinschlag?; ne. streak (N.), scar (N.); ÜG.: lat. trama GlTr; Hw.: vgl. ahd. snata* (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *snadwæ, st. F. (æ), Schnitt, Wunde?; s. idg. *snadh‑?, *nadh‑?, V., schneiden, schnitzen, Pokorny 972?; B.: GlTr Nom. Sg. snada trama SAGA 391(, 15, 61) = Ka 181(, 15, 16) = Gl 4, 209, 27 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: vgl. nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

s‑nar‑h* 3, as., st. F. (æ): nhd. Saite, Strick (M.) (1), Seil; ne. string (N.); ÜG.: lat. fides (F.) (2) Gl, GlPW, fidicula GlPW; Hw.: vgl. ahd. snaraha* (sw. F. n); Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlPW (10. Jh.); E.: germ. *snarhæ‑, *snarhæn, sw. F. (n), Schlinge; s. idg. *snerk‑, *nerk‑, V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 976; vgl. idg. *sner‑ (2), *ner‑ (5), V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 975; idg. *sker‑ (1), *ker‑ (8), V., Sb., Adj., schrumpfen, runzeln, Schorf, Kruste, vertrocknet, mager, Pokorny 933?; W.: mnd. snar, snare, F., Saite, Strick (M.) (1); B.: GlPW Akk.? Pl. snári fiduculas Wa 96, 2a = SAGA 84, 2a = Gl 2, 581, 68, Dat. Pl. snárion fidibus Wa 92, 30b = SAGA 80, 30b = Gl 2, 578, 23, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Dat. Pl. snarin fidibus SAGA 36, 17 = Gl 2, 572, 17

sn’g‑al, as., st. M. (a?): Vw.: s. sn’gil

sn’g‑il 2?, sn’gal, as., st. M. (a?): nhd. Schnecke; ne. snail (N.); ÜG.: lat. murica GlVO, limax GlTr; Hw.: vgl. ahd. snegil (st. M. a?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), GlVO; E.: germ. *snagila‑, *snagilaz, *snegila‑, *snegilaz, st. M. (a), Schnecke; vgl. idg. *sneg‑, V., kriechen, Pokorny 974; W.: mnd. snegel, F., Schnecke; B.: GlVO Nom. Sg. snegil murica Wa 111, 8b = SAGA 193, 8b = Gl 4, 245, 11, GlTr Nom. Sg. snegal limax SAGA 355(, 10, 31) = Ka 145(, 10, 31) = Gl 4, 204, 44 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

snê-g‑ig* 1, as., Adj.: nhd. »schneeig«, beschneit; ne. snowy (Adj.); ÜG.: lat. (nix) GlPW; Hw.: s. snêo; vgl. ahd. snÐwag; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: snêo; W.: mnd. snêich, Adj., schneeig; B.: GlPW Akk. Pl. sw. snegigun ninguidos Wa 102, 6a = SAGA 90, 6a = Gl 2, 588, 3

snel 4, snel-l, as., Adj.: nhd. »schnell«, rasch, kühn, tapfer; ne. quick (Adj.), bold (Adj.); Hw.: vgl. ahd. snel*; Q.: H (830), PN; E.: germ. *snella‑, *snellaz, Adj., tatkräftig, mutig, rasch, schnell, behende, schneidig; idg. Herkunft ungeklärt (vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 522, Heidermanns 525); W.: mnd. snel, Adj., tatkräftig, tapfer, schnell; B.: H Nom. Sg. M. snel 4866 M, snell 4866 C, Nom. Sg. M. Superl. snellost 5027 M C, Nom. Pl. M. snelle 202 M, 543 M S, snella 202 C, 543 C; Kont.: H thô fôrun thar uuîse man snelle tesamne 202; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 522, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 362, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 3 (zu H 543), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 150,S. 224 (z. B. Snelhard, Snel), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 153 (z. B. Snelbern)

snê‑o 2, as., st. M. (wa): nhd. Schnee; ne. snow (N.); ÜG.: lat. nix H; Hw.: vgl. ahd. snÐo (st. M. wa); anfrk. snÐo; Q.: H (830), ON, PN?; E.: germ. *snaiwa‑, *snaiwaz, *snaigwa‑, *snaigwaz, st. M. (a), Schnee; s. idg. *sneigÝh‑, V., schneien, ballen, Pokorny 974; W.: mnd. snê, M., Schnee; B.: H Nom. Sg. sneu 3128 M, sneo 3128 C, Dat. Sg. sneuue 5810 C; Kont.: H uuarº is geuuâdi sô huît sô snêu te sehanne 3128; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 522, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 363, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 154

snep‑p-a 2?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schnepfe; ne. snipe (N.); ÜG.: lat. ficedula Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. snepfa (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *snipæ‑, *snipæn, *snippæ‑, *snippæn, sw. F. (n), Schnepfe; W.: mnd. sneppe, F., Schnepfe, Grasmücke; B.: GlTr Nom. Sg. sneppa ficecula SAGA 340(, 8, 20) = Ka 130(, 8, 20) = Gl 4, 202, 47 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?), Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) Nom. Sg. senppa phicecula SAGA 10, 34 = Gl 3, 457, 34 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

s‑nê‑s‑a* 1?, as., sw. F. (n): nhd. »Schneise«, Reihe, Schnur (F.) (1); ne. row (N.), string (N.); Hw.: vgl. ahd. *sneisa? (sw. F. n); Q.: Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, Friedlaender E. Die Heberegister des Klosters Freckenhorst, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1150); E.: s. snithan?, vgl. Kluge s. u. Schneise; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2, S. 180, 8 Akk. Pl. snesan, Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 4 S. 84, 7, p. 24 snesen, Friedlaender E. Die Heberegister des Klosters Freckenhorst 1872 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 1 Nr. 33 S. 202, 4 snese; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2, S. 180, 8 viginti snesan anguille maioris; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 288, 496, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 68b
*snid?, as., st. N. (a?): Vw.: s. in‑; Hw.: vgl. ahd. snit (st. M. i); E.: germ. *snidi‑, *snidiz, st. M. (i), Schnitt; s. idg. *sneit‑, V., schneiden, Pokorny 974

*snid‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. *gi‑, ingi‑*; Hw.: vgl. ahd. *sniti? (st. N. ja); E.: s. snÆthan

snÆth‑an 3, as., st. V. (1a): nhd. schneiden; ne. cut (V.); ÜG.: lat. concidere GlPW; Hw.: vgl. ahd. snÆdan* (st. V. 1a); anfrk. *snÆthan; Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *sneiþan, st. V., schneiden; idg. *sneit‑, V., schneiden, Pokorny 974?; W.: mnd. snÆden, st. V., schneiden, abschneiden; B.: H Inf. snithan 5706 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. snidi 747 M, sniºi 747 C, GlPW 2. Pers. Sg. Imp. sníht concide Wa 95, 33b = SAGA 83, 33b = Gl 2, 581, 59; Kont.: H thoh man iro herton an tuê sniºi mid suerdu 747; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 98, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 522, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 363, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. z. S. (zu H 5706)
sni-u-m-i 3, as., Adj.: nhd. schnell, hurtig, behende, eilig; ne. quick (Adj.); ÜG.: lat. citus GlPW, efficax GlPW, praepes GlS; Hw.: s. sliumo; vgl. ahd. sniumi*; anfrk. *sniumi; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlS; E.: germ. *sneuma‑, *sneumaz, *sneumja‑, *sneumjaz, Adj., eilig, rasch; s. idg. *snÐu‑, *snð‑, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977?; idg. *snõ‑, *sný‑, *snõu‑, *sneu‑, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971?; W.: mnd. snouw, snaw, Adj., schnell, hurtig, behende; B.: GlPW Nom. Sg. M. sníumí efficax Wa 99, 19b = SAGA 87, 19b = Gl 2, 585, 52, Gen. Sg. sw. sniumon citÏ Wa 101, 24a = SAGA 89, 24a = Gl 2, 587, 30, GlS Akk.? Pl. sniumia prepetes Wa 107, 17a = SAGA 287, 17a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

sni‑u‑m-o 11, as., Adv.: nhd. alsbald; ne. soon (Adv.); ÜG.: lat. confestim H; Hw.: vgl. ahd. sniumo; anfrk. sniumo; Q.: Gen, H (830); E.: s. sniumi; B.: H sniumo 137 C, 1014 C, 776 M C, 2334 M C, 4666 M C, 4727 C, 5929 C, 4805 M, 4616 M, sniomo 4805 C, snimo 4616 C, Gen sniumo Gen 218, Gen 307; Kont.: H quaº that sie sliumo herod an is bodskepi bêºe quâmin 137; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 4, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 42, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 524, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 363, sliumo (in Handschrift M) für sniumo (in Handschrift C) in Vers 137, sliumo (in Handschrift M) für sniumo (in Handschrift C) in Vers 1014

s-næ-ª-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. snæva*

sno‑flition* 1, as.?, sw. V. (2): nhd. schluchzen; ne. sob (V.); ÜG.: lat. (singultus) Gl; Hw.: vgl. ahd. *snopflizzæn? (sw. V. 2); Q.: GlPb (9. Jh.); E.: s. germ. *snu‑, V., schnauben, prusten; vgl. idg. *snõ‑, *sný‑, *snõu‑, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; B.: GlPb snos lition (= soflition) (in singultum) SAGA 198, 30 = Gl 1, 296, 30

s-næ-r, as.?, st. F. (i): Hw.: vgl. ahd. snuor (st. F. i); W.: mnd. snær; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94b

s‑næ‑r‑ling* 1, as., st. M. (a)?: nhd. »Schnürling«, Stiefel; ne. boot (N.) (1); ÜG.: lat. pero Gl; Hw.: vgl. ahd. *snuorling? (st. M. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *snæræ, st. F. (æ), Schnur (F.) (1); s. idg. *sner‑ (2), *ner‑ (5), V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 975?; vgl. idg. *snÐu‑, *snð‑, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977?; idg. *snÐ‑, *nÐ‑, *snÐi‑, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden, Pokorny 973; B.: GlVO striorling (oder streorling) pero Wa 113, 2b = SAGA 195, 2b = Gl 2, 718, 5; Son.: vgl. Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler mit Anmerkungen und Glossar 1899 S. 222a

s‑næ‑v-a* 1, s-næ-ª-a*, as., st. F. (æ): nhd. Halskette; ne. necklace (N.); ÜG.: lat. murena GlTr; Hw.: vgl. ahd. snuoba (st. F. æ); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *snædæ, st. F. (æ), Binde, Schnur (F.) (1); idg. *snæto‑, Sb., Faden, Pokorny 973; vgl. idg. *snÐ‑, *nÐ‑, *snÐi‑, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden, Pokorny 973; B.: GlTr Nom. Sg. snoua murena SAGA 361(, 11, 10) = Ka 151(, 11, 10) = Gl 4, 205, 52; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 68b, nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973
sæ (1) 888 und häufiger?, as., Adv., Konj.: nhd. so, wie, als ob, wenn, indem, als, da, so dass; ne. so (Adv. bzw. Konj.), as (Adv. bzw. Konj.), when (Adv. bzw. Konj.), while (Konj.); ÜG.: lat. cum H, ita H, (omnis) H, qui H, (quicumque) H, (quisquis) As, H, (quot) GlG, sic H, sicut BSp, H, SPs, (similis) H, sive BSp, (subito) H, (tamquam) H, ut H; Vw.: s. sæhwan*, sæhwÐ*; Hw.: vgl. ahd. sæ; anfrk. sæ; Q.: BPr, BSp, Gen, GlE, GlEe, GlG, GlPW, GlS, H (830), PA, SF, SPs, SPsPF, SPsWit, TS; E.: germ. *swÐ, Adv., so; idg. *søe‑, Partikel, so, wie, wenn, Pokorny 884; s. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: mnd. so, Adv., Konj., so, als ob; B.: H so 18 C, 90 M C, 127 M C, 134 M C, 141 M C, 157 M C, 160 M C, 163 M C, 203 M C, 222 M C, 271 M C, 288 M C, 306 M C, 509 M C S, 589 M C, 597 M C, 829 M C, 901 M C, 949 M C, 972 M C P, 975 M P, 1013 M C, 1020 M C, 1048 M C, 1092 M C, 1119 M C, 1170 M C, 1188 M C, 1243 M C, 1325 M C V, 1367 M C, 1373 M C, 1442 M C, 1490 M, 1516 M C, 1525 M C, 1533 M C, 1549 M C, 1552 M C, 1559 M C, 1560 M C, 1613 M C, 1700 M C, 1711 M C, 1759 M C, 1788 M C, 1815 M C, 1817 M C, 1824 M C, 1875 M C, 1958 M C, 1972 M C, 2055 M C, 2263 M C, 2284 M C, 2322 M C, 2343 M C, 2357 M C, 2412 M C, 2455 M C, 2479 M C, 2486 M C, 2523 C, 2538 C, 2547 C, 2552 C, 2609 M C, 2621 M C, 2634 M C, 2647 M C, 2658 M C, 2690 M C, 2731 M C, 2754 M C, 2759 M C, 2778 M C, 3059 M C, 3203 M C, 3223 M C, 3251 M C, 3252 M C, 3319 M C, 3409 M C, 3446 C, 3448 C, 3456 C, 3457 C, 3466 C, 3513 M C, 3564 M C, 3629 M C, 3659 M C, 3665 M C, 3749 M C, 3755 M C, 3773 M C, 3780 M C, 3845 M C, 3869 M C, 3871 M C, 3913 M C, 3951 C, 3998 C, 4002 C, 4045 M C, 4046 M C, 4093 M C, 4114 M C, 4175 M C, 4284 M C, 4334 M C, 4344 M C, 4347 M C, 4366 M C, 4374 M C, 4375 M C, 4390 M C, 4432 M C, 4443 M C, 4452 M C, 4484 M C, 4513 M C, 4520 M C, 4569 M C, 4574 M C, 4626 M C, 4627 M C, 4692 C, 4700 C, 4763 M C, 4773 M C, 4777 M C, 4835 M C, 4836 M C, 4935 M C, 5021 M C, 5220 M C, 5245 M C, 5257 M C, 5333 C, 5342 C, 5393 C, 5555 C, 5558 C, 5636 C, 5712 C, 5729 C, 5735 C, 5862 C L, 5976 C, 23 C, 37 C, 68 C, 76 C, 78 C, 82 C, 117 M C, 131 M C, 156 M C, 204 M C, 207 M C, 208 M C, 228 M C, 255 M, 280 M C, 300 M C, 310 M C, 333 M C, 334 M C, 448 M C, 449 M C, 465 M C, 540 M C S, 567 M C S, 572 M C S, 722 M, 727 M C, 729 M C, 731 M C, 733 M C, 817 M C, 822 M C, 837 M C, 847 M C, 851 M C, 892 M C, 899 M C, 906 M C, 907 M C, 927 M C, 936 M C, 937 M C, 937 M C, 940 M C, 941 M C, 1051 M C, 1101 M C, 1146 C, 1148 M C, 1158 M C, 1183 M C, 1205 M C, 1205 M C, 1208 M C, 1212 M C, 1225 M C, 1233 M C, 1241 M C, 1244 M C, 1247 M C, 1336 M V, 1341 M, 1358 M C, 1378 M C, 1381 M C, 1423 M C, 1441 M C, 1491 M C, 1494 M C, 1495 M C, 1576 M C, 1589 M C, 1594 M C, 1637 M C, 1655 M C, 1681 M C, 1786 M C, 1812 M C, 1863 M C, 1877 M C, 1889 M, 1890 M C, 1911 M C, 1923 M C, 1940 M C, 1972 M C, 2011 M C, 2026 M C, 2037 M C, 2071 M C, 2103 M C, 2106 M C, 2115 M C, 2121 M C, 2123 M C, 2134 M C, 2201 C, 2209 C, 2214 C, 2231 C, 2233 C, 2245 C, 2253 C, 2257 M C, 2262 M C, 2272 M C, 2296 M C, 2300 M C, 2302 M C, 2304 M, 2326 M C, 2335 M C, 2349 M C, 2351 M C, 2357 M C, 2368 M C, 2384 M C, 2397 M C, 2406 M C, 2463 M C, 2470 M C, 2489 M C, 2492 M C, 2515 C, 2516 C, 2530 C, 2543 C, 2578 M C, 2587 M, 2587 M C, 2650 M C, 2651 M C, 2652 M C, 2655 M C, 2659 M C, 2665 M C, 2674 M C, 2687 M C, 2688 M C, 2726 M C, 2810 M, 2832 M C, 2838 M C, 2882 M C, 2977 M C, 2992 M C, 3035 M C, 3065 M, 3066 M C, 3130 M C, 3131 M C, 3132 M C, 3134 M C, 3331 M, 3385 M C, 3386 M C, 3395 M C, 3493 M C, 3498 M C, 3502 M C, 3515 M, 3544 M C, 3551 M C, 3568 M C, 3588 M C, 3609 M C, 3645 M, 3657 M C, 3675 M C, 3721 M C, 3725 M C, 3753 M C, 3754 M C, 3757 M C, 3784 M C, 3788 M C, 3802 M C, 3817 M C, 3838 M C, 3866 M C, 3875 M C, 3894 C, 3944 M C, 3976 C, 3987 C, 4021 M C, 4028 M C, 4100 M, 4118 M C, 4121 M C, 4122 M, 4125 M C, 4134 M C, 4158 M C, 4159 M C, 4163 M C, 4177 M C, 4216 M C, 4220 M C, 4224 M C, 4244 M C, 4256 M C, 4262 M C, 4283 M C, 4284 M C, 4286 M C, 4296 M C, 4297 M C, 4311 M C, 4319 M C, 4325 M C, 4374 M C, 4374 M C, 4407 M C, 4420 M C, 4439 M C, 4475 M C, 4492 M C, 4517 M C, 4563 M C, 4603 M C, 4639 M C, 4692 C, 4723 C, 4775 M C, 4788 M C, 4841 M C, 4854 M C, 4868 M C, 4888 M C, 4889 M C, 4925 M C, 4926 M C, 4934 M C, 5008 M, 5012 M C, 5022 M C, 5025 M C, 5026 M C, 5028 M C, 5068 M C, 5078 M C, 5103 M C, 5108 M C, 5113 M C, 5122 M C, 5141 M C, 5152 M C, 5182 M C, 5183 M C, 5186 M C, 5192 M C, 5193 M C, 5216 M C, 5221 M C, 5261 M C, 5316 C, 5362 C, 5371 C, 5377 C, 5380 C, 5398 C, 5448 C, 5456 C, 5484 C, 5527 C, 5610 C, 5627 C, 5638 C, 5653 C, 5661 C, 5674 C, 5676 C, 5679 C, 5693 C, 5869 C L, 5870 C, 5921 C, 5921 C, 5965 C, 38 C, 111 M C, 213 M C, 286 M C, 303 M C, 322 M C, 357 M C S, 372 M C S, 444 M C, 486 M C, 514 M C S, 525 M C S, 529 M C S, 535 M C S, 536 M C S, 600 M C, 795 M, 873 M C, 963 M C P, 994 M C P, 1324 M C V, 1333 M C V, 1370 M C, 1399 M C, 1417 M C, 1447 M C, 1503 M C, 1513 M C, 1519 M C, 1537 M C, 1591 M C, 1599 M C, 1609 M C, 1690 M C, 1765 M C, 1847 M C, 1848 M C, 1856 M C, 1874 M C, 1930 M C, 1990 M C, 2038 M C, 2152 M C, 2157 M C, 2163 M C, 2285 M C, 2475 M C, 2490 M C, 2506 M C, 2727 C, 2729 M C, 2763 M C, 2790 M C, 2834 M C, 2935 M C, 2972 M C, 3028 M C, 3125 M C, 3125 M C, 3214 M C, 3249 M C, 3279 M C, 3493 M C, 3677 M C, 3775 M C, 3835 M C, 3897 M C, 3903 M C, 3953 C, 3960 C, 3983 C, 4239 M C, 4243 M C, 4298 M C, 4361 M C, 4547 M C, 4552 M C, 4617 M C, 4801 M C, 4841 M C, 4889 M C, 4932 M C, 5012 M C, 5037 M C, 5077 M C, 5154 M C, 5223 M C, 5236 M C, 5242 M C, 5274 M C, 5307 C, 5457 C, 5559 C, 5568 C, 5577 C, 5581 C, 5620 C, 5710 C, 5717 C, 5733 C, 5777 C, 5786 C, 5839 C L, 5879 C, 5889 C, 62 C, 106 M C, 148 M C, 156 M C, 596 M C, 1054 M C, 1059 M C, 1739 M C, 2665 M C, 4238 M C, 4241 M C, 4533 M C, 5595 C, 5804 C, 62 C, (1324 M C, 2097 M C), 5252 M C, 5459 C, 813 M, 798 M, 2508 M, 3194 M, 1549 C, 2814 M, 2012 C, so ... so 88 M C, 143 M C, 158 M C, 162 M C, 170-171 M C, 176-178 M C, 243-244 M C, 343 M C, 374 M C S, 621-622 M C, 731 M C, 894 M C, 1141-1142 M C, 1159-1160 M C, 1277 M C, 1332 M C V, 1414 M C, 1455 M C, 1467 M C, 1578-1579 M C, 1605 M C, 1611 M C, 1831-1832 M C, 1882-1883 M C, 2153 M C, 2450-2452 M C, 2522 C, 2529 C, 2590 M C, 2626 M C, 2664 M C, 2955 M C, 3026-3027 M C, 3068 M C, 3127-3128 M C, 3278 M C, 3401-3402 M C, 3407 M C, 3481 C, 3490 M C, 3522-3523 M C, 3839 M C, 3861-3862 M C, 4350-4351 M C, 4359-4360 M C, 4362 M C, 4403-4404 M C, 4687 C, 4779 M C, 4863-4864 M C, 4978-4979 M C, 5163 M C, 5196-5197 M C, 5346-5347 M C, 5618 M C, 5629 C, 5808 C, 409-410 M C, 967-968 M C P, 984-985 M C, 2048-2049 M C, 2221-2222 C, 2315-2316 M C, 2945-2946 M C, 3143-3144 M C, 3975-3976 C, 4019-4020 M C, 4569-4570 M C, 4620-4622 M C, 4848-4850 M C, 5658-5659 C, 5840-5841 C L, 308 M C, 437 M C, 612 M C, 831 M C, 892 M C, 900 M C, 902 M C, 957 M C, 1101 M C P, 1019 M C, 1073 M C, 1145 M C, 1166 M C, 1170-1171 M C, 1276 M C, 1433 M C, 1437 M C, 1515 M C, 1524 M C, 1529 M C, 1535 M C, 1539 M C, 1544 M C, 1559 M C, 1650 M C, 1788 M C, 1803 M C, 1815 M C, 1950 M C, 1957 M C, 1963 M C, 1970 M C, 1971 M C, 1974 M C, 1981 M C, 1992 M C, 2147 M C, 2223 C, 2230 C, 2270 M C, 2283 M C, 2456 M C, 2535 C, 2607 M C, 2644-2645 M C, 2756 M C, 2862 M C, 3079 M C, 3207 M C, 3320 M C, 3378 M C, 3507 M C, 3670 M C, 3868 M C, 3912 M C, 3915 M C, 3920 M C, 3963 M C, 4037 M C, 4046 M C, 4117 M C, 4172 M C, 4333 M C, 4378 M C, 4409 M C, 4413 M C, 4523 M C, 4538 M C, 4894 M C, 4896 M C, 5054 M C, 5119 M C, 5291 C, 5348 C, 5361 C, 5492 C, 5807 C, 5978 M, 1877 M, 4385 M, 1459 M, 3863-3864 M, so ... s 984-985 P, so ... 1877 C, 4385 C, ... so 1459 C, so ... tho 3707-3709 M C, 5713-5715 C, 5794-5796 C, sulik ... so 284 M C, 355 M C S, 590 M C, 1099 M C, 1215 M C, 1280 M C V, 1444 M C, 1679 M C, 1699 M C, 1749 M C, 1756 M C, 1761 M C, 3202 M C, 5531 M C, suo 2508 C, se 14 C, al so 694 M C, all so 694 S, Gen so Gen 64, Gen 86, Gen 112, Gen 136, Gen 152, Gen 180, Gen 198, Gen 218, Gen 134, Gen 151, Gen 154, Gen 170, Gen 171, Gen 191, Gen 284, Gen 292, Gen 313, Gen 317, Gen 43, Gen 58, Gen 73, Gen 135, Gen 195, Gen 202, Gen 238, Gen 249, Gen 62, Gen 164, Gen 188, Gen 199, Gen 271, so ... so Gen 76, Gen 323-324, Gen 337, Gen 68, sulik ... so Gen 278, TS so Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 20 = SAAT 334, A2, BSp so Wa 16, 6 = SAAT 7, 6, Wa 16, 6 = SAAT 7, 6, Wa 16, 16 = SAAT 7, 16, Wa 16, 16 = SAAT 7, 16, Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 16, 18 = SAAT 7, 18, Wa 16, 19 = SAAT 7, 19, Wa 16, 20 = SAAT 7, 20, Wa 16, 20 = SAAT 7, 20, Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, Wa 16, 21 = SAAT 7, 21, Wa 16, 22 = SAAT 7, 22, Wa 16, 23 = SAAT 7, 23, Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, Wa 16, 26 = SAAT 7, 26, Wa 16, 27 = SAAT 7, 27, Wa 16, 27 = SAAT 7, 27, Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, Wa 17, 9 = SAAT 8, 9, Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, Wa 17, 16 = SAAT 8, 16, Wa 17, 18 = SAAT 8, 18, Wa 17, 18 = SAAT 8, 18, Wa 17, 18 = SAAT 8, 18, Wa 17, 19 = SAAT 8, 19, Wa 17, 19 = SAAT 8, 19, Wa 17, 20 = SAAT 8, 20, Wa 17, 20 = SAAT 8, 20, Wa 17, 20 = SAAT 8, 20, Wa 17, 20 = SAAT 8, 20, Wa 17, 20 = SAAT 8, 20, Wa 17, 21 = SAAT 8, 21, Wa 17, 21 = SAAT 8, 21, BPr so Wa 18, 6 = SAAT 5, 6, Wa 18, 6 = SAAT 5, 6, Wa 18, 12 = SAAT 5, 12, Wa 18, 14 = SAAT 5, 14, Wa 18, 16 = SAAT 5, 16, Wa 18, 16 = SAAT 5, 16, GlE so Wa 46, 29b = SAGA 177, 29b = Gl 1, 709, 57, Wa 46, 29b = SAGA 177, 29b = Gl 1, 709, 58, Wa 46, 30b = SAGA 177, 30b = Gl 1, 709, 58, Wa 74, 2a = SAGA 178, 2a = Gl 1, 709, 64, Wa 47, 12b = SAGA 178, 12b = Gl 1, 709, 56, GlEe so Wa 48, 14b = SAGA 96, 14b = Gl 4, 287, 24, Wa 48, 15b = SAGA 96, 15b = Gl 4, 287, 25, Wa 48, 20b = SAGA 96, 20b = Gl 4, 287, 31, Wa 49, 21a = SAGA 97, 21a = Gl 4, 288, 4, Wa 49, 22a = SAGA 97, 22a = Gl 4, 288, 12, Wa 50, 18b = SAGA 98, 18b = Gl 4, 289, 58 (fehlt dort), Wa 51, 37a = SAGA 99, 37a = Gl 4, 290, 58, Wa 53, 20b = SAGA 101, 20b = Gl 4, 294, 41, Wa 54, 14a = SAGA 102, 14a = Gl 4, 295, 32, Wa 54, 14a = SAGA 102, 14a = Gl 4, 295, 34, Wa 54, 28a = SAGA 102, 28a = Gl 4, 296, 3, Wa 54, 17b = SAGA 102, 17b = Gl 4, 296, 30, Wa 54, 20b = SAGA 102, 20b = Gl 4, 296, 32, Wa 54, 29b = SAGA 102, 29b = Gl 4, 296, 39, Wa 55, 4b = SAGA 103, 4b = Gl 4, 297, 33, Wa 55, 30b = SAGA 103, 30b = Gl 4, 297, 61, Wa 56, 21a = SAGA 104, 21a = Gl 4, 298, 29, Wa 57, 19a = SAGA 105, 19a = Gl 4, 299, 20, Wa 57, 3b = SAGA 105, 3b = Gl 4, 299, 36 (fehlt dort), Wa 57, 9b = SAGA 105, 9b = Gl 4, 299, 41, (Wa 58, 27a = SAGA 106, 27a = Gl 4, 300, A. 4 [nach Tiefenbach nicht bei Wa]), Wa 59, 11b = SAGA 107, 11b = Gl 4, 301, 61, Wa 59, 23b = SAGA 107, 23b = Gl 4, 302, 9, Wa 60, 18a = SAGA 108, 18a = Gl 4, 302, 46, Wa 60, 34a = SAGA 108, 34a = Gl 4, 303, 14, GlG so Wa 63, 2a = SAGA 71, 2a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 63, 3a = SAGA 71, 3a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 1a = SAGA 72, 1a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 2a = SAGA 72, 2y = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 19a = SAGA 72, 19a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 3b = SAGA 72, 3b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 24a = SAGA 73, 24a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 7b = SAGA 73, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer) (nach Tiefenbach zu streichen), Wa 65, 14b = SAGA 73, 14b = Gl (nicht bei Steinmeyer), s(o)th (= so thiu?) Wa 63, 16b = SAGA 71, 16b = Gl (nicht bei Steinmeyer), so cumque Wa 63 Anm. 2 = SAGA 71, 2b (nach Tiefenbach, H., Nachträge zu altsächsischen Glossen aus dem Damenstift Essen, in: Schützeichel, R., Addenda und Corrigenda (II) zur althochdeutschen Glossensammlung, 2, S. 118), PA so Wa 14, 6 = SAGA 312, 4, Wa 14, 24 = SAAT 312, 24, GlPW so Wa 91, 14b = SAGA 79, 14b = Gl 2, 577, 14, Wa 91, 14b = SAGA 79, 14b = Gl 2, 577, 15, Wa 92, 3b = SAGA 80, 3b = Gl 2, 578, 2, Wa 95, 38b = SAGA 83, 38b = Gl 2, 571, 65, Wa 101, 22a = SAGA 89, 22a = Gl 2, 587, 28, Wa 102, 40b = SAGA 90, 40b = Gl 2, 588, 70, Wa 103, 21a = SAGA 91, 21a = Gl 2, 589, 5, Wa 103, 17b = SAGA 91, 17b = Gl 2, 589, 26 (fehlt dort), Wa 104, 13a = SAGA 92, 13a = Gl 2, 589, 72, so ... só Wa 103, 13a = SAGA 91, 13a = Gl 2, 588, 80, GlS so Wa 106, 27a = SAGA 286, 27a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 106, 10b = SAGA 286, 10b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 106, 12b = SAGA 286, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 107, 39a = SAGA 287, 39a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 107, 40a = SAGA 287, 40a = Gl (nicht bei Steinmeyer), SF so Wa 19, 22 = SAAT 315, 22, SPs so some sicut Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAGA 323, 15 (Ps. 110/10), SPsPF so sicut ABÄG 26 (1987), S. 9, 6 (Ps. 37/4) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 20 (Ps. 37/5), SPsWit so (huilike) so quascumque Ps. 85/9; Kont.: H sô uuârun thia man hêtana 18; Son.: vgl. Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu H 749), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 37, 67, 101, S. 318 (zu H 596, Bedingungspartikel), Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 15 (zu H 1700), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 25 (zu H 151), S. 22 (zu H 2665), Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894 (zu Gen 199), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 543, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 364, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 418 (zu H 1700), anders Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 280 (zu H 1700), Franck, J., Zur altsächsischen Genesis, Z. f. d. A. 40 (1896), S. 216 (zu H 4896), Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887), S. 325, 349 (zu H 4896), Schumann, C., Zum Heliand, Germania 30 (1885) S. 71 (zu H 3065), Sievers, E., Zur Rhythmik des germanischen Alliterationsverses, PBB 10 (1885) S. 589 (zu H 3065), so (in Handschrift M) für sio (in Handschrift C) in Vers 813, so (in Handschrift M) für sio (in Handschrift C) in Vers 798, so (in Handschrift M) für sa (in Handschrift C) in Vers 3194, the (in Handschrift M) für so (in Handschrift C) in Vers 1549, so ... so (in Handschrift M) für so ... thie (in Handschrift C) in Vers 3863-3864, so samo (in Handschrift M) für mikil (in Handschrift C) in Vers 2814, tho (in Handschrift M) für so (in Handschrift C) in Vers 2012

sæ*? (2) 1, as., st. N. (wa): nhd. Saft; ne. juice (N.); ÜG.: lat. sucus GlPW; Hw.: vgl. ahd. sou* (st. N. wa); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *sawwa‑, *sawwam, st. N. (a), Saft; idg. *seu‑ (1), *seøý‑, *sð‑, Sb., Adj., V., Saft, feucht, regnen, rinnen, saugen, Pokorny 912; B.: GlPW Dat. Sg. sóá suco Wa 92, 5a = SAGA 80, 5a = Gl 2, 577, 38

*Sodom?, as., Sb.: nhd. Sodom; ne. Sodom (N.); Hw.: s. Sodomaland*, SodomarÆki; vgl. ahd. *Sodom?; E.: s. lat. Sodoma, F., ON, Sodom; gr. SÒdoma (Sódoma), F., PN, Sodom; aus dem Hebräischen

*Sodom‑o? 1?, as., sw. M. (n.)?: nhd. Sodomiter (M.); ne. Sodomite (M.); Hw.: s. ‑liudi*, ‑thiod*; Hw.: vgl. ahd. *Sodomo? (sw. M. n?); Q.: H (830); E.: s. *Sodom?; B.: H Akk. sodomo 4368 M; Kont.: H that theo hôhon burgi umbi Sodomo land 4368; Son.: sodomaland (in Handschrift C) für sodomo land (in Handschrift M) in Vers 4368

Sodom‑a‑lan‑d* 3, as., st. N. (a): nhd. »Sodomland«, Sodom; ne. Sodom (N.); Hw.: vgl. ahd. *Sodomolant? (st. N. a); Q.: Gen, H (830); I.: z. T. Lw. lat. Sodom; E.: s. land; B.: H Akk. sodomoland 4368 C, Gen sodomaland Gen 179, Gen 237; Kont.: H umbi Sodomaland 4368; Son.: sodomo land (in Handschrift M) für sodomaland (in Handschrift C) in Vers 4368

Sodoma‑rÆk-i 1, as., st. N. (ja): nhd. »Sodomreich«, Sodom; ne. Sodom (N.); Hw.: vgl. ahd. *SodomorÆhhi? (st. N. ja); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. Sodom; E.: s. rÆki; B.: Gen sodomariki Gen 322; Kont.: Gen al uuarº farspildit Sodomarîki Gen 322

Sodomo‑liud‑i* 1, as., st. M. Pl. (ja): nhd. »Sodomleute«, Sodomiter (Pl.); ne. Sodomites (M. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *Sodomoliuti? (st. M. Pl. ja); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. Sodom?; E.: s. liudi; B.: Gen Gen. Pl. sodomoliudi Gen 151; Kont.: Gen thuo habdun im eft sô suuîºo Sodomoliudi Gen 151

Sodomo‑thi-o-d* 1, as., st. F. (i?): nhd. »Sodomvolk«, Sodomiter (M. Pl.); ne. Sodomites (M. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *Sodomodiot? (st. M.? i, st. F.? i, st. N. a?); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. Sodom; E.: s. thiod; B.: Gen. Pl. sodomothiod Gen 326; Kont.: Gen thuo habdun hiro firindâdi all Sodomothiod sêro antgoldan Gen 326

*so-g-a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. bini‑*; Hw.: vgl. ahd. *soga; E.: s. sôgian?

sô‑g‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. säugen; ne. suck (V.); ÜG.: lat. nutrire GlEe; Hw.: s. sðgan*; vgl. ahd. sougen* (sw. V. 1a); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *saugjan, sw. V., säugen; idg. *seuk‑, *sÈk‑, Sb., V., Saft, saugen, Pokorny 912; s. idg. *seu‑ (1), *seøý‑, *sð‑, Sb., Adj., V., Saft, feucht, regnen, rinnen, saugen, Pokorny 912; W.: mnd. sogen, sw. V., säugen; B.: GlEe Part. Präs. Nom. Pl. F. suoginda nutrientibus Wa 56, 16b = SAGA 56, 16b = Gl 4, 298, 58

sæh‑a, as.?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. suoha* (sw. F. n); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94b

sæ‑hwa‑n*, as., Indef.‑Pron.: nhd. wann immer; ne. whenever (Indef.-Pron.); Hw.: s. sæ (1); vgl. ahd. *sæwan?; Q.: H (830); E.: s. sæ (1), hwan*

sæ‑h‑wÐ*, as., Indef.‑Pron.: nhd. wer immer; ne. whoever (Indef.-Pron.); Hw.: s. sæ (1); vgl. ahd. sæwer*; Q.: H (830); E.: s. sæ (1), hwÐ

sok 3, sok‑k, as., st. M. (a?): nhd. Socke; ne. sock (N.); ÜG.: lat. caligula GlP, udo GlP; Hw.: vgl. ahd. sok (st. M. a?); Q.: GlP (1000), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; I.: Lw. lat. soccus; E.: s. lat. soccus, M., leichter Schuh, niedriger Schuh; gr. *sokcoj (sokchos), sukc…j (sykchís), M., Art Schuh; Lw. aus dem Osten; W.: mnd. sock, sok, M., Socke; B.: GlP Nom. Sg. soc caligula Wa 82, 21a = SAGA 129, 21a = Gl 2, 260, 19, Pl. socka udones Wa 87, 30a = SAGA 134, 30a = Gl 2, 623, 10, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2, S. 133, 1 Akk. Pl. linena sockos 

*sæk?, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *suoh? (st. M. a?, i?); E.: s. sækian

sæk‑ian 59, as., sw. V. (1a): nhd. suchen, aufsuchen, fordern, klagen; ne. seek (V.), claim (V.); ÜG.: lat. quaerere GlG, H, rimare GlPW; Vw.: s. õ‑*, gi‑*, undar‑; Hw.: s. gisæk*; vgl. ahd. suohhen* (sw. V. 1a); anfrk. suoken; Q.: GlG, GlPW, Gen, H (830); E.: germ. *sækjan, sw. V., suchen, streiten; idg. *sõg‑, *seh2g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; W.: mnd. soken, sw. V., suchen; B.: H Inf. sokean 4840 M, 377 M, 604 M, 643 M, 652 M, 703 M, 807 M, 909 M, 2083 M, 2799 M, 2802 M, 4846 M, 4797 M, sokian 4840 C, 5916 C, 377 S, 703 S, 578 S, suokean 377 C, 604 C, 643 C, 652 C, 703 C, 807 C, 909 C, 961 C P, 2083 C, 2799 C, 3986 C, 4707 C, 4846 C, 5938 C, 578 C, 4532 C, 4496 C, suokian 4797 C, 5850 C L, 5158 C, suocan 2802 C, 5959 C, sokien 578 M, 4532 M, 4496 M, soken 5158 M, 3. Pers. Sg. Präs. sokit 1331 M C, suókit 1331 S, sokid 3810 M, 3207 M, suokit 3810 C, 3207 C, 2. Pers. Pl. Präs. suokat 5818 C, 2. Pers. Pl. Imp. sokead 1795 M, 946 M, suokeat 1795 C, 946 C, sokiad 1945 M, 1931 M, suokeat 1945 C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. sokeas 2106 M, 2123 M, suokies 2106 C, 2123 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. sokea 1521 M, suokie 1521 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. sokean 1366 M, suokean 1366 C, 3. Pers. Sg. Prät. sohte 2270 M, 358 S, 3171 M, 1125 M, 2703 M, 2983 M, 3034 M, 3183 M, sohta 2270 C, 358 M, 713 M, 5975 M, suohta 358 C, 713 C, 3171 C, 3959 C, 1125 C, 2703 C, 2983 C, 3034 C, 3183 C, 3. Pers. Pl. Prät. sohtun 545 M C S, 1038 M, 1222 M, 4125 M, 460 M, suohtun 1038 C, 1222 C, 4125 C, 5698 C, suohtum 460 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. sohtin 345 M, 685 M, suohtin 456 C, 685 C, Gen 3. Pers. Pl. Prät. Konj. suotin Gen 277, Part. Prät. Akk. Sg. F. gisuohta Gen 47, GlG Gerundium (te) so(cinn)a (qu•rendum est) Wa 62, 3a-4a = SAGA 70, 3a-4a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW 2. Pers. Pl. Imp. sókiad rimamini Wa 95, 13b = SAGA 83, 13b = Gl 2, 581, 38; Kont.: H that alla thea elilendiun man iro ôºil sôhtin 345; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 59, 97, Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, Anm. zu Vers 47 (zu Gen 47), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 19 (zu Gen 47), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 423, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 365, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 252a [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 486, 26-32 (zu H 345), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 1931), sokiad (in Handschrift M) für kiosat (in Handschrift C) in Vers 1931

sæk‑n‑õr-i* 2, sæk-n-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Untersucher, Einforderer; ne. investigator (M.); ÜG.: lat. exactor GlPW, executor GlPW; Hw.: vgl. ahd. suohhinõri* (st. M. ja); I.: Lbd. lat. exactor?; E.: s. sækian; B.: GlPW Nom. Sg. socneri exactor Wa 99, 28b = SAGA 87, 28b = Gl 2, 585, 60, sócneri executor Wa 102, 41b = SAGA 90, 41b = Gl 2, 588, 71; Son.: in GlPW befindet sich auf dem o von socneri in Wa 99, 28b = SAGA 87, 28b = Gl 2, 585, 60 ein kleines v

sæk-n-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. sæknõri*

sæk-n‑unga* 2, as., st. F. (æ): nhd. »Suchung«, Versuch; ne. trial (N.); ÜG.: lat. periculum GlPW; Hw.: vgl. ahd. suohhinunga* (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. sækian; B.: GlPW Nom. Sg. sócnunga periculum Wa 96, 39b = SAGA 84, 39b = Gl 2, 582, 77, Akk.? Sg. sócnúnga periclum (!) Wa 101, 7b = SAGA 89, 7b = Gl 2, 587, 49

sol‑a* 2?, as., sw. F. (n): nhd. Sohle, Fußsohle; ne. sole (N.); ÜG.: lat. (planta) GlTr, solea GlPW; Hw.: vgl. ahd. sola (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr; I.: Lw. lat. solea, sola?; E.: s. lat. sola, N. Pl., Böden, Fußsohlen; lat. solum, N., Boden, Fußboden, Fußsohle; idg. (*søel-) (3), *søol‑, *sul‑, Sb., Sohle, Grund, Pokorny 1046; W.: mnd. sole, F., M., Sohle, Fußsohle, Schuhsohle; B.: GlPW Akk.? Pl. sólvn soleas Wa 92, 34b = SAGA 80, 34b = Gl 2, 578, 24, GlTr sola plantarium (= planta) SAGA 371(, 12, 60) = Ka 161(, 12, 60) = Gl 4, 207, 8 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 215

sol‑a‑g 2?, as., Adj.: nhd. kotig, schmutzig; ne. muddy (Adj.); ÜG.: lat. (volutabrum) GlTr; Hw.: vgl. ahd. solag*; Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.), GlTr; E.: s. germ. *sula‑, *sulaz, *sulwa‑, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; idg. *saløo‑, Adj., schmutzig, grau, Pokorny 879; vgl. idg. *sal‑ (2), Adj., schmutzig, grau, Pokorny 879; W.: mnd. solich, Adj., schmutzig; B.: GlTr Nom.? Sg. sholach volutabrum SAGA 410(, 18, 72) = Ka 200(, 18, 72) = Gl 2, 590, 42 (as.? oder eher ahd. [amfrk?]), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2, S. 19, 8 Nom.? Sg. solag; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2, S. 19, 8 de uilla Frimaraheim unusquisque is solag tuht; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278a altsächsisch, vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 291, 497, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 68, Graff, E., Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Bd. 6, S. 186 sol, sole volutabrum (Trierer Handschrift), solagun volutabris (Prudentiusglossen)

sæl‑ari 2, as., st. M. (ja): nhd. Söller, Obergemach; ne. loft (N.), upper storey (N.); ÜG.: lat. (cenaculum) H, tristega GlP; Hw.: vgl. ahd. solõri (st. M. ja); anfrk. solere*; Q.: GlP, H (830); E.: germ. *solari‑, *solariz, st. M. (i), Söller, Dachboden; s. lat. sælõrium, N., der Sonne ausgesetzter Ort, flaches Dach, Söller, Terrasse; vgl. lat. sæl, M., Sonne; idg. *s˜øel-, *sõøol-, *suøél-, *søel-, *sðl-, *seh2øel‑, *sah2øel‑, Sb., Sonne, Pokorny 881; W.: mnd. sollere, soller, söllere, söller, M., Söller, der Sonne ausgesetztes Dach, offener Ausbau am Gebäude; B.: H Akk. Sg. soleri 4542 M, solari 4542 C, GlP Nom. Sg. solari tristigium Wa 79, 17b = SAGA 126, 17b = Gl 2, 739, 8; Kont.: H than tôgid he iu ên gôdlîc hûs hôhan soleri 4542; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 365, Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 1, S. 75, 79f. (zu H 4542), Hoops, Reallexikon der germanischen Altertumskunde 1. A. 4, 199 (zu H 4542)

sô‑m (1) 1, as., st. M. (a?): nhd. Saum (M.) (1), Rand; ne. seam (N.), edge (N.); ÜG.: lat. ora Gl; Hw.: s. siula; vgl. ahd. soum (1) (st. M. a?); Q.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.); E.: germ. *sauma‑, *saumaz, st. M. (a), Saum (M.) (1), Naht; idg. *sØðmen‑, Sb., Band (N.), Pokorny 915; s. idg. *sØð‑, *sÆø‑, V., nähen, Pokorny 915; W.: mnd. sæm, M., Saum (M.) (1), Saumlast; B.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg.? som ora SAGA 157, 50 = Gl 4, 253, 50

sôm (2) 2, as., st. M. (a?): nhd. Saumlast; ne. sumpter burden (N.); ÜG.: lat. sagma GlTr; Hw.: vgl. ahd. soum (2) (st. M. a?); Q.: GlTr (Anfang 10. Jh.), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; I.: Lw. lat. sagma?; E.: s. lat. sagma, F., N., Saumsattel, Packsattel; gr. s£gma (ságma), F., Decke, Saumsattel; vgl. idg. *tøÀk- (1), *tuk‑, V., umschließen, schnüren, Pokorny 1098; W.: mnd. sæm, M., Saum (M.) (1), Saumlast; B.: GlTr Nom. Sg. hom (= som) sagma SAGA 383(, 14, 24) = Ka 173(, 14, 24) = Gl 4, 208, 37, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 133, 2 Akk. Sg. som (= som uilt); Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 133, 2 tres uiri I som (= som uilt); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 69a

sôm-õr-i 2, as., st. M. (ja): nhd. Saumtier; ne. beast (N.) of burden; ÜG.: lat. sagmarius GlTr, GlLV; Hw.: vgl. ahd. soumõri (st. M. ja); Q.: GlTr (Anfang 10. Jh.), GlLV; I.: lat. sagmõrius?; E.: s. lat. sagmõrius, M., Saumross, Saumpferd; vgl. lat. sagma, F., N., Saumsattel, Packsattel; gr. s£gma (ságma), F., Decke, Saumsattel; vgl. idg. *tøÀk- (1), *tuk‑, V., umschließen, schnüren, Pokorny 1098; W.: mnd. somere, M., Saumtier; B.: GlLV Nom. Pl. somari sagmarii Wa 68, 5b = SAGA 167, 5b = Gl 2, 625, 17, GlTr Nom. Sg. somari saumarius SAGA 407(, 18, 12) = Ka 197(, 18, 12) = Gl 4, 246, 36; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 69a

sæm‑i* 1, as., Adj.: nhd. passend, schicklich; ne. suitable (Adj.); Hw.: s. sama; vgl. ahd. *suomi?; Q.: H (830); E.: germ. *sæmi‑, *sæmiz, Adj., verträglich, passend; s. idg. *sem‑ (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; B.: H Nom. Sg. N. somi 4508 M; Kont.: H ni thunkid mi thit sômi thing that thu mîne fôti thuahes 4508; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 434, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 365, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 4508), somi (in Handschrift M) für metlik (in Handschrift C) in Vers 4508

*sôm‑ian?, as., sw. V. (1): Vw.: s. and‑*; Hw.: vgl. ahd. *soumen (sw. V. 1); E.: s. sôm (2)

*sôm‑p’n-n-ing?, as., st. M. (a): nhd. Saumpfennig, Abgabe; ne. sumpter tax (N.); Hw.: vgl. ahd. soumpfenning? (st. M. a); I.: z. T. Lw. lat. sagma?; E.: s. sôm (2), p’nning*; W.: mnd. sômpennink, M., »Saumpfennig«, Abgabe für Pferdehaltung; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 291, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2, S. 305, 4 Nom. Pl. equinarii mansi dabunt quivis 2d., qui dicuntur sompennege

sæna* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Sühne«, Gericht (N.) (1); ne. judgement (N.); ÜG.: lat. iudicium GlEe; Hw.: vgl. ahd. suona (st. F. æ); Q.: GlEe (10. Jh.), PN?; E.: germ. *sænæ, *swænæ?, F., Beschwichtigung, Sühne, Versöhnung, Urteil?; W.: mnd. sone, F., Sühne, Beilegung; B.: GlEe Akk.? Sg. suona iudicium Wa 51, 38b = SAGA 99, 38b = Gl 4, 291, 44; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 150 (z. B. Sunarus?)

*sæn‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. suonen* (sw. V. 1a); E.: germ. *sænjan, sw. V., stillen, versöhnen, sühnen; W.: mnd. sonen, sw. V., sühnen, Streitfall beilegen

*sôr?, *sâr?, as., Adj.: nhd. trocken; ne. dry (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *sær?; Q.: ON; E.: germ. *sauza‑, *sauzaz, Adj., trocken; germ. *suz-, V., trocknen?; idg. *saus-, *sus-, Adj., trocken, dürr, Pokorny 880; W.: mnd. sôr, Adj., trocken, mager; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 69a

*sorg?, as., Sb.?: Vw.: s. ‑spell*; Hw.: s. sorga; vgl. ahd. *sworg? (Adj.?); E.: s. sorga

sorg‑a 39, as., st. F. (æ): nhd. Sorge; ne. sorrow (N.); ÜG.: lat. (sollicitudo) H; Hw.: vgl. ahd. sworga* (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. sorga; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *swurgæ, *surgæ, st. F. (æ), Sorge; s. idg. *søergh‑, V., sorgen, sich kümmern, krank sein (V.), Pokorny 1051; W.: mnd. sorge, F., Kummer, Trauer, Sorge; B.: H Nom. Sg. sorga 510 M C S, 3496 M, 2988 C, soraga 3496 C, soroga 2988 M, Dat. Sg. sorgu 4666 M C, sorgun 4068 M, Dat. Pl. soragu 4068 C, Akk. Sg. sorga 2609 M C, 3893 M C, 4377 M C, sorgo 822 M, soraga 822 C, Gen. Pl. sorgono 2917 M, sorogono 2917 C, soragono 5966 C, Dat. Pl. sorgon 1693 M C, 608 C, 720 C, 803 C, 1897 C, 5003 C, sorgun 608 M, 720 M S, 803 M, 1897 M, 5003 M, 85 M, 2717 M, 2802 M, 3093 M, 3178 M, 3291 M, 4996 M, 5144 M, 4673 M, 4782 M, 5161 M, 4068 M, sorogon 85 C, 2717 C, 2802 C, 3093 C, 3178 C, 3291 C, 4996 C, 5144 C, 5450 C, 5689 C, 5916 C, soragon 4673 C, soragan 4782 C, 5161 C, 5360 C, 5518 C, Akk. Pl. sorogia 5746 C, Gen Nom. Sg. soroga Gen 81, Dat. Pl. sorogun Gen 85, Gen 89; Kont.: H sô lâta imu thit an innan sorga huô he scal an reºîu standen 2609; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 29, 81, 334, 344, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 150 (zu H 5746), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 446, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 366, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. z. S. (zu H 4377), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 447, 18f. (zu H 2609), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 111, Anm. (zu H 822)

sorg‑on 15, as., sw. V. (2): nhd. sorgen, sich kümmern; ne. care (V.), take (V.) care; ÜG.: lat. (sollicitudo) H, (sollicitus) H; Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. sworgæn* (sw. V. 2); anfrk. sorgon; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *swurgÐn, *swurgÚn, *surgÐn, *surgÚn, sw. V., sorgen; idg. *søergh‑, V., sorgen, sich kümmern, krank sein (V.), Pokorny 1051; W.: mnd. sorgen, sörgen, sw. V., Kummer haben, besorgt sein (V.), sorgen; B.: H Inf. sorgon 1880 M C, 1927 M C, 1684 M C, 2617 M, sorogon 2617 C, Part. Präs. Nom. Sg. sorgondi 4588 M C, Part. Präs. Nom. Pl. sorgondi 1357 M C, sorogonde 1357 V, sorogondi 5872 C, Part. Präs. Akk. Pl. sorgandie 4771 M, sorgondia 4771 C, 3. Pers. Sg. Präs. sorogot 2517 C, 3. Pers. Pl. Imp. sorgot 1858 M, sorogot 1858 C, 3. Pers. Pl. Prät. sorgodun 4590 M C, sorogodun 2244 C, soragodun 5789 C, Gen Inf. sorogon Gen 10, sorogun Gen 37; Kont.: H sorogot huô hie that hord bihalde 2517; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 47, 60, 68, 187, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 22 (zu Gen 10), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 446

sorg-s‑pel* 1, sorg-spel-l, as., st. N. (a): nhd. schmerzliche Kunde (F.); ne. sad news (N. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *sworgspel? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. *sorg, spel; B.: H Akk. Sg. sorgspell 3174 M, sorogspell 3174 C; Kont.: H that barn godes sorgspell ni forhal 3174; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 366
sæ‑sæ 3, as., Adv., Konj.: nhd. wie; ne. how (Adv.); ÜG.: lat. ut GlPW, tamquam SPs; Hw.: vgl. ahd. sæsæ; Q.: GlM, GlPW (Ende 10. Jh.), SPs; E.: s. sæ; B.: GlM soso? Wa 70, 7b = SAGA 185, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW sósó vt Wa 100, 2a = SAGA 88, 2a = Gl 2, 585, 75, SPs soso tamquam Ps 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/6 = SAAT 318, 11 (Ps 28/5)

soster* 2, suster*, as., st. M. (a): nhd. Sester, Sechter; ne. a liquid measure (N.); Hw.: vgl. ahd. *soster? (st. M. a); Q.: EH (Anfang 10. Jh.); I.: Lw. lat. sextõrius?; E.: s. lat. sextõrius, M., sechster Teil, Flüssigkeitsmaß; vgl. lat. sextus, Num. Ord., sechste; idg. *søe¨tos, *se¨tos, Num. Ord., sechste, Pokorny 1044; W.: mnd. sester; B.: EH Akk. Sg. suster Wa 21, 14 = SAGA 15, 14, Akk. Pl. sostra Wa 21, 4 = SAAT 15, 4

sot 1, as., Adj.: nhd. närrisch; ne. foolish (Adj.); ÜG.: lat. stolidus; Hw.: vgl. ahd. *soz?; Q.: Thietmar von Merseburg (MGH SS) (1020); E.: s. afrz. sot, Adj., närrisch, dumm; vermutlich aus dem Gallischen; W.: mnd. sot, Adj., geistesgestört, schwachsinnig, närrisch; B.: Thietmarus episcopus Merseburgensis Chronicon hg. v. Holtzmann, R. 1935 (MGH SS) 1, 23 S. 30f., 2 sot; Kont.: Thietmarus episcopus Merseburgensis Chronicon hg. v. Holtzmann, R. 1935 (MGH SS) 1, 23 sot id est stolidus; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 292

*sô‑th? (1), as., st. M. (a): nhd. »Sod«, Brunnen; ne. well (N.); Vw.: s. *‑mæsa; Hw.: vgl. ahd. sod* (st. M. a); Q.: ON; E.: s. germ. *sauþa‑, *sauþaz, st. M. (a), Kochen, Sieden, Quelle, Brunnen; vgl. idg. *seu‑ (4), *seut‑, V., sieden, sich bewegen, Pokorny 914; W.: mnd. sôt, M., Quell, Brunnen; Son.: das Althochdeutsche Glossenwörterbuch sieht den wohl mnd. Beleg Gl 4, 178, 25 als altsächsisch an und setzt auf S. 568a sod, soth mit kurzem o an, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 292 ordnet sôth als st. N. ein, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 69a
sæ‑th* (2) 6, as., st. N. (a?): nhd. Wahrheit; ne. truth (N.); Vw.: s. ‑spel*, ‑word*; Hw.: vgl. ahd. *sand? (2) (st. N. a?); Q.: H (830); E.: s. germ. *sunjæ, st. F. (æ), Wahrheit, Entschuldigung; vgl. idg. *sent‑, *sont‑, *s¤t‑, (V.), Adj., seiend, wahr, Pokorny 341; idg. *es‑, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340; B.: H Dat. Pl. (oder sw. Sg.) sodon 925 M, suothan 925 C, soºan 2077 M, suothen 2077 C, 4849 C, 4988 M, 1300 C, 4108 C, sodan 4849 M, 4988 M, sode 1300 M, 4108 M, suoºan 1300 V; Kont.: H huuat sculun uui them uuerode fon thi seggean te sôºon 925; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 430, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 364, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 24, 27, 146, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 32 (zu H 925)

sæ‑th* (3) 4, as., Adj.: nhd. wahr, richtig; ne. true (Adj.); Vw.: s. ‑fast*, ‑lÆk*, ‑lÆko*; Hw.: vgl. ahd. *sand? (3); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *sanþa‑, *sanþaz, Adj., wahr, schuldig, recht; s. idg. *sent‑, *sont‑, *s¤t‑, (V.), Adj., seiend, wahr, Pokorny 341?; vgl. idg. *es‑, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340; B.: H Gen. Sg. N. sodes 906 M, suothas 906 C, Akk. Sg. M. suothan 5701 C, Dat. Pl. N. suothon 5833 C L, Gen Gen. Sg. N. suoºas Gen 285; Kont.: H is seola uuas gisendid an suoºan uueg an langsam lioht 5701; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 430, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 442, 3, 21, 475, 5 (zu H 5833)

sæ‑th‑fast* 1, as., Adj.: nhd. wahrhaftig; ne. true (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *sandfast?; Q.: H (830); E.: s. sæth* (3), fast; B.: H Akk. Sg. M. suothfastan 5938 C; Kont.: H suoºfastan god 5938; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 364
sæ-th‑lÆk* 3, as., Adj.: nhd. wahr, richtig; ne. true (Adj.); Hw.: s. sæthlÆko*; vgl. ahd. *sandlÆh?; Q.: H (830); E.: germ. *sanþalÆka‑, *sanþalÆkaz, Adj., wahrhaftig; s. idg. *sent‑, *sont‑, *s¤t‑, (V.), Adj., seiend, wahr, Pokorny 341?; vgl. idg. *es‑, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; B.: H Gen. Sg. N. sodlikes 183 M, suodlicas 183 C, Akk. Sg. (?) N. sodlic 2416 M, 4908 M, suothlic 2416 C, suohtlic 4908 C; Kont.: H huat he im sôºlîkes seggean uueldi uuîsean te uuâron 183; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 364
sæ‑th‑lÆk‑o* 8, as., Adv.: nhd. wahr, wahrheitsgemäß; ne. truly (Adv.); Hw.: s. sæthlÆk*; vgl. ahd. *sandlÆhho?; Q.: H (830); E.: s. sæth* (3), *lÆko; B.: H sodlico 494 M, 565 M, 3019 M, 5090 M, 581 M, 637 M, 1361 M, 2651 M, suothlico 494 C, 565 C, 3019 C, 5090 C, soºlica 492 S, sóºlica 565 S, 581 S, suotlico 581 C, 637 C, 1361 C, suodlico 2651 C; Kont.: H that he spel godes gio sô sôºlîco seggean consti 2651; Son.: nur in Verbindung mit (gi)seggian, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 442, 1-2 (zu H 494), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 364
*sæ-th-mæs‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Sodmus«, gekochte Speise, Fleischspeise; ne. broth (N.), relish (N.); Hw.: vgl. ahd. *sodmuosa? (st. F. æ?, sw. F. n?); E.: s. *sôth (1), mæs*; Son.: das Althochdeutsche Glossenwörterbuch sieht den wohl mittelniederdeutschen Beleg sothmosa Gl 3, 717, 55 als altsächsisch an

sæ‑th‑s-pel* 1, sæ‑th‑s-pel‑l*, as., st. N. (a): nhd. wahre Rede; ne. truthful speech (N.); Hw.: vgl. ahd. *sandspel? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. sæth* (2), spel*; B.: H Akk. Sg. sodspel 3838 M, suotspell 3838 C; Kont.: H im uuâr angegin sôºspell sagde 3838; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 364
sæ‑th‑wor‑d* 1, as., st. N. (a): nhd. wahres Wort; ne. truthful word (N.); Hw.: vgl. ahd. *sandwort? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. sæth* (2), word* (1); B.: H Dat. Pl. soduuordun 3230 M, suothuuordon 3230 C; Kont.: H sak ina sôºuuordun 3230; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 364
*spa-d-a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spaten (M.); ne. spade (N.); Hw.: vgl. ahd. spata (st. F. æ?, sw. F. n?); E.: s. germ. *spadæ‑, *spadæn, *spada‑, *spadan, Sb., Spaten (M.); s. idg. *spÐ‑, *spýdh‑, *spý‑, Sb., Span, Scheit, Pokorny 980; W.: s. mnd. spade, M., Spaten (M.); Son.: das Althochdeutsche Glossenwörterbuch sieht den wohl mittelniederdeutschen Beleg spada Gl 3, 719, 2 als altsächsisch an

spa‑d‑o 3, as., sw. M. (n): nhd. Spaten (M.), Hacke; ne. spade (N.); ÜG.: lat. rastrum GlPW, sarculum GlP; Hw.: vgl. ahd. *spadu? (sw. M. n); Q.: GlP (1000), GlPW; E.: s. *spada; W.: mnd. spade, M., Spaten (M.); B.: GlP Nom. Sg. spado sarculum Wa 67, 15b = SAGA 123, 15b = Gl 1, 617, 14, GlPW Dat.? Sg. spadon sarculo Wa 93, 21a = SAGA 81, 21a = Gl 2, 578, 57, Dat.? Pl. spadon rastris Wa 93, 22a = SAGA 81, 22a = Gl 2, 578, 58

spõh*, as., Adj.: Vw.: s. spõhi*

spõh-hê‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Klugheit; ne. prudence (N.); Hw.: vgl. ahd. *spõhheit? (st. M. a, st. F. i); Q.: H (830); E.: s. spõhi*, hêd*; B.: H spahed 1901 C; Kont.: huat gi im than tegegnes sculin gôdoro uuordo spahed gesprecan 1901; Son.: nach Holthausen nur in den kleineren Sprachdenkmäleren belegt, die Heliandausgabe von Behaghel/Taeger, 1986, S. 73 verzeichnet für die Handschrift C den Beleg spahed (statt spæd), vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65
spõh‑i* 13, spõh, as., Adj.: nhd. klug, erfahren (Adj.), weise; ne. experienced (Adj.); Vw.: s. bæk‑*, mæd‑*, word‑*; Hw.: vgl. ahd. spõhi?; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *spÐha‑, spÐhaz, *spÚha‑, spÚhaz, *spÐhja‑, spÐhjaz, *spÚhja‑, spÚhjaz, Adj., klug, vorausschauend, weise; s. idg. *spe¨‑, V., spähen, sehen, Pokorny 984; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; B.: H Nom. Sg. M. spahi 4244 M C, 572 M C, 2466 M C, spé 572 S, Nom. Sg. N. spahi 125 M C, Akk. Sg. M. spahan 173 M C, 849 M C, Nom. Pl. M. spah 375 M C, spehe 375 S, Nom. Pl. M. Komp. spahiron 1992 M, spahirun 1992 C, Nom. Pl. M. Superl. spahoston 613 M C, Gen. Pl. N. spaharo 2673 M C, Dat. Pl. N. spahun 2719 M, 1296 M, spahion 2719 C, spahon 1296 C, spáhun 1296 V, Gen Akk. Sg. F. spaha Gen 106; Kont.: H thoh he spâhan hugi bâri an is breostun 173; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 65, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 506, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 366, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 6, 476, 39, 479, 4 (zu H 613)

spõh‑i-tha* 1, as., st. F. (æ): nhd. Klugheit; ne. prudence (N.); Hw.: vgl. ahd. spõhida (st. F. æ); Q.: H (830); E.: germ. *spÐhiþæ, *spÐheþæ, *spÚhiþæ, *spÚheþæ, st. F. (æ), Klugheit, Weisheit; vgl. idg. *spe¨‑, V., spähen, sehen, Pokorny 984; B.: H Akk. Sg. spahitha 3454 C; Kont.: H spâhiºa lînot godes êu 3454; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 506

s-põh‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. klug; ne. wise (Adj.); Hw.: s. spõhlÆko*; vgl. ahd. *spõhlÆh?; Q.: H (830); E.: germ. *spÐhalÆka‑, *spÐhalÆkaz, *spÚhalÆka‑, *spÚhalÆkaz, Adj., zur Weissagung fähig; vgl. idg. *spe¨‑, V., spähen, sehen, Pokorny 984; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; B.: H Gen. Pl. N. spahlicoro 1901 M; Kont.: H huat gi im than tegegnes sculin gôdoro uuordo spâhlîcoro gesprecan 1901; Son.: vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 1901), spahlicoro (in Handschrift M) für spahlico (in Handschrift C) in Vers 1901

spõh‑lÆk‑o* 4, as., Adv.: nhd. klug; ne. wisely (Adv.); Hw.: s. spõhlÆk*; vgl. ahd. spõhlÆhho; Q.: H (830); E.: s. spõhlÆk*; B.: H spahlico 238 M C, 1381 M C, 2650 M C, spahlico 1901; Kont.: H mid is uuordu gisprac suíºo spâhlîco 238; Son.: vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 1901), spahlicoro (in Handschrift M) für spahlico (in Handschrift C) in Vers 1901

spõh‑wor-d* 1, as., st. N. (a): nhd. kluges Wort; ne. wise word (N.); Hw.: vgl. ahd. *spõhwort? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. spõhi*, word* (1); B.: H Akk. Pl. spahuuord 1288 M C, spahuuorº 1288 V; Kont.: H uuelda mid is sprâcun spâhuuord manag lêrean thea liudi 1288

s‑pa‑k-a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Speiche; ne. spoke (N.); ÜG.: lat. radius Gl; Hw.: s. spêka*; vgl. ahd. *spõka? (sw. F. n); Q.: Gl (Köln Dombibliothek 211) (9. Jh.); E.: germ. *spaikæ, st. F. (æ), Speiche; s. idg. *spÁi‑ (1), *pÁi‑, *spÂ‑, *pÂ‑, Adj., Sb., spitz, Spitze, Pokorny 981; W.: mnd. spake, F., Speiche; B.: Gl (Köln Dombibliothek 211) spacan radii SAGA 154, 23 = Gl 1, 445, 23

s‑pan‑an 8, as., st. V. (6): nhd. antreiben, locken (V.) (2); ne. drive (V.), allure (V.); Vw.: s. far‑, gi‑*; Hw.: s. sp’nnian*; vgl. ahd. spennen* (sw. V. 1b); Q.: H (830); E.: germ. *spanjan, sw. V., locken (V.) (2); s. idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. spanen, st. V., locken (V.) (2), verlocken; B.: H Inf. spanen 1864 M, 1376 M, 1480 M, spanan 1864 C, 1276 C, 1480 C, 3. Pers. Sg. Präs. spanit 1493 M C, 1031 C, 1354 C, 1775 C, spenit 1495 M C, 1031 M, 1354 M V, 1775 C; Kont.: H Satanasan the gio an sundea spenit man 1031; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 507, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 366, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 16 (zu H 1031), S. 392, 17f. (zu H 1775)

s‑pan‑an‑de‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. lockend; ne. alluring (Adj.); ÜG.: lat. invitatorius GlPW; Hw.: vgl. ahd. *spanantlÆh?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. invitatorius?; E.: s. spanan, lÆk (2); B.: GlPW Akk. Sg. F. spanandelica inuitatorium Wa 89, 4a = SAGA 77, 4a = Gl 5, 105, 20

*spõni?, as., Adj.: Hw.: s. spõnio; vgl. ahd. *spõni?

Spõnio 2, as., sw. M. (n): nhd. Spanier (M.); ne. Spaniard (M.); ÜG.: lat. Hiberes GlPW, (vascus) GlPW; Hw.: vgl. ahd. *Spõnio? (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. Hispõnus; E.: s. lat. Hispõnus, M. Spanier (M.); Herkunft wohl aus dem Iberischen; W.: s. mnd. Spanier, Spaniger, M., Spanier; B.: GlPW Dat. Pl. spáníon hiberis Wa 103, 12b-13b = Gl 91, 12b-13b = Gl 2, 589, 23, Nom. Sg. M. spánio (uasco) Wa 102, 5a = SAGA 90, 5a = Gl 2, 588, 2

s‑pan‑n‑a 1?, as., st.? F. (æ?, jæ?): nhd. Spanne; ne. span (N.); ÜG.: lat. cubitus Gl; Hw.: vgl. ahd. spanna (1) (st. F. æ?, jæ?, sw. F. n); Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 18723) (11. Jh.); E.: germ. *spannæ, st. F. (æ), Spanne, Hand; s. idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. spanne, spenne, F., flache ausgestreckte Hand, Spanne; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 18723) Akk. Sg. spanna l munt SAGA 43, 1 = Gl 1, 711, 1; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 292

*s‑pan‑n‑an?, as., red. V. (6?): nhd. spannen, festmachen; ne. tighten (V.); Vw.: s. und‑*; Hw.: vgl. ahd. spannan* (red. V.); E.: germ. *spannan, st. V., spannen; idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; s. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. spannen, st. V., sw. V., spannen, klammern, verbinden; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 69a im Heliand und in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

spa‑r‑æn* 2, as., sw. V. (2): nhd. sparen; ne. save (V.); ÜG.: lat. differre GlPW, suspendere GlTr; Hw.: vgl. ahd. sparæn* (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *sparÐn, *sparÚn, sw. V., schonen, sparen; vgl. idg. *spýro‑, Adj., ergiebig, Pokorny 983; idg. *spÐi‑ (3), *spÐ‑, *spÆ‑, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; W.: mnd. sparen, sw. V., bewahren, schützen; B.: GlPW 1. Pers. Sg. Präs. Ind. spáron differam Wa 101, 25a = SAGA 89, 25a = Gl 2, 587, 31, GlTr Part. Prät. gisparod suspensa SAGA 402(, 17, 27) = Ka 192(, 17, 27) = Gl 4, 246, 14; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278a, Althochdeutsches Glossenwörterbuch S. 571

s‑par‑r‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Sparren (M.), Balken (M.); ne. spar (N.); ÜG.: lat. tignus GlP; Hw.: vgl. ahd. sparro (sw. M. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *sparræ‑, *sparræn, *sparra‑, *sparran, sw. M. (n), Sparren (M.); idg. *sper‑ (1), *per‑ (4), Sb., V., Sparren (M), Stange, Speer, stützen, stemmen, sich sperren, Pokorny 990; W.: mnd. spar, N., Sparrenwerk; B.: GlP Nom. Sg. sparro tignus Wa 81, 26b = SAGA 128, 26b = Gl 2, 241, 64

s‑par‑tal‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. zappeln; ne. fidget (V.); ÜG.: lat. collidere GlTr; Hw.: vgl. ahd. *sprazzalæn? (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *sper‑, V., zucken, zappeln; s. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: mnd. spartelen, sw. V., zappeln; B.: GlTr 3. Pers. Pl. Prät. spartalodon collidebantur SAGA 324(, 6, 49) = Ka 114(, 6, 49) = Gl 4, 200, 33; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 69, vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 579

spar‑w‑ari* 1?, as., st. M. (ja): nhd. Sperber (M.); ne. sparrowhawk (N.); ÜG.: lat. herodio GlTr; Hw.: vgl. ahd. sparwõri* (st. M. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *sparwara-, *sparwaraz, st. M, (a) Sperber; vgl. idg. *sparøo‑, *praøo‑, Sb., Sperling, Vogel, Pokorny 991; idg. *sper‑ (2), *sperg‑, Sb., Sperling, Vogel, Pokorny 991; W.: mnd. sperwere, sperwer, sparwere, sparwer, M., Sperber; B.: GlTr Nom. Sg. (?) sparauuari erodion SAGA 334(, 7, 62) = Ka 124(, 7, 62) = Gl 4, 201, 41 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 69b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278a altsächsisch

spÐg‑al* 1, spiag‑al*, as., st. M. (a): nhd. Spiegel (M.); ne. mirror (N.); ÜG.: lat. speculum Gl; Hw.: vgl. ahd. spiegal (st. M. a); anfrk. spÐgal; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: germ. *spiegel‑, Sb., Spiegel?; s. lat. speculum, N., Spiegel; vgl. lat. specere, V., sehen; idg. *spe¨‑, V., spähen, sehen, Pokorny 984; W.: mnd. spÐgel, M., Spiegel; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg. spêg:l speculum SAGA 36, 41 = Gl 2, 572, 41

s‑peh‑t* 1, as., st. M. (a?): nhd. Specht; ne. woodpecker (N.); ÜG.: lat. picus GlVO; Vw.: s. græn‑*; Hw.: vgl. ahd. speht (st. M. a?); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *speha‑, *spehaz, *spehta‑, *spehtaz, *spihta‑, *spihtaz, st. M. (a), Specht; s. idg. *spÂko‑, *pÂko‑, Sb., Specht, Vogel, Pokorny 999; W.: mnd. specht, M., N., Specht; B.: GlVO Nom. Sg. speth picus Wa 111, 14a = SAGA 193, 14a = Gl 2, 726, 74

s‑pe‑k 1, s‑pe‑k‑k, as., st. M. (a): nhd. Speck; ne. bacon (N.); ÜG.: lat. laridum GlP; Vw.: ‑swÆn*; Hw.: vgl. ahd. spek (st. M. a); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *spika‑, *spikam, *spikka‑, *spikkam, st. N. (a), Speck; idg. *spig‑, Adj., Sb., dick, Hüfte, Speck, Pokorny 983; vgl. idg. *spÐi‑ (3), *spÐ‑, *spÆ‑, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; W.: mnd. spek, N., M., Speck, Gewebefett; B.: GlP Nom. Sg. spek lardum Wa 87, 7b = SAGA 134, 7b = Gl 2, 623, 27

s‑pê‑k‑a* 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Speiche; ne. spoke (N.); ÜG.: lat. radius GlPP, GlPW; Hw.: s. spaka*; vgl. ahd. speihha (sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlPP; E.: germ. *spaikæ, st. F. (æ), Speiche; s. idg. *spÁi‑ (1), *pÁi‑, *spÂ‑, *pÂ‑, Adj., Sb., spitz, Spitze, Pokorny 981; W.: mnd. speke, F., Speiche; B.: GlPP Nom. Sg. speca radiorum Wa 88, 9a = SAGA 237, 9a = Gl 2, 595, 13, GlPW Gen. Pl. spec(u)no specono (!) radiorum Wa 93, 21b = SAGA 81, 21b = Gl 2, 579, 37

s‑pê‑kaldra* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Speichel; ne. saliva (N.); ÜG.: lat. saliva GlPW; Hw.: vgl. ahd. speihhaltra* (sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *spaikaldræ, spaikuldræ, st. F. (æ), Speichel; vgl. idg. *spØÐu‑, *pØÐu‑, *spØð‑, *pØð‑, *spÆø‑, *pÆø‑, V., speien, spucken, Pokorny 999; W.: mnd. spêkelder, speikelder, M., Speichel; B.: GlPW Dat.? Pl.? specáldron saliuis Wa 101, 5a-6a = SAGA 89, 5a-6a = Gl 2, 587, 11; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 215

s‑pe‑k‑sw‑Æ‑n* 16, s‑pe‑k‑k‑sw‑Æ‑n, as., st. N. (a): nhd. Speckschwein; ne. fattened hog (N.); ÜG.: lat. porcus saginatus Urk; Hw.: vgl. ahd. *spekswÆn? (st. N. a); Q.: FK (1100), FM, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: s. spek, sw‑Æ‑n*; W.: mnd. speksw​Æn, N., Mastschwein; B.: FK Akk. Sg. speksuin Wa 25, 26 = SAAT 25, 26, Akk. Pl. speksuin Wa 25, 22 = SAAT 25, 22, Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, specsuin Wa 24, 22 = SAAT 24, 22, Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, FM Akk. Sg. specsuin Wa 25, 9 = SAAT 25, 9, Akk. Pl. specsuin Wa 24, 10 = SAAT 24, 10, Wa 25, 3 = SAAT 25, 3, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 29, 21 = SAAT 29, 21, Wa 32, 27 = SAAT 32, 27, specsuín Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 37, 15 = SAAT 37, 15, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 273, 12 Akk. Pl. 4 Akk. Pl. specsvin; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 273, 12 4 saginatos porcos qui dicuntur teutonice specsvin; Son.: vgl. Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 326, 14 ... duos porcos qui vulgariter dicuntur specsvin

s‑pe‑k‑k*, as., st. M. (a): Vw.: s. spek

s‑pe‑k‑k‑sw‑Æ‑n*, as., st. N. (a): Vw.: s. spekswÆn*

s‑pel* 9, s‑pel‑l, as., st. N. (a): nhd. Rede; ne. speech (N.); ÜG.: lat. (evangelicus) H; Vw.: s. gæd‑*, sorg‑*, sæth‑*, will‑*; Hw.: vgl. ahd. spel (st. N. a); anfrk. spel; Q.: H (830); E.: germ. *spella‑, *spellam, st. N. (a), Erzählung; s. idg. *spel‑ (1), *pel‑ (8), V., sprechen, Pokorny 985; B.: H Akk. Sg. spel 572 M C, 1376 M C, 1381 M C, 2650 M C, spell 572 S, Gen. Pl. spello 2466 M C, 2673 M, Akk. Pl. spel 1992 M C, 1732 M, 2416 M, spell 1732 C, 2416 C; Kont.: H sô hue sô thiu spel gefrang thea thar an themu berge gesprac barno rîkeast 1992; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 121, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 512, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 367, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 419, 15, 403, 5 (zu H 1376), spello (in Handschrift M) für splello (in Handschrift C) in Vers 2673

*spel‑l‑i?, as., st. N. (ja)?: Q.: ON

*s-pel-l-æn?, as., sw. V. (2): Hw.: s. spellunga*; E.: s. spel*

s‑pel‑l‑unga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Erzählung; ne. tale (N.); ÜG.: lat. tragoedia GlPW; Hw.: vgl. ahd. *spellunga? (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. tragoedia?; E.: s. spel*; B.: GlPW Gen. Sg. spellunga tragoedi• Wa 97, 1b = SAGA 85, 1b = Gl 2, 583, 35

s‑pel‑t-a* 2?, as., st. F. (æ): nhd. »Spelt«, Spelz; ne. spelt (N.); ÜG.: lat. siligo GlTr, spelta Gl; Hw.: vgl. ahd. spelza (st. F. æ); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 10. 3 Augusteus 4°); E.: germ. *speltæ, st. F. (æ), Spelt; s. idg. *speltõ, F., Brett, Pokorny 985; vgl. idg. *spel‑ (2), *pel‑ (9), V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985; W.: mnd. spelte, F., Spelz; B.: GlTr Nom. Sg. splelta (= spelta) siligo SAGA 419(, 21, 44) = Ka 209(, 21, 44) = Gl 3, 571, 52 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?), Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 10. 3 Augusteus 4°) splelta (= spelta) SAGA 448, 52 = Gl 3, 571, 52 (z. T. ahd.); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

*s‑pen‑d‑on?, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. spentæn (sw. V. 2); W.: mnd. spenden, sw. V., spenden, Almosen austeilen; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94b

s‑pen‑d‑unga 1, as., st. F. (æ): nhd. Aufwand; ne. expense (N.); ÜG.: lat. impensa GlP; Hw.: vgl. ahd. spentunga (st. F. æ); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. expendere?; E.: s. lat. expendere, V., gegeneinander aufwägen, abwägen; lat. ex, Präp., aus; lat. pendere, V., wägen, schätzen; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *spend‑, *pend‑, V., spinnen, spannen, ziehen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; B.: GlP Sg. spendunga (sine) inpensa Wa 78, 2b = SAGA 125, 2b = Gl 1, 584, 4

s‑p’n‑n‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. entwöhnen; ne. wean (V.); ÜG.: lat. depellere GlPW; Vw.: s. *gi‑; Hw.: s. *spanan; vgl. ahd. *spennen? (sw. V. 1b); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. *spanan; W.: mnd. spennen, spenen, sw. V., entwöhnen; B.: GlPW Part. Prät. Akk. Sg. M. gíspándan (lacte) depulsum Wa 96, 23a = SAGA 84, 23a = Gl 2, 582, 18; Son.: das Althochdeutsche Glossenwörterbuch stellt den Beleg 2, 582, 18 zu gisp’nnian, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 252a [1a]

*s‑p’n‑s‑t‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. spanst* (st. F. i)?; E.: germ. *spansti‑, *spanstiz, st. F. (i), Verlockung, Antrieb; s. idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988

s‑pe‑nu‑la* 1, as., st. F. (æ): nhd. Schnalle; ne. buckle (N.); ÜG.: lat. fibula GlVO; Hw.: s. spÆnela; vgl. ahd. spenula (sw. F. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. germ. *spinulæ, st. F. (æ), Stecknadel; idg. *spÁinõ, *pÁina‑, F., Spitze, Pokorny 981; vgl. idg. *spÁi‑ (1), *pÁi‑, *spÂ‑, *pÂ‑, Adj., Sb., spitz, Spitze, Pokorny 981; W.: mnd. spenele, Sb., Ziernadel, Brosche; B.: GlVO Dat.? Sg. spenule fibula Wa 112, 21b = SAGA 194, 21b = Gl 2, 717, 21

s‑per 4, as., st. N. (a): nhd. Speer; ne. spear (N.); ÜG.: lat. catapulta Gl, (gladius) H, lancea H; Hw.: vgl. ahd. sper (st. N. a); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), H (830); E.: germ. *speru, *sperru, N., Speer; idg. *sper‑ (1), *per‑ (4), Sb., V., Sparren (M.), Stange, Speer, stützen, stemmen, sich sperren, Pokorny 990; W.: mnd. sper, spere, N., Speer, Lanze; B.: H Gen. Sg. speres 4862 M, 5346 C, Akk. Sg. sper 5704 C, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) sper catapulta SAGA 440, 26 = Gl 5, 48, 26; Kont.: H an speres ordun 4862; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 510, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 4 (zu H 5704)
s‑p’r‑r‑il, as.?, st. M. (a?): Hw.: vgl. ahd. sperril (st. M. a?); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94b

spiag‑al, as., st. M. (a): Vw.: s. spÐgal*

*spÆk?, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Stauung; ne. stowing (N.); Hw.: vgl. ahd. *spÆh? (st. M. a?, st. N. a?); Q.: ON; E.: s. spÆkari*; W.: mnd. spÆk, N., aufgestautes Gewässer; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 69b

s‑pÆ‑k‑ari* 11, as., st. M. (ja): nhd. Speicher; ne. store (N.); Hw.: vgl. ahd. spÆhhari* (st. M. ja); Q.: FM (1100), ON; I.: Lw. lat. spÆcõrium; E.: s. lat. spÆcõrium, N., Kornspeicher; vgl. lat. spÆca, F., Ähre, Getreideähre, Kornähre; vgl. idg. *spÁi‑ (1), *pÁi‑, *spÂ‑, *pÂ‑, Adj., Sb., spitz, Spitze, Pokorny 981; W.: mnd. spÆkere, spÆker, M., N., Kornspeicher; B.: FM Akk. Sg. spikare Wa 28, 23 = SAAT 28, 23, Wa 31, 13 = SAAT 31, 13, Wa 35, 37 = SAAT 35, 37, Wa 17, 33 = SAAT 37, 33, Wa 39, 10 = SAAT 39, 10, Wa 40, 3 = SAAT 40, 3, Wa 40, 30 = SAAT 40, 30, spicare Wa 35, 36 = SAAT 35, 36, Wa 38, 27 = SAAT 38, 27, spikeri Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, spicera Wa 34, 11 = SAAT 34, 11; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 379 (z. B. Spiekershausen)

spil* 4, as., st. N. (a): nhd. Spiel, Bewegung, Musik; ne. play (N.), movement (N.); ÜG.: lat. feriae Gl, ludicrum Gl, symphonia et chorus GlEe; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. *spilo; vgl. ahd. spil (st. N. a); anfrk. spil; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlEe, H (830); E.: germ. *spila, *spilam, st. N. (a), Spiel, Tanz; W.: mnd. spil, spel, N., Spiel, Kurzweil, Vergnügen; B.: H Akk. Sg. spil 4686 C, GlEe Akk.? Sg. spil (audiuit) symphoniam et chorum Wa 56, 8a = SAGA 104, 8a = Gl 4, 298, 11, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Akk. Pl. spil ferias SAGA 36, 30 = Gl 2, 572, 30, Akk. Pl. spil ludicra SAGA 36, 9 = Gl 2, 572, 9; Kont.: H ik giªu mîn ferah furi thik an uuâpno spil 4686; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 513, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 367
s‑pil‑di 1, as., Adj.: nhd. freigebig; ne. generous (Adj.); ÜG.: lat. prodigus GlPW; Hw.: s. spildian; vgl. ahd. spild*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. prodigus?; E.: s. spildian; W.: mnd. spilde, Adj., verschwenderisch; B.: GlPW Nom. Sg. spíldi prodiga Wa 99, 22b = SAGA 87, 22b = Gl 2, 585, 54

s‑pil‑d‑ian 3, as., sw. V. (1a): nhd. töten; ne. kill (V.); Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. spilden* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *spelþjan, sw. V., verderben, töten; s. idg. *spel‑ (2), *pel‑ (9), V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985; W.: mnd. spilden, sw. V., verbrauchen, preisgeben, opfern; B.: H Inf. spildian 737 M, spildean 737 C, spildien 4862 M, Dat. Inf. spildianne 5346 C; Kont.: H that sie ûs hêr an speres ordun spildien môstin 4862; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 511, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 367, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 252a [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 16 (zu H 4862)

spil‑e‑hð‑s 1, as., st. N. (a): nhd. »Spielehaus«, Schauspielhaus; ne. theater (N.); ÜG.: lat. theatrum GlP; Hw.: vgl. ahd. spilohðs (st. N. a); Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. theatrum?; E.: s. spil*, hðs; W.: mnd. spelhðs, spilhðs, N., antike Anlage für athletische und circensische Spiele; B.: GlP Sg. spilehus theatrum Wa 79, 20b = SAGA 126, 20b = Gl 2, 739, 15 (z. T. ahd.)

*spilo?, as., sw. M. (n): nhd. Lied, Gesang; ne. song (N.); Vw.: ses‑*; Hw.: s. spil*; vgl. ahd. *spilo? (sw. M. n); I.: Lbd. lat. chorus?; Lbd. lat. symphonia?; E.: s. spil*; W.: mnd. spele; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 69b

spil-æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. sich bewegen, tanzen; ne. move (V.), dance (V.); Hw.: vgl. ahd. spilæn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *spilæn, sw. V., spielen, tanzen, sich bewegen; W.: nd. spelen, spilen, sw. V., sich lebhaft bewegen, sich vergnügen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. spilode 2764 M, spiloda 2764 C; Kont.: H thiu thiorne spilode hrôr aftar themu hûse 2764; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, 180, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 513

s‑pin 1, as., st. M. (a?, i?), st. N. (a?, i?): nhd. Spinnen (N.); ne. spinning (N.); ÜG.: lat. (tela) GlVO; Hw.: vgl. ahd. *spin? (st. M. a?, i?, st. N. a?, i?); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: vgl. germ. *spennan, st. V., spinnen; s. idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; s. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. spin, N., Arbeitslohn für Spinnarbeit; B.: GlVO Dat. (?) spin tela SAGA 195, Anm. 14a 

spind 1, as., st. M. (a): nhd. Fett, Speck; ne. fat (N.), bacon (N.); ÜG.: lat. arvina GlPW; Hw.: vgl. ahd. spint (st. M. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *spenda, Sb., Fett; W.: mnd. spint; B.: GlPW Nom. Sg. spind aruina Wa 90, 8b = SAGA 78, 8b = Gl 2, 576, 19

s‑pÆ‑ne‑la 2?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Haarnadel; ne. hairpin (N.); ÜG.: lat. crasona GlTr, crinalis acus GlP; Hw.: s. spenula*; vgl. ahd. spenula (sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: s. germ. *spinulæ, st. F. (æ), Stecknadel; idg. *spÁinõ, *pÁina‑, F., Spitze, Pokorny 981; vgl. idg. *spÁi‑ (1), *pÁi‑, *spÂ‑, *pÂ‑, Adj., Sb., spitz, Spitze, Pokorny 981; W.: mnd. spenele, Sb., Ziernadel, Brosche; B.: GlP Nom. Sg. spinela çrinalis acus Wa 86, 5a = SAGA 133, 5a = Gl 2, 499, 27, GlTr Nom. Sg. spinala crasona SAGA 315(, 5, 23) = Ka 105(, 5, 23) = Gl 4, 198, 36 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b altsächsisch

s‑pin‑n‑ila* 1, as., sw. F. (n): nhd. Spindel; ne. spindle (N.); ÜG.: lat. fusus GlPW; Hw.: vgl. ahd. spinnila (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *spennilæ, st. F. (æ), Spindel; vgl. idg. *spend‑, *pend‑, V., spinnen, spannen, ziehen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. spinnel, F., Spindel; B.: GlPW Akk. Pl. spínnílvn fusos Wa 94, 28b = SAGA 82, 28b = Gl 2, 580, 56; Son.: in GlPW befindet sich auf dem »v« von spínnílvn ein Akzent

*s‑piot?, as., st. M. (a): nhd. Spieß (M.) (1); ne. lance (N.); Vw.: s. evur‑*; Hw.: vgl. ahd. spioz (st. M. a); anfrk. spiet; E.: germ. *speuta‑, *speutaz, st. M. (a), Spieß (M.) (1), Speer; vgl. idg. *speud‑, *peud‑, V., drücken, eilen, Pokorny 998; W.: mnd. spÐt, M., Spieß (M.) (1)

s‑pÆ‑r? 1, as., st. F. (i): nhd. Spierschwalbe, Mauerschwalbe; ne. swift (N.); Hw.: vgl. ahd. *spÆr? (st. F. Æ); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (10. Jh.); E.: s. germ. *spÆra, Sb., Spitze, Stange?; vgl. idg. *spÁi‑ (1), *pÁi‑, *spÂ‑, *pÂ‑, Adj., Sb., spitz, Spitze, Pokorny 981; W.: s. mnd. spÆrswale, F., Turmschwalbe, Mauerschwalbe; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) spír SAGA 440 Anm. 28 = Gl 5, 48 Anm. 28

s‑pÆs‑a*? 1, as., st. F. (æ): nhd. Speise; ne. food (N.); ÜG.: lat. panis Gl, pulmentum Gl; Hw.: vgl. ahd. spÆsa (st. F. æ); Q.: Gl (Merseburg Domstiftsbibliothek Ms. Nr. 42) (10. Jh.); I.: Lw. lat. spesa?, z. T. Lw. lat. expensa?; E.: s. mlat. spÐsa, F., Speise; vgl. lat. expÐnsa, F., Ausgabe, Aufwand; lat. expendere, V., gegen einander aufwägen; lat. ex, Präp., aus; lat. pendere, V., wägen, schätzen; idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *spend‑, *pend‑, V., spinnen, spannen, ziehen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: mnd. spÆse, F., Speise; B.: Gl (Merseburg Domstiftsbibliothek Ms. Nr. 42) (the) sp(i) panem et pulmentum Wa 71 Anm. 8 = SAGA 186 Anm. 8 = Gl (nicht bei Steinmeyer)

s‑pÆw‑an* 1, as., st. V. (1): nhd. speien; ne. spit (V.); ÜG.: lat. exspuere H; Hw.: vgl. ahd. spÆwan* (st. V. 1b); Q.: H (830); E.: germ. *speiwan, st. V., speien; idg. *spØÐu‑, *pØÐu‑, *spØð‑, *pØð‑, *spÆø‑, *pÆø‑, V., speien, spucken, Pokorny 999; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. spiuuun 5494 C; Kont.: H im undar is ôgun spiuuun 5494; Son.: Verb mit Dativ der Person und Adverb, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 210, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 513, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 367
spæ‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Gelingen; ne. success (N.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. spuot (st. F. i); Q.: H (830); E.: germ. *spædi‑, *spædiz, st. F. (i), Gelingen, Erfolg, Eile; s. idg. *spÐi‑ (3), *spÐ‑, *spÆ‑, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; W.: mnd. spæt, F., Schnelle, Eile, Fortgang; B.: H Nom. Sg. spot 1901 M, spahed 1901 C; Kont.: H huand iu thiu spôt cumid helpe fon himile 1901; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, Torp, A./Falk, H., Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 1909,, S. 514, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 1901), spot (in Handschrift M) für spahed (in Handschrift C) in Vers 1901

spæ‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. fördern; ne. promote (V.); Hw.: vgl. ahd. *spuoten? (sw. V. 1a); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. spæd*; W.: mnd. spæden, sw. V., eilig entsenden, abfertigen, antreiben; B.: Gen 3. Pers. Sg. Prät. spuodda Gen 106; Kont.: Gen spuodda thie mahta is handgiuuerek 106; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 514, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 368, vgl. Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, Anm. zu Vers 106, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 252a ]1b]

s‑pæl‑a 1, as., sw. F. (n): nhd. Spule, Gewebeeinschlag; ne. spool (N.); ÜG.: lat. trama Gl; Hw.: vgl. ahd. spuola (sw. F. n); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670) (Ende 9. Jh.); E.: germ. *spælæ‑, *spælæn, *spæla‑, *spælan, sw. M. (n), *spælæ, st. F. (æ), Spule; germ. *spælæ‑, *spælæn, sw. F. (n), Spule; s. idg. *spel‑ (2), V., *pel‑ (9), spalten, splittern, reißen, Pokorny 985; W.: mnd. spole, F., M., Spule; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670) spola trama SAGA 205 = Mayer H. Althochdeutsche Glossen: Nachträge 1975 S. 110 Nr. 3, 22 = ERNTEN 526, 24

*s-pæl-o, as.?, sw. M. (n): Hw.: vgl. ahd. spuolo (sw. M. n); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94b, das Althochdeutsche Glossenwörterbuch sieht den wohl mnd. Beleg 4, 178, 47 als altsächsisch an

s‑pæl‑wor‑m, as.?, st. M. (i): Hw.: vgl. ahd. spuolwurm* (st. M. i); W.: mnd. spolworm, M., Spulwurm; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94b

s‑por‑o 1?, as., sw. M. (n): nhd. Sporn; ne. spur (N.); ÜG.: lat. calcar GlTr; Hw.: vgl. ahd. sporo* (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *spuræ‑, *spuræn, *spura‑, *spuran, sw. M. (n), Sporn; s. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: mnd. spore, M., F., Sporn; B.: GlTr Nom. Sg. sporo calcar SAGA 313(, 4, 98) = Ka 103(, 4, 98) = Gl 4, 198, 10 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b altsächsisch

s‑po‑t* 2, spot-t, as., st. M. (a): nhd. Spott; ne. mockery (N.); ÜG.: lat. acroma Gl, ludicrum GlPW; Vw.: s. ‑word*; Hw.: vgl. ahd. spot (st. M. a); anfrk. spot; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *spuþþa, Sb., Spott; vgl. idg. *spØÐu‑, *pØÐu‑, *spØð‑, *pØð‑, *spÆø‑, *pÆø‑, V., speien, spucken, Pokorny 999; W.: mnd. spot, M., N., Scherz, Spaß; B.: GlPW Akk.? Sg. spót ludicrum Wa 89, 24a = SAGA 77, 24a = Gl 2, 575, 19, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) sppt (= spot*) acroma SAGA 37, 5 = Gl 2, 573, 5

s‑po‑t‑wor‑d* 1, s‑po‑t‑t‑wor‑d*, as., st. N. (a): nhd. »Spottwort«, Hohnwort; ne. mockery (N.); ÜG.: lat. ludicrum GlPW; Hw.: vgl. ahd. *spotwort? (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. spot*, word* (1); W.: mnd. spotwort, N., Spottwort, Hohnrede; B.: GlPW Dat. Pl. spótvvórdon ludicris Wa 101, 20a = Gl 89, 20a = Gl 2, 587, 26

s‑po‑t‑t*, as., st. M. (a): Vw.: s. spot*

s‑po‑t‑t‑wor‑d*, as., st. N. (a): Vw.: s. spotword*

s‑prõ‑k-, as., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. ‑hðs*, ‑man*; Hw.: s. sprõka; vgl. ahd. sprõh-; E.: s. sprõka

s‑prõ‑k‑a 23, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sprache, Rede, Unterredung; ne. speech (N.); ÜG.: lat. loquacitas H, verbum Gl; Vw.: s. balu‑*, bismer‑*, firin‑*, inwid‑*, mên‑*; Hw.: vgl. ahd. sprõhha (st. F. æ); anfrk. sprõka; Q.: Gen, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), H (830); E.: germ. *sprÐkæ, *sprÚkæ, *sprÐkjæ, *sprÚkjæ, st. F. (æ), Sprache; s. idg. *spereg‑, *pereg‑, *sperýg‑, *perýg‑, *sprÐg‑, *prÐg‑, V., zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; vgl. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: mnd. sprake, F., Sprechen, Reden (N.); B.: H Nom. Sg. spraka 3131 M C, Gen. Sg. spraka 3374 M C, 2455 M, 173 C, 238 C, spraca 2455 C, 173 M, 238 M, Dat. Sg. spracu 1376 M C, 1296 M, spraco 1296 C, spráku 1296 V, Dat. Sg. sw. spracun 5927 C, 700 M C, 849 M, spraku 700 S, sprakun 849 C, Akk. Sg. spraka 2891 M C, 3038 M, 1732 C, spraca 3038 C, 1732 M, Gen. Pl. spracono 613 M C, 2719 M C, 572 C, 2466 C, 1992 M, sprakono 572 M, 2466 M, sprekana 572 S, spraconon 1992 C, Dat. Pl. spracun 1288 M, spracon 1288 C, 5648 C, sprakun 1288 V, Gen Dat. Sg. sprako Gen 77, Akk. Sg. spraka Gen 106, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Akk. Pl. spra ca verba SAGA 36, 10 = Gl 2, 572, 10; Kont.: H thar ni uuarº siºor ênig man sprâkono sô spâhi 572; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 515, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 368, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902 (zu Gen 77), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 61, 63 (zu Dat. Sg. sw.), S. 149 (zu H 5648), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 24 (zu H 1732)

s‑prõ‑k‑hð‑s* 3, as., st. N. (a): nhd. »Sprachhaus«, Rathaus; ne. townhall (N.); ÜG.: lat. curia GlPW, praetorium GlEe, (sella curulis) GlP; Hw.: s. sprekhðs; vgl. ahd. sprõhhðs (st. N. a); Q.: GlP (1000), GlEe, GlPW; I.: Lsch. lat. curia?, Lsch. lat. praetorium?; E.: s. *sprõk, hðs; W.: mnd. sprõkhðs, N., Sprechzimmer im Kloster, Abtritt; B.: GlEe Akk.? Sg. sprakhus pretorium Wa 53, 18a = SAGA 101, 18a = Gl 4, 293, 6, GlP Nom. Sg. (sprahhus) sella curulis Wa 86, 14b = SAGA 133, 14b = Gl 2, 500, 55, GlPW Akk.? Sg. sprachus curiam Wa 101, 17b = SAGA 89, 17b = Gl 2, 587, 57

*s‑prõ‑k‑i? (1), as., st. N. (ja), st. F. (i)?: nhd. Sprechen, Sprache; ne. speech (N.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. *sprõhhÆ? (st. F. Æ); E.: s. sprekan; W.: mnd. spreke

*s‑prõ‑k‑i? (2), as., Adj.: nhd. sprechend; ne. speaking (Adj.); Vw.: s. gæd‑*; Hw.: vgl. ahd. *sprõhhi?; E.: germ. *sprÐki‑, *sprÐkiz, *sprÚki‑, *sprÚkiz, *sprÐkja‑, *sprÐkjaz, *sprÚkja‑, *sprÚkjaz, Adj., gesprächig, redselig; idg. *spereg‑, *pereg-, *sperýg-, *perýg‑, *sprÐg‑, *prÐg‑, V., zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; s. idg. *sper- (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per- (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809

s‑prõ‑k‑man* 2, s‑prõ‑k‑man‑n*, as., st. M. (athem.): nhd. »Sprachmann«, Richter; ne. judge (M.); ÜG.: lat. curialis? GlP, praetor GlPW; Hw.: vgl. ahd. sprõhman (st. M. athem.); Q.: GlP (1000), GlPW; I.: Lsch. lat. curialis?, Lsch. lat. praetor?; E.: s. *sprõk, man; B.: GlP Nom.? Sg.? (spragman) curialis Wa 82, 28a = SAGA 129, 28a = Gl 2, 260, 46, GlPW Gen. Sg. sprákmánnas pretoris Wa 99, 4a = SAGA 87, 4a = Gl 2, 585, 2

sprÐha* 1?, as., sw. F. (n)?: nhd. Sprehe, Star (M.) (1); ne. starling (N.); ÜG.: lat. sturnus GlTr; Hw.: vgl. ahd. sprõa* (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: ? s. idg. *sper‑ (6), *per‑ (6), *sprei‑, V., streuen, säen, sprengen, spritzen, sprühen, Pokorny 993; W.: mnd. sprÐ, sprÐn, M., Star (M.) (1); B.: GlTr Nom. Sg. sprea sturnus SAGA 389(, 15, 37) = Ka 179(, 15, 37) = Gl 4, 209, 24 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b altsächsisch
s‑pre‑k-, as., Sb.: Vw.: s. ‑hðs; Hw.: s. sprekan; vgl. ahd. spreh‑; E.: s. sprekan

s‑pre‑k‑an 202, as., st. V. (4): nhd. sprechen; ne. speak (V.); ÜG.: lat. (ait) H, dicere GlEe, H, fari Gl, (locutio) PA, loqui Gl, H, SPs, SPsWit, (maledicere) H, (respondere) H; Vw.: s. bi‑*, far‑*, fora‑*, gi‑, tæ‑*; Hw.: vgl. ahd. sprehhan (st. V. 4); anfrk. sprekan; Q.: BSp, Gen, GlEe, GlPW, H (830), PA, SPs, SPsWit; E.: germ. *sprekan, st. V., sprechen; idg. *spereg‑, *pereg‑, *sperýg‑, *perýg‑, *sprÐg‑, *prÐg‑, V., zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996?; s. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: mnd. spreken, st. V., sprechen; B.: H Inf. sprekan 168 M C, 4590 M C, 2770 M, 4432 M, 4838 M, 4598 M, 4867 M, 2673 M, 4274 M, 2018 C, 831 C, 2777 M, 2807 C, 164 C, 5868 L, sprecan 2770 C, 4432 C, 4838 C, 4598 C, 4867 C, 5590 C, 5868 C, 5313 C, 2673 C, 5336 C, 4274 C, 437 M C, 2018 M, 831 M, 1432 M, 229 C, 184 C, sprÏcan 2777 C, sprekean 1432 C, 2307 C, spreken 2807 M, 2307 M, 2. Pers. Sg. Präs. sprikis 3249 M C, 2026 M C, 3018 M C, 3804 M C, 3950 M C, 5207 M C, 143 C, 158 C, 3. Pers. Sg. Präs. sprikid 1902 M, 5190 M, 4391 M, 4402 M, 4408 M, 4431 M, 4435 M, sprikit 1902 C, 5190 C, 5361 C, 4391 C, 4402 C, 4408 C, 4431 C, 4435 C, 3. Pers. Pl. Präs. sprekad 3047 M, sprecat 3047 C, 1337 C, sprecad 1740 M, sprekat 1740 C, 1337 V, sprecan 1337 M, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. spreca 5042 M, spreke 5042 C, 3732 C, spraka 3732 M, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. sprekan 4193 M, sprecan 4193 C, 3. Pers. Sg. Prät. sprak 2318 M C, 3395 M C, 3572 M C, 3715 M C, 4569 M C, 4842 M C, 1067 M C, 2589 M C, 3012 M C, 3023 M C, 3094 M C, 3247 M C, 3727 M C, 4029 M C, 4060 M C, 4278 M C, 4510 M C, 3510 M C, 4039 M C, 208 M, 619 M, 2827 M, 2838 M, 2841 M, 2850 M, 2925 M, 3768 M, 3888 M, 4547 M, 4882 M, 3689 M, 4799 M, 5078 M, 2999 M, 3051 M, 3054 M, 3098 M, 3262 M, 3277 M, 3867 M, 3891 M, 3932 M, 3943 M, 4079 M, 4144 M, 4507 M, 4775 M, 4834 M, 4903 M, 5088 M, 5192 M, 5209 M, 5217 M, 4637 M, 114 C, 395 C S, 1108 C, 1179 C, 2044 C, 2049 C, 2099 C, 2124 C, 2193 C, 2200 C, 2251 C, 2256 C, 2553 C, 2846 C, 3976 C, 4747 C, 5602 C, 769 C, 949 C, 189 C, 269 C, 969 C P, 1063 C, 1091 C, 1388 C, 2024 C, 3137 C, 4688 C, 5518 C, 3787 M, sprac 1100 M C, 1381 M C, 2747 M C, 3387 M C, 3556 M C, 4615 M C, 214 M C, 221 M C, 225 M C, 820 M C, 824 M C, 1083 M C, 1586 M C, 2931 M C, 3061 M C, 4571 M C, 4604 M C, 4674 M C, 4956 M C, 208 C, 619 C, 2204 C, 2827 C, 2838 C, 2841 C, 2850 C, 2925 C, 3768 C, 3888 C, 4547 C, 4882 C, 5476 C, 3689 C, 4799 C, 5078 C, 5571 C, 5676 C, 2560 C, 2999 C, 3051 C, 3054 C, 3098 C, 3262 C, 3277 C, 3867 C, 3891 C, 3932 C, 3943 C, 4079 C, 4144 C, 4507 C, 4695 C, 4775 C, 4834 C, 4903 C, 5088 C, 5192 C, 5209 C, 5217 C, 5349 C, 5557 C, 5580 C, 5588 C, 5613 C, 4637 C, 114 M, 395 M, 1108 M, 1179 M, 2044 M, 2049 M, 2099 M, 2124 M, 2193 M, 2256 M, 2846 M, 4747 M, 769 M, 949 M, 189 M, 269 M, 969 M, 1063 M, 1091 M, 1388 M, 2024 M, 3137 M, 4073 C, 1836 M, 1993 C, spra:: 4073 M, 3. Pers. Pl. Prät. sprakun 2320 M C, 3664 M C, 2261 M C, 562 S, 3723 M, 412 M, 3928 M, 3800 M, 3947 M, 2967 M, 1142 C, 2557 C, 2658 M, 4860 M, 5843 L, 5847 L, spracun 5052 M C, 562 M C, 3723 C, 5843 C, 5847 C, 412 C, 3928 C, 5298 C, 5564 C, 3800 C, 3947 C, 3986 C, 5790 C, 5966 C, 1142 M, 2557 M, spracon 2967 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. spraki 5555 C, 974 M C P, 3446 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. sprakin 5964 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. sprak Gen 30, Gen 272, Gen 34, Gen 42, Gen 69, Gen 190, BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. sprak Wa 17, 11 = SAAT 8, 11, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Ind. sprak interrogauit ... dicens Wa 58, 12a = SAGA 106, 12a = Gl 4, 299, 57, 3. Pers. Pl. Prät. Ind. spra(kun) Wa 57, 26b = SAGA 105, 26b = Gl 4, 300, 1, PA 3. Pers. Pl. Präs. Ind. sprekad loquuntur Wa 14, 5 = SAGA 312, 5, GlPW 2. Pers. Sg. Imp. sprik fare Wa 92, 11a = SAGA 80, 11a = Gl 2, 577, 42, SPs 1. Pers. Sg. Ind. Prät. ik spa(k) ik locutus sum ego Ps. 115/1 = Tiefenbach Ps. 115/10= SAAT 327, 13 (=328, 13) (Ps. 115/1), SPsWit 3. Pers. Sg. Konj. Präs. spreke loquatur Ps. 84/9, spreke loquetur Ps. 84/9; Kont.: H sô hîr alde man êr huuanna sprâcun 1142; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 54, 56, 69, 100, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140 (zu H 3732), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 515, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 368, vgl. Kieckers, E., Zu altengl. specan und ahd. spechan »sprechen«. PBB 45 (1921), S. 304f., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 442, 13f. (zu H 1381), S. 486, 33-37 (zu H 1381), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 3732), S. 66 (zu H 4860), gisprekean (in Handschrift M) für sprekan (in Handschrift C) in Vers 164, gisprekan (in Handschrift M) für sprecan (in Handschrift C) in Vers 229, gisprecan (in Handschrift M) für sprecan (in Handschrift C) in Vers 184, sprikis (in Handschrift M) für gisprikis (in Handschrift C) in Vers 143, sprikis (in Handschrift M) für gisprikis (in Handschrift C) in Vers 158, sprac (in Handschrift C) für gesprac (in Handschrift M) in Vers 1993, sprac (in Handschrift M) für gisprak (in Handschrift C) in Vers 1836, sprak (in Handschrift M) für gisprac (in Handschrift C) in Vers 3787, sprakun (in Handschrift M) für gispracun (in Handschrift C) in Vers 2658, sprakun (in Handschrift M) für hreopun (in Handschrift C) in Vers 4860

s‑pre‑k‑hð-s 1, as., st. N. (a): nhd. »Sprechhaus«, Rathaus; ne. townhall (N.); ÜG.: lat. curia GlP; Hw.: s. sprõkhðs*; vgl. ahd. *sprehhðs? (st. N. a); Q.: GlP (1000); I.: Lsch. lat. curia?; E.: s. sprekan, hðs; W.: mnd. sprõkhðs, N., Sprechzimmer im Kloster, Abtritt; B.: GlP Nom. Sg. sprekhus curia Wa 87, 26b = SAGA 134, 26b = Gl 4, 242, 5

*s‑pr‑e‑ng‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. sprengen; ne. break (V.); Vw.: s. te‑*; Hw.: vgl. ahd. sprengen* (sw. V. 1a); E.: germ. *sprangjan, sw. V., springen machen, sprengen; idg. *spren�h‑, V., bewegen, eilen, springen, Pokorny 998; s. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: mnd. sprengen, sw. V., gewaltsam stoßen, stürzen, sprengen

*s‑pri‑n‑g?, as., st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. Quelle; ne. spring (N.), well (N.); Vw.: s. aha‑*, gi‑*, up‑*; Hw.: vgl. ahd. *spring? (st. N. a?, st. M. a?, i?); Q.: ON; E.: germ. *sprenga‑, *sprengaz, st. M. (a), Nachkommenschaft, Quelle; germ. *sprengan, st. V., springen; idg. *spren�h‑, V., bewegen, eilen, springen, Pokorny 998; s. idg. *sper�h‑, *spre�h‑, V., bewegen, eilen, springen, Pokorny 998; W.: mnd. sprinc, N., M., Quelle, Quellflut; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 415 (z. B. Springe), 4, 337 (z. B. Rhumspringe) und öfter

s‑pri‑n-g‑an* 2, as., st. V. (3a): nhd. springen; ne. spring (V.); ÜG.: lat. (exire) H; Vw.: s. and‑*; Hw.: vgl. ahd. springan* (st. V. 3a); Q.: H (830); E.: germ. *sprengan, st. V., springen; idg. *sper�h‑, *spre�h‑, *spren�h‑, V., bewegen, eilen, springen, Pokorny 998; s. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: mnd. springen, st. V., springen, erregt in die Höhe fahren; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. sprang 4879 M C, 3. Pers. Pl. Prät. sprungun 5709 C; Kont.: H blôd aftar sprang uuel fan uundun 4879; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 102, 183, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 516, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 369, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 36 (zu H 4879)

*s‑pri‑n‑g‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Quelle; ne. spring (N.), well (N.); Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. ahd. *springi? (st. N. ja); Q.: ON; E.: s. *spring; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 70a

s‑pri‑u* 1?, as., st. N. (wa): nhd. Spreu; ne. chaff (N.); ÜG.: lat. acus GlTr; Hw.: vgl. ahd. spriu (st. N. wa); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: vgl. germ. *sprewjan, sw. V., sprühen; idg. *spreu‑, V., streuen, säen, sprengen, sprühen, spritzen, Pokorny 994; idg. *sper‑ (6), *per‑ (6), *sprei‑, V., streuen, säen, sprengen, spritzen, sprühen, Pokorny 993; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; B.: GlTr spiu (!) aceris SAGA 298(, 2, 66) = Ka 88(, 2, 66) = Gl 4, 196, 32 (as. ? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b altsächsisch, in GlTr bei spiu nach u ein Buchstabe bis auf ein kleines Häkchen ausradiert, vermutlich r (s. Steinmeyers Anm. zur Stelle)

*s‑pro‑k‑k‑o?, as., sw. M. (n): Hw.: vgl. ahd. sprohho* (sw. M. n); E.: s. germ. *spraka, Sb., Schössling; vgl. idg. *sper‑ (6), *per‑ (6), *sprei‑, V., streuen, säen, sprengen, spritzen, sprühen, Pokorny 993; idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; Son.: das Althochdeutsche Glossenwörterbuch sieht den wohl mnd. Beleg Gl 4, 177, 23 als altsächsisch an

*s‑pro‑t?, as., st. N. (a?): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *sproz? (st. N. a?); E.: s. germ. *sprauta‑, *sprautaz?, Adj., schnell, sprießend; germ. *spreutan, *sprðtan, sw. V., sprießen, spritzen; idg. *spreud‑?, V., streuen, säen, sprengen, sprühen, spritzen, Pokorny 994; idg. *sper- (5, 6), *sperý‑, *per- (6), *sprei‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, streuen, spritzen; idg. *per- (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809

*s‑prð‑t‑an?, as., st. V. (2b?): nhd. sprießen; ne. sprout (V.); Vw.: s. ðt‑*; Hw.: vgl. ahd. *spriozan? (st. V. 2b?); E.: s. *sprot; W.: mnd. sprðten, st. V., sw. V., sprießen, treiben

s‑prð‑t‑odi 1, as., Adj.: nhd. gesprenkelt; ne. mottled (Adj.); ÜG.: lat. guttatus GlVO; Hw.: vgl. ahd. *spriozæti?; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. *sprot; W.: vgl. mnd. sprute; B.: GlVO Nom. Sg. sprutodi guttatus Wa 109, 21a = SAGA 191, 21a = Gl 2, 716, 17

*spun‑n‑i‑bræthar?, *spun‑n‑i‑bræther?, as., st. M. (er): Hw.: vgl. ahd. spunnibruoder* (st. M. er); Son.: eher ahd., nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 70a altsächsisch und nach dem Althochdeutschen Glossenwörterbuch gibt es altsächsisch spunnibræthar, es fehlt bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, die in Frage kommenden Belege Gl 4, 200, 7) = Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 112, 6, 12 bzw. Gl 3, 715, 47 sind aber eher althochdeutsch bzw. mittelniederdeutsch

*spun‑n‑i‑bræther?, as., st. M. (er): Vw.: s. *spunnibræthar?

spuns-i-a* 1, as., st. F. (jæ): nhd. Schwamm; ne. sponge (N.); ÜG.: lat. spongia H; Hw.: vgl. ahd. spunga* (st. F. æ); Q.: H (830); E.: s. germ. *spong‑, Sb., Schwamm; lat. spongia, F., Schwamm; gr. spoggi£ (spongiá), F., Schwamm; Lehnwort aus unbekannter Sprache; B.: H Akk. Sg. spunsia 5648 C; Kont.: H that hie sia an êna spunsia nam 5648; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 369, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 210, Anm. 1

*s‑pur‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. spüren, untersuchen; ne. trace (V.); Hw.: s. spurih’lti*, spuringa*, *spuritha; vgl. ahd. spurien (sw. V. 1a); anfrk. *spuren; E.: germ. *spurjan, sw. V., verfolgen, spüren, erfahren (V.); s. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: mnd. sporen, sw. V., Spur aufnehmen, ausfindig machen

spuri‑h’l‑t‑i* 1, as., st. F. (Æ): nhd. Hinken, Lähmung; ne. limp (N.), paralyzation (N.); Hw.: vgl. ahd. *spurihalzÆ? (st. F. Æ); Q.: SF (Anfang 10. Jh.); E.: s. halt; B.: SF Dat. Sg. spurihelti Wa 19, 13 = SAAT 315, 13

s‑pur‑inga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Erfahrung; ne. experience (N.); ÜG.: lat. indago GlL; Hw.: vgl. ahd. spurunga (st. F. æ); Q.: GlL (11. Jh.); I.: Lüs. lat. indago?; E.: s. *spurian; B.: GlL Dat. Sg. sp(uring)u indagine Wa 67, 7b = SAGA 455, 7b = Gl 2, 351, 6

*s‑pur‑itha?, as., st. F. (æ): nhd. Erfahrung; ne. experience (N.); Vw.: s. in‑*; Hw.: vgl. ahd. spurida (st. F. æ); E.: s. *spurian

*spurka?, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wacholder; ne. juniper (N.); Hw.: vgl. ahd. spurka* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: ON; E.: ?; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 70a

s‑pur‑n‑an* 3, as., st. V. (3b): nhd. treten, zertreten (V.), ausschlagen; ne. kick (V.), tread (V.); ÜG.: lat. conculcare H, (inquinare) H, sternere GlVO; Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. spurnan* (st. V. 3b); anfrk. *spurnen; Q.: GlVO, H (830); E.: germ. *spurnan, st. V., ausschlagen, treten; s. idg. *sper‑ (5), *sperý‑, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. spurnat 1372 M C, 1722 M C, GlVO Part. Präs. Gen. Sg. spurnandies sternentis (equi) Wa 114, 12b = SAGA 196, 12b = Gl 2, 719, 10; Kont.: H ac it firiho barn fôtun spurnat an greote 1372; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 98, 196, 204, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 509, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 369, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 33 (zu H 1372)

sta-ª-ik-lÆn*, as., st. N. (a): Vw.: s. staviklÆn*

*sta-ª-or?, as., Sb.: Vw.: s. *stavor?

*sta‑d?, as., st. F. (i)?: Vw.: s. kamp‑*; Hw.: vgl. ahd. stat (st. F. i); anfrk. stad; Q.: ON; E.: germ. *stadi‑, *stadiz, st. F. (i), Stehen, Statt, Stätte; s. idg. *stõdho‑, Sb., Stand, Pokorny 1004; vgl. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mnd. stat, F., Stätte, Stelle, Ort; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 420 (z. B. Stedium)

sta‑da 5, as., st. F. (æ): nhd. Platz, Stätte, Gelegenheit; ne. place (N.), occasion (N.); ÜG.: lat. (opportunitas) Gl; Vw.: s. mark‑*; Hw.: vgl. ahd. stata (st. F. æ); anfrk. stad; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 18723) (9./10. Jh.), Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344); E.: germ. *stadæ, st. F. (æ), Gelegenheit, Stätte, Statt; idg. *stõdho‑, Sb., Stand, Pokorny 1004; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mnd. stede, stade, F., Stätte, Stelle, Ort; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 18723) Akk. Sg. stada oportunitatem SAGA 49, 57 = Gl 1, 717, 57, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) Nom. Sg. stada res SAGA 222, 62 = Gl 2, 713, 62, Dat. Sg. stadu fortuna SAGA 222, 53 = Gl 2, 713, 53, Dat. Sg.? stada copia SAGA 223, 44 = Gl 2, 714, 44, SAGA 224, 34 = Gl 2, 715, 34, Anm. 20; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 299, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 70a

sta-di*, as., st. F. (i): Vw.: s. st’di

*sta‑d‑æn?, as., sw. V. (2): nhd. stehen, hinstellen; ne. stand (V.), place (V.); Vw.: s. and‑, bi‑; Hw.: vgl. ahd. statæn* (sw. V. 2); anfrk. *staton; E.: germ. *stadæn, sw. V., stellen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mnd. staden, steden, sw. V., stellen, setzen, befestigen

sta‑f* 4?, as., st. M. (a): nhd. Stab; ne. staff (N.); ÜG.: lat. baculus GlTr, venabulum GlVO; Vw.: s. bæk‑*, êth‑*, stior‑*; Hw.: s. *stavor, staviklÆn*; vgl. ahd. stab (1) (st. M. a?, i?); anfrk. *staf; Q.: AN (829-849), Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25), GlTr, GlVO; E.: germ. *staba‑, *stabaz, st. M. (a), Stab; germ. *stabi‑, *stabiz, st. M. (i), Stab; s. idg. *stÁbh‑, *stÁb‑, *stembh‑, *stemb‑, V., stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011; vgl. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mnd. staf, M., Stock, Stab; B.: AN Instrum. stabu Wa 20, 5 = SAAT 2, 5, GlVO Nom. Sg. staph uenabula Wa 111, 2a = SAGA 193, 2a = Gl 2, 726, 61, GlTr Nom. Sg. staph baculus SAGA 306(, 3, 67) = Ka 96(, 3, 67) = Gl 4, 197, 19 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) Dat. Sg. staue baculo SAGA 261, 7 33 = Thoma S. 13, 7 = Meineke Nr. 272c; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 483, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b altsächsisch

sta-f-sl’‑ng‑’ri* 2, as., st. M. (ja): nhd. »Stabschleuder«, Wurfmaschine; ne. catapult (N.); ÜG.: lat. ballista GlVO, falarica GlVO; Hw.: vgl. ahd. *stabaslengõri? (st. M. ja); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. ballista?, Lbd. lat. falarica?; E.: s. staf*, *sl’ng’ri; W.: s. mnd. stafslenge, F., Stabschleuder; B.: GlVO Nom. Sg. stafslengrie (= stafslengire nach Holthausen) balista Wa 112, 4a = SAGA 194, 4a = Gl 4, 245, 46, stephstrengiere (= stephslengiere) falarica Wa 113, 18b-19b = SAGA 195, 18b-19b = Gl 2, 718, 23

sta-f-wurt* 1, as., st. F. (i): nhd. Stabwurz; ne. diptam (N.); ÜG.: lat. dictamnum GlS; Hw.: vgl. ahd. stabawurz* (st. F. i); Q.: GlS (1000); E.: s. staf*, wurt*; W.: mnd. stafwort, F., Stabwurz; B.: GlS Akk. Sg. stafuúrt dictamnum Wa 106, 23a = SAGA 286, 23a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*stal?, *stal‑l?, as., st. M. (a?): Vw.: s. *burg‑; Hw.: s. stelman*; vgl. ahd. stal (st. M. a?, i?); Q.: ON; E.: germ. *stalla‑, *stallaz, st. M. (a), Standort, Stelle, Stall?; s. idg. *stel‑ (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Stengel Pokorny 1019; W.: mnd. stal; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 17 und öfter

*s‑tal‑d?, as., st. M. (i?): Vw.: s. hagu‑*; Hw.: vgl. ahd. *stalt? (2) (st. M. i); E.: germ. *stalda‑, *staldaz, st. M. (a), Haghaber, Hagestolz, junger Sohn, Krieger; s. idg. *steld‑, V., Sb., stellen, Stängel, Stengel, Pokorny 1020; vgl. idg. *stel‑ (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Stengel Pokorny 1019; idg. *tel‑ (3), V., still sein (V.), Pokorny 1061

*stal‑l?, as., st. M. (a?): Vw.: s. *stal

stam‑aræn* 1, as., sw. V. (2): nhd. stammeln; ne. stammer (V.); ÜG.: lat. balbutire GlPW; Hw.: vgl. ahd. *stamaræn? (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. stamul; W.: mnd. stameren, stammeren, sw. V., stottern, stammeln; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. stámárod balbutit Wa 94, 5b = SAGA 82, 5b = Gl 2, 580, 15; L.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 219

stamn* 3, as., st. M. (a): nhd. Steven, Stamm; ne. stem (N.); Vw.: s. liud‑*; Hw.: vgl. ahd. stam (1) (st. M. a); Q.: H (830); E.: germ. *stamna‑, *stamnaz, st. M. (a), Stamm; idg. *stombhos, *stombos, Sb., Pfosten, Stamm, Busch, Pokorny 1011; s. idg. *stÁbh‑, *stÁb‑, *stembh‑, *stemb‑, V., stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011; W.: mnd. stam, stamme, M., Stamm; B.: H Dat. Sg. stamne 2940 M C, 2961 M C, 2915 C; Kont.: H hlamodun ûºeon strôm an stamne 2915; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 484, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 370, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 471, 3 (zu H 2915), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 2915), strome (in Handschrift M) für stamne (in Handschrift C) in Vers 2915

sta-m-p 3?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Stampfe; ne. stamper (N.); ÜG.: lat. pilus (M.) (1) GlP; Hw.: vgl. ahd. stampf (st. M. a?, i?); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: germ. *stampa‑, *stampaz, st. M. (a), Stampfe; s. idg. *stÁbh‑, *stÁb‑, *stembh‑, *stemb‑, V., stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011; W.: mnd. stamp, M., Mörser; B.: GlP Nom. Sg. stamp pilum Wa 74, 15a = SAGA 121, 15a = Gl 1, 338, 19, (stampf) prelum Wa 82, 23a = SAGA 129, 23a = Gl 2, 260, 23, GlTr Nom. Sg. stamp pilus SAGA 374(, 12, 106) = Ka 164(, 12, 106) = Gl 4, 207, 33 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b altsächsisch

stam‑ul 1?, as., Adj.: nhd. stammelnd, Stammler (M.) (= stamul subst.); ne. stammering (Adj.), stammerer (M.); ÜG.: lat. balbus GlTr; Hw.: vgl. ahd. stamal*; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *stama‑, *stamaz, *stamma‑, *stammaz, Adj., stammelnd, gehemmt, behindert; s. idg. *stem‑?, V., stoßen, stottern, stammeln, hemmen, Pokorny 1021; B.: GlTr Nom. Sg. stamul balbus SAGA 306(, 3, 71) = Ka 96(, 3, 71) = Gl 4, 197, 23 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b altsächsisch

stõ‑n* 26, as., anom. V.: nhd. stehen, treten; ne. stand (V.), tread (V.); ÜG.: lat. stare H, (ponere) H; Vw.: s. õ‑*, af‑*, bi‑*, fram‑*, gi‑; Hw.: s. standan; vgl. ahd. stõn; anfrk. *stõn?; Q.: Gen, H (830), Schröder E. Eine altsächsische Münzinschrift A. f. d. A. 28 (1902); E.: s. standan; W.: mnd. stõn, st. V., stehen, bestehen, dauern (V.) (1); B.: H Inf. stann 4870 C, 2. Pers. Sg. Präs. stes 5578 C, 5591 C, 3. Pers. Sg. Präs. sted 887 M C, 2468 M C, 3756 M, 4958 M, 1745 C, 2166 C, 2889 C, stet 3756 C, 4958 C, 4349 C, 1395 C, 1680 C, 5594 C, 5615 C, steid 4349 M, stad 2496 M, 1745 M, 2166 M, 2889 M, 1395 M, 1680 M, 3625 C, steº 2496 C, 5343 C, 2534 C, set (!) 3625 C, 3. Pers. Pl. Präs. stad 1673 M, stat 1673 C, Gen 3. Pers. Sg. Präs. stéd Gen 172, Gen 192, Gen 150, stet Gen 78, MI steid Schröder, E., Eine altsächsische Münzinschrift, A. f. d. A. 28 (1902), S. 174 = SAAT 293; Kont.: H endi undar eu middiun stêd 887; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 477, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 370, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 91, Anm., Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 81, Anm., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 437, 23 (zu H 2468), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 3625), standen (in Handschrift M) für stann (in Handschrift C) in Vers 4870, stad (in Handschrift M) für set (in Handschrift C) in Vers 3625

sta‑n‑da 1?, as., sw. F. (n): nhd. Standfass; ne. tun (N.); ÜG.: lat. cubella GlTr; Hw.: vgl. ahd. stanta (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. cubella?; E.: s. standan; W.: mnd. stande, F., Holzkübel, Metallkübel; B.: GlTr Nom. Sg. standa canbella SAGA 315(, 5, 16) = Ka 105(, 5, 16) = Gl 4, 198, 30 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 70b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b altsächsisch

sta‑n‑d-an 73, as., st. V. (6): nhd. stehen; ne. stand (V.); ÜG.: lat. astare H, (ponere) H, (reaedificare) H, stare H; Vw.: s. õ‑*, af‑*, an‑*, and‑*, far‑, gi‑, withar‑*; Hw.: s. stõn; vgl. ahd. stantan (st. V. 6); anfrk. *standan; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *standan, st. V., stehen; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mnd. stõn, st. V., stehen, bestehen, dauern; B.: H Inf. standan 1811 M C, 2611 C, 2690 C, 4097 C, 4286 C, 4661 C, 5576 C, 5919 C, 1895 C, 3162 C, 3854 C, 3877 C, standen 2611 M, 2690 M, 4097 M, 4286 M, 4661 M, 1895 M, 3162 M, 3854 M, 3877 M, 4870 M, 1. Pers. Sg. Präs. standu 120 M C, 283 M C, stande 5638 C, 3. Pers. Sg. Präs. stendit 1343 M C V, 4393 C, 1649 C, stendid 4393 M, standid 1649 M, 3. Pers. Pl. Präs. standat 1425 M, 4411 C, standad 1425 C, 3104 M, standan 3104 C, standid 4411 M, 3. Pers. Sg. Präs. stod 977 M, 2378 M, 2385 M, 3758 M, 3782 M, 3908 M, 4229 M, 4240 M, 4826 M, 4881 M, 4906 M, 4950 M, 5137 M, 5177 M, 3794 M, 3896 M, 4755 M, 4991 M, 5053 M, 5117 M, 5218 M, stuod 977 C P, 2378 C, 2385 C, 2538 C, 3758 C, 3782 C, 3908 C, 4229 C, 4240 C, 4826 C, 4881 C, 4906 C, 4950 C, 5137 C, 5177 C, 5279 C, 5282 C, 5572 C, 2574 C, 3794 C, 3896 C, 4755 C, 5053 C, 5117 C, 5218 C, 5381 C, 5431 C, 5552 C, 5589 C, 5607 C, 5611 C, 5634 C, 5646 C, 5725 C, 5912 C, stod 4976 M, stud 4976 C, 3. Pers. Pl. Prät. stodun 1580 M C, 101 M, 1281 M, 1383 M, 2406 M, 3871 M, 3927 M, 5237 M, 675 M S, 2036 M, 4858 M, 3126 M, stuodun 101 C, 1281 C, 1383 C, 2406 C, 3871 C, 3927 C, 5237 C, 5309 C, 5410 C, 5841 C L, 675 C, 2036 C, 4858 C, 5693 C, 3126 C, 3. Pers. Prät. Konj. stodi 4890 M, stuodi 4890 C, Gen 3. Pers. Sg. Präs. stendit Gen 324, 1. Pers. Pl. Präs. standat Gen 20, 3. Pers. Sg. Präs. stuond Gen 269; Kont.: H than stôd mahtig Crist thagoda endi tholoda 5279; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 100, 106, 381, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 477, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 370, Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 15 (zu Gen 269), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 193 (zu H 5638), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 491, 6f. (zu H 4286), S. 448, 8f. (zu H 283), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68, 71 (zu H 4411), standen (in Handschrift M) für stann (in Handschrift C) in Vers 4870

*sta‑n‑d‑a‑n‑us‑s‑i?, as., st. F. (i): Vw.: s. *standnussi; Hw.: vgl. ahd. *stantnissi? (st. F. ja)

*sta‑n-d‑n-us-s‑i?, *sta‑n‑d‑a‑n‑us‑s‑i?, as., st. F. (i?): Vw.: s. ar‑*; Hw.: vgl. ahd. *stantnissi? (st. N. ja); E.: s. standan, n‑us‑s‑i

sta‑n‑g‑a* 3, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Stange; ne. pole (N.); ÜG.: lat. contus GlEe, fustis GlEe; Hw.: s. st’ngil*; vgl. ahd. stanga (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlEe (10. Jh.), GlVO; E.: germ. *stangæ, st. F. (æ), Stange; s. idg. *stegh‑, *stengh‑, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014; W.: mnd. stange, F., Stange; B.: GlEe Dat.? Pl. stangun (cum) fustibus Wa 52, 18b = SAGA 100, 18b = Gl 4, 292, 38, Wa 52, 21b = SAGA 100, 21b = Gl 4, 292, 40, GlVO Akk. Pl. st(an)ge contos Steinmeyer, E., Besprechung von E. Wadstein, Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, A. f. d. A. 26 (1900), S. 203, 34 = D 203, 34 = ERNTEN 188, 34 = SAGA 194, Anm. 22a

s‑ta‑n‑k 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. Gestank, Geruch; ne. stink (N.); ÜG.: lat. (foetere) H, odor GlG; Vw.: s. ‑nussi*; Hw.: s. stunk*; vgl. ahd. stank* (st. M. a?, i?); Q.: GlG, H (830); E.: germ. *stankwa‑, *stankwaz, st. M. (a), Gestank, Duft, Geruch; s. idg. *steug‑, *teug‑, V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; vgl. idg. *steu‑ (1), *teu‑ (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; W.: mnd. stank, M., Wohlgeruch, übler Geruch, Gestank; B.: H Nom. Sg. stank 4081 M, stanc 4081 C, GlG Nom. Sg. stank odor Wa 65, 13b = SAGA 73, 13b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H than uuâniu ik that thanen stank kumi unsuôti suek 4081; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 481, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 371
s‑ta‑n‑k‑n‑us‑s‑i? 1, as., st. N. (ja): nhd. starker Geruch; ne. stink (N.); Hw.: vgl. ahd. *stanknussi? (st. N. ja); Q.: GlG (Anfang 10. Jh.); E.: s. stank, n’ssi; B.: GlG stanknusi Wa 65, Anm. 16 = SAGA 73, Anm. 16 = Gl (nicht bei Steinmeyer)

stap‑al 2, as., st. M. (a): nhd. »Stapel«, Haufe, Haufen; ne. pile (N.); Hw.: vgl. ahd. stapfal* (st. M. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Ende 10. Jh.); E.: germ. *stapula‑, *stapulaz, st. M. (a), Stufe, Pfosten, Stapel; s. idg. *stÁbh‑, *stÁb‑, *stembh‑, *stemb‑, V., stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011; W.: mnd. stapel, M. »Stapel«, Sockel, Postament; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 91, 1 Akk. Sg. stapal, S. 180, 11 Akk. Sg. stapel; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 180, 11 Akk. Sg. ad cameram vero abbatis unum stapel cere ...; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 301, 499

star-a 1?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Star (M.) (1); ne. starling (N.); ÜG.: lat. turdus GlTr; Hw.: vgl. ahd. stara (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *staræ‑, *staræn, *stara‑, *staran, sw. M. (n), Star (M.) (1); idg. *storos, *stornis, *st¥nos?, M., Star (M.) (1), Vogel, Pokorny 1036; W.: mnd. star, M., Star (M.) (1); B.: GlTr Nom. Sg. stara turdus SAGA 394(, 15, 127) = Ka 184(, 15, 127) = Gl 4, 210, 7 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b altsächsisch

s‑tar‑k 13, as., Adj.: nhd. stark, kräftig, mächtig, gewaltig, böse, hart, feindlich; ne. strong (Adj.), hostile (Adj.); ÜG.: lat. magnus H, praevalidus GlS; Vw.: s. mæd‑*, un-, ‑mæd*; Hw.: s. st’rkian*; vgl. ahd. stark; anfrk. stark; Q.: H (830), GlS; E.: germ. *starku‑, *starkuz, *starka‑, *starkaz, Adj., steif, stark; s. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: mnd. stark, Adj., stark, gesund; B.: H Nom. Sg. M. starc 1620 M C, 3271 C, stark 3171 M, Dat. Sg. F. starkaru 4097 M, starkero 4097 C, Akk. Sg. M. starkan 4976 M, 2363 M, 3946 M, 29 C, starcan 4976 C, 2363 C, 3946 C, Akk. Sg. F. starca 2399 M C, Instrum. Sg. M. starcu 1452 M C, Nom. Pl. M. starka 3731 M, starca 3731 C, Dat. Pl. M. starkun 3854 M, starcon 3854 C, starcan 3990 C, GlS Akk. Pl. starca preualidos Wa 107, 3a = SAGA 287, 3a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H huand hie habda starkan hugi mildean endi guodan 29; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 46, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 486, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 371
s‑tar‑k-mæ‑d* 1, as., Adj.: nhd. mutig, tapfer; ne. brave (Adj.); Hw.: vgl. ahd. starkmuot*, starkmuotig*; Q.: H (830); E.: s. stark, mæd (2); B.: H Nom. Pl. M. starkmode 5221 M, starcmuoda 5221 C; Kont.: H than uuârin sô starkmôde uuiºer grama thioda iungaron mîne 5221; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 371
s‑tar‑r-on 1?, as., sw. V. (2): nhd. starren; ne. stare (V.); ÜG.: lat. conspicari GlTr; Hw.: vgl. ahd. starÐn* (sw. V. 3, 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *starÐn, *starÚn, sw. V., starr werden; idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: mnd. starren, staren, sw. V., starren, stieren; B.: GlTr Inf. oder 1. Pers. Pers. Sg. Präs. starron conspicor SAGA 323(, 6, 19) = Ka 113(, 6, 19) = Gl 4, 200, 12 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b altsächsisch

sta‑th* 12, as., st. M. (a): nhd. Gestade; ne. shore (N.); ÜG.: lat. litus (N.) H; Hw.: vgl. ahd. stad (st. M. a, i); Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *staþa‑, staþaz, st. M. (a), Gestade, Ufer; vgl. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: s. mnd. stat, F., Stätte, Stelle, Ort; B.: H Dat. Sg. stade 2378 M C, 2631 M C, 1157 M, 1183 M, 1370 M, 1127 M, 1150 M, 1172 M, 2902 M, 2963 M, staºe 1818 M C, 1157 C, 1183 C, 1370 C, 1127 C, 1150 C, 1172 C, 2902 C, stada 2963 C, Gen Akk. Pl. staºos Gen 266; Kont.: H tiuhid u te staºe liºod sie te lande 2631; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, 76, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 21 (zu Gen 266), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 477, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 370, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 455, 8 (zu H 1150), das Althochdeutsche Glossenwörterbuch sieht die Belege 3, 715, 16 und 4, 177, 25 als altsächsisch an

sta‑th-al* 1, as., st. M. (a): nhd. Stellung, Stätte; ne. position (N.); ÜG.: lat. (stare) BSp; Vw.: s. ‑hðs; Hw.: vgl. ahd. stadal (st. M. a); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: germ. *staþala‑, *staþalaz, st. M. (a), Gestell; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mnd. stadel, M., Stadel, Schober; B.: BSp Gen. Pl. stadlo Wa 17, 3 = SAAT 8, 3

sta‑th-al-hð‑s 1, as., st. N. (a): nhd. Rathaus; ne. townhall (N.); ÜG.: lat. consistorium GlTr; Hw.: vgl. ahd. *stadalhðs? (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. consistorium?; E.: s. stathal*, hðs; B.: GlTr Nom. Pl. stathalhus consistorium SAGA 305(, 3, 52) = Ka 95(, 3, 52) = Gl 4, 197, 10; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 70b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b, 269b, Althochdeutsches Glossenwörterbuch S. 583

sta‑th-ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. stehen bleiben; ne. stay (V.), stop (V.); ÜG.: lat. stagnare Gl; Hw.: vgl. ahd. *staden? (sw. V. 1); Q.: GlL (11. Jh.); E.: s. stath*; W.: mnd. staden, sw. V., an einer Stelle festmachen; B.: GlL Part. Präs. Dat. Sg. stathientimu (= stathientiemu [Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 176]) stagnante (fluento) Wa 67, 9b = SAGA 455, 9b = Gl 2, 351, 7

sta‑v-ik-lÆn* 1?, sta-ª-ik-lÆn*, as., st. N. (a): nhd. Stäblein, Stäbchen; ne. little staff (N.); ÜG.: lat. bacillus GlTr; Hw.: vgl. ahd. stabiklÆn* (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. bacillus?; E.: s. staf*; B.: GlTr Nom. Sg. stauiklin bacillus SAGA 306(, 3, 67) = Ka 96(, 3, 67) = Gl 4, 197, 20 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 278b altsächsisch

*sta‑v-or?, *sta-ª-or?, as., Sb.: nhd. Pfahl; ne. pole (N.); Hw.: s. staf*; vgl. ahd. *stabor? (Sb.); Q.: ON; E.: s. staf*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 70b

st’‑d-i 13, sta‑d-i*, sti‑d-i*, as., st. F. (i): nhd. Stätte, Ort; ne. place (N.); ÜG.: lat. (illic) GlEe, locus GlEe, (monumentum) GlEe; Vw.: s. hôvid-*, hof-*, hðs-*, kôp-*, rother-*, thing-*, *un-, watar-*, wer-*, wÆh-*, wÆn-*, ‑haft*; Hw.: vgl. ahd. stat (st. F. i); Q.: FM, GlEe, H (830), ON; E.: germ. *stadi‑, *stadiz, st. F. (i), Stehen, Statt, Stätte; s. idg. *stõdho‑, Sb., Stand, Pokorny 1004; vgl. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mnd. stede, stade, F., Stätte, Stelle, Ort; B.: H Nom. Sg. stedi 1813 M C, Dat. Sg. stedi 2682 M C, 3117 M C, 3941 M C, 5979 M, Akk. Sg. stedi 3599 M C, 4815 M C, Nom. Pl. stedi 3701 M C, 5823 C L, 5826 C L, Akk. Pl. stedi 5736 C, GlEe Dat. Sg. stedi Wa 50, 17b = SAGA 98, 17b = Gl 4, 289, 57, FM Dat. Sg. stida Wa 39, 15 = SAAT 39, 15; Kont.: H antthat sie te theru stedi quâmun 2682; Son.: nach Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 372 sowohl F. wie auch M., ebenso Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 287b, nach Kluge s. u. Stätte ist stedi aus den flektierten Formen von stat enstanden, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 26, 41, 42, 119, 122, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 478, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 372, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 406, 34 (zu H 3599), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 27 (z. B. Badenstedt), 4, 450 (z. B. Duderstadt) und öfter

st’d-i-haf‑t* 1, as., Adj.: nhd. sesshaft, fest; ne. settled (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *statahaft?; Q.: H (830); E.: s. st’di, haft; B.: H Nom. Sg. N. stedihaft 2454 M C; Kont.: H that korn that thar mid kîºun ni mahte an themu stêne uppan stedihaft uuerºan 2454; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 3 (zu H 2454)

stêg‑ili 1, as., st. F. (i)?: nhd. abschüssige Stelle, Steile; ne. slope (N.); ÜG.: lat. crepido GlPW; Hw.: s. stÆgan; vgl. ahd. *steigalÆ? (st. F. i); E.: germ. *staigulÆ‑, *staigulÆn, *staiglÆ‑, *staiglÆn, sw. F. (n), Steigung; s. idg. *steigh‑, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; W.: mnd. stegel, stegele, F., zum Eingang der Kirche führende Stufen, hölzerner Tritt zum Übersteigen einer Mauer; B.: GlPW Nom. Pl. stegili crepidines Wa 91, 7a-8a = SAGA 79, 7a-8a = Gl 2, 576, 51

s‑te‑hh-etho 1, as., sw. M. (n)?: nhd. Stechen; ne. shooting pain (N.); ÜG.: lat. pleurisis Gl; Hw.: vgl. ahd. stehhado* (sw. M. n); Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: vgl. germ. *stekan, *stikan, st. V., stechen; idg. *steig‑, *teig‑, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016?; s. idg. *stei‑, *tei‑, Adj., spitzig, Pokorny 1015?; vgl. idg. *stegh‑, *stengh‑, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014?; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) stf chf thp (= stechetho*) (pleurisis) SAGA 37, 57 = Gl 2, 573, 57

s‑te‑k-al*, as., Adj.: Vw.: s. stekul*

s‑te‑k-an* 1, as., st. V. (4): nhd. stechen; ne. stitch (V.); Vw.: s. *far-, in-*, thurh‑*, ðt-*; Hw.: vgl. ahd. stehhan* (st. V. 4); Q.: H (830); E.: germ. *stekan, *stikan, st. V., stechen; idg. *steig‑, *teig‑, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016?; s. idg. *stei‑, *tei‑, Adj., spitzig, Pokorny 1015?; vgl. idg. *stegh‑, *stengh‑, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014?; W.: mnd. steken, st. V., stechen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. stac 5705 C; Kont.: H mid heruthrummeon stac 5705; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 298, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 480, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 372
s‑te‑k‑k-o 3?, as., sw. M. (n): nhd. Stecken (M.), Pfahl; ne. peg (N.); ÜG.: lat. stips GlP, sudis GlP; Hw.: vgl. ahd. stekko (sw. M. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *stekæ‑, *stekæn, *steka‑, *stekan, *stikæ‑, *stikæn, *stika‑, *stikan, sw. M. (n), Stecken (M.), Stange; s. idg. *steig‑, *teig‑, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; vgl. idg. *stei‑, *tei‑, Adj., spitzig, Pokorny 1015; idg. *stegh‑, *stengh‑, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014?; B.: GlP Nom. Sg. stekko sudes Wa 87, 18a = SAGA 134, 18a = Gl 2, 619, 42, Nom. Pl. stekcon stipites Wa 75, 22a = SAGA 122, 22a = Gl 1, 376, 31 (z. T. ahd.), stekkon sudes Wa 84, 10a = SAGA 131, 10a = Gl 2, 495, 4

s‑te‑k‑ul* 2, stek‑al*, as., Adj.: nhd. rauh, steinicht, steinig; ne. rough (Adj.), stony (Adj.); ÜG.: lat. confragosus GlPW, fragosus GlPW; Hw.: vgl. ahd. stekkal*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), ON; E.: germ. *stikula‑, *stikulaz, Adj., steil, hoch, stechend; s. idg. *steig‑, *teig‑, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; vgl. idg. *stei‑, *tei‑, Adj., spitzig, Pokorny 1015; idg. *stegh‑, *stengh‑, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014?; W.: mnd. stekel, Adj., abschüssig, verletzt, überempfindlich; B.: GlPW Akk.? Pl. stécula fragosa Wa 102, 35a = SAGA 90, 35a = Gl 2, 588, 25, Akk.? Pl. sw. steculum confragosa Wa 90, 13b = SAGA 78, 13b = Gl 2, 576, 23; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 307 (z. B. Steckelenburg)

s‑te‑k‑ul‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. »Steile«, Steilheit, steile Stelle; ne. steepness (N.), steep slope (N.); ÜG.: lat. (praeruptum) GlPW; Hw.: vgl. ahd. stekkalÆ* (st. F. Æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *stiklÆ‑, *stiklÆn, sw. F. (n), abschüssige Stelle; s. idg. *steig‑, *teig‑, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; vgl. idg. *stei‑, *tei‑, Adj., spitzig, Pokorny 1015; idg. *stegh‑, *stengh‑, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014?; B.: GlPW Akk.? Pl. stéculi prÏrupta Wa 95, 24a = SAGA 83, 24a = Gl 2, 581, 14

s‑tel‑an* 1, as., st. V. (5): nhd. stehlen; ne. steal (V.); Vw.: s. far‑*; Hw.: s. stulina*; vgl. ahd. stelan* (st. V. 4); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: germ. *stelan, st. V., stehlen; s. idg. *ster‑ (3)?, V., rauben, stehlen, Pokorny 1028?; idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060?; W.: mnd. stelen, st. V., stehlen; B.: BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. stal Wa 17, 6 = SAAT 8, 6

*s‑t’l‑l‑i?, as., st. N. (ja): nhd. »Gestell«; ne. frame (N.); Vw.: s. fora‑; Hw.: vgl. ahd. *stelli? (st. N. ja); E.: s. germ. *stel‑, V., stehen; s. idg. *stel‑ (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer (M.), Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel Pokorny 1019; W.: s. mnd. stel, stelle, M., »Gestell«, Wagengestell

st’l‑l‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. hinstellen, stellen; ne. place (V.); ÜG.: lat. fundare H; Hw.: s. stollo; vgl. ahd. stellen*; Q.: H (830); E.: germ. *stalljan, sw. V., stellen; idg. *stel‑ (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer (M.), Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel Pokorny 1019; W.: mnd. stellen, sw. V., stellen; B.: H Part. Prät. gistellit 1813 M C; Kont.: H huand it sô fasto uuarº gistellit an themu stêne 1813; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 204, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 488, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 373
stel‑man* 1, stel‑man‑n*, as., st. M. (athem.): nhd. Stallmann?; ne. stableman? (M.); Hw.: vgl. ahd. *stalman? (st. M. athem.); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Ende 12. Jh.); E.: s. *stal, man; W.: mnd. stalman, M., Gastwirt, Herbergsvater; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 270, 1 Dat. Pl. stelman; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 270, 1 Dat. Pl. cellerarius accipiet ... quinquaginta et 1 candelam ... de quibus dabit ... stelman 5 piscatoribus 4 ...; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 302

stemna 19, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Stimme; ne. voice (N.); ÜG.: lat. vox H, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. stimna (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. stemna; Q.: H (830), SPs, SPsWit; E.: germ. *stemnæ, st. F. (æ), Stimme; idg. *stemnõ, F., Mund (M.), Stimme?; W.: mnd. stemme, stemne, F., M., Stimme; B.: H Nom. Sg. stemna 865 M C, 1000 C P, 3147 C, 3710 C, stemne 1000 M, 3147 M, stemnie 3710 M, Gen. Sg. stemna 169 M C, Dat. Sg. stemnu 5327 C, stemniu 4097, Dat. Sg. sw. stemnun 4097 C, 24 C, 3910 M C, Akk. Sg. stemna 934 M C, 4854 C, stemnie 4854 M, SPs Nom. Sg. (s)temne vox Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 317, 22 (Ps. 28/3), (st)emne vox Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 7 (Ps. 28/5), Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 318, 25 (Ps. 28/8), (s)temne = (st)(e)mne (Tiefenbach) vox Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/7 = SAAT 318, 17 (Ps. 28/7), (s)tene vox Ps. 28/4 = Tiefenbach Ps. 28/4 = SAAT 318, 3 (Ps. 28/4), stemne vox Ps. 28/4 = Tiefenbach Ps. 28/4 = SAAT 318, 7 (Ps. 28/4), (stemne) = stem(ne) (Tiefenbach) vox Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 19 (Ps. 28/7), SPsWit Akk. Sg. stemne voci Ps. 85/6; Kont.: H that sea scoldin ahebbean hêlagaro stemnun godspell that guoda 24; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 24, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 484, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 60 (Gen. Sg.), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 36, 441, 19 (zu H 24)

stê‑n 33, as., st. M. (a): nhd. Stein, Fels; ne. stone (N.), rock (N.); ÜG.: lat. (lapidare) H, lapis GlPW, H, PA, petra H, (petrosus) H; Vw.: s. dðvan‑*, hweti‑*, mark‑*, mulin‑*, *tafal‑, ‑bikkil*, ‑brukil*, ‑buk*, ‑farn, ‑fat*, -graf*, -holm*, -weg*, -werk*; Hw.: vgl. ahd. stein (st. M. a), anfrk. stein; Q.: Gen, GlPW, H (830), PA, ON, PN; E.: germ. *staina‑, *stainaz, st. M. (a), Stein; s. idg. *stõi‑, *stÂ‑, *stØõ‑, V., verdichten, drängen, stopfen, gerinnen, stocken, Pokorny 1010; W.: mnd. stên, stein, M., Stein; B.: H Nom. Sg. sten 2701 M C, 4076 M C, 4281 M C, 5804 C, Dat. Sg. stene 1813 M C, 2454 M C, 3069 M C, 5736 C, 5758 C, 5811 C, 5826 C, 5885 C, 3067 M, stena 3067 C, sten 5826 L, Akk. Sg. sten 1091 M C, 2390 M C, 3117 M C, 3871 M C, 3877 M C, 3941 M C, 3946 M C, 4081 M C, 4090 M C, 5771 C, 5791 C, Nom. Pl. stenos 3730 M C, 5663 C, Dat. Pl. stenun 1066 M, 3854 M, stenon 1066 C, 3854 C, 3990 C, Gen Nom. Sg. sten Gen 317, Dat. Sg. stene Gen 335, PA Dat. Pl. stenon Wa 15, 1 = SAAT 313, 1, GlPW Dat. Sg. stena Wa 95, 11a = SAAT 83, 11a = Gl 2, 581, 1; Kont.: H mid thînun fôtun an felis bespurnan an hardan stên 1091; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 373, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 28 (zu H 1091), S. 465, 25 (zu H 3117), S. 419, 28 (zu H 5826), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 150 (z. B. Adelsten), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 154 (z. B. Hrodsten), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 421 (z. B. Steinhude), 4, 371 (z.B. Sichelnstein) und öfter

stê‑n‑bik‑k‑il* 2, as., st. M. (a): nhd. »Steinpickel«, Steinhaue; ne. pickax (N.); ÜG.: lat. (cementarius) Gl, (latomus) Gl; Hw.: vgl. ahd. *steinbikkil? (st. M. a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 2° 735), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1050); E.: s. stên, *bikkil; W.: vgl. mnd. st​enbickil, M., Spitzhacke; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 133, 12 Akk. Sg. stenbikil, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 2° 735) Nom. Sg. stenbikkel latomus Gl 3, 716, 25; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 133, 12 duo I stenbikil debent nutrire per totum annum

stê‑n-bruk-i‑l* 1, as., st. M. (a): nhd. Steinbrecher; ne. stonebreaker (M.); ÜG.: lat. (operarius) Urk; Hw.: vgl. ahd. *steinbruhhil? (st. M. a); Q.: Kötzschke 254 (2. Drittel des 12. Jh.); E.: s. stên, *brukil; W.: mnd. stênbrokel, steinbrokel, M., Spitzhacke; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 254, 18 Nom. Sg. steinbrukel; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 254, 18 rastrum semel acutum vel cum uno dente operarium qui dicitur steinbrukel

stê‑n‑buk* 2, stê‑n-buk‑k*, as., st. M. (a): nhd. Steinbock; ne. ibex (N.); ÜG.: lat. ibex Gl; Hw.: vgl. ahd. steinbok (st. M. a); Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (9. Jh.), Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 10. 3 Augusteus 4°); E.: s. stên, *buk; W.: mnd. stênbok, steinbok, M., Steinbock; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg. stfnbyhd (= stenbuhd*) ibix SAGA 37, 33 = Gl 2, 573, 33, Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 10. 3 Augusteus 4°) Nom. Sg. sten boc ibex SAGA 11, 31 = SAGA 445, 31 = Gl 3, 458, 31

stê‑n-far‑n 1, as., st. M. (a)?: nhd. »Steinfarn«, Engelsüß; ne. maidenhair fern (N.); ÜG.: lat. polypodium Gl; Hw.: vgl. ahd. steinfarn (st. M. a?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. stên, farn; W.: mnd. stênvarn, steinvarn, M., Steinfarn; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. stenfarn polpodium SAGA 438, 15 = Gl 5, 43, 15; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 71

stê‑n-fat* 1, as., st. N. (a): nhd. »Steinfass«, irdenes Gefäß; ne. earthen vessel (N.); ÜG.: lat. hydria lapidea H; Hw.: vgl. ahd. *steinfaz? (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. lapidea hydria?; E.: s. stên, fat*; W.: mnd. stênvat, steinvat, N., »Steinfass«, Gefäß aus hartgebranntem Ton; B.: H Nom. Pl. stenuatu 2037 M, stenfatu 2037 C; Kont.: H lârea stôdun thar stênfatu sehsi 2037; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 42, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 373
st’‑n‑g-il* 1, as., st. M. (a): nhd. Stängel, Stengel; ne. stem (N.); ÜG.: lat. thyrsus GlPW; Hw.: s. stanga*; vgl. ahd. stengil (st. M. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *stangila‑, *stangilaz, st. M. (a), Stängel, Stengel; s. idg. *stegh‑, *stengh‑, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014; W.: mnd. stengel, M., Stängel, Stengel; B.: GlPW Dat. Sg. sténgila thyrso Wa 95, 8a = SAGA 83, 8a = Gl 2, 580, 71

stê‑n-graf* 1, as., st. N. (a): nhd. »Steingrab«, Felsgrab; ne. sepulchre (N.); Hw.: vgl. ahd. *steingrab? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. stên, graf; W.: mnd. stêngraf, steingraf, N., Steingrab, Hünengrab; B.: H Dat. Sg. stengraªe 5852 C, stengraua 5852 L; Kont.: H nu gi ina ni findat hier an theson stêngraªe 5852; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 419, 28 (zu H 5852)

stê‑n-hol‑m* 1, as., st. M. (a?): nhd. »Steinholm«, Fels; ne. rock (N.); Hw.: vgl. ahd. *steinholm? (st. M. a?); Q.: H (830); E.: s. stên, holm*; B.: H Akk. Sg. stenholm 2682 M C; Kont.: H he imu stêg uppen thene stênholm 2682; Son.: vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 26, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 145

stên-weg* 1, as., st. M. (a): nhd. Steinweg; ne. paved way (N.); ÜG.: lat. lithostrotos H; Hw.: vgl. ahd. *steinweg? (st. M. a); Q.: H (830); I.: Lüs. lat.-gr. lithostrotos?; E.: s. stên, weg*; W.: mnd. stênwech, steinwech, M., Steinweg, mit Steinen gepflasterter Weg; B.: H Dat. Sg. stenuuege 5462 C; Kont.: H hie sittian fand thena heritogon an them stênuuege thar thiu strâta uuas felison gifuogid 5462; Son.: vgl. Heyne, M., 5 Bücher deutscher Hausaltertümer von den ältesten geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 1, S. 150, 330

stên-werk* 1, as., st. N. (a): nhd. »Steinwerk«, Bauwerk; ne. building (N.); Hw.: vgl. ahd. *steinwerk? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. stên, werk*; W.: mnd. stênwerk, steinwerk, N., »Steinwerk«, Steinmetzarbeit, steinernes Baumaterial; B.: H Gen. Pl. stenuuerco 5576 C; Kont.: H that hôha hûs heªancuniges stênuuerco mêst 5576; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 1 (zu H 5576)

st’p‑p-ian* 3, as., st. V. (6): nhd. schreiten; ne. step (V.); ÜG.: lat. ascendere H, descendere H; Vw.: s. af-*; Hw.: s. stæpian*; vgl. ahd. stepfen* (1) (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *stappjan, sw. V., stapfen, schreiten; idg. *stÁbh‑, *stÁb‑, *stembh‑, *stemb‑, V., stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011; W.: mnd. stappen, stapen, sw. V., schreiten, gehen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. stop 2940 M, 4873 M, stuop 2940 C, 3. Pers. Pl. Prät. stopun 2961 M, stuopun 2961 C; Kont.: H stôp af themu stamne 2940; Son.: starkes Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 213, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 481, nach Schützeichel, R., Addenda und Corrigenda (II) zur althochdeutschen Glossensammlung, Studien zum Althochdeutschen 5, 1985 ist die Belegstelle Hi stoptun zu ahd. stuofen zu stellen, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 4873), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 88, Anm. (zu H 4873), stop (in Handschrift M) für sluog (in Handschrift C) in Vers 4873

step‑p-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. steppen (V.) (1), zeichnen, reihenweise ziehen; ne. quilt (V.), draw (V.), pull (V.) in rows; ÜG.: lat. notare Gl; Hw.: vgl. ahd. *steppæn? (sw. V. 2); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. steppian*; W.: mnd. stippen; B.: GlVO 3. Pers. Prät. Ind. steppodun notant Wa 114, 3b = SAGA 196, 3b = Gl 2, 718, 76

s-ter-ª-an*, as., st. V (3b): Vw.: s. stervan*
*s-ter-ª-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *stervo?

s‑t’r‑k-ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. stärken; ne. strengthen (V.); Hw.: s. stark; vgl. ahd. sterken* (sw. V. 1a); anfrk. sterken; Q.: H (830); E.: germ. *starkjan, sw. V., stärken, kräftigen; s. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: mnd. sterken, starken, sw. V., stärken, erquicken, laben; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. sterkit 5049 M, sterciº 5049 C, Part. Prät. gisterkid 55 C; Kont.: H habda them heriscipie herta gisterkid 55; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache und Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 194, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 374, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 252b [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 437, 11 (zu H 55)

ster‑r-o 4, as., sw. M. (n): nhd. Stern (M.) (1); ne. star (N.); ÜG.: lat. stella H; Vw.: s. avand-*, dag-*, kuning-*; Hw.: vgl. ahd. sterro (sw. M. n); Q.: H (830); E.: vgl. germ. *sternæ‑, *sternæn, *sterna‑, *sternan, sw. M. (n), Stern (M.) (1); germ. *sterræ‑, *sterræn, *sterra‑, sterran, sw. M. (n), Stern (M.) (1); s. idg. *ster‑ (5), *sterý‑, *strÐ‑, *sterh3‑, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; W.: vgl. mnd. sterne, M., F., Stern (M.) (1); B.: H Nom. Sg. sterro 662 M, steorra 662 C, Akk. Sg. sterron 602 M C, Nom. Pl. sterron 656 M C, 4312 M, steorron 4312 C; Kont.: H uui gisâhun blîcan thana berhton sterron 602; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 485, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 374, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 16 (zu H 602), S. XV (zu H 662)

*stert-en?, as., sw. V. (1a): nhd. zerstören; ne. destroy (V.); Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. *sterzen? (sw. V. 1a); E.: s. *storian?

s‑ter‑v-an 4, s-ter-ª-an*, as., st. V (3b): nhd. sterben; ne. die (V.); ÜG.: lat. mori H, obire GlPW; Vw.: s. *a-; Hw.: vgl. ahd. sterban (st. V. 3b); anfrk. stervan; Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *sterban, st. V., steif werden, sterben; idg. *sterbh‑, *strebh‑, Adj., Sb., V., starr, steif, straff, Stängel, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1025; s. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: mnd. sterven, starven, st. V., sterben; B.: H Inf. sterben 4055 M, 3. Pers. Pl. Präs. sterªad 3631 M, sterebat 3631 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. sterbe 4155 M, sterabe 4155 C, GlPW Inf. stérvan obire Wa 102, 35b = SAGA 90, 35b = Gl 2, 588, 65; Kont.: H nio the sterªen scal lîf farliosan 4055; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, 100, 180, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 487, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 20 (zu H 4155), sterben (in Handschrift M) für astereban (in Handschrift C) in Vers 4055
*s‑ter‑v‑o?, *s-ter-ª-o?, as., sw. M. (n): nhd. Sterben, Tod; ne. death (N.); Vw.: s. man‑*; Hw.: vgl. ahd. sterbo*; E.: germ. *sterbæ‑, *sterbæn, *sterba‑, *sterban, sw. M. (n), Sterben, Seuche; s. idg. *sterbh‑, *strebh‑, Adj., Sb., V., starr, steif, straff, Stängel, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1025; vgl. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: mnd. sterve, starve, sterf, starf, M., F., Seuche, Pest

sti‑d‑i*, as., st. F. (i): Vw.: s. st’di; Q.: ON

stÆ‑g-a (1) 1, as., st. F. (æ): nhd. »Steige« (F.) (3), Schweinestall; ne. pigsty (N.); ÜG.: lat. areola, (stabulum porcorum) Gl; Vw.: s. skap‑*?; Hw.: vgl. ahd. stÆga (2) (st. F. æ); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: germ. *stijæ‑, *stijæn, sw. F. (n), Gedränge, Pferch, Stall; vgl. idg. *stõi‑, *stÂ‑, *stØõ‑, V., verdichten, drängen, stopfen, gerinnen, stocken, Pokorny 1010; W. mnd. stege, M., F., Pferch, Schweinpferch, Schweinestall; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 71a; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) stiga stabulum porcorum SAGA 439, 14 = Gl 5, 47, 14

stÆg‑a* (2) 4 und häufiger?, as.?, sw. F. (n): nhd. Stiege (F.) (2), Steige (F.) (4), zwanzig Stück; ne. number (N.) of twenty; ÜG.: lat. pons Gl; Hw.: vgl. ahd. stÆga (1) (st. F. æ); Q.: Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) (11. Jh.); E.: Herkunft dunkel, vgl. Kluge s. u. Steige (4), s. stÆgan? W.: mnd. stÆge, F., N., Stiege (F.) (2), zwanzig Stück; B.: Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 4 S. 21, 11 (fol. 1b) Akk. Pl. stigas, 23, 6 (fol. 2b) stigas, 24, 1 (fol. 3a) stigas, und häufiger, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) Gen. Sg. stigun pontes SAGA 222, 47 = Gl 2, 713, 47; Kont.: Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 4 S. 21, 11 (fol. 1b) ... 14 stigas et dimidiam ovorum ...; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 304, 500, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 71b, der Beleg Gl 2, 713, 47 wird von Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977 nicht als as. angesehen, die Belege des Herforder Heberegisters weisen lat. Endungen auf

stÆg‑an 7, as., st. V. (1): nhd. steigen; ne. rise (V.); Vw.: s. gi‑; Hw.: s. stêgili*; vgl. ahd. stÆgan* (st. V. 1a); anfrk. *stÆgan; Q.: H (830); E.: germ. *steigan, st. V., steigen; idg. *steigh‑, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; W.: mnd. stigen, st. V., steigen; B.: H Inf. stigan 2242 C, 4734 C, 1. Pers. Sg. Prät. steg 5934 C, 3. Pers. Sg. Prät. steg 2682 M C, 3. Pers. Pl. Prät. stigun 2312 M C, 3117 M C, 4815 C; Kont.: H thô bigan thes uuedares craft ûst up stîgan 2242; Son.: st. V. mit adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 491, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 375, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 486, 39 (zu H 3117)

stig‑il‑l‑a 1, as., st. F. (jæ?), sw. F. (n): nhd. Zauntritt, Überstieg, Einstieg, Übersteig; ne. stile (N.); ÜG.: lat. traucus GlP; Hw.: vgl. ahd. stigilla (st. F. jæ?, sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *stigiljæ, st. F. (æ), Einstieg, Überstieg, Übersteig; s. idg. *steigh‑, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; W.: s. mnd. stegel, stegele, F., zum Eingang der Kirche führende Stufen, hölzerner Tritt zum Übersteigen einer Mauer; B.: GlP Nom. Sg. stigilla traucus Wa 83, 15a = SAGA 130, 15a = Gl 2, 354, 17

s‑tik‑i* 3, as., st. M. (i): nhd. Stich; ne. stitch (N.); ÜG.: lat. punctum GlPW, (ictus) Gl; Hw.: vgl. ahd. stih (st. M. i); anfrk. stiki; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *stiki‑, *stikiz, st. M. (i), Stich; s. idg. *steig‑, *teig‑, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; vgl. idg. *stei‑, *tei‑, Adj., spitzig, Pokorny 1015; idg. *stegh‑, *stengh‑, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014; W.: mnd. steke; B.: GlPW Dat. Pl. stikion punctis Wa 98, 38a = SAGA 86, 38a = Gl 2, 584, 34, Wa 104, 24a = SAGA 92, 24a = Gl 2, 590, 6, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Dat. Sg. stikf (= stike*) ictu SAGA 37, 10 = Gl 2, 573, 10

s‑ti‑k‑k‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Haken (M.), Stock; ne. stick (N.), hook (N.); Hw.: vgl. ahd. *stikko? (sw. M. n); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1150); E.: germ. *stekkæ‑, *stekkæn, *stekka‑, *stekkan, *stikkæ‑, *stikkæn, *stikka‑, *stikkan, sw. M. (n), Stecken (M.); idg. *steig‑, *teig‑, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; s. idg. *stei‑, *tei‑, Adj., spitzig, Pokorny 1015; idg. *stegh‑, *stengh‑, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014?; W.: mnd. sticke, M., spitzer Stock, Zweig; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 90, 32 Nom.? Akk.? Pl. ... XX sticken anguuillarum, S. 180, 7 Nom.? Akk.? Pl. ... quadraginta stikken murenularum ...; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 90, 32 ... XX sticken anguuillarum, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 180, 7 Nom.? Akk.? Pl. ... quadraginta stikken murenularum ...

*s‑ti‑k‑o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. kleder‑*; Hw.: vgl. ahd. *stikko? (sw. M. n); E.: ?

s‑ti‑l 2, as., st. M. (a?): nhd. Stiel; ne. stem (N.); ÜG.: lat. stips GlVO, thyrsus GlVO; Vw.: s. pannen‑*; Hw.: vgl. ahd. stil (st. M. a?); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lw. lat. stilus?; E.: s. lat. stilus, M., Schreibgriffel, Stil, spitziger Pfahl; vgl. idg. *stei‑, *tei‑, Adj., spitzig, Pokorny 1015; W.: mnd. stil, F., Schreibgriffel, Stiel; B.: GlVO Nom. Sg. stil thyrsus Wa 111, 18a = SAGA 193, 18a = Gl 2, 726, 78, Nom.? Sg. stil stipitem Wa 111, 33a = SAGA 193, 33a = Gl 2, 727, 34

s‑til‑l-i* (1) 1, as., Adj.: nhd. still, ruhig; ne. quiet (Adj.); Hw.: s. stillo; vgl. ahd. stilli; Q.: H (830), ON; E.: germ. *stellja‑, *stelljaz, Adj., still, ruhig; idg. *stel‑ (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; s. idg. *tel‑ (3), V., still sein (V.), Pokorny 1061; W.: mnd. stille, Adj., still, ruhig, friedlich; B.: H Nom. Pl. M. Komp. stilrun 2255 C; Kont.: H that thia strômos sculun stilrun uuerºan 2255; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 51, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 488, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 37, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 27 (zu H 2255), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 150 (z. B. Stelmar)

*s‑til‑l‑i? (2), as., st. F. (i): nhd. Stille; ne. stillness (N.); Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. ahd. stillÆ (st. F. i); E.: s. stilli* (1); W.: mnd. stille, F., Stille, Ruhe

*s‑til‑l‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. beruhigen, zur Ruhe bringen; Vw.: s. gi‑, *un‑; Hw.: vgl. ahd. stillen (sw. V. 1a); E.: germ. *stelljan, sw. V., stillen, dämpfen; idg. *stel‑ (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; s. idg. *tel‑ (3), V., still sein (V.), Pokorny 1061; W.: mnd. stillen, sw. V., still werden, still stehen; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 252b

stil‑l‑o 6, as., Adv.: nhd. still, ruhig; ne. quietly (Adv.); ÜG.: lat. (gradatim) GlVO; Hw.: s. stilli*; vgl. ahd. stillo; Q.: GlVO, H (830); E.: s. stilli* (1); W.: mnd. stille, Adv., still, ruhig, friedlich; B.: H stillo 662 M C, 2852 M C, 2037 M C, 4286 M C, 4475 M C, GlVO stillo gradatim Wa 113, 31b = SAGA 195, 31b = Gl 2, 718, 35; Kont.: H antthat sie gisâhun berht bôcan godes blêc an himile stillo gistanden 662; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 12

stil‑l‑on* 1, as., sw. V. (3): nhd. still werden, ruhig werden; ne. still (V.); ÜG.: lat. (tranquillitas) H; Hw.: vgl. ahd. stillÐn (sw. V. 3); Q.: H (830); E.: s. stilli* (1); W.: mnd. stillen, sw. V., still werden, still stehen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. stillodun 2259 M C; Kont.: H uueder stillodun 2259; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68

stinka, as.?, st. F. (æ): Hw.: vgl. ahd. stinka* (st. F. æ); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94b

*stio‑r?, as., st. N. (a?): nhd. Steuer (N.); ne. helm (N.); Vw.: s. ‑staf*, ‑with*; Hw.: vgl. ahd. *stiur? (st. N. a?); E.: germ. *steurjan, sw. V., steuern, festsetzen; s. idg. *steu‑, *steøý‑, Adj., fest, dick, breit, Pokorny 1009?; vgl. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mnd. stur, stür, N., F., Steuer (N.)

stio‑r‑sta‑f* 1, as., st. M. (a): nhd. »Steuerstab«, Griff am Schiffssteuer; ne. rudder (N.); ÜG.: lat. (puppis) GlPb; Hw.: vgl. ahd. *stiurstab? (st. M. a); Q.: GlPb (9. Jh.); E.: s. *stior, staf*; B.: GlPb Nom. Sg. stiorstas pubpi SAGA 199, 35 = Gl 1, 297, 35

stio‑r‑wi‑th* 1, as., st. F. (i)?: nhd. Ruderring; ne. rudder fastening (N.); ÜG.: lat. circulus gubernaculi GlVO, rudens GlVO; Hw.: vgl. ahd. *stiurwid? (st. F. i); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüs. lat. circulus gubernaculi?; E.: s. *stior, *with (1); B.: GlVO Nom. Sg. stieruuith rudente, circulo gubernaculi Wa 112, 9b-10b = SAGA 194, 9b-10b = Gl 2, 717, 8

stip 1, as., st. N. (a): nhd. Punkt; ne. point (N.); ÜG.: lat. pupilla GlTr, (punctus medii oculi) GlTr; Hw.: vgl. ahd. *stipf? (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. lat. stipes, M., Pfahl, Stock; W.: mnd. stip, stippe, N., Punkt; B.: GlTr Nom. Sg. stip pupilla SAGA 311(, 4, 56) = Ka 101(, 4, 56) = Gl 4, 197, 54; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 71a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279a
*stiu‑r‑ia?, as., st. F. (æ): nhd. »Steuer« (F.), Leistung, Hilfe; ne. tax (N.); Vw.: s. h’ri‑*; Hw.: vgl. ahd. stiura (2); E.: s. *stior; W.: mnd. stur, stür, N., F., Steuer (N.)

s-tô-ª-ian*, as.?, sw. V. (1a): Vw.: s. stôvian

s-tô-ª-on*, as.?, sw. V. (1a): Vw.: s. stôvian

stæ‑d* 2, as., st. F. (i): nhd. Gestüt; ne. studfarm (N.); ÜG.: lat. (grex equarum) Gl, equaritia Gl, GlTr; Hw.: s. stæd’ri*; vgl. ahd. stuot (st. F. i); anfrk. stæd; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *stæda‑, *stædam, st. N. (a), Pferdeherde, Gestüt; germ. *stædæ (1), st. F. (æ), Pferdeherde, Gestüt; s. idg. *stõto‑, *stýto‑, Sb., Stehen, Pokorny 1004; vgl. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mnd. st​æt, F., Ort wo sich eine Pferdeherde aufhält; B.: GlTr Nom. Sg. stuod equaricia SAGA 334(, 7, 71) = Ka 124(, 7, 71) = Gl 4, 201, 48, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Pl. stoptk (= stooti*) greges equarum SAGA 38, 40 = Gl 2, 574, 40; Son.: Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 305, 500, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 71a, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279a altsächsisch

stæ‑d‑õr-i* 1, stæ-d-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Maultiertreiber; ne. muleteer (M.); ÜG.: lat. mulio Gl; Hw.: vgl. ahd. stuotõri (st. M. ja); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (10. Jh.); E.: s. stæd*; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. stuodere mulio SAGA 440, 32 = Gl 5, 48, 32

stæ-d-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. stæ-d-õr-i*

s‑to‑k 6?, s‑to‑k‑k*, as., st. M. (a): nhd. Stock, Stängel, Stengel; ne. stick (N.), stem (N.); ÜG.: lat. caulis GlVO, (cippus) Gl, pilum GlP, stips GlP, stirps GlTr; Vw.: s. livi‑; Hw.: vgl. ahd. stok (st. M. a); anfrk. *stok; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlP, GlPW (Ende 10. Jh.), GlVO, GlTr, ON; E.: germ. *stukka‑, *stukkaz, st. M. (a), Stock, Stumpf; s. idg. *steug‑, *teug‑, V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; vgl. idg. *steu‑ (1), *teu‑ (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; W.: mnd. stok, M., Baumstumpf, Wurzelstock, Schaft, Stock; B.: GlP Nom. Sg. (stoc) (bisancter stoc) (stips) Wa 80, 28a = SAGA 127, 28a = Gl 2, 740, 30, stok pila Wa 81, 11b = SAGA 128, 11b = Gl 2, 241, 42, GlPW Gen. Sg. stokkes stipitis Wa 98, 23b = SAGA86, 23b = Gl 2, 584, 63, GlVO Akk.? Sg. stok caulem Wa 114, 15b = SAGA 196, 15b = Gl 2, 719, 32, GlTr Nom. Sg. stok stirps SAGA 387(, 14, 95) = Ka 177(, 14, 95) = Gl 4, 209, 1 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Dat. Sg. stoche cippo SAGA 37, 72 = Gl 2, 573, 72; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279a altsächsisch, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 381 (z. B. Stockhausen) und öfter

stæ‑l 3, as., st. M. (a): nhd. Stuhl, Thron; ne. chair (N.), throne (N.); ÜG.: lat. thronus H; Vw.: s. faldi‑*, hôh‑*, kuning‑*, thwerh‑*, werold‑*; Hw.: vgl. ahd. stuol (st. M. a); Q.: H (830); E.: germ. *stæla‑, *stælaz, st. M. (a), Stuhl, Thron; idg. *stõlo‑, Sb., Gestell, Pokorny 1004?; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: mnd. stæl, M., Stuhl, Thron; B.: H Nom. Sg. stol 361 M, 1509 M, stuol 361 C, 1509 C, Akk. Sg. stol 5975 M; Kont.: H thar uuas thes mâreon stôl an êrdagun aºalcuninges Davides thes gôdon 361; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 488, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 375, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 69, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 27 (zu H 4975)

stol‑l‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Gestell; ne. frame (N.); ÜG.: lat. basis GlP; Hw.: s. st’llian*; vgl. ahd. stollo (sw. M. n); Q.: GlP (1000), ON; E.: germ. *stullæ‑, *stullæn, *stulla‑, *stullan, sw. M. (n), Stolle, Stütze, Gestell; s. idg. *stel‑ (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer (M.), Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; B.: GlP Nom. Sg. stollo basis Wa 79, 24a = SAGA 126, 24a = Gl 2, 738, 3; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 451 (z. B. Hünstollen)

s‑tæ‑p* 1, as., st. M. (a): nhd. Becher; ne. cup (N.); ÜG.: lat. botholicula GlTr; Hw.: vgl. ahd. stouf (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *staupa‑, *staupaz, st. M. (a), Vertiefung, Erhebung, Becher; s. idg. *steub‑, *teub‑, Sb., V., stoßen, schlagen, Stock, Stumpf, Pokorny 1034; vgl. idg. *steu‑ (1), *teu‑ (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; W.: mnd. stæp, M., N., Trinkbecher; B.: GlTr Nom. Sg. stoup botholicula SAGA 310(, 4, 54) = Ka 100(, 4, 54) = Gl 4, 197, 53 (z. T. ahd.)

stæp‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. aufeinander losgehen lassen, anstacheln; ne. instigate (V.); ÜG.: lat. (instigare) Gl; Hw.: s. st’ppian*; vgl. ahd. *stuofen? (sw. V. 1a); anfrk. stæpian; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), Hi (830-840); E.: s. stæpo*; W.: mnd. stæpen, sw. V., treiben, veranlassen; B.: Hi 3. Pers. Pl. Prät. Ind. stoptun Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 7, 65 = SAAT 291, 65, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) 3. Pers. Pl. Prät. Ind. stp'f txn (= stopetun*) instigant SAGA 36, 38 = Gl 2, 572, 38; Son.: die Glosse ist im Althochdeutschen Glossenwörterbuch unter stopfæn eingeordnet, nach Schützeichel, R., Althochdeutsches Wörterbuch, 1969, 5. A. 1995, S. 272, 274 ist die Belegstelle Hi stoptun zu ahd. stuofen zu stellen und nicht zu stepfen
stæ‑p‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Tritt, Spur; ne. track (N.); Hw.: vgl. ahd. stuofa* (st. F. æ), *stuofo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. germ. *stæpala, Sb., Stufe, Spur; germ. *stæpæ‑, *stæpæn, *stæpa‑, *stæpan, Sb., Stufe, Spur; vgl. idg. *stÁbh‑, *stÁb‑, *stembh‑, *stemb‑, V., stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011; idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: s. mnd. stæpe, M., Treppenspur; B.: H Nom. Pl. stopon 2399 M, stuopon 2399 C; Kont.: H an êna starca strâtun thar stôpon gengun hrosso hôfslaga endi heliºo trâda 2399; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 482, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 376
s‑to‑p‑p‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Krug (M.) (1), Eimer (M.); ne. jug (N.), pail (N.); ÜG.: lat. botholica GlVO; Hw.: vgl. ahd. *stopfo? (2) (sw. M. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: stæp*; B.: GlVO Nom. Sg. stoppo botholicula Wa 111, 30b = SAGA 193, 40b = Gl 4, 245, 41

stæ‑r‑i* 2, as., Adj.: nhd. berühmt; ne. famous (Adj.); ÜG.: lat. inclutus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *stuori?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *stæra‑, *stæraz, *stærja‑, *stærjaz, Adj., groß, stark, gewichtig; idg. *stõro‑, Adj., groß, Pokorny 1004; s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; B.: GlPW Nom. Sg. F. stóri inclyta Wa 96, 4b = SAGA 84, 4b = Gl 2, 582, 39, Nom. Sg. M. stório inclyte 98, 28b = SAGA 86, 28b = Gl 2, 584, 68

*s‑tôr‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. te‑*; Hw.: *sturian; vgl. ahd. stæren (sw. V. 1a); anfrk. *stæren; E.: germ. *staurjan, sw. V., stören?; s. idg. *tøer‑ (1), *tur‑, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100?; W.: mnd. storen

s‑tor‑k* 1?, as., st. M. (a?): nhd. Storch; ne. stork (N.); ÜG.: lat. ciconia GlTr; Hw.: vgl. ahd. storh (st. M. a?); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *sturka‑, *sturkaz, st. M. (a), Storch; s. idg. *sterg‑, *terg‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1023; vgl. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: mnd. stork, M., Storch; B.: GlTr Nom. Sg. hork ci/conia SAGA 417(, 21, 14) = Ka 207(, 21, 14) = Gl 3, 457, 21 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?), Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. horc ciconia SAGA 10, 20 = Gl 3, 457, 20 (z. T. ahd.); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279a altsächsisch

s‑tor‑m 2?, as., st. M. (a): nhd. Sturm, Sturmwind; ne. storm (N.); ÜG.: lat. turbo GlTr; Hw.: vgl. ahd. sturm (st. M. a); Q.: GlTr, H (830), ON; E.: germ. *sturma‑, *sturmaz, st. M. (a), Unwetter, Sturm; s. idg. *tøer‑ (1), *tur‑, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100; W.: mnd. storm, M., Sturm, Kampf; B.: H Nom. Sg. storm 2915 M, GlTr Nom. Sg. storm turbo SAGA 394(, 14, 124) = Ka 184(, 15, 124) = Gl 4, 210, 4 (as.? oder eher ahd.?); Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 505, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 376, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 2915), GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279a altsächsisch, storm (in Handschrift M) für strom (in Handschrift C) in Vers 2915

s‑tô‑t‑an* 1, as., red. V. (3b): nhd. stoßen; ne. push (V.); ÜG.: lat. arietare GlVO; Vw.: s. ana‑, te‑*, tæ‑*; Hw.: vgl. ahd. stæzan (red. V.); anfrk. *stætan; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *stautan, st. V., stoßen; idg. *steud‑, *teud‑, V., stoßen, schlagen, Pokorny 1033; s. idg. *steu‑ (1), *teu‑ (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; W.: mnd. stoten, st. V., stoßen; B.: GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. stiet arietat Wa 114, 34a = SAGA 196, 34a = Gl 2, 718, 71

s‑tô‑v‑ian, s-tô-ª-ian, s‑tô‑v‑on, s-tô-ª-on, as.?, sw. V. (1a): nhd. aufstöbern; ne. rummage (V.); Hw.: vgl. ahd. stouben* (sw. V. 1a); W.: mnd. stæven, sw. V., ausstauben, aufspüren; Son.: eher ahd., nach dem Althochdeutschen Glossenwörterbuch, S. 596b) (stouben, stævian, sw. V.) ist mindestens ein Glossenbeleg altsächsisch, nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins jedenfalls nicht Gl 2, 561, 7 bzw. Gl 4, 200, 53

s‑tô‑v‑on, as.?, sw. V. (1a): Vw.: s. stôvian

strõ‑l* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. »Strahl«, Kamm; ne. comb (N.); ÜG.: lat. crista GlS; Hw.: s. *strõlian; vgl. ahd. *strõl? (2) (st. M. a?, i?); Q.: GlS (1000); E.: germ. *strÐla-, *strÐlaz, *strÚla‑, *strÚlaz, st. M. (a), Strahl; idg. *strÐlõ, F., Pfeil, Strahl, Pokorny 1028; s. idg. *ster‑ (4), *sterý‑, *strÐ‑, *strei‑, *streu‑, Sb., V., Streifen (M.), Strich, Strähne, Strahl, streifen, Pokorny 1028; B.: GlS Dat. Pl. stralon cristis Wa 107, 7b = SAGA 287, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

strõ‑l‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Strahl«, Pfeil; ne. arrow (N.); Hw.: vgl. ahd. strõla (st. F. æ); Q.: SF (Anfang 10. Jh.); E.: germ. *strÐlæ, *strÚlæ, st. F. (æ), Strahl; idg. *strÐlõ, F., Pfeil, Strahl, Pokorny 1028; s. idg. *ster‑ (4), *sterý‑, *strÐ‑, *strei‑, *streu‑, Sb., V., Streifen (M.), Strich, Strähne, Strahl, streifen, Pokorny 1028; W.: mnd. strõle, F., M. Pfeil; B.: SF Akk. Sg. strala Wa 19, 21 = SAAT 315, 21

*strõ‑l‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. strählen, kämmen; ne. comb (V.); Vw.: s. *gi‑?; Hw.: s. *gistrõlit, ungistrõlit*; vgl. ahd. strõlen* (sw. V. 1a); E.: s. strõl*

s‑tra‑ng 6, as., Adj.: nhd. stark, mächtig, kraftvoll; ne. strong (Adj.); ÜG.: lat. fortis H; Hw.: s. *str’ngi; vgl. ahd. strang, strengi; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *stranga‑, *strangaz, *strangja‑, *strangjaz, Adj., straff, streng, stark, kräftig; idg. *strenk‑, *streng‑, Adj., Sb., V., straff, beengt, Strang, drehen, zusammenziehen, Pokorny 1036; s. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: mnd. stranc, Adj., heftig, stark; B.: H Nom. Sg. M. strang 599 M C, 936 M C, Nom. Sg. F. strang 5846 C, Nom. Sg. N. Superl. strangost 370 M C, strongost 370 S, Akk. Sg. F. stranga 934 M C, Gen Akk. Sg. M. strangan Gen 120; Kont.: H the cuning is gifôdit giboran bald endi strang 599; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 135, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 498, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 376
strõ‑t-a 5, as., sw. F. (n): nhd. Straße; ne. street (N.); ÜG.: lat. strata H; Hw.: vgl. ahd. strõza (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. strõta; Q.: H (830), ON; E.: germ. *strõta, F., Weg, Straße; s. lat. (via) strõta, N. Pl., gepflasterter Weg, Pflaster, Straße; vgl. lat. sternere, V., hinstreuen, ausbreiten, glätten; idg. *ster‑ (5), *sterý‑, *strÐ‑, *sterh3‑, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; W.: mnd. strõte, F., Straße; B.: H Nom. Sg. strata 1774 M C, 1931 M C, 5462 C, Dat. Sg. stratun 3611 M C, Akk. Sg. stratun 2399 M C; Kont.: H al sô iu uuegos lêdiad brêd strâta te burg 1931; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 377, vgl. Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil 3, S. 395, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 40 (zu H 5462), Tatian 198 (in loco qui dicitur Lithostrotus)

*s‑tr’‑ng‑i?, as., st. F. (i): nhd. Kraft; ne. strength (N.); Vw.: s. m’gin‑; Hw.: s. strang; vgl. ahd. strengÆ (st. F. Æ); E.: germ. *strangÆ‑, *strangÆn, sw. F. (n), Kraft, Stärke; s. idg. *strenk‑, *streng‑, Adj., Sb., V., straff, beengt, Strang, drehen, zusammenziehen, Pokorny 1036; vgl. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: mnd. strenge, F., Strenge

*s‑tr’‑ng‑lÆk?, as., Adj.: nhd. fest; ne. firm (Adj.); Hw.: vgl. ahd. stranglÆh*; E.: germ. *strangalÆka‑, *strangalÆkaz, Adj., stark, fest; s. idg. *strenk‑, *streng‑, Adj., Sb., V., straff, beengt, Strang, drehen, zusammenziehen, Pokorny 1036; germ. *‑lÆka‑, *‑lÆkaz, Adj., gleich, ähnlich; vgl. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. strenglÆk, Adj., mächtig, mannhaft; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 71b

str’‑u‑nga* 1, as., st.? F. (æ): nhd. Streu; ne. litter (N.); ÜG.: lat. stramentum GlPW; Hw.: vgl. ahd. *strewunga? (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lw. lat. stramentum?; E.: s. streuwian*; B.: GlPW Akk.? Pl.? stréúnga stramenta Wa 99, 1a = SAGA 87, 1a = Gl 2, 584, 80

str’‑u‑w‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. »streuen«, bestreuen; ne. strew (V.); ÜG.: lat. sternere H, substernere H; Hw.: s. strôian*; vgl. ahd. strewen* (sw. V. 1b); Q.: H (830); E.: germ. *straujan, sw. V., streuen; idg. *steru‑, *streu‑, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; s. idg. *ster‑ (5), *sterý‑, *strÐ‑, *sterh3‑, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; W.: mnd. strouwen, strouen, sw. V., streuen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. streidun 3674 M; Kont.: H endi imu biforen streidun thene uueg mid iro giuuâdiun 3674; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 219, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 502, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 167, Anm. 2, streidun (in Handschrift M) für streidun (in Handschrift C) in Vers 3674

s‑trÆ‑d* 16, as., st. M. (i): nhd. Streit, Eifer; ne. dispute (N.), zeal (N.); ÜG.: lat. controversia GlEe, (disceptatio) GlEe; Hw.: vgl. ahd. strÆt (st. M. a); Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *streida‑, streidaz?, st. M. (a), Streit; germ. *streida‑, *streidam, st. N. (a), Streit; s. idg. *strÁi‑, *steri‑, Adj., starr, steif, Pokorny 1026; vgl. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: mnd. strÆt, M., Streit, Zank, Kampf; B.: H Dat. Sg. stride 5885 C, Akk. Sg. strid 29 C, 2341 M C, 2363 M C, 2893 M C, 3271 M C, 3545 M C, 4267 M C, 2493 M, striº 2493 C, Instrum. Sg. stridu 1452 M C, 4475 M C, stridu 4815 M, striºu 4815 C, Dat. Pl. stridiun 2915 M, 2940 M, stridin 2915 C, 2940 C, Gen. Akk. Sg. striº Gen 122, GlEe Akk.? Sg. stríd controuersiam Wa 54, 21a = SAGA 102, 21a = Gl 4, 295, 40; Kont.: H endi scal is fîund hatan uuiºerstanden them mid strîdu 1452; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 501, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 377, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 71b und Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 287b setzen Maskulinum an, abweichend zur Klassifizierung durch Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 22 (zu H 2493), S. 449, 24f. (zu H 2341), S. 465, 26 (zu H 3271)

s‑trÆ‑d‑an* 1, as., st. V. (1a): nhd. streiten; ne. dispute (V.); Hw.: vgl. ahd. strÆtan; anfrk. *strÆdan; Q.: H (830); E.: germ. *streidan, st. V., streiten, schreiten?, spreizen?; s. idg. *strÁi‑, *steri‑, Adj., starr, steif, Pokorny 1026; vgl. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: mnd. strÆden, st. V., streiten, zanken, kämpfen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. stridda 4976 M, striºda 4976 C; Kont.: H stôd thô endi strîdda endi starkan êº suîºlîco gesuôr 4976; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 501

s‑trÆ‑d‑hug‑i* 1, as., st. M. (i): nhd. »Streitgedanke«, Kampfesmut; ne. fighting spirit (N.); Hw.: vgl. ahd. *strÆthugi? (st. M. i); Q.: H (830); E.: s. strÆd*, hugi; B.: H Akk. Sg. stridhugi 5221 M, striºhugi 5221 C; Kont.: H than uuârin sô starkmôde uuiºer strîdhugi uuiºer grama thioda iungaron mîne 5221; Son.: nach Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 509b ist der Ansatz (versehentlich?) Neutrum

*s‑trÆ‑d‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *strÆti? (1) (st. N. ja); E.: s. strÆd*

s‑trÆ‑d‑ig* 2, as., Adj.: nhd. streitbar; ne. fighting (Adj.); Vw.: s. ên‑*; Hw.: vgl. ahd. strÆtig; Q.: H (830); E.: s. strÆd*; W.: mnd. strÆdich, Adj., streitig, strittig; B.: H Akk. Sg. sw. F. stridigun 3990 C, Nom. Pl. M. stridige 4854 C, striºiga 4854 C; Kont.: H thia strîdigun thioda 3990; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 9 (zu H 3990)

*s‑trÆ‑d‑ig‑i?, as., st. F. (i): nhd. »Streitbarkeit«, Hartnäckigkeit; ne. stubbornness (N.); Vw.: s. ên‑*; Hw.: vgl. ahd. *strÆtigÆ (st. F. Æ); E.: s. strÆd*

s‑trÆ‑d‑in 1, as., Adj.: nhd. streitbar; ne. fighting (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *strÆtÆn?; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. strÆd*; B.: Gen Nom. Sg. M. stridin Gen 317; Kont.: Gen sô manag strîdin man 317; Son.: vgl. Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, Anm.

s‑tri‑k‑k‑ian, as.?, sw. V. (1a): Hw.: vgl. ahd. strikken* (sw. V. 1a); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 94b

s‑tri‑k‑k‑o 3, as., sw. M. (n): nhd. Strick (M.) (1); ne. rope (N.); ÜG.: lat. apex GlE, GlEe; Hw.: vgl. ahd. *strikko? (sw. M. n); Q.: GlE (10. Jh.), GlEe; E.: germ. *strikki‑, *strikkiz, st. M. (i), Strick (M.) (1); idg. *streig‑ (2), Adj., V., Sb., steif, straff, drehen, Strick (M.) (1), Pokorny 1036?; s. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022, Seebold 477?; W.: mnd. strick, stricke, N., M., Falle, Strick (M.) (1), Tau (N.); B.: GlE Nom. Sg. strikko apex Wa 47, 7a = SAGA 178, 7a = Gl 1, 709, 71, GlEe Nom. Sg. strikko apex Wa 48, 27b = SAGA 96, 27b = Gl 4, 287, 39, strikk(o) apex Wa 48, 28b = SAGA 96, 28b = Gl 4, 287, 41

*stri‑uni?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *striuni? (st. N. ja); E.: s. striunian*

stri‑un‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. schmücken; ne. decorate (V.); Hw.: vgl. ahd. striunen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *streunjan, sw. V., ausstatten, gewinnen?; s. idg. *ster‑ (5), *sterý‑, *strÐ‑, *sterh3‑, V., breiten, streuen, Pokorny 1029?; B.: H Part. Prät. gistriunid 5666 C; Kont.: H that fêha lacan ... uuundron gistriunid 5666; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 223, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 502, Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 16, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 15 (zu H 5666)

*stræd?, as., st. F. (i): nhd. »Struth«, Sumpf, Gebüsch; ne. swamp (N.), thicket (N.); Hw.: vgl. ahd. struot (st. F. i); Q.: ON; E.: s. germ. *strædæ, st. F. (æ), Sumpf; s. idg. *ster- (5), *sterý-, *strÐ-, *sterh3‑, V., breiten, streuen Pokorny 1029, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 501; W.: mnd. stræt; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 71b

strô‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. streuen; ne. strew (V.); Vw.: s. ðt‑*; Hw.: s. str’uwian*; vgl. ahd. strewen* (sw. V. 1b); Q.: H (830); E.: germ. *straujan, sw. V., streuen; idg. *steru‑, *streu‑, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; s. idg. *ster‑ (5), *sterý‑, *strÐ‑, *sterh3‑, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; W.: mnd. strouwen, strouen, sw. V., streuen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. stroidun 3674 C; Kont.: H endi imu biforen stroidun thene uueg mid iro giuuâdiun 3674, streidun (in Handschrift M) für streidun (in Handschrift C) in Vers 3674

s‑t‑rô‑m 14, as., st. M. (a): nhd. Strom, Flut; ne. stream (N.), flood (N.); ÜG.: lat. fluctus H, flumen H, (fretum) H, (Iordan) H; Vw.: s. aha‑*, lagu‑, m’ri‑*, Nil‑, sêo‑*; Hw.: vgl. ahd. stroum (st. M. a?); Q.: H (830), ON; E.: s. germ. *strauma‑, *straumaz, st. M. (a), Strom; idg. *sreumen‑, Sb., Fluss, Pokorny 1003; vgl. idg. *sreu‑, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser‑ (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; W.: mnd. strôm, M., Strom, Strömen; B.: H Nom. Sg. 1810 M C, 1820 M C, 2945 M C, 4315 M C, 2915 C, Dat. Sg. strome 965 M C, 1159 M C, 2961 M C, stroma 965 P, Akk. Sg. strom 2235 C, 2906 M C, 2934 M C, 3957 C, Nom. Pl. stromos 2255 C, 2963 M C; Kont.: H ne uuâg ne uuatares strôm 1810; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 114, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 502, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 2915), storm (in Handschrift M) für strom (in Handschrift C) in Vers 2915

s‑tro‑t‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Speiseröhre, Kehle (F.) (1); ne. gullet (N.), throat (N.); ÜG.: lat. guttur GlPW, tuba GlPW; Hw.: vgl. ahd. *strozza? (sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *þrutæ, st. F. (æ), Kehle (F.) (1); vgl. idg. *streudh-, *streud‑, V., Adj. starr, steif, sträuben Pokorny 1027; s. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, star​ren, stolpern, fallen, stolzieren Pokorny 1022; W.: mnd. strote, strotte, F., Kehle (F.) (1); B.: H GlPW Akk. Sg. strótun tubam, guttur Wa 97, 33a = SAGA 85, 33a = Gl 2, 583, 34

s‑tro‑t‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. schwatzen; ne. chatter (V.); ÜG.: lat. (garrulus) GlPW; Hw.: s. strota*; vgl. ahd. *strozzæn? (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. strota*; B.: GlPW Part. Präs. Gen. Sg. stróthondion garruli Wa 97, 32a = SAGA 87, 32a = Gl 2, 583, 33

s-trð-ª-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. strðvian*

strðd, as., st. M. (a): Vw.: s. strðt*

s‑trð‑f* 2, as., Adj.: nhd. struppig; ne. rough (Adj.); ÜG.: lat. (in contrarium versus) GlS, tortuosus GlS; Hw.: vgl. ahd. strðb*; Q.: GlS (1000); E.: germ. *strðba‑, *strðbaz, Adj., rauh, struppig; idg. *streubh‑, *streub-, Adj., V., starr, steif, sträuben, Pokorny 1027; vgl. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: mnd. strðf, Adj., rauh, uneben; B.: GlS Sg. strúua (cauda) tortuosa Wa 107, 1a = SAGA 287, 1a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Pl. struua pilis in contrarium versis Wa 106, 31a-32a = SAGA 286, 31a-32a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*s‑tru‑nk?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Strunk; ne. stump (N.), trunk (N.); Hw.: vgl. ahd. *strunk? (st. M. a?, i?); Q.: ON; E.: germ. *strunka, Sb., Strunk, Stumpf; vgl. idg. *strenk-, *streng-, idg., Adj., Sb., V., straff, beengt, Strang, drehen, zusammenziehen Pokorny 1036 (1782/254); s. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, star​ren, stolpern, fallen, stolzieren Pokorny 1022; W.: mnd. strunk, stronk, Sb., Strunk

strðt*? 1, strðth*, strðd, as., st. M. (a): nhd. Strauß (M.) (3) (= ein Vogel); ne. ostrich (N.); ÜG.: lat. struthio GlTr; Hw.: vgl. ahd. strðz (st. M. a); Q.: GlTr (11. Jh.); E.: germ. *strðtjo, *strðþjo, M., Strauß (M.) (3); s. lat. strðthio, F., Strauß (M.) (3), Vogel Strauß; gr. strouq…on (struthíon), N., Spatz; vgl. gr. stroàqoj (strouthos), M., F., Sperling, kleiner Vogel; W.: mnd. strðs, M., Strauß (M.) (3), Vogel Strauß; B.: GlTr Nom. Sg. strud strucio SAGA 418(, 21, 18) = Ka 208(, 21, 18) = Gl 3, 457, 18; Son.: nach Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 236 ist die Form mehr oder weniger wahrscheinlich altenglisch beeinflusst

s‑trð‑v‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. sträuben; ne. struggle (V.); ÜG.: lat. erigere GlVO, inhorrescere GlVO; Hw.: vgl. ahd. strðben (sw. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *strðbjan, sw. V., steif sein (V.), sträuben; idg. *streubh‑, *streub-, Adj., V., starr, steif, sträuben, Pokorny 1027; s. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: mnd. struven; B.: GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. struuide inhorruit, erexit Wa 113, 36b = SAGA 195, 36b = Gl 2, 718, 40; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 378
s‑tu‑k‑k‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Stück; ne. piece (N.); ÜG.: lat. frustum GlPW; Hw.: vgl. ahd. stukki (st. N. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), FM; E.: germ. *stukkja‑, *stukkjam, st. N. (a), Stumpf, Stück; s. idg. *steug‑, *teug‑, V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; vgl. idg. *steu‑ (1), *teu‑ (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; W.: mnd. stucke, N., Stück; B.: FM Akk. Pl. stukkie Wa 41, 33 = SAAT 41, 33, GlPW Akk.? Pl. stúkki frusta Wa 102, 37a = SAGA 90, 37a = Gl 2, 588, 28

s‑tu‑k‑k‑i‑lÆn 1, as., st. N. (a): nhd. Stücklein, Stückchen; ne. bit (N.); ÜG.: lat. frustellum GlP; Hw.: vgl. ahd. stukkilÆn* (st. N. a); Q.: GlP (1000); I.: Lüs. lat. frustellum?; E.: s. stukki*; B.: GlP Nom. Sg. stukkilin frustellum Wa 87, 1b = SAGA 134, 1b = Gl 2, 623, 17

s‑tul‑i‑na* 1, as., st. F. (æ): nhd. Diebstahl; ne. theft (N.); ÜG.: lat. (furtum) H; Hw.: s. stelan*; vgl. ahd. *stulina? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: vgl. germ. *stulenæ, st. F. (æ), Diebstahl; idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; B.: H Akk. Sg. stulina 3271 M C; Kont.: H farlât strîd endi stulina 3271; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 157

*stumb‑l‑on?, as., sw. V. (2): nhd. »stümmeln«; ne. mutilate (V.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. stumbalæn* (sw. V. 2); E.: s. germ. *stemb‑, V., stampfen, verstümmeln; idg. *stÁbh‑, *stÁb‑, *stembh‑, *stemb‑, V., stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011; W.: mnd. stummelen, stomelen, stumpelen, sw. V., verstümmeln

stum 1, stum‑m, as., Adj.: nhd. stumm; ne. silent (Adj.); ÜG.: lat. (tacere) H; Hw.: vgl. ahd. stum; Q.: H (830); E.: germ. *stumma‑, *stummaz, Adj., stumm; s. idg. *stem‑?, V., stoßen, stottern, stammeln, hemmen, Pokorny 1021; W.: mnd. stum, Adj., stumm; B.: H Nom. Sg. M. stum 169 M C; Kont.: H ni tharft thu stum uuesan lengron huîla 169; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 483, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 378
stund-a* 2, as., st. F. (æ): nhd. Stunde, Zeit, Weile; ne. hour (N.), time (N.); ÜG.: lat. (pusillus) GlEe; Vw.: s. morgan‑*, werold‑*; Hw.: vgl. ahd. stunta (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *stundæ, st. F. (æ), Zeitpunkt, Zeit; idg.?; W.: mnd. stunde, F., Stunde, Zeitpunkt; B.: H Dat. Sg. stundu 900 M, stundo 900 C, GlEe Dat. Sg. (pusilum lucikeru) stundu Wa 57, 18b = SAGA 105, 18b = Gl 4, 299, 50; Kont.: H te sô managaro stundu 900; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 477, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 378, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 170 (zu H 900), in H befindet sich auf dem o von stundo in Handschrift C ein kleines v 

s‑tu‑nk* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Gestank, Geruch; ne. stink (N.); ÜG.: lat. olfactus GlS; Hw.: s. stank; vgl. ahd. *stunk? (st. M. a?, i?); Q.: GlS (1000); E.: s. germ. *stunkæn, sw. V., stinken; s. idg. *steug‑, *teug‑, V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; vgl. idg. *steu‑ (1), *teu‑ (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; B.: GlS Dat. Sg. stunka olfactu Wa 106, 22b = SAGA 286, 22b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*s‑tur‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. stören; ne. disturb (V.); Vw.: s. far‑*; Hw.: s. *stôrian; vgl. ahd. stæren (sw. V. 1a); anfrk. *stæren; E.: s. *storian; W.: s. mnd. sturen, sw. V., halten, hindern

sturio 4?, as., sw. M. (n): nhd. Stör; ne. sturgeon (N.); ÜG.: lat. (alabrox piscis) Gl, (genus piscis admodum nobile) Gl, mullus Gl, porco Gl, (rhombus) GlTr; Hw.: vgl. ahd. sturio (sw. M. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *sturjæ‑, *sturjæn, *sturja‑, *sturjan, sw. M. (n), Stör; W.: vgl. mnd. stör, stoer, M., Stör; B.: GlTr Nom. Sg. sturio rombus SAGA 318(, 14, 7) = Ka 171(, 14, 7) = Gl 4, 208, 29 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) sturio alabrox piscis, porco SAGA 438, 9 = Gl 5, 46, 9, sturio porco, genus piscis admodum nobile SAGA 438, 29 = Gl 5, 46, 29, sturio mullum SAGA 439, 7 = Gl 5, 47, 7

s‑tur‑m‑on* 1?, as., sw. V. (1a): nhd. stürmen; ne. storm (V.); ÜG.: lat. tumultuari GlTr; Hw.: vgl. ahd. sturmen* (sw. V. 1a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *sturmjan, sw. V., stürmen; s. idg. *tøer‑ (1), *tur‑, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100; W.: mnd. stormen, störmen, sw. V., stürmen, anstürmen; B.: GlTr Inf.? sturmon tumultuor SAGA 394(, 15, 126) = Ka 184(, 15, 126) = Gl 4, 210, 6 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279a altsächsisch

*stu‑thli?, as., st. N. (ja): nhd. Reihe; ne. row (N.); Vw.: s. tand‑*; Hw.: vgl. ahd. *studili? (st. N. ja); E.: vgl. germ. *stuþila‑, *stuþilaz, st. M. (a), Stütze, Pfosten (M.); s. idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, *stõu‑, *stÈ‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004 

sð 2?, as., st. F. (i): nhd. Sau; ne. sow (N.); ÜG.: lat. scrofa GlP; Hw.: s. suga*; vgl. ahd. sð (st. F. i); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: germ. *sð‑, F., Sau; idg. *sÈs, *suøós, Sb., Schwein, Sau, Pokorny 1038; s. idg. *seu‑ (2), *seøý‑, *sÈ‑, V., gebären, Pokorny 913; W.: mnd. sð, F., Sau; B.: GlP Nom. Sg. su scrofa Wa 82, 32b = SAGA 129, 32b = Gl 2, 354, 1, GlTr Nom. Sg. shu scropha SAGA 406(, 18, 11) = Ka 196(, 18, 11) = Gl 4, 246, 35 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279a altsächsisch

sð-ª-al*, as., st. N. (a): Vw.: s. sðval*

sð-ª-ar*, as., Adj.: Vw.: s. sðvri*

*sð-ª-ar-n-us-s-i?, as., st. F. (Æ): Vw.: s. *sðvarnussi?

sð-ª-r-i*, as., Adj.: Vw.: s. sðvri*

sð-ª-r-o*, as., Adv.: Vw.: s. sðvro*

sð-ª-r-on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. sðvron*

*sð‑f‑t‑on?, as., sw. V. (2): nhd. seufzen; ne. sigh (V.); Hw.: s. suftung*; vgl. ahd. sðftæn (sw. V. 2); E.: s. germ. *suf‑, V., schlürfen; vgl. idg. *seu‑ (1), *seøý‑, *sð‑, Sb., Adj., V., Saft, feucht, regnen, rinnen, saugen, Pokorny 912; W.: mnd. suchten, suften, sw. V., schwer atmen, röcheln

sð‑f‑t‑ung‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Seufzen; ne. sigh (N.); ÜG.: lat. suspirium GlP; Hw.: vgl. ahd. sðftunga* (st. F. æ); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *suf‑, V., schlürfen; vgl. idg. *seu‑ (1), *seøý‑, *sð‑, Sb., Adj., V., Saft, feucht, regnen, rinnen, saugen, Pokorny 912; B.: Akk.? Pl. suftunga suspiria Wa 86, 25b = SAGA 133, 25b = Gl 2, 501, 5

su‑g-a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Sau; ne. sow (N.); ÜG.: lat. porcus GlPW; Hw.: s. sð; vgl. ahd. *suga? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. sð; W.: vgl. mnd. soge, sugge; B.: GlPW Dat. Sg. súgv (porca ... cui) Wa 97, 1a = SAGA 85, 1a = Gl 2, 583, 5

*sð‑g‑a?, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Saug«; ne. »suckle« (N.); Vw.: s. bini‑*; Hw.: vgl. ahd. sðga (st. F. æ, sw. F. n); E.: s. sðgan*

sð‑g‑an* 1, as., st. V. (2a): nhd. saugen; ne. suck (V.); ÜG.: lat. sugillare GlP; Hw.: s. sôgian*; vgl. ahd. sðgan* (st. V. 2a); Q.: GlP (1000); E.: germ. *sðgan, st. V., saugen; idg. *seuk‑, *sÈk‑, Sb., V., Saft, saugen, Pokorny 912; s. idg. *seu‑ (1), *seøý‑, *sð‑, Sb., Adj., V., Saft, feucht, regnen, rinnen, saugen, Pokorny 912; W.: mnd. sægen, sw. V., saugen; B.: GlP 1. Pers. Sg. Präs. Ind. sugo sugillo Wa 83, 16b = SAGA 130, 16b = Gl 2, 158, 37

suh‑t 10, as., st. F. (i): nhd. Sucht, Krankheit, Seuche; ne. sickness (N.); ÜG.: lat. languor H, morbus GlS, pestilentia H; Vw.: s. balu‑*, fæt‑*, gela‑*, *hôvid‑, kela‑*, suht‑*, ‑b’ddi*; Hw.: vgl. ahd. suht (st. F. i); anfrk. suht; Q.: GlS, H (830); E.: germ. *suhti‑, *suhtiz, st. F. (i), Sucht, Krankheit; s. idg. *seug‑, Adj., bekümmert, traurig, krank, siech, Pokorny 915; W.: mnd. sucht, F., Sucht, Krankheit; B.: H Nom. Sg. suht 4111 M C, 3349 C, Nom. Pl. suhti 4428 M C, Dat. Pl. suhtiun 1215 M, 2988 M, 2991 M, 2273 M, suhteon 1215 C, 2988 C, 2991 C, suhtion 2273 C, Akk. Pl. suhti 1843 M C, 4327 M C, GlS Akk. Sg. suht morbum Wa 107, 6b = SAGA 287, 6b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H thô sie ina fan themu graªe sâhun sîºon gesunden thene the êr suht farnam 4111; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 22, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 442, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 379, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 26 (zu H 1843), Anm. (zu H 3349), Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 219

*suh‑t‑b’d?, *suh‑t‑b’d‑d?, as., st. N. (ja)?: Hw.: s. suhtb’ddi*; vgl. ahd. *suhtbet?; E.: s. suhtbeddi*

suh‑t‑b’d‑d-i* 1, suh‑t‑b’d‑i*, as., st. N. (ja): nhd. »Suchtbett«, Sucht, Krankheit, Krankenlager; Hw.: vgl. ahd. *suhtbetti? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. suht, b’ddi*; W.: mnd. suchtbedde, N., Krankenbett; B.: H Dat. Pl. suhtbeddeon 2219 C; Kont.: H thena the êrr dôº fornam an suhtbeddeon sualt 2219; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 379
*sð‑l?, as., st. F. (i): nhd. Säule (F.) (1); ne. pillar (N.); Vw.: s. irmin‑*, ‑akus*; Hw.: vgl. ahd. sðl (st. F. i); anfrk. sðl; E.: germ. *sðli‑, *sðliz, st. F. (i), Säule (F.) (1); vgl. idg. *kseu‑, V., kratzen, schaben, Pokorny 586; idg. *kes‑, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585; W.: mnd. sðl, F., Säule

sð‑l‑ak-u-s* 1, as., st. F. (i, z. T. athem.): nhd. »Säulaxt«, zweischneidige Axt; ne. two edged ax (N.); ÜG.: lat. ascia Gl; Hw.: vgl. ahd. *sðlakkus? (st. F. i, z. T. athem.); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. *sðl, akus*; W.: mnd. sulexe, F., zweischneidige Axt; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. sulacvs ascia SAGA 439, 29 = Gl 5, 47, 29; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 72a

*sulh?, as., Sb.: nhd. Pflug; ne. plough (N.); Hw.: vgl. ahd. *sulh?; E.: germ. *sulhu‑, *sulhuz, st. M. (u), Pflug; vgl. idg. *selk‑, V., ziehen, Pokorny 901; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 72a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar, nach Ahlsson, L., Nordseegermanisch und Nordseegermanisch-Nordisches im Wortschatz der kleineren altsächsischen Sprachdenkmäler, Niederdeutsches Jahrbuch 108 (1985), S. 98 keine Belege in den altsächsischen Quellen vorhanden
*suli?, as., st. N. (a)?: nhd. Schleppe; ne. trail (N.); Hw.: vgl. ahd. *suli? (st. N. a); E.: ?; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 72a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

su‑lÆk 104, as., Pron., Adj.: nhd. solch; ne. such (Pron.); ÜG.: lat. hic GlEe, H, (qualis) Gl, (sicut) GlG, H; Vw.: s. al‑; Hw.: s. sæ; vgl. ahd. sulÆh; Q.: BSp, Gen, GlEe, GlG, GlS, H (830); E.: germ. *swalÆka‑, *swalÆkaz, Pron., Adj., so beschaffen (Adj.), solch; s. idg. *søe‑, Partikel, so, wie, wenn, Pokorny 884; vgl. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. sulik, sulk, sülik, sülk, Pron., Adj., so beschaffen (Adj.); B.: H Nom. Sg. M. sulic 2207 C, 1749 M C, 4023 C, 925 C, sulik 4023 M, sulig 925 M, Nom. Sg. N. sulic 2649 M C, 4120 M C, 4191 M C, 1756 M C, 2656 M, 4890 M, sulik 2656 C, 4890 C, Gen. Sg. F. sulicoro 5873 C, 2140 C, sulicaro 4918 M, sulic 4918 C, Gen. Sg. N. sulikes 4594 M C, 1444 M, sulicas 1444 C, Dat. Sg. M. sulicumu 2491 M, 3777 M, sulicon 2491 C, 3777 C, 284 C, sulicun 284 M, Dat. Sg. F. sulicaru 3082 M, 3936 M, sulicoro 3082 C, 5606 C, Dat. Sg. N. sulicum 1636 M, sulicon 1636 C, 2429 C, sulicumu 2429 M, Akk. Sg. M. sulican 2215 C, 3779 M C, 5939 C, 2446 C, suliken 3202 M, Akk. Sg. F. sulica 118 M C, 1404 M C, 2716 M C, 3237 M C, 3253 M C, 5156 M C, 5388 C, 355 M C S, 4513 M C, 5235 M C, 822 M, succa 822 C, Akk. Sg. N. sulic 841 M C, 850 M C, 2416 M C, 2606 M C, 2815 M C, 2881 M C, 2979 M C, 3096 M C, 3951 C, 4032 M C, 4920 M C, 5020 M C, 5361 C, 5365 C, 5590 C, 5868 C L, 5945 C, 1099 M C, 1679 M C, 1699 M C, 1761 M C, 4520 M C, 5530 C, 3950 C, 4324 C, 592 M, 592 M, 590 M, sulic 3950 M, 4324 M, 592 C, 592 C, 590 C, Instrum. Sg. N. sulicu 1417 M C, Nom. Pl. M. sulica 558 M C, 5812 C, 1280 C V, sulike 558 S, 1280 M, Nom. Pl. N. sulic 5101 M, 1724 M C, sulica 5101 C, Gen. Pl. F. sulicoro 1310 M, sulikero 1310 C, sulicara 1310 V, Gen. Pl. N. sulicaro 4314 M, sulikero 4314 C, Dat. Pl. F. sulicun 2156 M, 2991 M, 4406 M, 5244 M, 1215 M, 4404 M, 872 M, sulicon 2156 C, 2991 C, 4406 C, 5244 C, 1215 C, 4404 C, solicon 872 C, Dat. Pl. N. sulicom 1737 M, sulicon 1737 C, 1829 C, 5106 C, sulicun 1829 M, 5106 M, Akk. Pl. M. sulica 817 M C, 5334 C, Akk. Pl. F. sulica 851 M C, 3849 M C, 5891 C, Gen Gen. Sg. N. sulicas Gen 278, Dat. Sg. F. sulicaro Gen 5, Gen 113, Dat. Sg. N. sulicun Gen 91, Akk. Sg. M. sulican Gen 94, Akk. Sg. N. sulic Gen 11, Gen 73, Gen 183, Gen 303, BSp Dat. Sg. F. sulikaru Wa 16, 25 = SAAT 7, 25, Wa 16, 25 = SAAT 7, 25, GlEe Nom. Sg. N. sulig hoc Wa 50, 27b = SAGA 98, 27b = Gl 4, 289, 66, GlG Nom. Sg. M. sulik Wa 65, 12b = SAGA 73, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Nom. Sg. sulik (so sicut) Wa 63, 16b = SAGA 71, 16b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlS Nom. Sg. M. sulic Wa 106, 10b = SAGA 286, 10b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H that thu sulica githâht haªes 118; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 34, 35, 36, 66, 73, 121, 181, 253, 306, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 418 (zu H 1699, 1737), Schumann, C., Zum Heliand, Germania 30 (1885) S. 70 (zu H 1737), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 380, Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879), S. 280 (zu H 1699), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 177, Anm. 1 (zu H 3936), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 201, Anm. 1 (zu H 3202, 822), Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 2446), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 154 (zu H 1737), sulicaru (in Handschrift M) für surikero (in Handschrift C) in Vers 3936, suliken (in Handschrift M) für succan (in Handschrift C) in Vers 3202, suncan (in Handschrift M) für sulican (in Handschrift C) in Vers 2446

sul‑ta*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. sultia*

sul‑t‑ia* 2?, sul‑t‑a*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sülze; ne. saltness (N.); ÜG.: lat. salina GlTr; Hw.: s. salt; vgl. ahd. sulza; anfrk. sulita; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB); E.: germ. *sultjæ, st. F. (æ), Salzwasser, Sülze; s. idg. *sal‑ (1), *sald‑, N., Salz, Pokorny 878; W.: mnd. sulte, sülte, F., Salzbrühe, Sülze, Sulze; B.: GlTr Nom. Sg. sulcia salina SAGA 383(, 14, 23) = Ka 173(, 14, 23) = Gl 4, 208, 36 (z. T. ahd.), Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1847 Bd. 1, Nr. 187, S. 145, 8 sulta; Kont.: .), Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1847 Bd. 1, Nr. 187, S. 145, 8 ... tres porci quorum quilibet ualeat quatuor solidos bernam cum interioribus excepta aruina capite et pedibus ac sulta; Son.: s. auch Gl 4, 202, 15 sulza fridaria

sul‑w‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. besudeln; ne. soil (V.); ÜG.: lat. inquinare H; Hw.: vgl. ahd. *sulen? (2) (sw. V. 1a); Q.: H (830), ON; E.: germ. *sula‑, *sulaz, *sulwa‑, *sulwaz?, Adj., schmutzig, dunkel; idg. *saløo‑, Adj., schmutzig, grau, Pokorny 879; s. idg. *sal- (2), Adj., schmutzig, grau, Pokorny 879; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. suliad 1723 M, suiliuuat 1723 C; Kont.: H huuand siu it an horu spurnat suluuiad an sande 1723; Son.: mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 204, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 572, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 380, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 253a [1b], Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, §§ 16e, 88, Anm. 1, 190 (zu H 1723), Dietrich, F., Rettungen, Z. f. d. A. 11 (1859) S. 416 (zu H 1723)

sum 37, as., Indef.‑Pron.: nhd. irgendein, manch; ne. some (Pron.); ÜG.: lat. aliqui H, aliquis H, alius H, ille GlPW, iste GlPW, quidam H; Hw.: vgl. ahd. sum; Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *suma‑, *sumaz, Adj., irgendein; idg. *semo‑, Pron., ein, irgendein, Pokorny 903; s. idg. *sem‑ (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; W.: mnd. som, sum, Indef.-Pron., irgendein, jemand; B.: H Nom. Sg. M. sum 2446 M C, 2517 M C, 3043 M C, 3045 M C, 3418 C, 3419 C, 3420 C, 3421 C, 3450 C, 3464 C, 3484 C, 3493 M C, 2236 C, 2493 M C, 3784 M C, 4262 M C, 3476 C, 5571 C, Nom. Sg. N. sum 2390 M C, 2394 M C, 2398 M C, 2406 M C, Akk. Sg. N. sum 5273 M C, Nom. Pl. M. suma 2261 M C, 1233 M C, 1222 C, 1227 C, 3515 C, 5682 C, sume 1222 M, 1227 M, 3515 M, Nom. Pl. F. suma 5790 C, Dat. Pl. sumun 496 M S, 496 M S, 3788 M, sumon 496 C, 496 C, 3788 C, GlPW Nom. Sg. M. súm ille Wa 92, 1a = SAGA 80, 1a = Gl 2, 577, 34, Wa 100, 27b = SAGA 88, 27b = Gl 2, 586, 62, Akk. Sg. M. súman istum Wa 100, 22b = SAGA 88, 22b = Gl 2, 586, 57, Wa 102, 26a = SAGA 80, 26a = Gl 2, 588, 19; Kont.: H suma mid iro uuordun sprâkun 2261; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 34, 66, 69, 116, 120, 121, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 434, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 38
sum‑ar* 2, as., st. M. (a): nhd. Sommer; ne. summer (N.); ÜG.: lat. aestas H; Vw.: s. midden‑*?, ‑lang*, ‑loda*; Hw.: vgl. ahd. sumar (st. M. a); Q.: H (830); E.: germ. *sumera‑, *sumeraz, *sumara‑, *sumaraz, st. M. (a), Sommer; germ. *sumara‑, *sumaram, st. N. (a), Sommer; idg. *semer‑, Sb., Sommer, Pokorny 905; s. idg. *sem‑ (3), Sb., Sommer, Pokorny 905; W.: mnd. somer, sommer, M., Sommer; B.: H Nom. Sg. sumer 4342 M C, Gen. Pl. sumaro 465 M C; Kont.: H sô filu uuintro endi sumaro 465; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 445, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 381
sum‑ar‑lang* 1, as., Adj.: nhd. »sommerlang«, lang wie im Sommer; ne. as long (Adj.) as in summer; Hw.: vgl. ahd. *sumarlang?; Q.: H (830); E.: s. sumar*, lang* (1); W.: s. mnd. somerlanc, Adv., den Sommer über; B.: H Gen. Sg. M. sumarlanges 3421 C; Kont.: H sumarlanges dages 3421; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 13 (zu H 3421)

sum‑ar‑lod‑a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Sommerschössling; ne. summer shoot (N.); ÜG.: lat. virgultum GlP, GlVO; Hw.: vgl. ahd. sumarlota* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlVO; E.: s. sumar*, *loda; W.: mnd. somerlode, M., F., Schössling; B.: GlP Nom. Sg. sumerlode virgultum Wa 73, 7a = SAGA 120, 7a = Gl 1, 318, 10, GlVO Akk. Pl. sumerladan virgulta Wa 114, 36b = SAGA 196, 36b = Gl 2, 725, 32

sumbal* 1, as., st. N. (a): nhd. Mahl; ne. meal (N.) (2); Hw.: vgl. ahd. *sumbal? (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lw. lat. symbola?; E.: s. lat. symbola, F., Beitrag, Geldbetrag; gr. sumbol» (symbol›), F., Beitrag, Beisteuer; vgl. gr. sumb£llein (symbállein), V., zusammenwerfen, aufschütten; gr. sun (syn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; gr. b£llein (bállein), V., werfen; vgl. idg. *sem‑ (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; B.: Dat. Sg. sumble 3339 M C; Kont.: H sittien at sumble 3339; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 434, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 381, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 447, 37 (zu H 3339)

*sun?, as., Adv.: Vw.: s. hwara‑*; Hw.: vgl. ahd. *sun? (2); E.: ?

*sund?, as., Adj.: nhd. gesund; ne. healthy (Adj.); Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *sunt?; anfrk. sund; E.: germ. *sunda‑, *sundaz, *swunda‑, *swundaz, Adj., gesund, heil; idg. *søento‑?, *sunto‑?, Adj., rege, rüstig, gesund, Pokorny 1048; W.: mnd. sunt, Adj., gesund, unverletzt

sun‑dar 7, as., Adj., Adv.: nhd. besonders, besondere, abgesondert; ne. special (Adj.), especially; ÜG.: lat. separatim H, (solus) H; Hw.: vgl. ahd. suntar (1) (2); anfrk. sunder; Q.: Gen, H (830), ON; E.: s. germ. *sundara‑, *sundaraz, *sundra‑, *sundraz, Adj., abgesondert, abseits; idg. *seni‑, *senu‑, *seni‑, *s¤ter‑, Präp., Adv., Konj., für sich, abgesondert, Pokorny 907; W.: mnd. sunder, sonder, Adj., gesondert, besonders; B.: sundar 1250 M C, 3225 M C, 5903 C, 2600 C, 3111 C, sundor 2600 M, sunder 3111 C, Dat. Pl. sundron 5835 C L, Gen sundar gen 49; R.: an sundron, as.: nhd. besonders; ne. especially (Adv.); Kont.: H endi lesat thea hluttron man sundor tesamne 2600; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 90, 254, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 444, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 381, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 75 (zu H 1250), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 432 (z. B. Sundern?)

sun‑dar‑fram 1?, as., st. M.? (a?, i?): nhd. Vorrecht; ne. privilege (N.); ÜG.: lat. praerogativa GlTr; Hw.: vgl. ahd. suntarfram* (st. M. a?, i?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. praerogativa?; E.: s. sundar, *fram; B.: GlTr Nom. Pl. sundarfram prerogativa SAGA 402(, 17, 24) = Ka 192(, 17, 24) = Gl 4, 246, 12 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279b, 266a altsächsisch

sun‑dar‑gif‑t, as.?, st. F. (i): Hw.: vgl. ahd. suntargift* (st. F. i); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95a

sun-dar-skaf‑t, as.?, st. F. (i): Hw.: vgl. ahd. suntarskaft* (st. F. i); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95a

*sun-der‑a?, as., st. F. (æ)?: nhd. Sonderland, Privatgrundstück; ne. private ground (N.); Hw.: vgl. ahd. suntara* (st. F. æ); E.: s. sundar; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 72b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

su‑nd‑i-a? 85, as., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Sünde; ne. sin (N.); ÜG.: lat. (innocens) H, (peccare) BSp, H, peccatum H; Vw.: s. firin‑*, m’gin‑*; Hw.: vgl. ahd. su‑nt‑a (st. F. jæ, sw. F. n); anfrk. sunda; Q.: BSp, GlE, GlEe, Gen, H (830); E.: germ. *sundjæ, st. F. (æ), Sünde; s. idg. *sent‑, *sont‑, *s¤t‑, (V.), Adj., seiend, wahr, Pokorny 341; vgl. idg. *es‑, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340; W.: mnd. sunde, sünde, F., Sünde; B.: H Nom. Sg. sundie 1505 M, sundea 1505 C, Gen. Sg. sundea 3245 M C, 3251 M C, 2146 M, 3809 M, 4481 M, 5110 M, 5144 M, sundia 2146 C, 3809 C, 4481 C, 5110 C, 5144 C, 5467 C, sundea losan 5807 M, 5148 M, sundilosan 4807 C, 5148 C, Akk. Sg. (z. T. vielleicht Pl.) sundea 85 M C, 880 M C, 884 M C, 1009 M C, 1031 M C, 1132 M C, 1139 M C, 1482 M C, 1715 M C, 2328 M C, 2359 M, 2670 M, 3225 M, 3493 M, 3875 M, 5065 M, 5156 M, 877 C, 1852 C, sundia 2359 C, 2670 C, 3225 C, 3493 C, 3875 C, 5065 C, 5156 C, 5322 C, 5486 C, 877 M, sundeo 1852 M, Nom. Pl. sundea 3230 M, sundia 3230 C, Nom. Pl. sw. sundeon 4396 M, 3048 M, 5457 M, sundiun 3648 C, 5457 C, Gen. Pl. sundeono 892 M C, 1014 M C, 1575 M C, 2319 M C, 1617 M, 1717 M, 1720 M, 4209 M, 5037 M, 734 C, 5352 C, 1568 M, sundiono 1617 C, 1717 C, 1720 C, 3744 C, 4209 C, 5037 C, 5440 C, 5477 C, 5511 C, 5595 C, 734 M, sundea 1568 C, Dat. Pl. sundiun 1035 M, 1048 M, 1944 M, 3598 M, 3641 M, 3855 M, 4251 M C, 5381 C, sundeon 1035 C, 1048 C, 1944 C, sundion 3598 C, 3641 C, 3855 C, 5401 C, Akk. Pl. sundea 1888 M C, Akk. Pl. sw. sundeon 1701 M, 1873 M, 3869 M, 5151 M, 1952 M, sundiun 1701 C, 1873 C, 3477 C, 3869 C, 5151 C, 5472 C, 5593 C, sundeun 1952 C, sundeo 5041 M, sundion 5041 C, Gen Akk. Sg. sundea Gen 27, Nom. Pl. sundia Gen 62, Gen 98, Gen. Pl. sundeono Gen 252, Dat. Pl. sundiun Gen 37, sundeun Gen 69, Akk. Pl. sundea Gen 47, Akk. Pl. sw. sundeon Gen 182, BSp Akk. Sg. sundia Wa 16, 6 = SAAT 7, 6, Gen. Pl. sundiono Wa 16, 4-5 = SAAT 7, 4-5, GlE Akk. Pl. sundia Wa 46, 9b = SAGA 177, 9b = Gl 1, 709, 26, GlEe Akk. Pl. sundia Wa 48, 23a = SAGA 96, 23a = Gl 4, 287, 4, Wa 58, 21b = SAGA 106, 21b = Gl 4, 300, 36; Kont.: H ni uueldun derªeas uuiht mênes gifrummean ne saca ne sundea 85; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 23, 29, 40, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 444, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 382, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 20f-451, 8 (zu H 85), S. 451, 13 (zu H 1720), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 21 (zu H Gen 59), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 68 (zu H 1568), S. 61 (zu H 4251), S. 60, 64 Anm., S. 67, 146 (zu H 5041), Meißner, R., Zur altsächsischen Genesis, PBB 44 (1920), S. 84f. (zu Gen 47, sing), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 43 (zu H 880), Schumann, C., Zum Heliand, Germania 30 (1885) S. 68 (zu H 880, dagegen), Jellinek, M., Zur Altsächsischen Genesis, PBB 45 (1921), S. 80 (zu Gen 47)

su‑nd‑ig 9, as., Adj.: nhd. sündig; ne. sinful (Adj.); ÜG.: lat. (peccare) H, (peccatum) H, SPsPF, sceleratus GlS; Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. suntÆg; anfrk. sundig; Q.: Gen, GlS, H (830), SPsPF; I.: Lbd. lat. peccare?; E.: s. sundia*; W.: mnd. sundich, sündich, Adj., sündig; B.: H Nom. Sg. M. sundig 2106 M C, 2123 M C, 5019 M C, Nom. Sg. F. sundig 3894 M C, Gen. Pl. sundigero 1363 M, sundigaro 1363 C, 5857 C L, Gen Akk. Pl. sundiga Gen 255, GlS Gen. Pl. sundigara sceleratorum Wa 106, 19a = SAGA 286, 19a = Gl (nicht bei Steinmeyer), SPsPF Gen. Pl. sundig[] peccatorum ABÄG 26 (1987), S. 9, 4 (Ps. 37/4) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 16 (Ps. 37/4); Kont.: H ic bium sô sundig man mid uuordun endi mid uuercun 2106; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 125, 179, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 28 (zu H 1363)

su‑nd‑i‑lô-s* 4, as., Adj.: nhd. sündlos; ne. sinless (Adj.); Hw.: vgl. ahd. suntilæs; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. peccatum?; E.: s. sundia*, lôs; B.: H Akk. Sg. sundilosan 4807 C, 5148 C, sundilosian 5307 C, 5822 C; Kont.: H thegnos agâªun barno that besta banon te handon sundilôsian 5307; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 130, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 243, Anm., 258 (zu H 5307), sundea losan (in Handschrift M) für sundilosan (in Handschrift C) in Vers 4807, sundea losen (in Handschrift M) für sundilosan (in Handschrift C) in Vers 5148

su‑nd‑ion* 2, as., sw. V. (2): nhd. sündigen; ne. sin (V.); Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. suntæn (sw. V. 2); Q.: BSp, H (830); I.: Lüs.? Lbd.? lat. peccare?; E.: sundia*; W.: mnd. sunden, sw. V., sündigen; B.: H 2. Pers. Sg. Imp. sundeo 2717 M C, BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. sundioda Wa 17, 8 = SAAT 8, 8; Kont.: H ni sundeo thi te suîºo 2717; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, 176, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 3 (zu H 2717)

*su‑n‑fad‑ar?, as., st. M. Pl. (er): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *sunfatera? (st. M. Pl. er); E.: s. sunu, fadar

sun‑n-a 13, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Sonne; ne. sun (N.); ÜG.: lat. sol GlG, H; Hw.: s. sunno; vgl. ahd. sunna (2) (sw. F. n); anfrk. sunna; Q.: Gen, GlG, H (830); E.: germ. *sunnæ, st. F. (æ), Sonne; germ. *sunnæ‑, *sunnæn, sw. F. (n), Sonne; germ. *sunnæ‑, *sunnæn, *sunna‑, *sunnan, sw. M. (n), Sonne; idg. *søen‑, *sun‑, Sb., Sonne, Pokorny 881; W.: mnd. sunne, F., Sonne; B.: H Nom. Sg. sunne 2478 M, 2820 M, 4233 M, 4502 M, 2909 M, 3125 M, sunna 2478 C, 2820 C, 3423 C, 4233 C, 4502 C, 5625 C, 5714 C, Akk. Sg. sunna 3438 C, Gen Nom. Sg. sunna Gen 20, súnna Gen 268, GlG Sg. (s)unno solem Wa 62, 14a = SAGA 70, 14a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H regin endi sunne 2478; Son.: nach Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, sw. M., nach Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966 auch sw. M. in C, vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 5, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 382
su‑n‑n‑i-a* 1, as., st. F. (jæ): nhd. wahrer Zustand, Not, Krankheit; ne. actual situation (N.), misery (N.); Hw.: vgl. ahd. sunna (1) (st. F. jæ); Q.: H (830); E.: germ. *sunjæ, st. F. (æ), Wahrheit, Entschuldigung; s. idg. *sent‑, *sont‑, *s¤t‑, (V.), Adj., seiend, wahr, Pokorny 341; idg. *es‑, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340; B.: H Akk. Sg. sunnea 2305 M, sunnia 2305 C; Kont.: H that sie sô thurftiges sunnea gesagdin 2305; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 430, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 382
su‑n‑n‑o 9, as., sw. M. (n): Hw.: s. sunna; vgl. ahd. sunno (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. sunna; B.: H Nom. Sg. sunno 2909 C, 3125 C, Gen. Sg. sw. sunnun 3577 M C, 3662 M C, 4908 C, 5632 C, 5782 C, sunnon 4908 M, Dat. Sg. sw. sunnon 2605 M, 4311 M, sunnun 2605 C, 4311 C; Kont.: H bigan sunnun lioht hêdron an himile 5632; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 447, 13f. (zu H 2605), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 5, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 382
su‑n‑n‑un-d-ag* 2, as., st. M. (a): nhd. Sonntag; ne. Sunday (N.); ÜG.: lat. dies dominicus BSp, FM; Hw.: s. sunna; vgl. ahd. sunnðntag* (st. M. a); Q.: BSp (Ende 10. Jh.), FM; I.: Lüt. lat. dies dominicus?, Lüs. dies solis?; E.: s. sunna, dag; W.: mnd. sunnendach, M., Sonntag; B.: BSp Akk. Sg. sunnundag Wa 16, 23 = SAAT 7, 23, FM Akk. Pl. sunnondage Wa 42, 11 = SAAT 42, 11

sun‑n‑un‑feld* 1, as., st. N. (a): nhd. »Sonnenfeld«, Elysium; ne. Elysium (N.); ÜG.: lat. elysium GlVO; Hw.: vgl. ahd. sunnafeld* (st. N. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: z. T. Lüs. lat. elysium?; Lüs. lat. campus solis?; E.: s. sunna, feld*; B.: GlVO Akk.? Sg. sunnanueld elysium Wa 113, 18a = SAGA 195, 18a = Gl 2, 717, 55

su‑n-u 133, as., st. M. (u): nhd. Sohn; ne. son (M.); ÜG.: lat. (Bar) H, filius GlEe, H, SPs, ST; Vw.: s. *f’diren‑, *k’vis‑, mædarun‑*, *suster‑; Hw.: s. gisunfader; vgl. ahd. sunu (st. M. u, i); Q.: Gen, GlEe, H, SPs, ST (770-790), WT, PN; E.: germ. *sunu‑, *sunuz, st. M. (u), Sohn; idg. *sðnús, *suØús, M., Geburt, Sohn, Pokorny 913; s. idg. *seu‑ (2), *seøý‑, *sÈ‑, V., gebären, Pokorny 913; W.: mnd. sone, M., Sohn; B.: Nom. Vok. Sg. sunu 3563 M C, 327 M, 369 M S, 456 M, 494 M S, 992 M, 997 M, 1026 M, 1064 M, 1084 M, 1189 M, 1294 M V, 1596 M, 1984 M, 2073 M, 2192 M, 2366 M, 2581 M, 2621 M, 2695 M, 2808 M, 2847 M, 2930 M, 2969 M, 2974 M, 2991 M, 2999 M, 3057 M, 3062 M, 3115 M, 3132 M, 3148 M, 3214 M, 3248 M, 3547 M, 3678 M, 3682 M, 3770 M, 3906 M, 4053 M, 4062 M, 4181 M, 4203 M, 4270 M, 4379 M, 4461 M, 4549 M, 4630 M, 4744 M, 4800 M, 4992 M, 5085 M, 5089 M, 5207 M, suno 327 C, 369 C, 456 C, 494 C, 961 C P, 992 C P, 997 C P, 1005 C P, 1026 C, 1064 C, 1084 C, 1189 C, 1294 C, 1596 C, 1984 C, 2073 C, 2192 C, 2199 C, 2234 C, 2251 C, 2284 C, 2366 C, 2581 C, 2621 C, 2695 C, 2808 C, 2847 C, 2930 C, 2969 C, 2974 C, 2991 C, 2999 C, 3057 C, 3062 C, 3115 C, 3132 C, 3148 C, 3214 C, 3248 C, 3313 C, 3547 C, 3678 C, 3682 C, 3770 C, 3906 C, 3980 C, 3984 C, 4011 C, 4053 C, 4062 C, 4181 C, 4203 C, 4270 C, 4379 C, 4461 C, 4549 C, 4631 C, 4722 C, 4738 C, 4744 C, 4800 C, 4992 C, 5085 C, 5089 C, 5207 C, 5338 C, 5568 C, 5584 C, 5684 C, 5926 C, 5962 C, 4299 C, Gen. Sg. sunies 137 M C, sumeas (= suneas) 75 C, Dat. Sg. sunie 2188 M C, 2338 M C, 2948 M, 1998 C, 2269 M, 2815 C, sune 2948 C, suni 1998 M, suno (Akk.) 2269 C, sunu 2815 M, suno 5946 C, Akk. Sg. sunu 534 M C S, 247 M, 793 M, 807 M, 819 M, 834 M, 1042 M, 1045 M, 1282 M V, 1384 M, 1581 M, 2019 M, 2290 M, 2671 M, 2688 M, 2803 M, 3138 M, 3180 M, 3615 M, 4845 M, 4914 M, 4946 M, 5009 M, 5094 M, 5110 M, 5133 M, 5238 M, suno 247 C, 266 C, 793 C, 807 C, 819 C, 834 C, 1042 C, 1045 C, 1049 C, 1282 C, 1384 C, 1581 C, 2019 C, 2290 C, 2671 C, 2803 C, 3138 C, 3180 C, 3615 C, 4845 C, 4914 C, 4946 C, 5009 C, 5094 C, 5110 C, 5133 C, 5238 C, 5283 C, 5332 C, 5341 C, 5599 C, 5616 C, 5623 C, 5788 C, 5850 C L, Nom. Pl. suni 1259 M C, 1318 M C V, 1461 M C, 2139 M C, Akk. Pl. suni 1174 M C, Gen Nom. Vok. Sg. sunu Gen 108, Akk. Sg. sunu Gen 85, GlEe Nom. Sg. sunu Wa 61, 22a = SAGA 109, 22a = Gl 4, 303, 66, sun Wa 54, 8b = SAGA 102, 8b = Gl 4, 296, 21, ST Akk. Sg. suno Wa 3, 16 = SAAT 330, 16 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 9 (z. T. altenglisch), Wa 3, 17 = SAAT 330, 17 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 9 (z. T. altenglisch), SPs Nom. Sg. sunu filius Ps. 115/6 = Tiefenbach Ps. 115/16 = SAAT 327, 6 (Ps. 115/6), Dat. Sg. sunie filio Ps. 110 = Tiefenbach Ps 110G = SAAT 323, 13 (Ps. 110), WT Akk. Sg. sunu Foerste, S. 90, 13 = SAAT 340, 13; Kont.: H uuas fan them liudeon Levias cunnes Iacobas suneas 75; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 23, 24, 63, 111, 120, 122, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 441, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 382, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 4 (zu H 2338), S. 401, 36 (zu H 137), Taeger, B., Das Straubinger Heliand-Fragment, PBB 101 (1979), S. 181 (zu H 369), barn (in Handschrift M) für suno (in Handschrift C) in Vers 4299, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 154 (z. B. Sunuco)
su‑p‑p‑a, as.?, st. F. (æ): Hw.: vgl. ahd. *supfa? (st. F. æ); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95a

*sð‑r?, as., Adj.: nhd. sauer; ne. sour (Adj.); Vw.: s. ‑ogi; Hw.: s. sðra, sðrio; vgl. ahd. sðr* (1); E.: germ. *sðra‑, *sðraz, Adj., sauer, salzig, feucht; idg. *sðro‑, *souro‑, Adj., sauer, salzig, bitter, Pokorny 1039; s. idg. *seu‑ (1), *seøý‑, *sð‑, Sb., Adj., V., Saft, feucht, regnen, rinnen, saugen, Pokorny 912; W.: mnd. sðr, Adj., sauer

sð‑r‑a* 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Sauerampfer, Krätzmilbe?; ne. sorrel (N.); ÜG.: lat. (sepa) Gl, (surella) Gl, calciculium Gl; Hw.: vgl. ahd. sðra* (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 2° 735), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. *sðr; W.: mnd. sðre, F., Sauerampfer; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 2° 735) Nom. Sg. sura sepa, surella Gl 3, 719, 7, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) sura calci(culium?) SAGA 440, 4 = Gl 5, 48, 4; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 313; Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 72b, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 219

sð‑r‑io 1, as., sw. M. (n): nhd. Zwiebel; ne. onion (N.); ÜG.: lat. cepa GlP; Hw.: vgl. ahd. sðrro (sw. M. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *sðrjæ‑, *sðrjæn, *sðrja‑, *sðrjan, sw. M. (n), saure Pflanze; s. idg. *sðro‑, *souro‑, Adj., sauer, salzig, bitter, Pokorny 1039; vgl. idg. *seu‑ (1), *seøý‑, *sð‑, Sb., Adj., V., Saft, feucht, regnen, rinnen, saugen, Pokorny 912; W.: mnd. sure; B.: GlP Nom. Sg. surio cepe Wa 83, 11b = SAGA 130, 11b = Gl 2, 158, 29

sð‑r‑ôg‑i 1, as., Adj.: nhd. triefäugig, halbblind; ne. bleareyed (Adj.); ÜG.: lat. lippus GlTr; Hw.: s. ôga; vgl. ahd. sðrougi*; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *sðr, *ôgi; W.: vgl. mnd. surogede, Adj., triefäugig; B.: GlTr Nom. Sg. surogi lippus SAGA 354(, 10, 12) = Ka 144(, 10, 12) = Gl 4, 204, 28; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 72b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279b, 274b, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 219

su‑s 5, as., Adv.: nhd. so; ne. so (Adv.); Hw.: vgl. ahd. sus; Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *swa, *swæ, Adv., so; idg. *søe‑, Partikel, so, wie, wenn, Pokorny 884; vgl. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: mnd. süs, sus, Adv., so; B.: H sus 150 M C, 481 M C, 555 C, Gen sus Gen 71, Gen 227; Kont.: H te huî gi sus an ganga kumad 555; Son.: ist entstehungsgeschichtlich aus sæ-thus entstanden, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 383, thus (in Handschrift M) für sus (in Handschrift C) in Vers 555 M

su-s‑t‑ar*, as., st. F. (er): Vw.: s. swestar*

suster*, as., st. M. (a): Vw.: s. soster

su-s‑t‑er‑su‑nu, as.?, st. M. (u): Hw.: vgl. ahd. swestersun* (st. M. i); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95a

*su‑s‑t‑r‑ith‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. swestar*; vgl. ahd. *swistridi? (st. N. ja); E.: s. swestar*

*su-s‑t‑r‑æni?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *swistræni? (st. N. ja); E.: s. swestar*

*sðth? (1), as., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Süden; ne. south (N.); Hw.: s. sðthan, sðthar, sðthræni*?; vgl. ahd. sund* (1) (st. M. a?, st. N. a); anfrk. sðth; Q.: ON, PN; E.: germ. *sunþa, Sb., Süden; idg. *søen‑, *sun‑, Sb., Sonne, Pokorny 881; W.: s. mnd. süden, suden, N., Süden; Son.: Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 154 (z. B. Suthheri), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 431 (z. B. Sudersen, Sudhop) und öfter

*sð‑th? (2), as., Adv.: nhd. im Süden; ne. to the south (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *sund? (2); anfrk. sðth; E.: s. *sðth (1) W.: mnd. sðt; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 528

sð‑th‑an 1, as., Adv.: nhd. von Süden; ne. from the south (Adv.); Vw.: s. *bi‑; vgl. ahd. sundan (1), sundana; anfrk. sðthon; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: germ. *sunþan, sunþanæ, Adv., von Süden; s. idg. *søen‑, *sun‑, Sb., Sonne, Pokorny 881; B.: Gen suºan Gen 16; Kont.: Gen nu hier huuîlum uuind kumit uuestan efto ôstan, sûºan efto norºan 16; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 444

sð‑th‑ar 2, as., Adv.: nhd. nach Süden; ne. south (Adv.); Hw.: vgl. ahd. sundar* (Adj.); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.), ON; E.: germ. *sunþa‑, *sunþaz, Adj., südwärts; s. germ. *sunþra, Adv., südwärts; vgl. idg. *søen‑, *sun‑, Sb., Sonne, Pokorny 881?; W.: s. mnd. süder, suder, Adj., südlich; B.: Gen suºar Gen 308, sudar Gen 179; Kont.: Gen sîºan sculun uui sûºar hinan Gen 179; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 444, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 306 (z. B. Sottmar)

sð‑th‑ar‑liud‑i* 2, as., st. M. Pl. (i), st. F. Pl. (i)?: nhd. Südleute; ne. southerners (M.? Pl.); Hw.: vgl. ahd. *sundarliuti? (st. M. Pl. ja?); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. homines austri?; E.: s. *sðth, liudi; B.: H Gen. Pl. sudarliudi 4464 M, sutherliudeo 4464 C, Dat. Pl. sudarliudiun 3036 M, sutharliudion 3036 C; Kont.: H burg thiu sô thicco uuas mid theru thiodu Iudeono mid sûºarliudiun giseten 3036; Son.: vgl. Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 1. Lieferung 1830, 2. Lieferung, 1840, Glossar 107, Behagel, O., H. Rückert, Heliand, Germania 22 (1877), S. 228, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 379, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 65, Jellinek, M., Zur Frage nach den Quellen des Heliand, Z. f. d. A. 36 (1892), S. 168, Rückert, H., Heliand, 1876, Ausgabe zu Z. 3036, Jostes, F., Der Dichter des Heliand, Z. f. d. A. 40 (1896), S. 359, Brill, R. Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920) S. 276, abweichend zu Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 72b, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 287b mit st. M. setzt Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966 st. F. an, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 103, Nr. 297 reiht liud und liudi als M. ein

sð‑th‑ar‑war‑d* 1, sð‑th‑ar‑wor‑d*, as., Adv.: nhd. »südwärts«, nach Süden; ÜG.: lat. austrum versus Gl; Hw.: vgl. ahd. sundarwert*; Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. 4° 364) (9. Jh.); I.: Lüs. lat. austrum versus?; E.: s. sðthar, *ward (2); B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. 4° 364) sundaruuord austrum uersus SAGA 8, 24 = Gl 2, 764, 24 (z. T. ahd.)

sð‑th‑ar‑wor‑d*, as., Adv.: Vw.: s. sðtharward*

sð‑th‑on* 1, as.?, Adv.: nhd. von Süden; ne. from south (Adv.); ÜG.: lat. austro MNPsA; Hw.: vgl. ahd. sundan (1); anfrk. sðthon; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. sðthan; B.: MNPsA futhon (= suthon*) austro Abac. 3, 3 Leiden = Schottius = van Helten Nr. 274 = Quak Gl Nr. 847 = SAAT 300, 35 (Abac 3, 3)

*sð‑th‑ôst‑ræni?, as., Adj.: nhd. südöstlich; ne. southeastern (Adj.); Hw.: vgl. ahd. sundæstræni; I.: Lüs. lat. euroauster?; E.: s. *sðth, ôstræni*; B.: s. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 72b; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 72b in den kleineren altsächsischen Denkmälern (EV?) belegt, dort aber nicht auffindbar

sðth‑ræni* 1?, as., Adj.: nhd. südlich; ne. southern (Adj.); ÜG.: lat. auster; Hw.: vgl. ahd. sundræni; E.: s. sðthar; B.: s. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 72b; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 72b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar, Beleg bei Wadstein und im Althochdeutschen Glossenwörterbuch nicht gefunden

sð‑v-al* 1, sð-ª-al*, as., st. N. (a): nhd. Zukost; ne. supplement (N.); ÜG.: lat. pulmentum GlP; Hw.: vgl. ahd. sðfil*? (st. N. a); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *sufla‑, *suflam, st. N. (a), Zukost; vgl. idg. *seu‑ (1), *seøý‑, *sð‑, Sb., Adj., V., Saft, feucht, regnen, rinnen, saugen, Pokorny 912; W.: mnd. suvel, süvel, Sb., Zukost; B.: GlP Akk. Sg. suual pulmentum Wa 73, 26 = Gl 120, 26a = Gl 1, 318, 27

sðvar*, sðªar*, as., Adj.: Vw.: s. *un‑, sðvri*

*sð-v-ar‑n‑us‑s‑i?, *sð-ª-ar-n-us-s-i?, as., st. F. (Æ): nhd. Sauberkeit; ne. cleanliness (N.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. *sðbarnussÆ (st. F. Æ); I.: Lbd. lat. sobrius?; E.: s. sðvar*, nussi; W.: mnd. suvernisse, süvernisse, F., medinzinische Reinigung

sð‑v-r-i* 1, sð-ª-r-i*, sð-v-ar*, sð-ª-ar*, as., Adj.: nhd. sauber; ne. clean (Adj.); ÜG.: lat. mundus (Adj.) H; Hw.: s. sðvro*; vgl. ahd. sðbar*; Q.: H (830); E.: germ. *sðbri‑, *sðbriz, Adj., sauber; s. lat. sæbrius, Adj., nüchtern, enthaltsam, vernünftig; vgl. lat. *sÐ-Ðbrius; lat. sÐ, sÐd, Präp., ohne; lat. Ðbrius, Adj., betrunken, berauscht; idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; weitere Herkunft unklar; W.: mnd. süver, suber, Adj., sauber, rein, tugendhaft; B.: H Gen. Sg. N. (subst.) subreas 1723 M, subres 1723 C; Kont.: H ne uuitun sûªreas geskêd fagaroro fratoo 1723; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 23, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 445, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 379, Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache s. u. sauber

sð-v-r-o* 2, sð-ª-r-o*, as., Adv.: nhd. sauber; ne. cleanly (Adv.); Hw.: s. sðvri*; vgl. ahd. sðbaro*; Q.: H (830); I.: Lw. lat. sobrie?; E.: s. sðvri*; W.: mnd. suver, süver, Adv., gründlich, völlig; B.: H subro 334 M C, 2569 C; Kont.: H siu sô sûªro drôg al te huldi godes hêlagna gêst 334; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 35

sð-v-r‑on* 1, sð-ª-r-on*, as., sw. V. (2): nhd. säubern; ne. clean (V.); ÜG.: lat. (cribrare) GlEe; Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. *sðbaræn? (sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. sæbrius?, Lbd. lat. cribrare?; E.: s. sðvri*; W.: mnd. suveren, süveren, sw. V., säubern, reinigen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Ind. sufrod (cribraret) Wa 57, 22a = SAGA 105, 22a = Gl 4, 299, 22

*Swaf?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Schwabe; ne. Swabian (M.); Hw.: vgl. ahd. Swõb* (st. M. a, i); Q.: ON, PN; B.: s. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 72b; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 72b, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 150, S. 224 (z. B. Svafhere, Swavus), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 161 (z. B. Svuaveresthorp)

swal-a* 3, swalwa, as., sw. F. (n): nhd. Schwalbe; ne. swallow (N.); ÜG.: lat. hirundo Gl, GlVO; Hw.: vgl. ahd. swalawa (sw. F. n); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) (11. Jh.), Gl (Hannover Niedersächsische Landesbibliothek Ms. IV, 533), GlVO, ON; E.: germ. *swalwæ‑, *swalwæn, sw. F. (n), Schwalbe; W.: mnd. swale, F., Schwalbe; B.: GlVO Akk. Sg. sualan hirundinem Wa 109, 21b = SAGA 191, 21b = Gl 2, 724, 24, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) Nom. Sg. suala hirundo (2x) SAGA 228, 23 = Gl 3, 457, 23, Gl (Hannover Niedersächsische Landesbibliothek Ms. IV, 533) Nom. Sg. suala fassa SAGA 114, 127, 12 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127, 12; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 100, § 286 setzt swala als wæ-Stamm an, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 154 (z. B. Swala)

swalwa*, as., sw. F. (n): Vw.: s. swala*

swam* 2?, swam‑m*, as., st. M. (a?): nhd. Schwamm, Pilz; ne. mushroom (N.); ÜG.: lat. flangus Gl, fungus GlTr; Hw.: vgl. ahd. swam (st. M. a?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *swamma‑, *swammaz, st. M. (a), Schwamm, Pilz; s. idg. *srombhos, *srombos, Adj., schwammig, porös, Pokorny 1052; W.: mnd. swam, M., Schwamm; B.: GlTr Nom. Sg. suam fungus SAGA 339(, 7, 154) = Ka 129(, 7, 154) = Gl 4, 202, 30 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. suam flangus SAGA 437, 1 = Gl 5, 43, 1; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279b altsächsisch

swan* 3?, as., st. M. (a?): nhd. Schwan; ne. swan (N.); ÜG.: lat. cygnus GlPW, GlTr; Hw.: vgl. ahd. swan (st. M. a?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr, PN; E.: germ. *swana‑, *swanaz, st. M. (a), Schwan; s. idg. *søen‑, V., tönen, schallen, Pokorny 1046; W.: mnd. swan, M., F., Schwan; B.: GlPW Akk.? Sg. suan cygnum Wa 94, 9a = SAGA 82, 9a = Gl 2, 579, 62, GlTr Nom. Sg. suan cignus SAGA 417(, 21, 11) = Ka 207(, 21, 11) = Gl 3, 457, 16 (as.? oder eher ahd.?), SAGA 319(, 5, 91) = Ka 109(, 5, 91) = Gl 4, 199, 24 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279b altsächsisch, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 150, S. 225 (z. B. Svaneburg, Swanikin), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 154 (z. B. Swanagard)

swanur* 1, as., st. M. (a): nhd. Schweineherde; ne. herd (N.) of swine; ÜG.: lat. sonestis GlP; Hw.: vgl. ahd. *swaner? (st. M. a); Q.: GlP (1000); E.: germ. *swanura, Sb., Herde, Rudel; vgl. idg. *seu‑ (2), *seøý‑, *sÈ‑, V., gebären, Pokorny 913; B.: GlP Sg. suanus (= suanur) sonestis? (vielleicht zum folgenden »sex scrofas cum uerre«) Wa 82, 30a-31a = SAGA 129, 30a-31a = Gl 2, 353, 32; Son.: vgl. Steinmeyer, E./Sievers, E., Die althochdeutschen Glossen, 1879-1922, 5 Bde, 2. A. 1969, 2, 353 Anm. 13

s‑wõr* 11, as., Adj.: nhd. schwer, beschwerlich, schön, ehrenvoll, rühmlich; ne. heavy (Adj.), glorious (Adj.); ÜG.: lat. gravis H, pulcher GlPW; Hw.: s. swõro*; vgl. ahd. swõr*; Q.: Gen, GlPW, H (830); E.: germ. *swÐra‑, *swÐraz, *swÐrja‑, *swÐrjaz, *swÚra‑, *swÚraz, *swÚrja‑, *swÚrjaz, Adj., schwer, gewichtig, ansehnlich; idg. *søÐro‑, Adj., schwer, Pokorny 1050; s. idg. *øer‑ (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150?; W.: mnd. swõr, Adj., schwer; B.: H Akk. Sg. M. suaran 1706 M, saron 1706 C, Nom. Pl. F. suara 4428 M C, Nom. Pl. sw. F. suarun 3648 M C, Akk. Pl. F. suara 1843 M C, 1852 M C, 3477 C, 1873 M, suara suuara 1873 C, Akk. Pl. sw. F. suarun 5472 C, Akk. Pl. sw. F. Superl. suuaroston 1215 M, suarostun 1215 C, Gen Nom. Pl. F. suara Gen 186, GlPW Gen. Sg. suáras pulchr• (necis) Wa 103, 17a = SAGA 91, 17a = Gl 2, 589, 2; Kont.: H thana suâran balcon 1706; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 301, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 550, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 11 (zu H 1706), nach Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894 Adverb, dagegen Ries, J., Zur altsächsischen Genesis I, Z. f. d. A. 39 (1895), S. 303

s‑wõr‑o* 1, as., Adv.: nhd. schwer, bedrückend; ne. heavily (Adv.); Hw.: s. swõr*; vgl. ahd. swõro*; Q.: H (830); E.: s. swõr*; B.: H suaro 3295 M C; Kont.: H uuas imu unôºo innan breostun an is seªon suâro 3295; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 383, 
swart* (1) 2, as., st. N. (a): nhd. »Schwärze«, Finsternis; ne. darkness (N.); Hw.: vgl. ahd. *swarz? (2) (st. N. a); Q.: Gen, H (830); E.: s. swart (2); W.: mnd. swerte, swarte, Sb., Schwärze; B.: H Nom. Sg. suart 1778 M C, Gen Nom. Sg. suart Gen 285; Kont.: H an helliu thar is hêt endi suart egislîc an innan 1778; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 33, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 550

swart* (2) 7, as., Adj.: nhd. schwarz, dunkel; ne. black (Adj.); ÜG.: lat. caeruleus Gl; Vw.: s. al‑*; Hw.: vgl. ahd. swarz (1); Q.: Gen, Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 133 Gudianus latinus), H (830); E.: germ. *swarta‑, *swartaz, Adj., schwarz; idg. *søordos, Adj., schwarz, schmutzig, Pokorny 1052?; W.: mnd. swart, Adj., schwarz; B.: H Nom. Sg. F. suart 4368 M C, Nom. Sg. N. suarht 2146 M, suart 2146 C, Dat. Sg. sw. F. suartan 4998 M, suartun 4998 C, Akk. Sg. sw. M. suarton 3357 M C, Akk. Sg. N. suuart 1512 M, suart 1512 C, Gen Akk. Sg. sw. F. suarton Gen 2, Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 133 Gudianus latinus) Nom. Sg. M.? (unvollständig) suar ceruleis SAGA 453, 1 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, S. 146, 2; Kont.: H huuand he ni mag thar ne suuart ne huuît ênig hâr geuuirkean 1512; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 550, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 383, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 12 (zu H 2146)

s‑w‑õ‑s* 4, as., Adj.: nhd. vertraut, lieb, eigen (Adj.); ne. dear (Adj.); ÜG.: lat. (cognatus) H, (vicinus) H; Vw.: s. gi‑*, ‑dæm*, ‑lÆk*, ‑lÆko*, *‑skara; Hw.: vgl. ahd. swõs*; Q.: H (830), Hi; E.: germ. *swÐsa‑, *swÐsaz, *swÚsa‑, *swÚsaz, Adj., eigen, vertraut; s. idg. *seøe‑, *søe‑, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; vgl. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; B.: H Nom. Sg. M. suas 1494 M C, Gen. Sg. M. suases 1710 M C, Nom. Pl. sw. M. Superl. suasostun 202 M C, Hi Nom. Sg. N. suasat Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 18 = SAAT 290, 53; Kont.: H ef he ina an firina spanit suâs man an saca 1494; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 83, 282, 368, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 543, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 384, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 57, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 27

s‑w‑õ‑s‑dæ‑m* 1?, as., st. M. (a): nhd. Abtritt; ne. latrine (N.); ÜG.: lat. latrina GlTr; Hw.: vgl. ahd. swõstuom* (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. latrina?; E.: s. swas*, dæm; B.: GlTr Nom. Sg. suasdæ latrina SAGA 351(, 9, 81) = Ka 141(, 9, 81) = Gl 4, 204, 6 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279b altsächsisch

s‑w‑õ‑s‑lÆk* 1, s‑w‑Ð‑s‑lÆk*, as., Adj.: nhd. einheimisch; ne. native (Adj.); ÜG.: lat. civilis GlPP; Hw.: swõslÆko*; vgl. ahd. swõslÆh*; Q.: GlPP (11. Jh.); I.: Lbd. lat. civilis?; E.: germ. *swÐsalÆka‑, *swÐsalÆkaz, *swÚsalÆka‑, *swÚsalÆkaz, Adj., freundlich; s. idg. *seøe‑, *søe‑, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; vgl. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; B.: GlPP Nom. Sg. sueslic (discordia) ciuilis Wa 88, 4b = SAGA 273, 4b = Gl 2, 595, 36

s‑w‑õ‑s‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. freundlich; ne. kindly (Adv.); Hw.: s. swõslÆk*; vgl. ahd. swõslÆhho*; Q.: H (830); E.: s. swõs*, *lÆko; B.: H suaslico 4500 M C; Kont.: H sette sie suâslîco 4550; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4

*s‑w‑õ‑s‑s‑kar‑a?, as., st. F. (æ): nhd. vertraute Schar (F.) (1), Privileg; ne. familiar troop (N.), privilege (N.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. swõsskara* (st. F. æ); E.: s. swõs*, *skara

sweªal*, as., st. M. (a): Vw.: s. sweval*

sw-e-ª-an*, as., st. M. (a): Vw.: s. swevan*

*s‑w‑’b‑b‑ian? (1), as., sw. V. (1b): nhd. einschläfern; ne. make (V.) fall asleep; Vw.: s. an‑*; Hw.: s. swevan*; vgl. ahd. sweppen; E.: germ. *swabjan, sw. V., einschläfern; idg. *søep‑ (1), *sup‑, V., schlafen, Pokorny 1048; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 253 [1], das Althochdeutsche Glossenwörterbuch führt unter dem Ansatz ahd. swebben as. swebbian die Belege Gl 2, 587, 15 (suêuid olet) und Gl 2, 711, 17 (Sulphurea [aqua] sueuendemo) an

sw’b‑b‑ian*? (2), as., sw. V. (1)?: Vw.: s. sw’kkian*?

sw’f‑f‑ian*, as., sw. V. (1)?: Vw.: s. sw’kkian*?

*sw‑e‑f?, as., Sb.: nhd. Schlaf; ne. sleep (N.); Vw.: s. ‑r’sta*; Hw.: vgl. ahd. *sweb? (Sb.); E.: vgl. germ. *swebna‑, *swebnaz, st. M. (a), Schlaf, Traum; vgl. idg. *søep‑ (1), *sup‑, V., schlafen, Pokorny 1048

sw‑e‑f‑r’st-a* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Schlafrast«, Ruhelager; ne. restingplace (N.); Hw.: s. swevan*; vgl. ahd. *swebresta? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: s. *swef, r’sta; B.: H Dat. Sg. suefrestu 4356 M, suefrastu 4356 C; Kont.: H that he iu slâpandie an suefrestu ni bifâhe 4356; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 384
s-w‑ê‑ga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Herde, Rinderherde; ne. flock (N.), herd (N.); ÜG.: lat. armentarium GlTr; Vw.: s. ‑kÐsi*; Hw.: vgl. ahd. sweiga (st. F. æ); anfrk. sweiga; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), ON; E.: germ. *swaigæ, st. F. (æ), Schwaige, Herde, Stall?; s. idg. *søeik‑?, V., biegen, drehen, schwingen, Pokorny 1042?; vgl. idg. *søÁi‑, *søÁ‑, V., biegen, drehen, schwingen, Pokorny 1041; idg. *seu‑ (3), *sÈ‑, *seøý‑, V., biegen, drehen, treiben, Pokorny 914; B.: GlTr Nom. Sg. suega armentarium SAGA 295(, 2, 19) = Ka 85(, 2, 19) = Gl 4, 196, 7; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 315, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 73a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279b, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 386 (z. B. Swechusen)

s‑w‑ê‑g‑õr-i* 1?, s-w-ê-g-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Rinderhirt; ne. cowboy (M.); Hw.: vgl. ahd. sweigõri (st. M. ja); Q.: FM (1100); I.: Lüs. lat. armentarius?; E.: s. swêga*; B.: FM Dat. Pl. suegeron Wa 42, 34 = SAGA 42, 34; Son.: die von Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. XVI angeführten Belege, sie stammen anscheinend aus dem 14, Jh. (Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892, Codex Traditionum Westfalicarum, Bd. 4, S. 12) und haben lateinische Endungen, Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892 = Codex Traditionum Westfalicarum, Bd. 4, 138, 12 cameraria dabit eidem villico 1 suegeram, S. 140, 8-9 preposita dabit cuilibet villico unam suegeram excepto villico de Oldenhervorde cui dabit 2 suegeras vel duo frusta esocis, S. 142, 13 et recipient singuli 1 suegeram, S. 148, 36 et ipsa dabit unicuique istorum unam swegeram, S. 150, 3 villico de Harthem tres swegere villico de Weterengere tres swegere

s-w-ê-g-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. swêgõri*

sw‑ê‑g‑k‑Ð‑si* 1, as., st. M. (ja): nhd. »Herdenkäse«, Käse; ne. cheese (N.); ÜG.: lat. (caseus) Urk; Hw.: vgl. ahd. *sweigkõsi? (st. M. ja); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (2. Drittel des 12. Jh.); I.: Lbd. lat. caseus?; E.: s. swêga*, kÐsi*; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 277, 7 Akk. Pl. 60 caseos tales quales sunt suegkese

swegla, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. swegala* (st. F. æ, sw. F. n); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95a

swek* 1, as., st. M. (a): nhd. Geruch; ne. smell (N.); ÜG.: lat. (foetor) H; Hw.: vgl. ahd. *sweh?; Q.: H (830); E.: germ. *swekki‑, *swekkiz, st. M. (i), Geruch, Duft; vgl. idg. *søek‑?, V., riechen, Pokorny 1043; B.: H Nom. Sg. suek 4082 M, suec 4082 C; Kont.: H uuâniu ik that thanen stank kume unsuôti suek 4082; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 545, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 385
sw’k‑k‑ian*? 1, sw’f‑f‑ian*, sw’b‑b‑ian?, as., sw. V. (1)?: nhd. stinken; ne. stink (V.); ÜG.: lat. olere GlPW; Hw.: vgl. ahd. swehhan* (st. V. 4); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *swekan?, st. V., hervorquellen, riechen, stinken; idg. *søek‑?, V., riechen, Pokorny 1043; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. suéuid (= suékid? Holthausen) olet Wa 101, 7a = SAGA 89, 7a = Gl 2, 587, 15

*swel‑g?, as., st. M. (a): nhd. Wirbel (M.); ne. whirl (N.); Hw.: s. swolga*; vgl. ahd. *swelg? (st. M. a); E.: s. germ. *swelga‑, *swelgaz, st. M. (a), Schlucker, Schlund; vgl. idg. *søel- (1)?, *søelk‑?, V., schlingen (V.) (2), essen?, trinken?, Pokorny 1045; W.: mnd. swalch, swelch, Sb., Schlund
swel‑l‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. schwellen, aufgedunsen sein (V.); ne. swell (V.); ÜG.: lat. obturgescere GlS; Hw.: vgl. ahd. swellan* (st. V. 3b); Q.: GlS (1000); E.: germ. *swellan, st. V., schwellen; idg. *søel‑? (6), V., schwellen; W.: mnd. swellen, st. V., schwellen; B.: GlS 3. Pers. Präs. Ind. suellad obturgescunt Wa 106, 25b = SAGA 286, 25b = Gl (nicht bei Steinmeyer); L.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 219

swel‑t‑an* 13, as., st. V. (3b): nhd. sterben; ne. die (V.); ÜG.: lat. mori H, perire H; Hw.: vgl. ahd. swelzan* (st. V. 3b); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *sweltan, st. V., sterben; s. idg. *søel‑ (2), V., schwelen, brennen, Pokorny 1045; B.: H Inf. sueltan 750 M C, 734 C, 2250 C, 3105 C, 4697 C, 5322 C, 5511 C, suelten 3105 M, 3. Pers. Sg. Präs. suiltit 4898 M, sueltiº 4898 C, 3. Pers. Sg. Prät. sualt 2219 C, 5659 C, 5685 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. suulti 4327 M C, Gen 3. Pers. Pl. Prät. suultun Gen 318; Kont.: H gisâhun iro barn qualmu sueltan 750; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, 100, 178, 219, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 551, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 385, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 20 (zu H 4327)

*sw’m‑m‑ia?, as., st. F. (jæ): nhd. Schwemme; ne. wateringplace (N.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *swemma? (st. F. jæ); E.: vgl. germ. *swammjan, sw. V., schwemmen, schwimmen machen; germ. *swemman, st. V., schwimmen; s. idg. *søem‑?, V., sich bewegen, schwimmen, Pokorny 1046

s‑w‑ê‑n* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Schweinehirte; ne. swineherd (M.); ÜG.: lat. subulcus GlL; Hw.: vgl. ahd. swein (st. M. a?, i?); Q.: GlL (11. Jh.); E.: germ. *swaina‑, *swainaz, st. M. (a), Angehöriger, junger Mann, Knecht; s. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: mnd. swÐn, swein, st. M., Hirt, Knecht, Schweinehirt; B.: GlL Nom. Pl. suenas subulci Wa 67, 17b = SAGA 455, 17b = Gl 2, 351, 22

*sw‑ê‑p‑an?, as., red. V. (2): nhd. »schweifen«, treiben?; ne. drive (V.); Vw.: s. far‑*; Hw.: s. swÆpan; vgl. ahd. sweifan* (red. V.); E.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, schwingen; idg. *søeib‑?, V., biegen, drehen, schwingen, schweifen, Pokorny 1041; idg. *søÁi‑, *søÁ‑, V., biegen, drehen, schwingen, Pokorny 1041; s. idg. *seu‑ (3), *sÈ‑, *seøý‑, V., biegen, drehen, treiben, Pokorny 914

swerª-an*, as., st. V. (3b): Vw.: s. swervan*

swer‑d* 7, as., st. N. (a): nhd. Schwert; ne. sword (N.); ÜG.: lat. gladius H; Vw.: s. ‑drago*, ‑thegan*; Hw.: vgl. ahd. swert (st. N. a); anfrk. swerd; Q.: H (830); E.: germ. *swerda‑, *swerdam, st. N. (a), Schwert; s. idg. *søer‑ (4), V., schneiden, stechen, schwären, eitern, Pokorny 1050; W.: mnd. swert, N., Schwert; B.: H Gen. Sg. suerdes 4898 M C, Akk. Sg. suerd 4873 M C, 4883 M C, Instrum. Sg. suerdu 747 M C, 1906 M C, 4876 M C, 4982 M C; Kont.: H thoh man im iro herton an tuê sniºi mid suerdu 747; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 85, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 550, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 385, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 15, 445, 12 (zu H 1906), S. 439, 15 (zu H 4883)

swer‑d‑dra‑g‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Schwertträger (M.); ne. swordbearer (M.); ÜG.: lat. armiger GlP, spatarius GlP; Hw.: vgl. ahd. swerttrago* (sw. M. n); Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. armiger?, Lüt. lat. spatarius?; E.: s. swerd*, *drago; B.: GlP Nom. Sg. suerdrago spatarius, armiger Wa 82, 30a-31a = SAGA 129, 30a-31a = Gl 2, 261, 2

swer‑d‑theg‑an* 1, as., st. M. (a): nhd. »Schwertdegen«, Krieger; ne. warrior (M.); Hw.: vgl. ahd. *swertdegan?; Q.: H (830); E.: s. swerd*, thegan; B.: H Nom. Sg. suerdthegan 4866 M C; Kont.: H snel suerdthegan Sîmon Petrus 4866; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 17 (zu H 4866)

swer‑d-ula* 3, as., sw. F. (n): nhd. Schwertel; ne. gladiolus (N.); ÜG.: lat. acorus Gl, spatula GlP, ulva GlVO; Hw.: vgl. ahd. swertala* (sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlP (1000), GlVO; I.: Lüs. lat. gladiolus?, Lüt. lat. spatula?; E.: s. swerd*; W.: mnd. swerdele, Sb., Schwertelkraut; B.: GlP Nom. Pl. suerdulon spatul•e Wa 74, 38b = SAGA 121, 38b = Gl 1, 355, 31, GlVO Nom.? Pl. suuerdollon (ulua) Wa 110, 39b = SAGA 192, 39b = Gl 2, 726, 57, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. suuerdula acorus SAGA 437, 32 = Gl 5, 43, 32

sw’r‑ian* 9, as., st. V. (6): nhd. schwören; ne. swear (V.); ÜG.: lat. (iuramentum reddere) GlE, GlEe, iurare BSp, (periurare) BSp, (periurium) BSp; Vw.: s. bi‑*, far‑*, gi‑*; Hw.: *swær; vgl. ahd. swerien* (st. V. 6); Q.: BSp, GlE, GlEe, H (830); E.: germ. *swarjan, st. V., reden, schwören; idg. *søer‑ (1), V., sprechen, reden, Pokorny 1049; W.: mnd. sweren, st. V., schwören; B.: H 2. Pers. Sg. Imp. sueri 3269 M C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. suerea 1507 M, suerie 1507 C, 1512 C, suuerea 1512 M, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. suerien 1518 M, sueran 1518 C, BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. suor Wa 17, 7 = SAAT 8, 7, Gerund. Gen. sueriannias Wa 16, 11 = SAAT 7, 11, GlE Inf. suerian iuramenta reddere Wa 47, 2b = SAGA 178, 2b = Gl 1, 710, 16, GlEe Inf. (hardo) suerian (periurabis) Wa 49, 1a-2a = SAGA 97, 1a-2a = Gl 4, 287, 47, suerian iuramenta reddere Wa 49, 4a = SAGA 97, 4a = Gl 4, 287, 50; Kont.: H that sân ni suerea neoman ênigan êºstaf eldibarno ne bi himile ne bi erºu 1507; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 549, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 386, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 17 (zu H 1507)

*swerk?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *swerk? (st. N. a); E.: germ. *swerka‑, *swerkam, st. N. (a), Finsternis, Dunkelheit; W.: mnd. swerk, N., finsteres dunkles Gewölk, Leid, Kummer

swerk‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. »schwarz werden«, finster werden, traurig werden; ne. darken (V.), become (V.) sad; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *swerhan? (st. V. 3b), *swerkan (st. V. 3b); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. obscurare?; E.: germ. *swerkan, st. V., verfinstern, dunkeln; B.: H Inf. suerkan 4041 M, suercan 4041 C; Kont.: H ni lât thu thi an innan thes thînan seªon suerkan 4041; Son.: Verb mit Genitiv, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, 171, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 550, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 2 (zu H 4041)

swerv‑an* 1, swerª-an*, as., st. V. (3b): nhd. abwischen; ne. wipe (V.); ÜG.: lat. extergere H; Hw.: vgl. ahd. swerban; Q.: H (830); E.: germ. *swerban, st. V., wischen, abreiben; idg. *søerbh‑, V., drehen, wischen, fegen, Pokorny 1050; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. suarf 4506 M, suaraf 4506 C; Kont.: H endi suarf sie mid is fanon aftar 4506; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 550, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 385, 
s‑w‑Ð‑s‑lÆk*, as., Adj.: Vw.: s. swõslÆk*

s‑w‑e‑s‑t‑ar* 2, su‑s‑t‑ar*, as., st. F. (er): nhd. Schwester; ne. sister (F.); ÜG.: lat. soror BSp; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. *sustrithi, *sustræni, swiri*; vgl. ahd. swester (st. F. er); Q.: BSp, H (830), PN; E.: germ. *swester‑, *swestera, *swestr‑, *swestra, F. (kons.), Schwester; s. idg. *søesor‑, F., Schwester, Pokorny 1051; vgl. idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: mnd. suster, F., Schwester; B.: H Dat. Pl. suuestron 1264 M, BSp Akk. Pl. suestar Wa 16, 19 = SAAT 7, 19; Kont.: H sie uuârun fon suuestron tuuêm cnôsles cumana 1264; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 544, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 386, Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 348 (zu H 1264), suuestron (in Handschrift M) für gisustruonion (in Handschrift C) in Vers 1264, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 225 (z. B. Sustar)

swêt* 2, as., st. M. (a): nhd. Schweiß (M.) (2), Blut; ne. sweat (N.), blood (N.); ÜG.: lat. sudor Gen; Hw.: vgl. ahd. sweiz (st. M. a?); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *swaita‑, *swaitaz, st. M. (a), Schweiß (M.) (2), Blut; idg. *søoido‑, Sb., Schweiß (M.) (1), Pokorny 1043; s. idg. *søeid‑ (2), V., schwitzen, Pokorny 1043; W.: mnd. swêt, N., Schweiß (M.) (1); B.: H Nom. Sg. suet 4751 M C, Gen Nom. Sg. suet Gen 49; Kont.: H drôp is diurlîc suêt al sô drôr kumid uuallan fan uundun 4751; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 554, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 387, 
*swêt‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. schwitzen; ne. sweat (V.); Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. ahd. sweizen (sw. V. 1a); E.: germ. *swaitjan, sw. V., schwitzen machen; idg. *søeid‑ (2), V., schwitzen, Pokorny 1043; W.: mnd. swêten, sw. V., schwitzen

sweval* 2, sweªal*, as., st. M. (a): nhd. Schwefel; ne. sulphur (N.); ÜG.: lat. sulphur Gen; Hw.: vgl. ahd. swebal* (st. M. a); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: germ. *swebla‑, *sweblaz, st. M. (a), Schwefel; idg. *søelplos?, Sb., Schwefel, Pokorny 1046?; wie lat. sulphur Lw. aus unbekannter Sprache?; W.: mnd. swevel, M., Schwefel; B.: Gen Nom. Sg. suebal Gen 186, Gen 318; Kont.: Gen suêªal fan himile fallit mid fiure Gen 186; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 548

sw‑e-v‑an* 3, sw-e-ª-an*, as., st. M. (a): nhd. Schlaf, Traum; ne. sleep (N.), dream (N.); ÜG.: lat. somnus H; Hw.: s. *swef, *swebbian; vgl. ahd. *sweban? (st. M. a); Q.: H (830); E.: vgl. germ. *swebna‑, *swebnaz, st. M. (a), Schlaf, Traum; vgl. idg. *søep‑ (1), *sup‑, V., schlafen, Pokorny 1048; B.: H Dat. Sg. suuefne 701 M, suefna 701 C, sueªne 701 S, Akk. Sg. suueban 680 M, seªan 680 C, sueªn 680 S, Akk. Pl. suebanos 688 M, suefnos 688 C; Kont.: H sagde im ann suuefne slâpandiun an naht 701; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 548, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 384, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 454, 1 (zu H 680), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 680), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140 (zu H 680)
*sw‑i‑b?, as., Sb.: nhd. »Schwib«, Schwebe; ne. floatation (N.); Vw.: s. ‑bogo*; E.: germ. *swÆban, st. V., schweben; idg. *søeip‑, V., biegen, drehen, schwingen, schweben, Pokorny 1042; vgl. idg. *søÁi‑, *søÁ‑, V., biegen, drehen, schwingen, Pokorny 1041; idg. *seu‑ (3), *sÈ‑, *seøý‑, V., biegen, drehen, treiben, Pokorny 914

sw‑i‑bog‑o* 6?, sw‑i‑b‑bog‑o*, as., sw. M. (n): nhd. Schwibbogen; ne. archway (N.); ÜG.: lat. fornix GlP, GlPW, (pyrgos) GlTr; Hw.: vgl. ahd. swibogo (sw. M. n); Q.: GlP (1000), GlPW, GlTr; E.: s. *swib, *bogo; W.: mnd. swiboge, M., Schwibbogen, Mauerbogen; B.: GlP Nom. Sg. suibogo fornix Wa 84, 3b = SAGA 131, 3b = Gl 2, 496, 7, Wa 85, 27a = SAGA 132, 27a = Gl 2, 497, 58, suiboga fornix Wa 75, 9b = SAGA 122, 9b = Gl 1, 407, 30, GlPW Gen. Sg. súibogon fornicis Wa 98, 4b = SAGA 86, 4b = Gl 2, 584, 42, Dat.? Sg. súibógón fornice Wa 102, 6b = Gl 90, 6b = Gl 2, 588, 37, GlTr Nom. Sg. suibogo pyrgos SAGA 303(, 3, 21) = Ka 93(, 3, 21) = Gl 4, 197, 7 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 279b, 262a altsächsisch

sw‑i‑b‑bog‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. swibogo*

sw‑i‑g‑l‑i* 3, as., Adj.: nhd. glänzend; ne. shining (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *swigali?; Q.: H (830); E.: germ. *swegila‑, *swegilaz, *swigla‑, *swiglaz?, Adj., glänzend; vgl. idg. *s˜øel-, *sõøol-, *suøél-, *søel-, *sðl-, *seh2øel‑, *sah2øel‑, Sb., Sonne, Pokorny 881; B.: H Nom. Sg. N. suigli 5625 C, 5782 C, Akk. Sg. N. suikle 3577 M, suigle 3577 C; Kont.: H ni mahta suigli lioht scôni giscînan 5625; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 546, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 387, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 192 (zu H 3577)

swÆ‑g‑on* 5, as., sw. V. (2): nhd. schweigen; ne. keep (V.) silent; ÜG.: lat. silere H, tacere H; Hw.: vgl. ahd. swÆgÐn (sw. V. 3); Q.: BSp, H (830); E.: germ. *swÆgÐn, *swÆgÚn, sw. V., schweigen; s. idg. *søÆ‑, V., schwinden, schweigen, Pokorny 1052?; W.: mnd. swÆgen, st. V., schweigen; B.: H Inf. suigon 3724 M C, Part. Präs. suigondi 5381 C, 3. Pers. Sg. Prät. suuigoda 1291 M, suigoda 1291 C V, 3. Pers. Pl. Prät. suigodun 2413 M, suiguodun 2413 C, BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. suigoda Wa 17, 11 = SAAT 8, 11; Kont.: H sat im thô endi suuîgoda 1291; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 68, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 554, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 388, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 8 (zu H 1291)

sw‑Æ‑k‑an* 4, as., st. V. (1a): nhd. im Stich lassen, kleinmütig werden; ne. desert (V.); Vw.: s. bi‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. swÆhhan* (st. V. 1a); anfrk. *swÆkan; Q.: H (830); E.: germ. *sweikan, st. V., ausweichen; s. idg. *søeig‑, V., biegen, drehen, schwingen, schweifen, Pokorny 1042; idg. *søÁi‑, *søÁ‑, V., biegen, drehen, schwingen, Pokorny 1041; vgl. idg. *seu‑ (3), *sÈ‑, *seøý‑, V., biegen, drehen, treiben, Pokorny 914; W.: mnd. swiken, st. V., weichen, entweichen; B.: H Inf. suikan 4576 M, Part. Präs. Akk. Sg. M. suicandean 1897 M, siucandian 1897 C, 3. Pers. Sg. Präs. suikid 5047 M, suikit 5047 C, 3. Pers. Sg. Prät. suek 5170 M C; Kont.: H huand he êr umb is drohtin suêk 5170; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 102, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 43, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 388, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 253b [1], suikan (in Handschrift M) für gisuican (in Handschrift C) in Vers 4576

swil* 3?, as., st. N. (a): nhd. Schwiele; ne. weal (N.); ÜG.: lat. callum GlPW, GlTr, GlVO; Hw.: vgl. ahd. swil (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr, GlVO; E.: germ. *swela‑, *swelam, st. N. (a), Schwiele; s. idg. *søel‑? (6), V., schwellen; W.: s. mnd. swil, swel, M., Geschwulst; B.: GlPW Akk.? Sg. svíl callum 98, 17a = SAGA 86, 17a = Gl 2, 584, 8a, GlVO Nom.? Sg. suuil callum Wa 111, 39a = SAGA 193, 39a = Gl 4, 245, 2, GlTr Nom. Sg. suil callus SAGA 315(, 5, 26) = Ka 105(, 5, 26) = Gl 4, 198, 39 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 179b altsächsisch

*swil‑æn?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. swillÐn (sw. V. 3, 2); E.: s. swil*

*swim‑m‑õr-i?, as.?, st. M. (ja): nhd. Schwimmer; ne. swimmer (M.); Hw.: s. swimmarin; vgl. ahd. *swimmõri? (st. M. ja); E.: vgl. germ. *swemman, st. V., schwimmen; idg. *søem‑?, V., sich bewegen, schwimmen, Pokorny 1046

swim‑m‑ar‑in, as.?, st. F. (jæ): Hw.: vgl. ahd. swimmõrin* (st. F. jæ); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95a

swÆm‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Schwindel, Ohnmacht; ne. dizziness (N.); ÜG.: lat. vertigo GlTr; Hw.: vgl. ahd. swÆmo* (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. vertigo?; E.: s. germ. *swÆmÐn, swÆmÚn, sw. V., sich bewegen, schwanken; vgl. idg. *søem‑?, V., sich bewegen, schwimmen, Pokorny 1046; W.: mnd. swÆme, sw. M., Schwindel; B.: GlTr Nom. Sg. suimo vertigo SAGA 397, 16, 34 = Gl 187, 16, 34 = Gl 4, 210, 36; Son.: vgl. nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 73b altsächsisch, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 219

sw‑Æ‑n* 31, as., st. N. (a): nhd. Schwein; ne. swine (N.); ÜG.: lat. porcus H, sus GlPW; Vw.: s. bêr‑*, kæ‑*, m’ri‑*, spek‑*; Hw.: vgl. ahd. swÆn (st. N. a); Q.: FK, FM, GlPW, H (830); E.: germ. *swÆna‑, *swÆnam, st. N. (a), Schwein; idg. *suøino‑, Adj., Sb., schweinern, Schwein, Pokorny 1038; s. idg. *seu‑ (2), *seøý‑, *sÈ‑, V., gebären, Pokorny 913; oder Schallwort?; W.: mnd. swÆn, N., Schwein; B.: H Dat. Pl. suinum 1720 M, suinon 1720 C, FK Akk. Sg. suin Wa 24, 25 = SAAT 24, 25, Wa 33, 22 = SAAT 33, 22, Akk. Pl. suin Wa 25, 22 = SAAT 25, 22, Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, Wa 25, 26 = SAAT 25, 26, Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, FM Akk. Sg. suín Wa 35, 3 = SAAT 35, 3, Wa 37, 19 = SAAT 37, 19, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 40, 33 = SAAT 40, 33, Wa 41, 13 = SAAT 41, 13, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Wa 41, 17 = SAAT 41, 17, suin Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Akk. Pl. suín Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 37, 15 = SAAT 37, 15, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 41, 2 = SAAT 41, 2, Wa 41, 4 = SAAT 41, 4, Wa 41, 11 = SAAT 41, 11, suin Wa 25, 3 = SAAT 25, 3, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 25, 9 = SAAT 25, 9, Wa 29, 21 = SAAT 29, 21, Wa 32, 27 = SAAT 32, 27, Wa 41, 9 = SAAT 41, 9, GlPW Gen. Sg. suínas suis Wa 103, 1b = SAGA 91, 1b = Gl 2, 589, 12; Kont.: H ne sculun gi suînum teforan iuuua meregrîton macon 1720; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 442, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 388, abweichend von Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 wurde in FM Akk. Sg. suín 7mal statt 8mal und Akk. Pl. suín 7mal statt 6mal gezählt

*swi‑nd‑an?, as., st. V. (3a): nhd. schwinden; ne. dwindle (V.); Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. swintan* (st. V. 3a); E.: germ. *swendan, st. V., schwinden; idg. *søendh‑?, *øendh‑ (2), V., schwinden?, Pokorny 1047; s. idg. *søei‑, *søi‑, V., zischen, pfeifen, Pokorny 1040

swi‑nd‑el‑unga, as.?, st. F. (æ): Hw.: vgl. ahd. swintilunga; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95a

swi‑n‑g‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Schwinge«, Knüttel, Keule; ne. cudgel (N.); ÜG.: lat. clava GlLV; Hw.: vgl. ahd. swinga* (sw. F. n); Q.: GlLV (11. Jh.); E.: s. swingan*; W.: mnd. swinge, F., Brett um Flachs weich zu klopfen; B.: GlLV Akk.? Pl. suinga clauas Wa 68, 4b = SAGA 167, 4b = Gl 2, 625, 16

swi‑n‑g‑an* 1, as., st. V. (3a): nhd. schwingen, sich schwingen; ne. swing (V.); Vw.: s. te‑*; Hw.: vgl. ahd. swingan* (st. V. 3a); Q.: H (830); E.: germ. *swengan, *swengwan, st. V., schwingen; idg. *søeng‑, *søenk‑, *søeg‑, *søek‑, V., biegen, schwingen, schwenken, Pokorny 1047; W.: mnd. swingen, st. V., schwingen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. suang 2243 C; Kont.: H suang gisuerc an gimang 2243; Son.: mit adverbialer Bedeutung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 183, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 547, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 388
*sw‑Æ‑p‑an?, as., red. V. (2): Vw.: s. far‑*; Hw.: s. *swêpan; vgl. ahd. sweifan* (red. V.); E.: germ. *swaipan, *sweipan, st. V., drehend bewegen, schweifen, schwingen; idg. *søeib‑?, V., biegen, drehen, schwingen, schweifen, Pokorny 1041; idg. *søÁi‑, *søÁ‑, V., biegen, drehen, schwingen, Pokorny 1041; s. idg. *seu‑ (3), *sÈ‑, *seøý‑, V., biegen, drehen, treiben, Pokorny 914

swir-i* 1, as., st. M. (ja): nhd. Vetter; ne. cousin (M.); Hw.: s. swestar*; vgl. ahd. *swiri? (st. M. ja); Q.: H (830); E.: germ. *swehra‑, *swehraz, *swehura‑, *swehuraz, st. M. (a), Schwiegervater, Schwäher; idg. *søékuro‑, M., Vater des Ehemannes, (Schwiegervater,) Pokorny 1043; B.: H Akk. Sg. suuiri 1264 M, suiri 1264 C; Kont.: H sie côs that barn godes gôde te iungoron endi Iacob ôºran is selªes suuiri 1264; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 23, 63, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 544, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 389, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 212

s‑w‑Æ‑th* 13, s‑w‑Æ‑th‑i*, as., Adj.: nhd. stark, kräftig, heftig, recht; ne. strong (Adj.), right (Adj.); ÜG.: lat. (dexter) H; Hw.: s. swÆtho*; vgl. ahd. *swind?; anfrk. swÆth; Q.: Gen, H (830), ON, PN; E.: germ. *swenþa‑, *swenþaz, *swenþja‑, *swenþjaz, Adj., stark, kräftig; s. idg. *sent‑, *sont‑, *s¤t‑, (V.), Adj., seiend, wahr, Pokorny 341?; vgl. idg. *es‑, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340; W.: mnd. swÆnde, swÆde, Adj., ungestüm, heftig, stark; B.: H Nom. Sg. M. suid 3349 M, suith 3349 C, Nom. Sg. F. suithi 5847 C, Nom. Sg. F. Komp. suidare 1484 M, suiºra 1484 C, Dat. Sg. M. suideun 3071 M, suitheon 3071 C, Dat. Sg. F. Komp. suidron 185 M C, Akk. Sg. M. suidean 2906 M, suithean 2906 C, Akk. Sg. F. Komp. suitheron 4390 M, suiºrun 4390 C, suidaron 4876 M, 5093 M, suithrun 4876 C, 5093 C, suidron 5976 M, Dat. Pl. M. suithon 5083 M C, Akk. Pl. M. Komp. suuidoron 1518 M, suithron 1518 C, Gen Nom. Pl. F. Komp. suiºaron Gen 62; Kont.: H that gi neo ne suerien suuîºoron êºos 1518; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 29, 31, 48, 51, 52, 124, 125, 126, 200, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 547, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 387, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 22 (zu H 5976), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 2906), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 151 (z. B. Svithgerus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 154 (z. B. Swithbald), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 151 (z. B. Schwiegershausen)
s‑w‑Æ‑th‑i*, as., Adj.: Vw.: s. swÆth*

*s‑w‑Æ‑th‑lÆk?, as., Adj.: nhd. stark; ne. strong (Adj.); Hw.: s. swÆthlÆko*; vgl. ahd. *swindlÆh?; E.: s. swÆth*, lÆk (2)

s‑w‑Æ‑th‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. stark, hoch und teuer; ne. strongly (Adv.), dearly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *swindlÆhho?; Q.: H (830); E.: s. swÆth*, *lÆko; B.: H suidlico 4977 M, suithlico 4977 C; Kont.: H starkan êº suîºlîco gesuôr 4977

s‑w‑Æ‑th‑o* 84, as., Adv.: nhd. sehr; ne. very (Adv.); ÜG.: lat. (nimis) MNPsA; Hw.: s. swÆth*; vgl. ahd. *swindo?; Q.: Gen, H (830), MNPsA; E.: s. swÆth*; W.: mnd. swÆnde, swÆde, Adv., ungestüm, heftig, stark; B.: H suuiºo 1581 M, 1763 M, 1789 M, 1685 M, suitho 1581 C, 1763 C, 1789 C, 1685 C, 353 C, 1624 C, 3779 C, 2363 C, 110 C, 177 C, 616 C, 623 C, 809 C, 1111 C, 1114 C, 1494 C, 1520 C, 1558 C, 1479 C, 3178 C, 70 C, 92 C, 92 C, 195 C, 236 C, 238 C, 289 C, 313 C, 398 C, 417 C, 442 C, 473 C, 542 C, 640 C, 2468 C, 3167 C, 3300 C, 3414 C, 3434 C, 3515 C, 3968 C, 4560 C, 4783 C, 4803 C, 4870 C, 5572 C, 5628 C, 5647 C, 2061 C, 2717 C, 2802 C, 3093 C, 3217 C, 3291 C, 3431 C, 3493 C, 4631 C, 4671 C, 4673 C, 4717 C, 4996 C, 5003 C, 5047 C, 5161 C, 5450 C, 5518 C, 5579 C, 5689 C, 5790 C, suiºo 353 M, 1624 M, 3779 M, 2363 M, 1282 V, 1303 V, suuido 110 M, 177 M, 616 M, 623 M, 809 M, 1111 M, 1114 M, 1494 M, 1520 M, 1558 M, 1479 M, 3178 M, 970 M, 1155 M, 1282 M, 1303 M, 1561 M, 99 M, suithuo 970 C, 1155 C, 1282 C, 1303 C, 1561 C, 1384 C, 3647 C, suithe 99 C, suido 1384 M, 3647 M, 92 M, 195 M, 236 M, 238 M, 289 M, 313 M, 398 M, 417 M, 442 M, 473 M, 542 M, 640 M, 2468 M, 3167 M, 3300 M, 3414 M, 3515 M, 4560 M, 4783 M, 4803 M, 4870 M, 2061 M, 2717 M, 2802 M, 3093 M, 3217 M, 3291 M, 3493 M, 4631 M, 4671 M, 4673 M, 4859 M, 4996 M, 5003 M, 5047 M, 5161 M, Kompar. suuidor 1417 M, suithor 1417 C, Gen suiºo Gen 36, Gen 40, Gen 81, Gen 85, súuido Gen 151, Kompar. suiºor Gen 52, MNPsA suitho nimis (Ps. 106/36) = SAAT 300, 25 (Ps. 106/36) = Leiden = Schottius = van Helten, Gl Nr. 661 S. 83, 7 = Quak, Gl Nr. 649, S. 167; Kont.: H thô uuarº im is hugi suîºo blîºi an is briostun 473; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 108, 124, 126, 154, 181, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 193 (zu H 99)

swæg‑an* 1, as., red. V. (3a): nhd. rauschend einherfahren; ne. storm (V.); Hw.: vgl. ahd. swægan* (st. V. ?); Q.: H (830); E.: germ. *swægan, st. V., hereinbrechen; B.: H Inf. suogan 5796 C; Kont.: H thuo thar suôgan quam engil oªana fan radure faran an feºerhamon 5796; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 183, 214, Falk 545, Sievers, E., Miscellen zur angelsächsischen Grammatik, PBB 9 (1884), S. 286, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 389
swol‑g‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wirbel (M.); ne. whirl (N.); ÜG.: lat. vortex GlPW; Hw.: vgl. ahd. *swolga? (st. F. æ, sw. F. n?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. swelg*; B.: GlPW Dat. Pl. svolgon vorticibus Wa 104, 22a = SAGA 92, 22a = Gl 2, 590, 4

*swær?, as., st. M. (a)?, st. F.?, st. N. (a?)?: nhd. Rede; ne. speech (N.); Vw.: s. and‑*; Hw.: s. sw’rian*; vgl. ahd. *swær? (st. M. a); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 73b ist swær Maskulinum

swæt‑i* 8, as., Adj.: nhd. süß, angenehm, lieblich; ne. sweet (Adj.), pleasant (Adj.); ÜG.: lat. suavis SPsWit; Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. swuozi*; anfrk. suoti; Q.: H (830); SPsWit; E.: germ. *swætu‑, *swætuz, *swætja‑, *swætjaz, Adj., süß; idg. *søõdús, *søéh2du‑, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *søõd‑, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; W.: mnd. sðte, sðte, Adj., süß, mild, angenehm; B.: H Nom. Sg. N. Komp. suotiera 3406 M, suotera 3406 C, 5348 C, Gen. Sg. M. suoties 3914 M, Nom. Pl. F. suotea 1148 M C, Akk. Pl. N. suotea 3784 M, suotia 3784 C, Akk. Pl. sw. N. suotiun 4226 M C, 2092 C, suotean 2092 M, suotian 3914 C, SPsWit Nom. Sg. suozi suavis Ps. 85/5; Kont.: H uurºun im thea lêra Cristes sô suôtea them gisîºea 1148; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 47, 48, 91, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 556, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 390, vgl. Braune, Literaturblatt für germanische und romanische Philologie, 1918, S. 328

t

taª-ern-a*, as., st. F. (æ): Vw.: s. taverna*

*tõ‑fal?, as., st. N. (a): nhd. Würfelspiel, Brettspiel; ne. board (N.), playing‑board (N.); Vw.: s. ‑stên*; Hw.: vgl. ahd. zabal (st. N. a); E.: s. lat. tabula, F., Tafel, Brett, Urkunde; vgl. idg. *tel‑ (2), *telý‑, *telu‑, Adj., Sb., flach, Boden, Brett, Pokorny 1061

tõ-fal‑stê‑n* 1, as., st. M. (a): nhd. »Tafelstein«, Würfelstein; ne. die (N.) (2), dice? (N. Pl.); ÜG.: lat. talus Gl; Hw.: vgl. ahd. zabalstein* (st. M. a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) (12. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. tabula?; E.: s. *tõfal, stên; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) Dat. Sg. zaualstena talo SAGA 21, 49 = Gl 3, 686, 49

*tõ‑fel?, as., st. F. (i?)?: nhd. Tafel; ne. tablet (N.); Hw.: s. tõfla*, *tõfal, *tõflÆk; vgl. ahd. tabela* (sw. F. n); Q.: ON; I.: Lw. lat. tabula?; E.: s. lat. tabula, F., Tafel, Brett; vgl. idg. *tel‑ (2), *telý‑, *telu‑, Adj., Sb., flach, Boden, Brett, Pokorny 1061; W.: mnd. tafle, tafele, tafel, taffel, F., Tafel; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 74a

tõ‑fl‑a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Tafel, Würfelbrett; ne. diceboard (N.); ÜG.: lat. alea Gl; Vw.: s. hand‑*, w’hsi‑*; Hw.: vgl. ahd. tafala* (sw. F. n); Q.: Gl (Admont Stiftsbibliothek 508), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); I.: Lw. lat. tabula?; E.: s. *tõfel; W.: mnd. tafle, tafele, tafel, taffel, F., Tafel; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. tafle alea SAGA 438, 4 = Gl 5, 46, 4, Gl (Admont Stiftsbibliothek 508) Nom. Sg. tafle alea SAGA 2, 8 = Gl 4, 179, 8

tõf‑l‑õr-i* 2, tõf-l-’r-i, as., st. M. (ja): nhd. Würfelspieler; ne. diceplayer (M.); ÜG.: lat. aleator Gl; Hw.: vgl. ahd. *tafalõri? (st. M. ja); Q.: Gl (Admont Stiftsbibliothek 508), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. tabula?; E.: s. *tõfel; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. tafleri aleator SAGA 438, 5 = Gl 5, 46, 5, Gl (Admont Stiftsbibliothek 508) Nom. Sg. tafleri aleator SAGA 2, 9 = Gl 4, 179, 9

tõf-l-’r-i, as., st. M. (ja): Vw.: s. tõflõri*

*tõf‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. hand‑*; Hw.: vgl. ahd. tafallÆh*; anfrk. taflÆk; E.: s. tõfla*, lÆk (2)

*ta‑l? (1), as., st. N. (a): nhd. Zahl, Reihe; ne. number (N.), row (N.); Vw.: s. gÐr‑*, gi‑ (1), jõr‑*, wintargi‑*; Hw.: s. t’llian, unt’llÆko*, tala; vgl. ahd. zala (st. F. æ); Q.: H (830); E.: germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; s. idg. *del‑ (1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193?; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mnd. tal, M., F., Zahl; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 158

*ta‑l? (2), as., Adj.: nhd. schnell, behende; ne. quick (Adj.); Vw.: s. gi‑* (2), ‑hêd; Hw.: vgl. ahd. zal*; E.: germ. *tala‑, *talaz, Adj., gefügig; s. idg. *del‑ (1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193?; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175

ta‑l‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Zahl; ne. number (N.); ÜG.: lat. summula GlPW; Vw.: s. gÐr‑*, gi‑*, jõr‑*; Hw.: s. *tal (1); vgl. ahd. zala (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. summula?; E.: germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; s. idg. *del‑ (1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193?; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; B.: GlPW Nom. Sg. tala summula Wa 100, 31a = SAGA 88, 31a = Gl 2, 586, 31; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 159

ta‑l‑hê‑d 1, as., st. F. (i): nhd. Schnelligkeit, Gefährlichkeit?; ne. quickness (N.), riskiness? (N.); ÜG.: lat. pernicitas GlS; Hw.: vgl. ahd. *zalaheit? (st. F. i); Q.: GlS (1000); I.: Lbd. lat. pernicitas?; E.: s. *tal (2), hêd*; B.: GlS Nom. Sg. tálhéd (pernicitas) Wa 106, 30a = SAGA 286, 30a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

ta‑l‑æn* 2, as., sw. V. (2): nhd. berechnen; ne. calculate (V.); Hw.: vgl. ahd. zalæn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *talæn, sw. V., zählen, erzählen; idg. *del‑ (1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mnd. talen, sw. V., zählen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. talod 2471 M, talot 2471 C, 3. Pers. Sg. Prät. talode 4492 M, taloda 4492 C; Kont.: H talod imu huô he ôºrana eft gihuerªie mêndâdigan man 2471; Son.: mit reflexivem Dativ und abhängigem Satze, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 180, 354, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 159, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 390, Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 41

ta‑l‑unga* 4?, as., st. F. (æ): nhd. »Berechnung«, Bezahlung; ne. payment (N.); Hw.: vgl. ahd. *zalunga? (sw. F. n); Q.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I hg. v. Sickel T. 1879-1884 (MGH DD) (948), Cod. dipl. Sax. reg.; E.: s. talæn; W.: mnd. talinge, F., Besprechung, Bezahlung; B.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-1884 (MGH DD), Nr. 437, S. 590, 42, Nr. 449, S. 609, 5 Nom. Sg. talunga, Cod. dipl. Sax. reg. 2, 1, 4 Nr. 3 Nom. Sg. talunga familiarum; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 318, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 74b

tam* 1, as., Adj.: nhd. zahm, gezähmt; ne. tame (Adj.); ÜG.: lat. (subiugalis) GlPW; Hw.: vgl. ahd. zam; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *tama‑, *tamaz, Adj., gezähmt, zahm; s. idg. *demý‑, *domý‑, *domý‑, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: mnd. tam, Adj., zahm; B.: GlPW Akk.? Pl. N. táma subiugales Wa 95, 27a = SAGA 83, 27a = Gl 2, 581, 16

*tâ‑m?, as., st. M. (a): nhd. »Zaum«, Riemen (M.) (1), Umfriedung?; ne. tug (N.)?, enclosure of a yoke of land?; Vw.: s. juk‑*; Hw.: vgl. ahd. zoum (st. M. a); anfrk. tæm; E.: germ. *tauhma‑, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mnd. tôm, M., Zaum, Zügel
t‑and* 1, as., st. M. (i): nhd. Zahn; ne. tooth (N.); ÜG.: lat. dens H; Hw.: vgl. ahd. zan (st. M. i); anfrk. tand; Q.: H (830); E.: germ. *tanþs, M., Esser, Zahn; idg. *edont‑, *dont‑, Sb., Zahn, Pokorny 289; s. idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: mnd. tant, M., Zahn; B.: H Dat. Pl. tandon 2143; Kont.: H thar sie iro torn manag tandon bîtad 2143; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 154, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 390, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 35 (zu H 2143), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 3 (zu H 2143)

t-and‑stu‑thli* 1, as., st. N. (ja): nhd. Zahnreihe; ne. row (N.) of teeth; ÜG.: lat. pecten dentium GlPW; Hw.: vgl. ahd. *zandstudili? (st. N. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. pecten dentium?; E.: s. tand*, *stuthli; B.: GlPW Dat. Sg. tánstúthlía pectine (dentium) Wa 96, 28b = SAGA 84, 28b = Gl 2, 582, 65

ta‑n‑g‑a 3 und häufiger?, as., st. F. (æ): nhd. Zange; ne. tongs (N. Pl.); ÜG.: lat. (forceps) Gl, GlPW; Hw.: s. *t’ngi; vgl. ahd. zanga (st. F. æ); anfrk. tanga; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), Gl (Köln Dombibliothek 81) (1000), GlPW; E.: germ. *tangæ, st. F. (æ), Zange; s. idg. *den¨‑, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; W.: mnd. tange, F., Zange; B.: GlPW Nom. Sg. tanga forceps Wa 95, 3a = SAGA 83, 3a = Gl 2, 580, 65, Gl (Köln Dombibliothek 81) Nom. Sg. tbngb (= tanga*) forceps SAGA 143, 61 = Gl 2, 562, 61, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Nom. Sg. tbngb (= tanga*) forceps SAGA 37, 38 = Gl 2, 573, 38; Son.: die Belege Gl 4, 279, 31 (tanga forceps [Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit B.P.L. 191 E] und tanga czange [Oxford Bodleian Library [Laud. Pat. 14] sind möglicherweise mittelniederdeutsch

tarz? 1, as.?, Sb.: nhd. Last?; ne. burden (N.); ÜG.: lat. onus SPsPF; Hw.: vgl. ahd. *zarz? (Sb.); Q.: SPsPF (950); E.: unbekannt; B.: SPsPF Nom. Sg. tarz onus ABÄG 26 (1987), S. 9, 6 (Ps. 37/5) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 20 (Ps. 37/5); Son.: z. T. ahd.?*ta‑sk‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. dasga*

tav‑ern-a* 1, taª-ern-a*, as., st. F. (æ): nhd. »Taverne«, Schenke; ne. tavern (N.); ÜG.: lat. taberna GlP; Hw.: vgl. ahd. taferna (sw. F. n); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. taberna?; E.: vgl. lat. taberna, F., Bude, Wohnraum, Hütte, Laden (M.), Gasthaus; idg. *trÁb‑, *træb‑, *treb‑, Sb., Balken, Gebäude, Wohnung, Pokorny 1090; W.: mnd. teverne, F., Schenke; B.: GlP Nom. Sg. tauerna taberna Wa 87, 8b = SAGA 134, 8b = Gl 2, 623, 30

te (1) 839 und häufiger, ti, as., Präp., Präf., Adv.: nhd. zu, bis an, in, gemäß, zu, allzu; ne. to (Adv. bzw. Präp.), in (Adv. bzw. Präp.), too (Adv.); ÜG.: lat. ad BPr, Gl, H, SPs, SPsWit, in H, (quare) H, (quis) H, secundum H, (utquid) H; Vw.: s. tæ‑, ‑foran, ‑g’gnes, ‑samna*; Hw.: s. tæ; vgl. ahd. zi; anfrk. te, ti; Q.: BPr, BSp, EH, FM, Gen, GlEe, GlG, GlM, GlPW, GlS, H (830), Hi, PA, SPs, SPsWit, WH (= Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr), WT; E.: germ. *te, Präf., zu, zer...; germ. *ta, Präp., zu; W.: mnd. te, Präp., Präf., Adv., zu; B.: H te 347 M C, 414 M C, 424 M C, 531 M C S, 543 M C S, 561 M C S, 566 C, 678 M C S, 687 M C, 759 M C, 806 M C, 971 M C, 972 M C P, 986 M C P, 1085 M C, 1102 M C, 1103 M C, 1116 M C, 1136 M C, 1211 M C, 1273 M C, 1489 M C, 1490 M C, 1737 M C, 1749 M C, 1915 M C, 1917 M C, 1988 M C, 2089 M C, 2090 M C, 2118 M C, 2119 M C, 2150 M C, 2176 M C, 2177 M C, 2208 C, 2225 C, 2240 C, 2267 M C, 2278 M C, 2292 M C, 2548 C, 2682 M C, 2820 M C, 2936 M C, 2941 M C, 2967 M C, 2995 M C, 3074 M C, 3117 M C, 3130 M C, 3184 M C, 3256 M C, 3288 M C, 3301 M C, 3384 M C, 3394 M C, 3419 C, 3428 C, 3431 C, 3448 C, 3511 M C, 3521 M C, 3531 M C, 3672 M C, 3679 M C, 3765 M C, 3913 M C, 3964 C, 3999 C, 4012 C, 4104 M C, 4233 M C, 4233 M C, 4336 M C, 4415 M C, 4502 M C, 4528 M C, 4555 M C, 4670 M C, 4746 M C, 4804 M C, 4825 M C, 4829 M C, 4835 M C, 4929 M C, 4931 M C, 4940 M C, 4966 M C, 5007 M C, 5016 M C, 5056 M C, 5150 M C, 5160 M C, 5340 C, 5454 C, 5463 C, 5721 C, 5745 C, 5763 C, 5783 C, 5795 C, 5814 C, 5832 C L, 5895 C, 5934 C, 5951 C, 5980 M, 5981 M, 330 M C, 331 M C, 447 M C, 453 M C, 457 M C, 684 M C, 692 C, 709 M C, 771 M C, 903 M C, 1081 M C, 1161 M C, 1194 M C, 1237 M C, 1465 M C, 1784 M C, 1796 C, 1867 M C, 1870 M C, 1995 M C, 2129 M C, 2192 M C, 2333 M C, 2473 M C, 2510 M C, 2631 M C, 2955 M C, 3002 M C, 3189 M C, 3203 M C, 3225 M C, 3472 C, 3526 M C, 3571 M C, 3700 C, 3756 C, 3774 M C, 3778 M C, 4218 M C, 4248 M C, 4267 M C, 4418 M C, 4461 M C, 4498 M C, 4499 M C, 4504 M C, 4641 M C, 4660 M C, 4836 M C, 4838 M C, 5067 M C, 5111 M C, 5146 M C, 5188 M C, 5215 M C, 5263 M C, 5306 C, 5446 C, 5473 C, 5513 C, 5651 C, 5762 C, 5774 C, 236 M C, 769 M C, 970 M C, 1104 M C, 1542 M C, 1566 M C, 1573 M C, 1587 M C, 1662 M C, 1915 M C, 2044 M C, 2050 M C, 2152 M C, 2193 M C, 2251 C, 2256 M C, 2257 M C, 2747 M C, 2948 M C, 2999 M, 3027 M C, 3094 M C, 3137 M C, 3297 M C, 3562 M C, 3646 M C, 3655 M C, 3867 M C, 3868 M C, 3885 M C, 3915 M C, 3920 M C, 4035 M C, 4056 M C, 4073 M C, 4489 M C, 4569 M C, 4571 M C, 4572 M C, 4599 M C, 4604 M C, 4757 M C, 4775 M C, 4801 M C, 4860 M C, 4883 M C, 4956 M C, 5452 C, 5614 C, 5633 C, 5654 C, 5963 C, 4587 M C, 4992 M C, 4993 M C, 5795 C, 1554 M C, 1375 M C, 1638 M C, 1777 M C, 2043 M C, 2074 M C, 2572 C, 3513 M C, 3809 M C, 5158 M C, 586 M C, 900 M C, 1243 M C, 1324 M C V, 1329 M C V, 1624 M C, 1990 M C, 2486 M C, 3420 C, 3436 C, 3456 C, 3491 M C, 3505 M C, 4693 C, 4729 C, 5322 C, 98 M C, 168 M C, 452 M C, 538 M C S, 658 M C, 788 M C, 791 M C, 2902 M C, 3543 M C, 3684 M C, 3982 C, 4585 M C, 5958 C, 51 C, 62 C, 133 M C, 147 M C, 164 M C, 263 M C, 266 M C, 284 M C, 301 M C, 335 M C, 405 M C, 443 M C, 490 M C, 496 M C S, 496 M C S, 497 M C S, 498 M C, 506 M C S, 534 M C S, 547 M C S, 555 M C S, 700 M C S, 834 M C, 981 M C P, 1018 M C, 1029 M C, 1124 M C, 1143 M C, 1149 M C, 1187 M C, 1199 M C, 1209 M C, 1252 M C, 1261 M C, 1286 M C V, 1296 M C V, 1338 M C V, 1371 M C, 1431 M C, 1543 M C, 1550 M C, 1579 M C, 1659 M C, 1665 M C, 1693 M C, 1694 M C, 1719 M C, 1765 M C, 1787 M C, 1797 M C, 1854 M C, 1855 M C, 1857 M C, 1860 C, 1916 M C, 1918 M C, 1924 M C, 1948 M C, 1949 M C, 2023 M C, 2066 M C, 2172 M C, 2206 C, 2232 C, 2348 M C, 2405 M C, 2411 M C, 2484 M C, 2501 M C, 2709 M C, 2744 M C, 2826 M C, 2833 M C, 2883 M C, 2884 M C, 2925 M C, 3206 M C, 3247 M C, 3252 M C, 3307 M C, 3308 M C, 3310 M C, 3312 M C, 3346 M C, 3358 M C, 3403 M C, 3509 M C, 3536 M C, 3622 M C, 3929 M C, 3936 M C, 3975 C, 3978 C, 3979 C, 4004 C, 4068 M C, 4096 M C, 4231 M C, 4482 M C, 4580 M C, 4581 M C, 4592 M C, 4647 M C, 4651 M C, 4666 M C, 4709 C, 4739 C, 4765 M C, 4787 M C, 4791 M C, 4799 M C, 4817 M C, 5029 M C, 5029 M C, 5053 M C, 5105 M C, 5115 M C, 5174 M C, 5199 M C, 5278 C, 5292 C, 5294 C, 5295 C, 5360 C, 5361 C, 5381 C, 5421 C, 5480 C, 5495 C, 5503 C, 5560 C, 5563 C, 5594 C, 5640 C, 5674 C, 5712 C, 5769 C, 5773 C, 5861 C L, 5980 M, 143 M C, 502 M C S, 1023 M C, 1188 M C, 1467 M C, 1589 M C, 1779 M C, 1787 M C, 1838 M C, 2163 M C, 2328 M C, 2329 M C, 2377 M C, 2433 M C, 2531 C, 2698 M C, 2752 M C, 2834 M C, 3014 M C, 3051 M C, 3128 M C, 3138 M C, 3407 M C, 3739 M C, 3803 M C, 3820 M C, 3903 M C, 3988 C, 3991 C, 4027 M C, 4055 M C, 4291 M C, 4512 M C, 4518 M C, 4525 M C, 4541 M C, 4594 M C, 4608 M C, 4687 C, 4763 M C, 4782 M C, 4784 M C, 4919 M C, 4920 M C, 5065 M C, 5128 M C, 5225 M C, 5346 C, 5349 C, 5471 C, 5531 C, 5656 C, 5830 C L, 5847 C L, 171 M C, 184 M C, 190 M C, 560 M C S, 563 M C S, 615 M C, 796 M C, 799 M C, 1300 M C V, 1453 M C, 1463 M C, 1478 M C, 1517 M C, 1527 M C, 1628 M C, 1690 M C, 1950 M C, 1984 M C, 2039 M C, 2077 M C, 2130 M C, 2249 C, 2327 M, 2439 M C, 2669 M C, 2753 M C, 2953 M C, 3087 M C, 3177 M C, 3320 M C, 3530 M C, 3691 M C, 3829 M C, 3888 M C, 3971 C, 4086 M C, 4095 M C, 4108 M C, 4152 M C, 4300 M C, 4303 M C, 4334 M C, 4346 M C, 4424 M C, 4575 M C, 4583 M C, 4763 M C, 4849 M C, 4988 M C, 5066 M C, 5092 M C, 5225 M C, 5330 C, 5350 C, 5385 C, 5388 C, 5430 C, 5432 C, 5447 C, 5453 C, 5603 C, 5684 C, 5718 C, 5739 C, 5854 C L, 5923 C, 9 C, 12 C, 16 C, 248 M C, 555 M C S, 1228 M C, 1239 M C, 1428 M C, 1459 M C, 1547 M C, 1551 M C, 1703 M C, 2016 M C, 2026 M C, 2253 C, 3354 C, 2517 C, 2536 C, 2781 M C, 2952 M C, 3534 M C, 3568 M C, 3816 M C, 3838 M C, 3987 C, 4087 M C, 4147 M C, 4518 M C, 4591 M C, 4818 M C, 5225 M C, 5342 C, 5423 C, 5439 C, 5636 C, 5647 C, 5769 C, 5849 C L, 5882 C, 5967 C, 145 M, 410 M, 672 M, 887 M, 952 M, 2963 M, 4546 M, 4900 M, 4941 M, 246 M, 1471 M, 1931 M, 1937 M, 2127 M, 2188 M, 2317 M, 2632 M, 2684 M, 4822 M, 1388 M, 1631 M, 2850 M, 4096 M, 656 M, 2868 M, 5013 M, 97 M, 951 M, 226 M, 298 M, 302 M, 490 M, 592 M, 644 M, 950 M, 953 M, 1345 M V, 1565 M, 2146 M, 2512 M, 2714 M, 2767 M, 2840 M, 3001 M, 3122 M, 3311 M, 3742 M, 650 M, 976 M P, 1794 M, 3298 M, 5152 M, 925 M, 315 M, 959 M, 4282 C, 4251 C, 4240 C, 429 M, 644 M, 350 M, 722 M, 2021 M, 3665 M, 523 M, 1613 M, 2233 M, 2821 C, 4189 C, 1406 M C, 1505 M C, 1506 C, 1555 M C, 1561 M C, 1620 M C, 1685 M C, 2254 C, 2563 C, 2717 M C, 3271 M C, 3596 M C, 4139 M C, 4706 C, 5047 M C, 5755 C, 5846 C L, 5847 C L, 142 M, 320 M, 1093 M, 3053 M, ti 957 M C, 145 C, 410 C, 672 C, 887 C, 952 C, 2198 C, 2963 C, 3423 C, 4546 C, 4900 C, 4941 C, 246 C, 1471 C, 1931 C, 1937 C, 2127 C, 2188 C, 2317 C, 2632 C, 2684 C, 4822 C, 1388 C, 1631 C, 2200 C, 2850 C, 4096 C, 656 C, 2868 C, 2527 C, 5013 C, 97 C, 951 C, 20 C, 52 C, 226 C, 298 C, 302 C, 490 C, 592 C, 644 C, 950 C, 953 C, 1345 C, 1565 C, 2146 C, 2512 C, 2714 C, 2767 C, 2840 C, 3001 C, 3122 C, 3311 C, 3742 C, 4733 C, 650 C, 976 C, 1794 C, 3298 C, 5152 C, 5347 C, 925 C, 2533 C, 315 C, 959 C, 4282 M, 4251 M, 4240 M, 523 S, 142 C, 320 C, 1093 C, 3053 C, to 429 C, 5952 C, 644 C, 350 C, 722 C, 2021 C, 3665 C, 523 C, t: 971 P, the 5730 C, 1613 C, 2233 C, 2821 M, 4189 M, Gen te Gen 27, Gen 77, Gen 149, Gen 158, Gen 248, Gen 268, Gen 308, Gen 46, Gen 196, Gen 208, Gen 216, Gen 298, Gen 51, Gen 180, Gen 335, Gen 324, Gen 22, Gen 23, Gen 108, Gen 133, Gen 143, Gen 244, Gen 336, Gen 24, ti Gen 226, Gen 43, BPr te Wa 18, 8 = SAAT 5, 8, Wa 18, 11 = SAAT 5, 11, Wa 18, 13 = SAAT 5, 13, Wa 18, 15 = SAAT 5, 15, Wa 18, 18 = SAAT 5, 18, BSp te Wa 17, 24 = SAAT 8, 24, Wa 17, 25 = SAAT 8, 25, GlEe te Wa 55, 24b = SAGA 103, 24b = Gl 4, 297, 55, Wa 50, 10a = SAGA 98, 10a = Gl 4, 289, 12, Wa 50, 19a = SAGA 98, 19a = Gl 4, 289, 22, Wa 50, 17b = SAGA 98, 17b = Gl 4, 289, 57, Wa 51, 17b = SAGA 99, 17b = Gl 4, 291, 24, Wa 54, 11a = SAGA 102, 11a = Gl 4, 295, 30, Wa 55, 20b = SAGA 103, 20b = Gl 4, 297, 49, Wa 55, 35a = Gl 103, 35a = Gl 4, 297, 26, Wa 57, 1a = SAGA 105, 1a = Gl 4, 299, 7, Wa 59, 8a = Gl 107, 8a = Gl 4, 301, Anm. 2, Wa 60, 20b = Gl 108, 20b = Gl 4, 303, 16, Wa 60, 22a = Gl 108, 22a = Gl 4, 303, 1, Wa 61, 17b = SAGA 109, 17b (mit Instrum.) = Gl 4, 304, 25, EH te Wa 21, 5 = SAAT 15, 5, Wa 21, 9 = SAAT 15, 9, Wa 21, 11 = SAAT 15, 11, Wa 21, 15 = SAAT 15, 15, Wa 21, 18 = SAAT 15, 18, Wa 21, 18 = SAAT 15, 18, FM te Wa 29, 7 = SAAT 29, 7, Wa 32, 1 = SAAT 32, 1, Wa 32, 5 = SAAT 32, 5, Wa 32, 6 = SAAT 32, 6, Wa 32, 8 = SAAT 32, 8, Wa 32, 9 = SAAT 32, 9, Wa 32, 10 = SAAT 32, 10, Wa 32, 11 = SAAT 32, 11, Wa 32, 12 = SAAT 32, 12, Wa 32, 13 = SAAT 32, 13, Wa 32, 15 = SAAT 32, 15, Wa 32, 16 = SAAT 32, 16, Wa 32, 17 = SAAT 32, 17, Wa 32, 18 = SAAT 32, 18, Wa 32, 19 = SAAT 32, 19, Wa 32, 20 = SAAT 32, 20, Wa 32, 21 = SAAT 32, 21, Wa 36, 42 = SAAT 36, 42, Wa 37, 6 = SAAT 37, 6, Wa 39, 9 = SAAT 39, 9, Wa 40, 5 = SAAT 40, 5, Wa 40, 32 = SAAT 40, 32, Wa 40, 34 = SAAT 40, 34, Wa 40, 34 = SAAT 40, 34, Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, Wa 41, 21 = SAAT 41, 21, Wa 41, 24 = SAAT 41, 24, Wa 41, 27 = SAAT 41, 27, Wa 41, 28 = SAAT 41, 28, Wa 41, 29 = SAAT 41, 29, Wa 41, 30 = SAAT 41, 30, Wa 41, 31 = SAAT 41, 31, Wa 42, 9 = SAAT 42, 9, Wa 42, 9 = SAAT 42, 9, Wa 42, 11 = SAAT 42, 11, Wa 42, 13 = SAAT 42, 13, Wa 42, 14 = SAAT 42, 14, Wa 42, 15 = SAAT 42, 15, Wa 42, 16 = SAAT 42, 16, Wa 42, 19 = SAAT 42, 19, Wa 42, 20 = SAAT 42, 20, Wa 42, 21 = SAAT 42, 21, Wa 42, 22 = SAAT 42, 22, Wa 42, 23 = SAAT 42, 23, Wa 42, 25 = SAAT 42, 25, Wa 42, 26 = SAAT 42, 26, Wa 42, 31 = SAAT 42, 31, Wa 42, 33 = SAAT 42, 33, Wa 42, 36 = SAAT 42, 36, Wa 42, 36 = SAAT 42, 36, Wa 42, 38 = SAAT 42, 38, Wa 43, 1 = SAAT 43, 1, Wa 43, 1 = SAAT 43, 1, Wa 43, 2 = SAAT 43, 2, Wa 43, 19 = SAAT 43, 19, Wa 43, 21 = SAAT 43, 21, GlG te Wa 62, 3a = SAGA 70, 3a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 2a = Gl 72, 2a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 15b = Gl 72, 15b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 21a = SAGA 73, 21a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlM ti Wa 70, 7a = SAGA 185, 7a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 71, 13a = SAGA 186, 13a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA te Wa 15, 3 = SAAT 313, 13, (Wa 14, 9 = SAAT 312, 9, Wa 15, 3 = SAAT 313, 13), GlPW te Wa 102, 40b = SAGA 90, 40b = Gl 2, 588, 70, té Wa 95, 3b = SAGA 83, 3b = Gl 2, 581, 29, té ad Wa 97, 18b = SAGA 85, 18b = Gl 2, 583, 49, GlS te Wa 107, 22b = SAGA 287, 22b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 108, 10a = SAGA 288, 10a = Gl (nicht bei Steinmeyer), WH te Wa 23, 3 = SAAT 338, 3 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 73, 20, Wa 23, 6 = SAAT 338, 6 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 73, 21, Wa 23, 14 = SAAT 338, 14 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 74, 4, Wa 23, 15 = SAAT 338, 15 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 74, 5, SPs ti (thamu mete) (quem)ad(modum) Ps. 28/6 = Tiefenbach Ps. 28/6 = SAAT 315, 13 (Ps. 28/6), zi (heli) ad (salutem) Ps. 32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = SAAT 321, 15, (tithamumete) = zi (th[amu] gime[z]e) (Tiefenbach) quemadmodum Ps. 32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 9 (Ps. 32/22), SPsWit zi (herzan) ad (cor) Ps. 84/9, zi (thi) ad (te) Ps. 85/3, zi (the) ad (te) Ps. 85/4; Hi Konj. Dat. ti Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 4, 27 = SAAT 288, 27, Nr. 1, S. 7, 54 = SAAT 291, 54, WT te Foerste, S. 90, 8 = SAAT 340, 8, Foerste, S. 90, 8 = SAAT 340, 8, Foerste, S. 90, 20 = SAAT 340, 20; Kont.: H thea uurekkion fellun te them kinde an kneobeda 672; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 86, § 251, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 164, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 391, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 469, 32f., 580, 31f., 493, 55f., Schlüter, W., Zur altsächsischen Grammatik, Niederdeutsches Jahrbuch 25 (1899), S. 160 (zu H 566), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 12 (zu Gen 216), S. 14 (zu Gen 226), S. 19 (zu Gen 46), Rieger, M., Alt- und angelsächsisches Lesebuch nebst altfriesischen Stücken, 1861 (zu H 4004), vgl. Tatian, 55, 1 (zu H 2074), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. zur Zeile 1465, Anm. zur Zeile 5066, Steitmann, R., Über Raumanschauung im Heliand, 1894, S. 43 (zu H 658), Behaghel, O., Deutsche Syntax, Eine geschichtliche Darstellung, 1923ff., Bd. 2, S. 331, 340, abweichend zu Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, wurde in FM te 56mal statt 57mal und in GlEe te 12mal statt 13mal gezählt

te- (2), as., Präf.: nhd. zer...; ne. dis...; Vw.: s. ‑brekan*, ‑brestan*, ‑dêlian*, -fallan*, ‑faran, ‑gangan, ‑glÆdan, ‑kÆnan*, ‑kliovan*, ‑lõtan, ‑lôsian*, ‑skrÆdan*, ‑slahan*, ‑sprengian*, ‑stôrian*, ‑stôtan*, ‑swingan*, ‑werpan*; Hw.: vgl. ahd. za‑, zi‑; E.: s. te (1); W.: mnd. to‑, Präf., zer...; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 164

te‑bre‑k‑an* 5, as., st. V. (4): nhd. zerbrechen; ne. break (V.); ÜG.: lat. confringere SPs, destruere GlEe, dirumpere SPs, (fragmentum) GlS; Hw.: vgl. ahd. zibrehhan* 4; anfrk. tebrekan; Q.: GlEe, GlS, SPs (Ende 9. Jh.); E.: germ. *tebrekan, st. V., zerbrechen; s. idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: mnd. tobreken, st. V., zerbrechen; B.: GlEe 1. Pers. Sg. Präs. Ind. tebriku destruam Wa 55, 21b = SAGA 103, 21b = Gl 4, 297, 51, GlS Part. Prät. Nom. Sg. N. tibrokan (gles vitri fragmenta) Wa 107, 22b = SAGA 287, 22b = Gl (nicht bei Steinmeyer), SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. tibrikiº confringet (cedros) Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 9 (Ps. 28/5), Part. Präs. Gen. Sg. M. tibrekandies confringentis (cedros) Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 7 (Ps. 28/5), 2. Pers. Sg. Ind. Prät. (t)ibreki disrupisti (vincula) Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/16 = SAAT 327, 10 (Ps. 115/7)

te-bres‑t‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. »zerbersten«, zerreißen; ne. tear (V.) up; ÜG.: lat. (scindere) H; Hw.: vgl. ahd. zibrestan* (st. V. 3b, 4?); Q.: H (830); E.: germ. *tebrestan, st. V., zerbrechen; s. idg. *bhres‑, V., bersten, brechen, krachen, prasseln, Pokorny 169; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. tebrast 5664 C; Kont.: H that fêha lacan tebrast an middion an tuê 5664; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, § 338

te‑dêl‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. »zerteilen«, trennen; ne. separate (V.); ÜG.: lat. (dividere) GlPW; Hw.: vgl. ahd. ziteilen* (sw. V. 1a); anfrk. tedeilen; Q.: GlPW, H (830); E.: s. te (2), dêlian; W.: mnd. todêlen, sw. V., zerteilen, verteilen, zerstreuen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. tedelda 511 M C, tidelde 511 S, GlPW Part. Prät. Nom. Pl. N. tédélid (vvérthán diuidi) Wa 95, 24b = SAGA 83, 24b = Gl 2, 581, 52; Kont.: H that sie thiu mikila maht metodes tedêlda uurêº uurºigiscapu 511; Son.: Verb mit Akk. der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 192, S. 156, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 229b [1]

te‑fal‑l‑an* 1, as., red. V. (1): nhd. zerfallen (V.); ne. decay (V.); ÜG.: lat. cadere H; Hw.: vgl. ahd. zifallan* (red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *tefallan, st. V., zerfallen (V.); s. idg. *phÅl‑, *sphaln‑, V., fallen, Pokorny 851; W.: mnd. tovallen, st. V., zerfallen (V.); B.: H Part. Prät. tefallen 1823 M; Kont.: H that selihûs uuirºid teuuorpan than tefallen an themu flôde 1823; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 189, tefallen (in Handschrift M) für tefellit (in Handschrift C) in Vers 1823

te‑far‑an 7, as., st. V. (6): nhd. »zerfahren« (V.), zerfallen (V.), verzehren, auseinandergehen; ne. decay (V.), consume (V.), part (V.); ÜG.: lat. discurrere GlVO, praeterire H, transire H; Hw.: vgl. ahd. zifaran* (st. V. 6); anfrk. tefaran; Q.: GlS, GlVO, H (830); E.: germ. *tefaran, st. V., auseinanderfahren; s. idg. *per‑ (2B), V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen, durchdringen, fliegen, Pokorny 816; W.: mnd. tovaren, st. V., zerfahren (V.); B.: H Inf. tefaran 1424 M C, 4347 M C, 3. Pers. Sg. Präs. tefarid 2594 M, 4444 C, teferit 2594 C, 3. Pers. Sg. Prät. tefor 2900 M, tefuor 2900 C, GlS 3. Pers. Pl. Präs. Ind. tefarad fatiscunt Wa 108, 17a = SAGA 288, 17a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlVO 3. Pers. Pl. Präs. Ind. tiuarad discurrunt Wa 114, 21b = SAGA 196, 21b = Gl 2, 719, 39; Kont.: H êr scal bêºiu tefaran himil endi erºe 1425; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 185, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 4444), skedit (in Handschrift M) für tefarid (in Handschrift C) in Vers 4444te‑for‑an 1, as., Adv.: nhd. »zuvor«, vor; ne. in front (N.) of; ÜG.: lat. ante H; Hw.: vgl. ahd. *ziforan?; Q.: H (830); E.: s. te, foran; B.: H teforan 1720 M C; Kont.: H ne sculun gi suînum teforan iuuua meregrîton macon 1720; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 37 (zu H 1720)

tÐg‑ala* 1, tieg‑la*, as., sw. F. (n): nhd. Ziegel; ne. tile (N.); ÜG.: lat. later GlP; Hw.: vgl. ahd. ziegala (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlP (1000); I.: Lw. lat. tÐgula?; E.: s. lat. tÐgula (1), F., Ziegel; vgl. idg. *steg‑ (1), *teg‑ (1), V., decken, Pokorny 1013; W.: mnd. tÐgel, teigel, M., Ziegel; B.: GlP Pl. tieglan lateres Wa 74, 7a-8a = SAGA 121, 7a-8a = Gl 1, 338, 13

te‑ga‑ng‑an 3, ti‑gang‑an*, as., red. V. (1): nhd. »zergehen«, vergehen; ne. dissolve (V.); ÜG.: lat. disperire H; Hw.: vgl. ahd. zigangan* (red. V.); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. disperire?; E.: germ. *tegangan, st. V., zergehen; s. idg. *�hengh‑, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; vgl. idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; W.: s. mnd. togân, st. V., zergehen, auseinander gehen, zerfallen (V.), vergehen; B.: H Inf. tegangen 4456 M, tegangan 4456 C, 3. Pers. Sg. Präs. tigangid 1646 M, tegengit 1646 C, Part. Prät. tegangen 2687 M, tigangan 2687 C; Kont.: H thô uuarº bittra githâhti Iudeono tegangen 2687; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 128, 185, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 29, 481, 9 (zu H 4456)

te‑g’gn‑es 34, ti‑gen‑e, as., Adv.: nhd. entgegen, gegenüber, vor; ne. opposite (Adj.) of; ÜG.: lat. (accedere) H, obviam H, (occursus) H; Hw.: vgl. ahd. *zigaganes?; Q.: H (830); E.: s. te, *g’gnes; W.: mnd. tojegen, Adv., entgegen; B.: H tegegnes 477 M C, 1700 M C, 2091 M C, 2418 M C, 2898 M C, 2939 M C, 2976 M C, 2984 M C, 3672 M C, 4829 M C, 4873 M C, 4955 M C, 5812 C, 274 M C, 395 M C, 562 M C, 1900 M C, 2100 M C, 2204 C, 2431 M C, 2553 C, 2558 C, 3387 M C, 3395 M C, 4391 M C, 4615 M C, 5192 M C, 5603 C, 1650 M C, 1877 M C, 4944 M C, 5841 C, 5955 C, 914 M, tegegnas 5841 L, tigegnes 914 C, tigene 395 S, 562 S; Kont.: H sô cumid it imu eft tegegnes 1700; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 67, 89, 283

te‑glÆ‑d‑an 2, as., st. V. (1a?): nhd. zergleiten; ne. glide (V.) away; Hw.: vgl. ahd. *ziglÆtan? (st. V. 1a?); Q.: H (830); E.: germ. *tegleidan, st. V., zergleiten, vergehen; idg. *�hleidh‑, V., gleiten, Pokorny 433; s. idg. *�hel‑ (1), *ghel‑?, *�helý‑, *�hlÐ‑, *�hlæ‑, *�hlý‑, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: mnd. toglÆden, st. V., zergleiten; B.: H Inf. tegliden 4456 M, teglidan 4456 C, 3. Pers. Sg. Präs. teglidid 4285 C, teglidit 4285 M; Kont.: H huô siu scal teglîden endi tegangen 4456; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 30, 128, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 148, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 159, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 8 (zu H 4456)

tego‑tho* 4, as., sw. M. (n): nhd. Zehnte; ne. tenth (M.); Hw.: s. tehando*; vgl. ahd. *zehodo?; Q.: FK (1100), FM; I.: Lbd. lat. decimus?; E.: germ. *tegunĎæ‑, *tegunĎæn, *tegunĎa‑, *tegunĎan, Num. Ord., Zehnte; idg. *de¨emos, *de¨£tos, Num. Ord., zehnte, Pokorny 191; s. idg. *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: mnd. teinde, M., Zehnte; B.: FK Dat. Sg. tegathon Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, FM Dat. Sg. tegothon Wa 32, 24 = SAAT 32, 24, Wa 32, 33 = SAAT 32, 33, tegathon Wa 33, 10 = SAAT 33, 10

teha‑n 56, tia‑n, tei‑n, as., Num. Kard.: nhd. zehn; ne. ten (Num. Kard.); ÜG.: lat. (centuplus) H, decem H; Vw.: s. ahtotehan*, fÆftein, fiuwartehan*, niguntein*, sehstein, sivuntein*, thriutein*; Hw.: vgl. ahd. zehan; anfrk. tÐn; Q.: EH, FK, FM, Gen, H (830); E.: germ. *tehun, *tehan, Num. Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: mnd. tein, Num. Kard., zehn; B.: H tehan 3323 M C, Gen Akk. Pl. tehani Gen 234, Gen 240, EH tian Wa 21, 18 = SAAT 15, 18, FK tein Wa 24, 26 = SAAT 24, 26, Wa 25, 30 = SAAT 25, 30, Wa 25, 30 = SAAT 25, 30, Wa 26, 33 = SAAT 26, 33, Wa 30, 41 = SAAT 30, 41, Wa 31, 25 = SAAT 31, 25, Wa 31, 27 = SAAT 31, 27, Wa 31, 28 = SAAT 31, 28, Wa 32, 33 = SAAT 32, 33, FM tein Wa 24, 16 = SAAT 24, 16, Wa 26, 17 = SAAT 26, 17, Wa 28, 10 = SAAT 28, 10, Wa 28, 12 = SAAT 28, 12, Wa 29, 5 = SAAT 29, 5, Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, Wa 29, 25 = SAAT 29, 25, Wa 29, 29 = SAAT 29, 29, Wa 29, 32 = SAAT 29, 32, Wa 29, 32 = SAAT 29, 32, Wa 29, 33 = SAAT 29, 33, Wa 29, 33 = SAAT 29, 33, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 4 = SAAT 30, 4, Wa 30, 11 = SAAT 30, 11, Wa 30, 11 = SAAT 30, 11, Wa 30, 36 = SAAT 30, 36, Wa 30, 37 = SAAT 30, 37, Wa 31, 2 = SAAT 31, 2, Wa 31, 3 = SAAT 31, 3, Wa 32, 4 = SAAT 32, 4, Wa 32, 7 = SAAT 32, 7, Wa 32, 11 = SAAT 32, 11, Wa 32, 13 = SAAT 32, 13, Wa 32, 17 = SAAT 32, 17, Wa 32, 24 = SAAT 32, 24, Wa 34, 16 = SAAT 34, 16, Wa 34, 16 = SAAT 34, 16, Wa 34, 40 = SAAT 34, 40, Wa 35, 7 = SAAT 35, 7, Wa 35, 17 = SAAT 35, 17, Wa 35, 18 = SAAT 35, 18, Wa 35, 25 = SAAT 35, 25, Wa 36, 8 = SAAT 36, 8, Wa 36, 11 = SAAT 36, 11, Wa 36, 13 = SAAT 36, 13, Wa 38, 21 = SAAT 38, 21, Wa 39, 18 = SAAT 39, 18, Wa 39, 27 = SAAT 39, 27, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4, Wa 40, 27 = SAAT 40, 27, thein Wa 25, 13 = SAAT 25, 13, Wa 25, 13 = SAAT 25, 13; Kont.: Gen tehan treuhaftera liodio Gen 240; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 153

teha‑n‑do* 1, as., Num. Ord.: nhd. zehnte; ne. tenth (Num. Ord.); Hw.: s. tegotho*; vgl. ahd. zehanto; Q.: H (830); E.: germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; idg. *de¨emos, *de¨£tos, Num. Ord., zehnte, Pokorny 191; s. idg. *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: mnd. teinde, Num. Ord., zehnte; B.: H Akk. Sg. sw. M. tehandon 1268 M C; Kont.: H thô hêt he ôc thana tehandon gangan 1268; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 76, 84, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 153, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 391
teha‑n‑fald* 1, as., Adj.: nhd. zehnfältig, zehnfach; ne. tenfold (Adj.); ÜG.: lat. (centuplus) H; Hw.: vgl. ahd. zehanfalt*; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. decemplex?, Lüt. lat. decuplus*; E.: s. tehan, *fald (2); W.: mnd. teinvalt, Adj., zehnfach; B.: H Akk. Sg. N. tehinfald 3323 M, tehanfald 3323 C; Kont.: H thes scal hi hêr lôn niman tehan sîºun tehinfald 3323

tei‑n, as., Num. Kard.: Vw.: s. tehan

tÐk‑a* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Zieche, Bettbezug; ne. bedlinen (N.); ÜG.: lat. zomentum Gl; Hw.: vgl. ahd. ziehha (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) (12. Jh.); E.: germ. *tÐka, Sb., Decke, Hülle; s. lat. thÐca, F., Hülle, Decke, Scheibe; gr. q»kh (th›kÐ), F., Kasten, Behältnis, Gestell, Abstellplatz; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. tÐke, tÆke, F., Bettzieche, Bettbezug; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) Nom. Sg. zieca zomentum SAGA 17, 2 = Gl 3, 682, 2 (z. T. ahd.)

tê‑k‑an* 25, as., st. N. (a): nhd. Zeichen (N.); ne. token (N.); ÜG.: lat. signum GlEe, H, (virtus) H; Vw.: s. word‑*, wundar‑*; Hw.: vgl. ahd. zeihhan (st. N. a); anfrk. teikan; Q.: Gen, GlEe, H (830); I.: Lbd. lat. signum, virtus?; E.: germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; s. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mnd. têken, N., Zeichen, Marke; B.: H Nom. Sg. tecan 2869 M C, 5621 C, 5680 C, Dat. Sg. tekne 4817 M C, tecna 405 M, thegne 405 C, Akk. Sg. Pl. tecan 776 M C, 1206 M C, 1212 M C, 2069 M C, 2163 M C, 2350 M C, 5273 M C, 3372 C, 844 M, tekan 3372 M, tekean 844 C, 1212 C, Nom. Pl. tecan 4308 M C, Gen. Pl. tecno 2662 M C, 3114 M C, 5944 C, 852 M, 2076 M, tegno 852 C, 2076 C, Dat. Pl. tecnun 428 M, 674 M, teknon 428 C, 674 C, 4344 C, teknun 4344 M, Gen Akk. Sg. Pl. tekean Gen 73, GlEe Nom. Sg. té(can) signum Tiefenbach, H., Nachträge zu altsächsischen Glossen aus dem Damenstift Essen, in: Schützeichel, R., Addenda und Corrigenda (II) zur althochdeutschen Glossensammlung, S. 120 = SAGA 100, Anm. 11a; Kont.: H ni he thar ôk biliºeo filu ôgean ni uuelde torhtero têcno 2662; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 162, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 392, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 14f. (zu H 405), Braune, W., Zur altsächsischen Genesis, PBB 32 (1907) S. 3f. (zu Gen 73), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 36 (zu Gen 73), S. 38 (zu H 674), Hurch, J., Aus dem Liederbuch eines adlichen Poeten des 16 Jahrhundert, Z. f. d. A. 36 (1892), S. 66 (zu H 674), zu H 674 vgl. in zeichnung Otfrid IV, 33, 38

te‑kÆ‑n‑an*? 1, as., st. V. (1a): nhd. »zerkeimen«, zergehen; ne. dissolve (V.); ÜG.: lat. mori GlEe; Hw.: vgl. ahd. *zikÆnan? (st. V. 1a); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. te, kÆnan; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Konj. tekina mortuum fuerit Wa 60, 27a = SAGA 108, 27a = Gl 4, 303, 6; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 320, 529, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41b, nach Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler mit Anmerkungen und Glossar, 1899, S. 227 ist st. M. bzw. Beleg GlEe Dat. Sg. kina

te-klioª-an*, as., st. V. (2a): Vw.: s. tekliovan*
te‑kliov‑an* 1, te-klioª-an*, as., st. V. (2a): nhd. »zerklieben«, auseinanderreißen; ne. tear (V.) apart; Hw.: vgl. ahd. ziklioban* (st. V. 2a); Q.: H (830); E.: germ. *tekleuban, st. V., zerspalten; s. idg. *gleubh‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. teklof 3213 M, teclof 3213 C; Kont.: H mid is folmun tuêm teklôf imu thea kinni 3213

tê‑k‑n‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. bezeichnen; ne. design (V.); ÜG.: lat. (signum) GlEe, (dare) GlEe; Vw.: s. *bi‑; Hw.: s. têkan*; vgl. ahd. zeihhanen* (sw. V. 1a); anfrk. *teiknan; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. signum?; E.: germ. *taiknijan, sw. V., zeigen; s. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mnd. têkenen, sw. V., zeichnen, bezeichnen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Ind. tegnidda (hoc) signum dederat Wa 57, 5b = SAGA 105, 5b = Gl 4, 299, 37

*têk‑n‑ian‑de‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. *zeihhantilÆh?; E.: s. têknian*, lÆh

*têl‑a?, as., Adj.: nhd. passend; ne. suitable (Adj.); Vw.: s. õ‑*; Hw.: s. dêla*; vgl. ahd. *teilo? (2); E.: s. dêl (1)

te‑lõ‑t‑an 3, as., red. V. (2a): nhd. »zerlassen« (V.), sich zerteilen; ne. disperse (V.); ÜG.: lat. dimittere H; Hw.: vgl. ahd. zilõzan (red. V.); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. dimittere?; E.: germ. *telÐtan, *telÚtan, st. V., zerlassen (V.); s. idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; W.: mnd. tolâten, tolêten, st. V., zulassen; B.: H Inf. telatan 391 M C, 3. Pers. Sg. Prät. telet 2899 M, teliet 2899 C, tilet 3144 M, liet 3144 C; Kont.: H gisâhun finistri an tuuê telâtan an lufte 391; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 36, 69, 183, 213, 211 (zu H 391), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 31 (zu H 391), Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905 (zu H 391, Part. Präs.), Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16, (1884), S. 307, 345 (zu H 391), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 3144)

tel‑d‑õr-i* 1, tel-d-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Zelter (M.); ne. palfrey (N.); ÜG.: lat. totollarius GlVO; Hw.: vgl. ahd. zeltõri* (st. M. ja); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lw. lat. totollarius?; E.: s. germ. *telda, Sb., Zelter, Pferd; s. lat.‑span. thieldo?; vgl. idg. *delt‑, Sb., Passgänger, Pokorny 193?; idg. *del‑ (2), V., wackeln, schwanken, Pokorny 193; W.: mnd. teldere, telder, M., Zelter (M.); B.: GlVO Nom. Pl. telderias tottolarii Wa 109, 6b = SAGA 191, 6b = Gl 2, 716, 23

tel-d-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. teldõri*

*tel‑g?, as., Sb.: nhd. »Telge«, junge Eiche; ne. young oak (N.); Hw.: vgl. ahd. *zelg? (Sb.); Q.: ON; E.: s. germ. *telgæ‑, *telgæn, *telga‑, *telgan, sw. M. (n), Zweig, Zelge; vgl. idg. *delgh‑, V., spalten, schnitzen, behauen, Pokorny 196; idg. *del‑ (3), *delý‑, V., spalten, schnitzen, behauen, Pokorny 194; W.: s. mnd. telge, sw. M., Zweig, Ast; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 74b

t’‑l‑l‑ian 20, as., sw. V. (1a): nhd. zählen, erzählen, sagen; ne. count (V.), tell (V.); ÜG.: lat. dicere H, numerare GlE, GlEe, praedicare H, recensere GlVO, tradere GlS; Vw.: s. far‑*, gi‑, undar‑*; Hw.: s. *tal (1), talon*; vgl. ahd. zellen (sw. V. 1); anfrk. tellen; Q.: Gen, GlE, GlEe, GlS, GlVO, H (830); E.: germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; idg. *del‑ (1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mnd. tellen, sw. V., zählen, zahlen, erzählen; B.: H Inf. tellien 3180 M, 4591 M, 5072 M, tellean 3180 C, tellian 2540 C, 4591 C, 5072 C, 405 C, 3619 C, 4280 C, 2671 C, 3. Pers. Sg. Präs. telis 4404 M C, 3. Pers. Sg. Präs. telit 5103 C, teliº 5103 C, 3. Pers. Sg. Prät. talda 1137 M C, 4344 C, 4453 C, talde 4344 M, 4453 M, 492 M S, telda 492 C, 3. Pers. Pl. Prät. taldun 4468 M, Gen 3. Pers. Pl. Präs. telleat Gen 181, GlE Inf. tellian (scal numerabitur) Wa 46, 19a = SAGA 177, 19a = Gl 1, 708, 31, GlEe Inf. tellian (scal numerabitur) Wa 48, 5a = SAGA 96, 5a = Gl 4, 286, 13, GlS 3. Pers. Pl. Präs. Ind. telliad tradunt Wa 107, 10a = SAGA 287, 10a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. talde recensebat Wa 113, 31a = Gl 195, 31a = Gl 2, 717, 67; Kont.: H sô thu fora thesaru thiod telis 4404; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 100, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 159, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 392, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 442, 28f. (zu H 4404), tellian (in Handschrift C) für gitellean (in Handschrift M) in Vers 405, tellian (in Handschrift C) für gitellien (in Handschrift M) in Vers 3619, tellian (in Handschrift C) für gitellien (in Handschrift M) in Vers 4280, tellian (in Handschrift C) für gitellien (in Handschrift M) in Vers 2671, taldun (in Handschrift M) für gitaldun (in Handschrift C) in Vers 4468
*te‑l‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. *un‑; Hw.: s. *tellÆko; vgl. ahd. *zellÆh?; E.: s. t’llian, lÆk (2)

*te‑l‑lÆk‑o?, as., Adv.: Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. *zellÆhho?; E.: s. t’llian, *lÆko

te‑lô‑s‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. auflösen; ne. resolve (V.); ÜG.: lat. resolvere GlPW; Hw.: vgl. ahd. zilæsen* (sw. V. 1); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. resolvere?; E.: s. te, lôsian; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg. M. (bívn) télósid resoluor Wa 103, 19b = SAGA 91, 19b = Gl 2, 589, 27; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 244a [1]

temp‑al* 2, as., st. M. (a): nhd. Tempel; ne. temple (N.); ÜG.: lat. templum PA; Hw.: vgl. ahd. tempal (st. N. a); Q.: PA (Ende 10. Jh.); E.: germ. *tempal‑, *templ‑, Sb., Tempel (M.); s. lat. templum, N., Tempel (M.), heiliger Bezirk, Ausblick; vgl. idg. *temp‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; W.: mnd. tempel, M., Tempel (M.); B.: PA Dat. Sg. temple Wa 14, 23 = SAAT 312, 23, Wa 15, 3 = SAAT 313, 3

temp‑er‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. begrenzen, mäßigen; ne. define (V.); ÜG.: lat. temperare GlPW; Hw.: vgl. ahd. temparæn* (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *temparæn, sw. V., mäßigen; s. lat. temperõre, V., Maß halten, sich mäßigen, zurückhalten; vgl. lat. tempus, N. (1), Zeitabschnitt, Zeitspanne, Zeit; vgl. idg. *temp‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; W.: mnd. temperen, tempern, sw. V., mischen, mäßigen, mildern; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. tempérod temperat Wa 92, 2a = SAGA 80, 2a = Gl 2, 577, 35

tên 1, as., st. M. (i): nhd. »Zain«, Stab; ne. rod (N.); ÜG.: lat. regula GlPW; Hw.: vgl. ahd. zein (st. M. i); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *taina‑, *tainaz, st. M. (a), Gerte, Zweig, Los; W.: mnd. tÐn, M., Zein, Metallstab; B.: GlPW Nom. Sg. tén regula Wa 98, 31a = SAGA 86, 31a = Gl 2, 584, 25

*t’‑n‑g‑i?, as., Adj.: Vw.: s. bi‑; Hw.: s. tanga; vgl. ahd. *zengi?; E.: germ. *tanga‑, *tangaz, *tangja‑, *tangjaz, Adj., eng anschließend, anliegend, nahe; s. idg. *den¨‑, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191

tep‑p‑id 1, as., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Teppich; ne. carpet (N.); ÜG.: lat. tapete GlTr; Hw.: vgl. ahd. teppid (st. M. a?, st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *tepid‑, Sb., Teppich; s. lat. tapÐte, N., Teppich; vgl. gr. t£phj (tápÐs), F., Teppich; Lehnwort aus dem Iranischen; vgl. idg. *temp‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; W.: mnd. teppet, M., Teppich, Decke; B.: GlTr Nom. Sg. teppid tapete SAGA 390(, 15, 53) = Ka 180(, 15, 53) = Gl 4, 209, 32 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 74b altsächsisch

t’r‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »zehren«, verzehren; ne. consume (V.); Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. zerren* (sw. V. 1a); anfrk. *terren; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: germ. *tarjan, sw. V., reißen, zerren; idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: mnd. teren, sw. V., zehren; B.: BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. terida Wa 16, 16 = SAAT 7, 16

te‑sam‑na* 13, te‑sam‑ne, as., Adv., Präf.: nhd. zusammen; ne. together (Adv.); ÜG.: lat. (congregare) H; Vw.: s. ‑brõhti, *‑br’ngian, ‑flehtan*, ‑lesan*, ‑m’rkian*; Hw.: vgl. ahd. zisamane; Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344), H (830); E.: s. te, *samna; W.: mnd. tosamene, tosamne, Adv., zusammen; B.: H tesamne 202 M C, 1246 M C, 2132 M C, 2569 C, 2596 M C, 2600 M C, 2636 M C, 2670 M C, 4384 M C, 4901 M C, 4917 M C, 5917 C, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) tfsamene (= tesamene) concrete SAGA 209, 48 = Gl 2, 700, 48 (z. T. ahd.); Kont.: H thô fôrun thar uuîse man snelle tesamne 202; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 6, 85, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 433
te‑sam‑na‑br‑õh‑t‑i 1, as., st. F. (Æ): nhd. Zusammengebrachtes, Zusammenstellung; ne. composition (N.); ÜG.: lat. collatio GlE; Hw.: vgl. ahd. zisamanebrõhti* (st. F. Æ); ÜG.: lat. collatio GlE; Q.: GlE (10. Jh.); I.: Lüt. lat. collatio?; E.: s. te, *samna, *brõhti; B.: GlE Dat. Sg.? tesamna brahti collatione Wa 46, 13a = SAAT 177, 13a = Gl 1, 708, 15

*te‑sam‑na‑br‑’‑ng‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. »zusammenbringen«; ne. bring (V.) together; Hw.: s. tesamnabrõhti; vgl. ahd. *zisamanebrengen? (sw. V. 1a); E.: s. te, *samna, br’ngian; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 229a [1]

te‑sam‑na‑fle‑ht‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. zusammenflechten; ne. wreathe (V.) together; ÜG.: lat. coniungere GlEe; Hw.: vgl. ahd. zisamaneflehtan* (st. V. 3b); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. te, *samna, flehtan*; B.: GlEe Part. Prät. Nom. Sg. tesamna giflotan coniunctum Wa 59, 15a = SAGA 107, 15a = Gl 4, 301, 12

te‑sam‑na‑les‑an* 3, as., st. V. (5): nhd. zusammenlesen, sammeln; ne. gather (V.); ÜG.: lat. reficere Gl, GlE, GlEe; Hw.: vgl. ahd. zisamanelesan* (st. V. 5); Q.: Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. 178) (10. Jh.?), GlE (10. Jh.), GlEe; E.: s. te, *samna, lesan*; B.: GlE Part. Präs. Nom. Pl. M. tesamna lesandie reficientes colligentes Wa 46, 22b-23b = SAAT 177, 22b-23b = Gl 1, 709, 52, GlEe Part. Präs. Nom. Pl. M. tesamna lesenda reficientes colligentes Wa 48, 7b-8b = SAGA 96, 7b-8b = Gl 4, 287, 27, Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. 178) cfsbmfnflfsfntf rfkbpntf.pxrrfntf (= cesamene lesente reibonte purrente) reficientes Gl 1, 709, 50
te-sam‑na‑m’rk‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. »zusammenmerken», verbinden, angrenzen, benachbart sein (V.); ne. link (V.), connect (V.), combine (V.), be (V.) adjacent; ÜG.: lat. coniungere GlE, GlEe; Hw.: vgl. ahd. *zisamanemerken? (sw. V. 1a); I.: Lüs. lat. coniungere?; E.: s. te, *samne, *m’rkian; B.: GlE Part. Prät. Nom. Pl. tesamne emerkta coniunctae erant Wa 46, 4b = SAGA 177, 4b = Gl 1, 709, 22, GlEe Part. Prät. Nom. Pl. tesamna gimerkta coniuncte erant Wa 48, 18a = Gl 96, 18a = Gl 4, 287, 1

te‑s‑krÆ‑d‑an* 1, as., st. V. (1): nhd. »zerschreiten«, zergehen; ne. dissolve (V.); Hw.: vgl. ahd. *ziskrÆtan? (st. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *teskrÆdan, *teskreiþan, st. V., zergehen; idg. *skreit‑, *kreit‑, V., drehen, biegen, Pokorny 937; s. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. tiscred 5631 C; Kont.: H thuo thie neªal tiscrêd 5631; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, 99

te‑slah‑an* 1, as., st. V. (6): nhd. zerschlagen (V.), zerstören; ne. destroy (V.); Hw.: vgl. ahd. zislahan* (st. V. 6); Q.: H (830); E.: germ. *teslahan, st. V., zerschlagen (V.); s. idg. *slak‑, V., schlagen, hämmern, Pokorny 959; W.: s. mnd. toslân, st. V., zerschlagen (V.); B.: H 3. Pers. Pl. Präs. teslaad 1821 M, teslahat 1821 C; Kont.: H thar it uuestrani uuind endi uuâgo strôm teslaad 1821; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159

te‑s‑pr‑e‑ng‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. zersprengen; ne. smash (V.); Hw.: vgl. ahd. zisprengen* (sw. V. 1a); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: te, *samna, *sprengian; B.: SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. zisprenkgiº red dissipat consilia Ps. 32/10 = Tiefenbach Ps. 32/10 = SAAT 320, 11 (Ps. 32/10) (z. T. ahd.)

te‑s‑tôr‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. zerstören; ne. destroy (V.); ÜG.: lat. desolare GlEe; Hw.: vgl. ahd. zistæren* (1a); anfrk. testæren; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. te, *stôrian; W.: mnd. tostoren, sw. V., zerstören, verstören; B.: GlEe Part. Prät. Nom. Sg. N. testórid (uuértha) desolabitur Wa 54, 16b = SAGA 102, 16b = Gl 4, 296, 29

te‑s‑tô‑t‑an* 1, as., red. V. (3b): nhd. zerstoßen (V.); ne. pound (V.); ÜG.: lat. displodere GlS; Hw.: vgl. ahd. zistæzan* (red. V.); Q.: GlS (1000); E.: germ. *testautan, st. V., zerstoßen (V.), zerstören; s. idg. *steud‑, *teud‑, V., stoßen, schlagen, Pokorny 1033; vgl. idg. *steu‑ (1), *teu‑ (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; W.: mnd. tostoten, st. V., zerstoßen (V.), zerstören; B.: GlS Part. Prät. Nom. Sg. testotan displosa Wa 108, 3a = SAGA 288, 3a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

te‑swi‑n‑g‑an* 1, as., st. V. (3a): nhd. »zerschwingen«, zerstreuen; ne. disperse (V.); Hw.: vgl. ahd. *ziswingan?; Q.: H (830); E.: s. te, swingan*; B.: H Part. Prät. tesuungan 5632 C; Kont.: H that gisuerc uuarº thuo tesuungan 5632; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, 189

*tê‑t?, as., Adj.: nhd. froh, anmutig, zart, lieb; ne. glad (Adj.); Hw.: vgl. ahd. zeiz*; Q.: ON, PN; E.: germ. *taita‑, *taitaz, Adj., heiter, zart, strahlend; s. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 74b, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 163 (z. B. Tettenborn), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 156 (z. B. Têthild)

te‑wer‑p‑an* 6, as., st. V. (3b): nhd. »zerwerfen«, zerstreuen, zerstören; ne. disperse (V.), destroy (V.); ÜG.: lat. (curvus) Gl, destruere GlEe, proicere H, (tumere) Gl; Hw.: vgl. ahd. ziwerfan* (st. V. 3b); Q.: Gl (Köln Dombibliothek 81), GlEe, H (830); E.: germ. *tewerpan, st. V., zerwerfen, zerstören; s. idg. *øerb‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. towerpen, st. V., zerwerfen, zerstören; B.: H Inf. teuuerpen 5074 M, teuuerpan 5074 C, 5574 C, 3. Pers. Sg. Präs. teuuirpit 1371 M C, Part. Prät. teuuorpan 1822 M C, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Ind. teuuirpit destruet Wa 50, 1a = SAGA 98, 1a = Gl 4, 289, 1, Gl (Köln Dombibliothek 81) ceuuerfente curua tumens SAGA 142, 50 = Gl 2, 561, 50 (z. T. ahd.); Kont.: H than is im sô them salte the man bi sêes staºe uuîdo teuuirpit 1371; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159

*te‑w‑io?, as., sw. M. (n): Vw.: s. lethar‑*; Hw.: vgl. ahd. *zewo? (sw. M. n); E.: s. germ. *tæwa‑, *tæwam, *tæwja‑, *tæwjam, st. N. (a), Werk?; germ. *tawa, *tawwa, Sb., Bereites, Gerät, idg., *deu- (2), *dou‑, *du‑, V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218

ti, as., Adv., Präf., Präp.: Vw.: s. te

tia-n, as., Num. Kard.: Vw.: s. tehan

tÆ‑d 35, as., st. F. (i): nhd. Zeit, Stunde; ne. time (N.); ÜG.: lat. (dies) H, hora H, tempus (N.) (1) H, SPs, (vigilia) H; Vw.: s. gi‑*, hôhgi‑*, morgan‑*, un‑*; Hw.: vgl. ahd. zÆt (st. F. i, st. N. a); anfrk. tÆd; Q.: BSp, H (830), SPs, PN; I.: Lbd. lat. hora?, Lbd. lat. vigilia?; E.: germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; idg. *dÆt‑, Sb., Zeitabschnitt, Zeit, Pokorny 175?; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mnd. tÆt, F., M., Zeit, Zeitraum, Weile, Termin; B.: H Nom. Sg. tid 94 M C, 787 M C, 852 M C, 3981 C, 4280 M C, 4299 M C, 4354 M C, 4492 M C, 5523 C, 2911 M C, 3420 C, Gen. Sg. tidio 4182 M, tid 4182 C, Dat. Sg. tidi 3505 M C, Akk. Sg. tid 517 M C S, 4215 M C, 5199 M C, 3422 C, 3491 M C, 4778 M C, 5258 C, Nom. Pl. tidi 89 M C, 2729 M C, 3704 M C, 4458 M C, 4620 M C, 2028 M, tida 2028 C, Gen. Pl. tideo 4828 M C, Dat. Pl. tidiun 2680 M, 4364 M, tidion 2680 C, tideon 4364 C, Akk. Pl. tidi 3627 M C, 4202 M C, 4531 M C, 5141 M C, BSp Dat. Sg. tidi Wa 17, 21 = SAAT 8, 21, SPs Dat. Sg. all(u)n tidiu in omni tempore Ps. 33/1 = Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 21 (Ps. 33/1); Kont.: H that ina torhtlîco tîdi gimanodun 89; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 21, 29, 41, 64, 112, 165, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 160, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 24f. (zu H 4620), S. 439, 3 (zu H 4202), Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 16 (zu H 4828, 4182), Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 137 (zu H 4828, 4182), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 4182), Helten, W. van, Grammatisches, XXXIV. Die Genitive burges, custes etc., PBB 20 (1895), S. 513, landuuisan (in Handschrift M) für helagun tid (in Handschrift C) in Vers 5258, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 156 (z. B. Tidbald)

*tÆ‑d‑ig?, as., Adj.: nhd. zeitig; ne. in time (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. zÆtig*; E.: s. tÆd; W.: mnd. tÆdich, Adj., zeitig, reif

tieg‑la*, as., sw. F. (n): Vw.: s. tegala*

*tig?, as., Suff.: nhd. zig (Suff.); ne. ty (Suff.); Vw.: s. fÆf‑*, fiuwar‑*, sivun‑*, sehs‑*, twên‑*, thrÆ‑*; Hw.: vgl. ahd. *zug? (2)?; E.: germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig; idg. *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: mnd. ‑tich, Suff., ...zig

*tÆ‑h?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Tie, Dorfplatz; ne. village square (N.); Hw.: vgl. ahd. zÆh* (st. M. a?, i?); E.: s. *tÆhan; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 74b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

ti‑g’n‑e, as., Adv.: Vw.: s. teg’gnes

*tÆ‑h‑an?, as., st. V. (1b): nhd. zeihen; ne. accuse (V.), blame (V.); Vw.: s. af‑*; Hw.: s. anatihtÆg*; vgl. ahd. zÆhan* (st. V. 1b); E.: germ. *teihan, st. V., zeihen; idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; s. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mnd. tigen, tinen, st. V., zeihen, Schuld geben; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 254a [a]

*ti‑h‑t‑ig?, as., Adj.: Vw.: s. ana‑*; Hw.: s. *tÆhan; vgl. ahd. *zihtÆg?; E.: s. *tÆhan

*t‑il?, as., Adj.: nhd. passend; ne. suitable (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *zil?; Q.: ON, PN; E.: germ. *tila‑, *tilaz, Adj., passend, geeignet; idg. *ad- (2), V., festsetzen, ordnen, Pokorny 3 (7/7)

tÆ‑l‑a* 22, lat.-as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Zeile«, Garbenreihe; ne. line (N.) of sheaves; Hw.: vgl. ahd. zÆla (sw. F. n); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1150); E.: germ. *tÆlæ, st. F., Zeile; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; B.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 189, 16 Nom. Pl. til•, Akk. Pl. S. 189, 22, S. 190, 2, S. 191, 5, S. 191, 8, S. 191, 11, S. 191, 24, S. 191, 27, S. 192, 2, S. 192, 4, S. 192, 7, S. 192, 10, S. 192, 13, S. 192, 16, S. 192, 17, S. 192, 21, S. 192, 23, S. 192, 25, S. 192, 27, S. 192, 30, S. 193, 2, S. 193, 3 tilas; Kont.: Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 191, 5 quisque solvens 20 tilas frumenti et aliam decimam; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 322, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 74b

t‑il‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. erlangen, erreichen; ne. acquire (V.); Hw.: vgl. ahd. *zilæn? (sw. V. 2); anfrk. tilon; Q.: H (830); E.: germ. *tilæn, sw. V., streben, erreichen, zielen, eilen; s. idg. *ad‑ (2), V., festsetzen, ordnen, Pokorny 3, Kluge s. u. zielen; B.: H Inf. tilian 2543 C; Kont.: H uuolda im thar sô uunsames uuastmes tilian 2543; Son.: Verb mit Genitiv der Sache, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 167, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 161, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 393
tim‑b‑ar 1, as., st. N. (a): nhd. Zimmerwerk; ne. carpenter's work (N.); ÜG.: lat. (construere) GlS; Hw.: vgl. ahd. zimbar (st. N. a); Q.: GlS (1000), ON; E.: germ. *temra‑, *temram, *tembra‑, *tembram, st. N. (a), Bau, Bauholz; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: mnd. timber, timmer, N., Bauholz; B.: GlS Nom. Sg. timbar 108, 17b = SAGA 288, 17b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 322 (z. B. Timmern)

*tim-b-ri?, as., st. N. (ja): nhd. Zimmerwerk; ne. carpenter's work; Vw.: s. uvar‑*; Hw.: vgl. ahd. zimbari* (st. N. ja); E.: s. timbar

tim‑b‑r‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. zimmern, erbauen; ne. timber (V.); ÜG.: lat. construere PA; Hw.: vgl. ahd. zimbaren* (sw. V. 1a); anfrk. timbren; Q.: PA (Ende 10. Jh.); E.: s. timbar; W.: mnd. timberen, sw. V., zimmern, aus Holz bauen; B.: PA Part. Prät. Nom. Sg. N. getimer(i)d Wa 14, 25 = SAGA 312, 25; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 393
tim‑b‑r‑o* 2, tim‑m‑er‑o*, as., sw. M. (n): nhd. Zimmermann; ne. carpenter (M.); ÜG.: lat. faber GlLV; Hw.: vgl. ahd. zimbaro* (sw. M. n); Q.: GlLV (11. Jh.), FM; E.: s. timbar; B.: FM Dat. Sg. timmeron Wa 41, 17 = SAAT 41, 17, GlLV Akk.? Pl. tymbron fabros Wa 68, 4a = SAGA 167, 4a = Gl 2, 625, 4

tim‑b‑r‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. zimmern; ne. timber (V.); Hw.: vgl. ahd. zimbaræn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. timbar; W.: mnd. timberen, sw. V., zimmern, aus Holz bauen; B.: H Part. Prät. getimbrod 1824 M, gitimbrid 1824 C; Kont.: H huand it (selihûs) an fastoro nis erºu getimbrod 1824; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, 158, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 156, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 393
tim‑m‑er‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. timbro*

tin* 1, tin‑n*, as., st. N. (a): nhd. Zinn; ne. tin (N.); ÜG.: lat. stagnum Gl; Hw.: vgl. ahd. zin (st. N. a); Q.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.); E.: germ. *tina‑, *tinam, st. N. (a), Zinn; W.: mnd. tin, N., Zinn; B.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. cin stagnum SAGA 158, 23 = Gl 4, 259, 23; Son.: eventuell mnd.?

tÆna* 1, lat.-as.?, st. F. (æ): nhd. Bütte (F.) (2), Fass; ne. tun (N.); Hw.: vgl. ahd. *tÆna? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (11. Jh.); I.: Lw. lat. tÆna?; E.: s. lat. tÆna, F., Fass, Bütte (F.) (2); weitere Herkunft unklar; W.: mnd. tine, F., Bütte (F.) (2), Kübel; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 133, 19 Akk. Sg. tinam; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 133, 19 .... Renziko I tinam ad brouhus ... tin‑n*, as., st. N. (a): Vw.: s. tin*

tins* 6, as., st. M. (i): nhd. Zins; ne. tribute (N.); ÜG.: lat. census H, didrachma H, lucrum GlEe, tributum H; Vw.: s. ênhlôpi‑*, frôno‑*, wahs‑*; Hw.: vgl. ahd. zins (st. M. a?, i?); Q.: H (830), GlEe; W.: mnd. tins, M., Zins; E.: germ. *zins, M., Zins, Abgabe; s. lat. cÐnsus, M., Schätzung, Vermögen; vgl. idg. *¨ens‑, V., sprechen, künden, Pokorny 566; B.: H Akk. Sg. tins 1195 M C, Gen. Pl. tinseo 3207 M C, Akk. Pl. tinsi 3190 M C, 3810 M C, 5189 M C, GlEe Akk. Sg. tíns Wa 49, 17a = SAGA 97, 17a = Gl 4, 288, 1; Kont.: H scolda thar te is hêrron handun antfâhan tins endi tolna 1195; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 40, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A., Teil 3, S. 559, Wrede, Zeitschrift für deutsche Mundarten, 1919, S. 16, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 238, Anm. 2, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 454, 11, 465, 26 (zu 1195), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 393
*tins‑ig?, as., Adj.: nhd. zinsig; ne. tribute (Adj.); Vw.: s. *wahs‑; Hw.: vgl. ahd. *zinsig?; I.: Lüs. lat. censualis?; E.: s. tins*

tio‑h‑an* 4, as., st. V. (2): nhd. ziehen, erziehen; ne. pull (V.), educate (V.); ÜG.: lat. educere H, tollere H; Vw.: s. õ‑*, af‑*, gi‑*, withar‑*; Hw.: s. *tiuh, tugil*, tuht*; vgl. ahd. ziohan (st. V. 2b); Q.: H (830); E.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; s. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mnd. tÐn, tien, st. V., ziehen, sich begeben (V.), sich erstrecken; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. tiuhid 2631 M, tiuhit 2631 C, 2. Pers. Sg. Imp. teoh 3202 M, tiuh 3202 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. tuhin 131 M, tugin 131 C, Part. Prät. gitogen 732 C; Kont.: H fâhit bêºiu uªile endi gôde tiuhid up te staºe 2631; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 166, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 1 (zu H 131), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 432, Anm., gitogen (in Handschrift C) für atogan (in Handschrift M) in Vers 732
tio‑n-o* 6, as., sw. M. (n): nhd. Übeltat, Verbrechen, Sünde; ne. crime (N.), sin (N.); Hw.: s. *tiunian; vgl. ahd. *ziono?; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *teuna, Sb., Verderben, Schade, Schaden (M.), Mangel; vgl. idg. *dõu‑, V., Adj., brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179; B.: H Gen. Sg. tionon 1016 M C, 2680 C, teonon 2680 M, Gen. Pl. tionono 5291 C, thanon 2489 M, tionuno 2489 C, Akk. Pl. (Sg.?) tionon 732 M C, Gen Gen. Pl. tianono Gen 66; Kont.: H tionon frumidon thes cuninges gisîºos 732; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 16, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 165, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 394, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 48 (zu H 2680, Akk. Pl.), S. 13 (zu H 2680, Gen. Sg.), S. 53 (zu H 2489), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 2489)

tÆ‑r* 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. Ruhm, Ehre; ne. glory (N.); Vw.: s. *‑lÆk, ‑lÆko*; Hw.: vgl. ahd. *ziarÆ (st. M. a?, i?); Q.: H (830); E.: germ. *tÆra‑, *tÆraz, st. M. (a), Glanz, Ehre, Zier; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mnd. tÐr, M., Gedeihen, Glanz, Ruhm; B.: H Gen. Sg. tiras 131 M, tyreas 131 C, Akk. Sg. tir 2619 M, tír 2619 C; Kont.: H quaº that he im tîras sô filu an godes rîkea forgeªan uueldi 131; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 161, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 394
*tÆ‑r‑lÆk?, as., Adj.: nhd. schön; ne. beautiful (Adj.); Hw.: s. tÆrlÆko*; vgl. ahd. *zierlÆh?; E.: s. tÆr*, lÆk (2)

tÆ‑r‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. schön; ne. beautifully (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *zierlÆhho; Q.: H (830); E.: s. tÆr*, *lÆko; B.: H tirlico 1137 M C; Kont.: H thar he afôdit uuas tîrlîco atogan 1137; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4

tir‑r‑i 1, as., Adj.: nhd. feind; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. zirri*; Q.: Hi (1. Hälfte 8. Jh.?); E.: unbekannt; B.: H [umme] (tirri) Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 25, Anm. 13 = SAAT 287, Anm. 13
*ti‑t‑tur‑uh?, as.?, st. M. (a?, i?): nhd. »Zitterich?«, Flechte; ne. plait (N.); Hw.: vgl. ahd. zittaroh* (st. M. a?, i?); E.: germ. *tetru‑, *tetruz, st. M. (u), Flechte Ausschlag; germ. *tetruha‑, *tetruhaz, st. M. (a), Flechte, Ausschlag; idg. *dedru‑, Sb., zerrissene Haut, Pokorny 208; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 75a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar, das Glossenwörterbuch verlangt ebenso wie Holthausen einen altsächsischen Beleg, nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins ist Gl 2, 242, 42 pigiem titturuh wohl nur Verschreibung für citturuh und gehört zu ahd. zittaroh

*tiu‑h?, *tiu‑h‑t?, as., st. N. (a)?: nhd. Zeug; ne. things (N. Pl.), equipment (N.); Vw.: s. gi‑*, h’ri‑*; Hw.: s. tiohan*; vgl. ahd. ziug* (st. M. a?, i?, st. N. a); E.: germ. *teuga‑, *teugam, st. N. (a), Zeug, Zuggerät?; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220?; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220
*tiu-h‑t?, as., st. N. (a)?: Vw.: s. *tiuh

*tiun‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. tiono*; vgl. ahd. *ziunen? (sw. V. 1a); E.: s. tiono*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 254 (1)

tæ (1) 132, as., Adv., Präp.: nhd. zu; ne. to (Adv.), to (Präp.); Vw.: s. hÐr‑*, thõr‑*, un‑*; Hw.: s. te (1); vgl. ahd. zuo (1); Q.: FK, FM, Gen, GlG, H (830), Hi; E.: germ. *tæ‑, Präp., Adv., Präf., zu; idg. *dæ‑, Adv., herzu, Pokorny 181; s. idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; W.: mnd. to, Präp., zu, bis zu, über; B.: H to 969 M C, 114 M, 242 M, 516 M, 546 M, 643 M, 836 M, 1063 M, 1179 M, 1217 M, 1498 M, 1733 M, 2129 M, 2178 M, 2311 M, 2467 M, 2647 M, 2716 M, 2813 M, 2925 M, 3023 M, 3070 M, 3155 M, 3207 M, 3228 M, 3250 M, 3344 M, 3561 M, 3572 M, 3579 M, 3619 M, 3696 M, 3764 M, 3798 M, 3822 M, 3869 M, 3949 M, 4023 M, 4089 M, 4102 M, 4285 M, 4816 M, 4817 M, 4819 M, 4834 M, 4836 M, 4894 M, 4910 M, 4945 M, 4980 M, 5119 M, 428 M, 3398 M, 3609 M, 3881 C, te (?) 969 P, tuo 114 C, 242 C, 516 C, 546 C, 643 C, 836 C, 1063 C, 1179 C, 1217 C, 1498 C, 1733 C, 2129 C, 2178 C, 2224 C, 2230 C, 2311 C, 2467 C, 2558 C, 2567 C, 2647 C, 2716 C, 2813 C, 2925 C, 3023 C, 3070 C, 3155 C, 3207 C, 3228 C, 3250 C, 3344 C, 3418 C, 3422 C, 3435 C, 3561 C, 3572 C, 3579 C, 3619 C, 3696 C, 3764 C, 3798 C, 3822 C, 3869 C, 3949 C, 4023 C, 4089 C, 4102 C, 4266 C, 4285 C, 4816 C, 4817 C, 4819 C, 4834 C, 4836 C, 4894 C, 4910 C, 4945 C, 4980 C, 5119 C, 5291 C, 5459 C, 5493 C, 5501 C, 5598 C, 5644 C, 5703 C, 5843 C L, 5884 C, 5961 C, 428 C, 3430 C, 3398 C, 3609 C, 820 C, tó 516 S, 546 S, tho 820 M, thuo 3881 C, Gen tuo Gen 31, Gen 42, Gen 93, Gen 272, FK to Wa 24, 26 = SAAT 24, 26, Wa 31, 35 = SAAT 31, 35, Wa 32, 31 = SAAT 32, 31, Wa 32, 33 = SAAT 32, 33, Wa 33, 22 = SAAT 33, 22, Wa 33, 27 = SAAT 33, 27, Wa 33, 30 = SAAT 33, 30, FM to Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, Wa 24, 17 = SAAT 24, 17, Wa 29, 14 = SAAT 29, 14, Wa 29, 19 = SAAT 29, 19, Wa 31, 12 = SAAT 31, 12, Wa 31, 14 = SAAT 31, 14, Wa 32, 22 = SAAT 32, 22, Wa 32, 24 = SAAT 32, 24, Wa 33, 2 = SAAT 33, 2, Wa 33, 8 = SAAT 33, 8, Wa 33, 10 = SAAT 33, 10, Wa 34, 2 = SAAT 34, 2, Wa 35, 3 = SAAT 35, 3, Wa 35, 35 = SAAT 35, 35, Wa 35, 38 = SAAT 35, 38, Wa 36, 40 = SAAT 36, 40, Wa 37, 33 = SAAT 37, 33, Wa 38, 26 = SAAT 38, 26, Wa 40, 25 = SAAT 40, 25, Wa 40, 29 = SAAT 40, 29, Wa 40, 31 = SAAT 40, 31, Wa 42, 1 = SAAT 42, 1, Wa 42, 2 = SAAT 42, 2, Wa 42, 3 = SAAT 42, 3, Wa 42, 4 = SAAT 42, 4, Wa 42, 5 = SAAT 42, 5, Wa 42, 5 = SAAT 42, 5, Wa 42, 6 = SAAT 42, 6, Wa 42, 17 = SAAT 42, 17, Wa 43, 5 = SAAT 43, 5, Wa 43, 6 = SAAT 43, 6, Wa 43, 16 = SAAT 43, 16, Wa 43, 23 = SAAT 43, 23, tó Wa 34, 10 = SAAT 34, 10, GlG to (Präf.?) Wa 65, 1a = SAGA 73, 1a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Hi Konj. Dat. to Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 6 = SAAT 285, 6, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 7, 65 = SAAT 291, 12; Kont.: H sô huat sô ûs thius thioda tô bittres brengit 4894; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, 283, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 164, Leitzmann, A., Saxonica, 2. Zum Gernroder Psalmencommentar, PBB 26 (1901), S. 251 (zu H 428), vgl. Lambel, Ein neuentdecktes Blatt einer Heliandhandschrift, 1881, S. 12, Anm. (zu H 969)

tæ (2), as., Präf.: Vw.: s. ‑bedæn*, ‑dæn*, ‑h’ftian*, ‑hlinæn*, ‑hnêgian*, ‑rðnon*, -sprekan*, ‑stôtan*, ‑te, ‑ward*, ‑wardes*, ‑wardig*, ‑w’ndian*; Hw.: vgl. ahd. zuo (1); E.: s. tæ (1); W.: mnd. tæ, Präf., zu...

tô* (3), as., st. N. (wa): Vw.: s. gi‑, tou

tæ‑bed‑æn* 2, as., sw. V. (2): nhd. anbeten; ne. adore (V.); ÜG.: lat. adorare SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. zuobetæn* (sw. V. 2); Q.: SPs (Ende 9. Jh.), SPsWit; I.: Lüs. lat. adorare?; E.: s. tæ (2), bedæn; B.: SPs 2. Pers. Pl. Imp. tobedant adorate Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 19 (Ps. 28/2), SPsWit 2. Pers. Pl. Imp. zobaediaº adorabunt Ps. 85/9

tæ‑dæn* 3, as., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzutun, zumachen; ne. add (V.), close (V.); ÜG.: lat. addere GlPW, adiungere GlVO, (admonere) GlVO, (convertere) GlVO; Hw.: vgl. ahd. zuotuon (anom. V.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlVO; E.: s. tæ (2), dæn; W.: mnd. tædæn, st. V., zutun, schließen; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg. N. (uuírth) togiduán (addere) Wa 98, 30b = SAGA 86, 30b = Gl 2, 584, 27, GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. todeda admouit, adiunxit Wa 114, 2b = SAGA 196, 2b = Gl 2, 718, 75, Part. Prät. Dat. Sg. togidanemo conuerso (cardine) Wa 113, 21b = SAGA 195, 21b = Gl 2, 718, 26; Son.: in GlPW befindet sich auf dem o von togíduán in Wa 98, 30b = SAGA 86, 30b = Gl 2, 584, 70 ein kleines v

*tæ‑g?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Zweig; ne. twig (N.); Hw.: s. *tægo; vgl. ahd. zuog (st. M. a?, i?, st. N. a); E.: germ. *twæga, Sb., Zweig; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 75a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

t‑ôg‑ian 11, at‑ôg‑ian*, as., sw. V. (1a): nhd. zeigen; ne. show (V.); ÜG.: lat. demonstrare H, ostendere H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. ôgian; vgl. ahd. zougen* (sw. V. 1a); Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *tawjan, sw. V., machen; vgl. idg. *deu‑ (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; W.: mnd. tôgen, sw. V., zeigen, weisen, offenbaren; B.: H Inf. togean H 844 M, 3114 M, 5273 M, togian 844 C, 3114 C, 5273 C, 5444 C, tuogian 5291 C, Dat. Inf. togeanna 2163 M, 1. Pers. Sg. Präs. toiu 3944 M, togiu 3944 C, 3. Pers. Sg. Präs. togid 4541 M C, 3. Pers. Pl. Präs. togeat 4340 M, togiat 4340 C, 2. Pers. Pl. Imp. togeat 1457 M, togiat 1457 C, Gen Inf. togean Gen 73; Kont.: H than sie brustiad endi blôiat endi bladu tôgeat 4340; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache und mit oder ohne Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 43, 44, 159, 163, 193, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 254a [1b], § 232 (zu H 3944), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 486, 42ff. (zu H 4340), togeanna (in Handschrift M) für gitogianne (in Handschrift C) in Vers 2163

*to‑g‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Führer (M.); ne. leader (M.); Vw.: s. folk‑*, h’ri‑; Hw.: s. tiohan, *tæg?; vgl. ahd. *zogo? (sw. M. n), *zoho? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. tiohan*

tæ‑g‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Zweig; ne. twig (N.); ÜG.: lat. ramus H; Hw.: vgl. ahd. zuogo* (sw. M. n); Q.: H (830); E.: germ. *twæga, Sb., Zweig; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; B.: H Dat. Pl. togun 3676 M, tuogon 3676 C; Kont.: H mid bômo tôgun 3676; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 394
tæ-h’ft‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. anheften; ne. fix (V.); ÜG.: lat. imponere GlEe; Hw.: vgl. ahd. zuoheften* (sw. V. 1a); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. tæ (2), h’ftian*; W.: mnd. tæhechten, sw. V., anheften; B.: H GlEe 3. Pers. Pl. Prät. Ind. tuohehtun inposuerunt Wa 53, 25a = SAGA 101, 25a = Gl 4, 293, 33; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 237b [1]

tæ-hli‑n‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. anlehnen; ne. lean (V.) against; ÜG.: lat. affigere GlVO, anniti GlVO; Hw.: vgl. ahd. zuolinÐn (sw. V. 3); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüs. lat. anniti?; E.: s. tæ (2), hlinæn*; B.: GlVO Part. Präs. Nom. Sg. M. tohlinandi adfixus Wa 113, 23a = SAGA 195, 23a = Gl 2, 717, 60

tæ‑hnêg‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. anwiehern; ne. neigh (V.) towards; ÜG.: lat. adhinnire GlPW; Hw.: vgl. ahd. *zuoneigen? (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. adhinnire?; E.: s. tæ (2), *hnêgian (2); W.: vgl. mnd. nÐginge, nÐinge, F., Wiehern; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. tohnethida (= tohnechida [Holthausen]) adhinniuit Wa 94, 1a = SAGA 82, 1a = Gl 2, 579, 56

to‑k‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Zohe«, Hündin; ne. bitch (F.); ÜG.: lat. canicula Gl; Hw.: vgl. ahd. zæha (1) (st. F. æ); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) (12. Jh.); E.: germ. *tauhæ‑, *tauhæn, sw. F. (n), Hündin, Zohe, weibliches Zuchttier; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) Nom. Sg. zoka canicula SAGA 20, 58 = Gl 3, 685, 58
tol* 1, tol‑n*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Zoll (M.) (2); ne. toll (N.), tribute (N.); ÜG.: lat. vectigal GlEe; Vw.: s. cathen‑; Hw.: vgl. ahd. *zoln? (st. M. a?, i?); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *tol‑, Sb., Zoll (M.) (2); s. lat. telænÐum, N., Zoll (M.) (2), Zollhaus; vgl. gr. telwne‹on (telæneion), N., Zoll; gr. tšloj (télos), N., Ziel, Ende, Zahlung; vgl. idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; W.: mnd. tol, st. M., Zoll (M.) (2); B.: GlEe Akk. Sg. toln Wa 49, 18a = SAGA 97, 18a = Gl 4, 288, 1; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 395
tol‑n*, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. tol*

tol‑n‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Zoll (M.) (2); ne. toll (N.), tribute (N.); ÜG.: lat. teloneum H; Hw.: vgl. ahd. *zollan? (st. F. æ); Q.: H (830); I.: Lw. lat. telænÐum?, tolænÐum?; E.: s. tol*, Kluge s. u. Zoll; W.: mnd. tolne, M., Zoll (M.) (2), Zollgebäude; B.: H Akk. Sg. tolna 1195 M C; Kont.: H tins endi tolna 1195

tæm* 3?, tæm‑i*, as., Adj.: nhd. leer, ledig, frei von; ne. empty (Adj.), free (Adj.); Hw.: vgl. ahd. zuomi* (Adj.); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *tæma‑, *tæmaz, *tæmja‑, *tæmjaz, Adj., frei verfügbar, frei, leer; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; B.: H Akk. Sg. M. tomean 2319 M (?), tuomian 2319 C (?), Gen Nom. Pl. (Prädik.) tuom Gen 13, Gen. Pl. túoma (= tuomera*) Gen 252; Kont.: H quaº that he thene siakon man sundeono tômean lâtan uueldi 2319; Son.: Adjektiv mit Genitiv der Sache, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, 123, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 164, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 23 (zu Gen 252), Binning, W., Altsächsisch »tom«, angelsächsisch »tom« und althochdeutsch »zuomi(g)« in: Schwab, U., Eine Beziehung zwischen altsächsischer und angelsächsischer Dichtung, 1988, 223, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 243 (zu H 2319), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882), S. 45 (zu H 2319), Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16, (1884), S. 478 (zu H 2319), dagegen von Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 123 als Adj. aufgefasst

tæm‑i*, as., Adj.: Vw.: s. tæm*

tæm‑ian* 5?, as., sw. V. (1a): nhd. befreien, erlösen; ne. free (V.), redeem (V.); ÜG.: lat. remittere H; Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. *zuomen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *tæmjan, sw. V., frei machen, leeren; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; B.: H Inf. tomean 2319 M (?), tuomian 5411 C, 2319 C (?), 1717 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. tomea 1575 M, tuomie 1575 C, 3744 C; Kont.: H hueºeron sia thero tueio tuomian uueldin 5411; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 165, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 395, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 254a [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 22 (zu H 1575), S. 456, 243 (zu H 2319), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882), S. 45 (zu H 2319), Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16, (1884), S. 478 (zu H 2319), dagegen von Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 123 als Adj. aufgefasst, tuomian (in Handschrift C) für atomean (in Handschrift M) in Vers 1717tæm‑ig 2, as., Adj.: nhd. ledig, frei, frei von; ne. free (Adj.); Hw.: vgl. ahd. zuomig*; Q.: H (830); E.: germ. *tæmÆga‑, *tæmÆgaz, Adj., frei verfügbar, frei von; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; B.: H Nom. Sg. M. tomig 2616 M, tuomig 2616 C, temig 2489 C; Kont.: H mênes tômig 2616; Son.: mit Genitiv, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, 123, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 164, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, §§ 16e, 87 (zu H 2489), temig (in Handschrift C) für atomid (in Handschrift M) in Vers 2489

torh‑t* 9, as., Adj.: nhd. glänzend; ne. shining (Adj.); Hw.: vgl. ahd. zoraht*; Q.: H (830); E.: germ. *turhta‑, *turhtaz, Adj., hell, deutlich, deutlich sichtbar; s. idg. *der¨‑, V., blicken, sehen, Pokorny 213; B.: H Gen. Sg. N. torhtes 1206 M, 1586 M, torohtas 1206 C, torohtes 1586 C, Gen. Sg. sw. F. torohteon 4182 M, torohtun 4182 C, Dat. Sg. sw. N. torhten 3627 C, Gen. Pl. F. torhtero 4828 M, torohtero 4828 C, Gen. Pl. N. torhtaro 852 M, torohtero 852 C, 2662 C, 5944 C, torhtero 2662 M, Dat. Pl. N. torhtun 428 M, torohtan 428 C; Kont.: H habda im the engil godes al giuuîsid torhtun têcnun 428; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 158, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 16ff., Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 137, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 16, 463, 16 (zu H 428), S. 436, 31 (zu H 3627), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 68 (zu H 4182), S. 153 (zu H 428)

torh‑t‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. glänzend; ne. shining (Adj.); Hw.: s. torhtlÆko*; vgl. ahd. *zorahtlÆh?; Q.: H (830); E.: germ. *turhtalÆka‑, *turhtalÆkaz, Adj., glänzend, hell; s. idg. *der¨‑, V., blicken, sehen, Pokorny 213; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; B.: H Akk. Sg.? N. torhlic 1212 M, torohlic 1212 C; Kont.: H he thar torhlîc sô manag têcan giuuarhte 1212; Son.: Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996 torhlîco, Rückert, H., Heliand, 1876 torhtlîko, vgl. Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 417, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 239, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 267

torh-t‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. deutlich, glänzend; ne. clearly (Adv.), shiningly (Adv.); Hw.: s. torhtlÆk*; vgl. ahd. *zorahtlÆhho?; Q.: H (830); E.: s. torhtlÆk*; B.: H torhtlico 89 M, torohtlico 89 C; Kont.: H that in torhtlîco tîdi gimanodun 89

tor‑n (1) 2, as., st. N. (a): nhd. Zorn; ne. anger (N.); ÜG.: lat. ira SPs; Hw.: vgl. ahd. zorn (st. N. a); Q.: H (830), SPs; E.: germ. *turna‑, *turnaz, st. M. (a), Zwietracht, Zorn, Zerrissenheit; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: mnd. torn, tarn, M., Zorn, Unwille; B.: H Akk. Sg. 2143 M C, SPs Nom. Sg. torn ira Ps. 29/5 = Tiefenbach Ps. 29/6 = SAAT 320, 7 (Ps. 29/5); Kont.: H thar sie iro torn manag tandon bîtad 2143; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 157, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 395, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 35, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 3 (zu H 2143)

tor‑n* (2) 1, as., Adj.: nhd. zornig, bitter, leidvoll; ne. angry (Adj.), bitter (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *zorn? (2); Q.: H (830); E.: germ. *turna‑, *turnaz, Adj., bitter, erbittert; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: mnd. torn, torne, Adj., zornig, erzürnt; B.: H Dat. Pl. M. tornon 5523 C; Kont.: H gi mid hÅfnu mugun iuuua uurêºan uuerc uuôpu cûmian tornon trahnon 5523; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 157

tæ‑rð‑n‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. zuraunen, flüstern; ne. whisper (V.); ÜG.: lat. (in aure audire) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *zuorðnon? (sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. tæ (2), rðnon*; W.: mnd. tærunen, sw. V., zuraunen, einflüstern; B.: GlEe Part.? Präs.? tuohrunoda (quod in aure auditis) Wa 49, 15b = SAGA 97, 15b = Gl 4, 288, 39

tæ‑s‑pre‑k‑an* 2, as., st. V. (4): nhd. zusprechen; ne. speak (V.) to; ÜG.: lat. (sermo) GlE; Hw.: vgl. ahd. zuosprehhan* (st. V. 4); Q.: GlE (10. Jh.), GlEe; E.: s. to (2), sprekan; W.: mnd. tæspreken, st. V., zusprechen, anreden, beistimmen; B.: GlE 3. Pers. Sg. Prät. Ind. tosprak Wa 47, 2a = SAGA 178, 2a = Gl 1, 709, 63, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Ind. (t)uosprak Wa 48, 20b = SAGA 96, 20b = Gl 4, 287, 31

tæ‑s‑tô‑t‑an* 1, as., red. V. (3b): nhd. zustoßen; ne. push (V.), thrust (V.); ÜG.: lat. protundere GlTr; Hw.: vgl. ahd. zuostæzan* (red. V.); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. protundere?; E.: s. tæ (2), stôtan*; W.: mnd. tæstoten, st. V., zustoßen; B.: GlTr 3. Pers. Pl. Prät. Akt. Ind. tostiatun pertuderunt SAGA 379(, 13, 72) = Ka 169(, 13, 72) = Gl 4, 208, 12; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 75, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 29a, Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 288

tæ‑te 6, tæ‑tæ*, as., Präp.: nhd. zu; ne. to (Präp.); ÜG.: lat. ad PA, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. zuozi*; anfrk. tote; Q.: PA, SPs (Ende 9. Jh.), SPsWit; E.: s. tæ (2), te; W.: mnd. tæte, tæt, Präp., zu; B.: PA tote Wa 12, 5 = SAAT 310, 5, Wa 14, 22 = SAAT 312, 22, Wa 15, 11 = SAAT 313, 11, tuote Wa 15, 10 = SAAT 313, 10, SPs toti (thi clamavi) ad (te) Ps. 29/2 = Tiefenbach Ps. 29/3 = SAAT 319, 25 (Ps. 29/2), SPsWit zozi (thi) ad (te) Ps. 85/7; Son.: mit Dativ

tou 1, tô*, as., st. N. (wa)?: nhd. Werg; ne. tow (N.); ÜG.: lat. stuppa GlPW; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *zou? (st. M. wa); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *tawa, *tawwa, Sb., Bereitetes, Gerät; vgl. idg. *deu‑ (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; W.: mnd. touw, N., Gerät, Werkzeug, Geschirr; B.: GlPW Nom. Sg. tou stuppa Wa 90, 22a = SAGA 78, 22a = Gl 2, 576, 4

tæ‑war‑d* 3, as., Adj.: nhd. »zuwärts«, bevorstehend; ne. future (Adj.); Hw.: vgl. ahd. zuowart*; Q.: GlG, H (830); I.: Lbd. lat. futurus?; E.: s. tæ (2), *ward (2); W.: s. mnd. tæwart, Präp., heran, entgegen; B.: H Nom. Sg. F. touuard 4182 M, tuouuerd 4182 C, Nom. Pl. N. touuard 3520 M, tuouuard 3520 C, GlG Akk.? Sg.? F.? tovuarda Wa 63, 1b = SAGA 71, 1b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H huilic imu thar arªedi tôuuard uuârun 3520; Son.: Verb mit Dativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 65, 123, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 164, 398, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 396, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 8, 463, 26 (zu H 3520)

tæ‑war‑d‑es* 1, as., Adv.: nhd. »zuwärts«, nahe; ne. near (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *zuowartes?; Q.: H (830); E.: s. tæ (2), *wardes; B.: H touuardes 3704 M, tuouuardes 3704 C; Kont.: H that im kumana sind iro tîdi tôuuardes 3704; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5

tæ‑war‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. nahe, zukünftig, bevorstehend; ne. near (Adj.); ÜG.: lat. futurus PA; Hw.: vgl. ahd. *zuowartÆg?; Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. futurus?; E.: s. tæ (2), *ward (2); B.: PA Nom. Sg. M. tuovuardig Wa 12, 16 = SAAT 310, 16

to‑w‑’‑nd‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. zuwenden; ne. turn (V.) towards; ÜG.: lat. advertere Gl; Hw.: vgl. ahd. zuowenten* (sw. V. 1a); Q.: Gl (Leipzig Universitätsbibliothek Rep. I. 4) (11. Jh.); I.: Lüs. lat. advertere?; E.: s. tæ (2), w’ndian*; B.: Gl (Leipzig Universitätsbibliothek Rep. I. 4) Part. Prät. 3. Pers. Pl. togivuendun aduersis SAGA 169, 4 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, S. 46, Nr. 4; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258a [1b]

trõ‑d‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Tritt; ne. track (N.); Hw.: vgl. ahd. trata (st. F. æ); Q.: H (830); E.: germ. *tradæ, st. F. (æ), Tritt, Weg; s. idg. *dreu‑, V., laufen, treten, Pokorny 204?; vgl. idg. *der‑ (3), *drõ‑, V., laufen, treten, Pokorny 204; W.: mnd. trõde, F., Spur, Geleise; B.: H Nom. Pl. F. trada 2400 M, strada 2400 C; Kont.: H thar stôpon gengun hrosso hôfslaga endi heliºo trÀda 2400; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 62, 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 170, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 396, Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 1. Lieferung 1830, 2. Lieferung, 1840, S. 119, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 20, 467, 14, Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905 mit õ, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996 mit õ, Rückert, H., Heliand, 1876 mit õ, Schade, O., Altdeutsches Wörterbuch, Bd. 1f. 2. A., 1872ff., Neudruck 1969 mit a, Glossar, Niederdeutsche Denkmäler 6, 1899 mit a, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, mit a

trõg* 1, as., Adj.: nhd. träge; ne. lazy (Adj.); ÜG.: lat. ignavus GlPW; Hw.: s. tragi*; vgl. ahd. *trõg?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *trÐga‑, *trÐgaz, *trÚga‑, *trÚgaz, *trÐgja‑, *trÐgjaz, *trÚgja‑, *trÚgjaz, Adj., träge, unwillig; idg. *dre�h‑, Adj., unwillig, verdrossen, schlaff, Pokorny 226; B.: GlPW Akk.? Pl. M. trága ignauos Wa 96, 11b = SAGA 84, 11b = Gl 2, 582, 46

trag‑al 1, as., st. M. (a)?: nhd. Schleppnetz; ne. dragnet (N.); ÜG.: lat. rete Urk; Hw.: vgl. ahd. *tragal? (st. M. a); Q.: Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht hg. v. Muller S. 1892 (2. Hälfte 9. Jh.); I.: Lw. lat. tragula?; E.: s. lat. trõgum, N., Schleppnetz; vgl. lat. trõhere, V., ziehen; idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; B.: Nom.? Sg. tragula Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, Nr. 23, S. 43, 1

trõg‑i* (1) 1, as., st. F. (Æ): nhd. Trägheit; ne. laziness (N.); ÜG.: lat. pigritia BSp; Hw.: s. trag*; vgl. ahd. trõgÆ (st. F. Æ); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. pigritia?; E.: germ. *trÐgÆ‑, *trÐgÆn, *trÚgÆ‑, *trÚgÆn, sw. F. (n), Trägheit, Langsamkeit; s. idg. *dre�h‑, Adj., unwillig, verdrossen, schlaff, Pokorny 226; B.: BSp Gen. Sg. tragi Wa 16, 13 = SAAT 7, 13

trõg‑i* (2) 2, as., Adj.: nhd. träge; ne. lazy (Adj.); ÜG.: lat. ignavus GlPWf, (velox) GlS; Hw.: vgl. ahd. trõgi; Q.: GlPWf (1. Hälfte 10. Jh.), GlS; E.: s. trõg*; B.: GlPWf Akk.? Pl. M. trágá ignauos Wa 105, 5a = SAGA 94, 5a = Gl 4, 345, 15, GlS Nom. Pl. M. traga veloces Wa 107, 5a = SAGA 287, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

trõg‑on 1, as., sw. V. (2): nhd. stumpf sein (V.), träge sein (V.); ne. be (V.) blunt; ÜG.: lat. hebere GlTr; Hw.: vgl. ahd. trõgæn (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *trÐgæn, *trÚgæn, sw. V., träge sein (V.); s. idg. *dre�h‑, Adj., unwillig, verdrossen, schlaff, Pokorny 226; W.: mnd. trõgen, sw. V., träge sein (V.), langsam sein (V.); B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. Ind. tragon hebeo SAGA 344(, 8, 82) = Ka 134(, 8, 82) = Gl 4, 203, 16 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 75a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b altsächsisch

t‑rah‑n* 7, as., st. M. (i): nhd. Träne; ne. tear (N.); ÜG.: lat. lacrima SPs, (lacrimare) H; Hw.: vgl. ahd. trahan*, trõn* (st. M. a?, i?); vgl. anfrk. tran; Q.: H (830), SPs; E.: germ. *trahnu‑, *trahnuz, st. M. (u), Träne; idg. *da¨ru‑, N., Träne, Pokorny 179; s. idg. *a¨ru‑, Sb., Träne, Pokorny 23; W.: mnd. tran, trane, M. Träne, Tropfen (M.); B.: H Nom. Pl. trahni 4072 M C, 4750 M C, 5005 M C, Dat. Pl. trahnun 3499 M, trahnion 3499 C, trahnon 5523 C, trahnin 5922 C, SPs Dat. Pl. (from) traeniun (a) lacrimis Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 31-33 (Ps. 114/8); Kont.: H uuôpit sie mid bittrun trahnun 3499; Son.: kommt nur im Plural vor, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 25, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 169, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 396, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 31 (zu 3499), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 153 (zu H 5922)

traht‑ari* 1, as., st. M. (ja): nhd. Trichter (M.); ne. funnel (N.); ÜG.: lat. infundibulum GlTr; Hw.: vgl. ahd. trahtõri* (1) (st. M. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *trahter‑, M., Trichter (M.); s. lat. trõiectærium, N., Trichter (M.); vgl. lat. trõicere, V., hinüberwerfen, hinwerfen; lat. trõns, Präp., jenseits, über; lat. iacere, V., werfen; vgl. idg. *ter‑ (5), Adv., durch, hindurch, über, Pokorny 1075; idg. *ØÐ‑, *Øý‑, V., werfen, machen, tun, Pokorny 502; W.: mnd. trechtere, trechter, M., Trichter; B.: GlTr Nom. Sg. trahtari infundibulum SAGA 348(, 9, 33) = Ka 138(, 9, 33 = Gl 4, 203, 51 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 75b altsächsisch, der h-Ausfall vor -t- könnte auf amfrk. Herkunft deuten

traht‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. »trachten«, betrachten, behandeln; ne. consider (V.), treat (V.); ÜG.: lat. examinare GlTr; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. trahtæn (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *trahten?, sw. V., trachten; s. lat. tractõre, V., betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen; vgl. lat. trahere, V., ziehen; idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; vgl. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; W.: mnd. trachten, sw. V., betrachten, bedenken; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. Ind. trahton examino SAGA 333(, 7, 52) = Ka 123(, 7, 52) = Gl 4, 201, 32 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 75b altsächsisch, nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

*tra‑p‑p‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Treppe; ne. staircase (N.); Hw.: s. trappa; vgl. ahd. *trapfa? (st. F. æ, sw. F. n); E.: s. germ. *trapjan, sw. V., treten, stampfen?; idg., *dreb‑, V., laufen, treten, zittern, Pokorny 204; idg. *der- (3), *drõ‑, V., laufen, treten, Pokorny 204; W.: mnd. trappe, F., Treppe

trap‑p‑a 2?, lat.‑as.?, sw. F. (n)?: nhd. Treppe; ne. staircase (N.); Hw.: vgl. ahd. *trappa? (sw. F. n); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1848-1851, Rédet L. Cartulaire de l'abbaye de Saint Cyprien de Poitiers 1874 (1080); E.: s. mlat. trappa, F., Falle; W.: mnd. trappe, F., Treppe; B.: Rédet, L., Cartulaire de l'abbaye de Saint Cyprien de Poitiers, 1874 Nr. 216 S. 141 trappa, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, S. 118, 12 Nom.? Sg. trappa; Kont.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, S. 118, 12 crinibus de trappa episcopalis domus trahebatur; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 325, Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, S. 1040

*trau‑g‑ian?, as., sw. V. (3): nhd. trauen; ne. trust (V.); Vw.: s. gi‑; Hw.: s. treuwa*; vgl. ahd. trðÐn (sw. V. 3); anfrk. trðon; E.: germ. *trðwÐn, *trðwÚn, sw. V., trauen, vertrauen; s. idg. *dreøo‑, Adj., treu, Pokorny 214; vgl. idg. *deru‑, *dreu‑, *drð‑, Sb., Baum, Pokorny 214; W.: mnd. trouwen, sw. V., trauen, vertrauen

*tre‑d‑an?, as., st. V. (5): nhd. treten; ne. tread (V.); Hw.: s. trada*; vgl. ahd. tretan* (5); anfrk. tredan; E.: germ. *tredan, st. V., treten; s. idg. *dreu‑, V., laufen, treten, Pokorny 204?; vgl. idg. *der‑ (3), *drõ‑, V., laufen, treten, Pokorny 204; W.: mnd. treden, st. V., treten, gehen, schreiten

treg‑an 3, as., st. V. (5): nhd. leid sein (V.); ne. be (V.) sick of; Hw.: vgl. ahd. *tregan? (st. V. 5); Q.: H (830); E.: germ. *tregan?, st. V., zäh werden, träg werden, betrüben; vgl. idg. *dre�h-, Adj., unwillig, verdrossen, schlaff, Pokorny 226; B.: H Inf. tregan 3233 M C, 4730 C, 5520 C; Kont.: H ôºo beginnad imu than is uuerk tregan 3233; Son.: Verb mit Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 173, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 169, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 396
treo*, as., st. N. (wa): Vw.: s. trio*

*tres‑a?, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Schatz; ne. treasure (N.); Vw.: s. ‑hðs*, ‑kamara*; Hw.: s. *tresðr; vgl. ahd. treso (st. M. wa, st. N. wa); I.: Lw. lat. thÐsaurus?; E.: s. lat. thÐsaurus, M., Vorrat, Schatz; gr. qhsaurÒj (thÐsaurós), M., Schatz; W.: mnd. trese, M., F., Schatz

tres‑a‑hð‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. Schatzhaus; ne. treasury (N.); ÜG.: lat. aerarium GlPW; Hw.: vgl. ahd. tresohðs* (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. thesaurus?, aerarium?; E.: s. *tresa, hðs; B.: GlPW Nom. Sg. trásahús aerarium Wa 100, 11a-12a = SAGA 88, 11a-12a = Gl 2, 586, 8; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 397
tres‑a‑kamara* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schatzkammer; ne. treasury (N.); ÜG.: lat. aerarium GlP; Hw.: vgl. ahd. tresokamara* (st. F. æ); Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. thesaurus?, Lw. lat. camera?, Lüt. lat. aerarium?; E.: s. tresa, kamara; E.: s. *tresa, kamara; W.: mnd. tresekamere; B.: GlP Sg. tresecamere (in) Ïrarium Wa 73, 26b = SAGA 120, 26b = Gl 1, 318, 54

*tresðr?, as., st. M. (a)?: nhd. Schatz; ne. treasure (N.); Vw.: s. ‑hðs*; Hw.: vgl. ahd. treso (st. M. wa); E.: s. *tresa; W.: mnd. tresær, M., Schatz, Schatzkammer

tres‑ðr‑hð‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. Schatzhaus; ne. treasury (N.); ÜG.: lat. gazophylacium H; Hw.: vgl. ahd. tresohðs* (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. thesaurus?, Lbd.? Lüt.? lat. gazophylacium?; E.: s. *tresðr, hðs; B.: H Akk. Sg. tresurhus 3766 M, tresuhus 3766 C; Kont.: H siu an that tresurhûs tuêne legde êrîne scattos 3766

*tr‑e‑u?, as., Adj.: Vw.: s. ‑haft*, ‑logo, ‑los; Hw.: s. triuwi*; vgl. ahd. *triuwi? (Adj.), triuwa* (st. F. æ), anfrk. trðwi; E.: germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; idg. *derøo‑, *dreøo‑, Adj., treu, Pokorny 214; s. idg. *deru‑, *dæru‑, *dreu, *dru‑, *drou‑, Sb., Baum, Pokorny 214; W.: mnd. truwe, Adj., treu, getreu

tr‑e‑u‑haf‑t* 5, tr‑e‑u‑af‑t, as., Adj.: nhd. treu; ne. faithful (Adj.); Hw.: vgl. ahd. triuwihaft*; Q.: Gen, H (830); E.: s. *treu, haft; W.: mnd. truwehaftich, truweaftich, Adj., glaubwürdig; B.: H Akk. Pl. treuuafta 1251 M, treuhafta 1251 C, 1268 C, 1272 C, treuuafte 1268 M, 1272 M, Gen Gen. Pl. treuhaftera Gen 240, Akk. Pl. treuhafte gen 234; Kont.: Gen ef thu tehani treuhafte maht fîºan Gen 234; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 171, 72

tr‑e‑u‑log‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. »Treulügner«, Treubrecher; ne. betrayer (M.); Hw.: vgl. ahd. *triuwilogo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. *treu, logo; B.: H Nom. Sg. treulogo 4620 M C; Kont.: H the treulogo 4620; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 397
tr‑e‑u‑lô‑s 2, as., Adj.: nhd. treulos; ne. treacherous (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *triuwilæs?; Q.: H (830); E.: s. *treu, lôs; W.: mnd. trouwelôs, Adj., treulos; B.: H Nom. Sg. treulos 4492 M C, 4828 M C; Kont.: H talode im sô treulôs 4492

tr‑e‑u‑af‑t*, as., Adj.: Vw.: s. treuhaft*

tr‑e‑u‑w-a* 18, as., st. F. (æ): nhd. Treue, lautere Gesinnung, Friede, Bund; ne. fidelity (N.), peace (N.), union (N.); ÜG.: lat. fides (F.) (1) GlPW, H, foedus (N.) GlPW, (pactum) GlTr; Vw.: s. un‑*, wini‑*; Hw.: s. *traugian, triuwi*; vgl. ahd. triuwa* (st. F. æ); Q.: Gen, GlPW, GlTr, H (830); E.: germ. *trewæ, *trewwæ, st. F. (æ), Treue; s. idg. *dreøo‑, Adj., treu, Pokorny 214; vgl. idg. *deru‑, *dreu‑, *drð‑, Sb., Baum, Pokorny 214; W.: mnd. truwe, F., Treue, Wahrhaftigkeit, Redlichkeit; B.: H Nom. Pl. treuua 2489 M C, Gen. Pl. treuuana 4576 M, treuuon 4576 C, treuuono 4689 C, Dat. Pl. treuuon 1016 M C, 3323 M C, 291 C, treuun 291 M, Akk. Pl. (oder Sg.?) treuua 131 M C, 902 M C, 1195 M C, 1457 M C, 2473 M C, 2904 M C, Gen Dat. Sg. treuua Gen 73, Akk. Pl. (oder Sg.?) triuua Gen 66, GlPW Akk.? Sg. treuua fidem Wa 93, 19a = SAGA 81, 19a = Gl 2, 578, 56, trévvva fidem Wa 100, 22a = SAGA 88, 2a = Gl 2, 586, 20, Gen.? Sg. tréuuua foederis Wa 99, 36b = SAGA 87, 36b = Gl 2, 585, 70, GlTr Nom. Sg. treuua pactum SAGA 371(, 12, 62) = Ka 161(, 12, 62) = Gl 4, 207 (fehlt); Kont.: H hêt that git it heldin uuel tuhin thurh treuua 131; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 65, 80, 81, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 171, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 397, Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 12, S. 290 N., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 454, 6f. (zu H 291), Piper »im Schutze des Gesetzes«, Jellinek, M., Zangemeister u. Braune, Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheka Palatina, A. f. d. A. 21 (1895) S. 205 (zu Gen 73), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 17 (zu Gen 73), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 53, 60 (zu H 4576), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 71 (zu H 4576), Meißner, R., Zur altsächsischen Genesis, PBB 44 (1920), S. 89 (zu Gen 66), Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b

tr‑e‑u‑w‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. verbünden; ne. ally (V.); ÜG.: lat. foederare Gl; Hw.: s. triuwian*; vgl. ahd. triuwæn* (sw. V. 2); Q.: GlPb (9./10. Jh.); E.: germ. *trewæn, *trewwæn, sw. V., vertrauen, trauen; vgl. idg. *dreøo‑, Adj., treu, Pokorny 214; idg. *deru‑, *dreu‑, *drð‑, Sb., Baum, Pokorny 214; W.: mnd. truwen, sw. V., trauen, vertrauen; B.: GlPb Part. Prät. gitre uuodi federatus SAGA 198, 2 = Gl 1, 296, 2; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 443 (Adj.), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 75b

trio* 2, treo*, as., st. N. (wa): nhd. Baum, Balken (M.); ne. tree (N.); Vw.: s. warg‑*; ÜG.: lat. trabs H; Hw.: s. trog; vgl. ahd. *trio? (st. N. wa); Q.: H (830), ON; E.: germ. *triu, Sb., Baum, Holz; vgl. idg. *deru‑, *dreu‑, *drð‑, Sb., Baum, Pokorny 214; B.: H Akk. Sg. trio 1707 C, treo 5554 C; Kont.: H thana suâran balcon the thu an thînoro siuni haªas hard trio endi heªig 1707; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 157, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 398, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 28 (zu H 5554), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 174

tr‑i‑u‑w-i* 2, as., Adj.: nhd. treu; ne. faithful (Adj.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. treu, treuwa*, *traugian; vgl. ahd. *triuwi?; anfrk. *truwi?; Q.: H (830), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: s. *treu; R.: in triuwin hand, as.: nhd. in treuer Hand; ne. in trust; B.: H Nom. Pl. sw. M. Superl. triuuuiston 3517 M, triuuistun 3517, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 116, 8 Dat. Sg. sw. F. (in) truuin (hand); Kont.: H thea uuârun imu triuuiston man oªar erºu 3517, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 116, 8 heriditatem in truuin hand constituerunt; Son.: Adjektiv mit Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 32, 65, 123, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 171

tri‑u‑w‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. sich verbünden; ne. ally (V.); ÜG.: lat. foederare GlPW; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. treuwon*; vgl. ahd. *triuwen? (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. triuwi*; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg. getriuvuid foederatus Wa 94, 8b = SAGA 82, 8b = Gl 2, 580, 18

tro‑g 4, as., st. M. (a): nhd. Trog; ne. trough (N.); ÜG.: lat. alveus Gl, (vas) Urk; Hw.: s. trio*; vgl. ahd. trog (1) (st. M. a); Q.: Gl (Admont Stiftsbibliothek 718), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (11. Jh.); E.: germ. *truga‑, *trugaz, st. M. (a), Trog, Baum; germ. *truga‑, *trugam, st. N. (a), Trog, Baum; germ. *truga-, *trugaz, st. M. (a), Trog, Baum; s. idg. *deru‑, *dreu‑, *drð‑, Sb., Baum, Pokorny 214; W.: mnd. troch, M., Trog, Mulde; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 133, 19 Akk. Pl. Aluo de Scirinbeki thia troga ad brouhus, S. 285, 14 Nom. P. ... vasis que dicuntur troge ..., Gl (Admont Stiftsbibliothek 718) Nom. Sg. trog albeus SAGA 438, 8 = Gl 4, 46, 8, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. trog albeus SAGA 2, 10 = Gl 4, 179, 10; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 48, 326, 417, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 76a, GlTr Nom. Sg. trohc alueolum SAGA 301(, 2, 105) = Ka 91(, 2, 105) = Gl 4, 196, 53 enthält vielleicht altsächsische Bestandteile

trô‑st* (1) 1, as., st. M. (a): nhd. Trost; ne. comfort (N.); ÜG.: lat. consolatio GlG; Hw.: vgl. ahd. træst (1) (st. M. a); Q.: GlG (11. Jh.); E.: germ. *trausta‑, *traustaz, st. M. (a), Zuversicht, Bündnis; s. idg. *deru‑, *dreu‑, *drð‑, Sb., Baum, Pokorny 214; W.: mnd. træst, M., Trost, Tröstung, Zuversicht; B.: GlG Dat. Sg. trosta consolatione Wa 64, 16b = SAGA 72, 17b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*trô‑st? (2), as., st. N. (a): nhd. Schar (F.) (1), Gefolge; ne. troop (N.), followers (Pl.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *træst? (3) (st. N. a); E.: s. trôst* (1)

*trô‑st‑io?, *trô‑st‑eo?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *gi‑, helmgi‑*; Hw.: vgl. ahd. *træsto? (sw. M. n); E.: s. trôst* (1)

træ‑st‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. trösten; ne. comfort (V.); ÜG.: lat. consolari BSp, (spes) GlG; Hw.: vgl. ahd. træsten (sw. V. 1a); anfrk. *træsten; Q.: BSp (1. Hälfte 10. Jh.), GlG; E.: germ. *traustjan, sw. V., zuversichtlich sein (V.), vertrauen; s. idg. *deru‑, *dreu‑, *drð‑, Sb., Baum, Pokorny 214; W.: mnd. træsten, sw. V., trösten, ermutigen; B.: BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. trosta Wa 16, 27 = SAAT 7, 27, GlG 3. Pers. Sg. Präs. Ind. trostid spem tribuit Wa 64, 13b = SAGA 72, 13b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 254b [1b]

trô‑st-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. trösten; ne. comfort (V.); ÜG.: lat. consolari GlTr; Hw.: vgl. ahd. træsten (sw. V. 1a); anfrk. *træston; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. consolari?; E.: s. trôstian*; W.: mnd. tr​æsten, sw. V., trösten, ermutigen; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. Ind. troston consolor SAGA 321(, 5, 129) = Ka 111(, 5, 129) = Gl 4, 199, 51 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 76a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281a altsächsisch

trðfl‑a*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kelle, Schaufel; ne. trowel (N.); Hw.: vgl. ahd. trufla* (st. F. æ, sw. F. n); E.: germ. *trubl‑, Sb., Schale (F.) (2), Kelle; s. gr. trÚblion (tr‹blion), N., Schüssel, Napf; technisches Wort ohne Etymologie; W.: mnd. trðffel, Sb., Maurerkelle

trð‑o‑ian*, as., sw. V. (2): Vw.: s. trðon*

trð‑on* 3, trð‑o‑ian*, as., sw. V. (2): nhd. vertrauen; ne. trust (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. trðÐn (sw. V. 3); anfrk. trðon; Q.: H (830); E.: germ. *trðwÐn, *trðwÚn, sw. V., trauen, vertrauen; s. idg. *dreøo‑, Adj., treu, Pokorny 214; vgl. idg. *deru‑, *dreu‑, *drð‑, Sb., Baum, Pokorny 214; W.: mnd. truwen, sw. V., trauen, vertrauen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. truodun 2069 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. truodin 5680 C, 2350 C; Kont.: H trûodun sie sîºor thiu mêr an is mundburd that hi habdi maht godes 2069; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 171, gitruodin (in Handschrift M) für truodin (in Handschrift C) in Vers 2350

tug‑æn, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. tugæn* (sw. V. 2); Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95a

*tu‑g‑il?, as., st. M. (a): nhd. Zügel (M.); ne. bridle (N.); Hw.: s. tiohan*; vgl. ahd. zugil (st. M. a); E.: germ. *tugila‑, *tugilaz, st. M. (a), Ziehband, Zügel (M.); s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mnd. togel, M., Zügel; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 503 belegt seinen Ansatz tugil mit den Glossen Gl 2, 707, 57 = SAGA 216, 57, Gl 2, 709, 40 = SAGA 218, 40, Gl 2, 709, 20 = SAGA 218, 20 zugila, Gl 2, 713, 61 = SAGA 222, 61 zugilon, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 76a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar, vielleicht Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 769ab

tugith‑on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. twÆthon*

tu‑h‑t* 4, as., st. F. (i): nhd. »Ziehen«, Zucht; ne. discipline (N.); ÜG.: lat. disciplina GlEe, usus GlEe, victus GlEe; Vw.: s. õthom‑*, lÆf‑*; Hw.: s. tiohan*; vgl. ahd. zuht (st. F. i); Q.: GlEe (10. Jh.), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mnd. tucht, F., Ziehen, Lauf, Leitung, Zucht; B.: GlEe Akk.? Sg. tuh't Wa 50, 39a = SAGA 98, 39a = Gl 4, 289, 41, Dat. Sg. tuhti uictum Wa 60, 22a = SAGA 108, 22a = Ka 4, 303, 1, Pl. tuhti usus Wa 50, 6b = SAGA 89, 6b = Gl 4, 289, 48, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 19, 8 Akk. Sg. túht; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 19, 8 de uilla Frimaraheim unusquisque is sólag túht; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 326, 504, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 76b

*tu‑h‑t‑ig?, as., Adj.: nhd. züchtig; ne. chaste (Adj.); Vw.: s. missi‑*; Hw.: s. tiohan*; vgl. ahd. zuhtÆg; E.: s. tuht*; W.: mnd. tuchtich, Adj., züchtig, sittsam

tul‑g‑o 10, as., Adv.: nhd. sehr; ne. very (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *zulgo?; Q.: H (830); E.: germ. *tulgu‑, *tulguz, Adj., fest, standhaft; idg. *delÐgh-, *d�ghó‑?, Adj., V., lang, spalten Pokorny 197; s. idg. *del- (5)?, Adj., V., lang, längen Pokorny 196 (316/21); B.: H tulgo 353 S, 398 S, 542 S, 849 M C, 1043 M C, 1217 M C, 1415 M C, 2419 M C, 4727 C, 5436 C; Kont.: H that uuas Satanase tulgo harm an is hugi 1043; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 125, 154, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 168, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 399
*tum‑ft?, as., st. F. (i): nhd. Einigkeit; ne. unity (N.); Vw.: s. mis‑*; Hw.: vgl. ahd. zumft* (st. F. i); anfrk. *tumft; E.: germ. *tumfti‑?, *tumftiz, st. F. (i), Angemessenheit, Bauplatz, Gemeinschaft; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198

*tð‑n?, as., st. M. (i): nhd. Zaun; ne. fence (N.); Vw.: s. skrank‑*; Hw.: vgl. ahd. zðn (st. M. i); anfrk. tðn; Q.: ON; E.: s. germ. *tðna‑, *tðnaz, st. M. (a), Zaun, Gehege (N.); vgl. air. dún, N., Burg; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; W.: mnd. tðn, M., Zaun, Weidengeflecht; Son.: das Glossenwörterbuch verlangt mit Holthausen einen altsächsischen Beleg, nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins lässt sich ein solcher Beleg nicht erkennen (jedenfalls nicht Gl 4, 97, Anm. 2), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 19 (z. B. Anderten), 4, 395 (z. B. Tunu), 4, 452 (z. B. Bovenden) und öfter

tung*, as., st. M. (a?, i?), st. F. (i): Vw.: s. dung*

tung-a 6, as., sw. F. (n): nhd. Zunge, Sprache; ne. tongue (N.); ÜG.: lat. lingua PA, (os) (N.) (1) H; Hw.: vgl. ahd. zunga (st. F. æ); anfrk. tunga; Q.: GlPW, H (830), PA; E.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; idg. *d¤�hð, M., *d¤�høõ, F., Zunge, Pokorny 223; W.: mnd. tunge, F., Zunge; B.: H Nom. Sg. tunge 3063 M, tunga 3063 C, Dat. Sg. tungun 1071 M C, Akk. Sg. tungon 3372 M, tungun 3372 C, PA Nom. Sg. (t)unga Wa 15, 21 = SAAT 313, 21, GlPW Dat. Sg. tvngvn lingua Wa 91, 15b = SAGA 79, 15b = Gl 2, 577, 15, tungu(n) lingua Wa 96, 42b-43b = SAGA 84, 42b-43b = Gl 2, 583, 3; Kont.: H that he im aleskie mide is lutticon fingru tungon mîne 3372; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 25, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 168, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 399, in GlPW befindet sich auf dem ersten v von tvngvn ein Akzent, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 215

tungal* 2, as., st. N. (a): nhd. Gestirn; ne. star (N.); Vw.: s. hevan‑*, himil‑*; Hw.: vgl. ahd. *zungal? (2) (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *tungla‑, *tunglam, st. N. (a), Gestirn; (idg.? vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 168); B.: H Dat. Sg. tungel 3627 M C, Dat. Pl. tunglun 600 M, tunglon 600 C; Kont.: H uui gisâhun is bôcan skînan hêdro fon himiles tunglun 600; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 23, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 168, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 449, 15, 436, 31 (zu H 3627)

*tun‑n‑a?, as., st. F. (æ): nhd. Tonne (F.) (1); ne. tun (N.); Hw.: vgl. ahd. tunna* (st. F. æ); E.: germ. *tonna, *tunna, F., Tonne (F.) (1)?; s. lat.-kelt. tunna, F., Tonne (F.) (1); idg.?; W.: mnd. tunne, tonne, F., Tonne; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 504, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 76a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber reine altsächsische Form nicht auffindbar, Gl tunnas tiunt Gl 1, 429, 2, Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 4, S. 57, 7 tunnas, S. 86, 27 tunnas, sowohl die Herforder Belegstellen wie der Glossenbeleg weisen lateinische Endungen auf, vgl. Darpe 470b

tun‑n‑a‑met* 1, as., st. N. (a)?: nhd. Tonnenmaß; ne. ton (N.); ÜG.: lat. metreta Gl; Hw.: vgl. ahd. *tunnamez? (st. N. a); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670) (9. Jh.); E.: s. tunna*, met* (1); B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670) Nom. Sg.? thuneuuet nedredes (= metretos) SAGA 205, 9 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, 111, 6

turf 2, as., st. M. (a?): nhd. Rasen (M.); ne. turf (N.); ÜG.: lat. caespes GlPW; Hw.: vgl. ahd. *zurb? (st. M. a?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *turba‑, *turbaz, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); idg. *dorbhós, Sb., Gedrehtes, Büschel (N.), Rasen (M.), Pokorny 211; vgl. idg. *derbh‑, V., winden, drehen, Pokorny 211; B.: GlPW Nom. Sg. túrf cÏspes Wa 104, 17b = SAGA 92, 17b = Gl 2, 589, 39, Dat. Sg. túrua cÏspite Wa 99, 4b = SAGA 87, 4b = Gl 2, 585, 37

*tur‑il?, as., st. M. (a?): nhd. Nebenbuhler; ne. rival (M.); Vw.: s. êgi‑, *gi‑; Hw.: s. terian*; vgl. ahd. *zuril? (st. M. a); E.: s. terian*?; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 76b verweist von gituril auf den nicht vorhandenen Ansatz teran, womit vielleicht t’rian gemeint ist?

*tus‑s‑ia?, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. grobe Decke; ne. rough blanket (N.); Hw.: vgl. ahd. zussa (st. F. æ, sw. F. n); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 76b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

tut‑t‑i‑li 1, as., st. N. (ja): nhd. »Tuttlein«, Brustwarze; ne. teat (N.); ÜG.: lat. papilla GlPW; Hw.: vgl. ahd. tuttilÆn* (st. M. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *tut‑, *tutt‑, Sb., Zitze, Tutte; s. idg. *tata‑, *tÁta‑, Sb., Vater, Zitze, Pokorny 1056; W.: mnd. tuttel, Sb., Tüttel; B.: GlPW Sg. tuttili papille Wa 90, 28b = SAGA 27, 28b = Gl 2, 576, 38; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 215

*twõ?, as., Num. Kard. (F.): Vw.: s. twêne*

*twê?, as., Num. Kard. (N.): Vw.: s. twêne*

twê‑di* 4, as., Adj.: nhd. halb; ne. half (Adj.); Vw.: s. fÆfto‑*, ‑hæva*; Hw.: vgl. ahd. *zweiti?; Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: germ. *twaidja‑, *twaidjaz, Adj., halb; vgl. idg. *døæu, *døæ‑, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: mnd. twede, Adj., halb; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 38, 9 Akk. Sg. tuedi, S. 49, 22 Akk. Pl. tuédia, S. 54, 15 Nom. Sg. tuedi, S. 37, 20 Akk. Sg. tuedi; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 38, 9 in Burgthrope mansio et tuedi muddi bonon, S. 49, 22 ... et in Uuibodasholta duas tuédia scaras, S. 54, 15 ... et matertere tuedi uirga VI siclorum terra, S. 37, 20 in Andheton fiªta tuedi muddi roggon; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 328, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 76b, Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887)

twê-di-hæª-a*?, as., st. F. (æ): Vw.: s. twêdihæva*?

twê‑di‑hæv‑a*? 1, twê-di-hæª-a*?, as., st. F. (æ): nhd. Halbhufe; ne. half (N.) of a hide; Hw.: vgl. ahd. *zweitihuoba? (st. F. æ); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. twêdi*, hæva*; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 43, 2 Nom. Sg. tuedihoua; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 43, 2 ... id est en tuedihoua

twe‑h-o* 6, twe‑o*, as., sw. M. (n): nhd. Zweifel; ne. doubt (N.); Hw.: vgl. ahd. zweho* (sw. M. n); Q.: H (830); E.: germ. *twihæ‑, *twihæn, *twiha‑, *twihan, sw. M. (n), Zweifel; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; B.: H Nom. Sg. tueho 2836 M C, 3190 M C, 3520 M C, 4780 M C, 2904 M, tueo 4681 C, Gen. Pl. tuehono 2904 C; Kont.: H tueho uuâri is noh than that iro ênig thar ênes ginâmi 2836; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 371 (zu H 4780), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 464, 14f. (zu H 3520)

tweh‑æn* 3, as., sw. V. (2): nhd. zweifeln; ne. doubt (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. zwehæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. tweho*; B.: H Inf. tuehon 4171 M C, 1374 C, tuuehon 1374 M, 3. Pers. Sg. Prät. tuehode 2945 M, tuehoda 2945 C; Kont.: H ef he im than lâtid is môd tuuehon 1374; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, 175, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 173, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 400, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 464, 14f. (zu H 1374)

tw’‑lif* 27, twi‑lif*, twu‑lif*, as., Num. Kard.: nhd. zwölf; ne. twelve (Num. Kard.); ÜG.: lat. duodecim H; Hw.: vgl. ahd. zwelif*; Q.: FK, FM, H (830); E.: germ. *twalibi, Num. Kard., zwölf; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; W.: mnd. twelf, Num. Kard., zwölf; B.: H Nom. M. tuueliui 1272 M, tuelifi 1272 C, 2820 C, tueliui 2820 M, Gen. M. tuuelifio 1586 M, tuelifio 1586 C, 3992 C, 4576 C, 4591 C, tuelibio 4576 M, 4591 M, 4479 M, tuelifo 4479 C, Akk. M. tuuelifi 1251 M, tueliui 1251 C, 2904 M, 2869 M, tuelifi 2904 C, 2869 C, 3517 C, 4556 C, tuelibi 3571 M, 4556 M, Akk. N. tuueliui 787 M, tueliui 787 C, FK tuulif Wa 24, 19 = SAAT 24, 19, Wa 24, 24 = SAAT 24, 24, Wa 26, 23 = SAAT 26, 23, Wa 32, 34 = SAAT 32, 34, tuilif Wa 32, 31 = SAAT 32, 31, FM tuulif Wa 24, 8 = SAAT 24, 8, Wa 24, 13 = SAAT 24, 13, Wa 26, 3 = SAAT 26, 3, Wa 43, 7 = SAAT 43, 7, thuulif Wa 29, 14 = SAAT 29, 14, Akk. tuuliva Wa 39, 13 = SAAT 39, 13, tuelif Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, tuilif Wa 32, 23 = SAAT 32, 23, Wa 32, 26 = SAAT 32, 26; Kont.: H thô gengun sie tuueliªi samad rincos te theru rûnu 1272; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 171, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 400
twê‑ne* (M.) 196, twõ* (F.), twê* (N.), twÆ*, as., Num. Kard.: nhd. zwei; ne. two (Num. Kard.); ÜG.: lat. (biduum) H, (bimatus) H, (dissensio) H, (ducenti) H, duo H, (secundus) H; Hw.: vgl. ahd. zwÐne*; anfrk. twÐne; Q.: EH, FK, FM, Gen, H (830), Hi; E.: germ. *twaina, Num. Kard., zwei; germ. *twa, *twai, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: mhd. twêne, tweine, Num. Kard., zwei; B.: H Nom. M. tuena 1771 M, 5956 C, 4937 C, 5072 C, 5693 C, 5694 C, 5842 C L, 3548 C, tuene 4937 M, 5072 M, tuenie 3548 M, Nom. F. tuo 4108 M, tua 3969 C, 4013 C, 4108 C, Nom. N. tue 4205 M C, 458 C, tuue 458 M, Gen. M. tueio 5411 C, Dat. M. tuem 738 M C, 3212 M C, 380 C, tuuem 380 M, Dat. N. tuem 204 M C, 732 M C, tuuem 1264 M, tuen 1264 C, Akk. M. tuuena 1263 M, tuena 1263 C, 1174 C, 1257 C, 2845 C, 3109 C, 3706 C, 5561 C, tuuene 1174 M, 1257 M, tuene 2845 M, 3109 M, 3706 M, Akk. F. tua 3981 C, 4371 M C, 4458 M C, 5561 C, Akk. N. tue 746 M C, 3144 M C, 3900 M C, 4444 M C, 5665 C, 2836 M C, 3594 M C, 390 C, 1035 C, tuue 390 M, 1035 M, Gen Dat. N. Gen 96, Akk. M. tuene Gen 270, Akk. F. tua Gen 296, EH Akk. M. tuena Wa 21, 4 = SAAT 15, 4, Akk. F. tua Wa 21, 6 = SAAT 15, 6, Wa 21, 12 = SAAT 15, 12, Wa 21, 15 = SAAT 15, 15, Akk. N. tue Wa 21, 13 = SAAT 15, 13, Wa 21, 14 = SAAT 15, 14, Akk. N. tue Wa 24, 21 = SAAT 24, 21, Wa 24, 23 = SAAT 24, 23, Wa 24, 25 = SAAT 24, 25, Wa 25, 22 = SAAT 25, 22, Wa 25, 22 = SAAT 25, 22, Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, Wa 25, 26 = SAAT 25, 26, Wa 25, 27 = SAAT 25, 27, Wa 25, 28 = SAAT 25, 28, Wa 26, 25 = SAAT 26, 25, Wa 26, 26 = SAAT 26, 26, Wa 26, 28 = SAAT 26, 28, Wa 26, 32 = SAAT 26, 32, Wa 32, 35 = SAAT 32, 35, Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, Wa 32, 37 = SAAT 32, 37, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Wa 33, 27 = SAAT 33, 27, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, Wa 33, 31 = SAAT 33, 31, Wa 33, 33 = SAAT 33, 33, Wa 33, 34 = SAAT 33, 34, FM Nom. M. tuene Wa 37, 18 = SAAT 37, 18, Akk. M. tuene Wa 35, 30 = SAAT 35, 30, Wa 35, 32 = SAAT 35, 32, Wa 36, 27 = SAAT 36, 27, Wa 36, 33 = SAAT 36, 33, tuena Wa 34, 9 = SAAT 34, 9, Wa 34, 9 = SAAT 34, 9, Wa 39, 4 = SAAT 39, 4, Wa 43, 7 = SAAT 43, 7, Akk. N. tue Wa 25, 3 = SAAT 25, 3, Wa 25, 3 = SAAT 25, 3, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 25, 6 = SAAT 25, 6, Wa 25, 9 = SAAT 25, 9, Wa 25, 10 = SAAT 25, 10, Wa 25, 10 = SAAT 25, 10, Wa 26, 5 = SAAT 26, 5, Wa 26, 7 = SAAT 26, 7, Wa 26, 11 = SAAT 26, 11, Wa 26, 15 = SAAT 26, 15, Wa 27, 5 = SAAT 27, 5, Wa 27, 16 = SAAT 27, 16, Wa 27, 22 = SAAT 27, 22, Wa 27, 23 = SAAT 27, 23, Wa 27, 25 = SAAT 27, 25, Wa 27, 26 = SAAT 27, 26, Wa 27, 28 = SAAT 27, 28, Wa 28, 18 = SAAT 28, 18, Wa 28, 19 = SAAT 28, 19, Wa 28, 27 = SAAT 28, 27, Wa 29, 3 = SAAT 29, 3, Wa 29, 4 = SAAT 29, 4, Wa 29, 5 = SAAT 29, 5, Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, Wa 29, 12 = SAAT 29, 12, Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 29, 17 = SAAT 29, 17, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 29, 21 = SAAT 29, 21, Wa 30, 24 = SAAT 30, 24, Wa 30, 25 = SAAT 30, 25, Wa 30, 30 = SAAT 30, 30, Wa 31, 16 = SAAT 31, 16, Wa 31, 16 = SAAT 31, 16, Wa 32, 1 = SAAT 32, 1, Wa 32, 2 = SAAT 32, 2, Wa 32, 26 = SAAT 32, 26, Wa 32, 27 = SAAT 32, 27, Wa 32, 28 = SAAT 32, 28, Wa 32, 29 = SAAT 32, 29, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 33, 7 = SAAT 33, 7, Wa 33, 8 = SAAT 33, 8, Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 33, 12 = SAAT 33, 12, Wa 33, 14 = SAAT 33, 14, Wa 33, 16 = SAAT 33, 16, Wa 33, 19 = SAAT 33, 19, Wa 34, 3 = SAAT 34, 3, Wa 34, 8 = SAAT 34, 8, Wa 34, 25 = SAAT 34, 25, Wa 36, 5 = SAAT 36, 5, Wa 36, 21 = SAAT 36, 21, Wa 36, 23 = SAAT 36, 23, Wa 36, 41 = SAAT 36, 41, Wa 37, 2 = SAAT 37, 2, Wa 37, 15 = SAAT 37, 15, Wa 37, 15 = SAAT 37, 15, Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, Wa 37, 18 = SAAT 37, 18, Wa 37, 20 = SAAT 37, 20, Wa 37, 23 = SAAT 37, 23, Wa 37, 25 = SAAT 37, 25, Wa 37, 27 = SAAT 37, 27, Wa 37, 28 = SAAT 37, 28, Wa 37, 29 = SAAT 37, 29, Wa 37, 31 = SAAT 37, 31, Wa 37, 36 = SAAT 37, 36, Wa 37, 37 = SAAT 37, 37, Wa 38, 1 = SAAT 38, 1, Wa 38, 4 = SAAT 38, 4, Wa 38, 4 = SAAT 38, 4, Wa 38, 5 = SAAT 38, 5, Wa 38, 9 = SAAT 38, 9, Wa 38, 11 = SAAT 38, 11, Wa 38, 13 = SAAT 38, 13, Wa 38, 15 = SAAT 38, 15, Wa 38, 18 = SAAT 38, 18, Wa 38, 19 = SAAT 38, 19, Wa 38, 31 = SAAT 38, 31, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 39, 13 = SAAT 39, 13, Wa 39, 14 = SAAT 39, 14, Wa 39, 18 = SAAT 39, 18, Wa 39, 19 = SAAT 39, 19, Wa 39, 20 = SAAT 39, 20, Wa 39, 21 = SAAT 39, 21, Wa 39, 24 = SAAT 39, 24, Wa 39, 37 = SAAT 39, 37, Wa 39, 39 = SAAT 39, 39, Wa 40, 1 = SAAT 40, 1, Wa 40, 2 = SAAT 40, 2, Wa 40, 32 = SAAT 40, 32, Wa 41, 1 = SAAT 41, 1, Wa 41, 5 = SAAT 41, 5, Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, Wa 41, 8 = SAAT 41, 8, Wa 41, 9 = SAAT 41, 9, Wa 41, 14 = SAAT 41, 14, Wa 41, 16 = SAAT 41, 16, Wa 41, 21 = SAAT 41, 21, Wa 41, 22 = SAAT 41, 22, Wa 41, 28 = SAAT 41, 28, Wa 41, 29 = SAAT 41, 29, Wa 41, 30 = SAAT 41, 30, Wa 41, 34 = SAAT 41, 34, Wa 42, 6 = SAAT 42, 6, Wa 43, 8 = SAAT 43, 8, Akk. N. thue Wa 24, 10 = SAAT 24, 10, Wa 24, 12 = SAAT 24, 12, Wa 24, 14 = SAAT 24, 14, Hi Dat. tuem Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 3 = SAAT 285, 3; Kont.: H hueºeron sia thero tueio tuomian uueldin 5411; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 172, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 400, vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 257 (zu H 4108), Uhlenbeck, C., Bemerkungen zum gotischen Wortschatz, PBB 30 (1905), S. 240 (zu H 5411), vgl. ae. on twõ, ahd. in twei, an. í tvau, afries. a-twa, ont-twa, ent-twa (zu H 390)

twê‑n‑tig* 98, as., Num. Kard.: nhd. zwanzig; ne. twenty (Num. Kard.); Hw.: vgl. ahd. zweinzug*; Q.: EH, FK, FM, H (830); Hw.: vgl. ahd. zweinzug*; E.: germ. *twaitegewi‑, *twaitegewiz, Num. Kard., zwanzig; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; vgl. idg. *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: mnd. twintich, Num. Kard., zwanzig; B.: H Akk. M. tuentig 144 M C, EH tuenteg Wa 21, 12 = SAAT 15, 12, Wa 21, 14 = SAAT 15, 14, FK tuentich Wa 25, 32 = SAAT 25, 32, Wa 25, 33 = SAAT 25, 33, Wa 25, 34 = SAAT 25, 34, Wa 26, 21 = SAAT 26, 21, Wa 26, 27 = SAAT 26, 27, Wa 26, 28 = SAAT 26, 28, Wa 26, 29 = SAAT 26, 29, Wa 30, 40 = SAAT 30, 40, Wa 31, 26 = SAAT 31, 26, Wa 31, 28 = SAAT 31, 28, Wa 31, 30 = SAAT 31, 30, Wa 31, 31 = SAAT 31, 31, Wa 33, 29 = SAAT 33, 29, tuentigh Wa 24, 27 = SAAT 24, 27, FM tuentich Wa 34, 26 = SAAT 34, 26, Wa 34, 28 = SAAT 34, 28, Wa 34, 32 = SAAT 34, 32, Wa 34, 36 = SAAT 34, 36, Wa 34, 37 = SAAT 34, 37, Wa 35, 4 = SAAT 35, 4, Wa 35, 8 = SAAT 35, 8, Wa 35, 10 = SAAT 35, 10, Wa 35, 11 = SAAT 35, 11, Wa 35, 12 = SAAT 35, 12, Wa 35, 14 = SAAT 35, 14, Wa 35, 24 = SAAT 35, 24, Wa 35, 27 = SAAT 35, 27, Wa 36, 2 = SAAT 36, 2, Wa 36, 2 = SAAT 36, 2, Wa 36, 3 = SAAT 36, 3, Wa 36, 5 = SAAT 36, 5, Wa 36, 12 = SAAT 36, 12, Wa 36, 14 = SAAT 36, 14, Wa 36, 24 = SAAT 36, 24, Wa 36, 25 = SAAT 36, 25, Wa 36, 26 = SAAT 36, 26, Wa 36, 29 = SAAT 36, 29, Wa 37, 22 = SAAT 37, 22, Wa 37, 27 = SAAT 37, 27, Wa 37, 32 = SAAT 37, 32, Wa 37, 35 = SAAT 37, 35, Wa 37, 37 = SAAT 37, 37, Wa 38, 1 = SAAT 38, 1, Wa 38, 3 = SAAT 38, 3, Wa 38, 5 = SAAT 38, 5, Wa 38, 7 = SAAT 38, 7, Wa 38, 8 = SAAT 38, 8, Wa 38, 9 = SAAT 38, 9, Wa 38, 11 = SAAT 38, 11, Wa 38, 14 = SAAT 38, 14, Wa 39, 23 = SAAT 39, 23, Wa 40, 3 = SAAT 40, 3, tuentihc Wa 28, 38 = SAAT 28, 38, Wa 29, 25 = SAAT 29, 25, Wa 29, 26 = SAAT 29, 26, Wa 30, 27 = SAAT 30, 27, Wa 30, 28 = SAAT 30, 28, Wa 31, 1 = SAAT 31, 1, Wa 31, 4 = SAAT 31, 4, Wa 33, 10 = SAAT 33, 10, Wa 34, 15 = SAAT 34, 15, tuenthic Wa 29, 24 = SAAT 29, 24, Wa 29, 27 = SAAT 29, 27, Wa 29, 37 = SAAT 29, 37, Wa 29, 38 = SAAT 29, 38, Wa 29, 38 = SAAT 29, 38, Wa 30, 7 = SAAT 30, 7, Wa 30, 8 = SAAT 30, 8, Wa 30, 9 = SAAT 30, 9, Wa 30, 10 = SAAT 30, 10, Wa 30, 14 = SAAT 30, 14, Wa 30, 15 = SAAT 30, 15, Wa 30, 19 = SAAT 30, 19, Wa 30, 34 = SAAT 30, 34, Wa 31, 7 = SAAT 31, 7, Wa 31, 8 = SAAT 31, 8, Wa 31, 12 = SAAT 31, 12, Wa 31, 18 = SAAT 31, 18, tuenthig Wa 25, 16 = SAAT 25, 16, Wa 25, 18 = SAAT 25, 18, Wa 25, 19 = SAAT 25, 19, Wa 26, 1 = SAAT 26, 1, Wa 26, 9 = SAAT 26, 9, Wa 26, 10 = SAAT 26, 10, Wa 26, 12 = SAAT 26, 12, Wa 27, 4 = SAAT 27, 4, Wa 27, 6 = SAAT 27, 6, Wa 27, 8 = SAAT 27, 8, Wa 27, 12 = SAAT 27, 12, Wa 27, 27 = SAAT 27, 27, Wa 27, 31 = SAAT 27, 31, Wa 28, 7 = SAAT 28, 7, Wa 28, 9 = SAAT 28, 9, Wa 28, 26 = SAAT 28, 26, tuentigh Wa 24, 17 = SAAT 24, 17; Kont.: H tuêntig uuintro 144; Son.: mit Genitiv Partizip, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 59, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 172, abweichend zu Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 wurde in FM tuentihc 9mal statt 10mal, tuenthic 17mal statt 16mal und tuenthig 16mal statt 17mal gezählt

tw’ng‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. zwängen, kneifen, raufen; ne. urge (V.), pinch (V.); ÜG.: lat. vellere Gl; Hw.: vgl. ahd. zwengen* (sw. V. 1a); Q.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.); E.: s. germ. *þweng‑, V., klemmen; s. germ. *þwengan, st. V., zwingen; idg. *tøen�h‑, V., bedrängen, Pokorny 1099?; B.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Part. Präs. tuengenden vellentibus SAGA 163, 31 = Gl 4, 280, 31; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 329

twe‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. tweho*

twÆ*, as., Num. Kard.: Vw.: s. ‑hôfdig; twêne*; Son.: die Form twÆ erscheint in twihhôfdig

twÆ‑fl‑i* 6, as., Adj.: nhd. zweifelnd; ne. doubting (Adj.); Hw.: s. twÆflÆk*; vgl. ahd. zwÆfal* (2); Q.: H (830); E.: vgl. germ. *twÆfla‑, *twÆflaz, *twÆflja‑, *twÆfljaz, st. M. (a), Zweifel, Zweifältiges; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; B.: H Nom. Sg. M. tuifli 287 M C, 4871 M C, 5300 C, 385 C, tuuifli 385 M, Akk. Sg. M. tuiflean 2662 M, tuiflian 2662 C, 3704 C, tuiflien 3704 M; Kont.: H huand he uuisse iro tuîflean hugi iro uurêºan uuillean 2662; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 200, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 173, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 401, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 23 (zu H 2662)

twÆ‑fl‑ian* 6, as., sw. V. (1a): nhd. zweifeln; ne. doubt (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. twÆflon; vgl. ahd. zwÆfalen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. twÆfli*; W.: mnd. twivelen, sw. V., zweifeln; B.: H Inf. tuuiflien 948 M, tuiflean 948 C, 1896 C, tuiflien 5188 M, 328 M, tuiflian 4703 C, 5188 C, tuiflan 328 C, 3. Pers. Sg. Prät. tuiflida 5241 C; Kont.: H ne lât thu thi thînan hugi tuîflien 328; Son.: Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 195, S. 217 (zu H 5188, Akk. Sg. M. Adj.?), dagegen Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16, (1884), S. 483 (zu H 5188), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 139 (zu H 5188), Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 73, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 464, 12 (zu H 328), tuiflean (in Handschrift C) für tuiflon (in Handschrift M) in Vers 1896, tuiflida (in Handschrift C) für tuiflode (in Handschrift M) in Vers 5241

twÆ‑fl‑Æk* 1, twÆ‑vl‑Æk*, as., Adj.: nhd. zweifelhaft; ne. doubtful (Adj.); ÜG.: lat. nutans Gl; Hw.: vgl. ahd. zwÆfalÆg*; anfrk. twivlÆk; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. twÆfli*; W.: mnd. twivelÆk, Adj., zweifelhaft; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.) Nom. Sg. F. tuiulig nutantem SAGA 36, 34 = Gl 2, 572, 34; Son.: das Glossenwörterbuch setzt ahd. zwÆvallÆh mit v an, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 76b setzt twÆfli, twÆflian mit f an, ebenso Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 66 mit twÆfli, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 69, Nr. 198

twÆ‑fl‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. zweifeln; ne. doubt (V.); Hw.: s. twÆflian*; vgl. ahd. zwÆfalæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. twÆflian*; W.: mnd. twivelen, sw. V., zweifeln; B.: H Inf. tuiflon 1896 M, 3. Pers. Sg. Prät. tuiflode 5241 M; Kont.: H he hugi tuîflode manno môdseªon 5241; Son.: tuiflean (in Handschrift C) für tuiflon (in Handschrift M) in Vers 1896, tuiflida (in Handschrift C) für tuiflode (in Handschrift M) in Vers 5241

twÆ‑hôf‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. »zweihäuptig«, zweiköpfig; ne. twoheaded (Adj.); ÜG.: lat. (biceps) GlS; Hw.: vgl. ahd. *zwihoubitÆg?; Q.: GlS (1000); I.: Lüs. lat. biceps?; E.: s. *twÆ, *hôfdig; B.: GlS Nom. Pl. thuihobdiga bicapites Wa 106, 10a = SAGA 286, 10a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

twÆ‑lif*, as., Num. Kard.: Vw.: s. tw’lif*

twio* 1, as., Adv.: nhd. zweimal; ne. twice (Adv.); ÜG.: lat. bis GlPW; Hw.: s. twêne*; vgl. ahd. *zwio?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. twêne*; W.: mnd. twie, Adv., zweimal; B.: GlPW túio bis Wa 96, 5b = SAGA 84, 5b = Gl 2, 582, 40

*twi‑sk?, as., Adj.: nhd. zweifach; ne. twice (Adj.), double (Adj.); Vw.: s. undar‑*; Hw.: vgl. ahd. *zwisk?; Q.: H (830), ON; E.: germ. *twiska‑, *twiskaz, *twiskja‑, *twiskjaz, Adj., zweifach; s. idg. *døis, Adv., zweimal, entzwei, Pokorny 230; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: mnd. twisch, Adj., zweifach, verschieden

*twi‑so?, as., sw. M. (n): nhd. Zwilling; ne. twin (N.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *zwiso? (sw. M. n); E.: s. twêne*

*twi‑s‑ta?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. *twistina

*twi‑s‑tina?, *twi‑s‑ta?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gabelung; ne. bifurcation (N.); Hw.: vgl. ahd. *zwistina? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: FlN; E.: germ. *twisila, Sb., »Zwiesel«, Gabel, Gabelung; s. idg. *døis, Adv., zweimal, entzwei, Pokorny 230; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 76b

twÆ‑th‑on* 2, tu‑gith‑on*, as., sw. V. (2): nhd. gewähren; ne. grant (V.); Hw.: vgl. ahd. *zwÆdæn?; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *twÆþæn, sw. V., gewähren; s. idg. *deu‑ (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; W.: mnd. twiden, sw. V., willfahren, gewähren; B.: H 2. Pers. Sg. Präs. tugithos 2752 M, tuithos 2752 C, GlEe 2. Pers. Sg. Imp. tuitho Wa 51, 34a = SAGA 99, 34a = Gl 4, 290, 56; Kont.: H ef thu mi thera bede tugiºos 2752; Son.: Verb mit Akkusativ (Dativ?) der Person und Genitiv der Sache, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 197, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 174, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 401, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 214, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 232, Anm., § 498

twÆ‑vl‑Æk*, as., Adj.: Vw.: s. twÆflÆk*

twu‑lif*, as., Num. Kard.: Vw.: s. tw’lif*

Tyri* 1, as., st. M. Pl. (i?): nhd. Tyrier (Pl.); ne. Tyrians (Pl.); ÜG.: lat. (Tyrus) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *Tyri? (st. M. Pl. i?); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. lat. Tyrus, M., Tyrier; lat. Tyros, ON, Tyros; s. gr. TÚroj (T‹ros), ON, Tyros; phöniz. Tyros, ON, Tyros; B.: GlEe Gen. Pl. tyrio Wa 53, 7b = SAGA 101, 7b = Gl 4, 294, 18; Son.: die Form dürfte von dem lat. Plural beeinflusst sein

th

thag‑ian* 1, as., sw. V. (1a?): nhd. schweigen; Hw.: s. thagæn*; vgl. ahd. dagÐn* (sw. V. 3); Q.: H (830); E.: germ. *þagÐn, *þagÚn, sw. V., schweigen; idg. *tak‑, *takÐ‑, *takÐi‑, V., schweigen, Pokorny 1055; B.: H Part. Präs. thagiandi 2575 C; Kont.: H thuo stuod erl manag thegnos thagiandi huat thiodgomo mênean uueldi 2575; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 47, 187, 347, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 177, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 401, Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 48, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 8f. (zu H 2575), S. 481, 16 (zu H 2575)

thag‑æn* 7, as., sw. V. (2): nhd. schweigen; ne. be (V.) silent; Hw.: vgl. ahd. dagÐn* (sw. V. 3); Q.: H (830); E.: s. thagian*; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. thagoda 5078 M C, 3911 C, 5280 C, thagode 3911 M, 3. Pers. Pl. Prät. thagodun 1284 M C V, 1386 M C, 1583 M C, 3872 M C; Kont.: H thâhtun endi thagodun huuat im uueldi uualdand cûºien 1284; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, 347, Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 48, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 177, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 401, vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 76, Anm., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 8f., 481, 16 (zu H 5078)

*thõh‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ton (M.) (1); ne. potter's earth (N.); Hw.: s. thõhi*; vgl. ahd. dõha (sw. F. n); Q.: ON; E.: germ. *þanhæ‑, *þanhæn, *þahæ‑, *þahæn, sw. F. (n), Lehm, Ton (M.) (1); s. idg. *tenk‑, V., ziehen, gerinnen, fest werden, Pokorny 1068; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 87 (z. B. Dachtmissen)

thõh‑Æ* 3, thõh‑Æn*, as., Adj.: nhd. tönern; ne. earthen (Adj.); ÜG.: lat. fictilis GlP, GlPW, testaceus GlL; Hw.: vgl. ahd. dõhÆn; Q.: GlL, GlP (1000), GlPW; I.: Lbd. lat. testaceus?; E.: s. *thõha; B.: GlPW Nom. Sg. thái fictile Wa 98, 14b = SAGA 86, 14b = Gl 2, 584, 5, GlL Akk.? Pl. thaine testacia Wa 67, 19a = SAGA 455, 19a = Gl 2, 741, 1, GlP Nom. Pl. thahine fictiles (muri) Wa 76, 22a = SAGA 123, 22a = Gl 1, 458, 28

*thahs?, as., st. M. (i?): nhd. Dachs; ne. badger (N.); Hw.: vgl. ahd. dahs (st. M. i?); Q.: ON; E.: germ. *þahsu‑, *þahsuz, st. M. (u), Dachs; vgl. idg. *te¨t‑?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 76a

*thõh‑t?, as., st. F. (i): Vw.: s. briostgi‑, diopgi‑*, gi‑, mêngi‑*, môdgi‑*; Hw.: s. thank*, th’nkian; vgl. ahd. *dõht? (1) (st. F. i); E.: s. thank*

thak‑ol‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. streicheln; ne. caress (V.); ÜG.: lat. palpare GlPW; Hw.: vgl. ahd. *dahholæn? (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *þakjan, sw. V., decken; s. idg. *tag‑, V., berühren, angreifen; B.: GlPW Part. Prät. Akk.? Pl. gíthákólóda palpata Wa 102, 28a-29a = SAGA 90, 28a-29a = Gl 2, 588, 20

tha‑n 423 und häufiger, as., Adv., Konj.: nhd. dann, damals, nun, wenn, als (Adv. bzw. Konj.); ne. then (Adv.), now (Adj. bzw. Konj), when (Adv. bzw. Konj.); ÜG.: lat. (autem) H, cum Gl, dum Gl, ecce H, enim H, ergo H, quam H, tum Gl, tunc Gl, H; Vw.: s. noh‑*; Hw.: s. thanna; vgl. ahd. dan*; anfrk. than; Q.: BSp, Gen, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670), GlEe, GlG, GlPW, H (830); E.: germ. *þan, Adv., dann; s. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; W.: mnd. dan, Adv., Konj., dann, als, aber; R.: than hald ni, as.: nhd. ebensowenig; ne. just as little; R.: than lang the, as.: nhd. so lang als; ne. as long as; B.: H than 46 C, 306 M, 655 M C, 852 M C, 859 M C, 1215 M C, 1286 M C V, 2647 M C, 3197 M C, 4229 M C, 5257 M C, 5446 C, 5695 C, 1352 M C, 1355 M C, 1356 M C V, 1357 M C V, 1578 M C, 1687 M C, 1919 M C, 2054 M C, 2474 M C, 2500 M, 2567 C, 2594 M C, 2595 M C, 2597 M C, 2598 M C, 3288 M C, 3458 C, 3472 C, 3495 M C, 3497 M C, 3504 M C, 3695 M C, 4142 M C, 4317 M C, 4335 M C, 4342 M C, 4391 M C, 4435 M C, 4444 M C, 4539 M C, 4541 M C, 4727 C, 4728 C, 5066 M C, 5526 C, 5527 C, 5529 C, 5758 C, 9 C, 537 M C S, 644 M C, 645 M C, 754 M C, 920 M C, 1049 M C, 1368 M C, 1374 M C, 1436 M C, 1453 M C, 1532 M C, 1545 M C, 1616 M C, 1620 M C, 1933 M C, 1940 M C, 1957 M, 1971 M C, 1974 M C, 2138 M C, 2302 M C, 2406 M C, 3227 M, 3230 M C, 3334 M C, 3403 M C, 3433 C, 3444 C, 3647 M C, 3657 M C, 3815 M C, 3860 M, 4763 M C, 5023 M C, 5050 M C, 5237 M C, 5279 C, 5282 C, 5912 C, 168 M C, 1104 M C, 1370 M C, 1377 M C, 1441 M C, 1443 M C, 1460 M C, 1471 M C, 1482 M C, 1486 M C, 1494 M C, 1496 M C, 1538 M C, 1557 M C, 1618 M C, 1622 M C, 1708 M C, 1717 M C, 1796 M C, 1912 M C, 1942 M C, 2150 M C, 2504 M C, 2753, M C, 2755 M C, 2836 M C, 3225 M C, 3231 C, 3232 M C, 3237 M C, 3238 M C, 3267 M C, 3275 M C, 3284 M C, 3287 M C, 3289 M C, 3400 M C, 3730 M C, 3796 M C, 3829 M C, 3858 M C, 3861 M, 3936 M C, 4001 C, 4033 M C, 4049 M C, 4087 M C, 4334 M, 4485 M C, 4514 M C, 4583 M C, 4764 M C, 4863 M C, 4886 M C, 4936 M C, 5041 M C, 5195 M C, 5221 M C, 5367 C, 5389 C, 5570 C, 5587 C, 5759 C, 5925 C, 53 C, 72 C, 87 M C, 146 M C, 569 M C S, 1268 M C V, 1463 M C, 1478 M C, 1527 M C, 1950 M C, 2281 M C, 2467 M C, 3320 M C, 3493 M C, 5171 M C, 5397 C, 5404 C, 5607 C, 5611 C, 5689 C, 5956 C, 44 C, 2697 C, 5174 M, 179 M C, 1212 M C, 1416 M C, 4398 M C, 4423 M C, 4906 M C, 1552 M C, 1613 M C, 1626 M C, 1927 M C, 3489 C, 5035 M C, 5601 C, 135 M C, 242 M C, 1555 M C, 1200 M C, 1955 M, 2338 M C, 2657 M C, 3770 M C, 3904 M C, 5691 C, 1473 M C, 1490 M C, 1500 M C, 1640 M C, 1714 M C, 1868 M C, 3301 M C, 4157 M C, 4585 M C, 5530 C, 212 M C, 941 M C, 145 M C, 641 M C, 844 M C, 858 M C, 1426 M C, 3166 M C, 3246 M, 3613 M C, 3637 M C, 3732 M C, 4199 M C, 4287 M C, 4309 C, 4347 M C, 4597 M C, 4668 M C, 5493 C, 5920 C, 15 C, 165 M C, 536 M C S, 860 M C, 974 M C P, 1028 M C, 1395 M C, 1397 M C, 1409 M C, 1855 M C, 2187 M C, 2551 C, 2642 M C, 2773 M C, 2843 M C, 3438 C, 3441 C, 4566 M C, 70 C, 363 M C, 1055 M C, 2526 C, 4454 M C, 453 M, 4494 M, 1900 M, 2592 M, 2637 M, 4140 M, 4318 M, 4388 M, 4402 M, 4408 M, 4417 M, 4431 M, 4533 M, 1507 M, 1781 M, 1786 M, 2028 M, 2056 M, 3236 M, 3896 M, 4121 M, 4176 M, 1065 M, 1642 M, 1688 M, 1709 M, 1729 M, 1798 M, 1952 M, 2065 M, 2110 M, 2936 M, 3916 M, 4032 M, 4048 M, 4081 M, 4255 M, 4383 M, 5015 M, 1484 M, 1492 M, 1884 M, 3921 M, 4234 M, 4346 M, 1900 M, 1898 M, 1929 M, 4912 M, 2627 M, 4498 M, 2129 M, 3497 M, 2698 C, 3865 M, 3745 M, 1563 C, 3405 C, 1935 M, 1954 M, 2615 M, 2619 M, 1822 M, 779 M, 5112 C, 1750 M, 1419 M, 1379 M, 2354 M, thann 1352 V, 453 C, 4494 C, 1900 C, 2592 C, 2637 C, 4009 C, 4140 C, 4318 C, 4388 C, 4402 C, 4408 C, 4417 C, 4431 C, 4533 C, 1507 C, 1781 C, 1786 C, 2028 C, 2056 C, 3236 C, 3476 C, 3896 C, 4121 C, 4176 C, 1065 C, 1642 C, 1688 C, 1709 C, 1729 C, 1798 C, 1952 C, 2065 C, 2110 C, 2936 C, 3916 C, 4032 C, 4048 C, 4081 C, 4255 C, 4383 C, 4698 C, 5015 C, 5390 C, 5391 C, 5584 C, 1484 C, 1492 C, 1884 C, 3476 C, 3921 C, 4234 C, 4346 C, 4683 C, 1900 C, 2283 C, 5855 C L, 5905 C, 1898 C, 1929 C, 4912 C, 2627 C, 4498 C, 2129 C, 3497 C, 2698 M, 4906 C, 283 C, thanne 1355 V, 3405 M, 1935 C, 1954 C, 1728 C, thon 3865 C, 3745 C, thanna 1563 M, 1728 M, tha 2615 C, 2619 C, thanan 1822 C, them 1379 C, than ... than 1370-1371 M C, 1579 M C, 1856-1857 M C, 2496 M C, 2502-2503 M C, 3485-3486 C, 1565-1569 M C, 1573-1576 M C, 1597-1599 M C, 3313-3316 M C, 4436-4439 M C, 4908-4909 M C, 5601-5602 C, 4426 M, 1630-1631 M, 4426-4428 M, 3233-3234 M, 4341 M, 2498-2499 M, 944-945 M, thann ... thann 4426 C, 1630-1631 C, 4426-4428 C, thann ... than 3233-3234 C, 3484 C, 4341 C, than ... thann 2498-2499 C, thann ... that 944-945 C, thann ... thuo 5892-5893 C, Gen than Gen 54, Gen 63, Gen 52, Gen 91, Gen 295, Gen 333, thann Gen 119, thanna Gen 260, Gen 184, Gen 204, Gen 209, Gen 213, Gen 215, Gen 221, Gen 233, Gen 236, Gen 242, thanne Gen 19, thann ... thann Gen 140-142, BSp than Wa 16, 16 = SAAT 7, 16, Wa 17, 11 = SAAT 8, 11, Wa 17, 13 = SAAT 8, 13, GlEe than Wa 53, 12b = SAGA 101, 12b = Gl 4, 294, 39, than cum Wa 53, 24b = SAGA 101, 24b = Gl 4, 295, 2, Wa 57, 10b = SAGA 105, 10b = Gl 4, 299, 22, tha(n) Wa 57, 21a = SAGA 105, 21a = Gl 4, 299, 42, GlG than Wa 64, 7b = SAGA 72, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 19a = SAGA 72, 19a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW than Wa 93, 14a = SAAT 81, 14a = Gl 2, 578, 51, Wa 100, 26b = SAGA 88, 26b = Gl 2, 586, 61, Wa 101, 3a = SAGA 89, 3a = Gl 2, 587, 7, Wa 101, 31a = SAGA 89, 31a = Gl 2, 587, 37, thán tunc Wa 95, 30b = SAGA 83, 30b = Gl 2, 581, 56, Wa 104, 4a = SAGA 92, 4a = Gl 5, 589, 65, thán dum Wa 96, 34a = SAGA 84, 34a = Gl 2, 582, 25, Wa 99, 33b = SAGA 87, 33b = Gl 2, 585, 67, thán cum Wa 100, 1a = SAGA 88, 1a = Gl 2, 585, 74, Wa 100, 39b = SAGA 88, 39b = Gl 2, 587, 4, Wa 101, 1a = Gl 98, 1a = Gl 2, 587, 5, thán tum Wa 100, 10b = SAGA 88, 10b = Gl 2, 586, 46, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670) te ine tunc SAGA 205, 4 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, S. 111, Gl Nr. 7, 4; Kont.: H sô uuas than thero liudeo thau 306; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 51, 125, 154, 281, 288, 294, 296, 299, 301, 324, 256, S. 38 (zu H 3829), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 174 (vgl. got. þanamais), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 402, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 13 (zu H 1563), S. 45 (zu Gen 260); Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 419 (zu H 4668), vgl. Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 2129), Ausg. (zu H 4388), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 55 (zu H 2129), S. 70 (zu H 779), S. 65 (zu H 1379), Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879), S. 286 (zu H 2129), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 (zu H 4388), S. 405 (zu H 1750), Sievers, E., Zum Cottonianus des Heliand, Germania 24 (1879) S. 76 (zu H 4388), S. 78 (zu H 1750), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 145 (zu H 1750), than (in Handschrift M) für tha (in Handschrift C) in den Versen 2615, 2619, than (in Handschrift M) für err (in Handschrift C) in Vers 779, thann (in Handschrift C) für tho (in Handschrift M) in Vers 4906, themu (in Handschrift M) für than (in Handschrift C) in Vers 5112, than (in Handschrift M) für that (in Handschrift C) in den Versen 1750, 1419, thanc (in Handschrift M) für thann (in Handschrift C) in Vers 283, than (in Handschrift M) für them (in Handschrift C) in Vers 1379, than (in Handschrift M) für thena (in Handschrift C) in Vers 2354, than ... than (in Handschrift M) für thann ... that (in Handschrift C) in Vers 944-945

thana, as., Präf.: nhd. fort, davon, weg, fern, ab; ne. away (Präp.), where ... to; Vw.: s. ‑kêrunga, ‑niman*; Hw.: vgl. ahd. dana; E.: germ. *þana, Adv., von dannen

thana‑kêr‑unga 1, as., st. F. (æ): nhd. »Abkehrung«, Trennung; ne. separation (N.); ÜG.: lat. divortium GlP; Hw.: vgl. ahd. *danakÐrunga? (st. F. æ); Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. divortium?; E.: s. *thana, *kêrunga; B.: GlP Nom. Sg. thanakerunga diuortium Wa 84, 25a = SAGA 131, 25a = Gl 2, 495, 43

thana‑n 67, as., Adv.: nhd. von dannen, daher, von wo, darum; ne. thence (Adv.); Hw.: vgl. ahd. danõn; Q.: Gen, GlVO, H (830); E.: germ. *þana, Adv., von dannen; W.: mnd. dennen, Adv., dannen; B.: H thanan 424 M C, 531 M C, 576 M C, 650 M C, 652 M C, 683 M C, 693 M C, 755 M C, 770 M C, 777 M C, 796 M C, 832 M, 1114 M C, 1762 M C, 1947 M C, 1986 M C, 2158 M C, 2226 M C, 2279 M C, 2334 M C, 2559 C, 2693 M C, 4010 M C, 4731 M C, 5095 M C, 5159 M C, 5296 C, 5709 C, 5729 C, 5743 C, 5831 C L, 5840 C L, 5870 C, 5910 C, 5971 C, 5974 C, 5977 C, 5980 C, 347 M C, 712 C, 2799 C, 3007 C, 3293 C, 3351 C, 3359 C, 3364 C, 3740 C, 3919 C, 4081 C, 4370 C, 4448 C, 4628 C, 4786 C, 4796 C, 4798 C, 5001 C, 5138 C, 5241 C, 276 C, 1822 C, thanen 712 M, 2799 M, 3007 M, 3293 M, 3351 M, 3359 M, 3364 M, 3740 M, 3919 M, 4081 M, 4370 M, 4448 M, 4628 M, 4786 M, 4796 M, 4798 M, 5001 M, 5138 M, 5241 M, 3878 M, thonan 531 S, 576 S, 693 S, thananan 3878 C, than 276 M, 1822 M, Gen thanan Gen 80, Gen 115, Gen 247, Gen 293, Gen 308, GlVO thanan Wa 114, 5a-6a = SAGA 196, 5a-6a = Gl 2, 718, 44; Kont.: H giuuitun im te Bethleem thanan 424; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 175, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 402, thanen (in Handschrift M) für thananan (in Handschrift C) in Vers 3878, than (in Handschrift M) thanan (in Handschrift C) in Vers 276, than (in Handschrift M) für thanan (in Handschrift C) in Vers 1822

thana‑n‑a 1, as., Adv.: nhd. von da an; ne. there upon (Adv.); Hw.: vgl. ahd. danana*; Q.: BPr (Ende 10. Jh.); E.: s. thanan; B.: BPr thanana Wa 18, 14 = SAAT 5, 14

thana‑nim‑an* 1, as., st. V. (4): nhd. entfernen, abschneiden, wegnehmen; ne. remove (V.), cut (V.) away; Hw.: vgl. ahd. dananeman* (st. V. 4); Q.: Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. II. 6) (9. Jh.); I.: Lbd. lat. resecare?, Lbd. lat. abscidere?, Lbd. lat. amputare?; E.: s. thana, niman; B.: Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. II. 6) daneniman adimere SAGA 172, 19a = Gl 2, 141, 19

thank 18, as., st. M. (a): nhd. Dank, Gnade, Wille, Freude, Gedanke; ne. thanks (N. Pl.), grace (N.); ÜG.: lat. (benedicere) H, cogitatio SPs, merces H; Vw.: s. ur‑*; Hw.: s. githanko*, *thõht, th’nkian; vgl. ahd. dank* (1) (st. M. a); anfrk. thank; Q.: Gen, H (830), SPs, ON, PN; E.: germ. *þanka‑, *þankaz, st. M. (a), Denken, Dank; idg. *tongõ, F., Gefühl, Pokorny 1088; s. idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pokorny 1088; W.: mnd. dank, M., Dank; B.: H Nom Sg. thanc 5015 M C, Dat. Sg. thanke 118 M C, 1659 M C, 2066 M C, 2767 M C, 506 C, thanca 506 C, thonke 506 S, Akk. Sg. thanc 66 C, 1557 M C, 475 C, 1541 M C, 1551 M C, 2156 M C, 2528 C, 2965 M C, 3681 C, thanc 3681 M, Gen. Akk. Sg. thank Gen 6, SPs Nom. Pl. thonkas cogitationes Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 21 (Ps. 32/11), Akk. Pl. thonkas cogitationes Ps. 32/10 = Tiefenbach Ps. 32/10 = SAAT 320, 13 (Ps. 32/10); Kont.: H neuan that hie thuru thes kêsures thanc rîki habda 66; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 114, 282, 329, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 179, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 402, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 419, 14 (zu H 1557), S. 403, 12f. (zu H 475), S. 392, 9 (zu H 118), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 93 (z. B. Degersen) und öfter, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 81, S. 185 (z. B. Thanebern, Thanko), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 158 (z. B. Thanebald)

*thank‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Gedanke; ne. thought (N.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *danko? (sw. M. n); E.: s. thank; W.: mnd. danke, M., Gedanke, Vorsatz

thank‑on* 3, as., sw. V. (2): nhd. danken; ne. thank (V.); ÜG.: lat. (debere) GlPW, (gratia) H, gratificari GlTr; Hw.: vgl. ahd. dankæn (sw. V. 2); anfrk. thanken; Q.: GlPW, GlTr, H (830); E.: germ. *þankæn, sw. V., danken; idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pokorny 1088; W.: mnd. danken, sw. V., danken; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. thancode 4635 M, thancoda 4635 C, GlPW Gerundium (te) thancónna (debet) Wa 95, 3b = SAGA 83, 3b = Gl 2, 581, 29, GlTr 1. Pers. Sg. Präs. Ind. thancon gratificor SAGA 341(, 8, 35) = Ka 131(, 8, 35) = Gl 4, 202, 54 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H uuîn endi brôd uuîhide endi gode thancode sagde them ôlat 4635; Son.: Verb mit Dativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 285, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 179, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 419, 24 (zu H 4635), GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 280a altsächsisch

*thank‑ul?, as., Adj.: nhd. »denkend«, klug; ne. wise (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *dankul?; Q.: ON; E.: s. thenkian; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

tha‑n‑n‑a 2, tha‑n‑n‑e, as., Adv., Konj.: nhd. dann, wann, als (Adv. bzw. Konj.); ne. then (Adv.), when (Adv. bzw. Konj.); ÜG.: lat. quando GlEe; Hw.: s. than; vgl. ahd. danne; anfrk. thanna; Q.: AN (829-849), H, GlEe; E.: s. than; B.: H s. than, GlEe thanna quando Wa 57, 24a = SAGA 105, 24a = Gl 4, 299, 27, AN thanne Wa 20, 8 = SAAT 2, 8

tha‑n‑n‑e, as., Adv., Konj.: Vw.: s. thanna

thõ‑r 658 und häufiger, as., Adv., Konj.: nhd. da, dort, dahin, nun, wo, während (Konj.), als (Adv. bzw. Konj.), wenn; ne. there (Adv.), now (Adv. bzw. Konj.), while (Konj.), when (Adv. bzw. Konj.); ÜG.: lat. ibi H, illic H, inde GlG, GlPW, (quo) GlVO, ubi GlEe; Vw.: s. ‑inne*, -od, *‑withar; Hw.: vgl. ahd. dõr; anfrk. thõ; Q.: BPr, FK, FM, Gen, GlEe, GlG, GlPW, GlVO, H (830), PA; E.: germ. *þar, *þer‑, Adv., dort, da; idg. *tor, *tÐr, Adv., dort, Pokorny 1087; s. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; B.: H thar 88 M C, 97 M C, 113 M C, 176 M C, 179 M C, 201 M C, 256 M C, 361 M C, 363 M C, 383 M C S, 392 M C, 394 M C S, 403 M C, 406 M C, 433 M C, 461 M C, 463 M C, 466 M C, 503 M C S, 515 M C S, 516 M C S, 541 M C S, 548 M C S, 566 M C S, 643 M C, 675 M C S, 679 M C S, 760 M C, 768 M C, 782 M C, 788 M C, 791 M C, 792 M C, 797 M C, 798 M C, 812 M C, 818 M C, 836 M C, 860 M C, 861 M C, 951 M C, 952 M C, 981 M C P, 989 M C P, 996 M C P, 1027 M C, 1030 M C, 1096 M C, 1112 M C, 1115 M C, 1127 M C, 1156 M C, 1173 M C, 1185 M C, 1194 M C, 1212 M C, 1219 M C, 1221 M C, 1223 C, 1224 M C, 1225 M C, 1228 M C, 1326 M C, 1333 M C V, 1352 M C V, 1419 M C, 1476 M C, 1498 M C, 1510 M C, 1512 M C, 1528 M C, 1605 M C, 1778 M C, 1811 M C, 1889 M C, 1892 M C, 1894 M C, 1918 M C, 1973 M C, 1980 M C, 1996 M C, 1997 M C, 2003 M C, 2006 M C, 2009 M C, 2010 M C, 2012 M C, 2036 M C, 2054 M C, 2075 M C, 2083 M C, 2085 M C, 2101 M C, 2134 M C, 2144 M C, 2222 C, 2230 C, 2268 M C, 2295 M C, 2296 M C, 2306 M C, 2375 M C, 2392 M C, 2394 M, 2401 M, 2408 M C, 2409 M C, 2450 M C, 2464 M C, 2467 M C, 2497 M C, 2519 C, 2520 C, 2543 C, 2544 C, 2558 C, 2567 C, 2570 C, 2573 C, 2603 M C, 2647 M C, 2665 M C, 2737 M C, 2741 M C, 2749 M C, 2783 M C, 2822 M C, 2826 M C, 2840 M C, 2867 M C, 2873 M C, 2984 M C, 3070 M C, 3113 M C, 3123 M C, 3130 M C, 3135 M C, 3147 M C, 3172 M C, 3184 M C, 3204 M C, 3228 M C, 3250 M C, 3316 M C, 3319 M C, 3340 M C, 3340 M C, 3343 M C, 3346 M C, 3353 M C, 3377 M C, 3380 M C, 3385 M C, 3390 M C, 3392 C, 3394 M C, 3396 M C, 3398 M C, 3418 C, 3419 C, 3420 C, 3421 C, 3447 C, 3464 C, 3505 M C, 3548 C, 3511 M C, 3522 M C, 3525 M C, 3526 M C, 3527 M C, 3527 M C, 3554 M C, 3579 M C, 3619 M C, 3669 M C, 3672 M C, 3734 M C, 3736 M C, 3737 M C, 3752 M C, 3764 M C, 3780 M C, 3877 M C, 3878 M C, 3880 M C, 3940 M C, 3960 M C, 3964 M C, 3980 M C, 3991 M C, 3998 M C, 4012 M C, 4015 M C, 4021 M C, 4065 M, 4075 M C, 4084 M C, 4162 M C, 4200 M C, 4204 M C, 4216 M C, 4224 M C, 4231 M C, 4237 M C, 4239 M C, 4239 M C, 4266 C, 4273 M C, 4382 M C, 4386 M C, 4450 M C, 4469 M C, 4505 M C, 4534 M C, 4535 M C, 4543 M C, 4544 M C, 4546 M C, 4549 M C, 4555 M C, 4603 M C, 4632 M C, 4701 C, 4719 C, 4722 C, 4732 C, 4788 M C, 4817 M C, 4818 M C, 4843 M C, 4907 M C, 4942 M C, 4943 M C, 4945 M C, 4947 M C, 4951 M C, 4954 M C, 5044 M C, 5109 M C, 5124 M C, 5125 M C, 5128 M C, 5139 M C, 5250 M C, 5258 M C, 5273 M C, 5463 C, 5475 C, 5502 C, 5514 C, 5532 C, 5534 C, 5598 C, 5609 C, 5738 C, 5793 C, 5810 C, 5875 C, 5877 C, 5884 C, 5898 C, 5899 C, 5900 C, 5919 C, 5950 C, 5955 C, 5976 M, 5981 M, 5983 M, 367 M C, 1179 M C, 1883 C, 2074 M C, 2192 M C, 2424 M C, 2702 M C, 3036 M C, 3177 M C, 3519 M C, 3840 M C, 4205 M C, 4456 M C, 5485 C, 5613 C, 5973 M, 72 C, 96 M C, 208 M C, 451 M C, 569 M C S, 733 M C, 790 M C, 844 M C, 1244 M C, 1266 M C, 2041 M C, 2066 M C, 2180 M C, 2216 C, 2231 C, 2302 M C, 2409 M, 2557 C, 2660 M C, 2866 M C, 3122 M C, 3128 M C, 3215 M C, 3256 M C, 3334 M C, 3422 C, 3709 M, 3978 C, 4118 M C, 4144 M C, 4234 M C, 4256 M C, 4426 M C, 4428 M C, 4487 M C, 4601 M C, 4967 M C, 5070 M C, 5080 M C, 5175 C, 5397 C, 5401 C, 5513 C, 5560 C, 5580 C, 5607 C, 5611 C, 5621 C, 5761 C, 5796 C, 5961 C, 5400 C, 94 M C, 225 M C, 228 M C, 308 M C, 388 M C, 632 M C, 731 M C, 769 M C, 814 M C, 918 M C, 1071 M C, 1131 M C, 1408 M C, 1522 M C, 1733 M C, 1833 M C, 1993 M C, 2033 M C, 2047 M C, 2215 C, 2223 C, 2270 M C, 2358 M C, 2405 M C, 2453 M C, 2582 M C, 2586 M C, 2640 M C, 2643 M C, 2768 M C, 2862 M C, 3202 M C, 3264 M C, 3268 M C, 3327 M C, 3342 M C, 3430 C, 3435 C, 3491 M C, 3502 M C, 3625 M C, 3655 M C, 3658 M C, 3682 M C, 3794 M C, 3864 M C, 3912 M C, 4246 M C, 4363 M C, 4392 M C, 4393 M C, 4421 M C, 4636 M C, 5431 C, 5454 C, 5472 C, 5552 C, 5683 C, 5685 C, 5725 C, 171 M C, 178 M C, 188 M C, 303 M C, 316 M C, 410 M C, 510 M C S, 537 M C S, 592 M C, 609 M C, 1054 M C, 1277 M C, 1479 M C, 1886 M C, 2038 M C, 2068 M C, 2073 M C, 2207 C, 2223 C, 2289 M C, 2483 M C, 2555 C, 2729 M C, 2832 M C, 2837 M C, 2865 M C, 3188 M C, 3557 M C, 3714 M C, 3716 M C, 3742 M C, 3769 M C, 3832 M C, 3889 M C, 4369 M C, 4461 M C, 4592 M C, 4868 M C, 4987 M C, 5047 M C, 5253 M C, 5272 M C, 5293 C, 5477 C, 5486 C, 5673 C, 5675 C, 5679 C, 5717 C, 5757 C, 5770 C, 5841 C L, 98 M C, 251 M C, 359 M C, 483 M C, 663 M C, 716 M C, 758 M C, 965 M C P, 1136 M C, 1213 M C, 1273 M C, 1312 M C V, 1546 M C, 1550 M C, 1558 M C, 1693 M C, 1700 M C, 1735 M C, 1745 M C, 1777 M C, 1809 M C, 1878 M C, 1995 M C, 2001 M C, 2159 M C, 2177 M C, 2292 M C, 2310 M C, 2314 M C, 2386 M C, 2399 M C, 2406 M C, 2476 M C, 2683 M C, 2694 M C, 2746 M C, 2825 M C, 2894 M C, 3118 M C, 3337 M C, 3360 M C, 4013 M C, 4074 M C, 4126 M C, 4214 M C, 4215 M C, 4551 M C, 4612 M C, 4769 M C, 4826 M C, 4958 M C, 4991 M, 5053 M C, 5123 M C, 5177 M C, 5269 M C, 5304 C, 5370 C, 5441 C, 5462 C, 5474 C, 5510 C, 5589 C, 5693 C, 5730 C, 5736 C, 5737 C, 5763 C, 5776 C, 5827 C L, 5838 C L, 5866 C L, 5817 C, 3315 M C, 1978 M C, 2191 M C, 4814 M C, 5210 M C, 5218 M C, 5299 C, 5410 C, 5572 C, 5872 C, 5960 C, 4030 M C, 5185 M C, 5365 C, 3296 M C, 3281 M C, 5682 C, 571 M C S, 863 M C, 2870 M C, 3753 M C, 5058 M C, 4393 M, 1235 C, 2716 M, 3459 M, 5251 M, 1820 M, 2511 M, 5034 C, 1672 C, 2093 C, thár 1326 V, (.)h(.)r 359 S, ther 4578 M, tharod 4578 C, that (= thar) 3427 C, thar ... thar 807-808 M C, 826-826-827 M C, 1152-1154 M C, 1217-1218 M C, 1653-1654 M C, 2077-2078 M C, 2129-2130 M C, 2142-2143 M C, 2224-2225 C, 2733-2735 M C, 3131-3132 M C, 3344-3345 M C, 3588-3589 M C, 4463-4465 M C, 4941-4942 M C, 4982-4983 M C, 5487-5489 M C, 4479 C, thar thar 1151 M, thar thie 1152 C, thar ... that 4479 M, Gen thar Gen 78, Gen 93, Gen 158, Gen 162, Gen 256, Gen 260, Gen 282, Gen 295, Gen 313, Gen 81, Gen 311, Gen 330, Gen 289, Gen 196, Gen 199, Gen 203, Gen 207, Gen 214, Gen 219, Gen 234, Gen 240, Gen 291, Gen 327, Gen 335, Gen 7, thar ... thar Gen 137, huuattar (= huuat thar) Gen 251, BPr thar Wa 18, 5 = SAAT 5, 5, Wa 18, 8 = SAAT 5, 8, Wa 18, 9 = SAAT 5, 9, Wa 18, 12 = SAAT 5, 12, GlEe thar Wa 50, 17b = Gl 98, 17b = Gl 4, 289, 57, Wa 53, 25a = SAGA 101, 25a = Gl 4, 293, 33, Wa 55, 30b = Gl 103, 30b = Gl 4, 297, 62, Wa 56, 27b = Gl 104, 27b = Gl 4, 299, 3, Wa 57, 13b = Gl 105, 13b = Gl 4, 299, 46, Wa 61, 11b = Gl 109, 11b = Gl 4, 304, 8, thar ubi Wa 56, 26b = Gl 104, 26b = Gl 4, 299, 2, thár Wa 51, 5b = Gl 99, 5b = Gl 4, 291, 4, thá(r) (rel.?) Wa 51, 33b = SAGA 99, 33b = Gl 4, 291, 39, FK thar Wa 33, 25 = SAAT 33, 25, FM thar Wa 33, 5 = SAAT 33, 5 (fehlt im Glossenwörterbuch), GlG thar (nach rel.) Wa 64, 9a = SAGA 72, 9a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 14b = SAGA 72, 14b = Gl (nicht bei Steinmeyer), thar Wa 65, 2b = SAGA 73, 2b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 11b = SAGA 73, 11b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 19a = SAGA 73, 19a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA thar (nach rel.) (Wa 12, 5 = SAAT 310, 5), (Wa 12, 7 = SAAT 310, 7), Wa 12, 9 = SAAT 310, 9, Wa 12, 16 = SAAT 310, 16, Wa 14, 7 = SAAT 312, 7, (Wa 14, 8 = SAAT 312, 8), (Wa 15, 2 = SAAT 313, 2), ther Wa 12, 13 = SAAT 310, 13, Wa 12, 18 = SAAT 310, 18, Wa 13, 6 = SAAT 311, 6, Wa 14, 5 = SAAT 312, 5, GlPW thár Wa 96, 33a = SAGA 84, 33a = Gl 2, 582, 25, thár inde Wa 98, 10b = SAGA 86, 10b = Gl 2, 584, 49, Wa 98, 17b = SAGA 86, 17b = Gl 2, 584, 57, Wa 98, 35a = SAGA 86, 35a = Gl 2, 584, 31, Wa 101, 26b = SAGA 89, 26b = Gl 2, 587, 67, Wa 102, 13b = SAGA 90, 13b = Gl 2, 588, 46, GlVO thar quo Wa 114, 17a = SAGA 196, 17a = Gl 2, 718, 55; Kont.: H uuerpan it an bitar fiur lâton it thar haloian hêta lÅgna 2573; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 175, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 403, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65, S. 68 (zu H 4393), S. 45 (zu H 1235), S. 66, 69, 70 (zu H 4479), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140, 140 (zu H 1235), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 167 (zu H 388, thar ûta), Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. z. H 251, Steitmann, R., Über Raumanschauung im Heliand, 1894, S. 43 (zu H 251), Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, § 26 (zu H 1546), Klinghardt, Die relative Satzverbindung im Heliand, S. 14f. (zu H 4393), Ries, J., Die Stellung von Subjekt und Prädikatsverbeum im Heliand, 1880, S. 70, Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu H 2511), Kock, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 48 (1906) S. 202 (zu H 3427), vielleicht ist der Heliandbeleg S. 556 Z 13 eine Zusammensetzung thar-inne und der Glossenbeleg Wadstein S. 65, 19a eine Zusammensetzung von thar-withar, die Glossenstelle Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, S. 64, 9a ist im Glossenwörterbuch unter der, dõr, Relat. Part. aufgenommen, tharod (in Handschrift M) für thar (in Handschrift C) in Vers 1235, thar (in Handschrift M) für hierr (in Handschrift C) in Vers 4393, thar (in Handschrift M) für that (in Handschrift C) in Vers 2716, thar (in Handschrift M) für that (in Handschrift C) in Vers 3459, thar (in Handschrift M) für that (in Handschrift C) in Vers 5251, thar (in Handschrift M) für that (in Handschrift C) in Vers 1820, thar (in Handschrift M) für that (in Handschrift C) in Vers 2511, that (in Handschrift M) für thar (in Handschrift M) in Vers 5034, thar (= that) (in Handschrift C) in den Vers 5660 und 4084, than (in Handschrift M) für thar (in Handschrift M) in Vers 2093
*tharª-i?, as., Adj.: Vw.: s. *tharvi?

tharª-on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. tharvon*

tharf 24, as., st. F. (æ): nhd. Bedarf, Bedürfnis, Mangel, Not; ne. need (N.), lack (N.); Hw.: s. tharvon*, *th’rvi (2), thurvan*; vgl. ahd. *darb? (st. F. æ), darba (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *þarbæ, st. F. (æ), Bedarf, Mangel (M.); s. idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077; B.: H Nom. Sg. tharf 4425 M C, 1223 M C, 1574 M C, 2098 M C, 3002 M C, 3097 M C, 3814 M C, 4376 M C, 4433 M C, 1583 M C, 2428 M C, 3365 M C, 2298 M C, 3370 M C, 3549 M C, 1588 M C, 1187 M C, 4919 M C, 2376 M, thaf 2376 C, Dat. Pl. tharbun 2156 M, tharbon 2156 C, tharaªun 4404 M, tharªon 4406 C, 4677 C, Gen Nom. Sg. tharaf Gen 230; Kont.: H sagda thanc thes hie im at sulicun tharaªun halp 2156; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 41, 65, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 182, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 11f. (zu H 1223), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 183, Anm., Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 558a und Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 289b ebenso wie Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 255a setzen tharf Femininum an, abweichend Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 77a mit Maskulinum, tharf (in Handschrift M) für thaf (in Handschrift C) in Vers 2376

tharf‑ag* 1, as., Adj.: nhd. bedürftig, entbehrend; ne. needy (Adj.); ÜG.: lat. (indigere) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *darbag?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. tharf; B.: GlEe Nom. Sg. M. thárfag (uuárº) (indigebat) Wa 55, 37b = SAGA 103, 37b = Gl 4, 298, 7

thõr‑in‑n‑e* 1, as., Adv.: nhd. darinne; ne. therein (Adv.); Hw.: vgl. ahd. dõrinne; Q.: H (830); E.: s. thõr, inne; B.: H thar ... inne 3337 M C; B.: H lag imu at them durun foren thar he ôdagan man inne uuisse 3337; Son.: fraglich, ob es sich hier um eine Zusammensetzung handelt

thar‑m* 1, as., st. M. (i): nhd. Darm; ne. gut (N.); ÜG.: lat. exta GlPW; Vw.: s. *smala‑; Hw.: s. thermi*; vgl. ahd. darm (st. M. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *þarma‑, *þarmaz, st. M. (a), Darm; idg. *tormos, *torh2mo‑, Sb., Loch, Pokorny 1071; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: mnd. darm, M., Darm; B.: GlPW Akk.? Pl. thérmi exta Wa 92, 28a = SAGA 80, 28a = Gl 2, 577, 60; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 215

thõr‑od 27, as., Adv.: nhd. dorthin; ne. there (Adv.); Hw.: vgl. ahd. dõrot*; Q.: H (830); E.: s. thõr; B.: H tharod 62 C, 544 M C S, 909 M C, 1296 C V, 1650 M C, 1652 M C, 1775 M C, 1779 M C, 1797 M C, 2214 C, 2936 M C, 3187 M C, 3341 M C, 3505 M C, 3966 C, 3974 C, 3987 C, 4383 M C, 4400 M C, 4540 M C, 5312 C, 5762 C, 5849 C L, 465 C, 1911 C, 1235 M, tharot 465 M, 1911 M; Kont.: H antthat thar uueros ôstan gangan quâmun an langan uueg oªar that land tharod 544; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 5, 35, 37, 119, 274, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 174, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil 3, S. 174, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 1235), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140 (zu H 1235), ther (in Handschrift M) für tharod (in Handschrift C) in Vers 4578
?, tharod (in Handschrift M) für thar (in Handschrift C) in Vers 1235

tharp*, as., st. N. (a): Vw.: s. thorp*

thõr‑tæ 1, as., Adv.: nhd. dazu; ne. in addition (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *darzuo?; Q.: FM (1100); E.: s. thõr, tæ (1); B.: FM tharto Wa 41, 32 = SAAT 41, 32

*tharv-i?, *tharª-i?, as., Adj.: Vw.: s. bi‑*, unbi‑*, th’rvi*

tharv‑on* 2, tharª-on*, as., sw. V. (2): nhd. »darben«, ermangeln, entbehren; ne. lack (V.); Hw.: vgl. ahd. darbÐn (sw. V. 3); Q.: H (830); E.: germ. *þarbÐn, *þarbÚn, sw. V., darben, entbehren; idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077; W.: mnd. darven, sw. V., bedürfen, entbehren; B.: H Inf. tharbon 1329 M, tharªon 1329 C, tharaªon 1329 V, 3. Pers. Pl. Prät. tharªodun 3602 M C; Kont.: H he scal te êuuandaga aftar tharªon uuelon endi uuillion 1329; Son.: Verb mit Genitiv der Sache, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 169, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 182

*thõr‑wi‑th‑ar?, as., Adv.: Hw.: vgl. ahd. *dõrwidar?; E.: s. thõr, withar*; Son.: vgl. GlG thar vuithar Wa 65, 19a-20a = SAGA 73, 19a-20a, Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T., Bd. 2, 1970-1997, S. 239, Nr. 32, 260b, Nr. 16 setzt ein Kompositum thõruuiºâr an, während Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, S. 229b, der den Beleg GlG 65, 19 = SAGA 73, 19a-20a zu thõr stellt und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967 ebenfalls keinen Ansatz thõrwithar aufweist

*thas‑s‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. ’gi‑; Hw.: vgl. ahd. dehsa* (3) (sw. F. n); E.: germ. *þahsjæ, F., Spindel?; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059; Son.: vgl. Kluge s. u. Eidechse

tha‑t 804 und häufiger, as., Konj., Pron.: nhd. das, dass, damit; ne. that (Konj.), that (Pron.); ÜG.: lat. (donec) SPs, (ne) H, quatenus Gl, quia BSp, H, PA, quod BPr, BSp, GlEe, H, quoniam H, ut Gl, H, SPs, SPsWit; Hw.: s. the, thes; vgl. ahd. daz (1); anfrk. that; Q.: BPr, BSp, Gen, Gl (Kopenhagen Det Kongelige Bibliotek Fragm. 19B nr. 2861), Gl (München Bayerische Staatsbibliothek Clm 6283), Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25), GlE, GlEe, GlG, GlM, GlPW, H (830), Hi, PA, SPs, SPsWit, WT; E.: germ. *þat‑, Pron., das; s. germ. *þa‑, *þer‑, Pron., der, dieser; idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; W.: mnd. dat, Konj., dass; B.: H that 309 M C, 454 M C, 1123 M C, 2732 M C, 5258 M C, 5405 C, 5690 C, (1713 M C), 1866 M C, 2505 M C, 2614 M C, 3818 M C, 3989 M C, 4048 M C, 4158 M C, 4324 M C, 4378 M C, 4692 C, 4933 M C, 5675 C, 121 M C, 205 M C, 3239 M C, 4761 M C, 5351 C, 5363 C, 204 M C, 2712 M C, 3742 M C, 4304 M C, 4697 C, 1526 M C, 89 M C, 755 M C, 769 M C, 3356 M C, 3481 C, 3678 M C, 4202 M C, 4288 M C, 2779 M C, 5147 M C, 5396 C, 95 M C, 485 M C, 511 M C S, 788 M C, 853 M C, 1013 M C, 2629 M C, 3982 C, 4183 M C, 4281 M C, 4459 M C, 5026 M C, 5524 C, 472 M C, 4493 M C, 4699 M C, 86 M C, 118 M C, 160 M C, 3721 M C, 4023 M C, 4774 M C, 4868 M C, 5022 M C, 5421 C, 5868 C L, 5939 C, 161 M, 188 M C, 246 C, 288 M C, 298 M C, 367 M C, 406 M C, 423 M C, 510 M C S, 557 M C S, 600 M C, 630 M C, 667 M C, 719 M C S, 802 M C, 826 M C, 850 M C, 856 M C, 975 M C P, 1020 M C, 1208 M C, 1741 M C, 1745 M C, 1831 M C, 1949 M C, 1968 M C, 2068 M C, 2107 M C, 2210 C, 2317 M C, 2364 M C, 2427 M C, 2555 C, 2621 M C, 2663 M C, 2678 M C, 2796 M C, 2808 M C, 2873 M C, (2889 M C), 2953 M C, 2977 M C, 3036 M C, 3115 M C, 3347 M C, 3642 M C, 3703 M C, 3705 M C, 3780 M C, 3883 M C, 3939 M C, 3964 M C, 4038 M C, 4046 M C, 4061 M C, 4063 M C, 4065 M C, 4093 M C, 4095 M C, 4153 M C, 4260 M C, 4342 M C, 4452 M C, 4458 M C, 4461 M, 4459 M C, 4638 M C, 4650 M C, 4656 M C, 4974 M C, 5103 M C, 5154 M C, 5343 C, 5422 C, 5430 C, 5432 C, 5457 C, 5709 C, 5818 C, 5825 C L, 5908 C, 5926 C (ergänzt von Heyne), 5945 C, 161 C, 207 M C, 212 M C, 213 M C, 246 M, 299 M C, 305 M C, 621 M C, 799 M C, 905 M C, 1057 M C, 1062 M C, 1420 M C, 2030 M C, 2070 M C, 2211 C, 2287 M C, 2340 M C, 2498 M C, 2718 M C, 2837 M C, 2924 M C, 2969 M C, 2971 M C, 3394 M C, 3432 C, 3930 M C, 4081 M C, 4583 M C, 4656 M C, 5006 M C, 5273 M C, 5316 C, 5318 C, 5350 C, 5388 C, 5447 C, 5681 C, 5927 C, 3 C, 294 M C, 702 M C S, 841 M C, 845 M C, 996 M C P, 1093 M C, 1362 M C, 1390 M C, 1448 M C, 1454 M C, 1464 M C, 1479 M C, 1492 M C, 1531 M C, 1830 M C, 1952 M C, 2003 M C, 2020 M C, 2131 M C, 2327 M C, 2453 M C, 2926 M C, 3084 M C, 3104 M C, 3620 M C, 3635 M C, 3916 M C, 3972 C, 3973 C, 3985 C, 4005 C, 4021 M C, 4042 M C, 4053 M C, 4083 M C, 4280 M C, 4346 M C, 4540 M C, 4564 M C, 4576 M C, 4849 M C, 5090 M C, 5093 M C, 5188 M C, 5387 C, 5604 C, 5834 C L, 5837 C L, 5891 C, 5936 C, 123 M C, 129 M C, 131 M C, 133 M C, 135 M C, 137 M C, 443 M C, 520 M C S, 582 M C, 584 M C, 585 M C, 587 M C, 589 M C, 609 M C, 620 M C, 625 M C, 643 M C, 692 M C, 708 M C, 721 M C S, 723 M C, 869 M C, 913 M C, 991 M C P, 992 M C P, 993 M C P, 1101 M C, 1109 M C, 1158 M C, 1300 M C V, 1304 M C V, 1306 M C (fehlt V), 1316 M C V, 1320 M C V, 1704 M C, 1976 M C, 2050 M C, 2095 M C, 2101 M C, 2125 M C, 2213 C, 2214 C, 2319 M C, 2322 M C, 2336 M C, 2541 C, 2554 C, 2558 C, 2625 M C, 2711 M C, 2822 M C, 2828 M C, 2832 M C, 2843 M C, 2875 M C, 2879 M C, 2968 M C, 2988 M C, 3043 M C, 3045 M C, 3048 M C, 3050 M C, 3060 M C, 3148 M C, 3185 M C, 3187 M C, 3297 M C, 3327 M C, 3396 M C, 3412 M C, 3415 C, 3441 (von Behaghel ergänzt), 3521 M C, 3557 M C, 3716 M C, 3741 M C, 3769 M, 3827 M C, 3859 M, 3861 M C, 3889 M C, 3929 M C, 3952 C, 3966 C, 3977 C, 4129 M C, 4171 M C, 4174 M C, 4255 M C, 4275 M C, 4472 M C, 4480 M C, 4490 M C, 4592 M C, 4694 C, 4701 C, 4733 C, 4843 M C, 4935 M C, 4961 M C, 4963 M C, 4977 M C, 4982 M C, 4986 M C, 4988 M C, 4998 M C, 5073 M C, 5074 M C, 5104 M C, 5107 M C, 5134 M C, 5141 M C, 5183 M C, 5191 M C, 5198 M C, 5234 M C, 5239 M C, 5331 C, 5337 C, 5338 C, 5362 C, 5374 C, 5477 C, 5482 C, 5551 C, 5555 C, 5556 C, 5574 C, 5642 C, 5684 C, 5754 C, 5758 C, 5816 C, 5860 C L, 5883 C, 5884 C, 5921 C, 5922 C, 5933 C, 5942 C, 1123 M C, 1569 M C, 2992 M C, 3269 M C, 3830 M C, 4644 M C, 4652 M C, 93 M C, 100 M C, 115 M C, 116 M C, 123 M C, 129 M C, 130 M C, 134 M C, 186 M C, 218 M C, 227 M C, 333 M C, 345 M C, 396 M C S, 426 M C, 448 M C, 482 M C, 592 M C, 596 M C, 604 M C, 638 M C, 642 M C, 683 M C S, 691 M C, 729 M C, 866 M C, 872 M C, 876 M C, 894 M C, 974 M C P, 1140 M C, 1158 M C, 1168 M C, 1180 M C, 1232 M C, 1309 M C V, 1477 M C, 1487 M C, 1497 M C, 1504 M C, 1507 M C, 1518 M C, 1533 M C, 1534 M, 1537 M C, 1567 M C, 1575 M C, 1584 M C, 1590 M C, 1614 M C, 1736 M C, 1791 M C, 1844 M C, 1881 M C, 1922 M C, 2022 M C, 2034 M C, 2087 M C, 2122 M C, 2148 M C, 2194 M C, 2248 C, 2252 C, 2299 M C, 2429 M C, 2430 M C, 2561 M C, 2701 M C, 2749 M C, 2773 M C, 2774 M C, 2815 M C, 2829 M C, 2865 M C, 2949 M C, 2979 M C, 2987 M C, 2991 M C, 2997 M C, 3009 M C, 3015 M C, 3083 M C, 3096 M C, 3157 M C, 3165 M C, 3266 M C, 3283 M C, 3366 M C, 3371 M C, 3389 M C, 3400 M C, 3425 C, 2429 C, 3501 M C, 3550 M C, 3562 M C, 3567 M C, 3575 M C, 3646 M C, 3656 M C, 3724 M C, 3725 M C, 3744 C, 3815 M C, 3851 M C, 3853 M C, 3857 M C, 3894 M C, 3974 M C, 4018 M C, 4139 M C, 4154 M C, 4155 M C, 4173 M C, 4210 M C, 4248 M C, 4252 M C, 4356 M C, 4418 M C, 4512 M C, 4561 M C, 4584 M C, 4644 C, 4652 C, 4703 C, 4704 C, 4741 M C, 4862 M, 4883 M C, 4888 M C, 5025 M C, 5036 M C, 5085 M C, 5260 M C, 5262 M C, 5272 M C, 5334 C, 5407 C, 5438 C, 5445 C, 5467 C, 5520 C, 5528 C, 5541 C, 5600 C, 5617 C, 5724 C, 5818 C, 5926 C, 5952 C, 5954 C, 2 C, 164 M C, 337 M C, 470 M C, 574 M C S, 726 M C, 1088 M C, 1531 M C, 2436 M C, 2755 M C, 3065 M C, 3073 M C, 3321 M C, 3349 M C, 3652 M C, 3949 M C, 4894 M C, 4953 M C, 5109 M C, 5495 C, 5648 C, 149 M C, 939 M C, 1079 M C, 1434 M C, 1481 M C, 1657 M C, 1697 M C, 1730 M C, 1747 M C, 1829 M C, 1841 M C, 1853 M C, 1862 M C, 2105 M C, 2448 M C, 2449 M C, 2472 M C, 2527 M C, 2713 M C, 2720 M C, 2880 M C, 2883 M C, 2980 M C, 3140 M C, 3254 M C, 3341 M C, 3652 M C, 3670 M C, 3836 M C, 3844 M C, 3997 M C, 4105 M C, 4149 M C, 4175 M C, 4269 M C, 4430 M C, 4509 M C, 4679 C, 5018 M C, 5135 M C, 5243 M C, 5253 M C, 5414 C, 5729 C, 316 M C, 452 M C, 822 M C, 960 M C, 1008 M C, 1461 M C, 2017 M C, 2108 M C, 2255 C, 2782 M C, 3443 C, 5770 C, 1905 M C, 56 C, 68 C, 152 M C, 330 M C, 369 M C, 428 M C, 682 M C S, 762 M C, 893 M C, 938 M C, 1037 M C, 1047 M C, 1060 M C, 1183 M C, 1621 M C, 1760 M C, 1799 M C, 1814 M C, 2053 M C, 2116 M C, 2303 M C, 2369 M C, 2404 M C, 2411 M C, 2448 M C, 2478 M C, 2483 M C, 2524 C, 2588 M C, 2687 M C, 2758 M C, 2761 M C, 2868 M C, 3205 M C, 3471 C, 3580 M C, 3581 M C, 3598 M C, 3662 M C, 3723 M C, 3728 M C, 3785 M C, 3799 M C, 4133 M C, 4196 M C, 4227 M C, 4367 M C, 4369 M C, 4693 C, 4851 M C, 4867 M C, 4875 M C, 4878 M C, 4902 M C, 5166 M C, 5216 M C, 5311 C, 5345 C, 5679 C, 5707 C, 5795 C, 5798 C, 5887 C, 5908 C, 5950 C, 272 M C, 311 M C, 1375 M C, 1466 M C, 1656 M C, 1941 M C, 2014 M C, 2263 M C, 2276 M C, 2304 M C, 2392 M C, 2532 C, 2533 C, 2650 M C, 2688 M, 2690 M C, 2876 M, 3228 M C, 3394 M C, 3636 M C, 3839 M C, 3876 M C, 4245 M C, 4267 M C, 4891 M C, 5009 M C, 5068 M C, 5079 M C, 5231 M C, 5322 C, 5448 C, 5680 C, 5697 C, 13 C, 24 C, 241 M C, 248 M C, 354 M C S, 878 M C, 885 M C, 898 M C, 1081 M C, 1161 M C, 1224 M C, 1229 M C, 1236 M C, 1239 M C, 1364 M C, 1401 M C, 1407 M C, 1412 M C, 1421 M C, 1429 M C, 1499 M C, 1543 M C, 1562 M C, 1570 M C, 1571 M C, 1732 M C, 1879 M C, 1948 M C, 1966 M C, 2350 M C, 2384 M C, 2425 M C, 2440 M C, 2537 C, 2570 C, 2579 M C, 2645 M C, 2684 M C, 3001 M C, 3011 M C, 3037 M C, 3114 M C, 3120 M C, 3188 M C, 3259 C, 3352 M C, 3368 M C, 3390 M C, 3408 M C, 3459 C, 3534 M C, 3535 M C, 3576 M C, 3616 M C, 3617 M C, 3795 M C, 3796 M C, 4008 M C, 4018 M C, 4077 M C, 4095 M C, 4202 M C, 4249 M C, 4473 M C, 4476 M C, 4518 M C, 4648 M C, 4649 M C, 4654 M C, 4662 M C, 4712 C, 4742 M C, 4818 M C, 5033 M C, 5066 M C, 5139 M C, 5226 M C, 5437 C, 5439 C, 5444 C, 5757 C, 5787 C, 5859 C L, 5882 C, 1011 M C, 3024 M C, 5012 M C, 16 C, 66 C, 185 M C, 653 M C, 861 M C, 3344 M C, 4364 M C, 5596 C, 5932 C, 4864 M C, 4335 M, 1886 M, 717 M S, 4084 M, 1954 M, 1934 C, 945 C, 3052 M, 4088 M, 3496 M, 5016 M, 5829 L, at 960 P, (.)hat 369 S, thatt 4335 C, tat 1886 C, tha 717 C, thar (= that) 5660 C, 4084 C, than 1954 C, 1934 M, huat 3052 C, 4088 C, quad that 2987 M, Gen that Gen 90, Gen 229, Gen 196, Gen 25, Gen 141, Gen 259, Gen 60, Gen 67, Gen 228, Gen 41, Gen 57, Gen 98, Gen 99, Gen 83, Gen 291, Gen 56, Gen 98, Gen 218, Gen 277, Gen 11, Gen 39, Gen 167, Gen 199, Gen 8, Gen 45, Gen 275, Gen 65, Gen 216, Gen 237, Gen 95, Gen 103, Gen 108, Gen 152, Gen 322, Gen 297, Gen 134, Gen 1, Gen 129, Gen 327, BPr that Wa 18, 3 = SAAT 5, 3, Wa 18, 4 = SAAT 5, 4, Wa 18, 9 = SAAT 5, 9, Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, Wa 18, 14 = SAAT 5, 14, Wa 18, 16 = SAAT 5, 16, Wa 18, 17 = SAAT 5, 17, BSp that Wa 16, 15 = SAAT 7, 15, Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Wa 16, 20 = SAAT 7, 20, Wa 16, 22 = SAAT 7, 22, Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, Wa 17, 14 = SAAT 8, 14, Wa 17, 25 = SAAT 8, 25, Wa 17, 26 = SAAT 8, 26, GlE that Wa 47, 2a = SAGA 178, 2a = Gl 1, 709, 63, GlEe that Wa 48, 19b = SAGA 96, 19b = Gl 4, 287, 3, Wa 50, 17a = SAGA 98, 17a = Gl 4, 289, 21, Wa 50, 18a = SAGA 98, 18a = Gl 4, 289, 21, Wa 51, 32b = SAGA 99, 32b = Gl 4, 291, 33, Wa 52, 23b = SAGA 100, 23b = Gl 4, 292, 43, Wa 54, 16a = SAGA 102, 16a = Gl 4, 295, 35, Wa 54, 14b = SAGA 102, 14b = Gl 4, 296, 27, Wa 54, 15b = SAGA 102, 15b = Gl 4, 296, 28, Wa 54, 19b = SAGA 102, 19b = Gl 4, 296, 31, Wa 56, 24b = SAAT 104, 24b = Gl 4, 298, 65, Wa 57, 15a = SAGA 105, 15a = Gl 4, 299, 17, Wa 57, 18a = SAGA 105, 18a = Gl 4, 299, 19, Wa 61, 21a = SAGA 109, 21a = Gl 4, 303, 66, Wa 61, 3b = SAGA 109, 3b = Gl 4, 304, 1, Wa 61, 15b = SAGA 109, 15b = Gl 4, 304, 23, Wa 61, 17b = SAGA 109, 17b = Gl 4, 304, 25, thát Wa 53, 32a = SAGA 101, 32a = Gl 4, 293, 42, that (quod) Wa 58, 3a = SAGA 106, 3a = Gl 4, 299, 65, GlG that Wa 63, 8b = SAGA 71, 8b = Gl (nicht bei Steinmeyer), (thán?) Wa 65, 8a = SAGA 73, 8a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlM thet Wa 70, 7a = SAGA 185, 7a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA that Wa 13, 13 = SAAT 411, 13, Wa 14, 10 = SAAT 312, 10, Wa 14, 13 = SAAT 312, 13, Wa 15, 14 = SAAT 313, 14, Wa 15, 14 = SAAT 313, 14, Wa 15, 15 = SAAT 313, 15, GlPW thát Wa 92, 12b = SAGA 80, 12b = Gl 2, 578, 10, Wa 96, 33a = SAGA 84, 33a = Gl 2, 582, 25, Wa 99, 7a = SAGA 87, 7a = Gl 2, 585, 6, Wa 102, 12a = SAGA 90, 12a = Gl 2, 588, 6, SPs (iuun)that donec Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/8 = SAAT 325, 21 (Ps. 111/7), (t)haz ut Ps. 32/19 = Tiefenbach Ps. 32/19 = SAAT 321, 27 (Ps. 32/19) (z. T. ahd.), SPsWit thaz ut Ps. 84/10, Hi Konj. dat Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 1 = SAAT 285, 1, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 2 = SAAT 285, 2, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 2, 15 = SAAT 286, 15, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 17 = SAAT 287, 17, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 4, 31 = SAAT 288, 31, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 5, 35 = SAAT 289, 35, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 6, 43 = SAAT 290, 43, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 6, 47 = SAAT 290, 47, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 6, 48 = SAAT 290, 48, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 7, 64 = SAAT 291, 64 (z. T. ahd.), WT that Foerste, S. 90, 13 = SAAT 340, 13, Foerste, S. 90, 18 = SAAT 340, 18, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) Nom. Sg. N. dat SAGA 270, 6 = Thoma S. 22, 6 = Meineke Nr. 496b, th:t SAGA 266, 12 = Thoma S. 18, 12 = Meineke Nr. 406a, Gl (Kopenhagen Det Kongelige Bibliotek Fragm. 19B nr. 2861) that man sceb& scobinas Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 229, Gl (München Bayerische Staatsbibliothek Clm 6283) Nom. Sg. N. that quatinus SAGA 189 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, 73, 4 (as.? oder eher amfrk.?); Kont.: H sô uuas thero liudio thau that that erlo gehuilic ôªean scolde mid gômun 2732; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 291, 296-299, 301f., 351, 366, 367, 379, § 226 (zu H 3), S. 331 (zu H 1088), S. 334 (zu H 426), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 174, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 403, Kock, E., Studier i fornnordisk grammatik, Lunds Univ. ‰rkiv för nordisk filologi 11 (1895), S. 118f., Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 418 (zu H 2505), Schönbach, A., Jeitteles altdeutsche Predigten, A. f. d. A. 5 (1879), S. 28 (zu H 2505), Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 24 (zu H 755), S. 19, 56 (zu H 4583), § 23 (zu H 3104), S. 52 (zu H 1088), § 48 (zu H 4175), S. 42 (zu H 3352), S. 30 (H 2889 [Relativpron.]), S. 52 (zu H 2588), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 755, H 769, H 3678, H 3), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 19 (zu Gen 141), S. 13 (zu Gen 259), Heusler, Z. f. d. A. 57, S. 20 (zu H 938, wohl als Konsekutivsatz zu fassen, zu H 938), Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 3, H 2889 [Relativpron.]), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 34 (zu H 3, H 1713 [Relativpron.]), Wilhelmy, Die Einleitungen der Relativsätze im Heliand, 1881, S. 17 (zu H 3), S. 15 (zu H 1713), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 71 (zu H 4644), S. 66 (zu H 426), S. 68 (zu H 3652, H 13), S. 70 (zu H 2588), S. 68 (zu H 4149), S. 69 (zu H 1934), S. 66 (zu H 3052), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 141 (zu H 3652), abweichend zu Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 wurde in GlEe that 16mal statt 15mal gezählt, für den Beleg WT (dat) ist streitig, ob eine geringe altsächsische oder altenglische Spur vorliegt, than ... than (in Handschrift M) für thann ... that (in Handschrift C) in Vers 944-945
, that (in Handschrift M) für than (in Handschrift C) in Vers 1954, than (in Handschrift M) für that (in Handschrift C) in Vers 1934, that (in Handschrift M) für huat (in Handschrift C) in den Versen 3052, 4088, 3496, that (in Handschrift M) für thes (in Handschrift C) in Vers 5016, quad that (in Handschrift M) für quathat (in Handschrift C) in Vers 2987, thar (= that) 5660 C, 4084 C

thau 4, as., st. M. (wa): nhd. Sitte; ne. custom (N.); Hw.: vgl. ahd. dou* (st. M. wa); Q.: H (830); E.: germ. *þawwa‑, *þawwaz, st. M. (a), Brauch, Sitte, Gewohnheit; vielleicht von einer s‑losen Form von idg. *stõu-, *stÈ‑, V., stehen, stellen Pokorny 1004; B.: H Nom. Sg. thaus 306 M C, 2055 M C, 2731 M C, 2764 M C; Kont.: H sô uuas than thero liudeo thau thurh then aldon êu 306; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 186, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 403, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 446, 32 (zu H 306)

the (1) (M.) rund 4000, thiu (2) (F.), that (N.), as., Art., Pron.: nhd. der, die, das; ne. the (Art.); ÜG.: lat. hic As, H, (idem) H, (ideo) Gl, ille H, is As, H, SPs, SPsWit, qui As, Gl, H, SPs, SPsWit, quicumque H, (quoniam) H, (ut) As; Hw.: s. that, thes; vgl. ahd. der (M.), diu (F.), daz (N.); anfrk. thia (M.), thiu (F.), that (N.); Q.: AN (829-849), BPr, BSp, EH, FK, FM, Gen, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25), GlE, GlEe, GlG, GlL, GlM, GlP, GlPP, GlPW, GlS, GlTr, GlVO, H (830), Hi, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, PA, Schröder E. Eine altsächsische Münzinschrift A. f. d. A. 28 (1902), SF, SPs, SPsWit, ST, TS, WT; E.: germ. *þa, *þer‑, Pron., der, dieser; germ. *þat, Pron., das; germ. *þe, Pron., der, dieser; germ. *þia, Pron., die, diese; idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; W.: mnd. de, Art., Pron., der; B.: H Nom. Sg. M. the 764 M C, 4235 M C, 4610 M C, 256 M C, 741 M C, 1100 M C, 2155 M C, 2205 C, 2485 M C, 5002 M C, 5550 C, 716 M C, 3132 M C, 3786 M C, 4270 M C, 312 M C, 985 M C, 1067 M C, 1091 M C, 1951 M C, 2068 M C, 2294 M C, 2330 M C, 3384 M C, 4061 M C, 4415 M C, 3414 M C, 4505 M C, 4714 C, 930 M C, 2423 M C, 4080 M C, 4292 M C, 4509 M C, 1373 M C, 1870 M C, 3404 M C, 4627 M C, 4958 M C, 1016 M C, 3044 M C, 3794 M C, 1863 M C, 2045 M C, 2506 M C, 2704 M C, 3058 M C, 266 M, 766 M, 1675 M, 1805 M, 1817 M, 2300 M, 2792 M, 4145 M, 4542 M, 4611 M, 886 M, 3264 M, 4055 M, 4979 M, 225 M, 471 M, 484 M, 1012 M, 1444 M, 2506 M, 3264 M, 3809 M, 197 M, 427 M, 598 M, 662 M, 694 M S, 713 M, 774 M, 777 M, 786 M, 969 M, 992 M, 1061 M, 1064 M, 1096 M, 1113 M, 1646 M, 1649 M, 1692 M, 1862 M, 2103 M, 2125 M, 2263 M, 2263 M, 2265 M, 2272 M, 2481 M, 2584 M, 2653 M, 2709 M, 3387 M, 3769 M, 4098 M, 4418 M, 4620 M, 4662 M, 4742 M, 4743 M, 4753 M, 4753 M, 4755 M, 5044 M, 5181 M, 5246 M, 5252 M, 1675 M, 639 M, 444 M, 1052 M, 1189 M, 1199 M, 1286 M, 1382 M, 1674 M, 1681 M, 2192 M, 2284 M, 2805 M, 2838 M, 3155 M, 3214 M, 3247 M, 3248 M, 3547 M, 3678 M, 3906 M, 4019 M, 4181 M, 4203 M, 4549 M, 5209 M, 1943 M, 102 M, 105 M, 133 M, 291 M, 493 M S, 521 M S, 782 M, 1107 M, 1267 M, 1313 M V, 1513 M, 1595 M, 1688 M, 1745 M, 1747 M, 1877 M, 1902 M, 1924 M, 2022 M, 2035 M, 2167 M, 2372 M, 2595 M, 2665 M, 3163 M, 3223 M, 3277 M, 3363 M, 3506 M, 3825 M, 4047 M, 4076 M, 4090 M, 4175 M, 4288 M, 4315 M, 4335 M, 4345 M, 4360 M, 4375 M, 4504 M, 4848 M, 4990 M, 5032 M, 5088 M, 371 M, 1084 M, 2177 M, 2314 M, 2381 M, 3028 M, 3596 M, 3635 M, 4278 M, 4361 M, 4572 M, 4881 M, 5082 M, 5249 M, 5250 M, 5253 M, 401 M, 1025 M, 1588 M, 1607 M, 2099 M, 2105 M, 2169 M, 2711 M, 2824 M, 2935 M, 3068 M, 3258 M, 3672 M, 3684 M, 4032 M, 4296 M, 4353 M, 4403 M, 4517 M, 2847 M, 3057 M, 5089 M, 120 M, 811 M, 889 M, 1694 M, 3264 M, 4056 M, 4092 M, 4979 M, 208 M, 221 M, 296 M, 395 M S, 627 M, 920 M, 1031 M, 1274 M, 1806 M, 2619 M, 2930 M, 3046 M, 3828 M, 4844 M, 225 M, 228 M, 1445 M, 2326 M, 3302 M, 3809 M, 4130 M, 659 M, 3502 M, 4806 M, 2127 M, 2465 M, 2086 M, 3328 M, 3881 M, 357 M, 5098 M, 772 M, 2933 M, 1273 M, 114 M, 1846 M, 2001 M, 4374 M, 2941 C, 4951 M, 923 M, 4539 M, 1601 M, 1818 M, 4636 M, 2768 M, 3344 M, thie 985 P, 4315 M C, 2475 M C, 266 C, 766 C, 1675 C, 1805 C, 1817 C, 2300 C, 2792 C, 4145 C, 4542 C, 4611 C, 4709 C, 5376 C, 886 C, 3264 C, 4055 C, 4979 C, 5335 C, 225 C, 471 C, 484 C, 1012 C, 1444 C, 2210 C, 2211 C, 2506 C, 3264 C, 3809 C, 4698 C, 62 C, 197 C, 427 C, 598 C, 662 C, 694 C, 713 C, 774 C, 777 C, 786 C, 851 C, 969 C P, 992 C P, 1061 C, 1064 C, 1096 C, 1113 C, 1646 C, 1649 C, 1692 C, 1862 C, 2103 C, 2125 C, 2202 C, 2204 C, 2243 C, 2263 C, 2263 C, 2265 C, 2272 C, 2481 C, 2521 C, 2522 C, 2523 C, 2525 C, 2584 C, 2653 C, 2709 C, 3387 C, 3481 C, 3769 C, 4098 C, 4620 C, 4662 C, 4695 C, 4742 C, 4743 C, 4753 C, 4753 C, 4755 C, 5044 C, 5181 C, 5246 C, 5252 C, 5276 C, 5284 C, 5339 C, 5363 C, 5368 C, 5409 C, 5460 C, 5631 C, 5727 C, 5735 C, 5770 C, 5804 C, 5902 C, 5903 C, 5926 C, 5927 C, 1675 C, 639 C, 2354 C, 444 C, 1052 C, 1189 C, 1199 C, 1286 C, 1382 C, 1674 C, 1681 C, 2192 C, 2234 C, 2284 C, 2553 C, 2805 C, 2838 C, 3155 C, 3214 C, 3247 C, 3248 C, 3547 C, 3678 C, 3906 C, 4019 C, 4181 C, 4203 C, 4549 C, 4722 C, 4738 C, 5557 C, 5658 C, 5804 C, 5814 C, 1943 C, 3 C, 102 C, 105 C, 133 C, 291 C, 493 C, 521 C, 782 C, 1107 C, 1267 C, 1313 C, 1513 C, 1595 C, 1688 C, 1745 C, 1747 C, 1877 C, 1902 C, 1924 C, 2022 C, 2035 C, 2167 C, 2372 C, 2595 C, 2665 C, 3163 C, 3223 C, 3277 C, 3363 C, 3506 C, 3825 C, 4047 C, 4076 C, 4090 C, 4175 C, 4288 C, 4315 C, 4335 C, 4345 C, 4360 C, 4375 C, 4504 C, 4848 C, 4990 C, 5032 C, 5088 C, 5764 C, 5767 C, 5928 C, 5947 C, 371 C, 1084 C, 2177 C, 2314 C, 2381 C, 3028 C, 3441 C, 3596 C, 3635 C, 4278 C, 4361 C, 4572 C, 4881 C, 5082 C, 5249 C, 5250 C, 5253 C, 5427 C, 401 C, 1588 C, 1607 C, 2099 C, 2105 C, 2169 C, 2550 C, 2711 C, 2824 C, 2935 C, 3068 C, 3258 C, 3672 C, 3684 C, 4032 C, 4296 C, 4353 C, 4403 C, 4517 C, 4685 C, 5897 C, 2251 C, 2847 C, 3057 C, 4011 C, 5089 C, 5961 C, 30 C, 120 C, 811 C, 889 C, 1694 C, 3264 C, 4056 C, 4092 C, 4979 C, 5335 C, 5552 C, 208 C, 221 C, 296 C, 395 C, 627 C, 920 C, 1031 C, 1274 C, 1806 C, 2619 C, 2930 C, 3046 C, 4276 C, 4844 C, 5320 C, 5676 C, 225 C, 228 C, 1445 C, 2326 C, 3302 C, 3809 C, 4130 C, 5416 C, 5725 C, 659 C, 3502 C, 3961 C, 4806 C, 2127 C, 2215 C, 465 C, 4606 C, 3144 C, thea 465 M, 4965 M, thiu 4965 C, 2001 C, 4374 C, 2941 M, 3144 M, thei 2465 C, 2086 C, hie 3328 C, 1273 C, 114 C, thia 5398 C, 3881 C, thio 357 C, se 5098 C, 772 C, 5297 C, 2933 C, that 1846 C, 4606 M, thar 4951 C, thi 923 C, 4539 C, thu 1601 C, them 4636 C, 2768 C, 3344 C, Nom. Sg. F. thiu 1954 M C, 3626 M C, 3841 M C, 4454 M C, 94 M C, 787 M C, 852 M C, 1395 M C, 1679 M C, 2484 M C, 2789 M C, 3981 C, 4280 M C, 4362 M C, 4492 M C, 4725 C, 5146 M C, 5523 C, 45 C, 193 M C, 269 M C, 310 M C, 378 M C S, 383 M C S, 437 M C, 439 M C, 502 M C S, 529 M C S, 665 M C, 798 M C, 818 M C, 1112 M C, 1492 M C, 1813 M C, 1845 M C, 1901 M C, 2110 M C, 2183 M C, 2194 M C, 2245 C, 2477 C, 2499 M C, 2764 M C, 2766 M C, 2770 M C, 2808 M C, 2865 M C, 3301 M C, 3480 C, 3586 M C, 3636 M C, 3712 M C, 3826 M C, 3842 M C, 4060 M C, 4199 M C, 4238 M C, 4268 M C, 4317 M C, 4415 M C, 4431 M C, 4619 M C, 4625 M C, 4731 C, 4778 M C, 4842 M C, 4877 M C, 4926 M C, 4964 M C, 5040 M C, 5054 M C, 5078 M C, 5119 M C, 5136 M C, 5137 M C, 5172 M C, 5177 M C, 5394 C, 5413 C, 5419 C, 5423 C, 5428 C, 5462 C, 5492 C, 5625 C, 5642 C, 5687 C, 5692 C, 5799 C, 5846 C L, 5932 C, 5941 C, 5798 C, 416 M C, 806 M C, 2479 M C, 4622 M C, 511 M C S, 2443 M C, 2911 M C, 3420 C, 3624 M C, 3901 M C, 4116 M C, 4226 M C, 4299 M C, 4354 M C, 4354 M C, 5282 C, 5482 C, 1878 M C, 1481 M C, 1776 M C (Demon.-Pron.?), 1952 M C, 3035 M C, 4955 M C, 215 M C, 1395 M C, 1680 M C, 2706 M C, 2789 C, 2001 C, 4374 C, 2485 C, 4182 C, 4363 C, 2941 M, 3144 M, 3125 M, 3625 M, 4232 M, the 2001 M, 4374 M, 2485 M, 4182 M, 4363 M, 2941 C, 3268 M, 4965 C, thia 3268 C, thie 3144 C, 3125 C, thui 3625 C, (hie 4232 C,) thea 4965 M, Nom. Sg. N. that 42 C, 73 C, 76 C, 126 M C, 141 M C, 159 M C, 255 M C, 271 M C, 326 M C, 402 M C, 501 M C S, 570 M C S, 581 M C S, 647 M C, 890 M C, 905 M C, 907 M C, 1004 C P, 1018 M C, 1042 M C, 1072 M C, 1094 M C, 1345 M C V, 1431 M C, 1458 M C, 1505 M C, 1509 M C, 1510 M C, 1639 M C, 2074 M C, 2220 C, 2262 M C, 2322 M C, 2442 M C, 2506 M C, 2552 C, 2581 M C, 2595 M C, 2627 M C, 2838 M C, 2846 M C, 2869 M C, 2884 M C, 3148 M C, 3193 M C, 3263 M C, 3375 M C, 3434 C, 3739 M C, 3832 M C, 3935 M C, 3962 C, 4134 M C, 4166 M C, 4310 M C, 4331 M C, 4580 M C, 4820 M C, 5044 M C, 5115 M C, 5319 C, 5360 C, 5430 C, 5435 C, 5503 C, 5551 C, 5684 C, 5915 C, 3018 M C, 3714 M C, 4605 M C, 603 M C, 937 M C, 1207 M C, 1711 M C, 1865 M C, 2071 M C, 2504 M C, 2613 M C, 2776 M C, 3013 M C, 3817 M C, 3988 C, 3996 C, 4138 M C, 4323 M C, 4378 M C, 4773 M C, 5418 C, 5420 C, 5674 C, 348 M C, 2393 M C, 2442 M C, 2453 M C, 2628 M C, 4287 M C, 175 M C, 197 M C, 288 M C, 292 M C, 299 M C, 407 M C, 435 M C, 450 M C, 619 M, 620 M C, 664 M C, 760 M C, 824 M C, 911 M C, 915 M C, 919 M C, 1077 M C, 1131 M C, 1156 M C, 1203 M C, 1260 M C, 1343 M C V, 1355 M C V, 1645 M C, 1846 M C, 1860 M C, 1996 M C, 2099 M C, 2152 M C, 2176 M C, 2203 C, 2217 C, 2260 M C, 2264 M C, 2371 M C, 2397 M C, 2415 M C, 2474 M C, 2476 M C, 2522 C, 2547 C, 2547 C, 2666 M C, 2667 M C, 2852 M C, 2895 M C, 2899 M C, 2929 M C, 2946 M C, 3004 M C, 3009 M C, 3022 M C, 3029 M C, 3125 M C, 3162 M C, 3173 M C, 3262 M C, 3506 M C, 3634 M C, 3681 M C, 3707 M C, 3713 M C, 3755 M C, 3836 M C, 3858 M, 3888 M C, 3896 M C, 3943 M C, 4059 M C, 4059 M C, 4061 M C, 4164 M C, 4198 M C, 4366 M C, 4374 M C, 4402 M C, 4444 M C, 4470 M C, 4479 M C, 4487 M C, 4494 M C, 4853 M C, 4881 M C, 4882 M C, 4903 M C, 4929 M C, 5117 M C, 5171 M C, 5349 C, 5449 C, 5453 C, 5632 C, 5653 C, 5691 C, 5703 C, 5904 C, 5918 C, 5930 C, 5939 C, 103 M C, 2872 M C, 3932 M C, 5106 M C, 2658 M C, 3176 M C, 3566 M C, 4372 M C, 663 M C, 1302 M C V, 1584 M C, 2520 C, 2583 M C, 3134 M C, 3688 M C, 5664 C, 48 C, 3034 M C, 3510 M C, 4991 M, 5519 C, 5686 C, 1074 M C, 2582 M C, 3714 M C, 5431 C, 5685 C, 2534 M C, 2586 M C, 2889 M C, 25 C, 1131 M C, 2213 C, 2394 M, 2453 M C, 4393 M C, 4393 M C, 4421 M C, 5665 C, 3832 M C, 26 C, 912 M C, 997 C, 3884 C, 145 C, 4476 C, 1548 M, 3727 M, 4303 M, 1846 C, 4606 M, 5034 M, 4293 M, 1750 C, thit 997 M, 3884 M, 145 M, 4476 M, 1548 C, thitt 997 P, thet 3727 C, (it 4303 C,) (the 1846 M,) (thie 4606 C,) (thar 5034 C,) (than 4293 C, 1750 M,) Gen. Sg. M. thes 941 M C, 2474 M C, 3828 C, 4958 M C, 2643 M C, 2643 M, 2786 M C, 3302 M C, 66 C, 329 M C, 360 M C S, 538 M C S, 576 M C S, 733 M C, 814 M C, 1157 M C, 1171 M C, 1498 M C, 1509 M C, 1661 M C, 1946 M C, 2012 M C, 2048 M C, 2067 M C, 2127 M C, 2410 M C, 2532 C, 2783 M C, 3620 M C, 3649 M C, 3824 M C, 3995 C, 4150 M C, 4163 M C, 4366 M C, 4962 M C, 4981 M C, 5164 M C, 5358 C, 5441 C, 5583 C, 5728 C, 5743 C, 5875 C, 4601 M C, 5086 M C, 266 M C, 361 M C, 584 M C, 901 M C, 3352 M C, 4337 M C, 5095 M C, 172 M C, 251 M C, 274 M C, 488 M C, 901 M C, 1106 M C, 1144 M C, 1510 M C, 3793 M C, 3889 M C, 5451 C, 5545 C, 5726 C, 5797 C, 5381 C, 363 M C, 4986 M C, 1105 M C, 2643 M C, 1105 M, 2508 M, thieses 1105 C, them 2508 C, Gen. Sg. F. thera 361 M C, 1481 C, 1911 C, 2764 C, 2642 M, 2912 M, 5027 M, 360 M, 4395 C, 2752 M, 2182 M, thero 4182 M C, 4696 M C, 763 M C, 1481 M, 1911 M, 2764 M, 1906 C, 2215 C, 3882 C, 2642 C, 2912 C, 5027 C, 5124 C, theru 1906 M, 3882 M, 360 C, there 5124 M, (thesaro 4395 M,) thro 2752 C, Gen. Sg. N. thes 30 C, 720 M C S, 899 M C, 1144 M C, 1309 M C V, 1319 M C, 1342 M C, 1547 M C, 1574 M C, 1754 M C, 1860 M C, 2026 M C, 2335 M C, 2888 M C, 3066 M C, 3097 M C, 3177 M C, 3311 M, 3322 M C, 3374 M C, 3403 M C, 3520 M C, 3812 M C, 4040 M C, 4376 M C, 4548 M C, 4607 M C, 4726 C, 5000 M C, 5091 M C, 5104 M C, 5158 M C, 5158 M C, 5424 C, 5478 C, 5676 C, 5853 C L, 5919 C, 5967 C, 1353 M C V, 1549 M C, 2034 M C, 5126 M C, 148 M, 157 M C, 299 M C, 893 M C, 938 M C, 1011 M C, 1402 M C, 1420 M C, 1551 M C, 1790 M C, 1853 M C, 1921 M C, 1933 M C, 1968 M C, 2104 M C, 2116 M C, 2147 M C, 2288 M C, 2342 M C, 2743 M C, 2828 M C, 3190 M C, 3227 M C, 3307 M C, 3639 M C, 3778 M C, 4042 M C, 4083 M C, 4292 M C, 4460 M C, 4638 M C, 4923 M C, 4925 M C, 4926 M C, 5015 M C, 5017 M C, 5023 M C, 5479 C, 5524 C, 5777 C, 203 M C, 525 M C S, 1625 M C, 2640 M C, 3341 M C, 71 C, 198 M, 215 M C, 281 M C, 639 M C, 697 M C S, 1146 M C, 1172 M C, 1183 M C, 1443 M C, 2013 M C, 2047 M C, 2207 C, 2241 C, 2247 C, 2316 M C, 2402 M C, 2403 M C, 2563 C, 2718 M C, 2902 M C, 2919 M C, 2965 M, 2973 M C, 3023 M C, 3152 M C, 3344 M C, 3414 M C, 3441 C, 3466 C, 3544 M C, 3683 M C, 4121 M C, 4145 M C, 4483 M C, 4582 M C, 4614 M C, 4882 M C, 4903 M C, 4961 M C, 4977 M C, 4986 M C, 4988 M C, 5082 M C, 5107 M C, 5121 M C, 5126 M C, 5134 M C, 5206 M C, 5335 C, 5464 C, 5469 C, 5549 C, 5556 C, 5682 C, 5683 C, 5945 C, 1687 M C, 2321 M C, 2694 M C, 3881 M C, 3902 M C, 4020 M C, 4149 M C, 5763 C, 5900 C, 1320 M C V, 268 M C, 5649 C, 2525 C, 1354 M C V, 1625 M C, 2117 M C, 2405 M C, 2640 M C, 3342 M C, 4924 M C, 5086 M C, 35 C, 2370 M C, 3158 M C, 1522 M C, 2035 M C, 2117 M C, 5480 C, 1324 C, 1541 C, 3855 C, 4975 M, 285 C, 268 C, 1570 C, is 1324 M V, 1541 M, 3855 M, thess 4975 C, thas 1319 V, 1320 V, 5427 C, thies 5530 C, theses 285 M, the 268 M, these 1570 M, ther (= thes) 5876 C, Dat. Sg. M. them 1435 M C, 811 M C, 1373 M C, 1694 M C, 4636 M C, 587 M C, 5730 C, 90 M C, 98 M C, 107 M C, 113 M C, 114 M C, 171 M C, 175 M C, 179 M C, 181 M C, 342 M C, 351 M C, 369 M C S, 453 M C, 462 M C, 464 M C, 465 M C, 493 M C S, 504 M C S, 519 M C S, 527 M C S, 529 M C S, 710 M C, 808 M C, 829 M C, 983 M C P, 1153 M C, 1156 M C, 1174 M C, 1179 M C, 1185 M C, 1446 M C, 1502 M C, 3873 M C, 5211 M C, 5572 C (Pl.?), 5685 C (Pl.?), 5795 C (Pl.?), 457 M C, 1081 M C, 1471 M C, 278 M C, 441 M C, 656 M C, 990 M C P, 1110 M C, 1419 M C, 1476 M C, 1528 M C, 1755 M C, 1973 M C, 121 M C, 410 M C, 986 M C P, 1116 M C, 3275 M C, 3071 M C, 3077 C, 3080 C, 3149 C, 3150 C, 4537 C, 5904 C, 2047 C, 3404 C, 4092 C, 5615 C, 2407 C, 2768 C, 3069 C, 3344 C, 4539 C, 4721 C, 5140 C, 5255 C, 5416 C, 5462 C, 5715 C, 1780 C, 1812 C, 1813 C, 1822 C, 1823 C, 1837 C, 1880 C, 1993 C, 2002 C, 2048 C, 2050 C, 2200 C, 2256 C, 2260 C, 2382 C, 2402 C, 2404 C, 2454 C, 2506 C, 2683 C, 2686 C, 2778 C, 2780 C, 2920 C, 2940 C, 2954 C, 2961 C, 2961 C, 2972 C, 2974 C, 3134 C, 3164 C, 3189 C, 3203 C, 3206 C, 3256 C, 3342 C, 3446 C, 3461 C, 3590 C, 3626 C, 3658 C, 3738 C, 3741 C, 3758 C, 3765 C, 3780 C, 3956 C, 4216 C, 4240 C, 4247 C, 4271 C, 4455 C, 4460 C, 4530 C, 4554 C, 4663 C, 4843 C, 4855 C, 4929 C, 4956 C, 4980 C, 4993 C, 5127 C, 5178 C, 5179 C, 5188 C, 5200 C, 5219 C, 5257 C, 5280 C, 5310 C, 5420 C, 5465 C, 5585 C, 5608 C, 5613 C, 5659 C, 5726 C, 5778 C, 5795 C, 5805 C, 5811 C, 5885 C, 5886 C, 5960 C, 2842 C, 5813 C, 696 C, 1471 C, 2948 C, 3665 C, 3670 C, 4049 C, 5160 C, 1556 C, 1759 C, 2188 C, 2452 C, 2456 C, 2479 C, 2610 C, 2635 C, 3092 C, 3268 C, 3314 C, 3347 C, 3355 C, 3562 C, 3646 C, 4249 C, 4310 C, 4472 C, 4801 C, 4900 C, 5406 C, 5654 C, 5811 C, 5934 C, 5957 C, 4949 C, 5044 C, 34 C, 1509 C, 4599 C, 5970 C, 2046 C, 797 M, 1911 M, 2777 M, 903 M, 1432 M, 3744 C, 2768 C, 3344 C, 4636 C, 5846 L, themu 3077 M, 3080 M, 3149 M, 3150 M, 4537 M, 2047 M, 3404 M, 4092 M, 2407 M, 2768 M, 3069 M, 3344 M, 4539 M, 5140 M, 5255 M, 795 M, 1780 M, 1812 M, 1813 M, 1822 M, 1823 M, 1837 M, 1880 M, 1993 M, 2002 M, 2048 M, 2050 M, 2382 M, 2402 M, 2404 M, 2454 M, 2506 M, 2683 M, 2686 M, 2778 M, 2780 M, 2920 M, 2940 M, 2954 M, 2961 M, 2961 M, 2972 M, 2974 M, 3021 M, 3134 M, 3164 M, 3189 M, 3203 M, 3206 M, 3256 M, 3342 M, 3590 M, 3626 M, 3658 M, 3738 M, 3741 M, 3758 M, 3765 M, 3780 M, 4216 M, 4240 M, 4246 M, 4247 M, 4271 M, 4455 M, 4460 M, 4530 M, 4554 M, 4663 M, 4843 M, 4855 M, 4929 M, 4956 M, 4980 M, 4993 M, 5127 M, 5178 M, 5179 M, 5188 M, 5200 M, 5219 M, 5257 M, 5983 M, 2842 M, 696 M, 1471 M, 2948 M, 3665 M, 3670 M, 4049 M, 5160 M, 1556 M, 1759 M, 2188 M, 2452 M, 2456 M, 2479 M, 2610 M, 2635 M, 3268 M, 3314 M, 3347 M, 3355 M, 3562 M, 3646 M, 4249 M, 4310 M, 4472 M, 4801 M, 4900 M, 4949 M, 5044 M, 1509 M, 4599 M, 5067 M, 4230 M, 4310 M, 4614 M, 4757 M, 4770 M, 4822 M, 4907 M, 4941 M, 4983 M, 4983 M, 5658 C, 5666 C, 5758 C, 5846 C, 5946 C, 5234 M, 2257 M, 2762 M, 4665 M, 4626 M, 2269 M, 3593 M, themo 2046 M, 5067 C, 5415 C, 5794 C, 4230 C, 4310 C, 4614 C, 4714 C, 4733 C, 4757 C, 4770 C, 4822 C, 4907 C, 4941 C, 4983 C, 4983 C, 5234 C, thÐ 38 C, 797 C, 1911 C, 2567 C, 2777 C, 5641 C, 903 C, 1432 C, 2257 C, 2762 C, thesumu 3744 M, theson 4665 C, thena 4626 C, 2269 C, then 3593 C, the 2768 M, 3344 M, 4636 M, Dat. Sg. F. thero 274 M C, 543 M C S, 593 M C, 843 M C, 864 M C, 963 M C P, 1027 M C, 1060 M C, 1579 M, 1836 M C, 2156 M C, 2742 M C, 1071 M C, 1541 M C, 3605 M C, 493 M C, 1273 C, 2706 C, 3117 C, 5569 C, 713 C, 741 C, 911 C, 919 C, 1166 C, 1214 C, 1224 C, 1225 C, 1296 C V, 1890 C, 1932 C, 2049 C, 2102 C, 2103 C, 2175 C, 2193 C, 2198 C, 2203 C, 2205 C, 2265 C, 2496 C, 2679 C, 2683 C, 2770 C, 2775 C, 2783 C, 2784 C, 2784 C, 2812 C, 2849 C, 2860 C, 3035 C, 3168 C, 3364 C, 3448 C, 3526 C, 3548 C, 3573 C, 3634 C, 3706 C, 3785 C, 3911 C, 3999 C, 4022 C, 4052 C, 4079 C, 4160 C, 4187 C, 4204 C, 4229 C, 4235 C, 4311 C, 4461 C, 4468 C, 4489 C, 4593 C, 4645 C, 4791 C, 4936 C, 4950 C, 4963 C, 4980 C, 5002 C, 5233 C, 5305 C, 5340 C, 5356 C, 5369 C, 5397 C, 5442 C, 5470 C, 5475 C, 5476 C, 5589 C, 5614 C, 5710 C, 5761 C, 5762 C, 5766 C, 5779 C, 5876 C, 5883 C, 3611 C, 5442 C, 5879 C, 706 C, 1974 C, 2090 C, 3388 C, 3679 C, 3715 C, 4860 C, 4998 C, 5249 C, 5720 C, 5732 C, 2176 C, 2202 C, 2033 M, 386 C, 777 C, 2760 C, 442 C, 530 C, 3642 C, theru 1273 M, 2706 M, 3117 M, 713 M, 741 M, 911 M, 1166 M, 1214 M, 1224 M, 1225 M, 1296 M, 1890 M, 1932 M, 2049 M, 2102 M, 2103 M, 2175 M, 2193 M, 2265 M, 2394 M, 2496 M, 2679 M, 2683 M, 2770 M, 2775 M, 2783 M, 2784 M, 2784 M, 2812 M, 2849 M, 2860 M, 3035 M, 3168 M, 3181 M, 3364 M, 3526 M, 3573 M, 3634 M, 3706 M, 3785 M, 3861 M, 3911 M, 4022 M, 4052 M, 4079 M, 4146 M, 4160 M, 4187 M, 4204 M, 4229 M, 4235 M, 4311 M, 4461 M, 4468 M, 4489 M, 4593 M, 4791 M, 4936 M, 4950 M, 4963 M, 4980 M, 5002 M, 5233 M, 3611 M, 706 M, 1974 M, 2090 M, 3388 M, 3679 M, 3715 M, 4860 M, 4998 M, 5249 M, 5979 M, 2176 M, 3392 M, 4040 M, 4160 M, 4379 M, 4749 M, 530 S, 2682 M, 2803 M, thera 10 C, 2033 C, 5443 C, 3392 C, 4040 C, 4160 C, 4379 C, 4749 C, 331 M C, 386 M, 777 M, 2760 M, 442 M, 530 M, 401 M, there 2682 C, thesaro 401 C, thesaru 3642 M, ther 2803 C, Dat. Sg. N. them 347 M C, 646 M C, 1370 M C, 185 M C, 186 M C, 282 M C, 312 M C, 330 M C, 393 M C, 397 M C, 466 M C, 519 M C S, 602 M C, 611 M C, 663 M C, 666 M C, 672 M C, 783 M C, 799 M C, 802 M C, 805 M C, 819 M C, 820 M C, 845 M C, 870 M C, 874 M C, 875 M C, 918 M C, 924 M C, 1025 M, 1121 M C, 1167 M C, 1211 M C, 1219 M C, 1276 M C, 1281 M C V, 1309 M C V, 1490 M C, 1834 M C, 2296 M C, 2811 M C, 5230 M C, 1271 M C, 429 M C, 989 M C P, 1168 M C, 981 M C P, 1601 M C, 1606 M C, 20 C, 55 C, 2078 C, 2386 C, 2649 C, 2728 C, 707 C, 1835 C, 1879 C, 1912 C, 1943 C, 1949 C, 2014 C, 2023 C, 2068 C, 2128 C, 2195 C, 2213 C, 2249 C, 2277 C, 2368 C, 2379 C, 2380 C, 2475 C, 2507 C, 2566 C, 2641 C, 2697 C, 2744 C, 2747 C, 2748 C, 2761 C, 2765 C, 2774 C, 2856 C, 2998 C, 3146 C, 3182 C, 3328 C, 3328 C, 3393 C, 3419 C, 3428 C, 3431 C, 3448 C, 3523 C, 3555 C, 3561 C, 3718 C, 3756 C, 3791 C, 3834 C, 3841 C, 3847 C, 3864 C, 3867 C, 3876 C, 3876 C, 3965 C, 4000 C, 4006 C, 4085 C, 4086 C, 4098 C, 4100 C, 4110 C, 4159 C, 4172 C, 4228 C, 4491 C, 4818 C, 4832 C, 4944 C, 4945 C, 4966 C, 5080 C, 5090 C, 5131 C, 5172 C, 5201 C, 5236 C, 5254 C, 5338 C, 5398 C, 5474 C, 5533 C, 5542 C, 5550 C, 5563 C, 5584 C, 5650 C, 5664 C, 5703 C, 5721 C, 5745 C, 5757 C, 5763 C, 5783 C, 5795 C, 5804 C, 5832 C L, 5871 C, 5891 C, 5895 C, 5897 C, 5914 C, 2899 C, 2182 C, 2821 C, 3127 C, 3655 C, 3739 C, 4067 C, 4071 C, 4218 C, 4599 C, 4617 C, 4829 C, 4939 C, 5541 C, 1796 C, 2823 C, 3627 C, 2141 C, 445 M, 419 M, 644 M, 1683 C, 4197 C, 1308 C, 1370 C, 1587 C, themu 397 S, 2078 M, 2386 M, 2649 M, 2728 M, 707 M, 1835 M, 1879 M, 1912 M, 1943 M, 1949 M, 2014 M, 2023 M, 2068 M, 2128 M, 2195 M, 2277 M, 2334 M, 2368 M, 2379 M, 2380 M, 2475 M, 2507 M, 2641 M, 2697 M, 2744 M, 2747 M, 2748 M, 2761 M, 2765 M, 2774 M, 2856 M, 2998 M, 3146 M, 3182 M, 3328 M, 3328 M, 3393 M, 3523 M, 3555 M, 3561 M, 3718 M, 3756 M, 3791 M, 3834 M, 3841 M, 3847 M, 3864 M, 3867 M, 3876 M, 3876 M, 4085 M, 4086 M, 4098 M, 4100 M, 4110 M, 4159 M, 4172 M, 4228 M, 4491 M, 4818 M, 4832 M, 4944 M, 4945 M, 4966 M, 5080 M, 5090 M, 5131 M, 5172 M, 5201 M, 5254 M, 2899 M, 2821 M, 3127 M, 3655 M, 3739 M, 4067 M, 4071 M, 4218 M, 4599 M, 4617 M, 4829 M, 4939 M, 1796 M, 2823 M, 3627 M, 2141 M, 4930 M, 4965 M, 4753 M, 3790 M, 4386 M, 3185 M, 3397 M, 1828 M, 5112 M, 1935 M, 2335 M, 4376 M, 3714 M, 4188 M, 1548 M, themo 4930 C, 4965 C, 5567 C, 5606 C, 5630 C, 5634 C, 5668 C, 5725 C, 5765 C, 5791 C, 5814 C, 5874 C, 4753 C, thiemo 3790 C, thiem 445 C, 419 C, 4386 C, tham 3185 C, thÏm 3397 C, then 1828 C, than 5112 C, 644 C, thÐ 1935 C, 2335 C, 4376 C, thiu 3714 C, (is 4188 C,) theson 1548 C, thesumu 1683 M, 4197 M, (iro 1308 M V,) the 1370 M, 1587 M, Akk. Sg. M. thana 1080 M C, 1006 C P, 1244 M C, 1708 M, 1706 M, 1863 M, 95 M, 103 M, 104 M, 106 M, 107 M, 215 M, 265 M, 270 M, 309 M, 363 M, 514 M, 554 M, 605 M, 635 M, 637 M, 642 M, 790 M, 896 M, 916 M, 958 M, 1050 M, 1095 M, 1180 M, 1270 M, 1469 M, 1484 M, 1488 M, 1497 M, 1627 M, 1791 M, 1864 M, 1888 M, 2158 M, 762 M, 655 M, 1013 M, 1282 M V, 1384 M, 1581 M, 602 M, 684 M, 757 M, 890 M, 1002 M P, 1095 M, 1186 M, 1279 M V, 1416 M, 1421 M, 1585 M, 1693 M, 1190 M, 1268 M, 1786 M, 228 M, 1356 V, 990 P, 1315 V, thane 514 S, 554 S, 1356 M, 990 M, 1315 M, 5238 M, 1023 M, thena 1708 C, 1706 C, 1863 C, 95 C, 103 C, 104 C, 106 C, 107 C, 215 C, 265 C, 270 C, 309 C, 363 C, 475 C, 514 C, 554 C, 605 C, 635 C, 637 C, 642 C, 790 C, 896 C, 916 C, 958 C, 1050 C, 1095 C, 1180 C, 1270 C, 1469 C, 1484 C, 1488 C, 1497 C, 1627 C, 1791 C, 1864 C, 1888 C, 2158 C, 762 C, 655 C, 1013 C, 1282 C, 1384 C, 1581 C, 602 C, 684 C, 757 C, 890 C, 1002 C, 1095 C, 1186 C, 1279 C, 1416 C, 1421 C, 1585 C, 1693 C, 1190 C, 1268 C, 1786 C, 1356 C, 990 C, 1315 C, 5238 C, 2668 C, 712 C, 2788 C, 4963 M C, 5071 M C, 5074 M C, 5162 M C, 5133 M C, 4926 M C, 4989 M C, 5260 M C, 5975 M, 1977 C, 3203 C, 3923 C, 4821 C, 4912 C, 5647 C, 1870 C, 1961 C, 2217 C, 2218 C, 4111 C, 5820 C, 2314 C, 4130 C, 5482 C, 5791 C, 5917 C, 1859 C, 1868 C, 1871 C, 1899 C, 1905 C, 1927 C, 2240 C, 2313 C, 2405 C, 2410 C, 2504 C, 2523 C, 2557 C, 2682 C, 2692 C, 2704 C, 2718 C, 2733 C, 2737 C, 2854 C, 2906 C, 2921 C, 2922 C, 2942 C, 2944 C, 2946 C, 2947 C, 3110 C, 3201 C, 3210 C, 3226 C, 3237 C, 3303 C, 3474 C, 3492 C, 3675 C, 3733 C, 3805 C, 3907 C, 3933 C, 4007 C, 4080 C, 4081 C, 4099 C, 4272 C, 4274 C, 4482 C, 4522 C, 4555 C, 4623 C, 4764 C, 4787 C, 4809 C, 4814 C, 4949 C, 4954 C, 5266 C, 5357 C, 5461 C, 5486 C, 5623 C, 5722 C, 5723 C, 5724 C, 5787 C, 5793 C, 2290 C, 2208 C, 2671 C, 2703 C, 2772 C, 2780 C, 3026 C, 3138 C, 3685 C, 3711 C, 4941 C, 4946 C, 5283 C, 5341 C, 5598 C, 5599 C, 5623 C, 5932 C, 2308 C, 1931 C, 2319 C, 2362 C, 2511 C, 2611 C, 2615 C, 2986 C, 3116 C, 3337 C, 3348 C, 3357 C, 3359 C, 3500 C, 4442 C, 4718 C, 4736 C, 4857 C, 4874 C, 4886 C, 4923 C, 5375 C, 5455 C, 5546 C, 5640 C, 5690 C, 5771 C, 5919 C, 1979 C, 1980 C, 2806 C, 3617 C, 4775 C, 5887 C, 3200 C, 3608 C, 2354 C, 4626 C, 2269 C, 3400 C, thiena 228 C, thÏne 2668 M, than 13 C, 5892 C, 1023 C, 712 M, 2354 M, then 307 M C, 5566 C, 2788 M, then (Adv.) 1096 M, thene 1977 M, 3203 M, 3923 M, 4821 M, 4912 M, 1870 M, 1961 M, 3608 M, 4111 M, 2314 M, 4130 M, 1859 M, 1868 M, 1871 M, 1899 M, 1905 M, 1927 M, 2313 M, 2405 M, 2410 M, 2504 M, 2682 M, 2692 M, 2704 M, 2718 M, 2733 M, 2737 M, 2854 M, 2906 M, 2921 M, 2922 M, 2942 M, 2944 M, 2946 M, 2947 M, 3110 M, 3201 M, 3210 M, 3226 M, 3237 M, 3257 M, 3303 M, 3492 M, 3675 M, 3733 M, 3805 M, 3907 M, 3933 M, 4080 M, 4081 M, 4099 M, 4272 M, 4274 M, 4482 M, 4522 M, 4555 M, 4623 M, 4764 M, 4787 M, 4809 M, 4814 M, 4949 M, 4954 M, 2290 M, 2671 M, 2688 M, 2703 M, 2772 M, 2780 M, 3026 M, 3138 M, 3685 M, 3711 M, 4914 M, 4946 M, 2308 M, 1931 M, 2319 M, 2362 M, 2511 M, 2611 M, 2615 M, 2986 M, 3337 M, 3348 M, 3357 M, 3359 M, 3500 M, 4442 M, 4857 M, 4874 M, 4886 M, 4923 M, 1979 M, 1980 M, 3617 M, 4775 M, 3200 M, 2444 M, 2488 M, 2014 M, (thesan 2444 C, 4290 C,) them 2488 C, 1096 C, thía 2014 C, thenne 4290 M, themu 4626 M, 2269 C, thea 3400 M, the 5772 C, Akk. Sg. F. thea 314 M C, 4446 M C, 2444 M, 359 M, 1369 M (Pl.?), 1460 M, 4815 M, 296 M, 297 M, 1732 M, 1846 M, 2710 M, 2777 M, 2782 M, 2848 M, 2982 M, 3025 M, 3382 M, 3409 M, 3861 M, 4077 M, 4318 M, 4418 M, 4524 M, 4534 M, 5005 M, 5138 M, 5202 M, 5232 M, 255 M, 2498 M (Pl.?), 2509 M (Pl.?), 4266 M, 3491 M, 433 M, 517 M, 1776 M, 2457 M, 3267 M, 3525 M, 3707 M, 4215 M, 4389 M, 4390 M, 4417 M, 4449 M, 4876 M, 5199 M, 5976 M, 341 M, 2286 M, 3153 M, 4568 M, 1369 M (Pl.?), 1305 C V, 3402 M, 240 C, 1898 M, 2304 M, 3400 M, thia 2444 C, 359 C, 1078 C, 1369 C (Pl.?), 1460 C, 4815 C, 5539 C, 296 C, 297 C, 1846 C, 2710 C, 2777 C, 2782 C, 2848 C, 2982 C, 3025 C, 3382 C, 3409 C, 3994 C, 4010 C, 4077 C, 4318 C, 4418 C, 4524 C, 4534 C, 5005 C, 5138 C, 5202 C, 5232 C, 5311 C, 5313 C, 5368 C, 5396 C, 5409 C, 5419 C, 5421 C, 5447 C, 5505 C, 5581 C, 5869 C L, 5873 C, 5931 C, 255 C, 2498 C (Pl.?), 2509 C (Pl.?), 4266 C, 5681 C, 3491 C, 433 C, 517 C, 1776 C, 2457 C, 3267 C, 3422 C, 3525 C, 3707 C, 3990 C, 4215 C, 4389 C, 4390 C, 4417 C, 4449 C, 4876 C, 5199 C, 5384 C, 5548 C, 341 C, 2286 C, 3153 C, 4568 C, 1369 C (Pl.?), 3304 C, 4179 C, 4854 C, 3314 C, 2654 C, 3102 C, 4122 C, 4551 C, 4089 C, 5093 C, 5258 C, 3103 C, 2014 C, 4581 C, 235 C, thie 3304 M, 4179 M, 4854 M, 3314 M, 1305 M, the 3402 C, 2654 M, 3102 M, 4122 M, 4551 M, 4089 M, 5093 M, 5258 M, 3103 M, 240 M, 5032 M, thiu 5032 C, 1898 C, tha 1007 C, 2304 M, thi 5304 C, thi 5894 C, thena 3400 C, thene 2014 M, that 94 M, the 94 C, Akk. Sg. N. that 5 C, 219 M C, 994 M C P, 1019 M C, 1020 M C, 1039 M C, 1101 M C, 1211 M C, 1524 M C, 1539 M C, 1576 M C, 1631 M C, 1648 M C, 1667 M C, 1896 M C, 2212 C, 2285 M C, 2529 C, 2732 M C, 3062 M C, 3324 M C, 3400 M C, 3461 C, 3509 M C, 3591 M C, 3654 M C, 3763 M C, 3824 M C, 3963 C, 4255 M C, 4296 M C, 4414 M C, 4720 C, 4833 M C, 5159 M C, 5189 M C, 5207 M C, 5227 M C, 5332 C, 32 M C, 405 M C, 1073 M C, 1584 M C, 161 M C, 226 M C, 298 C, 454 M C, 855 M C, 1433 M C, 1695 M C, 1707 M C, 1744 M C, 2076 M, 2163 M C, 2325 M C, 2526 C, 2533 C, 2953 M C, 3095 M C, 3320 M C, 3634 M C, 3670 M C, 3857 M C, 3938 M C, 4062 M C, 4095 M C, 4107 M C, 4139 M C, 4152 M C, 4190 M C, 4298 M C, 4583 M C, 4654 M C, 4649 M C, 4973 M C, 5085 M C, 5102 M C, 5350 C, 5388 C, 5447 C, 5495 C, 3 C, 25 C, 2213 C, 2735 M C, 3510 M C, 64 C, 135 M C, 216 M C, 239 M C, 382 M C S, 409 M C, 446 M C, 459 M C, 474 M C, 479 M C, 528 M C S, 544 M C S, 545 M C S, 651 M C, 667 M C, 668 M C, 702 M C S, 714 M C, 719 M C S, 740 M C, 770 M C, 774 M C, 794 M C, 829 M C, 900 M C, 984 M C P, 1128 M C, 1164 M C, 1359 M C, 1412 M C, 1595 M C, 1651 M C, 1858 M C, 1889 M C, 1928 M C, 1986 M C, 2101 M C, 2289 M C, 2298 M C, 2303 M C, 2309 M C, 2310 M C, 2312 M C, 2333 M C, 2438 M C, 2469 M C, 2518 C, 2522 C, 2539 C, 2559 C, 2568 C, 2571 C, 2675 M C, 2708 M C, 2816 M C, 2894 M C, 2901 M C, 3143 M C, 3161 M C, 3358 M C, 3386 M C, 3401 M C, 3552 M C, 3560 M C, 3677 M C, 3686 M C, 3724 M C, 3766 M C, 3799 M C, 3804 M C, 3821 M C, 3890 M C, 3943 M C, 3966 M C, 4024 M C, 4077 M C, 4103 M C, 4161 M C, 4185 M C, 4242 M C, 4257 M C, 4441 M C, 4470 M C, 4550 M C, 4585 M C, 4621 M C, 4808 M C, 4853 M C, 4877 M C, 4933 M C, 5049 C, 5122 M C, 5127 M C, 5128 M C, 5137 M C, 5138 M C, 5148 M C, 5151 M C, 5161 M C, 5176 M C, 5178 M C, 5180 M C, 5203 M C, 5205 M C, 5261 M C, 5303 C, 5339 C, 5390 C, 5410 C, 5534 C, 5555 C, 5624 C, 5669 C, 5780 C, 5792 C, 5900 C, 5906 C, 5941 C, 5949 C, 344 M C, 2235 C, 4317 M C, 4420 M C, 4839 M C, 61 C, 289 M C, 595 M C, 711 M C, 1222 M C, 1373 M C, 1793 M C, 1800 M C, 1920 M C, 1921 M C, 2373 M C, 2379 M C, 2387 M C, 2648 M C, 2847 M C, 3445 C, 3521 M C, 3569 M C, 3734 M C, 4180 M C, 4275 M C, 4526 M C, 4643 M C, 5393 C, 5730 C, 5738 C, 3284 M C, 5297 C, 102 M C, 234 M C, 384 M C, 518 M C, 708 M C, 804 M C, 908 M C, 1306 M C V, 1562 M C, 1572 M C, 1785 M C, 1799 M C, 2001 M C, 2050 M C, 2646 M C, 3449 C, 3636 M C, 3750 M C, 3761 M C, 4450 M C, 5373 C, 5420 C, 5575 C, 1521 M C, 2058 M C, 3712 M C, 5306 C, 899 M C, 1647 M C, 5975 M, 405 M C (?), 1713 M C, 3018 M C, 41 C, 769 M C, 881 M C, 1185 M C, 3774 M C, 2442 M C, 3678 M C, 5149 M C, 34 C, 4618 M C, 4996 M C, 5830 C L, 1321 M C, 2777 M, 2358 M, 4393 M, 3496 M, 1584 C, 657 M, 2905 M, 94 M, 2160 C, (that (für at?) 3427 C,) thaht 1321 V, (it 2777 C,) (thit 2358 C,) 4393 C, (huat 3496 C,) (huuat 1584 M, (thiu 657 C,) (thia 2905 C,) (the 94 C,) (thar 2160 M,) Instrum. Sg. M. thiu 2176 M C, 4380 M C, 4189 M C, 4809 M C, Instrum. Sg. N. thiu 43 C, 113 C, 192 M C, 196 M C, 214 M C, 243 M C, 304 M C, 323 M C, 512 M C S, 630 M C, 633 M C, 699 M C S, 715 M C, 800 M C, 995 M C P, 1459 M C, 1523 M C, 1596 M C, 1634 M C, 1709 M C, 1758 M C, 1763 M C, 1796 M C, 1798 M C, 1882 M C, 1992 M, 1994 M C, 2052 M C, 2054 M C, 2070 M C, 2100 M C, 2219 C, 2286 M C, 2350 M C, 2361 M C, 2365 M C, 2395 M C, 2440 M C, 2462 M C, 2617 M C, 2632 M C, 2755 M C, 2760 M C, 2853 M C, 2947 M C, 3017 M C, 3108 M C, 3114 M C, 3129 M C, 3164 M C, 3186 M C, 3195 M C, 3208 M C, 3221 M C, 3230 M C, 3287 M C, 3325 M C, 3473 C, 3482 C, 3568 M C, 3646 M C, 4058 M C, 4167 M C, 4342 M C, 4375 M C, 4490 M C, 4545 M C, 4579 M C, 4613 M C, 4758 M C, 4758 M C, 4891 M C, 4970 M C, 5033 M C, 5041 M C, 5146 M C, 5155 M C, 5293 C, 5354 C, 5423 C, 5542 C, 5647 C, 5655 C, 5659 C, 5680 C, 5867 C L, 5885 C, 5902 C, 1794 M C, 9 C, 248 M C, 315 M C, 959 M C, 1228 M C, 1239 M C, 1428 M C, 1825 M C, 1880 M C, 2016 M C, 2254 C, 2517 C, 2536 C, 2781 M C, 3259 M, 3534 M C, 3838 M C, 3999 C, 4087 M C, 4147 M C, 4355 M C, 4518 M C, 4591 M C, 4818 M C, 5225 M C, 5769 C, 5882 C, 2577 M C, 778 M C, 3709 M C, 3921 M C, 4213 M C, 4840 M C, 5367 C, 706 M C S, 3708 M C, 4982 M C, 4190 M C, 3714 C, 4644 M, 4644 M, th(.) 715 S, thio 16 C, 12 C, themu 3714 M, that 4644 C, thia 4644 C, Nom. Pl. M. thea 415 M C, 656 M C, 1923 M, 3517 M, 813 M, 1407 M, 1666 M, 1915 M, 1920 M, 3402 M, 350 M, 1955 M, 2307 M, 3654 M, 4382 M, 394 M, 396 M, 422 M, 658 M, 671 M, 671 M, 675 M, 753 M, 1881 M, 2002 M, 2020 M, 2311 M, 2604 M, 2799 M, 2822 M, 2873 M, 2903 M, 2916 M, 3151 M, 3153 M, 3798 M, 4419 M, 4590 M, 345 M, 649 M, 687 M, 717 M, 1736 M, 2590 M, 2590 M, 3746 M, 4445 M, 4447 M, 4939 M, 202 M, 2990 M, 4445 M, 4445 M, 4931 M, 1408 M, 1666 M, 1917 M, 1921 M, 3539 M, 388 M, 567 M, 2115 M, 3105 M, 3218 M, 3736 M, 4556 M, 351 M, 918 M, 1668 M, 2033 M, 2331 M, 2583 M, 3491 M, 917 M, 2412 M, 677 M, 3885 M, 676 M, 539 M, 808 C, 751 C, 1305 V, 1307 V, 1315 V, 1318 V, 1349 V, 1317 V, 1311 V, 1321 V, 1352 V, 1301 V, 1307 V, 632 M, thia 10 C, 1923 C, 3517 C, 813 C, 1407 C, 1666 C, 1915 C, 1920 C, 3402 C, 5352 C, 350 C, 1955 C, 2307 C, 3461 C, 3654 C, 4382 C, 18 C, 394 C, 396 C, 422 C, 658 C, 671 C, 671 C, 675 C, 753 C, 1881 C, 2002 C, 2020 C, 2255 C, 2311 C, 2604 C, 2799 C, 2873 C, 2903 C, 2916 C, 3151 C, 3153 C, 3798 C, 3856 C, 4419 C, 4590 C, 5497 C, 5501 C, 5543 C, 5545 C, 5646 C, 5777 C, 5799 C, 5803 C, 5911 C, 5912 C, 5967 C, 4700 C, 345 C, 649 C, 687 C, 717 C, 1736 C, 2590 C, 2590 C, 3746 C, 4445 C, 4447 C, 4939 C, 5663 C, 202 C, 2224 C, 2990 C, 4445 C, 4445 C, 4931 C, 1408 C, 1666 C, 1915 C, 1917 C, 1921 C, 3427 C, 3539 C, 5353 C, 5683 C, 388 C, 567 C, 2115 C, 3105 C, 3218 C, 3736 C, 4556 C, 5516 C, 5874 C, 351 C, 918 C, 1668 C, 2033 C, 2321 C, 2583 C, 3439 C, 3461 C, 3491 C, 3958 C, 5412 C, 1176 C, 1300 C V, 1305 C, 1307 C, 1315 C, 1318 C, 1349 C, 1317 C, 1311 C, 1321 C, 693 C, 721 C, 742 C, 828 C, 829 C, 4227 C, 4275 C, 4928 C, 4937 C, 3904 C, 3661 C, 4301 C, 1352 C, 1301 C, 1307 C, 5288 C, 5288 C, 3646 C, 3834 C, 3940 C, 4279 C, 3589 C, 814 C, 1348 C, 1833 C, 3402 C, 4392 C, 1117 C, 1226 C, 1956 C, 2308 C, 3049 C, 3243 C, 3655 C, 3719 C, 3887 C, 4382 C, 4411 C, 1317 C, 1321 C, 4411 C, tha 917 C, 2412 C, 677 C, 3885 C, 676 C, 1176 M, ..e 394 S, the 396 S, 675 S, 717 S, 567 S, 677 S, 676 S, 539 C S, 693 S, 721 S, 808 M, 5228 M, 5228 M, 3646 M, 3834 M, 3940 M, 4279 M, 3589 M, 814 M, 1348 M V, 1833 M, 3402 M, 4392 M, 1117 M, 1226 M, 1956 M, 2308 M, 3049 M, 3243 M, 3655 M, 3719 M, 3887 M, 4382 M, 4411 M, 1317 M V, 1321 M, 1947 C (wohl Partikel mit thanan), 1311 C V, 1315 V, 3790 M C, 1553 M C, 5228 M, 654 M, 3021 C, thie 751 M, 1300 M, 1305 M, 1307 M, 1315 M, 1318 M, 1349 M, 1317 M, 1311 M, 1321 M, 693 M, 721 M, 742 M, 828 M, 829 M, 4227 M, 4275 M, 4928 M, 4937 M, 3904 M, 3661 M, 4301 M, 1352 M, 1301 M, 1307 M, 1311 M, 1315 M, thei 5228 C, thet 632 C, 654 C, thero 4411 M, 3021 M, Nom. Pl. F. thea 101 M C, 1860 M, 2861 M, 3657 M, 3887 M, 187 M, 1147 M, 2320 M, 2384 M, 2579 M, 2647 M, 2875 M, 3003 M, 3659 M, 3721 M, 3797 M, 3900 M, 3926 M, 3947 M, 4211 M, 4267 M, 4620 M, 5079 M, 4108 M, 1762 M, 488 M, 3658 M, 1673 M, 1733 M, 2508 M, thie 796 M C, 1217 M, 1672 M, thia 2861 C, 3887 C, 5826 C, 187 C, 1147 C, 2320 C, 2374 C, 2579 C, 2647 C, 4875 C, 3003 C, 3659 C, 3721 C, 3797 C, 3900 C, 3926 C, 3947 C, 4211 C, 4267 C, 4620 C, 5079 C, 5457 C, 5524 C, 5554 C, 5564 C, 5668 C, 5708 C, 5917 C, 4013 C, 4108 C, 1762 C, 5696 C, 1217 C, 3648 M, 744 M, 3658 C, 2597 C, 4017 C, 5742 C, 523 C, 498 C, 497 C, thiu 3648 C, 5826 L, tha 488 C, 744 C, the 1673 C, 1733 C, 2597 M, 523 M S, 3692 M, 498 M, 497 M, thi 498 S, 497 S, (sia 2508 C,) (thar 1672 C,) Nom. Pl. N. thiu 26 C, 47 C, 648 M C, 648 M C, 1919 M C, 2015 M C, 5450 C, 5789 C, 5794 C, 5811 C, 5813 C, 5840 C, 458 M C, 657 M, 1835 M, 1425 M, 1071 C, 367 M, tha 657 C, thia 1835 C, 1425 C, 1725 C, 3640 C, 4217 C, 5840 L, thea 1071 M, thu 367 C, the 1725 M, 3640 M, 4332 M, thi 4332 C, thie 4217 M, Gen. Pl. M. thero 2623 M C, 923 C, 1916 M C, 2786 M C, 2787 M C, 4326 M, 4407 M C, 3049 M C, 3189 M C, 4407 M C, 631 M C, 665 M, 1266 M C, 1586 M C, 1741 M C, 1903 M C, 2045 M C, 2245 C, 2317 M C, 2417 M C, 2556 C, 2685 M C, 2766 C, 2891 M C, 2924 M C, 2931 M C, 3425 C, 3833 M C, 3866 M C, 3942 M C, 3955 C, 3992 C, 4177 M C, 4473 M C, 4479 M C, 4587 M C, 4591 M C, 4593 M C, 4595 M C, 4881 M C, 5411 C, 5581 C, 5588 C, 5703 C, 5956 C, 1422 M C, 1429 M C, 4741 M C, 1733 M, 928 C, 2052 M, 4411 M, 3021 M, thera 1733 C, tharo 928 M, thesaro 2052 C, Gen. Pl. F. thero 1816 M C, 140 M C, 1568 M C, 1568 M C, 1617 M C, 1617 M C, 4245 M C, 5111 M C, 5477 C, 454 M C, 617 M C, 729 M C, 1147 M C, 1543 M C, 1571 M C, 2209 C, 2369 M C, 2507 M C, 2696 C, 2731 M C, 2763 M C, 3759 M C, 3860 M, 4146 M C, 4164 M C, 4174 M C, 4470 M C, 4484 M C, 5081 M C, 5123 M, 4065 C, 1284 C V, 1368 C, theru 4065 M, thesoro 1284 M, 1368 M, thera 5913 C, Gen. Pl. N. thero 835 M C, 1676 M C, 2063 C, 2075 C, 5267 M C, 141 M C, 314 M C, 2283 M C, 3864 M C, 4710 C, 4997 M C, 5854 C L, 974 M C P, 1283 M C V, 1377 M C, 1385 M C, 1426 M C, 1551 M C, 1551 M C, 1582 M C, 3282 M C, 4224 M C, 4332 M C, 4575 M C, 5817 C, 2063 M C (in C Demon.), 2075 M C (in C Demon.), Dat. Pl. M. them 1302 M C V, 1313 M C V, 1322 M C V, 1452 M C, 1731 M C, 1876 M C, 1296 M C V, 1348 M C V, 1833 M C, 2353 M C, 3435 C, 3751 M C, 3790 M C, 539 M C, 631 M C, 1136 M C, 1295 M C V, 1347 M C V, 2292 M C, 3243 M C, 3439 C, 3490 C, 3719 M C, 4411 M C, 21 C, 518 M C S, 1129 M C, 1269 M C, 1326 M C V, 1388 M C, 2021 M C, 2044 M C, 2438 M C, 2553 C, 2749 M C, 2827 M C, 2842 M C, 3111 M C, 3147 M C, 3159 M C, 3204 M C, 3213 M C, 3426 C, 3429 C, 3511 M C, 4295 M C, 4452 M C, 4498 M C, 4569 M C, 4572 M C, 4614 M C, 5143 M C, 5150 M C, 5487 C, 5540 C, 5832 C L, 5871 C, 5935 C, 5941 C, 5960 C, 1164 M C, 3868 M C, 3112 M C, 4616 M C, 4635 M C, 4804 M C, 5833 C L, 5864 C L, 1601 M C, 641 M C, 1553 M C, 3560 M C, 4418 M C, 3580 M C, 3174 M C, 3176 M C, 4490 M C, 3297 M C, 3430 C, 3435 C, 298 M C, 1312 M C V, 2358 M C, 915 M, 1190 M, 1287 M V, 4600 M, 4571 M, 4201 M, themu 2334 C, thiem 3426 C, 915 C, 1190 C, 1287 C, 4600 C, thÐ 5961 C, (is 4571 C,) thei 4201 C, Dat. Pl. F. them 1327 M C V, 498 M C S, 1046 M C (Rel. in M), 479 M C, 1045 M C, 1733 M C, 74 C, 311 M C, 348 M C, 705 M C S, 875 M C, 904 M C, 1021 M C, 1232 M C, 1235 M C, 1277 M C, 1861 M C, 1942 M C, 2002 M C, 2011 M C, 2013 M C, 2036 M C, 2045 M C, 2088 M C, 2224 C, 2232 C, 2331 M C, 2676 M C, 2681 M C, 2724 M C, 3336 M C, 3403 M C, 3434 C, 3623 M C, 3649 M C, 4505 M C, 4560 M C, 4632 M C, 4682 C, 4791 M C, 5175 M C, 5293 C, 5402 C, 5468 C, 5580 C, 5801 C, 5812 C, 5888 C, 5891 C, 1202 M C, 2776 M C, 4510 M C, 1046 M C (Demon. in C), 5525 C, 1235 M, 4196 M, 2318 C, 5845 L, thiem 1235 C, 4196 C, then 2318 M, 5845 C, Dat. Pl. N. them 4808 M C, 330 M C, 2030 M C, 2067 M C, 2718 M C, 2811 M, 4025 M C, 4073 M C, 4444 M C, 4701 C, 5868 C L, 4205 M C, 1687 M C, 3939 M, 4023 M, thiem 3939 C, thien 4023 C, (than 5950 C,) Akk. Pl. M. thea 1739 M, 2032 M, 3958 M, 392 M, 437 M, 1289 M V, 2040 M, 2279 M, 2601 M, 2633 M, 2852 M, 2882 M, 4181 M, 4533 M, 4592 M, 4838 M, 1154 M, 3110 M, 2357 M, 2599 M, 3133 M, 3145 M, 4388 M, 4389 M, 2357 M, 2602 M, 2633 M, 2637 M, 2638 M, 4390 M, 4391 M, 4436 M, 4437 M, 3224 M, 3516 M, 1252 M, 1772 M, 2913 M, thia 1739 C, 2032 C, 3958 C, 392 C, 437 C, 1289 C V, 2040 C, 2279 C, 2601 C, 2633 C, 2852 C, 2882 C, 4181 C, 4533 C, 4592 C, 4838 C, 5336 C, 5845 C L, 1154 C, 3110 C, 2357 C, 2599 C, 3133 C, 3145 C, 4388 C, 4389 C, 5414 C, 2357 C, 2602 C, 2633 C, 2637 C, 2638 C, 4390 C, 4391 C, 4436 C, 4437 C, 5690 C, 3224 C, 3516 C, 1252 C, 1772 C, 2282 C, 3037 C, 3820 C, 2909 C, 3837 C, 4467 C, 3037 C, 3820 C, 3189 C, 4020 C, thie 2282 M, the 3037 M, 3820 M, 2909 M, 3837 M, 4467 M, 3037 M, 3820 M, 3189 M, 1296 M C V, 2908 M C, 5854 L, thiu 2913 C, 4020 M, Akk. Pl. F. thea 654 M C, 1627 M C (Sg.?), 1867 M, 4252 M, 523 M, 3498 M, 3692 M, 3786 M, 4333 M, 1892 M, 1985 M, 2181 M, 2380 M, 2579 M, 2700 M, 3572 M, 3725 M, 3909 M, 3926 M, 3961 M, 4549 M, 4581 M, 4816 M, 4823 M, 4202 M, 4367 M, 4531 M, 1683 M, 1568 M, 3498 M, 673 M, 2345 M, 854 C, thia 1867 C, 3968 C, 4252 C, 523 C, 3498 C, 3692 C, 3786 C, 4333 C, 1892 C, 1985 C, 2181 C, 2380 C, 2579 C, 2700 C, 3572 C, 3725 C, 3909 C, 3926 C, 3961 C, 4549 C, 4581 C, 4816 C, 4823 C, 5372 C, 5736 C, 5793 C, 4202 C, 4367 C, 4531 C, 5472 C, 1683 C, 3969 C, 1568 C, 3498 C, 5472 C, 2449 C, 1617 C, 3648 C, 3786 C, thi 523 S, 3465 C, 4246 C, tha 673 C, thie 2345 C, 854 M, thesa 2449 M, the 4246 M, 1617 M, 3648 M, 3786 M, 1861 M C, Akk. Pl. N. thiu 1070 M C, 1178 M C, 1982 M C, 1992 M C, 4713 M C, 4713 M C, 392 M C, 415 M C, 649 C, 2041 M C, 2851 M C, 3927 M C, 3971 C, 4017 C, 4734 C, 5848 C, 1035 M C, 778 M C, 4064 M C, 4800 M C, 5893 C, 358 M S, 3654 M, 2092 M, 3166 C, 3204 C, 3213 C, 1178 C, 1993 C, 657 C, thia 358 C, 3654 C, 2092 C, 3692 C, 1423 C, 1983 C, 4997 C, thea 3166 M, 3204 M, 3213 M, 1178 M, 1993 M, 3692 M, 1423 M, 1983 M, 1427 M, 1836 C, 5848 L, the 1427 C, 1836 M, 2348 M, 2612 M, 4344 M, 4997 M, that 657 M, thie 2348 C, 2612 C, 4344 C, 4710 C, 5854 C, 3864 C, (so 3864 M,) Gen Nom. Sg. M. the Gen 217, Gen 174, thie Gen 132, Gen 50, Gen 145, Gen 148, Gen 134, Gen 140, Gen 163, Gen 64, Gen 227, Gen 7, Gen 92, Gen 113, Gen 261, Gen 106, Nom. Sg. F. thiu Gen 86, Gen 49, Gen 144, Gen 321, Gen 20, Gen 123, Gen 268, Nom. Sg. N. that Gen 18, Gen 123, Gen 332, Gen 195, Gen 258, Gen 204, Gen 231, Gen 320, Gen. Sg. M. thes Gen 90, Gen 269, Gen. Sg. N. Gen 84, Gen 95, Gen 97, Gen 46, Gen 37, Gen 64, Gen 292, thas Gen 135, Gen 228, Dat. Sg. M. them Gen 108, Gen 7, Gen 33, Gen 67, Gen 128, thÐ Gen 109, Gen 10, Gen 329, Gen 334, Dat. Sg. F. thero Gen 220, thera Gen 302, there Gen 298, Dat. Sg. N. them Gen 92, Gen 279, themo Gen 235, then Gen 219, thÐ Gen 241, Gen 305, Gen 333, Akk. Sg. M. thana Gen 92, Gen 112, Gen 86, Gen 250, Akk. Sg. F. thea Gen 274, Gen 289, Gen 222, Gen 289, thia Gen 2, Akk. Sg. N. that Gen 155, Gen 25, Gen 98, Gen 52, Gen 216, Gen 222, Gen 257, Gen 222, Gen 6, Instrum. Sg. N. thiu Gem 202, Gen 305, Nom. Pl. M. thea Gen 208, Gen 257, thia Gen 183, the Gen 181, Gen 181, theÏ (oder the?) Gen 180, Gen. Pl. M. thera Gen 331, Gen. Pl. F. thero Gen 312, Gen 329, thera Gen 292, Gen 309, Gen. Pl. N. thero Gen 13, Dat. Pl. M. them Gen 56, Gen 294, Dat. Pl. F. them Gen 261, thÐ Gen 238, Gen 296, Gen 304, Akk. Pl. M. thea Gen 271, Gen 210, thie Gen 242, Gen 253, Akk. Pl. F. thea Gen 51, Gen 258, Akk. Pl. F. thia Gen 42, Akk. Pl. N. thiu Gen 328, AN Nom. Sg. M. the Wa 20, 13 = SAAT 2, 13, Dat. Sg. M. th(em)o Wa 20, 6 = SAAT 2, 6, BPr Nom. Sg. the Wa 18, 11 = SAAT 5, 11, Nom. Sg. N. that Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, Wa 18, 12 = SAAT 5, 12, Akk. Sg. M. thena Wa 18, 4 = SAAT 5, 4, Akk. Sg. N. that (rel.) Wa 18, 4 = SAAT 5, 4, Nom. Sg. F. thiu Wa 18, 8 = SAAT 5, 8, Wa 18, 9 = SAAT 5, 9, Akk. Sg. F. thia Wa 18, 15 = SAAT 5, 15, Gen. Sg. M. thes Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, Dat. Sg. N. themo Wa 18, 16 = SAAT 5, 16, Wa 18, 18 = SAAT 5, 18, Dat. Sg. F. thero Wa 18, 15 = SAAT 5, 15, Instrum. thiu Wa 18, 8 = SAAT 5, 8, Wa 18, 16 = SAAT 5, 16, Nom. Pl. M. thia Wa 18, 5 = SAAT 5, 5, Gen. Pl. M. thero Wa 18, 9 = SAAT 5, 9, Gen. Pl. thero Wa 18, 17 = SAAT 5, 17, BSp Akk. Sg. M. thena Wa 16, 23 = SAAT 7, 27, Akk. Sg. F. thia Wa 16, 23 = SAAT 7, 27, Gen. Sg. M. thes Wa 17, 21 = SAAT 8, 21, Gen. Sg. thes Wa 16, 7 = SAAT 7, 7, (rel.) Wa 16, 7 = SAAT 7, 7, Wa 16, 20 = SAAT 7, 20, Wa 16, 22 = SAAT 7, 22, Wa 17, 5 = SAAT 8, 5, Wa 17, 7 = SAAT 8, 7, Wa 17, 19 = SAAT 8, 19, (rel.) Wa 17, 19 = SAAT 8, 19, Dat. Sg. F. theru Wa 17, 14-15 = SAAT 8, 14-15, Instrum. thiu Wa 16, 5 = SAAT 7, 5, Akk. Pl. M. thia Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, Wa 16, 30 = SAAT 7, 30, Gen. Pl. F. thero Wa 16, 5 = SAAT 7, 5, GlE Akk. Pl. N. thiu Wa 46, 18b = SAGA 177, 18b = Gl 1, 709, 39, GlEe Nom. Sg. M. the Wa 50, 9a = SAGA 98, 9a = Gl 4, 289, 11, Wa 52, 2b = SAGA 100, 2b = Gl 4, 292, 16, Wa 52, 36b = SAGA 100, 36b = Gl 4, 292, 56, Wa 57, 3a = SAGA 105, 3a = Gl 4, 299, 8, Nom. Sg. N. that Wa 56, 31b = SAGA 104, 31b = Gl 4, 299, 6, Wa 58, 25b = SAGA 106, 25b = Gl 4, 300, 4, Wa 58, 26a = SAGA 106, 26a = Gl 4, 300, 5, Wa 59, 32b = SAGA 107, 32b = Gl 4, 302, 17, th(a)t Wa 51, 2b = SAGA 99, 2b = Gl 4, 290, 62, Akk. Sg. M. then Wa 49, 17a = SAGA 97, 17a = Gl 4, 288, 1, Wa 51, 16a = Gl 99, 16a = Gl 4, 290, 36, thena Wa 61, 20a = SAGA 109, 20a = Gl 4, 303, 65, Akk. Sg. N. that Wa 49, 28b = SAGA 97, 28b = Gl 4, 288, 56, Wa 51, 33b = SAGA 99, 33b = Gl 4, 291, 39, Wa 57, 21a = SAGA 105, 21a = Gl 4, 299, 21, Wa 60, 39b = SAGA 108, 39a = SAGA 4, 303, 43, ? Wa 58, 25b = SAGA 107, 25b = Gl 4, 300, 39, Akk. Sg. F. thia Wa 53, 13a = Gl 101, 13a = Gl 4, 293, 3, Wa 58, 4a = SAGA 106, 4a = Gl 4, 299, 64, Wa 58, 8b = SAGA 106, 8b = Gl 4, 300, 19, Wa 60, 1a = Gl 108, 1a = Gl 4, 302, 30, Gen. Sg. N. thes Wa 49, 31b = SAGA 97, 31b = Gl 4, 288, 59, Wa 56, 17a = Gl 104, 17a = Gl 4, 298, 25, Wa 56, 13b = Gl 104, 13b = Gl 4, 298, 55, Wa 59, 6b = SAGA 107, 6b = Gl 4, 301, 26, the(s) Wa 55, 34a = SAGA 103, 34a = Gl 4, 297, 26, Gen. Sg. thes Wa 57, 26a = SAGA 105, 26a = Gl 4, 299, 31, Anm. 4, Wa 58, 27a = SAGA 106, 27a = Gl 4, 300, 5, Dat. Sg. M. themo Wa 57, 1a = SAGA 105, 1a = Gl 4, 299, 7, Dat. Sg. N. themo Wa 53, 18b = SAGA 101, 18b = Gl 4, 299 (fehlt bei Steinmeyer), thémo Wa 51, 12b = SAGA 99, 12b = Gl 4, 291, 15, Wa 56, 11a = SAGA 104, 11a = Gl 4, 298, 16, Dat. Sg. themo Wa 50, 25a = SAGA 98, 25a = Gl 4, 289, 27, Wa Dat. Sg. F. thero Wa 55, 20b = SAGA 103, 20b = Gl 4, 297, 49, Instrum. thiu Wa 48, 4b = SAGA 96, 4b = Gl 4, 287, 15, Wa 52, 31b = SAGA 100, 31b = SAGA 4, 292, 52, Wa 53, 27b = SAGA 101, 27b = Gl 4, 295, 3 Anm. 4, Wa 60, 8a = SAGA 108, 8a = Gl 4, 302, 37?, Wa 60, 39b = SAGA 108, 39b = Gl 4, 303, 43, Wa 61, 17b = SAGA 109, 17b = Gl 4, 304, 25, the Wa 58, 10b (bi the ideo) = SAGA 106, 10b = Gl 4, 300, 26, Nom. Pl. M. (thía) Wa 54, 4b = SAGA 102, 4b = Gl 5, 296, 12, thia Wa 56, 28b = SAGA 104, 28b = Gl 4, 299, 4, the Wa 54, 7a = SAGA 102, 7a = Gl 4, 295, 20, Anm. 1, Wa 55, 4a = Gl 103, 4a = Gl 4, 296, 51, Akk. Pl. M. thia Wa 59, 15b = SAGA 107, 15b = Gl 4, 301, 64, Wa 57, 9a? = SAGA 105, 9a = Gl 4, 299 (fehlt bei Steinmeyer), Akk. Pl. N. thiu Wa 48, 4b = SAGA 96, 4b = Gl 4, 287, 15, Wa 57, 2b = SAGA 105, 2b = Gl 4, 299, 36, thia Wa 60, 39a = SAGA 108, 39a = Gl 4, 302, 53, Gen. Pl. M. thero Wa 58, 2b = SAGA 106, 2b = Gl 4, 300, 17, EH Akk. Sg. N. that Wa 21, 9 = SAAT 15, 9, Wa 21, 10 = SAAT 15, 10, Gen. Pl. N. thero Wa 21, 10 = SAAT 15, 10, Dat. Pl. F. then Wa 21, 9 = SAAT 15, 9, Wa 21, 11 = SAAT 15, 11, Wa 21, 15 = SAAT 15, 15, FK ? that Wa 33, 22 = SAAT 33, 22, Gen. Sg. M. thes Wa 33, 24 = SAAT 33, 24, Dat. Sg. M. themo Wa 24, 19 = SAAT 24, 19, Wa 32, 31 = SAAT 32, 31, Wa 33, 25 = SAAT 33, 25, Wa 33, 37 = SAAT 33, 37, Dat. Sg. N. themo Wa 24, 19 = SAAT 24, 19, Wa 24, 26 = SAAT 24, 26, Wa 25, 28 = SAAT 25, 28, Wa 25, 33 = SAAT 25, 33, Wa 26, 23 = SAAT 26, 23, Wa 26, 24 = SAAT 26, 24, Wa 26, 27 = SAAT 26, 27, Wa 26, 29 = SAAT 26, 29, Wa 26, 31 = SAAT 26, 31, Wa 26, 34 = SAAT 26, 34, Wa 26, 34 = SAAT 26, 34, Wa 26, 36 = SAAT 26, 36, Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, Wa 30, 39 = SAAT 30, 39, Wa 30, 41 = SAAT 30, 41, Wa 31, 26 = SAAT 31, 26, Wa 31, 27 = SAAT 31, 27, Wa 31, 30 = SAAT 31, 30, Wa 31, 31 = SAAT 31, 31, Wa 31, 32 = SAAT 31, 32, Wa 31, 33 = SAAT 31, 33, Wa 33, 22 = SAAT 33, 22, Dat. Sg. F. thero Wa 24, 24 = SAAT 24, 24, Wa 25, 33 = SAAT 25, 33, Wa 26, 22 = SAAT 26, 22, Wa 33, 22 = SAAT 33, 22, Wa 33, 25 = SAAT 33, 25, Akk. Pl. M. thie Wa 24, 22 = SAAT 24, 22, Wa 33, 21 = SAAT 33, 21, Wa 33, 21 = SAAT 33, 21, Nom. Pl. F. thie Wa 24, 18 = SAAT 24, 18, Wa 31, 35 = SAAT 31, 35, Wa 32, 30 = SAAT 32, 30, Dat. Pl. F. then Wa 33, 25 = SAAT 33, 25, FM Nom. Sg. N. that Wa 39, 31 = SAAT 39, 31, (rel.) Nom. Sg. F. thiu Wa 39, 9 = SAAT 39, 9, Wa 43, 16 = SAAT 43, 16, Wa 43, 16 = SAAT 43, 16, (rel.) Akk. Sg. M. thena Wa 28, 23 = SAAT 28, 23, Wa 28, 24 = SAAT 28, 24, Wa 28, 25 = SAAT 28, 25, Wa 31, 13 = SAAT 31, 13, Wa 35, 37 = SAAT 35, 37, Wa 38, 27 = SAAT 38, 27, Wa 38, 28 = SAAT 38, 28, Wa 40, 25 = SAAT 40, 25, Wa 40, 29 = SAAT 40, 29, thenÏ Wa 35, 36 = SAAT 35, 36, then Wa 31, 14 = SAAT 31, 14, Wa 36, 1 = SAAT 36, 1, than Wa 40, 7 = SAAT 40, 7, Akk. Sg. F. thie Wa 40, 5 = SAAT 40, 5, Gen. Sg. M. thes Wa 33, 5 = SAAT 33, 5, Wa 40, 32 = SAAT 40, 32, Gen. Sg. N. thes Wa 41, 25 = SAAT 41, 25, Dat. Sg. M. themo Wa 24, 8 = SAAT 24, 8, Wa 29, 4 = SAAT 29, 4, Wa 29, 7 = SAAT 29, 7, Wa 31, 12 = SAAT 31, 12, Wa 31, 15 = SAAT 31, 15, Wa 32, 22 = SAAT 32, 22, Wa 33, 6 = SAAT 33, 6, Wa 33, 19 = SAAT 33, 19, Wa 36, 1 = SAGA 36, 1, Wa 36, 25 = SAAT 36, 25, Wa 37, 1 = SAAT 37, 1, Wa 37, 13 = SAAT 37, 13, Wa 38, 28 = SAAT 38, 28, Wa 40, 25 = SAAT 40, 25, Wa 40, 31 = SAAT 40, 31, Wa 41, 17 = SAAT 41, 17, Wa 41, 31 = SAAT 41, 31, Wa 41, 35 = SAAT 41, 35, Wa 42, 2 = SAAT 42, 2, Wa 42, 6 = SAAT 42, 6, Wa 42, 9 = SAAT 42, 9, Wa 42, 23 = SAAT 42, 23, Wa 42, 25 = SAAT 42, 25, Wa 42, 26 = SAAT 42, 26, Wa 42, 29 = SAAT 42, 29, Wa 42, 30 = SAAT 42, 30, Wa 42, 33 = SAAT 42, 33, Wa 42, 38 = SAAT 42, 38, Wa 43, 7 = SAAT 43, 7, thamo Wa 40, 7 = SAAT 40, 7, then Wa 42, 20 = SAAT 42, 20, Dat. Sg. N. themo Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, Wa 25, 11 = SAAT 25, 11, Wa 25, 19 = SAAT 25, 19, Wa 26, 4 = SAAT 26, 4, Wa 26, 5 = SAAT 26, 5, Wa 26, 8 = SAAT 26, 8, Wa 26, 11 = SAAT 26, 11, Wa 26, 13 = SAAT 26, 13, Wa 26, 17 = SAAT 26, 17, Wa 26, 18 = SAAT 26, 18, Wa 26, 19 = SAAT 26, 19, Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 27, 4 = SAAT 27, 4, Wa 27, 8 = SAAT 27, 8, Wa 27, 10 = SAAT 27, 10, Wa 27, 14 = SAAT 27, 14, Wa 27, 14 = SAAT 27, 14, Wa 27, 15 = SAAT 27, 15, Wa 27, 17 = SAAT 27, 17, Wa 27, 18 = SAAT 27, 18, Wa 27, 19 = SAAT 27, 19, Wa 27, 24 = SAAT 27, 24, Wa 27, 26 = SAAT 27, 26, Wa 27, 28 = SAAT 27, 28, Wa 27, 30 = SAAT 27, 30, Wa 27, 33 = SAAT 27, 33, Wa 27, 35 = SAAT 27, 35, Wa 28, 1 = SAAT 28, 1, Wa 28, 3 = SAAT 28, 3, Wa 28, 8 = SAAT 28, 8, Wa 28, 22 = SAAT 28, 22, Wa 29, 23 = SAAT 29, 23, Wa 29, 24 = SAAT 29, 24, Wa 29, 28 = SAAT 29, 28, Wa 29, 31 = SAAT 29, 31, Wa 29, 33 = SAAT 29, 33, Wa 29, 36 = SAAT 29, 36, Wa 30, 1 = SAAT 30, 1, Wa 30, 6 = SAAT 30, 6, Wa 30, 11 = SAAT 30, 11, Wa 30, 17 = SAAT 30, 17, Wa 30, 22 = SAAT 30, 22, Wa 30, 23 = SAAT 30, 23, Wa 30, 24 = SAAT 30, 24, Wa 30, 28 = SAAT 30, 28, Wa 30, 34 = SAAT 30, 34, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 30, 37 = SAAT 30, 37, Wa 31, 1 = SAAT 31, 1, Wa 31, 2 = SAAT 31, 2, Wa 31, 7 = SAAT 31, 7, Wa 31, 7 = SAAT 31, 7, Wa 31, 9 = SAAT 31, 9, Wa 31, 10 = SAAT 31, 10, Wa 31, 13 = SAAT 31, 13, Wa 31, 20 = SAAT 31, 20, Wa 31, 22 = SAAT 31, 22, Wa 32, 2 = SAAT 32, 2, Wa 32, 3 = SAAT 32, 3, Wa 32, 7 = SAAT 32, 7, Wa 34, 7 = SAAT 34, 7, Wa 34, 20 = SAAT 34, 20, Wa 34, 22 = SAAT 34, 22, Wa 34, 23 = SAAT 34, 23, Wa 34, 29 = SAAT 34, 29, Wa 34, 30 = SAAT 34, 30, Wa 34, 31 = SAAT 34, 31, Wa 34, 39 = SAAT 34, 39, Wa 34, 40 = SAAT 34, 40, Wa 35, 1 = SAAT 35, 1, Wa 35, 4 = SAAT 35, 4, Wa 35, 7 = SAAT 35, 7, Wa 35, 9 = SAAT 35, 9, Wa 35, 10 = SAAT 35, 10, Wa 35, 12 = SAAT 35, 12, Wa 35, 15 = SAAT 35, 15, Wa 35, 15 = SAAT 35, 15, Wa 35, 19 = SAAT 35, 19, Wa 35, 22 = SAAT 35, 22, Wa 35, 28 = SAAT 35, 28, Wa 35, 35 = SAAT 35, 35, Wa 35, 38 = SAAT 35, 38, Wa 36, 4 = SAAT 36, 4, Wa 36, 12 = SAAT 36, 12, Wa 36, 13 = SAAT 36, 13, Wa 36, 15 = SAAT 36, 15, Wa 37, 4 = SAAT 37, 4, Wa 37, 6 = SAAT 37, 6, Wa 37, 8 = SAAT 37, 8, Wa 37, 10 = SAAT 37, 10, Wa 37, 23 = SAAT 37, 23, Wa 37, 24 = SAAT 37, 24, Wa 37, 25 = SAAT 37, 25, Wa 37, 26 = SAAT 37, 26, Wa 37, 28 = SAAT 37, 28, Wa 37, 33 = SAAT 37, 33, Wa 38, 12 = SAAT 38, 12, Wa 38, 15 = SAAT 38, 15, Wa 38, 26 = SAAT 38, 26, Wa 38, 31 = SAAT 38, 31, Wa 38, 35 = SAAT 38, 35, Wa 39, 20 = SAAT 39, 20, Wa 39, 23 = SAAT 39, 23, Wa 39, 26 = SAAT 39, 26, Wa 39, 27 = SAAT 39, 27, Wa 39, 31 = SAAT 39, 31, Wa 39, 33 = SAAT 39, 33, Wa 39, 35 = SAAT 39, 35, Wa 40, 16 = SAAT 40, 16, Wa 40, 19 = SAAT 40, 19, Wa 40, 29 = SAAT 40, 29, Wa 41, 18 = SAAT 41, 18, Wa 41, 24 = SAAT 41, 24, Wa 42, 32 = SAAT 42, 32, Wa 43, 5 = SAAT 43, 5, Wa 43, 16 = SAAT 43, 16, Wa 43, 19 = SAAT 43, 19, Wa 43, 21 = SAAT 43, 21, Wa 43, 23 = SAAT 43, 23, themmo Wa 41, 18 = SAAT 41, 18, Wa 41, 20 = SAAT 41, 20, themmo Wa 29, 14 = SAAT 29, 14, Wa 33, 2 = SAAT 33, 2, Wa 41, 21 = SAAT 41, 21, Wa 41, 22 = SAAT 41, 22, thiemo Wa 24, 7 = SAAT 24, 7, then Wa 43, 23 = SAAT 43, 23, Dat. Sg. F. thero Wa 24, 13 = SAAT 24, 13, Wa 25, 18 = SAAT 25, 18, Wa 26, 2 = SAAT 26, 2, Wa 28, 29 = SAAT 28, 29, Wa 29, 15 = SAAT 29, 15, Wa 33, 2 = SAAT 33, 2, Wa 33, 6 = SAAT 33, 6, Wa 34, 1 = SAAT 34, 1, Wa 34, 2 = SAAT 34, 2, Wa 34, 19 = SAAT 34, 19, Wa 34, 25 = SAAT 34, 25, Wa 34, 35 = SAAT 34, 35, Wa 35, 30 = SAAT 35, 30, Wa 36, 16 = SAAT 36, 16, Wa 36, 19 = SAAT 36, 19, Wa 36, 20 = SAAT 36, 20, Wa 36, 21 = SAAT 36, 21, Wa 37, 18 = SAAT 37, 18, Wa 37, 21 = SAAT 37, 21, Wa 38, 38 = SAAT 38, 38, Wa 39, 35 = SAAT 39, 35, Wa 40, 4 = SAAT 40, 4, Wa 40, 35 = SAAT 40, 35, Wa 41, 7 = SAAT 41, 7, Wa 42, 9 = SAAT 42, 9, Wa 42, 10 = SAAT 42, 10, Wa 42, 11 = SAAT 42, 11, Wa 42, 12 = SAAT 42, 12, Wa 42, 15 = SAAT 42, 15, Wa 42, 19 = SAAT 42, 19, Wa 42, 21 = SAAT 42, 21, Wa 43, 1 = SAAT 43, 1, Wa 43, 6 = SAAT 43, 6, Nom. Pl. M. thie Wa 28, 23 = SAAT 28, 23, Wa 43, 10 = SAAT 43, 10, Nom. Pl. N. thie Wa 40, 31 = SAAT 40, 31, Wa 40, 36 = SAAT 40, 36, Nom. Pl. F. thie Wa 24, 7 = SAAT 24, 7, Wa 28, 25 = SAAT 28, 25, Wa 29, 7 = SAAT 29, 7, Wa 31, 14 = SAAT 31, 14, Wa 32, 22 = SAAT 32, 22, Wa 37, 13 = SAAT 37, 13, Wa 38, 28 = SAAT 38, 28, Wa 40, 7 = SAAT 40, 7, Akk. Pl. M. thie Wa 24, 11 = SAAT 24, 11, Wa 29, 13 = SAAT 29, 13, Wa 29, 14 = SAAT 29, 14, Wa 33, 1 = SAAT 33, 1, Wa 33, 2 = SAAT 33, 2, Wa 42, 11 = SAAT 42, 11, Akk. Pl. the Wa 43, 4 = SAAT 43, 4, Gen. Pl. thero Wa 42, 2 = SAAT 42, 2, Wa 42, 6 = SAAT 42, 6, Wa 42, 10 = SAAT 42, 10, Dat. Pl. M. then Wa 34, 12 = SAAT 34, 12, Wa 37, 3 = SAAT 37, 3, Wa 37, 7 = SAAT 37, 7, Wa 37, 9 = SAAT 37, 9, Wa 37, 11 = SAAT 37, 11, Wa 39, 16 = SAAT 39, 16, Wa 42, 13 = SAAT 42, 13, Wa 42, 15 = SAAT 42, 15, Wa 42, 16 = SAAT 42, 16, Wa 42, 18 = SAAT 42, 18, Wa 42, 19 = SAAT 42, 19, Wa 42, 20 = SAAT 42, 20, Wa 42, 31 = SAAT 42, 31, Wa 42, 33 = SAAT 42, 33, Wa 42, 35 = SAAT 42, 35, Wa 42, 37 = SAAT 42, 37, Dat. Pl. N. then Wa 28, 22 = SAAT 28, 22, Dat. Pl. F. then Wa 24, 17 = SAAT 24, 17, Wa 29, 19 = SAAT 29, 19, Wa 33, 5 = SAAT 33, 5, Wa 42, 6 = SAAT 42, 6, Wa 42, 22 = SAAT 42, 22, than Wa 42, 31 = SAAT 42, 31, Wa 42, 33 = SAAT 42, 33, Wa 43, 1 = SAAT 43, 1, Dat. Pl. then Wa 42, 1 = SAAT 42, 1, Wa 42, 5 = SAAT 42, 5, Wa 42, 14 = SAAT 42, 14, Wa 42, 17 = SAAT 42, 17, GlG Nom. Sg. M. thi Wa 64, 6b = SAGA 72, 6b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 19a = SAGA 72, 19a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Akk. Sg. M. tehn (= then) 64, 20a = SAGA 72, 20a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Akk. Sg. N. that Wa 65, 1a = SAGA 73, 1a = Gl (nicht bei Steinmeyer), (that) Wa 65, 8a = SAGA 73, 8a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Nom. Sg. F. thiu Wa 63, 4b = SAGA 71, 4b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gen. Sg. N. thes Wa 63, 7a = SAGA 71, 7a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gen. Sg. F. thero Wa 63, 7b = SAGA 71, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer), ther(a) Wa 65, 21a = SAGA 73, 21a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Dat. Sg. N. (t)hemo Wa 63, 6a-7a = SAGA 71, 6a-7a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Instrum. thiu Wa 63, 11b = SAGA 71, 11b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 8a = SAGA 73, 8a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Nom. Pl. M. thia Wa 63, 6b = SAGA 71, 6b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Akk. Pl. N. thia Wa 64, 2b = SAGA 72, 2b = Gl (nicht bei Steinmeyer), (Akk. Pl. N.) thia Wa 62, 16a = SAGA 70, 16a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Dat. Pl. M. them Wa 64, 15b = SAGA 72, 15b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Dat. them Wa 63, 10b = SAGA 71, 10b = Gl (nicht bei Steinmeyer), the Wa 65, 8a = SAGA 73, 8a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlL Dat. Sg. F. theru Wa 67, 15b = SAGA 455, 15b = Gl 2, 351, 20, GlM Dat. Sg. M. themu Wa 71, 22b = SAGA 186, 22b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Dat. Pl. N. then Wa 70, 7a = SAGA 185, 7a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 71, 23b = SAGA 186, 23b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlP Dat. Sg. themu Wa 76, 35a = SAGA 123, 35a = Gl 1, 459, 7, PA Nom. Sg. M. the Wa 12, 18 = SAAT 310, 18, Wa 14, 3 = SAAT 312, 3, (Wa 14, 14 = SAAT 312, 14), (Wa 15, 16 = SAAT 313, 16), Wa 15, 24 = SAAT 313, 24, the Wa 14, 12 = SAAT 312, 12, Akk. Sg. M. then Wa 13, 5 = SAAT 311, 5, Nom. Sg. N. that Wa 13, 4 = SAAT 311, 4, Wa 13, 4 = SAAT 311, 4, Wa 14, 13 = SAAT 312, 13, Wa 14, 24 = SAAT 312, 24, Wa 14, 24 = SAAT 312, 24, Wa 14, 25 = SAAT 312, 25, Wa 15, 1 = SAAT 313, 1, Wa 15, 3 = SAAT 313, 3, Wa 15, 13 = SAAT 313, 13, Wa 15, 23 = SAAT 313, 23, Akk. Sg. N. t(h)at Wa 12, 21 = SAAT 310, 21, Wa 13, 8 = SAAT 311, 8, Wa 14, 3 = SAAT 312, 3, Nom. Sg. F. thiu (Wa 12, 4 = SAAT 310, 4), (Wa 13, 4 = SAAT 311, 4), (Wa 13, 12 = SAAT 311, 12), Wa 14, 25 = SAAT 312, 25, (Wa 15, 16 = SAAT 313, 16), (Wa 15, 19 = SAAT 313, 19), Wa 15, 20 = SAAT 313, 20, Wa 15, 21 = SAAT 313, 21, Akk. Sg. F. thia Wa 14, 5 = SAAT 312, 5, Wa 14, 6 = SAAT 312, 6, (Wa 14, 9 = SAAT 312, 9), (Wa 14, 9 = SAAT 312, 9), Wa 14, 11 = SAAT 312, 11, Wa 14, 23 = SAAT 312, 23, Wa 15, 22 = SAAT 313, 22, Gen. Sg. M. thes Wa 13, 5 = SAAT 311, 5, Wa 15, 4 = SAAT 313, 4, Wa 15, 21 = SAAT 313, 21, Gen. Sg. F. thero Wa 13, 7-8? = SAAT 311, 7-8?, Wa 15, 4 = SAAT 313, 4, Dat. Sg. M. themo Wa 12, 12 = SAAT 310, 12, Wa 15, 19 = SAAT 313, 19, thena Wa 12, 14 = SAAT 310, 14, Wa 15, 21? = SAAT 313, 21?, Dat. Sg. N. themo (Wa 12, 20 = SAAT 310, 20), (Wa 13, 6 = SAAT 311, 6), Wa 13, 7 = SAAT 311, 7, Dat. Sg. themo Wa 12, 21 = SAAT 310, 21, Wa 13, 9 = SAAT 311, 9, (Wa 13, 17 = SAAT 311, 17), Wa 15, 3 = SAAT 313, 3, Dat. Sg. F. thero Wa 12, 8 = SAAT 310, 8, Wa 12, 8 = SAAT 310, 8, theru Wa 15, 4 = SAAT 313, 4, Nom. Pl. M. thia Wa 12, 7 = SAAT 310, 7, the? Wa 13, 13? = SAAT 311, 13?, Akk. Pl. M. thia (Wa 12, 5 = SAAT 310, 5), (Wa 12, 8 = SAAT 310, 8), (Wa 14, 13 = SAAT 312, 13), (Wa 15, 12 = SAAT 313, 12), Wa 15, 13 = SAAT 313, 13, Wa 15, 24 = SAAT 313, 24, th(ia)? Wa 13, 2 = SAAT 311, 2, Gen. Pl. M. thero Wa 15, 19 = SAAT 313, 19, Gen. Pl. N. thero Wa 14, 7 = SAAT 312, 7, (Wa 14, 15 = SAAT 312, 15), Gen. Pl. F. thero Wa 12, 8 = SAAT 310, 8, (Wa 14, 24 = SAAT 312, 24), (th)ero Wa 14, 11 = SAAT 312, 11, Dat. Pl. M. them Wa 12, 5 = SAAT 310, 5, then Wa 15, 1 = SAAT 313, 1, Dat. Pl. N. then Wa 13, 16 = SAAT 311, 16, Wa 15, 11 = SAAT 313, 11, Dat. Pl. F. then Wa 12, 14 = SAAT 310, 14, (Wa 12, 9 = SAAT 310, 9), GlPP Nom. Sg. F. thiu Wa 88, 14b = SAGA 237, 14b = Gl 2, 595, 43, GlPW Nom. Sg. M. the Wa 92, 34a = SAGA 80, 34a = Gl 2, 577, 64, thé Wa 92, 6a = SAGA 80, 6a = Gl 2, 577, 16, Wa 92, 33a = SAGA 80, 33a = Gl 2, 577, 66, Wa 95, 38b = SAGA 83, 38b = Gl 2, 581, 65, Wa 96, 20a = SAGA 84, 20a = Gl 2, 582, 16, Wa 100, 27a = SAGA 88, 27a = Gl 2, 586, 24, Wa 100, 34a = SAGA 88, 34a = Gl 2, 586, 34, Wa 102, 5a = SAGA 90, 5a = Gl 2, 588, 2, Wa 102, 17a = SAGA 90, 17a = Gl 2, 588, 11, Wa 102, 11b = SAGA 90, 11b = Gl 2, 588, 43, Wa 102, 16b = SAGA 90, 16b = Gl 2, 588, 48, Wa 102, 17b = SAGA 90, 17b = Gl 2, 588, 49, Wa 102, 18b = SAGA 90, 18b = Gl 2, 588, 50, Wa 103, 25a = SAGA 91, 25a = Gl 2, 589, 10, Wa 103, 4b = SAGA 91, 4b = Gl 2, 589, 15, Wa 103, 5b = SAGA 91, 5b = Gl 2, 589, 16, Wa 104, 29a = SAGA 92, 29a = Gl 2, 590, 20, Nom. Sg. N. that Wa 103, 14a = SAGA 91, 14a = Gl 2, 589, 1, Wa 103, 14a = SAGA 91, 14a = Gl 2, 589, 1, Wa 104, 30b = SAGA 92, 30b = Gl 2, 589, 52, thát Wa 95, 35b = SAGA 93, 35b = Gl 2, 581, 62, Wa 99, 12b = SAGA 87, 12b = Gl 2, 585, 46, Wa 100, 14b = SAGA 88, 14b = Gl 2, 586, 48, Wa 104, 6a = SAGA 92, 6a = Gl 2, 589, 67, Nom. Sg. F. thiu Wa 98, 37a = SAGA 86, 37a = Gl 2, 584, 33, Wa 99, 32a = SAGA 87, 32a = Gl 2, 585, 27, thíu Wa 95, 30b = SAGA 83, 30b = Gl 2, 581, 56, Wa 98, 21b = SAGA 86, 21b = Gl 2, 584, 61, Wa 98, 39b = SAGA 86, 39b = Gl 2, 584, 78, Wa 100, 37b = SAGA 88, 37b = Gl 2, 587, 1, thív Wa 102, 31a = SAGA 90, 31a = Gl 2, 588, 23, (t)h(iu) Wa 103, 15a, Anm. 3 = SAGA 91, 15a, Anm. 3 = Gl 2, 588, 80, Akk. Sg. M. théna Wa 98, 33b = SAGA 86, 33b = Gl 2, 584, 73, Akk. Sg. N. that Wa 96, 13a = SAGA 84, 13a = Gl 2, 582, 10, Wa 98, 37b = SAGA 86, 37b = Gl 2, 584, 77, Wa 103, 22b = SAGA 91, 22b = Gl 2, 589, 58, (rel.) thát Wa 96, 18a = SAGA 84, 18a = Gl 2, 582, 14, Wa 103, 25a = SAGA 91, 25a = Gl 2, 589, 10, Akk. Sg. F. thía Wa 98, 25b = SAGA 86, 25b = Gl 2, 584, 66, Wa 99, 20a = SAGA 87, 20a = Gl 2, 585, 16, Wa 100, 15b = SAGA 88, 15b = Gl 2, 586, 50, Gen. Sg. M. thes Wa 99, 27a = SAGA 87, 27a = Gl 2, 585, 23, thés Wa 97, 26b = SAGA 85, 26b = Gl 2, 583, 56, Wa 103, 2b = SAGA 91, 2b = Gl 2, 589, 13, Gen. Sg. N. thés Wa 95, 3b = SAGA 83, 3b = Gl 2, 581, 29, Wa 96, 24a = SAGA 84, 24a = Gl 2, 582, 19, Wa 103, 1b = SAGA 91, 1b = SAGA 2, 589, 12, Gen. Sg. thes Wa 103, 16a = SAGA 91, 16a = SAGA 2, 589, 1, thés Wa 98, 31b = SAGA 86, 31b = Gl 2, 584, 71, Dat. Sg. M. thémo Wa 97, 6a = SAGA 85, 6a = Gl 2, 583, 8, Wa 99, 3b = SAGA 87, 3b = Gl 2, 585, 37, Wa 100, 20a = SAGA 88, 20a = Gl 2, 586, 18, Wa 102, 40b = SAGA 90, 40b = Gl 2, 588, 70, Dat. Sg. N. themo Wa 99, 17a = SAGA 87, 17a = Gl 2, 585, 13, thémo Wa 92, 24a = SAGA 80, 24a = Gl 2, 577, 58, Wa 96, 27b = SAGA 84, 27b = Gl 2, 582, 65, Wa 104, 17a = SAGA 92, 17a = Gl 2, 589, 76, Dat. Sg. thémo Wa 95, 8b = SAGA 83, 8b = Gl 2, 581, 33, Wa 96, 38a = SAGA 84, 38a = Gl 2, 582, 30, Wa 103, 9a = SAGA 91, 9a = Gl 2, 588, 78, Wa 104, 18a = SAGA 92, 18a = Gl 2, 590, 1, Wa 104, 18a = SAGA 92, 18a = Gl 2, 590, 2, Dat. Sg. F. théru Wa 99, 31b = SAGA 87, 31b = Gl 2, 585, 64, Wa 102, 7b = SAGA 90, 7b = Gl 2, 588, 39, Wa 102, 10b = SAGA 90, 10b = Gl 2, 588, 42, Wa 103, 7b = SAGA 91, 7b = Gl 2, 589, 17, thérv Wa 102, 14b = SAGA 90, 14b = Gl 2, 588, 47, théro Wa 97, 19b = SAGA 85, 19b = Gl 2, 583, 49, Wa 104, 7a = SAGA 92, 7a = Gl 2, 589, 68, Nom. Pl. thia Wa 91, 23b = SAGA 79, 23b = Gl 2, 577, 22, thi Wa 99, 37a = SAGA 87, 37a = Gl 2, 585, 31, Akk. Pl. M. thia Wa 102, 41a = SAGA 90, 41a = Gl 2, 588, 31, thía Wa 102, 15a = SAGA 90, 15a = Gl 2, 588, 9, Akk. Pl. N. thía Wa 95, 28b? = SAGA 83, 28b? = Gl 2, 581, 55, Wa 96, 20a = SAGA 84, 20a = Gl 2, 582, 16, Akk. Pl. F. thía Wa 99, 1a = SAGA 87, 1a = Gl 2, 584, 80, Akk. Pl. thia Wa 98, 13b = SAGA 86, 13b = Gl 2, 584, 53, Wa 100, 25b = SAGA 88, 25b = Gl 2, 586, 60, Wa 102, 4b = SAGA 90, 4b = Gl 2, 588, 36, thía Wa 97, 8a = SAGA 85, 8a = Gl 2, 583, 10, Wa 97, 22b = SAGA 85, 22b = Gl 2, 583, 52, Wa 100, 5a = SAGA 88, 5a = Gl 2, 586, 2, Wa 100, 36a = SAGA 88, 36a = Gl 2, 586, 36, Dat. Pl. M. them Wa 101, 1b = SAGA 89, 1b = Gl 2, 587, 43, thém Wa 92, 13a = SAGA 90, 13a = Gl 2, 577, 44, Wa 99, 34b = SAGA 87, 34b = SAGA 2, 585, 68, Wa 102, 38a = SAGA 90, 38a = SAGA 2, 588, 29, Wa 103, 12b = SAGA 91, 12b = Gl 2, 589, 22, then Wa 94, 16a = SAGA 92, 16a = Gl 2, 579, 66, Dat. Pl. F. them Wa 94, 10a = SAGA 82, 10a = Gl 2, 579, 63, thém Wa 99, 29a = SAGA 87, 29a = Gl 2, 585, 25, Wa 100, 13a = SAGA 88, 13a = Gl 2, 586, 9, Dat. Pl. them Wa 100, 17a = SAGA 88, 17a = Gl 2, 586, 13, thém Wa 98, 23a = SAGA 86, 23a = Gl 2, 584, 16, Wa 98, 29b = SAGA 86, 29b = SAGA 2, 584, 69, Wa 102, 20a = SAGA 90, 20a = Gl 2, 588, 13, (Wa 102, 38a = SAGA 90, 38a = Gl 2, 588, 29), Wa 102, 29b = SAGA 90, 29b = Gl 2, 588, 60, Wa 102, 42b = SAGA 90, 42b = Gl 2, 588, 72, Wa 104, 22a = SAGA 92, 22a = Gl 2, 590, 4, GlS Nom. Sg. M. the Wa 106, 10b = SAGA 286, 10b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 107, 38b = SAGA 287, 38b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Dat. Sg. N. themo Wa 106, 12b = SAGA 286, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Dat. Sg. F. thero Wa 108, 10a = SAGA 288, 10a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Nom. Pl. N. thia Wa 106, 13b = SAGA 286, 13b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gen. Pl. M. thero Wa 106, 11b = SAGA 286, 11b = Gl (nicht bei Steinmeyer), SF Nom. Sg. M. the Wa 19, 12 = SAAT 315, 12, (rel.) thie Wa 19, 12 = SAAT 315, 12, Wa 19, 13 = SAAT 315, 13, Akk. Sg. M. thena Wa 19, 12 = SAAT 315, 12, Akk. Sg. N. that Wa 19, 13 = SAAT 315, 13, Wa 19, 18 = SAAT 315, 18, Wa 19, 19 = SAAT 315, 19, Akk. Sg. F. thia Wa 19, 20 = SAAT 315, 20, Dat. Sg. N. themo Wa 19, 9 = SAAT 315, 9, Wa 19, 18 = SAAT 315, 18, Wa 19, 19 = SAAT 315, 19, Wa 19, 20 = SAAT 315, 20, Dat. Sg. F. theru Wa 19, 13 = SAAT 315, 13, thera Wa 19, 21 = SAAT 315, 21, ST Dat. Sg. M. them Wa 3, 11 = SAAT 330, 11 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 6, GlVO Akk. Sg. F. thea Wa 109, 7a = SAGA 191, 7a = Gl 2, 716, 30, WH Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Nom. Sg. N. that Wa 23, 5 = SAAT 338, 5, Nom. Sg. F. thiu Wa 23, 3 = SAAT 338, 3, Wa 23, 5 = SAAT 338, 5, Wa 23, 6 = SAAT 338, 6, Dat. Sg. F. theru Wa 23, 7 = SAAT 338, 7, SPs Artikel oder Dem.-Pron. Nom. Sg. M. the rehta iustus Ps. 111/6 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 13 (Ps. 111/6), Gen. Sg. M. thies Ps. 110/9 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 5 (Ps. 110/9), Dat. Sg. N. ti thamu me(te) quemadmodum Ps. 28/6 = Tiefenbach Ps. 28/6 = SAAT 318, 13-15 (Ps. 28/6), Ps. 32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 9 (Ps. 32/22), Akk. Sg. N. an that selua in id ipsum Ps. 33/3 = Tiefenbach Ps. 33/4 = SAAT 323, 1 (Ps. 33/3), Gen. Pl. M. (the)r(o) Ps. 28/1 = Tiefenbach Ps. 28/1 = SAAT 317, 12 (Ps. 28/1), Nom. Sg. M. thiethe qui Ps. 32/15 = Tiefenbach Ps. 32/15 = SAAT 321, 5 (Ps. 32/15), thiethe qui Ps. 32/15 = Tiefenbach Ps. 32/15 = SAAT 321, 7 (Ps. 32/15), the qui Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 111/1 = SAAT 324, 16 (Ps. 111/1), Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/5 = SAAT 325, 3 (Ps. 111/5), Gen. Sg. M. oder N. thesthe cuius Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 25 (Ps. 32/12), Akk. Sg. M. thanthe quem Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 27 (Ps. 32/12), Akk. Sg. N. (thur) that (propter) quod Ps. 115/1 = Tiefenbach Ps. 115/10 = SAAT 328, 13 (Ps. 115/1), Nom. Pl. M. thie qui Ps. 32/14 = Tiefenbach Ps. 32/14 = SAAT 321, 1 (Ps. 32/14), thiºie qui Ps. 32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 23 (Ps. 32/18), Akk. Pl. N. (for allun) thie (pro omnibus) quae Ps. 115/3 = Tiefenbach Ps. 115/12 = SAAT 328, 23 (Ps. 115/3), SPsWit Akk. Pl. M. (an) theie (in) eos Ps. 84/9, the (bikaerde) qui (convertuntur) Ps. 84/9, WT that Foerste, S. 90, 8 = SAAT 340, 8, thena Foerste, S. 90, 16 = SAAT 340, 16, themo Foerste, S. 90, 19 = SAAT 340, 19, thia Foerste, S. 90, 17 = SAAT 340, 17, MI te Schröder, E., Eine altsächsische Münzinschrift, A. f. d. A. 28 (1902), S. 174 = SAAT 293, GlTr ther SAGA 349(, 9, 51) = Ka 139(, 9, 51) = Gl 4, 203, 63 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), TS that Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 3 = SAAT 334, A3, Hi Nom. Sg. M. dat Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 24 = SAAT 287, 24 (z. T. ahd.), de Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 60 = SAAT 291, 60, Akk. Sg. N.? dat Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 1 = SAAT 285, 1, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 15 = SAAT 286, 15, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 42 = SAAT 286, 42 (z. T. ahd.), Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) thfmp (= themo) cui SAGA 37, 7 = Gl 2, 573, 7, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) dat SAGA 270, 6 = Thoma S. 22, 6; Kont.: H bistêd thar ôºar the is imu iung endi glau 2465; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 10, 34, 69, § 462 (zu H 5904, H 5902, Relativpronomen), S. 308 CII (zu H 2045, H 4411), § 462 (zu H 5904, Relativ.-Pron.), § 462 (zu H 5902), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 174, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 404, Wilhelmy, Die Einleitungen der Relativsätze im Heliand, 1881, S. 8f., 21f. (zu H 94), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 403, 9f. (zu H 4600), Anm. (zu H 2889, H 4411, H 4725, H 3403 [Relativpartikel?]), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902 (zu Gen 258), Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 60 (zu H 1713), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 34f. (zu H 1713), Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 216 (zu H 5676), Kock, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 48 (1906) S. 204 (zu H 5676), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 3864), S. 65 (zu H 1273, H 114), S. 69 (zu H 4951), S. 67, 68 (zu H 2488), S. 67, 70 (zu H 1584, H 657, H 657 [Relativpronomen]), Sievers, E., Zur Accent- und Lautlehre der germanischen Sprachen, PBB 5 (1878), S. 146 (zu H 4965), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 417 (zu H 1273, H 114), Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879), S. 280, 285 (zu H 1273, H 114), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 145f. (zu H 1750), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu H 903, H 367), S. 405 (zu H 1750), Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, Anm. z. S. (zu Gen 269), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 185 (zu H 2764), S. 20, 127 (zu H 3275), S. 124 (zu H 2811), S. 201 (zu H 3402), S. 254 (zu H 654), Kock, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 48 (1906) S. 202 (zu H 3427), abweichend zu Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 wurde in GlEe Akk. Sg. F. thia nur 4mal statt 5mal gezählt, wurde in GlPW Dat. Pl. M. them 4mal statt 3mal, Dat. Pl. them 6mal statt 7mal und rel. Akk. Sg. N. thát 2mal statt 3mal gezählt, wurde in Pa Nom. Sg. M. the 4mal statt 5mal und Nom. Sg. N. that 10mal statt 11mal gezählt, wurde in FM Dat. Sg. F. thero 34mal statt 32mal gefunden und wurde Dat. Pl. then statt 10mal 4mal gezählt, wobei die folgenden Stellen zu Dat. Pl. M. gestellt wurden, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 280a as., trotz Fehlens eindeutiger Nachweise wäre es denkbar, dass in den Belegen des Trierer Segens (TS) auch Spuren der as. Vorlage erhalten sind, TS Dat. Sg. N. themo Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 378, 3 = SAAT 334, B3, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 378, 6 = SAAT 334, B6, Dat. Sg. F. thero Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 378, 7 = SAAT 334, B7, ther Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 1 = SAAT 334, B1, Akk. Sg. N. thaz Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 3 = SAAT 334, B3, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 6 = SAAT 334, B6, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 6 = SAAT 334, B6

the (2) 110, as., Konj., Relativpart.: nhd. welcher, als (Konj.), wo, dass; ne. as (Konj.), where (Konj.), that (Konj.); Hw.: s. the (1) (3); vgl. ahd. der; Q.: BSp, FK, FM, Gen, GlEe, GlG, GlPW, GlVO, H, PA, SPs, ST (770-790), WT; E.: s. the (1); W.: mnd. de, Pron., Relativpartikel, welcher; B.: H the 1706 M C, 5792 C, 587 M C, 1046 C, 1915 M, 1961 M C, 2047 M C, 2063 C, 2218 C, 3608 M, 3828 C, 4407 M C, 835 M C, 2075 C, 1308 M C V, 1405 M C, 1794 M C, 1825 M, 3259 M, 3497 M C, 4454 M C, 1395 M C, 3813 M C, 5208 M C, (808 M), 1947 C, 2789 M, 2353 M, 3751 M, 5126 M, 1676 M, 2786 M, 2787 M, 4326 M, 5267 M, 363 M, 4981 M, 4111 M, 3848 M, 3268 M, 421 M, 1370 M, 1549 M, 3849 M, 268 M, thie 2789 C, 2353 C, 3751 C, 5126 C, 1676 C, 2786 C, 2787 C, 4326 C, 5267 C, 363 C, 2526 C, 3439 C, 1151 C, thi 4981 C, 4111 C, 5615 C, 5820 C, 3848 C, thia 3268 C, 421 C, them 1370 C, so 1549 C, eftha 3849 C, thar 1151 M, thes 268 C, Gen the Gen 86, Gen 181, Gen 333, Gen 232, thie Gen 305, BSp Rel. Partikel the Wa 16, 5 = SAAT 7, 5, Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, Wa 16, 30 = SAAT 7, 30, Wa 17, 17 = SAAT 8, 17, Konj. the Wa 16, 6 = SAAT 7, 6, GlEe the Wa 49, 17a = SAGA 97, 17a = Gl 4, 287, 66, Wa 50, 4b = SAGA 98, 4b = Gl 289, 45, Wa 54, 14b = SAGA 102, 14b = Gl 296, 27, Wa 46, 11a = SAGA 104, 11a = Gl 4, 298, 15, Wa 46, 21a = SAGA 104, 21a = Gl 4, 298, 28, Wa 57, 3a = SAGA 105, 3a = Gl 4, 299, 8, Wa 57, 26a = SAGA 105, 26a = Gl 4, 299, 31, Wa 58, 9b = SAGA 106, 9b = Gl 4, 300, 24, Wa 58, 35b = SAGA 107, 35b = Gl 4, 302, 20, Wa 60, 8a = SAGA 108, 8a = Gl 4, 302, 38, Wa 60, 34b = SAGA 108, 34b = Gl 4, 303, 38, Wa 61, 6a = SAGA 109, 6a = Gl 4, 303, 53, Wa 61, 11b = SAGA 109, 11b = Gl 4, 304, 8, th(e) Wa 53, 21b? = SAGA 101, 21b? = nicht bei Steinmeyer/Sievers, thé Wa 51, 11b = SAGA 99, 11b = Gl 4, 291, 14, FK the Wa 24, 22 = SAAT 24, 22, Wa 31, 35 = SAAT 31, 35, Wa 33, 22 = SAAT 33, 22, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, Wa 33, 25 = SAAT 33, 25, FM the Wa 24, 11 = SAAT 24, 11, Wa 28, 25 = SAAT 28, 25, Wa 29, 11 = SAAT 29, 11, Wa 29, 14 = SAAT 29, 14, Wa 29, 21 = SAAT 29, 21, Wa 31, 14 = SAAT 31, 14, Wa 33, 2 = SAAT 33, 2, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 33, 5 = SAAT 33, 5, Wa 38, 28 = SAAT 38, 28, Wa 39, 9 = SAAT 39, 9, Wa 40, 7 = SAAT 40, 7, GlG the Wa 64, 1b = SAGA 71, 1b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 8b = SAGA 71, 8b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA the (Wa 12, 5 = SAAT 310, 5), Wa 64, 9a = SAGA 71, 9a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 12, 7 = SAAT 310, 7, Wa 12, 9 = SAAT 310, 9, (Wa 12, 12 = SAAT 310, 12), Wa 12, 14 = SAAT 310, 14, Wa 12, 15 = SAAT 310, 15, (Wa 12, 16 = SAAT 310, 16), Wa 13, 13 = SAAT 311, 13, (Wa 13, 15 = SAAT 311, 15), Wa 13, 16 = SAAT 311, 16, (Wa 14, 5 = SAAT 312, 5), Wa 14, 7 = SAAT 312, 7, Wa 14, 7 = SAAT 312, 7, Wa 14, 8 = SAAT 312, 8, (Wa 14, 11 = SAAT 312, 11), Wa 14, 12 = SAAT 312, 12, Wa 14, 12 = SAAT 312, 12, (Wa 14, 15 = SAAT 312, 15), (Wa 14, 17 = SAAT 312, 17), (Wa 14, 18 = SAAT 312, 18), Wa 15, 25 = SAAT 313, 25, GlPW thé Wa 96, 20a = SAGA 84, 20a = Gl 2, 582, 16, SPs thesthe = thes the (Tiefenbach) cuius Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 24 (Ps. 32/12), thanthe = than the (Tiefenbach) quam Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 26 (Ps. 32/12), thiethe qui Ps. 32/15 = Tiefenbach Ps. 32/15 = SAAT 321, 5 (Ps. 32/15), Ps. 32/15 = Tiefenbach Ps. 32/15 = SAAT 321, 7 (Ps. 32/15), thiºie qui Ps. 32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 23 (Ps. 32/17), ST the Wa 3, 12 = SAAT 330, 12 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 6, GlVO the Wa 109, 8a = SAGA 191, 8a = Gl 2, 716, 30, WT the Foerste, S. 90, 19 = SAAT 340, 19; Kont.: H lêt man simla then ênon biforan the thiu thiorne gidrôg 2789; Son.: Wilhelmy, Die Einleitungen der Relativsätze im Heliand, 1881, S. 21f., Neckel, G., Über die altgermanischen Relativsätze, 1900S. 59 (zu H 2075), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 462 (zu H 268)

the (3) 5, as., Konj.: nhd. oder; ne. or (Konj.); Hw.: vgl. ahd. *de? (2); Q.: BSp, Gen, H (830); E.: s. the (1); B.: H 3813 M, 5208 M, Gen 232, BSp (fan thiu) the Wa 16, 6 = SAAT 7, 6; Kont.: H is it reht the nis? 3813

th’g, as., st. M. (i): Vw.: s. s’g*

theg‑an 71, as., st. M. (a): nhd. Knabe, Jüngling, Mann, Degen (M.) (2), Krieger, Jünger, Diener; ne. youth (M.), man (M.), warrior (M.), disciple (M.); ÜG.: lat. (decurio) H, discipulus H, miles H, (servus) H, vir GlPW; Vw.: s. swerd‑*; Hw.: vgl. ahd. degan (st. M. a); Q.: Gen, GlPW, H (830), PN; E.: germ. *þegna‑, *þegnaz, st. M. (a), Mann, Krieger, Diener; idg. *tekno‑, M., Geborenes, Junges, Kind, Pokorny 1057; s. idg. *tek‑ (1), V., zeugen, gebären, Pokorny 1057; W.: mnd. degen, M., Mann, Held; B.: H Nom. Sg. thegan 253 M C, 713 M C, 777 M C, 851 M C, 862 M C, 1225 M C, 2066 M C, 2295 M C, 2385 M C, 2531 C, 2950 M C, 3872 M C, 3911 M C, 3994 C, 4463 M C, 4630 M C, 4674 M C, 4870 M C, 4962 M C, 5124 M C, 5202 M C, 5313 C, 5356 C, 5475 C, 5715 C, thegn 1199 M, (man 1199 C,) Gen. Sg. thegnes 2789 M C, 3996 C, 4690 C, 5583 C, 576 M S, tegnes 576 C, Dat. Sg. thegne 3248 M C, 4956 M C, Akk. Sg. thegan 3200 M C, 3794 M C, 4737 C, 5723 C, 3184 C, thegn 3184 M, Nom. Pl. thegnos 543 M C S, 1111 M C, 1239 M C, 2549 C, 2575 C, 4523 M C, 5305 C, Gen. Pl. thegno 178 M C, 665 M C, 1188 M C, 1741 M C, 2379 M C, 3092 M C, 3101 M C, 3242 M C, 3386 M C, 4593 M C, 4600 M C, 4950 M C, 5027 M C, 5045 M C, Dat. Pl. thegnun 1746 M, 3112 M, 4569 M, thegnon 1746 C, 3112 C, 4569 C, Akk. Pl. thegnos 2554 C, 4735 C, Gen Dat. Sg. thegne Gen 329, Nom. Pl. thegnos Gen 100, Gen 104, Gen 118, Gen. Pl. thegno Gen 214, Gen 220, GlPW Nom. Pl. thégnos uiri Wa 96, 43a = SAGA 84, 43a = Gl 2, 582, 34; Kont.: H thet he sulic giuuit êhta thegan sulica githâhti 851; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, 21, 26, 65, 101, 113, 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 177, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 404, Guntermann, Herrschaftliche und genossenschaftliche Termini in der geistlichen Epik der Westgermanen, 1910, S. 88, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 27 (zu H 777), S. 436, 11 (zu H 1111), Zimmer, S., Urgermanisch *þeg-na-z »Gefolgsmann«, American Journal of Germanic linguistics and literatures 12 (2000), S. 291ff., Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 82 (z. B. Thegenhard), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 159 (z. B. Theganrâd)

theg‑an‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. männlich, tüchtig; ne. manly (Adj.), virtuous (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *deganlÆh; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. thegan, lÆk (2); B.: Gen Akk. Sg. F. theganlica Gen 130; Kont.: Gen theganlîca githâht 130

theg‑an‑s‑k’p‑i* 2, as., st. M. (i): nhd. Dienst, Jüngerschaft; ne. service (N.), discipleship (N.); Hw.: vgl. ahd. *deganskeffi? (st. N. ja); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. discipulus?; E.: s. thegan, *sk’pi; B.: H Gen. Sg. theganscepies 4668 M, theganscipies 4668 C, Akk. Sg. theganskepi 4574 M, theganscipi 4574 C; Kont.: H ik iu godes rîki gihet endi gi mi holdîco iuuuan theganskepi 4574; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63

*theg‑en‑hêd?, as., st. F. (u): Vw.: s. gi‑*, *thiganhêd, *theganhêd

thek*, as., Pers.‑Pron. (2. Pers. Sg. Akk.): Vw.: s. thik, thð

th’k‑ina* 1, as., st.? F. (æ): nhd. Decke; ne. ceiling (N.); ÜG.: lat. (cooperire) GlS; Hw.: vgl. ahd. *dehhina? (st. F. æ); Q.: GlS (1000); E.: germ. *þaka‑, *þakam, st. N. (a), Decke, Bedeckung, Dach; s. idg. *togõ, Sb., Bedeckung, Pokorny 1013; idg. *stegos‑, *tegos‑, N., Dach, Haus, Pokorny 1013; vgl. idg. *steg‑ (1), *teg‑ (1), V., decken, Pokorny 1013; B.: GlS Nom. Sg. thecins Wa 108, 18b = SAGA 288, 18b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*th’k‑k‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. decken; ne. cover (V.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. dekken* (sw. V. 1a); anfrk. thekken; E.: germ. *þakjan, sw. V., decken; s. idg. *steg‑ (1), *teg‑ (1), V., decken, Pokorny 1013; W.: mnd. decken, sw. V., decken, bedecken

*th’m‑p‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. »dämpfen«, ersticken; ne. damp (V.), suffocate (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. *d’mpian; vgl. ahd. dempfen* (sw. V. 1a); E.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dem‑?, V., stieben, dampfen; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: mnd. dampen, dempen, sw. V., ersticken

Then‑e* 1, as., M.: nhd. Däne; ne. Dane (M.); ÜG.: lat. Danus Gl; Hw.: vgl. ahd. Dene; Q.: Gl (Köln Dombibliothek 81) (1000), PN bzw. Volksname?; E.: vgl. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; idg. *dhen- (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249; B.: Gl (Köln Dombibliothek 81) dene dana SAGA 152, 39 = Gl 2, 571, 39

*th’n‑g‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. õ‑, an‑*; Hw.: s. thÆhan*; vgl. ahd. *dengen? (sw. V. 1a); E.: germ. *þenhan, st. V., gedeihen; idg. *tenk‑, V., ziehen, gerinnen, fest werden, Pokorny 1068; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 255b (1)

then‑ian*, as., sw. V. (1b): Vw.: s. thennian*

th’nk‑ian 17, as., sw. V. (1a): nhd. denken, gedenken, nachdenken, beobachten, überlegen (V.), vorsehen; ne. think (V.), consider (V.), watch (V.); ÜG.: lat. cogitare BSp, H, (mens) GlG; Vw.: s. õ‑*, bi‑*, gi‑*, undar‑*; Hw.: s. thank*; vgl. ahd. denken* (sw. V. 1a); anfrk. thenken; Q.: BSp, GlG, H (830); E.: germ. *þankjan, sw. V., denken, meinen; idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pokorny 1088; W.: mnd. denken, sw. V., denken, gedenken, sich erinnern; B.: H Inf. thenkean 1730 M C, 302 M C, 314 M C, 593 M C, 4376 M, (athenkean 1804 M,) thenkian 1804 C, (gethenkean 4376 C,) 3. Pers. Sg. Präs. thenkis 4617 M C, 3. Pers. Sg. Präs. thenkid 957 M, 2086 M, thenkit 957 C, 2086 C, 3. Pers. Sg. Prät. thahte 235 M, 646 M, thahta 235 C, 646 C, 3. Pers. Pl. Prät. thahtun 1284 M C V, 1386 M C, 1583 M C, 3872 M C, BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. thahta Wa 17, 14 = SAAT 8, 14, GlG 2. Pers. Pl. Imp. thenkad ad mentem reducite Wa 63, 13b = SAGA 71, 13b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H hêt sie thenkean uuel huan êr sie gisâuuin ôstana up sîºogean that godes bôcan 593; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 179, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 405, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 255 [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 402, 21 (zu H 235), S. 445, 9, 481, 16 (zu H 1284)

th’n‑n‑ian* 1, th’n‑ian*, as., sw. V. (1b): nhd. dehnen, ausspreizen; ne. extend (V.); Hw.: s. thona; vgl. ahd. dennen* (sw. V. 1b); anfrk. thennen; Q.: H (830); E.: germ. *þanjan, sw. V., dehnen, spannen; idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. thenidun 1155 M C; Kont.: H thar sie an brêd uuatar suuîºo niutlîco netti thenidun 1155; Son.: mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 178, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 405, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 24 (zu H 1155)

th’rª-a* as., st.? F. (æ): Vw.: s. th’rva*

th’rª‑i* (1), as., Adj.: Vw.: s. th’rvi* (1)

th’rª‑i* (2), as., Adj.: Vw.: s. th’rvi* (2)

th’r‑m‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Darm; ne. gut (N.); ÜG.: lat. ile GlTr; Hw.: s. tharm*; vgl. ahd. *dermi? (st. N. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: s. tharm*; B.: GlTr therme ile SAGA 414(, 19, 30) = Ka 204(, 19, 30) = Gl 4, 432, 26 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 285, 16 Akk. Sg. iecora luciorum et quod dicitur therme omnium luciorum; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 280a altsächsisch

th’rv‑a* 1, th’rª-a* as., st.? F. (æ): nhd. Bedürfnis; ne. need (N.); ÜG.: lat. opus GlM; Hw.: s. tharf; vgl. ahd. *derba?; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. tharf; B.: GlM (Akk.) Sg. therua opus Wa 71, 6b = SAGA 186, 6b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

th’r‑v‑i* (1) 1, th’rª-i*, tharv‑i*, tharª‑i*, as., Adj.: nhd. derb, ungesäuert; ne. crude (Adj.), unleavened (Adj.); ÜG.: lat. azymus GlP; Hw.: vgl. ahd. derb*, derbi (2); Q.: GlP (1000); E.: germ. *þerba‑, *þerbaz, Adj., ungesäuert, einfach, fade; s. idg. *sterbh‑, *strebh‑, Adj., Sb., V., starr, steif, straff, Stängel, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1025; vgl. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: mnd. derve, Adj., ungesäuert; B.: GlP (Akk.) Pl. therui lagana azyma Wa 74, 23b = SAGA 121, 23b = Gl 1, 355, 3

*th’rv‑i (2), th’rª-i*, tharv‑i*, tharª‑i*, as., Adj.: nhd. nützlich; ne. useful (Adj.); Vw.: s. bi‑*, unbi‑*; Hw.: s. tharf; vgl. ahd. *derbi?; E.: germ. *þarbi‑, *þarbiz, *þarbja‑, *þarbjaz, Adj., nützlich; s. idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077

thes 23, as., Konj.: nhd. weil; ne. because (Konj.); Hw.: that; vgl. ahd. *des?; Q.: Gen, H (830); E.: s. that; W.: mnd. des, Konj., deshalb; B.: H thes 1012 M C, 1404 M C, 1552 M C, 1636 M C, 2289 M C, 2344 M C, 3308 M C, 3779 M C, 4926 M C, 476 M C, 969 M C P, 1336 M C V, 1358 M C V, 3030 M C, 3584 M C, 3682 M C, 3691 M C, 4092 M C, 4772 M C, 2156 M, 5016 C, thas 2156 C, (that 5016 M,) Gen thes Gen 59, Gen 44; Kont.: H thes sie noch lôn nimat thes sie thar that geuuin driªun 2389; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 299, 340
the‑se* (M.) 540 und häufiger?, thius (F.), thit (N.), as., Dem.‑Pron.: nhd. dieser, diese, dieses; ne. this (Dem.-Pron.); ÜG.: lat. (ecce) H, hic Gl, H, PA, (hodie) H, ille Gl; Hw.: vgl. ahd. dese; Q.: FK, FM, Gen, GlEe, GlPW, H (830), PA, SF; E.: s. the; vgl. germ. *sa, Pron., der, dieser; idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: mnd. desse, dese, Dem.-Pron., dieser; B.: H Nom. Sg. F. thius 1099 M C, 2584 M C, 3535 M C, 3609 M C, 3773 M C, 4046 M C, 4287 M C, 4473 M C, 4726 C, 5213 M C, 5755 C, 5978 M, 4195 M C, 4668 M C, 1950 M, 4194 M, 4314 M, 4894 M, thesu 1950 C, thiu 4194 C, 4314 C, thus 4894 C, Nom Sg. N. thit 4508 M C, 1009 M C, 1131 M C, 3142 M C, 4645 M C, 4969 M C, 2062 M C, 2256 C, 4346 M C, 4347 M C, 4474 M C, 4756 M C, 5101 M C, 5751 C, 5756 C, 5824 C L, 4157 M C, 3042 M C, 4675 C, 5759 C, 2585 M C, 2609 M, 4638 M, 997 M P, 145 M, 4476 M, 3884 M, 1548 C, thitt 2609 C, 4638 C, that 997 C, 145 C, 4476 C, 3884 C, 1548 M, Gen. Sg. M. thesas 997 P, 998 M P, theses 998 C, Gen. Sg. F. thesaro 2324 M C, 2436 M C, 2540 C, 2592 M C, 3113 M C, 4139 M C, 4284 M C, 4298 M C, 4355 M C, 4394 M C, 4453 M C, 5587 C, 585 C, 1358 C, 1362 C, 1390 C, 4834 C, thesero 585 M, 1358 M, thesoro 1362 M, 1390 M, thesara 4834 M, Gen. Sg. N. theses 2026 M C, 2139 M C, 2463 M C, 4361 M C, 5578 C, 5596 C, 1678 M C, 560 C, 285 M, thesas 560 M, 559 M, 2652 M, 3576 M, 4142 M, 4885 M, 4974 M, 5186 M, 5211 M, 3828 M, 3748 M, 4396 M, thieses 559 C, 2652 C, 3576 C, 4142 C, 4885 C, 4974 C, 5186 C, 5211 C, 3828 C, 3748 C, 4396 C, thes 560 S, thesses 559 S, thes 285 C, Dat. Sg. M. thesumu 605 M, 1983 M, 2250 C, 2325 M, 2326 M, 2930 M, 4627 M, 5103 M, 5826 C, 5924 C, 3774 M, them 3774 C, themu 4665 M, theson 605 C, 1983 C, 2325 C, 2326 C, 2930 C, 4627 C, 5103 C, 4665 C, thesan 5826 L, Dat. Sg. F. thesaro 211 M C, 277 M C, 321 M C, 536 M C, 566 M C, 582 M C, 726 M C, 748 M C, 842 M C, 846 M C, 893 M C, 935 M C, 938 M C, 999 M C P, 1012 M C, 1183 M C, 2346 M C, 2356 M C, 2445 M C, 2464 M C, 2612 M C, 2628 M C, 4408 M C, 4565 M C, 1132 M C, 1314 M C V, 136 M, 26 C, 168 C, 374 C, 447 C, 471 C, 484 C, 658 C, 687 C, 1070 C, 1189 C, 1201 C, 1207 C, 1749 C, 400 C, 1301 C V, 1333 C V, 1339 C V, 1347 C V, 1398 C, 1433 C, 1463 C, 1535 C, 1553 C, 1628 C, 1643 C, 1657 C, 1668 C, 1712 C, 1713 C, 1782 C, 1930 C, 1972 C, 1975 C, 2027 C, 2057 C, 2071 C, 2149 C, 2164 C, 2486 C, 2526 C, 2530 C, 4713 C, 5319 C, 5531 C, 5573 C, 5588 C, 5597 C, 5677 C, 5775 C, 5905 C, 1542 C, 1656 C, 2698 C, 2846 C, 2877 C, 2957 C, 2970 C, 3084 C, 3140 C, 3170 C, 3320 C, 3367 C, 3370 C, 3407 C, 3564 C, 3606 C, 3622 C, 3629 C, 3630 C, 3638 C, 3640 C, 3660 C, 3666 C, 3733 C, 3829 C, 3850 C, 3935 C, 4179 C, 4243 C, 4244 C, 4300 C, 4326 C, 4332 C, 4334 C, 4404 C, 4411 C, 4486 C, 4649 C, 4838 C, 4980 C, 5194 C, 5220 C, 5225 C, 524 C, 4836 C, 2165 C, 4435 C, 401 C, 1003 P, thesseru 536 S, 566 S, 374 S, 524 S, thesero 125 M C, 136 C, 157 M, 168 M, 374 M, 447 M, 471 M, 484 M, 658 M, 687 M, 1070 M, 1189 M, 1201 M, 1207 M, 1749 M, 400 M, theser[.] 400 S, thesoro 1301 M, 1333 M, 1339 M, 1347 M, 1398 M, 1433 M, 1463 M, 1535 M, 1553 M, 1628 M, 1643 M, 1657 M, 1668 M, 1712 M, 1713 M, 1782 M, 1930 M, 1972 M, 1975 M, 2027 M, 2057 M, 2071 M, 2149 M, 2164 M, 1542 M, 1656 M, thesaru 2698 M, 2846 M, 2877 M, 2957 M, 2970 M, 3084 M, 3140 M, 3170 M, 3320 M, 3367 M, 3370 M, 3407 M, 3564 M, 3606 M, 3622 M, 3629 M, 3630 M, 3638 M, 3640 M, 3660 M, 3666 M, 3733 M, 3829 M, 3850 M, 3935 M, 4179 M, 4243 M, 4244 M, 4300 M, 4326 M, 4332 M, 4334 M, 4404 M, 4411 M, 4486 M, 4649 M, 4838 M, 4980 M, 5194 M, 5220 M, 5225 M, 4569 M, thesara 524 M, thesare 4836 M, thero 2165 M, 4435 M, thera 401 M, thesa 4569 C, thesan 1003 C, Dat. Sg. N. theson 1337 M C, 561 C, 1211 C, 561 C, 647 C, 709 C, 727 C, 1040 C, 1290 C, 921 C, 928 C, 1317 C, 1410 C, 1422 C, 1427 C, 1431 C, 1454 C, 1626 C, 1637 C, 1735 C, 1802 C, 1805 C, 1874 C, 1929 C, 2117 C, 2197 C, 2430 C, 2462 C, 2514 C, 2654 C, 2656 C, 3051 C, 3090 C, 3104 C, 3457 C, 3486 C, 3531 C, 3657 C, 3726 C, 3731 C, 3809 C, 3916 C, 3954 C, 4034 C, 4104 C, 4351 C, 4385 C, 4568 C, 4585 C, 4626 C, 4910 C, 5159 C, 5413 C, 5425 C, 5530 C, 5824 C, 5852 C, 3778 C, 3743 C, 1548 C, thesun 1337 V, 561 M, 1211 M, 561 M, 881 M, 1280 V, 1317 V, 5824 L, 5852 L, thessun 561 S, 561 S, thieson 881 C, thesum 647 M, 709 M, 727 M, 1040 M, 1290 M, thesumu 1772 M, 2593 M, 2753 M, 921 M, 928 M, 1317 M, 1410 M, 1422 M, 1427 M, 1431 M, 1454 M, 1626 M, 1637 M, 1735 M, 1802 M, 1805 M, 1874 M, 1929 M, 2063 M, 2117 M, 2197 M, 2430 M, 2462 M, 2514 M, 2654 M, 2656 M, 3051 M, 3090 M, 3104 M, 3531 M, 3657 M, 3726 M, 3731 M, 3809 M, 3916 M, 3954 M, 4034 M, 4104 M, 4351 M, 4385 M, 4568 M, 4585 M, 4626 M, 4910 M, 5159 M, 3778 M, 3743 M, 1404 M, 3045 M, 4094 M, 5016 M, 1683 M, 4197 M, 4156 M, 3807 M, thesom 1772 C, 2593 C, 2753 C, thesan 1404 C, 3045 C, thison 4094 C, thesamo 5016 C, (them 1683 C, 4197 C,) (themu 1548 M,) thitt 4156 C, thesos 3807 C, Akk. Sg. M. thesan 5377 C, 51 C, 122 M C, 495 M C, 522 M C, 565 M C, 583 M C, 588 M C, 853 M C, 867 M C, 922 M C, 1003 C, 1210 M C, 3614 M C, 4304 M C, 4650 M C, 5315 C, 5448 C, 5622 C, 5314 C, 5479 C, 5628 C, 5752 C, 3600 C, 926 C, 1991 M, 2931 M, 2444 C, 4290 C, 281 C, thessan 495 S, 522 S, 565 S, thesaro 1003 P, thesen 3600 M, 2936 M, theson 2936 C, 1991 C, 2931 C, 5389 C, thesun 926 M, (thene 2444 M,) (thenne 4290 M,) Akk. Sg. F. thesa 39 C, 597 M C, 811 M C, 896 M C, 913 M C, 1033 M C, 1330 M C, 1420 M C, 1428 M C, 2786 M C, 3533 M C, 4008 C, 4183 M C, 4884 M C, 5426 C, 340 M C, 3537 M C, 1604 M C, 5383 C, 5432 C, 349 M C, 387 M C, 4092 C, 4133 C, 4309 C, 4433 C, 4495 C, 4319 C, 4325 C, these 1330 V, 4092 M, 4133 M, 4309 M, 4433 M, 4495 M, 4319 M, 4325 M, 281 M, 4095 M, thesaro 4095 C, Akk. Sg. N. thit 2434 M C, 4640 M C, 4647 M C, 376 M C, 470 M C, 626 M C, 771 M C, 856 M C, 886 M C, 932 M C, 933 M C, 2597 M C, 2618 M C, 2750 M C, 2885 M C, 3050 M C, 3058 M C, 3356 M C, 3368 M C, 3394 M C, 3536 M C, 3757 M C, 4006 C, 4184 M C, 4432 M C, 4577 M C, 4837 M C, 4844 M C, 5191 M C, 5908 C, 1413 M C, 2441 M C, 1682 M C, 2057 M C, 4794 M C, 4392 M C, 4645 M, 2875 M, 4920 M, 5086 M, 2358 C, 4393 C, thitt 4645 C, 2875 C, 4920 C, 5086 C, 4156 C, that 2358 M, 4393 M, thesumu 4156 M, Instrum. Sg. N. thius 2064 M C, 3894 M C, 4646 M C, 4835 M C, 5318 C, Nom. Pl. M. thesa 1967 M C, 3919 M C, 4724 C, 2582 M C, these 1570 M, thes 1570 C, Nom. Pl. F. thesa 3701 M C, 5184 M C, 4361 C, 4681 C, 5091 C, 5344 C, 5571 C, 5823 C L, 3039 C, these 4361 M, 5091 C, 3039 M, Nom. Pl. N. thius 4730 C, Gen. Pl. M. thesaro 5213 M C, 2757 M C, 2025 C, 4395 M, thesoro 2025 M, Gen. Pl. F. thesaro 2587 M C, 3101 M C, 3757 M C, 4338 M C, 4166 M C, 1994 C, 2055 C, 2514 C, 4973 C, thesoro 1994 M, 2055 M, 4973 M, 1284 M, 1386 M, thero 1284 C V, thera 4395 C, Gen. Pl. N. thesaro 605 M C, 2756 M, Dat. Pl. M. thesom 1696 M, theson 1696 C, 1066 C, 1667 C, 1769 C, 3952 C, 4339 C, 4477 C, 4610 C, 4700 C, 5089 C, 5638 C, 4513 C, 2756 C, thesun 1066 M, 1667 M, 1769 M, 4339 M, 4477 M, 4610 M, 5089 M, 4513 M, Dat. Pl. F. thesum 1286 M, 1427 M, theson 1286 C, 1427 C, 894 C, 1332 C, 1735 C, 2754 C, 2830 C, 2838 C, 3083 C, 3727 C, 4096 C, 4351 C, 4644 C, 5028 C, 5317 C, 5323 C, 1815 C, thesun 1286 V, 894 M, 1332 M V, 1735 M, 2754 M, 2830 M, 2838 M, 3083 M, 3727 M, 4096 M, 4351 M, 4644 M, 5028 M, 1815 M, 824 M, thieson 824 C, Dat. Pl. N. thesun 4344 M, theson 4344 C, Akk. Pl. M. these 3699 M, 4496 M, thesa 5954 C, 3699 C, 4496 C, Akk. Pl. F. thesa 897 M C, 1912 M C, 5187 M C, 1803 M, 3050 C, 4836 C, 2449 M, thessa 1803 C, these 3050 M, 4836 M, (thia 2449 C,) Akk. Pl. N. thius 1894 M C, Gen Nom. Sg. F. thius Gen 36, Gen 193, Gen 337, Nom. Sg. N. thit Gen 5, Gen 150, Dat. Sg. M. thisun Gen 68, Dat. Sg. F. thesaro Gen 40, thesero Gen 74, tesaro Gen 262, Dat. Sg. N. thesun Gen 71, Gen 135, thesum Gen 14, Gen 76, Akk. Sg. M. thesan Gen 7, Gen 133, Gen 194, Akk. Sg. F. thesa Gen 61, Gen 138, Akk. Sg. N. thit Gen 76, thitt Gen 128, Dat. Pl. F. thesun Gen 52, Gen 69, GlEe Nom. Sg. N. thit Wa 52, 28a = SAGA 100, 28a = Gl 4, 292, 1, Wa 61, 7b = SAGA 109, 7b = Gl 4, 304, 3, Nom. Sg. F. thus Wa 53, 31b = SAGA 101, 31b = Gl 4, 294, 6, Instrum. thius Wa 61, 19b = SAGA 109, 19b = Gl 4, 304, 26, Dat. Sg. M. thesamo Wa 53, 8a = SAGA 101, 8a = Gl 4, 292, 66, Dat. Sg. N. thesemo Wa 49, 1b = SAGA 97, 1b = Gl 4, 288, 22, thesa Wa 55, 1a = SAGA 103, 1a = Gl 4, 296, 49, FK Nom. Sg. N. Thit Wa 24, 18 = SAAT 24, 18, Wa 31, 35 = SAAT 31, 25, Wa 32, 30 = SAAT 32, 30, FM Nom. Sg. N. thit Wa 24, 7 = SAAT 24, 7, Wa 28, 25 = SAAT 28, 25, Wa 29, 7 = SAAT 29, 7, Wa 31, 14 = SAAT 31, 14, Wa 32, 22 = SAAT 32, 22, Wa 37, 13 = SAAT 37, 13, Wa 38, 28 = SAAT 38, 28, Wa 39, 9 = SAAT 39, 9, Wa 40, 7 = SAAT 40, 7, Wa 40, 31 = SAAT 40, 31, Wa 40, 36 = SAAT 40, 36, Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, Wa 41, 18 = SAAT 41, 18, Wa 43, 6 = SAAT 43, 6, Wa 43, 16 = SAAT 43, 16, Akk. Sg. N. Thit Wa 36, 1 = SAAT 36, 1, Gen. Sg. N. thesas Wa 43, 3 = SAAT 43, 3, PA Nom. Sg. N. thit Wa 14, 10 = SAAT 312, 10, Dat. Pl. N. (the)son Wa 13, 13 = SAAT 311, 13, (the)s(a)? Wa 13, 21 = SAAT 311, 21, GlPW Nom. Sg. N. thít Wa 104, 15b = SAGA 92, 15b = Gl 2, 589, 37, Nom. Sg. F. thius Wa 98, 8a = SAGA 86, 8a = Gl 2, 583, 71, Dat. Sg. N. thésamo Wa 92, 4b = SAGA 80, 4b = Gl 2, 578, 3, Nom. Pl. thésa Wa 100, 9a = SAGA 88, 9a = Gl 2, 586, 6, SF Akk. Sg. F. thesa Wa 19, 21 = SAAT 315, 21; Kont.: H ni mênde ic elcor uuiht te bidernienne dâdio mînaro thit sculun gi uuitan alle 2434; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 10, 120, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 174, 421, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 405, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 34 (zu H 5622), S. 33, 47 (zu H 2582), S. 26 (zu H 4665), Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 15 (zu Gen 68), S. 20 (zu Gen 52), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 3095, H 4095), Helten, W. van., Grammatisches, XXXVIII. Die as. Dative Sg. êo, êu und craft, PBB 20 (1895), S. 521 (zu H 3095), Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, Anm. z. S. (zu Gen 52), Schlüter, W., Zu den altsächsischen Bibelbruchstücken, Niederdeutsches Jahrbuch 20 (1894), S. 117 (zu Gen 52)

thes‑l‑a, as., st. F. (æ), sw. F. (N.): Vw.: s. thÆsla

thes‑s‑a‑l‑i‑a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n): Vw.: s. thÆsla 

*th’‑w‑ian?, as., sw. V. (1b): nhd. »dauen«, verdauen; ne. digest (V.); Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. dewen* (sw. V. 1b); E.: s. germ. *þaujan, sw. V., tauen; idg. *tõ‑, *tý‑, *teh2‑, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053

thÆ, as., Pers.‑Pron. (2. Pers. Sg. Dat., 2. Pers. Sg. Akk.): nhd. dir, dich; ne. you (Pers.-Pron. 2. Pers. Sg. Dat. und Akk.); Hw.: s. thð; vgl. ahd. dð; anfrk. thð; E.: germ. *þð, Pron., du; idg. *tÈ, *túh2, Pron., du, Pokorny 1097; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 406
*thig‑an?, as., Adj.: nhd. gediegen; ne. prospered (V.); Vw.: s. *gi‑, thurh‑*; Hw.: s. thÆhan*; vgl. ahd. *digan?; E.: s. thÆhan*

*thig‑an‑hêd?, *thig-an-heid?, *theg‑an‑hêd?, *theg‑en‑hêd?, as., st. F. (u): nhd. Gediegenheit, Ernsthaftigkeit, Ernst; ne. sterling quality (N.), solidity (N.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *diganheit? (st. F. i); anfrk. thiganheit; E.: s. thÆhan*, hêd*

*thig‑an‑heid?, as., st. F. (u): Vw.: s. *thiganhêd?

thig‑g‑ian 9, as., sw. V. (1b): nhd. bitten, empfangen (V.), einnehmen; ne. ask (V.), receive (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. diggen* (sw. V. 1b); Q.: H (830); E.: germ. *þegjan, sw. V., annehmen, erhalten (V.), empfangen (V.), erflehen, flehen; idg. *tek‑ (2), V., reichen, empfangen (V.), erlangen, Pokorny 1057; idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Seebold 510, Pokorny 1059; B.: H Inf. thiggean 499 M C, 99 M C, 1574 M C, 3338 M, 4486 M, 3535 C, thiggian 499 S, 3338 C, 4486 C, thiggien 3535 M, 3. Pers. Pl. Präs. thiggeat 2640 M, (thingiat 2640 C,) 3. Pers. Sg. Prät. thigida 5723 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. thigidin 1225 M, thigidun 1225 C; Kont.: H thu scalt noh cara thiggean an thînumu herton 499; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 95, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 176, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 406, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 255b (1a), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 15, 447, 36 (zu H 499), S. 397, 24 (zu H 5723), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 2640)

*thig‑n‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *digini? (st. N. ja); anfrk. thigni; E.: s. thegan

thÆh‑an* 6, as., st. V. (1b): nhd. »deihen«, gedeihen; ne. prosper (V.); ÜG.: lat. (levigare) GlP, proficere H, (severus) GlP?; Vw.: s. bi‑, gi‑, *thurh‑; Hw.: s. êrthungan*, *githigan, *th’ngian; vgl. ahd. dÆhan (st. V. 1b); anfrk. thÆan; Q.: Gen, GlP, H (830); E.: germ. *þenhan, st. V., gedeihen; idg. *tenk‑, V., ziehen, gerinnen, fest werden, Pokorny 1068; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: mnd. diÐn, digen, dihen, st. V., gedeihen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. thiit 4194 M, 5154 M, thihid 4194 C, thihiº 5154 C, Gen Inf. thian Gen 100, 3. Pers. Pl. Prät. thigun Gen 104, Gen 118, GlP Part. Prät. Pl. githigenon (leuigatis [lignis]) Wa 73, 13a-14a = SAGA 120, 13a-14a = Gl 1, 318, 15; Kont.: H ni thîit ûses thinges uuiht 4194; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 180, 184, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 406, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 255 (1)

thÆh‑s‑a‑l‑a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. thÆsla

thik 9 und häufiger, as., Pers.‑Pron. (2. Pers. Sg. Akk.): nhd. dich; ne. you (Pers.-Pron. 2. Pers. Sg. Akk.); Hw.: s. thek*, thð; vgl. ahd. dð; E.: s. thÆ; B.: s. thÆ

thik‑k‑i (1) 1, as., st. F. (i): nhd. Dicke (F.); ne. thickness (N.); ÜG.: lat. grossitudo GlP; Hw.: vgl. ahd. dikkÆ* (st. F. Æ); Q.: GlP (1000); E.: germ. *þekÆ‑, *þekÆn, sw. F. (n), Dicke, Dichte; s. idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; W.: mnd. dicke, F., Dickicht; B.: GlP Nom. Sg. thikki grossitudo Wa 75, 33b = SAGA 122, 33b = Gl 1, 446, 12

thik‑k‑i* (2) 2, as., Adj.: nhd. dick, dicht; ne. thick (Adj.); Hw.: s. thikko*; vgl. ahd. dikki*; Q.: H (830); E.: germ. *þeku‑, *þekuz, *þekwu‑, *þekwuz, Adj., dick; idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; W.: mnd. dick, Adj., dick, dicht; B.: H Nom. Sg. N. thikki 3386 M C, Gen. Pl. M. thicchero 2407 M, thickero 2407 C; Kont.: H thar sô filu stôdun thicchero thorno 2407; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 176, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 407
thik‑k‑o* 2, as., Adv.: nhd. dick, dicht, dichtgedrängt, zahlreich; ne. thickly (Adv.); Hw.: s. thikki*; vgl. ahd. dikko*; Q.: H (830); E.: s. thikki* (2); W.: mnd. dicke, Adv., dick, dicht, häufig; B.: H thicco 3035 M C, 3035 M C; Kont.: H sôhte imu burg ôºre thiu sô thicco uuas mid theru thiodu Iudeono giseten thicco 3035; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4

thil‑i* 1, as., st. F. (i)?: nhd. Diele, Brett, Pult; ne. deal (N.) (3), desk (N.); ÜG.: lat. pulpitum GlPW; Hw.: vgl. ahd. dil (st. M. a?, i?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *þela‑, *þelam, st. N. (a), Boden, Diele; germ. *þili‑, *þiliz, Sb., Brett, Diele; idg. *tel‑ (2), *telý‑, *telu‑, Adj., Sb., flach, Boden, Brett, Pokorny 1061; B.: GlPW (Akk.) Pl. thili pulpita Wa 97, 8a = SAGA 85, 8a = Gl 2, 583, 10

thim* 1, thim‑m, as., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *dim?; Q.: H (830), ON; E.: germ. *demma‑, *demmaz, *demza‑, *demzaz?, Adj., dunkel; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; B.: H Nom. Sg. M. thimm 5627 C; Kont.: H ac sia scado farfeng thimm endi thiustri 5627; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 180, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 407, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 19, 478, 35 (zu H 5627), Bammesberger, A., Altsächsisch thimm - Wortbildung und phonologische Entwicklung, ABäG 52 (1999), S. 3ff., Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 99 (z. B. Diemarden?)

thim‑m, as., Adj.: Vw.: s. thim*

thÆ‑n 196, as., Poss.‑Pron.: nhd. dein; ne. your (Poss.-Pron. 2. Pers. Sg.); ÜG.: lat. (tu) SPs, tuus Gl, H, PA, SPs, SPsPF, SPsWit; Hw.: s. thð; vgl. ahd. dÆn; anfrk. thÆn; Q.: Gen, GlE, GlPW, H (830), PA, SPs, SPsPF, SPsWit; E.: germ. *þÆna‑, *þÆnaz, Poss.-Pron., dein; idg. *tøeinos?, Pron., dein, Kluge s. u. dein; s. idg. *tÈ, *túh2, Pron., du, Pokorny 1097; W.: mnd. dÆn, Poss.-Pron., dein; B.: H Nom. Sg. M. thin 1602 M C, 1604 M C, 2454 M C, 3025 M C, 4043 M C, 4694 C, 4763 M C, 5212 M C, 4861 M, thinn 4861 C, Nom. Sg. N. thin 118 M C, 1603 M C, Gen. Sg. M. thines 1094 M C, 2058 M C, 2954 M C, 4693 C, 5366 C, 5367 C, 708 M C, 1093 M C, 4984 C, thinumu 4984 M, Gen. Sg. F. thinaro 169 M, thinera 149 C, 1588 C, 3814 C, thinoro 1588 M, thinaro 3814 M, Gen. Sg. N. thines 3027 M C, 4683 C, 5344 C, 2198 M C, Dat. Sg. M. thinun 259 M, thinon 259 C, 2154 C, 2716 C, 2956 C, 3238 C, 3239 C, 3366 C, 3812 C, 3893 C, 4679 C, 5359 C, 3284 C, thinumu 2154 M, 2716 M, 2956 M, 3238 M, 3239 M, 3366 M, 3893 M, 3284 M, 4984 M, thines 4984 C, Dat. Sg. sw. M. thinun 3071 M, thinon 3071 C, Dat. Sg. F. thinero 166 M C, 972 M C, 319 C, 1706 C, 3311 C, 4974 C, thinaro 972 P, 319 M, thinera 124 M C, 821 M C, thinoro 1706 M, thinaru 3311 M, 4974 M, Dat. Sg. N. thinun 263 M, 500 S, thinon 263 C, 500 C, 3440 C, 5217 C, thinumu 500 M, 4973 M, 5217 M, 3376 M, thinemo 3376 C, Akk. Sg. M. thinan 328 M C, 482 M C, 483 M C, 1707 M C, 3067 M C, 4039 M C, 5342 C, 1704 M C, 2056 M C, 4795 M, 710 C, 3066 C, 3206 C, 4768 C, 2149 M, 3285 M, 4041 M, 4619 M, 1067 C, 1589 C, thinen 4795 C, 710 M, 3066 M, 3206 M, 4768 M, 3083 M, thinon 2149 C, 2551 C, 3285 C, 4041 C, 4619 C, 3083 C, thinna 1067 M, 1589 M, Akk. Sg. F. thina 329 M C, 1556 M C, 1608 M C, 2111 M C, 4518 M C, 4521 M C, 5637 C, 3377 C (Pl.?), thine 3377 M, Akk. Sg. N. thin 3308 M C, 3698 M C, 5601 C, 3284 M C, 1552 M C, Instrum. Sg. M. thinu 3250 M C, 4837 M C, Instrum. Sg. N. thinun (Pl.) 2109 M, thinu 2109 C, Nom. Pl. M. thina 489 M C, 2060 M C, 5214 M C, 2061 C, 2422 C, 3885 C, 4676 C, 4964 C, 3060 C, thine 2061 M, 2422 M, 3885 M, 4964 M, 3060 M, Nom. Pl. F. thine 3067 M, thina 3067 C, 116 C, thin 116 M, Nom. Pl. N. thin 117 M C, Gen. Pl. M. thinaro 4607 M, thinero 4607 C, Gen. Pl. F. thinaro 3370 M, 3814 M, 5014 M, thinero 3370 C, 3814 C, 5014 C, 2098 C, thinoro 2098 M, Gen. Pl. N. thinaro 2424 M, thinero 2424 C, 3989 C, 1589 C, thinoro 1589 M, Dat. Pl. M. thinun 1090 M, 3273 M, 3274 M, 3813 M, 1594 M, thinon 1090 C, 3273 C, 3274 C, 3813 C, thina (Akk. Pl.) 1594 C, Dat. Pl. F. thinun 492 M S, 1555 M, 1561 M, 2060 M, 3063 M, 3563 M, 3806 M, 4434 M, 4510 M, thinon 492 C, 1555 C, 1561 C, 2060 C, 3063 C, 3563 C, 3806 C, 4434 C, 4510 C, Dat. Pl. N. thinun 143 M, 158 M, 286 M, 2427 M, 3018 M, 3948 M, 3950 M, 4063 M, 4974 M, 5088 M, 5088 M, 2109 M, thinon 143 C, 158 C, 286 C, 2427 C, 3018 C, 3948 C, 3950 C, 4063 C, 4974 C, 5088 C, 5088 C, 5587 C, 5925 C, thinu (Instrum. Sg.) 2109 C, Akk. Pl. M. thina 1470 M C, 2059 C, 4512 C, 5018 C, 5019 C, 1591 C, 1594 C, thine 2059 M, 4512 M, 5018 M, 5019 M, 1591 M, thinun (Dat. Pl.) 1594 M, Akk. Pl. F. thina 5654 C, Akk. Pl. (?) N. thin 2429 M C, 2429 M C, 4485 M C, Gen Nom. Sg. M. thin Gen 44, Gen 63, Gen 169, Gen. Sg. M. Gen 45, Gen 77, Gen 79, Dat. Sg. M. thinum Gen 54, Gen 60, Gen 61, Gen 67, thinð Gen 172, Gen 193, Gen 205, Dat. Sg. F. thinaro Gen 43, Gen 229, Dat. Sg. N. thinum Gen 173, Akk. Sg. M. thinne Gen 231, Dat. Pl. F. thinun Gen 192, thinum Gen 44, Dat. Pl. N. thinon Gen 78, GlE Akk. Sg. F. thina Wa 56, 22a = SAGA 177, 22a = Gl 1, 709, 22, PA Nom. Sg. N. thin Wa 15, 15 = SAAT 313, 15, Akk. Sg. M. thin(a)n Wa 15, 14 = SAAT 313, 14, Akk. Sg. N. thin (Wa 14, 21 = SAAT 312, 21), Wa 15, 11 = SAAT 313, 11, Dat. Sg. N. thinemo Wa 15, 8 = SAAT 313, 8, (Wa 14, 22-23 = SAAT 312, 22-23), Dat. Sg. F. thinero Wa 14, 22 = SAAT 312, 22, Wa 15, 9 = SAAT 313, 9, thiner(u) Wa 15, 10 = SAAT 313, 10, GlPW Nom. Sg. M. thin Wa 95, 11b = SAGA 93, 11b = Gl 2, 581, 35, Dat. Sg. M. thinemo Wa 104, 23b = SAGA 92, 23b = Gl 2, 589, 45, SPs Nom. Sg. F. (ginoºe) thin (misericordia) tua Ps. 32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 7 (Ps. 32/22), Nom. Sg. (scolk) thin (servus) tuus Ps. 115/6 = Tiefenbach Ps. 115/16 = SAAT 327, 6 (Ps. 115/6), Gen. Sg. F. (thi[uun}) thinere (ancillae) tua• Ps. 115/6 = Tiefenbach Ps. 115/16 = SAAT 327, 8 (Ps. 115/6), Akk. Sg. F. (in raeste) thine (in requiem) tuam Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 25 (Ps. 114/7), SPsPF Dat. Sg. F. thinera tua ABÄG 26 (1987), S. 9, 1 (Ps. 37/2) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 9 (Ps. 37/2), Nom. Pl. F. thin[] tue ABÄG 26 (1987), S. 9, 1 (Ps. 37/2) = thin(e) tuae = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 11 (Ps. 37/3), Akk. Sg. F. thine tuam ABÄG 26 (1987), S. 9, 3 (Ps. 37/3) = thina tuam = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 13 (Ps. 37/3), SPsWit Nom. Sg. (folk) thin (plebs) tua Ps. 84/7, Gen. Sg. M. (scalkes) thines (servi) tui Ps. 85/4, Akk. Sg. M. (scalk) thinne (servum) tuum Ps. 85/2, Akk. Sg. F. (ginathe) thine (misericordiam) tuam Ps. 84/8, (heli) thine (salutare) tuum Ps. 84/8, Akk. Sg. N. (ore) thin (aurem) tuam Ps. 85/1, Akk. Pl. N. (uuerk) thine (opeera) tua Ps. 85/8; Kont.: H thîna dâdi sind uualdanda uuerºe 116; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 11, 76, 82, 118, 282, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 185, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 407, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 20, 26, 118 (zu H 3071), S. 55 Anm. (zu H 1594)

thing 50, as., st. N. (a): nhd. Ding, Sache, Gericht (N.) (1), Versammlung, Gerichtsverhandlung; ne. thing (N.), court (N.), meeting (N.); ÜG.: lat. concilium GlEe, res GlEe; Vw.: s. daga‑*, mark‑*, ‑hðs, ‑lÆk*, ‑man*, st’di*; Hw.: vgl. ahd. ding (st. N. a); anfrk. thing; Q.: Gen, GlEe, GlM, H (830), PN; E.: germ. *þenga‑, *þengaz, *þinga‑, *þingaz, *þenha‑, *þenhaz, N., Zeit, Rat, Versammlung, Ding; W.: mnd. dink, N., Ding, Dache, Geschäft, Gericht (N.) (1); B.: H Nom Sg. thing 423 M C, 1348 M C V, 1639 M C, 1728 M C, 1865 M C, 3128 M C, 4323 M C, 4508 M C, 4583 M C, 5674 C, Gen. Sg. thinges 285 M C, 525 M C S, 4194 M C, 1567 M C, 5036 M C, 5226 M C, Dat. Sg. thinge 4376 M C, 646 C, thinga 646 M, Akk. Sg. thing 4174 M C, Akk. Sg. oder Pl. thing 27 C, 397 M C S, 1201 M C, 1295 M C V, 1350 M C V, 1364 M C, 3445 C, 3467 C, 4524 M C, 4645 M C, 5380 C, 5513 C, 5678 C, 5907 C, Gen. Pl. thingo 653 M C, 314 M C, 1659 M C, 1688 M C, 2613 M C, 3159 M C, 4690 C, Dat. Pl. thingon 5324 C, 4701 C, Gen Gen. Sg. thingas Gen 65, GlEe Nom. Sg. thing res Wa 56, 1b = SAGA 104, 1b = Gl 4, 298, 41, (Akk.) Sg. thing concilium Wa 58, 1a = SAGA 106, 1a = Gl 4, 299, 60, Wa 60, 9b = SAGA 108, 9b = Gl 4, 302, 61, Gen. Sg. thingas Wa 51, 37a = SAGA 99, 37a = Gl 4, 290, 59, Gen. Pl. thingo Wa 58, 24a = SAGA 106, 24a = Gl 4, 300, 11, Dat. Pl. thingon conciliis Wa 49, 6b = SAGA 97, 6b = Gl 4, 288, 29, GlM Dat. Pl. thingun Wa 70, 7a = SAGA 185, 7a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H for thiu scal allaro liudio gehuilic thenkean fora themu thinge 4376; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 29, 327, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 176, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 407, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 4f. (zu H 3477), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 85 (z. B. Thingward), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 165 (z. B. Thingburg)

thing‑en* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »dingen«, erörtern, verhandeln; ne. dispute (V.); ÜG.: lat. disputare Gl; Hw.: vgl. ahd. dingen (sw. V. 1a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. 4° 139) (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. thing?; W.: mnd. dingen, sw. V., gerichtlich verhandeln, Gericht halten; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. 4° 139) thingat disputat SAGA 31 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, 1, 12, 1

thing‑grav‑ius* 1, lat.‑as.?, sw. M. (n)?: nhd. »Dinggraf«, Graf, Richter; ne. count (M.), judge (M.); Hw.: s. gravio*; vgl. ahd. *dinggrafus? (sw. M. n); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1848-1851 (1144); E.: s. thing, grõvio*; B.: Regesta historiae Westfaliae, hg. v. Erhard, H. A. (1851) II, 38, Nr. 249, 27 ..., consensu legitimorum heredum suorum per manus Thincgravii, ...; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 505

thing‑hð‑s 4, as., st. N. (a): nhd. »Dinghaus«, Gerichtshaus; ne. court (N.); ÜG.: lat. praetorium H; Hw.: vgl. ahd. dinghðs (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lsch. lat. praetorium?; E.: s. thing, hðs; W.: mnd. dinkhðs, N., Gerichtshaus; B.: H Nom. Sg. thinghus 5124 M C, Dat. Sg. thinguse 5131 M C, 5172 M C, Akk. Sg. thinghus 5137 M C; Kont.: H habde imu craft mikil an themu thinghûse thiodo gisamnod 5131; Son.: Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 40, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 439, 33 (zu H 5131)

*thing‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. dag‑*, gi‑; Hw.: vgl. ahd. *dingi? (st. N. ja); E.: s. thing

*thing‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. »dingen«, hoffen, versprechen; ne. hope (V.), promise (V.); Vw.: s. far‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. dingen (sw. V. 1a); E.: s. thing; W.: mnd. dingen, sw. V., gerichtlich verhandeln, Gericht halten

thing‑ithi*? 2, thing‑it-t‑i?, as., st. N. (ja)?: nhd. bedungene Summe?; ne. appointed payment (N.); Hw.: vgl. ahd. *dingizzi? (st. N. ja); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1050); E.: s. thingen*, thing; W.: mnd. dingede, N., bedungene Summe für Schonung; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 78, 14 Akk. Sg. XVI modios ordei et thingitti, 81, 1 XII modios ordei pro thingitti; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 342

thing‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. »dinglich«, gerichtlich; ne. judicial (Adj.); ÜG.: lat. forensis GlPW; Hw.: vgl. ahd. dinglÆh*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. forensis?; E.: s. thing, lÆk (2); B.: GlPW Nom. Sg. thinclic forensis Wa 89, 6b = SAGA 77, 6b = Gl 2, 575, 23

thing‑man*, thing‑man‑n* 1, as., st. M. (athem.): nhd. »Dingmann«, Redner; ne. speaker (M.); ÜG.: lat. rabulus GlTr; Hw.: vgl. ahd. dingman (athem.); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. rabulus?; E.: s. thing, man (1); W.: mnd. dinkman, M., Beisitzer des Gerichts; B.: GlTr Nom Sg. thinc man rabulus SAGA 382(, 14, 17) = Ka 172(, 14, 17) = Gl 4, 208, 24 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?)

thing‑man‑n* 1, as., st. M. (athem.): Vw.: s. thing‑man*

thing‑on 2, as., sw. V. (2): nhd. verhandeln; ne. plead (V.); ÜG.: lat. contionari GlTr; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. thing; vgl. ahd. dingæn (1) (sw. V. 2); Q.: GlTr, H (830); I.: Lbd. lat. contionari?; E.: germ. *þengæn, V., »vertraglich festsetzen«; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: mnd. dingen, sw. V., gerichtlich verhandeln, Gericht halten; B.: H Inf. thingon 5723 C, GlTr 1. Pers. Sg. Präs. Ind. thingon concionor SAGA 322(, 5, 141) = Ka 112(, 5, 141) = Gl 4, 199, 57 (as.? oder eher ahd.?); Kont.: H hie geng im thuo thingon uuîº thena thegan kêsures 5723; Son.: mit adverbialer Bestimmung, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 183, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 280b as.?

thing‑st’‑d‑i* 4, as., st. F. (i): nhd. »Dingstätte«, Gerichtsstätte, Markt, Versammlungsort; ne. court (N.), market (N.), meeting-place (N.); ÜG.: lat. praetorium H, (spelunca) H, tribunal H; Hw.: vgl. ahd. *dingsteti? (st. F. i); dingstat (st. F. i); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. praetorium?, Lbd. lat. tribunal?; E.: s. thing, st’di; W.: mnd. dinkstede, F., Gerichtsstätte; B.: H Dat. Sg. thingstedi 5305 C, 5340 C, 5369 C, Akk. Sg. thingstedi 3745 M C; Kont.: H thuo brâhtun sie ina eft an that hûs innan an thia palencea uppan thar Pilatus uuas an thero thingstedi 5305; Son.: Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 214 (zu H 3745)

*thio?, as., st. M. (wa): nhd. Diener; ne. servant (M.); Vw.: s. *‑lÆk, ‑lÆko*; Hw.: s. thiuwa*, thionon, thiorna, thiu (1); vgl. ahd. *dio? (2) (sw. M. wa), diu (1) (st. F. jæ, i); Q.: PN; E.: germ. *þewa‑, *þewaz, *þegwa‑, *þegwaz, st. M. (a), Läufer?, Diener, Knecht; s. idg. *tekÝos, M., Läufer (M.) (1), Pokorny 1059; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 78a

*thioª-on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. *thiovon?

thi‑o‑d 109, thi‑o‑d‑a, as., st. M., st. N., st. F. (æ, i): nhd. Volk; ne. people (N.); ÜG.: lat. (gens) Gl, H, SPs, SPsWit, (homo) H, plebs H, populus (M.) H, (turba) H; Vw.: s. irmin‑, ‑arvêdi*, ‑god*, ‑gumo*, *‑ig, ‑kuning, ‑kwõla*, ‑skatho*, ‑welo*; Hw.: s. alothioda*, ’lithioda, irminthioda, m’ginthioda; vgl. ahd. diot (2) (st. M. i, st. F. i, st. N. a); anfrk. thiad; Q.: Gen, Gl (Kassel, Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60), GlEe, H (830), SPs, SPsWit, ON, PN; E.: s. germ. *þeudæ, st. F. (æ), Volk, Stamm; idg. *teutõ, F., Volk, Land, Pokorny 1084; s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: mnd. dêt, deit, F., N., Volk; B.: H Nom. Sg. thiod 4226 M C, 5154 M C, 5282 C, 5419 C, 5755 C, 5137 M, 4431 M, 3901 M, 4194 M, 4894 M, 5119 M, 5172 M, 3535 M, 4317 M, 5054 M, 5078 M, theod 5137 C, thiud 4431 C, thioda 3901 C, 4194 C, 4894 C, 5119 C, 5172 C, 5492 C, 5642 C, 2385 M C, 4151 M C, 525 M, 4171 M, theoda 3535 C, 4317 C, 525 C, 4171 C, thieda 5054 C, thiudo 5078 C, Gen. Sg. thioda 862 M, 2828 M, 4128 M, 4139 M, theodo 862 C, thíodo 2828 C, thiedo 4128 C, 4139 C, thiade 5124 M, thiodo 5124 C, 2764 M, thieda 2764 C, Dat. Sg. thiodu 543 M, 3035 M, 3181 M, 593 M, 843 M, 1225 M, 1314 M, 963 M, 2496 M, 4486 M, 4489 M, 1541 M, thiodo 543 C, 3035 C, 3181 C, 963 P, 2156 M, 4493 M, thiadu 543 S, theodu 593 C, 843 C, 1225 C, 1314 C, 1764 M, thíoda 1314 V, thiedo 963 C, thioda 1764 C, 2156 C, 4451 C, 4493 C, 1890 C, 3097 C, 5356 C, 5475 C, 5531 C, 5861 C L, thieda 2496 C, 4486 C, 4489 C, 3392 C, 3642 C, 3911 C, 4404 C, 4569 C, 4593 C, 4950 C, thiado 4451 M, thiod 1541 C, 5720 C, 5249 C, 4836 C, 1890 M, 3097 M, 3392 M, 3642 M, 3911 M, 4404 M, 4569 M, 4593 M, 4950 M, thiadu 5249 M, thiode 4836 M, Akk. Sg. thiod 713 M C, 3525 M C, 5313 C, 5384 C, thioda 2304 M C, 3990 C, 4183 M C, 5202 M C, 5581 C, 5222 M, 3533 C, 3537 C, 4449 C, thieda 5222 C, theoda 3533 M, 3537 M, 4449 M, Nom. Pl. thioda 4914 M C, 2376 M, 4220 M, thiodo 2376 C, 4220 C, theoda 2295 M, theodo 2295 C, Gen. Pl. thiodo 2950 M C, 3101 M C, 3112 M C, 4207 M C, 4406 M C, 5504 C, 1220 M, 1875 C, 2173 C, 1284 M V, 1386 M, 1994 M, 4174 M, 4833 M, 5131 C, theodo 1220 C, 1875 M, 2173 M, thiedo 56 C, 75 C, 1284 C, 1386 C, 1994 C, 4174 C, 4833 C, thiod (Akk. Sg.) 5131 M, Dat. Pl. thiodun 559 M, 629 M, 2985 M, 3801 M, 557 M, 3169 M, thiodon 559 C, 629 C, 2985 C, 3801 C, 3508 C, theodon 557 C, 3169 C, 3508 M, thiadun 559 S, 557 S, Gen Nom. Sg. thiod Gen 326, Dat. Sg. thiodo Gen 220, Akk. Sg. thioda Gen 141, Gen. Pl. Gen 329, GlEe Gen. Pl. thiadono gentibus Wa 61, 12b = SAGA 109, 12b = Gl 4, 304, 9, SPs Nom. Sg. M. oder N. ([s]elig) thiad (thesthe) (beata) gens (cuius) Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 25 (Ps. 32/12), SPsWit Nom. Pl. F. thiade gente Ps. 85/9, Gl (Kassel, Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60) thede gentium SAGA 136, 7 = Gl 1, 722, 7; Kont.: H sôhta im thiod ôºra oªar brêdan berg 713; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 21, 41, 115, 121, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 183-191, S. 184f., 188 (zu H 4493), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 185, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 408, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 7f. (zu H 1541), S. 427, 18f. (zu H 5282), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 (zu H 4836), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897 (zu H 4836), Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 348 (zu H 4569), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 82, S. 187 (z. B. Thietbaldi, Tiedi), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 159 (z. B. Thiadbern), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 92 (z. B. Dedageshusen)

thi‑o‑d‑a, as., st. F. (æ): Vw.: s. alo‑* ’li‑, irmin‑, m’gin‑, s. thiod

thi‑o‑d‑an 23, as., st. M. (a): nhd. »Herr«, Herrscher; ne. ruler (M.); Hw.: s. thiod; vgl. ahd. *diotan? (st. M. a); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *þeudana‑, *þeudanaz, st. M. (a), Herr, Führer, König; idg. *teutonos, M., Führer, Herr Pokorny 1084; s. idg. *tÐu-, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen Pokorny 1080; B.: H Nom. Vok. Sg. theodan 269 M, thiodan 63 C, 269 C, 2554 C, 3808 M, 5015 C, thiadan 4518 M, thiedan 4518 C, 4523 C, thiodon 3808 C, theoden 5015 M, thiodo 4523 M, Gen. Sg. thiadnes 4693 C, theodanes 4956 M, 4962 M, thiodnes 4956 C, 4962 C, thiodanes 5045 M, thiednes 5045 C, Dat. Sg. thiodane 5149 M, thiodne 2549 C, 3996 C, 5149 C, 5369 C, theodone 3056 M, thiodene 3056 C, thiedne 4737 C, Akk. Sg. thiodan 4630 M, 4674 M, 4870 M, theodan 4630 C, 4674 C, 3242 M, thiedan 4870 C, thiodon 3242 C, Gen Nom. Vok. Sg. thiadan Gen 156, Gen 230; Kont.: H die kêserfon Rûmuburg rîki thiodan 63; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 119, 121, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 67, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 3, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 1 (zu H 4956), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 4523), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140 (zu H 4521), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 142 (zu H 4523)

thi-o-d-arªêd-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. thiodarvêdi*

thi‑o‑d‑arvêd‑i* 3, thi-o-d-arªêd-i*, as., st. N. (ja): nhd. »Volksarbeit«, großes Leid, Übel, Böses; Hw.: vgl. ahd. *diotarbeiti? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. thiod, arvêdi; B.: H Gen. Sg. thiodarbedies 4919 M, thiodaraªeºes 4919 C, Akk. Sg. thiodarbidi 3610 M, thiodaraªedi 2610, 3601 C (, man arbedi 3601 M); Kont.: H tholodun hêr an thiustriu thiodarªedi 3601; Son.: Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 3601)

thi‑o‑d‑go‑d* 5, as., st. M. (a): nhd. »Volksgott«, Gott; ne. God (M.); Hw.: vgl. ahd. *diotgot? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. thiod, god; B.: H Gen. Sg. thiodgodes 3221 M, 1728 C, thiedgodes 3221 C, 285 C, theotgodes 1728 M, 285 M, Dat. Sg. thiodgode 789 M C, 1119 M C; Kont.: H thiu bium ic theotgodes 285; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17

thi‑o‑d‑gum‑o* 3, as., sw. M. (n): nhd. »Volkmann«, Mann; ne. man (M.); Hw.: vgl. ahd. *diotgomo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. thiod, gumo; B.: H Nom Sg. thiodgomo 2575 C, Gen. Sg. thiodgumon 2783 M, thiodgumen 2783 C, Gen. Pl. thiodgumono M P, thiedgumo (Nom. Sg.) 972 C; Kont.: H hôªid thes thiodgumon 2783; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17

*thi‑o‑d‑ig?, as., Adj.: nhd. »völkisch«, fremd; ne. foreign (Adj.); Vw.: s. ’li‑*; Hw.: vgl. ahd. *diotÆg?; E.: s. thiod

thi‑o‑d‑kun‑ing 4, as., st. M. (a): nhd. »Volkskönig«, König; ne. king (M.); Hw.: vgl. ahd. *diotkuning? (st. M. a); anfrk. thiadekunni; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. rex populi?; E.: s. thiod, kuning; B.: H Nom. Sg. thiodkuning 4799 M, thiedcuning 4799 C, thiodcuning 5538 C, Dat. Sg. thiodcuninge 2767 M C, thiedcuninge 5280 C; Kont.: H ne uuolda them thiedcuninge Erodese antsuôr geªan 5280; Son.: Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 3

thi‑o‑d‑kwõl‑a* 2, as., st. F. (æ): nhd. »Volksqual«, große Marter; ne. torment (N.); Hw.: vgl. ahd. *diotkwõla? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: s. thiod, kwõla; B.: H Akk. Sg. thiadquala 4463 M, thiodquala 4463 C, 4795 C, thiodquale 4795 M; Kont.: H an cruce aslagan tholod thiadquâla 4463

thi‑o‑d‑skath‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Volksschade«, großer Schädiger, Verderber; ne. destroyer (M.); Hw.: vgl. ahd. *diotskado? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. thiod, skatho*; B.: H Akk. Sg. thiodscadon 1095 M, thietscathon 1095 C; Kont.: H lêt ina thana thiodscaºon gibrengen uppan ênan berg 1095; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17

thi‑o‑d‑wel‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. »Volksgut«, höchstes Gut, Seligkeit; ne. bliss (N.); Hw.: vgl. ahd. *diotwelo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. thiod, welo*; B.: H Akk. Sg. thioduuelon 1239 M C, 2604 M C; Kont.: H that he sie an thioduuelon aftar iro êndagon up gebrâhti an godes rîki 1239; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 44

thiof 7, as., st. M. (a): nhd. Dieb; ne. thief (M.); ÜG.: lat. fur H, latro Gl, H; Vw.: s. m’gin‑, r’gin‑*; Hw.: s. *thiovon; vgl. ahd. diob (st. M. a); Q.: Gl (Düsseldorf Universitätsbibliothek Heinrich‑Heine‑Institut D1), H (830); E.: germ. *þeuba‑, *þeubaz, *þiuba‑, *þiubaz, st. M. (a), Dieb; s. idg. *teup‑?, V., sich kauern, sich hocken, sich verstecken, Pokorny 1085; W.: mnd. dêf, dief, M., Dieb; B.: H Nom. Sg. thiof 4359 M C, Dat. Sg. thioªe 4911 M C, 5416 C, Nom. Pl. theobas 3745 M, thiobos 3745 C, thieobos 5694 C, Gen. Pl. theobo 5581 C, Gl (Düsseldorf Universitätsbibliothek Heinrich‑Heine‑Institut D1) Nom. Sg. thiofh latro SAGA 74, 42 = 1 = Tiefenbach, H., Besprechung von Starck, T./Wells. J., Althochdeutsches Wörterbuch, 5. und 6. Lieferung, BNF N.F. 17 (1982), 72 = 4G, 72, 39; Kont.: H al sô thiof ferid darno mid is dâdiun 4359; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 187, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 408
*thio‑lÆk?, as., Adj.: nhd. »dienerlich«, demütig; ne. humble (Adj.); Hw.: s. thiolÆko; vgl. ahd. *diolÆh?; I.: Lbd. lat. humilis?; E.: s. *thio, lÆk (2)

thio‑lÆk‑o 7, as., Adv.: nhd. »dienerlich«, demütig; ne. humbly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. diolÆhho*; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. humiliter?; E.: s. *thio, *lÆko; B.: H thiolico 1111 M C, 1119 M C, 3221 M C, 1574 C, 3537 C, 4207 C, theolico 99 M, 1574 M, 3537 M, 4207 M, thiulico 99 C; Kont.: H thar sie uualdand god suuîºo theolîco thiggean scoldun 99; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 117, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 409, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 14 (zu H 99)

*thio‑n‑od?, as., (Part. Prät.)=Adj.: Hw.: s. *unfarthionodlÆk, unfarthionodlÆko*, thionon; vgl. ahd. *dionæt?; E.: s. thio

*thio‑n‑od‑lÆk?, as., Adj.: Vw.: s. *far‑, *unfar‑; Hw.: vgl. ahd. *dionætlÆh?; E.: s. *thionod, lÆk (2)

*thio‑n‑od‑lÆk‑o?, as., Adv.: Vw.: s. *far​‑, unfar‑*; Hw.: vgl. ahd. *dionætlÆhho?; E.: s. *thionod, *lÆko

thion‑on 30, as., sw. V. (2): nhd. dienen; ne. serve (V.); ÜG.: lat. famulari GlPW, ministrare H, servire GlPW, H; Vw.: s. *far‑, gi‑; Hw.: s. *thio, thionost, *thionod; vgl. ahd. dionæn* (sw. V. 2); anfrk. thienon; Q.: Gen, GlPW, H (830); E.: germ. *þewanæn, sw. V., dienen; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059; W.: mnd. dênen, sw. V., dienen; B.: H Inf. thionon 1119 M C, 2033 M C, 3283 M C, 4442 M C, 4465 M C, 1472 M C, 1110 M C, 108 M, 178 M, 4459 M, 3537 C, 1686 C, 789 M, theonon 108 C, 178 C, 3537 M, 1686 M, thienon 4459 C, thionun 789 C, thionoian 1418 M, 1145 C, thienioan 1418 M, theonogean 1145 M, 2. Pers. Pl. Präs. theonod 1636 M, thionot 1636 C, 3. Pers. Pl. Präs. thionod 1666 M, thienot 1666 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. thiono 3221 M C, 3. Pers. Sg. Prät. thionoda 862 M, 516 C, thienoda 862 C, thionode 516 M, thianade 516 S, theonoda 77 C, 3. Pers. Pl. Prät. thionodun 4207 M, 3603 C, thienodun 4207 C, theonodun 3603 M, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. thionodi 3535 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. thionodin 2980 M C, Gen Inf. thionun Gen 113, theonan Gen 162, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. theonodi Gen 246, GlPW Part. Präs. Nom. Sg. thíanónthi famulata Wa 103, 2a = SAGA 91, 2a = Gl 2, 588, 73, 1. Pers. Sg. Präs. Ind. thíanon serviam Wa 95, 12b = SAGA 83, 12b = Gl 2, 581, 37; Kont.: H huand hie simblon gerno gode theonoda uuarahta after is uuilleon 77; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 177, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 403, 26f., 419, 25 (zu H 77), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 80 (zu H 789)

thion‑ost 7, as., st. N. (a): nhd. Dienst; ne. service (N.); ÜG.: lat. ministerium GlEe, (missa) BPr; Vw.: s. ‑man*; Hw.: vgl. ahd. dionæst* (st. M. a, st. N. a); Q.: BPr, FK, FM, GlEe, H (830); E.: germ. *þewanæsta‑, *þewanæstaz, st. M. (a), Dienst; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059; W.: mnd. dênst, dênest, N., M., Dienst, Gottesdienst, Gefälligkeit, Leistung; B.: H Nom. Sg. thionost 118 M, theonost 118 C, Akk. Sg. thionost 2905 M C, BPr Nom. Sg. thianust Wa 18, 12 = SAAT 5, 12, GlEe (Akk.) Sg. thianust ministerium Wa 56, 20a = SAGA 104, 20a = Gl 4, 298, 27, FK Dat. Sg. thienoste Wa 33, 22 = SAAT 33, 22, FM Dat. Sg. thienosta Wa 29, 14 = SAAT 29, 14, thienoste Wa 33, 2 = SAAT 33, 2; Kont.: H thîn thinost is im an thanke that thu sulica githâht haªes 118; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 79, 113, § 508, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 177, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 471, 5 (zu H 118)

thion‑ost‑man* 1, thion‑ost‑man‑n*, as., st. N. (athem.): nhd. »Dienstmann«, Diener; ne. servant (M.); Hw.: vgl. ahd. dionæstman* (athem.); Q.: FM (1100); E.: s. thionost, man; W.: mnd. dênstman, dênestman, M., Dienstmann; B.: FM Dat. Pl. thienestmannon Wa 42, 37 = SAGA 42, 37

thior* 2, thior‑i*, as., Adj.: nhd. kräftig, hart?, dürr?; ne. strong (Adj.), hard? (Adj.), dry? (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *dior?; Q.: EH (Anfang 10. Jh.); E.: s. germ. *þurzu‑, *þursuz, Adj., dürr, trocken; idg. *t¥sto-, Adj., getrocknet, trocken, hei​ser Pokorny 1078; s. idg. *ters-, V., Sb. trocknen, verdorren, dürsten, Durst Pokorny 1078; B.: EH Gen. Sg. N. thiores Wa 21, 4 = SAAT 15, 4, Wa 21, 14 = SAAT 15, 14

thior‑i*, as., Adj.: Vw.: s. thior

thiorn‑a 21, as., sw. F. (n): nhd. »Dirne«, Jungfrau; ne. maiden (F.); ÜG.: lat. puella H, virgo H; Hw.: s. *thio; vgl. ahd. diorna (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. thierna; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *þewernæ, st. F. (æ), Knechtstochter, Dienerin; germ. *þewernæ‑, *þewernæn, sw. F. (n), Knechtstochter, Dienerin; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059?; W.: mnd. derne, F., Jungfrau, Mädchen; B.: H Nom. Sg. thiorna 253 M C, 802 M C, 806 M C, 1998 M C, 502 M, 436 M, 508 C, 665 C, 2029 C, 2764 C, 2789 C, therna 502 C, thiorne 502 S, 508 M S, 665 M, 2029 M, 2764 M, 2789 M, thiorno 436 C, Gen. Sg. thiornun 360 M, thiernum 360 C, Dat. Sg. thiornun 319 M C, 442 M C, 777 M C, 2783 M C, 713 C, 706 C, thiornon 713 M, thiornan 706 M, thior 706 S, Akk. Sg. thiornun 314 M C, 2745 M C, Gen Nom. Pl. thiornun Gen 104; Kont.: H Maria uuas siu hêten uuas iru thiorna githigan 253; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 177, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 409, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 9, 434, 20f. (zu H 253), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 59 (zu H 436), S. 60, 146 (zu H 360)

*thiov‑on?, *thioª-on?, as., sw. V. (2): nhd. stehlen; ne. steal (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. thiof; vgl. ahd. *diobæn? (sw. V. 2); E.: s. thiof

thÆs‑l‑a 7, thÆh-s-l-a*, thÆh‑s‑a‑l‑a*, thes‑s‑al‑i‑a*, thes‑l‑a, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Deichsel; ne. shaft (N.); ÜG.: lat. ascia GlTr, temo (M.) (1), Gl, GlVO, GlPW; Hw.: vgl. ahd. dÆhsala* (st. F. æ); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr, GlVO; E.: germ. *þÆhslæ, *þenhslæ, *þensilæ, *þenslæ, st. F. (æ), Deichsel; s. idg. *tengh‑, V., ziehen, dehnen, spannen, Pokorny 1067; W.: mnd. disel, siddel, F., Deichsel; B.: GlPW Nom. Sg. thísla Wa 102, 32a = SAGA 90, 32a = Gl 2, 588, 23, Gen. Sg. thíslun temonis Wa 102, 30a = SAGA 90, 30a = SAGA 2, 588, 21, GlVO Nom. Sg. thisle temo Wa 109, 111 = SAGA 191, 11a = Gl 2, 716, 9, (Dat.) Sg. thisle temone Wa 114, 18b = SAGA 196, 18b = Gl 2, 719, 35, Nom. Sg. thessalia timone Wa 111, 36a = SAGA 193, 36a = Gl 2, 727, 37, GlTr Nom. Sg.? thesla ascia SAGA 301(, 2, 108) = Ka 91(, 2, 108) = Gl 4, 196, 56 (as.? oder eher ahd.? [amfrk.?]), Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) Nom. Sg. thisle themo Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 235, 23; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 55b (sw. F.)

*thi‑sm‑od?, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. gi‑*, *thrusmod

*thi‑sm‑on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. *thrusmon?

thÆs‑t‑il 1, as., st. M. (a): nhd. Distel; ne. thistle (N.); ÜG.: lat. paliurus GlP; Vw.: s. ‑karda*; Hw.: vgl. ahd. distil (st. M. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *þistila‑, *þistilaz?, st. M. (a), Distel; vgl. idg. *steig‑, *teig‑, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; W.: mnd. distel, M., Distel; B.: GlVO Nom. Sg. thistil paliurus Wa 76, 26b = SAGA 134, 26b = Gl 1, 617, 33

thÆs‑t‑il‑kard‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Distelkarde«, Distel; ne. thistle (N.); ÜG.: lat. carduus GlVO; Hw.: vgl. ahd. *distilkarta? (sw. F. n); Q.: GlVO (10. Jh.); E.: s. thÆstil, karda; B.: GlVO Nom. Sg. thistil carduus Wa 110, 20a = SAGA 192, 20a = Gl 2, 725, 39; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 343, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 41b

thi‑t, as., Dem.‑Pron. (N.): nhd. dies; ne. this (Dem.-Pron.); Hw.: s. these*; vgl. ahd. diz; E.: s. these*

thiu* (1) 3, as., st. F. (jæ): nhd. Magd; ne. maid (F.); ÜG.: lat. ancilla SPs; Hw.: s. *thio, thiuwa*, thiorna; vgl. ahd. diu (1) (st. F. jæ, i); anfrk. thiuwa, thðwa; Q.: H (830), SPs, PN; E.: s. *thio; B.: H Nom. Sg. thiuu 4956 M, thiui 4956 C, thiu 285 M, thiuuua 285 C, SPs thi(uui) (thinere) ancillae (tuae) = thi(u)u(u)e (Tiefenbach) Ps. 115/6 = Tiefenbach Ps. 115/16 = SAAT 327, 6 (Ps. 115/6); Kont.: H thiu bium ic theotgodes 285 M; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 177, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 409, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 85 (z. B. Godesdiu), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 72

thiu (2), as., Art. (F.), Dem.-Pron. (Sg. Nom. F.): nhd. die; ne. the (F.); Hw.: s. the (1); vgl. ahd. diu (2); anfrk. thiu; E.: s. the (1); Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 410
thiu* (3), as., Konj.?, Dem.-Pron. (Sg. Instrum. N., Pl. Nom. und Akk. N.): Vw.: s. hwan‑*; Hw.: s. that (Instr.); vgl. ahd. diu (2), daz (2); E.: germ. *þat‑, Pron., das; s. germ. *þa‑, *þer‑, Pron., der, dieser; idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; Son.: Instrum. von that nach after, an, bi, for, te, undar, with, vor Kompar. umso, desto

*thiu‑d‑i?, as., Adj.: nhd. »ziemend», geziemend; ne. seemly (Adj.); Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. ahd. *diuti?; E.: s. *thiudo

thi‑u‑d‑isc‑us* 2, lat.‑as.?, Adj.: nhd. »völkisch«, deutsch; ne. German (Adj.); Hw.: vgl. lat. ahd. *diutiscus?; Q.: EMN (870); E.: s. thiudisk*; B.: EMN Akk. apud Thiodiscos, Akk. apud Thuidiscos Harless, W., Die ältesten Necrologien und Namensverzeichnisse des Stifts Essen, Archiv für deutsche Geschichte des Niederrheins 6, 1868 (Essener Missale A [9./10. Jh.] B [10. Jh.] C [10. Jh.] = SAAT 18, Anm. 1, Anm. 2; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 342, 343, 505, erscheint im Zusammenhang mit der Erklärung von blæt mõnuth und hêlag mõnuth

thi‑u‑d‑isk* 1, as., Adj.: nhd. »völkisch«, deutsch; ne. German (Adj.); ÜG.: lat. (Germania) GlS, teutonicus GlS; Hw.: s. thiod, thiudiscus*; vgl. ahd. diutisk*; Q.: GlS (1000); E.: germ. *þeudiska‑, *þeudiskaz, Adj., völkisch; s. idg. *teutõ, F., Volk, Land, Pokorny 1084; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: mnd. dudesch, Adj., deutsch; B.: GlS Nom. Pl. thiudisca (liudi Germania) Wa 108, 2b = SAGA 288, 2b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*thiu‑d‑o?, as., Adv.: nhd. ziemend, geziemend; ne. in a seemly way (Adv.); Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *diuto?; E.: germ. *þeuda‑, *þeudaz, *þeudja‑, *þeudjaz, Adj., gut, freundlich, vertraut; s. idg. *teu‑ (2), V., aufmerken, beachten, Pokorny 1079

thiu‑s, as., Dem.‑Pron. (F.): nhd. diese; ne. this (F.); Hw.: s. these*; vgl. ahd. dese; E.: s. these*
thi‑u‑ster‑n‑us‑s‑i* 1, as., st. F. (Æ), st. N. (ja)?: nhd. »Düsterkeit«, Finsternis; ne. darkness (N.); ÜG.: lat. tenebrae SPs; Hw.: vgl. ahd. *diustarnussÆ (st. F. Æ, st. N. ja?) Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lbd. lat. tenebrae?; E.: s. thiustri; W.: mnd. dusternisse, F., Finsternis; B.: SPs Dat. Pl. (an) thiusternusiun (in) tenebris Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 324, 30 (Ps. 111/4)

thi‑u‑str-i (1) 8, as., Adj.: nhd. düster, dunkel, finster, feindlich, böse; ne. dark (Adj.), hostile (Adj.); ÜG.: lat. (tenebrae) H; Hw.: s. thiusternussi*; vgl. ahd. *diustari?; Q.: H (830); E.: germ. *þeustra‑, *þeustraz, *þeustrja‑, *þeustrjaz, Adj., düster; s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: mnd. dûster, Adj., düster, finster, unklar; B.: H Nom. Sg. M. thiustri 5627 C, 5287 C, Nom. Sg. F. thiustri 4630 M C, Nom. Sg. sw. F. thiustrie 4668 M, thiustre 4668 C, Akk. Sg. F. thiustrea 4359 M, thiustria 4359 C, 5416 C, thiustrie 4911 M, thiustra 4911 C, Dat. Pl. N. thiustron 2140 M C; Kont.: H ac sia scado farfeng thimm endi thiustri 5627; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 65, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 186, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 410, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 19, 424, 24, 437, 15 (zu H 2140)

thi-u‑stri? (2) 4, as., st. N. (ja): nhd. Finsternis; ne. darkness (N.); ÜG.: lat. tenebrae H; Hw.: vgl. ahd. *diustari? (st. N. ja); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. tenebrae?; E.: s. thiustri (1); B.: H Nom. Sg. thiustri 2145 M C, Dat. Sg. thiustriu 3601 M, thiustre 3601 C, Akk. Sg. thiustri 5169 M C, 3386 M, thriustria 3286 C; Kont.: H thar ist gristgrimmo endi grâdag fiur hard helleo gethuing hêt endi thiustri suart sinnahti 2145; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 33, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 9 (zu H 3601)

thi‑u‑stri‑a* 4, as., st. F. (æ): nhd. Finsternis; ne. darkness (N.); Hw.: vgl. ahd. *diustara? (st. F. æ); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. tenebrae?; E.: s. thiustri (1); B.: H Dat. Sg. thiustriu 3601 M, thiustre 3601 C, Akk. Sg. thiustrie 3642 M C, 3610 M, thiestre 3610 C, thiustre 4431 M C; Kont.: H tholodun hêr an thiustriu 3601 M; Son.: Jellinek, M., Zum Heliand, Z. f. d. A. 15 (1890), S. 305 (zu H 3601), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 199 Anm. (zu H 3601), Schlüter, W., Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 706 (zu H 3601)

*thi‑u‑t?, as., Sb.: nhd. Strom; ne. stream (N.); Hw.: vgl. ahd. *diuz?; Q.: ON; E.: germ. *þeutan, st. V., tosen, heulen, schallen; vgl. idg. *tu, *tutu, Sb., Vogelruf, Pokorny 1097; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 78b

thiuw‑a* 3, as., sw. F. (n): nhd. Magd, Dienerin; ne. maid (F.); ÜG.: lat. ancilla H, SPs; Hw.: s. thiu* (1); vgl. ahd. *diuwa?; Q.: H (830), SPs; E.: s. *thio; B.: H Nom Sg. thiu 285 M, thiuuua 285 C, Gen. Sg. thi 5027 M, thiuun 5027 C, SPs Gen. Sg. thi(u)u(u)e ancillae Ps. 115/6 = Tiefenbach Ps. 115/16 = SAAT 327, 6 (Ps. 115/6); Kont.: H thiuuua biun ik thiedgodes 285 C; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 177, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 71 (zu H 5027)

thæ 800 und häufiger?, as., Adv., Konj.: nhd. da, nun, als (Adv. bzw. Konj.); ne. as (Adv.), as (Konj.), now (Adv.), now (Konj.); ÜG.: lat. at H, cum H, dum Gl, H, ecce H, ergo H, iam Gl, itaque H, porro H, (postea) H, (statim) H, (subito) H, tunc H; Hw.: vgl. ahd. dæ; Q.: BPr, Gen, GlEe, GlG, GlPW, H (830), PA, SF, TS; E.: germ. *þÐ, þæ, Adv., darauf; vgl. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; W.: mnd. dæ, Konj., da, als (Konj.); B.: H tho 5 C, 314 M C, 374 M C, 2208 C, 2781 M C, 2785 M C, 2807 C, 3409 M C, 3906 M C, 1130 M C, 339 M, 1020 M, 4145 M, 4467 M, 5126 M, 94 M, 96 M, 106 M, 139 M, 159 M, 164 M, 170 M, 180 M, 184 M, 190 M, 192 M, 201 M, 208 M, 214 M, 221 M, 225 M, 231 M, 235 M, 239 M, 243 M, 249 M, 269 M, 273 M, 281 M, 295 M, 300 M, 301 M, 302 M, 315 M, 329 M, 356 M, 378 M, 386 M, 409 M, 431 M, 438 M, 449 M, 451 M, 458 M, 473 M, 477 M, 492 M, 503 M, 510 M, 512 M, 528 M, 531 M, 551 M, 562 M, 579 M, 580 M, 582 M, 606 M, 608 M, 611 M, 619 M, 630 M, 636 M, 637 M, 648 M, 649 M, 665 M, 677 M, 686 M, 687 M, 693 M, 699 M, 710 M, 715 M, 720 M, 722 M, 727 M, 728 M, 733 M, 763 M, 767 M, 780 M, 787 M, 790 M, 796 M, 803 M, 806 M, 824 M, 832 M, 840 M, 871 M, 873 M, 904 M, 907 M, 909 M, 914 M, 929 M, 949 M, 959 M, 964 M, 967 M, 969 M, 984 M, 985 M, 994 M, 1024 M, 1039 M, 1044 M, 1048 M, 1059 M, 1063 M, 1067 M, 1075 M, 1080 M, 1091 M, 1095 M, 1100 M, 1106 M, 1113 M, 1122 M, 1124 M, 1127 M, 1146 M, 1148 M, 1150 M, 1163 M, 1173 M, 1189 M, 1190 M, 1202 M, 1217 M, 1244 M, 1245 M, 1248 M, 1255 M, 1266 M, 1268 M, 1272 M, 1279 M, 1291 M, 1293 M, 1300 M, 1325 M, 1333 M, 1381 M, 1586 M, 1595 M, 1595 M, 1826 M, 1837 M, 1984 M, 1986 M, 1994 M, 2000 M, 2016 M, 2020 M, 2021 M, 2023 M, 2032 M, 2037 M, 2040 M, 2041 M, 2044 M, 2066 M, 2071 M, 2088 M, 2099 M, 2102 M, 2124 M, 2154 M, 2157 M, 2161 M, 2167 M, 2175 M, 2178 M, 2256 M, 2260 M, 2264 M, 2290 M, 2305 M, 2307 M, 2311 M, 2316 M, 2318 M, 2320 M, 2324 M, 2330 M, 2335 M, 2378 M, 2379 M, 2381 M, 2402 M, 2409 M, 2413 M, 2417 M, 2431 M, 2560 M, 2578 M, 2580 M, 2621 M, 2647 M, 2669 M, 2676 M, 2685 M, 2690 M, 2694 M, 2703 M, 2708 M, 2710 M, 2717 M, 2720 M, 2728 M, 2733 M, 2745 M, 2747 M, 2760 M, 2766 M, 2769 M, 2770 M, 2773 M, 2779 M, 2799 M, 2802 M, 2810 M, 2820 M, 2827 M, 2831 M, 2838 M, 2841 M, 2846 M, 2850 M, 2863 M, 2866 M, 2874 M, 2893 M, 2894 M, 2809 M, 2902 M, 2906 M, 2913 M, 2919 M, 2925 M, 2931 M, 2938 M, 2945 M, 2949 M, 2952 M, 2957 M, 2958 M, 2962 M, 2965 M, 2973 M, 2982 M, 2993 M, 2998 M, 3012 M, 3022 M, 3028 M, 3033 M, 3051 M, 3053 M, 3061 M, 3092 M, 3098 M, 3107 M, 3110 M, 3116 M, 3123 M, 3128 M, 3136 M, 3143 M, 3146 M, 3151 M, 3154 M, 3155 M, 3159 M, 3162 M, 3163 M, 3170 M, 3179 M, 3182 M, 3195 M, 3196 M, 3200 M, 3208 M, 3215 M, 3241 M, 3247 M, 3256 M, 3262 M, 3277 M, 3280 M, 3290 M, 3295 M, 3296 M, 3313 M, 3325 M, 3347 M, 3354 M, 3375 M, 3387 M, 3395 M, 3516 M, 3521 M, 3541 M, 3552 M, 3556 M, 3559 M, 3561 M, 3566 M, 3571 M, 3579 M, 3580 M, 3583 M, 3596 M, 3609 M, 3611 M, 3639 M, 3645 M, 3663 M, 3671 M, 3683 M, 3687 M, 3688 M, 3689 M, 3706 M, 3707 M, 3709 M, 3715 M, 3719 M, 3722 M, 3727 M, 3733 M, 3749 M, 3758 M, 3764 M, 3768 M, 3798 M, 3819 M, 3825 M, 3833 M, 3846 M, 3867 M, 3883 M, 3888 M, 3891 M, 3895 M, 3926 M, 3932 M, 3940 M, 3943 M, 3947 M, 3986 M, 4019 M, 4022 M, 4025 M, 4039 M, 4051 M, 4060 M, 4065 M, 4067 M, 4073 M, 4074 M, 4076 M, 4078 M, 4089 M, 4090 M, 4096 M, 4098 M, 4100 M, 4101 M, 4106 M, 4113 M, 4118 M, 4134 M, 4135 M, 4144 M, 4169 M, 4179 M, 4185 M, 4186 M, 4190 M, 4198 M, 4212 M, 4233 M, 4256 M, 4270 M, 4274 M, 4278 M, 4285 M, 4294 M, 4452 M, 4463 M, 4470 M, 4478 M, 4483 M, 4487 M, 4491 M, 4497 M, 4498 M, 4502 M, 4504 M, 4507 M, 4510 M, 4515 M, 4526 M, 4529 M, 4532 M, 4545 M, 4554 M, 4560 M, 4569 M, 4587 M, 4580 M, 4597 M, 4601 M, 4604 M, 4605 M, 4608 M, 4613 M, 4620 M, 4622 M, 4628 M, 4630 M, 4670 M, 4673 M, 4744 M, 4752 M, 4769 M, 4775 M, 4786 M, 4796 M, 4804 M, 4808 M, 4808 M, 4817 M, 4824 M, 4828 M, 4838 M, 4842 M, 4848 M, 4850 M, 4865 M, 4869 M, 4875 M, 4880 M, 4881 M, 4882 M, 4900 M, 4914 M, 4925 M, 4931 M, 4956 M, 4959 M, 4963 M, 4967 M, 4970 M, 4975 M, 4976 M, 4980 M, 4985 M, 4989 M, 4990 M, 4993 M, 5001 M, 5022 M, 5037 M, 5055 M, 5062 M, 5070 M, 5080 M, 5088 M, 5098 M, 5111 M, 5114 M, 5121 M, 5123 M, 5133 M, 5144 M, 5146 M, 5148 M, 5150 M, 5155 M, 5159 M, 5163 M, 5166 M, 5167 M, 5192 M, 5198 M, 5201 M, 5203 M, 5206 M, 5209 M, 5217 M, 5229 M, 5232 M, 5246 M, 5259 M, 5970 M, 5979 M, 446 M, 668 M, 777 M, 1000 M, 1035 M, 2010 M, 2777 M, 2943 M, 3510 M, 3634 M, 4110 M, 4940 M, 5045 M, 393 M, 4906 M, 1182 M, 5291 M, 2012 M, 2180 M, 2507 M, 3613 M, 3649 M, thuo 339 C, 1020 C, 4145 C, 4467 C, 5126 C, 32 C, 40 C, 42 C, 46 C, 48 C, 53 C, 94 C, 96 C, 106 C, 139 C, 159 C, 164 C, 170 C, 180 C, 184 C, 190 C, 192 C, 201 C, 208 C, 214 C, 221 C, 225 C, 231 C, 235 C, 239 C, 243 C, 249 C, 269 C, 273 C, 281 C, 291 C, 295 C, 300 C, 301 C, 302 C, 312 C, 315 C, 329 C, 356 C, 378 C, 386 C, 409 C, 431 C, 438 C, 449 C, 451 C, 458 C, 473 C, 475 C?, 477 C, 492 C, 503 C, 510 C, 512 C, 528 C, 531 C, 551 C, 562 C, 579 C, 580 C, 582 C, 606 C, 608 C, 611 C, 619 C, 630 C, 636 C, 637 C, 648 C, 649 C, 660 C?, 665 C, 677 C, 686 C, 687 C, 693 C, 699 C, 710 C, 715 C, 720 C, 722 C, 727 C, 728 C, 733 C, 763 C, 767 C, 780 C, 787 C, 790 C, 796 C, 803 C, 806 C, 820 C, 824 C, 832 C, 840 C, 871 C, 873 C, 904 C, 907 C, 909 C, 914 C, 929 C, 949 C, 959 C P, 962 C P, 964 C P, 967 C P, 969 C, 984 C P, 985 C, 994 P, 1024 C, 1039 C, 1044 C, 1048 C, 1059 C, 1063 C, 1067 C, 1075 C, 1080 C, 1091 C, 1095 C, 1100 C, 1106 C, 1113 C, 1122 C, 1124 C, 1127 C, 1146 C, 1148 C, 1150 C, 1163 C, 1173 C, 1189 C, 1190 C, 1202 C, 1217 C, 1244 C, 1245 C, 1248 C, 1255 C, 1266 C, 1268 C, 1272 C, 1279 C, 1291 C, 1293 C, 1300 C, 1325 C, 1333 C, 1586 C, 1595 C, 1595 C, 1826 C, 1837 C, 1984 C, 1986 C, 1994 C, 2000 C, 2016 C, 2020 C, 2021 C, 2023 C, 2032 C, 2037 C, 2040 C, 2041 C, 2044 C, 2048 C, 2066 C, 2071 C, 2088 C, 2099 C, 2102 C, 2124 C, 2154 C, 2157 C, 2161 C, 2167 C, 2175 C, 2178 C, 2198 C, 2205 C, 2212 C, 2216 C, 2219 C, 2220 C, 2221 C, 2231 C, 2233 C, 2235 C, 2241 C, 2246 C, 2256 C, 2260 C, 2264 C, 2290 C, 2305 C, 2307 C, 2311 C, 2316 C, 2318 C, 2320 C, 2324 C, 2330 C, 2335 C, 2378 C, 2379 C, 2381 C, 2402 C, 2409 C, 2413 C, 2417 C, 2431 C, 2538 C, 2544 C, 2546 C, 2553 C, 2557 C, 2560 C, 2574 C, 2578 C, 2580 C, 2621 C, 2647 C, 2669 C, 2676 C, 2685 C, 2690 C, 2694 C, 2703 C, 2708 C, 2710 C, 2717 C, 2720 C, 2728 C, 2733 C, 2745 C, 2747 C, 2760 C, 2766 C, 2769 C, 2770 C, 2773 C, 2779 C, 2799 C, 2802 C, 2810 C, 2820 C, 2827 C, 2831 C, 2838 C, 2841 C, 2846 C, 2850 C, 2863 C, 2866 C, 2874 C, 2893 C, 2894 C, 2809 C, 2902 C, 2906 C, 2913 C, 2919 C, 2925 C, 2931 C, 2938 C, 2945 C, 2949 C, 2951 C, 2957 C, 2958 C, 2962 C, 2965 C, 2973 C, 2982 C, 2993 C, 2998 C, 3012 C, 3022 C, 3028 C, 3031 C, 3033 C, 3051 C, 3053 C, 3061 C, 3092 C, 3098 C, 3107 C, 3110 C, 3116 C, 3123 C, 3128 C, 3136 C, 3143 C, 3146 C, 3151 C, 3154 C, 3155 C, 3159 C, 3162 C, 3163 C, 3170 C, 3179 C, 3182 C, 3195 C, 3196 C, 3200 C, 3208 C, 3215 C, 3241 C, 3247 C, 3256 C, 3262 C, 3277 C, 3280 C, 3290 C, 3295 C, 3296 C, 3305 C, 3313 C, 3325 C, 3347 C, 3354 C, 3375 C, 3387 C, 3395 C, 3416 C, 3420 C, 3422 C, 3423 C, 3440 C, 3465 C, 3516 C, 3521 C, 3541 C, 3552 C, 3556 C, 3559 C, 3561 C, 3566 C, 3579 C, 3580 C, 3583 C, 3596 C, 3609 C, 3611 C, 3639 C, 3645 C, 3663 C, 3671 C, 3683 C, 3687 C, 3688 C, 3689 C, 3706 C, 3707 C, 3709 C, 3715 C, 3719 C, 3722 C, 3727 C, 3733 C, 3749 C, 3758 C, 3764 C, 3768 C, 3798 C, 3819 C, 3825 C, 3833 C, 3846 C, 3867 C, 3883 C, 3888 C, 3891 C, 3895 C, 3926 C, 3932 C, 3940 C, 3943 C, 3947 C, 3955 C, 3964 C, 3971 C, 3975 C, 3980 C, 3981 C, 3984 C, 3986 C, 3992 C, 4002 C, 4004 C, 4010 C, 4019 C, 4022 C, 4025 C, 4039 C, 4051 C, 4060 C, 4065 C, 4067 C, 4073 C, 4074 C, 4076 C, 4078 C, 4089 C, 4090 C, 4096 C, 4098 C, 4100 C, 4101 C, 4106 C, 4113 C, 4118 C, 4129 C, 4134 C, 4135 C, 4144 C, 4169 C, 4179 C, 4185 C, 4186 C, 4190 C, 4198 C, 4212 C, 4233 C, 4256 C, 4270 C, 4274 C, 4278 C, 4285 C, 4294 C, 4452 C, 4463 C, 4470 C, 4478 C, 4483 C, 4487 C, 4491 C, 4497 C, 4498 C, 4502 C, 4504 C, 4507 C, 4510 C, 4515 C, 4526 C, 4529 C, 4532 C, 4545 C, 4554 C, 4560 C, 4569 C, 4587 C, 4580 C, 4597 C, 4604 C, 4605 C, 4608 C, 4613 C, 4620 C, 4622 C, 4628 C, 4631 C, 4670 C, 4673 C, 4688 C, 4695 C, 4700 C, 4702 C, 4714 C, 4718 C, 4732 C, 4735 C, 4737 C, 4738 C, 4744 C, 4752 C, 4769 C, 4775 C, 4786 C, 4796 C, 4804 C, 4808 C, 4808 C, 4817 C, 4824 C, 4828 C, 4838 C, 4842 C, 4848 C, 4850 C, 4865 C, 4869 C, 4875 C, 4880 C, 4881 C, 4882 C, 4900 C, 4914 C, 4925 C, 4931 C, 4956 C, 4959 C, 4963 C, 4967 C, 4970 C, 4975 C, 4976 C, 4980 C, 4985 C, 4989 C, 4990 C, 4993 C, 5001 C, 5022 C, 5037 C, 5055 C, 5062 C, 5070 C, 5080 C, 5088 C, 5098 C, 5111 C, 5114 C, 5121 C, 5123 C, 5133 C, 5136 C, 5144 C, 5146 C, 5148 C, 5150 C, 5155 C, 5159 C, 5163 C, 5166 C, 5167 C, 5175 C, 5192 C, 5198 C, 5201 C, 5203 C, 5206 C, 5209 C, 5217 C, 5229 C, 5232 C, 5246 C, 5259 C, 5276 C, 5292 C, 5296 C, 5303 C, 5312 C, 5327 C, 5335 C, 5339 C, 5349 C, 5354 C, 5368 C, 5369 C, 5394 C, 5409 C, 5414 C, 5418 C, 5419 C, 5427 C, 5430 C, 5432 C, 5436 C, 5440 C, 5449 C, 5452 C, 5460 C, 5464 C, 5468 C, 5469 C, 5472 C, 5473 C, 5476 C, 5481 C, 5487 C, 5493 C, 5499 C, 5506 C, 5508 C, 5513 C, 5518 C, 5532 C, 5543 C, 5550 C, 5554 C, 5557 C, 5560 C, 5580 C, 5588 C, 5602 C, 5617 C, 5619 C, 5621 C, 5624 C, 5631 C, 5632 C, 5633 C, 5640 C, 5657 C, 5658 C, 5669 C, 5700 C, 5703 C, 5712 C, 5713 C, 5715 C, 5722 C, 5727 C, 5729 C, 5732 C, 5743 C, 5748 C, 5761 C, 5769 C, 5772 C, 5776 C, 5796 C, 5810 C, 5840 C L, 5847 C L, 5867 C L, 5869 C L, 5873 C, 5880 C, 5888 C, 5894 C, 5906 C, 5910 C, 5917 C, 5919 C, 5928 C, 5929 C, 5939 C, 5944 C, 5947 C, 5959 C, 5961 C, 5963 C, 39 C, 446 C, 668 C, 777 C, 1000 C P, 1035 C, 2010 C, 2777 C, 2943 C, 3510 C, 3634 C, 4110 C, 4940 C, 5045 C, 5295 C, 5793 C, 5893 C, 303 C, 453 C, 2315 C, tha 374 S, 356 S, 492 S, 503 S, 510 S, 512 S, 528 S, 531 S, 551 S, 562 S, 579 S, 580 S, 677 S, 699 S, 720 S, th[] 378 S, 715 S, thu: 985 P, thó 1279 V, thúo 1291 V, 1293 V, 1300 V, 1325 V, 1333 V, th:o 393 C, (thann 4906 C,) tuo 1182 C, 5291 C, (so 2012 C, 2180 C, 303 M, 453 M,) thoh 2507 C, 3613 C, 2315 M, 3649 C, tho ... tho 314 M, 473-474 M, 548-551 M, 576-579 M, 786-787 M, 794-796 M, 803-804 M, 1172-1173 M, 2866 M, 2949 M, 3122-3123 M, 3559-3560 M, 4190-4191 M, 4817 M, 5144-5145 M, thuo ... thuo (tho ... tho) 314 C, 473-474 C, 548-551 C, 576-579 C, 786-787 C, 794-796 C, 803-804 C, 1172-1173 C, 2866 C, 2949 C, 3122-3123 C, 3559-3560 C, 4190-4191 C, 4817 C, 5144-5145 C, 5335-5336 C, 5427-5428 C, 5449-5450 C, 5621-5623 C, 5633-5634 C, Gen tho Gen 34, Gen 80, Gen 89, Gen 254, Gen 288, Gen 290, Gen 293, Gen 298, Gen 310, Gen 329, thuo Gen 27, Gen 31, Gen 33, Gen 42, Gen 55, Gen 69, Gen 81, Gen 91, Gen 95, Gen 124, Gen 151, Gen 155, Gen 164, Gen 165, Gen 176, Gen 189, Gen 206, Gen 211, Gen 217, Gen 224, Gen 239, Gen 243, Gen 258, Gen 270, Gen 272, Gen 273, Gen 293, Gen 306, Gen 311, Gen 85, Gen 250, tho, thuo ... thuo Gen 330-334-335, thuo ... thuo Gen 87-88, Gen 158-159, Gen 268-269, BPr tho Wa 18, 3 = SAAT 5, 3, Wa 18, 6 = SAAT 5, 6, Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, GlEe tho Wa 49, 24a = SAGA 97, 24a = Gl 4, 288, 7, Wa 54, 11b = SAGA 102, 11b = Gl 4, 296, 23, Wa 56, 24b = SAGA 104, 24b = Gl 4, 298, 65, Wa 57, 23a = SAGA 105, 23a = Gl 4, 299, 25, Wa 57, 14b = SAGA 105, 14b = Gl 4, 299, 46, Wa 59, 26a = SAGA 107, 26a = Gl 4, 301, 31, Wa 59, 28b = SAGA 107, 28b = Gl 4, 302, 14, Wa 61, 6a = SAGA 109, 6a = Gl 4, 303, 53, tha Wa 57, 20a = SAGA 105, 20a = Gl 4, 299, 54, GlG tho Wa 64, 15b = SAGA 72, 15b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 18b = SAGA 72, 18b = Gl (nicht bei Steinmeyer), tho iam Wa 65, 3b = SAGA 73, 3b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 65, 12b = SAGA 73, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer), thuo Wa 63, 15a = SAGA 71, 15a, PA (th)o Wa 14, 4 = SAAT 312, 4, GlPW tho Wa 101, 26b = SAGA 89, 26b = Gl 2, 587, 67, thó Wa 92, 3b = SAGA 80, 3b = Gl 2, 578, 2, Wa 101, 28b = SAGA 89, 28b = Gl 2, 587, 69, SF tho Wa 19, 11 = SAGA 315, 11, TS tho Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 2 = SAAT 334, A2; Kont.: H thô uuarº fon Rûmuburg Octauiânas ban endi bodskepi cuman 339; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 37, 275-279, 287, 292, 294, 296, 297, 299, 318, 351, 381, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 174f., Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 410, Steitmann, R., Über Raumanschauung im Heliand, 1894, S. 26 (zu H 510), Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 287 (zu H 3031), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65, 66 (zu H 303, 453), S. 69 (zu H 3649), Taeger, B., Das Straubinger Heliand-Fragment, PBB 101 (1979), S. 206 (zu H 693)
tho‑h 103, as., Adv., Konj.: nhd. doch, dennoch, jedoch, obgleich; ne. though (Adv.), though (Konj.); ÜG.: lat. (autem) Gl, H, et H, etsi H, licet H, sed H, tamen Gl, verumtamen H, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. doh; Q.: Gen, GlE, GlEe, GlG, H (830), SPsWit; E.: germ. *þau, *þauh, Adv., doch; idg. *tou, Adv., doch, Kluge s. u. doch; W.: mnd. doch, Adv., Konj., doch; B.: H thoh 9 C, 64 C, 85 M C, 123 C, 129 M C, 740 M C, 920 M C, 1441 M C, 1670 M C, 1682 M C, 1738 M C, 1750 M C, 2028 M C, 2339 M C, 2589 M C, 2666 M C, 2846 M C, 3007 M C, 3019 M C, 3512 M C, 3591 M C, 3730 M C, 3815 M C, 3840 M C, 3953 C, 4001 C, 4035 M C, 4158 M C, 4308 M C, 4580 M C, 4726 C, 4784 M C, 4854 M C, 4933 M C, 5092 M C, 5108 M C, 5220 C, 5539 C, 189 M C, 323 M C, 382 M C, 407 M C, 738 M C, 883 M C, 888 M C, 934 M C, 939 M C, 1221 M C, 1740 M C, 1780 M C, 1784 M C, 1964 M C, 2113 M C, 2119 M C, 2520 C, 2562 C, 2833 M C, 2888 M C, 3261 M C, 3299 M C, 3300 M C, 3515 M C, 3838 M C, 4057 M C, 4193 M C, 4283 M C, 4664 M C, 5042 M C, 5504 C, 5606 C, 173 M, 1576 M, 1658 M, 3649 C, 3649 C, thah 382 S, thuoh 5964 C, 173 C, 5920 C, theh 1576 C, (oc 1658 C,) (tho 3649 M, 3649 M,) thoh ... thoh 229-230 M C, 537-538 M C, 746-747 M C, 855-857 M C, 1632-1633 M C, 1678 M C, 1786-1787 M C, 1904-1906 M C, 2273-2277 M C, 2757-2758 M C, 3445 C, 3505-3506 M C, 4675-4676 C, 4691-4692 C, 2113-2114 M, 2119-2121 M, thah ... thah 537-538 S, thoh ... bethiu 2113-2114 C, thoh ... bithiu 2119-2121 M, thoh ... thuoh 4680-4681 C, Gen thoh Gen 75, Gen 47, thuoht Gen 200, thoh ... thoh Gen 71-72-74, GlE tho tamen Wa 46, 28b = SAGA 177, 28b = Gl 1, 709, 56, GlEe tho tamen Wa 48, 13b = SAGA 96, 13b = Gl 4, 287, 23, GlG tho autem Wa 63, 11a = SAGA 71, 11a = Gl (nicht bei Steinmeyer), SPsWit (t)ha verumtamen Ps. 84/10; Kont.: H thoh he ni mugi ênig uuord sprecan thoh mag he bi bôcstaªon brêf geuuirkean 230; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 37, 38, 279f., 288, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 174, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 410, Jellinek, M., Die neuaufgefundenen Genesisbruchstücke von Ferdinand Vetter, A. f. d. A. 22 (1896), S. 353 (zu Gen 75), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 3649), S. 65 (zu H 2113-2114)

thol‑æn 49, thol‑o‑ian, as., sw. V. (2): nhd. dulden, leiden, ertragen (V.), verlieren, entbehren, aushalten, verharren; ne. tolerate (V.), suffer (V.); ÜG.: lat. (passio) H, pati GlPW, H; Vw.: s. gi‑; Hw.: s. githuld*; vgl. ahd. dolæn* (sw. V. 2); anfrk. thalon; Q.: Gen, GlEe, GlPW, H (830); E.: s. germ. *þulÐn, *þulÚn, sw. V., dulden; idg. *tel- (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; W.: mnd. dolen, sw. V., dulden; B.: H Inf. tholon 2604 M C, 2933 M C, 4032 M C, 4569 M C, 5378 C, 5562 C, 5608 C, 4431 M C, 4143 M C, 3382 C, 3016 C, tholan 3382 M, tholean 3016 M, tholoian 1315 M C, 4677 C, 5015 M C, 3181 M, 4183 M, 5216 M, tholian 1351 V, 3181 C, 4183 C, 5216 C, 4701 C, thuoloian 3996 C, Dat. Inf. tholonne 4784 M C, 1. Pers. Sg. Präs. tholon 3392 M C, 3. Pers. Sg. Präs. tholod 4463 M C, 1. Pers. Pl. Präs. tholod 5592 C, 3. Pers. Pl. Präs. tholod 1321 M, tholond 1321 C, tholot 1321 V, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. tholoie 4795 M C, 3. Pers. Sg. Prät. tholoda 5078 M C, 1077 C, 3346 C, 3379 C, 4833 C, 5050 C, 5171 C, 5054 C, 5119 C, 5280 C, 5492 C, tholode 1077 M, 3346 M, 3379 M, 4833 M, 5050 M, 5171 M, 5054 M, 5119 M, 1. Pers. Pl. Prät. tholodun 3436 C, 2. Pers. Pl. Prät. tholodun 1346 M C V, 3. Pers. Pl. Prät. tholodun 3590 M C, 3601 M C, 4522 M C, 5694 C, 3642 M C, 3551 M C, Gen Inf. tholoian Gen 156, 3. Pers. Pl. Prät. tholodun Gen 100, Gen 319, GlEe 1. Pers. Pl. Präs. Ind. tholod Wa 58, 18b = SAGA 106, 18b = Gl 4, 300, 33, GlPW Part. Präs. Nom. Sg. M. thólónthi passus Wa 104, 19b = SAGA 92, 19b = Gl 2, 589, 42; Kont.: H tholod rîkioro manno heti endi harmquidi 1321; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 188, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 411, Kögel, R., Die schwachen Verba zweiter und dritter Klasse, PBB 9 (1884), S. 518, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 18 (zu H 3346), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 3551), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 97 (zu H 3382)

thol‑o-ian, as., sw. V. (1): Vw.: s. tholæn

thon‑a 1, as., st. F. (æ): nhd. Dohne, Schlinge, Ranke; ne. loop (N.), creeper (N.); ÜG.: lat. palmes GlP; Hw.: s. th’nnian*; vgl. ahd. dona* (st. F. æ); Q.: GlP (1000); E.: germ. *þunæ, st. F. (æ), Schlinge, Dohne, Sehne; germ. *þuna, Sb., Gedehntes; s. idg. *sten- (1), *ten‑ (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, Pokorny 1021; idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; B.: GlP Nom. Sg. thona palmes Wa 83, 26b = SAGA 130, 26b = Gl 2, 494, 6

thon‑or‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. donnern; ne. thunder (V.); ÜG.: lat. tonare GlTr; Hw.: vgl. ahd. donaræn* (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *þunaræn, sw. V., donnern; s. idg. *sten‑ (1), *ten‑ (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, Pokorny 1021; W.: mnd. doneren, donern, dondern, sw. V., donnern; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. Ind. oder Inf. thonoron tino SAGA 394(, 15, 118) = Ka 184(, 15, 118) = Gl 4, 210, 1 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 280b altsächsisch

thor‑n 7, as., st. M. (a): nhd. Dornstrauch, Dorn; ne. thorn (N.); ÜG.: lat. dumus GlPW, spina Gl, H; Vw.: s. agal‑, hagu‑, sleh‑*; Hw.: vgl. ahd. dorn (1) (st. M. a); anfrk. thorn; Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670), GlPW, H (830), ON; E.: germ. *þurna‑, *þurnaz, st. M. (a), Dorn; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: mnd. dorn, M., Dorn; B.: H Nom. Sg. thorn 2522 C, Nom. Pl. thornos 2412 M C, Gen. Pl. thorno 2407 M C, 5499 C, Dat. Pl. thorniun 1741 M, thornon 1741 C, GlPW (Akk.) Pl. thornos dumos Wa 102, 41a = SAGA 90, 41a = Gl 2, 588, 31, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670) torni spine SAGA 205, 10 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, S. 111, Gl Nr. 10, 7; Kont.: H that crûd endi thie thorn 2522; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 182, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 411, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 104 (z. B. Döhren)

thor‑o, as., Präf., Präp.: Vw.: s. thurh

thor‑p* 114, thar‑p*, thro‑p*, as., st. N. (a): nhd. Dorf; ne. village (N.); Vw.: s. ‑liud*?; Hw.: vgl. ahd. dorf (st. N. a); anfrk. *thorp; Q.: FK (1100), FM, ON; E.: germ. *þurpa‑, *þurpam, st. N. (a), Dorf, Schar (F.) (1)?; vgl. idg. *tøer‑ (1), *tur‑, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100; W.: mnd. dorp, N., Dorf; B.: FK Dat. Sg. thorpa Wa 25, 28 = SAAT 25, 28, Wa 25, 34 = SAAT 25, 34, Wa 26, 24 = SAAT 26, 24, Wa 26, 25 = SAAT 26, 25, Wa 26, 27 = SAAT 26, 27, Wa 26, 31 = SAAT 26, 31, Wa 26, 34 = SAAT 26, 34, Wa 26, 35 = SAAT 26, 35, Wa 26, 36 = SAAT 26, 36, Wa 27, 37 = SAAT 27, 37, Wa 30, 39 = SAAT 30, 39, Wa 31, 25 = SAAT 31, 25, Wa 31, 26 = SAAT 31, 26, Wa 31, 27 = SAAT 31, 27, Wa 31, 30 = SAAT 31, 30, Wa 31, 31 = SAAT 31, 31, Wa 31, 32 = SAAT 31, 32, Wa 31, 33 = SAAT 31, 33, tharpa Wa 26, 29 = SAAT 26, 29, FM Dat. Sg. thorpa Wa 25, 11 = SAAT 25, 11, tharpa Wa 25, 19 = SAAT 25, 19, Wa 26, 4 = SAAT 26, 4, Wa 26, 5 = SAAT 26, 5, Wa 26, 9 = SAAT 26, 9, Wa 26, 12 = SAAT 26, 12, Wa 26, 14 = SAAT 26, 14, Wa 26, 18 = SAAT 26, 18, Wa 26, 18 = SAAT 26, 18, Wa 26, 20 = SAAT 26, 20, Wa 27, 2 = SAAT 27, 2, Wa 27, 4 = SAAT 27, 4, Wa 27, 8 = SAAT 27, 8, Wa 27, 11 = SAAT 27, 11, Wa 27, 14 = SAAT 27, 14, Wa 27, 15 = SAAT 27, 15, Wa 27, 15 = SAAT 27, 15, Wa 27, 18 = SAAT 27, 18, Wa 27, 18 = SAAT 27, 18, Wa 27, 19 = SAAT 27, 19, Wa 27, 25 = SAAT 27, 25, Wa 27, 27 = SAAT 27, 27, Wa 27, 29 = SAAT 27, 29, Wa 27, 30 = SAAT 27, 30, Wa 27, 33 = SAAT 27, 33, Wa 27, 35 = SAAT 27, 35, Wa 28, 1 = SAAT 28, 1, Wa 29, 24 = SAAT 29, 24, Wa 29, 25 = SAAT 29, 25, Wa 29, 28 = SAAT 29, 28, Wa 29, 31 = SAAT 29, 31, Wa 29, 33 = SAAT 29, 33, Wa 29, 36 = SAAT 29, 36, Wa 30, 1 = SAAT 30, 1, Wa 30, 6 = SAAT 30, 6, Wa 30, 11 = SAAT 30, 11, Wa 30, 17 = SAAT 30, 17, Wa 30, 22 = SAAT 30, 22, Wa 30, 24 = SAAT 30, 24, Wa 30, 24 = SAAT 30, 24, Wa 30, 28 = SAAT 30, 28, Wa 30, 34 = SAAT 30, 34, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 30, 37 = SAAT 30, 37, Wa 31, 1 = SAAT 31, 1, Wa 31, 2 = SAAT 31, 2, Wa 31, 7 = SAAT 31, 7, Wa 31, 8 = SAAT 31, 8, Wa 31, 9 = SAAT 31, 9, Wa 31, 10 = SAAT 31, 10, Wa 31, 23 = SAAT 31, 23, Wa 32, 2 = SAAT 32, 2, Wa 32, 4 = SAAT 32, 4, Wa 32, 7 = SAAT 32, 7, Wa 34, 7 = SAAT 34, 7, Wa 34, 20 = SAAT 34, 20, Wa 34, 22 = SAAT 34, 22, Wa 34, 29 = SAAT 34, 29, Wa 34, 30 = SAAT 34, 30, Wa 34, 31 = SAAT 34, 31, Wa 34, 39 = SAAT 34, 39, Wa 34, 40 = SAAT 34, 40, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 35, 4 = SAAT 35, 4, Wa 35, 8 = SAAT 35, 8, Wa 35, 10 = SAAT 35, 10, Wa 35, 11 = SAAT 35, 11, Wa 35, 12 = SAAT 35, 12, Wa 35, 16 = SAAT 35, 16, Wa 35, 19 = SAAT 35, 19, Wa 35, 22 = SAAT 35, 22, Wa 35, 28 = SAAT 35, 28, Wa 36, 4 = SAAT 36, 4, Wa 36, 12 = SAAT 36, 12, Wa 36, 13 = SAAT 36, 13, Wa 36, 15 = SAAT 36, 15, Wa 37, 23 = SAAT 37, 23, Wa 37, 24 = SAAT 37, 24, Wa 37, 26 = SAAT 37, 26, Wa 37, 27 = SAAT 37, 27, Wa 37, 28 = SAAT 37, 28, Wa 38, 12 = SAAT 38, 12, Wa 38, 15 = SAAT 38, 15, Wa 38, 31 = SAAT 38, 31, Wa 38, 35 = SAAT 38, 35, Wa 39, 20 = SAAT 39, 20, Wa 39, 23 = SAAT 39, 23, Wa 39, 26 = SAAT 39, 26, Wa 39, 28 = SAAT 39, 28, Wa 39, 31 = SAAT 39, 31, Wa 39, 33 = SAAT 39, 33, Wa 39, 35 = SAAT 39, 35, Wa 40, 16 = SAAT 40, 16, Wa 40, 19 = SAAT 40, 19, tarpa Wa 35, 15 = SAAT 35, 15; Son.: Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 22 (z. B. Argestorf), 4, 298 (z. B. Niendorp) und öfter

thor‑p‑liud*? 1, as., st. M. (i): nhd. Dorfleute; ne. village people (N.); ÜG.: lat. pagus Gl; Hw.: vgl. ahd. *dorfliut? (st. M. i); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) (9./10. Jh.); E.: s. thorp*, liud; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) storpliu di pagru (= torpliudi pagus) SAGA 199, 43 = Gl 1, 297, 43; Son.: Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 196, Anm. 48, vgl. S. 200, wonach eine eindeutige Abgrenzung des as. und amfrk. Anteils nicht möglich ist

thor‑r-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. »dorren«, verdorren, zu Grunde gehen; ne. perish (V.), dry (V.); ÜG.: lat. arescere H; Hw.: s. thurri*; vgl. ahd. dorrÐn* (sw. V. 3, 1a); Q.: H (830); E.: germ. *þursnan, sw. V., trocknen; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078; W.: mnd. dorren, doren, sw. V., dürr werden; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. thorrot 4317 M, tharod 4317 C; Kont.: H than thorrot thiu thiod thurh that gethuing mikil 4317; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 183, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 411, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 4317), Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 4317)

tho‑sto 1, as., sw. M. (n): nhd. Dost; ne. marjoram (N.); ÜG.: lat. origanum Gl; Hw.: vgl. ahd. dosto (sw. M. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; vgl. idg. *‑sto‑, stehend, Pokorny 1004; nach Kluge s. u. Dost ist Herkunft unklar; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. thosto origanum SAGA 437, 17 = Gl 5, 42, 17
*thrõ?, *thra‑wa?, as., Sb.: nhd. Leiden (N.), Pein; ne. pain (N.); Vw.: ‑werk*; Hw.: vgl. ahd. drawa* (st. F. æ, sw. F. n); E.: germ. *þrawæ, st. F. (æ), Leid, Drohung; germ. *þræwæ, st. F. (æ), Leid; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071(; B.: H thrõ-werk)

thrõ‑d* 1, as., st. M. (i): nhd. Draht, Faden; ne. wire (N.), thread (N.); ÜG.: lat. filum GlPW; Hw.: s. thrõian*; vgl. ahd. drõt (st. M. i?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *þrÐdu‑, *þrÐduz, *þrÚdu‑, *þrÚduz, st. M. (u), Draht, Faden; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: mnd. drõt, M., Draht, Faden; B.: GlPW (Akk.) Pl. thradi fila Wa 90, 16a = SAGA 78, 16a = Gl 2, 575, 59

thraª-æn*, as., sw. V.: Vw.: s. thravæn*

*thrag‑il?, as., st. M. (a): nhd. Knecht; ne. bondsman (M.); Hw.: s. thr’gil*; vgl. ahd. dregil* (st. M. a); Q.: ON; E.: germ. *þrahila‑, *þrahilaz, st. M. (a), Läufer (M.) (1), Diener; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; W.: mnd. dravel, drevel, M., Sklave, Leibeigener; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

thrõ‑i‑an* 1, as., sw. V. (1a): nhd. drehen; ne. turn (V.); ÜG.: lat. rotare GlPW; Hw.: vgl. ahd. drõen* (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *þrÐan, *þrÚan, st. V., drehen; idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; B.: GlPW Part. Präs. Akk. Sg. M. thrándian rotantem Wa 94, 29b = SAGA 82, 29b = Gl 2, 580, 46

*thrak‑a?, as., st. F. (æ): nhd. Kampf; ne. battle (N.); Vw.: s. mæd‑*; Hw.: s. *thr’ki; vgl. ahd. *drahha? (st. F. æ); E.: vgl. germ. *sturknan, sw. V., erstarren?; vgl. idg. *treg‑, V., Adj., Sb., anstrengen, standhaft, fest, Kraft, Andrang, Pokorny 1090; idg. *sterg‑, *terg‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stengel, Stängel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1023; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 411
thrõs‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. schnauben; ne. snort (V.); ÜG.: lat. fremere GlVO; Hw.: s. thrõsunga*; vgl. ahd. drõsen* (sw. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *þrõs‑, *þrÐs‑, V., schnauben; idg.?; B.: GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. thrasida fremit Wa 114, 21a = SAGA 196, 21a = Gl 2, 718, 59

thrõs‑l‑õr-i 1, as., st. M. (ja): nhd. Drechsler; ne. turner (M.); ÜG.: lat. tornarius GlTr; Hw.: s. thrÐslo*; vgl. ahd. drõhsilõri* (st. M. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. tornarius?; E.: s. germ. *þrÐhsila‑, *þrÐhsilaz, *þrÚhsila‑, *þrÚhsilaz, st. M. (a), Drechsler; vgl. idg. *terk‑, *trek‑, *tork‑, *trok‑, V., drehen, Pokorny 1077; W.: vgl. mnd. dreiere, dreier, M., »Dreher«, Drechsler; B.: GlTr Nom. Sg. thraslari tornarius SAGA 394(, 15, 121) = Ka 184(, 15, 121) = Gl 4, 210, 2 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 78b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 280b altsächsisch

thrõs‑unga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Schnauben, Niesen; ne. sneeze (N.); ÜG.: lat. sternutatio GlTr; Hw.: s. thrõsian*; vgl. ahd. drõsunga (st. F. æ); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. thrõsian*; B.: GlTr Nom. Sg. dhrasunga sternutatio SAGA 404(, 17, 57) = Ka 194(, 17, 57) = Gl 4, 246, 21 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 78b altsächsisch

thrau‑w-a 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Drohung; ne. threat (N.); ÜG.: lat. mina (F.) (3) Gl; Hw.: vgl. ahd. drawa* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) (9./10. Jh.); E.: germ. *þrawæ, st. F. (æ), Leid, Drohung; germ. *þræwæ, st. F. (æ), Leid; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) Nom. Sg. thrauuua minas SAGA 199, 17 = Gl 1, 297, 17 (z. T. ahd.)

thrav‑æn* 1, thraª-æn*, as., sw. V. (2): nhd. traben; ne. trot (V.); ÜG.: lat. (tottonarius) GlVO; Hw.: vgl. ahd. *drabæn? (sw. V. 2); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *þrag-, V., laufen; idg. *trõgh-, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.) Pokorny 1089; W.: mnd. draven, sw. V., traben; B.: GlVO Part. Präs. Nom. Pl. thrauondi tottonarii Wa 109, 5b = SAGA 191, 5b = Gl 2, 716, 22

*thrõ‑wa?, as., Sb.: Vw.: s. *thrõ

thrõ‑werk* 2, as., st. N. (a): nhd. »Leidwerk«, Leiden (N.), Pein; ne. pain (N.); Hw.: vgl. ahd. *drawawerk? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. *thrõ, werk*; B.: H Akk. Sg. thrauuerk 2604 M, 3392 M, thrauuerc 2604 C, 3392 C; Kont.: H thar sculun sie bittra lÅgna thrâuuerk tholon 2604; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 167, Anm. 1, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 193, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 412, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 14 (zu H 2604)

*thrÐ‑di?, as., Adj.: nhd. schnell; ne. quick (Adj.); Hw.: s. thrÐdo; vgl. ahd. drõti; anfrk. *thrÐdi; E.: germ. *þrÐda‑, *þrÐdaz, *þrÚda‑, *þrÚdaz, *þrÐdja‑, *þrÐdjaz, *þrÚdja‑, *þrÚdjaz, Adj., schnell, heftig; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

thrÐ‑do* 1, as., Adv.: nhd. zu sehr; ne. too much (Adv.); ÜG.: lat. (nimis) SPs; Hw.: vgl. ahd. drõto; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. *thrÐdi; B.: SPs thredo nimis Ps. 115/1 = Tiefenbach Ps. 115/10 = SAAT 328, 15 (Ps. 115/1)

*thref?, as., st. N. (a)?: nhd. Leuchtturm; ne. beacon (N.); Hw.: vgl. ahd. *dref? (st. N. a?); anfrk. dref; E.: vgl. idg. *trÁb‑, *træb‑, *treb‑, Sb., Balken, Gebäude, Wohnung, Pokorny 1090?; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 78b

thrê‑g-a* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Drohung; ne. threat (N.); ÜG.: lat. mina (F.) (3) GlPW; Hw.: s. *thrõwa; vgl. ahd. drawa* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *þrawæ, st. F. (æ), Leid, Drohung; germ. *þræwæ, st. F. (æ), Leid; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; B.: GlPW Dat. Pl. thrégon minis Wa 99, 29a = SAGA 87, 29a = Gl 2, 585, 25

thrê‑g‑ian 1, as., sw. V. (1b): nhd. drohen; ne. threaten (V.); Hw.: vgl. ahd. drewen* (1b); Q.: H (830); E.: s. thrêga*; B.: H Inf. thregian 5369 C; Kont.: H thuo gihôrda thie heritogo thia heri Iudeono thrêgian fan is thiodne 5369; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 190, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 412, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 89 A I

thr’g‑il*? 1, as., st. M. (a): nhd. Diener; ne. servant (M.); ÜG.: lat. baiulus GlTr; Hw.: vgl. ahd. dregil* (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *þrahila‑, *þrahilaz, st. M. (a), Läufer (M.) (1), Diener; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; B.: GlTr Nom. Sg. tregil baiulus SAGA 306(, 3, 70) = Ka 96(, 3, 70) = Gl 4, 197, 22 (z. T. ahd.?); Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 345, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 79a ist der Beleg wohl (teilweise?) altsächsisch

thrÐh‑slo* 1, thrÐ‑slo*, as., sw. M. (n): nhd. Drechsler; ne. turner (M.); ÜG.: lat. tornarius GlVO; Hw.: s. thrõslõri; vgl. ahd. drõhsil (st. M. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. germ. *þrÐhsila‑, *þrÐhsilaz, *þrÚhsila‑, *þrÚhsilaz, st. M. (a), Drechsler; vgl. idg. *terk‑, *trek‑, *tork‑, *trok‑, V., drehen, Pokorny 1077; W.: mnd. dreiere, dreier, M., Drechsler; B.: GlVO Nom. Sg. threslsa (= thresla) tornarius Wa 111, 6b = SAGA 193, 6b = Gl 4, 245, 9

thrê‑i‑a*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. threga*

*thr’k‑i?, as., st. M. (ja?, i?)?, st. F. (i)?, N.?: nhd. Kraft; ne. strength (N.); Vw.: s. wõpan‑*; Hw.: s. *thraka; vgl. ahd. *drehhi? (st. M. ja?, i?, st. N. i); E.: s. *thraka; Son.: nach Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996, S. 292a ist thr’ki st. Maskulinum, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 79a Femininum, Sehrt, E., Vollständiges Wörterbuch zum Heliand und zur altsächsischen Genesis, 2. A. 1966 (bezüglich Genus keine Entscheidung), vielleicht (Kompositum wõpanthreki) Femininum 

thrÐ‑slo*, as., sw. M. (n): Vw.: s. thrÐhslo*

thrÆ*, as., Num. Kard.: Vw.: s. thrÆe*; Son.: nach Holthausen sind thriu-Komposita mit kurzem i anzusetzen, thrÆe bzw. thrÆ-Komoposita (thrÆfæt, thrÆhendig) mit langem Æ

thri‑d‑d‑io* 9, as., Num. Ord.: nhd. dritte; ne. third (Num. Ord.); ÜG.: lat. tertius H, (tres) H, (triduum) H; Hw.: vgl. ahd. dritto; Q.: H (830), ON; E.: germ. *þridjæ‑, *þridjæn, *þridja‑, *þridjan, Num. Ord., dritte; idg. *t¥tÆØo‑, *tritØo‑, Num. Ord., dritte, Pokorny 1090; s. idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; W.: mnd. dridde, drüdde, drudde, Num. Ord., dritte; B.: H Dat. Sg. sw. M. thriddeon 3533 M, 4799 M, 3092 C, thriddion 3533 C, 5577 C, 5861 C L, 5077 M, thriddien 5077 C, thriddan 4799 C, thriddian 5755 C, thriddiumu 3092 M, Akk. Sg. sw. M. thriddean 1095 M, thriddeion 1095 C, Akk. Sg. sw. N. thriddea 3142 M, thridda 3142 C; Kont.: H that man thi hêr ên hûs geuuirkea endi Moysese ôºer endi Eliase thriddas 3142; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 11, 28, 84, 253, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 192, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 412, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 22, 25 (zu H 5755), Sievers, E., Heliand, 1878 (zu H 1095 thridden), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 1095), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 131 (z. B. Drütte)

thria*, as., Num. Kard. (F.): Vw.: s. thrÆe

thrÆe* (M.) 32, thria* (F.), thriu* (N.), as., Num. Kard.: nhd. drei; ne. three (Num. Kard.); ÜG.: lat. (tertius) H, tres H; Vw.: s. thrÆfæt*, thrÆhendig, thrÆtig*, thriuhalf*, thriuland, thriutein*; Hw.: vgl. ahd. drÆ; anfrk. thrÆ; Q.: EH, FK, FM, Gen, GlEe, GlG, H (830), ON; E.: germ. *þri‑, Num. Kard., drei; idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; W.: mnd. drê, Num. Kard., drei; B.: H Nom. M. threa 543 M C, 593 M, thria 593 C, 653 C, thrie 543 S, 653 M, Dat. M. thrim 3112 M C, Akk. M. thria 4735 C, Akk. F. threa 1994 M, thria 1994 C, Gen Akk. M. threa Gen 156, Akk. N. thriu Gen 229, GlEe Akk. N. thriu Wa 60, 39a = SAGA 108, 39a = Gl 4, 302, 53, EH Akk. N. thriuu Wa 21, 5 = SAAT 15, 5, Dat. F. thrim Wa 21, 5 = SAAT 15, 5, FK Akk. N. thru Wa 24, 21 = SAAT 24, 21, Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, thriu Wa 24, 23 = SAAT 24, 23, FM Akk. M. thrie Wa 34, 1 = SAAT 34, 1, Wa 36, 40 = SAAT 36, 40, Akk. N. thru Wa 28, 3 = SAAT 28, 3, Wa 28, 5 = SAAT 28, 5, Wa 29, 3 = SAAT 29, 3, Wa 29, 12 = SAAT 29, 12, Wa 29, 20 = SAAT 29, 20, Wa 29, 28 = SAAT 29, 28, Wa 32, 28 = SAAT 32, 28, Wa 34, 4 = SAAT 34, 4, Wa 34, 24 = SAAT 34, 24, Wa 35, 28 = SAAT 35, 28, Wa 38, 23 = SAAT 38, 23, Wa 39, 12 = SAAT 39, 12, Wa 41, 12 = SAAT 41, 12, GlG Nom. F. thria Wa 65, 15a = SAGA 73, 15a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H threa man fon theru thiodu 593; Son.: nach Holthausen sind thriu-Komposita mit kurzem i anzusetzen, thrÆe bzw. thrÆ-Komoposita (thrÆfæt, thrÆhendig) mit langem Æ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 180, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 192, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 412, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 131 (z. B. Drütte)

thrÆ‑fæt* 1, as., st. M. (i): nhd. Dreifuß; ne. tripod (N.); ÜG.: lat. tripes GlTr; Hw.: vgl. ahd. drÆfuoz* (st. M. i); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. tripes?; E.: s. thrÆe*, fæt*; B.: GlTr Nom. Sg. thriuot tripos SAGA 395(, 16, 10) = Ka 185(, 16, 10) = Gl 4, 210, 18; Son.: vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 269, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 79a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281a, 266a

*thrÆ‑h‑an?, as., sw. V. (1a): nhd. drängen; ne. urge (V.); Vw.: s. *gi‑; Hw.: s. *thring, thringan; vgl. ahd. *drÆhen? (sw. V. 1a); E.: s. thringan?; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 79a

thrÆ‑h’nd‑ig* 1, as., Adj.: nhd. dreihändig; ne. threehanded (Adj.); ÜG.: lat. trimanus GlS; Hw.: vgl. ahd. *drÆhentÆg?; Q.: GlS (1000); I.: Lüs. lat. trimanus?; E.: s. thrÆe*, hand; B.: GlS Nom. Pl. thrihendiga trimanum Wa 106, 11a = SAGA 286, 11a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

thri‑m 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Leid, Not; ne. misery (N.); Hw.: vgl. ahd. *drim? (st. M. a?, i?); Q.: H (830); E.: zu germ. *þrema, M., Rand, Ende?; germ. *þruma‑, *þrumam, st. N. (a), Rand, Ende, Trumm?; s. germ. *þramu-, *þramuz, st. M. (u), Rand, Ende, Trumm; idg. *term¤, Sb., Grenzpfahl, Pokorny 1074; vgl. idg. *ter‑ (4), *terý‑, *t–‑, *trõ‑, *teru‑, *terh2‑, V., durchdringen, überqueren, überwinden, überholen, retten, Pokorny 1074; B.: H Nom Sg. thrim 502 M C S; Kont.: H that uuirºid thi uuerk mikil thrim te githolonna 502; Son.: vgl. Goddard, Modern Language Notes, 1912, S. 262262, Wadstein, E., Minnesskrift til Axel Erdmann, 1913, S. 220

thri‑m‑m‑an* 1, as., st. V. (3a): nhd. schwellen; ne. swell (V.); Hw.: vgl. ahd. *drimman? (st. V. 3a); Q.: H (830), PN; E.: germ. *þremman, st. V., schwellen; idg. *trem-, *trems‑, V., trippeln, trampeln, zittern Pokorny 1092; s. idg. *ter- (1)?, V., zappeln?, zittern? Pokorny 1070; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. thram 5000 M, thramm 5000 C; Kont.: H thes thram imu an innan môd bittro an is breostun 5000; Son.: mit Genetiv und Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 44, 68, 171, 175, 211, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 191, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 413
*thri‑ng?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. *thrÆhan; vgl. ahd. *dring? (st. N. a); E.: s. germ. *þrenga‑, þrengam, st. N. (a), Gedränge; idg. *trenk- (1), V., stoßen, drängen, Pokorny 1093; s. idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

thri‑ng‑an 8, as., st. V. (3a): nhd. dringen, drängen; ne. intrude (V.), urge (V.); ÜG.: lat. (introire) H, (suffocare) H; Vw.: s. gi‑; Hw.: s. *trÆhan; vgl. ahd. dringan* (st. V. 3a); anfrk. *thringan; Q.: H (830); E.: germ. *þrenhan, *þrengan?, *þrinhan, *þringan, st. V., drängen; idg. *trenk‑ (1), V., stoßen, drängen, Pokorny 1093; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: mnd. dringen, st. V., drängen, verdrängen; B.: H Inf. thringan 4950 M C, 5137 M C, 2412 M C, 3. Pers. Sg. Präs. thringit 2521 C, 3. Pers. Pl. Prät. thrungun 181 M C, 2295 M C, 2376 M C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. thrungi 2385 M C; Kont.: H erlos thrungun nâhor mikilu 181; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 190, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 413
thrÆ‑o, as., Adv.: Vw.: s. thrÆwo*

*thri‑o‑t‑an?, as., st. V. (2b): Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. *driozan? (st. V. 2b); E.: germ. *þreutan, st. V., belästigen, verdrießen, ermüden; idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; s. idg. *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, Pokorny 1071; vgl. idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

thrÆ‑st* 5, thrÆ‑st‑i*, as., Adj.: nhd. dreist, kühn; ne. bold (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *drÆst?; Q.: H (830); E.: germ. *þreista‑, *þreistaz, *þrÆsta‑, *þrÆstaz, *þrenhsta‑, *þrenhtaz, Adj., kühn, dreist, drängend; s. idg. *trenk‑ (1), V., stoßen, drängen, Pokorny 1093; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: mnd. drÆst, Adj., beherzt, kühn, frech; B.: H Gen. Pl. N. thristero 4690 C, Dat. Pl. N. thristion 2549 C, 5324 C, 5340 C, Akk. Pl. F. thristea 3056 M, thrista 3056 C; Kont.: H sagdun thegnos iro thiodne thrîstion uuordon 2549; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 193, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 414, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 20, 437, 5 (zu H 2549), Kluge s. u. dreist

thrÆ‑st‑i*, as., Adj.: Vw.: s. thrÆst*

thrÆ‑st‑mæ‑d 2, as., Adj.: nhd. »dreistmütig«, dreist, kühn, zuversichtlich; ne. bold (Adj.); Q.: H (830); E.: s. thrÆst*, *mæd (2); B.: H Nom. Sg. M. thristmod 4870 M, thristmuod 4870, Akk. Sg. M. thristmuodian 4737 C; Kont.: H thena guodan Petruse thrîstmuodian thegan 4737; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31

thrÆ‑st‑wor‑d* 1, as., st. N. (a): nhd. »Dreistwort«, kühne Rede; ne. bold speech (N.); Hw.: vgl. ahd. *drÆstwort? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. thrÆst*, word* (1); B.: H Dat. Pl. thristuuordun 4674 M, thristuuord 4674 C; Kont.: H thegan uuiº is thiodan thrîstuuordun sprac 4674; Son.: Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 4674)

thrÆ‑tig* 28, as., Num. Kard.: nhd. dreißig; ne. thirty (Num. Kard.); ÜG.: lat. triginta H; Hw.: vgl. ahd. drÆzug*; Q.: FK, FM, Gen, H (830); E.: s. thrÆe*, *tig; W.: mnd. drüttich, Num. Kard. dreißig; B.: H Akk. thritig 843 M C, 963 M C P, 4489 M C, 5149 M, thriti 5149 C, Gen thritig Gen 220, tritig Gen 214, FK thritich Wa 26, 35 = SAAT 26, 35, Wa 31, 29 = SAAT 31, 29, Wa 33, 35 = SAAT 33, 35, thritigh Wa 25, 29 = SAAT 25, 29, FM thritich Wa 34, 22 = SAAT 24, 22, Wa 34, 35 = SAAT 34, 35, Wa 36, 6 = SAAT 36, 6, Wa 37, 17 = SAAT 37, 17, Wa 38, 21 = SAAT 38, 21, Wa 39, 14 = SAAT 39, 14, Wa 39, 28 = SAAT 39, 28, Wa 39, 29 = SAAT 39, 29, Wa 39, 30 = SAAT 39, 30, thrithic Wa 26, 19 = SAAT 26, 19, Wa 27, 7 = SAAT 27, 7, Wa 28, 13 = SAAT 28, 13, Wa 29, 31 = SAAT 29, 31, Wa 33, 17 = SAAT 33, 17, thritihc Wa 34, 18 = SAAT 34, 18, thrithic 31, 6 = SAAT 31, 6, thrithig Wa 25, 12-14 = SAAT 25, 12-13; Kont.: H thrîtig gêro 843; Son.: mit Genitiv Partizip, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 128, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 153, 193, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 414
thriu*, as., Num. Kard. (N.): Vw.: s. thrÆe*; Son.: nach Holthausen sind thriu-Komposita mit kurzem i anzusetzen, thrÆe bzw. thrÆ-Komoposita (thrÆfæt, thrÆhendig) mit langem Æ

thriu‑hal‑f* 2, as., Adj.: nhd. drittehalb, zweieinhalb; ne. two and a half; Hw.: vgl. ahd. *drÆuhalb?; Q.: FM (1100); E.: s. thrÆe*, half (2); B.: FM Akk. N. thriuhalf Wa 37, 16 = SAAT 37, 16, Wa 39, 13 = SAAT 39, 13

thriu‑lan‑d 1, as., st. N. (a): nhd. Dreiland; ne. land (N.) consisting of three parts; Hw.: vgl. ahd. *drÆulant? (st. N. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. thrÆe*, land; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 27, 6 In Dulmenni thriuland

thriu‑tei‑n* 3, as., Num. Kard.: nhd. dreizehn; ne. thirteen (Num. Kard.); Hw.: vgl. ahd. drÆzÐhan*; Q.: FM (1100); E.: s. thrÆe*, tein; W.: mnd. drüttein, Num. Kard. dreizehn; B.: FM thrutein Wa 27, 19 = SAAT 27, 19, Wa 34, 13 = SAAT 34, 13, thriutein Wa 41, 19 = SAAT 41, 19

*thri‑usk?, as., st. M. (a)?: nhd. Driesch, Brache; ne. fallow ground (N.); Hw.: vgl. ahd. *driusk? (st. M. a); Q.: ON; E.: vgl. germ. *þreutan, st. V., belästigen, verdrießen, ermüden; idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 79b

thrÆ‑w-o* 3, thrÆ‑o, as., Adv.: nhd. dreimal; ne. thrice (Adv.); ÜG.: lat. ter H; Hw.: s. thrÆo; vgl. ahd. *drÆo?; Q.: FM, H (830); E.: s. germ. *þriswæ, Adv., dreimal; idg. *tris, Adv., dreimal, Pokorny 1090; vgl. idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; B.: H thriuuo 5000 M, 4693 C, thriio 5000 C, FM thrio Wa 37, 16 = SAAT 37, 16; Kont.: H that thu thînes thiadnes te naht thrîuuo farlôgnis 4693; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 193, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 414
*thrô‑on?, as., sw. V. (2): nhd. drohen; ne. threaten (V.); Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. drouwen* (2) (sw. V. 1b); E.: s. thrauwa

thro‑p*, as., st. N. (a): Vw.: s. thorp*

thræs* 1, as., st. F. (i): nhd. Drüse, Halsmandel, Geschwulst; ne. gland (N.); ÜG.: lat. glandula GlTr; Hw.: vgl. ahd. druos (st. F. i); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *þræsæ?, st. F. (æ), Drüse, Beule; idg.? nach Kluge s. u. Drüse ist Herkunft unklar; W.: mnd. drose, druse, F., Drüse; B.: GlTr Nom. Sg. thruos glandua SAGA 341(, 8, 42) = Ka 131(, 8, 42) = Gl 4, 202, 61 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281a altsächsisch, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 219

thræsla* 2, as., st. F. (æ)?: nhd. Drossel (F.) (1); ne. throstle (N.); ÜG.: lat. merula GlTr, turdela Gl; Hw.: vgl. ahd. dræskala* (st. F. æ); anfrk. *thraskla; Q.: Gl (Hannover Niedersächsische Landesbibliothek Ms. IV 533), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *þrostlæ, *þrustlæ, *þraustlæ, st. F. (æ), Drossel (F.) (1); idg. *trozdos‑, *t¥zdos‑, Sb., Drossel (F.) (1), Pokorny 1096; W.: mnd. dræsle, F., Drossel (F.) (1); B.: GlTr Nom. Sg. trosla merulus SAGA 359(, 10, 103) = Ka 149(, 10, 103) = Gl 4, 205, 24, Gl (Hannover Niedersächsische Landesbibliothek Ms. IV 533) drosle turdela SAGA 114, 127, 1 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127, 1; Son.: GlTr vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 79a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281a

thrðª‑o*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. drðva*

thrðfla* (1) 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Traube, Druffel; ne. grape (N.); ÜG.: lat. botrus Gl; Hw.: vgl. ahd. drðbila* (sw. F. n); Q.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.), ON; E.: s. germ. *þrðbæ‑, *þrðbon, *þrðba‑, *þrðban, sw. M. (n), Traube; idg.?; B.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. thrufle (botrus) SAGA 162, 20 = Gl 4, 277, 8; Son.: mnd.?

thrðfl‑a (2), as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. drðfla*

thrð‑h* 1, as., st. F. (i): nhd. Fessel (F.) (2); ne. fetter (N.); ÜG.: lat. compes GlP; Vw.: s. hals‑*; Hw.: vgl. ahd. drðh* (st. F. i); anfrk. *thrðh, *thrðch; Q.: GlP (1000); E.: s. *thrÆhan; s. germ. *þrðh‑, Sb., ausgehöhlter Baumstamm, Trog; idg. *treuk‑, V., reiben, drehen, bohren, Pokorny 1074; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; B.: GlP Nom. Sg. thruth (= thruch) compes Wa 85, 33a = SAGA 132, 33a = Gl 2, 497, 65

thruh‑t‑ig*, as., Adj.: Vw.: s. thurftig*

*thru‑m?, *thrum‑m?, as., st. M. (i): nhd. »Trumm«, Kraft?, Ende?; ne. force (N.); Vw.: s. heru‑*; Hw.: vgl. ahd. *drum? (2) (st. N. a); E.: germ. *þruma‑, *þrumam, st. N. (a), Rand, Ende, Trumm; s. germ. *þramu-, *þramuz, st. M. (u), Rand, Ende, Trumm; vgl. idg. *term¤, Sb., Grenzpfahl, Pokorny 1074; s. idg. *ter‑ (4), *terý‑, *t–‑, *trõ‑, *teru‑, *terh2‑, V., durchdringen, überqueren, überwinden, überholen, retten, Pokorny 1074; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 415
*th‑r‑u‑sm‑od?, *thi‑sm‑od?, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dunkel, finster; ne. dark (Adj.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. *thrusmon; vgl. ahd. *drusmæt?; E.: s. thiustri (1)?

*th‑r‑u‑sm‑on?, *thi‑sm‑on?, as., sw. V. (2): nhd. finster werden; ne. darken (V.); Hw.: vgl. ahd. *drusmæn? (sw. V. 2); E.: s. thiustri (1)?

*thrðth?, as., st. F. (i): nhd. Kraft; ne. force (N.); Hw.: vgl. ahd. *drðd? (st. F. i); Q.: PN; E.: s. germ. *þruhtu‑, *þruhtuz, M., Kraft, Ausdauer; idg. *treg‑, V., Adj., Sb., anstrengen, standhaft, fest, Kraft, Andrang, Pokorny 1090; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 79b, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 86 (z. B. Thrudbertus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 165 (z. B. Thruthburg)

thrðv‑o*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. drðva*

thð 486 und häufiger, as., Pers.‑Pron. (2. Pers. Sg.): nhd. du; ne. you (Pers.-Pron. 2. Pers. Sg.); ÜG.: lat. tu GlEe, H, PA, SPs, SPsWit, (vos) H; Hw.: s. thÆ, thÆk; vgl. ahd. dð; anfrk. thð; Q.: BSp, Gen, GlE, GlEe, GlPW, H, MNPs, PA, SPs, SPsWit, ST (770-790), TS, WT; E.: germ. *þð, Pron., du; idg. *tÈ, *túh2, Pron., du, Pokorny 1097; W.: mnd. dð, Pers.-Pron., du; B.: H Nom. thu 118 M C, 143 M C, 158 M C, 168 M C, 169 M C, 259 M C, 259 M C, 260 M C, 261 M C, 262 M, 263 M C, 264 M C, 318 M C, 320 M C, 320 M C, 321 C, 322 M C, 323 M C, 327 M C, 482 M C, 487 M C, 499 M C S, 708 M C, 821 M C, 825 M C, 919 M C, 920 M C, 923 M C, 927 M C, 928 M C, 971 M C P, 973 M C P, 975 M C P, 1064 M C, 1065 M C, 1065 M C, 1084 M C, 1089 M C, 1093 M C, 1102 M C, 1467 M C, 1469 M C, 1470 M C, 1545 M C, 1546 M C, 1547 M C, 1549 M C, 1550 M C, 1552 M C, 1552 M C, 1555 M C, 1555 M C, 1558 M C, 1559 M C, 1561 M C, 1563 M C, 1590 M C, 1703 M C, 1704 M C, 1706 M C, 1708 M C, 2026 M C, 2056 M C, 2062 M C, 2064 M C, 2105 M C, 2107 M C, 2108 M C, 2109 M C, 2111 M C, 2122 M C, 2149 M C, 2150 M C, 2152 M C, 2153 M C, 2195 M C, 2197 M C, 2419 M C, 2421 M C, 2550 C, 2714 M C, 2715 M C, 2716 C, 2752 M C, 2756 M C, 2757 M C, 2824 M C, 2936 M C, 2937 M C, 2952 M C, 2955 M C, 2991 C, 2992 M C, 3018 M C, 3024 M C, 3027 M C, 3043 M C, 3045 M C, 3048 M C, 3050 M C, 3057 M C, 3060 M C, 3062 M C, 3062 M C, 3065 M C, 3066 M C, 3067 M C, 3068 M C, 3073 M C, 3075 M C, 3076 M C, 3079 M C, 3096 M C, 3100 M C, 3101 M C, 3102 M C, 3139 M C, 3202 M C, 3203 M C, 3204 M C, 3205 M C, 3225 M C, 3237 M C, 3249 M C, 3251 M C, 3254 M C, 3255 M C, 3263 M C, 3265 M C, 3266 M C, 3267 M C, 3269 M C, 3269 M C, 3271 M C, 3275 M C, 3276 M C, 3278 M C, 3282 M C, 3283 M C, 3284 M C, 3289 M C, 3366 M C, 3376 M C, 3376 M C, 3377 M C, 3382 M C, 3438 C, 3439 C, 3564 M C, 3565 M C, 3691 M C, 3693 M C, 3695 M C, 3801 M C, 3804 M C, 3850 M C, 3854 M C, 3855 M C, 3894 M C, 3950 M C, 3951 C, 3952 C, 3987 C, 3990 C, 4030 M C, 4037 M C, 4040 M C, 4061 M C, 4063 M C, 4087 M C, 4088 M C, 4092 M C, 4093 M C, 4095 M C, 4403 M C, 4404 M C, 4406 M C, 4432 M C, 4484 M C, 4485 M C, 4486 M C, 4509 M C, 4511 M C, 4514 M C, 4516 M C, 4520 M C, 4617 M C, 4618 M C, 4618 M C, 4689 C, 4690 C, 4692 C, 4692 C, 4693 C, 4695 C, 4766 M C, 4768 M C, 4835 M C, 4836 M C, 4957 M C, 4973 M C, 4974 M C, 4975 M C, 5089 M C, 5158 M C, 5158 M C, 5189 M C, 5207 M C, 5215 M C, 5216 M C, 5342 C, 5342 C, 5343 C, 5350 C, 5350 C, 5358 C, 5359 C, 5365 C, 5366 C, 5367 C, 5377 C, 5567 C, 5568 C, 5573 C, 5574 C, 5574 C, 5578 C, 5583 C, 5586 C, 5590 C, 5600 C, 5601 C, 5604 C, 5606 C, 5616 C, 5636 C, 5751 C, 5756 C, 5923 C, 5924 C, 5935 C, 5967 C, 704 C S, 773 M, 1709 M, 1557 M, 1601 C, 2751 M, 3287 M, scaltu 704 M, mahtu 773 C, mahthu 1709 C, muosthu 1557 C, (the 1601 M, thiu 2751 C, thi 3287 C,) Gen. thin 4289 M C, 4699 C, Dat. thi 123 M C, 123 M C, 129 M C, 165 M C, 263 M C, 276 M C, 323 M C, 328 M, 501 M C, 563 M C, 707 M C, 924 M C, 1088 M C, 1105 M C, 1546 C, 1550 C, 1551 M C, 1707 M C, 1708 M C, 1709 M, 2025 M C, 2149 M C, 2196 M C, 2425 M C, 2430 M C, 2717 M C, 2936 M C, 2956 M C, 3063 M C, 3064 M C, 3072 M C, 3074 M C, 3082 M C, 3103 M C, 3140 M C, 3203 M C, 3225 M C, 3228 M C, 3228 C, 3238 M C, 3249 M C, 3250 M C, 3252 M C, 3253 M C, 3288 M C, 3289 M C, 3378 M C, 3383 M C, 3691 M C, 3692 M C, 3696 M C, 3802 M C, 3806 M C, 3812 M C, 3886 M C, 3892 M C, 3893 M C, 3893 M C, 3949 M C, 3953 C, 4035 M C, 4038 M C, 4040 M C, 4041 M C, 4082 M C, 4086 M C, 4433 M C, 4516 M C, 4609 M C, 4675 C, 4676 C, 4682 C, 4683 C, 4691 C, 4697 C, 4765 M C, 5158 M C, 5184 M C, 5207 M C, 5208 M C, 5351 C, 5353 C, 5360 C, 5570 C, 5579 C, 5584 C, 5591 C, 5603 C, 5616 C, 5968 C, the 501 S, 1085 C, t[..] 563 S, ti 1085 M, Akk. thi 275 M C, 278 M C, 480 M C, 1089 M C, 1104 M C, 1469 M C, 2755 M C, 2957 M, 2990 M C, 3068 M, 3275 C, 3310 M C, 3694 M C, 3807 M C, 3885 M C, 3887 M C, 3990 C, 4405 M C, 4606 M C, 4680 C, 5585 C, 5614 C, 288 M, 2121 M, 5213 M, 5214 M, 2953 C, thic 822 C, 3951 C, thik 2121 C, 3989 C, 4685 C, 4689 C, 5213 C, 5214 C, 5346 C, 5569 C, 5570 C, 5588 C, 5924 C, the 2953 M, Gen Nom. thu Gen 1, Gen 2, Gen 3, Gen 7, Gen 43, Gen 44, Gen 45, Gen 47, Gen 54, Gen 65, Gen 70, Gen 71, Gen 73, Gen 75, Gen 76, Gen 77, Gen 168, Gen 170, Gen 175, Gen 191, Gen 193, Gen 196, Gen 198, Gen 199, Gen 200, Gen 202, Gen 203, Gen 213, Gen 214, Gen 215, Gen 226, Gen 229, Gen 233, Gen 234, Gen 238, Dat. thi Gen 43, Gen 46, Gen 72, Akk. thi Gen 77, Gen 173, Gen 177, Gen 201, Gen 226, Gen 226, BSp Nom. thu Wa 17, 25 = SAAT 8, 25, Akk. thi Wa 17, 25 = SAAT 8, 25, Dat. Wa 16, 4 = SAAT 7, 4, Wa 17, 24 = SAAT 8, 24, GlE Nom. thu 47, 1b = SAGA 178, 1b = Gl 1, 710, 16, GlEe Nom. thu Wa 49, 3a = SAGA 97, 3a = Gl 4, 287, 50, Wa 49, 23a = SAGA 97, 23a = Gl 4, 288, 6, Wa 50, 28b = SAGA 97, 28b = Gl 4, 289, 67, Wa 59, 23b = SAGA 107, 23b = Gl 4, 302, 10, (Akk.) thi Wa 49, 10a = SAGA 97, 10a = Gl 4, 287, 59, Wa 53, 8a = SAGA 101, 8a = Gl 4, 292, 65, Dat. thi Wa 50, 27b = SAGA 98, 27b = Gl 4, 289, 67, Wa 60, 18a = SAGA 108, 18a = Gl 302, 46, PA Nom. Wa 13, 19 = SAAT 311, 19, Wa 13, 20 = SAAT 311, 20, Wa 15, 7 = SAAT 313, 7, Wa 15, 10 = SAAT 313, 10, Wa 15, 15 = SAAT 313, 15, GlPW Nom. thu 102, 2a = SAGA 90, 2a = Gl 2, 587, 78, Wa 102, 31b = Gl 90, 31b = Gl 2, 588, 62, thú Wa 92, 13b = SAGA 90, 13b = Gl 2, 578, 10, Wa 102, 30b = Gl 90, 30b = Gl 2, 588, 61, thv Wa 104, 3a = SAGA 92, 3a = Gl 2, 589, 65, Wa 104, 5a = SAGA 92, 5a = Gl 2, 589, 66, thiv (= thv) Wa 104, 6a = SAGA 92, 6a = Gl 2, 589, 67, Akk. thíc Wa 98, 24a = SAGA 96, 24a = Gl 2, 584, 19, ? thí Wa 104, 3a = SAGA 92, 3a = Gl 2, 589, 65, ST tu (nach -s) Wa 3, 4 = SAAT 330, 4, Wa 3, 14 = SAAT 330, 14, Wa 3, 16 = SAAT 330, 16, Wa 3, 18 = SAAT 330, 18, SPs Gen. Sg. thin tui Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/19 = SAAT 328, 20 (= 327, 20) (Ps. 115/8), Dat. Sg. (toti) thi (ad) te Ps. 29/2 = Tiefenbach Ps. 29/3 = SAAT 319, 25 (Ps. 29/2), (uole-dede) the (benefecit) tibi Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 27 (Ps. 114/7), thir (oppraiu) tibi (sacrificabo) Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/17 = SAAT 328, 10 (= 327, 10) (Ps. 115/7), Akk. Sg. thik te Ps. 29/1 = Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 319, 19 (Ps. 29/1), (an) thik (in) the Ps. 32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 11 (Ps. 32/22), (anrhopu) thek (invocabo) te Ps. 114/2 = Tiefenbach Ps. 114/2 = SAAT 326, 3 (Ps. 114/2), SPsWit Nom. Sg. thu tu Ps. 85/5, Dat. Sg. thi te Ps. 84/7, Ps. 85/3, Ps. 85/7, Ps. 85/9, te tui Ps. 85/8, the te Ps. 85/4, Akk. Sg. thik te Ps. 85/2, Ps. 85/5, WT thu Foerste, S. 90, 1 = SAAT 340, 1, Foerste, S. 90, 3 = SAAT 340, 3, Foerste, S. 90, 5 = SAAT 340, 5, Foerste, S. 90, 7 = SAAT 340, 7, Foerste, S. 90, 11 = SAAT 340, 11, Foerste, S. 90, 13 = SAAT 340, 13, Foerste, S. 90, 16 = SAAT 340, 16, Foerste, S. 90, 19 = SAAT 340, 19, Foerste, S. 90, 19 = SAAT 340, 19, Foerste, S. 90, 21 = SAAT 340, 21, TS thu Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 3 = SAAT 334, A3, MNPs thik 2, 7 Leeuwarden S. 93, 2 (van Helten) = Nr. 114 (Quak) = SAAT 298, 15; Kont.: H sô thu mit thînun uuordun gisprikis 143; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 6, 10, 15, 35, 42, 66, 114, 126, 129, 230, 286f., 380, 204 (zu H 5585), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 185, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 415, Otfrid III, 22, 32, Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 40 (zu H 5585), Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. zur Zeile 4284

*thul‑d?, as., st. F. (i): nhd. Geduld; ne. patience (N.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. tholæn; vgl. ahd. dult* (st. F. i); anfrk. thuld; E.: germ. *þuldi‑, *þuldiz, st. F. (i), Geduld; s. idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; W.: mnd. dult, F., Geduld, Aufschub, Waffenstillstand

thð‑mo* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Daume«, Daumen (M.); ne. thumb (N.); ÜG.: lat. pollex GlPW; Hw.: vgl. ahd. dðmo (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *þðmæ‑, *þðmæn, *þðma‑, *þðman, sw. M. (n), »Daume«, Daumen; s. idg. *tumo‑, Adj., dick, Pokorny 1080; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: mnd. dðme, M., Daumen (M.); B.: GlPW Akk. Sg. thú(mon) pollicem Wa 96, 37b = SAGA 85, 37b = Gl 2, 582, 75; Son.: angesichts widersprüchlicher Belegangaben ist langes ð im Germanischen nicht eindeutig gesichert, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 215

thun‑aer, as., st. M. (a): Vw.: s. thuner*

thun‑er* 1, thun‑aer?, as., st. M. (a): nhd. Donner; ne. thunder (N.); Hw.: s. thonoron*; vgl. ahd. donar* (st. M. a); Q.: ST (770-790), PN; E.: germ. *þunara‑, *þunaraz, st. M. (a), Donner; s. idg. *sten‑ (1), *ten‑ (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, Pokorny 1021; W.: mnd. doner, donner, dunner, M., Donner; B.: ST Nom. Sg. thunaer p.d Wa 3, 10 = SAAT 330, 10 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 5; Son.: Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 165 (z. B. Thunerulf)

*thun‑g‑an?, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. gi‑; Hw.: s. thÆhan*, *githigan; vgl. ahd. *dungan?; anfrk. *thÆan; E.: germ. *þenhan, st. V., gedeihen; s. idg. *tenk‑, V., ziehen, gerinnen, fest werden, Pokorny 1068; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: s. mnd. dungen, sw. V., düngen

thunk‑ian* 15, as., sw. V. (1a): nhd. dünken, scheinen; ne. consider (V.); ÜG.: lat. (esse) Gl, videre GlPW, H; Hw.: vgl. ahd. dunken* (sw. V. 1a); anfrk. *thunken; Q.: Gen, GlEe, GlPW, H (830); E.: germ. *þunkjan, sw. V., dünken; idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pokorny 1088; W.: mnd. dunken, dünken, unreg. V., dünken; B.: H Inf. thunkean 2496 M C, 3. Pers. Sg. Präs. thunkit 2935 M C, 157 M C, 5348 C, 211 C, 2498 C, 4150 C, 4508 C, 4904 C, thunkid 211 M, 2498 M, 4150 M, 4508 M, 4904 M, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. thunkie 3406 M, thunke 3406 C, 3812 C, thunkea 3812 M, 3. Pers. Sg. Prät. thuhte 682 M, thuhta 682 C, Gen 3. Pers. Pl. Präs. thunkiat Gen 62, GlEe 3. Pers. Sg. Prät. Ind. thuhta Wa 61, 2a = SAGA 109, 2a = Gl 4, 303, 48, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. (mí) thúnkíd (uideor) Wa 102, 11a = SAGA 90, 11a = Gl 2, 588, 6; Kont.: H saga huat thi thes an thînumu hugi thunkea 3812; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 53, 68, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 179, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 415, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 256a [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 22 (zu H 2935), S. 562, 29 (zu H 4150), Delbrück, B., Synkretismus, Ein Beitrag zur germanischen Kasuslehre, 1907, S. 109 (zu H 3812), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 36 (zu H 3812)

thun‑n‑i* 1, as., Adj.: nhd. dünn, schmal; ne. thin (Adj.); ÜG.: lat. tenuis GlVO; Hw.: vgl. ahd. dunni; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *þunu‑, *þunuz, *þunwu‑, *þunwuz, *þunnu‑, *þunnuz, Adj., dünn; idg. *tenus, *tenus, Adj., dünn, Pokorny 1069; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: mnd. dunne, Adj., dünn, schwach; B.: GlVO (Akk. Pl.) thunni tenuia Wa 109, 11ba = SAGA 191, 11b = Gl 2, 716, 26

thurª-an*, as., Prät.-Präs. (3): Vw.: s. thurvan*

thurf‑t* 1, as., st. F. (i): nhd. Not, Bedürfnis; ne. need (N.); ÜG.: lat. (necesse) H; Vw.: s. *bi‑, nôd‑*; Hw.: tharf; vgl. ahd. durft (1) (st. F. i); anfrk. thurft; Q.: H (830); E.: germ. *þurfti‑, *þurftiz, st. F. (i), Bedürfnis, Bedarf; s. idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077; B.: H Nom. Pl. thurufti 2828 M C; Kont.: H quaº that thes êniga thurufti ni uuârin that sie thurh metilôsi mîna farlatan lêra 2828; Son.: mit Genetiv und Nebensatz, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 64, 329, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 182

thurf‑t‑ig* 6, thruh‑t‑ig*, thurh-t-ig, as., Adj.: nhd. bedürftig; ne. needy (Adj.); ÜG.: lat. inops SPsWit, pauper GlPW; Hw.: vgl. ahd. durftÆg; anfrk. thurftig; Q.: GlPW, H (830), SPsWit; E.: s. thurft*; B.: H Nom. Sg. F. thurftig 525 M, thurhftig 525 C, Gen. Sg. M. thurftiges 2304 M C, Dat. Sg. M. thurftigumu 1966 M, thurftigon 1966 C, Dat. Sg. sw. F. thurftigon 1541 M, thurftigan 1541 C, GlPW Gen. Pl. M. thruhtigeno pauperum Wa 100, 20b = SAGA 88, 20b = Gl 2, 586, 55, SPsWit Nom. Sg. M. thurhtig inobs Ps. 85/1; Kont.: H that hi thurftigumu manne thurst gehêlie 1966; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 303, 3 (zu H 525)

thur‑h 168, thor‑o, thur‑u, as., Präp., Präf.: nhd. durch, aus, wegen, um ... willen; ne. through (Präp.), because of (Präp.); ÜG.: lat. per GlPW, H, SPs, prae H, pro H, propter GlEe, H, PA, SPs; Vw.: s. *‑boræn, ‑flôtian, ‑fr’mid, ‑fr’mmian*, ‑gangan*, -slaht*, -slôpian*, ‑stekan*, ‑thigan*, *‑thÆhan, ‑wonæn*; Hw.: vgl. ahd. duruh; anfrk. thuro; Q.: BPr, Gen, GlEe, GlG, GlPW, H (830), PA, SPs; E.: germ. *þerh‑, *þurh‑, Präp., durch; s. idg. *ter‑ (5), Adv., durch, hindurch, über, Pokorny 1075; W.: mnd. dorch, dor, dur, dar, Präp., durch; B.: H thurh 392 M, 415 M, 2304 M, 2316 M, 2693 M, 2965 M, 3300 M, 3386 M, 3572 M, 4289 M, 276 M, 280 M, 307 M, 324 M, 377 M, 598 M, 730 M, 885 M, 1084 M, 1144 M, 1162 M, 1278 M, 1445 M, 1652 M, 1887 M, 1888 M, 1940 M, 2164 M, 2355 M, 2374 M, 2653 M, 2853 M, 2886 M, 2942 M, 3091 M, 3121 M, 3532 M, 3582 M, 3593 M, 3889 M, 4043 M, 4044 M, 4050 M, 4064 M, 4155 M, 4276 M, 4277 M, 4327 M, 5065 M, 5075 M, 5076 M, 5275 M, 657 M, 1069 M, 1321 M, 1342 M, 1437 M, 1557 M, 1894 M, 1912 M, 1952 M, 2661 M, 2829 M, 2904 M, 2919 M, 3038 M, 3308 M, 4161 M, 4226 M, 4267 M, 4317 M, 4318 M, 4521 M, 4920 M, 4924 M, 5005 M, 5027 M, 5041 M, 5051 M, 93 M, 131 M, 376 M, 422 M, 439 M, 837 M, 839 M, 898 M, 1036 M, 1222 M, 1302 M, 1310 M, 1526 M, 1534 M, 1544 M, 1556 M, 1559 M, 1562 M, 1572 M, 1957 M, 1958 M, 1964 M, 1970 M, 3321 M, 3946 M, 3970 M, 3971 M, 4412 M, 4414 M, 4513 M, 4514 M, 4524 M, 4650 M, 4985 M, 5246 M, thuru 392 C, 415 C, 2304 C, 2316 C, 2693 C, 2965 C, 3300 C, 3386 C, 3572 C, 4289 C, 5537 C, 5537 C, 5690 C, 17 C, 38 C, 49 C, 66 C, 276 C, 280 C, 307 C, 324 C, 377 C, 598 C, 730 C, 885 C, 1084 C, 1144 C, 1162 C, 1278 C, 1445 C, 1652 C, 1887 C, 1888 C, 1940 C, 2164 C, 2204 C, 2225 C, 2355 C, 2374 C, 2528 C, 2653 C, 2853 C, 2886 C, 2942 C, 3091 C, 3121 C, 3478 C, 3532 C, 3582 C, 3593 C, 3889 C, 4043 C, 4044 C, 4050 C, 4064 C, 4155 C, 4276 C, 4277 C, 4327 C, 4684 C, 5065 C, 5075 C, 5076 C, 5275 C, 5451 C, 5671 C, 5752 C, 5860 C, 657 C, 1069 C, 1321 C, 1342 C, 1437 C, 1557 C, 1894 C, 1912 C, 1952 C, 2661 C, 2829 C, 2904 C, 2919 C, 3038 C, 3308 C, 4161 C, 4226 C, 4267 C, 4317 C, 4318 C, 4521 C, 4705 C, 4920 C, 4924 C, 5005 C, 5027 C, 5041 C, 5051 C, 5322 C, 5353 C, 5403 C, 5422 C, 5455 C, 5456 C, 5469 C, 5498 C, 5505 C, 5553 C, 5593 C, 5596 C, 93 C, 131 C, 376 C, 422 C, 439 C, 837 C, 839 C, 898 C, 1036 C, 1222 C, 1302 C, 1310 C, 1526 C, 1534 C, 1544 C, 1556 C, 1559 C, 1562 C, 1572 C, 1957 C, 1958 C, 1964 C, 1970 C, 2545 C, 3321 C, 3946 C, 3970 C, 3971 C, 4412 C, 4414 C, 4513 C, 4514 C, 4524 C, 4650 C, 4985 C, 5246 C, 5290 C, 5301 C, 5382 C, 5620 C, 5931 C, 2891 C, thuruh 1321 V, thuruch 5860 L, 1342 V, 1302 V, 1310 V, thur 377 S, 376 S, th:r:h 2891 M, thurh gigangan 1792 M, thurugangan 1792 C, Gen thuruh Gen 6, Gen 144, thuru Gen 60, Gen 210, Gen 242, thoro Gen 309, BPr thur Wa 18, 17 = SAAT 5, 17, GlEe thuru propter Wa 53, 12a = SAGA 101, 12a = Gl 4, 293, 2, thur Wa 58, 8b = SAGA 106, 8b = Gl 4, 300, 19, GlG thuro Wa 65, 1 = SAGA 73, 1a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA thuru Wa 15, 8 = SAAT 313, 8, Wa 15, 11 = SAAT 313, 11, Wa 15, 12 = SAAT 313, 12, Thurug Wa 14, 23 = SAAT 312, 23, GlPW thúru per Wa 102, 15a = SAGA 90, 15a = Gl 2, 588, 9, SPs thur (monege krafti) per (multam virtutem) Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 9 (Ps. 32/16), thur (that) propter (quod) Ps. 115/1 = Tiefenbach Ps. 115/10 = SAAT 328, 13 (Ps. 115/1); Kont.: H uundun thurh thiu uuolcan 415; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 191, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 416, Kluge s. u. durch, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 480, 35, 494, 37, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 12 (zu Gen 210), Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 20 (zu Gen 309)

*thur‑h‑bor‑æn?, as., sw. V. (2): nhd. durchbohren; ne. bore (V.) through; Hw.: vgl. ahd. duruhboræn* (sw. V. 2); E.: s. thurh, boræn; W.: mnd. durchboren, sw. V., durchboren; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 9a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

thur‑h‑flô‑t‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. durchflößen, durchfließen, bespülen; ne. flow (V.) through; ÜG.: lat. perluere GlPW; Hw.: vgl. ahd. *duruhflæzen? (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. perluere?; E.: s. thurh, *flôtian; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. thuruflotid perluit Wa 97, 13a = SAGA 85, 13a = Gl 2, 583, 14

thur‑h‑fr’‑m‑id* 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vollkommen; ne. perfect (Adj.); Hw.: s. fr’mmian; vgl. ahd. *duruhfremit?; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. perfectus?; E.: s. thurh, *fr’mid; B.: H thurhfremid 3283 M(, thionon thiodne 3283 M); Kont.: H that thu thruhfremid thionon môtis hêrron thînumu 3283; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 416, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 3283), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 3283)

*thur‑h‑fr’‑m‑m‑ian*, as., sw. V. (1b): nhd. vollkommnen, vervollkommnen; ne. complete (V.); Hw.: s. thurhfr’mid*; vgl. ahd. duruhfremmen*; anfrk. thurofremen; E.: s. thurh, fr’mmian; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243 [1a]

thur‑h‑ga‑ng‑an* 3, as., red. V. (1): nhd. bis ans Ende gehen, zu Ende kommen; ne. reach (V.) the final point; ÜG.: lat. (intrare) H; Hw.: vgl. ahd. duruhgangan* (red. V.); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. pervenire?; E.: s. thurh, gangan; W.: s. mnd. dorchgõn, st. V., durchgehen; B.: H Inf. thurh gigangan 1792 M, thuru gangan 1792 C, 3. Pers. Sg. Präs. thurhgengid 1788 M, thurugengit 1788 C, 3488 C; Kont.: H thoh scal hi te frumu uuerºan sô huuemu sô ina thurhgengid 1788; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99

thur‑h‑slah‑t* 1, as., st. F.? (i): nhd. »Durchschlag«, Ausschlag; ne. decisive factor (N.); ÜG.: lat. (praesertim) GlM; Hw.: vgl. ahd. duruhslaht* (st. F. i); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. thurh, slaht* (1); R.: ti thurhslehti, as.: nhd. durchaus; ne. decisively (Adv.); B.: GlM Dat. Sg. (ti) tursle(º)ti (= thursletti?) (praesertim) Wa 71, 13a = SAGA 186, 13a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

thur‑h‑slô-p‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. durchschlüpfen lassen; ne. let (V.) escape; ÜG.: lat. transire H; Hw.: vgl. ahd. *duruhsloufen? (sw. V. 1a); I.: Lüt. lat. transire?; E.: s. thurh, slôpian*; B.: H Inf. thurhslopien 3301 M, thuruslopian 3301 C; Kont.: H ôºur mag man olbundeon thurh nâºlan gat thuhslôpien 3301; Son.: mit Akkusativ und adverbialer Bedeutung, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 204

thur‑h‑s‑te‑k‑an* 1, as., st. V. (4): nhd. durchstechen; ne. pierce (V.); ÜG.: lat. (secare) Gl; Hw.: vgl. ahd. duruhstehhan* (st. V. 4); anfrk. thurostekan; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. thurh, *stekan; W.: mnd. dorchsteken, V., durchstecken, durchstechen; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (gkri zot) thurustf can (= thurustecan*) (uu:rd) secatur SAGA 36, 27 = Gl 2, 572, 27

thurh-t-ig, as., Adj.: Vw.: s. thurftig*

thur‑h‑thig‑an* 1, as., Adj.: nhd. »durchdiegen«, vervollkommnet, vollkommen; ne. perfect (Adj.); ÜG.: lat. (perfectus) PA; Hw.: s. thÆhan*, *githigan; vgl. ahd. duruhdigan*; Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. perfectus?; E.: s. thurh, thÆhan*; B.: PA Gen. Sg. N. (t)hurugthigen(on) perfectus Wa 13, 15-16 = SAAT 311, 15-16

*thur‑h‑thÆh‑an?, as., st. V. (1b): nhd. »durchdeihen», gedeihen; ne. prosper (V.); Hw.: s. thurhthigan*; vgl. ahd. durudÆhan* (st. V. 1b); E.: s. thurh, thÆhan*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 254 (1)

thur‑h‑won‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. ausharren; ne. hold (V.) out; Hw.: vgl. ahd. duruhwonÐn* (sw. V. 3); anfrk. thurowonon; Q.: H (830); E.: s. thurh, wonæn*; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. thuruuuonodun 3463 C; Kont.: H an ûhta uuerc bigunnun endi thuruuuonodun forº erlos unt âªand 3463

Thu‑r‑ing 2, as., st. M. (a): nhd. Thüringer (M.); ne. Thuringian (M.); Hw.: s. *thuris; vgl. ahd. Duringa (M. Pl.); Q.: FM (1100), ON, PN; E.: germ. *÷uringa‑, *÷uringaz, st. M. (a) = PN, Wagender, Mutiger; s. idg. *tÈro‑, Adj., stark, geschwollen, Pokorny 1080; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; B.: FM Nom.? Sg. Thuring Wa 44, 1 = SAAT 44, 1, Akk. Pl. thuringas Wa 40, 31 = SAAT 40, 31; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 86, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 165, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 132 (z. B. Duringesrode)

thur‑is 1, as., st. M. (a): nhd. Riese (M.) (1), th‑Rune; ne. giant (M.), name of th‑rune; Hw.: s. Thuring; vgl. ahd. duris*, durs* (st. M. a); Q.: AN (829-849), ON; E.: germ. *þurisa‑, *þurisaz, *þursa‑, *þursaz, st. M. (a), Thurse, Riese (M.) (1), þ‑Rune; s. idg. *tøer‑ (1), *tur‑, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100; B.: AN Nom. Sg. thuris Wa 20, 5 = SAAT 2, 5; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 79b

thur‑k‑il* 1, as., Adj.: nhd. löchrig; ne. full (Adj.) of holes; ÜG.: lat. (tenere) (V.) Gl; Hw.: vgl. ahd. durhil*; Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) (11. Jh.); E.: germ. *þurhila‑, *þurhilaz, Adj., durchbohrt, durchlöchert; germ. *þurkila‑, *þurkilaz, Adj., durchbohrt, durchlöchert; s. idg. *ter‑ (5), Adv., durch, hindurch, über, Pokorny 1075; B.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) Dat. Sg. N. pron. flektiert thurcilimo (non tenetur) SAGA 273, 29 = Thoma S. 25, 29 = Meineke Nr. 589a

*thur‑n‑ithi?, as., st. N. (ja): nhd. Dorngebüsch; ne. thorn-bush (N.); Hw.: s. thorn; vgl. ahd. *durnidi? (st. N. ja); Q.: ON; E.: s. thorn; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 79b

*thur‑r‑i?, as., Adj.: nhd. dürr; ne. dry (Adj.); Hw.: s. thorron; vgl. ahd. durri; Q.: ON; E.: germ. *þurzu‑, *þurzuz, Adj., dürr, trocken; idg. *t¥sto‑, Adj., getrocknet, trocken, heiser, Pokorny 1078; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078; W.: mnd. dorri, Adj., dürr, trocken; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 79b

thurs‑t 5, as., st. M. (i?): nhd. Durst; ne. thirst (N.); ÜG.: lat. (sitire) H; Hw.: vgl. ahd. durst (i?); anfrk. thurst; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *þursti‑, *þurstiz, st. M. (i), Durst; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078; W.: mnd. dorst, dorste, M., Durst; B.: H Nom. Sg. thurst 4423 M C, Akk. Sg. thurst 1916 M, thust 1916 C, Instrum. Sg. thurstu 3912 M C, 4398 M C, Gen Nom. Sg. thrust Gen 12; Kont.: H that hie thurftigumu manne thurst gehêlie 3912; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 183, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 416, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 23f., 465, 27 (zu H 3912, 4398)

thurs‑t‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. dürsten; ne. be (V.) thirsty; ÜG.: lat. sitire H; Hw.: vgl. ahd. dursten* (1a); anfrk. thursten; Q.: H (830); E.: germ. *þurstjan, sw. V., dürsten; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078; W.: mnd. dorsten, sw. V., dürsten; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. thurstidi 5642 C; Kont.: H quaº that ina thurstidi 5642; Son.: unpersönliches Verb mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 53, 156, 238, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 183

thur‑u, as., Präp., Präf.: Vw.: s. thurh

thurv‑an* 25, thurª-an*, as., Prät.-Präs. (3): nhd. dürfen, brauchen; ne. be (V.) allowed, need (V.); ÜG.: lat. debere GlEe, (nolle) H; Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. tharf; vgl. ahd. durfan*; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *þerban, *þerfan, *þurban, *þurfan, *þarban, *þarfan, Prät.‑Präs., dürfen, bedürfen, entbehren; idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077; W.: mnd. dorven, durven, V., nötig haben, brauchen; B.: H 1. Pers. Sg. Präs. tharf 2329 M C, 5012 M C, 2. Pers. Sg. Präs. tharft 169 M C, 1089 M C, 2197 M C, . Pers. Sg. Präs. tharf 5015 M C, 5520 C, 2. Pers. Pl. Präs. thurbon 1684 M, thurªun 1684 C, 5100 C, thurbun 1897 M, 3933 C, ºurbun 1897 C, durbun 5100 M, duruun 3933 M, 3. Pers. Pl. Präs. thurbun 1923 M C, 5023 M, 4730 C, thurªun 1847 M C, 5023 C, 3400 C, durbun 3400 M, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. durbin 898 M, thurbin 898 C, 3. Pers. Sg. Prät. dorfte 3208 M, thorfta 3208 C, 3. Pers. Pl. Prät. thorftun 5699 C, 1. Pers. Sg. Prät. Konj. dorfti 4032 M, (thorftig 4032 C,) 3. Pers. Sg. Prät. Konj. thorfti 178 M C, 5077 C, 5577 C, ºorfti 5077 M, Gen 1 Pers. Sg. Prät. Konj. thorofti Gen 39, GlEe 3. Pers. Pl. Prät. Konj. thortin deberent Wa 60, 4b = SAGA 108, 4b = Gl 4, 302, 56; Kont.: H uundrodun alla bihuuî he thar sô lango frâon sînun thionon thorfti 178; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 68, 184, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 182, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 88, Anm. 3 (zu H 1684)

thu‑s 6, as., Adv.: nhd. so; ne. so (Adv.), thus (Adv.); Hw.: vgl. ahd. dus*; anfrk. thus; Q.: Gen, GlEe, GlPW, H (830); E.: s. thius, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 417, 405, vgl. idg. *to‑, *sos, *sou, Pokorny 1086, 978; W.: mnd. dus, Adv., so; B.: H thus 1689 M C, 5019 M C, 555 M, (sus 555 C,) Gen thus Gen 20, GlEe thus Wa 57, 5b = SAGA 105, 5b = Gl 4, 299, 37, GlPW thus Wa 93, 16a = SAGA 81, 16a = Gl 2, 578, 53; Kont.: H te huî gi thus an ganga kumad 555; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 5, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil 3, S. 63, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 417
thð‑s‑ðnd‑ig 1, as., Num. Kard.: nhd. tausend; ne. thousand (Num. Kard.); ÜG.: lat. mille H; Hw.: vgl. ahd. dðsunt*; anfrk. thðsint; Q.: H (830); E.: s. germ. *þðsundi, *þðshundi, Num. Kard., Großhundert, Tausend; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: mnd. dðsent, Num. Kard., tausend; B.: H thusundig 2872 M C; Kont.: H gumono fîf thusundig 2872; Son.: mit Genitiv Partizip, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 186, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 417
thwah‑an* 4, as., st. V. (6): nhd. waschen; ne. wash (V.); ÜG.: lat. lavare H; Hw.: vgl. ahd. dwahan* (st. V. 6); anfrk. *thwahan; Q.: H (830); E.: germ. *þwahan, st. V., waschen; idg. *tøak‑ (2)?, V., baden, Pokorny 1098; W.: mnd. dwagen, st. V., waschen; B.: H Dat. Inf. thuahanne 4518 M, thuhanne 4518 C, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. thuahe 4512 M C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. thuahes 4509 M C, 3. Pers. Sg. Prät. thuog 4505 M C, 5475 C; Kont.: H thar is iungarono thuôg fôti mid is folmun 4505; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 158, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 196, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 417, Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 36 (zu H 4518), Krogmann, W., twahan und waskan, Niederdeutsches Jahrbuch 81 (1958), S. 13ff.

*thwerh?, as., Adj.: nhd. zwerch, quer, blödsinnig; ne. across (Adj.); Vw.: ‑hðs*, ‑stæl*; Hw.: vgl. ahd. dwer*; E.: germ. *þwerha‑, *þwerhaz, *þwerhwa‑, *þwerhwaz, Adj., quer, zwerch, verkehrt; s. idg. *terk‑, *trek‑, *tork‑, *trok‑, V., drehen, Pokorny 1077?; idg. *tøer¨‑, V., schneiden, Pokorny 1102?; W.: mnd. dwer, dwers, Adj., quer

thwerh‑hð‑s*, as., st. N. (a): nhd. »Zwerchhaus», Querhaus, Apsis; ne. apsis (N.); ÜG.: lat. apsis GlP, exedra GlP; Hw.: vgl. ahd. *dwerahhðs? (st. N. a); Q.: GlP (1000); I.: Lsch. lat. apsis?, Lsch. lat. exedra?; E.: s. *thwerh, hðs; W.: s. mnd. dwershðs, N., Querhaus; B.: GlP Nom. Sg. thuerehhus exedra Wa 76, 2b = SAGA 123, 2b = Gl 1, 459, 10

thwerh‑stæ‑l* 1, as., st. M. (a): nhd. »Zwerchstuhl«, Querbank; ne. crossbar (N.); ÜG.: lat. transtrum GlPW; Hw.: vgl. ahd. dwerahstuol* (st. M. a); Q.: GlPW (1000); I.: Lsch. lat. transtrum?; E.: s. *thwerh, stæl; B.: GlPW Dat. Pl. thuerstolon transtris Wa 94, 16a-17a = SAGA 82, 16a-17a = Gl 2, 579, 66

thwindan*, as., st. V. (3a): Vw.: s. thwingan*

*thwing?, as., st. N. (a): nhd. »Zwing«, Gebiet; ne. watched area (N.); Vw.: s. gi‑*, gih’lli‑*; Hw.: vgl. ahd. dwing (st. M. a?, st. N. a); anfrk. thwing; E.: s. germ. *þwenga‑, *þwengam, st. N. (a), Zwang; vgl. idg. *tøen�h‑, V., bedrängen, Pokorny 1099

thwing‑an* 2, thwind‑an, as., st. V. (3a): nhd. zwingen, bedrängen; ne. force (V.), urge (V.); ÜG.: lat. angustare GlEe; Vw.: s. bi‑* gi‑*; Hw.: vgl. ahd. dwingan* (st. V. 3a); anfrk. thwingan; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.), GlEe; E.: germ. *þwengan, st. V., zwingen; idg. *tøen�h‑, V., bedrängen, Pokorny 1099?; W.: mnd. dwingen, st. V., engen, drücken, pressen, zwingen; B.: Gen 3. Pers. Sg. Präs. thuingit Gen 12, GlEe Inf. thuingen Wa 51, 13a = SAGA 99, 13a = Gl 4, 290, 32; Kont.: Gen nu thuingit mi giu hungar endi thurst 12; Son.: mit Akkusativ, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 196, Kluge s. v. zwingen

*thwung‑an?, as., (Part. Prät.=)Adj.: Hw.: s. *thwangannussi?, thwingan*; vgl. ahd. *dwungan?; E.: s. thwingan*

*thwung‑an‑n‑us‑s‑i?, *thwung‑a‑n‑us‑s‑i?, as., st. F. (i): nhd. Zwang, Strenge, Kraft; ne. strictness (N.), power (N.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. *dwunganussi? (Sb.); E.: s. thwingan*, nussi

u

uª-ar*, as., Präp.: Vw.: s. uvar*

uª‑e‑r‑dur‑e*, as., st. F. (æ): Vw.: s. ovarduru*

uªi-l, as., st. N. (a): Vw.: s. uvil* (1)

uªi-l, as., Adj.: Vw.: s. uvil* (2)

uªi-l-o, as., Adv.: Vw.: s. uvilo*

ðd‑er* 1, as., st. N.? (a), st. M.? (a): nhd. Euter; ne. udder (N.); ÜG.: lat. uber (N.); GlVO; Hw.: s. geder*; vgl. ahd. ðtar* (st. M. a?); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *ðdara‑, *ðdaram, *ðdira‑, *ðdiram, st. N. (a), Euter; s. idg. *Ðudh‑, *ðdh‑, Sb., Euter, Pokorny 347; W.: mnd. ðder, Sb., Euter; B.: GlVO Dat. Sg. udere ubere Wa 109, 8b = SAGA 191, 8b = Gl 2, 716 (fehlt bei Steinmeyer)

ðht‑a* 3, hðft‑a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Morgenfrühe, Morgen, Frühe; ne. early morning (N.); ÜG.: lat. (mane) H, vigilia Gl; Q.: GlTr, H (830); E.: germ. *ðhtu, *ðhtuz, Sb., Morgendämmerung, Zeit; idg.?; W.: mnd. uchte, F., Morgendämmerung, Morgenzeit; B.: H Akk. Sg. uhta 3462 C, Akk. Sg. sw. uuhan 3418 C, GlTr Nom. Sg. buhta vigilia SAGA 399(, 16, 78) = Ka 189(, 16, 78) = Gl 4, 211, 9 (as.? oder eher ahd.?); Kont.: H âdro an ûhtan 3418; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 10, 19, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 30, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 418, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 437, 2 (zu H 3418), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 65 (zu H 3418)

ðht‑fug‑al 1, as., st. M. (a): nhd. »Morgenvogel«, Hahn; ne. cock (N.); Hw.: vgl. ahd. *ðhtfogal?; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. ðhta*, fugal*; B.: Gen Nom. Sg. uhtfugal Gen 287; Kont.: Gen nâhida moragan ûhtfugal sang 287

ðl‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Eule; ne. owl (N.); ÜG.: lat. noctua Gl, ulula Gl; Hw.: s. ðwila*; vgl. ahd. ðla (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 2° 735) (Anfang 13. Jh.); E.: germ. *uwalæ‑, *uwalæn, *uwwalæ‑, *uwwalæn, *uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; W.: mnd. ðle, F., Eule; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 2° 735) Nom. Sg. ulula noctua, vel Gl 3, 720, 58

um 3, as., Präp.: nhd. um, betreffs; ne. around (Präp.), concerning (Präp.); Vw.: s. ‑bi; Hw.: vgl. ahd. umbi; Q.: GlG, H (830); E.: s. umbi; B.: (umbi 2794 M,) um 2794 C, (uuiº 3688 M,) um 3688 C, GlG um Wa 65, 5a = SAGA 73, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: mit Akkusativ

umbi (1) 90, as., Präp.: nhd. um, herum, bezüglich; ne. around (Präp.), concerning (Präp.); ÜG.: lat. a H, circum GlEe, de H, propter H; Hw.: s. um; vgl. ahd. umbi; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *umbi, Adv., Präp., um; idg. *ambhi, *£bhi, *h2¤bh‑, *h2mbhi, Präp., um herum, beiderseits, Pokorny 34?; W.: mnd. umme, Adv., um, herum; B.: H umbi 2306 M C, 4225 M C, 4231 M C, 104 M C, 107 M C, 731 M C, 766 M C, 1244 M C, 1279 M C V, 1282 M C V, 1384 M C, 1581 M C, 1754 M C, 1757 M C, 1762 M C, 2294 M C, 2375 M C, 2539 C, 2664 M C, 2944 M, 3179 M C, 3292 M C, 3679 M C, 3702 M C, 3782 M C, 3907 M C, 4205 M C, 4368 M C, 4589 M C, 4625 M C, 4672 M C, 4915 M C, 5051 M C, 5125 M C, 5293 C, 5780 C, 1994 M C, 639 M C, 697 M C, 753 M C, 1079 M C, 1662 M C, 1672 M C, 1682 M C, 1684 M C, 1685 M C, 1858 M C, 1859 M C, 2025 M C, 2026 M C, 2285 M C, 2540 C, 3027 M C, 3263 M C, 3304 M C, 3757 M C, 3757 M C, 3804 M C, 3849 M C, 3926 M C, 3927 M C, 4274 M C, 4275 M C, 4453 M C, 4658 M C, 5156 M C, 5170 M C, 5209 M C, 5344 C, 5366 C, 5367 C, 5479 C, 5482 C, 5486 C, 5546 C, 5922 C, 5961 C, 5964 C, 102 M, 804 M, 2794 M, unbi 102 C, 804 C, (um 2794 C,) Gen umbi Gen 96, Gen 179, Gen 223, Gen 237, Gen 252, Gen 290, ðbi Gen 266, GlEe umbi circum Wa 56, 19b = SAGA 104, 19b = Gl 4, 298, 61; Kont.: H thea liudi stôdun umbi that hêlaga hûa 102; Son.: im Glossenwörterbuch *umbi-bi-sizzen), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 32, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 419, Steitmann, R., Über Raumanschauung im Heliand, 1894, S. 42 (zu H 1279), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 494, 46 (zu H 5293), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu H 102)

umbi (2), as., Präf.: Vw.: s. ‑bigevan*, *‑fõhan, ‑fard*, ‑g’ngil, ‑hang*, ‑hring, -hwarf*, ‑hwervan*, ‑l’ggian*, ‑lækon*, *‑knagan, ‑rÆdan*; Hw.: vgl. ahd. umbi; anfrk. umbi; E.: s. umbi (1); W.: mnd. umme‑, Präf., um...

umbi-bi-geª-an*, as., st. V. (5): Vw.: s. umbibigevan*

umbi‑bi‑gev‑an* 1, umbi-bi-geª-an*, as., st. V. (5): nhd. umgeben; ne. surround (V.); ÜG.: lat. circumdare SPs; Hw.: vgl. ahd. umbibigeban* (st. V. 5); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüs. lat. circumdare?; E.: s. umbi (2), *bigevan; B.: SPs 3. Pers. Pl. Ind. Prät. [u]mbibigeuun circumdederunt Ps. 114/3 = Tiefenbach Ps. 114/3 = SAAT 326, 5 (Ps. 114/3); Son.: nach Kleczkowski, A., Neuentdeckte altsächsische Psalmenfragmente aus der Karolingerzeit, Bd. 1f., 1923ff. möglicherweise ahd.

umbi‑fõh‑an, as.?, red. V. (1): Hw.: vgl. ahd. umbifõhan* (red. V.); E.: s. umbi (2), fõhan; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91b

umbi‑far‑d* 2, as., st. F. (i): nhd. »Umfahrt«, Umweg; ne. detour (N.); ÜG.: lat. anfractus GlPW; Hw.: vgl. ahd. umbifart (st. F. i); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. anfractus?; E.: s. umbi (2), fard; B.: GlPW (Akk.) Pl. vmbiférdi (Akzent auf m) amfractus Wa 102, 3b = SAGA 90, 3b = Gl 2, 588, 35, Dat. Pl. vmbiférdion anfractibus Wa 102, 22a = SAGA 90, 22a = Gl 2, 588, 15

umbi‑g’‑ng‑il 1, as., st. M. (a): nhd. »Umgänger«, Umhergänger; ne. walker (M.); ÜG.: lat. circumcellio GlTr; Hw.: s. gang; vgl. ahd. *umbigengil? (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. circumcellio?; E.: s. umbi (2), *g’ngil; W.: s. mnd. ummegenger, M., »Umgänger«, Wache welche die Runde macht, Almosensammler; B.: GlTr Nom. Sg. umbi gengil circum cellio SAGA 319(, 5, 96) = Ka 109(, 5, 96) = Gl 4, 199, 29; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 80a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b, 266b

umbi‑hang* 4, as., st. M. (a?): nhd. Umhang, Vorhang; ne. wrap (N.), curtain (N.); ÜG.: lat. aulea GlTr, GlVO, cortina? GlP; Hw.: vgl. ahd. umbihang (st. M. a?); Q.: GlP (1000), GlPW, GlVO, GlTr; I.: Lbd. lat. aulea?, Lbd. lat. cortina?; E.: s. umbi (2), *hang; W.: mnd. ummehank, M., Umhang, Vorhang; B.: GlP Pl. ummihank (ahd.??) corting• Wa 74, 24a = SAGA 121, 24a = Gl 1, 338, 43 (z. T. ahd.), GlPW Dat. Pl. úmbihángon (Akzent auf letztem n) auleis Wa 99, 12a = SAGA 87, 12a = Gl 2, 585, 9, GlVO (Akk.) umbihang aulaea Wa 109, 9a = SAGA 191, 9a = Gl 2, 716, 7, GlTr Nom. Sg.? umbehanc aulea SAGA 294(, 1, 49) = Ka 84(, 1, 49) = Gl 4, 195, 30 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b, 267b altsächsisch

umbi‑h‑ring 1, as., Adv.: nhd. ringsum; ne. around (Adv.); Hw.: vgl. ahd. umbiring* (1); Q.: H (830); E.: s. umbi (2), hring*; B.: H umbi hring 2945 M C; Kont.: H uundun ina ûºeon umbi hô strôm umbihring 2945; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 253, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil 3, 156, 775

umbi‑hwarf* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Umlauf, Kreislauf; ne. circuit (N.); ÜG.: lat. circuitus GlS; Hw.: vgl. ahd. *umbiwarb? (st. M. a?, i?); Q.: GlS (1000); I.: Lbd. lat. circuitus?; E.: s. umbi (2), hwarf*; B.: GlS Pl. umbiuérbi circuitus Wa 108, 8a-9a = SAGA 288, 8a-9a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

umbi-hwerª-an*, as., st. V. (3b): Vw.: s. umbihwervan*

umbi‑hwerv‑an* 2, umbi-hwerª-an*, as., st. V. (3b): nhd. »umwerben«, umringen; ne. surround (V.); Hw.: vgl. ahd. umbiwerban* (st. V. 3b); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. circuire?; E.: s. umbi (2), hwervan*; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. umbihuarf 5270 M C, 5490 C; Kont.: H umbihuarf ina craft uuero 5270; Son.: mit Akkusativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, § 185, s. auch Heliandbelegstellen unter hwervan*

umbi‑kna‑g‑an, umbi‑na‑g‑an, as.?, st. V. (6)?: Hw.: vgl. ahd. umbignagan* (st. V. 6); Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 93b

umbi‑l’g‑g‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. umlegen; ne. surround (V.); ÜG.: lat. (mittere) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *umbileggen? (sw. V. 1b); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. umbi (2), l’ggian; W.: mnd. ummeleggen, sw. V., umlegen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Konj. umbileggia Wa 55, 31b = SAGA 103, 31b = Gl 4, 297, 62; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243 [1a]

umbi‑læk‑on* 1, as., sw. V. (3): nhd. »umlugen«, herumblicken; ne. look (V.) around; ÜG.: lat. (conversio?) GlS, (mutare) GlS; Hw.: vgl. ahd. *umbiluohhæn? (sw. V. 2); Q.: GlS (1000); I.: Lüs. lat. circumspicere?; E.: s. umbi (2), lækon*; B.: GlS 3. Pers. Sg. Präs. Ind. umbilocod Wa 107, 39a-40a = SAGA 287, 39a-40a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

umbi‑rÆd‑an* 1, as., st. V. (1a): nhd. »umreiten«, herumreiten; ne. ride (V.) around; ÜG.: lat. lustrare in equis GlVO; Hw.: vgl. ahd. umbirÆtan* (st. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. umbi, rÆdan*; W.: mnd. ummerÆden, st. V., Umritt halten, umreiten; B.: GlVO 3. Pers. Pl. Prät. Ind. umbiridun lustrauere (in equis) Wa 113, 10a-11a = SAGA 195, 10a-11a = Gl 2, 717, 46

un 2, as., Präf.: nhd. un...; ne. un... (Präf.); Vw.: s. ‑õwõniandelÆk*, -bardaht*, -bardoht*, -bilithunga*, ‑bitharvi*, ‑biwandlondelÆk*, ‑*efni, ‑efno*, ‑ervio*, ‑farbr’nnid*, *-farthionod?, *-farthionodlÆk, -farthionodlÆko*, -farwandlondelÆk*, -fædi*, -frâh*, -frÐhtig*, -giefnod*, -gifægitha*, ‑gifæri*, ‑gihôrsam, *-gilÆk, -gilÆko*, -gilôvig*, -gilovo*, -gilôvo*, -gimak* (1), -gimak (2), -gimõlod*, -gimÐdon*, -gimet* (2), -giævid*, -girÆmendi*, -gistrõlit*, -giwar*, -giweritha*, -giwid’ri*, -giwittig*, -hiuri, -hiurlÆk*, ‑hold, ‑holda, ‑holdo*, ‑hrêni*, ‑huldi*, ‑kraft*, ‑kraftag*, ‑kust*, ‑kwethandi*, -lêstid*, ‑met, ‑ôthi, ‑ôtho, ‑reht* (1), ‑reht* (2), -rehto, -rÆm, -sidigi, -skôni*, -skuldig*, -spæd*, ‑stark, *‑st’di?, ‑stilli, *‑stillian, ‑sundig*, *‑suvar, -sðvarnussi*, ‑sðvron*, ‑swoti*, *‑tellÆk, ‑tellÆko*, ‑tÆd*, ‑tÆdig*, ‑treuwa*, ‑wam*, *-wõnlÆk*, -w’rid*, *-werth, -werthig*, -werthnussi*, -wÆglÆk*, -willio*, -wÆs*, -witandi*, -wunni*; Hw.: vgl. ahd. un; anfrk. un; E.: germ. *un, Präf., un...; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; W.: mnd. un‑, Präf., un...; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 419, die von Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 bei un aufgeführten Stellen GlEe 54, 36b = SAGA 102, 36b = Gl 4, 296, 47 dürften zu unfrehtig und GlPW 92, 12 = SAGA 80, 12a = Gl 2, 577, 43 zu unfarbr’nnid gehören

un‑õ‑wõn‑ian‑de‑lÆk* 1, un-ar-wõn-ian-de-lÆk*, as., Adj.: nhd. unvermutet; ne. unexpected (Adj.); ÜG.: lat. (inopinus) GlPP; Hw.: vgl. ahd. *unirwõnÐntlÆh?; Q.: GlPP (11. Jh.); I.: Lbd. lat. inopinus?; E.: s. un, õ, *waniandelÆk; B.: GlPP Nom. Sg. F. unaruuoniandilike inopina Wa 88, 14b-15b = SAGA 237, 14b-15b = Gl 2, 595, 43 (z. T. ahd.)

un-ar-wõn-ian-de-lÆk*, as., Adj.: Vw.: s. un-õ-wõn-ian-de-lÆk*

un‑bard‑aht*, as., Adj.: Vw.: s. unbardoht

un‑bar‑d‑oh‑t* 1, un‑bar‑d‑ah‑t*, as., Adj.: nhd. »unbarthaft«, bartlos; ne. beardless (Adj.); ÜG.: lat. impubes GlVO; Hw.: vgl. ahd. *unbartaht?; Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. impubes?; E.: s. un, *bardoht; B.: GlVO Nom. Sg. M. unbardhaht impubis Wa 113, 7a = SAGA 195, 7a = Gl 2, 717, 43

un‑bil‑ith‑unga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Unförmigkeit; ne. deformity (N.); ÜG.: lat. informia GlPW; Hw.: vgl. ahd. *unbilidunga? (st. F. æ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. informia?; E.: s. un‑, *bilithunga; B.: GlPW (Akk. Pl.) vnbílíthúngá (Akzent auf ertem n) informia Wa 98, 14b-15b = SAGA 86, 14b-15b = Gl 2, 584, 54

un‑bi‑tharª‑i*, as., Adj.: Vw.: s. unbith’rvi*

un‑bi‑tharv‑i*, as., Adj.: Vw.: s. unbith’rvi*

un‑bi‑th’rª‑i*, as., Adj.: Vw.: s. unbith’rvi*

un‑bi‑th’rv‑i* 2, un-bi-th’rª-i, un‑bi‑tharv‑i*, un-bi-tharª-i*, as., Adj.: nhd. unnütz; ne. useless (Adj.); Hw.: vgl. ahd. unbiderbi*; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. inutilis?; E.: s. un, bi, *th’rvi (2); W.: mnd. unbederve, Adj., untüchtig, schwach; B.: H Nom. Pl. (?) N. umbitharbi 1728 M, umbitherbi 1728 C, unbiderbi 5039 M, umbitheribi 5039 C; Kont.: H sind im lâri uuord leoªoron mikilu umbitharªi thing thanna theotgodes uuerc endi uuilleo 1728; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 182, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 5039)

*un‑bi‑wa‑ndl‑onde‑lÆk?, as., Adj.: Hw.: s. unfarwandlondelÆk; vgl. ahd. *unbiwantalæntilÆh?; E.: s. un, bi, *wandlondelÆk

*un‑d? (1), as., st. F. (i): nhd. Gunst; ne. favour (N.); Hw.: s. *unnan, *unst; vgl. ahd. *unt? (st. F. i); E.: germ. *undi‑, *undiz, st. F. (i), Gunst; idg. *ans-, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47, oder zu idg. *nõ- (1)?, V., helfen, nützen, nutzen, begünstigen Pokorny 754; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 81a im Heliand belegt, dort aber nicht auffindbar

und (2) 5, unt, as., Präp., Konj.: nhd. bis; ne. until (Konj.), until (Präp.); ÜG.: lat. (donec) SPs, dum GlVO; Hw.: s. untat; vgl. ahd. unz; anfrk. unt; Q.: GlVO, H (830), Hi, SPs; E.: germ. *und, Präp., bis; vgl. idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; B.: H unt 3464 C, und 2565 C, GlVO unt dum Wa 113, 23b = SAGA 195, 23b = Gl 2, 718, 27, SPs unt (iuuntthat) donec Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/8 = SAAT 325, 21 (Ps. 111/7), Hi Adv. unti Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 67 = SAAT 292, 67; Kont.: H lâte man sia forº hinan bêºiu uuahsan und êr beuuod cume 2565; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 30, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 421
und (3), unt, as., Präf.: nhd. ent...; ne. dis... (Präf.); Vw.: s. ‑bêtian*, ‑geldan*, *‑g’ldian, ‑spannan*; Hw.: s. and*; vgl. ahd. int; E.: s. germ. *and, *anda, Adv., Präp., entgegen, gegenüber, weg; vgl. idg. *hant-, *ant-, Sb., Vorderseite, Stirn; idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; W.: mnd. unt‑, Präf., ent...

undar (1) 167, as., Adv., Präp.: nhd. unter, unten, zwischen; ne. under (Präp.), between (Adv.), between (Präp.); ÜG.: lat. (apud) H, in H, inter GlPW, H, (medius) H, (post) H, sub H, subter GlPW, subtus GlPW; Hw.: vgl. ahd. untar (1); anfrk. under; Q.: Gen, GlPW, H (830); E.: germ. *under, Adv., Präp., unter, zwischen; idg. *¤dhos, *¤dheri, Adv., unter, Pokorny 771; W.: mnd. under, Präp., Adv., unter, unterhalb, bei, binne, während; B.: H undar 1510 M C, 3020 M C, 3386 M C, 4112 M C, 4627 M C, 5612 C, 5767 C, 4 C, 364 M C, 727 M C, 812 M C, 1138 M C, 1541 M C, 1932 M C, 2010 M C, 2078 M C, 2275 M C, 2654 M C, 2690 M C, 2692 M C, 2859 M C, 3045 M C, 3097 M C, 3132 M C, 3181 M C, 3182 M C, 3204 M C, 3548 M C, 3785 M C, 3807 M C, 3916 M C, 4411 M C, 4930 M C, 5080 M C, 5375 C, 5413 C, 1115 M C, 4943 M C, 5494 C, 5771 C, 5807 C, 64 C, 655 M C, 1875 M C, 1876 M C, 2458 M C, 3525 M C, 3533 M C, 3990 C, 4577 M C, 5127 M C, 2052 M C, 2853 M C, 298 M, 323 M, 1704 M, 2133 M, 4100 M, 204 M, 312 M, 455 M, 605 M, 611 M, 649 M, 705 M, 707 M, 783 M, 802 M, 805 M, 824 M, 843 M, 887 M, 921 M, 928 M, 1089 M, 1219 M, 1235 M, 1281 M V, 1314 M V, 1317 M V, 1637 M, 1735 M, 1834 M, 1835 M, 1879 M, 1890 M, 2095 M, 2126 M, 2260 M, 2277 M, 2293 M, 2296 M, 2496 M, 2656 M, 2673 M, 2856 M, 3104 M, 3185 M, 3328 M, 3392 M, 3393 M, 3523 M, 3555 M, 3561 M, 4172 M, 4468 M, 4473 M, 4635 M, 4906 M, 4966 M, 5217 M, 5254 M, 3343 M, 774 M, 1874 M, 1875 M, 4607 M, 4823 M, 2946 C, 2959 C, 4204 C, 5172 C, 5194 C, 4851 C, 5018 C, 5195 C, 2624 M, 2667 M, 1422 M, 3213 M, under 819 M C, 820 M C, 2664 M C, 4228 M C, 5118 M C, 4180 M C, 4181 M C, 4526 M C, 4837 M C, 5019 M C, 5134 M C, 298 C, 1704 C, 2133 C, 4100 C, 5608 C, 5668 C, 10 C, 84 C, 204 C, 312 C, 455 C, 605 C, 611 C, 649 C, 705 C S, 707 C, 783 C, 802 C, 805 C, 824 C, 843 C, 887 C, 921 C, 928 C, 1089 C, 1219 C, 1235 C, 1281 C, 1314 C, 1317 C, 1637 C, 1735 C, 1834 C, 1835 C, 1879 C, 1890 C, 2095 C, 2126 C, 2213 C, 2224 C, 2260 C, 2277 C, 2293 C, 2296 C, 2496 C, 2656 C, 2673 C, 2856 C, 3104 C, 3185 C, 3328 C, 3392 C, 3393 C, 3523 C, 3555 C, 3561 C, 4172 C, 4468 C, 4473 C, 4635 C, 4906 C, 4966 C, 5217 C, 5254 C, 5398 C, 5638 C, 5721 C, 5960 C, 2564 C, 3343 C, 5519 C, 774 C, 1874 C, 1875 C, 4607 C, 4823 C, 2946 M, 2959 M, 4204 M, 5172 M, 5194 M, 4851 M, 5018 M, 5195 M, 605 C, 2297 C, undÏr 2624 C, umdar 2667 C, (an 605 M, 2297 M, 1422 C, 3213 C,) Gen undar Gen 28, Gen 220, under Gen 183, Gen 304, Gen 330, Gen 334, undor Gen 125, und Gen 235, GlPW (thár) úndar (subtus) Wa 98, 17b = SAGA 86, 17b = Gl 2, 584, 57, vndar (thár v.) (supter) Wa 98, 35a = Gl 86, 35a = Gl 2, 584, 31, vndar inter Wa 99, 17a = SAGA 87, 17a = Gl 2, 585, 13, vndar (Akzent auf n) subter Wa 102, 7b = SAGA 90, 7b = Gl 2, 588, 39; Kont.: H siu habda barn undar ira 298; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 380 (zu H 649), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 30, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 421, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 649), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 649), S. 65 (zu H 2297), Braune, W., Bruchstücke der altsächsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 1894, 51, Anm. (zu Gen 235), Franck, J., Zur altsächsischen Genesis, Z. f. d. A. 40 (1896), S. 214 (zu H 649), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 22, 480, 38f., 494, 49-495, 14 (zu H 1089), Neckel, G., Under edoras, PBB 41 (1917), S. 163 (zu H 4943), Jellinek, M., Die neuaufgefundenen Genesisbruchstücke von Ferdinand Vetter, A. f. d. A. 22 (1896), S. 352 (zu H 4851), Z. f. d. A. 39 (1895) S. 301 (zu H 4851), Martin, E., Besprechung von Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Göttingische gelehrte Anzeigen 1895, S. 573 (zu H 4851), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu H 323)

undar (2), as., Präf.: Vw.: s. ‑badæn*, faran*, fard, findan, gangan*, ‑gravere*, -grÆpan*, ‑huggian*, *‑l’ggian, ‑niman*, ‑sækian, ‑t’llian*, ‑twisk*, ‑th’nkian,-werpan*, ‑wesan*, ‑witan*; Hw.: vgl. ahd. untar (1); anfrk. under; E.: s. undar (1); W.: mnd. under‑, Präf., unter...

undar‑ba‑d‑æn* 1, under‑bad‑æn*, as., sw. V. (2): nhd. erschrecken; ne. frighten (V.); Hw.: vgl. ahd. *untarbatæn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. undar (2), *badæn; B.: H Part. Prät. Nom. Pl. underbadode 4851 M, undarbadoda 4851 C; Kont.: H uurºun thô an forhtun folc Iudeono uurºun underbadode 4841; Son.: ‑badæn oder ‑bâdæn?, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 258, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 38, Siebs, T., Beiträge zur deutschen Mythologie. I. Der Todesgott ahd. Henno Wôtan = Mercurius. II. Things und die Alaisiagen. III. Zur Hludanae-inschrift. Teil II, Z. f. d. P. 24 (1892), S. 448, Helten, W. van, Über Marti Thincso, Alaesiagis Bede et Fimmilene (?), Tuihanti, (langob.) thinx, (got.) þeihs und (mal.) dinxen-, dijssendach etc., (mnd.) dingsedach etc., PBB 27 (1902), S. 145 
undar‑far‑an* 1?, as., st. V. (6): nhd. »unterfahren«, darunterfahren, einschleichen; ne. go (V.) under, steal (V.) in; ÜG.: lat. intercedere Gl; Hw.: vgl. ahd. untarfaran* (st. V. 6); Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. intercedere?; E.: undar (2), faran; B.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) under uuari intercessisset SAGA 270, 6 = Thoma S. 22, 6

und‑ar‑far‑d 1, as., st. F. (i): nhd. »Unterfahrt«, Unterbrechung; ne. interruption (N.); ÜG.: lat. interruptio GlEe; Hw.: vgl. ahd. *untarfart? (st. F. i); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. interruptio?; E.: s. undar (2), fard; B.: GlEe Nom. Sg. undarfard interruptio Wa 56, 24a = SAGA 104, 24a = Gl 4, 298, 32

undar‑find‑an 2, as., st. V. (3a): nhd. »unterfinden«, herausfinden; ne. find (V.) out; Hw.: vgl. ahd. *untarfindan? (st. V. 3a); Q.: H (830); E.: s. undar (2), findan; W.: nhd. underfinden, st. V., untersuchen, ausfindig machen, erfahren (V.); B.: H Inf. undarfindan 5278 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. undarfundin 638 M, underfundin 638 C; Kont.: H frâgoda ina thie folccuning firiuuitlîco uuolda is muodseªon forº undarfindan 5278; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164

undar‑ga‑ng‑an* 1, as., red. V. (1): nhd. »untergehen«, dazwischen kommen; ne. intervene (V.); ÜG.: lat. intercedere Gl; Hw.: vgl. ahd. untargangan* (red. V.); Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. intercedere?; E.: s. undar (2), gangan; W.: s. mnd. untergõn, V., »untergehen«, unter etwas gehen, eingehen auf, übernehmen, auf sich nehmen; B.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) 3. Pers. Sg. Perf. Opt. untergengi intercessisset SAGA 270, 5 = Thoma S. 22, 5 = Meineke Nr. 496a (z. T. ahd.)

undar-graª-õr-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. undargravõri*

undar‑grav‑õr-i* 1, undar-graª-õr-i*, undar-grav-er-e*, as., st. M. (ja): nhd. »Untergraber«, Betrüger?; ne. treacherer? (M.); ÜG.: lat. supplantator Gl; Hw.: vgl. ahd. *untargrabõri? (st. M. ja); Q.: Gl (Kassel Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60) (11./12. Jh.); I.: Lüt. lat. supplantator?; E.: s. undar (2), *gravere; B.: Gl (Kassel Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60) Nom. Sg. undergrauere supplantator SAGa 136, 8 = Gl 1, 722, 8

undar-grav-er-e*, as., st. M. (ja): Vw.: s. undargravõri*

undar‑grÆp‑an* 1, as., st. V. (1a): nhd. »untergreifen», ergreifen; ne. seize (V.); Hw.: vgl. ahd. *untargrÆfan? (st. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. undar (2), grÆpan; B.: H Part. Prät. Akk. Sg. M. undergripanen 5165 M, undargripana 5165 C; Kont.: H habdun thes mannes hugi gramnon undergripanen 5165; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 185, S. 163, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 5165), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 5165)

undar‑hug‑g‑ian* 2, as., sw. V. (1b): nhd. »unterdenken«, einsehen, verstehen; ne. understand (V.); Hw.: vgl. ahd. *untarhuggen? (sw. V. 1b); Q.: H (830); E.: s. undar (2), huggian*; B.: H Inf. undarhuggean 1744 M, 2372 M, underhuggean 1744 C, underhuggian 2372 C; Kont.: H filu sagda thes sie ni mahtun an iro breostun farstandan undarhuggean an iro herton 2372; Son.: mit Pronomen im Akkusativ und abhängigem Satze, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 328, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 239 [1a], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 14 (zu H 2372)

undar‑kal‑o, as.?, Adj.: Hw.: vgl. ahd. widarkalo*; Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95a

*undar‑l’g‑g‑ian?, as., sw. V. (1b): nhd. »unterlegen« (V.), durchschneiden; ne. cut (V.) through; Hw.: vgl. ahd. untarleggen* (sw. V. 1b); E.: s. undar (2), l’ggian; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 45b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

undar‑nim‑an* 2, as., st. V. (4): nhd. »unternehmen«, unterbrechen; ne. interrupt (V.); ÜG.: lat. intermittere Gl, interrumpere Gl, GlVO; Hw.: vgl. ahd. untarneman* (sw. V. 4); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlVO (11. Jh.); I.: Lüs. lat. interrumpere?; E.: s. undar (2), niman; W.: mnd. undernemen, st. V., abschneiden, unterbrechen, wegnehmen; B.: GlVO Part. Prät. Nom. Pl. undarnumana (opera) interrupta Wa 112, 17b-18b = SAGA 194, 17b-18b = Gl 2, 717, 17, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) Part. Prät. Nom. Pl. (un)darnum(ana) interrupta, intermissa Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 236, 1-2

undar‑sæk‑ian 1, as., sw. V. (1a): nhd. untersuchen, prüfen; ne. examine (V.); ÜG.: lat. (expetere) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *untarsuohhen? (sw. V. 1a); anfrk. undersuoken; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. undar (2), sækian; W.: mnd. undersæken, sw. V., untersuchen, versuchen; B.: GlEe Inf. undarsokian Wa 57, 19a-20a = SAGA 105, 19a-20a = Gl 4, 299, 20; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 252a [1b]

undar‑t’‑l‑l‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. zu verstehen geben; ne. hint (V.); ÜG.: lat. suggerere GlPW; Hw.: vgl. ahd. untarzellen* (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. suggerere?; E.: s. undar (2), t’llian; B.: GlPW 3. Pers. Pl. Prät. Ind. vndartáldún (Akzent auf erstem n) suggerunt Wa 94, 15b = SAGA 82, 15b = Gl 2, 580, 26

undar‑twi‑sk* 1, as., Präp.: nhd. zwischen; ne. between (Präp.); Hw.: vgl. ahd. *untarzwisk?; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. inter?; E.: s. undar* (2), *twisk; W.: s. mnd. undertwischen, Adv., untereinander, unterdessen, inzwischen; B.: H undar tuisc 591 M, under tuisc 591 C; Kont.: H himiltungal huît sulic sô uui hêr ne habdin êr undartuisc erºa endi himil 591; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 86, 152, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 174

undar‑th’nk‑ian 1, as., sw. V. (1a): nhd. erkennen; ne. recognize (V.); Hw.: vgl. ahd. *untardenken? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. undar (2), th’nkian; B.: H Inf. undarthenkian 2554 C; Kont.: H quat that hie it magti undarthenkian uuel that im thar unhold man after sâida 2554; Son.: mit Akkusativ im abhängigem Satze, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 165, 328

undar‑wer‑p‑an* 2, as., st. V. (3b): nhd. unterwerfen; ne. subdue (V.); ÜG.: lat. subiectare GlPW, GlPWf; Hw.: vgl. ahd. untarwerfan* (st. V. 3b); Q.: GlPW, GlPWf (1. Hälfte 10. Jh.); I.: Lüs. lat. subiectare?, Lüs. lat. subicere?; E.: s. undar (2), werpan*; W.: mnd. underwerpen, st. V., unterwerfen, unterjochen; B.: GlPW Part. Präs. Nom. Sg. M. vndaruuérpánthi (Akzent auf v) subiectans Wa 97, 10a-11a = SAGA 85, 10a-11a = Gl 2, 583, 12, GlPWf Part. Präs. Nom. Sg. M. undaruuerpant(hi) subiectans Wa 105, 5b-6b = SAGA 94, 5b-6b = Gl 4, 345, 39

undar‑w‑es‑an* 1, as., st. V. (5): nhd. dazwischen sein (V.); ne. be (V.) in between; Hw.: vgl. ahd. untarwesan* (st. V. 5); Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) (11. Jh.); E.: s. undar (2), wesan*; B.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) 3. Pers. Sg. Perf. Opt. underuuari intercessisset SAGA 270, 6 = Thoma S. 22, 6 = Meineke Nr. 496c

undar‑wi‑t‑an* 2, as., Prät.-Präs.: nhd. erkennen; ne. recognize (V.); Hw.: vgl. ahd. untarwizzan*; Q.: H (830); E.: s. undar (2), witan*; B.: H Inf. undaruuitan 1668 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. undaruuissin 2690 M C; Kont.: H gi that bi thesun fuglun mugun uuârlîco undaruuitan 1668; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 158, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 495, 19 (zu H 1668)

und‑bêt‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. absitzen; ne. jump (V.) down; ÜG.: lat. desilire GlVO; Hw.: vgl. ahd. *intbeizen? (sw. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüs. lat. desilire?; E.: s. und (3), *bêtian; B.: GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. umbette desiluit Wa 114, 16a = SAGA 196, 16a = Gl 2, 718, 54

und‑geld‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. entgelten, büßen; ne. repent (V.); ÜG.: lat. expendere GlVO, solvere GlVO; Hw.: s. *undg’ldian; vgl. ahd. intgeltan* (st. V. 3b); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. und (3), geldan; B.: GlVO Inf. ungeldan expendisse, soluisse Wa 114, 30b = SAGA 196, 30b = Gl 2, 725, 24; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 25b

*und-g’ld‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. entgelten; ne. make (V.) pay; Hw.: s. undgeldan*; vgl. ahd. intgelten* (sw. V. 1a); E.: s. und (3), geldan; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 25b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

un‑dor‑n* 2, as., st. M. (a): nhd. Vormittag; ne. forenoon (N.); ÜG.: lat. (tertius) H; Hw.: vgl. ahd. untorn* (st. M. a?, i?); Q.: H (830); E.: germ. *undurni‑, *undurniz, st. M. (i), Zwischenzeit; vgl. idg. *enter, *¤ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; B.: H Akk. Sg. undorn 3418 C, undern 3464 C; Kont.: H sum quam thar ôc an undorn tuo sum quam thar an middian dag 3418; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 10, 19, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 30, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 421, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 142

und‑s‑pan‑n‑an* 1, as., red. V. (6?): nhd. entspannen; ne. relax (V.); ÜG.: lat. (laxus) GlVO; Hw.: vgl. ahd. intspannan* (red. V.); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *anspannan, st. V., entspannen; s. as. und (3), *spannan; B.: GlVO Part. Prät. (Akk.) Pl. unspannane laxos (arcus) Wa 114, 33a = SAGA 196, 33a = Gl 2, 718, 70

*un‑efn‑i?, as., Adj.: nhd. »uneben«, ungleich; ne. unequal (Adj.); Hw.: s. unefno*, efni; vgl. ahd. uneban* (1); E.: s. un, efni*

un‑efn‑o* 1, as., Adv.: nhd. »uneben«, auf ungleiche Weise; ne. unequally (Adv.); ÜG.: lat. (diversitas) H; Hw.: s. efni*, evan; vgl. ahd. *unebano?; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. inique?; E.: s. un, efni*; W.: mnd. unevene, Adv., uneben, unpassend; B.: H unefnu 3447 C; Kont.: H hûo thar unefno erlos quâmun te them uuerke 3447; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 12, 67, 85, 154

un-’rª-i-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. un’rvio*

un‑’rv‑i‑o* 1, un-’rª-i-o*, as., sw. M. (n): nhd. Nichterbe; ne. disherited person (M.); ÜG.: lat. exheres Gl; Hw.: vgl. ahd. unerbo* (sw. M. n); anfrk. unervio; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); I.: Lüs. lat. exheres?; E.: s. un, *’rvio; B.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) vnerkup .i. exheres SAGA 36, 55 = Gl 2, 572, 55
un‑far‑br’n‑n‑id*? 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverbrannt«, unangebrannt; ne. not burned (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unfirbrennit?; Q.: GlPW (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. inadustus?; E.: s. un, far, br’nnian*; B.: GlPW unfarbrennid in(adustis) SAGA 80, 12 = Gl 577, 43

*un‑far‑thio‑n‑od?, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdient; ne. undeserved (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unfirdionæt; E.: s. un, far, thionon

*un‑far‑thio‑n‑od‑lÆk?, as., Adj.: nhd. unverdient; ne. undeserved (Adj.); Hw.: s. unfarthionodlÆko*; vgl. ahd. *unfirdionætlÆh?; E.: s. un, far, thionon, lÆk (2); Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 354

un‑far‑thio‑n‑od‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. unverdient; ne. undeservedly (Adv.); ÜG.: lat. inofficiose GlM; Hw.: vgl. ahd. *unfirdionætlÆhho?; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. immerite?; E.: s. un, far, thionon, *lÆko; B.: GlM unforthianadl(u)ca inofficiose Wa 71, 1b = SAGA 186, 1b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*un‑far‑w‑a‑nd‑l‑on‑de?, as., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unverwandelnd«, unverändert; ne. unchangeable (Adj.); Vw.: s. ‑lÆk*; Hw.: vgl. ahd. *unfirwantalænti?; E.: s. un, far, wandlon*

un‑far‑w‑a‑nd‑l‑on‑de‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. unveränderlich; ne. unchangeable (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unfirwantalontilÆh?, unfirwantallÆh*; Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. immutabilis?; E.: s. un, far, wandlon*, lÆk (2); B.: PA Nom. Sg. M. (unbeu)uandlondelik Wa 12, 19 = SAAT 310, 19; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 354, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 80b

un‑fæ‑d‑i* 1, as., Adj.: nhd. unersättlich; ne. insatiable (Adj.); Hw.: s. fædian*; vgl. ahd. *unfuoti?; Q.: H (830); E.: s. un, fôdian*; B.: H Akk. Sg. N. (M.?) unfuodi 2574 C; Kont.: H êld unfuodi 2574; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 223

un‑frâ* 1, un‑frâ‑h*, as., Adj.: nhd. unfroh; ne. unhappy (Adj.); Hw.: vgl. ahd. unfræ; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. un, frâ; W.: mnd. unfro, Adj., unfroh, traurig; B.: BSp Akk. Pl. M. unfraha Wa 16, 27 = SAAT 7, 27

un‑frÐhti‑g*? 1, as., Adj.: nhd. unverdient; ne. undeserved (Adj.); ÜG.: lat. immeritus GlEe; Hw.: vgl. ahd. unfrÐhtÆg*; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüt. lat. immeritus?; E.: s. un, *frÐhtig; B.: GlEe un... immeritus Wa 54, 36b = SAGA 102, 36b = Gl 4, 296, 47; Son.: das Glossenwörterbuch S. 658a weist nicht daraufhin, dass der Beleg Gl 4, 296, 47 as. ist

unga, as., Suff.: Hw.: s. ungo; vgl. ahd. unga; E.: germ. *inga‑, Suffix; letztlich liegen idg. k‑ Erweiterungen zu n‑ Stämmen vor, so dass das Suffix ursprünglich denominal gewesen sein muss
Ungar 1, as., st. M. (a): nhd. Ungar; ne. Hungarian (M.); ÜG.: lat. Parthus GlVO; Hw.: vgl. ahd. Ungar* (st. M. a); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. Parthus?; E.: Herkunft unklar, vielleicht von einem mlat. Ungrus, Hungrus, M., Ungar; mgr. Oâggroj (Ungros), M., Ungar, vielleicht zu germ. *unkwi‑, *unkwiz, st. M. (i), Schlange, Natter; vgl. idg. *enk‑, *onk‑, V., seufzen, stöhnen, Pokorny 322; W.: mnd. Unger; B.: GlVO Nom. Sg. ungar parthus Wa 114, 27b = SAGA 196, 27b = Gl 2, 719, 44; Son.: vgl. Schönfeld, M., Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkerna​men, 1911, Neudruck 1965, S. 246f., Grimm, J./Grimm, W., Deutsches Wörterbuch, Bd. 1ff., 1854ff., Neubearbei​tung, hg. v. der dt. Ak. d. Wiss. zu Berlin u. der Ak. d. Wiss. zu Göt​tingen, 1965ff, Bd. 24, S. 611f.

un‑gi‑efn‑o‑d* 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeebnet«, ungefeilt, uneben; ne. uneven (Adj.); ÜG.: lat. impolitus Gl; Hw.: vgl. ahd. ungiebanæt*; Q.: Gl (Köln Dombibliothek 81) (1000); I.: Lüt. lat. impolitus?; E.: s. un, gi, efni*; B.: Gl (Köln, Dombibliothek 81) xngeefnpten (= ungeefnoten) impolitis SAGA 141, 6 = Gl 2, 560, 6 (z. T. ahd.)

un-gi-fæg‑ith‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Ungeschicklichkeit; ne. awkwardness (N.); ÜG.: lat. (ineptus) GlPW; Hw.: s. fægian; vgl. ahd. *ungifuogida; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. ineptiae?; E.: s. un, gi, fôgian*; B.: GlPW (Akk. Pl.) (u)ngi(f)ogitha inepta Wa 89, 3b = SAGA 77, 3b = Gl 2, 575, 21

un‑gi‑fær‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Beschwerlichkeit; ne. difficulty (N.); ÜG.: lat. dispendium GlVO; Hw.: vgl. ahd. ungifuori (2) (st. N. ja); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. un, gi, *færi; B.: GlVO Nom. Pl. ungifuori dispendia Wa 110, 41b = SAGA 192, 41b = Gl 2, 726, 59

*un‑gi‑hand‑i?, as., Adj.: Hw.: s. ungihando; vgl. ahd. *ungihanti?

un‑gi‑hand‑o, as.?, Adv.: Hw.: vgl. ahd. ungihanto*; Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95a

un‑gi‑hô‑r‑sam 1, as., Adj.: nhd. ungehorsam; ne. inobedient (Adj.); ÜG.: lat. inoboediens BSp; Hw.: s. hôrian; vgl. ahd. *ungihærsam?; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. inoboediens?; E.: s. un, *gihôrsam; B.: BSp Nom. Sg. M. ungihorsam Wa 17, 11 = SAAT 8, 11

*un‑gi‑lÆk?, as., Adj.: nhd. ungleich, unähnlich; ne. unequal (Adj.); Hw.: s. ungilÆko*; vgl. ahd. ungilÆh; I.: Lüs. lat. iniquus?; E.: s. un, gi, lÆk (2)

un‑gi‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. unähnlich, ungleich; ne. unequally (Adv.), not similarly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. ungilÆhho*; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. inique?; E.: s. un, gilÆko*; W.: mnd. ungelÆke, Adv., ungerecht, unverhältnismäßig; B.: H ungelico 1833 M, ungilico 1833 C; Kont.: H he sô lêrde allun them ungelîco the thar an êrdagun lêreon uuârun 1833; Son.: mit Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 67, 123, 154

un‑gi‑lôv‑ig* 1, as., Adj.: nhd. ungläubig; ne. faithless (Adj.); Hw.: vgl. ahd. ungiloubÆg*; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. incredulus?, Lüs./Lbd. lat. infidelis?; E.: s. un, gilôvian*; W.: mnd. ungelôvich, Adj., ungläubig; B.: H Nom. Pl. M. ungilobiga 3006 M, ungiloªiga 3006 C; Kont.: H ungilôªiga sind heliºos iro hêrron 3006; Son.: mit Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, 123, Torp, A./Falk, H., Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 1909,Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 376

un‑gi‑lôv‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Unglaube; ne. disbelief (N.); ÜG.: lat. incredulitas H; Hw.: s. lævian; vgl. ahd. ungiloubo* (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. incredulitas?; E.: s. un, gilôvian*; W.: mnd. ungelôve, M., Unglaube, Aberglaube; B.: H Akk. Sg. ungilobon 2661 M, ungiloªon 2661 C; Kont.: H ni he thar ôk biliºeo filu thurh iro ungilôªon ôgean ni uuelde 2661

un‑gi‑lov‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Unwille«, Unabsichtlichkeit; ne. unintentionality (N.); Hw.: s. lovæn*; vgl. ahd. *ungilobo? (sw. M. n); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. un, gilovo*; B.: BSp Dat. Sg. ungilouon Wa 17, 19 = SAAT 8, 19

un‑gi‑mak* (1) 1, as., st. N. (a): nhd. Ungemach, Unschicklichkeit, Schroffheit; ne. discomfort (N.); Hw.: s. makæn*; vgl. ahd. ungimah (2) (st. N. a); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. importunitas?; E.: s. *gimak (1); W.: mnd. ungemak, N., Unannehmlichkeit, Leid; B.: GlEe Sg. vngimak (propter) importunitatem Wa 55, 6b-7b = SAGA 103, 6b-7b = Gl 4, 297, 35

un‑gi-mak (2) 1, as., Adj.: nhd. »ungemach«, feindselig; ne. hostile (Adj.); ÜG.: lat. infestus GlPW; Hw.: vgl. ahd. ungimah (1); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. importunus?; E.: s. *gimak (2); W.: mnd. ungemak, Adj., »ungemach«m unbequem, lästig; B.: GlPW Nom. Sg. M. ungimak infestus Wa 99, 22a = SAGA 87, 22a = Gl 2, 585, 18

un‑gi‑mõl‑od* 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbemalt, schmucklos; ne. unpainted (Adj.); ÜG.: lat. purus GlVO; Hw.: vgl. ahd. *ungimõlæt?; Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. impexus?; E.: s. un, mõlon*; B.: GlVO Dat. Sg. ungimelademu pura (parma) Wa 114, 30a-31a = SAGA 196, 30a-31a = Gl 2, 718, 67

un‑gi‑mÐd‑on 1, as., Adv.: nhd. »ungelohnt«, eitel, vergeblich; ne. in vain (Adv.); ÜG.: lat. incassum GlPW; Hw.: s. mÐda*; vgl. ahd. ungimeiton; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. incassum?; E.: s. un, mÐda*; B.: GlPW ungimedon incassum Wa 94, 28a = SAGA 82, 28a = Gl 2, 580, 4

un‑gi‑me‑t* 1, as., Adj.: nhd. »ungemessen«, unpassend; ne. unsuitable (Adj.); ÜG.: lat. incommodus GlM; Hw.: vgl. ahd. ungimez* (1); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. incommodus?; E.: s. un, met* (1); B.: GlM Gen. Sg. N. unimetes incommodum Wa 71, 5a = SAGA 196, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

un-gi-æª-id*, as., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ungiævid*

un‑gi‑æv‑id* 1, un-gi-æª-id*, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungepflegt; ne. uncultivated (Adj.); ÜG.: lat. incultus GlEe; Hw.: s. ævian*, æflÆk*; vgl. ahd. *ungiuobit?; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. incultus?; E.: s. un, ôvian*; B.: GlEe Nom. Pl. vngiofda (uestitu) inculti Wa 54, 26a = SAGA 102, 36a = Gl 4, 296, 9

un‑gi‑rÆm‑en‑di* 1, as., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unzählbar; ne. countless (Adj.); Hw.: s. *rÆmian; vgl. ahd. *ungirÆmenti?; Q.: PA (Ende 10. Jh.); E.: s. un, *rÆmian; B.: PA Gen. Sg. ungirimendes Wa 12, 16-17 = SAAT 310, 16-17

un‑gi‑strõl‑id* 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungestrählt«, ungekämmt; ne. uncombed (Adj.); ÜG.: lat. impexus GlP; Hw.: vgl. ahd. ungistrõlit*; Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. impexus?; E.: s. un, *strõlian; B.: GlP Nom. Sg. F. ungistralit inpexa Wa 94, 4a = SAGA 131, 4a = Gl 2, 494, 45 (z. T. ahd.); Son.: ahd.?

un-gi-war* 1, as., Adj.: nhd. »ungewahr«, nachlässig; ne. careless (Adj.); ÜG.: lat. incuriosus GlEe; Hw.: vgl. ahd. ungiwar*; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüt. lat. incuriosus?; E.: s. un, giwar*; B.: GlEe Dat. Pl. M. ungiuuaron incuriosis Wa 46, 10a = SAGA 177, 10a = Gl 1, 708, 13

un‑gi‑war‑ith‑a*?, as., st. F. (æ): Vw.: s. ungiweritha*

un‑gi‑wer‑ith‑a* 1, un‑gi‑war‑ith‑a*?, as., st. F. (æ): nhd. Unaufmerksamkeit, Sorglosigkeit, Leichtfertigkeit; ne. carelessness (N.); ÜG.: lat. inconsideratio Gl; Hw.: vgl. ahd. ungiwerida* (st. F. æ); Q.: Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. 111) (9. Jh.); I.: Lüt. lat. inconsideratio?; E.: s. un, gi, war (1); B.: Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. 111) ungeuuerida inconsideratio SAGA 117, 46 = Gl 2, 321, 46-47

un‑gi‑w‑i‑d’r‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. »Ungewitter«, Unwetter; ne. thunderstorm (N.); Hw.: vgl. ahd. ungiwitiri* (st. N. ja); anfrk. *ungiwideri; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. intemperies?; E.: s. un, wedar*; B.: H Dat. Pl. ungiuuidereon 1811 M, ungiuuideron 1811 C; Kont.: H mag im thar uuiº ungiuuidereon allun standan 1811; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 42, Kluge s. v. Gewitter

un‑gi‑w‑i‑t‑t‑ig* 1, as., Adj.: nhd. unverständig; ne. unsensible (Adj.); ÜG.: lat. stultus H; Hw.: vgl. ahd. ungiwizzÆg* (1); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. insipiens?; E.: s. un, giwittig*; B.: H Dat. Sg. ungeuuittigon 1818 M, ungiuuitgon 1818 C; Kont.: H sô duot the unuuîson erla gelîco ungeuuittigon uuere 1818; Son.: Graff, E., Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Neudruck 1963, 1, 1103, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 25, 119 (zu H 1818)

ungo, as., Suff.: Vw.: s. wis‑*; Hw.: s. unga?; vgl. ahd. *ungo?; E.: germ. *inga‑, Suffix; letztlich liegen idg. k‑ Erweiterungen zu n‑ Stämmen vor, so dass das Suffix ursprünglich denominal gewesen sein muss
un‑hiu‑r‑i 2, as., Adj.: nhd. unheimlich; ne. uncanny (Adj.); ÜG.: lat. (diabolus) H; Hw.: vgl. ahd. unhiuri; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. diabolus?; E.: s. un, *hiuri; B.: H Nom. Sg. M. unhiuri 1076 M C, 5443 C; Kont.: H unhiuri fîund 1076; Son.: Torp, A./Falk, H., Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 1909,Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 88

un‑hiu‑r‑lÆk* 1, as.?, Adj.: nhd. unheimlich, ungeheuer; ne. uncanny (Adj.); ÜG.: lat. (Eumenides) GlPP; Hw.: vgl. ahd. *unhiurlÆh?; Q.: GlPP (11. Jh.); E.: s. un, *hiuri, lÆk (2); B.: GlPP Pl. Uunhiurlihca (Uunhiurlika) eumenides Wa 88, 19a = SAGA 273, 19a = Gl 2, 595, 35

un‑hol‑d 4, as., Adj.: nhd. »unhold«, böse, feindlich; ne. hostile (Adj.); ÜG.: lat. (daemonium) H; Hw.: s. unholda*; vgl. ahd. unhold*; Q.: H (830), WT; I.: Lbd. lat. daemonium?; E.: s. un, hold; W.: mnd. unholt, Adj., »unhold«, abhold, abgeneigt, ungändig; B.: H Nom. Sg. M. unhold 2555 C, Nom. Pl. M. unholde 3720 M, 3931 M, unholda 3720 C, 3931 C, WT unaholdon Foerste, S. 90, 3 = SAAT 340, 3; Kont.: H that imu mahlidin fram môdaga uuihti unholde ût 3931; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 83, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 22, 452, 22 (zu H 2555)

un‑hol‑d‑a* 2?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Unhold«, Teufel; ne. devil (M.), witch (F.); ÜG.: lat. strigia Gl; Hw.: s. unhold, unholdo; vgl. ahd. unholda (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Admont Stiftsbibliothek 718), ST (770-790); E.: s. un, hold; B.: ST Dat. Pl. unholdun Wa 3, 11 = SAAT 330, 11 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 6 (z. T. ae.), Gl (Admont Stiftsbibliothek 718) vneholda strigia SAGA 5, 15 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 78, 16 (z. T. ahd.)

un‑hol‑d‑o* 1?, as.?, sw. M. (n): nhd. Unhold, Teufel; ne. demon (M.), devil (M.); Hw.: s. unholda*; vgl. ahd. *unholdo? (sw. M. n); Q.: WT (2. Viertel 9. Jh.); I.: Lbd. lat. daemonium?; E.: s. un, hold; germ. *unhulþæ‑, *unhulþæn, *unhulþa‑, *unhulþan, sw. M. (n), Unhold; vgl. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤-, Verneinungspartikel, Pokorny 756, 757; idg. *¨el‑ (2), V., neigen, Pokorny 552; Son.: ae.?; B.: WT Dat. Sg. unaholdon Foerste, S. 90, 1 = SAAT 340, 1; Son.: die Stelle Wa 3, 11 = SAAT 330, 11 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 6 gehört mit dem Glossenwörterbuch und entgegen Wa eher zu unholda

un‑h‑rê‑n‑i* 1, as., Adj.: nhd. unrein; ne. impure (Adj.); Hw.: vgl. ahd. unreinÆ; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. immundus?; E.: s. un, hrêni; W.: mnd. unreine, Adj., »unrein«, nicht rein, schmutzig; B.: BSp Akk. Pl. M. unhrenia Wa 17, 5 = SAAT 8, 5

un‑hul‑d‑i* 1, as., st. F. (Æ): nhd. »Unhuld«, Feindschaft; ne. hostility (N.); Hw.: vgl. ahd. unhuldÆ (st. F. Æ); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. ingratia?, Lüt. lat. inimicitia?; E.: s. un, huldi*; W.: mnd. unhulde, F., »Unhuld«, Ungnade, Verdruss; B.: H Akk. Sg. unhuldi 5498 C; Kont.: H dedun im eft ôºer an thuru unhuldi 5498; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 80, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 83

un‑k?, as., Pers.‑Pron. (1. Pers. Dat. bzw. Akk. Dual): nhd. uns beide (Akk.), uns beiden (Dat.); ne. both of us (Pers.-Pron.); Hw.: s. unka*, wit*; Q.: H (830); E.: s. unka*; B.: s. unka*; Son.: im Ahd. gibt es keinen Dual mehr, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 422
un‑k‑a* 9, as., Poss.‑Pron. (1. Pers. Gen. Dual): nhd. unser beider; ne. of both of us (Pers.-Pron.); Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *unkara, Poss‑Pron., unser beider; vgl. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 29; B.: H Nom. Sg. F. unca 154 M C, Dat. Sg. F. uncro 145 M C, 148 M C, 452 M C, Dat. Sg. N. uncun 150 M, uncon 150 C, Dat. Pl. F. uncun 152 M, unkon 152 C, Akk. Pl. F. unca 5393 C, Gen Gen. Sg. M. unkas Gen 6, GlEe Akk. Pl. F. unca Wa 58, 21b = SAGA 106, 21b = Gl 4, 300, 36; Kont.: H uuit habdun aldres êr efno tuentig uuintro an uncro uueroldi 145; Son.: im Ahd. gibt es keinen Dual mehr

un‑kraft* 2, as., st. F. (i): nhd. »Unkraft«, Unvermögen, Schwäche; ne. disability (N.); ÜG.: lat. imbecillitas GlEe; Hw.: vgl. ahd. unkraft* (st. F. i); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. imbecillitas?; E.: s. un, kraft*; W.: mnd. unkraft, unkracht, F., »Unkraft«, Schwäche, Kraftlosigkeit; B.: GlEe Sg. uncraft imbecillitate Wa 55, 22a = SAGA 103, 22a = Gl 4, 297, 13, (Pl.) uncrefti (propter) imbecillitatem (apostolorum) Wa 51, 8a = SAGA 99, 8a = Gl 4, 290, 23; L.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 219

un‑kraft‑ag* 1, as., Adj.: nhd. »unkräftig«, kraftlos; ne. weak (Adj.); ÜG.: lat. imbecillis GlEe; Hw.: vgl. ahd. unkreftÆg*; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. imbecillis?; E.: s. un, kraftag*; W.: mnd. unkreftich, unkrechtich, Adj., »unkräftig«, schwach, kraftlos, ohnmächtig; B.: GlEe Nom. Pl. M. unkrataga imbecilles Wa 55, 14a = SAGA 103, 14a = Gl 4, 297, 3

un‑kust* 2, as., st. F. (u): nhd. List; ne. craft (N.); ÜG.: lat. stropha GlEe, (subdolus) GlTr; Hw.: vgl. ahd. unkust* (st. F. i); Q.: GlEe (10. Jh.), GlTr; I.: Lbd. lat. improbitas?; E.: s. un, kust*; B.: GlEe (Akk.) Sg. unkust stropham Wa 51, 30b = SAGA 99, 30b = Gl 4, 291, 37, GlTr Nom. Sg. unkust subdolum SAGA 392(, 15, 75) = Ka 182(, 15, 75) = Gl 4, 209, 44 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b, 271b altsächsisch

un‑kweth‑andi* 1, as., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unsprechend«, sprachlos; ne. speechless (Adj.); Hw.: s. kwethan*; vgl. ahd. *unkwedanti?; Q.: H (830); E.: s. un, kwethan*; B.: H Gen. Sg. unquethandes 5661 C; Kont.: that thar uualdandes dôº unqueºandes sô filo antkennian scolda 5661

un‑lês‑t‑id* 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeleistet«, unerfüllt; ne. unsatisfied (Adj.); Hw.: s. lêstian; vgl. ahd. *unleistit?; Q.: H (830); E.: s. un, lêstian; B.: H Nom. Sg. N. unlestid 1427 M, unlestero 1427 C; Kont.: H êr than thero uuordo uuiht bilîªa unlêstid 1427; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 45

un‑me‑t 5, as., Adj.: nhd. maßlos, unmäßig; ne. immense (Adj.); ÜG.: lat. ingens H; Hw.: vgl. ahd. unmez* (2); Q.: H (830), Hi; I.: Lbd. lat. ingens, immensus?; E.: s. un, *met (2); B.: H unmet 3299 M C, 3437 C, 4329 M C, Hi Adv. unmet Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 25 = SAAT 287, 25, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 39 = SAAT 289, 39; Kont.: H thoh he sî unmet grôt 3299; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 125, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 305, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 148 (zu H 3437)

*un‑n‑an?, as., Prät.‑Präs.: nhd. gönnen; ne. grant (V.); Vw.: s. af‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. unnan*; Q.: PN; E.: germ. *unnan, Prät.‑Präs., gönnen, gewogen sein (V.); idg. *nõ‑ (1), V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754, Seebold 80?; idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47?; Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 218 (z. B. Unergus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 166 (z. B. Unger)

un‑ô‑th‑i 2, as., Adj.: nhd. »unleicht«, schwer; ne. heavy (Adj.); ÜG.: lat. difficilis H, miser GlVO; Hw.: s. unôtho*; vgl. ahd. unædi; Q.: GlVO, H (830); I.: Lüt. lat. difficilis?; E.: s. un, ôthi*; B.: H Nom. Sg. N. unodi 3298 M, unothi 3298 C, GlVO Nom. Sg. unothi miserum Wa 114, 22b = SAGA 196, 22b = Gl 2, 719, 40; Kont.: H that uuâri an godes rîki unôºi ôda gumu manne up te cumanne 3298; Son.: mit Dativ der Person und adverbialer Bestimmung, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, 126, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 5

un‑ô‑th‑o* 1, as., Adv.: nhd. »unleicht«, schwer; ne. heavily (Adv.); Hw.: s. unôthi; vgl. ahd. unædo*; Q.: H (830); E.: s. un, ôthi*; B.: H unoºo 3294 M, unotho 3294 C; Kont.: H uuas imu unôºo innan breostun 3294; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67

un‑reh‑t* (1) 9, as., st. N. (a): nhd. Unrecht; ne. injustice (N.); ÜG.: lat. iniquitas PA, SPsPF; Hw.: vgl. ahd. unreht; anfrk. unreht (2) (st. N. a); Q.: H (830), PA, SPsPF; I.: Lüs. lat. iniuria?; E.: s. un, reht (1); W.: mnd. unrecht, N., Unrecht, Ungebühr; B.: H Gen. Sg. unrehtes 1625 M C, 1691 M C, Akk. Sg. unreht 308 M C, 1638 M C, 1695 M C, 3747 M C, 3842 M C, PA (Akk.) Sg. unreht Wa 14, 11 = SAAT 312, 11, SPsPF Nom. Pl. unrehte iniquitates ABÄG 26 (1987), S. 9, 5 (Ps. 37/5) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 18 (Ps. 37/5); Kont.: H niman lêºlîc lôn alles thes unrehtes thes gi ôºrum hîr gilêstead 1625; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 455, 19 (zu H 3747)

un‑reh‑t* (2) 16, as., Adj.: nhd. unrecht; ne. injust (Adj.); ÜG.: lat. iniquus H, malus (Adj.) BSp, nequam GlPW; Hw.: s. unrehto; vgl. ahd. unreht (1); anfrk. unreht; Q.: BSp, GlPW, H (830); I.: Lbd. lat. iniustus?; E.: germ. *unrehta‑, *unrehtaz, Adj., unrichtig, ungerecht; idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; to‑Partizip zu idg. *re�‑ (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; W.: mnd. unrecht, Adj., unrecht, unrichtig, ungerecht; B.: H Akk. Sg. N. unreht 1697 M C, 5139 (Pl.?) M C, BSp Gen. Sg. M. Unrehtas Wa 17, 4 = SAAT 8, 4, Gen. Sg. N. unrehtas Wa 17, 14 = SAAT 8, 14, Vnrehtas Wa 17, 4 = SAAT 8, 4, Wa 17, 4 = SAAT 8, 4, Gen. Pl. M. unrehtaro Wa 17, 2 = SAAT 8, 2, Wa 17, 3 = SAAT 8, 3, Wa 17, 3 = SAAT 8, 3, Gen. Pl. N. unrehtaro Wa 17, 2 = SAAT 8, 2, unrehtoro Wa 17, 2 = SAAT 8, 2, Wa 17, 3 = SAAT 8, 3, Gen. Pl. F. unrehtaro Wa 17, 1 = SAAT 8, 1, Wa 17, 1 = SAAT 8, 1, Gen. Pl. unrehtaro Wa 17, 2-3 = SAAT 8, 2-3, GlPW Nom. Sg. M. Komp. vnréhtára (Akzent auf v) nequior Wa 91, 14b-15b = SAGA l79, 14b-15b = Gl 2, 577, 15; Kont.: H that hi unreht gimet ôºrumu manne maco 1697

un‑reh‑t‑o 3, as., Adv.: nhd. unrecht, auf unrechte Weise; ne. injustly (Adv.); ÜG.: lat. male Gl; Hw.: vgl. ahd. unrehto; Q.: BSp (Ende 10. Jh.), Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25); E.: s. un, reht (1); W.: mnd. unrechte, Adv., unrecht, unrichtig, ungerecht; B.: BSp unrehto Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, vnrehto Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) unrechto male SAGA 262, 37 = Thoma S. 14, 37 = Meineke Nr. 325a

un‑rÆ‑m 1, as., st. N. (a?): nhd. Unzahl; ne. endless number (N.); ÜG.: lat. multitudo H; Hw.: vgl. ahd. *unrÆm? (st. N. a?); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. innumerabilitas?; E.: s. un, *rÆm; W.: s. mnd. unrÆm, N., Ungehörigkeit, Unordnung; B.: H Nom. Sg. unrim 410 M C; Kont.: H sô uuarº thar engilo unrîm cuman 410; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, 112, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 342

un‑si‑d‑igi 1, as., st. F. (i): nhd. »Unsitte«, üble Sitte; ne. bad custom (N.); ÜG.: lat. insolentia GlTr; Hw.: vgl. ahd. unsitigÆ* (st. F. i); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. insolentia?; E.: s. un, sidu*; B.: GlTr Nom. Sg. unsidigi insolentia SAGA 348(, 9, 38) = Ka 138(, 9, 38) = Gl 4, 203, 56 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 81a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b, 276b altsächsisch

un‑s‑kô‑n‑i* 1, as., Adj.: nhd. unschön; ne. ugly (Adj.); Hw.: vgl. ahd. unskæni*; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. indecorus?; E.: s. un, skôni* (1); B.: H Nom. Sg. N. unsconi 153 M C; Kont.: H flêsk is uns antfallan fel unscôni 153

un‑s‑kul‑d‑ig* 2, as., Adj.: nhd. unschuldig; ne. innocent (Adj.); Hw.: vgl. ahd. unskuldÆg*; anfrk. unskuldig; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. innocens?; E.: s. un, skuldig*; W.: mnd. unschuldich, Adj., unschuldig, nicht schuldig; B.: H Akk. Sg. M. unsculdigna 3086 M C, Akk. Sg. F. unsculdige 752 M, unsculdiga 752 C; Kont.: H thie banon uuîtnodun unsculdige scole 752; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 30 (zu H 752)

un‑sliht, as.?, st. F.? (i?): Hw.: vgl. ahd. unsliht* (st. N. a); Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

un‑spæ‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Böses; ne. bad (N.); Hw.: vgl. ahd. unspuot* (st. F. i); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. improsperitas?; E.: s. un, spæd*; W.: nhd. unspæt, F., Unglück; B.: H Akk. Sg. unspuod 3454 C; Kont.: H ni mag ina is lîkhamo an unspuod forspanan 3454; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 17 (zu H 3454)

*un‑s‑t?, as., st. F. (i, athem.): nhd. Gunst; ne. favour (N.); Vw.: s. av‑*; Hw.: s. *und (1); vgl. ahd. unst (1) (st. M. i?, st. F. i); anfrk. anst; E.: s. germ. *unsti‑, *unstiz, st. F. (i), Gunst, Gewogenheit; vgl. idg. *ans‑, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47?; idg. *nõ‑ (1), *onõ‑, *oný‑, V., helfen, nützen, begünstigen, Pokorny 754; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 14

un‑s‑tar‑k 2, as., Adj.: nhd. »unstark«, schwach; ne. weak (Adj.); ÜG.: lat. elumbis GlPW, infirmus GlEe; Hw.: vgl. ahd. *unstark?; Q.: GlEe (10. Jh.), GlPW; I.: Lüs. lat. infirmus?; E.: s. un, stark; B.: GlEe Nom. Sg. unstark infirma Wa 52, 17b = SAGA 100, 17b = Gl 4, 292, 37, GlPW Akk. Sg. N. unstarka elumbe Wa 100, 14b = SAGA 88, 14b = Gl 2, 586, 48

*un‑st’‑d‑i?, as., st. F. (i)?: Hw.: vgl. ahd. *unsteti? (st. F. i, st. M. i?); E.: s. un, st’di

un‑stil‑l‑i 1, as., st. F. (i): nhd. »Unstille«, Unruhe; ne. restlessness (N.); ÜG.: lat. inquies GlTr; Hw.: vgl. ahd. unstillÆ (st. F. Æ); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. inquies?; E.: s. un, *stilli (1); B.: GlTr Nom. Sg. unstilli inquies SAGA 347(, 9, 17) = Ka 137(, 9, 17) = Gl 4, 203, 40 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 281b, 279a altsächsisch

*un‑s‑til‑l‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *unstillÐn? (sw. V. 1a); E.: s. un, *stillian

*un-sðªar?, as., Adj.: Vw.: s. Vw.: s. *unsðvar?

un-sðªar-nus-s-i*, as., st. F. (Æ): Vw.: s. unsðvarnussi*

un‑su‑nd‑ig* 1, as., Adj.: nhd. »unsündig«, sündlos; ne. sinless (Adj.); Hw.: vgl. ahd. unsuntÆg*; Q.: H (830); I.: Lüt.? Lbd.? lat. innocens?; E.: s. un, sundig; B.: Akk. Sg. M. unsundigane 2722 M, unsundigana 2722 C; Kont.: H ine hêt unsundigane erlos fâhan 2722

*un‑sðvar?, *un-sðªar?, as., Adj.: Vw.: s. ‑nussi*; Hw.: vgl. ahd. unsðbar; E.: s. un, sðvar*; W.: mnd. unsðver, Adj., unsauber
un‑sðvar‑n‑us‑s‑i* 2, un-sðªar-nus-s-i*, as., st. F. (Æ): nhd. Unsauberkeit; ne. uncleanliness (N.); ÜG.: lat. contaminatio GlEe, illecebra GlTr; Hw.: vgl. ahd. *unsðbarnussÆ? (st. F. Æ); I.: z. T. Lw. lat. sobrius?, Lbd. lat. immunditia?; E.: s. un, *sðvarnussi; B.: GlEe Nom. Sg. unsuuarnussi contaminatio Wa 61, 2a = SAGA 109, 2a = Gl 4, 303, 48, GlTr Nom. Sg. unsufarnussi illecebra SAGA 139(, 9, 57) = Ka 139(, 9, 57) = Gl 4, 204, 1; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Glossenwörterbuch, 9. Lieferung, S. 674, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 81a

un‑sðvr‑on* 2, as., sw. V. (2): nhd. »unsäubern«, verunreinigen, beflecken; ne. contaminate (V.); ÜG.: lat. contaminare BSp, sordere GlTr; Hw.: vgl. ahd. unsðbaræn (sw. V. 2); Q.: BSp (Ende 10. Jh.), GlTr; I.: z.T. Lw. lat. sobrius?; E.: s. un, sðvron; B.: BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. unsuuroda Wa 17, 13 = SAAT 8, 13, GlTr Inf. oder 1. Pers. Sg. Präs. Ind. unsuuron sordeo SAGA 388(, 15, 18) = Ka 178(, 15, 18) = Gl 4, 209, 17 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 81a altsächsisch

un‑swæt‑i* 2, as., Adj.: nhd. »unsüß«, bitter; ne. bitter (Adj.); Hw.: vgl. ahd. unsuozi*; anfrk. unsuoti; Q.: H (830); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. insuavis?; E.: s. un, swæti*; B.: H Nom. Sg. M. unsuoti 4082 M C, Akk. Sg. N. unsuoti 5645 C; Kont.: H that thanen stank kume unsuôti suek 4982

unt, as., Präp., Konj. bzw. Präf.: Vw.: s. und (3)

unt‑a‑t 46, unth‑a‑t, ant‑th‑a‑t, unt‑th‑a‑t, as., Konj., Präp.: nhd. bis, bis dass; ne. till (Präp. bzw. Konj.); ÜG.: lat. donec H, usque H, usquedum H; Hw.: s. und; vgl. ahd. untaz; Q.: Gen, H (830), SPs; E.: s. at; s. germ. *und, Präp., bis; vgl. idg. *anta, *h2ánta, Adv., gegenüber, hin, Pokorny 49; idg. *ants, *h2ent‑, *h2ant‑, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48; B.: H antthat 336 M C, 541 M C, 761 M C, 2682 M C, 3470 C, 660 M, 2179 C, 2189 C, 2942 C, 2995 C, 3651 C, 3880 C, 4071 C, 4132 C, 4188 C, 4232 C, 5269 C, 3494 C, 450 C, 1122 C, 707 C, 3633 C, anthat 660 C, 4011 C, 2960 C, 4966 C, 5004 C, 5284 C, 2189 C, 2707 C, 2819 C, 2500 C, 2591 C, unt(...)t 541 S, antat 2179 M, 2189 M, 2942 M, 2995 M, 3651 M, 3880 M, 4071 M, 4132 M, 4188 M, 4232 M, 5269 M, 5972 M, 3494 M, 2960 M, 4966 M, 5004 M, 4825 M, 1219 C, 5460 C, 5898 C, anttat 2189 M, 2707 M, 2819 M, 2500 M, 2591 M, 2483 M, 4857 M, andthat 2483 C, untthat 4825 C, 5696 C, 450 M, 1122 M, 707 C, 1219 M, untat 4857 C, unttat 3633 M, unthat 2240 C, ant (fälschlich für antthat?) 3457 C, Gen untthat Gen 101, untat Gen 138, huntat Gen 302, SPs unt that Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 111/1 = SAAT 325, 21 (Ps. 111/1), s. a. unter jð; Kont.: H thea uueros aftar gengun antthat sie gisâhun berht bôcan godes 660; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 187, 469, 511

*un‑t’‑l‑lÆk?, as., Adj.: nhd. unsagbar, unaussprechlich; ne. unspeakable (Adj.); Hw.: s. untellÆko*; vgl. ahd. *unzellÆh?; E.: s. un, t’llian, lÆk (2)

un‑t’‑l‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. unsagbar, unaussprechlich; ne. unspeakable (Adj.); ÜG.: lat. ineffabiliter GlM; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. ineffabiliter?; E.: s. un, t’llian, lÆko; B.: GlM untellica ineffabiliter Wa 70, 1b = SAGA 185, 1b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

un‑tÆ‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Unzeit; ne. wrong time (N.); Hw.: vgl. ahd. unzÆt (st. F. i); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. un, tÆd; W.: mnd. untÆt, F., Unzeit, Last, Beschwerde; B.: BSp Dat. Pl. untidion Wa 16, 14 = SAAT 7, 14

un‑tÆ‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. unzeitig, zu unrechter Zeit erfolgend; ne. untimely (Adj.); ÜG.: lat. immaturus Gl; Hw.: vgl. ahd. unzÆtÆg*; Q.: Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 103 Gudianus latinus) (11. Jh.); E.: un, tÆd; W.: mnd. untidich, Adj., unzeitig, unreif; B.: Gl (Wolfenbüttel Herzog August Bibliothek Cod. Guelf. 103 Gudianus latinus) untidig immatura SAGA 453, 2 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, 146, 3

un‑tæ* 1, und‑tæ*, as., Adv.: nhd. hinzu; ne. to the spot; Hw.: vgl. ahd. *unzuo?; Q.: H (830); E.: s. und (2), to (1); B.: H untuo 5644 C (das un von ganz junger Hand)

un‑tr‑e‑u‑wa* 2, as., st. F. (æ): nhd. Untreue; ne. infidelity (N.); Hw.: vgl. ahd. untriuwa* (st. F. æ); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. infidelitas?; E.: s. un, treuwa*; W.: mnd. untruwe, F., Untreue, Unehrlichkeit; B.: H Akk. Sg. untreuua 1036 M C, 1526 M C; Kont.: H that erl thurh untreuua ôºres ni uuili uuordo gelôªian 1526; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 80

unt‑that, as., Konj., Präp.: Vw.: s. untat

un‑wam* 1, un‑wam‑m*, as., Adj.: nhd. unbefleckt, rein; ne. immaculate (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unwam?; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. immaculatus?; E.: s. un, wam* (2); B.: H Akk. Sg. F. unuuamma 5619 C; Kont.: H idis unuuamma 5619; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 392

*un‑wõn?, as., Adj.: nhd. unschön; ne. ugly (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unwõn?; E.: s. un, *wõn (2)

un‑w‑a‑nd* 1, as., Adj.: nhd. unwandelbar, treu; ne. loyal (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unwant?; Q.: H (830); E.: s. un, wand*; B.: H Nom. Pl. M. unuuanda 70 C; Kont.: H suîºo unuuanda uuini 70; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 390

un‑wõn‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. unschön; ne. ugly (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unwõnlÆh?; Q.: H (830); E.: s. un, *wõnlÆk; B.: H Nom. Sg. F. unuuanlic 4957 M, unuali 4957 C; Kont.: H magad unuuánlîc 4957; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 387, Graff, E., Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Bde 1-6, Neudruck 1963, 1, 860, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 4957)

un‑w’r‑id* 1, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbekleidet; ne. undressed (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *unwerit?; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: Lüs. lat. non vestitus?; E.: s. un, w’rian* (1); B.: Gen Nom. Pl. (unflekt.) unuuerid Gen 21; Kont.: H uuit hier thus bara standat unuuerid mid giuuâdi 21

un‑wer‑th‑ig* 1, as., Adj.: nhd. unwürdig; ne. unworthy (Adj.); ÜG.: lat. (peccator) GlPW; Hw.: vgl. ahd. unwirdÆg*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. indignus?; E.: s. un, *werthig; W.: mnd. unwerdich, Adj., unwürdig; B.: GlPW Nom. Sg. M. únvvérthígo peccator Wa 102, 17a = SAGA 90, 17a = Gl 2, 588, 11

un‑wer‑th‑n‑us‑s‑i* 1, as., st. F. (Æ), st. N. (ja)?: nhd. »Unwertigkeit«, Unwille; ne. indignation (N.); ÜG.: lat. indignatio SPs; Hw.: vgl. ahd. *unwerdnussi? (st. F. Æ, st. N. ja?); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüt. lat. indignatio?; E.: s. unwerthig*; B.: SPs (an) unuuerºnussi (in) indignatione Ps. 29/5 = Tiefenbach Ps. 29/6 = SAAT 320, 7 (Ps. 29/5)

un‑wÆg‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. unkriegerisch; ne. unwary (Adj.); ÜG.: lat. imbellis GlPW; Hw.: vgl. ahd. unwÆglÆh*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. imbellis?; E.: s. un, wÆg*, lÆk (2); B.: GlPW Gen. Sg. M. unvviclicon inbellis Wa 99, 27a-28a = SAGA 97, 27a-28a = Gl 2, 585, 23

un‑w‑i‑l‑l‑io* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Unwille«, Zorn; ne. anger (N.); Hw.: vgl. ahd. unwillo* (1) (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. un, willio*; B.: H Akk. Sg. unuuillean 2459 M, unuuilleon 2459 C; Kont.: H an godes unuuillean 2459

un‑wÆ‑s* 1, as., Adj.: nhd. »unweise«, töricht; ne. unwise (Adj.); ÜG.: lat. stultus H; Hw.: vgl. ahd. unwÆs* (1); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. insipiens?; E.: germ. *unweisa‑, *unweisaz, Adj., unwissend, töricht; s. idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: mnd. unwÆs, Adj., unweise, töricht, unverständig; B.: H Dat. Sg. M. unuuison 1817 M C; Kont.: H sô duot the unuuîson erla gelîco 1817; Son.: Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 25, 119

un‑wi‑t‑an‑di* 1, as., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unwissend; ne. ignorant (Adj.); ÜG.: lat. (ignoranter) BSp; Hw.: s. witan*; vgl. ahd. unwizzanti*; Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. ignorans?; E.: s. un, witan*; B.: BSp Nom. Sg. M. unvuitandi Wa 17, 18 = SAAT 8, 18

un‑wun‑n‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. »Unwonne«, wonneloser Ort; ne. unpleasant place (N.); ÜG.: lat. (avernus) GlVO; Hw.: vgl. ahd. unwunnÆ* (st. F. Æ); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lsch. lat. avernus?; E.: s. un, *wunni; B.: GlVO (Akk. Pl.) uuunni (= unuunni) auerna Wa 113, 17a = SAGA 195, 17a = Gl 2, 717, 54

up (1) 43, up‑p, as., Adv.: nhd. auf, hinauf; ne. up (Adv.); ÜG.: lat. (crescere) H, (sub) GlEe?, sursum H; Hw.: s. opan, uppa, uppan; vgl. ahd. ðf; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. up, uppe, Adv., oben, oberhalb, auf, hinauf; B.: H up 982 M C, 1489 M C, 2202 C, 2242 C, 594 M, 2332 M, 2401 M, 2762 M, 4091 M, 4097 M, 4237 M, 5076 M, 5973 M, 574 M, 656 M, 903 M, 1110 M, 1240 M, 1638 M, 2631 M, 3298 M, 3364 M, 4048 M, 4103 M, 4448 M, 4855 M, 5974 M, 1499 M, 3211 M, 2408 M, 1082 M, upp 982 P, 594 C, 2201 C, 2238 C, 2250 C, 2332 C, 2762 C, 4091 C, 4097 C, 4237 C, 4719 C, 5076 C, 5775 C, 574 C S, 656 C, 903 C, 1240 C, 1638 C, 2631 C, 3298 C, 3364 C, 4048 C, 4103 C, 4448 C, 4855 C, 5633 C, 5673 C, 5803 C, 5910 C, 1796 C, uup 1499 C, uupp 3211 C, úpp 408 C, (uppan 1082 C,) 1796 M, Gen upp Gen 16, GlEe vp (giuuarta) sub(limata) Wa 55, 16b = SAGA 103, 16b = Gl 4, 297, 45; Kont.: H thar imu up giuuêt neriendeo Krist 4237; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 66, 108, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 422
up (2), up‑p, as., Präf.: Vw.: s. -h’b-b-ian*, ‑himil*, ‑kapæn*, -æd*, ‑renninga*, ‑rinnan*, -se​han*, sittian*, -salunga*, ‑spring*, ‑wardas*, ‑weg*, -wegan*, -w’ndian*, *‑wimæn; Hw.: vgl. ahd. ðf...; anfrk. up; E.: s. up (1); W.: mnd. up‑, Präf., auf...

up-h’b-b-ian* 1, as., st. V. (6): nhd. erheben; ne. rise (V.); ÜG.: levare SPsWit; Q.: SpsWit (10. Jh.); E.: s. up (1), h’bbian* (1); Hw.: vgl. anfrk. uphevon*, ahd. ðfheffen*; B.: SPsWit 1. Pers. Sg. Ind. Prät. ufhof levavi Ps. 85/4

up‑hi‑mil* 1, up‑p‑hi‑mil*, as., st. M. (a): nhd. »Aufhimmel«, Himmel; ne. sky (N.); Hw.: vgl. ahd. ðfhimil; Q.: H (830); E.: s. up (1), himil; B.: H Akk. Sg. uphimil 2886 M, upphimil 2886 C; Kont.: H huand he thit uueroldrîki erºe endi uphimil selªo giuuarhte 2886; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 136, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 406, 26 (zu H 2886)

up‑kap‑æn* 1, up‑p‑kap‑æn*, as., sw. V. (2): nhd. »aufgaffen«, hervorragen; ne. stand (V.) out; ÜG.: lat. eminere GlPW; Hw.: vgl. ahd. ðfkapfÐn* (sw. V. 3, 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. eminere?; E.: s. up (1), *kapæn; B.: GlPW Part. Präs. Nom. Sg. M. vpcapé(nth)i eminens Wa 104, 15a-16a = SAGA 92, 15a-16a = Gl 2, 589, 74; Son.: Wadstein setzt *upkapan an

up‑ô‑d 2*, up‑p‑ô‑d*, as., st. M. (a): nhd. himmlisches Glück; ne. heavenly bliss (N.); Hw.: vgl. ahd. *ðfæt?; Q.: H (830); E.: s. up (1), ôd; B.: H Gen. Sg. upodes 947 M, uppodas 947 C, upodas 2798 M, uppodes 2798 C; Kont.: H sôkead eu lioht godes upôdes hêm êuuig rîki 947; Son.: das Grundwort ist st. N., im Ahd. ist æt N. und M., Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 116, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 22, 42, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 423, 7 (zu H 947)

up-p (1), as., Adv.: Vw.: s. up (1)

up‑p (2), as., Präf.: Vw.: s. up (2)

up‑p‑a 6, as., Adv.: nhd. oben; ne. above (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *uffa?; Q.: H (830); E.: s. up (1); W.: mnd. up, uppe, Adv., oben, oberhalb, auf, hinauf; B.: H uppa 4382 M C, 1605 M, 2421 M, uppe 1973 M C, 3123 M C, 3360 M C, 1605 C, 2421 C; Kont.: H thar uppa an them hôhon himilo rîkea 1605; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 66, 94, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 423, vgl. zu 2421 (uppa enºi nidara) an. upp ok niŒr, ahd. ûf unde nider

up‑p‑an 49, as., Adv., Präp.: nhd. oben, hinauf, auf; ne. upon (Adv.), up (Präp.); ÜG.: lat. (in) H, super H, supra H; Hw.: vgl. ahd. ðfan; Q.: FM, Gen, H (830), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: s. up (1); B.: H uppan 1808 M C, 1812 M C, 1983 M C, 2380 M C, 2454 M C, 2920 M C, 4843 M C, 4983 M C, 1249 M C, 1270 M C, 2895 M C, 2901 M C, 988 M C P, 1837 M C, 3134 M C, 4770 M C, 4821 M C, 1096 M C, 2312 M C, 1176 C, 2686 C, 4739 C, 4372 C, 4787 C, 4809 C, 5304 C, 4733 C, 5805 C, 5811 C, 2682 C, 3110 C, 4272 C, 1082 C, 4814 M, 1796 M, uppen 1176 M, 2686 M, 4372 M, 4787 M, 4809 M, 2682 M, 3110 M, 4272 M, up 1082 M, uppian 5533 C, (upp 4814 C, 1796 C,) Gen uppan Gen 297, FM uppan Wa 28, 23 = SAAT 28, 23, Wa 31, 13 = SAAT 31, 13, Wa 34, 11 = SAAT 34, 11, Wa 35, 35 = SAAT 35, 35, Wa 35, 37 = SAAT 35, 37, Wa 36, 20 = SAAT 36, 20, Wa 37, 33 = SAAT 37, 33, Wa 38, 26 = SAAT 38, 26, Wa 39, 10 = SAAT 39, 10, Wa 40, 3 = SAAT 40, 3, Wa 40, 29 = SAAT 40, 29, uppen Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 96, 17 item uppan Uualda Uuazaras hueruia III pallia (10./11. Jh.); Kont.: H thar en themu holme uppan 4843; Son.: Präposition mit Dativ und Akkusativ, H 1096 im Cottianus fälschlicherweise mit dem Dativ verbunden, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 1796)

up‑r’‑n‑n‑inga* 1, up‑p‑r’‑n‑n‑inga*, as., st. F. (æ): nhd. Aufgang, Osten; ne. rise (N.), east (N.); ÜG.: lat. oriens Gl; Hw.: vgl. ahd. *ðfrennunga? (st. F. æ); Q.: Gl (Kassel Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60) (11./12. Jh.); E.: s. up (1), r’nnian; B.: Gl (Kassel Murhardsche und Landesbibliothek 2° Ms. theol. 60) uprÐnince oriens SAGA 136, 12 = Gl 1, 722, 12; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 359, 508, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

up‑ri‑n‑n‑an* 1, up‑p‑r‑in‑n‑an*, as., st. V. (3a): nhd. »aufrinnen«, hinaufgehen; ne. rise (V.); ÜG.: lat. exoriri SPs, oriri SPsWit; Hw.: vgl. ahd. *ðfrinnan? (st. V. 3a); Q.: SPs (Ende 9. Jh.), SPsWit; E.: s. up (1), rinnan*; B.: SPs Part. Prät. Sg. Nom. N. uprannen (is ... liaht) exortum (est ... lumen) Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 324, 30 (Ps. 111/4), SPsWit 3. Pers. Sg. Ind. Prät. ufran orta est Ps. 84/12

up‑seh‑an* 1, up‑p‑seh‑an*, as., st. V. (5): nhd. »aufsehen«, hinaufsehen; ne. look (V.) up; ÜG.: lat. suspicere GlPW; Hw.: vgl. ahd. ðfsehan* (st. V. 5); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. suspicere?; E.: s. up (1), sehan; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. upsah suspicit Wa 101, 13b = SAGA 89, 13b = Gl 2, 587, 53

up‑si‑t‑t‑ian* 1, up‑p‑si‑t‑t‑ian*, as., st. V. (5): nhd. »aufsitzen«, sich aufsetzen; ne. sit (V.) up; ÜG.: lat. sedere GlEe; Hw.: vgl. ahd. ðfsizzen* (st. V. 5); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. up (1), sittian; W.: mnd. upsitten, st. V., »aufsitzen«, sich aufsetzen; B.: GlEe Inf. upsitti(an) sedere Wa 55, 31a = SAGA 103, 31a = Gl 4, 297, 23

up‑slag‑unga 1, up‑p‑slag‑unga*, as., st. F. (æ): nhd. Aufschub; ne. prolongation (N.); Hw.: vgl. ahd. ðfslagunga* (st. F. æ); Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: s. up (1), slahan; W.: mnd. upslainge, F., Aufschub; B.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) Nom. Sg. upslagunga dilatio SAGA 270, 7 = Thoma S. 22, 7 = Meineke Nr. 497

*up‑s‑pri‑n‑g?, *up‑p‑s‑pri‑n‑g?, as., st. N. (a)?, st. M. (a?, i?): nhd. Quelle; ne. spring (N.); Hw.: vgl. ahd. *ðfspring? (st. N. a?, st. M. a?, i?); E.: s. up (1), *spring; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 81b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

up‑war‑d‑as* 1, up‑p‑war‑d‑as, as., Adv.: nhd. aufwärts; ne. upward (Adv.); Hw.: vgl. ahd. ðfwartes*; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. up (1), *wardas; B.: GlEe (a radicibus) upuuardas Wa 54, 13a = SAGA 102, 13a = Gl 4, 295, 31

up‑weg* 2, up‑p‑weg*, as., st. M. (a): nhd. »Aufweg«, Weg nach oben; ne. way (N.) up; Hw.: vgl. ahd. *ðfweg? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. up (1), weg*; B.: H Akk. Pl. upuuegos 3595 M, uppuuegos 3595 C, uppuuego 3458 C; Kont.: H giuuîtit im than uppuuegos 3458; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Borchling, Jahrb. f. Kunst. und Altertümer in Emden 16, S. 342, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 424, 13 (zu H 3458), Anm. zur Zeile 112 (zu H 3458), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 102, Anm. 1 (zu H 3458), Schlüter, W., Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 696 (zu H 3458)

up‑weg‑an* 1, up‑p‑weg‑an*, as., st. V. (5): nhd. aufwiegen; ne. weigh (V.); ÜG.: lat. (pendere) GlTr; Hw.: vgl. ahd. ðfwegan* (st. V. 5); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. up (1), wegan*; W.: mnd. upwegen, st. V., emporbewegen, wägen; B.: GlTr Part. Prät. upgeuuegenemo pendente SAGA 362(, 11, 32) = Ka 152(, 11, 32) = Gl 4, 206, 3; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 81b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282a, 282b

up‑w‑’‑nd‑ian* 1, up‑p‑w‑’‑nd‑ian*, as., sw. V. (1a): nhd. »aufwenden«, aufwärts wenden; ne. turn (V.) upward; ÜG.: lat. supinare GlPW; Hw.: vgl. ahd. ðfwenten* (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. supinare?; E.: s. up (1), w’ndian*; W.: mnd. upwenden, sw. V., aufwenden; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. vpuuendid supinat Wa 97, 12a = SAGA 85, 12a = Gl 2, 583, 13; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258a [1b]

up‑wim‑æn, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. ðfwiumen* (sw. V. 1a); Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

ur (1), as., Präf.: nhd. aus, heraus; ne. out (Präf.); Vw.: s. ‑dêli*, ‑fðr*, ‑hêtian*, *‑hêto, ‑kundio*, ‑lagi, ‑lôf*, ‑slaht, ‑thank*; Hw.: s. ir (2), or, ðt (2); vgl. ahd. ur*; E.: Etymologie unsicher, s. germ. *us, *uz, Präp., aus, Lehmann U44; W.: mnd. or‑, Präf., aus...; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 423
ur (2) 1, as., Sb.: nhd. u-Rune; ne. name of u-rune (N.); Hw.: s. *ðr?; Q.: AN (829-849); E.: s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur, u-Rune?; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen, Pokorny 80?; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78?; B.: AN ur Wa 20, 4 = SAAT 2, 4

*ðr?, as., st. M. (i?, u?): nhd. Ur, Auerochse; ne. aurochs (N.); Hw.: s. ur (2); vgl. ahd. ðr* (st. M. i?); Q.: ON; E.: s. germ. *ðræ‑, *ðræn, *ðra‑, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; vgl. idg. *ðr‑, *aøer‑, Sb., Wasser, Harn, Regen, Pokorny 80; idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 81b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar (s. ur [2]), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 327 (z. B. Uehrde)

ur‑dê‑l‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Urteil, Gericht (N.) (1); ne. judgement (N.); ÜG.: lat. iudicium H, SPs; Hw.: vgl. ahd. urteili (st. N. ja); Q.: H (830), SPs; I.: Lbd. lat. iudicium?; E.: s. ur (1), *dêli; B.: H Gen. Sg. urdelies 1444 M, urdeles 1444 C, SPs Dat. Sg. (an) urdeli : urdili (in) iudicio Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/5 = SAAT 325, 7 (Ps. 111/5); Kont.: H (he) is thes ferahas scolo al sulikes urdêlies sô the ôºar uuas the hôªdo bilôsde erl ôºarna 1444; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 423
ur‑fûr* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Verschnittener; ne. castrated man (M.); ÜG.: lat. spado GlPW; Hw.: vgl. ahd. urfðr* (st. M. a?, i?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. ur (1), *fðr; B.: GlPW Nom. Sg. vrfúr (Akzent auf v) spado Wa 94, 25b = SAGA 82, 25b = Gl 2, 580, 43

ur‑hê‑t‑ian*? 1?, as., sw. V. (1): nhd. herausfordern; ne. challenge (V.); Hw.: s. *urhêto; vgl. ahd. *urheizen? (sw. V. 1); Q.: Hi (8. Jh.); E.: germ. *uzhaitan, st. V., herausfordern; idg. *kÐid‑?, V., bewegen, befehlen, heißen, Pokorny 542; s. idg. *kÐi‑, *kýi‑, *kÂ‑, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; B.: Hi 3. Pers. Pl. Prät. Ind. urhettun Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 2 = SAAT 285, 2 (z. T. ahd.); Son.: Schützeichel sieht in der belegten Form einen Nachweis für das Substantiv urhêto

*ur‑hê‑t‑o? 1?, as., sw. M. (n): nhd. Herausforderer (M.); ne. challenger (M.); Hw.: vgl. ahd. *urheizo? (sw. M. n); E.: s. urhêtian*; B.: Hi 3. Pers. Pl. Prät. Ind. urhettun Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 2 = SAAT 285, 2 (z. T. ahd.); Son.: Heffner ordnet den Beleg im Gegensatz zu Schützeichel unter urhêtian ein

ur‑kun‑d‑i‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Herauskünder«, Zeuge; ne. witness (M.); ÜG.: lat. (testimonium) H; Hw.: vgl. ahd. urkundo (sw. M. n); anfrk. urkundo; Q.: H (830); I.: anscheinend südliches Lehnwort?; E.: s. ur (1), *kundio; B.: H Nom. Sg. urcundeo 998 M, urkundeo 998 C P; Kont.: H thesas uuilleo ic urcundeo uuesan an thesaro uuueroldi 998; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 62, Hoops, Reallexikon der germanischen Altertumskunde 1. A. 4, 587, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 423
ur‑lag‑i 1, as., st. N. (a, i): nhd. Krieg; ne. war (N.); ÜG.: lat. bellum H; Hw.: s. orlag*; vgl. ahd. *urlagi? (st. M. a, i); Q.: H (830); E.: germ. *uzlaga‑, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal, Geschick; germ. *uzlaga‑, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; vgl. idg. *legh‑, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; B.: H Nom. Sg. urlagi 4323 M, urlogi 4323 C; Kont.: H uuirºid managoro qualm open urlagi 4323; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 358, Graff, E., Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Bde 1-6, Neudruck 1963, 2, 96, 137, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 14, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 138, 150

ur‑lôf*, as., st. M. (a): Vw.: s. orlôf*

ur‑sin‑n‑ig, as.?, Adj.: Hw.: vgl. ahd. ursinnÆg*; Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

ur‑slah‑t 1, as., st. F. (i): nhd. Krampfader?; ne. varix? (N.); ÜG.: lat. (varix) GlTr; Hw.: vgl. ahd. urslaht (st. F. i); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. ur (1), slaht (2); B.: GlTr Nom. Pl. urslaht varis SAGA 396(, 16, 25) = Ka 186(, 16, 25) = Gl 4, 210, 29 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282a, 278a altsächsisch

ur‑thank* 1, as., st. M. (a): nhd. Beweis; ne. proof (N.); ÜG.: lat. argumentum Gl; Hw.: vgl. ahd. urdank* (st. M. a); Q.: GlP (1000); E.: s. ur (2), thank*; B.: GlP Nom. Pl. urthanca argumentum Wa 85, 28a = SAGA 132, 28a = Gl 2, 497, 59

ðs, as., Pers.‑Pron. (1. Pers. Pl. Dat. bzw. 1. Pers. Pl. Akk.): nhd. uns; ne. us (Pers.-Pron. 1. Pers. Pl. Dat. bzw. Akk.); Hw.: s. wÆ (2); vgl. ahd. uns; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 424
ð‑s-a 63, ð‑s-e, as., Poss.‑Pron. (1. Pers. Pl.): nhd. unser; ne. our (Poss.-Pron. 1. Pers. Pl.); ÜG.: lat. noster H, SPs, SPsWit; Hw.: s. wÆ (2); vgl. ahd. unsÐr; anfrk. unsa; Q.: BPr, BSp, EH, Gen, GlG, H (830), Hi, SF, SPs, SPsWit, TSp; E.: germ. *unsara‑, *unsaraz, *unsera‑, *unseraz, Poss.‑Pron., unser; s. idg. *ne‑ (3), *næ‑, Pron., wir, Pokorny 758, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 29; W.: mnd. unse, Poss.-Pron., unser; B.: H Nom. Sg. M. usa 1218 M C, 1551 M, 1600 M C, 571 C, 4185 C, use 571 M S, 4185 M, Gen. Sg. M. uses 186 M C, 264 M C, 1198 M C, 1229 M C, 3091 M C, 5715 C, 5720 C, 190 M, 988 M, usas 190 C, 988 P, usses 988 C, 3996 C (usses für usson), Gen. Sg. N. uses 223 M C, 4143 M C, 4193 M C, 4194 M C, Dat. Sg. M. usumu 1560 M, 4864 M, 2423 M, uson 1560 C, 4001 C, 5333 C, 5539 C, 3663 C, usan 4864 C, huson 2423 C, (iro 3663 M,) Dat. Sg. F. usaru 2845 M, usero 2845 C, Akk. Sg. M. usan 83 C, 4706 C, 5510 C, 2966 C, 3584 M, (iro 2966 M,) (is 3584 C,) Akk. Sg. N. use 3999 C, 564 M S, usa 564 C, Nom. Pl. M. us (Dat. Pl. Pron.) 4141 M, usa 4141 C, Gen. Pl. N. usaro 4144 M C, Dat. Pl. usun 4899 M, 621 M, uson 4899 C, ussan 2568 C, usso 621 C, Akk. Pl. M. usa 5485 C, Akk. Pl. N. usa 5484 C, Gen Nom. Sg. M. usa Gen 42, Gen 152, Gen 267, Gen. Sg. N. usas Gen 161, Gen 288, BPr Gen. Sg. M. uses Wa 18, 7 = SAAT 5, 7, Gen. Sg. F. usero 18, 7 = SAAT 5, 7, Dat. Sg. M. usemo Wa 18, 18 = SAAT 5, 18, BSp Gen. Sg. M. Vsas Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, EH Gen. Pl. M. usero Wa 21, 6 = SAAT 15, 6, Wa 21, 18 = SAAT 15, 18, GlG Gen. Sg. M. usas Wa 65, 20b = SAGA 73, 20b = Gl (nicht bei Steinmeyer), (Gen. Sg. F.) usero Wa 64, 10b = SAGA 72, 10b = Gl (nicht bei Steinmeyer), SF Nom. Sg. M. use Wa 19, 11 = SAAT 314, 11, TSp Nom. Sg. M. use Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 81, 2 = SAAT 336, 3, SPs Nom. Sg. M. Nom. Sg. F. unser noster Ps. 32/20 = Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAT 322, 1 (Ps. 32/20), Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 15 (Ps. 114/5), Nom. Sg. N. unser nostrum Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 3 (Ps. 32/20), Nom. Sg. F. ([s]ele) user (anima) nostra Ps. 32/20 = Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAT 321, 31 (Ps. 32/20) (z. T. ahd.), SPsWit Nom.Sg. F. user nostra Ps. 84/13, Dat. Sg. F. unseru nostra Ps. 84/10, Hi Nom. Pl. M. usere liuti Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 1, 15 = SAAT 286, 15 (z. T. ahd.); Kont.: H sô is ûsumu drohtine uuerº 1560; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 29, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 424, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 258, Anm. (zu H 2423), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 3584), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 1, Anm., 207f. (zu H 3999)

ð‑se, as., Poss.‑Pron. (1. Pers. Pl.): Vw.: s. ðsa

ðs‑t 1, as., st. F. (i): nhd. Sturm; ne. storm (N.); Hw.: vgl. ahd. unst (2) (st. F. i); anfrk. anst; Q.: H (830); E.: germ. *unsti‑, *unstiz, Sb., Sturm; s. idg. *aný‑, *an‑ (3), *h2enh1‑, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; B.: H Nom. Sg. ust 2242 C; Kont.: H thuo bigan thes uuedares craft ûst up stîgan 2242; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 424
ðt (1) 13?, as., Adv.: nhd. heraus, hinaus; ne. out (Adv.); Hw.: vgl. ahd. ðz; Q.: Gen, GlG, H (830), SF; E.: germ. *ðt, Adv., heraus; idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: mnd. ðt, ðte, ðten, Adv., aus, heraus; B.: H ut 181 M C, 2182 M C, 3740 M C, 3931 M C, 4628 M C, 5971 M, 3878 M, utt 3878 C, Gen út Gen 327, GlG (Missis ... he sendt[e]) ut Wa 63, 18a = SAGA 71, 18a = Gl (nicht bei Steinmeyer) (s. ðts’ndian*), SF út Wa 19, 17 = SAGA 315, 17, Wa 19, 18 = SAGA 315, 18, ut Wa 19, 20 = SAGA 315, 20, Wa 19, 21 = SAGA 315, 21; Kont.: H thô quam frôd gumo ût fon them alaha 181; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 29, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 424
ðt (2), as., Präf.: Vw.: s. ‑õlôsian*, ‑askêthan*, ‑aw’ndian*, ‑bislðtan*, ‑bliuwan*, -bæsmian*, ‑fard*, ‑flÆotan*, ‑flôtian*, ‑gedan, ‑gihalæn*, ‑gilêdian*, ‑giskurpian*, ‑innathrian*, ‑lêdian*, ‑lendes*, ‑lêthitiæn*, ‑s’ndian*, ‑skurpian*, ‑slahan*, ‑sprðtan*, ‑stekan*, ‑strôian*, ‑wringan*; Hw.: vgl. ahd. ðz; E.: s. ðt (1); W.: mnd. ðt‑, Präf., aus...

ðt‑a 5, as., Adv.: nhd. draußen, heraus; ne. outside (Adv.), out (Adv.) of; ÜG.: lat. foris H; Hw.: vgl. ahd. ðze; Q.: H (830); E.: germ. *ðtai, Adv., außen; vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: mnd. ðt, ðte, ðten, Adv., aus, heraus; B.: H ute 3340 M C, 4951 M C, 5137 M C, 388 C, 553 C S, uta 388 M, 553 M; Kont.: H thea thar ehuscalcos ûta uuârun 388; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 90, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 29

ðt‑õ‑lô‑s‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. »auslösen«, ausreißen; ne. tear (V.) out; ÜG.: lat. eruere GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ðzirlæsen? (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. eruere?; E.: s. ðt (2), õ, lôsian; B.: GlPW Part. Prät. Dat. Sg. F. vt(a)lósdar(u) eruta (lingua) Wa 96, 42b = Gl 84, 42b = Gl 2, 583, 3

ðt‑a‑n 5, as., Adv.: nhd. draußen, heraus; ne. outside (Adv.); ÜG.: lat. extra H, foris H; Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. ðzan; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *ðtan, Adv., außen; vgl. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; W.: mnd. ðt, ðte, ðten, Adv., aus, heraus; B.: H utan 104 M C, 4022 C, 4235 C, 5780 C, uten 4022 M, 4235 M, Gen utan Gen 302; Kont.: H that he sô craftig uuas bi theru burg ûten 4022; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, 89, 94

ðt‑an‑a 2, as., Adv.: nhd. von außen; ne. from outside (Adv.); ÜG.: lat. foris GlEe; Hw.: vgl. ahd. ðzana; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. ðt (1); B.: GlEe utana foris Wa 52, 3a = SAGA 100, 3a = Gl 4, 291, 47, útana Wa 54, 16b = SAGA 102, 16b = Gl 4, 296, 29

*ðt‑ar?, as., Präp.: nhd. außer; ne. except (Präp.); Vw.: s. far‑; Hw.: s. ðt (1); vgl. ahd. ðzar; E.: germ. *ðtar, Adv., außer; s. idg. *Èd‑, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67

ðt‑õ‑skê‑th‑an* 1, as., red. V. (2b): nhd. ausscheiden, ausschließen; ne. exude (V.), exclude (V.); ÜG.: lat. excipere GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ðzirskeidan? (red. V.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. excipere?; E.: s. ðt (2), õ, skêthan*; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. vtascéht excepit Wa 96, 39a = SAGA 84, 39a = Gl 2, 582, 31

ðt‑õ‑w‑’‑nd‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »auswinden«, entwinden; ne. wrest (V.); ÜG.: lat. extorquere GlVO; Hw.: vgl. ahd. *ðzirwenten? (sw. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüs. lat. extorquere?; E.: s. ðt (2), õ, w’ndian*; B.: GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. utauuende extorquet Wa 114, 10b = SAGA 196, 10b = Gl 2, 719, 8; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258a [1b]

ðt‑bi‑s‑lð‑t‑an* 1, as., st. V. (2b): nhd. ausschließen; ne. seclude (V.); ÜG.: lat. secludere GlM; Hw.: vgl. ahd. *ðzbisliozan? (st. V. 2b); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. secludere?; E.: s. (ut) (2), bi, *slðtan; B.: GlM Part. Prät. (Dat. Pl.) utbislotenun seclusis Wa 71, 18a = SAGA 186, 18a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 251 [2]

ðt‑bliuw‑an* 1, as., st. V. (2a): nhd. »ausbleuen«, herausschlagen, heraushauen; ne. knock (V.) out; ÜG.: lat. excudere GlPW; Hw.: vgl. ahd. ðzbliuwan* (st. V. 2a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. excudere?; E.: s. ðt (2), *bliuwan; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. vtbliuuuid excudit Wa 100, 39a = SAGA 88, 39a = Gl 2, 586, 40

ðt‑bæ‑sm‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »ausbauschen«, entfalten; ne. unfold (V.); ÜG.: lat. exsinuare? GlPW; Hw.: vgl. ahd. ðzbuosumen* (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. exsinuare?; E.: s. ðt (2), *bôsmian; B.: GlPW 3. Pers. Pl. Präs. Ind. vtbósmént (Akzent auch auf v) exsinuent Wa 102, 23b = SAGA 90, 23b = Gl 2, 588, 54

ðt‑far‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Ausfahrt, Außersichsein; ne. leave (N.), frenzy (N.); ÜG.: lat. excessus SPs; Hw.: vgl. ahd. ðzfart (st. F. i); vgl. anfrk. ðtfard; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüs. lat. excessus?; E.: s. ðt (2), fard; W.: mnd. ðtfart, F., Ausfahrt, Ausgang, Weggang; B.: SPs Dat. Sg. (an) utfardi (mineru) (in) excessu (meo sc[ilicet] mentis meae) Ps. 115/2 = Tiefenbach Ps. 115/11 = SAAT 328, 17 (Ps. 115/2)

ðt‑fli‑o‑t‑an* 1, as., st. V. (2b): nhd. ausfließen; ne. flow (V.) out; ÜG.: lat. defluere GlPW; Hw.: vgl. ahd. ðzfliozan* (st. V. 2b); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. defluere?; E.: s. ðt (2), fliotan*; W.: mnd. ðtflêten, st. V., ausfließen; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Konj. vtfliáta defluat Wa 96, 33a-34a = SAGA 84, 33a-34a = Gl 2, 582, 25; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 233b [2]

ðt‑flô‑t-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »ausflößen«, wegspülen; ne. rinse (V.); ÜG.: lat. excolare GlEe; Hw.: vgl. ahd. ðzflæzen* (sw. V. 1a); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. excolare?; E.: s. ðt (2), *flôtian; B.: GlEe 3. Pers. Pl. Präs. Ind. utflotiad excolantes Wa 52, 1a-2a = SAGA 100, 1a-2a = Gl 4, 291, 45

ðt‑ged‑an 2, as., st. V. (5): nhd. ausjäten; ne. weed (V.); ÜG.: lat. colligere GlEe; Hw.: vgl. ahd. *ðzjetan? (st. V. 5); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. ðt (2), gedan*; B.: GlEe Inf. utgedan colligere (zizania) Wa 50, 12a-13a = SAGA 98, 12a-13a = Gl 4, 289, 14, vtgedan colligere Wa 50, 13a = SAGA 98, 13a = Gl 4, 289, 14

ðt‑gi‑hal‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. herausrufen; ne. call (V.) out; ÜG.: lat. ciere GlVO; Hw.: vgl. ahd. *ðzgihalæn? (sw. V. 2); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. ðt (2), gi, *halæn (2); B.: GlVO 3. Pers. Sg. Präs. Ind. utihal(a)d (oder -od) ciet Wa 112, 29b = SAGA 194, 29b = Gl 2, 717, 30

ðt‑gi‑lê‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. hinausleiten; ne. lead (V.) away; ÜG.: lat. educere SPs; Hw.: s. ðtlêdian*; vgl. ahd. ðzgileiten* (sw. V. 1a); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüt. lat. educere?; E.: s. ðt (2), gi, lêdian; B.: SPs 2. Pers. Sg. Ind. Prät. uzgileddes eduxisti Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 29 (Ps. 29/3) (z. T. ahd.); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243a [1]

ðt‑gi‑s‑kur‑p‑ian* 1?, as., sw. V. (1a): nhd. ausschürfen, ausweiden; ne. scrape (V.), eviscerate (V.); ÜG.: lat. eviscerare GlPW; Hw.: s. ðtskurpian*; vgl. ahd. *ðzskurfen? (sw. V. 1a); I.: Lbd. lat. eviscerare?; E.: s. ðt (2), *skurpian; B.: s. ðtskurpian

ðt‑in‑õth‑r‑ian* 1, ðt‑in-n‑õth‑r‑ian*, as., sw. V. (1a): nhd. ausweiden; ne. eviscerate (V.); ÜG.: lat. eviscerare GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ðzinõdiren? (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. eviscerare?; E.: s. ðt (2), *inõthrian; B.: GlPW Part. Prät. Dat. Sg. vtgeinnathridimo euiscerata Wa 97, 20a-21a = SAGA 85, 20a-21a = Gl 2, 583, 20; Son.: Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 setzt *ðtgiinnæthrian an, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 82a und das Glossenwörterbuch setzen utinnathrian mit doppeltem n (= nn( an, anders dazu Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, S. 361b (utinathrian), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 240b (innadri)

ðt‑lê‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »ausleiten«, hinausleiten; ne. lead (V.) away; ÜG.: lat. deducere PA; Hw.: s. ðtgilêdian*; vgl. ahd. ðzleiten* (sw. V. 1a); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. educere?; E.: s. ðt (2), lêdian; W.: mnd. ðtlêden, ðtleiden, sw. V., »ausleiten«, herausleiten; B.: PA 3. Pers. Sg. Imp. uthledi deduc Wa 15, 7-8 = SAAT 313, 7-8; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 243 [1]

ðt‑l’n‑d‑es* 1, as., Adv.: nhd. außer Landes; ne. abroad (Adv.); ÜG.: lat. extra patriam; Hw.: s. *l’ndi, land; vgl. ahd. *ðzlantes?; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lüs. lat. extra patriam?; E.: s. ðt (2), land; B.: GlEe utlendes extra patriam Wa 55, 5a-6a = SAGA 103, 5a-6a = Gl 4, 296, 55

ðt‑lêth‑iti‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. verabscheuen; ne. abominate (V.); ÜG.: lat. abominare GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ðzleidizæn? (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 9. Jh.); E.: s. ðt (2), *lêthitiæn; B.: GlPW 2. Pers. Sg. Präs. vtlethitios abhomineris Wa 98, 21a = SAGA 86, 21a = Gl 2, 584, 14

ðt‑s’nd‑ian* 1?, as., sw. V. (1a): nhd. aussenden; ne. send (V.) out; ÜG.: lat. mittere GlG; Hw.: vgl. ahd. ðzsenten* (sw. V. 1a); Q.: GlG; I.: Lüt. lat. emittere?; E.: s. ðt (2), s’ndian; W.: mnd. ðtsenden, sw. V., aussenden; B.: GlG 3. Pers. Sg. Prät. Ind. (Missis ... ite) sendt(e) ut Wa 63, 18a = SAGA 71, 18a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 362, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 82a

ðt‑s‑kur‑p‑ian* 1?, as., sw. V. (1a): nhd. ausschürfen, ausweiden; ne. scrape (V.), eviscerate (V.); ÜG.: lat. eviscerare GlPW; Hw.: s. ðtgiskurpian*; vgl. ahd. *ðzskurfen? (sw. V. 1a); I.: Lbd. lat. eviscerare?; E.: s. ðt (2), *skurpian; B.: GlPW Part. Prät. Dat. Sg. vtgíscu(rptimo) (Akzent auf v) euiscerata Wa 97, 21a = SAGA 85, 21a = Gl 2, 583, 21

ðt‑slah‑an* 2, as., st. V. (6): nhd. ausschlagen; ne. knock (V.) out; ÜG.: lat. excutere GlE; Hw.: vgl. ahd. ðzslahan* (st. V. 6); Q.: GlE (10. Jh.), GlEe; I.: Lbd. lat. excutere?; E.: s. ðt (2), slahan; W.: s. mnd. ðtslõn, st. V., ausschlagen, herausschlagen; B.: GlE 2. Pers. Sg. Imp. utsla (dentem) excute Wa 47, 5b = SAGA 178, 5b = Gl 1, 710, 20, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Konj. (et dentem pro dente) utslaha Wa 49, 6b = SAGA 97, 6b = Gl 4, 28, 53

ðt‑s‑prð‑t‑an* 1, as., st. V. (2b?): nhd. »aussprießen«, hervorsprießen; ne. sprout (V.); ÜG.: lat. (tener esse) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *ðzspriozan? (st. V. 2b?); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. ðt (2), *sprðtan; W.: mnd. ðtsprðten, st. V., aussprießen, hervorsprossen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Ind. (ramus eius tener fuerit) vtsprutit Wa 52, 27a = SAGA 100, 27a = Gl 4, 292, 5

ðt‑s‑te‑k‑an* 2, as., st. V. (4): nhd. ausstechen; ne. put (V.) out; ÜG.: lat. eicere GlE; Hw.: vgl. ahd. *ðzstehhan? (st. V. 4); Q.: GlE (10. Jh.), GlEe; I.: Lbd. lat. eicere?; E.: s. ðt (2), *stekan; W.: mnd. ðtsteken, st. V., ausstechen, ausmeißeln, durchstechen; B.: GlE 3. Pers. Sg. Imp. utstik (oculum) eice Wa 47, 4b = SAGA 178, 4b = Gl 1, 710, 18, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Konj. (oculum pro oculo) utsteca Wa 49, 5a = SAGA 97, 5a = Gl 4, 287, 51

ðt‑strô‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. ausstreuen; ne. spread (V.); ÜG.: lat. sternere GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ðzstrewen? (sw. V. 1b); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. ðt (2), strôian*; B.: GlPW 3. Pers. Pl. Prät. Konj. vtstréidín sternerent Wa 98, 15b-16b = SAGA 86, 15b-16b = Gl 2, 584, 56

ðt‑w‑ri‑n‑g‑an* 1, as., st. V. (3a): nhd. auswringen; ne. wring (V.); ÜG.: lat. egerere GlPW; Hw.: vgl. ahd. *ðzringan? (st. V. 3a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. egerere?; E.: s. ðt (2), *wringan; W.: mnd. ðtwringen, st. V., auswringen; B.: GlPW Part. Prät. Akk. Sg. M. utgiuurungana egestum (cruorem) Wa 94, 29a = SAGA 82, 29a = Gl 2, 580, 5

ðthi‑a* 8, as., sw. F. (n): nhd. Woge, Welle; ne. wave (N.); ÜG.: lat. fluctus GlPW; Vw.: s. sêo‑*; Hw.: vgl. ahd. unda (st. F. jæ, sw. F. n); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *unþi‑, *unþiz, st. F. (i), Woge, Welle; germ. *unþjæ, st. F. (æ), Woge, Welle; nach Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, 30 zu idg. untî, entfernter verwandt mit lat. unda; B.: H Nom. Pl. udeon 2914 M, 2944 M, uthion 2914 C, uthiun 2242 C, 2944 C, sees uºen 1821 M, seouthion 1821 C, Dat. Pl. uºiun 4316 M, uthion 4316 C, 2907 C, udeon 2907 M, Akk. Pl. udeon 3211 M, uthiun 3211 C, GlPW Dat. Sg. vthívn (Akzent auf dem ersten v) fluctu Wa 104, 13a = SAGA 92, 13a = Gl 2, 589, 71; Kont.: H thar it uuestrani uuind endi uuâgo strôm sêes ûºeon teslaad 1821; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 20, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 2907), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 69 (zu H 2907)

ðthi‑an* 1, as., sw. V. (1a): nhd. fluten, rauschen; ne. flood (V.), rush (V.); ÜG.: lat. (stridulus) GlPW; Hw.: vgl. ahd. unden* (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. ðthia*; B.: GlPW Part. Präs. Dat. Pl. M. vtiándíon (Akzent auf dem v) (= vthiándíon) stridulis Wa 98, 39a = SAGA 86, 39a = Gl 2, 584, 35; Son.: vgl. Steinmeyer, E., Besprechung Heyne, M., Kleinere altniederdeutsche Sprachdenkmäler, A. f. d. A. 4 (1978) S. 136

uv‑ar* 1, uª-ar*, as., Präp.: nhd. über, nach; ne. over (Präp.), towards (Präp.); ÜG.: lat. post GlEe; Vw.: s. ‑timbri*; Hw.: s. ovar; vgl. ahd. ubar (1); anfrk. over; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. over, Adv., Präp., über, oberhalb, auf; B.: GlEe ufar post Wa 52, 38a = SAGA 100, 38a = Gl 4, 292, 12

uv‑ar‑tim‑b‑ri* 1, uªartimbri, as., st. N. (ja): nhd. Gebälk; ne. timbers (N.); ÜG.: lat. contignatio GlP; Hw.: vgl. ahd. ubarzimbari* (st. N. ja); Q.: GlP (10. Jh.); I.: Lsch. lat. contignatio?; E.: s. uvar*, *timbri; B.: GlP Nom. Sg. ubartimbri contignatio Wa 78, 13a = SAGA 125, 13a = Gl 1, 546, 37

uv‑e‑r‑dur‑e*, as., st. F. (æ): Vw.: s. ovarduru*

uvi‑l* (1) 8, uªi-l, as., st. N. (a): nhd. Böses, Übel; ne. evil (N.); ÜG.: lat. (insolescere) GlPW, malum (N.) (1) H; Hw.: vgl. ahd. ubil (2) (st. N. a); anfrk. uvel; Q.: GlPW, H (830); I.: Lbd. lat. malum?; E.: germ. *ubela‑, *ubelam, *ubila‑, *ubilam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; s. idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. ovel, uvel, N., Übel; B.: Nom. Sg. ubil 1356 M, uªil 1356 C V, Gen. Sg. ubiles 2598 M C, 3897 M C, Dat. Sg. ubile 1525 M C, Akk. Sg. ubil 4448 M, 3408 M, uªil 4448 C, 3408 C, Instrum. Sg. ubilu 3498 M, uªilu 3498 C, GlPW Gen. Pl. úuilo (giuuénnia) (insolescat) Wa 100, 7b = SAGA 88, 7b = Gl 2, 586, 44; Kont.: H than im that lôn cumid uªil arªetsam 1356; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 28, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 418, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 14 (zu H 2598)

uvi‑l* (2) 19, uªi-l, as., Adj.: nhd. übel, böse, schlecht, schlimm; ne. evil (Adj.); ÜG.: lat. (impius) H, (malefactor) H, malus (Adj.) BSp, H; Hw.: s. uvilo*; vgl. ahd. ubil (1); anfrk. uvel; Q.: BSp, Gen, H (830), PN; E.: germ. *ubela‑, *ubelaz, *ubila‑, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; idg. *upélos, Adj., übel, Pokorny 1107; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: mnd. ovel, Adj., übel, schlecht; B.: H Nom. Sg. sw. M. ubilo 1745 M, uªilo 1745 C, Dat. Sg. sw. M. ubilon 2452 M, 2456 M, uªilon 2452 C, 2456 C, 1755 C, ubilan 1755 M, Akk. Sg. M. ubilan 5185 M, uªilan 5185 C, Akk. Sg. sw. F. ubilon 3235 M, ubilun 3235 C, Akk. Sg. N. ubil 1502 M C, 4586 M C, 3373 M, uªil 3373 C, Nom. Pl. sw. M. ubilon 4445 M, uªilun 4445 C, Nom. Pl. sw. N. uªilon 3485 C, Dat. Pl. F. ubilon 1612 M C, Akk. Pl. M ubile 2631 M, ubila 2631 C, Akk. Pl. sw. N. ubilun 5302 C, Gen Akk. Pl. M. ubila Gen 196, BSp Dat. Pl. M. uuilon Wa 17, 13 = SAAT 8, 13, Dat. Pl. N. uuilon Wa 17, 12 = SAAT 8, 12, Wa 17, 13 = SAAT 8, 13, Dat. Pl. F. vuilon Wa 17, 13 = SAAT 8, 13; Kont.: H than sie ina êr biforan uªilan ni uuissin 5185; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 48, 201, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 31, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 418, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 22 (zu H 1502), S. 420, 14, 478, 36 (zu H 2631), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 215, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 166

uvi‑l‑o* 3?, uªi-l-o, as., Adv.: nhd. übel, schlimm; ne. badly (Adv.); Hw.: s. uvil* (2); vgl. ahd. ubilo; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.), Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25); E.: s. uvil* (2); W.: mnd. ovele, Adv., übel, schlecht; B.: H uªilo 5458 C, Gen ubilo Gen 1, ? Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) ubilo SAGA 273, 30 = Thoma S. 25, 30

ð‑wila* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Eule; ne. owl (N.); ÜG.: lat. noctua GlP; Hw.: s. ðla*; vgl. ahd. ðwila (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *uwalæ‑, *uwalæn, *uwwalæ‑, *uwwalæn, *uwilæ‑, *uwilæn, *uwwilæ‑, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; vgl. idg. *u‑ (1), Interj., V., Sb., uh, schreien, Uhu, Pokorny 1103; B.: GlP Nom. Sg. Vuuila noctua Wa 74, 26b = SAGA 121, 26b = Gl 1, 355, 7

v

*veth‑a?, lat.‑as.?, st. F. (æ): Vw.: s. ge‑*; Hw.: vgl. ahd. *veda? (st. F. æ, sw. F. n)

*vit‑t‑ea?, lat.‑as.?, st. F. (æ)?: Hw.: s. fittea*; vgl. lat.‑ahd.? *vizza? (st. F. æ); E.: s. germ. *feti, Sb., Abschnitt; idg. *pedØo, Sb., Fuß; s. idg. *pÁd‑ (2), *pÅd‑, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790

w

*waªur-i?, as., st. M. (i): Vw.: s. *wavuri?

*wad?, as., st. N. (a): nhd. Furt, Watstelle; ne. ford (N.); Hw.: vgl. ahd. wat* (st. N. a); Q.: ON; E.: germ. *wada‑, *wadam, st. N. (a), Furt; s. idg. *øõdh‑, *øýdh‑, V., gehen, schreiten, Pokorny 1109; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 82a

*wõ‑d? 2, as., st. N. (ja)?, st. F. (i)?: nhd. »Wat«, Gewand, Kleidung; ne. garment (N.); ÜG.: lat. (cetramentum) GlTr, pannus H; Hw.: s. wõdi*; vgl. ahd. wõt* (1) (st. F. i), anfrk. wõd*; Q.: GlTr, H (830); E.: germ. *wÐdi‑, *wÐdiz, *wÚdi‑, *wÚdiz, st. F. (i), Kleid, Gewand, Schnur (F.) (1); s. idg. *audh‑, *aøÁdh‑, *øÁdh‑, *udh‑, Sb., Band (N.), Gewebe, Pokorny 75; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: mnd. wõt, N., Gewand, Kleidung; B.: H Instrum. (Dat.) Sg. uuadiu 379 M, uuadi 379 C, (giuuadie 379 S,) GlTr Nom. Sg. uuad cetramentum SAGA 317(, 5, 56) = Ka 107(, 5, 56) = Gl 4, 198, 56; Kont.: H biuuand ina mit uuâdiu 379; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 386, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 96, Nr. 275, 5, GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282a as., Molz, H., Die Substantivflexion seit mittelhochdeutscher Zeit, I. Teil, Masculina, PBB 27 (1902), S. 292, Anm. 1, Schlüter, W., Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 6995, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 8 (zu H 379)

w‑õ‑d‑i* 1, w‑Ð‑d‑i*, as., st. N.? (ja): nhd. »Wat«, Gewand, Kleid; ne. garment (N.); ÜG.: lat. vestis GlS; Vw.: s. b’ddi‑*, b’ddigi‑*, gi‑*, hrÐogi‑*; Hw.: vgl. ahd. *wõti? (st. N. ja); anfrk. *wÐdi; Q.: GlS (1000); E.: germ. *wÐdi‑, *wÐdiz, *wÚdi‑, *wÚdiz, st. F. (i), Kleid, Gewand, Schnur (F.) (1); s. idg. *audh‑, *aøÁdh‑, *øÁdh‑, *udh‑, Sb., Band (N.), Gewebe, Pokorny 75; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; B.: GlS Nom. Sg. uuadi verstis Wa 107, 18b = SAGA 287, 18b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: möglicherweise gehört der Heliandbeleg statt zu *wõd hierher, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 425
wõ‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. bekleiden; ne. dress (V.); ÜG.: lat. vestire H; Hw.: vgl. ahd. wõten* (sw. V. 1a); anfrk. wõden; Q.: H (830); E.: germ. *wÐdjan, *wÚdjan, sw. V., bekleiden; s. idg. *øe- (2), *øedh‑, V., flechten, Pokorny 75, 1114; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. uuadit Wa 1681 M C; Kont.: H ina uuâdit the landes uualdand 1681; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 386

*wadriscapum?, lat.‑as.?, N.: Vw.: s. *watriscapum

wõg* 7, as., st. M. (a): nhd. Woge, Flut; ne. wave (N.), flood (N.); ÜG.: lat. (flumen) H, (fretum) H; Hw.: s. waglÆthand*, wegan*; vgl. ahd. wõg* (st. M. i); Q.: H (830), PN; E.: germ. *wÐga‑, *wÐgaz, *wÚga‑, *wÚgaz, st. M. (a), Woge, Sturm; s. idg. *øe�h‑, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; W.: mnd. wõch, M.?, Welle, Woge; B.: H Nom. Sg. uuag 1810 M C, 2263 M C, Akk. Sg. uuag 2634 M C, 2946 M C, 2944 C, uueg 2944 M, Gen. Pl. uuagos 1820 M, uuago 1820 C, 2235 C; Kont.: H ne uuâg ne uuatares strôm 1810; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 19, 41, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 383, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 425, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 27 (zu H 1810), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 82, Anm. 1 (zu H 2944), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 225 (z. B. Wegolinus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 167 (z. B. Wago)

wag‑a* (1) 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wiege; ne. cradle (N.); ÜG.: lat. cunabula GlP, cunae GlP; Hw.: s. wegan*; vgl. ahd. waga (1) (sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *wagæ‑, *wagæn, sw. F. (n), Wiege; s. idg. *øe�h‑, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; W.: mnd. wege, F., Wiege; B.: GlP (Pl.) uuaga cunis, cunabulis Wa 87, 21b = SAGA 134, 21b = Gl 2, 624, 13

wag‑a* (2) 5, lat.‑as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Waage, Gewicht (N.) (1); ne. scales (N. Pl.), weight (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd.? wõga (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (2. Drittel 12. Jh.); E.: s. wõga*; W.: mnd. wage, F., Waage; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2, S. 249, 8, S. 254, 16, S. 285, 17 Akk. Pl. (duas) wagas (lane), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2, S. 273, 14, S. 277, 6 Akk. Sg. (nam) wagam (lane); Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2, S. 285, 17 2 wagas lane que 16 denariis comparantur

wõg‑a* 4, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Waagschale; ne. scale (N.); ÜG.: lat. lanx GlP, (momentarius) GlTr, perpendiculum GlTr, statera GlTr; Hw.: vgl. ahd. wõga (st. F. æ); anfrk. wõga; Q.: GlP (1000), GlTr; E.: germ. *wÐgæ, *wÚgæ, st. F. (æ), Waage; s. idg. *øe�h‑, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; B.: GlP Nom. Sg. uuaga lanx Wa 84, 23a = SAGA 131, 23a = Gl 2, 495, 40, GlTr Nom. Sg. uuaga momentaria SAGA 360(, 10, 131) = Ka 150(, 10, 131) = Gl 4, 205, 44 (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. uuaga perpendiculum SAGA 373(, 12, 99) = Ka 163(, 12, 99) = Gl 4, 207, 29 (as.? oder eher ahd.?), Nom. Sg. uuaga statera SAGA 383(, 14, 34) = Ka 173(, 14, 34) = Gl 4, 208, 45 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

wag‑an* 2?, as., st. M. (a): nhd. Wagen (M.); ne. cart (N.), Plough (N.) (Sternbild); ÜG.: lat. carpentum GlTr, septemtrio GlPW; Vw.: s. ‑lêsa*; Hw.: s. wagn’ri; vgl. ahd. wagan (st. M. a); anfrk. *wagan; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlTr?; E.: germ. *wagna‑, *wagnaz, st. M. (a), Wagen (M.); s. idg. *øe�h‑, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; B.: GlPW Akk. Pl. vvagnos septentriones Wa 95, 23a = SAGA 83, 23a = Gl 2, 581, 13, GlTr Nom. Sg. uuagan carpentum SAGA 313(, 4, 87) = Ka 103(, 4, 87) = Gl 4, 198, 6 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282a altsächsisch

wag-nn-õr-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. wagnõri*

wag‑an‑lês‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wagengeleise; ne. carttrack (N.); ÜG.: lat. orbita GlPW; Hw.: vgl. ahd. waganleisa* (sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. orbita?; E.: s. wagan*, *lêsa (1); B.: GlPW Nom. Sg. vvágánlíasa orbita Wa 102, 33a-34a = SAGA 90, 33a-34a = Gl 2, 588, 24

*wõg‑i? (1), as., st. F. (i): nhd. Bewegung; ne. movement (N.); Vw.: s. self‑*; Hw.: vgl. ahd. wõgi*? (st. F. Æ); E.: s. germ. *wagæ, st. F. (æ), Bewegung, Schlitten, Wagen (M.); s. idg. *øe�h‑, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118

wõg‑i* (2), as., st. N. (ja): Vw.: s. wêgi*; Hw.: vgl. ahd. *wõgi? (2) (st. N. ja)

wõg‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. bewegen; ne. move (V.); ÜG.: lat. commovere GlS; Vw.: s. withar‑*; Hw.: vgl. ahd. *wõgen (sw. V. 1), wagÐn* (sw. V. 3)?; Q.: GlS (1000); E.: germ. *wagjan, sw. V., bewegen; idg. *øe�h‑, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; W.: mnd. wegen, weggen, sw. V., bewegen; B.: GlS Part. Prät. Nom. Sg. M. geuuagit commotus Wa 107, 39b = SAGA 287, 39b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

wõg‑lÆ‑th‑an‑d* 1, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. »Wogenfahrender«, Seefahrer; ne. sailor (M.); Hw.: vgl. ahd. *wõglÆdant? (st. M. nt?, a?); Q.: H (830); E.: s. wõg*, *lÆthand; B.: H Akk. Pl. uuaglidand 2913 M, uuaglithand 2913 C; Kont.: H neriendo Crist uuarode thea uuâglîºand 2913; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 110, Nr. 320f. (ursprünglich athematisch bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 425
wag‑n‑õr-i* 1, wag-n-er-i*, wag-an-õr-i*, as., st. M. (ja): nhd. Wagner, Wagenmacher; ne. cartwright (M.); ÜG.: lat. carpentarius GlLV; Hw.: vgl. ahd. waganõri* (st. M. ja); Q.: GlLV (11. Jh.); I.: Lüs. lat. carpentarius?; E.: s. wagan*; W.: mnd. wagenere, wagener, wegenere, wegener, M., Wagner; B.: GlLV (Akk.) Pl. vvanngeros carpentarios Wa 67, 3b = SAGA 167, 3b = Gl 2, 625, 15

wag-n-er-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. wagnõri*

*wõg‑on?, as., sw. V. (2): nhd. sich neigen; Vw.: s. nithar‑; Hw.: s. wag*; vgl. ahd. wagæn* (2); E.: germ. *wagæn, sw. V., bewegen; idg. *øe�h‑, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 55b mit (kurzem a und) langem æ (nitharwagæn) und S. 82a mit langem õ und kurzem o (nitherwõgon)

wah* 1, as., Interj.: nhd. wehe; ne. woe (Interj.); ÜG.: lat. vae H; Hw.: vgl. ahd. wah; Q.: H (830); E.: germ. *wai, Interj., wehe; idg. *øai‑, Interj., wehe, Pokorny 1110; W.: mnd. wach, Interj., wehe; B.: H uuah 5573 C; Kont.: H uuah uuarº thesaro uueroldi ef thu iro scoldis giuuald êgan 5573; Son.: vgl. Tatian 205, 2, Sievers, E., Besprechung von Heliand, hg. v. O. Behagel, Z. f. d. P. 16 (1884), S. 111
wõ‑h* 1, as., st. N. (a): nhd. Böses; ne. evil (N.); Hw.: vgl. ahd. *wõh? (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *wanha‑, *wanham, *wanka‑, *wankam, st. N. (a), Fehler, Böses, Übel; s. idg. *øonko‑, Adj., krumm, Pokorny 1134; vgl. idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; B.: H Akk. Sg uuah 3950 M C; Kont.: H huand thu sulik uuâh sprikis 3950; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 389, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 425
wah‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. Wachs; ne. wax (N.) (2); ÜG.: lat. cera GlPW; Vw.: s. ‑blank*, ‑holondar*, ‑tins*, tinsig*; Hw.: s. *w’hsi; vgl. ahd. wahs (1) (st. N. a); anfrk. wahs; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *wahsa‑, *wahsam, st. N. (a), Wachs; idg. *øokso‑, Sb., Wachs, Pokorny 1180; s. idg. *aøeks-, *auks‑, *øeks‑, *uks‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; vgl. idg. *øeg‑, V., Sb., weben, knüpfen, Gewebe, Gespinst, Pokorny 1117; W.: mnd. was, N., Wachs; B.: H GlPW Dat. Pl. uuahson ceris Wa 94, 23a = SAGA 82, 23a = Gl 2, 579, 73

wah‑s‑an* 19, as., st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1); ne. grow (V.); ÜG.: lat. crescere H, (producere) GlEe, turgescere GlS; Vw.: s. õ‑*; Hw.: s. wasdæm*, wastæm*; vgl. ahd. wahsan* (1) (st. V. 6); anfrk. wahsan; Q.: Gen, GlEe, GlS, H (830); E.: germ. *wahsjan, *wahsan, st. V., wachsen (V.) (1), zunehmen; s. idg. *aøeks-, *auks‑, *øeks‑, *uks‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; s. idg. *øeg‑, V., Sb., weben, knüpfen, Gewebe, Gespinst, Pokorny 1117; W.: mnd. wassen, st. V., wachsen (V.) (1), entstehen; B.: H Inf. uuahsan 2392 M C, 2242 C, 2396 C, 2402 C, 2519 C, 2552 C, 2565 C, 2589 C, 5960 C, uuahsen 2396 M, 2402 M, 2589 M, 3. Pers. Sg. Präs. uuahsid 3629 M, uuahsit 3629 C, 3. Pers. Sg. Prät. uuohs 783 M C, 2859 M C, 3. Pers. Pl. Prät. uuohsun 2546 C, Part. Prät. Gen. Sg. N. giuuahsanes 42 C, Gen 3. Pers. Pl. Prät. uuohsun Gen 105, Gen 123, GlEe Part. Prät. Nom. Sg. gihuahsan (is produxerit fructum) Wa 53, 28b = SAGA 101, 28b = Gl 4, 294, 4, Part. Prät. Nom. Pl. gihuahsana Wa 55, 23b = SAGA 103, 23b = Gl 4, 297, 52, GlS 3. Pers. Pl. Präs. Ind. uuassad turgescunt Wa 107, 8a = SAGA 287, 8a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H thar the neriondio Krist uuôhs undar them uuerode 783; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 33, 61, 68, 182, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 382, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 426, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 5960)

wah‑s‑bla‑nk* 2, as., Adj.: nhd. »wachsblank«, wachsbleich; ne. waxwhite (Adj.); ÜG.: lat. albus GlVO, (aureus) (Adj.) GlVO; Hw.: vgl. ahd. wahsblank*; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. wahs*, *blank; B.: GlVO Nom. Sg. uuahsbl(anc) aureus (equus) Wa 109, 14a = SAGA 191, 14a = Gl 2, 716, 10 (A. 6), uuasblanc album quod pallori constat esse uicinum Wa 110, 8a = SAGA 192, 8a = Gl 2, 725, 9

wahs‑dæ‑m* 1, was‑dæ‑m*, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Wachstum; ne. growth (N.); ÜG.: lat. incrementum GlS; Hw.: s. wastæm*; vgl. ahd. *wahstuom? (st. M. a); Q.: GlS (1000); I.: Lbd. lat. incrementum?; E.: s. wahsan*, dæm; W.: mnd. wasdæm, M., Wachstum, Zuwachs, Vorteil; B.: GlS Dat. Sg. uuasdoma incremento (lunae) Wa 107, 7a = SAGA 287, 7a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: die Verbindung mit dæm ist zweifelhaft, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 80, Nr. 238, Anm. 1, möglicherweise gehören die Heliandbelege zu wastæm hierher

wah‑s‑hol‑l‑en‑dar*, as., st. M. (a): Vw.: s. wahsholondar*

wah‑s‑hol‑on‑dar* 1, wah‑s‑hol‑l‑en‑dar*, as., st. M. (a): nhd. Holunder; ne. elder bush (N.); ÜG.: lat. hulserida Gl; Hw.: vgl. ahd. wahsholuntar* (st. M. a); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. wahs*, holondar*; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. uuahshollendar hulserida SAGA 438, 36 = Gl 5, 43, 36; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 82a

wah‑s‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. wachsen (V.) (2); ne. wax (V.) (2); ÜG.: lat. incerare GlP; Hw.: vgl. ahd. incerare GlP; Hw.: vgl. ahd. *wahsen? (sw. V. 1a); Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. incerare?; E.: s. wahsan*; W.: mnd. wassen, st. V., wachsen (V.) (1), entstehen; B.: GlP 3. Pers. Sg. Präs. Ind. uuahsit incerat Wa 84, 33b = SAGA 131, 33b = Gl 2, 497, 39

wah-s-m-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Ertrag; ne. yield (N.); ÜG.: lat. fructus SPsWit; Hw.: vgl. anfrk. wahsmo*, ahd. wahsamo*; Q.: SPsWit (10. Jh.); E.: germ. *wahsma‑, *wahsmaz, *wahstma‑, *wahstmaz, st. M. (a), Wachstum, Wuchs; s. idg. *aøeks-, *auks‑, *øeks‑, *uks‑, V., vermehren, zunehmen, Pk 84; vgl. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pk 84; vgl. idg. *øeg‑, V., Sb., weben, knüpfen, Gewebe, Gespinst, Pk 1117; B.: SPsWit Akk. Sg. uuasmon fructum Ps. 84/13

wah‑s‑tins* 1, as., st. M. (i): nhd. Wachszins, in Wachs zu zahlender Zins; ne. tribute (N.) of crops; ÜG.: lat. cereus census Urk; Hw.: vgl. ahd. *wahszins? (st. M. a?, i?); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 255 (1150); I.: Lüs. lat. cereus census?; E.: s. wahs*, tins*; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 255, 26 Nom. Pl. wastinse; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 255, 26 ... dabuntur wastinse id est cerei census ...; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 364, 510, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 82b

wah‑s‑tins‑ig* 1, as., Adj.: nhd. wachszinsig; Hw.: vgl. ahd. *wahszinsÆg?; Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); Hw.: vgl. ahd. *wahszinsÆg?; E.: s. wahs*, tins*; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 40, 17 Nom. Pl. M. ... Uuahstinsigon; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 364, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S 82b

wah‑t-a* 4, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wacht, Wache; ne. watch (N.); ÜG.: lat. (custos) H, vigilia H; Hw.: vgl. ahd. wahta* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. vigilia?; E.: germ. *wahtwæ, st. F. (æ), Wache, Wacht; s. idg. *øe�Ð‑, V., frisch sein (V.), stark sein (V.), Pokorny 1117; vgl. idg. *øe�‑, Adj., frisch, stark, Pokorny 1117; W.: mnd. wachte, wacht, F., Wacht, Wache, Obhut; B.: H Dat. Sg. uuahtu 389 M C, 5762 C, Dat. Sg. sw. uuahtun 5766 C, Gen Dat. Sg. uuahtu Gen 282; Kont.: H thea thar ehuscalcos ûta uuârun an uuahtu 389; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 381, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 426, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 37 (zu Gen 282)

wahtal‑a* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wachtel; ne. quail (N.); ÜG.: lat. coturnix Gl; Hw.: vgl. ahd. wahtala (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.); E.: s. germ. *kwakul‑, Sb., Wachtel; nach Kluge s. u. Wachtel ist Etymologie unklar; W.: mnd. wachtele, F., Wachtel; B.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) wathila coturnix SAGA 157, 25 = Gl 4, 253, 25; Son.: vielleicht mnd.?

*wak‑ar?, as., Adj.: nhd. »wacker«, wach; ne. awake (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *wahhar?, wakkar*; Q.: PN; E.: germ. *wakra‑, *wakraz, *wakara‑, *wakaraz, Adj., wach, wachsam, munter, wacker, frisch; s. idg. *øe�Ð‑, V., frisch sein (V.), stark sein (V.), Pokorny 1117; vgl. idg. *øe�‑, Adj., frisch, stark, Pokorny 1117; W.: mnd. wacker, Adj., wachsam, munter; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 82b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 167 (z. B. Vaiarinus?)

*wak‑k‑a?, as., sw. M. (n)?: Vw.: s. wokko*

wak‑oian*, as., sw. V. (1): Vw.: s. wakæn*

wak‑æn* 5, wak‑o‑ian*, as., sw. V. (2): nhd. wachen; ne. wake (V.); ÜG.: lat. vigilare BSp, H; Q.: BSp, H (830); E.: germ. *wakÐn, *wakÚn, sw. V., wach sein (V.), wachen; idg. *øe�Ð‑, V., frisch sein (V.), stark sein (V.), Pokorny 1117; s. idg. *øe�‑, Adj., frisch, stark, Pokorny 1117; W.: mnd. waken, sw. V., wachen; B.: H Inf. uuacon 4778 M C, Part. Präs. uuacogeandi 384 M, uuacoiande 384 C, (......)andi 384 S, 2. Pers. Pl. Imp. uuacot 4352 M C, 3. Pers. Pl. Prät. uuacodun 4808 M C, BSp Part. Präs. Nom. Sg. M. vuakondi Wa 17, 20 = SAAT 8, 20; Kont.: H ni mugun samad mid mi uuacon êne tîd? 4778; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 59, 60, 68, 165, 187, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 380, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 426, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 193 (zu H 384)

wal* 5, wal‑l*, as., st. M. (a): nhd. »Wall«, Mauer, Wand, Klippe; ne. wall (N.), cliff (N.); ÜG.: lat. (supercilium) H; Hw.: vgl. ahd. *wõl? (3) (st. N. a); anfrk. wõl; Q.: H (830); E.: germ. *wall‑, Sb., Wall; s. lat. võllum, N., Wall, Schutzwehr, Verschanzung; s. lat. võllus, M., Pfahl, Palisade; vgl. idg. *øel‑ (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; W.: mnd. wal, M., Erddamm, Festungswall, Wall; B.: Dat. Sg. uualle 2683 M C, Akk. Sg. uual 3685 M C, 2675 M, 3116 C, uuall 2675 C, 3116 M, Akk. Pl. uuallos 3699 M C; Kont.: H gesah te Hierusalem blîcan thene burges uual 3685; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 85, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 426, Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache s. u. Wall, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 27 (zu H 2675, 3116)

*wal?, as., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Tod; ne. death (N.); Vw.: s. ‑dõd*; Hw.: vgl. ahd. wal* (1) (st. M. a?, st. N. a); E.: germ. *wala‑, *walaz, st. M. (a), Leiche, Schlachtfeld; germ. *wala‑ (1), *walam, st. N. (a), Leiche, Schlachtfeld; s. germ. *wala- (5), *walaz, Adj., tot; vgl. idg. *øel‑ (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144

wal‑a*, as., Interj.: Vw.: s. wela*

wal‑d (1) 6 und häufiger, as., st. M. (a): nhd. Wald; ne. forest (N.); ÜG.: lat. (Libanus) SPs, plaga GlVO; Hw.: s. sinw’ldi*; vgl. ahd. wald (st. M. i); anfrk. wald; Q.: Crecelius W. Traditiones Werdinenses Teil 2 Z. d. bergischen Geschichtsvereins 7 (1871), GlVO, H (830), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I hg. v. Sickel T. 1879-1884 (MGH DD) (948), SPs; E.: germ. *walþu‑, *walþuz, st. M. (u), Wald, Wildnis, Heide (F.) (1); s. idg. *øel‑ (4), *øelý‑, Sb., Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139; W.: mnd. walt, M., Wald; B.: H Gen. Sg. uualdes 1124 M C, 2410 M C, Akk. Pl. uualdas 603 M, uualdos 603 C, GlVO Nom. Sg. uuald plaga (pinea) Wa 114, 15a = SAGA 196, 15a = Gl 2, 718, 53, SPs Gen. Sg. uualdies libani Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 9 (Ps. 28/5), Ps. 28/6 = Tiefenbach Ps. 28/6 = SAAT 318, 13 (Ps. 28/6), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 96, 11 Dat. Sg. De Redi in Uualda VI pallia, 96, 16 in Uualda, 96, 17 uppan Uualda, 96, 18 uppan Uualda, 131, 6 In Heuunorouualda, 131, 6 in Frodouvualda, 131, 7 in Linvurthirouualda, Crecelius W. Traditiones Werdinenses Teil 2 Z. d. bergischen Geschichtsvereins 7, 7, 9 Dat. Sg. in Uuelde supradicto; Kont.: H uui gengun after dhem bôcna herod uuegas endi uualdas 603; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 365, 510, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 427
*wal‑d? (2), *ol‑d?, as., st. M. (a?, i?): nhd. »Walter«; ne. keeper (M.); Hw.: vgl. ahd. *walt? (3) (st. M. a?, i?); Q.: PN; E.: s. waldan*; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 83a

*wal‑d? (3), as., st. F. (i)?, st. N. (a)?: nhd. Gewalt; ne. power (N.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. walt* (1) (st. M. a?, i?, st. F. i); anfrk. *wald (2)?; E.: s. germ. *walda‑, *waldam, st. N. (a), Gewalt, Macht; germ. *waldi‑, *waldiz, st. F. (i), Macht, Gewalt; vgl. idg. *øaldh‑, *øald‑, V., stark sein (V.), vermögen, herrschen, Pokorny 1111; idg. *øal‑, V., stark sein (V.), Pokorny 1111; W.: mnd. walt, wolt, M., F., Macht, Gewalt, Herrschaft

*wal‑d? (4), as., Adj.: Vw.: s. ên‑*; Hw.: vgl. ahd. *walt? (2); E.: s. waldan*

wal‑dõ‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. »Schlachttat«, Mord; ne. murder (N.); Hw.: vgl. ahd. *waltõt? (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. *wal, dõd; B.: H Gen. Pl. uualdadeo 2607 M, uueldadio 2607 C; Kont.: H sulic lôn nimad uueros uualdâdeo 2607; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 402, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 427
wal‑d‑an* 3, as., red. V. (1): nhd. walten; ne. rule (V.); Vw.: s. bi‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. waltan* (red. V.); anfrk. waldan; Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *waldan, st. V., walten, herrschen; s. idg. *øaldh‑, *øald‑, V., stark sein (V.), vermögen, herrschen, Pokorny 1111; vgl. idg. *øal‑, V., stark sein (V.), Pokorny 1111; W.: mnd. walden, wolden, st. V., sw. V., walten, herrschen; B.: H Inf. uualdan 585 M C, 3317 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. 1321 M C V; Kont.: H quaº that he thesero uueroldes uualdan scoldi gio te êuuandaga 585 M; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 404, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 36 (zu H 585), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882), S. 47 (zu H 1321), Schröder, E., Lückenbüßer: Heliand v. 13 u. 1230, Z. f. d. A. 46 (1902), S. 112 (zu H 1321), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 152, S. 225 (z. B. Waldbern, Waldo), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 167 (z. B. Waldburg), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 409 (z. B. Wadderode)

wal‑d‑and* 204, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. »Waltender«, Herrscher; ne. ruler (M.); ÜG.: lat. (deus) H, dominus H; Vw.: s. alo‑*, sak‑*, *‑god; Hw.: vgl. ahd. *waltant? (st. M. nt?, a?); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *waldanda‑, *waldandaz, M., Waltender, Herrscher; s. idg. *øaldh‑, *øald‑, V., stark sein (V.), vermögen, herrschen, Pokorny 1111; vgl. idg. *øal‑, V., stark sein (V.), Pokorny 1111; B.: H Nom. Vok. Sg. uualdand 39 C, 358 M C S, 409 M C, 522 M C, 645 M C, 682 M C, 905 M C, 916 M C, 974 M C P, 1040 M C, 1281 M C V, 1285 M C V, 1325 M C V, 1377 M C, 1551 M C, 1614 M C, 1618 M C, 1622 M C, 1633 M C, 1665 M C, 1681 M C, 1684 M C, 1765 M C, 1962 M C, 2078 M C, 2109 M C, 2213 C, 2235 C, 2241 C, 2299 M C, 2310 M C, 2324 M C, 2336 M C, 2386 M C, 2436 M C, 2533 C, 2634 M C, 2643 M C, 2817 M C, 2863 M C, 2902 M C, 2934 M C, 2990 M C, 3009 M C, 3033 M C, 3051 M C, 3064 M C, 3096 M C, 3113 M C, 3118 M C, 3182 M C, 3503 M C, 3550 M C, 3578 M C, 3613 M C, 3647 M C, 3666 M C, 3683 M C, 3768 M C, 3891 M C, 4039 M C, 4086 M C, 4176 M C, 4247 M C, 4271 M C, 4298 M C, 4378 M C, 4408 M C, 4417 M C, 4432 M C, 4435 M C, 4440 M C, 4195 M C, 4503 M C, 4511 M C, 4608 M C, 4633 M C, 4702 C, 4776 M C, 4793 M C, 4834 M C, 4861 M C, 4892 M C, 4997 M C, 5017 M C, 5048 M C, 5430 C, 5587 C, 5629 C, 3018 M, 2124 M, 2790 M, 2827 M, 2973 M, 2993 M, 3170 M, 3198 M, 4212 M, uualdan 522 S, 2124 C, 2790 C, 2827 C, 2973 C, 2993 C, 3170 C, 3198 C, 4212 C, uualdend 3018 C, Nom. Sg. sw. uualdandeo 4102 M C, 3758 M, 3780 M, 3921 M, 5978 M, uualdandi 3444 C, 3758 C, 3780 C, 3921 C, uualdandio 4293 M, uualdandie 4293 C, Gen. Sg. uualdandes 90 M C, 106 M C, 179 M C, 186 M C, 190 M C, 277 M C, 300 M C, 327 M C, 332 M C, 575 M C S, 689 M C, 699 M C, 779 M C, 962 C, 989 M C, 1026 M C, 1050 M C, 1074 M C, 1189 M C, 1222 M C, 1294 M C, 1554 M C, 1984 M C, 2005 M C, 2030 M C, 2196 M C, 2259 M C, 2688 M, 2803 M C, 3004 M C, 3057 M C, 3127 M C, 3180 M C, 3215 M C, 3587 M C, 3705 M C, 3729 M C, 3789 M C, 4062 C, 4124 M C, 5143 M C, 5660 C, 5684 C, 5815 C, 5848 C, 5983 M, 469 C, 2095 M, uualdandas 962 P, 989 P, 1294 V, 469 M, 5848 L, uualdandies 2095 C, Dat. Sg. uualdande 432 M C, 475 C, 1466 M C, 2712 M C, 2965 M C, 3681 M C, 3777 M C, 260 M, 117 C, 453 C, 462 C, uualdandi 260 C, uualdanda 117 M, 453 M, 462 M, uualdand 1658 M C, 3831 M C, Akk. Sg. uualdand 26 C, 98 M C, 671 M C, 1315 M C V, 1402 M C, 1593 M C, 1598 M C, 1791 M C, 1907 M C, 1959 M C, 2919 M C, 3567 M C, 3650 M C, 3723 M C, 4023 M C, 4029 M C, 4760 M C, 5210 M C, 5371 C, 5417 C, 5500 C, 5512 C, 5930 C, 979 M P, 1017 M, 1231 M, uualdan 979 C, 1017 C, 1231 C, 5942 C, Gen Nom. Vok. Sg. uualdand Gen 32, Gen 64, Gen 70, Gen 110, Gen 136, Gen 152, Gen 155, Gen 168, Gen 205, Gen 250, Gen 267, Gen 328, uuardand Gen 195, Gen. Sg. uualdandas Gen 8, Gen 121, Gen 161, Dat. Sg. uualdanda Gen 93, uualdand Gen 57, Akk. Sg. uualdand Gen 24, Gen 26, Gen 190; Kont.: H godspell that guoda that io uualdand mêr drohtin diurie 26; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 110, Nr. 320f. (ursprünglich athem. bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme angenommen), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, 23, 111, 119, 122, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 68, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 5, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 13 (zu H 2124), S. 1, Anm. zu H 4293), Rödiger, M., Altsächsische Grammatik von O. Behaghel und J. H. Gallée, A. f. d. A. 20 (1894), S. 242 (zu H 2124), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 401, 6f., 417, 10f., Schlüter, W., Zur altsächsischen Grammatik, Niederdeutsches Jahrbuch 25 (1899), 159 (zu Gen 57), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 (zu H 1231)

*wal‑d‑and‑go‑d?, as., st. M. (a): nhd. »waltender Gott«, Herrgott; ne. God (M.); Hw.: vgl. ahd. *waltantgot? (st. M. a); Q.: H (830)?; E.: s. waldand*, god; B.: s. god, waldand; Son.: Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996, S. 291 b, Sievers, E., Heliand, (1878), Anmerkungen, S. 501, fraglich ob Adjektiv und Substantiv (waldand god getrennt) oder zusammengesetztes Substantiv (waldandgod)

wald‑êk* 1?, as., st. F. (i): nhd. Waldeiche; ne. oak (N.); ÜG.: lat. ilex Gl; Hw.: vgl. ahd. waldeih* (st. F. i?); Q.: Gl (Hannover Niedersächsische Landesbibliothek Ms. IV 533) (12. Jh.); E.: s. wald* (1), êk*; B.: Gl (Hannover Niedersächsische Landesbibliothek Ms. IV 533) vvald hec ilicibus SAGA 113, 126, 4 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 126, 4 (z. T. ahd.)

*wal‑d‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. *w’ldi

*wal‑d‑ig?, as., Adj.: nhd. gewaltig; ne. mighty (Adj.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *waltÆg?; E.: s. *wald? (3)

*wal‑d‑man?, *wal‑d‑man‑n?, as., st. M. (athem.): nhd. »Waldmann«, Waldbewohner; ne. forestdweller (M.); Hw.: vgl. ahd. *waldman? (st. M. athem.); E.: s. wald* (1), man; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 83a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

*wal‑d‑o?, as., sw. M. (n): nhd. »Walter«, Herrscher; ne. ruler (M.); Vw.: s. alo‑*; Hw.: vgl. ahd. *walto? (2) (sw. M. n); E.: s. waldan*

wal‑d‑on* 1?, as., sw. V. (2): nhd. »walten«, bewältigen; ne. accomplish (V.); ÜG.: lat. (impedire) GlPW; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. falda*; vgl. ahd. *waltæn? (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. waldan*; W.: mnd. walden, sw. V., walten, herrschen; B.: GlPW Inf. (flexas catenis) impedire u(a)ldon (uirgulas) Wa 104, 3b-4b = SAGA 92, 3b-4b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: der Beleg GlPW Wa 104, 3b-4b wird von Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, S. 243b zu waldan gestellt, nach Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 63, 520 und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 17b soll er zu falda gehören

*walh?, as., st. M. (a): nhd. Welscher, Kelte; ne. Welsh (M.), Celt (M.); Hw.: vgl. ahd. walah* (st. M. a); Q.: PN; E.: germ. *Walaha‑, *Walahaz, st. M. (a), Kelte, Welscher, Fremder, Lw. lat.‑kelt. Volca; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 83a, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 154, S. 226 (z. B. Walebrun?, Walako), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 169 (z. B. Walhbert)

wal‑l*, as., st. M. (a): Vw.: s. wal*

wal‑l‑a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. w’lla

wal‑l‑an* 11, as., red. V. (1): nhd. wallen (V.) (1), quellen; ne. well (V.); ÜG.: lat. (decurrere) H, (exire) H, (turbare) H; Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. wallan (red. V.); anfrk. *wallan?; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *wallan, st. V., wallen (V.) (1), sieden, sprudeln; s. idg. *øel‑ (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; W.: mnd. wallen, st. V., aufwallen, sieden; B.: H Inf. uuallan 607 M C, 5004 M C, 4752 M, uualla 4752 C, Part. Präs. Akk. Sg. N. uuallandi 2602 M C, 3. Pers. Sg. Prät. uuell 4880 M C, 3687 C, 4867 C, uuel 3687 M, 4867 M, 3. Pers. Pl. Prät. uuellun 5710 C, Gen Part. Präs. Nom. Sg. uuallandi Gen 78, uuallande Gen 184, 3. Pers. Sg. Prät. uuel Gen 319; Kont.: H uuerpad thea faruuarhton an uuallandi fiur 2602; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 60, 68, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 401, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 428, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 4752), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 40, 14 (zu H 2602), S. 407, 20 (zu H 3687), S. 397, 36 (zu 4752), S. 460, 17 (zu H 5004)

*wal‑o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. waso*

wam* (1) 10, wam‑m*, as., st. N. (a): nhd. Frevel, Fleck; ne. crime (N.), stain (N.); ÜG.: lat. peccatum H; Vw.: s. wliti‑*, ‑læs*; Hw.: s. wam* (2); vgl. ahd. *wam? (1) (st. N. a?, i?); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. peccatum?; E.: germ. *wamma‑, *wammam, *wammja‑, *wammjam, st. N. (a), Fleck, Mal (N.) (2); s. idg. *øem‑, *øemý‑, V., speien, erbrechen, Pokorny 1146; B.: H Gen. Sg. uuammes 1535 M C, 3891 M C, 5594 C, 1713 C, uuammas 1713 M, Akk. Sg. uuam 2588 M C, 3841 M C, 5417 C, Instrum. Sg. uuammu 1478 M C, Gen Gen. Sg. uuammas Gen 155, Akk. Sg. uuõ Gen 257; Kont.: H that ênig erl ôºres idis ni bisuuîca mid uuammu 1478; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 392, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 428, Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882), S. 45 (zu H 1713, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 4 (zu H 2588), S. 398, 12 (zu H 5417), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 17, 21 (zu Gen 258)

wam* (2) 1, wam‑m, as., Adj.: nhd. befleckt, frevelhaft, böse, schlecht; ne. sinful (Adj.); Vw.: s. un‑*, ‑dõd*, ‑skaft*, ‑skatho*; Hw.: s. wam* (1); vgl. ahd. *wam? (2); Q.: H (830); E.: s. wam* (1); germ. *wamma-, *wammaz, Adj., befleckt; idg. *øem-, *øemý-, V., speien, erbrechen, Pokorny 1146; B.: H Akk. Pl. sw. F. uuammun 1307 M V, uuammon 1307 C; Kont.: H iro uuammun dâdi 1307; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 48, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 392

wamb-a* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Wampe«, Bauch, Wamme; ne. belly (N.); ÜG.: lat. aqualiculus? GlTr, aquicolus? GlTr, venter GlTr; Hw.: vgl. ahd. wamba (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. wamba; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *wambæ, st. F. (æ), Wampe, Bauch, Leib; W.: mnd. wamme, F., »Wamme«, Bauch, Wanst; B.: GlTr Nom. Sg. uuõba aqualicolus SAGA 295(, 2, 8) = Ka 85(, 2, 8) = Gl 4, 196, 2 (as.? oder eher ahd?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 83a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283a altsächsisch, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 215

wam‑dõ‑d* 4, wam‑m‑dõd*, as., st. F. (i): nhd. »Freveltat«, Verbrechen; ne. crime (N.); ÜG.: lat. malum opus H; Hw.: vgl. ahd. *wamtõt? (st. F. i); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. maleficium?, Lüs. lat. malum opus?; E.: s. wam* (1), dõd; B.: H Akk. Pl. uuamdadi 1622 M C, 1919 M C, Gen Dat. Pl. uuamdadiun Gen 36, Akk. Pl. uuamdadi Gen 184; Kont.: Gen sulic mên fremmiat uueros uuamdadi 184; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 4 (zu H 1919), S. 452, 12, 20 (zu Gen 36)

wam‑lôs* 1, wam‑m‑lôs*, as., Adj.: nhd. »frevellos«, schuldlos; ne. guiltless (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *wamlæs?; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. wam* (2), lôs; B.: Gen Akk. Pl. M. uuõ losa Gen 215; Kont.: Gen uuamlôsa uueros 215

wam‑skaft* 1, wam‑m‑skaft*, as., st. F. (i): nhd. Sündhaftigkeit; ne. sinfulness (N.); Hw.: vgl. ahd. *wamskaft? (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. wam* (1), *skaft (2); Son.: nur im Plural belegt (wamskefti); B.: H Akk. Pl. uuamscefti 5004 M, uuanscefti 5004 C; Kont.: (he) is selªes uuord uuamscefti uueop 5004; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9

wam‑skath‑o* 9, wam‑m‑skath‑o*, as., sw. M. (n): nhd. Frevler, Teufel; ne. offender (M.), devil (M.); ÜG.: lat. daemonium H, diabolus H; Hw.: vgl. ahd. *wamskado? (sw. M. n); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. daemonium?, Lbd. lat. diabolus?; E.: s. wam* (1), skatho*; B.: H Nom. Sg. uuamscado 4913 M, uuamscatho 4913 C, Akk. Sg. uuamscadon 1050 M, uuamscathon 1050 C, Nom. Pl. uuamscadon 742 M, uuamscathon 742 C, Gen. Pl. uuamscathono 5427 C, Dat. Pl. uuamscadun 1871 M, 3033 M, 5143 M, uuamscathon 1871 C, 5033 C, 5143 C, 2993 C, uuamscadon 2993 M, Gen Akk. Sg. uuamscaºon Gen 146, Gen. Pl. uuamscaºono Gen 200; Kont.: H mênes ni sâhun uuîties thie uuamscaºon 742; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 17, 21, nach Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 17, 19, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. ist H 2993 Dat. Sg., dagegen Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 20, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 21 (Dat. Pl.)

wa‑n* 1, as., Adj.: nhd. fehlend, mangelhaft; ne. missing (Adj.); ÜG.: lat. (deesse) H; Vw.: s. ne‑*, ‑burdig*, ‑skaft*; Hw.: s. wõnæn*; vgl. ahd. wan* (1); Q.: H (830); E.: germ. *wana- (1), *wanaz, Adj., mangelnd, fehlend; idg. *øýnos, Adj., mangelnd, Pokorny 345; s. idg. *eu‑ (1), *eøý‑, *øõ‑, *øý‑, V., Adj., mangeln, leer, Pokorny 345; W.: mnd. wan, Adj., leer, mangelhaft, eitel; B.: H Nom. Sg. N. uuan 3282 M C; Kont.: H ên is thar noh nu uuan thero uuerko 3282; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, 83, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 378, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 429
wõn* (1) 2, as., st. M. (a): nhd. »Wahn«, Erwartung, Hoffnung; ne. expectation (N.); Hw.: vgl. ahd. wõn* (st. M. a); anfrk. *wõn?; Q.: H (830), PN; E.: s. germ. *wÐnæ, *wÚnæ, st. F. (æ), Erwartung, Hoffnung; germ. *wÐni‑, *wÐniz, *wÚni‑, *wÚniz, st. F. (i), Erwartung, Hoffnung; vgl. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; W.: mnd. wõn, M., Ansicht, Vermutung, Erwartung; B.: H Nom. Sg. uuan 4289 M C, 5048 M C; Kont.: H huand imu thar suîkid oft uuân endi uuilleo 5048; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 65, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 387, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 429, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 28 (zu H 5048), Anm. zur Zeile H 4289, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 154, S. 226 (z. B. Wanger, Wanikin), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 170 (z. B. Wangard)

*wõn? (2), as., Adj.: Vw.: s. *un‑; Hw.: vgl. ahd. *wõn?; E.: s. wõnam*

wõn‑am* 10, wõn‑om*, wõn‑um*, as., Adj.: nhd. schön, glänzend; ne. beautiful (Adj.), shining (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *wõnam?; Q.: H (830), ON; E.: germ. *wÐnuma‑, *wÐnumaz, Adj., glänzend, schön; s. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; B.: H Nom. Sg. M. uuanum 687 M C, 168 M, uuanom 168 C, 5775 C, 4103 C, uuanu 4103 M, Nom. Sg. N. uuanum 392 M, uuanom 392 C, Akk. Sg. N. uuanum 447 M, uuanom 447 C, Nom. Pl. N. uuanum 649 M C, Dat. Pl. F. uuanom (= uuanamon) 5766 C, Dat. Pl. N. uuanamon 5843 C L, Akk. Pl. sw. N. uuanamon 358 M, uuanamo 385 C, uuanamun 358 S; Kont.: H êr than ti magu uuirºid giboran cunnies gôdes uuânum te thesero uueroldi 168; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 387, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. z. Z H 168, 5766, S. 475, 28 (zu H 392), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. z. Z H 168, 5766, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 23, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 139, Golther, W., Handbuch der germanischen Mythologie, 1908, S. 220, Sievers, E., Bemerkungen zum Heliand, PBB 10 (1885), S. 588, Grau, G., Quellen und Verwandtschaften der älteren germanischen Darstellungen des Jüngsten Gerichtes, Studien zur Englischen Philologie 31 (1908), S. 206, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 358, 4103), S. 73 (zu H 358)

wõnam‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. Glanz; ne. shine (N.); Hw.: vgl. ahd. *wõnamÆ? (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. wõnam*; B.: H Nom. Sg. uuanami 5846 C, uuaname 5846 L; Kont.: H ne mahtun an thia engilos godes bi themo uulite scauuon: uuas im thiu uuânami te strang te suîºi te sehanne 5846

wõnam‑o* 1, as., Adv.: nhd. glänzend; ne. shiningly (Adv.); Hw.: s. wõnam*; vgl. ahd. *wõnamo?; Q.: H (830); E.: s. wõnam*; B.: H uuanamo 3127 M C; Kont.: H liomon stôdun uuânamo fan themu uualdandes barne 3127

wa‑n‑bur‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. unehelich, nichtehelich; ne. illegitimate (Adj.); Hw.: vgl. ahd. wanburtÆg*; Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1848-1851 (1030); I.: Lsch. lat. spurius?; B.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, I, S. 91, Nr. 117, 19 Wanburtich; E.: s. wan*, *burdig; W.: mnd. wanbordich; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 366, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 83a

w‑a‑nd* (1) 1, as., Adj.: nhd. veränderlich, schwankend, verschieden; ne. different (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: s. w’ndian*; vgl. ahd. *want?; Q.: H (830); E.: germ. *wanda‑, *wandaz, Adj., sich wendend, veränderlich, verkehrt; s. idg. *øendh‑ (1), V., drehen, winden, wenden, flechten, Pokorny 1148; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; B.: H Akk. Sg. F. uuanda 2516 C; Kont.: H ik can thesaro liudio hugi sô mislîcan muodseªon manno cunnies sô uuand uuîsa 2516; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 390, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 429, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 24 (zu H 2516)

*w‑a‑nd? (2), as., st. N. (a): nhd. Ende, Zweifel, Bewandtnis; ne. end (N.), doubt (N.), condition (N.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *want? (3) (st. N. a?); E.: germ. *wanda‑, *wandaz, st. M. (a), Wende (F.), Bewandtnis; s. idg. *øendh‑ (1), V., drehen, winden, wenden, Pokorny 1148; vgl. idg. *aø- (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75

*wa‑nd? (3), as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Maulwurf; ne. mole (N.); Hw.: vgl. ahd. want (st. F. (æ), sw. F. (n); E.: germ. *wandu‑, *wanduz, st. M. (u), Erdratte, Maulwurf; idg. *øendh‑ (1), V., drehen, winden, wenden, flechten, Pokorny 1148; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75

*w‑a‑nd‑a?, as., st. F. (æ): nhd. Wende (F.), Grenze; ne. turn (N.), boundary (N.); Hw.: vgl. ahd. wanta* (2) (st. F. æ); Q.: ON; E.: s. *wand? (2); W.: mnd. wande, F., Wende (F.), Kehre; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967

*W‑a‑nd‑al?, *W‑’‑nd‑il?, as., st. M. (a)?: nhd. Wandale; ne. Vandale (M.); Hw.: vgl. ahd. *Wantal? (st. M. a); Q.: PN; E.: s. germ. *wandæn (1), sw. V., wenden; s. idg. *øendh‑ (1), V., drehen, winden, wenden, flechten, Pokorny 1148; s. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; Son.: vgl. Schönfeld, M., Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkerna​men, 1911, Neudruck 1965, S. 256, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 155, S. 227 (z. B. Windilbern, Wendil), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 171 (z. B. Wendilbald)

wa‑nd‑a‑wer‑p‑a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. wandwerpa*

w‑a‑nd‑l‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. wandeln, verändern; ne. change (V.); ÜG.: lat. mutare GlS; Vw.: s. bi‑*, *far‑, *‑delÆk; Hw.: vgl. ahd. wantalæn* (sw. V. 2); Q.: GlS (1000); E.: s. germ. *wandæn (1), sw. V., wenden; germ. *wandjan, sw. V., wenden; idg. *øendh‑ (1), V., drehen, winden, wenden, flechten, Pokorny 1148; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: mnd. wandelen, sw. V., wandeln, sich verändern, wechseln; B.: GlS 3. Pers. Sg. Prät. Ind. uuandlod mutent Wa 107, 40a = SAGA 287, 40a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*w‑a‑nd‑l‑on‑de‑lÆk?, as., Adj.: nhd. wandelbar; ne. changeable (Adj.); Vw.: s. *bi‑, *far‑, *unbi‑, unfar‑; Hw.: vgl. ahd. *wantalæntilÆh?; I.: Lüs. lat. mutabilis?; E.: s. wandlon*, lÆk (2)

wa‑nd‑wer‑p‑a* 1, wa‑nd‑a‑wer‑p‑a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Maulwurf; ne. mole (N.); ÜG.: lat. talpa GlTr; Hw.: s. moldwerp*; vgl. ahd. *wantwerfa? (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *wand (3), *werpa; B.: GlTr Nom. Sg. uuandauuerpa talpa SAGA 395(, 16, 9) = Ka 185(, 16, 9) = Gl 4, 210, 17; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 83b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282b, 283a as., vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 290, Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 256

wa‑ng* 9, as., st. M. (a): nhd. »Wang«, Aue, Flur (F.); ne. grove (N.); Vw.: s. hevan‑*; Hw.: vgl. ahd. wang* (st. M. a?, i?); Q.: H (830); E.: germ. *wanga‑, *wangaz, st. M. (a), »Wang«, Feld, Abhang, Hang, Wiese, Flur (F.); s. idg. *øeng‑, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1148; vgl. idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; B.: H Nom. Sg. uuang 1323 M C V, 3082 M C, 3135 M C, 4285 C, (gang 4285 M,) Dat. Sg. uuange 1682 M C, 1686 M C, Akk. Sg. uuang 757 M C, 1865 M C, 3450 C; Kont.: H inan an Aegypteo land erlos antlêddun an thana grôneon uuang 757; Son.: Graff, E., Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Bde 1-6, Neudruck 1963, 1, 894, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 389, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 24, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 413, 4 (zu H 757), S. 423, 24 (zu H 1323), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 4285) für uuang in Handschrift C gang in Handschrift M (H 4285)

wa‑ng‑a* 6, as., sw. N. (n)?, sw. F. (n)?: nhd. Wange; ne. cheek (N.); ÜG.: lat. follis GlPW; Hw.: vgl. ahd. wanga (sw. N. n); anfrk. *wanga; Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *wangæ‑, *wangæn, *wanga‑, *wangan, sw. N. (n), Wange; s. idg. *øeng‑, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1148; vgl. idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; W.: mnd. wange, N., F., Wange; B.: H Dat. Sg. uuangun 4880 M, uuangon 4880 C, Nom. Pl. uuangun 201 M C, 3124 M, uuangan 3124 C, Akk. Pl. (Sg.?) uuangon 5114 M, uuangun 5114 C, 5496 C, GlPW (Dat.) Pl. vvangon follibus Wa 96, 6a = SAGA 84, 6a = Gl 2, 581, 71; Kont.: H uuangun uuârun im uulitige 201; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 390, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 430, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 639a und Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 292a, so wie Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 430 setzen Femininum an, anders Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 83a und das Glossenwörterbuch 694b (Neutrum), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 21 (zu H 5114), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 64 (zu H 5114), Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 215

*wõn‑i? (1), as., st. N. (ja): nhd. Trieb, Anlage; ne. drive (N.), disposition (N.); Vw.: s. ana‑* (1); Hw.: s. wõnian*; vgl. ahd. *wõni? (2) (st. N. ja); E.: s. germ. *wÐnæ, *wÚnæ, st. F. (æ), Erwartung, Hoffnung; germ. *wÐni‑, *wÐniz, *wÚni‑, *wÚniz, st. F. (i), Erwartung, Hoffnung; vgl. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146

*wõn‑i? (2), as., Adj.: nhd. verdächtig; ne. suspicious (Adj.); Vw.: s. ana‑* 2; Hw.: vgl. ahd. *wõni? (1); E.: germ. *wÐni‑, *wÐniz, *wÚni‑, *wÚniz, Adj., erhofft, zu hoffen seiend, wünschbar; s. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146

wõn‑ian* 22, as., sw. V. (1a): nhd. »wähnen«, erwarten, sich vorsehen, hoffen, glauben, vermuten; ne. suppose (V.), hope (V.), believe (V.); ÜG.: lat. arbitrari H, existimare H, exspectare GlEe, putare H, sperare H; Vw.: s. bi‑*; Hw.: s. *wõni, *waniandelÆk; vgl. ahd. wõnen* (sw. V. 1a); anfrk. wõnen; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *wÐnjan, *wÚnjan, sw. V., hoffen, erwarten; idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; W.: mnd. wânen, sw. V., wähnen, glauben, vermuten; B.: H 1. Pers. Sg. Präs. uuaniu 4081 M C, 213 C, uuani 213 M, 3. Pers. Sg. Präs. uuanit 1879 M, uuanid 1879 C, 2. Pers. Pl. Imp. uuaniat 1420 M, uuaneat 1420 C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. uuanies 4692 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. uuanie 2628 M C, 3. Pers. Sg. Prät. uuanda 299 M C, 799 M C, 1062 M C, 2245 C, 1057 C, 5006 C, 5927 C, uuande 1057 M, 5006 M, 3. Pers. Pl. Prät. uuandun 3154 M C, 3973 C, 904 M C, 3431 C, 5273 M C, 2917 M C, 5801 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. uuande Gen 40, GlEe Inf. uuanian expectandus Wa 59, 10a = SAGA 107, 10a = Gl 4, 301, 7; Kont.: H ni uuânda thero manno nigên lengron lîªes 2245; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 60, 68, 104, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 387, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 430, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 257 [1b], Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 4692, sô vertritt einen abhängigen Satz), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 18, 23 (zu H 1420), Anm. zur Zeile H 213

*wõn‑ian‑de‑lÆk?, as., Adj.: nhd. vermutlich; ne. supposed (Adj.); Vw.: s. *õ‑, unõ‑*; Hw.: vgl. ahd. *wõnentlÆh?; E.: s. wõnian*, lÆk (2)

wank‑ol* 1, as., Adj.: nhd. schwankend, unstet; ne. swaying (Adj.); Hw.: vgl. ahd. wankal*; Q.: H (830); E.: germ. *wankula‑, *wankulaz, Adj., wankend, schwankend; s. idg. *øonko‑, Adj., krumm, Pokorny 1134; vgl. idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; W.: mnd. wankel, Adj., schwankend, unbeständig, wankelmütig; B.: H Akk. Sg. M. uuancolna 2494 M, uuancalna 2494 C; Kont.: H sum haªad iro hardan strîd uurêºan uuillean uuancolna hugi 2494; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 389, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 430, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 23 (zu H 2494)

wa‑nk‑o‑n* 2, as., sw. V. (2): nhd. schwanken, wanken; ne. sway (V.); ÜG.: lat. calcare GlVO, titubare GlVO, vacillare GlP, (vagor) GlP; Hw.: s. w’nkian*; vgl. ahd. wankæn* (sw. V. 2); Q.: GlP (1000), GlVO; E.: germ. *wankæn, sw. V., wanken, schwanken; s. idg. *øonko‑, Adj., krumm, Pokorny 1134; vgl. idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; W.: mnd. wanken, sw. V., umher gehen, wandern, reisen; B.: GlP 1. Pers. Sg. Präs. Ind. uuanco vacillo, vagor membris Wa 83, 17b = SAGA 130, 17b = Gl 2, 158, 38, GlVO Part. Präs. Akk. Pl. uuankonda titubata, calcata Wa 113, 4a = SAGA 195, 4a = Gl 2, 717, 40

*wõn‑lÆk? 1, as., Adj.: nhd. schön; ne. beautiful (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: s. wõnlÆko*; vgl. ahd. *wõnlÆh?; Q.: H (830); E.: s. wõnam*, lÆk (2); B.: H Nom. Sg. N. uuanlic 207 M, uuanlik 207 C; Kont.: H that it elcor sô uuânlîc uuerºan ni maht 207; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 387, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 24

wõn‑lÆk‑o* 2, as., Adv.: nhd. schön; ne. beautifully (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *wõnlÆhho?; Q.: Gen, H (830); E.: s. *wõn, *lÆko; B.: H uuanlico 2396 M C, Gen uuanlico Gen 105; Son.: H bigan imu uuahsen uuânlîco 2396; Son.: Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 24

wa‑n‑n‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wanne; ne. van (N.) (3), trough (N.); ÜG.: lat. (mustica) GlVO; Hw.: vgl. ahd. wanna (1) (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlVO? (11. Jh.); E.: germ. *wann‑, Sb., Wanne; s. lat. vannus, M., Schwinge (Getreideschwinge), Futterschwinge; vgl. idg. *øÐt‑, V., blasen, wehen, Pokorny 83; idg. *øÐ- (3), *øý‑, *h2øeh1‑, V., blasen, wehen, hauchen, Pokorny 1114; idg. *aøe‑, *aø‑ (10), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81; W.: mnd. wanne, F., Wanne, Getreideschwinge; B.: GlVO Dat. Sg mistica quasi mundantur palea a frumento cum uuanna (falls nicht lat. vanno vorliegt) 87b-166 Steinmeyer, E., Besprechung von E. Wadstein, Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, A. f. d. A. 26 (1900), S. 203 = SAGA 192, Anm. 9a; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 83b

wõn‑om*, as., Adj.: Vw.: s. wõnam*

wa‑n‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. abnehmen; ne. decrease (V.); ÜG.: lat. decrescere H; Hw.: s. wan*; vgl. ahd. wanæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *wanæn, sw. V., verringern, vermindern; s. idg. *øýnos, Adj., mangelnd, Pokorny 345; vgl. idg. *eu- (1), *eøý‑, *øõ‑, *øý‑, V., Adj., mangeln, leer, Pokorny 345; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. uuanod 3629 M, uuanot 3629 C; Kont.: H he dago gehuilikes duod ôºerhueºer uuanod ohtho uuahsid 3629; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 378, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 17 (zu H 3629)

wa‑n‑skaft* 1, as., st. F. (i): nhd. »Fehlen«, Elend, Unglück; ne. misery (N.); Hw.: s. wan*, *skaft (2); vgl. ahd. *wanskaft? (i); Q.: H (830); E.: s. wan*, skaft (2); B.: H Akk. Pl. uuanscefti 1352 M C V; Kont.: H than uuôpiat thar uuanscefti thie hêr êr an uunnion sind 1352; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 7 (zu H 1352)

wõn‑um*, as., Adj.: Vw.: s. wõnam*

wõp‑an* 16, wÐp‑an*, as., st. N. (a): nhd. Waffe; ne. weapon (N.); ÜG.: lat. gladius H; Vw.: s. ‑berand*, ‑hræht*, ‑thr’ki* Hw.: vgl. ahd. wõfan* (st. N. a); Q.: Gen, H (830), Hi; E.: germ. *wÐpna‑, *wÐpnam, *wÚpna‑, *wÚpnam, st. N. (a), Waffe; nach Kluge s u. Waffe ist Herkunft unklar; W.: mnd. wapen, N., Waffe; B.: H Gen. Sg. uuapnes 645 M C, 742 M C, 3087 M, 3530 M C, 5135 M C, 5243 M C, 5506 C, 5706 C, Gen. Pl. uuapno 4686 C, 4896 M C, Dat. Pl. uuapnun 501 M S, 4863 M, 5200 M, uuapnon 501 C, 4863 C, 5200 C, Gen Gen. Sg. uuapnas Gen 146, Instrum. Sg. uuapnu Gen 142, Hi Dat. Pl. wabnum Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 7, 68 = SAAT 292, 3 (z. T. ahd.); Kont.: H ina heliºo barn uuâpnun uuîtnod 501; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 24, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 391, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 430, vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 86, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 12 (zu H 5135)

wõp‑an‑ber‑an‑d* 2, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. »Waffentragender«, Krieger; ne. warrior (M.); ÜG.: lat. (arma) H, (speculator) H; Hw.: vgl. ahd. *wõfanberant? (st. M. nt?, a?, i?); Q.: H (830); E.: s. wõpan*, beran; B.: Akk. Sg. uuepanberand 2779 M, uuapanberan 2779 C, Akk. Pl. uuapanberand 4810 M C; Kont.: H hêt thô is uuêpanberand gangan fan themu gastseli 2779; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 110, Nr. 320f. (ursprünglich athem. bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme angenommen), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, §§ 82, 278 (zu H 2779), Rödiger, M., Altsächsische Grammatik von O. Behaghel und J. H. Gallée, A. f. d. A. 20 (1894), S. 242 (zu H 2779), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 13 (zu H 2779), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 (zu H 2779)

wõp‑an‑hræ‑ht 1, as., st. M. (a): nhd. Waffenruf, Geschrei; ne. warcry; Hw.: vgl. ahd. *wõfanruoft? (st. M. a); Q.: Bremisches Urkundenbuch, hg. v. Ehmck, D./Bippen, W., 1873 (1187); E.: s. wõpan*, *hræht; B.: Bremisches Urkundenbuch Nr. 67 Nom. Sg. item si wapenrocht contigit; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 510

wõp‑an‑thr’k‑i* 1, as., st. M. (ja?, i?), F.?, N.?: nhd. Kraft?; ne. force (N.); Hw.: vgl. ahd. *wõfandrehhi? (st. M. ja?, i?, st. N. ja?); Q.: H (830); E.: s. wõpan*, *thr’ki; B.: H Akk. Sg. uuapantreki 4889 M, uuapanthreki 4889 C; Kont.: H sô ni mahtin iro uuâpanthreki man adôgen 4889; Son.: zum Genus gibt es unterschiedliche Auffassungen, st. M. Behaghel Glossar S. 292a, F. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 189, Schlüter, W., Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 703, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 79a, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 175 (zu H 4889)

*wõp‑n‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *wõfni? (1) (st. N. ja); E.: s. wõpan*

*wõp‑n‑ithi?, as., st. N. ja: Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *wõfanidi? (st. N. ja); E.: s. *wõpan

*wap‑ul?, as., Sb.: nhd. Sumpf; ne. swamp (N.); Hw.: s. *w’plithi; vgl. ahd. *waful?; Q.: ON; E.: dunkel?; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 83b 

*war? (1), as., st. F. (i?)?: nhd. Fischerei?; ne. fishing (N.)?; Vw.: s. hæk‑*; Hw.: vgl. ahd. *war? (4) (st. F. i?); E.: ?

war* (2) 1, as., Adj.: nhd. »gewahr«, vorsichtig, auf der Hut (F.) seiend; ne. aware (Adj.), careful (Adj.); Vw.: s. gi‑*, ungi‑*, *‑itha, *‑samæn; Hw.: s. wara*, *waritha, *waralÆk?, waralÆko*; vgl. ahd. *war? (1); Q.: H (830); E.: germ. *wara‑, *waraz, Adj., aufmerksam, vorsichtig, genau wahrnehmend; idg. *øorós?, Adj., aufmerksam, Pokorny 1164; s. idg. *øer- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; B.: H Nom. Pl. M. uuara 1882 M(, giuuara 1882 C); Kont.: H uuesat iu sô uuara uuîº iro fêcneon dâdiun 1882; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 30, 65, 124, 126, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 393, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 431, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 23 (zu H 1882)

wõr* (1) 41, as., Adj.: nhd. wahr, wahrhaftig; ne. true (Adj.); ÜG.: lat. (amen) H, (autem) H, (etiam) H, (nonne) H, (prophetare) H, (vere) H, (veritas) H, verus GlPW; Vw.: s. *‑f’stian, ‑hêd*, ‑lÆk*, ‑lÆko*; Hw.: s. wõra*, *wõri, wõron*; vgl. ahd. wõr* (1); Q.: Gen, GlPW, H (830), PN; E.: germ. *wÐra‑, *wÐraz, *wÚra‑, *wÚraz, *wÐrja‑, *wÐrjaz, *wÚrja‑, *wÚrjaz, Adj., zuverlässig, wahr, freundlich; idg. *øeræs‑, Adj., freundlich, vertrauenswert, wahr, Pokorny 1165; s. idg. *øer‑ (11), *øerý‑, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165; W.: mnd. wõr, Adj., wahr, wahrhaftig, recht, richtig; B.: H Nom. Sg. M. uuar 1916 M C, 2970 M C, 4495 M C, Nom. Sg. sw. M. uuaro 3057 M C, 4061 M C, 5088 M C, Nom. Sg. N. uuar 1522 M C, 3018 M C, Gen. Sg. N. uuares 5226 M C, Akk. Sg. N. uuar 3827 M C, 4548 M C, Akk. Sg. sw. N. uuare 1521 M, uuara 1521 C, Instrum. Sg. N. uuaru 5190 M C, Nom. Pl. M. uuara 1967 M C, 3919 M C, Gen. Pl. N. uuaroro 907 M, 1734 M, 2978 M, 4243 M, 4274 M, 4501 M, uuararo 907 C, 1734 C, 2978 C, 4243 C, 4274 C, 4501 C, Dat. Pl. N. uuarun 1390 M C, uuarum 569 M, uuarun 569 C S, 406 M, 1362 M, 1447 M, 1503 M, 1832 M, 1933 M, 2280 M, 3104 M, 3851 M, 3939 M, 4042 M, 4083 M, 4457 M, 445 C, uuaron 406 C, 1362 C, 1447 C, 1503 C, 1832 C, 1933 C, 2280 C, 3104 C, 3851 C, 3939 C, 4042 C, 4083 C, 4457 C, 5840 C, 445 M, uuarom 5840 L, Gen Gen. Pl. N. uuararo Gen 282, Dat. Pl. N. uuarom Gen 109, GlPW (Akk.) Sg. N. Komp. vvárára uerius Wa 100, 5b-6b = SAGA 88, 5b-6b = Gl 2, 586, 43; Kont.: H thu bist the uuâro uualdandes sunu 3057; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 5, 329, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 392, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 431, Wissmann, W., Nomina postverbalia in den altgermanischen Sprachen, 1932, S. 116ff., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 30-32 (zu H 916), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 5226), Franck, J., Die altsächsische Bibeldichtung, hg. v. Paul Piper, A. f. d. A. 25 (1899), S. 27 (zu H 5226), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 5226), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 23 (zu H 1521), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 170 (z. B. Warbert)

wõr* (2) 54, as., st. F. (i)?, st. N. (a)?: nhd. Wahrheit; ne. truth (N.); Vw.: s. ‑fast*, ‑logo*, ‑lôs*, ‑sago*; ÜG.: lat. (verax) H, veritas H, (verumtamen) H, (verus) H; Hw.: s. wõra*; vgl. ahd. wõr* (2) (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. veritas?; E.: s. wõr* (1); W.: mnd. wõre, st. F., Wahrheit; B.: H Gen. Sg. uuares 1205 M C, 3802 M C, Dat. Sg. uuare 5228 M C, Dat. Sg. sw. uuaron 1527 M, uuaren 1527 C, 615 C, 4095 C, 4240 C, 5430 C, 5453 C, 5684 C, 5923 C, 4300 C, 4303 C, 4334 C, 4346 C, 4575 C, 4583 C, uuarun 615 M, 4095 M, 4240 M, uuaran 4300 M, 4303 M, 4334 M, 4346 M, 4575 M, 4583 M, Akk. Sg. uuar 4158 M C, 4163 M C, Dat. Pl. uuaron 171 M C, 190 M C, 1453 M C, 1463 M C, 1478 M C, uuarun 560 M C, 563 M C, 2039 M C, 184 C, 799 C, 483 M, 1517 M, 1628 M, 1690 M, 1950 M, 1984 M, 2130 M, 2439 M, 2753 M, 2953 M, 3691 M, 3829 M, 4086 M, 4152 M, 5092? M, uuaron 184 M, 799 M, 483 C, 1517 C, 1628 C, 1690 C, 1950 C, 1984 C, 2130 C, 2439 C, 2533 C, 2753 C, 2953 C, 3691 C, 3829 C, 3971 C, 4086 C, 4152 C, 5092? C, 5350 C, 5388 C, 5432 C, 5447 C, 5603 C, 5718 C, 5854 C, 3320 C, uuaran 3320 M, 5854 L; Kont.: H gesprac sô manag uuîslîc uuord endi uuâres sô filu 1205; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 83b setzt allein Neutrum an, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 23 (zu H 483), vgl. Sievers, E., Besprechung von Heliand, hg. v. O. Behagel, Z. f. d. P. 16 (1884), S. 112 (zu H 483), Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887), S. 344 (zu H 483)

war‑a* (1) 2, as., st. F. (æ): nhd. Schutz, Aufmerksamkeit; ne. ward (N.), care (N.); Vw.: s. frithu‑*, skild‑*, *‑lÆk, lÆko*; Hw.: s. war* (2), w’rian*; vgl. ahd. wara* (1) (st. F. æ); Q.: H (830), PN; E.: germ. *waræ (1), st. F. (æ), Aufmerksamkeit, Obacht, Obhut; idg. *øorõ?, F., Aufmerksamkeit, Pokorny 1164?; s. idg. *øer‑ (8), V., gewahren, achtgeben; idg. *øerý-, V., achten; W.: mnd. ware, st. F., Aufsicht, Hut (F.); B.: H Akk. Sg. uuara 2082 M C, 5744 C; Kont.: H hêt sie uuara godes sinlîf sôkean 2082; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 78, 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 393, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 423, 25 (zu H 2082), S. 395, 19 (zu H 5744), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 155 (z. B. Hildewara), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 171 (z. B. Athalwara)

war‑a* (2) 1, as., st. F. (æ)?: nhd. Waldrecht, Waldanteil; ne. forest title (N.); Hw.: vgl. ahd. *wara? (4) (st. F. æ); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1848-1851 (1160); E.: s. germ. *wera, Sb., Vertrag, Bündnis?; germ. *waræ (1), st. F. (æ), Aufmerksamkeit, Obacht, Obhut; idg. *øorõ?, F., Aufmerksamkeit, Pokorny 1164?; s. idg. *øer‑ (8), V., gewahren, achtgeben; idg. *øerý-, V., achten?; B.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.), hg. v. Erhard, H., 1851, II, S. 92, Nr. 320, 27 Wara; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 510

*wõr‑a?, as., st. F. (æ): nhd. Wahrheit; ne. truth (N.); Hw.: s. wõr*; vgl. ahd. wõra* (1) (st. F. æ); Q.: PN; E.: s. wõr (1); W.: mnd. wõre, st. F., Wahrheit; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 155

war‑a‑g*, as., st. M. (a): Vw.: s. warg*

*war‑a‑g‑treo?, as., st. N. (wa): Vw.: s. wargtrio*

*war‑a‑lÆk?, as., Adj.: nhd. sorgfältig, aufmerksam; ne. careful (Adj.); Hw.: s. waralÆko*; vgl. ahd. *waralÆh?; E.: s. war* (2), lÆk (2)

war‑a‑lÆk‑o* 2, as., Adv.: nhd. sorgfältig, aufmerksam, behutsam; ne. carefully (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *waralÆhho?; Q.: H (830); E.: s. war* (2), lÆko; B.: H uuarolico 300 M, uuaralico 4352 C, uuarlico 300 C, 4352 M; Kont.: H that iru that uuîf haªdi giuuardod sô uuarolîco 300; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 393, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 23 (zu H 300)

*War‑an?, *W’r-in?, as., st. M. (a)?: nhd. Warne (M.); ne. Warne (M.) (member of a German tribe); Hw.: vgl. ahd. *Waran? (st. M. a); Q.: ON, PN; E.: s. germ. *warnæn, sw. V., warnen, sich vorsehen?; s. idg. *øer‑ (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160?; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 84a, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 156, S. 227 (z. B. Werinbracht, Werinza), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 173 (z. B. Weringer)

war‑d* (1) 36, as., st. M. (a): nhd. Wart, Beschützer; ne. warden (M.); ÜG.: lat. custos GlPW, H, (iudex) H, (ostiarius) H, pastor H, (pontifex) H, (praeses); Vw.: s. *burg‑, êo*‑, ’rvi‑*, griot‑*, hevan‑*, hof‑*, hova‑*, ovar‑*, skap‑*; Hw.: vgl. ahd. wart* (1) (st. M. a); Q.: Gen, GlPW, H (830), ON, PN; E.: germ. *warda‑, *wardaz, st. M. (a), Wart, Wärter, Wächter; s. idg. *øer‑ (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164?; B.: H Nom. Vok. Sg. uuard 626 M C, 984 M C P, 1052 M C, 1058 M C, 1382 M C, 1608 M C, 1674 M C, 2481 M C, 2838 M C, 3155 M C, 3247 M C, 3759 M C, 3786 M C, 4019 M C, 4942 M C, 4951 M C, 5407 C, 5658 C, Akk. Sg. uuard 1013 M C, 2246 C, 2772 M C, 5598 C, 3711 M, uueard 3711 C, Nom. Pl. uuardos 387 M C, 396 M C, 415 M C, 1088 M C, 5777 C, 5800 C, 5802 C, 5874 C, uuardas 396 S, Akk. Pl. uuardos 392 M C, Gen Nom. Vok. Sg. uuard Gen 102, uuarº Gen 139, Nom. Pl. uuardos Gen 306, uuardas Gen 108, GlPW Gen. Sg. vvárdas custodis Wa 99, 28a = SAGA 87, 28a = Gl 2, 585, 23; Kont.: H uuardos thea thar ehuscalcos ûta uuârun 387; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 28, 29, 63, 77, 113, 120, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 393, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 3 (zu H 1088), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 17 (zu Gen 306), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 30 (zu H 3711), zu Gen 180 vgl. ê-ward, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 155 (z. B. Wartherus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 171 (z. B. Wardger), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 28 (z. B. Baldwardingehusen) und öfter

*war‑d? (2), *wer‑d?, *wor‑d?, as., Adj.: nhd. wendig (Suff.), wärtig (Suff.); ne. ward (Suff.); Vw.: s. and‑*, forth-*, g’gin‑*, ôstar‑*, ovan‑*, ovar‑*, sðthar‑*, tæ‑*, withar‑*; Hw.: s. *wardes; vgl. ahd. *wart? (2); E.: germ. *werda‑, *werdaz, *werþa‑, *werþaz, Adj., ...wärts, ...wärtig, gewendet; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 398

war‑d‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Warte, Wache; ne. watch (N.); ÜG.: lat. statio GlVO; Hw.: vgl. ahd. warta* (1) (st. F. æ); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *wardæ, st. F. (æ), Warte, Obacht, Achtung, Vorsicht, Aufmerksamkeit; s. idg. *øer‑ (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164?; W.: mnd. warde, F., »Warte«, Warten, Lauer; B.: GlVO (Dat.) Sg. uuardu statione Wa 113, 8b = SAGA 195, 8b = Gl 2, 718, 13

*war‑d‑õr-i?, *war-d-’r-i?, as., st. M. (ja): nhd. Wärter; ne. guard (M.); Vw.: s. duru‑*; Hw.: vgl. ahd. wartõri* (st. M. ja); E.: s. ward* (1)

*war‑d‑as?, as., Adv.: Vw.: s. in‑*, up‑*, *wardes

*war-d-’r-i?, as., st. M. (ja): Vw.: s. *wardõri?

*war‑d‑es?, *war‑d‑as?, as., Adv.: nhd. ...wärts; ne. ward (Suff.); Vw.: s. forth‑*, herod‑*, tæ‑*, withar‑*; Hw.: s. inwardas*, upwardas*, *ward (2); vgl. ahd. *wartes?; E.: s. *ward (2)

*war‑d‑i? (1), as., st. F. (i): Vw.: s. g’gin‑*; Hw.: vgl. ahd. *werti? (st. F. i); E.: germ. *wardÆ‑, *wardÆn, sw. F. (n), Gewendetes; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152

*war‑d‑i? (2), as., st. N. (ja): Vw.: s. *burg‑; Hw.: vgl. ahd. *warti? (st. N. ja); E.: s. ward* (1)

war‑d‑ian* (1), as., sw. V. (1): Vw.: s. wardon*

*war‑d‑ian? (2), *w’r‑d‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. verderben; ne. spoil (V.); Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. werten* (1) (sw. V. 1a); vgl. anfrk. werden; E.: germ. *wardjan, sw. V., wenden, verderben; idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258b [1]

*war‑d‑ig?, as., Adj.: Vw.: s. tæ‑*; Hw.: vgl. ahd. *wartÆg?; E.: germ. *wardÆga‑, *wardÆgaz, Adj., gewendet; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152

*war‑d‑ium?, lat.‑as.?, N.: Vw.: s. burg‑*; Hw.: vgl. lat.‑ahd.? *wartum?; E.: s. ward* (1)

war‑d‑on* 14, ward‑ian*, as., sw. V. (2): nhd. sich hüten, sorgen für, schützen; ne. take (V.) care; ÜG.: lat. attendere H, cavere H, custodire H, (custos) H; Vw.: s. bi‑*, far‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. wartÐn* (1) (sw. V. 3); Q.: Gen, GlM, H (830); E.: germ. *wardÐn, *wardÚn, sw. V., ausschauen, bewachen, beachten; s. idg. *øer‑ (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; W.: mnd. warden, sw. V., aufpassen, warten, währen; B.: H Inf. uuardon 5756 C, 321 M C, 814 M C, 1702 M C, 1734 M C, 4355 M C, 4150 M, 4163 M, uuardun 4150 C, 4163 C, 3. Pers. Sg. Prät. uuardoda 384 M C, 5471 C, 3837 C, uu(.)r... 384 S, uuardode 3837 M, Gen Inf. uuardon Gen 40, Gen 11, GlM ardian(un) (= wardiandun) cavendis Wa 69, 12b-13b = SAGA 184, 12b-13b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H nu thu hier uuardon hêt that ina is iungron ne farstelan 5756; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 393, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 22 (zu H 4150), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 80 (zu H 4150)

*war‑d‑us?, lat.‑as.?, M.: Vw.: s. burg‑*; Hw.: vgl. lat.‑ahd.? *wartus?; E.: s. ward* (1)

warf*, as., st. M. (a?, i? bzw. indekl.): Vw.: s. hwarf*

wõr‑fast* 3, as., Adj.: nhd. wahr; ne. true (Adj.); Hw.: s. wõr* (2); vgl. ahd. *wõrfast?; Q.: H (830); E.: s. wõr* (1), fast; B.: H Dat. Pl. N. uuarfastun 3029 M, 3253 M, uuarfaston 3029 C, 3253 C, Akk. Pl. sw. N. uuarfastun 2378 M C; Kont.: H te gihôrienne heªencuninges uuârfastun uuord 2378; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 395

*wõr‑f’st‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *wõrfesten? (sw. V. 1a); E.: s. wõr (1), f’stian*

war‑g* 2, war‑ag*, as., st. M. (a): nhd. Frevler, Verbrecher; ne. offender (M.); Hw.: vgl. ahd. warg* (1) (st. N. a); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *warga‑, *wargaz, st. M. (a), Würger, Vertriebener, Übeltäter; s. idg. *øer�h‑, V., drehen, einengen, würgen, pressen, Pokorny 1154; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; B.: H Nom. Sg. uuarag 5108 M C, Gen Nom. Pl. uuaragas Gen 319; Kont.: H hnêg thô uuarag an uurgil 5168; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 396, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 432, Grimm, J., Deutsche Rechtsalterthümer, 1899, 3. A., Neudruck 1922, S. 733, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 80, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 70, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 143, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. zur Zeile H 5168

*war‑g‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. strafen, quälen; ne. punish (V.), torment (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *wargen? (sw. V. 1a); E.: germ. *wargjan, sw. V., verdammen; idg. *øer�h-, V., drehen, einengen, würgen, pressen, Pokorny 1154; idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258a [1b]

war‑g‑ith‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Urteil; ne. judgement (N.); Hw.: vgl. ahd. *wargida? (st. F. æ); Q.: Boretius A. Capitularia regum Francorum (797); E.: s. *wargian; B.: Boretius, A., Capitularia regum Francorum (1883) I, 71, Nr. 27 (Capitulare Saxonicum) ..., et pro wargida, ...

war‑g‑trio* 1, war‑ag‑treo*, as., st. N. (wa): nhd. »Würgbaum«, Galgen; ne. gallows (N. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *wargtrio? (st. N. wa); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. crux?; E.: s. *warg, trio*; B.: H Dat. Sg. uuaragthreuue 5563 C; Kont.: H lietun sie qualm tholon an them uuaragtreuue 5563; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 69, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 143, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 50, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 28 (zu H 5563)

wõr‑hê-d* 4, as., st. F. (i): nhd. Wahrheit; ne. truth (N.); ÜG.: lat. veritas PA, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. wõrheit (st. F. i); anfrk. wõrheid; Q.: PA, SPsWit (10. Jh.); I.: Lüs.? Lbd.? lat. veritas?; E.: s. wõr* (2), hêd*; W.: mnd. wõrhêt, wõrheit, F., Wahrheit, Gewissheit; B.: PA Nom. Sg. vuarhed veritas Wa 15, 19 = SAAT 313, 19, Akk. Sg. uuarhed veritatem Wa 15, 22 = SAAT 313, 22, SPsWit Nom. Sg. uuerhed veritas Ps. 84/11, Ps. 84/12

warht*?, as., (Part. Prät.): Vw.: s. far‑*?; Hw.: s. wirkian*

*wark‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*, *werki

*wõr‑i?, as., Adj.: Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. wõr*; vgl. ahd. wõri*; E.: s. wõr* (1)

*war‑i‑th‑a?, as., st. F. (æ): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. war* (2); vgl. ahd. *warida? (st. F. æ); E.: s. war* (2)

wõr‑lÆk* 3, as., Adj.: nhd. »wahrlich«, wahr; ne. true (Adj.); Hw.: s. wõrlÆko*; vgl. ahd. wõrlÆh* (Adj.); Q.: H (830); E.: germ. *wÐralÆka‑, *wÐralÆkaz, *wÚralÆka‑, *wÚralÆkaz, Adj., wahr; idg. *øeræs‑, Adj., freundlich, vertrauenswert, wahr, Pokorny 1165; s. idg. *øer‑ (11), *øerý‑. Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. wÐrlÆk, Adj., wahrlich, wahrhaft; B.: H Nom. Pl. N. uuarlic 2427 M C, 1428 C, uuarlico 1428 M, Akk. Pl. N. uuarlic 1802 M C; Kont.: H ôc scal ic iu seggean noh uuârlîc biliºi 1802; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 129, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 1428)

wõr‑lÆk‑o* 11, as., Adv.: nhd. wahr, wahrlich, wahrheitsgemäß; ne. truly (Adv.); Hw.: s. wõrlÆk*; vgl. ahd. wõrlÆhho*; Q.: H (830); E.: s. wõr (1), *lÆko; W.: mnd. wÐrlÆke, Adv., wahrlich, wahrhaft; B.: H uuarlico 398 M C, 620 M C, 868 M C, 905 M C, 913 M C, 974 M C P, 1001 M C P, 1520 M C, 1668 M C, 1428 M, 417 C, uuarlic 1428 C, uuárlica 398 S(, uuerdlico 417 M); Kont.: H tho sprak im eft that folc angegin uuârlîco 620; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 442, 7 (zu H 1428), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 417)

wõr‑log‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Lügner; ne. liar (M.); ÜG.: lat. hypocrita H; Q.: H (830); Hw.: vgl. ahd. *wõrlogo? (sw. M. n); E.: s. wõr* (1), *logo; B.: H Nom. Pl. uuarlogon 3816 M, uuarlogan 3816 C; Kont.: H te huî gi uuârlogon fandot mîn sô frôkno 3816; Son.: Wissmann, W., Nomina postverbalia in den altgermanischen Sprachen, 1932, S. 116

wõr‑lô‑s* 3, as., Adj.: nhd. »wahrlos«, treulos, hinterlistig; ne. deceitful (Adj.); ÜG.: lat. falsus H; Hw.: vgl. ahd. *wõrlæs?; Q.: H (830); E.: s. wõr* (1), lôs; B.: H Nom. Pl. N. uuarlose 5071 M, 5132 M, uuarlosa 5071 C, 5132 C, Dat. Pl. M. uuarlosun 5063 M, uuarloson 5063 C; Kont.: H huô sie geuuîsadin mit uuârlôsun mannun mêngeuuitun an mahtigna Crist te giseggianne sundas 5063

war‑m* 1, as., Adj.: nhd. warm; ne. warm (Adj.); Hw.: vgl. ahd. warm*; Q.: H (830); E.: germ. *warma‑, *warmaz, Adj., warm; s. idg. *øer‑ (12), V., brennen, verbrennen, schwärzen (V.) (1), wärmen, Pokorny 1166; W.: mnd. warm, Adj., warm; B.: H Nom. Sg. M. uuarm 4343 M, uuaram 4343 C; Kont.: H sumer uuarm endi uunsam 4343; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 65, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 395, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 432, Walde s. u. formus

war‑m‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. wärmen; ne. warm (V.); ÜG.: lat. (calefacere) H; Q.: H (830); Hw.: s. w’rmian*; vgl. ahd. wermen* (sw. V. 1a); E.: germ. *warmjan, sw. V., wärmen; s. idg. *øer‑ (12), V., brennen, verbrennen, schwärzen (V.) (1), wärmen, Pokorny 1166; W.: mnd. wermen, sw. V., wärmen; B.: H Inf. uuarmien 4967 M(, uuermian 4967 C); Kont.: H giuuêt ina thô uuarmien 4967; Son.: mit reflexivem Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 93, 155, nach Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 41 mit reflexivem Dativ

war‑m‑mæs* 1, as., st. N. (a): nhd. »Warmmus«, gekochtes Gemüse; ne. cooked vegetables (N.); ÜG.: lat. sorbitiuncula GlTr; Hw.: vgl. ahd. warmmuos* (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. sorbitiuncula?; E.: s. warm*, mæs*; B.: GlTr Nom. Sg. uuarmuos sorbiuncula SAGA 419(, 21, 54) = Ka 209(, 21, 54) = Gl 3, 572, 26 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283a, 274a altsächsisch

war‑old*, as., st. M. (athem.), st. F. (athem.): Vw.: s. werold*

w‑a‑r‑æn* 3, as., sw. V. (2): nhd. währen, dauern (V.) (1); ne. last (V.); ÜG.: lat. vivax (= lango warænti) GlPW; Hw.: s. weræn*, wesan*; vgl. ahd. *waræn? (1) (sw. V. 2); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *wazæn, sw. V., bleiben, währen, dauern (V.) (1); s. idg. *øes‑ (1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; vgl. idg. *au‑ (2), *aøes‑, *aus‑, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; W.: mnd. waren, sw. V., währen, dauern (V.) (1); B.: H 3. Pers. Sg. Präs. uuarod 3481, uuaroº 4687 C, GlPW Part. Präs. Dat. Pl. langovuarónthion uiuacibus Wa 97, 4b = SAGA 85, 4b = Gl 2, 583, 36; Kont.: H sô lango sô im is lîf uuarod 3481; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 84b müsste im Heliand ein Beleg vorhanden sein, ein Glossenbeleg hingegen fehlen, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 431, 10 (zu H 3481)

war‑æn* 12, as., sw. V. (2): nhd. wahren, Acht (F.) (2) haben, wahrnehmen, behüten, beachten, besitzen, begehen, aufsuchen; ne. care (V.), keep (V.), celebrate (V.); ÜG.: lat. observare GlEe; Vw.: s. aftar‑*; Hw.: s. war* (2); vgl. ahd. *waræn? (2) (sw. V. 2); anfrk. *waræn?; Q.: BLV, Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *waræn, sw. V., hüten, beobachten, achtgeben, wahren; idg. *øer‑ (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; B.: H Inf. uuaron 1003 C P, 3. Pers. Sg. Präs. uuarod 3481 C, uuaroº 4687 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. uuaron 4649 M C, 3. Pers. Sg. Prät. uuarode 2913 M, 3764 M, uuaroda 2913 C, 3764 C, 3. Pers. Pl. Prät. uuarodun 4216 M C, Gen Inf. uuaran Gen 30, Gen 161, Gen 216, 3. Pers. Sg. Präs. uuaros Gen 76, GlEe Inf. uuaron observare Wa 59, 33a = SAGA 107, 33a = Gl 4, 301, 39, BLV uua(re) Bloch, H., Beiträge zur Geschichte des Bischofs Leo von Vercelli und seiner Zeit, NA 22 (1896), 22, 1-2 = SAAT 3, uuaregat Bloch, H., Beiträge zur Geschichte des Bischofs Leo von Vercelli und seiner Zeit, NA 22 (1896), 22, 1-2 = SAAT 3; Kont.: H neriendo Crist uuarode thea uuâglîºand 2913; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, 164, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 393, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 19 (zu H 3764), S. 408, 18 (zu H 4216), 

*wõr‑on?, as., sw. V. (2): nhd. bewähren, bewahrheiten; ne. prove (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *wõron; E.: germ. *wÐræn, *wÚræn, sw. V., beweisen; s. idg. *øer‑ (11), *øerý‑. Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165; W.: mnd. wõren, sw. V., bewähren, beweisen

war‑p* 1, as., st. N. (a): nhd. Aufzug des Gewebes, Zettel; ne. warp (N.); ÜG.: lat. stamen GlVO; Hw.: s. werpan*; vgl. ahd. warf (1) (st. N. a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. germ. *warpa‑, *warpam, st. N. (a), Wurf; vgl. idg. *øerb‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. werpe, Sb., Aufzug des Gewebes, Zettel; B.: GlVO (Akk.) Sg. uuarp stamen Wa 109, 22b = SAGA 191, 22b = Gl 2, 724, 45

war‑p‑ol‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. hinwerfen und herwerfen; ne. toss (V.); ÜG.: lat. iactare Gl; Hw.: vgl. ahd. warbalæn* (sw. V. 2); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) (11. Jh.); E.: s. werpan*; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 9344) 3. Pers. Sg. Prät. Ind. uuarpoloda iactat SAGA 217, 30 = Gl 2, 708, 40; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 368, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 84b

wõr‑sag‑o* 11, as., sw. M. (n): nhd. »Wahrsager«, Prophet; ne. prophet (M.); ÜG.: lat. propheta H; Hw.: vgl. ahd. wõrsago (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. veredicus?, Lbd. lat. propheta?; E.: s. wõr* (1), *sago; W.: mnd. wõrsage, M., Bürge, Gewährsmann, Wahrsager; B.: H Nom. Sg. uuarsago 3044 M C, 3718 M C, 2876 M, uuarsaga 2876 C, Akk. Sg. uuarsagon 2215 C, 2727 C, Nom. Pl. uuarsagon 622 M C, Gen. Pl. uuarsagono 631 M C, 4935 M C, 924 C, 3399 C, 3049 M, uuarsaguno 924 M, 3399 M, uuarsagano 3049 C; Kont.: H sô it uuârsagon suuîºo glauua gumon bi godes crafta filuuîse man furn gisprâcun 622; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 45, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 426, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 439, 38f. (zu H 622) 

*war‑sam‑æn?, as., sw. V. (2): nhd. beachten; ne. pay (V.) attention to; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. war*; vgl. ahd. *warsamæn? (sw. V. 2); E.: s. war* (2)

war‑t‑a* 2, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Warze, Brustwarze; ne. wart (N.); ÜG.: lat. papilla GlVO, verruca Gl; Hw.: vgl. ahd. warza (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlVO (11. Jh.); E.: germ. *wartæ, st. F. (æ), Warze; germ. *wartæ‑, *wartæn, sw. F. (n), Warze; idg. *øerd‑, Sb., Hohes, Warze, Pokorny 1151; s. idg. *øer‑ (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151; W.: mnd. warte, sw. V., Warze; B.: GlVO Nom. Sg. uuarte papilla Wa 111, 28a = SAGA 193, 28a = Gl 2, 727, 8, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. uuarta verruca SAGA 438, 5, 43, 37 = Gl 5, 43, 37; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 215f.

was‑dæ‑m*, as., st. M. (a?), st. N. (a?): Vw.: s. wahsdæm*

w‑a‑sk‑an* 1, as., st. V. (6): nhd. waschen; ne. wash (V.); Hw.: vgl. ahd. waskan* (st. V. 6); anfrk. waskan; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: germ. *waskan, st. V., waschen; s. idg. *øédær, *øódær, Sb., Wasser, Pokorny 78; vgl. idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: mnd. waschen, st. V., waschen, spülen; B.: Gen 3. Pers. Sg. Prät. uuuosk Gen 87; Kont.: H thuo siu bluodag uuosk hrêugiuuâdi 87; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 384, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 432, Krogmann, W., twahan und waskan, Niederdeutsches Jahrbuch 81 (1958), S. 13ff.

was‑o* 3, as., sw. M. (n): nhd. »Wasen« (M.), Rasen (M.), Scholle (F.) (1), Saatfeld?; ne. turf (N.), seedfield? (N.); ÜG.: lat. caespes GlPW, gleba GlPW, olca GlTr; Hw.: vgl. ahd. waso* (sw. M. n); E.: germ. *wrasæ-, *wrasæn, *wrasa‑, *wrasan, sw. M. (n), Rasen (M.); vgl. idg. *øes‑ (3), V., Adj., feuchten, feucht, nass, Pokorny 1171?; W.: mnd. wase, st. F., sw. F., Marschboden, Schlamm; B.: GlPW Nom. Sg. vváso gleba Wa 93, 12a = SAGA 81, 12a = Gl 2, 578, 48, vuáso cÏspes Wa 104, 17b = SAGA 92, 17b = Gl 2, 589, 39, GlTr Nom. Sg. uuaso occa (= olca) SAGA 366(, 11, 92) = Ka 156(, 11, 92) = Gl 4, 206, 23 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283 altsächsisch

w‑a‑s‑p‑a* 1, as., st.? F. (æ): nhd. Wespe, Hummel (F.); ne. wasp (N.), humblebee (N.); ÜG.: lat. fucus GlVO; Hw.: s. wepsia*; vgl. ahd. waspa? (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *wabesa‑, *wabesaz, *wabsa‑, *wabsaz, st. M. (a), Wespe; idg. *øobhsõ, F., Wespe, Pokorny 1179; s. idg. *øebh‑ (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *aø- (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: mnd. wespe, Sb., Wespe; B.: GlVO (Akk.) Pl. uaspe fucos Wa 112, 22a = SAGA 194, 22a = Gl 2, 716, 44

wastin-a* 1?, lat.‑as.?, st. F. (æ): nhd. Ödland; ne. waste (N.); Hw.: vgl. ahd. *wastina? (st. F. æ); Q.: Favre L. Du Cange Glossarium mediae et infimae Latinitatis (863); E.: s. lat. võstõre, V., veröden, leer machen, verwüsten, verheeren, zerrütten; vgl. lat. võstus, Adj., öde, wüst, leer; idg. *øõstos, Adj., öde, wüst, Pokorny 1113; vgl. idg. *eu‑ (1), *eøý‑, *øõ‑, *øý‑, V., Adj., mangeln, leer, Pokorny 345; B.: Favre L. Du Cange Glossarium mediae et infimae Latinitatis, 1879, VIII, 254, 1 Dono ... castrum ... cum omni iure, mancipiis, vastinis, molendinis, censu (a. 863, Mons Planus); Son.: vgl. Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, S. 1130b, Vercauteren, F., Actes des comtes de Flandre, 1938, 105, Nr. 28 Me ... dedisse 6 jugera wostine (a. 1109), 23, Nr. 8 Decimationem noveterre que vulgo wastine vocatur (a. 1089), 210, Nr. 93 Duas garbas tocius solitudinis seu deserti quod teutonice vocatur utfang vel wostinia (a. 1119), J. Pl. Von Ludwig, Reliquae manuscriptorum omnis aevi diplomatum ac monumentorum ineditorum X, 145 (= Dipl. Frider. Imp.) a. 1154, Verhulst, A., Gysseling M., Gros brief de Flandre (1962) (CRH), 145 (a. 1187), Duvovier, C., Actes et documents anciens intéressant la Belgique (19898, 1903) (CRH) I, 147 (a. 1190 Corbie), Prevenier, W., De oorkonden der graven van Vlaanderen (1964-1971) (CRH), 169, Nr. 76 (a. 1197)

wa‑s‑tæ‑m* 9, as., st. M. (a): nhd. Wachstum, Wuchs, Gewächs, Frucht; ne. growth (N.), crop (N.); ÜG.: lat. fructus H; Vw.: s. litho‑*; Hw.: vgl. ahd. wahsdæm*; vgl. ahd. *wahstuom? (st. M. a); Q.: Gen, H (830); E.: s. wahsan*, dæm; W.: mnd. wasdæm, M., Wachstum, Zuwachs, Vorteil; B.: H Nom. Sg. uuastom 1749 M C, 2506 M, uuaston 2506 C, Gen. Sg. uuastmes 2543 C, Dat. Sg. uuastme 962 C, uuastma 962 P, Akk. Sg. uuastum 1746 M, uuastom 1746 C, 2557 C, 2410 M, uuaston 2410 C, 2523 C, Gen Akk. Sg. uuastom Gen 109; Kont.: H uuas im thô an is uuastme uualdandes barn al sô he thrîtig habdi uuintro an is uueroldi 962; Son.: o ist irrationaler Vokal nach Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 142, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 64, 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 382, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 6 (zu H 2410), Sievers, E., Zur Accent- und Lautlehre der germanischen Sprachen, PBB 5 (1878), S. 79f. (zu H 1749), Paul, H., Zur Geschichte des germanischen Vokalismus, PBB 6 (1879), S. 249 (zu H 1749), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 133 (zu H 1749), § 208 (zu H 2410, 2523), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 2410, 2523)

w‑a‑tar* 41, as., st. N. (a): nhd. Wasser; ne. water (N.); ÜG.: lat. aqua GlEe, GlS, H, SPs, (cyaneus) GlPW, (flumen) H, (mare) H; Vw.: s. ‑hæn*, ‑minta*, *‑sk’pi, ‑st’di*; Hw.: vgl. ahd. wazzar* (st. N. a); anfrk. water; Q.: GlEe, GlPW, GlS, H (830), SF, SPs, ON; E.: germ. *watar, *watæn, N. (r, n), Wasser; idg. *øédær, *øódær, Sb., Wasser, Pokorny 78; s. idg. *aøe‑, *aø‑ (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: mnd. water, N., Wasser, Gewässer, Strom; B.: H Nom. Sg. uuatar 874 M C, uuater 2244 C, 2946 M C, 2958 M C, 3918 M C, 5709 C, 2962 M C, Gen. Sg. uuatares 2934 M C, 4536 M C, 1183 M C, 1818 M C, 2378 M C, 1810 M, 2040 M, 2953 M, 2973 M, 1150 M, 1172 M, 2902 M, 1965 C, uuateres 2965 M C, 3369 M C, 1810 C, 2040 C, 2953 C, 2973 C, 1150 C, 1172 C, 2902 C, 1965 M, Dat. Sg. uuatare 2249 C, 1167 M C, 1001 M, 2386 M, uuatere 979 M C, 1001 C, 2386 C, 882 C, 3047 C, uuatara 979 P, 1001 P, 882 M, uuatÏre 3047 M, Akk. Sg. uuatar 1154 M C, 2908 C, 4503 C, 3921 C, 5474 C, uuater 2074 M C, 2937 M C, 2943 M C, 2908 M, 4503 M, Instrum. Sg. uuataru 3921 M C, GlEe Gen. Sg. uuatares aque Wa 59, 6b = SAGA 107, 6b = Gl 4, 301, 53, GlPW uuatar cyaneas (nymphas) ([also] uuatar [magathi gemeint]) Wa 94, 25a = SAGA 82, 25a = Gl 2, 579, 75, GlS Dat. Sg. uuatara aqua 106, 12b = SAGA 286, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer), SF Dat. Sg. uuatare Wa 19, 9 = SAAT 314, 9, SPs Akk. Pl. (oª[a]r) uuaz[er] (super) aquas Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 317, 23 (Ps. 28/3), (oªar) uuazer (menege) (super) aquas (multas) Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 318, 1 (Ps. 28/3); Kont.: H ic eu an uuatara scal gidôpean 882; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 19, 21, 27, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 384, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 433, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 24 (zu H 882), S. 459, 30f. (zu H 1810), S. 440, 7 (zu H 3918), S. 455, 9 (zu H 1150), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 452

w‑a‑tar‑hæn* 1, as., st. N. (a): nhd. Wasserhuhn; ne. coot (N.); ÜG.: lat. onocratulus Gl; Hw.: vgl. ahd. wazzarhuon* (st. N. a, iz/az); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) (12. Jh.); E.: s. watar*, hæn; W.: mnd. waterhæn, N., Wasserhuhn; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. uatharhum onocrotalus SAGA 11, 5 = Gl 3, 458, 5

w‑a‑tar‑mint‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Wasserminze; ne. watermint (N.); ÜG.: lat. menta Gl; Hw.: vgl. ahd. wazzarminza (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.); I.: Lüs. lat. menta aquatica?; E.: s. watar*, minta; B.: Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Akk. Sg. watsminten mentam aquaticam Gl 3, 605, 15

*w‑a‑tar‑s‑k’p‑i?, as., st. M. (a?, i?): nhd. »Wasserschaft«, Wasserrecht; ne. waterright (N.); Hw.: s. *watriscapum; vgl. ahd. *wazzarskeffi? (st. N. ja); E.: s. watar*, sk’pi; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 84b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

w‑a‑tar‑st’‑d‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. »Wasserstätte«, Brunnenhaus; ne. wellhouse (N.); ÜG.: lat. nymphea GlTr; Hw.: vgl. ahd. *wazzarsteti? (st. F. i), *wazzarstat? (st. F. i); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. watar*, st’di; B.: GlTr Nom. Sg. uuatarstedi nimphea SAGA 364(, 11, 69) = Ka 154(, 11, 69) = Gl 4, 206, 18; Son.: vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 290, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 84b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282b, 278b

watriscapum* 21?, lat.-as.?, N.: nhd. Wasserlauf, Wasserrecht; ne. watercourse (N.), waterright (N.); Hw.: s. *watarsk’pi?; vgl. ahd. *wazzariscapum?; Q.: Urk (694) (= Blok D. En diplomatisch onderzoek van de oudste particuliere Oorkonden van Werden bzw. Lacomblet T. Urkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins bzw. Gyssling M./Koch A. Het Fragment van het tiende-eeuwse Liber Traditionum van de Sint-Pietersabdij te Gent, Bulletin de la Commission Royale d' Histoire 113 bzw. Wampach C. Geschichte der Grundherrschaft Echternach im Frühmittelalter bzw. Beyer H. Urkundenbuch zur Geschichte der jetzt die preussischen Regierungsbezirke Coblenz und Trier bildenden mittelrheinischen Territorien bzw. Diplomata Belgica ante annum millesimum centesimum scripta hg. v. Gyssling M./Koch A. bzw. Formulae Merowingici et Karolini aevi hg. v. Zeumer K. bzw. Halkin J. Roland C. Recueil des chartes de l'abbaye de Stavelot-Malmédy bzw. Die Urkunden Lothars I und Lothars II hg. v. Schiefer Th., Die Urkunden Pippins Karlmanns und Karls des Grossen hg. von Mühlbacher E./DopschA./Lechner J./Tangl M. bzw. Warnkönig L. Histoire de la Flandre et de ses institutions civiles et politiques jusqu'à l'année); E.: s. *watarsk’pi?; B.: Cart. Werth. Nr. 55 = Gallée 369 = Lacomblet I, 2, Nr. 3 (a. 793) Dt. Pl. ... curtile cum agris III in eadem cilla et cum uuaterscapis peruiis communiis pascuis et dedi ei potestatem habere in siluam, etc. (, vgl. Cart. Nr. 59 = Lacomblet I, 12, Nr. 20 [a. 801] Dat. Pl. hoc est pascuis peruiis usibus aquarum dominationemque in siluas, ets [s. Ducange i. V. usus = jus utendi, usagium]), Fundatio Blandiniensis coenobii, Gysseling M. in Koch, A. C. F., Bulletin de la Commission Royale d'Histoire, Het fragment van het tiende-eeuwse Liber traditionum van de Sint-Pietersabdij te Gent, 1984, 294, Kap. 6, Nr. 44, 26 (a. 694) Donavit ... cortile et uuatriscapis et terra arabile, Wampach, C., Geschichte der Grundherrschaft Echternach im Frühmittelalter, 1915, I, 45, Nr. 16 (a. 709) Cum ... casis curtilis silvis terris pratis pascuis et aratoria terra aquis aquarumque decursibus mobili et immobili egressu vel ingressu et watrischafo, Beyer, H., Urkundenbuch zur Geschichte der jetzt die preußischen Regierungsbezirke Koblenz und Trier bildenden mittelrheinischen Territorien I 1860 S. 11 Nr. 8 (a. 721) Cum widriscapis casis campis ..., Gysseling, M. in Koch, A. C. F., Diplomata Belgica ante annum millesimum coentesimum scripta, 361, Nr. 212 (a. 741-732) Cum ingressu et egressu seu wadriscapis, 36 Nr. 17 (a. 770) Cum ... communiis perviis wadriscapis ..., Diplomatum Karolinorum in Mühlbacher, E., Dopsch, A., Lechner, J. und Tangl, M., Die Urkunden Pippins, Karlmanns und Karls des Großen (MGH, Dipl. Kar., 1) I, Nr. 90 (a. 775) Terris mansis campis pratis silvis pumiferis watriscapis aquis aquarumque decursebus gressis et ingressis, Blok, D. P., Een diplomatisch onderzoek van de oudste particuliere oorkonden van Werden, 1960, 157, Nr. 2, 12 (a. 793) Cum uuaterscapis perviis communiis pascuis, Formulae Salicae Lindenbrogianae in Formulae Merowingici et Karolini aevi hg. v. Zeumer, K., 1886, 267, Nr. 1, 1 cum domibus edificiis curtiferis cum wadrisapis, 268, Nr. 2, 6 cum wadriscapis, 268, Nr. 3, 35 cum wadriscapis, 269, Nr. 4, 28 cum wadriscapis, 275, Nr. 13, 33 cum wadriscapis, 276, Nr. 13, 5 cum wadriscapis, 279, Nr. 18, 19, 20 cum wadriscapis, Formulae Salzburgenses in Formulae Merowingici et Karolini aevi hg. v. Zeumer, 1886, K. 441, Nr. 4, 3 ... curtiferis, cum wadriscapis, ..., Formulae Extravagantes I in Formulae Merowingici et Karolini aevi, hg. v. Zeumer, K. 540 Nr. 11, 23 cum perviis et wadiscampis, 540 Nr. 11, 23 cum perviis et wadiscampis, Halkin, J., Roland C. G., Recueil des chartes de l'abbaye de Stavelot-Malmédy I, 70, Nr. 27 (824) Com ceteris aratoriis campis pratis silvis pascuis cum watriscampis et perviis legitimis, Warnkönig, L. A., Histoire de la Flandre et de ses institutions civiles et politiques jusqu'à l'année 1305, 4, 326 (826) casa cum curtile tum (= cum) aliis tectis et wadriscapud, Diploma Lothars I in die Urkunden Lothars I und Lothars II hg. v. Schiefer, Th. (MGH, Dipl. Kar.) Nr. 114 (851) Cum ... aquis aquarumve decursibus sedibus edificiis wadriscapis exitibus et regressibus; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 369, Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, S. 1131

wathal‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. umherschweifen; ne. wander (V.); ÜG.: lat. (multivomus) GlTr; Hw.: vgl. ahd. wadalæn* (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *waþlæn, sw. V., wallen (V.) (2), wandern, reisen; B.: GlTr Part. Präs. uuahtlondi multiuoma SAGA 360(, 10, 121) = Ka 150(, 10, 121) = Gl 4, 205, 37 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 84b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282b altsächsisch

wath‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Wade; ne. calf (N) (2); ÜG.: lat. sura GlVO, GlTr; Hw.: vgl. ahd. wado (sw. M. n); Q.: GlVO (Anfang 11. Jh.), GlTr; E.: germ. *waþwæ‑, *waþwæn, *waþwa‑, *waþwan, sw. M. (n), Krümmung, Muskel, Wade; s. idg. *øÀt‑ (2), V., krümmen, biegen, Pokorny 1113; vgl. idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; W.: mnd. wade, M., Wade; B.: GlVO (Akk.) Pl. uuathan suras Wa 112, 21a = SAGA 194, 21a = Gl 2, 715, 43, GlTr Nom. Sg. uuatho sura SAGA 389(, 15, 29) = Ka 179(, 15, 29) = Gl 4, 209, 19 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282b altsächsisch, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 216

*wavur-i?, *waªur-i?, as., st. M. (i): nhd. Sumpfboden; ne. swampy ground (N.); Hw.: vgl. ahd. *waburi? (st. M. i); Q.: ON; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 84b

we? 1?, as., Konj.: nhd. und; ne. and; Q.: Runeninschrift (Weserrunen Runenknochen 3 von Brake) (2. Viertel 5. Jh.); B.: Runeninschrift we (Runenknochen 3 von Brake); Son.: die Echtheit der Runeninschrift ist umstritten
wê* 3, as., st. N. (a): nhd. Wehe, Leid; ne. woe (N.), misery (N.); Hw.: vgl. ahd. wÐ* (2) (st. N. wa); Q.: H (830); E.: s. germ. *waiwæ‑, *waiwæn, *waiwa‑, *waiwan, Sb., Weh, Schmerz; vgl. idg. *øai‑, Interj., wehe, Pokorny 1110; W.: mnd. wê, M., Weh, Schmerz, Leid; B.: H uue 3691 M C, 4626 M C, 5466 C; Kont.: H uuê uuarº thi Hierusalem 3691; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 374, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 379, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 433, Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 10

w-e-ª-al*, as., st. N. (a): Vw.: s. weval*

w-e-ª-an*, as., st. V. (5): Vw.: s. wevan*
*w’‑b‑b‑i?, as., st. N. (ja): nhd. Gewebe; ne. web (N.); Vw.: s. godo‑*; Hw.: s. weval*; vgl. ahd. webbi (st. N. ja); E.: germ. *wabja‑, *wabjam, st. N. (a), Gewebe; s. idg. *øebh‑ (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: mnd. webbe, N., Gewebe; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 391

we‑b‑b‑ia* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Weberin; ne. weaver (F.); ÜG.: lat. textrix GlTr; Hw.: vgl. ahd. webba* (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *wabjan, sw. V., wickeln, weben; idg. *øebh‑ (1), V., flechten, weben, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; B.: GlTr Nom. Sg. uuebpia tex/trix SAGA 395(, 16, 5) = Ka 185(, 16, 5) = Gl 4, 210, 15; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 84b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283a

wê‑d* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Waid (M.); ne. woad; ÜG.: lat. sandix GlTr; Hw.: s. wêdÆn*; vgl. ahd. weit (st. M. a?, i?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), ON; W.: mnd. wêt, weit, M., Waid; E.: germ. *waizda‑, *waizdaz, st. M. (a), Waidkraut, Färberwaid, Waid (M.); idg. *øei- (2), *øeiý‑, *øÂ‑, V., welken, Pokorny 1123; idg. *øidhu‑, Sb., Baum, Holz, Pokorny 1177; B.: GlTr Nom. Sg. uued scandix SAGA 384(, 14, 43) = Ka 174(, 14, 43) = Gl 4, 208, 51; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 84b

w‑e‑dar* 11, as., st. N. (a): nhd. Wetter, Sturm; ne. weather (N.), storm (N.); ÜG.: lat. aura GlS, hiems GlEe; Vw.: s. ‑wÆs*; Hw.: s. *giwid’ri; vgl. ahd. wetar* (st. N. a); Q.: GlEe, GlS, H (830); E.: germ. *wedra‑, *wedram, st. N. (a), Wind, Wetter; idg. *øedhro‑, Sb., Witterung, Wetter, Pokorny 82; s. idg. *aøe‑, *aø‑ (10), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81; W.: mnd. weder, wedder, N., Wetter, Witterung; B.: H Nom. Sg. uueder 4343 M C, 2914 M C, 2256 C, uuedar 2256 M, Gen. Sg. uuederes 2477 M, 2919 M, uuedares 2241 C, 2247 C, 2252 C, 2919 C, Nom. Pl. uueder 2259 M C, GlEe Sg. uuedar (per) hiemem Wa 60, 36a = SAGA 108, 36a = Gl 4, 302, 48, GlS Gen. Pl. uuedaro aurarum Wa 107, 35a = SAGA 287, 35a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H than is sumer ginâhid endi uueder scôni 4343; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, 27, 41, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 385, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 433
w‑e‑dar‑wÆ‑s* 1, as., Adj.: nhd. wetterkundig; ne. weatherknowing (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *wetarwÆs?; Q.: H (830); E.: s. wedar*, wÆs*; B.: H Nom. Pl. M. uuederuuisa 2239 C; Kont.: H uuederuuîsa uueros 2239; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 434, 
w’d‑d‑i* 4, as., st. N. (ja): nhd. Pfand; ne. pledge (N.); ÜG.: lat. arra Gl, (arrabo), GlP, Gl, fenus GlP, pignus GlPW; Hw.: vgl. ahd. wetti (st. N. ja); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146), GlP (Ende 10. Jh.), GlPW, PN; E.: germ. *wadja‑, *wadjam, st. N. (a), Pfand, Handgeld; idg. *øõdh‑, *øýdh‑, Sb., V., Pfand, Pfand geben, wetten, Pokorny 1109; W.: mnd. wedde, N., Pfand; B.: GlP Nom. Sg. uueddi arrhabo Wa 73, 11b = SAGA 120, 11b = Gl 1, 318, 41, vúeddi foenus Wa 75, 2b = SAGA 122, 2b = Gl 1, 307, 12, GlPW (Akk.) Pl. vvéddi pignera Wa 101, 36b = SAGA 89, 36b = Gl 2, 587, 75, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) Nom. Sg. vuetzi arrabotia SAGA 22, 29 = Gl 3, 687, 29 (z. T. ahd.); Son.: vgl. SAGA 156, 8 = Gl 4, 251, 8 mnd.?, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 227 (z. B. Weddi), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 167 (z. B. Waddo?)

w‑Ð‑d‑i*, as., st.? N. (ja): Vw.: s. gi‑*, wõdi*

wê‑d‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. waidfarbig; ne. dyed red (Adj.); ÜG.: lat. glaucus Gl; Hw.: s. wêd*; vgl. ahd. weitÆn; Q.: Gl (Admont Stiftsbibliothek 718) (ca. 1150); E.: s. wêd*; B.: Gl (Admont Stiftsbibliothek 718) wetina glaca SAGA 5, 9 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 78, 9 (z. T. ahd.); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 84b

weg* (1) 40, as., st. M. (a): nhd. Weg, Straße; ne. way (N.), road (N.); ÜG.: lat. iter H, via H, PA, SPsPF, SPsWit; Vw.: s. fer‑*, forth‑*, ôstar‑*, stên‑*, up‑*, ‑lðs, ‑brêda*, -skêth*; Hw.: s. giwiggi*; vgl. ahd. weg (st. M. a); anfrk. weg; Q.: Gen, H (830), PA, SPsPF, SPsWit; E.: germ. *wega‑, *wegaz, st. M. (a), Weg; vgl. idg. *øe�h‑, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; W.: mnd. wech, M., Weg, Straße; B.: H Nom. Sg. uueg 1782 M C, Dat. Sg. uuege 2506 M C, 3548 M C, 3590 M C, 3658 M C, 3670 M C, 5950 C, 5960 C, 2402 M, uuega 2402 C, Akk. Sg. uueg 544 M C S, 683 M C, 695 M C S, 718 M C S, 896 M C, 916 M C, 1485 M C, 1506 M C, 1791 M C, 1871 M C, 2405 M C, 2698 M C, 3675 M C, 3753 M C, 3805 M C, 5701 C, 5774 C, Nom. Pl. uuegos 1771 M C, 1930 M C, Gen. Pl. uuege 1088 M, uuigo 1088 C, Dat. Pl. uuegun 1246 M, 2863 M, uuegon 1246 C, 2863 C, Akk. Pl. uuegas 663 M, uuegos 663 C, Gen Dat. Sg. uuega Gen 68, Akk. Sg. uueg Gen 145, Gen 250, PA Nom. Sg. vueg via Wa 15, 16 = SAAT 313, 16, Akk. Sg. vueg viam Wa 15, 9 = SAAT 131, 9, vueg via Wa 15, 14 = SAAT 131, 14, SPsPF uueg viam = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 5 (Ps. 36/34), SPsWit Dat. Sg. uuege via Ps. 84/14; Kont.: H suîºo glauua gumon gangan quâmun an langan uueg oªar that land 544; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 21, 25, 85, 121, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 382, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 434, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 413, 19, 461, 4 (zu H 544), S. 413, 31, 465, 28 (zu H 603), S. 413, 17 (zu H 5960), S. 456, 12 (zu H 1485), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 39 (zu Gen 68), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 297, Anm. 7 (zu H 1088), § 297, Anm. 6a (zu H 663, Schlüter, W., Vokalismus des Altsächsischen, Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 99d (zu. H 1088), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 102 (zu H 663)

wêg* 1, as., st. M. (a): nhd. Mauer; ne. wall (N.); Hw.: vgl. ahd. *weig? (st. M. a); Q.: H (830); E.: germ. *waiga‑, *waigaz, st. M. (u), Wand; vgl. idg. *øeik- (4), *øeig-, V., Sb. biegen, win​den, sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130; s. idg. *øei- (1), *øeØý‑, *øÂ‑, V. drehen, bie​gen, Pokorny 1120; B.: H Akk. Pl. uuegos 1809 M C; Kont.: H hûsstedi kiusid an fastoro foldun endi an felisa uppan uuêgos uuirkid 1809; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 406, Walther, Jahrbuch des Vereins für neudeutsche Sprachforschung 20, S. 116, Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, I F. III, S. 289, Kauffmann, F., Zur Geschichte des niedersächsischen Bauernhauses, Z. f. d. P. 39 (1907) S. 291, dagegen Helten, W. van, Grammatisches, LXVII. Zur Entwickelung von altgerm. jj aus ww, PBb 30 (1905), S. 241, Anm. 2, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 7 (zu H 1809)

*wêg-a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schüssel; ne. trough (N.); Vw.: s. bak‑*; Hw.: s. wêgi*; vgl. ahd. *weiga? (st. F. æ, sw. F. n); E.: ?; W.: mnd. wêge, F., Schüssel

weg‑an* 1, as., st. V. (5): nhd. wägen, erwägen; ne. weigh (V.); ÜG.: lat. perpendere GlPW; Vw.: s. gi‑*, up‑*, withar‑*; Hw.: vgl. ahd. wegan* (1) (st. V. 5); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *wegan, st. V., bewegen, wägen; idg. *øe�h‑, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; W.: mnd. wegen, st. V., wiegen, wägen; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Sg. F. vvégana perpensa Wa 95, 20a = SAGA 83, 20a = Gl 2, 581, 11

weg‑brêd‑a* 2, as., st. F. (æ): nhd. Wegbreite (eine Pflanze); ne. plantain (N.); ÜG.: lat. arnoglossa GlVO, plantago Gl; Hw.: vgl. ahd. wegabreita* (st. F. æ); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlVO (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *wegabraiþæ, st. F. (æ), Wegbreite (eine Pflanze); vgl. idg. *øe�h‑, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; idg. *sper‑ (6), *per‑ (6), *sprei‑, V., streuen, säen, sprengen, sprühen, spritzen, Pokorny 993?; idg. *per‑ (1), *perý‑, *prÐ‑, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809?; W.: mnd. wegebrêde, F., »Wegbreite«, Wegerich; B.: GlVO Nom. Sg. uuegbrede arnoglossa Wa 112, 12a = SAGA 194, 12a = Gl 4, 246, 4, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) wegebreida plantago SAGA 437, 6 = Gl 5, 42, 6 (z. T. ahd.); Son.: vgl. Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, S. 152, 28
weg‑e‑skê‑th* 2, as., st. N. (a)?: nhd. Wegscheide; ne. fork road (N.); ÜG.: lat. compitum semitarum GlS, divortium GlPW; Hw.: vgl. ahd. wegaskeid* (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlS; I.: Lüt. lat. compita semitarum?; E.: s. weg*, skêth; B.: GlPW (Nom. Pl.) uuégescéth diuortia Wa 91, 10b = SAGA 79, 10b = Gl 2, 577, 10, GlS (Pl.) uuegsceh (= uuegsceth) (per) compita semitarum Wa 106, 18b-19b = SAGA 286, 18b-19b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

weg‑g‑i* 2?, as., st. M. (ja): nhd. Keil; ne. wedge (N.); ÜG.: lat. cuneus GlP, GlVO; Hw.: vgl. ahd. weggi* (st. M. ja); Q.: GlP (1000), GlVO; E.: germ. *wagja‑, *wagjaz, st. M. (a), Keil, Weck; idg. *øogÝhØo‑, Sb., Keil, Pokorny 1179?; idg. *øe�h‑, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118?; W.: mnd. wegge, M., Keil; B.: GlP Nom. Sg. uueggi cuneus Wa 86, 36a = SAGA 133, 36a = Gl 2, 500, 28, GlVO Nom. Sg. vuecke cuneus Wa 110, 33a = SAGA 192, 33a = Gl 2, 726, 10 (z. T. ahd.)

weg‑g‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. bewegen; ne. move (V.); ÜG.: lat. sollicitare GlVO; Hw.: vgl. ahd. weggen* (sw. V. 1b); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lbd. lat. sollicitare?; E.: germ. *wagjan, sw. V., bewegen; idg. *øe�h‑, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; W.: mnd. wegen, weggen, sw. V., bewegen; B.: GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. uuegida sollicitat Wa 114, 13b = SAGA 196, 13b = Gl 2, 719, 12

wêg-i* 2, wâg-i*, weig-i*, as., st. N. (ja): nhd. Gefäß, Schale (F.) (2); ne. bowl (N.) (1); Vw.: s. bak‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *weigi? (st. N. ja?); Q.: H (830); E.: ?; W.: mnd. wêge, F., Schüssel; B.: H Dat. Sg. uuagie 5474 C, Akk. Sg. uuegi 2043 M C; Kont.: H uuarhte it te uuîne endi hêt is an eu uuêgi hladen 2043; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 408, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 434, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 140

wêg‑ian* 15, as., sw. V. (1a): nhd. quälen; ne. torment (V.); ÜG.: lat. (verber) GlM, vexare GlM; Hw.: s. wÆg*; vgl. ahd. weigen* (sw. V. 1a), weggen*? (sw. V. 1b); anfrk. weigon*; Q.: GlM, H (830); E.: germ. *waigjan, sw. V., belästigen, quälen; s. idg. *øeik‑ (2), Sb., V., Kampf, Kraft, Krieg, kämpfen, siegen, Pokorny 1128; B.: H Inf. uuegean 3087 M, 3177 M, 3888 M, 5066 M, uuegian 3087 C, 3177 C, 3888 C, 5066 C, 5330 C, 5685 C, Dat. Inf. uuegeanne 4763 M, 5225 M, uuegianne 4763 C, 5225 C, 3. Pers. Pl. Präs. uuegeat 3530 M, uegiat 3530 C, 3. Pers. Sg. (Pl.) Prät. uuegde 4424 M, uuegdun 4424 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. uuegdin 2669 M C, Part. Prät. giuuegid 2327 M, 5639 C, giuuegit 2327 C, GlM Part. Prät. Nom. Pl. N. geuuegid uexata Wa 69, 5a = SAGA 184, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Nom. Pl. iuuegede (uuerthan) (uerberibus) afficiantur Wa 71, 9a = SAGA 186, 9a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H huô sie then rîkeon Krist uuêgdin te uundron 2669; Son.: mit Akkusativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 91, 102, 156, 196, 223, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 408, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 434, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258a [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 4 (zu H 2669)

wêg‑islo* 1, as.?, sw. M. (n): nhd. Betrübnis; ne. sadness (N.); ÜG.: lat. afflictio Gl; Hw.: s. wêgian*; vgl. ahd. *weigislo? (sw. M. n); Q.: Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. 111) (9. Jh.); I.: Lbd. lat. afflictio?; E.: s. wêgian*; B.: Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. 111) Nom. Sg. uuegislo afflictio SAGA 116, 31 = Gl 2, 320, 51; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 372, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 85a

weg‑lðs? 1, as., st. F. (i): nhd. »Weglaus«, Wanze; ne. bug (N.); ÜG.: lat. (cimex) Gl; Hw.: vgl. ahd. *wegalðs? (st. F. i): Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) (12. Jh.); E.: weg*, *lðs; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) weglus omech SAGA 18, 29 = Gl 3, 683, 29; Son.: nach dem Glossenwörterbuch 703a wÐga..., anders Glossenwörterbuch 390a

weh‑sal* 3, we‑sl*, as., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Wechsel, Tausch, Handel, Geld; ne. exchange (N.), money (N.); ÜG.: lat. commutatio GlP; Hw.: s. *wehslian, wehslon*; vgl. ahd. wehsal* (st. M. a, st. N. a); anfrk. wihsil; Q.: GlP, H (830); I.: Lbd. lat. commutatio?; E.: germ. *wihsla‑, *wihslaz, *wihsala‑, *wihsalaz, st. M. (a), Wechsel; s. idg. *øeik‑ (4), *øeig‑, V., Sb., biegen, winden, sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130?; W.: mnd. wessele, wesle, F., Wechsel, Tausch, Handel; B.: H Akk. Sg. uuesl 3738 M, uuehsal 3738 C, 3746 C, uueh:: (= uuehsal?) 3746 M, GlP Nom. Sg. uuehsal commutatio Wa 77, 7b = SAGA 124, 7b = Gl 1, 524, 9; Kont.: H thea faruuarhton uueros uuehsal drîªan 3746; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 407, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 435, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, S. 648a und Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, S. 244b setzen nur Maskulinum an, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 292b und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 85a setzen unsicher Maskulinum und Neutrum an, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 23 (zu H 3746)

*w’hs‑i?, as., st. F. (i)?, st. N. (ja)?: nhd. Wachs; ne. wax (N.) (2); Vw.: s. ‑tõfla*; Hw.: s. wahs*; vgl. ahd. *wehsi? (st. N. ja); wahs (1) (st. N. a); E.: s. wahs*

w’h‑s‑i‑tõ‑fl‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Wachstafel; ne. waxtablet (N.); ÜG.: lat. pugillaris (M.) GlPW; Hw.: vgl. ahd. *wehsitafala? (sw. F. n); wahstafala* (sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. pugillaris?; E.: s. wahs*, tõfla*; B.: GlPW (Akk. Pl.) vvéhsitáflun pugillares Wa 104, 25a = SAGA 92, 25a = Gl 2, 590, 7

weh‑sl‑an*, as., sw. V. (1a): Hw.: vgl. ahd. wehslian*

weh‑sl‑ian* 5, weh‑sl‑an*, as., sw. V. (1a): nhd. »wechseln«, Worte wechseln; ne. communicate (V.); Hw.: s. wehslon*; vgl. ahd. wehsalen* (sw. V. 1a); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *wehsljan, sw. V., wechseln; s. idg. *øeik‑ (4), *øeig‑, V., Sb., biegen, winden, sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130; W.: mnd. wesselen, weslen, sw. V., wechseln, tauschen; B.: H Inf. uuehslan 2104 M C, uuehslan 4029 M, (uuehslon 4029 C, 3131 C,) uuehslean 3131 M, Gen uuehslean Gen 78, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. uueslea Gen 228; Kont.: H quâmum thar te Criste uuiº sô craftagne uuordun uuehslean 3131; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 407, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 1 (zu H 3131), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 17 (zu Gen 228), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, §§ 120, 4, 404, Anm. 1, 410 (zu H 2104)

weh‑sl‑on* 5, we‑sl‑on*, as., sw. V. (2): nhd. wechseln, tauschen, erwerben; ne. exchange (V.); Hw.: s. wehslian*; vgl. ahd. wehsalæn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. *wehslian; W.: mnd. wesselen, weslen, sw. V., wechseln, tauschen; B.: H Inf. uuehslon 2104 M C, 4627 M C, 3131 C, 4029 C, 3. Pers. Sg. Prät. uueslode 2708 M, uuehsloda 2708 C, Part. Prät. giuuehslod 2486 M, giuueshlot 2486 C; Kont.: H haªad sô giuuehslod mid is hugiskeftiun himilrîkeas gidêl 2486; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 407

weigi*, as.?, st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*, wêgi*

wein‑on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. wênon*

wê‑k* 2, as., Adj.: nhd. weich, schwach, verzagt; ne. soft (Adj.); Vw.: s. ‑mæd*; Hw.: vgl. ahd. weih* (Adj.); Q.: H (830); E.: germ. *waika‑, *waikaz, *waikwa‑, *waikwaz, Adj., weich, schwach; s. idg. *øeik‑ (4), *øeig‑, V., Sb., biegen, winden, sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130; vgl. idg. *øei‑ (1), *øeØý‑, *øÂ‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; W.: mnd. wêk, weich, Adj., weich, zart; B.: H Dat. Sg. M. uuekan 5800 C, Akk. Sg. m. uuecan 262 M, uuekean 262 C; Kont.: H ne haªda thu uuêcan hugi ne forhti thu thînun ferhe 262; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 407, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 435, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 411, 29 (zu H 262)

*wek‑e?, as., sw. F. (n): nhd. Woche; ne. week (N.); Vw.: s. ‑werk*; Hw.: s. wika*; vgl. ahd. wehha* (sw. F. n); E.: germ. *wikæ‑, *wikæn, sw. F. (n), Wechsel, Woche; s. idg. *øeik‑ (4), *øeig‑, V., Sb., biegen, winden, sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130

wek‑e‑werk* 2, as., st. N. (a): nhd. Wochenwerk; ne. work (N.) of a week; Hw.: s. *wika?; vgl. ahd. *wehhawerk? (st. N. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (12. Jh.); I.: Lüs. lat. opus septimanarium?; E.: s. *weke, werk*; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 255, 25 wekewere = Alt. Reg. Präp. 7a, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 283, 3 wekewerk = Alt. Reg. Präp. 27b; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 225, 25 In Februario dabitur wekewere et hofscult feretur; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 373, 511

w’k‑k‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. wecken; ne. awake (V.); ÜG.: lat. suscitare H; Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. wekken* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *wakjan, sw. V., wecken; idg. *øe�Ð‑, V., frisch sein (V.), stark sein (V.), Pokorny 1117; s. idg. *øe�‑, Adj., frisch, stark, Pokorny 1117; W.: nhd. wecken, sw. V., wecken, wach machen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. (uuahte 4776 M,) uuekida 4776 C, 3. Pers. Pl. Prät. uuekidun 2247 C; Kont.: H thuo sia landes uuard uuekidun mid iro uuordon 2247; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 285, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 380, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 435, Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 (zu H 2247), Sievers, E., Heliand, 1878, uueridun (zu H 2247), Heyne, M., Glossarium Saxonicum e poemate Heliand inscripto, 1866, 19054 uuerkidun (zu H 2247), uuahte in Handschrift M für uuekida in Handschrift C (4776)

wek‑k‑o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. wokko*

wê‑k‑mæ‑d* 1, as., Adj.: nhd. verzagt, verzagten Mutes seiend; ne. timid (Adj.); Hw.: vgl. ahd. weihmuoti*; Q.: H (830); E.: s. wêk*, *mæd (2); B.: H Nom. Sg. M. uuekmuod 4692 C; Kont.: H thu uuirºis sô uuêkmuod 4692

wê‑k‑mæ‑d‑i* 1, as.?, st. F. (i): nhd. »Weichmut«, Kleinmut, Sanftmut; ne. timidity (N.), softheartedness (N.); ÜG.: lat. pusillanimitas Gl; Hw.: vgl. ahd. weihmuotÆ* (st. F. i); Q.: Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. 111) (9. Jh.); E.: s. wêk*, *mædi (2); B.: Gl (Karlsruhe Badische Landesbibliothek Aug. 111) uueihmoti pussillanimitas SAGA 117, 11 = Gl 2, 321, 11 (z. T. ahd.)

*wel? (1), *wel‑l?, as., Adj.: nhd. rund; ne. round (Adj.); Vw.: s. sinu‑; Hw.: vgl. ahd. *wel? (4); E.: germ. *wala- (1), *walaz, Adj., rund; germ. *wella‑, *wellaz, Adj., rund; idg. *øolos, Adj., rund, Pokorny 1140; idg. *øel- (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140

wel* (2) 42, as., Adv.: nhd. wohl, gut; ne. well (Adv.); ÜG.: lat. bene GlPW, H, merito GlEe, (nonnumquam) GlPW; Hw.: s. wela*, wola*, welo*; vgl. ahd. wel* (2); Q.: Gen, GlEe, GlG, GlPW, H (830), Hi; E.: germ. *welæ, Adv., wohl, gut; idg. *øelo‑, Sb., Wunsch, Begehr, Kluge s. u. wohl; B.: H uuel 130 M C, 318 M C, 320 M C, 322 M C, 327 M C, 505 M C, 515 M S, 593 M C, 1666 M C, 1744 M C, 1862 M C, 2028 M C, 2053 M C, 2086 M C, 2535 C, 2554 C, 2556 C, 2583 M C, 2864 M C, 3618 M C, 3673 M C, 3814 M C, 3815 M C, 4062 M C, 5227 M C, 1104 M, 1243 M, 2509 M, 2952 M, 3149 M, 3193 M, 3824 M, 3929 M, 3938 M, 4815 M, 1936 M, uuell 1104 C, 1243 C, 2509 C, 2952 C, 3149 C, 3193 C, 3824 C, 3929 C, 3938 C, 3962 C, 4720 C, 4815 C, 5617 C, uuela 1936 C, Gen uuel Gen 104, Gen 112, Gen 118, GlEe merito [uuél] Wa 54, 3b = SAGA 102, 3b = Gl 4, 296, 12, GlG (quoque?) vuel Wa 64, 13b = Gl 72, 13b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW bene vvél Wa 102, 27b = SAGA 90, 27b = Gl 2, 588, 57, nonnumquam vvél ohto Wa 104, 33a = SAGA 92, 33a = Gl 2, 590, 33, (casta) vuel (gsvrvid) (Akzent auf erstem v) Wa 92, 26b = SAGA 80, 26b = Gl 2, 578, 21, Hi wel Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 7, 59 = SAAT 291, 59; Kont.: H filu uuerodes uuel huggiendies 3673; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S., Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 399, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 16-20 (zu H 130), S. 420, 17 (zu H 593), Anm. (zu H 3962)

wel‑a* (1) 2, as., Adv.: nhd. wohl; ne. well (Adv.); Hw.: s. wola*; vgl. ahd. wela* (1), wola (1); anfrk. wola; Q.: H (830); E.: germ. *walæ, Adv., wohl; germ. *welæ, Adv., wohl, gut; idg. *øelo‑, Sb., Wunsch, Begehr, Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache s. u. wohl; vgl. idg. *øel‑ (2), *ølei‑, *ølÐi‑, *ølÐ‑, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137; B.: H uuel 1936 M, uuela 2727 C; Kont.: H habdun ina for uuársagon sô sia uuela mahtun 2727; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 4, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 399, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 435, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 2727)

wel‑a* (2) 4, wala*, as., Interj.: nhd. heil; ne. hail (Interj.); ÜG.: lat. bene SPs, o SPs; Hw.: s. wel* (2), wola*; vgl. ahd. wela* (1); anfrk. wala; Q.: Gen, H (830), SPs; E.: s. wela* (1); B.: H uuela 3024 M, 1011 C, (uuala 1011 M,) Gen uuela Gen 1, SPs [u]uala (drahtin) o (domine) Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/4 = SAAT 326, 13 (Ps. 114/5); Kont.: H uuala that eu thes mag frâhmôd hugi uuesan 1011; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 238, 335

wel‑ag* 1, as., Adj.: nhd. wohlhabend; ne. wealthy (Adj.); ÜG.: lat. dis GlPW; Hw.: vgl. ahd. welag*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. wel* (2); B.: GlPW Nom. Sg. M. Komp. vvélágára ditior Wa 100, 25a-26a = SAGA 88, 25a-26a = Gl 2, 586, 23

*w’l‑d‑i?, *wal‑d‑i?, as., st. N. (ja)?: nhd. Wald; ne. forest (N.); Vw.: s. sin‑*; Hw.: s. wald* (1); vgl. ahd. *weldi? (st. N. ja); E.: s. wald* (1)

*w’l‑d‑ig?, as., Adj.: Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *waltÆg?; anfrk. weldig; E.: s. *wald? (3); W.: mnd. weldich, Adj., gewaltig, mächtig

*w’l‑d‑ithi?, as., st. N. (ja): Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. ahd. *waltidi? (st. N. ja); E.: s. *wald? (3)

*wel‑l?, as., Adj.: Vw.: s. *wel

w’l‑l‑a 1, wal‑l‑a*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Welle, Quelle; ne. well (N.); ÜG.: lat. procella Gl, unda Gl; Hw.: s. *wellan; vgl. ahd. wella* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 2° 735) (Anfang 13. Jh.); E.: germ. *walljæ‑, *walljæn, sw. F. (n), Wallendes, Quelle; s. idg. *øel‑ (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 2° 735) Nom. Sg. wella unde procella Gl 3, 715, 10; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 373, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 85a

*wel‑l‑an?, as., st. V. (3b): nhd. wallen (V.) (1), beflecken?; ne. well (V.), pollute? (V.); Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. wellan* (st. V. 3b); anfrk. *wellan; E.: germ. *wellan, st. V., wallen (V.) (1); idg. *øel‑ (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; W.: mnd. wellen, sw. V., aufwallen machen

w’l‑l‑ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. rollen, einwickeln; ne. roll (V.), wrap (V.); Hw.: vgl. ahd. *wellen? (sw. V. 1b); Q.: GlS (1000); E.: s. *wellan; W.: mnd. wellen, st. V., rollen, sich wälzen; B.: GlS Part. Prät. Nom. Sg. (negant quidam canes latratre quibus carnis in offa rana viva detur) geuuelid Wa 107, 15a = SAGA 287, 15a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 296, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258a [1]

wel‑lÆ‑f* 1, as., st. N. (a): nhd. Wohlleben; ne. wellbeing (N.); Hw.: vgl. ahd. *wellÆb? (st. M. a, st. N. a); Q.: H (830); E.: s. wel* (2), lÆf; B.: H Gen. Sg. uuelliªes 4730 C; Kont.: H huand gio endi ni cumiº iuuues uuelliªes giuuand 4730

wel‑maht‑ig* 1, wel‑m’ht‑ig*, as., Adj.: nhd. »wohlmächtig«, gesund; ne. well (Adj.); ÜG.: lat. sanus GlEe; Hw.: vgl. ahd. *welamahtÆg?, *wolamahtÆg?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. wel* (2), mahtig*; B.: GlEe Dat. Pl. M. vuelmehttigon sanis Wa 49, 32a-33a = SAGA 97, 32a-33a = Gl 4, 288, 16

wel‑m’ht‑ig*, as., Adj.: Vw.: s. welmahtig*

wel‑o* 34, as., sw. M. (n): nhd. Gut, Besitz; ne. property (N.), wealth (N.); ÜG.: lat. bonum H, divitiae H, ops GlPW, possessio H; Vw.: s. gold‑*, ôd‑*, thiod‑*, werold‑*; Hw.: vgl. ahd. *welo? (sw. M. n), wolo* (sw. M. n); Q.: Gen, GlPW, H (830), PN; E.: s. wel* (2); B.: H Nom. Sg. uuelo 1649 M C, 2521 C, 2523 C, Gen. Sg. uuelon 1330 M C V, 2643 M, 3602 M C, 1742 M, uuelen 1742 C, uuelan 1325 M V, uuelono (Pl.) 1325 C, Akk. Sg. uuelon 1098 M C, 2120 M C, 2159 M C, 2529 C, 4923 M C, 1553 M, 1840 C, 2137 M, 3381 M, 4435 M, (oduuelon 1553 C,) uuelan 1840 M, uueleon 2137 C, uuelono 3381 C, 4435 C, Gen. Pl. uuelono 871 M C, 1023 M C, 1677 M C, 2113 M C, 2488 M C, 2879 M C, 3143 M C, 3293 M C, 3328 M C, 3377 M C, 3773 M C, 3775 M C, 4413 M C, 4440 M C, Gen uuelono Gen 262, GlPW Gen. Pl. vuelono opum Wa 100, 24a = SAGA 88, 24a = Gl 2, 586, 22; Son.: that uuâri heªanrîki liudun ginâhid uuelono uunsamost 871; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 400, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 432, 26, 441, 1 (zu H 1840), S. 410, 15, 465, 29 (zu H 1330), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 243, Anm. (zu H 2137), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 3381, 4435), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 171 (z. B. Weldrud)

wel‑p*?, as., st. M. (a): Vw.: s. hwelp*; Son.: Holthausen verweist wegen seines Ansatzes welp auf den Personennamen Berewelp

*wel-w-i-l-l-ig?, as., Adj.: nhd. willig; ne. willing (Adj.); Hw.: s. welwillighêd*; E.: s. wel* (2), w‑i‑l-l‑ig*

wel-w-i-l-l-ig-hê-d* 1, as., st. F. (i): nhd. Wohlgefälligkeit; ne. pleasure (N.); ÜG.: lat. benignitas SPsWit; Q.: SPsWit (10. Jh.); E.: s. wel* (2), w‑i‑l-l‑ig*, hê‑d*; B.: SPsWit Akk. Sg. uueluuilighed benignitatem Ps. 84/13

w’m‑m‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. sprudeln, quellen; ne. well (V.); ÜG.: lat. scaturire GlPW; Hw.: vgl. ahd. *wemmen? (sw. V. 1a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *wammjan, sw. V., beflecken; s. idg. *øem-, *øemý-, V., speien, erbrechen, Pokorny 1146?; B.: GlPW Part. Präs. Nom. Sg. vvémmánthi scaturiens Wa 96, 25b = SAGA 94, 25b = Gl 2, 582, 60, (Akk.) Pl. vuemmánthívn scaturientes Wa 96, 3a-4a = SAGA 94, 3a-4a = Gl 2, 581, 69

w’n‑õr-i* 1, w’n-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Hofknecht; ne. farmhand (M.); ÜG.: lat. vernaculus GlTr, vernus GlTr; Hw.: s. w’nnian*; vgl. ahd. *wenõri? (st. M. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. vernaculus?, vernus?; E.: s. w’nnian*; B.: GlTr uuenere verna vernaculus SAGA 397(, 16, 42) = Ka 187(, 16, 42) = Gl 4, 210, 41; Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 85b

*w‑’‑nd‑i?, as., st. F. (i): nhd. Wende (F.), Grenze; ne. turn (N.), boundary (N.); Hw.: vgl. ahd. wenti* (st. N. ja); Q.: ON; E.: s. w’ndian*; W.: mnd. wende, F., Wende (F.), Kehre, Grenze, Ende; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 1967, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 452 (z. B. Eilerswende) und öfter

w‑’‑nd‑ian* 30, as., sw. V. (1a): nhd. wenden, abwenden, sich wenden; ne. turn (V.) away; ÜG.: lat. abire H, revolvere H, vertere GlPW; Vw.: s. õ‑*, an‑*, bi‑*, gi‑*, to‑*, up‑*, ðtõ‑*; Hw.: vgl. ahd. wenten* (sw. V. 1a); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *wandjan, sw. V., wenden; idg. *øendh‑ (1), V., drehen, winden, wenden, flechten, Pokorny 1148; s. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: mnd. wenden, sw. V., sich wenden, umkehren, aufhören; B.: Inf. uuendean 1040 M C, 471 M, 1368 M, 220 M, 227 M, uuendian 471 C, 5918 C, 2779 C, 5555 C, 5559 C, 3236 C, 4195 C, uuendan 1368 C, 220 C, 227 C, 2227 C, uuendien 2779 M, 3236 M, 4195 M, 3. Pers. Sg. Präs. uuendid 4417 M, uuendit 4417 C, 3489 C, 2. Pers. Pl. Imp. uuendeat 882 M, uuendat 882 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. uuendie 2149 M, uuendigie 2149 C, 3. Pers. Sg. Prät. uuende 4491 M, 5201 M, 2159 M, 3293 M, uuenda 4491 C, 5201 C, 2159 C, 3293 C, 3. Pers. Pl. Prät. uuendun 699 M S, uendun 699 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. uuendin 1233 M, uuendien 1233 C, Part. Prät. giuuendid 4257 M C, 5469 C, 3303 M, 4515 M, 330 M, giuuendit 692 M C, 3303 C, 4515 C, giuuend 330 C, Part. Prät. Akk. Sg. sw. M. giuuendidan 5811 C, GlPW Part. Prät. Nom. Sg. M. gívvéndit uersus Wa 103, 16b = SAGA 91, 16b = Gl 2, 589, 25; Kont.: H sô sculun gi mid iuuuon lêrun liudfolc manag uuendean aftar mînon uuilleon 1368; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 390, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 436, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258a [1b], Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 1368), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 446, 17 (zu H 330), Anm. z. H 220, S. 398, 32 (zu H 220), S. 298, 32 (zu H 227), S. 449, 7 (zu H 471), S. 461, 9 (zu H 2159), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 98 (zu H 1368)

*w‑’‑nd‑ig?, as., Adj.: nhd. wendig, sich wendend; ne. turned (Adj.); Vw.: s. mõnuth‑*; Hw.: vgl. ahd. wentÆg*; E.: s. w’ndian*

*W‑’‑nd‑il?, as., st. M. (a): Vw.: s. *Wandal

w’n-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. w’nõri*

we‑nk* 1, as., Interj.: nhd. oh; ne. oh (Interj.); ÜG.: lat. (utinam) GlPW; Hw.: vgl. ahd. wÐng*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: ? s. wênon*; B.: GlPW vuenk (vuola vu.) o (utinam) Wa 89, 9a = SAGA 77, 9a = Gl 2, 575, 4

w’‑nk‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. »wanken«, untreu werden; ne. desert (V.); Hw.: s. wankol*; vgl. ahd. wenken* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *wankjan, sw. V., wanken; s. idg. *øeng‑, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1148; vgl. idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. uuenkid 1377 M, uuenkit 1377 C, 2. Pers. Pl. Präs. uuenkeat 4575 M C; Kont.: H that hi ni uuillea seggean spel godes ac uuenkid thero uuordo 1377; Son.: mit Genitiv der Sache, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 169, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 389, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 436, Vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258b [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 33 (zu H 1377)

w’n‑n‑ian* 3, as., sw. V. (1b): nhd. gewöhnen, versehen (V.); ne. accustom (V.), equip (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. w’n’ri*; vgl. ahd. wennen* (1) (sw. V. 1b); anfrk. *wennen; Q.: H (830), PN; E.: germ. *wanjan, sw. V., gewöhnen; idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; B.: H Inf. uuennien 2817 M, uuennian 2817 C, 3. Pers. Pl. Imp. uuenniad 2831 M, uuenniat 2831 C, Part. Prät. giuuenid 2369 M C; Kont.: H that he sulic gesîºo folc an that lioht godes ladoian môsti uuennien mid uuilleon 2817; Son.: mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 204, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 387, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 436, Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 2831), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 392, 33 (zu H 2817), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 172 (z. B. Wenido)

wê‑n‑on* 2, wei‑n‑on*, as., sw. V. (2): nhd. wimmern, weinen; ne. whimper (V.); ÜG.: lat. vagire GlTr, vagillare GlTr; Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. ahd. weinæn* (sw. V. 2); Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *wainæn, sw. V., weinen; s. idg. *øai‑, Interj., wehe, Pokorny 1110; W.: mnd. wênen, weinen, sw. V., wimmern, weinen; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. Ind. oder Inf. uuenon vagillo SAGA 396(, 16, 26) = Ka 186(, 16, 26) = Gl 4, 210, 30), Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) Inf. xxein:n (= uueinon*) vagitibus puerorum SAGA 37, 65 = Gl 2, 573, 65; Son.: GlTr vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 85, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283a, zur Lesung von xxein:n vgl. Steinmeyer Gl 2, 573, 65, Anm. 22 und Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 83

wÐp‑an*, as., st. N. (a): Vw.: s. wõpan*

*w’pl‑ithi?, as., st. N. (ja): nhd. Sumpfland; ne. swamp (N.); Hw.: s. *wapul; vgl. ahd. *wapulidi? (st. N. ja); Q.: ON; E.: ?; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 85b, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 334

w‑’‑p‑s‑ia* 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wespe; ne. wasp (N.); ÜG.: lat. cretobolus GlTr; Hw.: s. waspa*; vgl. ahd. wefsa (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *wafsæ, st. F. (æ), Wespe; s. germ. *wabesa‑, *wabesaz, *wabsa‑, *wabsaz, st. M. (a), Wespe; idg. *øobhsõ, F., Wespe, Pokorny 1179; s. idg. *øebh‑ (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; B.: GlTr Nom. Sg. huuepsia vespa SAGA 397(, 16, 44) = Ka 187(, 16, 44) = Gl 4, 210, 42, Nom. Sg. uuepsia cretobolus SAGA 316(, 5, 51) = Ka 106(, 5, 51) = Gl 4, 198, 50; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 85, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283a

we‑r* (1) 74, as., st. M. (a): nhd. Mann, Schützer; ne. man (M.); ÜG.: lat. operarius H, vir H; Vw.: s. folk‑*, liud‑*; Hw.: weregildum*; vgl. ahd. wer* (2) (st. M. a?, i?); Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *wera‑, *weraz, st. M. (a), Mann; idg. *øÂros, Adj., M., kräftig, Mann, Pokorny 1177; s. idg. *øei‑ (3), *øeØý‑, *øÆ‑, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; W.: s. mnd. were, M., Gewährsmann, Bürge; B.: Dat. Sg. uueron 1818 M, uuere 1818 C, Nom. Vok. Pl. uueros 352 M C S, 389 M C, 484 M C, 541 M C S, 563 M C S, 658 M C, 671 M C, 797 M C, 829 M C, 905 M C, 913 M C, 1222 M C, 1283 M C V, 1385 M C, 1582 M C, 1598 M C, 1614 M C, 1628 M C, 1665 M C, 1672 M C, 2239 C, 2244 C, 2336 M C, 2414 M C, 2445 M C, 2607 M C, 2640 M C, 2663 M C, 2823 M C, 2827 M C, 2916 M C, 3038 M C, 3118 M C, 3417 C, 3428 C, 3448 C, 3633 M C, 3746 M C, 3853 M C, 4102 M C, 4413 M C, 4447 M C, 4460 M C, 4467 M C, 5024 M C, 5132 M C, 5228 M C, 5496 C, 5512 C, 5515 C, 5762 C, 5766 C, Gen. Pl. uuero 1189 M C, 2712 M C, 4145 M C, 5071 M C, 5270 M C, Dat. Pl. uuerun 938 M, uueron 938 C, 5942 C, 5960 C, 1622 M, uuerom 1622 C, Akk. Pl. uueros 554 M C, 1001 M C P, 1150 M C, 1776 M C, 4389 M C, 4168 M, (uuerod 4168 C,) Gen Nom. Vok. Sg. uueros Gen 125, Gen 152, Gen 180, Gen 184, Gen. Pl. Gen 53, Akk. Pl. uueros Gen 215; Kont.: H thô fôrun im eft thie liudi thanan uueros an iro uuilleon 797; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 16, 21, 27, 29, 84, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 412, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 17 (zu H 1818), S. 471, 15f. 8 (zu H 797), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 119, 124, 162 (zu H 1818), S. 146 (zu H 1622), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 156 (z. B. Answer), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 172 (z. B. Werica)

wer* (2) 1, wer‑r*, as., st. N. (a): nhd. Wehr (N.) (2), Hofstätte?; ne. weir (N.), farm? (N.); Vw.: ‑st’di*; Hw.: vgl. ahd. wer* (3) (st. N. a); Q.: WH (= Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr) (Anfang 10. Jh.); E.: s. germ. *warja‑, *warjaz, st. M. (a), Damm, Wehr (N.); germ. *warja‑, *warjam, st. N. (a), Damm, Wehr (N.); vgl. idg. *øer‑ (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; W.: mnd. war, N., Wehr (N.); B.: WH Nom. Sg. uuérr Wa 23, 7 = SAAT 338, 7 = Kötzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 74, 1

*wer? (3), *wer‑r?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *wer? (6) (st. N. a); E.: vgl. germ. *wersan, st. V., verwirren; idg. *øers‑?, st. V., schleifen (V.) (2), Pokorny 1169

wer‑d* (1) 4, wir‑d*, as., st. M. (i): nhd. Wirt, Hausherr; ne. host (M.), landlord (M.); ÜG.: lat. hospes GlPW, GlVO; Hw.: vgl. ahd. wirt (1) (st. M. i); anfrk. *wird?; Q.: GlPW, GlVO, H (830); E.: germ. *werdu‑, *werduz, st. M. (u), Mahlzeit, Bewirtung, Gastgeber; s. idg. *øer‑ (11), *øerý‑, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165?; W.: mnd. wert, M., »Wirt«, Hausherr, Hauswirt; B.: H Dat. Sg. uuerde 2048 M, uuerode 2048 C, Nom. Pl. uuerdos 2020 M C, GlPW Nom. Sg. vvérd hospes Wa 97, 9b = SAGA 85, 9b = Gl 2, 583, 40, GlVO Nom. Sg. uu(e)rd hospes Wa 113, 12a = SAGA 195, 12a = Gl 2, 717, 48; Kont.: H that thea uuerdos thô mêr uuînes ne habdun them gestiun te gômun 2020; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 394, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 437, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 2048)

*wer‑d? (2), as., Adj.: Vw.: s. *ward (2)

*wer‑d‑es?, as., Adv.: Vw.: s. forth‑*, *ward (2)

*w’r‑d‑i?, *wurdi?, as., st.? F. (i): Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. wurt* (1) (st. F. i?); E.: germ. *wurdi‑, *wurdiz, st. F. (i), Schicksal, Geschick; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152

*w’r‑d‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. *wardian (2)

*w’r‑d‑ig?, as., Adj.: Vw.: s. withar‑*; Hw.: vgl. ahd. *wertÆg?; E.: germ. *werda‑, *werdaz, *werþa‑, *werþaz, Adj., ...wärts, ...wärtig, gewendet; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152

wer-d‑s‑k’p‑i* 2, as., st. M. (i): nhd. Bewirtung, Mahl; ne. meal (N.) (2); Hw.: vgl. ahd. wirtskaft* (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. werd* (1), *sk’pi; W.: s. mnd. wertschap, werschap, wertschop, werschop, F., N., Bewirtung, Gastmahl; B.: H Akk. Sg. uuerdskepi 2056 M, uuirdscipi 2056 C, uuerdscepi 4544 M, uuerdscipi 4544 C; Kont.: H than haªas thu nu uunderlîco uuerdskepi thînan gemarcod far thesoro menigi 2056; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 394

we‑re‑gild‑um* 2, lat.-as.?, st.? N. (a)?: nhd. Wergeld, Manngeld, Totschlagsbuße; ne. compensation (N.) for a killed person; Hw.: s. wer*; vgl. lat.-ahd.? weregildum?; Q.: Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum (800); E.: s. germ. *weragelda‑, *werageldam, st. N. (a), Wergeld; idg. *øÂros, Adj., M., kräftig, Mann, Pokorny 1177; s. idg. *øei‑ (3), *øeØý‑, *øÆ‑, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; idg. *gheldh‑?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436; B.: Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum 1918 S. 23, Kap. 20 Gen. Sg. uueregildi, S. 31, Kap. 54 Dat. Sg. uueregildo

*wer‑i? (1), as., st. F. (i): nhd. Wehr (F.); ne. protection (N.), weapon (N.); Vw.: s. skild‑*; Hw.: vgl. ahd. werÆ* (1) (st. F. Æ); E.: s. w’rian* (2)

*w’r‑i? (2), as., st. F. (i): nhd. Kleid; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. w’rian* (1); vgl. ahd. *werÆ? (3) (st. F. Æ); E.: s. germ. *wazjan, sw. V., kleiden, bekleiden, anziehen; idg. *øes‑ (5), V., kleiden, Pokorny 1172

w’r‑ian* (1) 2, as., sw. V. (1b): nhd. »kleiden«, bekleiden, ausstatten; ne. wear (V.), dress (V.); Hw.: s. unw’rid*, giw’ri*; vgl. ahd. werien* (2) (sw. V. 1b); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: germ. *wazjan, *wasjan, sw. V., kleiden, bekleiden, anziehen; idg. *øes‑ (5), V., kleiden, Pokorny 1172; B.: Gen Part. Prät. Nom. Sg. M. giuuerid Gen 267, Part. Prät. Nom. Pl. M. geuueride Gen 272; Kont.: Gen ni uuas betara man umbi Giordanas staºos miº gumkustium giuuerid miº geuuittio 267; Son.: mit Akkusativ, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 404, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258b [1b], Delbrück, B., Synkretismus, Ein Beitrag zur germanischen Kasuslehre, 1907, S. 116

w’r‑ian* (2) 12, as., sw. V. (1b): nhd. wehren, hindern, schützen; ne. protect (V.), defend (V.); ÜG.: lat. (increpare) H; Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. werien* (1b), werren* (1) (1b); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *warjan, sw. V., wehren, abhalten, schützen; idg. *øer‑ (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; W.: mnd. weren, sw. V., schützen, verteidigen, wehren, hindern; B.: H Inf. uuerean 1360 M, 1453 M, uuerian 1360 C, 1453 C, 3567 C, uuerien 3567 M, 3. Pers. Pl. Präs. uueriat 2523 C, 3. Pers. Pl. Imp. uueread 3236 M, uuereat 3236 C, 3. Pers. Sg. Prät. uueride 2082 M, uuerida 5933 C, 2082 C, 3. Pers. Pl. Prät. uueridun 3647 M C, 3658 M C, 2140 M C, 5357 C, Gen Part. Prät. giuuerid Gen 205; Kont.: H than uueridun im suîºo thia suârun sundeon 3647; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258b [1a], Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 395, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 438, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 460, 8 (zu H 5933), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 18 (zu Gen 205)

*W’r‑in?, as., st. M. (a)?: Vw.: s. *Waran

*w’r‑ith?, as., st. M. (a?, i?): nhd. »Wörth«, Werder, Insel; ne. island (N.); Hw.: vgl. ahd. werid* (st. M. a?, i?); Q.: ON; E.: s. germ. *wariþa‑, *wariþam, st. N. (a), Werder, Wörth, Insel; vgl. idg. *øer‑ (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 86a

werk* 75, as., st. N. (a): nhd. Werk, Arbeit, Geschehnis, Mühsal, Schmerz; ne. work (N.); ÜG.: lat. (facere), (operarius) H, opus H, SPs, SPsWit, WT; Vw.: s. arvêd‑*, balu‑*, burg‑*, dag‑*, filt‑*, firin‑*, fora‑*, gi‑*, *gæd‑, grim‑*, handgi‑*, gi‑*, harm‑*, lêth‑*, lôs‑*, mên‑*, morth‑*, stên‑*, thrõ‑*, weke‑*, ‑lÆk*; Hw.: s. giwirki*; vgl. ahd. werk* (1) (st. N. a); vgl. anfrk. werk; Q.: BSp, Gen, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25), H, SPs, SPsWit, ST (770-790), WT, PN; E.: germ. *werka‑, *werkam, st. N. (a), Werk, Werg; idg. *øer�om, N., Werk, Pokorny 1168; s. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: mnd. werk, wark, N., Werk; B.: H Nom. Sg. uuerc 1825 M C, 2628 C, uuerk 501 M C S, 2628 M, Gen. Sg. (geuuirkes 203 M,) uuerkes 203 C, 3444 C, Dat. Sg. uuerke 3419 C, 3431 C, 3440 C, 3442 C, 3448 C, uuirke 3428 C, Akk. Sg. uuerc 3417 C, 3463 C, Nom. Pl. uuerc 1729 M C, 1740 M C, 1758 M C, 1763 M C, 1393 C, 2976 C, 3233 C, 3485 C, 3587 C, 4730 C, uuerk 1393 M, 2976 M, 3233 M, 3587 M, Gen. Pl. uuerco 1551 M C, 1564 M C, 1578 M C, 1926 M C, 2434 M C, 2612 C, 3246 C, 3282 C, 3478 C, 3945 C, 5478 C, 5480 C, 5563 C, uuerko 2612 M, 3246 M, 3282 M, 3945 M, 3475 C, (leduuerco 1718 M,) lethero uuerco 1718 C, Dat. Pl. uuercun 1687 M, 1737 M, 1768 M, 1830 M, 2107 M, 5 C?, 541 S, uuercon 1687 C, 1737 C, 1768 C, 1830 C, 3473 C, 5587 C, 541 C, 3948 C, 5088 C, uuerkon 2107 C, uuerkun 541 M, 3948 M, 5088 M, Akk. Pl. (z. T. wohl. Sg.) uuerc 1070 M C, 1646 M C, 1923 M C, 1934 M C, 1941 M C, 1982 M C, 2034 M C, 2116 M C, 2227 C, 2231 C, 3229 M C, 4713 C, 5289 C, 5522 C, 5817 C, 2285 C, 2346 C, 2429 C, 4119 C, 4129 C, 2342 C, uuerk 2285 M, 2346 M, 2429 M, 4119 M, 4129 M, 2342 M, Gen Akk. Pl. uuerek Gen 200, BSp Gen. Pl. uuerko Wa 17, 2 = SAAT 8, 2, Dat. Pl. uuerkon Wa 17, 12 = SAAT 8, 12, ST Dat. Pl. uuercum Wa 3, 8 = SAAT 330, 8 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 4, Wa 3, 9-10 = SAAT 330, 9-10 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 5, SPs Akk. Pl. uuerk opera Ps. 32/15 = Tiefenbach Ps. 32/15 = SAAT 321, 7 (Ps. 32/15), SPsWit Akk. Pl. uuerk opera Ps. 85/8, WT Dat. Pl. uuerkon Foerste, S. 90, 3 = SAAT 340, 3, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) Gen. Sg. uuerkes operis SAGA 265, 32 = Thoma S. 17, 32 = Meineke Nr. 400d; Kont.: H bethiu scal man is uuerc loªon diuran is dâdi 2227; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 86 verweist unter werk auf das Kompositum gædwerk, bildet aber kein selbständiges Lemma, bei Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903 und Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996 gibt es keinen Ansatz gædwerk, Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, S. 206a verweist unter gædwerk ohne Angabe eines Beleges auf Heyne, M., Heliand, nebst den Bruchstücken der altsächsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905, Z. 2285 und Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 23, 29, 30, 122, 162, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 396, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 439, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 15 (zu H 1393), S. 450, 23 (zu H 3229), S. 465, 30 8zu H 1729), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 56, Anm. 4 (zu H 3428), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 156, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 172

*werk‑i?, *wark‑i?, *wirk‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*, saltgi‑*; Hw.: s. wirki*; vgl. ahd. *wirki? (st. N. ja); E.: s. werk (1)

werk‑ian*, as., sw. V. (1b): Vw.: s. wirkian*

werk‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. tätig; ne. active (Adj.); ÜG.: lat. operosus GlM; Hw.: vgl. ahd. *werklÆh?; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. operosus?; E.: s. werk*, lÆk (2); B.: GlM Nom. Sg. F. uuerklic operosa Wa 97, 9b = SAGA 186, 9b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

*werk‑on?, as., sw. V. (2): nhd. wirken; ne. work (V.), act (V.); Vw.: s. far‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. werkæn* (sw. V. 2); E.: s. werk*

w’r‑m‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. wärmen; ne. warm (V.); ÜG.: lat. calefacere H; Hw.: s. warm*, warmian*; vgl. ahd. wermen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *warmjan, sw. V., wärmen; s. idg. *øer‑ (12), V., brennen, verbrennen, schwärzen (V.) (1), wärmen, Pokorny 1166; W.: mnd. wermen, sw. V., wärmen; B.: H Inf. uuermian 4967 C, uuermien 4945 M, uuermian 4945 C; Kont.: H thar gengun sie im uuermien tô 4945; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 439 setzt wermian an, zu H 4945 nach Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 41 Dat. reflex.

wermæ‑da* 5, as., st. F. (æ): nhd. Wermut; ne. wormwood (N.), vermouth (N.); ÜG.: lat. absinthium Gl, alosantus Gl; Hw.: vgl. ahd. werimuota* (st. F. æ); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B.P.L. 191 E.), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: germ. *wermæda‑, *wermædaz, st. M. (a), Wermut, Kluge s. u. Wermut; vielleicht zu kelt. *swerwo‑, Adj., bitter, Kluge s. u. Wermut; W.: mnd. wermode, wermede, F., Wermut; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. uuermoda alosantus, absinthium SAGA 438, 34 = Gl 5, 43, 34, uuerimoda absinthium Gl 2, 723, 20, Nom.? Sg. wremede (absinthii) Gl 3, 594, 21, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) Nom. Sg. wermodo absinthium SAGA 14, 23 = Gl 3, 571, 23, Gl (Leiden Bibliotheek der Rijksuniversiteit B.P.L. 191 E.) Nom. Sg. wermot absinthium SAGA 162, 32 = Gl 4, 276, 32; Son.: nach Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 275 sw. F., nach Schützeichel ist ahd. weramæte st. F.
wern* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Blatter; ne. wart (N.); ÜG.: lat. varix GlTr; Hw.: vgl. ahd. werna* (2) (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: ?; B.: GlTr Nom. Sg. uuern varis SAGA 396(, 16, 25) = Ka 186(, 16, 25) = Gl 4, 210, 29 (as.? oder ahd.?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 86a altsächsisch

w’r‑n‑ian* 3, as., sw. V. (1): nhd. abwehren, abschlagen, vorenthalten (V.); ne. deny (V.); Vw.: s. far‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *wernen? (sw. V. 1); Q.: H (830); E.: germ. *warnjan, sw. V., sich sorgen, sich hüten, sich vorsehen; s. idg. *øer‑ (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; W.: mnd. warnen, wernen, sw. V., sicher machen, rüsten; B.: H Inf. uuernian 5728 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. uuernie 3016 M C, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. uuernian 3995 C; Kont.: H that he is barnun brôdes aftîhe uuernie im oªar uuilleon 3016; Son.: mit Dativ der Person und Genetiv der Sache, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 52, 199, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 394

we‑r‑od* 150, as., st. N. (a): nhd. Volk, Leute, Leben, Dasein; ne. people (N.), people (N.), existence; ÜG.: lat. cohors H, (discipulus) H, (exercitus) H, gens H, plebs H, populus (M.) H, turba H; Vw.: s. liud‑*, man‑*; Hw.: s. wer*; vgl. ahd. *weræt? (st. N. a); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. cohors?, Lbd. discipulus?, Lbd. lat. turba?; E.: s. wer*; B.: H Nom. Vok. Sg. uuerod 103 M C, 175 M C, 349 M C, 527 M C, 620 M C, 1633 M C, 2005 M C, 2369 M C, 2386 M C, 2538 M C, 2812 M C, 3004 M C, 3047 M C, 3546 M C, 3681 M C, 3782 M C, 3907 M C, 3932 M C, 4152 M C, 4170 M C, 4191 M C, 4346 M C, 4402 M C, 4444 M C, 4824 M C, 4853 M C, 4913 M C, 5101 M C, 5106 M C, 5245 M C, 5345 C, 5379 C, 5639 C, 5677 C, 5753 C, 5756 C, uuered 527 S, uuerod 2261 M, uueroda 2261 C, uuerol 5560 C, Gen. Sg. uuerodes 98 M C, 860 M C, 935 M C, 1774 M C, 1782 M C, 2026 M C, 2120 M C, 2231 C, 2302 M C, 2402 M C, 2463 M C, 2588 M C, 3544 M C, 3673 M C, 3683 M C, 4121 M C, 4145 M C, 4205 M C, 4216 M C, 4224 M C, 4483 M C, 4885 M C, 4974 M C, 5121 M C, 5186 M C, 5206 M C, 5264 M C, 5316 C, 5371 C, 5469 C, 5682 C, 767 M, 1146 M, 2871 M, uuerodas 767 C, 1146 C, uueros 2871 C, uuerdes 5549 C, uuerodes (für uueroldes) 2215 C, Dat. Sg. uueroda 186 M C, 874 M C, 1124 M C, 2656 C, 312 M, 519 M, 799 M, 820 M, 783 C, 921 C, 924 C, 1040 C, 1802 C, 1949 C, 2023 C, 2078 C, 2213 C, 2654 C, 2690 C, 2744 C, 3182 C, 3561 C, 3864 C, uuerodÏ 2656 M, 3328 M, 3185 C, 5542 C, uuerode 3328 C, 312 C, 519 C, 799 C, 820 C, 783 M, 921 M, 924 M, 1040 M, 1802 M, 1949 M, 2023 M, 2078 M, 2654 M, 2680 M, 2744 M, 3182 M, 3561 M, 3864 M, 3185 M, 707 M C, 1281 M C V, 1879 M C, 2753 M C, 3051 M C, 3104 M C, 3718 M C, 3726 M C, 3756 M C, 3841 M C, 3867 M C, 4000 C, 4491 M C, 4568 M C, 4832 M C, 4945 M C, 5080 M C, 5159 M C, 5201 M C, 5257 M C, 5474 C, 1569 M, uuerede 519 S, uuerodo 1569 C, Akk. Sg. uuerod 249 M C, 979 M C P, 1246 M C, 1593 M C, 1986 M C, 2235 C, 2310 M C, 2669 M C, 3760 M C, 3959 C, 4136 M C, 4176 M C, 4184 M C, 4432 M C, 4808 M C, 4839 M C, 4904 M C, 4920 M C, 933 M, (uuord 933 C,) (mannuuerot 1946 M,) manno uuerod 1946 C, Instrum. uuerodu 2241 C, 4227 M C, 4858 C, uuerodo 4858 M, Dat. Instrum. uuerode 3714 M, 4188 M, 5114 M, uuerodu 3714 C, 4188 C, 5114 C, Gen Nom. Vok. Sg. Gen 231, Akk. Sg. uuerod Gen 142; Kont.: H that thu ûs bedon lêres iûgoron thîne sô Iohannes duot is uuerod 1593; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 20, 21, 27, 45, 112, 121, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 440, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 427, 23 (zu H 4904), S. 436, 20f. (zu H 4216), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 2871), S. 65 (zu H 933), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 221 (zu H 1569)

wer‑o‑l‑d* 172, war‑o‑l‑d*, wor‑o‑l‑d*, as., st. M. (athem.), st. F. (athem.): nhd. Welt, Erde; ne. world (N.); ÜG.: lat. mundus (M.) H, (orbis) H, saeculum GlEe, GlG, H, SPs, terra BPr, H; Vw.: s. ‑aldar*, ‑hêrro*, ‑hêsur*, ‑kuning* ​lÆk*, ‑lust*, ​rÆki*, ​saka*, ‑skat*, ‑stæl*, ‑stunda*, ‑welo*; Hw.: vgl. ahd. weralt* (st. F. i); anfrk. werold; Q.: BPr, Gen, GlEe, GlG, H (830), SPs; E.: germ. *wiraldæ, st. F. (æ), Zeitalter, Welt; germ. *weraldi‑, *weraldiz, st. F. (i), »Welt«, Zeitalter, Menschen?; vgl. idg. *øÂros, Adj., M., kräftig, Mann, Pokorny 1177; idg. *al‑ (2), *h2el‑, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26; W.: mnd. werlt, werelt, werlde, F., Welt, Schöpfung, Zeitalter; B.: H Nom. Sg. F. uuerold 45 C, 1950 M C, 2584 M C, 4046 M C, 4287 M C, 5978 M, 3609 M C, 4195 M C, 4726 C, 4314 M, 3495 M, uueruld 4314 C, (aldres 4395 C,) Gen. Sg. F. uueroldes 409 M C, 1358 M C, 1362 M C, 1390 M C, 2324 M C, 2436 M C, 2540 C, 2592 M C, 3113 M C, 4284 M C, 4298 M C, 4355 M C, 4453 M C, 5587 C, 4394 M, 4834 M, 5012 M, 585 M, uueruldes 4394 C, 4834 C, 5012 C, uueroldi 585 C, uuerodes (für uueroldes) 2215 C, Dat. Sg. F. uueroldi 26 C, 125 M C, 157 M C, 168 M C, 211 M C, 246 M C, 277 M C, 321 M C, 374 M C, 447 M C, 471 M C, 484 M C, 536 M C, 582 M C, 658 M C, 687 M C, 748 M C, 842 M C, 893 M C, 938 M C, 943 M C, 999 M C P, 1012 M C, 1070 M C, 1183 M C, 1189 M C, 1201 M C, 1207 M C, 1333 M C V, 1339 M C V, 1347 M C V, 1433 M C, 1463 M C, 1535 M C, 1542 M C, 1553 M C, 1628 M C, 1668 M C, 1713 M C, 1749 M C, 1782 M C, 1930 M C, 1975 M C, 1990 M C, 2071 M C, 2149 M C, 2346 M C, 2356 M C, 2445 M C, 2526 C, 2530 C, 2612 M C, 2628 M C, 2698 M C, 2970 M C, 3170 M C, 3320 M C, 3407 M C, 3448 C, 3629 M C, 3666 M C, 3829 M C, 3935 M C, 4221 M C, 4300 M C, 4332 M C, 4435 M C, 4564 M C, 4649 M C, 4713 C, 4980 M C, 5225 M C, 5677 C, 5775 C, 5573 C, 127 M C, 145 M C, 273 M C, 514 M C, 964 M C P, 2790 M C, 3377 M C, 3381 M C, 3456 C, 4696 C, 4334 M, 4408 M, uueruldi 4334 C, 4408 C, 5597 C, uueraldi 374 S, 536 S, 514 S, uuerold 136 M C, 1132 M C, 1656 M C, 3733 M, 4243 C, uueroldi 3733 C, 4243 M, Akk. Sg. F. uuerold 39 C, 349 M C, 387 M C, 811 M C, 896 M C, 913 M C, 1033 M C, 1330 M C V, 1420 M C, 1428 M C, 1604 M C, 2708 M C, 2786 M C, 3578 M C, 4008 C, 4092 M C, 4095 M C, 4133 M C, 4319 M C, 4325 M C, 4495 M C, 5426 C, 5449 C, 5432 C, 3265 M C, 3473 C, 4637 M C, 4309 M, 597 M, uueruld 4309 C, uueruold 5383 C, uueroldi 597 C, Akk. Sg. M. in C und Akk. Sg. F. in M uuerold 281 M C, 5622 C, uueruld 5629 C, Gen Nom. Sg. F. uuerold Gen 193, Gen 36, Dat. Sg. F. uueroldi Gen 40, Gen 43, uuerolde Gen 74, uuelordi Gen 262, Akk. Sg. F. uuerold Gen 138, BPr Dat. Sg. waroldi (per) orbem terrarum Wa 18, 15 = SAAT 5, 15, GlEe Dat. Sg. uueroldi seculo Wa 60, 16a = SAGA 108, 16a = Gl 4, 302, 45, GlG Gen. Sg. vuerold(a)s sÏculi Wa 65, 21a-22a = SAGA 73, 21a-22a = Gl (nicht bei Steinmeyer), SPs Gen. Sg. (an uuerald) uueraldi (in saeculum) saeculi Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 28 (Ps. 111/3) (z. T. ahd.), (an uuerald) uueraldi (in saeculum) saeculi Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 11 (Ps. 110/10) (z. T. ahd.), Dat. Sg.? (an) uueraldiu (in) saecula saeculorum Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110G = SAAT 323, 17 (Ps. 110/10), Akk. Sg. (an) uuerald (uueralddi in) saeculum (saeculi) Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 11 (Ps. 110/10) (z. T. ahd.), (an) uuerald (uueraldi in) saeculum (saeculi) Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 28 (Ps. 111/3) (z. T. ahd.); Kont.: H that he thesero uueroldes uualdan scoldi 585; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 104, Nr. 299, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 18, 121, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 412, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 440, Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, 1894, S. XXIV, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 406, 28f., S. 449, 3 (zu H 1330), S. 436, 19, 461, 5 (zu H 938), S. 431, 5 (zu H 157), S. 465, 31 (zu H 3265), Anm. (zu H 3495), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 321 (zu H 585, 136, 1132, 1656), § 3221 (zu H 281, 5622, 5629), Helten, W. van, Grammatisches, XXXIV. Die Genitive burges, custes etc., PBB 20 (1895), S. 513 (zu H 585, 136, 1132, 1656), Schlüter, W., Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 70410, 11 (zu H 585, 136, 1132, 1656), S. 7036 (zu H 281, 5622, 5629), Boer, R., Zur dänischen Heldensage, PBB 22 (1897), S. 348 (zu H 597)

wer‑o‑l‑d‑al‑d‑ar* 1?, as., st. N. (a): nhd. Weltalter; ne. age (N.); Hw.: s. werold*; vgl. ahd. weraltaltar* (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. werold*, aldar*; B.: ? H uuerold 3495 M, aldres 3495 C; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 31, Anm.

wer‑o‑l‑d‑hê‑r‑r‑o* 3, wor‑o‑l‑d‑hê‑r‑r‑o*, as., sw. M. (n): nhd. »Weltherr«, Kaiser; ne. emperor (M.); Hw.: vgl. ahd. weralthÐriro*; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. senior?, Lüs. dominus mundi?; E.: s. werold*, hêrro; B.: H Gen. Sg. uueroldherron 3222 M, uueroldherren 3222 C, Dat. Sg. uueroldherron 3217 M, 3831 M, uueroldherren 3217 C, 3831 C; Kont.: H that gi imu sîn geªad uueroldhêrron is geuunst 3831; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17

wer‑o‑l‑d‑kêsur* 1, as., st. M. (a): nhd. »Weltkaiser«, Kaiser; ne. emperor (M.); Hw.: vgl. ahd. *weraltkeisur? (st. M. a); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. Caesar?; E.: s. werold*, kêsur; B.: H Gen. Sg. uueroldkesures 3827 M C; Kont.: H uueroldkêsures fan Rûmuburg 2827; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, 24, 119, 282

wer‑o‑l‑d‑kun‑ing* 4, as., st. M. (a): nhd. Weltkönig; ne. king (M.) of the world; ÜG.: lat. rex H; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. rex mundi?; E.: s. werold*, kuning; B.: H Nom. Sg. uueroldcuning 5284 C, Gen. Sg. uueroldkuninges 2893 M, uueroldcuninges 2893 C, Akk. Sg. uueroldcuning 2718 M C, Dat. Pl. uueroldcuningun 1893 M, uueroldcuningon 1893 C; Kont.: H bethiu sculun gi thar lêºes filu fora uueroldcuningun antfâhan 1893; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 21

wer‑o‑l‑d‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. weltlich, irdisch; ne. worldly (Adj.); ÜG.: lat. carnalis GlG; Hw.: vgl. ahd. weraltlÆh*; anfrk. *weroldlÆk?; Q.: GlG (11. Jh.); I.: Lbd. lat. carnalis?; E.: s. werold*, lÆk (2); W.: mnd. werltlÆk, Adj., weltlich; B.: GlG Dat. Pl. vueroldlikon carnales Wa 64, 2a = SAGA 72, 2a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: nach Tiefenbach, H., Nachträge zu altsächsischen Glossen aus dem Damenstift Essen, in: Schützeichel, R., Addenda und Corrigenda (II) zur althochdeutschen Glossensammlung, S. 118 vuaroldlikeon
wer‑o‑l‑d‑lu‑s‑t* 2, as., st. F. (u): nhd. Weltlust; ne. worldly lust (N.); Hw.: vgl. ahd. weraltlust* (st. F. i); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. desiderium carnalis?; E.: s. werold*, lust* (1); B.: H Nom. Pl. uueroldlusta 1776 M C, Dat. Pl. uueroldlustun 1658 M, uueroldluston 1658 C; Kont.: H that hi an thesoro erºo ôdog libbea an allun uueroldlustun uuesa 1658; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 38 (zu H 1658), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 201, Anm. 2 (zu H 1776)

wer‑o‑l‑d‑rÆk‑i* 7, as., st. N. (ja): nhd. »Weltreich«, Welt; ne. world (N.); ÜG.: lat. mundus (M.) H, regnum H; Hw.: vgl. ahd. weraltrÆhhi* (2) (st. N. ja); Q.: Gen, H (830); I.: Lüs. lat. regnum terrae?; E.: s. werold*, rÆki (1); B.: H Dat. Sg. uueroldrikea 618 M C, 1290 M C V, 2623 M, uueroldrikie 2623 C, Akk. Sg. uueroldriki 1098 M C, 2885 M C, uueruldriki 5364 C, Gen. Dat. Sg. uueroldrikea Gen 53; Kont.: H thar ina the balouuîso lêt al oªarsehan irminthiode uuonotsaman uuelon endi uueroldrîki 1098; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18

wer‑o‑l‑d‑sak‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Weltsache«, weltliche Sache; ne. worldly affair (N.); Hw.: vgl. ahd. weraltsahha* (st. F. æ); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. causa terrena?; E.: s. werold*, saka*; B.: H Akk. Sg. uueroldsaca 3452 C; Kont.: H uueroldsaca mîºit 3452

wer‑o‑l‑d-skat* 2, wer‑o‑l‑d‑skat‑t, as., st. M. (a): nhd. »Weltschatz«, irdischer Besitz; ne. worldly goods (N. Pl.); ÜG.: lat. divitiae H, (thesaurus) H; Hw.: vgl. ahd. *weraltskaz? (st. M. a); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. divitiae terrenae?; E.: s. werold*, skat*; B.: H Gen. Sg. uueroldskattes 1641 M C, Akk. Sg. uueroldscat 3303 M, uueroldscatt 3303 C; Kont.: H than man hîr an erºu ôdoc libbea uueroldscattes geuuono 1641; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 21

wer‑o‑l‑d‑stæ‑l* 1, as., st. M. (a): nhd. »Weltstuhl«, Herrscherstuhl; ne. reign (N.); Hw.: vgl. ahd. weraltstuol* (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. werold*, stæl; B.: H Akk. Sg. (uuerolduuelon 2881 M,) uueroldstuol 2881 C; Kont.: H that he erºrîki êgan môsti uuîdene uueroldstôl 2881; Son.: Graff, E., Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Bde 1-6, Neudruck 1963, 4, 664, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 28 (zu H 2881), für uuerolduuelon in Handschrift M uueroldstuol in Handschrift C (2881)
wer‑o‑l‑d‑stunda* 3, as., st. F. (æ): nhd. »Weltstunde«, irdisches Leben; ne. earthly life (N.); ÜG.: lat. (mundus) (M.) H; Hw.: vgl. ahd. *weraltstunta? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gen, H (830); E.: s. werold*, stunda*; B.: H Dat. Sg. uueroldstundu 5220 M C, 2486 M, uuerodstundu 2486 C, Gen Dat. Sg. uueroldstundu Gen 57; Kont.: H haªad sô giuuehslod te thesaro uueroldstundu mid is hugiskeftiun himilrikeas gidêl 2486; Son.: Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 18 (zu Gen 57), für uueroldstundu in Handschrift M uuerodstundu in Handschrift C (2486)
wer‑o‑l‑d‑wel‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. »Weltgut«, irdisches Gut; ne. wordly wealth (N.); Hw.: vgl. ahd. weraltwolo* (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. divitiae terrenae?; E.: s. werold*, welo*; B.: H Akk. Sg. uuerolduuelon 1349 M C, 2881 M, uuerolduuelan 1349 V(, uueroldstuol 2881 C); Kont.: H uuirs is them ôºrun the hêr gôd êgun uuîdan uuerolduuelon 1349; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 44, für uuerolduuelon in Handschrift M uueroldstuol in Handschrift C (2881)
w‑er‑æn* 2, as., sw. V. (2): nhd. währen, dauern (V.) (1); ne. last (V.); ÜG.: lat. (vivax) GlPW; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. waræn* (1), wesan*; vgl. ahd. *waræn? (1) (sw. V. 2), werÐn* (2) (sw. V. 3); anfrk. weron; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *wazæn, sw. V., bleiben, währen, dauern (V.) (1); s. idg. *øes‑ (1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; vgl. idg. *au‑ (2), *aøes‑, *aus‑, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; W.: mnd. weren, sw. V., währen, dauern (V.) (1); B.: GlPW Part. Präs. Dat. Pl. vuarónthíon (lango) (uiuacibus) Wa 97, 4b = SAGA 85, 4b = Gl 2, 583, 36, Part. Präs. Nom. Sg. N. vveronthia (lango) (uiuax) Wa 104, 30b-31b = SAGA 92, 30b-31b = Gl 2, 589, 52

*werp?, as., st. M. (a): nhd. Werfen, Wurf; ne. throwing (N.); Vw.: s. mold‑*; Hw.: vgl. ahd. *werf? (2) (st. M. i?, st. N. a); E.: s. werpan*

*werp‑a?, as., st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Werfen, Wurf; ne. throwing (N.); Vw.: s. wand‑*, *werp; Hw.: vgl. ahd. *werfa? (sw. F. n); E.: s. werpan*

wer‑p‑an* 15, as., st. V. (3b): nhd. werfen; ne. throw (V.); ÜG.: lat. eicere H, (lapidare) H, mittere H, praecipitare H, proicere H; Vw.: s. õ‑*, ana‑*, and‑*, andg’gin‑*, bi‑*, far‑*, nithar‑*, te‑*, undar‑*, withar‑*; Hw.: vgl. ahd. werfan* (st. V. 3b); anfrk. werpan; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), H (830), Hi; E.: germ. *werpan, st. V., werfen, drehen; idg. *øerb‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. werpen, st. V., werfen, schleudern, schmeißen; B.: H Inf. uuerpen 2683 M, 3202 M, 3941 M, 3946 M, 3877 M, uuerpan 2683 C, 3202 C, 3941 C, 3946 C, 3877 C, 3. Pers. Sg. Präs. uuirpit 2626 M C, 3. Pers. Pl. Präs. uuerpad 2602 M, uuerpat 2602 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. uuerpa 1487 M, uuerpe 1487 C, ana uuerpe 3871 M, (auuerpe 3871 C,) 1. Pers. Pl. Präs. Konj. uuerpan 2572 C, 3. Pers. Sg. Prät. uuarp 3210 M C, 5161 M C, 3. Pers. Pl. Prät. uuurpun 5547 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. uurpin 2674 M C, Hi Inf. werpan Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 7, 40 = SAAT 289, 40, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) vvfr pandi (= uuerpandi*) (curta tumens) SAGA 36, 25 = Gl 2, 572, 25; Kont.: H êr sia an iro huaraªe hlôtos uuurpun huilic iro scoldi hebbian thia hêlagun pêda 5547; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 58, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 398, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 441, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 486, 55 (zu H 5547), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 3871), Gl 2, 561, 50 s. u. tewerpan, vgl. Thoma S. 23, 20 = Meineke Nr. 534c under andgeginwerpan, für ana uuerpe in Handschrift M auuerpe in Handschrift C (3871)
wer‑r‑a* 1, lat.-as.?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Wirre«, Streit, Krieg; ne. fight (N.), war (N.); Hw.: vgl. ahd. werra* (2) (st. F. æ, sw. F. n); Q.: MGH SS (1145); E.: germ. *werza‑, *werzaz, *werra‑, *werraz, st. M. (a), Krieg, Unruhe, Wirrung, Übles, Verwirrung; idg. *øers‑?, V., schleifen, Pokorny 1169?; W.: mnd. werre, F., Verwirrung, Wirrnis, Zwietracht; B.: nam werra inter ipsum et dominum Henricum oborta MGH SS 3, 8 (Ann. Corb. 1145); Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 512, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 86b

wer‑r‑an* 3, as., st. V. (3b): nhd. in Verwirrung bringen, in Not bringen, verwirren; ne. confuse (V.), oppress (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. worrian*; vgl. ahd. werran* (st. V. 3b); Q.: H (830); E.: germ. *werzan, *werran, sw. V., verwirren; germ. *wersan, st. V., verwirren; idg. *øers‑?, V., schleifen, Pokorny 1169; W.: mnd. werren, st. V., verwirren, Zwietracht schaffen; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. uuirriº 5364 C, 3. Pers. Pl. Prät. uuurrun 5284 C, Part. Prät. giuuorran 5753 C; Kont.: H hie uuirrid im is uueruldrîki 5364; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 158, 194, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 398, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 441, Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 50, 59, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 17 (zu H 5753), S. 481, 17 (5284)

we‑r-s-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. verachten, verschlimmern; ne. make (V.) worse; ÜG.: lat. corrumpere GlPW; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. wirs*; vgl. ahd. wirsæn* (sw. V. 2) Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. corrumpere?; E.: germ. *wersæn, *werzizæn, sw. V., verschlechtern; s. idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Prät. Ind. vvérsóda corrupit Wa 96, 27a = SAGA 84, 27a = Gl 2, 582, 21

wer‑st’‑d‑i* 1, wer‑r‑st’‑d‑i*, wer‑r‑sta‑d‑i*, as., st. F. (i): nhd. »Wehrstätte«, Wehr (N.) (2), Hofstätte; ne. weir (N.), farm? (N.); Hw.: vgl. ahd. *wersteti? (st. F. i), *werstat? (st. F. i); Q.: WH (= Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr) (Anfang 10. Jh.); E.: s. *wer (2), st’di; B.: WH Nom. Pl. uerrstadi Wa 23, 14 = SAAT 338, 14 = Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 74, 4

wer‑th* (1) 4, as., st. N. (a): nhd. Wert, Geld, Lohn; ne. worth (N.), money (N.); ÜG.: lat. pretium GlPW; Hw.: s. wirthig*; vgl. ahd. werd (2) (st. N. a); Q.: GlPW, H (830), PN; E.: germ. *werþa‑, *werþam, *werþja‑, *werþjam, st. N. (a), Wert, Preis, Kaufsumme; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. wert, N., Kaufpreis, Wert; B.: H Gen. Sg. uuerthes 3442 C, 5786 C, Akk. Sg. uuerth 3444 C, GlPW Nom. Sg. (N. oder M.) vvérth precium Wa 104, 26b = SAGA 92, 26b = Gl 2, 589, 48; Kont.: H that ik iu allon gilîco muot lôn forgeldan iuues uuerkes uuerº 3444; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 63, 77, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 394, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 437, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 33 (zu H 3444), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 174 (z. B. Werthbald)

wer‑th* (2) 40, as., Adj.: nhd. wert, würdig, teuer, lieb, passend, angemessen; ne. worth (Adj.), dear (Adj.), suitable (Adj.); Vw.: s. furthu‑*; Hw.: s. *werthon, wirthig*, unwerthig*; vgl. ahd. werd* (1); anfrk. werth; Q.: FK, FM, H (830), ON; E.: germ. *werþa‑, *werþaz, *werþja‑, *werþjaz, Adj., angemessen, wert, würdig; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. wert, Adj., wert, geltend, wertvoll, kostbar; B.: H Nom. Sg. M. uuerd 5196 M, 5242 M, uuerth 5196 C, 5735 C, 5242 C, Nom. Sg. N. uuerd 4429 M, 1560 M, 3227 M, 3802 M, uuerth 4429 C, 1560 C, (uuirdig 3227 C,) uureth 3802 C, (uuerh 4686 M C,) Akk. Sg. M. uuerden 2726 M, uuerthan 2726 C, Nom. Pl. M. uuerde 1471 M, 1258 M, uuertha 1471 C, (lioªa 1258 C,) Nom. Pl. sw. M. Superl. uuerdoston 1299 M, uuerthostun 1299 C, uuerºostun 1299 V, Nom. Pl. F. uuerºa 1860 M, 3777 M, uuertha 3777 C, 117 C, 1234 C, uuerde 117 M, 1234 M, FK Nom. Sg. N. uuerth Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, Akk. Sg. N. uuerth Wa 25, 25 = SAAT 25, 25, Wa 25, 27 = SAAT 25, 27, Wa 33, 32 = SAAT 33, 32, uuerht Wa 24, 25 = SAAT 25, 24, Wa 25, 22 = SAAT 25, 22, FM Nom. Sg. N. uuerth Wa 29, 12 = SAAT 29, 12, Wa 29, 21 = SAAT 29, 21, Wa 32, 28 = SAAT 32, 28, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 37, 15 = SAAT 37, 15, Akk. Sg. N. uuerth Wa 29, 16 = SAAT 29, 16, Wa 33, 13 = SAAT 33, 13, Wa 37, 19 = SAAT 37, 19, Wa 39, 11 = SAAT 39, 11, Wa 39, 12 = SAAT 39, 12, Wa 39, 31 = SAAT 39, 31, Wa 41, 9 = SAAT 41, 9, Wa 43, 5 = SAAT 43, 5, Wa 43, 8 = SAAT 43, 8; Kont.: H thes sint thea fruma uuerºa leoªlîkes lônes 1860; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 49, 65, 201, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 394, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66, 68 (zu H 3802), abweichend zu Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 wurde uuerth insgesamt 14mal statt 13mal gezählt, für uuerd in Handschrift M uuirdig in Handschrift C (3227), für uuerde in Handschrift M lioªa in Handschrift C (1258), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 420 (z. B. Wertereshusen)

wer‑th‑an* 476 und häufiger, as., st. V. (3b): nhd. werden; ne. become (V.); ÜG.: lat. (esse) H, SPs, fieri H, SPs, (vertere) Gl, H; Vw.: s. õ‑*, far‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. werdan*; anfrk. werthan; Q.: BPr, Gen, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91), GlE, GlEe, GlG, GlL, GlM, GlP, GlPW, GlS, H (830), PA, SF, SPs, SPsWit, TS; E.: germ. *werþan, st. V., wenden, werden; idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. werden, st. V., werden, entstehen; B.: H Inf. uuerºan 1765 M, 1787 M, 1855 M, 1394 M, 748 C, uuerthan 1765 C, 1787 C, 1855 C, 1394 C, 136 C, 943 C, 80 C, 195 C, 207 C, 277 C, 849 C, 1941 C, 2454 C, 495 C, 644 C, 1694 C, 1718 C, 2405 C, 4581 C, 1065 C, 125 C, 618 C, 621 C, 1309 C, 2177 C, 3520 C, 4201 C, 893 C, 1319 C, 2255 C, 3379 C, 1018 C, 2411 C, 3000 C, 3311 C, 3817 C, 4709 C, 5200 C, 5361 C, 5923 C, 3343 C, 3613 C, 4892 C, 1396 C, 1398 C, 2139 C, 3199 C, 3635 C, 3979 C, 4760 C, 5856 C L, uuerdan 136 M, 943 M, 195 M, 207 M, 277 M, 849 M, 1941 M, 2454 M, 495 M, 644 M, 1694 M, 1718 M, 2405 M, 4581 M, 1065 M, 125 M, 618 M, 621 M, 1309 M, 748 M, uuerºon 1309 V, 1319 V, uuerºen 2177 M, uuerden 3520 M, 4201 M, 893 M, 1319 M, 3379 M, 1018 M, 2411 M, 3000 M, 3311 M, 3817 M, 5200 M, 3343 M, 3613 M, 4892 M, 1396 M, 1398 M, 2139 M, 3199 M, 3635 M, 4760 M, 3536 M, uuerthat 3536 C, 2. Pers. Sg. Präs. uuirºis 4692 C, uuirdis 3693 M C, 3. Pers. Sg. Präs. uuirºid 1645 M, 1822 M, uuirthit 1645 C, 1822 C, 4314 C, 4321 C, 4322 C, 4325 C, 1377 C, 4310 C, 4727 C, 2511 C, 1379 C, 4009 C, 4319 C, 4350 C, 4461 C, 4566 C, 5759 C, 4726 C, 4805 C, 1441 C, uuirthiº 5523 C, uuirdid 501 M, 937 M, 956 M, 1357 M, 1516 M, 165 M, 899 M, 3493 M, 1373 M, 2052 M, 2153 M, 3522 M, 4280 M, 4314 M, 4321 M, 4322 M, 4325 M, 1377 M, 4310 M, 2511 M, 1379 M, 4319 M, 4350 M, 4461 M, 4566 M, 4805 M, 1620 M, 2110 M, 2483 M, 2485 M, 2455 M, 4375 M, 3026 M, uuirºit 501 C S, 937 C, 956 C, 1357 C V, 1516 C, 165 C, 899 C, 3493 C, 5886 C, 1373 C, 3487 C, 3490 C, 2052 C, 2153 C, 3522 C, 3470 C, 4280 C, 1313 C V, uuirdit 1313 M C, 1312 M C V, 1538 M C, 1441 M, 726 M C, 1620 C, 2110 C, 2483 C, 2485 C, 2455 C, 3459 C, 4375 C, (giuuirºit 3026 C,) 2. Pers. Pl. Präs. uuerdat 1336 M, uuerthat 1336 C, uuerºad 1336 V, 3. Pers. Pl. Präs. uuerºad 1967 M, 1777 M, 1798 M, uuerthat 1967 C, 1777 C, 1798 C, 4307 C, 3701 C, 3919 C, 4049 C, 1071 C, 1709 C, 3527 C, 2450 C, 3632 C, 4141 C, 3526 C, uuerdad 4307 M, 3496 M, 3701 M, 3919 M, 4049 M, 1071 M, 1709 M, 3527 M, 2450 M, 3632 M, 4312 M, uuerdat 4141 M, 3526 M, uuerthend 4312 C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. uuerdes 3366 M, 3894 M, uuerthes 3366 C, 3894 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. uuerºe 4473 M, uuerthe 4473 C, 1604 C, 3501 C, 1860 C, 1948 C, 286 C, 1562 C, 1887 C, 4167 C, uuerda 1604 M, uuerde 3501 M, 1948 M, 286 M, 1562 M, 1887 M, 4157 M, 4347 M, uuirºit 4347 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. uuerdan 878 M, 885 M, uuerthan 878 C, 885 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. uuerdan 3515 M, uuerthan 3515 C, 3. Pers. Sg. Prät. uuarº 2074 M, 3131 M, 535 M S, 2192 M, 348 M, 538 M S, 1812 M, 571 S, 968 P, 507 S, 371 S, 192 C, 243 C, uuarth 2074 C, 3131 C, 535 C, 2192 C, 348 C, 538 C, 1812 C, 279 C, 734 C, 2077 C, 4120 C, 193 C, 272 C, 386 C, 473 C, 571 C, 665 C, 968 C, 1047 C, 1122 C, 1202 C, 2066 C, 2071 C, 2220 C, 2245 C, 2260 C, 2737 C, 2789 C, 2810 C, 2939 C, 2958 C, 3053 C, 3094 C, 3123 C, 3154 C, 3178 C, 3559 C, 3596 C, 3784 C, 4570 C, 4624 C, 4865 C, 4868 C, 4877 C, 4926 C, 5044 C, 5284 C, 5418 C, 5427 C, 5525 C, 5624 C, 5940 C, 507 C, 803 C, 1146 C, 2217 C, 2243 C, 2717 C, 2860 C, 2923 C, 3002 C, 3712 C, 3713 C, 4483 C, 4959 C, 4996 C, 5144 C, 5335 C, 5449 C, 5867 C L, 5939 C, 2867 C, 5420 C, 2206 C, 291 C, 2306 C, 2408 C, 2909 C, 5460 C, 606 C, 3159 C, 3490 C, 3691 C, 4993 C, 5573 C, 42 C, 96 C, 170 C, 281 C, 295 C, 329 C, 433 C, 455 C, 1219 C, 1244 C, 1995 C, 2216 C, 2222 C, 2393 C, 2760 C, 2913 C, 3028 C, 3128 C, 3661 C, 3709 C, 3753 C, 3833 C, 4072 C, 4118 C, 4256 C, 4385 C, 4393 C, 4421 C, 4463 C, 4515 C, 4875 C, 4877 C, 4902 C, 4989 C, 5058 C, 5464 C, 5469 C, 5487 C, 5261 C, 5632 C, 5659 C, 5979 C, 5707 C, 5713 C, 5750 C, 5844 C L, 5907 C, 5947 C, 94 C, (170 C), 249 C, 339 C, 410 C, 686 C, 699 C, 767 C, 787 C, 863 C, 925 C, 1115 C, 1952 C, 2203 C, 2398 C, 2406 C, 2685 C, 2911 C, 4098 C, 4366 C, 4374 C, 4374 C, 4527 C, 4549 C, 4571 C, 4670 C, 5055 C, 5625 C, 5748 C, 5764 C, 5770 C, 5896 C, uuard 279 M, 734 M, 2077 M, 4120 M, 193 M, 272 M, 386 M, 473 M, 571 M, 665 M, 968 M, 1047 M, 1122 M, 1202 M, 2066 M, 2071 M, 2260 M, 2737 M, 2789 M, 2810 M, 2939 M, 2958 M, 3053 M, 3094 M, 3123 M, 3154 M, 3178 M, 3559 M, 3596 M, 3784 M, 4570 M, 4624 M, 4865 M, 4868 M, 4877 M, 4926 M, 5044 M, 507 M, 803 M, 1146 M, 2717 M, 2860 M, 2923 M, 3002 M, 3712 M, 3713 M, 4483 M, 4959 M, 4996 M, 5144 M, 2867 M, 291 M, 2306 M, 2401 M, 2408 M, 2909 M, 606 M, 3159 M, 3490 M, 3691 M, 4993 M, 96 M, 170 M, 281 M, 295 M, 329 M, 433 M, 455 M, 1219 M, 1244 M, 1995 M, 2393 M, 2760 M, 2913 M, 3028 M, 3128 M, 3661 M, 3709 M, 3753 M, 3833 M, 4072 M, 4118 M, 4256 M, 4385 M, 4393 M, 4421 M, 4463 M, 4515 M, 4875 M, 4877 M, 4902 M, 4989 M, 5058 M, 94 M, (170 M), 249 M, 339 M, 371 M, 410 M, 686 M, 699 M, 767 M, 787 M, 863 M, 925 M, 1115 M, 1952 M, 2398 M, 2406 M, 2685 M, 2911 M, 4098 M, 4366 M, 4374 M, 4374 M, 4527 M, 4549 M, 4571 M, 4670 M, 5055 M, 192 M, 243 M, 2733 M, 5225 M, 2962 M, 159 M C, 1198 M, 907 M, 1163 M, 3127 M, 172 M, 783 M, 720 M, 790 M, 2733 C, 5225 C, uuath 2962 C, uuart 1198 C, 907 C, 1163 C, 3127 C, 172 C, uuas 783 C, 720 C, uuar 790 C, 3. Pers. Pl. Prät. uuurdun 1239 M, 4020 C, uurºun 1239 C, 2224 C, 17 C, 3124 C, 12 C, 558 C, 2728 C, 3964 C, 4466 C, 5799 C, uurdun 3124 M, 558 M S, 2728 M, 4466 M, 1147 M, 3639 M, 4169 M, 3177 M, 3926 M, 4545 M, 3580 M, 3599 M, 4400 M, 4925 M, 4596 M, 4850 M, 4851 M, 4825 M, 2861 M C, 3290 M C, 3621 M C, 4020 M, 393 M S, uurthun 1147 C, 3639 C, 4169 C, 3177 C, 3926 C, 4002 C, 4545 C, 3580 C, 3599 C, 4400 C, uuurthun 4925 C, 4596 C, 4850 C, 5812 C, 4851 C, 5670 C, 5673 C, 5761 C, 4825 C, 5873 C, uuardun 393 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. uurºi 2865 M, 204 C, 2249 C, 303 C, 3647 C, 731 C, 2875 C, uurdi 2865 C, 204 M, 303 M, 2684 M, 596 M, 5267 M, 4584 M, 4492 M, 3647 M, 731 M, 2875 M, 2998 M C, 3010 M C, 835 M, 2625 M, 3936 M, uurthi 2684 C, 5293 C, 596 C, 5267 C, 5389 C, uuurthi 4584 C, 5391 C, 4492 C, 4698 C, uuirºi 835 C, uuirthi 2625 C, 3936 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. uurdin 5173 M, uuurºin 5173 C, uuurdin 5439 C, Part. Prät. uuorºan 5594 C, Gen Inf. uuerºan Gen 143, huuerthan Gen 292, uuerdan Gen 195, Gen 24, Gen 57, 3. Pers. Sg. Präs. uuirºit Gen 148, uuirthit Gen 147, 2. Pers. Sg. Prät. uurºi Gen 45, 3. Pers. Sg. Prät. uuarº Gen 95, Gen 88, Gen 55, Gen 84, Gen 86, Gen 132, Gen 108, Gen 125, Gen 126, Gen 298, Gen 310, Gen uuaº Gen 81, uuard Gen 311, Gen 314, Gen 355, Gen 95, Gen 312, Gen 321, Gen 313, 3. Pers. Pl. Prät. uurºun Gen 127, uurdun Gen 103, Gen 279, BPr 3. Pers. Sg. Präs. Konj. uuertha Wa 18, 9 = SAAT 5, 9, 3. Pers. Sg. Prät. Ind. vuarth Wa 18, 8 = SAAT 5, 8, warth Wa 18, 14 = SAAT 5, 14, uuorthon Wa 18, 5 = SAAT 5, 5, GlE Inf. uuerthan Wa 46, 26b = SAGA 177, 26b = Gl 1, 709, 55, Wa 46, 28b-29b = SAGA 177, 28b-29b = Gl 1, 709, 57, 3. Pers. Sg. Prät. Ind. uuarth Wa 46, 20b = SAGA 177, 20b = Gl 1, 709, 48, GlEe Inf. uuerthan Wa 48, 11b = SAGA 96, 11b = Gl 4, 287, 26, Wa 60, 4a = SAGA 108, 4a = Gl 4, 302, 32, uuérthan Wa 48, 14b = SAAT 96, 14b = Gl 4, 287, 24, 3. Pers. Sg. Präs. Ind. uuírthid Wa 53, 1b = SAGA 101, 1b = Gl 4, 293, 43, uuirthid Wa 60, 21a = SAGA 108, 21a = Gl 4, 302, 67, uuirthi(d) Wa 53, 20b = SAGA 101, 20b = Gl 4, 294, 41, uuerthid Wa 50, 15b = SAGA 98, 15b = Gl 4, 298, 55, vuerthid Wa 51, 25b = SAGA 99, 25b = Gl 4, 291, 33, 3. Pers. Pl. Präs. Ind. uuerthad Wa 48, 29b-30b = SAGA 96, 29b-30b = Gl 4, 287, 11, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. uuértha Wa 54, 16b = SAGA 102, 16b = Gl 4, 296, 29, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. uúerthan Wa 52, 5a = SAGA 100, 5a = Gl 4, 291, 49, 3. Pers. Sg. Prät. Ind. uuárº Wa 55, 37b = SAGA 103, 37b = Gl 4, 298, 7, vuarº Wa 48, 6b = SAGA 96, 6b = Gl 4, 287, 18, uuarth Wa 58, 19a = SAGA 106, 19a = Gl 4, 300, 6, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. vurthi Wa 55, 17a = SAGA 103, 17a = Gl 4, 297, 7, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. uurthin Wa 59, 21b = SAAT 107, 21b = Gl 4, 302, 6, GlG 3. Pers. Pl. Prät. Konj. vurthu(n) Wa 63, 7b = SAGA 71, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlL 2. Pers. Pl. Präs. Ind. uuerthath Wa 67, 22a = SAGA 455, 22a = Gl 2, 741, 2, GlM Inf. uuerthan Wa 71, 23b = SAGA 186, 23b = Gl (nicht bei Steinmeyer), 3. Pers. Pl. Präs. Konj. uuerthan Wa 71, 9a = SAGA 186, 9a = Gl (nicht bei Steinmeyer), uuerºen Wa 71, 12a = SAGA 196, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlP 3. Pers. Sg. Prät. Ind. [uuerdis] Wa 78, 5a = SAGA 125, 5a = Gl 1, 540, 27, 3. Pers. Sg. Präs. Ind. uuerthit Wa 77, 30a = SAGA 124, 30a = Gl 1, 509, 30, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. [uuerdon] (= uuerden) Wa 77, 34a-35a = SAGA 124, 34a-35a = Gl 1, 524, 1, 1. Pers. Sg. Prät. Konj. vuurti Wa 77, 29b = SAGA 124, 29b = Gl (nicht bei Steinmeyer), 2. Pers. Sg. Imp. [uuird] Wa 78, 32b = SAGA 125, 32b = Gl 1, 724, 7, PA Inf. vuerthan Wa 12, 13 = SAAT 310, 13, Wa 12, 15 = SAAT 310, 15, 3. Pers. Sg. Präs. Ind. vuirthid Wa 12, 15 = SAAT 310, 15, Wa 12, 17 = SAAT 310, 17, (Wa 14, 7-8 = SAAT 312, 7-8), 3. Pers. Pl. Präs. Ind. (vuer)thed Wa 12, 5-6 = SAAT 310, 5-6, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. vu(erthe) Wa 13, 15 = SAAT 311, 15, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. uuerth(en) Wa 13, 14 = SAAT 311, 14, GlPW Inf. uuerthan 101, 9b = SAGA 89, 9b = Gl 2, 587, 50, vvérthan Wa 95, 25b = SAGA 83, 25b = Gl 2, 581, 52, Wa 97, 23a = SAGA 85, 23a = Gl 2, 583, 23, Wa 103, 10a = SAGA 91, 10a = Gl 2, 588, 79, Wa 103, 22a = SAGA 91, 22a = Gl 2, 589, 6, 3. Pers. Sg. Präs. Inf. vvírthíd Wa 95, 31b = SAGA 93, 31b = Gl 2, 581, 57, 3. Pers. Pl. Präs. Ind. vuertha (= vuerthad) Wa 94, 24a = SAGA 82, 24a = Gl 2, 579, 74, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. vvérthan Wa 98, 2a = SAGA 86, 2a = Gl 2, 583, 66, 2. Pers. Sg. Imp. vvirth Wa 95, 7b = SAGA 83, 7b = Gl 2, 581, 32, vvírth Wa 98, 20b = SAGA 86, 30b = Gl 2, 586, 66, 3. Pers. Sg. Prät. Ind. vvarth Wa 98, 15a = SAGA 86, 15a = Gl 2, 583, 55, vvárth Wa 92, 23b = SAGA 80, 23b = Gl 2, 578, 18, Wa 97, 16b = SAGA 85, 16b = Gl 2, 583, 47, Wa 98, 36b = SAGA 86 = Gl 2, 584, 76, 36b, Wa 101, 26b = SAGA 98, 26b = Gl 2, 587, 67, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. vvrthi (Akzent auf dem r) Wa 98, 29a = SAGA 86, 29a = Gl 2, 584, 23, GlS 3. Pers. Sg. Prät. Ind. uuarht Wa 107, 34a = SAAT 287, 34a = Gl (nicht bei Steinmeyer), 3. Pers. Pl. Prät. Ind. uurthon Wa 106, 12b-13b = SAGA 286, 12b-13b = Gl (nicht bei Steinmeyer), SF 3. Pers. Sg. Präs. Konj. Wa 19, 22 = SAAT 315, 22, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. (gihalden ni) uuirºid (non) (salvabi)tur Ps. 32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = SAAT 321, 19 (Ps. 32/17), ([g]ihalden ni) uuirºit (non) (salva)tur Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 9 (Ps. 32/16), (gihalden ni) uuirºit (non) (salvabi)tur Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 11 (Ps. 32/16), (giuuid) uuirthit (benedicetur) Ps. 111/2 = Tiefenbach Ps. 111/2 = SAAT 324, 24 (Ps. 111/2), (girorid) uuirthit (commovebi)tur Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/8 = SAAT 325, 21 (Ps. 111/7), (ni girod) u[ui]rthit (non) (commovebi)tur Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/6 = SAAT 325, 9 (Ps. 111/5), 3. Pers. Sg. Konj. Präs. (u)uerºe fiat Ps. 32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 7 (Ps. 32/22), 3. Pers. Sg. Imp. ([b]ikaerd) uuerº (convertere) Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 23 (Ps. 114/7), 3. Pers. Pl. Ind. Prät. (giscafene) uurdun (creata) sunt Ps. 32/9 = Tiefenbach Ps. 32/9 = SAAT 320, 9 (Ps. 32/9), SPsWit 3. Pers. Pl. Ind. Präs. (bikaerde) uuerºad (convertu)ntur Ps. 84/9, TS uuarth Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 63, S. 378, 2 = SAAT 334A, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 2 = SAAT 334A, Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 2 = SAAT 334A, Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) 3. Pers. Sg. Prät. Ind. (thurustecan) uuard (= uu:rº) (seca)tur SAGA 36, 27 = Gl 2, 572, 27; Kont.: H sô is êr biliºi uuârun endi bôgno filu giuuorden an thesero uueroldi 374; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 53, 54, 55, 58, 61, 69, 98, 99, 104, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 397, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 438, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 13, 429, 9 (zu H 374, 4307), S. 483, 15-20, 53f., S. 480, 49, Anm. zur Zeile 323, S. 457, 12f., 464, 6f. (zu H 4865), S. 494, 29f., S. 491, 27f., S. 492, 47 (zu H 4877), S. 491, 49f. (zu H 4993), Anm. z. S. 43 (zu H 2625, 3936), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68 (zu H 3536), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 419 (zu H 4347), Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 287 (zu H 4347), Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 36, 60 (zu H 4347), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 405, Anm. 4 (zu H 4312), für giuuirºit in Handschrift C uuirdid in Handschrift M (3026)

*wer‑th‑ig?, as., Adj.: nhd. würdig; ne. worthy (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: s. wirthig*; vgl. ahd. *werdÆg?; anfrk. *werthig?; E.: s. werth* (2)

wer‑th‑ir‑ian* 2, as., sw. V. (1): nhd. vergleichen; ne. compare (V.); ÜG.: lat. comparare GlEe; Hw.: s. werth*; vgl. ahd. *werdiren? (sw. V. 1a); Q.: GlE (10. Jh.), GlEe; I.: Lbd. lat. comparare?; E.: s. werth* (2); W.: mnd. werderen, sw. V., Wert bestimmen, beurteilen; B.: GlE Part. Prät. Nom. Sg. N. giuuerthirid (uuerthan) (comparari) Wa 46, 25b-26b = SAGA 177, 25b-26b = Gl 1, 709, 55, GlEe Part. Prät. Nom. Sg. N. giuu(er)t(he)rid (uuerthan) (comparari) Wa 48, 11b = SAGA 96, 11b = Gl 4, 287, 25; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 258b [1]

*wer‑th‑lÆk?, as., Adj.: nhd. ehrfurchtsvoll, freundlich, würdig; ne. respectful (Adj.), kind (Adj.); Hw.: s. werthlÆko*; vgl. ahd. werdlÆh*; E.: germ. *werþalÆka‑, *werþalÆkaz, Adj., bedeutend, würdig; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667
wer‑th‑lÆk‑o* 4, as., Adv.: nhd. ehrfurchtsvoll, freundlich, würdig, gebührend; ne. respectfully (Adv.), kindly (Adv.); ÜG.: lat. (dignus) GlEe; Hw.: vgl. ahd. werdlÆhho*; Q.: GlEe, H (830); E.: s. werth* (2), *lÆko; B.: H uuerdlico 2419 M, 4402 M, 417 M, uuerthlico 2419 C, 4402 C, (uuarlico 417 C,) GlEe uuerth(lico) (digna) Wa 58, 20b = SAGA 106, 20b = Gl 4, 300, 35; Kont.: H huô thiu engilo craft alomahtigna god suîºo uuerºlîco uuordun loªodun 417; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 417), für uuarlico in Handschrift C uuerthlico in Handschrift M (417)
*wer‑th‑n‑uss‑i?, as., st. F. (Æ), st. N. (ja): nhd. »Wertigkeit«, Wille; ne. dignation (N.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. werdnussi* (st. N. ja)?, werdnussÆ (st. F. Æ); E.: s. werth* (1), nussi

*wer‑th‑on?, as., sw. V. (2): nhd. erfüllen, gut scheinen; ne. fulfill (V.), seem (V.) good; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. werdæn* (2); anfrk. *werdon?; E.: germ. *werþæn, sw. V., würdigen; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152

w‑es‑an* 1097 und häufiger, as., st. V. (5): nhd. sein (V.) (1); ne. be (V.); ÜG.: lat. esse AN, WT, SPs, SPsWit, (habitare) H, (manere) H, (morari) (V.) (1) H; Vw.: s. undar‑*; Hw.: s. bium, is (1), ist, nist (1), sÆ (2), sind; vgl. ahd. wesan* (2) (st. V. 5); anfrk. wesan; Q.: AN, BPr, BSp, FK, FM, Gen, GlE, GlEe, GlG, GlP, GlPW, GlS, GlVO, H, PA, SPs, SPsPF, SPsWit, ST (770-790), WT; E.: germ. *wesan, anom. V., sein (V.), bleiben; idg. *øes‑ (1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; s. idg. *au‑ (2), *aøes‑, *aus‑, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; W.: mnd. wesen, unr. V., sein (V.), bestehen; B.: H Inf. uuesan 312 M C, 705 M C S, 1070 M C, 1742 M C, 1897 M C, 5015 M C, 129 M C, 264 M C, 584 M C, 999 M C P, 1004 C P, 1363 M C, 1391 M C, 1980 M C, 4957 M C, 211 M C, 1713 M C, 169 M C, 628 M C, 944 M C, 1012 M C, 2616 M C, 3255 M C, 5986 M C, 261 M C, 1318 M C V, 4793 C, 2739 C, 3354 C, 2956 C, 3832 C, 4605 C, 1449 C, 1450 C, 3319 C, uuesen 4793 M, 2739 M, 3354 M, 2956 M, 3832 M, 4605 M, 1449 M, 1450 M, 3319 M, Dat. Inf. uuesanne 3128 M C, 2698 M C, 1. Pers. Sg. Präs. bium 2104 M C, 3393 M, 5211 M, 119 M, 285 M, 915 M, 931 M, 2106 M, 2112 M, 2929 M, 3084 M, 4544 M, 5090 M, 935 M, 938 M, 2123 M, 4560 M, 5017 M, 2582 M, 895 M, 120 M, 481 M, biun 3393 C, 5211 C, 119 C, 285 C, 915 C, 931 C, 2106 C, 2112 C, 2929 C, 3084 C, 4544 C, 5090 C, 935 C, 938 C, 2123 C, 4560 C, 4678 C, 5017 C, 5955 C, 2582 C, 895 C, 120 C, bion 481 C, 2. Pers. Sg. Präs. bist 5968 C, 4973 M C, 4974 M C, 487 M C, 919 M C, 920 M C, 2421 M C, 3057 M C, 3801 M C, 3953 C, 4061 M C, 4975 M C, 5358 C, 923 M C, 929 M C, 5342 C, 259 M C, 973 M C P, 3068 M C, 3100 M C, 3565 M C, 3062 M C, 1601 C, bis 3062 C, is 1601 M, 3. Pers. Sg. Präs. ist 1653 M C, 2144 M C, 1605 M C, 2025 M C, 1793 M C, 3832 M C, 2055 M C, 2083 C, 3991 C, 4534 C, 1778 C, 2463 C, 4567 C, 4619 C, 4778 C, 5865 C, 4726 C, 4847 C, 2652 C, 4626 C, 2428 C, 3365 C, 3814 C, 4153 C, 4292 C, 4376 C, 4681 C, 5825 C, 4289 C, 1548 C, 1865 C, 2442 C, 2506 C, 2581 C, 3996 C, 4323 C, 4352 C, 4638 C, 4645 C, 4820 C, 1443 C, 1522 C, 1600 C, 1779 C, 1862 C, 2062 C, 2465 C, 2470 C, 2628 C, 3018 C, 3025 C, 3138 C, 3281 C, 3386 C, 3484 C, 3502 C, 3726 C, 4060 C, 5034 C, 5242 C, 5655 C, 5965 C, 1549 C, 2586 C, 521 C, 1845 C, 3374 C, 4007 C, 4342 C, 5823 C, 5852 C, 399 C, 598 C, 2152 C, 3077 C, 3080 C, 4059 C, 4059 C, 4450 C, 4542 C, 4650 C, 5558 C, 5039 C, is 2083 M, 4534 M, 1778 M, 2463 M, 4567 M, 4619 M, 4778 M, 4847 M, 2652 M, 4626 M, 2428 M, 3365 M, 3814 M, 4153 M, 4292 M, 4376 M, 4289 M, 1548 M, 1865 M, 2442 M, 2506 M, 2581 M, 4323 M, 4352 M, 4638 M, 4645 M, 4820 M, 1443 M, 1522 M, 1600 M, 1862 M, 2062 M, 2465 M, 2470 M, 2628 M, 3018 M, 3025 M, 3138 M, 3281 M, 3386 M, 3502 M, 3726 M, 4060 M, 5034 M, 5242 M, 1549 M, 2586 M, 521 M, 1845 M, 3374 M, 4342 M, 399 M S, 598 M, 2152 M, 3077 M, 3080 M, 4059 M, 4059 M, 4450 M, 4542 M, 4650 M, 1112 M C, 2653 M C, 2989 M C, 118 M C, 2151 M C, 4782 M C, 1682 M C, 1188 M C, 1370 M C, 1574 M C, 1588 M C, 2098 M C, 3002 M C, 3370 M C, 319 M C, 326 M C, 890 M C, 921 M C, 997 M C P, 1009 M C, 1072 M C, 1131 M C, 1458 M C, 1505 M C, 1509 M C, 1510 M C, 1639 M C, 1773 M C, 2228 C, 2584 M C, 2595 M C, 3142 M C, 3813 M C, 4969 M C, 941 M C, 1486 M C, 1496 M C, 2627 M C, 5041 M C, 142 M C, 647 M C, 936 M C, (1112 M C), 1347 M C V, 1443 M C, 1560 M C, 2254 C, 2495 M C, 2613 M C, 2655 M C, 4781 M C, 4783 M C, 5105 M C, 153 M C, 154 M C, 878 M C, 886 M C, 1144 M C, 2592 M C, 5593 C, 597 M C, 621 M C, 1092 M C, 1141 M C, 1302 M C V, 1322 M C V, 1345 M C V, 1446 M C, 1502 M C, 2110 M C, 3004 M C, 3504 M C, 3626 M C, 4306 M C, 5333 C, 1601 M, 5825 L, 5852 L, 5865 L, (nis 5039 M, 1094 C, 1523 M, 4318 M, 4042 M, 4083 M, 4138 M, 4460 M, 3935 M, 4331 M, 3802 M, 4087 M, 4243 M, 1577 M, 5219 M C, 4780 M C, 3097 M C, 3190 M C, 4192 M C, 941 M C, 3013 M C, 3813 M C, 3263 M C, 3042 M C, 287 M C, 1655 M C, 2253 C, 2254 C, 2490 M C, 4058 M C, 4686 C, 5008 M C, 3979 C, 1823 C, 5039 M,) bist 1601 C, (nist 1094 M, 1523 C, 4318 C, 5822 C, 4042 C, 4083 C, 4138 C, 4460 C, 3935 C, 4331 C, 3802 C, 4087 C, 4243 C, 1577 C,) (ni) uuas 1823 M, 1. Pers. Dual. Pl. Präs. sind 2422 M C, 1611 M C, 150 C, 152 C, sint 150 M, 152 M, 2. Pers. Pl. Präs. sind 556 M C S, 557 M C S, 2253 C, 3820 M C, 4723 C, 5182 M C, 5527 C, 4656 M, sin 4656 C, 3. Pers. Pl. Präs. sind 1916 M C, 1408 M C, 3392 M C, 3407 M C, 4382 M C, 4724 C, 1919 M C, 2582 M C, 4773 M C, 116 M C, 155 M C, 1308 M C V, 1314 M C V, 1471 M C, 1727 M C, 1729 M C, 2445 M C, 2489 M C, 2492 M C, 2566 C, 3006 M C, 3067 M C, 3078 M C, 3399 M C, 3776 M C, 3820 M C, 4964 M C, 5823 C L, 5826 C L, 5092 M C, 5412 C, 5524 C, 5097 M C, 4620 M C, 2825 M C, 3703 M C, 4458 M C, 5228 M C, 3003 M C, 1312 M C, 3218 M, 1668 C, 1439 C, 1724 C, 1683 C, 1990 C, 2060 C, 2115 C, 1933 C, 2027 C, 1672 C, 2061 C, 1352 C V, sinº 1312 V, sint 1921 M C, 3218 C, 1668 M, 1439 M, 1724 M, 1683 M, 1990 M, 2060 M, 2115 M, 1860 M, 1933 M, 2027 M, 1672 M, 2061 M, sin 1352 M, sindun 489 M C, 1088 M C, 3483 C, 4302 M C, 4411 M C, 4725 C, 4392 M C, 2. Pers. Sg. Imp. uuis 259 M C, 318 M C, 3271 M C, 3273 M C, 3563 M C, uuiss 5616 C, uues 5602 C, 2. Pers. Pl. Imp. uuesat 5885 C, 1848 M C, 1882 M C, 1884 M C, 2491 C, uuesad 1491 M, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. 2113 M C, 939 M C, 4694 C, 3040 M C, 3052 M C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. sis 5606 C, 5600 C, 1064 M C, 1084 M C, 2937 M C, 3043 M C, 3045 M C, 3060 M C, 3952 C, 5567 C, 5583 C, 5586 C, 922 M C, 2934 M C, 3048 M C, 3050 M C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. si 1522 M C, 2526 C, 418 M C, 121 M C, 3239 M C, 4761 M C, 5363 C, 407 M C, 1976 M C, 2424 M C, 5104 M C, 5191 M C, 5331 C, 212 M C, 1466 M C, 1494 M C, 1786 M C, 2928 M C, 3227 M C, 3299 M C, 3300 M C, 4283 M C, 5195 M C, 5196 M C, 5318 C, 286 M C, 3868 M C, 4763 M C, 5758 C, 605 M C, 1602 M C, uuese 3220 M C, 1658 C, uuesa 1658 M, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. sin 561 M C, sín 561 S, 1. Pers. Sg. Prät. uuas 4398 M C, 4426 M C, 3. Pers. Sg. Prät. uuari 4403 M C, 3. Pers. Sg. Prät. uuas 72 C, 569 M C S, 570 M C S, 2785 M C, 3334 M C, 3420 C, 3988 C, 4121 M C, 4630 M C, 4908 M C, 4933 M C, 359 M C S, 361 M C, 860 M C, 1225 M C, 2223 C, 2302 M C, 2314 M C, 2735 M C, 2768 M C, 3135 M C, 3360 M C, 3880 M C, 3980 M C, 4126 M C, 4204 M C, 4214 M C, 4216 M C, 4224 M C, 4231 M C, 4234 M C, 4469 M C, 4941 M C, 4947 M C, 5123 M C, 5125 M C, 5250 M C, 5400 C, 512 M C, 745 M C, 784 M C, 792 M C, 802 M C, 921 M C, 1027 M C, 1121 M C, 1218 M C, 2002 M C, 2009 M C, 2045 M C, 2295 M C, 2741 M C, 3044 M C, 3547 M C, 4021 M C, 4239 M C, 4632 M C, 4721 C, 4943 M C, 5255 M C, 5304 C, 5441 C, 5838 C L, 5855 C L, 5905 C, 5964 C, 85 M C, 987 M C P, 1052 M C, 2743 M C, 2765 M C, 2949 M C, 4750 M C, 4752 M C, 4791 M C, 74 C, 5249 M C, 5263 M C, 4964 M C, 5703 C, 2801 M C, 3739 M C, 3750 M C, 5517 C, 5687 C, 347 M C, 2985 M C, 2706 M C, 3767 M C, 332 M C, 447 M C, 876 M C, 1167 M C, 2814 M C, 2978 M C, (3434 C), 4022 M C, 4425 M C, 5271 M C, 5643 C, 182 M C, 425 M C, 1187 M C, 1223 M C, 1283 M C V, 1385 M C, 1582 M C, 1583 M C, 2298 M C, 2376 M C, 2414 M C, 2672 M C, 2813 M C, 2904 M C, 3549 M C, 4433 M C, 4548 M C, 4918 M C, 4938 M C, 30 C, 73 C, 76 C, 79 C, 221 M C, 253 M C, 255 M C, 306 M C, 453 M C, 506 M C S, 845 M C, 1193 M C, 1208 M C, 2186 M C, 2187 M C, 2210 C, 2504 M C, 2731 M C, 2869 M C, 2926 M C, 3115 M C, 3375 M C, 3993 M C, 4025 M C, 4053 M C, 4145 M C, 4158 M C, 4166 M C, 4954 M C, 4955 M C, 5128 M C, 5202 M C, 5257 M C, 5387 C, 5400 C, 5404 C, 5430 C, 5466 C, 5674 C, 5689 C, 5716 C, 5720 C, 5829 C L, 4849 M C, 5915 C, 2360 M C, 2365 M C, 3197 M C, 3901 M C, 92 M C, 199 M C, 200 M C, 243 M C, 310 M C, 315 M C, 385 M C, 550 M C S, 575 M C S, 784 M C, 785 M C, 837 M C, 959 M C, 1042 M C, 1207 M C, 1259 M C, 1292 M C V, 1444 M C, 2016 M C, 2174 M C, 2219 C, 2283 M C, 2300 M C, 2397 M C, 2677 M C, 2689 M, 2702 M C, 2776 M C, 2778 M C, 2781 M C, 2884 M C, 2916 M C, 3056 M C, 3099 M C, 3291 M C, 3329 M C, 3434 C, 3586 M C, 3690 M C, 3719 M C, 3767 M C, 3789 M C, 3823 M C, 3843 M C, 3875 M C, 3972 C, 4134 M C, 4182 M C, 4235 M C, 4262 M C, 4268 M C, 4429 M C, 4491 M C, 4588 M C, 4593 M C, 4599 M C, 4719 C, 4748 M C, 4771 M C, 4871 M C, 4880 M C, 4948 M C, 5165 M C, 5287 C, 5300 C, 5319 C, 5435 C, 5582 C, 5612 C, 5735 C, 5769 C, 5806 C, 5809 C, 5846 C L, 5914 C, 5982 M, 46 C, 3294 M C, 162 M C, 4552 M C, 962 C P, 239 M C, 852 M C, 856 M C, 859 M C, 2179 M C, 2231 C, 2353 M C, 3035 M C, 3642 M C, 3981 C, 4005 M C, 4260 M C, 4754 M C, 5127 M C, 5834 C L, 60 C, 76 C, 191 M C, 252 M C, 374 M C S, 468 M C, 486 M C, 504 M C S, 540 M C S, 764 M C, 1085 M C, 1136 M C, 1192 M C, 1247 M C, 1269 M C, 1431 M C, 2013 M C, 2272 M C, 2292 M C, 2665 M C, 2704 M C, 2730 M C, 2808 M C, 2862 M C, 2870 M C, 3162 M C, 3215 M C, 3335 M C, 3588 M C, 3609 M C, 3823 M C, 3842 M C, 3845 M C, 4015 C, 4074 M C, 4084 M C, 4100 M C, 4104 M C, 4130 M C, 4147 M C, 4178 M C, 5028 M C, 5108 M C, 5115 M C, 5127 M C, 5129 M C, 5129 M C, 5248 M C, 5370 C, 5401 C, 5402 C, 5402 C, 5446 C, 5462 C, 5503 C, 5668 C, 5678 C, 5701 C, 5712 C, 5719 C, 5751 C, 5772 C, 5773 C, 5879 C, 5892 C, 5902 C, 5904 C, 5915 C, 1997 M, 5111 M, 3910 M, 720 C, 783 C, (ni)uua: 959 P, uuass 1997 C, 5111 C, uuast 3910 C, uuard 720 M, 783 M, 2. Pers. Pl. Prät. uuarun 4397 M C, 3. Pers. Pl. Prät. uuarun 566 M C S, 9 C, 157 M C, 388 M C, 782 M C, 5983 M, 918 M C, 2006 M C, 2012 M C, 365 M C, 1227 M C, 146 M C, 654 M C, 1175 M C, 1233 M C, 1234 M C, 1259 M C, 2725 M C, 3969 C, 4854 M C, 19 C, 68 C, 832 C, 540 M C S, 613 M C, 649 M C, 1258 M C, 2358 M C, 2663 M C, 2664 M C, 2866 M C, 3517 M C, 3549 M C, 3605 M C, 3719 M C, 3788 M C, 4124 M C, 4401 M C, 4412 M C, 4557 M C, 5695 C, 5894 C, 5917 C, 87 M C, 1182 M C, 1828 M C, 2709 M C, 2976 M C, 3520 M C, 3790 M C, 653 M C, 47 C, 373 M C S, 717 M C S, 351 M C, 632 M C, 1228 M C, 3427 C, 4931 M C, 5609 C, 5869 C L, 657 M C, 1834 M C, 2015 M C, 2161 M C, 5919 C, 18 C, 5118 M C, 5747 C, 4220 M, (...)run 351 S, uuaron 1 C, 3440 C, 4220 C, 201 M, uuarin 201 C, 2. Pers. Sg. Prät. Konj. uuaris 3254 M C, 4031 M C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. uuari 923 M C, 2832 M C, 3328 M C, 5445 C, 4972 M C, 4977 M C, 4988 M C, 3827 M C, 5925 C, 2836 M C, 4607 M C, 205 M C, 5351 C, 206 M C, 603 M C, 906 M C, 911 M C, 1058 M C, 1063 M C, 2287 M C, 2340 M C, 2969 M C, 3148 M C, 3185 M C, 3741 M C, 3839 M C, 4583 M C, 4861 M C, 4962 M C, 5085 M C, 5200 C, 5206 M C, 5338 C, 5551 C, 5557 C, 5682 C, 5684 C, 5927 C, 2262 M C, 3714 M C, 5341 C, 5921 C, 3555 M C, 5529 C, 5541 C, 115 M C, 993 M C P, 1201 M C, 2623 M C, 2697 M C, 2711 M C, 2838 M C, 2879 M C, 3297 M C, 3558 M C, 4033 M C, 4255 M C, 4863 M C, 5107 M C, 5134 M C, 5232 M C, 5236 M C, 5220 M C, 520 M C, 869 M C, 2987 M C, 2988 M C, 3187 M C, 3826 M C, 3912 M C, 3977 C, 4275 M C, 4844 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. uuarin 2828 M C, 1298 M C, 1300 M C, 1301 M C, 1304 M C, 1306 M C, 1316 M C, 1320 M C, 2981 M C, 3838 M C, 5221 M C, uuárin 1298 V, 1300 V, 1301 V, 1304 V, 1306 V, 1316 V, 1320 V, Gen Inf. uuesan Gen 14, Gen 74, Gen 138, Gen 44, 1. Pers. Sg. Präs. bium Gen 64, biun Gen 169, bið Gen 228, 2. Pers. Sg. Präs. bist Gen 170, 3. Pers. Sg. Präs. is Gen. 112, Gen 230, Gen 18, (n)is Gen 4, Gen 21, Gen 22, 3. Pers. Pl. Präs. sind Gen 197, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. sis Gen 202, Gen 71, Gen 74, Gen 238, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. si Gen 229, 3. Pers. Sg. Prät. Gen 256, Gen 258, Gen 265, Gen 89, Gen 264, Gen 123, Gen 130, Gen 332, Gen 5, Gen 32, Gen 92, Gen 111, Gen 112, Gen 152, Gen 263, Gen 267, Gen 158, Gen 36, Gen 132, 1. Pers. Pl. (Dual) Prät. uuaron Gen 13, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. uuari Gen, 253, Gen 296, AN 3. Pers. Sg. Präs. Ind. is Wa 20, 6 = SAAT 2, 6. BPr 3. Pers. Sg. Prät. Ind. uuas Wa 18, 3 = SAAT 5, 3, was Wa 18, 12 = SAAT 5, 12, BSp Inf. vuesan Wa 17, 25 = SAAT 8, 25, 1. Pers. Sg. Prät. Ind. uuas Wa 17, 11 = SAAT 8, 11, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. uuari Wa 16, 7 = SAAT 7, 7, Wa 16, 8 = SAAT 7, 8, Wa 16, 8 = SAAT 7, 8, Wa 16, 9 = SAAT 7, 9, Wa 16, 9 = SAAT 7, 9, Wa 16, 10 = SAAT 7, 10, Wa 17, 20 = SAAT 8, 20, Wa 17, 21 = SAAT 8, 21, GlE 3. Pers. Sg. Prät. Ind. uuás Wa 46, 26a = SAGA 177, 26a = Gl 1, 709, 12, GlEe Inf. uuesan Wa 53, 13a = SAGA 100, 13a = Gl 4, 291, 57, 2. Pers. Sg. Präs. Ind. Wa bist 50, 28b = SAGA 98, 28b = Gl 4, 289, 67, Wa 51, 1a = SAGA 99, 1a = Gl 4, 290, 11, 3. Pers. Sg. Präs. Ind. is Wa 50, 19b = SAGA 98, 19b = Gl 4, 289, 659, Wa 53, 28b = SAGA 101, 28b = Gl 4, 295, 4, Wa 55, 30b = SAGA 103, 30b = Gl 4, 297, 62, Wa 56, 9a = SAGA 104, 9a = Gl 4, 298, 12, Wa 56, 21a = SAGA 104, 21a = Gl 4, 298, 28, Wa 57, 1a = SAGA 105, 1a = Gl 4, 299, 7, Wa 58, 5a = SAGA 106, 5a = Gl 4, 299, 61, Wa 60, 31b = SAGA 108, 31b = SAGA 4, 303, 35, 2. Pers. Pl. Präs. Ind. sindun Wa 52, 9a = SAGA 100, 9a = Gl 4, 291, 52, 3. Pers. Sg. Pl. Präs. Ind. Wa 56, 15b = SAGA 104, 15b = Gl 4, 298, 56, 3. Pers. Präs. Konj. sí Wa 54, 15b = SAGA 102, 15b = Gl 4, 296, 28, si Wa 59, 8b = SAGA 107, 8b = Gl 4, 301, 57, 3. Pers. Sg. Prät. Ind. uuas Wa 48, 11a = SAGA 96, 11a = Gl 4, 286, 26, Wa 52, 14a = SAGA 100, 14a = Gl 4, 291, 57, Wa 55, 2b = SAGA 103, 2b = Gl 4, 297, 31, Wa 57, 13b = SAGA 105, 13b = Gl 4, 299, 46, uuás Wa 53, 30a = SAGA 101, 20a = Gl 4, 293, 39, uas Wa 57, 6b = SAGA 105, 6b = Gl 4, 299, 39, vuas Wa 54, 8b = SAGA 102, 8b = Gl 4, 296, 21, Wa 58, 26a = SAGA 106, 26a = Gl 4, 300, 5, Wa 58, 27a = SAGA 106, 27a = Gl 4, 300, Anm. 4, Wa 59, 42a = SAGA 107, 42a = Gl 4, 301, 47, 3. Pers. Pl. Prät. Ind. uuarun Wa 51, 9b = SAGA 99, 9b = Gl 4, 291, 11, Wa 54, 34a = SAGA 102, 34a = Gl 4, 296, 6, Wa 55, 16b = SAGA 103, 16b = Gl 4, 297, 45, Wa 55, 17b = SAGA 103, 17b = Gl 4, 297, 46, Wa 61, 4b = SAGA 109, 4b = Gl 4, 304, 2, uuárun Wa 56, 12a = SAGA 104, 12a = Gl 4, 298, 16, vuarun Wa 61, 11b = SAGA 109, 11b = Gl 4, 304, 9, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. vuari Wa 61, 22a = SAGA 109, 22a = Gl 4, 303, 66, FK 3. Pers. Sg. Präs. Ind. sint Wa 24, 18 = SAAT 24, 18, Wa 31, 35 = SAAT 31, 35, Wa 32, 30 = SAAT 32, 30, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. si Wa 32, 36 = SAAT 32, 36, Wa 33, 23 = SAAT 33, 23, FM 3. Pers. Sg. Präs. Ind. is Wa 39, 9 = SAAT 39, 9, Wa 41, 18 = SAAT 41, 18, Wa 43, 16 = SAAT 43, 16, 3. Pers. Pl. Präs. Ind. sint Wa 24, 7 = SAAT 24, 7, Wa 28, 25 = SAAT 28, 25, Wa 29, 7 = SAAT 29, 7, Wa 31, 14 = SAAT 31, 14, Wa 32, 22 = SAAT 32, 22, Wa 37, 13 = SAAT 31, 13, Wa 38, 28 = SAAT 38, 28, Wa 40, 7 = SAAT 40, 7, Wa 40, 31 = SAAT 40, 31, Wa 40, 36 = SAAT 40, 36, sindon Wa 41, 25 = SAAT 41, 25, sundon Wa 43, 3 = SAAT 43, 3, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. si Wa 39, 12 = SAAT 29, 12, Wa 29, 21 = SAAT 29, 21, Wa 32, 27 = SAAT 32, 27, Wa 33, 3 = SAAT 33, 3, Wa 39, 31 = SAAT 39, 31, Wa 34, 5 = SAAT 34, 5, GlG 3. Pers. Sg. Präs. Ind. is Wa 64, 5a = SAGA 72, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer), 3. Pers. Pl. Prät. Ind. vuarun Wa 65, 14a-15a = SAGA 73, 14a-15a = Gl (nicht bei Steinmeyer), 3. Pers. Sg. Prät. Konj. vu(ar)i Wa 64, 3a-4a = SAGA 72, 3a-4a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlP (ovvan [bin]) (liqueor) Wa 87, 30b = SAGA 134, 30b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA 2. Pers. Sg. Präs. Ind. bist Wa 13, 19 = SAAT 311, 19, Wa 13, 20 = SAAT 311, 20, 3. Pers. Sg. Präs. Ind. is (Wa 12, 17 = SAAT 310, 17), Wa 12, 19 = SAAT 310, 19, Wa 13, 4 = SAAT 311, 4, Wa 14, 7 = SAAT 312, 7, Wa 14, 10 = SAAT 312, 10, Wa 14, 12 = SAAT 312, 12, Wa 14, 13 = SAAT 312, 13, Wa 14, 15 = SAAT 312, 15, (Wa 14, 17 = SAAT 312, 17), (Wa 14, 18 = SAAT 312, 18), Wa 14, 24 = SAAT 312, 24, (Wa 14, 25 = SAAT 312, 25), Wa 14, 25 = SAAT 312, 25, Wa 15, 1 = SAAT 313, 1, Wa 15, 3 = SAAT 313, 3, Wa 15, 13 = SAAT 313, 13, Wa 15, 15 = SAAT 313, 15, (Wa 15, 16 = SAAT 313, 16), Wa 15, 23 = SAAT 313, 23, -is Wa 15, 9 = SAAT 313, 9, 3. Pers. Pl. Präs. Ind. sindun Wa 12, 9 = SAAT 310, 9, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. uua(ri) Wa 15, 16 = SAAT 313, 16, GlPW Part. Präs. Dat. Sg. F. vuensanderu (= vuesanderu) Wa 94, 7a-8a = SAGA 82, 7a-8a = Gl 2, 579, 60, Part. Präs. Dat. Pl. vvésánthíon Wa 100, 11b-12b = SAGA 88, 11b-12b = Gl 2, 586, 47, 1. Pers. Sg. Präs. Ind. bívn Wa 103, 19a = SAGA 91, 19a = Gl 2, 589, 27, 3. Pers. Sg. Präs. Ind. is Wa 93, 15a = SAGA 81, 15a = Gl 2, 578, 51, Wa 93, 18a = SAGA 81, 18a = Gl 2, 578, 54, Wa 95, 3b = SAGA 83, 3b = Gl 2, 581, 29, Wa 95, 11b = SAGA 83, 11b = Gl 2, 581, 36, Wa 96, 16a = SAGA 84, 16a = Gl 2, 582, 12, Wa 98, 7a = SAGA 86, 7a = Gl 2, 583, 71, Wa 102, 11b = SAGA 90, 11b = Gl 2, 588, 43, Wa 103, 25a = SAGA 91, 25a = Gl 2, 589, 10, ís 91, 15b = SAGA 79, 15b = Gl 2, 577, 15, ist Wa 91, 28a = SAGA 79, 28a = Gl 2, 576, 73, 1. Pers. Pl. Präs. Ind. sindun Wa 101, 11a = SAGA 98, 11a = Gl 2, 587, 19, Wa 101, 12a = SAGA 98, 12a = Gl 2, 587, 19, 3. Pers. Pl. Präs. Ind. síndvn Wa 96, 21a = SAGA 84, 21a = Gl 2, 582, 16, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. si Wa 104, 13a = SAGA 92, 13a = Gl 2, 589, 72, 2. Pers. Sg. Prät. Ind. vvari Wa 104, 6a = SAGA 92, 6a = Gl 2, 589, 67, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. uuári Wa 92, 3b = SAGA 80, 3b = Gl 2, 578, 2, vvári Wa 92, 12b = SAGA 80, 12b = Gl 2, 578, 10, vv(a)ri Wa 103, 14a = SAGA 91, 14a = Gl 2, 589, 1, huuari Wa 92, 7b = SAGA 80, 7b = Gl 2, 578, 6, GlS 3. Pers. Sg. Prät. Ind. uuas Wa 106, 11b = SAGA 286, 11b = Gl (nicht bei Steinmeyer), 3. Pers. Sg. Imp. uues Wa 107, 11b = SAGA 287, 11b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlVO 3. Pers. Sg. Prät. Ind. uuas (fitiluot) (vestigia alba primi pedis) Wa 113, 9a = SAGA 195, 9a = Gl 2, 717, 44, ST 3. Pers. Pl. Präs. Ind. sint Wa 3, 12 = SAAT 330, 12 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 6, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. uuisit erit Ps. 111/2 = Tiefenbach Ps. 111/2 = SAAT 324, 20 (Ps. 111/2), Ps. 111/6 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 11 (Ps. 111/6), 1. Pers. Sg. Ind. Präs. bim sum Ps. 115/1 = Tiefenbach Ps. 115/10 = SAAT 327, 15 (= 328, 15) (Ps. 115/1), 3. Pers. St. Präs. Ind. is est Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 25 (Ps. 32/12), Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 324, 30 (Ps. 111/4), Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/8 = SAAT 325, 19 (Ps. 111/7), ist est Ps. 32/20 = Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAT 322, 1 (Ps. 32, 20), SPsWit 1. Pers. Sg. Ind. Präs. bim sum Ps. 85/1, Ps. 85/2, 3. Pers. Sg. Ind. Präs. is est Ps. 85/8, Ps. 85/8, WT bist Foerste, S. 90, 19 = SAAT 340, 19, uuari Foerste, S. 90, 14 = SAAT 340, 14, SPsPF 3. Pers. Pl. Präs. sind sunt ABÄG 26 (1987), S. 9, 2 (Ps. 37/2) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 12 (Ps. 37/3), ABÄG 26 (1987), S. 9, 6 (Ps. 37/5) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 19 (Ps. 37/5), 3. Pers. Sg. Präs. (n)is (non) est ABÄG 26 (1987), S. 9, 3 (Ps. 37/2) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 14 (Ps. 37/4), ABÄG 26 (1987), S. 9, 4 (Ps. 37/2) = Quak, Nachträge zum Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 16 (Ps. 37/4); Kont.: H managa sind thero thea uuilliad te drohtine hnîgan 1916; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 53, 57, 58, 59, 60, 68, 96, 102, 103, 106, 165, 166, 211, 240, 380, § 340 (zu H 388), S. 124 (zu H 4352), § 200 (zu H 4392), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 405, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 441, abweichend zu Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 wurde in PA is insgesamt 19mal statt 17 mal gezählt, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 31 (zu H 157), S. 394, 25 (zu H 4977), S. 484, 4f., Anm. (zu H 4289), S. 483, 20f., 484, 4f., Anm. zur Zeile 323 (zu H 2365), S. 425, 23 (zu H 1882), Anm. zur Zeile zur Zeile259 (zu H 259), Behaghel, O., Deutsche Syntax, Eine geschichtliche Darstellung, 1923ff., Bd. 1ff., 1, 681, 730 (zu Gen 112, H 4626), 1, § 405 (zu H 3868), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 3227), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 267, Anm. (zu H zu 3. Pers. Sg. Präs. is), Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 239, Anm. 2 (zu H zu 3. Pers. Sg. Präs. is), Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 58 (zu H 4656), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 58 (zu H 4656), S. 66 (zu H 201), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140 (zu H 201)

we-sl*, as., st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. wehsal*

we‑sl‑on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. wehslon*

*w‑’‑sp‑a? 1?, as.?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wespe; ne. wasp (N.); Hw.: s. w’psia*, waspa*; vgl. ahd. wefsa (st. F. æ, sw. F. n); E.: germ. *wafsæ, st. F. (æ), Wespe; s. germ. *wabesa‑, *wabesaz, *wabsa‑, *wabsaz, st. M. (a), Wespe; idg. *øobhsõ, F., Wespe, Pokorny 1179; s. idg. *øebh‑ (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: mnd. wespe, Sb., Wespe; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S 87a soll w’spa in den kleineren Denkmälern belegt sein, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 380 stellt zu wespa die Gl 3, 458, 51 (Handschrift a, b, d), Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bed1eutung, 1977 bestätigt dagegen die Existenz eines as. wespa nicht, das Althochdeutsche Glossenwörterbuch, S. 702b hält nur as. wepsia für belegt

*w‑e‑s‑t?, as., Adv.: nhd. im Westen, von Westen; ne. west (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *west?; E.: s. westan*

w‑e‑s‑t‑an* 3, as., Adv.: nhd. von Westen; ne. from the west (Adv.); ÜG.: lat. (occidens) H; Hw.: s. westana*; vgl. ahd. *westan? (2); anfrk. westan; Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *westa, Adv., westwärts, nach Westen; germ. *westanæ, Adv., von Westen; vgl. idg. *au‑ (3), *aøe‑, *øÁ- (4), *øo‑, *øes‑, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; B.: H uuestan 717 M C S, uuestan 2131 C, Gen uuestan Gen 15; Kont.: H uuârun thea uuîson man uuestan gihuuorªan ôstar an iro ôºil 717; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 67, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 405, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 442, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 45 (zu H 717), S. 454, 33 (zu H 2131), uestane 2131 M

w‑e‑s‑t‑an‑a* 1, as., Adv.: nhd. von Westen; ne. from the west (Adv.); Hw.: s. westan*; vgl. ahd. westana*; Q.: H (830); E.: s. westan*; B.: H uestane 2131 M; Kont.: H sculun elitheoda ôstane endi uestane cuman 2131; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 67, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 405, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 442, uestan 2131 C

w‑e‑s‑t‑ar* 4, as., Adj.: nhd. westlich, nach Westen; ne. western (Adj.), westward (Adj.); ÜG.: lat. (obitus) GlPW; Hw.: vgl. ahd. westar* (1); Q.: GlPW, H (830), ON; E.: s. as. westan*, s. germ. *westra, Adv., westwärts; vgl. idg. *au‑ (3), *aøe‑, *øÁ- (4), *øo‑, *øes‑, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; W.: s. mnd. wester, Adj., westlich; B.: H uuester 4501 M C, 597 C, 641 C, uuestar 597 M, 641 M, GlPW vvéstar obitum Wa 103, 11b = SAGA 91, 11b = Gl 2, 589, 21; Kont.: H that uui im folgodin uuestar oªar thesa uueroldi 597; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 66, 94, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 405, Martin, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 40 (1896), S. 126f. (zu H 641), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 422 (z. B. Westerode) und öfter

W‑e‑s‑t‑falai*, lat.-as.?, st. M. Pl. (a): Vw.: s. Westfalaus*

W‑e‑s‑t‑falaus* 4, lat.-as.?, st. M. (a)?: nhd. Westfale; ne. Westphalian (M.); Hw.: vgl. lat.-ahd.? *Westfalaus? (st. M. a?), lat.‑ahd.? Westfali; Q.: Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum (800); E.: s. westan*; Westval, st. M., Westfale; s. mnd. Westvale, sw. M., Westfale; B.: Lex Saxonum in Leges Saxonum und Lex Thuringorum hg. v. Schwerin, C. Frhr. v., Akk. Pl. 30, Kap. 47, 3 Westfalos, 30, Kap. 48, 9 Westfalaos, 45, 9 Westfalahis, Gen. Pl. 34, Kap. 66, 11, Anm. k Westfalaiorum; Kont.: Lex Saxonum in Leges Saxonum und Lex Thuringorum hg. v. Schwerin, C. Frhr. v., 30, Kap. 47, 3 Apud Westfalos postquam mulier filios genuerit ...

w‑e‑s‑t‑r‑æni* 2, as., Adj.: nhd. westlich; ne. west (Adj.); ÜG.: lat. (zephyrus) EV; Hw.: vgl. ahd. westræni*; Q.: EV, H (830); E.: germ. *westa, Adv., westwärts, nach Westen; vgl. idg. *au‑ (3), *aøe‑, *øÁ- (4), *øo‑, *øes‑, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; W.: s. mnd. wester, Adj., westlich; B.: H Nom. Sg. M. uuestrani 1820 M, uuestroni 1820 C, EV westroni zefyrum SAAT 21, 4; Kont.: H uuestrani uuind 1820; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 134, nach Holthausen auch in den kleineren altsächsischen Sprachdenkmälern (EV?), vgl. Kluge, F., Nominale Stammbildungslehre der altgermanischen Dialekte, 1926, § 217

weth‑ar* 2, as., st. M. (a): nhd. Widder; ne. ram (N.); ÜG.: lat. aries GlS, SPs; Hw.: vgl. ahd. widar* (1) (st. M. a); anfrk. wither* (1); Q.: GlS, SPs (Ende 9. Jh.); E.: germ. *weþru‑, *weþruz, st. M. (u), Widder; s. idg. *øet‑, N., Jahr, Pokorny 1175; W.: mnd. weder, wedder, M., Widder; B.: GlS Gen. Pl. uuetharo arietum Wa 106, 11b = SAGA 286, 11b = Gl (nicht bei Steinmeyer), SPs Gen. Pl. [uu]e(th)a(r)[a] = [u](et)[h]a[r](a) (Tiefenbach) arietum Ps. 28/1 = Tiefenbach Ps. 28/1 = SAAT 317, 12 (Ps. 28/1)

w‑’‑th‑il* 1, as., st. M. (a): nhd. Wedel (M.); ne. whisp (N.); ÜG.: lat. formeus GlTr; Hw.: vgl. ahd. wadal (st. M. a?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *waþala‑, *waþalaz, st. M. (a), Wedel (M.), Schweif; germ. *waþala‑, *waþalam, st. N. (a), Wedel (M.), Schweif; s. idg. *øetlo‑, Adj., schweifend, Pokorny 84; vgl. idg. *aøe‑, *aø‑ (10), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81; B.: GlTr Akk. Sg. uuethil formeum SAGA 339(, 7, 145) = Ka 129(, 7, 145) = Gl 4, 202, 23; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 87a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282b

w‑e‑v‑al* 1?, w-e-ª-al*, as., st. N. (a): nhd. Einschlag; ne. weft (N.); ÜG.: lat. subtemen GlP; Hw.: s. w’bbi*, *wivil; vgl. ahd. wefal* (st. N. a); Q.: GlP (1000); E.: germ. *webla‑, *weblam, st. N. (a), Einschlag; s. idg. *øebh‑ (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: mnd. wevel, weffel, N., Einschlag; B.: GlP Nom. Sg. Vueual subtemen Wa 73, 23a = SAGA 120, 23a = Gl 1, 318, 22 (zur Genesis); Son.: vgl. die nach Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 370 für as. gehaltene Gl 4, 257, 27 (Handschrift a) = SAGA 157, 27 Weuel subtémen, nach dem Glossenwörterbuch 721a hat weval keine as. Belegstellen
w‑e‑v‑an* 1, w-e-ª-an*, as., st. V. (5): nhd. weben; ne. weave (V.); ÜG.: lat. texere Gl; Hw.: vgl. ahd. weban* (1) (st. V. 5); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670) (Ende 9. Jh.); E.: germ. *weban, st. V., weben, wickeln; idg. *øebh‑ (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; s. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: mnd. weven, st. V., weben; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 8670) 1. Pers. Sg. Präs. Ind. uuiuu texo SAGA 205/110, 20 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, 110, Gl Nr. 1, Zeile 20

*wÆ? (1), as., Sb.: nhd. Kraft; ne. power (N.); Hw.: vgl. ahd. *wÆ?; Q.: PN; E.: *waigæ, st. F. (æ), Kraft, Kampfkraft; idg. *øeik‑ (2), Sb., V., Kampf, Kraft, Krieg, kämpfen, siegen, Pokorny 1128; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 87a

wÆ* (2) 127, as., Pers.‑Pron. (1. Pers. Pl.): nhd. wir; ne. we (Pers.-Pron.); ÜG.: lat. nos As, GlPW, H, SPs, SPsWit, (noster) GlPW; Hw.: s. usa; vgl. ahd. wir; anfrk. wÆ; Q.: BPr, Gen, GlEe, GlG, GlPW, H (830), PA, SPs, SPsWit; E.: germ. *wiz, *wez, *weiz, Pers.-Pron., wir; idg. *øÁ‑ (1), Pron., wir (beide), Pokorny 1114; W.: mnd. wÆ, Pers.-Pron., wir; B.: H Nom. Pl. uui 212 M C, 563 M C S, 565 M C S, 590 M C, 599 M C, 601 M C, 602 M C, 604 M C, 604 M C, 924 M C, 1611 M C, 2249 M C, 2422 M C, 2425 M C, 2427 M C, 2429 M C, 2430 M C, 2567 C, 2654 M C, 2833 M C, 2834 M C, 2835 M C, 3059 M C, 3307 M C, 3308 M C, 3436 C, 3807 M C, 3811 M C, 3948 M C, 3949 M C, 3950 M C, 3953 C, 3994 C, 3995 C, 4000 C, 4007 C, 4139 M C, 4142 M C, 4143 M C, 4193 M C, 4196 M C, 4475 M C, 4846 M C, 4864 M C, 4894 M C, 4899 M C, 4973 M C, 4983 M C, 5087 M C, 5188 M C, 5189 M C, 5485 C, 5486 C, 5887 C, 1609 C, uue 1609 M, Dat. Pl. us 213 M C, 567 M C S, 603 M C, 605 M C, 922 M C, 975 M C P, 1588 M C, 1595 M C, 1607 M C, 1612 M C, 2428 M C, 2653 M C, 2655 M C, 3207 M C, 3311 M C, 3386 M C, 3438 C, 3563 M C, 3814 M C, 3998 C, 4001 C, 4292 M C, 4607 M C, 4863 M C, 4894 M C, 5158 M C, 5377 C, 5585 C, 4141 C, (usa (Nom. Pl. Poss.-Pron.) 4141 C,) Akk. Pl. us 1590 M C, 1608 M C, 1610 M C, 2064 M C, 2424 M C, 3564 M C, 4140 M C, 4862 M, 4895 M C, 5376 C, 5483 C, Gen Nom. Pl. uui Gen 179, BPr Nom. Pl. vui Wa 18, 3 = SAAT 5, 3, Wa 18, 16 = SAAT 5, 16, Wa 18, 17 = SAAT 5, 17, wi Wa 18, 16 = SAAT 5, 16, GlEe Nom. Pl. uui Wa 53, 15a = SAGA 101, 15a = Gl 4, 293, 4, Wa 53, 31a = SAGA 101, 31a = Gl 4, 293, 40, hui Wa 50, 17a = SAGA 98, 17a = Gl 4, 289, 21, huí 50, 18a = SAGA 98, 18a = Gl 4, 289, 22, hvui Wa 57, 7b = SAGA 105, 7b = Gl 4, 299, 40, Dat. Pl. us Wa 52, 35b = SAGA 100, 35b = Gl 4, 292, 56, [uns] Wa 51, 22a = SAGA 99, 22a = Gl 4, 290, 41, Akk. [unsik] Wa 53, 15a = SAGA 101, 15a = Gl 4, 293, 4, GlG Nom. Pl. uui Wa 62, 15a = SAGA 70, 15a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Akk. Pl. us Wa 64, 7b = SAGA 72, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Wa 64, 13b = SAGA 72, 13b = Gl (nicht bei Steinmeyer), vs Wa 65, 22b = SAGA 73, 22b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Dat. Pl. us Wa 64, 6a = SAGA 72, 6a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Nom. Pl. v(ui) Wa 14, 10 = SAAT 312, 10, GlPW Nom. Pl. vui Wa 93, 18a = SAGA 81, 18a = Gl 2, 578, 54, huuí nos Wa 92, 36a = SAGA 80, 36a = Gl 2, 577, 69, hvví Wa 96, 19a = SAGA 84, 19a = Gl 2, 582, 15, Gen. Pl. vsáro nostrum Wa 98, 19a = SAGA 86, 19a = Gl 2, 584, 13, SPs Nom. Pl. githing(i) uue speravimus Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 5 (Ps. 32/21), githinge uue Ps. 32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 9 (Ps. 32/22), Akk. Pl. unsik nos Ps. 32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 7 (Ps. 32/22), SPsWit Dat. Pl. uns nobis Ps. 84/8, Ps. 84/8, Akk. Pl. unsik Ps. 84/7; Kont.: H that he sî betara than uui quâmun 565; L.: Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70; Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 118, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 442
*wiª-il?, as., st. M. (a): Vw.: s. *wivil?
w‑Æ‑d* 19, as., Adj.: nhd. weit, breit, ausgedehnt, entfernt; ne. wide (Adj.); ÜG.: lat. spatiosus H; Vw.: s. ‑brêd* Hw.: s. wÆdo*; vgl. ahd. wÆt*; Q.: H (830), PN?; E.: germ. *wÆda‑, *wÆdaz, Adj., weit; s. idg. *øÂ‑ (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175?; vgl. idg. *ei‑ (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293?; W.: mnd. wÆt, Adj., weit, geräumig; B.: H Nom. Sg. F. uuid 1774 M C, Gen. Sg. sw. N. uuidon 560 M C, 268 M, 4396 M, uuidan 560 S, uuiden 268 C, uuidion 4396 C, Dat. Sg. sw. F. uuidun 136 M C, 1132 C, uuidon 1132 M, Akk. Sg. M. uuidan 2634 M C, 2881 C, 1349 M, uuidana 2289 M C, uuidene 2881 M, uuidon 1349 C, uuídana 1349 V, Akk. Sg. sw. M. uuidon 4923 M C, 281 M, uuidun 281 C, 5629 C, Akk. Sg. F. uuida 5449 C, Akk. Sg. sw. F. uuidon 281 M, 349 M, 387 M, uuidun 281 C, 349 C, 387 C, Dat. Pl. M. uuidun 1246 M, 2863 M, uuidon 1246 C, 2863 C; Kont.: H lâtid thea ôºra an grund faran an uuîdan uuâg 2634; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 48, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 412, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 442, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 36-38, 478, 37 (zu H 1774), S. 434, 34 (zu H 2634), S. 406, 29 (zu H 136), S. 440, 23 (zu H 268), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 258 (zu H 4396), S. 34 (zu H 281, 5639), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 229 (z. B. Widula?), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 174 (z. B. Wido?), Steinger, H., Die Sprache des Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 7 (zu H 1349)

wid‑õr-i* 2, wid-’r-i* (1), as., st. M. (ja): nhd. »Waldarbeiter«, Holzarbeiter, Holzhauer; ne. woodworker (M.); ÜG.: lat. caesor GlTr; Hw.: s. wido*; vgl. ahd. *witõri? (st. M. ja); Q.: FM (1100), GlTr; E.: s. wido*; B.: FM Dat. Sg. uuidera Wa 42, 38 = SAAT 42, 38, GlTr Nom. Sg. uuidari cesor SAGA 317(, 5, 59) = Ka 107(, 5, 59) = Gl 4, 199, 3; Son.: GlTr vgl. Glossenwörterbuch S. 740, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283b

w‑Æ‑d‑brêd* 2, as., Adj.: nhd. »weitbreit«, unendlich, ausgebreitet, groß; ne. infinite (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *wÆtbreit?; Q.: H (830); E.: s. wÆd*, brêd; B.: H Akk. Sg. M. uuidbredan 1840 M C, 2120 C, uuidbredene 2120 M; Kont.: H huô man himilrîki gehalon scoldi uuidbrêdan uuelan 1840; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 1 (zu H 1840), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 443
wid-’r-i* (1), as., st. M. (ja): Vw.: s. widõri*

*w‑i‑d’r‑i? (2), as., st. N. (ja): Vw.: s. *gi‑, ungi‑*; Hw.: s. wedar*; vgl. ahd. *witiri? (st. N. ja), *witõri? (st. N. ja); anfrk. wideri; E.: s. wedar*

*widi?, as., st. N. (ja)?: Hw.: s. b’ddiwõdi*?; vgl. ahd. *witi? (st. N. ja?); Q.: ON; E.: s. wõdi*?

wid‑o* 1, wid‑u*, as., st. M. (u), st. N. (u): nhd. Holz, Wald; ne. wood (N.); Vw.: s. ‑hoppa*, ‑mõnuth*, ‑winda*; Hw.: wid’ri*; vgl. ahd. witu* (st. M. u, st. N. u); Q.: GlG (11. Jh.), ON, PN; E.: germ. *widu‑, *widuz, st. M. (u), Wald, Holz, PN; idg. *øidhu‑, Sb., Baum, Holz, Pokorny 1177; s. idg. *øeidh‑, *øidh‑, V., trennen, Pokorny 1127; W.: mnd. wede, M., Wald; B.: GlG u(u)... Wa 64, 7a = SAGA 72, 7a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 159, S. 229 (z. B. Withere, Widdula?), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 175 (z. B. Widukind), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 427 (z. B. Wiershausen) und öfter
wÆd‑o* 16, as., Adv.: nhd. weit, weithin; ne. widely (Adv.); Hw.: s. wÆd*; vgl. ahd. wÆto*; anfrk. *wÆdo?; Q.: H (830); E.: s. wÆd*; W.: mnd. wÆde, Adv., weit, umfangreich; B.: H uuido 343 M C, 432 M C, 907 M C, 1247 M C, 1371 M C, 1930 M C, 2071 M C, 2346 M C, 2445 M C, 2530 C, 3170 M C, 3587 M C, 3666 M C, 3733 M C, Komp. uuidor 536 M C, Superl. uuidost 45 C; Kont.: H uuîdo cûºdun oªar thea berhtun burg 432; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 33f., 482, 22 (zu H 432), S. 461, 5 (zu H 3666)

wido‑hop‑p‑a* 4, wid‑u‑hop‑p‑a*, as., st.? F. (æ): nhd. Wiedehopf; ne. hoopoe (N.); ÜG.: lat. upupa GlP, GlVO, GlTr; Hw.: vgl. ahd. wituhopfa* (sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlVO, GlTr; E.: germ. *widuhop‑?, Sb., Wiedehopf?; idg. *øidhu‑, Sb., Baum, Holz, Pokorny 1177; s. idg. *øeidh‑, *øidh‑, V., trennen, Pokorny 1127; idg. *epop‑, *opop‑, Sb., Ruf des Wiedehopfs, Wiedehopf; B.: GlP (Akk.) Sg. uuidohoppa upupam Wa 74, 32b = SAGA 121, 32b = Gl 1, 355, 20, GlVO (Akk.) Sg. uuiduhoppe upupam Wa 109, 20b = SAGA 191, 20b = Gl 2, 724, 22, GlTr Nom. Sg. uuindehoppa upupa SAGA 417(, 21, 13) = Ka 207(, 21, 13) = Gl 3, 457, 19 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), uuidehoppa hupupa SAGA 345(, 8, 94) = Ka 135(, 8, 94) = Gl 4, 203, 23 (as.? oder eher ahd. [amfrk.]?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283b, 269a altsächsisch

*wid‑o‑mõ‑nuth?, *wid‑u‑mõ‑noth?, as., st. M. (a): nhd. »Holzmonat«, September; Hw.: vgl. ahd. witumõnæd* (st. M. a); anfrk. widumõnæth; E.: s. wido*, mõnuth*; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 87a in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

wi‑do‑w-a* 5, as., sw. F. (n): nhd. Witwe; ne. widow (F.); ÜG.: lat. vidua H; Hw.: vgl. ahd. wituwa* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830); E.: germ. *widuwæ, st. F. (æ), Witwe; germ. *widuwæ‑, *widuwæn, sw. F. (n), Witwe; idg. *øidheøõ, F., Witwe, Pokorny 1127; s. idg. *øeidh‑, *øidh‑, V., trennen, Pokorny 1127; vgl. idg. *øÂ‑ (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. wedewe, weduwe, wedue, sw. F., Witwe; B.: H Nom. Sg. uuidouua 2187 M, 2194 M, 3764 M, 3773 M, 512 M, uuiduuua 2187 C, 2194 C, 3764 C, 3773 C, uuidua 512 C, uuiduuue 512 S; Kont.: H that sie thiu mikila maht metodes tedêlda thô uuas siu uuidouua aftar thiu at them friºuuuîha 512; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 411, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 443
wid‑o‑w‑i‑nd‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Zaunwinde, Geißblatt; ne. bindweed (N.), honeysuckle (N.); ÜG.: lat. volvula GlTr; Hw.: vgl. ahd. wituwinta* (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. volvula?; E.: s. wido*, windan*; B.: GlTr Nom. Sg. uuiduuuinia wegula SAGA 398(, 16, 58) = Ka 188(, 16, 58) = Gl 4, 210, 53; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 87a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b

wid‑u*, as., st. M. (u), st. N. (u): Vw.: s. wido*

wÆf* 76, as., st. N. (a): nhd. Weib, Frau; ne. wife (F.), woman (F.); ÜG.: lat. (ancilla) H, coniux H, femina GlG, mulier GlEe, H; Vw.: ‑fahs*, ‑gigarwidi*; Hw.: vgl. ahd. wÆb (st. N. a); anfrk. wÆf; Q.: Gen, GlEe, GlG, H (830), PN; E.: germ. *weiba‑, *weibam, *wÆba‑, *wÆbam, st. N. (a), Weib, Frau; s. idg. *øeip‑, *øeib‑, *øimb‑, V., drehen, sich bewegen, Pokorny 1131?; W.: mnd. wÆf, N., Weib; B.: H Nom. Vok. Sg. uuif 145 M, 197 M, 255 M, 288 M, 299 M, 319 M, 384 M, 503 M, 506 M S, 664 M, 3009 M, 4954 M, 4967 M, 2026 M, 2654 M, 3024 M, 3029 M, 3888 M, 4061 M, 801 M, 5449 C, uuiª 78 C, 145 C, 197 C, 255 C, 288 C, 299 C, 319 C, 384 C, 503 C, 506 C, 664 C, 3009 C, 4954 C, 4967 C, 5453 C, 5918 C, 5930 C, 5939 C, 2026 C, 2654 C, 3024 C, 3029 C, 3888 C, 4061 C, uuib 801 C, uu(.)f 384 S, uúif 503 S, Gen. Sg. uuibes 281 M, 3023 M, 4961 M, 2718 M C, uuiªes 281 C, 2207 C, 5464 C, 5945 C, 3023 C, 4961 C, Dat. Sg. uúiªe 3847 M, uuibe 3847 C, 445 M, 2998 M, 4086 M, 2747 M, 3876 M, uuiba 330 M, uuiªe 330 C, 4086 C, 2747 C, 3876 C, uuiªa 445 C, 2998 C, Akk. Sg. uuif 297 M, 3841 M, 2708 M, 1478 M, uuiª 297 C, 3841 C, 2708 C, uuid 1478 C, Nom. Pl. uuiª 5609 C, 5744 C, 5783 C, 5789 C, 5811 C, 5829 C, 5840 C L, 3968 C, 4205 C, 5515 C, uuif 4205 M, 5829 L, Gen. Pl. uuibo 271 M, 379 M, 3851 M, uuiªo 271 C, 379 C, 5687 C, 5817 C, 3851 C, uuiuo 379 S, Dat. Pl. uuibun 262 M, 4023 M, 4025 M, 748 M, 4073 M, uuiªon 262 C, 4023 C, 4025 C, 748 C, uuibon 4073 C, 5868 C L, 5950 C, Akk. Pl. uuiª 3971 C, 5848 C, 5893 C, 2871 C, 4017 C, uuif 2871 M, 4017 M, 5848 L, Gen Akk. Pl. uuiª Gen 125, uuif Gen 328, GlEe Nom. Sg. uuif mulier Wa 55, 27b = SAGA 103, 27b = Gl 4, 297, 58, Nom. Pl. uuif Wa 58, 13b = SAGA 106, 13b = Gl 4, 300, 29, GlG Gen. Pl. vuivo femine Wa 65, 4b = SAGA 73, 4b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H hêr is is môder mid ûs uuîf undar thesumu uuerode 2654; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 28, 45, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 412, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 444, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 31 (zu H 2871), S. 434, 23f. (zu H 255), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 160, S. 229 (z. B. Wineburg), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 175 (z. B. Athalwif)

wÆf‑fah‑s* 1?, as., st. N. (a): nhd. Frauenhaar; ne. woman's hair (N.); ÜG.: lat. crinis Gl; Hw.: vgl. ahd. wÆbfahs* (st. N. a); Q.: Gl (Marburg Universitätsbibliothek Mscr. 39) (12. Jh.); I.: Lsch. lat. crinis?; E.: s. wÆf*, fahs; B.: Gl (Marburg Universitätsbibliothek Mscr. 39) Nom. Sg. wiffas crones Gl 3, 430, 15 (Hschr. b) (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?)

wÆf‑gi‑garw‑idi* 1?, as., st. N. (ja): nhd. Frauenschmuck; ne. finery (N.); ÜG.: lat. monile Gl?; Hw.: vgl. ahd. *wÆbgigarawidi? (st. N. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. wÆf*, *gigarwidi; B.: GlPW Dat. Pl. Vuipgegaridion monilibus Wa 90, 23b = SAGA 78, 23b = Gl 2, 576, 33 (z. T. ahd.?); Son.: nach Steinmeyer von der der feinen Hand, nach Wadstein nicht, vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 113, Anm. 75

wig* 1, wig‑g*, wig‑g‑i*, as., st. N. (ja): nhd. Ross; ne. horse (N.); Hw.: s. wegan*; vgl. ahd. *wig? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: germ. *wegja‑, *wegjam, st. N. (a), Pferd; idg. *øe�h-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; B.: H Gen. Pl. uuiggeo 389 M C; Kont.: H ehuscalco - uuiggeo gômean 389; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 343, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 445
wÆg* 3, as., st. M. (a): nhd. Kampf; ne. fight (N.); ÜG.: lat. bellum H, proelium H, (turba) H; Vw.: s. ‑gigarwi*, ‑hros*, ‑hus*, *‑lÆk, ‑man*, ‑saka*; Hw.: vgl. ahd. wÆg* (st. M. a, st. N. a); anfrk. wÆg; Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *weiga‑, *weigaz, st. M. (a), Kampf; germ. *weiga‑, *weigam, *wÆga‑, *wÆgam, st. N. (a), Kampf; s. idg. *øeik‑ (2), Sb., V., Kampf, Kraft, Krieg, kämpfen, siegen, Pokorny 1128; W.: mnd. wÆch, M., N., Kampf; B.: H Nom. Sg. uuig 4319 M C, Gen. Sg. uuiges Wa 4889 M C, Akk. Sg. uuig 4483 M C; Kont.: H uuirdid uuîg sô manag afhaªen 4319; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 408, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 445, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 23 (zu H 4889), S. 465, 32 (zu H 4483), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 160, S. 230 (z. B. Wigant, Wigo), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 175 (z. B. Wigbert), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 483 (z. B. Wiechendorf), 4, 259 (z. B. Lütgenhausen) und öfter

wÆg‑and* 3, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. »Kämpfender«, Krieger; ne. warrior (M.); ÜG.: lat. miles H; Hw.: vgl. ahd. wÆgant (st. M. nt); Q.: H (830); E.: germ. *wÆgan, st. V., kämpfen, fechten, streiten; idg. *øeik‑ (2), Sb., V., Kampf, Kraft, Krieg, kämpfen, siegen, Pokorny 1128; B.: Nom. Pl. uuigand 5264 M C, uuigandos 5543 C, 5271 M, uuigandon 5271 C; Kont.: H uuîgand frumidun iro hêrron uuord 5264; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 110, Nr. 320f. (ursprünglich athem. bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-Stämme angenommen), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 408, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 427, 30 (zu H 5271), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 5271)

wig‑g*, as., st. N. (ja): Vw.: s. wig*

wig‑g‑i* (1), as., st. N. (ja): Vw.: s. wig*

*wig‑g‑i? (2), as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*, ungi‑*; Hw.: s. weg* (1); vgl. ahd. *wiggi? (2); anfrk. wiggi?; E.: s. weg* (1)

wÆg‑gi‑garw‑i* 1, wÆg‑gi‑g’rw‑i*, as., st. N. (ja): nhd. Kampfrüstung; ne. armament (N.); ÜG.: lat. procinctus GlPW; Hw.: vgl. ahd. wÆggigarawi* (st. N. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. procinctus?; E.: s. wÆg*, gigarwi*; B.: GlPW Nom. Sg. vvíggígéri procinctus Wa 95, 5b-6b = SAGA 83, 5b-6b = Gl 2, 581, 31

wÆg‑hros* 1, wÆg‑hros‑s*, wÆg‑hors*, wÆg‑hars*, wÆg‑hers*, as., st. N. (a): nhd. »Kampfross«, Streitross; ne. battlehorse (N.); ÜG.: lat. bellatoris equus GlVO; Hw.: vgl. ahd. *wÆgros? (st. N. a); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüst lat. bellatoris equus?; E.: s. wÆg*, hros*; B.: GlVO Gen. Sg. uuihherses bellatoris equi Wa 114, 8a = SAGA 196, 8a = Gl 2, 718, 47

wÆg‑hð‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. »Kampfhaus«, Festungsturm; ne. tower (N.); ÜG.: lat. propugnaculum GlP; Hw.: vgl. ahd. wÆghðs (st. N. a); Q.: GlP (1000); I.: Lüt. lat. propugnaculum?; E.: s. wÆg*, hðs; W.: mnd. wÆchhðs, N., Gebäude zu Kriegszwecken, Festungsturm; B.: GlP Pl. uuihhus (per) propugnacula Wa 85, 24a = Gl 132, 24a = Gl 2, 497, 55

*wÆg‑lÆk?, as., Adj.: nhd. kriegerisch; ne. warlike (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. wÆglÆh*; E.: s. wÆg*, lÆk (2)

wÆg‑man* 1, wÆg‑man‑n, as., st. M. (athem.): nhd. »Kampfmann«, Streiter; ne. fighter (M.); ÜG.: lat. perduellis GlPW; Hw.: vgl. ahd. wÆgman* (st. M. athem.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. perduellis?; E.: s. wÆg*, man (1); B.: GlPW Pl. vuichman perduelles Wa 94, 7b = SAGA 82, 7b = Gl 2, 580, 17

wÆg‑sak‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Kampfsache«, Kampf; ne. fight (N.); Hw.: vgl. ahd. *wÆgsahha? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830); E.: s. wÆg*, saka*; B.: H Akk. Sg. uuigsaca 4885 M C; Kont.: H uuiº theses uuerodes geuuin uuîgsaca frummien 4885; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 3 (zu H 4885)

wÆh* (1) 46, as., st. M. (a): nhd. Heiligtum, Tempel; ne. temple (N.), sanctuary (N.); ÜG.: lat. (pontifex) H, templum H; Vw.: s. frithu‑*, ‑dag*, ‑hêd*, ‑itha*, ‑rôk*, -rôkbôm*, ‑st’di*; Hw.: vgl. ahd. wÆh* (2) (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *wÆha‑, *wÆhaz, *weiha‑, *weihaz, st. M. (a), Heiligtum; s. idg. *øeik‑ (1), V., aussondern, weihen, Pokorny 1128; W.: mnd. wÆe, wige, F., M., Weihe (F.) (2); B.: H Gen. Sg. uuihes Wa 4150 M C, 4163 M C, 4942 M C, 814 C, uuihÏs 814 M, Dat. Sg. uuihe 3738 M C, 3758 M C, 3780 M C, 4216 M C, 4230 M C, 4240 M C, 4271 M C, 4460 M C, 4907 M C, 5160 M C, 5257 M C, 5983 M, 4247 M, 90 C, 98 C, 114 C, 175 C, 179 C, 453 C, 457 C, 465 C, 519 C S, 527 C S, 797 C, 808 C, 829 C, 1081 C, 3956 C, 5666 C, 462 C, uuihie 4247 C, uuiha 90 M, 98 M, 114 M, 175 M, 179 M, 453 M, 457 M, 465 M, 519 M, 527 M, 797 M, 808 M, 829 M, 1081 M, 462 M, 171 M, uuihÏ 171 C, Akk. Sg. uuih 95 M C, 103 M C, 475 M C, 514 M C S, 522 M C S, 790 M C, 3733 M C, 3907 M C, 4274 M C, 5074 M C, Gen. Pl. uuiho 3687 M C; Kont.: H thar iro biscop uuas iro uuîhes uuard 4942; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 8, 26, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 409, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 2 (zu H 95), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 220, Anm. 2 (zu H 4247)

*wÆh (2)?, as., Adj.: nhd. heilig; ne. holy (Adj.); Hw.: vgl. anfrk. *wÆh?, ahd. wÆh* (1); Q.: PN; E.: germ. *wÆha‑, *wÆhaz, *weiha‑, *weihaz, Adj., heilig; s. idg. *øeik‑ (1), V., aussondern, weihen, Pk 1128; Son.: Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 162, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 178 (z. B. Wihing)

wÆh‑d‑ag* 4, as., st. M. (a): nhd. »Weihtag«, Feiertag; ne. feast (N.); ÜG.: lat. dies festus H, pascha H; Hw.: vgl. ahd. *wÆhtag? (st. M. a); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. dies festus?, Lbd. lat. pascha?; E.: s. wÆh*, dag; B.: H Dat. Sg. uuihdage 4530 M C, 5200 M C, Dat. Pl. uuihdagun 4201 M, 4477 M, uuihdagon 4201 C, 4477 C; Kont.: H the sie ni môstin manno nigênumu an thea hêlagon tîd te handbanon uuerºen an themu uuîhdage 5200; Son.: Wrede, F., Z. f. d. Mundarten, 19 (1924), S. 280, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 439, 6 (zu H 4477)

wÆh‑hê‑d* 1, as., st. F. (u): nhd. Heiligkeit; ne. holiness (N.); ÜG.: lat. reverentia Gl; Hw.: vgl. ahd. *wÆhheit? (st. F. i); Q.: GlG (11. Jh.); I.: Lbd. lat. sanctitas?, Lbd. lat. reverentia?; E.: s. wÆh*, hêd*; B.: GlG Gen. Sg. vui(h)hedas (reuerentiÏ) Wa 65, 17b = SAGA 73, 17b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

wÆh‑ian* 5, as., sw. V. (1a): nhd. weihen, einweihen, segnen, heiligen; ne. consecrate (V.); ÜG.: lat. benedicere H, consecrare BPr; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. wÆhen* (sw. V. 1a); anfrk. wÆen; Q.: BPr, BSp, H (830); E.: germ. *wÆhjan, *weihjan, sw. V., weihen, heiligen, segnen; idg. *øeik‑ (1), V., aussondern, weihen, Pokorny 1128?; W.: mnd. wîen, wigen, sw. V., weihen, heiligen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. uuihida 5974 M, 4633 C, uuihide 4633 M, 2854 M, uuihda 2854 C, BPr 3. Pers. Sg. Prät. Ind. wieda Wa 18, 6 = SAAT 5, 6, BSp Part. Prät. Akk. Sg. N. giuuihid Wa 16, 15 = SAAT 7, 15; Kont.: H thene meti uuîhide 2854; Son.: mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 259a [1b], Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 158, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 409

wÆh‑ith‑a* 2, as., st. F. (æ): nhd. Reliquie, Weihe (F.) (2); ne. relic (N.); ÜG.: lat. reliquiae BSp; Hw.: vgl. ahd. wÆhida* (st. F. æ); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. reliquiae?; E.: germ. *wÆhiþæ, *wÆheþæ, *weihiþæ, *weiheþæ, st. F. (æ), Heiligkeit; vgl. idg. *øeik- (1), V., aussondern, weihen, Pokorny 1128; B.: BSp Dat. Pl. vuihethon Wa 16, 4 = SAAT 7, 4, vuiethon 17, 7 = SAAT 8, 7

wÆh‑rô‑k* 2, wÆ‑rô‑k*, as., st. M. (i?): nhd. Weihrauch; ne. incense (N.); ÜG.: lat. tus H; Hw.: vgl. ahd. wÆhrouh (st. M. a?, i?); Q.: H (830); I.: Lsch. lat. tus?; E.: s. wÆh*, rôk*; W.: mnd. wÆrôk, wÆrik, wÆrk, M., Weihrauch; B.: H Akk. Sg. uuihrog 674 M, 106 C, uuihroc 674 C, uuiroc 106 M; Kont.: H im geªa drôgun gold endi uuîhrôg 674; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 26, Wrede, F., Z. f. d. Mundarten, 19 (1924), S. 280

wÆh‑rô‑k‑bôm* 1, as., st. M. (a): nhd. »Weihrauchbaum«, Storaxbaum; ne. benzoin tree (N.); Hw.: vgl. ahd. wÆhrouhboum* (st. M. a); Q.: Gl (Admont Stiftsbibliothek 718) (1150); E.: s. wÆh*, rôk*, bôm; B.: Gl (Admont Stiftsbibliothek 718) vvirokboum storacis SAGA 4, 11 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 77, 11 (z. T. ahd.)

wÆh‑st’‑d‑i* 1, as., st. M. (i): nhd. »Weihstätte«, Heiligtum; ne. sanctuary (N.); ÜG.: lat. tabernaculum H; Hw.: vgl. ahd. *wÆhsteti? (st. M. i); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: Lbd. lat. tabernaculum?, Lüs. lat. locus sanctus?; E.: s. wÆh*, st’di; B.: Gen Akk. Sg. uuihstedi Gen 161; Kont.: Gen fundun sia Abrahama bi ênum ala standan uuaran ênna uuîhstedi 161

wih‑t* 77, as., st. M. (a), Indef.-Pron.: nhd. »Wicht«, Dämon, Wesen, Ding, Sache, etwas; ne. wight (M.), demon (M.), something; ÜG.: lat. (aliqui) H, (aliquis) H, (nihil) H; Vw.: s. eo‑*, neo‑*; Hw.: s. eowihteshwÐ*; vgl. ahd. wiht* (1) (st. M. a, st. N. a, iz/az, ja?); Q.: Gen, GlTr, H (830); E.: germ. *wihti‑, *wihtiz, *wehti‑, *wehtiz, st. F. (i), Wesen, Sache, Ding; idg. *øekti‑, Sb., Sache, Ding, Pokorny 1136; s. idg. *øekÝ‑, V., sprechen; vgl. idg. *øeg‑?, *øeig‑?, Sb., Sache?, Kluge, s. u. Wicht; W.: mnd. wicht, M., N., Wicht, Wesen, Geschöpf; B.: H Nom. Sg. uuiht 2571 C, 3346 M C, 4863 M C, 303 M, 1426 M C, 2013 M C, 2404 M C, 4194 M C, 4664 M C, 5520 C, Gen. Sg. uuihtes 2773 M C, 2885 M C, 4000 C, 5478 C, Dat. Sg. uuihti 220 M C, 299 M C, 1371 M C, 1853 M C, 2823 M C, 4429 M C, 5933 C, 935 M, uuihtig 935 C, Akk. Sg. uuiht 2252 C, 4895 M C, 4900 M C, 83 C, 189 M C, 396 M C S, 813 M C, 1353 M C V, 1465 M C, 1691 M C, 1731 M C, 1768 M C, 1816 M C, 1907 M C, 1946 M C, 2034 M C, 2116 M C, 2432 M C, 2680 M C, 3279 M C, 3403 M C, 3775 M C, 3886 M C, 4196 M C, 4923 M C, 5006 M C, 5087 M C, 5140 C, 5229 M C, 5579 C, 5777 C, 5887 C, 1058 M C, 1748 M C, 4905 M C, 636 M, 3892 C, 2302 M, 1467 M, (eouuiht 636 C,) (neouuiht 3892 M,) uuihti 2302 C, uuith 1467 C, Instrum. Sg. uuihtiu 1420 M, 1810 M, uuihti 1420 C, uuiht 1810 C, Nom. Pl. uuihti 2481 M C, 2502 M C, 2989 M C, 3356 M C, 3930 M C, 4623 M C, 1055 M, 1610 M, uuithig 1055 C, 1610 C, Akk. Pl. uuihti 1030 M C, Gen Nom. Sg. Gen 21, Gen 22, Gen 57, Akk. Sg. uuhit Gen 171, Gen. Pl. uuihteo Gen 257, GlTr Gen. Pl. uuihto cetramentum SAGA 316(, 5, 56) = Ka 107(, 5, 56) = Gl 4, 198, 56 (as.? oder eher ahd.?); Kont.: H hebbean it (that hrêncurni) gihaldan that it huergin ni mugi uuiht auuerdian 2571; Son.: Indef.-Pron.-Klassifizierung neben Subst. s. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 121, § 346 und Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 99, nach Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912 st. N., GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. altsächsisch

*wih‑ti?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. wegan*; vgl. ahd. *wihti? (st. N. ja); E.: germ. *wehti‑, *wehtiz, st. F. (i), Gewicht (N.) (1); idg. *øe�h‑, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118

wÆk* 3, as., st. M. (i): nhd. Wohnstätte, Dorf; ne. dwelling (N.), village (N.); ÜG.: lat. villa H; Vw.: s. ‑bilithi*; Hw.: vgl. ahd. wÆh* (3) (st. M. a?); Q.: Gen, H (830), ON, PN; E.: germ. *wÆk‑, Sb., Dorf, Gehöft, Stadtviertel?; germ. *wÆhsa‑, *wÆhsam, st. N. (a), Dorf, Siedlung; s. lat. vÆcus, M., Dorf, Gehöft; vgl. idg. *øei¨‑, *øi¨‑, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; W.: mnd. wÆk, N., F., Ort, Dorf, Siedlung; B.: H Dat. Pl. uuikeon 2827 M, uuiceon 2827 C, Akk. Pl. uuik 3699 M, uuiki 3699 C, Gen Dat. Pl. uuíkeom Gen 319; Kont.: H thar fîºad sie meti te kôpe uueros aftar them uuîkeon 2827; Son.: zu sonstigen Beziehungen zu den a-Stämmen vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 264, Anm. 4, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 409, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 446, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 32, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 3699), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 158 (z. B. Wichingus)

*wÆk‑a?, as., sw. F. (n): nhd. Woche; ne. week (N.); Vw.: s. krûci‑*; Hw.: s. wekewerk*; vgl. ahd. wehha* (sw. F. n); I.: Lüt. lat. septimana?, Lüt. lat. hebdomada?; E.: germ. *wikæ‑, *wikæn, sw. F. (n), Wechsel, Woche; s. idg. *øeik‑ (4), *øeig‑, V., Sb., biegen, winden, sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130

wÆk‑an* 2, as., st. V. (1a): nhd. weichen (V.) (2); ne. retreat (V.); ÜG.: lat. (cadere) H; Hw.: vgl. ahd. wÆhhan* (st. V. 1a); anfrk. *wÆkan?; Q.: H (830); E.: germ. *weikan, st. V., weichen (V.) (2); idg. *øeik- (4), *øeig‑, V., Sb., biegen, winden, sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130; W.: mnd. wÆken, st. V., weichen (V.) (2), ausweichen, sich entfernen, fliehen; B.: H Inf. uuican 1814 M, uuikan 1814 C, 3. Pers. Sg. Prät. uuek 2946 M C; Kont.: H sô uuêk imu that uuater under 2946; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 211, 284, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 407, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 446
wÆk‑bil‑ith‑i* 6, as., st. N. (ja): nhd. Weichbild, Bezirk, Stadtgebiet, Ortsart, Ortsrecht; ne. precincts (N. Pl.); ÜG.: lat. ius civile Urk; Hw.: s. wÆk*; vgl. ahd. *wÆhbildidi? (st. N. ja); Q.: Bremisches Urkundenbuch hg. v. Ehmck D./Bippen W., Erhard H. s. Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) (1178), Urkundenbuch der Stadt Lübeck hg. v. Verein für lübische Geschichte und Altertumskunde; E.: s. wÆk*, bilithi; W.: mnd. wÆkbelde, N., Weichbild; B.: Bremisches Urkundenbuch, S. 71, Nr. 65 wicpilethe, wicbilithe, Nr. 65 wicbilithe, Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1847 Bd. 1, Nr. 187, S. 156, Nr. 416 Wicbilethe, S. 141, Nr. 394 Wicbilethe, Urkundenbuch der Stadt Nr. 6, 21 wigbeledhe; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 512, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 87b

wik‑k‑a* 2 und häufiger?, as., sw.? F. (n): nhd. Wicke; ne. vetch (N.); ÜG.: lat. vicia Gl, GlP, GlVO, GlTr; Hw.: vgl. ahd. wikka (st. F. jæ, sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), GlP (1000), GlTr, GlVO; E.: germ. *wikja, *wikkja, Sb., Wicke; lat. vicia, F., Wicke; vgl. idg. *øeik‑ (4), *øeig‑, V., Sb., biegen, winden, sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130; W.: mnd. wicke, Sb., Wicke; B.: GlP Nom. Sg. uuicca vicia Wa 76, 17b = SAGA 123, 17b = Gl 1, 617, 26, GlVO Nom. Pl. [Vuicchun] vicie Wa 110, 29a = SAGA 192, 29a = Gl 2, 726, 5 (z. T. ahd.), GlTr Nom. Sg. uuicka vicia SAGA 398(, 16, 66) = Ka 188(, 16, 66) = Gl 4, 211, 1 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283b as., Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 87b setzt as. wikka an, das Glossenwörterbuch bietet unter dem Ansatz wicka keinen as. Beleg, nach Bliesener, U., Die hochdeutschen Wörter in den altsächsischen Glossaren, S. 201 ist der Beleg in den GlVO ahd., nach Gallée ist die Glosse Steinmeyer/Sievers 3, 571, 49 Hschr. b (wica vicia SAGA 14, 49 = Gl 3, 571, 49) altsächsisch

*w‑i‑l?, *w‑i‑l‑l? as., Adj.: nhd. willkommen (Adj.); ne. desirable (Adj.); Vw.: s. ‑spel*; Hw.: vgl. ahd. *wil?; E.: s. willian*?

wil‑d-i* 3, as., Adj.: nhd. wild; ne. wild (Adj.); ÜG.: lat. ferus GlPW, (onager) GlS; Vw.: s. ‑kresso*; Hw.: vgl. ahd. wildi; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlS, PN; E.: germ. *welþja‑, *welþjaz, *wilþja‑, wilþjaz, Adj., wild; s. idg. *øel‑ (4), *øelý‑, Sb., Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139?; W.: mnd. wilde, wilt, Adj., wild, öde, wüst; B.: Gl (Kopenhagen Det Kongelige Bibliotek Fragm. 19B nr. 2861), GlPW (Akk.) Pl. vvildia feras Wa 95, 25a-26a = SAGA 83, 25a-26a = Gl 2, 581, 15, GlS Sg. M. (onager) uuildi Wa 108, 15b = SAGA 288, 15b = Gl (nicht bei Steinmeyer), Gl (Kopenhagen Det Kongelige Bibliotek Fragm. 19B nr. 2861) uuild o clofloc ermendactilo Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 228; Son.: Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 178 (z. B. Wildulf)

wil‑di‑kres‑s‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. wilde Kresse; ne. cress (N.); ÜG.: lat. (raphanum) Gl; Hw.: vgl. ahd. wildkresso (sw. M. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. wildi*, *kresso (2); B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. uuildecresso raphanum SAGA 438, 5, 43, 40 = Gl 5, 43, 40

*wil‑di‑rev‑a?, as?, sw. F. (n)?, st. F. (æ): Hw.: vgl. ahd. wildreba (st. F. æ, sw. F. n); Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

wil‑g‑i-a* 3, as., st. F. (æ): nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum; ne. willow (N.); ÜG.: lat. salictum GlPW, salix Gl, GlPW; Hw.: vgl. ahd. *wilga? (st. F. æ); Q.: Gl (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118), GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *weligæ, st. F. (æ), Weide (F.) (1), Weidenbaum; idg. *øelikõ, F., Weide (F.) (1), Weiden​baum, Pokorny 1140; idg. *øel- (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; W.: mnd. wilge, F., Weide (F.) (1), Weidenbaum; B.: GlPW Nom. Sg. vvílgia salix Wa 96, 35a = Gl 84, 35a = Gl 2, 582, 27, Dat. Pl. uuilgion (inter) salicta Wa 94, 10a-11a = SAGA 82, 10a-11a = Gl 2, 579, 63, Gl (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118) Nom. Pl. uuilge salici SAGA 66, 9 = Manitius, A. f. d. A. 29 (1904), 278, 9 = Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 233, 21

*w‑i‑l‑l? as., Adj.: Vw.: s. *wil?

w‑i‑l‑l‑i‑an* 325, as., anom. V.: nhd. wollen (V.); ne. want (V.); ÜG.: lat. (nolle) H, quaerere H, velle Gl, H, SPs; Hw.: s. giwilliæn*; vgl. ahd. wellen (1); anfrk. willen; Q.: BSp, Gen, GlEe, GlPW, H (830), SPs; E.: germ. *weljan, sw. V., wollen (V.); idg. *øel‑ (2), *ølei‑, *ølÐi‑, *ølÐ‑, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; W.: mnd. willen, wellen, unr. V., wollen (V.), wünschen, verlangen; B.: H Inf. uuillien 3096 M, uuellian 3096 C, Part. Präs. uuilleandi 1965 M, uuillandi 1965 C, uuilliandi 3756 C, uuilliendi 3756 M, 3182 M, 3217 M, uuillendi 3182 C, 3217 C, 3431 C, 5597 C, 1. Pers. Sg. Präs. uuilliu 1980 M C, 2755 M C, 4665 M C, 4677 M C, 5323 C, 5478 C, 5598 C, 5598 C, 5938 C, uuilleo 998 M C P, 1436 M C, 1507 M, uuilliu 1507 C, 1532 C, 1977 M, 2439 M, 2753 M, 3082 M, 3083 M, 3252 M, 3535 M, 3538 M, 4764 M, 2956 M, 3829 M, uuillio 1532 M, 1977 C, uuelliu 2439 C, 2753 C, 3082 C, 3083 C, 3252 C, 3535 C, 3538 C, 4764 C, uuellu 2956 C, uuellia 3829 C, uuelleo 2561 C, 2. Pers. Sg. Präs. uuili 1552 M C, 1545 M C, 1705 M C, 2714 M C, 3079 M C, 3139 M C, 3276 M C, 4037 M C, 4087 M C, 4520 M C, 5158 M, 1102 C, 4432 C, 4484 M, uuil 5158 C, uuilt 1102 M, 4432 M, 5590 C, uuilld 4484 C, 3. Pers. Sg. Präs. uuili 284 M C, 894 M C, 958 M C P, 1016 M C, 1073 M C, 1145 M C, 1171 M C, 1276 M C, 1328 M C V, 1484 M C, 1539 M C, 1700 M C, 1803 M C, 1815 M C, 1819 M C, 1947 M C, 1975 M C, 2505 M C, 2619 M C, 3236 M C, 3493 M C, 3502 M C, 4194 M C, 4474 M C, 4576 M C, 4577 M C, 4606 M C, 4657 M C, 4912 M C, 1526 M, 1319 M V, 1688 M, 1716 M, 4139 M, 4578 M, 4897 M, 3506 M, 4415 M, 4440 M, 1685 M, uili 1526 C, uuil 1622 M C, 1804 M C, 1319 C, 1688 C, 1716 C, 4139 C, 4578 C, 4897 C, uuill 3506 C, 4415 C, 4440 C, uuilit 1685 C, 1. Pers. Pl. Präs. uuilliad 3949 M, 3059 M, uuelliat 3949 C, uuellat 3059 C, uulliat 5485 C, 2. Pers. Pl. (Dual) Präs. uuilleat 1474 M C, 1621 M, uuilliad 5104 M, 1565 M, 1566 M, 1641 M, 1686 M, 1616 M, 3573 M, 3819 M, 3945 M, 4481 M, 4777 M, 3619 M, uuilliat 5104 C, 4574 M, uuillead 1689 M, uuelleat 1689 C, uuelliat 1621 C, 1616 C, 3573 C, 3819 C, 3945 C, 4481 C, 4777 C, 4574 C, uuelleat 1565 C, 1566 C, 1641 C, 1686 C, uuelleant 3619 C, 3. Pers. Pl. Präs. uuillead 1725 M, 1730 M, uuilliat 1725 C, 1353 V, uuilliad 5091 M, 1917 M, 1956 M, 3005 M, 3403 M, 1311 M, 1317 M, 1353 M, 1783 M, uuilleat 5091 C, 1311 V, 1317 V, uuelliat 1730 C, 1917 C, 1956 C, 3005 C, 3404 C, 5570 C, uuelleat 1311 C, 1317 C, 1353 C, 1783 C, uuillia (für uuilliad) 4684 C, 2. Pers. Pl. Imp. uuilleat 1637 M, uuelleat 1637 C, 1. Pers. Sg. Präs. Konj. uuillie 1421 M C, 4682 C, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. uuillies 3855 M, 3077 M, 4486 M, uuellies 3855 C, 3077 C, 4486 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. uuillie 1537 M C, 2499 M C, 4304 M C, 122 C, 2449 M, 934 M, uuillea 122 M, 1375 M, uuellie 1375 C, 2449 C, uelle 934 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. uuillean 1597 M C, 1573 M, 1630 M, 888 M, 1733 M, uuellean 1573 C, 1630 C, uuelleat 888 C, 1733 C, uuillead 4841 M, uuillian 4841 C, 2. Pers. Sg. Prät. uueldes 821 M, uueldas 821 C, 3. Pers. Sg. Prät. uuelda 293 M C, 358 M C, 161 M C, 304 M C, 377 M C, 858 M C, 1039 M C, 1044 M C, 1048 M C, 1051 M C, 1106 M C, 2374 M C, 4975 M C, 2157 C, 2894 C, 3296 C, 5776 C, 682 C, 994 C P, 5438 C, 772 C, 1275 C, 2233 C, 2379 C, 2661 C, 2807 C, 2891 C, 2933 C, 3678 C, 3983 C, 3986 C, 4179 C, 5029 C, 5136 C, 5302 C, 5308 C, 5354 C, 5436 C, 5539 C, 5652 C, 5720 C, 5727 C, 5920 C, 5931 C, 5963 C, 703 M, 840 M, 1030 M, 1040 M, 1253 M, 1288 M V, 4921 M, 1123 C, 714 M, 3543 C, uuelde 358 S, 377 S, 2157 M, 2894 M, 3296 M, 682 M S, 994 M, 772 M, 1275 M, 2379 M, 2661 M, 2807 M, 2891 M, 2933 M, 3678 M, 4179 M, 5029 M, 5136 M, 2694 M, 2769 M, 3113 M, 3121 M, 3133 M, 3196 M, 4183 M, 4756 M, 301 M, 4869 M, uuellda 5432 C, 703 S, uuolda 3961 C, 5 C, 703 C, 840 C, 1030 C, 1040 C, 1253 C, 1288 C, 2543 C, 3955 C, 4921 C, 5277 C, 5280 C, 5383 C, 5386 C, 2694 C, 2769 C, 3113 C, 3121 C, 3133 C, 3196 C, 4183 C, 4756 C, 1123 M, uualda 714 C, ualda 301 C, scolda 4869 C, uueldun 3543 M, 2. Pers. Pl. Prät. uueldun 4428 M C, 4905 M C, 4909 M C, 3. Pers. Pl. Prät. uueldun 3815 M C, 83 C, 636 M C, 651 M C, 696 M C, 719 M C, 753 M C, 2092 M C, 2339 M C, 2344 M C, 2363 M C, 2659 M C, 2666 M C, 2670 M C, 2675 M C, 3568 M C, 3840 M C, 3863 M C, 3887 M C, 3940 M C, 3990 C, 4122 M C, 4223 M C, 4265 M C, 4266 C, 4924 M C, 5138 M C, 5155 M C, 5178 M C, 5841 C L, 5944 C, 5958 C, 777 M, 2297 M, 3856 M, 4017 M, 4217 M, 546 M S, uuoldun 1230 M C, 1231 M C, 777 C, 2297 C, 3856 C, 4017 C, 4217 C, 5291 C, 5891 C, uuoldon 546 C, 1. Pers. Prät. Konj. uueldi 4884 M C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. uueldi 163 M C, 643 M C, 5024 M C, 183 M C, 844 M C, 1101 M C, 1285 M C V, 1442 M C, 2031 M C, 2035 M C, 2101 M, 2320 M C, 2576 M C, 2615 M C, 3342 M C, 3849 M C, 3858 M, 3882 M C, 4175 M C, 4531 M C, 4733 C, 4986 M C, 132 M, 4591 M, 1158 C, 3615 C, 247 M, uuoldi 132 C, 4591 C, 1158 M, uuelda 3615 M, uuolda 247 C, 1. Pers. Pl. Prät. Konj. uueldin 4847 M, uueldun 4847 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. uueldin 2558 C, 2905 M C, 1321 M C V, 4701 C, 4704 C, 5141 M C, 5174 C, 5411 C, 5482 C, Gen 1. Pers. Sg. Präs. uuilli ik Gen 177, Gen 182, Gen 209, Gen 221, uuillik Gen 72, uuille Gen 210, 2. Pers. Sg. Präs. uuili Gen 199, uuilthu Gen 168, Gen 171, Gen 215, Gen 236, uuilis Gen 233, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. uuilleas Gen 175, Gen 229, 1. Pers. Sg. Prät. uuelda Gen 66, 3. Pers. Sg. Prät. uuelda Gen 155, uueldere Gen 331, 3. Pers. Pl. Prät. uueldun Gen 121, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. uueldi Gen 218, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. uueldin Gen 305, BSp 3. Pers. Sg. Präs. Konj. vuillias Wa 17, 26 = SAGA 8, 26, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Konj. uuillia uult Wa 49, 11a = SAGA 97, 11a = Gl 4, 287, 59, Part. Präs. Nom. Sg. M. uillindi Wa 53, 23b = SAGA 101, 23b = Gl 4, 295, 1, GlPW 2. Pers. Sg. Präs. Konj. vvíllías Wa 102, 30b = SAGA 90, 30b = Gl 2, 588, 61, vvillias Wa 102, 31b = SAGA 90, 31b = Gl 2, 588, 62, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. uuili volet Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 111/1 = SAAT 324, 18 (Ps. 111/1); Kont.: H thoh hi thurh minnea godes manno huilicumu uuilleandi fargeªe uuateres drinkan 1965; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 58, 68, 96, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 399, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 446, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. zur Zeile 224 (zu H 3961), S. 461, 30 (zu H 2157), Anm. (zu H 4704), Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 20 (zu H 4847), S. 43 (zu H 1230), S. 35 (zu H 3615), S 44 (zu H 4684, Sievers hat uuillian), S. 35, 4 (zu H 3615), S. 27 (zu H 247), Paul, H., Die Vokale der Flexions- und Ableitungssilben in den ältesten germanischen Dialekten, PBB 4 (1877), S. 380 (zu H 3829), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 82, Anm., 112, 173, 210 Anm. (zu H 3829), S. 111 (zu H 821), S. 124 (zu H 3543), Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 16 (zu Gen 210), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 (zu H 4897), S. 404 (zu H 301), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 888, 1733), S. 71 (zu H 4841), S. 70 (zu H 3543), S. 69 (zu H 4847), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140 (zu H 888, 1733), Tobler, L., Konjunctionen mit mehrfacher Bedeutung. Ein Beitrag zur Lehre vom Satzgefüge, PBB 5 (1878), S. 374 (zu H 4841), Steinger, H., Die Sprache des Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 7 (1319), Franck, J., Zur altsächsischen Genesis, Z. f. d. A. 40 (1896), S. 220 (zu Gen 331), zu H 4986 das i in M abgefallen (Sievers), zumindest teilweise ahd. ist uuelleant in Heliand, Handschrift C

w‑i‑l‑l‑ig* 2, as., Adj.: nhd. willig; ne. willing (Adj.); ÜG.: lat. laetus GlVO; Vw.: s. gæd‑*; Hw.: vgl. ahd. willÆg; anfrk. willig; Q.: GlVO, H (830); I.: Lüt. lat. voluntarius?, Lbd. lat. volens?; E.: s. willian*; W.: mnd. willich, Adj., »willig«, freiwillig, bereitwillig; B.: H Nom. Pl. M. uuillige 3399 M, uuilliga 3399 C, GlVO Nom. Sg. F. uuillich laeta Wa 114, 13a = SAGA 196, 13a = Gl 2, 718, 51; Kont.: H ef sie is uuillige sind that sie that bihalden 3399; Son.: mit Genetiv und abhängigem Satze, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, 123, 329, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 447
*w-i-l-l-ig-hê-d?, as., st. F. (i): Vw.: s. wel‑*; E.: s. w‑i‑l-l‑ig*, hê‑d

wil‑l‑Æna*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: s. wullÆna*; vgl. ahd. willÆna (st. F. æ, sw. F. n)

w‑i‑l‑l‑i-o* 187, as., sw. M. (n): nhd. Wille, Gnade, Freude; ne. will (N.), favour (N.), joy (N.); ÜG.: lat. affectus PA, desiderium H, (dolus) H, voluntas H, WT; Vw.: s. hær‑*, un‑*; Hw.: vgl. ahd. willo (1) (sw. M. n); anfrk. willo; Q.: BSp, Gen, GlG, H (830), PA, WT, ON, PN; E.: germ. *weljæ‑, *weljæn, *welja‑, *weljan, *wiljæ‑, *wiljæn, *wilja‑, *wiljan, sw. M. (n), Wille; s. idg. *øel‑ (2), *ølei‑, *ølÐi‑, *ølÐ‑, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137; vgl. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; W.: mnd. wille, sw. M., Wille, Wunsch; B.: H Nom. Sg. uuillio 4271 M C, 5385 C, 5710 C, 1949 M C, 5582 C, 4861 M C, 4023 M C, 2978 M, 4763 C, 484 C, 5271 C, 2196 C, uuilleo 286 M C, 536 M C, 1604 M C, 3835 M C, 5048 M C, 447 M C, 871 M C, 2814 M C, 5643 C, 2207 C, 2978 C, 4763 M, 484 M, 5271 M, 2196 M, 332 M, 471 M, 969 M P, 1012 M, 1167 M, 2424 M, 1729 M, uuillo 332 C, 471 C, 969 C, 1012 C, 1167 C, uuillie 2424 C, uuilleon 1729 C, Gen. Sg. uuilleon 3100 M, 4664 M, 2643 M, 2672 M, 3768 C, 4158 C, 1330 V, uuillien 3100 C, 4664 C, 3795 C, 3898 C, 3901 C, 3995 C, 5061 C, 5729 C, uuillean 3795 M, 3898 M, 3901 M, 5061 M, 3503 M, 3768 M, 4158 M, uuillen 2643 C, uuillion 3503 C, 5890 C, 3956 C, 2672 C, 1330 M, uuillon 1330 C, Gen. oder Dat. Sg. uuillean 1962 M, 5861 L, uuilleon 1962 C, 3544 M C, uuillion 3959 C, Dat. Sg. uuillion 1233 M, 4257 M, 933 M, 1124 M, 5930 C, 2023 C, 5861 C, 1686 M, uuillien 1233 C, 4257 C, 2817 C, 1765 C, 4004 C, 4195 C, uuilleon 2817 M, 1765 M, 78 C, 1146 M C, 1368 M C, 1667 M C, 2589 M C, 2773 M C, 2831 M C, 3777 C, 1473 M C, 1855 M C, 933 C, 1124 C, 2023 M, 1358 C, 2405 C, 3358 C, uuillean 4195 M, 1358 M, 2405 M, 3358 M, (huldi 1686 C,) Akk. Sg. uuilleon 106 M C, 283 M C, 664 M C, 761 M C, 842 M C, 855 M C, 874 M C, 964 M C, 1078 M C, 1283 M C V, 1385 M C, 1402 M C, 1582 M C, 1611 M C, 1684 M C, 1923 M C, 1936 M C, 1959 M C, 2171 M C, 2227 C, 2902 M C, 3016 M C, 3681 M C, 4212 M C, 4396 M C, 4413 M C, 4564 M C, 4619 M C, 5555 C, 692 M C, 1015 M C, 1589 M C, 2519 C, 1033 M C, 1758 M C, 1926 M C, 2688 M C, 3303 M C, 3546 M C, 3760 M C, 893 M C, 2147 M C, 398 M C, 2137 M C, 827 M, 1222 M, 2149 M, 3650 M, 3673 M, 4168 M, 4742 M, 4768 M, 3816 M, 3867 M, 3282 M, 699 C, 779 C, 3609 C, 943 C, 955 C, 1231 C, 1307 C, 2086 C, 2159 C, 2584 C, 4784 C, 3222 C, 1633 C, 1882 C, 2494 C, 3023 C, 3024 C, 2189 C, 977 M, 790 M, 1172 M, 5868 L, uuillean 964 P, 1307 V, 2086 M, 2159 M, 2584 M, 4784 M, 3222 M, 1633 M, 1882 M, 2494 M, 3023 M, 3024 M, 2189 M, 4188 M, 4781 M, 2663 M, 3265 M, 4039 M, 4511 M, 4796 M, 2364 M, 977 P, uuillian 398 S, 699 S, uilleon 827 C, 1222 C, uuillion 2149 C, 3456 C, 3650 C, 3673 C, 4168 C, 4742 C, 4768 C, 5357 C, 5424 C, 5471 C, 5655 C, 5817 C, 5950 C, 3452 C, 3816 C, 3867 C, 3971 C, 4691 C, 3282 C, 5939 C, 699 M, 779 M, 3609 M, 943 M, 955 M, 1231 M, 1307 M, 797 M, 4781 C, 2663 C, 3265 C, 4039 C, 4511 C, uûilleon 797 C, uulleon 4188 C, uuillien 4796 C, uuillon 2364 C, 977 C, 5512 C, 5868 C, uûillon 790 C, uillon 1172 C, uuillieon 2215 C, Gen. Pl. uuilleonon 603 M, 4025 M, uuilliono 603 C, 5925 C, 4025 C, Gen Dat. Sg. uuillean Gen 193, Gen 205, uuillian Gen 247, 328, Akk. Sg. uuillean Gen 231, Gen 121, uuillea Gen 50, BSp Dat. Sg. uuillion Wa 17, 19 = SAAT 8, 19, ? uuillion Wa 17, 24 = SAAT 8, 24, GlG Dat. Sg. vuillan (ex) uoluntate Wa 64, 18b = SAGA 72, 18b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Nom. Sg. (v)uil(l)o affectus Wa 13, 15 = SAAT 311, 15, WT uuillion Foerste, S. 90, 3 = SAAT 340, 3; Kont.: H uuerºa thîn uuilleo (= lat. [fiat] voluntas) oªar thesa uuerold alla 1604; Son.: Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. zur Zeile 4023, Anm. (zu Gen 193), Anm. (zu H 4004), Anm. zur Zeile (zu H 1358), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 461, 23f. (zu H 106), S. 462, 12f. (zu H 2424), Anm. zur Zeile 955 (zu H 4742), S. 461, 9 (zu H 1233), S. 392, 33 (zu H 2817), Anm. (zu H 2762), Anm. (zu H 955), S. 410, 19 (zu H 471), Anm. (zu H 2672), S. 491, 25, 492, 46 (zu H 664, 761, Dativ?), vgl. Z. 4796), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 65 (zu H 5048), S. 171, Anm. (zu H 3901), S. 177 (zu H 1962, 3544, 3959 Dativ), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 1, Anm. (zu H 2424), S. 30, Anm. 1 (zu H 2672), S. 13 (zu H 1962, 3544, 3959 Genetiv), S. 17, 30 (zu H 1473), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 1686), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 447, Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu H 1172), Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 163, S. 230 (z. B. Willibern, Williko), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 178 (z. B. Wilbrun), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 281 (z. B. Willensen), 4, 433 (z. B. Wöllmarshausen)

*w‑i‑l‑l‑i‑on? (1), as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. willian*; vgl. ahd. willæn (2) (sw. V. 2); E.: s. willio*

wil‑l‑ion* (2) 1, as., sw. V. (2): nhd. Ekel empfinden; ne. be (V.) disgusted; ÜG.: lat. (fastidiosus) Gl; Hw.: vgl. ahd. willæn (1) (sw. V. 2); Q.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) (9./10. Jh.); E.: ?; B.: Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 2685) Part. Präs. Dat. Pl. uuilliodion fastidiosis SAGA 198, 5 = Gl 1, 296, 5

wil‑l‑spel*, wil‑l‑spel‑l*, as., st. N. (a): Vw.: s. wilspel*

w‑i‑l‑s‑pel* 6, w‑i‑l‑l‑s‑pel*, w‑i‑l‑l‑s‑pel‑l*, as., st. N. (a): nhd. willkommene Kunde (F.); ne. welcome message (N.); Hw.: vgl. ahd. *wilspel? (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. evangelium?; E.: s. willian*, spel*; B.: H Nom. Sg. uuilspell 5929 C, Akk. Sg. uuilspel 519 M C, 527 M C, uuillspel 5942 C, uuillspell 5829 L, 5836 C L, uullspel 5945 C, uíllspell 519 S, uilspell 527 S; Kont.: H gihôrdun uuilspel mikil fon gode seggean 527; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 119, 121, 336, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. zur Zeile 519, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 21 (zu H 519), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 447
*wim-æn?, as.?, sw. V. (2): Vw.: s. up‑*; Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen)

w‑i‑m‑p‑al* 1, as., st. M. (a?): nhd. Schleier, Wimpel (M.); ne. veil (N.), pennon (N.); ÜG.: lat. theristrum Gl; Hw.: vgl. ahd. *wimpfal? (st. M. a?); Q.: GlP (1000); E.: vgl. germ. *weipan, st. V., winden; idg. *øeib‑, *øimb‑, V., drehen, sich bewegen, Pokorny 1132?; idg. *øei‑ (1), *øeØý‑, *øÂ‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; s. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., weben, flechten, Pokorny 75; W.: mnd. wumpel, wimpel, M., Kopftuch, Schleier; B.: GlP Nom. Sg. uuimpal theristrum Wa 73, 6b = SAGA 120, 6b = Gl 1, 318, 39

*w‑i‑n?, *w‑i‑n‑n?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *win? (1) (st. N. a); anfrk. *win?; E.: germ. *wenna‑, *wennam, st. N. (a), Mühe, Streit, PN (100); vgl. idg. *øen- (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; vgl. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77

wÆ‑n* 14, as., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Wein; ne. wine (N.); ÜG.: lat. vinum H; Vw.: s. ‑b’ri*, ‑fard*, ‑gardo*, ‑god*, ‑malt, ‑reva*, *‑revðnblad?, ‑s’li*, -skat*, -st’di*, ‑wurm*; Hw.: vgl. ahd. wÆn (st. M. a?, i?); anfrk. wÆn*; Q.: H (830); E.: germ. *wÆna‑, *wÆnam, st. N. (a), Wein; s. lat. vÆnum, N., Wein; vgl. idg. *øei‑ (1), *øeØý‑, *øÂ‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; W.: mnd. wÆn, M., Wein; B.: H Gen. Sg. N. uuines 2058 M C, Gen. Sg. (M. oder N.) uuines 127 M C, 2012 M C, 2020 M C, 2048 M C, 2067 M C, Dat. Sg. uuine 2043 M C, 2074 M C, Akk. Sg. M. uuin 2008 M C, Akk. Sg. uuin 2060 M C, 2739 M, 4633 M, uúin 2739 C, 4633 C, Instrum. Sg. uuinu 2053 M C, 2747 M C; Kont.: H ni scal an is liªa gio lîºes anbîtan uuînes an is uueroldi 127; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 21, 121, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 447, vgl. Schrader, Sprachvergleich und Urgeschichte II3, S. 254f., Sievers, E., Heliand, 1878, S. 460, 14 (zu H 2008), S. 454, 21 (zu H 2747), S. 465, 32 (zu H 4633), vgl. wÆn-stedi, st. F., Weingarten, Weinberg, GlPW Akk. Pl. (vu)ínstedi vineta Wa 94, 13a = SAGA 82, 13a = Gl 2, 579, 64

wÆ‑n‑b’‑r‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Weinbeere; ne. grape (N.); ÜG.: lat. uva H; Hw.: vgl. ahd. wÆnberi* (st. N. ja); Q.: Gl (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118), H (830); I.: Lbd. lat. vinum?, Lsch. lat. uva?; E.: s. wÆn*, b’ri*; W.: mnd. wÆnbere, N., Weinbeere, Weintraube; B.: H Nom. Pl. uuinberi 1742 M C; Kont.: H an thorniun ne sculun uuînberi uuesan 1742, Gl (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118) uui(n)(b)(eri) racemis Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 233, 11; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 269, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 447, Indogermanische Forschungen 18, S. 416

w‑i‑nd* (1) 12, as., st. M. (a): nhd. Wind; ne. wind (N.); ÜG.: lat. ventus H; Vw.: s. *northôstræni‑, *northræni, ôstræni‑*, ‑skðfla*; Hw.: vgl. ahd. wint (1) (st. M. i); anfrk. *wind?; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *wenda‑, *wendaz, *winda‑, *windaz, st. M. (a), Wind; idg. *øÐntos, *h2éh1¤to‑, M., Wind, Pokorny 82; s. idg. *aøe‑, *aø‑ (10), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., blasen, wehen, hauchen, Pokorny 81; W.: mnd. wint, M., Wind; B.: H Nom. Sg. uuind 1809 M C, 1820 M C, 2244 C, 2263 M C, 2913 M C, Dat. Sg. uuinde 1814 M C, 1822 M C, 2256 M C, 2916 M C, Akk. Sg. uuind 2239 C, Instrum. Sg. uuindu M C, Gen Nom. Sg. uuind Gen 15; Kont.: H segel upp dâdun lietun uuind after manon 2239; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 18, 20, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 378, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 448, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 32

*wind? (2), as.?, st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. ahd. wint (1) (st. M. i); Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

*w‑i‑nd‑a? (1), as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Winde; ne. winder (N.); Vw.: s. garn‑*, wido‑*; Hw.: vgl. ahd. winta (2) (sw. F. n); E.: s. winda* (2); W.: mnd. winde, sw. F., Winde (F.)

w‑i‑nd‑a* (2) 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wedel (M.); ne. wisp (N.); ÜG.: lat. flabrum GlP; Hw.: vgl. ahd. winta (1) (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlP (1000), GlTr; E.: s. windan*; germ. *wendæ‑, *wendæn, sw. F. (n), Winde, Wenderin; s. idg. *øendh‑ (1), V., drehen, winden, wenden, flechten, Pokorny 1148; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; B.: GlP Nom. Sg. uuinda flabrum 84, 12b = SAGA 131, 12b = Gl 2, 496, 25, GlTr Nom. Sg. uuinda flabrum SAGA 336(, 7, 106) = Ka 126(, 7, 106) = Gl 4, 201, 59 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283b altsächsisch

w‑i‑nd‑an* 4, as., st. V. (3a): nhd. sich wenden, sich bewegen; ne. turn (V.), move (V.); ÜG.: lat. plectere H; Vw.: s. and‑*, bi‑,* ed‑*; Hw.: vgl. ahd. wintan* (st. V. 3a); Q.: H (830); E.: germ. *wendan, st. V., winden, drehen, sich wenden; idg. *øendh‑ (1), V., drehen, winden, wenden, flechten, Pokorny 1148; s. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: mnd. winden, st. V., winden, drehen; B.: H Inf. uuindan 5500 C, 3. Pers. Pl. Prät. uundun 415 M C, 2944 M C, Part. Prät. uundan 554 M C, giuunden 554 S; Kont.: H thô sie eft te heªanuuanga uundun thurh thiu uuolcan 415; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 390, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 448, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 31 (zu H 554)

w‑i‑nd‑ila* 1, as., sw. F. (n)?: nhd. »Windel«, Binde; ne. bandage (N.); ÜG.: lat. reversio GlP, strophium GlP; Hw.: vgl. ahd. wintila* (sw. F. n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *wendila‑, *wendilaz, st. M. (a), Windel, Gewundenes; s. idg. *øendh‑ (1), V., drehen, winden, wenden, flechten, Pokorny 1148; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; B.: GlP Nom. Sg. uuindila strophium, reuersio Wa 86, 7a = SAGA 133, 7a = Gl 2, 499, 35

w‑i‑nd‑ing* 3, w‑i‑n‑n‑ing*, w‑u‑nd‑ing*, as., st. M. (a): nhd. Beinbinde; ne. leg bandage (N.); ÜG.: lat. fascia GlTr, fasciola GlVO, vitta GlVO; Vw.: *‑iskæh; Hw.: s. windingus*; vgl. ahd. winting* (st. M. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), GlVO; I.: Lbd. lat. fascia?, Lbd. lat. vitta?; E.: s. windan*; B.: GlVO Sg. uuunding (= uuinding?) uitta Wa 113, 29b = SAGA 195, 29b = Gl 2, 718, 34, Nom. Sg. uinning fasciola Wa 111, 34b = SAGA 193, 34b = Gl 4, 254, 35, GlTr Nom. Sg. uuinding fascia SAGA 337(, 7, 112) = Ka 127(, 7, 112) = Gl 4, 201, 63 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?)

w‑i‑nd‑ing‑i‑skæh*? 1?, as., st. M. (i?): nhd. Wendeschuh; ne. turnable shoe (N.); Hw.: s. windingus*?; vgl. ahd. *wintingiskuoh? (st. M. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; E.: s. windingus*, skæh*; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 100, 5 Nom. Pl. scoi; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr Bd. 2 1906 S. 100, 5 et in altero I pallium et uundingi scoi; 

w‑i‑nd‑ing‑us* 2?, lat.-as.?, st. M. (a): nhd. Beinbinde; ne. leg bandage (N.); Hw.: s. winding*; vgl. ahd. *wintingus? (st. M. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.); E.: s. windan*; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 38, 14 Akk. Pl. uuindingos, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 100, 5 Nom. Pl. (pallium et) uuindingi (scoi); Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 38, 14 Alªuuard unum kottum et duos uuindingos

wind‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. worfeln; ne. winnow (V.); ÜG.: lat. ventilare GlTr; Hw.: s. windskðfla*; vgl. ahd. wintæn* (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *wendwæn, sw. V., auseinanderwerfen; idg.?; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. Ind. ventilo uuindon SAGA 398(, 16, 51) = Ka 188(, 16, 51) = Gl 4, 210, 47 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 88a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283b altsächsisch

w‑i‑nd‑skðfla* 1, as., sw. F. (n): nhd. »Windschaufel«, Wurfschaufel; ne. winnowingshovel (N.); ÜG.: lat. ventilabrum GlPW; Hw.: vgl. ahd. wintskðfala* (sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. ventilabrum?; E.: s. wind* (1), skufla*; B.: GlPW (Dat.) Sg. vvíndscúflún uentilabro Wa 91, 30b = SAGA 79, 30b = Gl 2, 577, 29

wÆ‑n‑far‑d* 2, as., st. F. (i): nhd. Weinfahrt; ne. transport (N.) of wine; Hw.: vgl. ahd. *wÆnfart? (st. F. i); Q.: FM (1100); I.: Lüt. lat. vinum?; E.: s. wÆn*, fard; B.: FM Akk. Sg. uuinfard Wa 40, 6 = SAAT 40, 6, Dat. Sg. uuinuard Wa 43, 6 = SAAT 43, 6

wÆ‑n‑gar‑d‑o* 5, as., sw. M. (n): nhd. Weingarten; ne. vineyard (N.); ÜG.: lat. vinea H; Hw.: vgl. ahd. wÆngarto (sw. M. n); anfrk. *wÆngardo?; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. vinum?; Lüt. lat. vinea?; E.: s. wÆn*, gardo*; W.: mnd. wÆngarde, sw. M., Weingarten; B.: H Dat. Sg. uuingardun 3511 M, uuingardon 3446 C, 3461 C, 3511 C, Akk. Sg. uuingardon 3492 M, 3417 C, uingardon 3492 C; Kont.: H huô thar te them uuîngardun uurhteon quâmin 3511; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 129, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 144, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 17, Anm., 124
wÆ‑n‑go‑d* 1, as., st. M. (a): nhd. Weingott; ne. god (M.) of wine; ÜG.: lat. (Liber) GlPW; Hw.: vgl. ahd. wÆngot* (st. M. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. vinum?, Lsch. lat. Liber?; E.: s. wÆn*, god; B.: GlPW Gen. Sg. vvingódas (Akzent auch auf dem zweiten v) (Liberi) Wa 95, 7a = SAGA 83, 7a = Gl 2, 580, 70

win‑i* 3, as., st. M. (i): nhd. Freund; ne. friend (M.); Vw.: s. bôg‑*, mõg‑*, ‑lioth*, ‑treuwa*; Hw.: vgl. ahd. wini* (st. M. i); Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *weni‑, *weniz, st. M. (i), Freund, Geliebter; idg. *øenis?, Sb., Freund, Pokorny 1147; s. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; B.: H Nom. Sg. uuini 70 C, 2557 C, Akk. Pl. (Sg.?) uuini 1017 M C; Kont.: H mid treuuon uuiº is uuini uuirkean 1017; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 387, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 16, 27, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 164, S. 230 (z. B. Winbrat, Winiko), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 42 (z. B. Elbingerode) und öfter

win‑i‑lio‑th* 1, as., st. N. (a): nhd. weltliches Lied; ne. profane song (N.); ÜG.: lat. plebeius psalmus GlVO, saecularis psalmus GlVO; Hw.: vgl. ahd. winiliod* (st. N. a); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: Lüt. lat. psalmus saecularis?, psalmus plebeius?; E.: s. wini*, *lioth; B.: GlVO (Akk.) Pl. uuinilieth plebeios, seculares psalmos Wa 112, 14a = SAAT 194, 14a = Gl 4, 246, 6

wi‑n‑i‑lusta*?, as., st. F. (æ): Vw.: s. wÆnilusta*

wÆ‑n‑i‑lu‑s‑t‑a*? 1, win‑i‑lu‑s‑t‑a*?, as., st. F. (æ): nhd. Weinlust?; ne. pleasure (N.) of wine?; ÜG.: lat. luxus GlTr, vini sitis GlTr; Hw.: vgl. ahd. wÆnÆlusta* (st. F. æ); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. vini sitis?; E.: s. wÆn*, *lusta; B.: GlTr Nom. Pl.? uuinilusta luxius (!) SAGA 357(, 10, 66) = Ka 147(, 10, 66) = Gl 4, 205, 5 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283b?, 272b altsächsisch

win‑i‑star* 2, as., Adj.: nhd. link; ne. left (Adj.); ÜG.: lat. sinister H; Hw.: vgl. ahd. winistar*; Q.: H (830); E.: germ. *wenistra‑, *wenistraz, Adj., link, links; s. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; B.: H Akk. Sg. sw. F. uuinistron 4389 M, 4417 M, uuinistrun 4389 C, 4417 C; Kont.: H an thea uuinistron hand 4389; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 387, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 449, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 9

win‑i‑tr‑e‑u‑wa* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Freundestreue«, Treue, Liebe; ne. faithfulness (N.), love (N.); Hw.: vgl. ahd. *winitriuwa? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: s. wini*, treuwa*; B.: H Akk. Sg. uuinitreuua 321 M C; Kont.: H lêsti thu inca uuinitreuua forº sô thu dâdi endi hald incan friundskepi uuel! 321; Son.: Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. zur Zeile 321, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 454, 8 (zu H 321)

*wi‑nk‑il?, as., st. M. (a): nhd. Winkel; ne. angle (N.); Hw.: vgl. ahd. winkil (st. M. a, st. N. a); Q.: ON; E.: germ. *wenkila‑, *wenkilaz, *winkila‑, *winkilaz, st. M. (a), Winkel, Ecke; s. idg. *øeng‑, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1148?; vgl. idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; W.: mnd. winkel, M., Winkel, Ecke, Raum; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 88a, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 266 (z. B. Krähenwinkel)

wi‑nk‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. winken, wanken, zittern; ne. shake (V.); ÜG.: lat. nutare Gl; Hw.: vgl. ahd. winken* (1); anfrk. winkon; Q.: Gl (Brüssel Bibliothèque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: germ. *wenkan, sw. V., sich bewegen, wanken, nicken, winken; idg. *øeng‑, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1148; s. idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; W.: mnd. wenken, sw. V., winken, Zeichen geben; B.: Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91) Part. Präs. Nutantem uuin cpndi (= uuincondi*) (tui ulig) SAGA 36, 34 = Gl 2, 572, 34

wÆ‑n‑mal‑t 3, as., st. N. (a): nhe. »Weinmalz«, Weinmost; ne. must (N.); Hw.: vgl. ahd. *wÆnmalz? (st. N. a); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1150 bzw. 2. Drittel 12. Jh.); E.: s. wÆn*, malt (1); B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 249, 12 Nom. Sg. (... unum) winmalt, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 254, 23 Nom. Sg. (annuatim 1) winmalt, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 262, 14 Gen. Sg. winmalthes; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 262, 14 dabit 2 bracia winmalthes

*wi‑n‑n‑a?, *wi‑n‑da?, as., st. F. (æ)?: Vw.: s. nõdar‑*; Hw.: vgl. ahd. *winna? (st. F. æ); E.: s. winnan*

w‑i‑n‑n‑an* 13, as., st. V. (3a): nhd. kämpfen, erwerben, leiden; ne. gain (V.), suffer (V.); ÜG.: lat. negotiari GlEe, thesaurizare H; Vw.: s. õ‑*, far‑*, gi‑*; Hw.: s. nõdarwinna*, winda*; vgl. ahd. winnan* (st. V. 3a); anfrk. *winnan; Q.: GlE, GlEe, H (830); E.: germ. *wennan, st. V., arbeiten, mühen, gewinnen, streiten; idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; W.: mnd. winnen, st. V., gewinnen, annehmen, erobern; B.: H Inf. uuinnan 1637 M C, 1669 M C, 5609 C, Dat. Inf. uuinnanne 4920 M, uuinnianne 4920 C, 3. Pers. Sg. Prät. uuan 2244 C, 5590 C, uuann 5426 C, 3. Pers. Pl. Prät. uunnun 2342 M C, 3602 M C, 4124 M, uuunnun 4124 C, GlE Part. Prät. Nom. Sg. N. giuunnan Wa 46, 28b = SAGA 177, 28b = Gl 1, 709, 56, GlEe Part. Prät. Nom. Sg. N. giuúnnian Wa 48, 13b = SAGA 96, 13b = Gl 4, 287, 23, Part. Prät. giuunnian Wa 56, 30a = SAGA 104, 30a = Gl 4, 298, 36; Kont.: H sie uuiº is craft mikil uunnun mid iro uuordun 4124; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69, 102, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 388, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 449, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 4 (zu H 4124), S. 404, 16 (zu H 3602)
*win‑n‑e‑mõ‑nuth?, as., st. M. (a): nhd. Wonnemonat; ne. month (N.) of delight; Hw.: vgl. ahd. winnimõnæd* (st. M. a); anfrk. winnemõnæth; E.: s. *wunni, mõnuth*

w‑i‑n‑n‑ing*, as., st. M. (a): Vw.: s. winding*

*Win‑o‑th?, as., st. M. (a): nhd. Wende (M.); ne. Slav (M.); Hw.: vgl. ahd. *winæd? (st. M. a); Q.: ON, PN; E.: s. germ. *weneþ, *weneþa‑, *weneþaz, st. M. (a), Wende (M.), Slawe; lat. Venetus, M.., Veneter (M. Sg.); vgl. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 88b, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 165 (z. B. Winitger), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 180 (z. B. Winither), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 350 (z. B. Wendessen)

wÆ-n-reª-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. wÆnreva*
*wÆ-n-reª-ðn-bla-d?, as.?, st. N. (a): Vw.: s. *wÆnrevðnblad?

wÆ‑n‑rev‑a* 1, wÆ-n-reª-a*, as., sw. F. (n): nhd. Weinrebe; ne. vine (N.); ÜG.: lat. taminia GlTr; Hw.: vgl. ahd. wÆnreba (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. vinum?, Lbd. lat. taminia?; E.: s. wÆn*, *reva; B.: GlTr Nom. Sg. uuinreua tammina SAGA 391(, 15, 62) = Ka 181(, 15, 62) = Gl 4, 209, 38 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 88a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283b altsächsisch

*wÆ‑n‑rev‑ðn‑bla‑d?, *wÆ-n-reª-ðn-bla-d?, as.?, st. N. (a): nhd. »Weinrebenblatt«; ne. vine (N.); Hw.: vgl. ahd. wÆnrebablat* (st. N. a, iz/az); E.: s. wÆn*, *reva, blad; W.: mnd. wÆnrevenblat (st. N. a); Son.: Das althochdeutsche Glossenwörterbuch, S. 733a sieht mindestens einen Beleg als altsächsisch (winrevunblad) an, nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins ist Gl 3, 720, 8 mnd.

wÆ‑n‑s’l‑i* 1, as., st. M. (i): nhd. »Weinsaal«, Weinstube, Gemach; ne. »vinehall« (N.), tavern (N.); Hw.: vgl. ahd. *wÆnsali? (st. N. ja); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. vinum?, Lbd. lat. taverna?; E.: s. wÆn*, s’li*; B.: H Dat. Sg. uuinseli 229 M, uinseli 229 C; Kont.: H the thar sô gifrôdod sitit uuîs an is uuînseli 229; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 31, Rödiger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 284, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. zur Zeile 29, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. zur Zeile 229

wÆ‑n‑skat* 2, wÆ‑n‑skat‑t*, as., st. M. (a): nhd. »Weinschatz«, Weinsteuer; ne. vinetax (N.); Hw.: vgl. ahd. *wÆnskaz? (st. M. a); Q.: FM (1100), Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr; I.: Lüt. lat. vinum?; E.: s. wÆn*, skat*; B.: FM Dat. Sg. uuinscatte Wa 34, 10 = SAAT 34, 10, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 255, 24 Nom. Sg. winscat; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 255, 24 In festo sanctorum Cosma et Damiani solventur scultpenninga et winscate

wÆ‑n‑st’‑d‑i* 1, as.?, st. F. (i): nhd. »Weinstätte«, Weingarten; ne. vineyard (N.); ÜG.: lat. vinetum GlPW; Hw.: vgl. ahd. wÆnstat* (st. F. i); *wÆnsteti? (st. F. i); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. vinum?, Lbd. lat. vinetum?; E.: s. wÆn*, st’di; B.: GlPW Akk. Pl. (vu)ínstedi uineta Wa 94, 13a = SAGA 82, 13a = Gl 2, 579, 64; Son.: nach Wadstein 94, 13a, Anm. 3 stammt die Glosse Wa 94, 13a = SAGA 82, 13a = Gl 2, 579, 64 von der sog. feinen Hand, die in altmittelfränkischer Sprache mit einigen altsächsischen Zügen schrieb, nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 88a ist der Beleg as., Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 112ff geht auf den Beleg nicht besonders ein

wintar* 8?, as., st. M. (athem.): nhd. Winter, Jahr; ne. winter (N.), year (N.); ÜG.: lat. annus H; Vw.: s. ‑gital*, ‑kald*, ‑mõnuth*; Hw.: vgl. ahd. wintar* (st. M. a); Q.: H (830), PN; E.: s. germ. *wentru‑, *wentruz, st. M. (u), Winter, Jahr; idg. *øedhro‑, Sb., Witterung, Wetter, Pokorny 82; W.: mnd. winter, M., Winter; B.: H Nom. Sg. uuintar 197 M C, Gen. Pl. uuintro 145 M C, 146 M C, 465 M C, 514 M C, 964 M C P, uuintró 514 S, (uuintergitalu 725 M,) uuintro gitalu 725 C, Akk. Pl. uuintar 510 M, uuinter 510 C S; Kont.: H uuit habdun aldres êr efno tuentig uuintro an uncro uueroldi 145; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 40, 166, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 384, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 449, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 111, § 323, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 471, 26 (zu H 145), S. 425, 25, 465, 33 (zu H 465), S. 391, 29 (zu H 725), uuintergitalu in Handschrift M für uuintro gitalu in Handschrift C (725), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 180 (z. B. Wintrico)

wintar‑gi‑ta‑l* 1, as., st. N. (a): nhd. »Winterzahl«, Zahl der Jahre; ne. number (N.) of years; Hw.: vgl. ahd. *wintargizal? (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. numerus annorum?; E.: s. wintar*, gital (1); B.: Akk. Pl. uuintergitalu 725 M(, uuintro gitalu 725 C); Kont.: H nu ic is aldar can uuêt is uuintergitalu 725; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 391, 29 (zu H 725), uuintergitalu in Handschrift M für uuintro gitalu in Handschrift C (725)
wintar‑kal‑d* 1, as., Adj.: nhd. »winterkalt«, winterlich kalt; ne. wintry (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *wintarkalt?; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. hiemalis?; E.: s. wintar*, kald; W.: mnd. winterkold, Adj., »winterkalt«, winterlich kalt; B.: H Dat. Sg. M. uuintarcaldon 5809 C; Kont.: H uuas im is giuuâdi uuintarcaldon snêuue gilîcost 5809

wintar‑mõ‑nuth* 1, as., st. M. (a): nhd. »Wintermonat«, Januar; ne. january (N.); ÜG.: lat. Ianuarius EV; Hw.: vgl. ahd. wintarmõnæd* (st. M. a); Q.: EV (10. Jh.); I.: Lsch. lat. Ianuarius?; E.: s. wintar*, mõnuth*; B.: EV uuintermanoth SAAT 20 (Hschr. A2)

*wi‑n‑thu‑m‑e?, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weinlese; ne. vintage (N.); Vw.: s. *‑mõnuth?; Hw.: vgl. ahd. windema* (st. F. æ, sw. F. n); E.: germ. *windema, Sb., Weinernte; s. lat. vÆndÐmia, F., Weinernte; vgl. lat. vÆnum, N., Wein; lat. dÐmere, V., abnehmen, herabnehmen, wegnehmen; lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. emere, V., nehmen; vgl. idg. *øei‑ (1), *øeØý‑, *øÂ‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *em‑, *em‑, V., nehmen, Pokorny 310

*wi‑n‑thu‑m‑e‑mõ‑nuth?, as., st. M. (a): nhd. »Weinlesemonat«; ne. vintagemonth (N.); Hw.: vgl. ahd. windumemõnæd (st. M. a); Hw.: vgl. anfrk. winthumemõnæth; E.: s. *winthume, mõnuth*

wÆ‑n‑wur‑m* 1, as., st. M. (i): nhd. »Weinwurm«, Weinmücke; ne. winefly (N.); ÜG.: lat. bibio GlS; Hw.: vgl. ahd. *wÆnwurm? (st. M. i); Q.: GlS (1000); I.: Lüt. lat. vinum?, Lbd. lat. bibio?; E.: s. wÆn*, wurm*; B.: GlS Nom. Pl. uuinuurmi bibiones Wa 107, 32b = SAGA 287, 32b = Gl (nicht bei Steinmeyer)

wiod* 3, as., st. N. (a): nhd. Unkraut; ne. weed (N.); ÜG.: lat. zizania H; Hw.: vgl. ahd. *wiot? (st. N. a); Q.: H (830); E.: unbekannter Herkunft; B.: H Gen. Sg. uueodes 2552 C, Akk. Sg. uuiod 2571 C, Gen. Pl. uueodo 2546 C; Kont.: H it all mid durºu oªarsêu mit uueodo uuirsiston 2546; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 8, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 329, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 450, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 455, 17 (zu H 2546), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 173-174 (zu H 2546)
wiod‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. jäten; ne. weed (V.); ÜG.: lat. colligere H; Hw.: vgl. ahd. *wiotæn? (sw. V. 2); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. colligere?; E.: s. wiod; B.: H 2. Pers. Pl. Präs. Konj. uuiodon 2561 C; Kont.: H ne uuelleo ik that gi it (that crûd) uuiodon 2561; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 163

wi‑o‑k‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Wieche«, Docht; ne. wick (N.); ÜG.: lat. licinia Gl, lucubrum Gl, scirpus Gl; Hw.: vgl. ahd. wiohha* (st. F. æ, sw. F. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) (12. Jh.); E.: s. germ. *wekæ‑, *wekæn, sw. F. (n), Docht, Wieche; vgl. idg. *øeg‑, V., Sb., weben, knüpfen, Gewebe, Gespinst, Pokorny 1117; idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) vinca scirpus SAGA 21, 58 = Gl 3, 686, 58 (z. T. ahd.)
wi‑p‑p‑il* 1, as., st. M. (a): nhd. »Wipfel« (M.), oberster Teil; ne. top (N.); ÜG.: lat. gemma Gl; Hw.: vgl. ahd. wipfil (2) (st. M. a); Q.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) (11. Jh.); E.: germ. *wipila‑, *wipilaz, st. M. (a), Wipfel, Baumspitze; s. idg. *øeib‑, *øimb‑, V., drehen, sich bewegen, Pokorny 1132; vgl. idg. *øei‑ (1), *øeØý‑, *øÂ‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; B.: Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) Nom. oder Akk. Sg. uuippil gemmas SAGA 266, 24 = Thoma S. 18, 24 = Meineke Nr. 415b

*wÆ‑ra?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Draht, Stange; ne. wire (N.), pole (N.); Hw.: vgl. ahd. *wÆra? (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: ON; E.: s. germ. *weira, *wÆra, Sb., Draht; idg. *øeiro‑, *øÆro‑, Sb., Gedrehtes, Gerte, Draht, Pokorny 1120; vgl. idg. *øei‑ (1), *øeØý‑, *øÂ‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 88b

wir‑d*?, as., st. M. (i): Vw.: s. werd* (1)

wire‑brð‑n*, as., Adj.: Vw.: s. wirtbrðn*

*wirk‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*, *werki

wirk‑ian* 38, as., sw. V. (1a): nhd. wirken, tun, machen, bereiten (V.) (1), erwerben; ne. do (V.), make (V.), produce (V.); ÜG.: lat. (aedificare) H, facere H, operari PA, parare H, (sublimare) GlEe; Vw.: s. and‑*, far‑*, gi‑*; Hw.: werk*, workian*, wurht*; vgl. ahd. wirken* (sw. V. 1a); anfrk. wirken; Q.: BSp, Gen, GlEe, H (830), PA; E.: germ. *wirkjan, sw. V., wirken, tun, machen; s. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: mnd. werken, sw. V., wirken, handeln, tun; B.: H Inf. uuirkean 1017 M C, 1146 M C, 3492 M C, 790 M C, 855 M C, 1819 M C, 3069 M C, 811 M C, 1290 M C, 1986 M C, 4530 C, uuirikean 1290 V, uuirkien 4530 M, uuirkian 5506 C, Dat. Inf. uuerkeanne 5471 C, 3. Pers. Sg. Präs. uuirkid 1809 M, 3934 M, 4315 M, uuirkit 1809 C, 4315 C, (sprikit 3934 C,) 3. Pers. Pl. Präs. uuirkead 2589 M, 1919 M, uuirkeat 2589 C, 1919 C, 2584 C, uuirkiad 2584 M, 3. Pers. Pl. Imp. uuirkead 1638 M, uuirkeat 1638 C, 3. Pers. Pl. Prät. uuarhta 466 M, uuarahta 466 C, 2069 C, 4499 C, 5424 C, 2043 C, uuarhte 2069 M, 4499 M, 2043 M, 5166 M, uurahta 5166 C, 3. Pers. Pl. Prät. uuarhtun 3721 M, 4443 M, uuarahtun 5394 C, 3721 C, uuaruhtun 81 C, (giuuarahtun 4443 C,) 3. Pers. Pl. Prät. Konj. uuarhtin 3726 M, uuarahtin 3726 C, Gen 3. Pers. Sg. Prät. uuarathe Gen 261, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. uuarahti Gen 247, BSp Inf. uuerkian Wa 16, 6 = SAAT 7, 6, GlEe Part. Prät. Nom. Pl. N. (vp) giuuarta (culminibus sublimata) Wa 55, 17b = SAGA 103, 17b = Gl 4, 297, 46, Part. Prät. giuuarta Wa 49, 18b = SAGA 97, 18b = Gl 4, 288, 42, PA Gerund. vuerke(nne) operari Wa 14, 10 = SAAT 312, 10; Kont.: H the thar an thene uuîngardon uuirkean quâmun 3492; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69, 98, 99, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 396, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 259b [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 4877, 3-7 (zu H 1809), S. 451, 4 (zu H 1919), S. 461, 28 (zu H 790), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 3934), sprikit in Handschrift C für uuirkid in Handschrift M (3934)

wÆ‑rô‑k*, as., st. M. (i?): Vw.: s. wÆhrôk*

*wir‑p‑o?, as.?, sw. M. (n): Hw.: vgl. ahd. werfo* (sw. M. n); Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

wir‑r‑ista*, as., Adj. (Superl.): Hw.: s. wirsa*; vgl. ahd. wirsisto*; E.: s. wirsa*

wi‑rs* 1, as., Adv. (Komp.): nhd. schlimmer; ne. worse (Adv.); ÜG.: lat. (vae) H; Hw.: vgl. ahd. wirs*; Q.: H (830); E.: s. germ. *wersi‑, *wersiz, *werzi‑, *werziz, Adj., schlechtere, üblere; s. idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; B.: H uuirs 1347 M V, uuirss 1347 C; H uuirs is them ôºrun giªidig grimmora thing 1347; Son.: mit Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 399, Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 33, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil 3, S. 607

wi‑rs‑a* 6, as., Adj. (Komp.): nhd. schlimmere; ne. worse (Adj.); Hw.: vgl. ahd. wirsiro*; Q.: Gen, H (830); E.: s. wirs; s. germ. *wersi, *wersiz, Adj., schlechtere, üblere; germ. *werzizæ‑, *werzizæn, *werziza‑, *werzizan, sw. Adj., schlechtere; vgl. idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; B.: H Nom. Sg. M. uuirsa 1516 M C, Akk. Sg. F. uuirson 1775 M, 2457 M, uuirsun 1775 C, 2457 C, Gen Nom. Sg. F. uuirsa Gen 123; Kont.: H uuîº strâta endi brêd thiu an thea uuirson hand liudi lêdid 1776; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 399, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 450, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil 3, S. 606, 620, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 14 (zu H 1776), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 40

wi‑rs‑ista* 4, wi‑r‑r‑ista*, as., Adj.: nhd. schlimmste; ne. worst (Adj.); Hw.: s. wirsa*; vgl. ahd. wirsisto*; Q.: GlEe, H (830); E.: s. wirsa*; B.: Dat. Sg. sw. N. uuiriston 2546 C, Akk. Sg. sw. N. uuirsiste 2058 M, uuirsista 2058 C, GlEe Superl. uuirrista Wa 52, 14a = SAGA 100, 114a = Gl 4, 291, 57

*wirt?, as., st. F. (Æ), st. N. (a): nhd. Würze, Bierhefe; ne. spice (N.), brewer's yeast (N.); Vw.: s. ‑brðn*; Hw.: vgl. ahd. wirz (st. F. Æ, st. N. a); E.: germ. *werti‑, *wertiz, st. N. (i?), Würze, Bierwürze; s. idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167

wirt‑brð‑n* 2, wire‑brð‑n*, as., Adj.: nhd. kastanienbraun; ne. chestnutbrown (Adj.); ÜG.: lat. myrteus GlVO, (spadix) Gl; Hw.: vgl. ahd. wirzbrðn; Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146), GlVO (11. Jh.); I.: Lüt. lat. myrteus?; E.: s. *wirt?, *brðn; B.: GlVO Nom. Sg. uuirebrun myrteus Wa 109, 23a = SAGA 191, 23a = Gl 2, 716, 19, Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73 Mischglossar 1146) wirzbrun spadix SAGA 19, 36 = Gl 3, 684, 36 (z. T. ahd.)

wir‑th‑ig* 27, werth‑ig*, as., Adj.: nhd. würdig, wert, angenehm; ne. worthy (Adj.), pleasant (Adj.); ÜG.: lat. dignus GlEe, (merere) GlVO; Vw.: s. bar‑*, gi‑*, unwerthig*; Hw.: vgl. ahd. wirdÆg*; Q.: Gen, GlEe, GlVO, H (830); E.: germ. *werþa‑, *werþaz, *werþja‑, *werþjaz, Adj., wert, würdig; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. werdich, Adj., würdig, edel, angesehen; B.: H Nom. Sg. M. uuirºig 2104 M, 1862 M, 5237 C, 5106 C, 5108 C, 5017 C, uuirdig 2104 C, 1862 C, 938 M, 5237 M, 5106 M, 5108 M, 5017 M, 2879 M C, 2885 M C, 3227 C, uuirthig 938 C, (uuerd 3227 M,) Nom. Sg. F. uuirdig 260 M, uuirºig 260 C, Nom. Sg. N. uuirdig 1466 M, uuirthi 1853 M, 4000 C, uuirºig 1466 C, 1853 C, Nom. Pl. M. uuirºiga 20 C, 1729 C, uuirdige 1729 M, 1611 M, 1933 M, uuirdiga 1611 C, 1933 C, Nom. Pl. N. uuirdig 5092 M, 1183 M, uuirºig 5092 C, (giuuirºiga 1183 C,) Gen Nom. Sg. M. uuirºig Gen 228, Gen 64, Gen 111, Gen 263, uuirdic Gen 74, GlEe Nom. Sg. M. vuirthig dignus Wa 49, 21b = SAGA 97, 21b = Gl 4, 288, 46, GlVO Akk. Sg. M. uuirthigen merentem Wa 112, 30a = SAGA 195, 30a = Gl 2, 716, 52; Kont.: H that he uuâri thes ferhes scolo uuîties sô uuirºig 5108; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 394, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 4, 479, 8 (zu H 5106), S. 479, 13 (zu H 260)

wi‑s* 2, wis‑s*, as., Adj.: nhd. »gewiss«, gemäß, sicher, zuverlässig; ne. according (Adj.), sure (Adj.), secure (Adj.); Vw.: ‑kumo*, ‑ungo*; Hw.: s. giwisso; vgl. ahd. *wis? (1); Q.: H (830); E.: germ. *wissa‑, *wissaz, Adj., gewiss, wissend, weise; idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend; s. idg. *øeid- (2), *øedi‑, *udi‑, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: mnd. wis, Adj., gewiss, sicher; B.: H Akk. Sg. M. uuissan 1938 M C, Gen. Pl. F. uuisaro 4689 C; Kont.: H seggead im uuissan friºi 1938; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 410, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 450
wÆ‑s* 39, wi‑s‑s*, as., Adj.: nhd. weise, kundig, klug, erfahren (Adj.); ne. wise (Adj.); ÜG.: lat. (cognoscere) H, (doctor) H, (magus) H, (propheta) H, (prudentia) H, sapiens H, sophisticus H; Vw.: s. filo‑*, un‑*, wedar‑*, word‑*, ‑bodo*, ‑dæm*, ‑kuning*, ‑lÆk*, ‑lÆko*; Hw.: vgl. ahd. wÆs (1); Q.: Gen, GlPW, H (830), ON; I.: Lbd. lat. sophisticus?; E.: germ. *weisa‑ (1), *weisaz, *wÆsa‑, *wÆsaz, Adj., weise, kundig, klug, erfahren (Adj.), verständig; s. idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: mnd. wÆs, Adj., weise, klug, verständig; B.: H Nom. Sg. M. uuis 229 M C, 3044 M C, Nom. Sg. sw. M. uuiso 312 M C, Nom. Sg. M. Komp. uuisaro 2876 M, uuisera 2876 C, Nom. Sg. F. uuis 273 M C, 2790 M C, Gen. Sg. M. uuisas 503 M, uuises 503 C S, Gen. Sg. sw. M. Superl. uuisoston 2786 M, uuisosten 2786 C, Dat. Sg. M. uuisumu 1806 M, uuison 1806 C, Akk. Sg. M. uuisan 820 M C, 4889 C, uuisen 4889 M, Akk. Sg. sw. F. uuison 3038 M, uuisun 3038 C, Nom. Pl. M. uuisa 95 M C, 1281 M C, 201 C, 1233 C, 1415 C, 1830 C, 3177 C, 3524 C, 4858 C, uuísa 1281 V, uuise 201 M, 1233 M, 1415 M, 1830 M, 3177 M, 3524 M, 4858 M, Nom. Pl. sw. M. uuison 649 M, 687 M, 717 M, uuisun 649 C, 687 C, 717 C, 808 C, uuisan 717 S, uuisa 808 M, Gen. Pl. M. uuisaro 924 M, uuissaro 924 C, Gen. Pl. N. uuisaro 209 M C, 2814 M C, 832 M, 816 C, uuísaro 2968 M, uuisero 2968 C, uuisara 5 C, 832 C, uuisera 816 M, Dat. Pl. M. uuisun 641 M, uuison 641 C, Dat. Pl. N. uuisun 825 M, uuison 825 C, Akk. Pl. sw. M. Superl. uuisostun 4467 M C, Gen Nom. Sg. M. uuis Gen 131, Nom. Pl. M. uuisa Gen 117, Akk. Pl. M. uuisa Gen 190, GlPW Nom. Pl. vvísun sophistica Wa 91, 23b-24b = SAGA 79, 23b-24b = Gl 2, 577, 22; Kont.: H the uuîsa man suuîºi glauuua gumon 808; Son.: Ansatzform (Nebenform) wiss ist der Heliandstelle 924 C uuissaro entnommen, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, 31, 49, 52, 65, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 410, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 451, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 41, 460, 25 (zu H 201), S. 475, 27 (zu H 209), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 47 (zu H 808), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 180 (z. B. Reginwis)

*wis‑a?, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wiese; ne. meadow (N.); Hw.: s. *wÆska; vgl. ahd. wisa (st. F. æ, sw. F. n); Q.: ON; E.: germ. *wisæ, st. F. (æ), Wiese; s. idg. *øeis‑ (1), V., sprießen, wachsen (V.) (1), Pokorny 1133; W.: mnd. wese, F., Wiese; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 88b

wÆs‑a* 11, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weise (F.) (2), Art (F.) (1); ne. kind (N.), way (N.); ÜG.: lat. (instar) GlS, modus GlEe; Vw.: s. kuning‑*, land‑*; Hw.: vgl. ahd. wÆsa* (1) (st. F. æ, sw. F. n); Q.: GlEe, GlS, H (830), PA; E.: germ. *weisa, *wÆsa, Sb., Weise (F.) (2), Art (F.) (1); s. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; W.: mnd. wÆse, st. F., Weise (F.) (2), Art (F.) (1), Gestalt; B.: H Nom. Sg. uuisa 288 M C, 453 M C, 5257 C, uuise 5257 M, Gen. Sg. sw. uuisun 239 M, uuisu 239 C, Dat. Sg. uuisu 211 M C, Dat. Sg. sw. uuisun 4558 M C, 4974 C, uuison 4974 M, Akk. Sg. uuisa 462 M C, 2516 C, GlS Dat. Sg. (te thero) uuis (instar) Wa 108, 10a = SAGA 288, 10a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlEe Dat. Sg. huuisu modo Wa 59, 22a = SAGA 107, 22a = Gl 4, 301, 23, PA Akk. Sg. vuisa Wa 12, 13 = SAAT 310, 13; Kont.: H ik can thesaro liudio hugi sô mislîcan muodseªon sô uuanda uuîsa 2516; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 410, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 451, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 446, 34 (zu H 453), S. 464, 18 (zu H 288), S. 465, 34 (zu H 211, 239), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. z. S. (zu H 288), Anm. z. S. (zu H 211, 239), Pratje, H., Der Akkusativ im Heliand, 1882, S. 44 (zu H 288), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 60, 61 (zu H 4558)

wÆ‑s‑bod‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Weisbote«, Bote; ne. messenger (M.); Hw.: vgl. ahd. *wÆsboto? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. wÆs*, bodo; B.: H Nom. Sg. uuisbodo 249 M C; Kont.: H thô uuarº is uuîsbodo Gabriel cuman 249; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. zur Zeile 249, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 249), Ilkow, P., Altsächsisch wis-bodo, PBB 80 (1958), S. 413ff.

wÆ-s‑dæ‑m* 4, as., st. M. (a): nhd. »Weistum«, Weisheit; ne. wisdom (N.); ÜG.: lat. sapientia SPs; Hw.: vgl. ahd. wÆstuom* (st. M. a, st. N. a); anfrk. wÆsuom; Q.: H (830), SPs; I.: Lbd. lat. sapientia?; E.: germ. *weisadæma‑, *weisadæmaz, *wÆsadæma‑, *wÆsadæmaz, st. M. (a), Weisheit, Erfahrung; s. idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; B.: H Nom. Sg. uuisdom 1846 M C, Akk. Sg. uuisdom 848 M C, 2005 M, uuisduom 2005 C, SPs Gen. Sg. uuisdomes sapientiae Ps. 110/9 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 5 (Ps. 110/9); Kont.: H habda im sô bihalden hêlag barn godes uuord endi uuîsdôm ende allaro giuuitteo mêst tulgo spâhan hugi 848; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 7 (zu H 1846)
wÆ‑s‑i‑an* (1) 18, as., sw. V. (1a): nhd. zeigen, weisen, verkünden, lehren; ne. show (V.), tell (V.); ÜG.: lat. innuere H, monstrare H; Vw.: s. far‑*, gi‑* Hw.: vgl. ahd. wÆsen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *weisjan, *wÆsjan, sw. V., weisen, zeigen; s. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: mnd. wisen, sw. V., weise machen, belehren; B.: H Inf. uuisean 184 M, 2439 C, uuisan 184 C, uuisien 2439 M, uu ean (!) 1278 M, 1771 M, uuesan 1278 C, 1771 C, Dat. Inf. uuiseanne 3051 M, uuisonne 3051 C, 2. Pers. Sg. Präs. uuisis 3279 M C, 3802 M C, 3. Pers. Sg. Präs. uuisit 1871 M C, 2. Pers. Sg. Imper. uuisi 3227 M C, 5925 C, 2. Pers. Pl. Imper. uuisiad 2463 M, uuiseat 2463 C, 3. Pers. Sg. Prät. uuisda 186 M C, 2538 C, 2773 C, 3782 C, 4810 C, 1294 C V, 4832 C, uuisde 2773 M, 3782 M, 4810 M, 1294 M, 4832 M; Kont.: H sô uuîsda hie thuo mid uuordon 2538; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 259b [1b], Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 410, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 451, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 98 (zu H 184), S. 02 (zu H 3051), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 1278)

*wÆs‑ian? (2), as., sw. V. (1a): Vw.: s. õ‑; Hw.: s. wisian* (1); vgl. ahd. wÆsen* (sw. V. 1a); Son.: Nach Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971 gehört õwÆsian zu wÆsian (1), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 259a (1)

*wÆska?, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wiese; ne. meadow (N.); Hw.: s. *wisa; vgl. ahd. *wÆsk? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: ON; E.: s. *wisa; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 88b

wi‑s‑kum‑o* 3, wis‑s‑kumo*, as., sw. M. (n): nhd. Gewisskommender; ne. surely coming (M.); Hw.: vgl. ahd. *wiskwemo? (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. certe veniens?; E.: s. wis*, *kumo; B.: H Nom. Sg. uuiscumo 4352 M, 921 M, uuisscumo 4352 C, 921 C, 4544 C, uuiskumo 4544 M; Kont.: H he is uuiscumo eft an thesan middilgard 921; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 65, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 8 (zu H 921)

wÆ‑s‑kun‑ing* 1, as., st. M. (a): nhd. weiser König; ne. wise king (M.); Hw.: vgl. ahd. *wÆskuning? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. wÆs*, kuning; B.: H Nom. Sg. uuiscuning 582 M C; Kont.: H that hêr scoldi cuman ên uuîscuning mâri endi mahtig 582; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 120, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. zur Zeile 249

wÆ‑s‑lÆk* 4, as., Adj.: nhd. »weislich«, weise; ne. wise (Adj.); Hw.: wÆslÆko*; vgl. ahd. wÆslÆh (2); anfrk. *wÆslÆk; Q.: H (830); E.: germ. *weisalÆka‑, *weisalÆkaz, *wÆsalÆka‑, *wÆsalÆkaz, Adj., weise, klug; s. idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mnd. wÆslÆk, Adj., »weislich«, kundig, geschickt; B.: H Nom. Sg. N. uuislic 1760 M C, Akk. Pl. N. uuislic 1205 M C, 1740 M C, uuislik 23 C; Kont.: H selªo gesprac sô manag uuîslîc uuord 1205; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 460, 27 (zu H 1205)

wÆ‑s‑lÆk‑o* 7, as., Adv.: nhd. »weislich«, weise; ne. wisely (Adv.); Hw.: vgl. ahd. wÆslÆhho* (2); anfrk. wÆslÆko; Q.: H (830); E.: s. wÆs*, *lÆko; W.: mnd. wÆslÆke, Adv., weislich, klug; B.: H uuislico 233 M C, 237 M C, 622 M C, 655 M C, 3764 M C, 4284 M C, 5559 C; Kont.: H than sâhun sie sô uuîslîco undar than uuolcnes skion 655; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 482, 23, 394, 7, 444, 25 (zu H 4284)

*wÆ‑s‑o?, as., sw. M. (n): nhd. »Weiser« (M.) (2), Führer; ne. leader (M.); Vw.: s. balu‑*, bina‑*; Hw.: s. wÆsian* (1); vgl. ahd. wÆso (1) (sw. M. n); E.: s. wÆsian* (1); Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 452
wÆs‑on* (1) 8, as., sw. V. (2): nhd. besuchen, heimsuchen; ne. visit (V.); ÜG.: lat. visitare BSp, H, (visitatio) H; Vw.: s. gi‑* (1); Hw.: vgl. ahd. wÆsæn (1) (sw. V. 2); anfrk. wÆson; Q.: BSp, H (830); E.: germ. *wÆsæn (2), sw. V., besuchen; s. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; B.: H Inf. uuison 2214 C, 3683 M C, 3983 C, 4429 M C, 3544 C, uuisan 3544 M, 3. Pers. Sg. Präs. uuisad 3705 M, uuisod 3705 C, 2. Pers. Pl. Prät. uuisodun 4402 M C, BSp 1. Pers. Sg. Prät. Ind. uuisoda Wa 16, 26 = SAAT 7, 26; Kont.: H quâºun that uualdand selªo quâmi tharod is menigi uuîson 2214; Son.: mit Genetiv, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 167, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 410, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 452, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 27 (zu H 2683), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 97 (zu H 3705)

*wÆs‑on? (2), as., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑ (2); Hw.: vgl. ahd. *wÆsæn? (2) (sw. V. 2); E.: germ. *wÆsæn, sw. V., zeigen, weisen; s. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125

*wi‑s‑s‑o?, as., Adv.: Vw.: s. gi‑; Hw.: s. wis*; vgl. ahd. wisso*; E.: s. germ. *wissa‑, *wissaz, Adj., gewiss, wissend, weise; s. idg. *øidusÆ‑, Adj., wissend, Pokorny 1125; idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78

wis‑ungo* 1, wis‑s‑ungo*, as., Adv.: nhd. gewiss, sicher; ne. certainly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. *wisungo?; Q.: H (830); E.: s. wis*; B.: H uuissungo 1063 M C; Kont.: H uuânda that he man ênuald uuâri uuissungo 1063; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3

wis‑t* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Nahrung; ne. food (N.); ÜG.: lat. panis H; Vw.: s. ‑lÆk*; Hw.: vgl. ahd. wist* (1) (st. F. i); Q.: H (830); E.: germ. *westi‑, *westiz, Sb., Lebensmittel, Nahrung; s. idg. *øes‑ (2), V., schmausen, schwelgen, Pokorny 1171; W.: mnd. wist, F., Kost, Nahrung; B.: H Gen. Sg. uuisses 2841 M C; Kont.: H huat sie thar te meti habdin uuisses geuunnan 2841; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 405, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 452, Feist, S., Vergleichendes Wörterbuch der gotischen Sprache, 3. A. 1939, s. u. wisan, Schlüter, W., Konsonantismus des Altsächsischen, Altsächsische Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, S. 284 (zu H 2841)

wis‑t‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. zur Nahrung gehörig; ÜG.: lat. stipendiarius GlM; Hw.: vgl. ahd. *wistlÆh?; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. stipendiarius?; E.: s. wist*, lÆk (2); B.: GlM Nom. Pl. uuis(tl)ico stipendiari• Wa 70, 22a-23a = SAGA 185, 22a-23a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

wis‑und* 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. Wisent, Büffel; ne. buffalo (N.); ÜG.: lat. bison Gl; Hw.: vgl. ahd. wisunt (st. M. a?, i?); Q.: Gl (Hamburg Stadt‑ und Universitätsbibliothek Cod. 141a in scrin.) (9./10. Jh.); E.: germ. *wisunda‑, *wisundaz, st. M. (a), Wisent; germ. *wisundi‑, *wisundiz, st. M. (i), Wisent; s. idg. *øeis‑ (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; W.: mnd. wesent, M., Wisent; B.: Gl (Hamburg Stadt‑ und Universitätsbibliothek Cod. 141a in scrin.) Akk. Sg. vuisunt bissontem SAGA 111, 22 = Gl 2, 352, 22, vuisunt (bissontem) SAGA 111, 44 = Gl 3, 352, 44; Son.: fraglich ob hier as. Belege vorliegen, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

wi‑t* (1) 31, as., Pers.‑Pron. (1. Pers. Nom. Dual): nhd. wir beide; ne. both of us; Hw.: vgl. ahd. *wiz? (3); Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *wit, Pron., wir beide; idg. *øÁ- (1), Pron. wir (beide) Pokorny 1114; B.: H Nom. Dual uuit 144 M C, 146 M C, 148 M C, 149 M C, 150 M C, 152 M C, 156 M C, 5592 C, Gen. Dual unkero 5593 C, Dat. Dual unc 142 M C, 153 M C, 5593 C, Akk. Dual unc 151 M C, Gen Nom. Dual uuit Gen 6, Gen 8, Gen 9, Gen 11, Gen 13, Gen 14, Gen 14, Gen 20, Gen 23, Gen 24, Gen. Dual unkaro Gen 2, Dat. Dual Gen 7, Gen 21, Gen 22, Gen 23, hunk Gen 10, Gen 11; Kont.: H is unc unkero selªero dâd uuorºan te uuîtie 5593; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 452
*wi‑t? (2), *wit‑t?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *wiz? (2) (st. N. a); E.: germ. *witja‑, *witjam, st. N. (a), Wissen, Verstand; s. idg. *øid‑, Sb., Sehen, Wissen, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid- (2), *øedi‑, *udi‑, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: s. mnd. wit, M., Wissen, Verstand

wi‑t‑a* 3, as., Interj.: nhd. wohlan, lasst uns; ne. let (V.) us; Hw.: s. *wÆtan (2); vgl. ahd. *wizza?; Q.: H (830); E.: s. *wÆtan (2); B.: uuita 223 M C, 3995 C, 228 M, uuit 228 C; Kont.: H uuita kiasan im ôºrana niudsamna namon 223; Son.: mit dem Infinitiv (?) zur Beschreibung des Adhortativs, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 58, 238, 239, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 452, Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil 1ff., 4, S. 90, Pratje, H., Syntax des Heliand. I. Das Verbum, Niederdeutsches Jahrbuch 11 (1885), S. 1ff.5, Kern, Taalbode 5, S. 89f., Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 112, Helten, W. van, Grammatisches, VII. As. wita, PBB 15 (1890), S. 472, Grienberger, T., Bemerkungen zum Beowulf, PBB 36 (1911), S. 101, Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16, (1884), S. 344

wÆ‑ta‑g*? 1, as., Adj.: nhd. wissenswert; ne. worth (Adj.) knowing; ÜG.: lat sciendus Gl; Hw.: s. witan*; vgl. ahd. wÆzag*; Q.: GlG (11. Jh.); E.: germ. *weitaga‑, *weitagaz, Adj., wissend, weise, weissagend; s. idg. *øoida‑, V., gesehen haben, wissen, Pokorny 1125; vgl. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; B.: GlG Nom. Sg. N. (ui)tah sciendum Wa 64, 5a = SAGA 72, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

wi‑t‑an* 109, as., Prät.-Präs. (1): nhd. wissen; ne. know (V.); ÜG.: lat. cognoscere GlEe, ignoscere (= ne witan) Gl, (nescire) H (= ne witan), (noscere) H, sapere H, (scienter) BSp, scire H; Vw.: s. far‑*, ne‑*, undar‑*; Hw.: s. unwitandi*, nêt; vgl. ahd. wizzan* (1), Prät.‑Präs.; anfrk. witan*; Q.: BSp, Gen, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25), GlEe, H (830), Hi; E.: germ. *weitan (1), *wÆtan, Prät.-Präs., sehen, wissen; germ. *wait‑, Prät.‑Präs., er weiß; idg. *øoida‑, V., gesehen haben, wissen, Pokorny 1125; s. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: mnd. weten, unreg. V., wissen, kennen; B.: H Inf. uuitan 2436 M C, 2530 C, 5394 C, 3233 C, 2953 C, 4298 C, uuiten 3233 M, 2953 M, 4298 M, 4063 M, uuiton 4063 C, uuitun 2434 M C, Dat. Inf. uuitanne 4608 M C, 1. Sg. Präs. uuet 725 M C, 2124 M C, 600 M C, 4093 M C, 5154 M C, 5457 C, 5818 C, 5825 C L, (n)êt(uuanan) 556 M C, 2. Pers. Sg. Präs. uuest 3102 M C, 3691 M C, 5350 C, 825 M C, 975 M C, 3850 M C, 5343 C, 5751 C, uest 975 P, 3. Pers. Sg. Präs. uuet 1576 M C, 1632 M C, 1925 M C, 2466 M C, 2639 M C, 4305 M C, 1551 M C, 1719 M C, 1665 M C, 4583 M C, 1962 M C, 1. Pers. Pl. Präs. uuitun 2654 M C, 2427 C, uitun 2427 M, 2. Pers. Pl. Präs. uuitun 1503 M C, 3747 M C, 4723 C, 1741 M C, 4457 M C, 1447 C, uuiton 1447 M, 3. Pers. Pl. Präs. uuitun 1726 M C, 4361 M C, 3705 M C, 4341 M C, 5542 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. uuiti 2533 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. uuitin 4152 M C, 4344 C, uuitun 4344 M, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. uuitin 4095 M C, 4649 M C, 3. Pers. Sg. Prät. uuissa 3968 C, 5718 C, 799 M C, 5730 C, 2039 M C, 5421 C, 5447 C, 5430 C, 5432 C, 5908 C, 5916 C, 5918 C, 5926 C, 5931 C, 3119 C, 3865 C, 4276 C, 251 C, 4240 C, 4184 C, 4558 C, 2662 C, 4815 C, 719 C, 2678 C, 2808 C, 4494 C, 3337 C, uuisse 300 M C, 3119 M, 3865 M, 4276 M, 251 M, 4240 M, 4184 M, 4558 M, 2662 M, 4815 M, 719 M S, 2678 M, 2808 M, 4494 M, 3337 M, uuisa 4720 C, 3. Pers. Pl. Prät. uuissun 615 M C, 3561 M C, 653 M C, 2726 M C, 4024 M C, 855 M C, 2796 M C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. uissi 5922 C, 1. Pers. Pl. Prät. Konj. uuissin 604 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. uuissin 5185 M C, 5388 C, 620 M C, 2968 M C, Gen Inf. uuitan Gen 182, Dat. Inf. uuitanna Gen 231, 1. Sg. Präs. uuet Gen 60, Gen 67, Gen 228, 3. Pers. Sg. Prät. uuissa Gen 85, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. uuisse Gen 56, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. uuissin Gen 98, BSp Part. Präs. Nom. Sg. M. uuitandi Wa 17, 18 = SAAT 8, 18, GlEe Part. Prät. Nom. Sg. giuuítan cognita Wa 59, 27b = SAGA 107, 27b = Gl 4, 302, 13, Hi 1. Pers. Sg. Präs. Ind. uuet Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 12 = SAAT 286, 12, 2. Pers. Sg. wettu Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 1, S. 3, 30 = SAAT 288, 30, Gl (Saint Mihiel Bibliothèque Municipale Ms. 25) 1. Pers. Sg. Präs. Ind. (ne) uuet (uu:t) quippiam SAGA 265, 32 = Thoma S. 17, 32 = Meineke Nr. 400b; Kont.: H ne uuisse uualdandes thô noh blîºi gibodskepi 300; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 58, 60, 68, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 409, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 453, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 389, 531, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 462, 1f. (zu H 1447), S. 414, 8 (zu H 615), S. 396, 1 (zu H 1726), S. 403, 12 (zu H 1551), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 82 (zu H 2434), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 419 (zu H 4344), 

wÆ‑t‑an* (1) 1, as., st. V. (1a): nhd. vorwerfen; ne. reproach (V.); Hw.: vgl. ahd. wÆzan* (1) (st. V. 1a); anfrk. *wÆtan?; Q.: H (830); E.: germ. *weitan (3), st. V., strafen, quälen; s. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: mnd. witen, st. V., strafen, vorwerfen; B.: H 2. Pers. Sg. Imper. uuit 5159 M C; Kont.: H ne uuît thu that thesumu uuerode! 5159; Son.: mit Akkusativ der Sache und Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 60, 191, 192, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 409, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 260a [1]

*wÆ‑t‑an? (2), as., st. V. (1a): nhd. gehen; ne. go (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. wita*; vgl. ahd. *wÆzan? (2) (st. V. 1a); E.: germ. *weitan (2), st. V., gehen, weggehen; vgl. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125?; idg. *øei‑ (3), *øeØý‑, *øÆ‑, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 260a [1]

*wi‑t‑an‑di?, as., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wissend; ne. knowing (Adj.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. wizzanti*; E.: s. witan* 

wÆ‑t‑i* 43, as., st. N. (ja): nhd. Strafe, Böses, Qual; ne. punishment (N.), torment (N.); ÜG.: lat. supplicium H, tormentum H; Vw.: s. balu‑*, h’lli‑*; Hw.: s. wÆtan*; vgl. ahd. wÆzi (st. N. ja); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *weitja‑, *weitjam, st. N. (a), Strafe, Qual; vgl. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: s. mnd. wÆte, F., Strafe, Buße; B.: H Nom. Sg. uuiti 4568 M C, Gen. Sg. uuities 1535 M C, 2640 M C, 3087 C, 5108 M C, 5182 M C, 742 M C, 1893 C, 3381 C, uuiteas 1893 M, 3381 M, Dat. Sg. uuitie 3640 M C, 5480 C, 5560 C, 5594 C, 164 C, 249 C, 1694 C, 4581 C, uuitea 164 M, 249 M, 1694 M, uuite 4581 C, 5361 C, Akk. Sg. uuiti 239 M C, 1347 M C, 2934 M C, 3016 M C, 3096 M C, 3379 M C, 3394 M C, 3495 M, 3590 M C, 4184 M C, 4447 M C, 4784 M C, 4920 M C, 5068 M C, 5168 M C, 5379 C, 5424 C, 5597 C, 1339 M C, uuíte 1339 V, uuíti 1347 V, Instrum. Sg. uuitoga 2513 M, uuitiu 2513 C, Gen. Pl. uuiteo 4332 M C, 1702 M, uuiti 1702 C, Gen Akk. Sg. uuiti Gen 11; Kont.: H skerida im thô te uuîtea that he ni mahte sprekan 164; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 29, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 409, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 432, 6 (zu H 5480), S. 465, 35 (zu H 1535, 4568), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 2513

wi‑t‑ig* 2, wi‑t‑t‑ig*, as., Adj.: nhd. weise, verständig; ne. wise (Adj.), sensible (Adj.); ÜG.: lat. (propheta) H; Hw.: vgl. ahd. wizzÆg*; Q.: H (830); E.: s. germ. *witaga‑, *witagaz, Adj., wissend, klug, verständig, weise; vgl. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: mnd. wittich, Adj., klug, verständig, weise; B.: H Nom. Sg. M. uuitig 3718 M, uuitag 3718 C, uuittig 569 M(, giuuittig 569 C); Kont.: H than uuas thar ên uuittig man frôd endi filuuuîs 569; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 410

wÆ‑t‑n‑õr-i* 1, wÆ-t-n‑’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Peiniger; ne. tormentor (M.); ÜG.: lat. tortor GlPW; Hw.: s. wÆti*; vgl. ahd. wÆzinõri (st. M. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. tortor?; E.: s. germ *weitan (3), st. V., strafen, quälen; vgl. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; B.: GlP Nom. Pl. vuitnera tortores Wa 101, 32a = SAGA 89, 32a = Gl 2, 587, 38

wÆ-t-n‑’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. wÆtnõri*

wÆ‑t‑n‑on* 9, as., sw. V. (2): nhd. peinigen, strafen, töten; ne. punish (V.), kill (V.); ÜG.: lat. (afficere) GlPW, corripere GlEe, (lapidare) H, (pertransire) H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. wÆzinæn* (sw. V. 2); anfrk. wÆtonon; Q.: GlEe, GlPW, H (830); E.: s. germ *weitan (3), st. V., strafen, quälen; vgl. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; B.: H Inf. uuitnon 3945 M C, 3989 C, 4224 M C, 3. Pers. Pl. Präs. uuitnod 501 M, uuitnot 501 C, uúitnot 501 S, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. uuitnoie 5243 M, uuitno 5243 C, 3. Pers. Pl. Prät. uuitnodun 751 M C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. uuitnodi 5135 M C, GlEe 3. Pers. Sg. Präs. Ind. úuitnod corripit Wa 51, 6a = SAGA 94, 6a = Gl 4, 290, 20, GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. vvítnod afficit Wa 101, 2b = SAGA 89, 2b = Gl 2, 587, 44; Kont.: H that ina heliºo barn uuâpnun uuîtnod 501; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 17 (zu H 501), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 454
*wi‑t‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Weiser (M.) (1), Wissender, Zeuge; ne. wise man (M.), witness (M.); Vw.: s. gi‑*, mêngi‑*; Hw.: vgl. ahd. wizzo* (sw. M. n); E.: germ. *witæ‑, *witæn, *wita‑, *witan, sw. M. (n), Wissender, Wisser, Weiser (M.) (1), Ratgeber, Zeuge; s. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78

*wi‑t‑æd?, as., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Recht; ne. right (N.); Hw.: s. witæn*; vgl. ahd. wizzæd* (1) (st. M. a, st. N. a); anfrk. witut; E.: germ. *witæda‑, *witædam, *witæþa‑, *witæþam, st. N. (a), Angewiesenes?, Gesetz?; vgl. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78

wi‑t‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. bestimmen; ne. destine (V.); Hw.: s. *witæd?; vgl. ahd. *wizzæn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. *witæn?, sw. V., anweisen, bestimmen, festsetzen; s. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; B.: H Part. Prät. Gen. Sg. M. uuitodes 1879 M, uuitodas 1879 C; Kont.: H thar siu iro nîºskepies uuitodes uuânit 1879; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 410, vgl. Trautmann, Angl. Forschungen 17, S. 134 (zu H 1879), bei Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966, mit kurzem o, bei Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967 mit langem æ angesetzt

*wi‑t‑s‑k’p‑i?, as., st. N. (i): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *wizskeffi? (st. N. ja), *wizskaf? (st. F. i); anfrk. witskap, witskepi; E.: *wito, *sk’pi

*wi‑t‑t‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. wizzi* (1) (st. N. ja); anfrk. witti*; E.: germ. *witja‑, *witjam, st. N. (a), Wissen, Verstand; idg. *øid‑, Sb., Sehen, Wissen, Pokorny 1125; s. idg. *øeid‑ (2), *øedi‑, *udi‑, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78

wi‑t‑t‑ig*, as., Adj.: Vw.: s. *gi‑; witig*

*wi‑th? (1), as., st. F. (i): nhd. Strick (M.) (1); ne. rope (N.); Vw.: s. stior‑*; Hw.: s. witha*; vgl. ahd. wid (1) (st. F. i); E.: germ. *wiþi‑, *wiþiz, st. F. (i), Reiserstrick, Strick (M.) (1); idg. *øeiti‑, *øÆti‑, Sb., Gedrehtes, Gerte, Pokorny 1120; s. idg. *øei‑ (1), *øeØý‑, *øÂ‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1120

wi‑th* (2) 92, as., Präp.: nhd. wider, gegen, vor, für, wegen, über, mit; ne. against (Präp.), for (Präp.), about (Präp.), with (Präp.); ÜG.: lat. in H, secundum GlEe; Hw.: s. withar*; vgl. ahd. *wid? (2); Q.: Gen, GlEe, H (830), PA; E.: s. withar*; B.: H uuiº 1626 M C, 1811 M, 1822 M, 1885 M, 755 C, 1011 C, 1276 C, 646 C, 4896 C, 5099 C, 5149 C, 1050 C, 3837 C, 4630 C, 4884 C, 4885 C, 5121 C, 5157 C, 1469 C, 2018 C, 2019 C, 2554 C, 3769 C, 4674 C, 4675 C, 4838 C, 4839 C, 4904 C, 5138 C, 5176 C, 5210 C, 5232 C, 5313 C, 5383 C, 5722 C, 5723 C, 607 C, 4432 C, uuid 1811 C, 1822 C, 1885 C, 755 M, 1011 M, 1276 M, 646 M, 4896 M, 5099 M, 5149 M, 1050 M, 3837 M, 4630 M, 4884 M, 4885 M, 5121 M, 5157 M, 1469 M, 2018 M, 2019 M, 3769 M, 4674 M, 4838 M, 4839 M, 4904 M, 5138 M, 5176 M, 5210 M, 5232 M, 607 M, 2282 M, 2249 C, 2693 M C, 1883 M C, 3071 M C, 3873 M C, 3433 C, 3442 C, 52 C, 53 C, 1275 M C, 2973 M C, 4116 M, 4366 M C, 5887 C, 1617 M C, 2290 M C, 2894 M C, 3224 M C, 3243 M C, 3899 M C, 4123 M C, 4266 M C, 1017 M C, 139 C, 270 M C, 1980 M C, 2024 M C, 2103 M C, 2125 M C, 2205 C, 2611 M C, 2614 M C, 2615 M C, 2770 M C, 3130 M C, 3133 M C, 3723 M C, 4028 M C, 4029 M C, 4079 M C, 4433 M C, 4507 M C, 2930 M C, 2931 M C, 3999 C, 4579 C, 3799 M, 3688 M, 4490 M, uuit 4432 M, 4579 M, uuith 2282 C, uuiht (= uuith) 3999 C, (um 3688 C, 4490 C,) Gen uuid Gen 67, GlEe uuiht secundum Wa 60, 8a = SAGA 108, 8a = Gl 4, 302, 37, PA vu(id) ([oder] vuith, s. Wadstein 8, Anm. 12s) Wa 14, 9 = SAAT 312, 9; Kont.: H habde ina craftag god gineridan uuîº iro nîºe 755; Son.: mit Dativ, Akkusativ und Instrumental, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 67, 86, 87, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 411, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 443, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 495, 17, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 24 (zu Gen 67), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 4490)

wi‑th (3), as., Präf.: Vw.: s. ‑fõhan*, ‑kwethan*; Hw.: vgl. ahd. widar (2); E.: s. withar*

wi‑th-a* (1) 1, as., st.? F. (æ): nhd. Strick (M.) (1); ne. rope (N.); Hw.: s. lat.-as. ? witha*; vgl. ahd. *wida? (st. F. æ); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (1150); E.: germ. *wiþi‑, *wiþiz, st. F. (i), Reiserstrick, Strick (M.) (1); idg. *øeiti‑, *øÆti‑, Sb., Gedrehtes, Gerte, Pokorny 1120; s. idg. *øei‑ (1), *øeØý‑, *øÂ‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; W.: mnd. wede; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 180, 7 Akk. Pl. widthan; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 180, 7 Quatuor salmones capitales, quadraginta stikken murenularum, triginta widthan lucii, ...; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 389, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 89a

wi‑th-a* (2) 3, lat.-as.?, F.: nhd. Strick (M.) (1); ne. rope (N.); Hw.: s. witha*; vgl. ahd. *wida? (st. F. æ); Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (12. Jh.); E.: germ. *wiþi‑, *wiþiz, st. F. (i), Reiserstrick, Strick (M.) (1); idg. *øeiti‑, *øÆti‑, Sb., Gedrehtes, Gerte, Pokorny 1120; s. idg. *øei‑ (1), *øeØý‑, *øÂ‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; B.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 90, 31 Akk. Pl. withas, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 285, 10 Akk. Pl. withas, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 285, 11 Akk. Sg. witham; Kont.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 285, 10f. Ipse villicus dabit 10 withas luciorum recencium unamquamque witham 10 lucios plenos habentem ... (2. Drittel 12. Jh.); Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 389

wi‑th‑ar* (1) 40, as., Adv., Präp.: nhd. wider, gegen, vor, für, über, zurück; ne. against (Präp.), for (Präp.), about (Präp.), in return (Adv.); ÜG.: lat. contra BSp, H, (contrarius) H; Hw.: s. with* (2); vgl. ahd. widar (2); anfrk. wither; Q.: BPr, BSp, Gen, GlG, H (830), PN; E.: germ. *wiþra, Adv., Präp., wider, gegen, wieder; idg. *øitero‑, Adv., Präp., weiter, wider, wieder, Pokorny 1176; s. idg. *øÂ‑ (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; W.: mnd. wedder, weder, Präp., Adv., gegen, zurück; B.: H uuiºar 1453 M C, 1814 M, 1794 M, 1883 M, 1882 M, 1825 M, 1612 C, 1458 C, 5221 C, 5222 C, 2281 C, 2809 C, uuiºer 1814 C, 2210 C, 1438 C, uuithar 1794 C, uuidar 1883 C, 1882 C, 1612 M, 1458 M, 1438 M, 1876 M, 2342 M, 2916 C, 3118 C, uuider 1825 C, 5221 M, 5222 M, 2281 M, 2809 M, 2810 M C, 4663 M C, 4578 M C, 1876 C, 2342 C, 5786 C, 2916 M, 1468 M, 3118 M, Gen uuider Gen 190, Gen 228, Gen 306, BPr Adv. wither Wa 18, 12 = SAAT 5, 12, BSp Präp. vuithar Wa 16, 7 = SAAT 7, 7, Wa 16, 7 = SAAT 7, 7, Wa 16, 8 = SAAT 7, 8, Wa 16, 9 = SAAT 7, 9, uuithar Wa 16, 8 = SAAT 7, 8, Wa 16, 10 = SAAT 7, 10, Wa 17, 19 = SAAT 8, 19, GlG Adv. (thar) vuithar (at) contra Wa 65, 20a = SAGA 73, 20a = Gl (nicht bei Steinmeyer), Präp. (u)uithar ? Wa 62, 7b = SAGA 70, 7b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H help ûs uuiºar allun uªilon dâdiun 1612; Son.: mit Dativ, Akkusativ und Instrumental, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 411, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 443, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 480, 44, 495, 24, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 512 (zu H 1794), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 18 (zu Gen 306), nach dem Glossenwörterbuch ist mindestens ein Beleg as., nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins trifft dies aber auf keinen der genannten Belege zu, abweichend zu Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899 wurde in BSp vuithar als Präposition nur 4mal statt 5mal gezählt, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 160 (z. B. Witherald), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 180 (z. B. Witherold)

wi‑th‑ar* (2), as., Präf.: Vw.: s. ‑fard*, ‑Ælian*, ‑kuman*, ‑lõga*, ‑mæd*, ‑saka*, -sako*, ‑s’ggian*, ‑standan*, ‑tiohan*, ‑wõgian*, ‑ward*, ‑wardes*, ‑wegan*, ‑w’rdig, ‑werpan*; Hw.: vgl. ahd. widar (2); anfrk. wither; E.: s. withar*; W.: mnd. wedder‑, Präf., wider..., wieder...

wi‑th‑ar‑far‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Rückfahrt; ne. return (N.); ÜG.: lat. reditus GlPW; Hw.: vgl. ahd. widarfart* (st. F. i); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. reditus?; E.: s. withar*, fard; B.: GlPW Dat. Sg. uuítharvérdi reditu Wa 102, 10b = SAGA 90, 10b = Gl 2, 588, 42

wi‑th‑ar‑Æ‑l‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »widereilen«, zurückeilen; ne. return (V.) quickly; ÜG.: lat. recurrere GlE; Hw.: vgl. ahd. widarÆlen* (sw. V. 1a); Q.: GlE (10. Jh.); I.: Lüs. lat. recurrere?; E.: s. withar*, Ælian*; B.: GlE Part. Präs. Nom. Sg. uuithariliandi recurrens Wa 46, 16a-17a = SAGA 177, 16a-17a = Gl 1, 708, 20; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 240 b [1]

wi‑th‑ar‑ku‑m‑an* 1, as., st. V. (4): nhd. »wiederkommen«, zurückkehren; ne. come (V.) back; ÜG.: lat. redire GlG; Hw.: vgl. ahd. widarkweman* (st. V. 3, z. T. 5); Q.: GlG (11. Jh.); I.: Lüs. lat. redire?; E.: s. withar*, kuman; W.: mnd. wedderkomen, st. V., wiederkommen, zurückkehren; B.: GlG Inf.? (vui thar) (cum)an redire Wa 65, 22a = SAGA 73, 22a = Gl (nicht bei Steinmeyer)

wi‑th‑ar‑lõga* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Widerlage«, Gegenstück, Gleiches; ne. counterpart (N.); Hw.: vgl. ahd. *widarlõga? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: s. withar*, *lõga; W.: mnd. wedderlage, F., Ersatz, Entschädigung; B.: H Akk. Sg. uuidarlaga 2640 M, uuiderlaga 2640 C; Kont.: H ni uuêt heliºo man thes uuîties uuiºarlâga thes thar uueros thiggeat an themu inferne 2640; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 358

wi‑th‑ar‑mæ‑d* 3, as., Adj.: nhd. widerwärtig, feindselig; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *widarmuot?; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. contrarius?; E.: s. withar*, mæd (2); B.: H Nom. Sg. M. uuidermod 3789 M, uuidarmuod 3789 C, Nom. Sg. N. uuidermod 2712 M, uuidarmuod 2712 C, 4134 C(, uuideruuord 4134 M); Kont.: H quaº that it gode uuâri uuiºermôd 2712; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 65, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 4134), uuidaruuord in Handschrift M für uuidarmuod in Handschrift C (4134)

wi‑th‑ar‑sak‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Widerspruch; ne. contradiction (N.); Hw.: vgl. ahd. *widarsahha? (st. F. æ, sw. F. n); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. controversia?; E.: s. withar*, saka*; W.: mnd. weddersage, F., Widerspruch, Einrede; B.: H Akk. Sg. uuidersac 3873 M, uuidarsaca 3873 C; Kont.: H ni mahte thegan nigiean uuiº them uuordquidi uuiºersaca finden 3873; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 80

wi‑th‑ar‑sak‑o* 10, as., sw. M. (n): nhd. Widersacher, Teufel; ne. fiend (M.), opponent (M.); Hw.: vgl. ahd. widarsahho* (sw. M. n); anfrk. withersako; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. contrarius?; E.: s. withar*, *sako; W.: mnd. weddersake, sw. M., Widersacher; B.: H Nom. Sg. uuidersaco 4742 M, uuiºersaco 4742 C, Akk. Sg. uuidersakon 3792 M, uuidarsacon 3792 C, Nom. Pl. uuitharsacon 5643 C, uuidersacon 2889 M, 4227 C, uuidarsacon 2889 C, 3800 C, 3856 C, 3885 C, 3948 C, uuidersakon 3800 M, 3856 M, 3885 M, 3948 M, 4227 M, Dat. Pl. uuidersakun 4443 M, uuiºarsacon 4443 C; Kont.: H diuªlun thionon uurêºun uuiºersakun 4443; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 27, 63, 64, 76, 117, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 423

wi‑th‑ar‑s’g‑g‑ian* 1, as., sw. V. (3): nhd. »widersagen«, widersprechen; ne. object (V.); Hw.: vgl. ahd. widarsagÐn* (sw. V. 3); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. contradicere?; E.: s. withar*, s’ggian; W.. mnd. wedderseggem. sw. V., widersprechen, widerrufen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. Konj. uuidersagdi 3859 M; Kont.: H that he iro aldiron êo uuiºersagdi 3859; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 164

wi‑th‑ar‑sta‑n‑d‑an* 2, as., st. V. (6): nhd. »widerstehen«, entgegentreten; ne. resist (V.); Hw.: vgl. ahd. widarstantan* (st. V. 6); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. resistere?; E.: s. withar*, standan; W.: s. mnd. wedderstõn, V., »widerstehen«, widerfahren, begegnen; B.: H Inf. uuiderstanden 1452 M, uuiºerstandan 1452 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. uuiderstande 29 C; Kont.: H that (godspell that guoda) fîundo nîº strîd uuiºerstande 29; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 461, 21 (zu H 29)

wi‑th‑ar‑tio‑h‑an* 1, as., st. V. (2): nhd. »widerziehen«, zurückziehen; ne. retreat (V.); ÜG.: lat. retrahere GlPW; Hw.: vgl. ahd. widariziohan* (st. V. 2b); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. retrahere?; E.: s. withar*, tiohan*; B.: GlPW 3. Pers. Pl. Präs. Ind. vvíthartiáhád retraxerint Wa 97, 14a = SAGA 85, 14a = Gl 2, 583, 15

wi‑th‑ar‑wõg‑ian* 2, as., sw. V. (1, 3?): nhd. »widerwogen«, zurückfluten; ne. flow (V.) back; ÜG.: lat. restagnare GlPW, GlPWf; Hw.: vgl. ahd. *widarwõgen? (sw. V. 1); Q.: GlPW, GlPWf (1. Hälfte 10. Jh.); I.: Lüs. lat. restagnare?; E.: s. withar*, wõgian*; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. vuíthardvváid (= vuítharvváid? [vgl. Wadstein S. 97, Anm. 3]) restagnat Wa 97, 16a = SAGA 85, 16a = Gl 2, 583, 17, GlPWf 3. Pers. Sg. Präs. Ind. uúitháruúaíd restagnat Wa 105, 7b = Gl 94, 7b = Gl 4, 345, 41

wi‑th‑ar‑war‑d* 2, as., Adj.: nhd. »widerwärtig«, feindlich; ne. hostile (Adj.); ÜG.: lat. (adversarius) H, Satanas H; Hw.: vgl. ahd. widarwart; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. adversarius?; E.: s. withar*, *ward (2); B.: H Nom. Sg. M. uuideruuard 3100 M, uuidaruuard 3100 C, Nom. Sg. N. uuideruuord 4134 M(, uuidarmuod 4134 C); Kont.: H thu uuieruuard bist uuilleon mînes 3100; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 398, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 444, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 461, 22 (zu H 3100), Anm. (zu H 4134), uuidarmuod in Handschrift C für uuideruuord in Handschrift M (4134)

wi‑th‑ar‑war-d‑es* 1, as., Adv.: nhd. »widerwärts«, rückwärts; ne. backwards (Adv.); Hw.: s. witharward*; vgl. ahd. *widarwartes?, widarortes*; Q.: H (830); E.: s. withar*, *wardes; B.: H uuideruuardes 4853 M, uuiºeruuard 4853 C; Kont.: H sie under bac fellun erºe gisôhtun uuiºeruuardes 4853; Son.: uuiºeruuard Handschrift C für uuidaruuardes in Handschrift M (4853)

wi‑th‑ar‑weg‑an* 1, as., st. V. (5): nhd. »widerwägen«, wieder vergelten; ne. recompensate (V.); ÜG.: lat. compensare GlPW; Hw.: vgl. ahd. widarwegan* (st. V. 5); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. recompensare?; E.: s. withar*, wegan*; W.: mnd. wedderwegen, st. V., »widerwägen«, aufwägen; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Präs. Ind. vuítharvvígid compensat Wa 98, 32b = SAGA 86, 32b = Gl 2, 584, 72

wi‑th‑ar‑w’r‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. schlau, listig; ne. cunning (Adj.); ÜG.: lat. versutus GlPW; Hw.: vgl. ahd. widarwertÆg*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. adversarius?; E.: s. withar*, *w’rdig; B.: GlPW Nom. Sg. uuitheruuerdiga (uersuta) Wa 89, 19a = SAGA 77, 19a = Gl 2, 575, 12

wi‑th‑ar‑wer‑p‑an* 2, as., st. V. (3b): nhd. »widerwerfen«, verwerfen, verschmähen; ne. reject (V.); Hw.: vgl. ahd. widarwerfan* (st. V. 3b); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. reicere?; E.: s. withar*, werpan*; W.: mnd. wedderwerpen, st. V., »widerwerfen«, zurückweisen, verwerfen; B.: H Inf. uuidaruuerpen 1423 M, uuiºeruuerpan 1423 C, 3. Pers. Pl. Präs. uuidaruuerpat 1956 M, uuiºaruuerpat 1956 C; Kont.: H thero forasagono uuord uuiºaruuerpen 1423; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 156, 163

wi‑th‑fõh‑an* 1, as., red. V. (1): nhd. entziehen; ne. withdraw (V.); Hw.: s. *widfõhan? (red. V.); vgl. ahd. widarfõhan* (red. V.); Q.: H (830); E.: s. with* (2), fõhan; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. uuitfahit 1872 M C; Kont.: H haldan thene holdlîco the sie uuamscaºun uuitfâhit 1872; Son.: mit Dativ und Akkusativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 192, § 185, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 10, 445, 4 (zu H 1872)

withillo* 1, as., sw. M. (n): nhd. Zwitter, Mannweib, Weichling; ne. weakling (M.); ÜG.: lat. androcubus GlTr; Hw.: vgl. ahd. widillo* (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. androcubus?; E.: ?; B.: GlTr Nom. Sg. uuithillo androgimus SAGA 294(, 2, 7) = Ka 84(, 2, 7) = Gl 4, 196, 1 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 89b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 284a altsächsisch

wi‑th‑kweth‑an* 1, as., st. V. (5): nhd. entsagen; ne. renounce (V.); ÜG.: lat. abdicare GlPW; Hw.: vgl. ahd. *widkwedan? (st. V. 5); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. abdicare?; E.: s. with* (2), kwethan*; B.: GlPW Part. Prät. Nom. Pl. vvíthquuétháa abdicata Wa 103, 19a = SAGA 91, 19a = Gl 2, 589, 3

*with‑umo?, as., sw. M. (n): nhd. Wittum, Brautgabe, Mitgift; ne. dowry (N.); Hw.: s. withumlÆk*; vgl. ahd. widamo* (sw. M. n); anfrk. withemo; E.: germ. *wetmæ‑, *wetmæn, *wetma‑, *wetman, sw. M. (n), Brautgabe; idg. *øedmno‑, Sb., Brautkaufpreis, Pokorny 1116; s. idg. *øedh‑ (2), *øed‑, V., führen, heiraten, Pokorny 1115; W.: mnd. wedeme, F., M., Wittum, Leibgedinge
with‑um‑lÆk* 2, as., Adj.: nhd. »wittumlich«, zur Mitgift gehörig; ne. dowryrelated (N.), belonging (Adj.) to a dowry; ÜG.: lat. dotalis Gl, GlVO; Hw.: vgl. ahd. widamlÆh*; Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlVO (11. Jh.); I.: Lüt. lat. dotalis?; E.: s. *withumo, lÆk (2); B.: GlVO Akk. Pl. M. uuithumlica dotales Wa 112, 19b = SAGA 194, 19b = Gl 2, 717 (fehlt bei Steinmeyer), Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) uui(th)(umlica) do(tales) Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 236, 3
*wiv‑il?, *wiª-il?, as., st. M. (a): nhd. »Wiebel«, Käfer; ne. beetle (N.); Vw.: s. gold‑*; Hw.: s. wevan*, weval*; vgl. ahd. wibil (st. M. a); E.: germ. *webila, *webilaz, st. M. (a), Käfer, Wiebel; s. idg. *øebh‑ (2), V., sich bewegen, wimmeln, wabern, Pokorny 1114; W.: mnd. wevel, M., »Wiebel«, Käfer; Son.: nicht ganz ausgeschlossen ist, dass Gl 3, 458, 45 = SAGA 11, 45 vuiuil scarabeus und Gl 3, 458, 46 = SAGA 11, 46 wiuel scarabeus ganz oder teilweise as. sind

*wlak‑æn?, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. walahhÐn* (sw. V. 3?); Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

wla‑nk* 7, as., Adj.: nhd. stolz, übermütig, kühn; ne. proud (Adj.), wanton (Adj.); Hw.: s. wl’nkian*; vgl. ahd. *lank?; Q.: H (830); E.: germ. *wlanka‑, *wlankaz, Adj., übermütig, stolz, stattlich; idg. *øolg-, V., drehen, sich bewegen, Pokorny 1144; idg. *øel- (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; B.: H Nom. Sg. M. uulank 5210 M, uulanc 5210 C, Akk. Sg. M. uulankan 3185 M, uulancan 3185 C, Nom. Pl. M. uulanca 3927 M C, 4942 C, uulanke 4942 M, 5271 M, uulancan 5271 C, Nom. Pl. F. uulanka 4220 M, uulanca 4220 C, Dat. Pl. M. uulankun 4134 M, uulanccon 4134 C; Kont.: H ênan kuninges thegn uulankan 3185; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 420, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 454, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 478, 38 (zu H 5210), S. 427, 29 (zu H 5271), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 5271)

wl’n‑k‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. übermütig machen; ne. make (V.) wanton; Hw.: s. wlank*; vgl. ahd. *lenken? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. wlank*; B.: H Part. Prät. giuulenkid 2747 M C; Kont.: H thar he an is benki sat uuînu giuulenkid 2747; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 223, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 420, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 454, 21 (zu H 2747)

wli‑s‑p* 1, as., Adj.: nhd. lispelnd; ne. lisping (Adj.); ÜG.: lat. blaesus GlTr; Hw.: vgl. ahd. lisp*; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *wlispa‑, *wlispaz, Adj., lispelnd; s. idg. *øleis-, *ølis-, Sb., Rute, Pokorny 1143?; vgl. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140?; W.: s. mnd. wlispen, sw. V., lispeln; B.: GlTr Nom. Sg. uulisp blesus SAGA 308(, 4, 8) = Ka 98(, 4, 8) = Gl 4, 197, 32; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 89b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 284a
wli‑t‑i* 5, as., st. M. (i): nhd. Glanz, Aussehen, Gestalt, Antlitz; ne. shine (N.), sight (N.), face (N.); ÜG.: lat. facies H, vultus H; Vw.: s. siun‑*?, ‑ig*, ‑wam*, ‑skôni* (1), ‑skôni* (2); Hw.: vgl. ahd. *lizzi? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: germ. *wliti‑, *wlitiz, st. M. (i), Aussehen, Antlitz, Gesicht; germ. *wlitæ‑, *wlitæn, *wlita‑, *wlitan, sw. M. (n), Aussehen, Antlitz, Gesicht; idg. *ø¢tu‑, Sb., Aussehen, Pokorny 1136; vgl. idg. *øel‑ (1), V., sehen, Pokorny 1136; B.: H Nom. Sg. uuliti 1484 C, 3124 M C, Dat. Sg. uulitie 5811 C, uulite 5846 C L, Akk. Sg. uuliti 3152 M C; Kont.: H ne mahtun anthia engilos godes bi themo uulite scauuon 5846; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 420, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 454, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 36 (zu H 3124), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 3124), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 415 (zu H 3124)

wli‑t‑ig* 3, as., Adj.: nhd. glänzend; ne. shining (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *lizzÆg?; Q.: H (830); E.: s. wliti*; B.: H Nom. Sg. N. uulitig 1393 M, uuliti 1393 C, Nom. Sg. N. Superl. uulitigost 271 M C, Nom. Pl. F. uulitige 201 M, uulitiga 201 C; Kont.: H uuangun uuârun im uulitige 201; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 47, 200, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 434, 26 (zu H 271), S. 444, 20, 478, 38 (zu H 1393)

wli‑t‑i‑wam* 1, wli‑t‑i‑wam‑m*, as., st. N. (a): nhd. Gesichtsverletzung; ne. injury (N.) of the face; Hw.: vgl. ahd. *lizziwam? (st. N. a?, i?), litiwam* (st. N. a?, i?); Q.: Schwerin C. Leges Saxonum und Lex Thuringorum (800); E.: s. wliti*, wam* (1); B.: Lex Sax. 18, 5 Akk. Sg. wlitivam; Kont.: Lex Sax. 18, 5 si os fregerit vel wlitivam fecerit

wli‑ti‑s‑kô‑n‑i* (1) 2, as., Adj.: nhd. glänzend, schön; ne. shining (Adj.), beautiful (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *lizziskæni?; Q.: H (830); E.: s. wliti*, skôni* (1); B.: H Akk. Sg. F. uulitisconie 3578 M, uulitisconia 3578 C, Nom. Pl. N. ulitisconi 5829 C, uulitesconio 5829 L; Kont.: H uulitiscônie uuerold 3578; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 45 (zu H 5829), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 454
wli‑ti‑s‑kô‑n‑i* (2) 1, as., st. F. (i): nhd. Schönheit, Glanz; ne. beauty (N.), shine (N.); Hw.: vgl. ahd. *lizziskæni? (st. F. Æ); Q.: H (830); E.: s. wliti*, skôni* (2); B.: H Nom. Sg. uulitisconi 3146 M, uulitigsconi 3146 C; Kont.: H thea gôdun man uulitiscôni beuuarp 3146; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22

wlæ‑h* 1, as., st. F. (i): nhd. Flocke; ne. flake (N.); ÜG.: lat. floccus GlVO; Hw.: vgl. ahd. *læh? (2) (st. F. i); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *wlæha, Sb., Wollflocke, Flocke; idg. *øolko‑, *øol¨o‑, Sb., Faser, Pokorny 1139; s. idg. *øel- (4), *øelý‑, Sb., Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139; idg. *øel- (7), *øelý‑, *ølÐ‑, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; B.: GlVO (Nom. Sg.) uuuloo flocci Wa 111, 41a = SAGA 193, 41a = Gl 4, 245, 1a; Son.: s. a. Gl 4, 245, Anm. 1, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 392a setzt wlæh unsicher als st. N. an, während Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, 1899, S. 248b unsicher st. F. annimmt

*wæd?, as., st. F. (i)?: nhd. Wut; ne. rage (N.); Hw.: s. wædian*; vgl. ahd. wuot* (1) (st. F. i); Q.: PN; E.: germ. *wæda‑, *wædaz, st. M. (a), Wut, Zorn; vgl. idg. *øõt‑ (1), *øæt‑, V., angeregt sein (V.), Pokorny 1113; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 89b

Wod‑en* 1, as., M.=PN.: nhd. Wotan; ne. Wotan (PN) (German god); Hw.: vgl. ahd. *Wotan?; Q.: ST (770-790); E.: s. wædian*; B.: ST uuoden p. d. Wa 3, 10 = SAAT 330, 10 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 5

wæd‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. wüten; ne. rage (V.); Hw.: vgl. ahd. wuoten* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *wædjan, sw. V., wütend machen; s. idg. *øõt- (1), *øæt-, V., angeregt sein (V.), Pokorny 1113; W.: mnd. wæden, sw. V., wüten, rasen; B.: H Part. Präs. uuodiendi 2276 M, uuodiandi 2276 C; Kont.: H that he uuôdiendi fôri undar themu folke 2276; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 68, 187, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 414, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 455
wôi* 1, as., st. F. (i?)?: nhd. Leiden (N.), Unglück; ne. misery (N.); Hw.: s. wê*; vgl. ahd. *wouÆ? (st. F. Æ); Q.: H (830); E.: s. wê*; B.: H Akk. Sg. uuói 5426 C; Kont.: H thes hie uuîti antfeng lôn an theson liohte endi lang after uuói sîºor uuann 5426; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 379, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. zur Zeile 5426, Sievers, E., Besprechung von Heliand, hg. v. O. Behagel, Z. f. d. P. 16 (1884), S. 111, Schumann, C., Zum Heliand, Germania 30 (1885) S. 74, Sievers, E., Bemerkungen zum Heliand, PBB 10 (1885), S. 590, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. z. S.

wo‑k‑k‑o* 3, wa‑k‑k‑o*, we‑k‑k‑o*, as., sw. M. (n): nhd. Wieche, Docht; ne. wick (N.); ÜG.: lat. cicendela Gl, GlVO, colus GlVO; Hw.: vgl. ahd. *wohho? (sw. M. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlVO (11. Jh.); E.: s. germ. *wekæ‑, *wekæn, sw. F. (n), Docht, Wieche; vgl. idg. *øeg‑, V., Sb., weben, knüpfen, Gewebe, Gespinst, Pokorny 1117; vgl. idg. *aø‑ (5), *aøÐ‑, V., flechten, weben, Pokorny 75; B.: GlVO Nom. Sg. uuocco cicindila Wa 112, 7a = SAGA 194, 7a = Gl 4, 245, 49, uuakka colus D 203, 36 = SAGA 195, Anm. 12a, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) uuacco cincindila SAGA 440, 6 = Gl 5, 48, 6; Son.: GlVO uuakka colus D 203, 36 fehlt bei Wadstein nach 113, 5b und bei Steinmeyer

wæk‑r‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. gewinnen, erwerben; ne. win (V.), acquire (V.); ÜG.: lat. negotiari GlEe; Hw.: vgl. ahd. *wuohharÐn? (sw. V. 1a); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: vgl. germ. *wækra‑, *wækraz, *wækara‑, *wækaraz, st. M. (a), (F.), Nachkommenschaft?, Ertrag; s. idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, *h2eøg‑, *h2aug‑, *h2ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84; W.: mnd. wækeren, V., Zins nehmen, wuchern; B.: GlEe Part. Prät. giuuokrid Wa 56, 29a = SAGA 104, 29a = Gl 4, 298, 35

wæl* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Seuche, Verderben; ne. pest (N.), ruin (N.); Hw.: vgl. ahd. wuol* (st. M. a?, i?); Q.: H (830); E.: germ. *wæla‑, *wælaz, st. M. (a), Verderben, Niederlage; germ. *wæla‑, *wælam, st. N. (a), Verderben, Niederlage; idg. *øol‑, *øæl‑, Sb., Wunde, Verderben, Pokorny 1144; vgl. idg. *øel‑ (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144; W.: mnd. wæl, M., Unheil, Verderben; B.: H Nom. Sg. uuol 4325 M C; Kont.: H uuirºid uuôl sô mikil oªar these uuerold alle mansterªono mêst 4325; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 402, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 455
wol‑a* 8, as., Interj.: nhd. wohl; ne. well (Interj.); ÜG.: lat. euge GlEe, o GlPW; Vw.: s. ‑dæn*, ‑lÆkian*; Hw.: s. wela*, wolnð*; vgl. ahd. wola (1); Q.: GlEe, GlPW, H (830), PA; E.: s. wela; B.: H uuola 4432 M C, 5011 M, 3024 C, uuolo 5011 C, GlEe Vuola euge, interiectio letantis Wa 52, 35a = SAGA 100, 35a = Gl 4, 292, 10, PA vuola Wa 15, 7 = SAAT 313, 7, Wa 15, 9 = SAAT 313, 9, GlPW vuola (vuenk) o (utinam) Wa 89, 9a = SAGA 77, 9a = Gl 2, 575, 4, uuola o Wa 102, 2a = SAGA 90, 2a = Gl 2, 587, 77; Kont.: H uuola uualdand god huî uuilt thu sô uuiº thit uuerod sprekan? 4432

wol-a-dæ-n* 1, as., anom. V.: nhd. Wohltaten erweisen; ne. give (V.) benefits; ÜG.: lat. benefacere SPs; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. wola*, dæn; B.: SPs 3. Pers. Sg. Ind. Prät. uuoledede benefecit Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 25 (Ps. 114/7)

wol-a-lÆk-ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. wohlgefällig sein (V.); ne. be (V.) well-pleased; ÜG.: lat. placere SPs; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. wola*, *lÆkian?; B.: SPs 1. Pers. Sg. Ind. Präs. [u]uole likiu = (u)uolelikiu (Tiefenbach) placebo Ps. 114/9 = Tiefenbach Ps. 114/9 = SAAT 326, 35 (Ps. 114/9)

wol‑a‑nð*, as., Interj.: Vw.: s. wolnð*

wolf*, as., st. M. (a): Vw.: s. wulf*
wæl‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. zu Grunde richten; ne. ruin (V.); ÜG.: lat. demoliri GlE; Hw.: s. wæl*; vgl. ahd. wuolen* (sw. V. 1a); Q.: GlE (10. Jh.); E.: germ. *wæljan, sw. V., wühlen, zugrunde richten, verderben; s. idg. *øol‑, *øæl‑, Sb., Wunde, Verderben, Pokorny 1144; vgl. idg. *øel‑ (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144; W.: mnd. wollen, sw. V., wühlen, aufrühren; B.: GlE 3. Pers. Pl. Präs. Ind. uuoliad demoliuntur Wa 47, 9b = SAGA 178, 9b = Gl 1, 710, 54

wolk‑an* 8, as., st. N. (a): nhd. Wolke; ne. cloud (N.); ÜG.: lat. nubes H; Vw.: s. ‑himil; Hw.: vgl. ahd. wolkan* (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *wulkana‑, *wulkanaz, st. M. (a), Wolke; germ. *wulkana‑, *wulkanam, st. N. (a), Wolke; vgl. idg. *øelk‑ (2), *øelg‑, Adj., feucht, nass, Pokorny 1145; W.: mnd. wolken, N., Wolke; B.: H Nom. Sg. uuolcan 3144 M, uuolkan 3144 C, Gen. Sg. uuolcnes 655 M C, 3152 M C, Dat. Sg. uuolcne 3146 M C, Dat. P. uuolcnun 649 M, uuolcan 649 C, Akk. Pl. uuolcan 3118 M C, 392 M, 415 M, uuolkan 392 C, 415 C; Kont.: H lioht uuolcan skên glîtandi glîmo 3144; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, 20, S. 380 (zu H 649), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 402, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 455, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 649), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 649)

wolk‑an‑skio‑n* 1, as., st. M.: nhd. Wolkendecke; ne. clouded sky (N.); Hw.: vgl. ahd. *wolkanskion?; Q.: H (830); E.: s. wolkan*, skion*; B.: H Akk. Sg. uuolcanskion 4289 M, uuolcansceon 4289 C; Kont.: H that the lasto dag liohtes skîne thurh uuolcanskion 4289; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, 20, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 19, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 89b setzt wolkanskio an, nach Sehrt, E., Heliand-Wörterbuch, 2. A. 1966 sw. M. (n) während Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 294a st. M. annimmt

wol‑nð* 2, wol‑a‑nð*, as., Interj.: nhd. wohlan; ne. well (Interj.); ÜG.: lat. age GlPW; Hw.: vgl. ahd. wolanu*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. wela*, nð; B.: GlPW vvólnv age Wa 92, 11a = SAGA 80, 11a = Gl 2, 577, 42, vuólnu age Wa 97, 28b = SAGA 85, 28b = Gl 2, 583, 57; Son.: vvólnv mit Akzent auf dem etwas höher stehenden dritten v

wolvas‑sêp-a* 1, as., sw. F. (n)?: nhd. Wolfsseife; ÜG.: lat. italica Gl; Hw.: vgl. ahd. wolfesseifa* (sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. wulf*, sêpa*; W.: mnd. wulvessap; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) uuoluuassepa italica SAGA 437, 43, 35 = Gl 5, 43, 35 (z. T. ahd.)

*won‑o? (1), as., sw. M. (n): Vw.: s. gi‑* (1); Hw.: vgl. ahd. *wona? (st. F. æ, sw. F. n); E.: germ. *wunæ, st. F. (æ), Gewohnheit; germ. *wunæ‑, *wunæn, sw. F. (n), Gewohnheit; s. idg. *øen- (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146

*won‑o? (2), *wun‑o?, as., Adj.: Vw.: s. gi‑* (2); Hw.: vgl. ahd. *won?; E.: germ. *wana‑ (2), *wanaz, *wuna‑, *wunaz, Adj., gewohnt; idg. *øen- (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146

wonod‑sam* 2, as., Adj.: nhd. erfreulich; ne. pleasant (Adj.); Hw.: wunsam*; vgl. ahd. *wonætsam?; Q.: H (830); E.: germ. *wunjæ, st. F. (æ), Wonne, w‑Rune; s. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; B.: H Akk. Sg. M. uuonotsaman 1098 M, uunodsamna 1098 C, Akk. Sg. N. uuonotsam 2137 M C; Kont.: H gethologean uuelon endi uuilleon endi uuonotsam lîf 2137; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 388, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 456, vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 41, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 16 (zu H 1098)

*won‑o‑hê‑d?, as., st. F. (u): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. wonoheit* (st. M. i, st. F. i); E.: s. *wono?, hêd*

won‑æn* 14, wun‑æn*, as., sw. V. (2): nhd. wohnen, bleiben, verweilen, ausharren, sich fügen; ne. dwell (V.); ÜG.: lat. (esse) H, manere SPs, morari (V.) (1) H; Vw.: s. gi‑*, thurh‑*; Hw.: vgl. ahd. wonÐn* (sw. V. 3); anfrk. wonæn; Q.: H (830), SPs; E.: germ. *wunÐn, *wunÚn, sw. V., gewohnt sein (V.), zufrieden sein (V.), wohnen; idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; W.: mnd. wonen, sw. V., verweilen, bleiben, wohnen; B.: H Inf. uuonon 827 M, 707 C, uunon 827 C, 707 M, 4796 M, uuonian 3995 C, 4796 C, 3. Pers. Sg. Präs. uunod 2086 M, uuunot 2086 C, 2. Pers. Pl. Präs. uuonod 1936 M, uuonot 1936 C, 3. Pers. Sg. Prät. uuonoda 989 M C, 761 M, 664 C, 4188 C, uuunoda 989 P, uunoda 761 C, uuonode 664 M, uunode 4188 M, 3. Pers. Pl. Präs. uuonodun 3959 C, SPs 3. Pers. Sg. Inf. Präs. uunaº manet Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 2 (Ps. 32/11), unat manet Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 11 (Ps. 110/10), Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = SAAT 324, 28 (Ps. 111/3); Kont.: H oªar them hûse thar that hêlage barn uuonode an uuilleon 664; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 388, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 456, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 491, 25 (zu H 664), Kauffmann, F., Die Rhythmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 348 (zu H 3995, 4796), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 100 (zu H 3995, 4796)

wæp* 6, as., st. M. (a): nhd. Wehklage, Jammer; ne. weeping (N.); ÜG.: lat. (flere) H, (lamentare) H, plangere H; Hw.: vgl. ahd. wuof* (st. M. i); anfrk. wuop; Q.: H (830); E.: germ. *wæpa‑, *wæpaz, st. M. (a), Ruf, Geschrei, Weinen; s. idg. *øõb‑, V., rufen, schreien, klagen, Pokorny 1109; B.: H Akk. Sg. uuop 2194 M C, 5918 C, Instrum. Sg. uuopu 3689 M C, 4073 M C, 5515 C, 5522 C; Kont.: H hêt that thiu uuidouua uuôp farlêti cara aftar themu kinde 2194; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 178, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 414, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 5 (zu H 5522)

wæp‑ian* 9, as., red. V. (3a): nhd. klagen, jammern, beklagen; ne. lament (V.); ÜG.: lat. flere H, lacrimare H, lugere H, plorare H; Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. wuofen* (sw. V. 1a); anfrk. wuopan; Q.: H (830); E.: germ. *wæpjan, sw. V., weinen, schreien; idg. *øõb‑, V., rufen, schreien, klagen, Pokorny 1109; W.: mnd. wæpen, sw. V., weinen, jammern; B.: H Part. Präs. Nom. Pl. N. uuopiandi 5744 C, Part. Präs. Gen. Pl. N. uuopiandero 5687 C, 3. Pers. Sg. Präs. uuopit 3499 M C, 3. Pers. Pl. Präs. uuopiat 1352 M C, uuópan 1352 V, 3. Pers. Sg. Prät. uueop 5004 M, uuiep 5004 C, 3. Pers. Pl. Prät. uuiopun 736 M C, 744 M, uuiepun 744 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. uuiopin 1307 M, uuiopun 1307 C, uuiópin 1307 V, uuepin 5520 C; Kont.: H slôgun an iro briost filo uuôpiandero uuîªo 5687; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 414, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 457, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67, 68 (zu H 1307), Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. (zu H 1307), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 434, 28 (zu H 5687), Kögel, R., Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Ergänzungsheft zu 1, 1895, S. 20 (zu H 1352), Steinger, H., Die Sprache des Heliand, Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 4 (1307)

*wôr‑ag?, as., Adj.: Vw.: s. drôr‑*; Hw.: s. wærig*; vgl. ahd. wuorag*; E.: s. germ. *wæra‑, *wæraz, *wærja‑, *wærjaz, Adj., verwirrt, verrückt, betäubt; vgl. idg. *øæro‑, Sb., Schwindel, Wahnsinn, Pokorny 1180; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. worch, Adj.

wor‑d* (1) 389, as., st. N. (a): nhd. Wort; ne. word (N.); ÜG.: lat. loquela H, narratio H, sermo H, SPs, titulus H, verbum PA, H; Vw.: s. bÆhêt‑*, êth‑*, firin‑*, gorn‑*, *hêt‑?, hosk‑*, lof‑*, lôs‑*, sæth‑*, spõh‑*, spot‑*, thrÆst‑*, ‑gim’rki*, -helpa*, h’ti*, ‑kwidi*, ‑spõh*, ‑têkan*, ‑wÆs*; Hw.: s. *wordi; vgl. ahd. wort* (st. N. a); anfrk. word; Q.: BSp, Gen, GlE, GlEe, H (830), PA, SPs, ST; E.: germ. *wurda‑, *wurdam, st. N. (a), Wort; idg. *øerdho-, *øordho-, *ø¥dho‑, N., Wort, Pokorny 1162; s. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; W.: mnd. wort, N., Wort, Ausdruck, Bezeichnung; B.: H Nom. Sg. uuord 288 M C, 707 M C, 767 M C, 864 M C, 989 M C P, 999 M C P, 2442 M C, 2649 M C, 3132 M C, 3198 M C, 4002 C, 4349 M C, 4935 M C, Dat. Sg. uuorde 933 M C, 1074 M C, 4265 M C, 3876 M, 5099 M, uordon 3876 C, (uuerode 5099 C,) Akk. Sg. uuord 2 C, 7 C, 15 C, 164 M C, 184 M C, 227 M C, 229 M C, 409 M C, 575 M C S, 689 M C, 955 M C, 1373 M C, 1825 M (C Pl.) 1988 M, 2259 M C, 2753 M C, 2857 M C, 3004 M C, 3143 M C, 3152 M C, 3903 M C, 4257 M C, 4853 M C, 4867 M C, 5265 M C, 5364 M C, 5555 C, 933 C, uuerod 933 M, Instrum. uuordu 40 C, 217 M C, 237 M C, 1760 M C, 2039 M C, 2263 M C, 3208 M C, 2932 M C, 4191 M C, 5357 C, 1602 C, 2109 C, uuordo 1602 M, uuordun 2109 M, Nom. Pl. uuord 26 C, 117 M C, 1182 M C, 1397 M C, 1727 M C, 1763 M C, 1835 M C, 1919 M C, 2162 M C, 2451 M C, 3290 C, 3789 M C, 3933 M C, 4348 M C, 4672 M C, 5092 M C, 5101 M C, Gen. Pl. uuordo 141 M C, 209 M C, 816 M C, 832 M C, 907 M C, 974 M C P, 1229 M C, 1283 M C, 1377 M C, 1385 M C, 1426 M C, 1551 M C, 1578 M C, 1582 M C, 1589 M C, 1734 M C, 1900 M C, 2424 M C, 2434 M C, 2612 M C, 2672 M C, 2814 M C, 2968 M C, 2978 M C, 3664 M C, 3689 M C, 3864 M C, 3945 M C, 3989 C, 4224 M C, 4243 M C, 4274 M C, 4501 M C, 4575 M C, 4789 M C, 4978 M C, 4997 M C, 5282 C, 5480 C, 5854 C L, 1527 M, 1990 M, uuordu 1527 C, uuorºo 1283 V, uuordon 1990 C, Dat. Pl. uuordun 5 C, 95 M C, 432 M C, 445 M C, 811 M C, 1415 M C, 5239 M C, 114 M, 125 M, 143 M, 158 M, 286 M, 406 M, 417 M, 541 M S, 569 M S, 682 M S, 695 M S, 779 M, 820 M, 825 M, 850 M, 868 M, 882 M, 969 M P, 1063 M, 1137 M, 1207 M, 1285 M V, 1294 M V, 1296 M V, 1333 M V, 1360 M, 1362 M, 1390 M, 1447 M, 1503 M, 1517 M, 1520 M, 1585 M, 1593 M, 1598 M, 1614 M, 1690 M, 1694 M (n in uuordun ist aus m korrigiert), 1737 M, 1758 M, 1768 M, 1830 M, 1832 M, 1838 M, 1923 M, 1933 M, 1938 M, 1975 M, 1982 M, 2019 M, 2030 M, 2067 M, 2082 M, 2104 M, 2107 M, 2130 M, 2170 M, 2261 M, 2280 M, 2342 M, 2366 M, 2369 M, 2373 M, 2427 M, 2439 M, 2448 M, 2457 M, 2463 M, 2513 M, 2718 M, 2719 M, 2759 M, 2841 M, 2893 M, 2966 M, 3009 M, 3018 M, 3023 M, 3029 M, 3038 M, 3047 M, 3049 M, 3064 M, 3104 M, 3131 M, 3180 M, 3215 M, 3227 M, 3236 M, 3253 M, 3279 M, 3524 M, 3561 M, 3567 M, 3658 M, 3710 M, 3723 M, 3725 M, 3729 M, 3792 M, 3800 M, 3835 M, 3847 M, 3851 M, 3856 M, 3909 M, 3939 M, 3950 M, 4017 M, 4029 M, 4042 M, 4052 M, 4061 M, 4063 M, 4083 M, 4124 M, 4133 M, 4205 M, 4247 M, 4303 M, 4444 M, 4453 M, 4457 M, 4490 M, 4503 M, 4511 M, 4558 M, 4760 M, 4776 M, 4793 M, 4808 M, 4824 M, 4832 M, 4834 M, 4839 M, 4974 M, 5080 M, 5088 M, 5097 M, 5106 M, 5186 M, 5245 M, 5974 M, 3782 M, 330 M, 615 M, 1641 M, 5836 L, 5840 L, uuordon 3409 M C, 42 C, 114 C, 125 C, 143 C, 158 C, 286 C, 406 C, 417 C, 541 C, 569 C, 682 C, 779 C, 820 C, 825 C, 850 C, 868 C, 882 C, 969 C, 1063 C, 1137 C, 1207 C, 1285 C, 1294 C, 1296 C, 1333 C, 1360 C, 1362 C, 1390 C, 1447 C, 1503 C, 1517 C, 1520 C, 1585 C, 1593 C, 1598 C, 1614 C, 1690 C, 1694 C, 1737 C, 1758 C, 1768 C, 1830 C, 1832 C, 1838 C, 1923 C, 1933 C, 1938 C, 1975 C, 1982 C, 2019 C, 2030 C, 2067 C, 2082 C, 2104 C, 2107 C, 2130 C, 2170 C, 2247 C, 2261 C, 2280 C, 2342 C, 2366 C, 2369 C, 2373 C, 2427 C, 2439 C, 2448 C, 2457 C, 2463 C, 2513 C, 2538 C, 2540 C, 2549 C, 2718 C, 2719 C, 2759 C, 2841 C, 2893 C, 2966 C, 3009 C, 3018 C, 3023 C, 3029 C, 3038 C, 3047 C, 3049 C, 3064 C, 3104 C, 3131 C, 3180 C, 3215 C, 3227 C, 3236 C, 3253 C, 3279 C, 3428 C, 3446 C, 3473 C, 3524 C, 3561 C, 3567 C, 3658 C, 3710 C, 3723 C, 3725 C, 3729 C, 3792 C, 3800 C, 3835 C, 3847 C, 3851 C, 3856 C, 3909 C, 3939 C, 3950 C, 4017 C, 4029 C, 4042 C, 4052 C, 4061 C, 4063 C, 4083 C, 4124 C, 4133 C, 4205 C, 4247 C, 4303 C, 4444 C, 4453 C, 4457 C, 4490 C, 4503 C, 4511 C, 4558 C, 4702 C, 4711 C, 4760 C, 4776 C, 4793 C, 4808 C, 4824 C, 4832 C, 4834 C, 4839 C, 4974 C, 5080 C, 5088 C, 5097 C, 5106 C, 5186 C, 5245 C, 5277 C, 5324 C, 5330 C, 5340 C, 5453 C, 5582 C, 5603 C, 5682 C, 5718 C, 5756 C, 5815 C, 5833 C L, 5836 C, 5840 C, 5843 C L, 5878 C, 5925 C, 5933 C, 5945 C, uu()rdun 695 S, uordon 3782 C, uuorºon 330 C, 615 C, (leron 1641 C,) Akk. P. uuord 1894 M C, 2092 M C, 2378 M C, 3783 M C, 3795 M C, 3927 M C, 3962 C, 4226 M C, 4713 M C, 4800 M C, 5231 M C, 5289 C, 5302 C, 5383 C, Akk. (Sg. oder Pl.) uuord 23 C, 168 M C, 273 M C, 503 M C S, 631 M C, 848 M C, 1106 M C, 1236 M C, 1409 M C, 1423 M C, 1429 M C, 1725 M C, 1730 M C, 1740 M C, 1926 M C, 1956 M C, 2023 M C, 2034 M C, 2116 M C, 2231 C, 2322 M C, 2324 M C, 2348 M C, 2429 M C, 2658 M C, 2779 M C, 2831 M C, 2998 M C, 3399 M C, 3440 C, 3697 M C, 4026 M C, 4092 M C, 4217 M, 4230 M C, 4485 M C, 4607 M C, 4637 M C, 4705 C, 4907 M C, 4961 M C, 5003 M C, 5010 M C, 5027 M C, 5065 M C, 5139 M C, 5190 M C, 5206 M C, 5228 M C, 5361 C, 5464 C, 5469 C, 5590 C, 5677 C, 5868 C L, 1597 C, uuood 1597 M, Gen Akk. Sg. uuord Gen 8, Instrum. Sg. uuordo Gen 250, Gen. Pl. uuordo Gen 282, uuorda Gen 225, Dat. Pl. uuordun Gen 32, Gen 117, uuorºon Gen 78, uuordum Gen 272, uuordð Gen 109, Gen 228, BSp Gen. Pl. uuordo Wa 17, 2 = SAAT 8, 2, Dat. Pl. uuordon Wa 17, 12 = SAAT 8, 12, GlE Akk. Pl. uuord Wa 46, 19b = SAGA 177, 19b = Gl 1, 709, 39, GlEe Akk. Pl. vuord Wa 48, 4b = SAGA 96, 4b = Gl 4, 287, 15, Wa 57, 2b = SAGA 105, 2b = Gl 4, 299, 36, PA Dat. Sg. uuorde Wa 12, 20 = SAAT 310, 20, Dat. Pl. vu(o)r(don) uerbis Wa 13, 13 = SAAT 311, 13, ST Dat. Pl. uuordum Wa 3, 10 = SAAT 330, 10 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 5, SPs Akk. Pl. uuord (sin[u]) sermones (suos) Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/5 = SAAT 325, 7 (Ps. 111/5); Kont.: H that thie rîceo Crist mâriºa gifrumida mid uuordun endi mid uuercun 5; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 23, 24, 27, 30, 40, 45, 46, 115, 120, 121, 122, 162, 166, S. 166 C (zu H 2034), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 415, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 457, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 465, 36f. (zu H 5), S. 469, 30 (zu H 1373), S. 478, 22 (zu H 1106), S. 464, 18 (zu H 288), S. 441, 30f., 488, 26f., Anmerkung (zu H 40), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 40 (zu Gen 109), Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 61 (zu H 2104), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 5099), S. 64 (zu H 933), S. 65 (zu H 1641), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 173, 174 (zu H 1602, 1527), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 90a verweist auf ein Kompositum gædword, bildet aber keinen selbständigen Ansatz, ein Beleg hierfür ist weder im Heliand noch in den kleineren altsächsischen Denkmälern auffindbar

*wor‑d? (2), as., Adv.: Vw.: s. *ward (2)

wor‑d‑gi‑m’rk‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Schriftzeichen; ne. letter (N.); Hw.: vgl. ahd. *wortgimerki? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. word* (1), *gim’rki; B.: H Dat. Pl. uuordgimerkiun 233 M, uuordgimerkion 233 C; Kont.: H uurîtan uuîslîco uuordgimerkiun 233; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 48, 49

wor‑d‑hel‑p‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. »Worthilfe«, Fürbitte; ne. intercession (N.); Hw.: vgl. ahd. *worthelfa? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: s. word* (1), helpa; B.: H Dat. Pl. uuordhelpon 5444 C; Kont.: H that sia an uuordhelpon Criste uuâri 5444; Son.: mit wesan und Dativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 80, Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 36, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 9 (zu H 5444)

wor‑d‑h’t‑i* 1, as., st. M. (i): nhd. »Worthass«, Hader (M.) (1); ne. quarrel (N.); Hw.: vgl. ahd. *worthaz? (st. M. i?); Q.: H (830); E.: s. word* (1), h’ti*; B.: H Akk. Sg. uuordheti 3898 M C; Kont.: H huô sie uuordheti uuiº that friºubarn godes frummien môstin 3898; Son.: Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 82

*wor‑d‑i? (1), as., Adj.: Vw.: s. ên‑*; Hw.: s. *wurdi; vgl. ahd. *worti?; E.: s. word* (1)

*wor‑d‑i? (2), *wur‑d‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. and‑*, sam‑*, slÆth‑*; Hw.: vgl. ahd. *wurti? (3); E.: s. word* (1)

*wor‑d‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. and‑*; Hw.: vgl. ahd. *wurten? (sw. V. 1a); E.: s. word* (1)

wor‑d‑kwid‑i* 2, as., st. M. (i): nhd. »Wortsprache«, Rede; ne. speech (N.); Hw.: vgl. ahd. *wortkwiti? (st. M. i, st. N. ja); Q.: Gen, H (830); E.: s. word* (1), kwidi*; B.: H Dat. Sg. uuordquidi 3873 M C, Gen. Akk. Sg. uuor quidi (!) Gen 190; Kont.: H ni mahte thegan nigiean uuiº them uuordquidi uuiºersaca finden 3873

*wor‑d‑on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. gisam‑*, *sam‑; Hw.: vgl. ahd. *wortæn? (sw. V. 2); E.: s. word* (1)

wor‑d‑spõh* 4, as., Adj.: nhd. »wortgewandt«, redekundig; ne. eloquent (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *wortspõhi?; Q.: Gen, H (830); E.: s. word* (1), spõh*; B.: H Nom. Pl. M. uuordspaha 2414 M C, 563 C, uuordspahe 563 M S, Akk. Pl. M. uuordspaha 1150 M C, Gen. Nom. Sg. M. uuordspah Gen 131; Kont.: Gen mann uuîs endi uuordspâh 131

wor‑d‑tê‑k‑an* 1, as., st. N. (a): nhd. »Wortzeichen«, Zeichen; ne. token (N.); Hw.: vgl. ahd. wortzeihhan* (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. word* (1), têkan*; B.: H Akk. Sg. uuordtecan 4548 M C; Kont.: H fundun all sô he sprak uuordtêcan uuâr 4548

wor‑d‑wÆs* 1, as., Adj.: nhd. »wortweise«, redekundig; ne. eloquent (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *wortwÆs?; Q.: H (830); E.: s. word* 1, wÆs*; B.: H Akk. Pl. M. uuorduuise 1433 M(, uuordun uuisa 1433 C); Kont.: H ge hôrdun it oft sprecan uuorduuîse man 1433

wær‑ig* 1, as., Adj.: nhd. müde, matt; ne. weary (Adj.); Vw.: s. sÆth‑*; Hw.: s. wôrag*, drôrwôrag*; vgl. ahd. wuorag*; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. germ. *wæra‑, *wæraz, *wærja‑, *wærjaz, Adj., verwirrt, verrückt, betäubt; vgl. idg. *øæro‑, Sb., Schwindel, Wahnsinn, Pokorny 1180; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; B.: Gen Nom. Sg. M. uuorig Gen 46; Kont.: Gen nu he bluodig ligit uuundun uuôrig 46; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 414

*work‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. ahd. *wirki? (st. N. ja); E.: s. werk*

work‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. wirken; ne. work (V.); ÜG.: lat. (operari) PA; Vw.: s. *far‑; Hw.: s. wirkian*, wurhtio*; vgl. ahd. *worken? (sw. V. 1); Q.: PA (Ende 10. Jh.); E.: germ. *wurkjan, sw. V., wirken, tun, machen; idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: mnd. worken, sw. V., wirken, weben; B.: PA 3. Pers. Sg. Präs. Ind. (uu)orkid operantur Wa 14, 3 = SAAT 312, 3; Son.: das Glossenwörterbuch sieht mindestens einen Beleg als as. an, nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins ist jedenfalls Gl 2, 141, 40 nicht as., vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 260b [1b]

wor‑m‑mel‑o* 1, as., st. N. (wa): nhd. Wurmmehl; ne. wormdust (N.); ÜG.: lat. caries Gl; Hw.: s. wormo*, wurm*, wurmmelo*; vgl. ahd. wurmmelo (st. N. wa); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. fol. 119) (10./11. Jh.); I.: Lsch. lat. caries?; E.: s. wurm*, melo*; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. fol. 119) Nom. Sg. vuormelo (cariosis) SAGA 24, 16 = Gl 5, 28, 16

wor‑m‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Wurm; ne. worm (N.); ÜG.: lat. coccus GlP, vermiculus GlP; Hw.: s. wormmelo*, wurm*, wurmo*; vgl. ahd. wurmo* (n); Q.: GlP (1000); E.: germ. *wurma‑, *wurmaz, st. M. (a), Wurm, Schlange; germ *wurmi, *wurmiz, st. M. (i), Wurm, Schlange; idg. *ø¥mos, M., Wurm, Pokorny 1152; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: s. mnd. worm, M., Wurm, Insekt, Käfer; B.: GlP Nom. Sg. uuormo coccus, uermiculus Wa 81, 28a = SAGA 128, 28a = Gl 2, 241, 20

wor‑o‑l‑d*, as., st. M. (athem.), st. F. (athem.): Vw.: s. werold*

wor‑r‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. verwirren; ne. confuse (V.); Hw.: s. werran*; vgl. ahd. *worren? (sw. V. 1); Q.: H (830); E.: s. werran*; W.: s. mnd. werren, st. V., verwirren; B.: H Part. Prät. gidroªid 296 M, giuuorrid 296 C; Kont.: H thô uuarº hugi Iosepes is mod giuuorrid 296; Son.: mit Akkusativ, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 163, Grein, C., Zur Kritik und Erklärung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 211, Sievers, E., Heliand, 1878, Anm. (zu H 296), Sievers, E., Besprechung von Heliand, hg. v. O. Behagel, Z. f. d. P. 16 (1884), S. 110 (zu H 296), Wallner, A., Sechs Rätselsprüche, PBB 44 (1920), S. 110 (zu H 296), Holthausen, F., Zum Heliand, PBB 44 (1920), S. 338 (zu H 296)

wæ‑st‑i* 4, as., Adj.: nhd. wüst, öde; ne. waste (Adj.); ÜG.: lat. desertus H; Hw.: vgl. ahd. wuostÆ; anfrk. wuosti*; Q.: FM, H (830), ON; E.: germ. *wæsta‑, *wæstaz, *wæstja‑, *wæstjaz, Adj., wüst, öde, unbewohnt; idg. *øõstos, Adj., öde, wüst, Pokorny 1113; s. idg. *eu‑ (1), *eøý‑, *øõ‑, *øý‑, V., Adj., mangeln, leer, Pokorny 345; W.: mnd. wæste, Adj., wüst, öde; B.: H Nom. Pl. M. uuostia 3701 M C, Dat. Sg. sw. N. uosteon 2823 M, uuostion 2823 C, FM Dat. Sg. N. uuostun Wa 31, 21 = SAAT 31, 21, Dat. Sg. F. uuostun Wa 31, 19 = SAAT 31, 19; Kont.: H au themu uuôsteon lande 2823; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 414, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 458, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 6 (zu H 2823), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 93 und öfter

wæ‑st‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. »wüsten«, verwüsten; ne. devastate (V.); ÜG.: lat. deserere Gl; Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. wuosten* (sw. V. 1a); Q.: GlE (10. Jh.), GlEe; E.: germ. *wæstjan, sw. V., verwüsten; s. idg. *øõstos, Adj., öde, wüst, Pokorny 1113; vgl. idg. *eu‑ (1), *eøý‑, *øõ‑, *øý‑, V., Adj., mangeln, leer, Pokorny 345; W.: mnd. wæsten, sw. V., »wüsten«, wüst machen, verwüsten; B.: GlE Part. Prät. Nom. Sg. (uuarth) iuuostid deserta (est) Wa 46, 21b = SAGA 177, 21b = Gl 1, 709, 48, GlEe Part. Prät. Nom. Sg. (vuarº) giuuostid deserta (est) Wa 48, 6b = SAGA 96, 6b = Gl 4, 287, 18

wæ‑st‑un‑n‑ia* 9, as., st. F. (jæ): nhd. Wüste; ne. desert (N.); ÜG.: lat. (deserere) H, desertum H, SPs; Hw.: vgl. ahd. wuostinna* (st. F. jæ?, sw. F. n); anfrk. wuostinna; Q.: H (830), SPs; E.: germ. *wæstunjæ, *wæstenjæ, st. F. (æ), Wüste; s. idg. *øõstos, Adj., öde, wüst, Pokorny 1113; vgl. idg. *eu‑ (1), *eøý‑, *øõ‑, *øý‑, V., Adj., mangeln, leer, Pokorny 345; B.: H Dat. Sg. uuostunni 2812 M C, 2803 M, 935 M, 860 M, 864 M, uuostunnia 2803 C, uuostinnia 935 C, uuostinniu 860 C, 864 C, Akk. Sg. uuostunnea 1026 M, uuostinnea 1026 C, uuostunnie 2695 M, uuostennia 2695 C, Akk. Sg. SPs uuoste(nn)e desertum Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 19-21 (Ps. 28/7), uuostu(n)n[e] desertum Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 21-23 (Ps. 28/7); Kont.: H uuas Iohannes auuahsan an ênero uuôstunni 860; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, § 285, Anm. 1 (zu H 860, 864), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 458, Tiefenbach setzt die Stelle SPs Ps. 28/7 uuostenne unter als wæstinnia an

wæ‑th-i* 2, as., Adj.: nhd. angenehm, herrlich, süß; ne. pleasant (Adj.); Hw.: vgl. ahd. wuodi*; Q.: H (830); E.: germ. *wæþja‑, *wæþjaz, Adj., süß, angenehm, lieblich; s. idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; B.: H Nom. Sg. N. Komp. uuodiera 4583 M, oºer 4583 C, Akk. Sg. N. Komp. uuodera 1201 M, uuothera 1201 C; Kont.: H feng im uuôºera thing langsamoron râd 1201; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 414, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 455, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 4583)

wrõ‑k‑a* 5, as., st. F. (æ): nhd. Rache, Vergeltung, Verbannung?; ne. revenge (N.); ÜG.: lat. (fulmen) GlPW, (homicidium) GlEe; Hw.: s. wrekan*; vgl. ahd. rõhha* (st. F. æ); anfrk. wrõka; Q.: Gen, GlEe, GlPW, H (830), PN; E.: germ. *wrÐkæ, *wrÚkæ, st. F. (æ), Rache, Verfolgung; s. idg. *øreg‑, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181?; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. wrõke, st. F., Rache, Vergeltung, Strafe; B.: H Akk. Sg. uureka 3246 M, uuraca 3246 C, Gen Nom. Sg. uuraca Gen 79, GlEe Akk. Sg. uuraka Wa 58, 8b = SAGA 106, 8b = Gl 4, 300, 19 (in den Anm. zu Gl. 4, 300, 19 wird dieses Wort zu homicidium Lukas 23, 25 gestellt), GlPW Nom. Sg. vvráka (vv. éndi giuuáld) (fulmen) Wa 92, 18b = SAGA 80, 18b = Gl 2, 578, 14, (Akk.) Sg. vvraka fulmen (crucis) Wa 91, 22a = SAGA 79, 22a = Gl 2, 576, 69; Kont.: H êr than ik is êniga uurâca frummie 3246; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 114, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 416, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 458, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 9 (zu H 3246), Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 82 (zu H 3246), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 180 (z. B. Wrakhard)

wrõ‑k‑sÆth* 3, as., st. M. (a): nhd. »Racheweg«, Weg in die Fremde (F.), Verbannung, Verfolgung; ne. banishment (N.); Hw.: vgl. ahd. *rõhsind? (st. M. a); Q.: H (830); E.: s. wrõka*, sÆth* (1); B.: H Akk. Sg. uuracsid 554 M, 2289 M, uuracsiº 554 C, 2289 C, uúreksiº 554 S, Akk. Pl. uuracsidos 3602 M, uuracsithos 3602 C; Kont.: H thes sie lôn nimat uuîdana uuracsîº 2289; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 416, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 410, 13 (zu H 554)

wre‑k‑an* 8, as., st. V. (4): nhd. rächen, vergelten, strafen; ne. revenge (V.); ÜG.: lat. rependere GlE, (vindicta) H, (defendere) GlEe; Q.: Gen, GlE, GlEe, H (830); E.: germ. *wrekan, st. V., treiben, verfolgen, rächen; idg. *øreg‑, V., stoßen, drängen, puffen, treiben, verfolgen, Pokorny 1181; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. wreken, st. V., rächen, strafen; B.: H Inf. uurekan 5365 C, uurecan 5539 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. uurecan 1533 M, uuerkean (!) 1533 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. uurachi 5080 M, uuraki 5080 C, Gen 3. Pers. Sg. Präs. uurikit Gen 146, GlE uurekas rependas Wa 47, 7b = SAGA 178, 7b = Gl 1, 710, 24, GlEe Inf. uurekan (defendere) Wa 60, 37b = SAGA 108, 37b = Gl 4, 303, 41, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. uurekas rependas Wa 49, 8a = SAGA 97, 8a = Gl 4, 287, 57; Kont.: H that he it mid lêºun angegin uuordun uurâchi 5080; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164, 165, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 415, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 459, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 8 (zu H 1533), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 (zu H 1533)

wr’‑k‑k‑i-o* 2, as., sw. M. (n): nhd. »Recke«, Fremdling; ne. stranger (M.); Hw.: s. wrõka*; vgl. ahd. rekko* (1) (sw. M. n); Q.: H (830), PN; E.: s. wrõka*; B.: H Nom. Pl. uurekkion 671 M, uurekkeon 671 C, Dat. Pl. uurekkiun 631 M, uurekkean 631 C; Kont.: H them uurekkiun sagda thea thar an elilendi erlos uuârun ferran gifarana 631; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 416, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 460, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 17, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 55 (zu H 631), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 180 (z. B. Wreckio)

wr’ndil-o* 5, as., sw. M. (n): nhd. Zaunkönig; ne. wren (N.); ÜG.: lat. betriscus Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. rentilo (sw. M. n); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *wrandjæ‑, *wrandjæn, *wrandja‑, *wrandjan, sw. M. (n), Zaunkönig; B.: GlTr uurendilo betriscus SAGA 418(, 21, 30) = Ka 208(, 21, 30) = Gl 3, 458, 32 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), uurentol betriscus SAGA 308(, 4, 9) = Ka 98(, 4, 9) = Gl 4, 197, 33 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. lat. 8° 73) uurendo betriscus SAGA 11, 32 = Gl 3, 458, 32 (z. T. ahd.), vurendelo betriscus SAGA 11, 33 = Gl 3, 458, 33 (z. T. ahd.), vuertlo betriscus SAGA 11, 33 = Gl 3, 458, 33 (z. T. ahd.); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 284a as., vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 237

wrê‑n‑io* 2, as., sw. M. (n): nhd. Hengst; ne. stallion (N.); ÜG.: lat. burdo GlVO, emissarius GlTr; Hw.: vgl. ahd. reino (2) (sw. M. n); Q.: GlVO (11. Jh.), GlTr; E.: germ. *wrainjæ‑, *wrainjæn, *wrainja‑, *wrainjan, sw. M. (n), Hengst; s. idg. *ørizd‑, V., drehen, lachen, schämen, Pokorny 1158?; vgl. idg. *ørei‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1158?; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152?; B.: GlVO Nom. Sg. uurenio burdo Wa 112, 6b = SAGA 194, 6a = Gl 4, 245, 48, GlTr uurenio emissarius SAGA 334(, 7, 72) = Ka 124(, 7, 72) = Gl 4, 201, 49; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 256

wrê‑n‑isk* 1, as., Adj.: nhd. rensch, geil; ne. voluptuous (Adj.); ÜG.: lat. petulans GlVO; Hw.: vgl. ahd. reinisk*; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *wrainiska‑, *wrainiskaz, Adj., brünstig, geil; s. idg. *ørizd‑, V., drehen, lachen, schämen, Pokorny 1158?; vgl. idg. *ørei‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1158?; idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152?; W.: mnd. wrenesch, wrensch, Adj., »rensch«. grimmig, brünstig; B.: GlVO Nom. Sg. uurenisc petulans Wa 112, 16a = SAGA 194, 16a = Gl 4, 246, 25

wre‑n‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Muskel; ne. muscle (N.); ÜG.: lat. torus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *reno? (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *wrengan, *wringan, st. V., drehen, wringen; idg. *øer�h‑, V., drehen, einengen, würgen, pressen, Pokorny 1154; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; B.: GlPW (Akk.) Pl. vvrénon toros Wa 98, 6a = Gl 86, 6a = Gl 2, 583, 70

wrê‑th* 57, as., Adj.: nhd. bekümmert, feindselig, zornig, böse; ne. wretched (Adj.), hostile (Adj.); ÜG.: lat. (diabolus) H, (dolus) H, falsus H, (nequitia) H; Hw.: vgl. ahd. reid*; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *wraiþa‑, *wraiþaz, Adj., zornig, sorgenvoll, lockig?; idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. wrêt, Adj., gedreht, krumm, wild, grimmig, grausam, böse; B.: H Nom. Sg. M. uured 2916 M, 318 M, 4491 M, uureth 2916 C, 318 C, 4491 C, uuret 5464 C, Nom. Sg. sw. M. uuretho 5427 C, Nom. Sg. M. Komp. uuretha (für uurethra) 5542 C, Nom. Sg. sw. F. uuretha 5282 C, Gen. Sg. M. uuredes 1078 M, 3795 M, 3898 M, 5061 M, 2672 M, uurethes 1078 C, 3795 C, 3898 C, 5061 C, uurethan 2672 C, Akk. Sg. M. uuredan 1033 M, 2494 M, 2663 M, 3546 M, uurethan 1033 C, 2494 C, 2663 C, 3546 C, 1231 C, 2688 C, 3816 C, 3867 C, uureden 1231 M, 2688 M, uuredon 3816 M, 3867 M, Akk. Sg. F. uureda 1132 M, uuretha 1132 C, Akk. Sg. N. uured 5068 M, uureth 5068 C, Akk. Sg. sw. N. uurede 4904 M, uuretha 4904 C, Nom. Pl. M. uureda 2481 M, 3792 M, 3800 M, 3948 M, uuretha 2481 C, 3792 C, 3800 C, 3948 C, 2889 C, 5121 C, 5182 C, 5643 C, uurede 2889 M, 5121 M, 5182 M, Nom. Pl. sw. M. uuredon 2990 M, uurethun 2990 C, Nom. Pl. F. uureda 3847 M, 4220 M, uuretha 3847 C, 4220 C, Nom. Pl. N. uured 512 M, uureth 512 C, uuréº 512 S, Gen. Pl. M. uuredaro 3935 M, 4742 M, 955 M, uuretharo 3456 C, 3935 C, 3956 C, 4742 C, uurethero 955 C, Gen. Pl. F. uuredoro 2147 M, uuretharo 2147 C, 4493 C, uuredaro 4493 M, Gen. Pl. N. uuredaro 3246 M, uurethero 3246 C, 5478 C, Dat. Pl. M. uuredun 1453 M, 4443 M, uurethon 1453 C, 4443 C, Dat. Pl. N. uurethon 5582 C, Akk. Pl. M. uureda 4810 M, uuretha 4810 C, Akk. Pl. sw. M. uuredon 3837 M, uurethan 3837 C, Akk. Pl. F. uureda 1533 M, 1569 M, 1618 M, uuretha 1533 C, 1569 C, 1618 C, Akk. Pl. sw. N. uurethun 5383 C, uurethan 5522 C, Gen Nom. Sg. M. uureº Gen 32, Akk. Sg. M. uureºan Gen 24, Gen 121, Gen. Pl. M. uureºaro Gen 257; Kont.: H uuas im uurêº hugi seªo sorgono ful 2916; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 46, 48, 65, 129, 200, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 418, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 459, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 48-50 (zu H 2916), S. 414, 18 (zu H 5068), S. 450, 24 (zu H 3246), S. 452, 22 (zu H 2481), S. 464, 8 (zu H 318), S. 427, 23 (zu H 4904), Anm. zur Zeile 323 (zu H 5542), S. 452, 13 (zu H 5427), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 4 (zu H 5542), S. 30, Anm. 1 (zu H 2672), S. 38 (zu H 3816, 3867)

wrê‑th‑hug‑d‑ig* 1, as., Adj.: nhd. böse; ne. bad (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *reidhugtÆg?; Q.: H (830); E.: s. wrêth*, *hugdig; B.: H Nom. Sg. M. uuredhugdig 5201 M, uurethhudig 5201 C; Kont.: H uurêºhugdig man (Pilatus) 5201; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 (zu H 5201)

wr’th‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. stützen; ne. support (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *reden? (sw. V. 1); Q.: H (830); E.: Herkunft unbekannt, s. idg. *ørat‑, *ørath‑, V., stützen?, Pokorny 1183; s. idg. (*øret‑), (*øreth‑), *ørot‑, *øroth‑, idg., V., stützen?, Pokorny 1183; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. uureºid 1814 M, uurethit 1814 C; Kont.: H anthaªad it thiu stedi niºana uureºid uuiºar uuinde 1814; Son.: mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 459
wrê‑th‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. sich erzürnen, zornig werden; ne. grow (V.) angry; Hw.: vgl. ahd. reiden* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *wraiþjan, sw. V., zornig machen; s. idg. *øreit‑, V., drehen, Pokorny 1159; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. wrêden, sw. V., zornig sein (V.), zornig werden; B.: H Inf. uuredean 4896 M, uurethian 4896 C, 3. Pers. Sg. Prät. uuredida 5099 M, uurethida 5099 C; Kont.: H ni sculun ûs belgan uuiht uurêºean uuiº iro geuuinne 4896; Son.: mit reflexivem Akkusativ und adverbialer Bestimmung, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, 204, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 260b [1b], Sievers, E., Heliand, 1878, S. 464, 9 (zu H 4896)

wrê‑th‑mæ‑d* 1, as., Adj.: nhd. böse; ne. bad (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *reidmuot?; Q.: H (830); E.: s. wrêth*, *mæd (2); B.: H Nom. Sg. M. uuredmod 5210 M, uuretmuod 5210 C; Kont.: H the kêsures bodo uulank endi uurêºmôº (Pilatus) 5210

*w‑ri‑n‑g‑an?, as., st. V. (3a): nhd. wringen; ne. wring (V.); Vw.: s. ðt‑*; Hw.: vgl. ahd. ringan* (st. V. 3a); E.: germ. *hrengan, st. V., biegen, bewegen; idg. *skrengh‑, *krengh‑, V., drehen, biegen, Pokorny 936; vgl. idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mnd. wringen, st. V., wringen, drehen, winden; Son.: nach Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 24. A. gehört nhd. wringen zu nhd. ringen

*w‑ri‑s‑i?, as., st. M. (i): nhd. Riese (M.) (1); ne. giant (M.); Vw.: s. ‑lÆk*, ‑lÆko*; Hw.: s. wrisio*; vgl. ahd. risi (st. M. i); anfrk. wrisil; E.: germ. *wrisja‑, *wrisjaz, st. M. (a), Riese (M.) (1); s. idg. *rei‑, V., sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326?

w‑ri‑s‑i‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. riesig; ne. huge (Adj.); Hw.: s. wrisilÆko*; vgl. ahd. *risilÆh?; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. giganteus?, Lbd. lat. Gigas?; E.: s. *wrisi, lÆk (2); B.: H Nom. Sg. N. uurisilic 1397 M C; Kont.: H thiu burg - uurisilîc giuuerc 1397; Son.: Kluge s. u. Riese, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 399, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 460
w‑ri‑s‑i‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. riesig; ne. hugely (Adv.); Hw.: s. wrisilÆk*; vgl. ahd. *risilÆhho?; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: Lbd. lat. giganteus?, Lbd. lat. Gigas?; E.: s. *wrisi, *lÆko; B.: Gen uurisilico Gen 123; Kont.: Gen uuuohsun im uurisilîco 123

w‑ri‑s‑i‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Riese (M.) (1); ne. giant (M.); ÜG.: lat. Gigas SPs; Hw.: vgl. ahd. riso (1) (sw. M. n); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lbd. lat. Gigas?; E.: s. *wrisi; B.: SPs Nom. Sg. uurisio gigans (!) Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 11 (Ps. 32/16)

wrÆ‑t‑an* 3, as., st. V. (1): nhd. ritzen, reißen, zerreißen, schreiben; ne. tear (V.), write (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. rÆzan* (st. V. 1a); Q.: AN (829-849), H; E.: germ. *wreitan, st. V., ritzen, schreiben; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; W.: mnd. wrÆten, st. V., ritzen, schreiben, zeichnen; B.: H Inf. uuritan 233 M C, Part. Prät. Akk. Sg. M. uuritan (für uuritanan) 5789 C, AN Part. Prät. Nom. Sg. uurita(n) Wa 20, 7 = SAAT 2, 7; Kont.: thena lîchamon liobes hêrren uuundun uuritanan 5789; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 418, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 460, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 26 (zu H 233), Anm. (zu H 5789)

wri‑tol‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. schwätzen; ne. gossip (V.); ÜG.: lat. (garrulus) GlPW; Hw.: s. *writæn; vgl. ahd. rizzolæn* (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. garrulus?; E.: s. *writæn; B.: GlPW Part. Präs. Pl. húuritolonthíon garrulorum Wa 96, 41a-42a = SAGA 84, 41a-42a = Gl 2, 582, 33 (mit Akzent auch auf r)

*wri‑t‑æn?, as., sw. V. (2): nhd. schwirren, sausen; ne. whir (V.); Hw.: s. writolæn*; vgl. ahd. rizzæn (1)? (2) (sw. V. 2); E.: s. germ. *wreitan, st. V., ritzen, schreiben; s. idg. *ørei‑, *ørÆ‑, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163?; vgl. idg. *øer‑ (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163?; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 90b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

*wrÆv‑an?, as.?, st. V. (1): Hw.: vgl. ahd. rÆban* (st. V. 1a); Hw.: vgl. ahd. rÆban* (st. V. 1a): Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

wræ‑g‑ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. rügen, anklagen; ne. accuse (V.); ÜG.: lat. accusare H; Hw.: vgl. ahd. ruogen (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *wrægjan, sw. V., »rügen«, schelten, anklagen, streiten; s. idg. *øræk‑, Sb., Rede, »Rüge«, Pokorny 1163?; vgl. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; W.: mnd. wrægen, wrðgen, sw. V., anklagen, verklagen; B.: H 3. Pers. Pl. Prät. uurogdun 3885 M C, 5239 M, 5245 M, uurugdun 5239 C, uuruogdun 5245 C, uurougdun 5284 C; Kont.: H thîne uuiºersakon thea thi hér uurôgdun te mi 3885; Son.: mit Akkusativ der Person, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 157, 206, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 419, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 461, Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 406 (zu H 5239)

wræ‑h‑t* 2, as., st. M. (a)?, st. F. (i): nhd. Streit, Aufruhr; ne. uproar (V.); ÜG.: lat. tumultus H, turba H; Hw.: vgl. ahd. *ruoht? (st. M. a?, st. F. i?); Q.: H (830); E.: germ. *wræha-, *wræhaz, st. M. (a), *wræha-, *wræham, st. N. (a), Rüge, Streit, *wrægi‑, *wrægiz, st. F. (i), Rüge, Streit; idg. *øræk‑, Sb., Rede, »Rüge«, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; W.: s. mnd. wræge, wræch, st. F., Anklage, Rüge, Tadel; B.: H Akk. Sg. uuroht 4477 M C, 4483 M C; Kont.: H that thit folc Iudeono an thesun uuîhdagun uurôht ni afhebbien 4477; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 419, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 461, Lewy, E., Etymologisches, PBB 32 (1907), S. 142, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 19 (zu H 4477)

wræ‑h‑t‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. entzweien; ne. disunite (V.); ÜG.: lat. (dividere) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *ruohten? (sw. V. 1a); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. dividere?; E.: germ. *wræhjan, sw. V., »rügen«, schelten, anklagen, streiten; s. idg. *øræk‑, Sb., Rede, »Rüge«, Pokorny 1163?; vgl. idg. *øer‑ (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; B.: GlEe Part. Prät. givuróhtid (in se ipsum) diuisum Wa 54, 15b = SAGA 102, 15b = SAGA 4, 296, 28, giuuróhtid (in se ipsum) diuisum Wa 55, 9b = SAGA 103, 9b = Gl 4, 297, 36 (Akzent auf r)

wulf* 2, wolf*, as., st. M. (a): nhd. Wolf (M.) (1); ne. wolf (N.); ÜG.: lat. lupus H; Hw.: s. wolvassêpa*; vgl. ahd. wolf (st. M. a); Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *wulfa‑, *wulfaz, st. M. (a), Wolf (M.) (1); idg. *ø¢kÝos, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; W.: mnd. wulf, M., Wolf (M.) (1); B.: H Gen. Pl. uulbo 5057 M, uuluo 5057 C, Akk. Pl. uulbos 1874 M, uuluos 1874 C; Kont.: H nu ic iu sendean scal sô lam undar uulªos 1874; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 115, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 415, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 461, Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 166 (z. B. Wulfarnus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 181 (z. B. Wulffrid), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 491 (z. B. Wülferode), 4, 244 (Landolfshausen) und öfter

*wul‑l‑a?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wolle; ne. wool (N.); Hw.: vgl. ahd. wolla (st. F. æ); E.: germ. *wullæ, st. F. (æ), Wolle; idg. *øel‑ (4), *øelý‑, Sb., Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139; W.: mnd. wulle, F., Wolle; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, 1921, S. 35, § 88

wul‑l‑Æn-a* 1, wil‑l‑Æn-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. eine Pflanze; ne. a plant (N.); ÜG.: lat. blandonia Gl; Hw.: vgl. ahd. wullÆna (st. F. æ?, sw. F. n?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. *wulla; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. uuillina blandonia SAGA 437, 3 = Gl 5, 43, 3; Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 88a
*wul‑l‑itha?, as.?, st. F. (æ): Hw.: vgl. ahd. wullida* (st. F. æ); Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

*wul‑l‑on?, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. wullæn* (sw. V. 2); Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

wu‑n‑d* 3, as., Adj.: nhd. wund, verwundet; ne. wounded (Adj.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. wunt*; anfrk. wund; Q.: H (830); E.: germ. *wunda‑, *wundaz, Adj., wund, verwundet, verletzt; s. idg. *øen‑ (2), V., schlagen, verwunden, Pokorny 1147; vgl. idg. *øõ‑ (1), *øæ‑, *øý‑, V., schlagen, verwunden, Pokorny 1108; W.: mnd. wunt, Adj., wund, verwundet; B.: H Nom. Sg. M. uund 4877 M C, Dat. Sg. sw. M. uundon 4900 M C, Akk. Pl. M. uunde 4863 M, uunda 4863 C; Kont.: H te themu uundon manne 4900; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 11, 124, 134, 212, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 388, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 462, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 32 (zu H 4863)

wu‑n‑d‑a* 7, as., sw. F. (n): nhd. Wunde; ne. wound (N.); Vw.: s. b’ni‑*, hôvid‑*, lÆk‑*; Hw.: vgl. ahd. wunta* (st. F. æ, sw. F. n); anfrk. wunda; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *wundæ, st. F. (æ), Wunde, Verletzung; vgl. idg. *øen‑ (2), V., schlagen, verwunden, Pokorny 1147; vgl. idg. *øõ‑ (1), *øæ‑, *øý‑, V., schlagen, verwunden, Pokorny 1108; W.: mnd. wunde, F., Wunde, Verletzung; B.: H Dat. Sg. uuundun 5710 C, Dat. Pl. uuundum 5706 C, uundun 4752 M, 4880 M, uuundon 4752 C, 4880 C, 5753 C, uuundun 5789 C, Gen Dat. Pl. uuundun Gen 46; Kont.: H al sô drôr kumid uuallan fan uundun 4752; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 284, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 388, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 462, Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 69 (zu H 5706), S. 62 (zu H 5789), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 32 (zu H 5753)

wun‑d‑ar* 28, as., st. N. (a): nhd. Wunder, Verwunderung; ne. miracle (N.), wonder (N.); ÜG.: lat. (mirari) H; Vw.: s. ‑kwõla*, ‑lÆk*, lÆko*, ‑têkan*; Hw.: vgl. ahd. wuntar* (st. N. a); anfrk. wunder; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *wundra‑, *wundram, st. N. (a), Wunder; s. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; R.: wundron, as., Dat. Pl.: nhd. höchst, sehr, wunderbar; ne. highly (Adv.), very miraculous; W.: mnd. wunder, N., Wunder, Wunderzeichen, Verwunderung; B.: H Nom. Sg. uundar 2414 M C, 4121 C, 157 M, uunder 4904 M C, 4150 M, 4121 M, uuundar 4150 C, uundur 157 C, Gen. Sg. uundres 2078 M C, 2166 M C, 3113 M C, 3935 M C, Dat. Sg. uundre 2649 M C, Akk. Sg. uuunder 5444 C, uunder 2213 C, Gen. Pl. uundro 2074 M C, Dat. Pl. uundron 2327 M C, 2669 M C, 3530 M C, 5385 C, 5639 C, uuundron 5330 C, 5500 C, 5666 C, 3087 C, 3177 C, 3888 C, 4424 C, 4763 C, 5225 C, uundrun 3087 M, 3177 M, 3888 M, 4424 M, 4763 M, 5225 M, GlEe Gen. Sg. vunderes Wa 53, 11a = SAGA 101, 11a = Gl 4, 293, 1; Kont.: H uuas im uundar mikil be huilicun biliºiun that barn godes sulic sôºlîc spel seggean bigunni 2414; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 29, 65, 282, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 415, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 462, Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 47f. (zu H 4904), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 4904), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 36 (zu H 157), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 462, 29 (zu H 157), S. 462, 18 (zu H 2166), S. 440, 4 (zu H 2669)

wun‑d‑ar‑kwõl‑a* 7, as., st. F. (æ): nhd. »Wunderqual«, große Pein, Marter; ne. torment (N.); Hw.: vgl. ahd. *wuntarkwõla? (st. F. æ); Q.: H (830); E.: s. wundar*, kwõla*; B.: H Nom. Sg. uunderquale 4568 M, uuunderquala 4568 C, 5687 C, Dat. Sg. uunderqualu 2249 C, 5066 M C, Akk. Sg. uundarquala 5379 C, uuunderquala 5590 C, 5609 C; Kont.: H mi is an handun nu uuîti endi uunderquâle 4568; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 22 (zu H 2249), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 463
wun‑d‑ar‑lÆk* 3, as., Adj.: nhd. »wunderlich«, wunderbar; ne. miraculous (Adj.); Hw.: s. wundarlÆko*; vgl. ahd. wuntarlÆh*; anfrk. wunderlÆk; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. mirabilis?; E.: s. wundar*, lÆk (2); W.: mnd. wunderlÆk, Adj., »wunderlich«, wunderbar; B.: H Nom. Sg. uuundarlic 5622 C, Gen. Sg. uundarlicas 36 C, Nom. Pl. uunderlic 4309 M, uundarlic 4309 C; Kont.: H mahti têcan uuundarlîc giuuaraht 5622; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, 23

wun‑d‑ar‑lÆk‑o* 1, as., Adv.: nhd. »wunderlich«, wunderbar; ne. miraculously (Adv.); Hw.: s. wundarlÆk*; vgl. ahd. wuntarlÆhho*; Q.: H (830); I.: Lüt. lat. mirabiliter?; E.: s. wundar*, *lÆko; W.: mnd. wunderlÆken, Adv., »wunderlich«, wunderbar; B.: H uunderlico 2056 M, uundarlico 2056 C; Kont.: H than haªas thu nu uunderlîco uuerdskepi thînan gemarcod 2056

wun‑d‑ar‑têk‑an* 1, as., st. N. (a): nhd. Wunderzeichen; ne. token (N.); Hw.: vgl. ahd. wuntarzeihhan* (st. N. a); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. signum mirabile?; E.: s. wundar*, têkan*; W.: mnd. wundertêken, N., Wunderzeichen, Wunderwerk; B.: H Nom. Sg. uundartecan 5660 C; Kont.: H sô uuarº uundartêcan giuuaraht that uualdandes dôº unqueºandes sô filo antkennian scolda 5660; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 336

w‑u‑nd‑ing*, as., st. M. (a): Vw.: s. winding*

wun‑d‑r‑on* 10, as., sw. V. (2): nhd. sich wundern; ne. wonder (V.); ÜG.: lat. admirari H, mirari H, (stupere) H, (stupor) H; Hw.: vgl. ahd. wuntaræn* (sw. V. 2); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. mirari?; E.: s. wundar*; W.: mnd. wunderen, sw. V., wunderbar scheinen, sich verwundern über, sich wundern über, bewundern; B.: Inf. uundron 1826 M C, 141 M C, 160 M, uundran 160 C, uundroian 5024 M, uuundroian 5024 C, uundraian 2261 M, uundroda 2261 C, 3. Pers. Sg. Prät. uundrode 4109 M, uundroda 4109 C, 3. Pers. Pl. Prät. uundrodun 203 M C, 175 M C, 2336 C, 816 C, uundradun 2336 M, 816 M; Kont.: H thô bigunnun an iro hugi uundron meginfolc mikil 1826; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 69, 103, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 1204 (zu H 160), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 109 (zu H 5024), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 2261), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 463
*wun‑n‑i?, as., st. F. (i): nhd. Wonne; ne. delight (N.); Vw.: s. un‑*; Hw.: vgl. ahd. wunnÆ* (st. F. Æ); E.: s. wunnia*; W.: mnd. wunne, F., Wonne

wun‑n‑i‑a* 19, as., st. F. (jæ): nhd. Wonne, Freude; ne. delight (N.); Hw.: vgl. ahd. wunna* (sw. F. n); Q.: Gen, H (830), ON, PN; E.: germ. *wunjæ, st. F. (æ), Wonne, w‑Rune; s. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; W.: mnd. wunne, F., Wonne; B.: H Nom. Sg. uunnea 3495 M, uuunnia 3495 C, Gen. Sg. uunnea 2187 M, uunnia 2187 C, Akk. Sg. oder Pl. uunnia 1349 M C V, 3265 C, 3377 C, 2189 C, uunnea 3265 M, 3377 M, 4637 M, uuunnia 4637 C, unnea 2189 M, Gen. Pl. uunneono 2356 M C, Dat. Pl. uunneon 2207 C, 2739 M C, 2012 M, 1352 C, uunnion 2012 C, 1352 M, 2477 C, 3354 C, uuunniun 1352 V, uunniun 2477 M, 3354 M, 4287 M, uuunnion 4287 C, 4726 C, uuunneon 5939 C, Gen Akk. Sg. oder Pl. uuunnia Gen 93, Dat. Pl. uuunnion Gen 138; Kont.: H thie forslîtat iro uunnia hêr 1349; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 387, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 463, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 466, 5 (zu H 2189), S. 410, 30 (zu H 2356), S. 410, 30 (zu H 1352), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 183 (z. B. Wunrad), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 494 (z. B. Wunstorf)

wun‑n‑i‑sam* 13, wun‑sam*, as., Adj.: nhd. wonnig; ne. delightful (Adj.); ÜG.: lat. iucundus SPs; Hw.: vgl. ahd. wunnisam*; Q.: H (830), SPs, PN; E.: s. *wunni; W.: mnd. wunsam, Adj., wonniglich, wonnig; B.: H Nom. Sg. M. uunsam 4343 M C, Nom. Sg. M. Superl. uunsamost 871 M C, 3143 M C, Nom. Sg. F. uunsam 3131 M C, Nom. Sg. N. uunsam 1393 M C, 2256 M, uunsõ 2256 C, Gen. Sg. M. uunsames 1325 M, 2543 C, uunsamost 1325 C, uuunsamas 1325 V, Akk. Sg. sw. N. Superl. (M.) uunsamoste 3687 M, uunsamost 3687 C, 5549 C, Nom. Pl. N. uunsam 1763 M C, uunsama 3968 C, SPs Nom. Sg. [u]unnisam iucundus Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/5 = SAAT 325, 3 (Ps. 111/5); Kont.: H allaro uuîho uunsamost 3687; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 47, 105, 116, S. 47 (zu H 3968), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 54, 419, 3 (zu H 1763), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 1325), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 256 (zu H 3687), Grimm, J., Deutsche Grammatik, 1870ff., 2. A. Teil 4, S. 272 (zu H 3687), Heyne, M., Glossarium Saxonicum e poemate Heliand inscripto, 1866, 19054 (zu H 3968, Fem.), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 183 (z. B. Wunrad)

*wun‑o?, as., Adj.: Vw.: s. gi‑* (2), *wono (2)

wun‑æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. wonæn*

wun‑sam*, as., Adj.: Vw.: s. wunnisam*

*w‑u‑n‑st?, as., st. M. (i): Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. winnan*; vgl. ahd. *wunst? (st. M. i?); anfrk. *wunst?; E.: germ. *wunsti‑, *wunstiz, st. M. (i), Gewinn, Ertrag; vgl. idg. *øen‑ (1), *øený‑, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; s. idg. *aø‑ (7), *aøÐ‑, *aøÐi‑, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77
wur‑d* 7, as., st. F. (i): nhd. Schicksal, Tod; ne. fate (N.), death (N.); Hw.: s. werthan*; vgl. ahd. wurt* (1) (st. F. i); Q.: H (830); E.: germ. *wurdi‑, *wurdiz, st. F. (i), Schicksal, Geschick; s. idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; B.: H Nom. Sg. uurd 761 M, 3633 M, 4619 M, 4778 M, uurth 761 C, 3633 C, 5394 C, 2189 C, uuurth 4619 C, 4778 C, uurht 2189 M, Akk. Pl. uurdi 4581 M, uuurth 4581 C; Kont.: H thiu uurd is at handun 4619; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 17, 21, 41, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 398, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 463, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 13, Lagenpusch, E., Walhallklänge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 137, 150, Golther, W., Handbuch der germanischen Mythologie, 1908, S. 104f., Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, Anm. zur Zeile 127, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 22 (zu H 4619)

*wur‑d‑i? (1), as., st.? F. (i): Vw.: s. far‑*, ‑giskap*, ‑giskaft*; Hw.: s. farw’rdi*, *w’rdi?

*wur‑d‑i? (2), as., st. N. (ja): Vw.: s. and‑*, sam‑*, slÆth‑*; Hw.: s. *wordi? (2)

wur‑d‑i‑gi‑skaft* 1, as., st. F. (i): nhd. Schicksal, Tod; ne. fate (N.), death (N.); Hw.: s. *skaft (2); vgl. ahd. *wurtigiskaft? (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. wurd*, giskaft*; B.: H Akk. Pl. uurdegiskefti 3692 M(, uuurºgiscapu 3692 C); Kont.: H thu ni uuêst thea uurdegiskefti the thi noh giuuerºen sculun 3692; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8

wur‑d‑i‑gi‑s‑kap* 5, wur‑d‑gi‑s‑kap*, as., st. N. (a): nhd. Schicksal, Tod; ne. fate (N.), death (N.); Hw.: vgl. ahd. *wurtigiskaf? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. wurd*, giskap*; B.: H Nom. Pl. uurdgiscapu 127 M C, uurdigiscapu 512 M, 3354 C, uurºigiscapu 512 C, uurdie giscapu 512 S, uurdegiscapu 3354 M, Akk. Pl. uurdigiscapu 197 M, (giscapo 197 C,) uurdegiskefti 3692 M, uuurºgiscapu 3692 C; Kont.: H sô haªed im uurdgiscapu metod gimarcod 127; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 21, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 15, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 18 (zu H 512), Bartsch, K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu H 127), Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 192 (zu H 3354)

*wur‑d‑ig?, as., Adj.: Vw.: s. sam‑*; Hw.: vgl. ahd. *wurtÆg? (1); E.: s. word* (1)

*wur-d‑io?, as., sw. M. (n): Vw.: s. furi‑*; Hw.: vgl. ahd. *wurto? (sw. M. n); E.: s. word* (1)

wur‑g‑ar‑in* 1, as., st. F. (jæ): nhd. Würgerin; ne. suffocater (F.); ÜG.: lat. strangulatrix GlPW; Hw.: vgl. ahd. *wurgõrin? (st. F. jæ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. strangulatrix?; E.: s. *wurgian; B.: GlPW Nom. Sg. vvrgarin strangulatrix Wa 97, 31a = SAGA 85, 31a = Gl 2, 583, 32

*wur‑g‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. würgen; ne. suffocate (V.); Hw.: s. wurgarin*, wurgil*; vgl. ahd. wurgen* (sw. V. 1a); E.: germ. *wurgjan, sw. V., würgen; idg. *øer�h‑, V., drehen, einengen, würgen, pressen, Pokorny 1154; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. worgen, sw. V., würgen, ersticken

wurg‑il* 1, as., st. M. (a): nhd. »Würger«, Strick (M.) (1); ne. rope (N.); Hw.: vgl. ahd. *wurgil? (st. M. a); Q.: H (830); E.: germ. *wergila‑, *wergilaz, st. M. (a), Strick (M.) (1); s. idg. *øer�h‑, V., drehen, einengen, würgen, pressen, Pokorny 1154; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. worgel, M., Würger; B.: H Akk. Sg. uurgil 5168 M, uuurigil 5168 C; Kont.: H hnêg thô an herusêl an hinginna uuarag an uurgil 5168; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 397, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 464
*wurg‑on?, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. wurgen* (sw. V. 1a); Son.: eher ahd. (aus den Trierer Glossen), Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 95b

*wurh‑t?, as., st. F. (i): nhd. Tat; ne. deed (N.); Vw.: s. far‑*, gi‑*; Hw.: s. wirkian*, workian*; vgl. ahd. wurht* (st. F. i); E.: germ. *wurhti‑, *wurhtiz, st. F. (i), Tat, Handlung; s. idg. *øer�‑ (2), *øre�‑, V., wirken, tun, Pokorny 1168

wurh‑t‑io* 3, as., sw. M. (n): nhd. »Wirker«, Arbeiter; ne. worker (M.); ÜG.: lat. operarius H; Vw.: s. *furi‑; Hw.: vgl. ahd. wurhto* (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. operarius?; E.: s. *wurht; B.: H Nom. Sg. uurhteo 1862 M, uuarihtio 1862 C, Nom. Pl. uurhteon 3511 M, uuurohtion 3511 C, uuuruhteon 3461 C; Kont.: H thia uuuruhteon thia an them uuîngardon âdro an ûhta arªidlîco uuerc bigunnun 3461; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 20

wur‑m* 2, as., st. M. (i): nhd. Wurm, Schlange; ne. worm (N.), snake (N.); ÜG.: lat. serpens H, vermis H; Vw.: s. holt‑*, horn‑*, wÆn‑*, ‑bêtig*, ‑melo*; Hw.: s. wormo*, wormmelo*; vgl. ahd. wurm (st. M. i); Q.: H (830); E.: germ. *wurma‑, *wurmaz, st. M. (a), Wurm, Schlange; germ *wurmi, *wurmiz, st. M. (i), Wurm, Schlange; idg. *ø¥mos, M., Wurm, Pokorny 1152; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. worm, M., Wurm, Insekt, Käfer; B.: H Nom. Sg. uurm 1877 M C, Nom. Pl. uurmi 1645 M C; Kont.: H huuand it rotat hîr an roste uurmi auuardid 1645; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 415, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 464, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 10 (zu H 1877)

wur‑m‑bêt‑ig* 1, as., Adj.: nhd. wurmstichig; ne. wormy (Adj.); ÜG.: lat. (cariosus) GlPW; Hw.: vgl. ahd. wurmbeizÆg*; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. cariosus?; E.: s. wurm*, *bêtig; B.: GlPW (Akk. Pl. N.) uuurmbetid (= uuurmbetich) cariosa Wa 91, 14a = SAGA 79, 14a = Gl 2, 576, 59

wur‑m‑mel‑o* 2, as., st. N. (wa): nhd. Wurmmehl; ne. wormdust (N.); ÜG.: lat. caries Gl; Hw.: s. wormmelo*; vgl. ahd. wurmmelo (st. N. wa); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. 119), GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. caries?; E.: s. wurm*, melo*; B.: GlTr Nom. Sg. uurmelo caries SAGA 314(, 4, 109) = Ka 104(, 9, 109) = Gl 4, 198, 16 (as.? oder eher ahd.?), Gl (Berlin Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz Ms. theol. lat. 119) vuormelo caries SAGA 24, 16 = Gl 5, 28, 16; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 284b, 273a altsächsisch

wur‑m‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Wurm; ne. worm (N.); ÜG.: lat. vermiculus GlTr; Hw.: s. wormo*; vgl. ahd. wurmo* (sw. M. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. wurm*; B.: GlTr Nom. Sg. uurmo vermiculus SAGA 398(, 16, 53) = Ka 188(, 16, 53) = Gl 4, 210, 49 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 284a altsächsisch

wur‑p‑il* 1, as., st. M. (a): nhd. Würfel; ne. dice (N.); ÜG.: lat. talus Gl; Hw.: vgl. ahd. wurfil* (st. M. a); Q.: Gl (Leipzig Universitätsbibliothek Rep. I. 4) (11. Jh.); E.: germ. *wurpila‑, *wurpilaz, st. M. (a), Würfel; s. idg. *øerb‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mnd. worpel, M., Würfel; B.: Akk. Pl. uurpilas talos (Horaz, Serm. 2, 7, 15ff.) Siewert, K., Die althochdeutsche Horazglossierung, in Studien zum Alt​hoch​deutschen, 1986, S. 406, 14, f 102ab, 7 = SAGA 196, 8b; Son.: fehlt bei Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachträge, 1974

wurs‑t* 1, as., st. F. (i): nhd. Wurst; ne. sausage (N.); ÜG.: lat. salsitium GlTr; Hw.: vgl. ahd. wurst (st. F. i); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *wursti‑, *wurstiz, st. F. (i), Wurst; s. idg. *øers‑?, V., schleifen, Pokorny 1169; W.: mnd. worst, F., Wurst; B.: GlTr Nom. Sg. uurst salsitia SAGA 419(, 21, 53) = Ka 209(, 21, 53) = Gl 3, 572, 23 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 284b altsächsisch

wurt* 9, as., st. F. (i): nhd. »Wurz«, Wurzel, Kraut, Pflanze, Blume; ne. root (N.), wort (N.), plant (N.); ÜG.: lat. (aroma) H, (lilium) H, radix H; Vw.: s. bini‑*, ettar‑*, hasal‑*, hnios‑*, hwÆte‑*, staf‑*; Hw.: vgl. ahd. wurz (st. F. i); anfrk. wurti; Q.: H (830); E.: germ. *wurti‑, *wurtiz, st. F. (i), Wurz, Kraut; idg. *øerõd‑, *ørõd‑, *øerýd‑, *ørýd‑, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; W.: mnd. wort, wurt, F., Wurz, Pflanze, Kraut, Blume; B.: H Nom. Sg. uurt 1679 M C, Nom. Pl. uurti 1672 M C, Gen. Pl. uurteo 2396 M, 2392 M, uurtio 2396 C, uurti 2392 C, Dat. Pl. uurteon 1749 M, uurtion 1749 C, 2521 C, uurtiun 3675 M, uuurtion 3675 C, 5786 C, Akk. Pl. uurteo 2392 M, uurti 2392 C; Kont.: H that it thar mahti uuahsan eftha uurteo gifâhan 2392; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 29, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 397, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 465, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 463, 4 (zu H 2392)

wur‑th* 4, as., st. F. (i): nhd. Boden, Wurte, Hausstelle; ne. ground (N.); Vw.: s. ‑p’nning*; Hw.: vgl. ahd. *wurd?; Q.: Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, H (830); E.: germ. *wurþi‑, *wurþiz, st. F. (i), Umhegung, Wurt; idg. *ø¥ti‑, Sb., Einzäunung, Pokorny 1160; s. idg. *øer‑ (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; W.: mnd. wort, wurt, F., Boden, Grund, Wurte, Hofstätte; B.: H Nom. Sg. uurº 2427 M, uurth 2427 C, Kötzschke R. Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 1906 Bd. 2 S. 41, 20 Nom. Sg. uurº, S. 47, 21 uurº, S. 50, 4 uurº; Kont.: H imu thiu uurº bihagod endi uuederes gang 2427; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 395, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 464, vgl. Grimm, Jahrb. f. wisenschf. Kritik 1842, S. 793, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 13, Anm.

wur‑th‑p’n‑n‑ing* 4, as., st. M. (a): nhd. »Wurtpfennig«, Haussteuer; ne. land tax (N.); ÜG.: lat. (denarius) Urk; Hw.: vgl. ahd. *wurdpfending? (st. M. a); Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1848-1851, Darpe F. Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford 1892, Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 3; E.: s. wurth*, p’nning*; W.: mnd. wortpennink, M., »Wurtpfennig«, Haussteuer; B.: Regesta historiae Westfaliae, hg. v. Erhard, H. A. (1851), II, 125 Nr. 269, 8 Wurthpenninge, Codex Traditionum Westfalicarum, Darpe, F., 3, 20, 11, 12 worhtpenninge, 3, 20, 21 worhtpenninge, 3, 21, 8 wortpenninge; Kont.: Regesta historiae Westfaliae, hg. v. Erhard, H. A. (1851), II, 125 Nr. 269, 8 Wurthpenninge

y

yrias 1, as., Sb.: nhd. heidnischer Brauch; ne. pagan (Adj.) custom; ÜG.: lat. paganus cursus GlI; Hw.: s. ir*; vgl. ahd. *yrias?; Q.: GlI (Anfang 9. Jh.); E.: ?; B.: GlI yrias Wa 66, 27 = SAGA 247, 27; Kont.: GlI De pagano cursu quem yrias nominant scissis pannis uel calciamentis

z

zebelinus* 2, lat.‑as.?, Adj.: nhd. Zobel‑; ne. sable (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd.? *zebelinus?; Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1848-1851 (1015); E.: vgl. aslaw. saboli, weitere Herkunft unklar; W.: mnd. sabel, zabel, M., Zobel, Zobelfell; B.: Niermeyer 925 zebelinum, Regesta historiae Westfaliae, hg. v. Erhard, H. A. (1847) I, 70, Nr. 87, Abs. 25, 3 Akk. Sg. zebelinum roc ...; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 260, Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus s. u. zebelinus; Son.: z. T. ahd.?

*zed‑er?, as.?, st. M. (a)?: nhd. Zeder; ne. cedar (N.); Vw.: s. ‑bôm*; Hw.: vgl. ahd. *zÐdar? (st. M. a?); E.: s. lat. cedrus, F., Zeder; s. gr. kšdroj (kédros), F., Zeder; vgl. idg. *ked‑, V., rauchen, Pokorny 537; W.: mnd. seder, sedder, ceder, Sb., Zeder; Son.: z. T. ahd.?

zed‑er‑bôm* 2, zed‑er‑boum*, as.?, st. M. (a): nhd. »Zederbaum«, Zeder; ne. cedar (N.); ÜG.: lat. cedrus SPs; Hw.: vgl. ahd. zÐdarboum* (st. M. a); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüt. lat. cedrus?; E.: s. *zeder?, bôm; B.: SPs Akk. Pl. cederboumas cedros Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 7 (Ps. 28/5), [ce]d[e]rboumas cedros Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 9 (Ps. 28/5); Son.: ahd.?
�vorerst unter B.: von s’litha belassen, aber auch Anm. unter Son.
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